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ਆਜ਼ਾਦੀ ਦੀ ਇੱਛਾ: ਤਾਮਿਲ ਵਿਰੋਧ ਦਾ ਅੰਦਰੂਨੀ ਦ੍ਰਿਸ਼

ਐਡੇਲ ਬਾਲਸਿੰਘਮ




ਔਫਲਾਈਨ ਮੋਡ



ਡਾਊਨਲੋਡ ਕਰਨ ਲਈ ਇੱਥੇ ਕਲਿੱਕ ਕਰੋ








ਔਨਲਾਈਨ ਮੋਡ

ਸਾਈਟ ਦੇ ਬਾਕੀ ਹਿੱਸੇ ’ਤੇ ਜਾਣ ਲਈ ਹੇਠਾਂ ਦਿੱਤੇ ਲਿੰਕ ਦੀ ਪਾਲਣਾ ਕਰੋ।

ਤੁਸੀਂ ਮੀਨੂ ਰਾਹੀਂ ਅਧਿਆਵਾਂ ਨੂੰ ਨੈਵੀਗੇਟ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹੋ ਜਾਂ ਖੋਜ ਖੇਤਰ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਕਰਕੇ ਕਿਸੇ ਸ਼ਬਦ ’ਤੇ ਜਾ ਸਕਦੇ ਹੋ।




ਨਕਸ਼ੇ
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ਫੋਟੋਆਂ


ਬਾਲਾ ਤੀਹਵਿਆਂ ਦੇ ਸ਼ੁਰੂ ਵਿੱਚ ਅਤੇ ਮੈਂ 24 ਸਾਲਾਂ ਦਾ।
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ਬਾਲਾ ਆਪਣੇ ਤੀਹਵਿਆਂ ਦੇ ਸ਼ੁਰੂ ਵਿੱਚ ਅਤੇ ਮੈਂ 24 ਸਾਲਾਂ ਦਾ।





1978 ਵਿੱਚ ਦੱਖਣੀ ਲੰਡਨ ਵਿੱਚ ਸਾਡਾ ਵਿਆਹ।
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ਸਾਡਾ ਵਿਆਹ ਦੱਖਣੀ ਲੰਡਨ ਵਿੱਚ, 1978 ਵਿੱਚ।





1989 ਵਿੱਚ ਆਸਟ੍ਰੇਲੀਆ ਦੇ ਵਾਰਾਗੁਲ ਵਿੱਚ ਆਪਣੇ ਪਰਿਵਾਰ ਨਾਲ।
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1989 ਵਿੱਚ ਆਸਟ੍ਰੇਲੀਆ ਦੇ ਵਾਰਾਗੁਲ ਵਿੱਚ ਆਪਣੇ ਪਰਿਵਾਰ ਨਾਲ। ਖੱਬੇ ਤੋਂ ਸੱਜੇ (ਬੈਠੇ) ਮੇਰੇ ਪਿਤਾ, ਬਰੂਸ ਵਿਲਬੀ, ਮੈਂ, ਮੇਰੀ ਮਾਂ ਬੈਟੀ।  ਖੜ੍ਹਾ ਮੇਰਾ ਵੱਡਾ ਭਰਾ ਬ੍ਰੈਂਟ, ਮੇਰੀ ਛੋਟੀ ਭੈਣ ਲਿਨਲੀ ਅਤੇ ਮੇਰਾ ਛੋਟਾ ਭਰਾ ਡੇਵਿਡ।





ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਬਕਰਨ ਅਤੇ ਮਥੀਵਥਾਨੀ (ਮੈਥੀ) ਦਾ ਵਿਆਹ
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1 ਅਕਤੂਬਰ 1984 ਨੂੰ ਤਾਮਿਲਨਾਡੂ ਦੇ ਤਿਰੂਪੋਰੂਰ ਦੇ ਹਿੰਦੂ ਮੰਦਰ ਵਿੱਚ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਅਤੇ ਮਥੀਵਾਥਨੀ (ਮੈਥੀ) ਦਾ ਵਿਆਹ। ਮੈਂ ਰਵਾਇਤੀ ਅਸ਼ੀਰਵਾਦ ਦੇ ਰਿਹਾ ਹਾਂ।





ਅਗਸਤ 1985 ਵਿੱਚ ਬਾਲਾ ਨੂੰ ਭਾਰਤ ਤੋਂ ਲੰਡਨ ਡਿਪੋਰਟ ਕੀਤਾ ਜਾ ਰਿਹਾ ਹੈ।
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ਅਗਸਤ 1985 ਵਿੱਚ ਬਾਲਾ ਨੂੰ ਭਾਰਤ ਤੋਂ ਲੰਡਨ ਡਿਪੋਰਟ ਕੀਤਾ ਜਾ ਰਿਹਾ ਹੈ।





1985 ਵਿੱਚ ਚੇਨਈ ਵਿੱਚ ਹੋਏ ਬੰਬ ਧਮਾਕੇ ਕਾਰਨ ਸਾਡੇ ਬੈੱਡਰੂਮ ਦੀ ਛੱਤ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਛੇਕ।
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1985 ਵਿੱਚ ਚੇਨਈ ਵਿੱਚ ਹੋਏ ਬੰਬ ਧਮਾਕੇ ਕਾਰਨ ਸਾਡੇ ਬੈੱਡਰੂਮ ਦੀ ਛੱਤ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਛੇਦ।





ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੇ ਸਾਬਕਾ ਰਾਸ਼ਟਰਪਤੀ ਸ਼੍ਰੀ ਆਰ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਨਾਲ LTTE ਵਫ਼ਦ।
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ਸ੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੇ ਸਾਬਕਾ ਰਾਸ਼ਟਰਪਤੀ ਸ਼੍ਰੀ ਆਰ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਨਾਲ LTTE ਵਫ਼ਦ। ਖੱਬੇ ਤੋਂ ਸੱਜੇ ਐਲ ਥਿਲਕਰ, ਮੈਂ, ਬਾਲਾ, ਰਾਸ਼ਟਰਪਤੀ, ਯੋਗਰਤਨਮ ਯੋਗੀ ਅਤੇ ਪਰਮੂ ਮੂਰਤੀ।





ਉਸ ਸਮੇਂ ਦੇ ਰਾਸ਼ਟਰਪਤੀ ਸ਼੍ਰੀ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਨਾਲ ਇੱਕ ਨਿੱਜੀ ਸੈਸ਼ਨ ਦੌਰਾਨ ਨੋਟਸ ਲੈਂਦੇ ਹੋਏ।
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ਉਸ ਸਮੇਂ ਦੇ ਰਾਸ਼ਟਰਪਤੀ ਸ਼੍ਰੀ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਨਾਲ ਇੱਕ ਨਿੱਜੀ ਸੈਸ਼ਨ ਦੌਰਾਨ ਨੋਟਸ ਲੈਂਦੇ ਹੋਏ।





ਮੁੱਲਾਤੀਵੂ ਜੰਗਲ ਵਿੱਚ ਤੇਂਦੁਏ ਦੇ ਬੱਚਿਆਂ ਨਾਲ।
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ਮੁਲੈਤੀਵੁ ਜੰਗਲ ਵਿੱਚ ਤੇਂਦੁਏ ਦੇ ਬੱਚਿਆਂ ਨਾਲ। ਸ੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਸੱਜੇ ਪਾਸੇ ਬੈਠੇ, 1989।





ਸੁਗੀ, ਮਹਿਲਾ ਲੜਾਕਿਆਂ ਦੀ ਸਾਬਕਾ ਕਮਾਂਡਰ, ਮੈਨੂੰ 1989 ਦੇ ਜੰਗਲ ਸਿਖਲਾਈ ਕੈਂਪ ਵੱਲ ਲੈ ਜਾਂਦੀ ਹੈ।
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ਮਹਿਲਾ ਲੜਾਕਿਆਂ ਦੀ ਸਾਬਕਾ ਕਮਾਂਡਰ, ਸੁਗੀ, ਮੈਨੂੰ 1989 ਦੇ ਜੰਗਲ ਸਿਖਲਾਈ ਕੈਂਪ ਵੱਲ ਲੈ ਜਾਂਦੀ ਹੈ।





ਬਾਲਾ ਅਤੇ ਮੈਂ 1989 ਵਿੱਚ ਆਲਮਪਿਲ ਵਿਖੇ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਦੇ ‘ਵਨ-ਫੋਰ’ ਬੇਸ ਵਿੱਚ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਚਰਚਾ ਕਰਦੇ ਹੋਏ।
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ਬਾਲਾ ਅਤੇ ਮੈਂ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਨਾਲ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ‘ਵਨ-ਫੋਰ’ ਬੇਸ, ਆਲਮਪਿਲ ਵਿਖੇ, 1989 ਵਿੱਚ ਚਰਚਾ ਕਰਦੇ ਹੋਏ।





1989 ਵਿੱਚ ਚੇਨਈ ਵਿੱਚ ਤਾਮਿਲਨਾਡੂ ਦੇ ਸਾਬਕਾ ਮੁੱਖ ਮੰਤਰੀ ਸ਼੍ਰੀ ਕਰੁਣਾਨਿਧੀ ਨਾਲ ਮੁਲਾਕਾਤ।
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ਚੇਨਈ ਵਿੱਚ ਤਾਮਿਲਨਾਡੂ ਦੇ ਸਾਬਕਾ ਮੁੱਖ ਮੰਤਰੀ, ਸ਼੍ਰੀ ਕਰੁਣਾਨਿਧੀ ਨਾਲ ਮੁਲਾਕਾਤ, 1989। ਖੱਬੇ ਤੋਂ ਸੱਜੇ, ਸ਼੍ਰੀ ਕਰੁਣਾਨਿਧੀ, ਬਾਲਾ, ਯੋਗੀ ਅਤੇ ਮੈਂ।





ਕਿੱਟੂ ਦਾ ਵਿਆਹ ਕੋਲੰਬੋ ਵਿੱਚ, 1989।
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ਕੱਲੰਬੋ ਵਿੱਚ ਕਿੱਟੂ ਦਾ ਵਿਆਹ, 1989। ਖੱਬੇ ਤੋਂ ਸੱਜੇ ਮੈਂ, ਕਿੱਟੂ, ਸਿੰਥੀਆ ਅਤੇ ਬਾਲਾ





ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਲਈ ਮੁੱਖ ਵਾਰਤਾਕਾਰ, ਸ਼੍ਰੀ ਹਮੀਦ
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ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਲਈ ਮੁੱਖ ਵਾਰਤਾਕਾਰ, ਸ਼੍ਰੀ ਹਮੀਦ (ਸੱਜੇ ਪਾਸੇ) ਜਾਫਨਾ, 1990 ਵਿੱਚ LTTE ਡੈਲੀਗੇਟਾਂ ਨਾਲ ਚਰਚਾ ਕਰਦੇ ਹੋਏ।





ਜਾਫਨਾ ਵਿੱਚ ICRC ਅਧਿਕਾਰੀਆਂ ਨਾਲ ਚਰਚਾ ਕਰਦੇ ਹੋਏ।
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ਜਾਫਨਾ ਵਿੱਚ ਆਈਸੀਆਰਸੀ ਅਧਿਕਾਰੀਆਂ ਨਾਲ ਚਰਚਾ ਕਰਦੇ ਹੋਏ। ਖੱਬੇ ਪਾਸੇ ਡਾ. ਪਥਮਾਲੋਜਿਨੀ, 1991 ਹੈ।





1990 ਵਿੱਚ ਜਾਫਨਾ ਦੇ ਵਿੰਡਸਰ ਥੀਏਟਰ ਵਿਖੇ ਮਹਿਲਾ ਕਾਨਫਰੰਸ ਨੂੰ ਸੰਬੋਧਨ ਕਰਦੇ ਹੋਏ।
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1990 ਵਿੱਚ ਜਾਫਨਾ ਦੇ ਵਿੰਡਸਰ ਥੀਏਟਰ ਵਿਖੇ ਔਰਤਾਂ ਦੇ ਸੰਮੇਲਨ ਨੂੰ ਸੰਬੋਧਨ ਕਰਦੇ ਹੋਏ।





ਮੈਂ ਕਰਨਲ ਕਿੱਟੂ ਦੀ ਮਾਂ ਨਾਲ, 1990 ਵਿੱਚ ਜਾਫਨਾ ਵਿੱਚ ਪਿਆਰ ਨਾਲ ‘ਕਿੱਟੂ ਅੰਮਾ’ ਕਹਾਉਂਦਾ ਸੀ।
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ਮੈਂ ਕਰਨਲ ਕਿੱਟੂ ਦੀ ਮਾਂ ਦੇ ਨਾਲ, ਜਿਸਨੂੰ ਜਾਫਨਾ ਵਿੱਚ ਪਿਆਰ ਨਾਲ ‘ਕਿੱਟੂ ਅੰਮਾ’ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਸੀ, 1990।





1989 ਵਿੱਚ ਬੱਟੀਕਲੋਆ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਜਨਤਕ ਰੈਲੀ ਨੂੰ ਸੰਬੋਧਨ ਕਰਦੇ ਹੋਏ
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1989 ਵਿੱਚ ਬੱਟੀਕਲੋਆ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਜਨਤਕ ਰੈਲੀ ਨੂੰ ਸੰਬੋਧਨ ਕਰਦੇ ਹੋਏ। ਸੱਜੇ ਪਾਸੇ ਸ਼੍ਰੀ ਕਾਸੀ ਆਨੰਦਨ ਮੇਰੇ ਭਾਸ਼ਣ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ ਕਰਦੇ ਹੋਏ।





ਬਾਲਾ ਅਤੇ ਮੈਂ ਕਰੀਕਲਨ ਨਾਲ
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ਬਾਲਾ ਅਤੇ ਮੈਂ ਕਰੀਕਲਨ ਨਾਲ, ਪੂਰਬੀ ਸੂਬੇ ਦੇ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਨੇਤਾ, ਅੰਪਰਾਈ ਵਿੱਚ, 1989।





1990 ਵਿੱਚ ਜਾਫਨਾ ਵਿੱਚ ਸਾਡੇ ਕੁੱਤੇ ਜਿੰਮੀ ਨਾਲ ਸਾਡੇ ਬੰਕਰ ਦੇ ਬਾਹਰ ਬੈਠਾ।



[image: ]

1990 ਵਿੱਚ ਜਾਫਨਾ ਵਿੱਚ ਸਾਡੇ ਕੁੱਤੇ ਜਿੰਮੀ ਨਾਲ ਸਾਡੇ ਬੰਕਰ ਦੇ ਬਾਹਰ ਬੈਠਾ।





ਸਵੈ-ਰੱਖਿਆ ਲਈ ਹਥਿਆਰ ਚੁੱਕਣਾ, 1991।
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ਸਵੈ-ਰੱਖਿਆ ਲਈ ਹਥਿਆਰ ਚੁੱਕਣਾ, 1991।





1990 ਵਿੱਚ ਜਾਫਨਾ ਵਿੱਚ LTTE ਦੀਆਂ ਮਹਿਲਾ ਲੜਾਕਿਆਂ ਨਾਲ ਮੁੱਦਿਆਂ ’ਤੇ ਚਰਚਾ ਕਰਦੇ ਹੋਏ।



[image: ]

1990 ਵਿੱਚ ਜਾਫਨਾ ਵਿੱਚ LTTE ਦੀਆਂ ਮਹਿਲਾ ਲੜਾਕਿਆਂ ਨਾਲ ਮੁੱਦਿਆਂ ’ਤੇ ਚਰਚਾ ਕਰਨਾ।





ਜਾਫਨਾ, 1993 ਵਿੱਚ ਖਾਣੇ ਲਈ ਨਾਰੀਅਲ ਛਾਣਦੇ ਹੋਏ।
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ਜਾਫਨਾ ਵਿੱਚ ਖਾਣੇ ਲਈ ਨਾਰੀਅਲ ਖੁਰਚਣਾ, 1993।





1995 ਵਿੱਚ LTTE ਦੇ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਵਿੰਗ ਦੇ ਨੇਤਾ ਸ਼੍ਰੀ ਥਾਮਿਲ ਚੇਲਵਾਨ ਨਾਲ ਇੱਕ ਮੀਟਿੰਗ ਵਿੱਚ।



[image: ]

1995 ਵਿੱਚ LTTE ਦੇ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਵਿੰਗ ਦੇ ਨੇਤਾ ਸ਼੍ਰੀ ਥਾਮਿਲ ਚੇਲਵਾਨ ਨਾਲ ਇੱਕ ਮੀਟਿੰਗ ਵਿੱਚ।





ਸੀਨੀਅਰ ਨੇਤਾ ਬੇਬੀ ਸੁਬਰਾਮਨੀਅਮ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਪਤਨੀ ਵੈੱਟੀ ਚੇਲਵੀ ਨਾਲ ਖਾਣੇ ਦਾ ਆਨੰਦ ਮਾਣਦੇ ਹੋਏ, 1992।
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ਸੀਨੀਅਰ ਨੇਤਾ ਬੇਬੀ ਸੁਬਰਾਮਨੀਅਮ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਪਤਨੀ ਵੈਟੀ ਚੇਲਵੀ ਨਾਲ ਖਾਣੇ ਦਾ ਆਨੰਦ ਮਾਣਦੇ ਹੋਏ, 1992।





1998 ਦੇ ਅਖੀਰ ਵਿੱਚ ਮੁੱਲੈਤੀਵੂ ਵਿੱਚ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਪਤਨੀ, ਮੈਥੀ ਨਾਲ ਇੱਕ ਵਿਆਹ ਸਮਾਗਮ ਵਿੱਚ।
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1998 ਦੇ ਅਖੀਰ ਵਿੱਚ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਾਕਰਨ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਪਤਨੀ, ਮੈਥੀ ਨਾਲ ਮੁੱਲੈਤੀਵੁ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਵਿਆਹ ਸਮਾਗਮ ਵਿੱਚ।







ਜਾਣ-ਪਛਾਣ

ਭਾਵੇਂ ਲਿਬਰੇਸ਼ਨ ਟਾਈਗਰਜ਼ ਆਫ਼ ਤਮਿਲ ਈਲਮ (LTTE) ਨੂੰ ਅੰਤਰਰਾਸ਼ਟਰੀ ਪੱਧਰ ‘ਤੇ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਵਿੱਚ ਸਵੈ-ਨਿਰਣੇ ਲਈ ਤਮਿਲ ਸੰਘਰਸ਼ ਦੀ ਅਗਵਾਈ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਆਜ਼ਾਦੀ ਅੰਦੋਲਨ ਵਜੋਂ ਜਾਣਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਪਰ ਸੰਗਠਨ ਦੇ ਅਸਲ ਸੁਭਾਅ ਅਤੇ ਢਾਂਚੇ ਅਤੇ ਇਸਦੀ ਲੀਡਰਸ਼ਿਪ ਦੀ ਯੋਗਤਾ ਬਾਰੇ ਘੱਟ ਜਾਣਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਤਾਮਿਲ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਭਾਰੀ ਦੁੱਖਾਂ ਦਾ ਮਾਮਲਾ ਹੈ। ਪਾਰਦਰਸ਼ਤਾ ਦੀ ਇਸ ਘਾਟ ਦਾ ਕਾਰਨ ਸਖ਼ਤ ਪ੍ਰੈਸ ਸੈਂਸਰਸ਼ਿਪ, ਯੁੱਧ ਖੇਤਰ ਵਿੱਚ ਆਉਣ ਵਾਲੇ ਸੈਲਾਨੀਆਂ ’ਤੇ ਪਾਬੰਦੀ ਅਤੇ ਅੰਤਰਰਾਸ਼ਟਰੀ ਮੀਡੀਆ ਅਤੇ ਵਿਸ਼ਵ ਸਰਕਾਰਾਂ ਦੀ ਨਫ਼ਰਤ ਹੈ। ਇਸ ਧੁੰਦਲਾਪਨ ਨੇ ਵਿਦਰੋਹੀ ਯੁੱਧ ਦੇ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਕਾਂ, ਮਾਹਰਾਂ ਅਤੇ ’ਵਿਦਵਾਨਾਂ’ ਨੂੰ ਸੰਗਠਨ ਦੇ ਨਾਲ-ਨਾਲ ਤਾਮਿਲ ਸੰਘਰਸ਼ ਨੂੰ ਵਿਗਾੜਨ, ਝੂਠਾ ਸਾਬਤ ਕਰਨ ਅਤੇ ਗਲਤ ਢੰਗ ਨਾਲ ਪੇਸ਼ ਕਰਨ ਲਈ ਬੇਰੋਕ ਜਗ੍ਹਾ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕੀਤੀ ਹੈ। ਜਾਣਬੁੱਝ ਕੇ ਬਣਾਏ ਗਏ ਭਿਆਨਕ ਚਿੱਤਰਾਂ ਅਤੇ ਪ੍ਰਭਾਵ ਨੇ ਟਕਰਾਅ ਦੇ ਪਿੱਛੇ ਦੀਆਂ ਸੱਚਾਈਆਂ ਨੂੰ ਵੀ ਢੱਕ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਇਸ ਕਿਤਾਬ ਦਾ ਉਦੇਸ਼ ਤਾਮਿਲ ਸੰਘਰਸ਼ ਉੱਤੇ ਲਟਕਦੇ ਰਹੱਸ ਅਤੇ ਗਲਤ ਪੇਸ਼ਕਾਰੀ ਦੇ ਪਰਦੇ ਨੂੰ ਪਿੱਛੇ ਖਿੱਚਣਾ ਹੈ ਅਤੇ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਬੇਰਹਿਮ ਜ਼ੁਲਮ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਹਿੰਸਕ ਵਿਰੋਧ ਦੀ ਅੰਦਰੂਨੀ ਕਹਾਣੀ, ਸੱਚੀ ਕਹਾਣੀ ਦੱਸਣਾ ਹੈ।

ਦੋ ਦਹਾਕਿਆਂ ਤੋਂ ਵੱਧ ਸਮੇਂ ਤੋਂ ਮੈਂ ਆਪਣੀ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਤਾਮਿਲ ਟਾਈਗਰਾਂ ਨਾਲ ਬਿਤਾਈ ਹੈ। ਇਸ ਕਿਤਾਬ ਵਿੱਚ ਤਾਮਿਲ ਆਜ਼ਾਦੀ ਸੰਗਰਾਮ ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਹੋਣ ਦੀ ਮੇਰੀ ਇਤਿਹਾਸਕ ਯਾਤਰਾ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਸਾਲਾਂ ਦੌਰਾਨ ਮੇਰੇ ਵਿਲੱਖਣ ਅਨੁਭਵਾਂ ਨੂੰ ਦਰਸਾਇਆ ਗਿਆ ਹੈ। ਇਹ ਅਰਧ-ਆਤਮਜੀਵਨੀ, ਇਤਿਹਾਸਕ ਸਕੈਚ ਜੀਵਨ ਦੇ ਤਜ਼ਰਬਿਆਂ, ਘਟਨਾਵਾਂ ਅਤੇ ਕਿੱਸਿਆਂ ਨੂੰ ਦਰਸਾਉਣ ਦੀ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਕਰਦਾ ਹੈ ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਉਹ ਤਮਿਲ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਵਿਰੋਧ ਦੇ ਵਿਕਾਸਵਾਦੀ ਇਤਿਹਾਸ ਅਤੇ ਵਿਕਾਸ ਵਿੱਚ, ਕਾਲਕ੍ਰਮ ਅਨੁਸਾਰ, ਸਾਹਮਣੇ ਆਏ।

ਇਸ ਰਚਨਾ ਦੇ ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਪੰਨੇ ਇਸ ਕਹਾਣੀ ਨੂੰ ਦੱਸਦੇ ਹਨ ਕਿ ਕਿਵੇਂ ਆਸਟ੍ਰੇਲੀਆ ਦੇ ਇੱਕ ਛੋਟੇ ਜਿਹੇ, ਅਣਜਾਣ ਪਿੰਡ ਦੀ ਇੱਕ ਨੌਜਵਾਨ ਔਰਤ ਆਪਣੀ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਵੱਡਾ ਪਾੜਾ ਪਾ ਦਿੰਦੀ ਹੈ ਜਦੋਂ ਉਹ ਯੂਰਪ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਸਾਹਸ ਲਈ ਆਪਣੇ ਦੇਸ਼ ਦੇ ਕਿਨਾਰੇ ਛੱਡਦੀ ਹੈ। ਜਦੋਂ ਮੈਂ ਤੀਹ ਸਾਲ ਪਹਿਲਾਂ ਆਸਟ੍ਰੇਲੀਆ ਵਿੱਚ ਜਹਾਜ਼ ਵਿੱਚ ਚੜ੍ਹਿਆ ਸੀ ਅਤੇ ਯੂਰਪ ਲਈ ਰਵਾਨਾ ਹੋਇਆ ਸੀ, ਤਾਂ ਮੇਰੀ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਵਿੱਚ ਵੱਡੇ ਪੱਧਰ ’ਤੇ ਤਬਦੀਲੀ ਆਉਣ ਦੀ ਸੰਭਾਵਨਾ ਮੇਰੇ ਮਨ ਦੀ ਸਭ ਤੋਂ ਦੂਰ ਦੀ ਉਮੀਦ ਸੀ। ਪਰ ਇਹ ਹੋਇਆ, ਕਿਸੇ ਵੀ ਚੀਜ਼ ਦੀ ਕਲਪਨਾ ਤੋਂ ਪਰੇ। ਇਹ ਇੰਗਲੈਂਡ ਵਿੱਚ ਯਾਤਰਾ ਅਤੇ ਉੱਚ ਸਿੱਖਿਆ ਰਾਹੀਂ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਬਿਹਤਰ ਬਣਾਉਣ ਦੇ ਸਾਦੇ ਮਾਮਲੇ ਤੋਂ ਕਿਤੇ ਵੱਧ ਸੀ। ਮੇਰਾ ਦੁਨੀਆ ਪ੍ਰਤੀ ਨਜ਼ਰੀਆ ਬਹੁਤ ਬਦਲ ਗਿਆ। ਮੇਰੀ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਵਿੱਚ ਸਭ ਤੋਂ ਵੱਡਾ ਨਿਰਣਾਇਕ ਮੇਰਾ ਪਤੀ, ਐਂਟਨ ਬਾਲਾਸਿੰਗਮ ਰਿਹਾ ਹੈ। 1978 ਵਿੱਚ ਹੋਇਆ ਸਾਡਾ ਵਿਆਹ ਵਿਚਾਰਧਾਰਕ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀਕੋਣਾਂ, ਕਦਰਾਂ-ਕੀਮਤਾਂ, ਇੱਛਾਵਾਂ ਅਤੇ ਦ੍ਰਿੜ ਵਿਸ਼ਵਾਸਾਂ ਦਾ ਮੇਲ ਸੀ। ਅਤੇ ਉਸ ਸਮੇਂ ਤੋਂ ਅਸੀਂ ਇਕੱਠੇ ਇੱਕ ਇਨਕਲਾਬੀ ਰਾਹ ’ਤੇ ਚੱਲੇ ਹਾਂ, ਚੁਣੌਤੀਆਂ ਅਤੇ ਹਾਲਾਤਾਂ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਇੱਕਜੁੱਟ ਹੋਏ ਹਾਂ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਕਲਪਨਾ ਵੀ ਬਹੁਤ ਘੱਟ ਲੋਕ ਕਰ ਸਕਦੇ ਸਨ। ਅਤੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਤਾਮਿਲ ਆਜ਼ਾਦੀ ਸੰਗਰਾਮ ਵਿੱਚ ਸਰਗਰਮ ਭਾਗੀਦਾਰਾਂ ਵਜੋਂ ਸਾਡੀ ਅਸਾਧਾਰਨ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਦੀ ਕਹਾਣੀ ਸਾਹਮਣੇ ਆਉਂਦੀ ਹੈ।

1978 ਵਿੱਚ ਲੰਡਨ ਵਿੱਚ ਲਿਬਰੇਸ਼ਨ ਟਾਈਗਰਜ਼ ਆਫ਼ ਤਾਮਿਲ ਈਲਮ ਵਿੱਚ ਸਾਡੇ ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਸ਼ਾਮਲ ਹੋਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਅਸੀਂ ਸੰਗਠਨ ਦੇ ਨੇਤਾਵਾਂ ਅਤੇ ਕਾਡਰਾਂ ਨੂੰ ਮਿਲਣ ਲਈ ਭਾਰਤ ਦੀ ਯਾਤਰਾ ਕਰਨ ਲਈ ਇੱਕ ਫੈਸਲਾਕੁੰਨ ਕਦਮ ਚੁੱਕਿਆ। ਚੇਨਈ, ਤਾਮਿਲਨਾਡੂ, ਭਾਰਤ ਵਿੱਚ, ਅਸੀਂ ਇੱਕ ਨੌਜਵਾਨ ਨੂੰ ਮਿਲੇ, ਵੇਲੁਪਿਲਾਈ ਪੀਰਾਬਕਰਨ, ਜੋ ਟਾਈਗਰ ਅੰਦੋਲਨ ਦਾ ਸੰਸਥਾਪਕ ਸੀ, ਜੋ ਦੋ ਦਹਾਕਿਆਂ ਤੋਂ ਵੱਧ ਸਮੇਂ ਤੋਂ ਨਾ ਸਿਰਫ਼ ਇੱਕ ਮਹਾਨ ਸ਼ਖਸੀਅਤ ਵਜੋਂ ਉੱਭਰਿਆ ਹੈ, ਸਗੋਂ ਆਪਣੇ ਦੱਬੇ-ਕੁਚਲੇ ਤਾਮਿਲ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਅਗਵਾਈ ਦਾ ਅਹੁਦਾ ਵੀ ਸੰਭਾਲਿਆ ਹੈ। ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਕਾਡਰਾਂ ਨਾਲ ਸਾਡੀ ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਜਾਣ-ਪਛਾਣ ਅਧਿਆਇ ਦੂਜੇ ਵਿੱਚ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ, ਜਿੱਥੇ ਮੈਂ LTTE ਦੀ ਅੰਦਰੂਨੀ ਗਤੀਸ਼ੀਲਤਾ ਬਾਰੇ ਵੀ ਚਰਚਾ ਕਰਦਾ ਹਾਂ। ਟਾਈਗਰ ਅੰਦੋਲਨ ਦਾ ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਇਤਿਹਾਸ ਉਹਨਾਂ ਮੁਸ਼ਕਲਾਂ ਅਤੇ ਸਮੱਸਿਆਵਾਂ ਨੂੰ ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ ਜੋ ਲੀਡਰਸ਼ਿਪ ਨੂੰ ਇੱਕ ਛੋਟੇ ਭੂਮੀਗਤ ਗੁਰੀਲਾ ਸੰਗਠਨ ਨੂੰ ਇੱਕ ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਮੁਕਤੀ ਫੌਜ ਵਿੱਚ ਬਣਾਉਣ ਵਿੱਚ ਦਰਪੇਸ਼ ਸਨ ਜੋ ਸਿੰਹਾਲਾ ਰਾਜ ਦੀ ਫੌਜੀ ਸ਼ਕਤੀ ਨੂੰ ਚੁਣੌਤੀ ਦੇਣ ਦੇ ਸਮਰੱਥ ਸੀ। ਸੰਗਠਨ ਦੇ ਢਾਂਚੇ ਵਿੱਚ ਬਦਲਾਅ ਲਿਆਉਣ ਵਾਲੀਆਂ ਅੰਦਰੂਨੀ ਗਤੀਸ਼ੀਲਤਾਵਾਂ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ, ਬਾਹਰੀ ਕਾਰਕਾਂ ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਰਾਜ ਦੇ ਜ਼ੁਲਮ ਦੀਆਂ ਬਾਹਰਮੁਖੀ ਸਥਿਤੀਆਂ ਦਾ LTTE ਦੇ ਵਾਧੇ ਅਤੇ ਵਿਸਥਾਰ ‘ਤੇ ਪ੍ਰਭਾਵ ਪਿਆ। 1983 ਦਾ ਤਾਮਿਲ ਵਿਰੋਧੀ ਨਸਲੀ ਟਕਰਾਅ, ਤਾਮਿਲ ਅਤੇ ਸਿੰਹਲੀ ਦੇਸ਼ਾਂ ਵਿਚਕਾਰ ਸਬੰਧਾਂ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਮੋੜ ਸੀ। ਇਸ ਨਾਲ ਤਾਮਿਲ ਸੰਸਦੀ ਰਾਜਨੀਤੀ ਦਾ ਪਤਨ ਹੋਇਆ ਅਤੇ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਸੰਘਰਸ਼ ਨੂੰ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਸੰਘਰਸ਼ ਦੇ ਢੰਗ ਵਜੋਂ ਮੰਨਿਆ ਗਿਆ। ਦੰਗਿਆਂ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੇ ਸ਼ਕਤੀਸ਼ਾਲੀ ਗੁਆਂਢੀ, ਭਾਰਤ ਦੁਆਰਾ ਟਾਪੂ ਦੇ ਨਸਲੀ ਟਕਰਾਅ ਵਿੱਚ ਦਖਲਅੰਦਾਜ਼ੀ ਦੇ ਦੂਰਗਾਮੀ ਨਤੀਜੇ ਨਿਕਲੇ। ਤੀਜੇ ਅਧਿਆਇ ਵਿੱਚ ਮੈਂ ਵਿਸਥਾਰ ਨਾਲ ਦੱਸਦਾ ਹਾਂ ਕਿ ਭਾਰਤ ਦੀ ਕੇਂਦਰੀ ਸਰਕਾਰ ਅਤੇ ਤਾਮਿਲਨਾਡੂ ਦੇ ਤਤਕਾਲੀ ਮੁੱਖ ਮੰਤਰੀ, ਸ਼੍ਰੀ ਐਮ.ਜੀ. ਰਾਮਚੰਦਰਨ ਨੇ ਟਕਰਾਅ ਵਿੱਚ ਕਿਵੇਂ ਦਖਲ ਦਿੱਤਾ। 1980 ਦੇ ਦਹਾਕੇ ਦੇ ਮੱਧ ਵਿੱਚ ਤਾਮਿਲ ਅੱਤਵਾਦੀਆਂ ਲਈ ਭਾਰਤ ਦੇ ਫੌਜੀ ਸਿਖਲਾਈ ਪ੍ਰੋਗਰਾਮ ਅਤੇ ਮੁੱਖ ਮੰਤਰੀ ਵੱਲੋਂ ਟਾਈਗਰਜ਼ ਨੂੰ ਦਿੱਤੀ ਗਈ ਵਿੱਤੀ ਸਹਾਇਤਾ ਨੇ LTTE ਦੇ ਵਾਧੇ ਅਤੇ ਵਿਕਾਸ ਅਤੇ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਸੰਘਰਸ਼ ਨੂੰ ਇੱਕ ਬੇਮਿਸਾਲ ਹੁਲਾਰਾ ਦਿੱਤਾ। ਮੈਂ ਦੱਸਿਆ ਹੈ ਕਿ ਦਿੱਲੀ ਦੇ ਹਿੱਤਾਂ ਅਤੇ ਤਾਮਿਲ ਅੱਤਵਾਦੀ ਸੰਗਠਨਾਂ ਦੀਆਂ ਇੱਛਾਵਾਂ ਵਿਚਕਾਰ ਪੈਦਾ ਹੋਏ ਵਿਰੋਧਤਾਈਆਂ ਨੇ ਅੰਤ ਵਿੱਚ ਆਪਸੀ ਨਿਰਾਸ਼ਾ ਦਾ ਕਾਰਨ ਬਣਾਇਆ। ਇਹ ਹੋਰ ਵੀ ਸਪੱਸ਼ਟ ਹੋ ਗਿਆ ਕਿ ਨਸਲੀ ਟਕਰਾਅ ਵਿੱਚ ਭਾਰਤ ਦੀ ਸ਼ਮੂਲੀਅਤ ਉਸਦੇ ਆਪਣੇ ਵਿਸ਼ਾਲ ਭੂ-ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਅਤੇ ਰਣਨੀਤਕ ਹਿੱਤਾਂ ’ਤੇ ਕੇਂਦਰਿਤ ਸੀ। ਤਾਮਿਲ ਅੱਤਵਾਦੀਆਂ ਲਈ ਦਿੱਲੀ ਦਾ ਗੁਪਤ ਸਮਰਥਨ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਨੂੰ ਭਾਰਤ ਦੀ ਸਰਦਾਰੀ ਦੇ ਦਾਇਰੇ ਵਿੱਚ ਲਿਆਉਣਾ ਅਤੇ ਅੱਤਵਾਦੀ ਸੰਗਠਨਾਂ ਨਾਲ ਗੱਲਬਾਤ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰਨਾ ਸੀ। ਭੂਟਾਨ ਦੀ ਰਾਜਧਾਨੀ ਵਿੱਚ ਤਾਮਿਲ ਪ੍ਰਤੀਨਿਧੀਆਂ ਅਤੇ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੇ ਵਫ਼ਦ ਵਿਚਕਾਰ ਹੋਈ ਮਸ਼ਹੂਰ ’ਥਿੰਪੂ ਗੱਲਬਾਤ’ 1985 ਵਿੱਚ ਭਾਰਤ ਦੀ ਹਮਲਾਵਰ ਕੂਟਨੀਤੀ ਦਾ ਨਤੀਜਾ ਸੀ। ਗੱਲਬਾਤ ਦੇ ਅਸਫਲ ਹੋਣ ’ਤੇ ਭਾਰਤ ਦੀ ਨਾਰਾਜ਼ਗੀ ਨੇ ਬਾਲਾ ਨੂੰ ਭਾਰਤ ਤੋਂ ਦੇਸ਼ ਨਿਕਾਲਾ ਦਿੱਤਾ। ਉਸਨੂੰ ਅੱਤਵਾਦੀ ਸੰਗਠਨਾਂ ਅਤੇ ਭਾਰਤ ਸਰਕਾਰ ਵਿਚਕਾਰ ਹੋਰ ਗੱਲਬਾਤ ਵਿੱਚ ਹਿੱਸਾ ਲੈਣ ਲਈ ਭਾਰਤ ਵਾਪਸ ਆਉਣ ਦਾ ਸੱਦਾ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ ਸੀ। ਚੇਨਈ ਵਾਪਸ ਆਉਣ ਤੋਂ ਤਿੰਨ ਮਹੀਨੇ ਬਾਅਦ ਬਾਲਾ ’ਤੇ ਇੱਕ ਅਸਫਲ ਕਤਲ ਦੀ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਵਿੱਚ ਸਾਡੇ ਘਰ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਬੰਬ ਫਟ ਗਿਆ। ਦੋਸ਼ੀ ਦੀ ਗ੍ਰਿਫ਼ਤਾਰੀ ਤੋਂ ਪਤਾ ਲੱਗਾ ਕਿ ਇਸ ਹਮਲੇ ਪਿੱਛੇ ਜੂਲੀਅਸ ਜੈਵਰਧਨੇ ਦੀ ਸ੍ਰੀਲੰਕਾ ਸਰਕਾਰ ਦੇ ਇੱਕ ਮੰਤਰੀ ਦਾ ਹੱਥ ਸੀ। ਇਸ ਅਧਿਆਇ ਵਿੱਚ, ਮੈਂ ਭਾਰਤ ਦੀਆਂ ਕੇਂਦਰ ਅਤੇ ਰਾਜ ਸਰਕਾਰਾਂ ਦੁਆਰਾ ਤਾਮਿਲ ਟਾਈਗਰਾਂ ਨੂੰ ਪਰੇਸ਼ਾਨ ਕਰਨ ਦੀਆਂ ਘਟਨਾਵਾਂ ਵੀ ਦਰਜ ਕੀਤੀਆਂ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਨਤੀਜੇ ਵਜੋਂ ਦਿੱਲੀ ਅਤੇ ਲਿੱਟੇ ਵਿਚਕਾਰ ਦੂਰੀ ਵਧੀ।

1987 ਦੇ ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਹਿੱਸੇ ਵਿੱਚ LTTE ਅਤੇ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੇ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਬਲਾਂ ਵਿਚਕਾਰ ਫੌਜੀ ਟਕਰਾਅ ਵਧਦੇ ਗਏ। ਅੰਤ ਵਿੱਚ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੇ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਬਲਾਂ ਨੇ ਜਾਫਨਾ ਪ੍ਰਾਇਦੀਪ ‘ਤੇ ਇੱਕ ਵੱਡਾ ਹਮਲਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਜਿਸ ਦੇ ਨਤੀਜੇ ਵਜੋਂ ਭਾਰੀ ਨਾਗਰਿਕ ਜਾਨੀ ਨੁਕਸਾਨ ਹੋਇਆ। ਭਾਰਤ ਨੇ ਵਧਦੀ ਦੁਸ਼ਮਣੀ ਨੂੰ ਰੋਕਣ ਲਈ ਦਖਲ ਦਿੱਤਾ। ਦੋਵਾਂ ਰਾਜਾਂ ਵਿਚਕਾਰ ਭਾਰਤ-ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਸਮਝੌਤਾ ਹੋਇਆ। LTTE ਨੂੰ ਇਸਦੇ ਗਠਨ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਰੱਖਿਆ ਗਿਆ ਸੀ। ਸਮਝੌਤੇ ਦੀਆਂ ਸ਼ਰਤਾਂ ਦੇ ਤਹਿਤ, ਭਾਰਤੀ ਫੌਜਾਂ ਨੂੰ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੇ ਉੱਤਰ-ਪੂਰਬ ਵਿੱਚ ’ਸ਼ਾਂਤੀ ਸੈਨਾ’ ਦੇ ਰੂਪ ਵਿੱਚ ਤਾਇਨਾਤ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਸੀ ਤਾਂ ਜੋ LTTE ਅਤੇ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੇ ਫੌਜੀ ਬਲਾਂ ਵਿਚਕਾਰ ਜੰਗਬੰਦੀ ਦੀ ਨਿਗਰਾਨੀ ਕੀਤੀ ਜਾ ਸਕੇ ਅਤੇ LTTE ਦੇ ਹਥਿਆਰਾਂ ਨੂੰ ਬੰਦ ਕਰਨ ਦੀ ਨਿਗਰਾਨੀ ਕੀਤੀ ਜਾ ਸਕੇ। ਵਿਕਾਸ ਦੇ ਪਿਛੋਕੜ ਨੂੰ ਚੌਥੇ ਅਧਿਆਇ ਵਿੱਚ ਵਿਸਤ੍ਰਿਤ ਰੂਪ ਵਿੱਚ ਦੱਸਿਆ ਗਿਆ ਹੈ। ਇਸ ਕੰਮ ਦੇ ਇਸ ਹਿੱਸੇ ਵਿੱਚ, ਮੈਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੁਖਦਾਈ ਘਟਨਾਵਾਂ ਦਾ ਵਿਸਤ੍ਰਿਤ ਵੇਰਵਾ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਦਾ ਹਾਂ ਜੋ ਅੰਤ ਵਿੱਚ LTTE ਬਲਾਂ ਅਤੇ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜ ਵਿਚਕਾਰ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਟਕਰਾਅ ਵਿੱਚ ਪਰਿਣਿਤ ਹੋਈਆਂ, ਜਿਸਨੂੰ 1987-1990 ਦੀ ਭਾਰਤ-LTTE ਜੰਗ ਵਜੋਂ ਜਾਣਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ।

ਇਸ ਕਿਤਾਬ ਨੂੰ ਲਿਖਣ ਵਿੱਚ ਮੇਰੀਆਂ ਕੇਂਦਰੀ ਚਿੰਤਾਵਾਂ ਵਿੱਚੋਂ ਇੱਕ ਇਹ ਰਹੀ ਹੈ ਕਿ ਮੈਂ ਦੁਨੀਆ ਨੂੰ ਇਹ ਦੱਸਾਂ ਅਤੇ ਭਵਿੱਖ ਦੇ ਸੰਦਰਭ ਲਈ ਰਿਕਾਰਡ ਕਰਾਂ, ਕਿ ਤਾਮਿਲ ਲੋਕਾਂ ਉੱਤੇ ਸਾਲਾਂ ਤੋਂ ਕਿੰਨਾ ਜ਼ੁਲਮ ਹੋ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਮੈਨੂੰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੁਖਦਾਈ ਹਾਲਾਤਾਂ ਵਿੱਚ ਵਿਲੱਖਣ ਸਥਾਨ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ ਹੈ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਮੈਂ ਆਪਣੇ ਨਿੱਜੀ ਤਜ਼ਰਬਿਆਂ ਅਤੇ ਭਾਰਤੀ ਕਬਜ਼ਾਧਾਰੀ ਫੌਜ ਦੁਆਰਾ ਜਾਫਨਾ ਦੇ ਨਾਗਰਿਕਾਂ ‘ਤੇ ਕੀਤੇ ਗਏ ਦਹਿਸ਼ਤ ਅਤੇ ਹਿੰਸਾ ਦੇ ਗਵਾਹਾਂ ਦੇ ਜੀਵਿਤ ਤਜ਼ਰਬਿਆਂ ਤੋਂ ਰਿਕਾਰਡ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹਾਂ। ਭਾਰਤੀ ’ਸ਼ਾਂਤੀ ਰੱਖਿਅਕ’ ਫੋਰਸ ਦੁਆਰਾ ਕੀਤੇ ਗਏ ਅੱਤਿਆਚਾਰਾਂ, ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਸਮੂਹਿਕ ਗ੍ਰਿਫਤਾਰੀਆਂ, ਨਜ਼ਰਬੰਦੀ, ਤਸ਼ੱਦਦ, ਗੈਰ-ਨਿਆਇਕ ਕਤਲੇਆਮ ਅਤੇ ਤਾਮਿਲ ਔਰਤਾਂ ਨਾਲ ਬਲਾਤਕਾਰ - ਦਾ ਵੇਰਵਾ ਕੁਝ ਹੱਦ ਤੱਕ ਕਿਤਾਬ ਵਿੱਚ ਦਰਜ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ। ਪਰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਭਿਆਨਕ ਘਟਨਾਵਾਂ ਨੂੰ ਦੇਖਣ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ, ਬਾਲਾ ਅਤੇ ਮੈਂ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜਾਂ ਦੁਆਰਾ ਇੱਕ ਖੋਜ ਅਤੇ ਤਬਾਹੀ ਮੁਹਿੰਮ ਦਾ ਨਿਸ਼ਾਨਾ ਬਣ ਗਏ। ਜਾਫਨਾ ਪ੍ਰਾਇਦੀਪ ਦੇ ਇੱਕ ਸੈਕਟਰ, ਵਡਾਮਾਰਚੀ ਵਿੱਚ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜ ਦੁਆਰਾ ਸਾਡੇ ਲਈ ਕੀਤੀ ਗਈ ਭਾਲ ਦੀ ਕਹਾਣੀ ਵਿਸਥਾਰ ਵਿੱਚ ਦੱਸੀ ਗਈ ਹੈ। ਮੇਰੇ ਲਈ, ਸਾਡੇ ਵੱਲੋਂ ਸਹਿਣ ਕੀਤੀਆਂ ਗਈਆਂ ਮੁਸੀਬਤਾਂ ਨਾਲੋਂ ਵੀ ਵੱਧ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ, ਸਾਡੀ ਦੁਰਦਸ਼ਾ ਪ੍ਰਤੀ ਲੋਕਾਂ ਦਾ ਹੁੰਗਾਰਾ ਸੀ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਮਹੀਨਿਆਂ ਦੇ ਭਗੌੜੇ ਜੀਵਨ ਦੌਰਾਨ, ਭਾਰਤੀ ਫੌਜਾਂ ਦੁਆਰਾ ਸ਼ਿਕਾਰ ਕੀਤੇ ਜਾਣ ਦੇ ਬਾਵਜੂਦ, ਤਾਮਿਲ ਲੋਕਾਂ ਨੇ ਸਾਡੀ ਜਾਨ ਬਚਾਉਣ ਲਈ ਆਪਣੀਆਂ ਜਾਨਾਂ ਜੋਖਮ ਵਿੱਚ ਪਾ ਦਿੱਤੀਆਂ। ਮੈਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਖ਼ਤਰਨਾਕ ਸਮਿਆਂ ਦੌਰਾਨ ਜਾਫਨਾ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਦੁਆਰਾ ਦਿਖਾਏ ਗਏ ਪਿਆਰ, ਦਿਆਲਤਾ ਅਤੇ ਉਦਾਰ ਭਾਵਨਾ ਨੂੰ ਹਮੇਸ਼ਾ ਸ਼ੁਕਰਗੁਜ਼ਾਰੀ ਨਾਲ ਯਾਦ ਰੱਖਾਂਗਾ। ਤਾਮਿਲ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਸਮਰਥਨ ਅਤੇ ਸਵੈ-ਇੱਛਾ ਨਾਲ ਸਹਾਇਤਾ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ ਅਸੀਂ ਕਦੇ ਵੀ ਬਚ ਨਹੀਂ ਸਕਦੇ ਸੀ। ਪਾਕ ਸਟ੍ਰੇਟ ਪਾਰ ਕਰਕੇ ਤਾਮਿਲਨਾਡੂ ਦੇ ਕਿਨਾਰਿਆਂ ਤੱਕ ਸਾਡੇ ਭੱਜਣ ਦੀ ਸਫਲਤਾ ਵੀ ਮਨੁੱਖੀ ਭਾਵਨਾ ਦੇ ਧੀਰਜ ਦੀ ਇੱਕ ਹੋਰ ਸ਼ਾਨਦਾਰ ਕਹਾਣੀ ਸੀ। ਉਸ ਅਧਿਆਇ ਵਿੱਚ ਵੱਡੀਆਂ ਮੁਸ਼ਕਲਾਂ ਦੇ ਵਿਰੁੱਧ ਇੱਕ ਛੋਟੀ ਕਿਸ਼ਤੀ ਵਿੱਚ ਸਮੁੰਦਰ ਪਾਰ ਕਰਨ ਦੀ ਭਿਆਨਕਤਾ ਨੂੰ ਵੀ ਦਰਸਾਇਆ ਗਿਆ ਹੈ।

ਕਿਤਾਬ ਦਾ ਛੇਵਾਂ ਅਧਿਆਇ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ-ਐਲਟੀਟੀਈ ਸ਼ਾਂਤੀ ਵਾਰਤਾ ਦਾ ਵਿਆਪਕ ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਣ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਪ੍ਰਸ਼ਾਸਨ ਅਤੇ ਲਿੱਟੇ ਲੀਡਰਸ਼ਿਪ ਦੀਆਂ ਆਪਣੀਆਂ ਮਜਬੂਰੀਆਂ ਸਨ ਕਿ ਉਹ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਤੋਂ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜ ਦੀ ਵਾਪਸੀ ਨੂੰ ਯਕੀਨੀ ਬਣਾਉਣ ਲਈ ਗੱਲਬਾਤ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਹੋਏ। ਭਾਰਤੀ ਫੌਜਾਂ ਦੁਆਰਾ ਤਾਮਿਲ ਮਾਤਭੂਮੀ ’ਤੇ ਕਬਜ਼ਾ ਕਰਨ ਨਾਲ ਉੱਤਰ-ਪੂਰਬ ਵਿੱਚ ਤਾਮਿਲ ਟਾਈਗਰਾਂ ਅਤੇ ਆਈਪੀਕੇਐਫ ਵਿਚਕਾਰ ਜੰਗ ਹੋਰ ਤੇਜ਼ ਹੋ ਗਈ। ਟਾਪੂ ਵਿੱਚ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜ ਦੀ ਮੌਜੂਦਗੀ ਨੇ ਦੱਖਣ ਵਿੱਚ ਜਨਤਾ ਵਿਮੁਕਤੀ ਪੇਰੂਮੁਨਾ (ਜੇਵੀਪੀ) ਦੁਆਰਾ ਵਿਦਰੋਹੀ ਹਿੰਸਾ ਨੂੰ ਵੀ ਭੜਕਾਇਆ ਸੀ। ਪੂਰਾ ਟਾਪੂ ਇੱਕ ਬੇਮਿਸਾਲ ਪੱਧਰ ਦੀ ਹਿੰਸਾ ਅਤੇ ਅਸ਼ਾਂਤੀ ਵਿੱਚ ਡੁੱਬ ਗਿਆ। ਤਾਮਿਲ ਅਤੇ ਸਿੰਹਲੀ ਦੇਸ਼ਾਂ ਦੇ ਦੋਵੇਂ ਨੇਤਾ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਅਤੇ ਸ਼੍ਰੀ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਚਾਹੁੰਦੇ ਸਨ ਕਿ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜ ਆਪਣੇ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਖਾਸ ਹਿੱਤਾਂ ਲਈ ਵਾਪਸ ਬੁਲਾਈ ਜਾਵੇ। ਇਹਨਾਂ ਆਪਸੀ ਹਿੱਤਾਂ ਨੇ ਤਾਮਿਲ ਟਾਈਗਰਜ਼ ਅਤੇ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਸਰਕਾਰ ਨੂੰ ਕੋਲੰਬੋ ਵਿੱਚ ਗੱਲਬਾਤ ਦੀ ਮੇਜ਼ ’ਤੇ ਲਿਆਂਦਾ। ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾਈ ਵਫ਼ਦ ਨਾਲ ਗੱਲਬਾਤ ਦੌਰਾਨ ਬਾਲਾ ਨੇ LTTE ਲਈ ਮਾਨਤਾ ਪ੍ਰਾਪਤ ਮੁੱਖ ਵਾਰਤਾਕਾਰ ਵਜੋਂ ਇੱਕ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਭੂਮਿਕਾ ਨਿਭਾਈ। ਮੈਨੂੰ LTTE ਦੀ ਗੱਲਬਾਤ ਟੀਮ ਦੇ ਸਕੱਤਰ ਵਜੋਂ ਕੰਮ ਕਰਨ ਦਾ ਸੁਭਾਗ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋਇਆ। ਇਸ ਹੈਸੀਅਤ ਵਿੱਚ ਮੈਂ ਕੁਝ ਅਸਾਧਾਰਨ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਸ਼ਖਸੀਅਤਾਂ ਨਾਲ ਜਾਣੂ ਹੋਇਆ ਜੋ ਉਸ ਇਤਿਹਾਸਕ ਸਮੇਂ ਸੱਤਾ ਦੇ ਸਿਖਰ ’ਤੇ ਸਨ, ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੇ ਰਾਸ਼ਟਰਪਤੀ ਸ਼੍ਰੀ ਰਾਣਾਸਿੰਘੇ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਮੁੱਖ ਵਾਰਤਾਕਾਰ ਸ਼੍ਰੀ ਏ ਸੀ ਐਸ ਹਮੀਦ, ਵਿਦੇਸ਼ ਮੰਤਰੀ ਸ਼੍ਰੀ ਰੰਜਨ ਵਿਜੇਰਤਨੇ ਅਤੇ ਹੋਰ। ਸ਼ਾਂਤੀ ਵਾਰਤਾ ਸੁਹਿਰਦ ਅਤੇ ਰਚਨਾਤਮਕ ਸੀ। ਉਹ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜਾਂ ਦੀ ਵਾਪਸੀ ਨੂੰ ਸੁਰੱਖਿਅਤ ਕਰਨ ਦੇ ਸਾਂਝੇ ਉਦੇਸ਼ ਨੂੰ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਨ ਵਿੱਚ ਸਫਲ ਰਹੇ। IPKF ਨੂੰ ਹਟਾਉਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਨਸਲੀ ਟਕਰਾਅ ਨੂੰ ਹੱਲ ਕਰਨ ਦੇ ਯਤਨਾਂ ਨੂੰ ਗੰਭੀਰ ਮੁਸ਼ਕਲਾਂ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਨਾ ਪਿਆ ਜਦੋਂ ਸ਼੍ਰੀ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਨੇ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਮੁੱਖ ਧਾਰਾ ਵਿੱਚ ਦਾਖਲ ਹੋਣ ਅਤੇ ਚੋਣਾਂ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਨ ਲਈ LTTE ਦੀਆਂ ਪੂਰਵ-ਸ਼ਰਤਾਂ ਨੂੰ ਪੂਰਾ ਕਰਨ ਲਈ ਕੋਈ ਝੁਕਾਅ ਨਹੀਂ ਦਿਖਾਇਆ। ਕਿਤਾਬ ਦੇ ਇਸ ਹਿੱਸੇ ਵਿੱਚ, ਮੈਂ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੇ ਮੰਤਰੀਆਂ ਨਾਲ ਗੱਲਬਾਤ ਦੇ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਸੈਸ਼ਨਾਂ ਦੇ ਨਾਲ-ਨਾਲ ਰਾਸ਼ਟਰਪਤੀ ਅਤੇ ਸ਼੍ਰੀ ਹਮੀਦ ਨਾਲ ਸਾਡੀ ਨਿੱਜੀ ਵਿਚਾਰ-ਵਟਾਂਦਰੇ ਦਾ ਵਿਸਥਾਰ ਨਾਲ ਵਰਣਨ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਇਤਿਹਾਸ ਦੇ ਇਸ ਦੌਰ ਨੂੰ ਆਪਣੀਆਂ ਵਿਲੱਖਣ ਘਟਨਾਵਾਂ ਦੇ ਨਾਲ ਡੂੰਘਾਈ ਅਤੇ ਵਿਸਥਾਰ ਨਾਲ ਦਰਜ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ। ਮੈਂ ਸ਼ਾਂਤੀ ਵਾਰਤਾ ਦੇ ਟੁੱਟਣ ਅਤੇ ਈਲਮ ਯੁੱਧ II ਦੇ ਰੂਪ ਵਿੱਚ ਦੁਸ਼ਮਣੀ ਦੇ ਮੁੜ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋਣ ਦੇ ਕਾਰਨਾਂ ਬਾਰੇ ਵੀ ਦੱਸਿਆ ਹੈ।

ਉੱਤਰ-ਪੂਰਬ ਤੋਂ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜਾਂ ਦੀ ਵਾਪਸੀ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਮੈਂ ਅਤੇ ਬਾਲਾ ਜਾਫਨਾ ਵਾਪਸ ਰਹਿਣ ਲਈ ਵਾਪਸ ਆ ਗਏ। ਕਿਤਾਬ ਦਾ ਸੱਤਵਾਂ ਅਧਿਆਇ ਨੱਬੇ ਦੇ ਦਹਾਕੇ ਦੇ ਪਹਿਲੇ ਅੱਧ ਦੌਰਾਨ ਪ੍ਰਾਇਦੀਪ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਬੇਰਹਿਮ ਯੁੱਧ ਦੇ ਵਿਚਕਾਰ ਤਾਮਿਲ ਲੋਕਾਂ ਨਾਲ ਰਹਿਣ ਦੇ ਸਾਡੇ ਅਨੁਭਵ ’ਤੇ ਕੇਂਦ੍ਰਿਤ ਹੈ। ਇਸ ਯੁੱਗ ਨੂੰ ਜਾਫਨਾ ਪ੍ਰਾਇਦੀਪ ਦੇ ਇਲਾਕਿਆਂ ਦੇ ਨਿਯੰਤਰਣ ਲਈ LTTE ਅਤੇ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੀਆਂ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਫੌਜਾਂ ਵਿਚਕਾਰ ਵੱਡੀਆਂ ਅਤੇ ਫੈਸਲਾਕੁੰਨ ਲੜਾਈਆਂ ਦੁਆਰਾ ਦਰਸਾਇਆ ਗਿਆ ਸੀ। ਪਰ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੀਆਂ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਫੌਜਾਂ ਨੇ ਸੰਘਰਸ਼ ਨੂੰ ਜੰਗ ਦੇ ਮੈਦਾਨ ਤੱਕ ਸੀਮਤ ਨਹੀਂ ਰੱਖਿਆ। ਜੰਗ ਨੂੰ ਜਾਣਬੁੱਝ ਕੇ ਨਾਗਰਿਕ ਇਲਾਕਿਆਂ ਤੱਕ ਵਧਾਇਆ ਗਿਆ ਸੀ ਤਾਂ ਜੋ ਲੋਕਾਂ ਵਿੱਚ ਜਾਨੀ ਨੁਕਸਾਨ ਅਤੇ ਦਹਿਸ਼ਤ ਪੈਦਾ ਕੀਤੀ ਜਾ ਸਕੇ। ਭਾਰੀ ਆਬਾਦੀ ਵਾਲੇ ਨਾਗਰਿਕ ਇਲਾਕਿਆਂ ਵਿੱਚ ਅੰਨ੍ਹੇਵਾਹ ਹਵਾਈ ਬੰਬਾਰੀ ਅਤੇ ਅੰਨ੍ਹੇਵਾਹ ਤੋਪਖਾਨੇ ਦੀ ਗੋਲੀਬਾਰੀ ਨੇ ਤਬਾਹੀ ਮਚਾ ਦਿੱਤੀ। ਮੈਂ ਕਿਤਾਬ ਦੇ ਇਸ ਹਿੱਸੇ ਵਿੱਚ, ਜਾਫਨਾ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਦੁਆਰਾ ਦਰਪੇਸ਼ ਜ਼ੁਲਮ ਦੀ ਡੂੰਘਾਈ ਅਤੇ ਇਹਨਾਂ ਖ਼ਤਰਨਾਕ ਸਮਿਆਂ ਦੌਰਾਨ ਉਹਨਾਂ ਦੁਆਰਾ ਅਨੁਭਵ ਕੀਤੇ ਗਏ ਭਿਆਨਕ ਅਤੇ ਬੁਰੇ ਸੁਪਨੇ ਬਾਰੇ ਵਿਸਥਾਰ ਨਾਲ ਦੱਸਿਆ ਹੈ। ਜਦੋਂ ਯੁੱਧ ਭਿਆਨਕ ਸੀ, LTTE ਨੇ ਪ੍ਰਾਇਦੀਪ ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਨਿਯੰਤਰਣ ਵਾਲੇ ਹੋਰ ਖੇਤਰਾਂ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਪ੍ਰਭਾਵਸ਼ਾਲੀ ਪ੍ਰਸ਼ਾਸਨ ਚਲਾਇਆ, ਇੱਕ ਅਜਿਹਾ ਵਿਸ਼ਾ ਜਿਸ ’ਤੇ ਮੈਂ ਇਸ ਅਧਿਆਇ ਵਿੱਚ ਟਿੱਪਣੀ ਕੀਤੀ ਹੈ।

ਮੇਰੇ ਲਈ, ਇੱਕ ਸਮਾਜ ਸ਼ਾਸਤਰੀ, ਜਾਫਨਾ ਸਮਾਜ ਇੱਕ ਨਵੀਂ ਅਤੇ ਖੁੱਲ੍ਹੀ ਪ੍ਰਯੋਗਸ਼ਾਲਾ ਸੀ ਜੋ ਖੋਜ ਅਤੇ ਰਿਕਾਰਡ ਕੀਤੇ ਜਾਣ ਦੀ ਉਡੀਕ ਕਰ ਰਹੀ ਸੀ। ਸਮਾਜਿਕ ਜੀਵਨ ਦੇ ਲਗਭਗ ਹਰ ਪਹਿਲੂ ’ਤੇ ਖੋਜ ਅਤੇ ਟਿੱਪਣੀ ਕਰਨ ਲਈ ਕਿਹਾ ਗਿਆ। ਲਿਬਰੇਸ਼ਨ ਟਾਈਗਰਜ਼ ਦੀਆਂ ਮਹਿਲਾ ਲੜਾਕਿਆਂ ਨੇ ਤਾਮਿਲ ਸਮਾਜ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਨਵਾਂ ਆਯਾਮ ਸ਼ਾਮਲ ਕੀਤਾ ਸੀ। ਤਾਮਿਲ ਔਰਤਾਂ ਦੇ ਜੀਵਨ ਵਿੱਚ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਇਤਿਹਾਸਕ ਦਖਲ ਨੂੰ ਰਿਕਾਰਡ ਕੀਤਾ ਜਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਸੀ ਅਤੇ ਸਮਾਜ ’ਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਪ੍ਰਭਾਵ ਦਾ ਧਿਆਨ ਨਾਲ ਅਧਿਐਨ ਕੀਤਾ ਜਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਸੀ। ਮੈਂ “ਵੂਮੈਨ ਫਾਈਟਰਸ ਆਫ਼ ਲਿਬਰੇਸ਼ਨ ਟਾਈਗਰਜ਼” ਨਾਮਕ ਇੱਕ ਕਿਤਾਬ ਲਿਖੀ ਜਿਸ ਵਿੱਚ ਮੈਂ ਮਹਿਲਾ ਲੜਾਕਿਆਂ ਦੇ ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਇਤਿਹਾਸ ਨੂੰ ਦਸਤਾਵੇਜ਼ੀ ਰੂਪ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਔਰਤਾਂ ਦੇ ਦਾਜ ਵਰਗੀਆਂ ਸੱਭਿਆਚਾਰਕ ਪ੍ਰਥਾਵਾਂ ਨੇ ਇੱਕ ਵੱਡੀ ਸਮਾਜਿਕ ਸਮੱਸਿਆ ਨੂੰ ਅਪਣਾ ਲਿਆ, ਖਾਸ ਕਰਕੇ ਤਾਮਿਲ ਔਰਤਾਂ ਦੇ ਜੀਵਨ ’ਤੇ। ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਸੰਘਰਸ਼ ਵਿੱਚ ਔਰਤਾਂ ਦੇ ਕੱਟੜਪੰਥੀ ਪ੍ਰਵੇਸ਼ ਅਤੇ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਦਾਜ ਪ੍ਰਥਾ ਵਿਚਕਾਰ ਵਿਰੋਧਤਾਈ ਹੱਲ ਹੋਣ ਲਈ ਚੀਕ ਉੱਠੀ। ਦਾਜ ਪ੍ਰਥਾ ਦੇ ਖਾਤਮੇ ਲਈ ਵਚਨਬੱਧ ਹੋਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਮਹਿਲਾ ਕਾਡਰਾਂ ਨੇ LTTE ਲੀਡਰਸ਼ਿਪ ਤੋਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਨੀਤੀਆਂ ਨੂੰ ਲਾਗੂ ਕਰਨ ਲਈ ਕਾਰਵਾਈ ਦੀ ਮੰਗ ਕੀਤੀ। ਦਾਜ ਦੀ ਸਮੱਸਿਆ ਦੇ ਹੱਲ ਬਾਰੇ ਜਨਤਕ ਬਹਿਸ ਨੇ ਦਿਲਚਸਪ ਟਿੱਪਣੀਆਂ ਕੀਤੀਆਂ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਖੁਲਾਸਾ ਕੀਤਾ ਕਿ ਦਾਜ ਪ੍ਰਥਾ ਜਿੰਨਾ ਮੰਨਿਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀ, ਉਸ ਤੋਂ ਕਿਤੇ ਜ਼ਿਆਦਾ ਗੁੰਝਲਦਾਰ ਸੀ। ਦਾਜ ਪ੍ਰਥਾ ਬਾਰੇ ਜਨਤਾ ਦੇ ਵਿਚਾਰਾਂ ਨੇ ਇਸ ਵਿਸ਼ੇ ਵਿੱਚ ਮੇਰੀ ਦਿਲਚਸਪੀ ਨੂੰ ਹੋਰ ਵਧਾ ਦਿੱਤਾ। ਜਾਫਨਾ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ ਦੀ ਲਾਇਬ੍ਰੇਰੀ ਵਿੱਚ ਇਸ ਵਿਸ਼ੇ ’ਤੇ ਆਪਣੀ ਖੋਜ ਦੌਰਾਨ ਮੈਨੂੰ ਜਾਫਨਾ ਸਮਾਜਿਕ ਬਣਤਰ ਵਿੱਚ ਜਾਇਦਾਦ ਸਬੰਧਾਂ ਦੀ ਇੱਕ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਮਾਤ੍ਰਿਕ ਪ੍ਰਣਾਲੀ ਬਾਰੇ ਪਤਾ ਲੱਗਾ। ਮੈਂ ਬਾਅਦ ਵਿੱਚ ਜਾਫਨਾ ਤਾਮਿਲਾਂ ਵਿੱਚ ਦਾਜ ਪ੍ਰਥਾ ’ਤੇ ਇੱਕ ਕਿਤਾਬ ਲਿਖੀ ਜਿਸਦਾ ਸਿਰਲੇਖ ਸੀ “ਅਨਬ੍ਰੋਕਨ ਚੇਨਜ਼”। ਕਿਤਾਬ ਲਿਖਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਮੈਂ ਘਰੇਲੂ ਹਿੰਸਾ ਬਾਰੇ ਕੁਝ ਖੋਜ ਕੀਤੀ।

ਜਦੋਂ ਚੰਦਰਿਕਾ ਕੁਮਾਰਤੁੰਗਾ ਨੇ 1994 ਵਿੱਚ ਦੇਸ਼ ਦੇ ਰਾਸ਼ਟਰਪਤੀ ਵਜੋਂ ਅਹੁਦਾ ਸੰਭਾਲਿਆ, ਤਾਂ ਤਾਮਿਲ ਲੋਕਾਂ ਨੇ ਯੁੱਧ ਤੋਂ ਰਾਹਤ ਦੀ ਉਮੀਦ ਕੀਤੀ ਜਦੋਂ LTTE ਅਤੇ ਉਸਦੀ ਸਰਕਾਰ ਵਿਚਕਾਰ ਸ਼ਾਂਤੀ ਵਾਰਤਾ ਹੋਈ। ਗੱਲਬਾਤ ਦੇ ਕੁਝ ਦੌਰ 1994 ਦੇ ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਹਿੱਸੇ ਵਿੱਚ ਹੋਏ ਅਤੇ ਬਾਅਦ ਵਿੱਚ ਅਸਫਲ ਹੋ ਗਏ, ਜਿਸ ਨਾਲ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੀਆਂ ਰਾਜ ਫੌਜਾਂ ਦੁਆਰਾ ਦੁਸ਼ਮਣੀ ਫੈਲਣ ਅਤੇ ਪ੍ਰਾਇਦੀਪ ਉੱਤੇ ਹਮਲੇ ਦਾ ਰਾਹ ਪੱਧਰਾ ਹੋਇਆ। ਜਦੋਂ ਈਲਮ ਯੁੱਧ III ਸ਼ੁਰੂ ਹੋਇਆ ਤਾਂ ਅਸੀਂ ਜਾਫਨਾ ਵਿੱਚ ਰਹਿ ਰਹੇ ਸੀ, ਅਤੇ ਅਸੀਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਹਮਲੇ ਤੋਂ ਬਚ ਗਏ। ਸੱਤਵੇਂ ਅਧਿਆਇ ਵਿੱਚ ਮੈਂ ਇਹ ਕਹਾਣੀ ਦੱਸਦਾ ਹਾਂ ਕਿ ਕਿਵੇਂ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੀਆਂ ਫੌਜੀ ਤਾਕਤਾਂ ਨੇ ਪ੍ਰਾਇਦੀਪ ’ਤੇ ਕਬਜ਼ਾ ਕਰਨ ਲਈ ਆਪਣੀ ਰਣਨੀਤਕ ਯੋਜਨਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕੀਤੀ ਅਤੇ ਇਸ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਵਿੱਚ ਤਾਮਿਲ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਮੌਤ ਅਤੇ ਤਬਾਹੀ ਦੇ ਹਵਾਲੇ ਕਰ ਦਿੱਤਾ। ਸ੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੀ ਫੌਜ ਦੁਆਰਾ ਤਾਇਨਾਤ ਕੀਤੀ ਗਈ ਗੋਲੀਬਾਰੀ ਦੀ ਘਾਤਕ ਸਮਰੱਥਾ ਦਰਸਾਉਂਦੀ ਹੈ ਕਿ ਸਿੰਹਾਲੀ ਫੌਜ ਆਪਣੇ ਫੌਜੀ ਉਦੇਸ਼ਾਂ ਦੀ ਪ੍ਰਾਪਤੀ ਵਿੱਚ ਕਿੰਨੀ ਬੇਰਹਿਮ ਅਤੇ ਬੇਰਹਿਮ ਸੀ। ਜਿਵੇਂ ਹੀ ਹਮਲਾਵਰ ਫੌਜਾਂ ਜਾਫਨਾ ਸ਼ਹਿਰ ਦੇ ਨੇੜੇ ਪਹੁੰਚੀਆਂ, ਲਿੱਟੇ ਲੀਡਰਸ਼ਿਪ ਦੁਆਰਾ ਵਲੀਗਾਮਮ ਤੋਂ ਆਬਾਦੀ ਨੂੰ ਖਾਲੀ ਕਰਨ ਦਾ ਫੈਸਲਾ ਲਿਆ ਗਿਆ। ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾਈ ਫੌਜਾਂ ਦੇ ਅੱਗੇ ਵਧ ਰਹੇ ਟੁਕੜਿਆਂ ਤੋਂ ਬਚਣ ਲਈ ਪੰਜ ਲੱਖ ਘਬਰਾਏ ਹੋਏ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਸਮੁੰਦਰ ਨੇ ਜਾਫਨਾ ਦੀਆਂ ਸੜਕਾਂ ਨੂੰ ਬੰਦ ਕਰ ਦਿੱਤਾ। ਵਲੀਗਾਮਮ ਦੀ ਪੂਰੀ ਆਬਾਦੀ ਦੇ ਇੱਕ ਵੱਡੇ ਪਲਾਇਨ ਅਤੇ ਚਾਵਕਾਛੇਰੀ ਵਿੱਚ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਵਿਸਥਾਪਿਤ ਵਜੂਦ ਦੇ ਰੂਪ ਵਿੱਚ ਇਸ ਯਾਦਗਾਰੀ ਮਨੁੱਖੀ ਦੁਖਾਂਤ ਦੀ ਵਿਸ਼ਾਲਤਾ ਨੂੰ ਵੀ ਇਸ ਅਧਿਆਇ ਵਿੱਚ ਸਪਸ਼ਟ ਤੌਰ ’ਤੇ ਦਰਜ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ। ਮੈਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਪੰਜ ਲੱਖ ਲੋਕਾਂ ਵਿੱਚੋਂ ਇੱਕ ਸੀ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਵਲੀਗਾਮਮ ਖਾਲੀ ਕੀਤਾ ਸੀ; ਫ਼ਰਕ ਸਿਰਫ਼ ਇੰਨਾ ਸੀ ਕਿ ਮੈਂ ਕਾਹਲੀ ਤੋਂ ਇੱਕ ਦਿਨ ਪਹਿਲਾਂ ਹੀ ਚਲਾ ਗਿਆ ਸੀ।

ਸ੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੀ ਫੌਜ ਆਪਣੀ ਤਰੱਕੀ ਨਾਲ ਅੱਗੇ ਵਧਦੀ ਗਈ ਅਤੇ ਅਸੀਂ ਅੰਤ ਵਿੱਚ ਵੰਨੀ ਵਿੱਚ ਪਨਾਹ ਲੈਣ ਲਈ ਪ੍ਰਾਇਦੀਪ ਨੂੰ ਖਾਲੀ ਕਰ ਦਿੱਤਾ। ਕਿਤਾਬ ਦਾ ਆਖਰੀ ਅਧਿਆਇ ਸਾਡੀ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਅਤੇ ਵੰਨੀ ਦੇ ਵਿਸਥਾਪਿਤ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਿਤ ਹੈ। ਇਤਿਹਾਸ ਦੇ ਇਸ ਦੌਰ ਵਿੱਚ LTTE ਅਤੇ ਸ੍ਰੀਲੰਕਾਈ ਫੌਜ ਵਿਚਕਾਰ ਫੌਜੀ ਟਕਰਾਅ ਦਾ ਬੋਲਬਾਲਾ ਰਿਹਾ। ਫੌਜੀ ਬਲਾਂ ਨੇ ‘ਜਯਾਸੁਕੁਰੂ’ ਨਾਮਕ ਇੱਕ ਮਹੱਤਵਾਕਾਂਖੀ ਫੌਜੀ ਹਮਲੇ ਦੀ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਕੀਤੀ ਜਿਸਦਾ ਉਦੇਸ਼ ਵੰਨੀ ਦੇ ਕੇਂਦਰ ਵਿੱਚੋਂ ਲੰਘਦੇ A9 ਹਾਈਵੇਅ ’ਤੇ ਕਬਜ਼ਾ ਕਰਨਾ ਸੀ। ਲਿੱਟੇ ਦੇ ਪ੍ਰਭਾਵਸ਼ਾਲੀ ਵਿਰੋਧ ਨੇ ਸਰਕਾਰੀ ਬਲਾਂ ਦੁਆਰਾ ਕੀਤੀ ਗਈ ਇਸ ਫੌਜੀ ਮੁਹਿੰਮ ਨੂੰ ਦੱਖਣੀ ਏਸ਼ੀਆਈ ਫੌਜੀ ਇਤਿਹਾਸ ਦੀਆਂ ਸਭ ਤੋਂ ਲੰਬੀਆਂ ਅਤੇ ਖੂਨੀ ਲੜਾਈਆਂ ਵਿੱਚੋਂ ਇੱਕ ਵਿੱਚ ਬਦਲ ਦਿੱਤਾ।

ਰਾਜ ਦੇ ਅਧਿਕਾਰ ਨੂੰ ਚੁਣੌਤੀ ਦੇਣ ਵਾਲੀ ਇੱਕ ਮੁਕਤੀ ਸੰਗਠਨ ਦੇ ਰੂਪ ਵਿੱਚ, ਕਈ ਆਲੋਚਕਾਂ ਨੇ LTTE ਨੂੰ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਮੁੱਦਿਆਂ ‘ਤੇ ਨਿਸ਼ਾਨਾ ਬਣਾਇਆ ਹੈ। ਪਰ LTTE ਦੇ ਵਿਸਥਾਰ ਦੇ ਖੇਤਰਾਂ ਵਿੱਚੋਂ ਇੱਕ, ਜਿਸਨੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਭਰਵੱਟੇ ਖੜ੍ਹੇ ਕੀਤੇ ਹਨ, ਉਹ ਹੈ ਔਰਤਾਂ ਨੂੰ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਸੰਘਰਸ਼ ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਕਰਨਾ। ਅਜਿਹੀ ਹੀ ਇੱਕ ਆਲੋਚਕ ਰਾਧਿਕਾ ਕੁਮਾਰਸਵਾਮੀ ਹੈ, ਜੋ ਔਰਤਾਂ ਵਿਰੁੱਧ ਹਿੰਸਾ ਲਈ ਸੰਯੁਕਤ ਰਾਸ਼ਟਰ ਦੀ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਰਿਪੋਰਟਰ ਹੈ। ਕੋਲੰਬੋ ਦੇ ਇੱਕ ਅਖਬਾਰ ਵਿੱਚ LTTE ਮਹਿਲਾ ਲੜਾਕਿਆਂ ਬਾਰੇ ਇੱਕ ਲੇਖ ਵਿੱਚ, ਸ਼੍ਰੀਮਤੀ ਕੁਮਾਰਸਵਾਮੀ ਨੇ LTTE ਔਰਤਾਂ ਦਾ ਪੂਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਕਾਰਾਤਮਕ ਅਤੇ ਵਿਗਾੜਿਆ ਚਿੱਤਰਣ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ। ਹਿੰਸਾ ਵਿਰੁੱਧ ਆਪਣੀ ਸਥਿਤੀ ਨੂੰ ਦੁਹਰਾਉਂਦੇ ਹੋਏ ਉਸਨੇ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਵਿਰੋਧ ਲਹਿਰ ਵਿੱਚ ਔਰਤਾਂ ਨੂੰ ਸ਼ਾਮਲ ਕਰਕੇ ’ਤਾਮਿਲ ਸਮਾਜ ਦੇ ਫੌਜੀਕਰਨ’ ਲਈ LTTE ਲੀਡਰਸ਼ਿਪ ਨੂੰ ਜ਼ਿੰਮੇਵਾਰ ਠਹਿਰਾਇਆ। ਸ਼੍ਰੀਮਤੀ ਕੁਮਾਰਸਵਾਮੀ ਮਹਿਲਾ ਲੜਾਕਿਆਂ ਦੀ ‘ਹਿੰਸਾ ਦੀਆਂ ਦੋਸ਼ੀ’ ਵਜੋਂ ਆਲੋਚਨਾ ਕਰਦੀ ਹੈ। ਮਾਦਾ ਟਾਈਗਰਾਂ ਨੂੰ ‘ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਕੁਆਰੀਆਂ’ ਵਜੋਂ ਦਰਸਾਉਂਦੇ ਹੋਏ, ਉਹ ਦਲੀਲ ਦਿੰਦੀ ਹੈ ਕਿ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਮੁਕਤੀ ਸੰਘਰਸ਼ ਵਿੱਚ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਸ਼ਮੂਲੀਅਤ ਤਾਮਿਲ ਪਰੰਪਰਾ ਅਤੇ ਸੱਭਿਆਚਾਰ ਤੋਂ ਇੱਕ ਬੁਨਿਆਦੀ ਤੌਰ ’ਤੇ ਭਟਕਣਾ ਹੈ। ਸੱਤਵੇਂ ਅਧਿਆਇ ਵਿੱਚ ਮੈਂ ਉਸਦੀ ਆਲੋਚਨਾ ਦੀ ਇੱਕ ਲੰਬੀ ਅਤੇ ਯੋਜਨਾਬੱਧ ਆਲੋਚਨਾ ਪੇਸ਼ ਕਰਦਾ ਹਾਂ। ਮੇਰਾ ਕੇਂਦਰੀ ਥੀਸਿਸ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਔਰਤਾਂ, ਤਾਮਿਲ ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਗਠਨ ਦੇ ਇੱਕ ਅਨਿੱਖੜਵੇਂ ਹਿੱਸੇ ਵਜੋਂ, ਨਸਲਕੁਸ਼ੀ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਨ ਵੇਲੇ ਸਵੈ-ਰੱਖਿਆ ਦਾ ਅਧਿਕਾਰ ਰੱਖਦੀਆਂ ਹਨ ਜੋ ਸਮਾਜਿਕ ਸੰਪੂਰਨਤਾ ਦੇ ਵਿਨਾਸ਼ ਲਈ ਖ਼ਤਰਾ ਹੈ। ਇਹ ਦਲੀਲ ਦੇ ਕੇ ਕਿ ਤਾਮਿਲ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਦਰਪੇਸ਼ ਰਾਜਕੀ ਜ਼ੁਲਮ ਦਾ ਢੰਗ ਨਸਲਕੁਸ਼ੀ ਦਾ ਇੱਕ ਸੂਖਮ ਅਤੇ ਸੂਝਵਾਨ ਰੂਪ ਹੈ, ਮੈਂ ਸ਼੍ਰੀਮਤੀ ਕੁਮਾਰਸਵਾਮੀ ਦੀ ਆਲੋਚਨਾ ਕਰਦਾ ਹਾਂ ਕਿ ਉਹ ਜਾਣਬੁੱਝ ਕੇ ਤਾਮਿਲ ਲੋਕਾਂ ਵਿਰੁੱਧ ਰਾਜਕੀ ਜ਼ੁਲਮ ਦੇ ਇਤਿਹਾਸ ਦੀ ਕੌੜੀ ਹਕੀਕਤ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਬਹਾਦਰੀ ਭਰੇ ਵਿਰੋਧ ਨੂੰ ਨਜ਼ਰਅੰਦਾਜ਼ ਕਰ ਰਹੇ ਹਨ। ਮੈਂ ਨਾਰੀਵਾਦੀ ਵਿਸ਼ਿਆਂ ਨਾਲ ਸਬੰਧਤ ਉਸਦੀਆਂ ਕੁਝ ਹੋਰ ਆਲੋਚਨਾਵਾਂ ਦਾ ਜਵਾਬ ਦੇਣ ਦੀ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਵੀ ਕੀਤੀ ਹੈ।

ਪਿਛਲੇ ਅਧਿਆਇ ਵਿੱਚ ਮੈਂ LTTE ਲੀਡਰਸ਼ਿਪ, ਖਾਸ ਕਰਕੇ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਅਤੇ ਹੋਰ ਸੀਨੀਅਰ ਕਾਡਰਾਂ ਅਤੇ ਫੀਲਡ ਕਮਾਂਡਰਾਂ ਬਾਰੇ ਆਪਣੇ ਪ੍ਰਭਾਵ ਅਤੇ ਧਾਰਨਾਵਾਂ ਪੇਸ਼ ਕੀਤੀਆਂ ਹਨ ਜੋ ਨਿਯਮਿਤ ਤੌਰ ’ਤੇ ਮੁੱਲੈਤੀਵੂ ਦੇ ਪੁਥੁਕੁਦੀਰੁੱਪੂ ਵਿੱਚ ਸਾਡੇ ਨਿਵਾਸ ਸਥਾਨ ’ਤੇ ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਆਉਂਦੇ ਸਨ। ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਨਾਲ ਸਾਡੇ ਵੀਹ ਸਾਲਾਂ ਤੋਂ ਵੱਧ ਸਮੇਂ ਦੇ ਨੇੜਲੇ ਸਬੰਧਾਂ ਦੇ ਆਧਾਰ ’ਤੇ ਮੈਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਸ਼ਾਨਦਾਰ ਸ਼ਖਸੀਅਤ ਨੂੰ ਦਰਸਾਉਣ ਦੀ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਕੀਤੀ ਹੈ। ਮੈਂ ਕੁਝ ਸੀਨੀਅਰ ਫੌਜੀ ਕਮਾਂਡਰਾਂ ਦੇ ਆਪਣੇ ਨਿਰੀਖਣਾਂ ਨੂੰ ਵੀ ਸੰਖੇਪ ਵਿੱਚ ਰੇਖਾਬੱਧ ਕੀਤਾ ਹੈ ਜੋ ਹੁਣ ਤਾਮਿਲ ਟਾਕਰੇ ਦੇ ਜੰਗੀ ਨਾਇਕ ਬਣ ਗਏ ਹਨ। ਕਿਤਾਬ ਦਾ ਇਹ ਹਿੱਸਾ ਬਾਲਾ ਦੇ ਗੁਰਦੇ ਦੀ ਅਸਫਲਤਾ ਨਾਲ ਗੰਭੀਰ ਰੂਪ ਵਿੱਚ ਬਿਮਾਰ ਹੋਣ ਦੇ ਕਿੱਸੇ ਅਤੇ ਰੈੱਡ ਕਰਾਸ ਦੀ ਅੰਤਰਰਾਸ਼ਟਰੀ ਕਮੇਟੀ (ICRC) ਅਤੇ ਨਾਰਵੇ ਸਰਕਾਰ ਦੀ ਮਦਦ ਨਾਲ ਉਸਨੂੰ ਵੰਨੀ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਕੱਢਣ ਦੇ ਸਾਡੇ ਯਤਨਾਂ ਨਾਲ ਵੀ ਸੰਬੰਧਿਤ ਹੈ। ਇਸ ਮੁੱਦੇ ’ਤੇ ਟਿੱਪਣੀ ਕਰਦੇ ਹੋਏ, ਮੈਂ ਇਹ ਵੀ ਖੁਲਾਸਾ ਕੀਤਾ ਹੈ ਕਿ ਕਿਵੇਂ ਰਾਸ਼ਟਰਪਤੀ ਚੰਦਰਿਕਾ ਕੁਮਾਰਤੁੰਗਾ ਨੇ ਬਾਲਾ ਦੀ ਜਾਨ ਦੀ ਕੀਮਤ ਵਜੋਂ LTTE ਲੀਡਰਸ਼ਿਪ ’ਤੇ ਅਸਵੀਕਾਰਨਯੋਗ ਮੰਗਾਂ ਪੇਸ਼ ਕੀਤੀਆਂ।

ਭਾਵੇਂ ਇਹ ਰਚਨਾ ਵਿਅਕਤੀਗਤ ਅਨੁਭਵਾਂ, ਝਲਕਾਂ ਅਤੇ ਘਟਨਾਵਾਂ ਅਤੇ ਘਟਨਾਵਾਂ ਦੀਆਂ ਕਿਸਮਾਂ ਦੇ ਨਿਰੀਖਣਾਂ ’ਤੇ ਅਧਾਰਤ ਹੈ, ਪਰ ਇਹ ਮੂਲ ਰੂਪ ਵਿੱਚ ਮੁਕਤੀ ਸੰਘਰਸ਼ ਦੀ ਇਤਿਹਾਸਕ ਗਤੀਸ਼ੀਲਤਾ ’ਤੇ ਕੇਂਦਰਿਤ ਹੈ। ਇਸ ਸੰਦਰਭ ਵਿੱਚ, ਇਸਦਾ ਮੁਲਾਂਕਣ ਇੱਕ ਇਤਿਹਾਸਕ ਕੰਮ ਵਜੋਂ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਜੋ ਤਾਮਿਲ ਵਿਰੋਧ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਅਸ਼ਾਂਤ ਸਮੇਂ ਦੀਆਂ ਘਟਨਾਵਾਂ ਨੂੰ ਦਸਤਾਵੇਜ਼ੀ ਰੂਪ ਦਿੰਦਾ ਹੈ। ਮੈਨੂੰ ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਹੈ ਕਿ ਪਾਠਕ ਇਸ ਕਿਤਾਬ ਨੂੰ ਦਿਲਚਸਪ ਸਮਝਣਗੇ ਕਿਉਂਕਿ ਇਸ ਦੀਆਂ ਬਹੁ-ਪੱਖੀ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾਵਾਂ, ਟਿੱਪਣੀਆਂ ਅਤੇ ਖੁਲਾਸੇ ਤਾਮਿਲ ਸੰਘਰਸ਼ ਦੀ ਡੂੰਘੀ ਸਮਝ ਲਈ ਢੁਕਵੇਂ ਹਨ। ਇਸ ਕਿਤਾਬ ਦੇ ਕੇਂਦਰੀ ਉਦੇਸ਼ਾਂ ਵਿੱਚੋਂ ਇੱਕ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਵਿੱਚ ਤਾਮਿਲ ਲੋਕਾਂ ਉੱਤੇ ਕੀਤੇ ਜਾ ਰਹੇ ਰਾਜ ਦੇ ਜ਼ੁਲਮ ਦੇ ਘੇਰੇ ਅਤੇ ਡੂੰਘਾਈ ਦਾ ਯਥਾਰਥਵਾਦੀ ਚਿਤਰਣ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਜਾਵੇ। ਜ਼ੁਲਮ ਦੀ ਗੰਭੀਰਤਾ, ਜਿਸਨੂੰ ਮੈਂ ਇਰਾਦੇ ਨਾਲ ਨਸਲਕੁਸ਼ੀ ਵਜੋਂ ਪੇਸ਼ ਕਰਨ ਦੀ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਕੀਤੀ ਹੈ, ਨੂੰ ਅੰਤਰਰਾਸ਼ਟਰੀ ਮਾਨਵਤਾਵਾਦੀ ਸੰਗਠਨਾਂ ਅਤੇ ਵਿਸ਼ਵ ਸਰਕਾਰਾਂ ਦੁਆਰਾ ਪੂਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸਮਝਿਆ ਜਾਂ ਗੰਭੀਰਤਾ ਨਾਲ ਨਹੀਂ ਲਿਆ ਗਿਆ ਹੈ। ਨਸਲਵਾਦੀ ਰਾਜ ਦੁਆਰਾ ਕੀਤੇ ਗਏ ਜ਼ੁਲਮ ਅਤੇ ਮਨੁੱਖੀ ਅਧਿਕਾਰਾਂ ਦੀ ਉਲੰਘਣਾ ਅਤੇ ਤਾਮਿਲ ਮਾਤ ਭੂਮੀ ਵਿੱਚ ਸਿੰਹਲੀ ਫੌਜ ਦੁਆਰਾ ਕੀਤੇ ਗਏ ਅੱਤਿਆਚਾਰਾਂ ਨੂੰ ਨਜ਼ਰਅੰਦਾਜ਼ ਕਰਦੇ ਹੋਏ, ਭਾਰਤ ਅਤੇ ਪੱਛਮੀ ਤਾਕਤਾਂ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਆਜ਼ਾਦੀ ਲਈ ਤਾਮਿਲ ਲੋਕਾਂ ਦੀਆਂ ਅਸਲ ਇੱਛਾਵਾਂ ਨੂੰ ਮਾਨਤਾ ਦੇਣ ਤੋਂ ਇਨਕਾਰ ਕਰ ਰਹੀਆਂ ਹਨ।

ਸਵੈ-ਨਿਰਣੇ ਦੇ ਆਪਣੇ ਜਾਇਜ਼ ਅਧਿਕਾਰ ਨੂੰ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਨ ਲਈ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸੰਘਰਸ਼ ਦੇ ਵਿਰੋਧ ਦੇ ਬਾਵਜੂਦ, ਤਾਮਿਲ ਈਲਮ ਦੇ ਲੋਕ ਭਿਆਨਕ ਮੁਸ਼ਕਲਾਂ ਦੇ ਵਿਰੁੱਧ ਆਪਣੇ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਪ੍ਰੋਜੈਕਟ ਨੂੰ ਜਾਰੀ ਰੱਖਣ ਲਈ ਦ੍ਰਿੜ ਹਨ। ਮੈਂ ਤਾਮਿਲ ਈਲਮ ਵਿੱਚ ਲੜਾਕਿਆਂ ਦੇ ਨਾਲ-ਨਾਲ ਆਮ ਨਾਗਰਿਕਾਂ ਵਿੱਚ ਵੀ ਇਹ ਅਜਿੱਤ ਭਾਵਨਾ, ਆਜ਼ਾਦੀ ਦੀ ਇੱਛਾ ਸ਼ਕਤੀ ਦੇਖੀ ਹੈ। ਮੈਨੂੰ ਯਕੀਨ ਹੈ, ਬਿਨਾਂ ਸ਼ੱਕ, ਕਿ ਆਜ਼ਾਦੀ ਦੀ ਇਹ ਇੱਛਾ ਅੰਤ ਵਿੱਚ ਜਿੱਤ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰੇਗੀ।




1 ਨਵੇਂ ਹੋਰਾਇਜ਼ਨ

ਮੈਨੂੰ ਪਤਾ ਸੀ ਕਿ ਸਾਡਾ ਵਿਦਾ ਹੋਣਾ ਬਹੁਤ ਨੇੜੇ ਸੀ। ਆਊਟਬੋਰਡ ਮੋਟਰਾਂ ਦੇ ਘੁੰਮਦੇ ਬਲੇਡਾਂ ਤੋਂ ਚਿੱਟੇ ਝੱਗ ਵਾਲਾ ਪਾਣੀ ਰਿੜਕ ਰਿਹਾ ਸੀ। ਸਾਨੂੰ ਆਪਣੇ ਰਸਤੇ ’ਤੇ ਜਾਣਾ ਸੀ, ਉਸ ਧਰਤੀ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਲੋਕਾਂ ਤੋਂ ਦੂਰ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਮੈਂ ਪਿਆਰ ਕਰਦਾ ਸੀ ਅਤੇ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਮੈਂ ਸਤਾਰਾਂ ਸਾਲਾਂ ਤੋਂ ਰਿਹਾ ਸੀ। ਤਾਮਿਲ ਟਾਈਗਰ ਕਾਡਰ - ਨੌਜਵਾਨ ਔਰਤਾਂ ਅਤੇ ਆਦਮੀ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਅਸੀਂ ਜਾਣਦੇ ਸੀ, ਅਤੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਅਸੀਂ ਨਹੀਂ ਜਾਣਦੇ ਸੀ - ਅਤੇ ਪੁਰਾਣੇ ਦੋਸਤ ਵੀ, ਸਮੁੰਦਰੀ ਕੰਢੇ ’ਤੇ ਘੁੰਮਦੇ ਹੋਏ ਸਾਨੂੰ ਅਲਵਿਦਾ ਕਹਿੰਦੇ ਹੋਏ। ਮੋਟਰਾਂ ਸੁਚਾਰੂ ਢੰਗ ਨਾਲ ਚੱਲ ਰਹੀਆਂ ਸਨ ਕਿਉਂਕਿ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਸਾਨੂੰ ਤੱਟਵਰਤੀ ਝੀਲ ਦੇ ਪਾਣੀਆਂ ਦੇ ਨੀਲੇ ਰੰਗ ਵਿੱਚੋਂ ਡੂੰਘੇ ਹੁੰਦੇ ਹਿੰਦ ਮਹਾਂਸਾਗਰ ਦੇ ਸਲੇਟੀ ਰੰਗ ਵਿੱਚ ਧੱਕ ਦਿੱਤਾ ਸੀ ਕਿਉਂਕਿ ਬੀਚ ’ਤੇ ਦਿਖਾਈ ਦੇਣ ਵਾਲੀਆਂ ਮੂਰਤੀਆਂ ਅਲੋਪ ਹੋ ਰਹੀਆਂ ਸਨ। ਮੇਰੀਆਂ ਪਾਣੀ ਨਾਲ ਭਰੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਵਿੱਚੋਂ ਜ਼ਮੀਨ ਇੱਕ ਪਤਲੀ ਕਾਲੀ ਲਕੀਰ ਬਣ ਗਈ। ਮੈਂ ਆਪਣਾ ਇੱਕ ਹਿੱਸਾ ਪਿੱਛੇ ਛੱਡ ਰਿਹਾ ਸੀ।

ਸਮੁੰਦਰ ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਆਉਣ ਲਈ ਭੱਜਿਆ ਅਤੇ ਇਹ ਦੱਸਣ ਵਿੱਚ ਸ਼ਰਮਿੰਦਾ ਨਹੀਂ ਹੋਇਆ ਕਿ ਅਸੀਂ ਬੁਰੇ ਸਮੇਂ ’ਤੇ ਆਏ ਹਾਂ ਅਤੇ ਅਗਲੇ ਕੁਝ ਘੰਟਿਆਂ ਲਈ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਮੁਸ਼ਕਲ ਹੋ ਜਾਵੇਗੀ। ਅਸੀਂ ਉਸ ਪਾਣੀ ਵਾਲੇ ਇਲਾਕੇ ਵਿੱਚ ਅਣਚਾਹੇ ਮਹਿਮਾਨ ਸੀ ਕਿਉਂਕਿ ਲਹਿਰਾਂ ਸਾਨੂੰ ਸਪੱਸ਼ਟ ਪਰੇਸ਼ਾਨੀ ਦੇ ਪ੍ਰਦਰਸ਼ਨ ਵਿੱਚ ਇੱਧਰ-ਉੱਧਰ ਸੁੱਟ ਰਹੀਆਂ ਸਨ। ਸੀ ਟਾਈਗਰ ਕਮਾਂਡਰ, ਸੂਸਾਈ ਨੇ ਕਿਸ਼ਤੀ ਦੇ ਪਿਛਲੇ ਪਾਸੇ ਇੱਕ ਅਧਿਕਾਰਤ ਅਹੁਦਾ ਸੰਭਾਲਿਆ ਜਿਸ ਨਾਲ ਉਹ ਸਾਡੀ ਯਾਤਰਾ ਦੇ ਇਸ ਪੜਾਅ ਨੂੰ ਪ੍ਰਭਾਵਸ਼ਾਲੀ ਢੰਗ ਨਾਲ ਨਿਰਦੇਸ਼ਤ ਕਰ ਸਕਿਆ। ਮੈਂ ਉਸ ਸਪੱਸ਼ਟ ਆਸਾਨੀ ਅਤੇ ਨਿਰਵਿਘਨਤਾ ’ਤੇ ਹੈਰਾਨੀ ਨਾਲ ਹੈਰਾਨ ਸੀ ਜਿਸ ਨਾਲ ਸੂਸਾਈ ਅਤੇ ਉਸਦੀ ਟੀਮ ਤੂਫ਼ਾਨੀ ਪਾਣੀਆਂ ਵਿੱਚੋਂ ਲੰਘ ਰਹੀ ਸੀ। ਸ਼ਰਾਬੀ ਸਮੁੰਦਰ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਕਿਸ਼ਤੀ ਵਿੱਚ ਸਵਾਰ ਹੋ ਕੇ, ਉਹ ਮੋਟਰਾਂ ਦੀ ਦੇਖਭਾਲ ਅਤੇ ਇੱਕ ਰਸਤਾ ਚਲਾਉਣ ਦੇ ਆਪਣੇ ਫਰਜ਼ਾਂ ਨੂੰ ਨਿਪੁੰਨਤਾ ਨਾਲ ਨਿਭਾਉਂਦੇ ਰਹੇ, ਠੰਡੇ ਪਾਣੀ ਦੇ ਕਿਸ਼ਤੀ ਨੂੰ ਟੱਕਰ ਮਾਰਨ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਸਾਰਿਆਂ ਨੂੰ ਭਿੱਜਦੇ ਹੋਏ। ਨੌਜਵਾਨ ਕਾਡਰ, ਆਪਣੀ ਉਮਰ ਤੋਂ ਵੱਧ ਨਿਪੁੰਨਤਾ ਅਤੇ ਆਤਮਵਿਸ਼ਵਾਸ ਨਾਲ, ਸਮੁੰਦਰ ਅਤੇ ਕਿਸ਼ਤੀ ਦੇ ਨਾਲ ਇਕਸੁਰਤਾਪੂਰਨ ਗਤੀ ਵਿੱਚ ਅੱਗੇ ਵਧੇ, ਪਾਣੀ ਦੀਆਂ ਧਮਕੀਆਂ ਅਤੇ ਡਰਾਉਣ-ਧਮਕੀਆਂ ਨੂੰ ਟਾਲਦੇ ਹੋਏ। ਜਿਵੇਂ ਹੀ ਅਸੀਂ ਸੂਸਾਈ ਦੁਆਰਾ ਦਰਸਾਈ ਗਈ ਦਿਸ਼ਾ ਵੱਲ ਦੇਖਿਆ, ਸਲੇਟੀ ਧੁੰਦ ਵਿੱਚੋਂ, ਸਾਨੂੰ ਕੁਝ ਦੂਰੀ ’ਤੇ ਦੋ ਕਾਲੇ ਨਿਸ਼ਾਨ ਦਿਖਾਈ ਦੇ ਰਹੇ ਸਨ, ਪਰ ਸਾਡੇ ਨਾਲ ਚੱਲ ਰਹੇ ਸਨ। ਉਹ ਕਿਸ਼ਤੀਆਂ ਸਨ - LTTE ਦੀਆਂ ਕਿਸ਼ਤੀਆਂ - ਉਹੀ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿੱਚ ਅਸੀਂ ਸਫ਼ਰ ਕੀਤਾ ਸੀ ਪਰ ਦੂਰੀ ਕਾਰਨ ਘੱਟ ਗਈਆਂ, ਹਿੱਲਦੀਆਂ ਅਤੇ ਘੁੰਮਦੀਆਂ ਰਹੀਆਂ ਜਿਵੇਂ ਉਹ ਮੁੱਲਾਤੀਵੂ ਪਾਣੀਆਂ ਵਿੱਚੋਂ, ਜ਼ਿੱਦ ਨਾਲ, ਆਪਣਾ ਰਸਤਾ ਹਲ ਕਰਦੀਆਂ ਸਨ। ਇਹ ਸਾਡੇ ਐਸਕਾਰਟ ਸਨ; ਹਿੰਮਤ, ਕੁਰਬਾਨੀ, ਵਚਨਬੱਧਤਾ ਅਤੇ ਵਿਸਫੋਟਕਾਂ ਨਾਲ ਭਰੀਆਂ ਕਿਸ਼ਤੀਆਂ ਵੀ। ਇਹ ਬਲੈਕ ਸੀ ਟਾਈਗਰ ਕਾਡਰ ਸਨ ਜੋ ਸਾਡੀ ਸੁਰੱਖਿਆ ਲਈ ਤਾਇਨਾਤ ਸਨ ਅਤੇ ਆਪਣੀਆਂ ਜਾਨਾਂ ਦੇਣ ਲਈ ਤਿਆਰ ਸਨ ਤਾਂ ਜੋ ਅਸੀਂ ਜੀ ਸਕੀਏ; ਨੌਜਵਾਨ ਆਦਮੀ ਅਤੇ ਔਰਤਾਂ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੀਆਂ ਜਲ ਸੈਨਾ ਦੀਆਂ ਕਿਸ਼ਤੀਆਂ ਨਾਲ ਟਕਰਾਉਣ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਤਬਾਹ ਕਰਨ ਲਈ ਤਿਆਰ ਸਨ ਜਦੋਂ ਉਹ ਸਾਡੀ ਯਾਤਰਾ ਨੂੰ ਖ਼ਤਰਾ ਬਣਾਉਂਦੀਆਂ ਦਿਖਾਈ ਦਿੱਤੀਆਂ। ਇਹ ਪਹਿਲੀ ਵਾਰ ਨਹੀਂ ਸੀ ਜਦੋਂ ਮੈਂ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਇਸ ਸਨਮਾਨ ਦੇ ਅਯੋਗ ਮਹਿਸੂਸ ਕੀਤਾ ਹੋਵੇ ਅਤੇ ਲੋਕ ਸਾਡੀਆਂ ਜਾਨਾਂ ਦੀ ਰੱਖਿਆ ਲਈ ਕਿੰਨੀ ਕੁਰਬਾਨੀ ਦੇ ਸਮਰੱਥ ਸਨ, ਇਸ ਗੱਲ ’ਤੇ ਮੈਂ ਨਿਮਰ ਸੀ। ਪਰ ਮੈਂ ਸੂਸਾਈ ਨੂੰ ਕਈ ਸਾਲਾਂ ਤੋਂ ਜਾਣਦਾ ਸੀ ਅਤੇ ਮੈਨੂੰ ਪੂਰਾ ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਸੀ ਕਿ ਉਹ ਸਾਡੇ ਜਾਣ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਜਲ ਸੈਨਾ ਦੁਆਰਾ ਪੇਸ਼ ਕੀਤੇ ਗਏ ਖਤਰਿਆਂ ਤੋਂ ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਜਾਣੂ ਸੀ ਅਤੇ ਖ਼ਤਰਨਾਕ ਸਥਿਤੀਆਂ ਨਾਲ ਨਜਿੱਠਣ ਦੇ ਵੀ ਓਨੇ ਹੀ ਸਮਰੱਥ ਸੀ। ਬਾਲਾ ਲਈ, ਉਸਦੀ ਜਾਨ ਲਈ ਇੱਕ ਹੋਰ ਖ਼ਤਰਾ ਸੀ ਅਤੇ ਇਹ ਉਸਦੇ ਅੰਦਰੋਂ ਆਇਆ ਸੀ।

ਹਾਲ ਹੀ ਵਿੱਚ ਬਾਲਾ ਚਮਤਕਾਰੀ ਢੰਗ ਨਾਲ ਤੀਬਰ ਗੁਰਦੇ ਦੀ ਅਸਫਲਤਾ ਦੇ ਇੱਕ ਐਪੀਸੋਡ ਤੋਂ ਬਚ ਗਈ ਸੀ ਅਤੇ ਹੁਣ ਉਹ ਪੁਰਾਣੀ ਗੁਰਦੇ ਦੀ ਅਸਫਲਤਾ ਦੇ ਪੜਾਅ ਵਿੱਚ ਸੀ। ਇਹ ਉਨ੍ਹਾਂ ਡਾਕਟਰਾਂ ਦੀ ਡਾਕਟਰੀ ਰਾਏ ਸੀ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਉਸਦੀ ਦੇਖਭਾਲ ਕੀਤੀ ਸੀ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਕਿਹਾ ਕਿ 25 ਸਾਲਾਂ ਦੀ ਸ਼ੂਗਰ ਨੇ ਆਪਣਾ ਨੁਕਸਾਨ ਕੀਤਾ ਸੀ, ਪਰ ਕਿਸੇ ਵੀ ਡਾਇਗਨੌਸਟਿਕ ਉਪਕਰਣ ਦੀ ਅਣਹੋਂਦ ਕਾਰਨ ਤੀਬਰ ਗੁਰਦੇ ਦੇ ਐਪੀਸੋਡ ਦੀ ਪੂਰੀ ਜਾਂਚ ਅਤੇ ਵਿਆਖਿਆ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕੀ। ਸਰਜਰੀ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਹੀ ਸਾਨੂੰ ਪੂਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸਮਝ ਆਇਆ ਕਿ ਉਹ ਗੁਰਦੇ ਦੀ ਰੁਕਾਵਟ ਦੀ ਡਿਗਰੀ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਪੁਰਾਣੀ ਗੁਰਦੇ ਦੀ ਅਸਫਲਤਾ ਤੋਂ ਵੀ ਪੀੜਤ ਸੀ। ਜੇ ਸਾਨੂੰ ਪਤਾ ਹੁੰਦਾ ਕਿ ਉਸਦੀ ਖੱਬੀ ਗੁਰਦਾ ਨਾਰੀਅਲ ਦੇ ਆਕਾਰ ਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਫਟਣ ਦੀ ਕਗਾਰ ’ਤੇ ਹੈ ਤਾਂ ਸ਼ਾਇਦ ਸਾਨੂੰ ਡਾਕਟਰੀ ਦੇਖਭਾਲ ਅਤੇ ਉਪਕਰਣਾਂ ਦੇ ਸਹਾਰੇ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ ਇੱਕ ਖ਼ਤਰਨਾਕ ਸਮੁੰਦਰੀ ਯਾਤਰਾ ’ਤੇ ਜਾਣ ਦੀ ਹਿੰਮਤ ਨਾ ਹੁੰਦੀ।

ਭਾਵੇਂ ਬਾਲਾ ਮੁੱਲਾਤੀਵੂ ਵਿੱਚ ਗੁਰਦੇ ਫੇਲ੍ਹ ਹੋਣ ਦੇ ਇੱਕ ਜਾਨਲੇਵਾ ਐਪੀਸੋਡ ਤੋਂ ਠੀਕ ਹੋ ਗਿਆ ਸੀ, ਪਰ ਉਹ ਬਹੁਤ ਬਿਮਾਰ ਰਿਹਾ ਅਤੇ ਇਹ ਸਿਰਫ਼ ਕਿਸਮਤ ਹੀ ਸੀ ਜੋ ਉਸਦੇ ਬਚਾਅ ਲਈ ਜ਼ਿੰਮੇਵਾਰ ਸੀ, ਜਿਸ ਕਾਰਨ ਉਸਨੂੰ ਬੰਗਾਲ ਦੀ ਖਾੜੀ ਦੇ ਪਾਰ ਲੰਮੀ ਸਮੁੰਦਰੀ ਯਾਤਰਾ ਕਰਨ ਦਾ ਮੌਕਾ ਮਿਲਿਆ। ਮਲੇਰੀਆ, ਟਾਈਫਾਈਡ, ਹੈਪੇਟਾਈਟਸ, ਵਾਇਰਲ ਬੁਖਾਰ, ਵੰਨੀ ਵਿੱਚ ਰੋਜ਼ਾਨਾ ਹੋਣ ਵਾਲੀਆਂ ਬਿਮਾਰੀਆਂ, ‘ਸਿਹਤਮੰਦ’ ਲੋਕਾਂ ਲਈ ਕਾਫ਼ੀ ਖ਼ਤਰਨਾਕ ਸਨ, ਪਰ ਗੁਰਦੇ ਦੀ ਗੰਭੀਰ ਬਿਮਾਰੀ ਵਾਲੇ ਬਾਲਾ ਲਈ ਸੰਭਾਵੀ ਘਾਤਕ ਸਨ। ਇਸ ਲਈ, ਇੱਕ ਪਾਸੇ ਉਸਦੀ ਬਿਮਾਰੀ ਅਤੇ ਦੂਜੇ ਪਾਸੇ ਗਰਮ ਖੰਡੀ ਵਾਤਾਵਰਣ ਦੇ ਖ਼ਤਰਿਆਂ ਦੇ ਨਾਲ, ਸੰਗਠਨ ਦੇ ਸਾਰੇ ਵਰਗਾਂ ਅਤੇ ਜਨਤਾ ਦੁਆਰਾ ਪ੍ਰਗਟ ਕੀਤੀ ਗਈ ਇੱਕਮਤ ਰਾਏ ਜੋ ਬਾਲਾ ਦੀ ਤੇਜ਼ੀ ਨਾਲ ਵਿਗੜਦੀ ਸਿਹਤ ਬਾਰੇ ਜਾਣਦੀ ਸੀ, ਇਹ ਸੀ ਕਿ ਸਾਨੂੰ ਜਿੰਨੀ ਜਲਦੀ ਹੋ ਸਕੇ ਵੰਨੀ ਛੱਡ ਦੇਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਜਦੋਂ ਤੱਕ ਉਹ ਅਜੇ ਵੀ ਯਾਤਰਾ ਕਰਨ ਦੀ ਸਥਿਤੀ ਵਿੱਚ ਸੀ। ਅਤੇ ਇਸ ਲਈ, ਇੰਨੀਆਂ ਭਾਵਨਾਵਾਂ ਅਤੇ ਚਿੰਤਾਵਾਂ ਦੇ ਵਿਚਕਾਰ, ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਨੇ ਤਾਮਿਲ ਈਲਮ ਤੋਂ ਸਾਡੀ ਸਮੁੰਦਰੀ ਯਾਤਰਾ ਦਾ ਪ੍ਰਬੰਧ ਕੀਤਾ। ਅਸੀਂ ਜਾਣਦੇ ਸੀ ਕਿ ਅਜਿਹੀ ਯਾਤਰਾ ਦੇ ਆਪਣੇ ਜੋਖਮ ਸਨ ਪਰ ਕੋਈ ਵਿਕਲਪ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਇਹ ਜਾਂ ਤਾਂ ਮੁੱਲੈਤੀਵੂ ਵਿੱਚ ਰਹਿਣਾ ਸੀ ਅਤੇ ਮੌਤ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਨਾ ਸੀ, ਜਾਂ ਇੱਕ ਜੋਖਮ ਭਰੀ ਯਾਤਰਾ ਕਰਨੀ ਸੀ, ਅਤੇ ਸ਼ਾਇਦ, ਵਿਦੇਸ਼ ਵਿੱਚ ਸਹੀ ਡਾਕਟਰੀ ਦੇਖਭਾਲ ਦੇ ਨਾਲ, ਉਹ ਲੰਬੇ ਸਮੇਂ ਤੱਕ ਜੀ ਸਕਦਾ ਸੀ। ਪਰ ਇੱਕ ਵਾਰ ਸਮੁੰਦਰ ਵਿੱਚ ਬਾਹਰ ਆਉਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਇਸ ਬਦਤਰ ਵਾਤਾਵਰਣ ਨੂੰ ਬਾਲਾ ਨੂੰ ਇੱਕ ਸੰਕਟ ਵਿੱਚ ਸੁੱਟਣ ਵਿੱਚ ਬਹੁਤ ਸਮਾਂ ਨਹੀਂ ਲੱਗਾ। ਜਿਵੇਂ-ਜਿਵੇਂ ਸਾਡੀ ਛੋਟੀ ਕਿਸ਼ਤੀ ਇੱਕ ਇਕੱਠੇ ਹੋਏ ਸਮੁੰਦਰ ਦੀ ਵਿਸ਼ਾਲ ਸ਼ਕਤੀ ਅਤੇ ਮੱਧਮ ਪੈ ਰਹੀ ਦੂਰੀ ਦੀ ਰੌਸ਼ਨੀ ਵਿੱਚ ਅੱਗੇ ਵਧ ਰਹੀ ਸੀ, ਉਸਦਾ ਚਿਹਰਾ ਹੋਰ ਵੀ ਚਿੱਟਾ ਹੁੰਦਾ ਗਿਆ। ਸਾਡੀ ਯਾਤਰਾ ਤੋਂ ਥੋੜ੍ਹੀ ਦੇਰ ਬਾਅਦ ਹੀ ਉਹ ਬਿਮਾਰ ਮਹਿਸੂਸ ਕਰਨ ਲੱਗ ਪਿਆ ਅਤੇ ਸੀ ਟਾਈਗਰ ਕਾਡਰ ਪਹਿਲਾਂ ਹੀ ਉਸਦੇ ਮੱਥੇ ਨੂੰ ਸਹਾਰਾ ਦੇਣ ਵਿੱਚ ਰੁੱਝੇ ਹੋਏ ਸਨ ਜਦੋਂ ਉਹ ਆਪਣਾ ਪੇਟ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਕਟੋਰਿਆਂ ਵਿੱਚ ਭਰ ਰਿਹਾ ਸੀ। ਮੈਨੂੰ ਵੀ ਡੁੱਬਣ ਦੀ ਭਿਆਨਕ ਭਾਵਨਾ ਨਾਲ ਜੂਝਣਾ ਪਿਆ ਜੋ ਸਮੁੰਦਰੀ ਬਿਮਾਰੀ ਦੀ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਸੀ ਕਿਉਂਕਿ ਯਾਤਰਾ ਸੰਬੰਧੀ ਮੇਰੇ ਸਭ ਤੋਂ ਭੈੜੇ ਸੁਪਨੇ ਹਕੀਕਤ ਬਣ ਗਏ। ਸਾਡੇ ਜਾਣ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਮੈਨੂੰ ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸੂਚਿਤ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ ਸੀ ਕਿ ਮੈਨੂੰ ਤਿੰਨ ਸੰਭਾਵੀ ਡਾਕਟਰੀ ਸੰਕਟਾਂ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਨਾ ਪੈ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਕੀ ਉਸਦੀਆਂ ਬਲੱਡ ਪ੍ਰੈਸ਼ਰ ਦੀਆਂ ਦਵਾਈਆਂ ਹਾਈਪੋਟੈਂਸ਼ਨ ਦੇ ਹਮਲੇ ਨੂੰ ਤੇਜ਼ ਕਰਨਗੀਆਂ, ਜੋ ਕਿ ਉਹ ਦਿਨ ਦੇ ਉਸ ਸਮੇਂ ਅਕਸਰ ਨਹੀਂ ਕਰਦੇ ਸਨ? ਕੀ ਸਮੁੰਦਰੀ ਬਿਮਾਰੀ ਤੋਂ ਹੋਣ ਵਾਲੀਆਂ ਉਲਟੀਆਂ ਉਸਨੂੰ ਡੀਹਾਈਡ੍ਰੇਟ ਕਰ ਦੇਣਗੀਆਂ ਅਤੇ ਗੁਰਦੇ ਦੇ ਸੰਕਟ ਨੂੰ ਭੜਕਾਉਣਗੀਆਂ? ਕੀ ਤੇਜ਼ ਉਲਟੀਆਂ ਹਾਈਪੋਗਲਾਈਸੀਮੀਆ ਦੇ ਹਮਲੇ ਦਾ ਕਾਰਨ ਬਣ ਸਕਦੀਆਂ ਹਨ? ਇਸ ਲਈ ਜਦੋਂ ਮੈਂ ਆਪਣੀ ਮਤਲੀ ਵਿੱਚੋਂ ਉੱਪਰ ਵੱਲ ਵੇਖਿਆ ਤਾਂ ਉਸਦੇ ਮੱਥੇ ’ਤੇ ਪਸੀਨੇ ਦੇ ਮਣਕੇ ਇਕੱਠੇ ਹੋਏ ਵੇਖੇ, ਮੈਨੂੰ ਯਕੀਨ ਨਹੀਂ ਸੀ ਕਿ ਇਹਨਾਂ ਵਿੱਚੋਂ ਕਿਹੜੀ ਸਥਿਤੀ ਪ੍ਰਬਲ ਹੈ। ਬਾਲਾ ਦੇ ਚਿੱਟੇ ਚਿਹਰੇ ਵੱਲ ਦੇਖ ਕੇ ਮੈਨੂੰ ਪਤਾ ਲੱਗਾ ਕਿ ਉਹ ਮੁਸ਼ਕਲ ਵਿੱਚ ਸੀ। ਸੂਸਾਈ ਦੇ ਚਿਹਰੇ ਦੇ ਹਾਵ-ਭਾਵ ਮੈਨੂੰ ਕੁਝ ਕਰਨ ਲਈ ਬੇਨਤੀ ਕਰ ਰਹੇ ਸਨ। ਬਾਲਾ ਨੇ ਆਪਣਾ ਹੱਥ ਅੱਗੇ ਵਧਾਇਆ ਅਤੇ ਇਸ਼ਾਰਾ ਕੀਤਾ, ਜਿਸ ਤੋਂ ਪਤਾ ਲੱਗਾ ਕਿ ਉਸਨੂੰ ਹਾਈਪੋਗਲਾਈਸੀਮੀਆ ਮਹਿਸੂਸ ਹੋ ਰਿਹਾ ਸੀ ਅਤੇ ਉਸਨੂੰ ਖੰਡ ਦੀ ਲੋੜ ਸੀ ਅਤੇ ਮੈਂ ਆਪਣੇ ਦੁਆਰਾ ਤਿਆਰ ਕੀਤੀ ਗਈ ਮੈਡੀਕਲ ਕਿੱਟ ਵਿੱਚੋਂ ਕੁਝ ਕੱਢਣ ਲਈ ਸੰਘਰਸ਼ ਕੀਤਾ। ਉਸਨੇ ਇਸ ਜ਼ਰੂਰੀ ਚੀਜ਼ ਨੂੰ ਚੱਟਿਆ ਅਤੇ ਕੁਝ ਮਿੰਟਾਂ ਬਾਅਦ ਉਸਦੇ ਮੱਥੇ ਦੇ ਮਣਕੇ ਸੁੱਕ ਗਏ। ਮੈਂ ਬਸ ਇਹੀ ਕਰ ਸਕਦਾ ਸੀ। ਕਿਸ਼ਤੀ ਦੀ ਅਸਥਿਰ ਗਤੀ ਨੇ ਸਭ ਤੋਂ ਸਰਲ ਡਾਕਟਰੀ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਨੂੰ ਵੀ ਰੋਕ ਦਿੱਤਾ। ਉਹ ਕਿਸ਼ਤੀ ਦੇ ਇੱਕ ਪਾਸੇ ਲੇਟ ਗਿਆ ਅਤੇ ਆਰਾਮ ਕੀਤਾ, ਪਰ ਉਹ ਬਿਲਕੁਲ ਵੀ ਠੀਕ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਜਦੋਂ ਉਸਨੇ ਆਪਣਾ ਹੱਥ ਆਪਣੇ ਮੱਥੇ ਅੱਗੇ ਕੀਤਾ ਤਾਂ ਮੈਨੂੰ ਪਤਾ ਲੱਗਾ ਕਿ ਉਸਨੂੰ ਚੱਕਰ ਆ ਰਹੇ ਸਨ ਅਤੇ ਉਸਦਾ ਬਲੱਡ ਪ੍ਰੈਸ਼ਰ ਜ਼ਰੂਰ ਘੱਟ ਗਿਆ ਹੋਵੇਗਾ। ਕੁਝ ਮਿੰਟਾਂ ਬਾਅਦ ਉਹ ਦੁਬਾਰਾ ਆਪਣਾ ਪੇਟ ਬਾਹਰ ਕੱਢ ਰਿਹਾ ਹੁੰਦਾ ਅਤੇ ਫਿਰ ਥਕਾਵਟ ਨਾਲ ਵਾਪਸ ਡਿੱਗ ਪੈਂਦਾ। ਉਸਦਾ ਸਰੀਰ ਢਿੱਲਾ ਸੀ ਅਤੇ ਥੱਕ ਗਿਆ ਸੀ।

ਅਸੀਂ ਯਾਤਰਾ ਨੂੰ ਇਸ ਉਮੀਦ ਦੇ ਵਿਚਕਾਰ ਤੋੜਦੇ ਹੋਏ ਅੱਗੇ ਵਧਦੇ ਗਏ ਕਿ ਬਾਲਾ ਦੀ ਹਾਲਤ ਸਮੇਂ ਦੇ ਨਾਲ ਸੁਧਰੇਗੀ ਅਤੇ ਸਥਿਰ ਹੋ ਜਾਵੇਗੀ ਅਤੇ ਇਹ ਫੈਸਲਾ ਲਿਆ ਜਾਵੇਗਾ ਕਿ ਉਹ ਜਾਰੀ ਨਹੀਂ ਰੱਖ ਸਕੇਗਾ, ਅਤੇ ਸਾਨੂੰ ਵਾਪਸ ਮੁੜਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਸਾਡੇ ਲਈ ਇਹ ਫੈਸਲਾ ਉਦੋਂ ਲਿਆ ਗਿਆ ਜਦੋਂ ਇਹ ਸਪੱਸ਼ਟ ਹੋ ਗਿਆ ਕਿ ਸਾਡੇ ਪਿੱਛੇ ਦੀ ਦੂਰੀ ਸਾਡੇ ਅੱਗੇ ਦੀ ਦੂਰੀ ਨਾਲੋਂ ਜ਼ਿਆਦਾ ਸੀ। ਸਾਨੂੰ ਅੱਗੇ ਵਧਣਾ ਪਿਆ; ਪਿੱਛੇ ਮੁੜਨ ਦੀ ਕੋਈ ਲੋੜ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਉਹ ਜਾਣਦਾ ਸੀ ਕਿ ਹੋਰ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ। ਸੂਸਾਈ ਨੇ ਮੇਰੇ ਵੱਲ ਦੇਖਿਆ ਅਤੇ ਮੁੰਡਿਆਂ ਨੇ ਇੱਕ ਦੂਜੇ ਵੱਲ ਦੇਖਿਆ। ਸੂਸਾਈ, ਕੁਝ ਕਰਨ ਲਈ ਬੇਤਾਬ, ਨੇ ਡਰਾਈਵਰ ਨੂੰ ਕੁਝ ਸਮੇਂ ਲਈ ਕਿਸ਼ਤੀ ਹੌਲੀ ਕਰਨ ਲਈ ਕਿਹਾ। “ਜਲ ਸੈਨਾ ਦੀਆਂ ਗਨਬੋਟਾਂ ਤ੍ਰਿੰਕੋਮਾਲੀ ਤੋਂ ਚੱਲ ਪਈਆਂ ਹਨ”, ਜਵਾਬ ਆਇਆ।

ਦੂਰ ਦੇ ਖ਼ਤਰੇ ਦੀ ਪਰਵਾਹ ਨਾ ਕਰਦੇ ਹੋਏ, ਸੂਸਾਈ ਨੇ ਫਿਰ ਚੀਕਿਆ, “ਕੁਝ ਸਮੇਂ ਲਈ ਕਿਸ਼ਤੀ ਹੌਲੀ ਕਰੋ”। ਅਸੀਂ ਡੂੰਘੇ ਸਮੁੰਦਰ ਦੇ ਪਾਣੀਆਂ ਅਤੇ ਹਨੇਰੀ ਰਾਤ ਵਿੱਚ ਅੱਗੇ ਵਧਦੇ ਗਏ ਅਤੇ ਮੌਸਮ ਦੀ ਸਥਿਤੀ ਅਤੇ ਬਾਲਾ ਦੀ ਸਪੱਸ਼ਟ ਸਰੀਰਕ ਪਰੇਸ਼ਾਨੀ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਯਾਤਰਾ ਦੀ ਗਤੀ ਨੂੰ ਅਨੁਕੂਲ ਕੀਤਾ। ਸੂਸਾਈ ਕਦੇ ਵੀ ਕਿਸ਼ਤੀ ਦੇ ਕਿਨਾਰੇ ’ਤੇ ਆਪਣੀ ਜਗ੍ਹਾ ਤੋਂ ਨਹੀਂ ਹਿੱਲਿਆ ਜਿੱਥੋਂ ਉਹ ਸਮੁੰਦਰ ਨੂੰ ਦੇਖਦਾ ਸੀ ਅਤੇ ਬਾਲਾ ’ਤੇ ਨਜ਼ਰ ਰੱਖਦਾ ਸੀ ਅਤੇ ਨੌਜਵਾਨ ਕਾਡਰਾਂ ਨੂੰ ਦਿਸ਼ਾ ਅਤੇ ਗਤੀ ਵਿੱਚ ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਨ ਕਰਦਾ ਸੀ। ਉਸ ਵਿਰੋਧੀ ਮਾਹੌਲ ਤੋਂ ਅਣਥੱਕ ਅਤੇ ਅਣਜਾਣ ਜਿਸ ਵਿੱਚ ਉਹ ਅਤੇ ਉਸਦੇ ਕਾਡਰ ਰਹਿੰਦੇ ਸਨ, ਅਤੇ ਉਸ ਸ਼ਾਂਤੀ ਨਾਲ ਜੋ ਆਤਮ-ਬਲੀਦਾਨ ਦੇ ਸਾਬਕਾ ਸੈਨਿਕਾਂ ਦੀ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਸੀ, ਸੂਸਾਈ ਅਤੇ ਉਸਦੇ ਅਮਲੇ ਨੇ ਇੱਕ ਸਰੀਰ ਦੇ ਅੰਗਾਂ ਵਾਂਗ ਇਕਸੁਰਤਾ ਵਿੱਚ ਕੰਮ ਕੀਤਾ। ਫਿਰ, ਜਦੋਂ ਮੈਂ ਸੋਚਿਆ ਕਿ ਬੁਰੇ ਸੁਪਨੇ ਦਾ ਕੋਈ ਅੰਤ ਨਹੀਂ ਹੋਵੇਗਾ, “ਉੱਥੇ ਆਂਟੀ,” ਸੂਸਾਈ ਨੇ ਕਿਹਾ, ਮੇਰੇ ਵੱਲ ਧਿਆਨ ਦਿੰਦੇ ਹੋਏ, ਮੋਟਰਾਂ ਦੇ ਸ਼ੋਰ ਤੋਂ ਉੱਪਰ ਚੀਕਦੇ ਹੋਏ ਅਤੇ ਦੂਰੀ ’ਤੇ ਕੁਝ ਟਿਮਟਿਮਾਉਂਦੀਆਂ ਲਾਈਟਾਂ ਵੱਲ ਇਸ਼ਾਰਾ ਕਰਦੇ ਹੋਏ, “ਅਸੀਂ ਪਹੁੰਚ ਗਏ ਹਾਂ,” ਉਸਨੇ ਹਨੇਰੇ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਜਹਾਜ਼ ਦੀ ਮੌਜੂਦਗੀ ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਦਿੰਦੇ ਹੋਏ ਕਿਹਾ। ਥੋੜ੍ਹੀ ਦੇਰ ਬਾਅਦ ਸਾਡੇ ਕਾਡਰ ਸਾਡੀ ਹਿੱਲਦੀ ਹੋਈ ਕਿਸ਼ਤੀ ਨੂੰ ਇੱਕ ਜਹਾਜ਼ ਦੇ ਕਿਨਾਰੇ ਖੜ੍ਹਾ ਕਰਨ ਲਈ ਜੱਦੋਜਹਿਦ ਕਰ ਰਹੇ ਸਨ। ਰਾਤ ਫਿਰ ਹਲਕੀ ਹੋ ਗਈ ਅਤੇ ਜੋਸ਼ੀਲੀਆਂ ਜਾਣੀਆਂ-ਪਛਾਣੀਆਂ ਆਵਾਜ਼ਾਂ ਦੀ ਗੂੰਜ ਨੇ ਲਹਿਰਾਂ ਦੀ ਇਕਸਾਰਤਾ ਅਤੇ ਇੱਕ ਚੱਲਦੀ ਮੋਟਰ ਦੀ ਗਤੀ ਨੂੰ ਤੋੜ ਦਿੱਤਾ। “ਆਓ ਮਾਸੀ, ਆਓ,” ਆਵਾਜ਼ਾਂ ਮੇਰੇ ਵੱਲ ਚੀਕ ਰਹੀਆਂ ਸਨ ਜਦੋਂ ਮੇਰੇ ਹੱਥ ਫੜਨ ਲਈ ਵਧੇ। ਬਾਲਾ ਪਹਿਲਾਂ ਹੀ ਸਵਾਰ ਸੀ। ਵਾਕੀ-ਟਾਕੀ ਰਾਹੀਂ ਉਸਦੀ ਹਾਲਤ ਬਾਰੇ ਸੂਚਿਤ ਕਰਕੇ, ਕਾਡਰਾਂ ਦੀ ਇੱਕ ਟੀਮ ਸਾਡੀ ਕਿਸ਼ਤੀ ’ਤੇ ਉਤਰੀ ਅਤੇ ਬਾਲਾ ਨੂੰ ਜਹਾਜ਼ ’ਤੇ ਬਿਠਾਇਆ ਅਤੇ ਉਸਨੂੰ ਇੱਕ ਗਰਮ ਕੈਬਿਨ ਵਿੱਚ ਲੈ ਗਿਆ ਜਿੱਥੇ ਉਸਨੂੰ ਸਾਫ਼ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਅਤੇ ਇੱਕ ਬਿਸਤਰੇ ’ਤੇ ਲੇਟਿਆ ਜਾ ਸਕਿਆ। ਜਵਾਨੀ ਦੀ ਤਾਕਤ ਨੇ ਮੈਨੂੰ ਜਹਾਜ਼ ’ਤੇ ਖਿੱਚ ਲਿਆ ਜਿੱਥੇ ਮੈਨੂੰ ਇੱਕ ਛੋਟੇ ਜਿਹੇ ਕੈਬਿਨ ਵਿੱਚ ਲਿਜਾਇਆ ਜਾ ਰਿਹਾ ਸੀ। ਮੈਨੂੰ ਇੰਝ ਲੱਗਾ ਜਿਵੇਂ ਮੈਂ ਮੀਂਹ ਵਿੱਚ ਠੰਢੀ ਰਾਤ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਇੱਕ ਨਿੱਘੇ ਘਰ ਵਿੱਚ ਦਾਖਲ ਹੋ ਰਿਹਾ ਹਾਂ। ਪਰ ਮੈਂ ਸਮੁੰਦਰੀ ਬਿਮਾਰੀ ਨਾਲ ਇੰਨਾ ਬਿਮਾਰ ਮਹਿਸੂਸ ਕਰ ਰਿਹਾ ਸੀ ਕਿ ਮੈਂ ਲੇਟ ਨਹੀਂ ਸਕਦਾ ਸੀ। ਮੈਂ ਆਪਣੇ ਗੋਡਿਆਂ ਵਿਚਕਾਰ ਸਿਰ ਰੱਖ ਕੇ ਇੱਕ ਪੌੜੀ ’ਤੇ ਬੈਠ ਗਿਆ। ਆਪਣੀ ਭਿਆਨਕ ਮਤਲੀ ਅਤੇ ਬਾਲਾ ਨਾਲ ਵਾਪਰੇ ਭਟਕਣ ਦੀ ਚਿੰਤਾ ਦੇ ਵਿਚਕਾਰ, ਇੱਕ ਆਵਾਜ਼ ਮੇਰੇ ਕੰਨਾਂ ਵਿੱਚ ਪਈ। “ਆਂਟੀ”, ਮੈਨੂੰ ਸੁਣਾਈ ਦੇ ਰਿਹਾ ਸੀ, “ਮੈਂ ਜਾ ਰਿਹਾ ਹਾਂ,” ਮੈਂ ਇਸ ਆਵਾਜ਼ ਵੱਲ ਦੇਖਿਆ ਅਤੇ ਸੂਸਾਈ ਨੂੰ ਖੜ੍ਹਾ ਦੇਖਿਆ, ਇੱਕ ਹੱਥ ’ਤੇ ਝੁਕਿਆ ਹੋਇਆ, ਅਤੇ ਮੇਰੇ ਵੱਲ ਦੇਖ ਰਿਹਾ ਸੀ। “ਠੀਕ ਹੈ ‘ਥੰਬੀ’ (ਛੋਟਾ ਭਰਾ),” ਉਸ ਨੌਜਵਾਨ ਨੂੰ ਅਲਵਿਦਾ ਕਹਿਣ ਦੇ ਉਸ ਪਲ ਮੈਂ ਸਿਰਫ਼ ਇਹੀ ਕਹਿ ਸਕਿਆ ਜੋ ਸਾਲਾਂ ਤੋਂ ਨਾ ਸਿਰਫ਼ ਮੇਰਾ ਕਰੀਬੀ ਅਤੇ ਉਦਾਰ ਦੋਸਤ ਰਿਹਾ ਸੀ, ਸਗੋਂ ਤੀਜੀ ਵਾਰ ਸਾਡੀਆਂ ਜਾਨਾਂ ਬਚਾਉਣ ਵਿੱਚ ਵੀ ਅਹਿਮ ਭੂਮਿਕਾ ਨਿਭਾ ਰਿਹਾ ਸੀ। ਉਸਦੇ ਚਿਹਰੇ ਤੋਂ ਪਤਾ ਲੱਗ ਰਿਹਾ ਸੀ ਕਿ ਹੁਣ ਹੋਰ ਕਹਿਣ ਦੀ ਲੋੜ ਨਹੀਂ ਹੈ ਅਤੇ ਉਹ ਮੁੜਿਆ ਅਤੇ ਚਲਾ ਗਿਆ, ਆਪਣੇ ਵਰਕਰਾਂ ਨੂੰ ਜਾਣ ਦੀ ਤਿਆਰੀ ਲਈ ਇਕੱਠਾ ਕਰਦਾ ਹੋਇਆ। ਇੱਕ-ਇੱਕ ਕਰਕੇ ਉਹ ਮੁੰਡੇ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਅਸੀਂ ਬਹੁਤ ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਜਾਣਦੇ ਸੀ ਅਤੇ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਸਾਡੀ ਦੇਖਭਾਲ ਕੀਤੀ ਸੀ ਅਤੇ ਯਾਤਰਾ ਦੇ ਇਸ ਹਿੱਸੇ ਨੂੰ ਸਾਂਝਾ ਕੀਤਾ ਸੀ, ਸਾਨੂੰ ਅਲਵਿਦਾ ਕਹਿਣ ਲਈ ਆਏ ਕਿਉਂਕਿ ਉਹ ਕਾਲੀ ਰਾਤ ਅਤੇ ਤੂਫਾਨੀ ਸਮੁੰਦਰਾਂ ਵਿੱਚ ਮੁੱਲੈਤੀਵੂ ਵਾਪਸ ਜਾਣ ਲਈ ਆਪਣੀ ਲੰਬੀ ਅਤੇ ਖ਼ਤਰਨਾਕ ਯਾਤਰਾ ਦੀ ਤਿਆਰੀ ਕਰਨ ਲਈ ਕਾਹਲੇ ਸਨ, ਇਸ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਕਿ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੀਆਂ ਬੰਦੂਕ ਵਾਲੀਆਂ ਕਿਸ਼ਤੀਆਂ ਦੁਆਰਾ ਰੋਕਿਆ ਜਾਵੇ।

ਸੂਸਾਈ ਅਤੇ ਉਸਦੇ ਚਾਲਕ ਦਲ ਦੇ ਵਾਪਸੀ ਦੇ ਸਫ਼ਰ ’ਤੇ ਸਾਡੇ ਜਹਾਜ਼ ਤੋਂ ਸੁਰੱਖਿਅਤ ਦੂਰ ਹੋਣ ਤੋਂ ਥੋੜ੍ਹੀ ਦੇਰ ਬਾਅਦ, ਮੈਨੂੰ ਇੱਕ ਕੋਮਲ ਹਰਕਤ ਮਹਿਸੂਸ ਹੋਈ। ਜਹਾਜ਼ ਚੱਲ ਰਿਹਾ ਸੀ। ਸਾਨੂੰ ਮੋਟਰ ਦੀ ਆਵਾਜ਼ ਬਹੁਤ ਘੱਟ ਸੁਣਾਈ ਦੇ ਰਹੀ ਸੀ, ਅਤੇ ਜੇ ਇਹ ਪੰਘੂੜੇ ਵਿੱਚ ਬੱਚੇ ਵਾਂਗ ਹੌਲੀ-ਹੌਲੀ ਹਿੱਲਦੀ ਨਾ ਹੁੰਦੀ, ਤਾਂ ਮੈਨੂੰ ਪਤਾ ਨਹੀਂ ਲੱਗਦਾ ਕਿ ਜਹਾਜ਼ ਚੱਲ ਪਿਆ ਹੈ। ਇੰਜਣ ਸਪੱਸ਼ਟ ਤੌਰ ’ਤੇ ਸਮੁੰਦਰ ਨੂੰ ਸੰਭਾਲ ਸਕਦੇ ਸਨ, ਅਤੇ ਇਸ ਵੱਡੀ ਕਿਸ਼ਤੀ ਦੇ ਭਾਰ ਨੂੰ ਸੰਭਾਲਣ ਦੇ ਵੀ ਸਮਰੱਥ ਸਨ। ਸਾਡੀ ਯਾਤਰਾ ਦੇ ਦੂਜੇ ਪੜਾਅ ’ਤੇ ਚਾਲਕ ਦਲ ਸਾਨੂੰ ਲਿਜਾਣ ਦੇ ਕੰਮ ਵਿੱਚ ਜੁਟ ਰਿਹਾ ਸੀ। ਸਮੁੰਦਰੀ ਯਾਤਰਾ ਦੌਰਾਨ ਸਾਡੀ ਦੇਖਭਾਲ ਦੀ ਜ਼ਿੰਮੇਵਾਰੀ ਸੀ ਟਾਈਗਰ ਦੇ ਇੱਕ ਸੀਨੀਅਰ ਕਾਡਰ, ਸੁਦਾਰੋਲੀ ਨੂੰ ਸੌਂਪੀ ਗਈ ਸੀ। ਜਦੋਂ ਮੈਂ ਸੁਦਾਰੋਲੀ ਤੋਂ ਬਾਲਾ ਦਾ ਪਤਾ ਪੁੱਛਿਆ ਅਤੇ ਕੀ ਹੋ ਰਿਹਾ ਸੀ, “ਉਹ ਠੀਕ ਹੈ। ਚਿੰਤਾ ਨਾ ਕਰੋ,” ਯੋਗਤਾ ਦੀ ਆਵਾਜ਼ ਆਈ, “ਉਹ ਸੌਂ ਰਿਹਾ ਹੈ ਮਾਸੀ”। ਉਹ ਸ਼ਬਦ ਮੇਰੇ ਲਈ ਕਾਫ਼ੀ ਭਰੋਸਾ ਦੇਣ ਵਾਲੇ ਸਨ ਅਤੇ ਮੈਂ ਵੱਡੇ ਜਹਾਜ਼ ਦੇ ਨਿੱਘ ਨੂੰ ਸਵੀਕਾਰ ਕਰ ਲਿਆ ਅਤੇ ਅਲਵਿਦਾ ਦੇ ਜਜ਼ਬਾਤ ਅਤੇ ਉਸ ਯਾਤਰਾ ਦੀ ਚਿੰਤਾ ਤੋਂ ਬਚ ਗਿਆ ਜੋ ਮੈਂ ਹੁਣੇ ਅਨੁਭਵ ਕੀਤੀ ਸੀ, ਨੀਂਦ ਵਿੱਚ।

ਮੈਨੂੰ ਨਹੀਂ ਪਤਾ ਕਿ ਮੈਂ ਕਿੰਨੀ ਦੇਰ ਨੀਂਦ ਦੀ ਪਨਾਹ ਵਿੱਚ ਸੀ ਜਦੋਂ, “ਐਡੇਲ, ਕੀ ਤੁਸੀਂ ਮੈਨੂੰ ਇੱਕ ਕੱਪ ਚਾਹ ਦੇ ਸਕਦੇ ਹੋ?” ਇੱਕ ਮੁਸੀਬਤ ਭਰੀ ਆਵਾਜ਼ ਆਈ, ਜਿਸਨੇ ਮੈਨੂੰ ਜਗਾ ਦਿੱਤਾ। ਇਸ ਪਰੇਸ਼ਾਨੀ ਤੋਂ ਮੈਨੂੰ ਗੁੱਸਾ ਵੀ ਆਇਆ ਅਤੇ ਰਾਹਤ ਵੀ; ਮੈਨੂੰ ਇਸ ਗੱਲ ਤੋਂ ਗੁੱਸਾ ਆਇਆ ਕਿ ਸਮੁੰਦਰੀ ਬਿਮਾਰੀ ਤੋਂ ਮੇਰੀ ਥੋੜ੍ਹੇ ਸਮੇਂ ਦੀ ਰਾਹਤ ਅਤੇ ਬਾਲਾ ਬਾਰੇ ਮੇਰੀਆਂ ਚਿੰਤਾਵਾਂ ਵਿਗੜ ਗਈਆਂ ਸਨ, ਪਰ ਇਹ ਦੇਖ ਕੇ ਖੁਸ਼ੀ ਹੋਈ ਕਿ ਉਹ ਇੰਨਾ ਤੰਦਰੁਸਤ ਹੋ ਗਿਆ ਸੀ ਕਿ ਉਹ ਉੱਠ ਕੇ ਭੋਜਨ ਅਤੇ ਤਰਲ ਪਦਾਰਥਾਂ ਦੀ ਭਾਲ ਕਰਨ ਦੇ ਯੋਗ ਹੋ ਗਿਆ ਸੀ। ਖੈਰ, ਉਸਨੇ ਗਰਮ ਚਾਹ ਦਾ ਕੱਪ ਪੀਤਾ ਅਤੇ ਚੰਗੇ ਮੂਡ ਵਿੱਚ ਸੀ, ਸਪੱਸ਼ਟ ਤੌਰ ’ਤੇ ਵੱਡੇ ਜਹਾਜ਼ ਦੀ ਨਿੱਘ ਅਤੇ ਵਧੇਰੇ ਸਥਿਰਤਾ ਦਾ ਜਵਾਬ ਦੇ ਰਿਹਾ ਸੀ। ਮੇਰੀ ਚਾਹ ਮੇਰੇ ਪੇਟ ਵਿੱਚ ਘੁੰਮਣ ਲੱਗੀ, ਇਸ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਕਿ ਸੁੱਕੀ ਰਿਚਿੰਗ ਦੀਆਂ ਕੜਵੱਲਾਂ ਫਰਸ਼ ’ਤੇ ਮੁੜ ਗਈਆਂ, ਜਿਸ ਨਾਲ ਮੈਨੂੰ ਅਗਲੇ ਕੁਝ ਘੰਟਿਆਂ ਲਈ ਖਾਣਾ ਅਤੇ ਤਰਲ ਪਦਾਰਥ ਲੈਣ ਤੋਂ ਰੋਕ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ। ਅਤੇ ਇਸ ਭਿਆਨਕ ਸਮੁੰਦਰੀ ਬਿਮਾਰੀ ਨੇ ਮੈਨੂੰ ਸਫ਼ਰ ਦੇ ਇਸ ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਪੜਾਅ ਦੌਰਾਨ ਘੇਰਿਆ। ਹੁਣ ਮੈਂ ਬਿਮਾਰ ਸੀ, ਮੁਸ਼ਕਿਲ ਨਾਲ ਹਿੱਲਣ-ਫਿਰਨ ਦੇ ਯੋਗ ਸੀ। ਵੱਡੇ ਜਹਾਜ਼ ’ਤੇ, ਬਾਲਾ ਜਲਦੀ ਹੀ ਸਮੁੰਦਰ ਦੇ ਅਨੁਕੂਲ ਹੋ ਗਿਆ ਅਤੇ ਅਸੀਂ ਉਸਦੇ ਆਮ ਨਿਰੀਖਣ ਅਤੇ ਦੇਖਭਾਲ ਨੂੰ ਬਣਾਈ ਰੱਖਣ ਲਈ ਵਾਪਸ ਆ ਗਏ।

ਜਿਵੇਂ ਹੀ ਸੂਰਜ ਬੰਗਾਲ ਦੀ ਖਾੜੀ ਉੱਤੇ ਦਿਸਹੱਦੇ ਉੱਤੇ ਝਾਕ ਰਿਹਾ ਸੀ, ਜੀਵਨ ਦੀਆਂ ਸੁਨਹਿਰੀ ਕਿਰਨਾਂ ਨਾਲ ਅਸਮਾਨ ਨੂੰ ਰੌਸ਼ਨ ਕਰ ਰਿਹਾ ਸੀ ਅਤੇ ਸਮੁੰਦਰ ਦੇ ਨੀਲੇ ਰੰਗ ਨੂੰ ਹੋਰ ਡੂੰਘਾ ਕਰ ਰਿਹਾ ਸੀ, ਅਸੀਂ ਇੱਕ ਹੋਰ ਜਹਾਜ਼ ਨਾਲ ਮੁਲਾਕਾਤ ਲਈ ਰਵਾਨਾ ਹੋਏ, ਜੋ ਇੱਕ ਮਹੀਨੇ ਤੋਂ ਵੱਧ ਸਮੇਂ ਤੋਂ ਡੂੰਘੇ ਹਿੰਦ ਮਹਾਸਾਗਰ ਵਿੱਚ ਲੰਗਰ ਲਗਾ ਕੇ ਸਾਡੇ ਆਉਣ ਦੀ ਉਡੀਕ ਕਰ ਰਿਹਾ ਸੀ। ਖਰਾਬ ਮੌਸਮ ਅਤੇ ਇੱਥੋਂ ਤੱਕ ਕਿ ਤੇਜ਼ ਸਮੁੰਦਰਾਂ ਨੇ ਮੁੱਲੈਤੀਵੂ ਤੋਂ ਸਾਡੀ ਰਵਾਨਗੀ ਅਤੇ ਜਹਾਜ਼ ਨਾਲ ਸੰਪਰਕ ਨੂੰ ਰੋਕ ਦਿੱਤਾ ਸੀ। ਹੁਣ, ਜਿਵੇਂ ਹੀ ਅਸੀਂ ਨੇੜੇ ਪਹੁੰਚੇ, ਚਾਲਕ ਦਲ ਸਾਡੀ ਬੇਸਬਰੀ ਨਾਲ ਉਡੀਕ ਕਰ ਰਿਹਾ ਸੀ। ਮੈਨੂੰ ਇਸ ਜਹਾਜ਼ ਦੀ ਅਗਵਾਈ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਸਾਡੇ ਕਾਡਰਾਂ ਲਈ ਦੁੱਖ ਅਤੇ ਪ੍ਰਸ਼ੰਸਾ ਮਹਿਸੂਸ ਹੋਈ, ਕਿਉਂਕਿ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਇੱਕ ਮਹੀਨੇ ਤੋਂ ਵੱਧ ਸਮੇਂ ਲਈ ਬੰਗਾਲ ਦੀ ਖਾੜੀ ਦੇ ਉੱਚੇ ਸਮੁੰਦਰਾਂ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕੀਤਾ ਸੀ ਅਤੇ ਇਸ ਬਚਾਅ ਮਿਸ਼ਨ ਦੇ ਅਗਲੇ ਅਤੇ ਆਖਰੀ ਪੜਾਅ ਲਈ ਭੰਡਾਰ ਅਤੇ ਪਾਣੀ ਦੀ ਸਪਲਾਈ ਬਿਲਕੁਲ ਘੱਟ ਸੀ। ਸਾਡੀ ਰਵਾਨਗੀ ਵਿੱਚ ਹੋਰ ਦੇਰੀ ਹੋਣ ਨਾਲ ਜਹਾਜ਼ ਵਿੱਚ ਮੌਜੂਦ ਚਾਲਕ ਦਲ ਲਈ ਸਪਲਾਈ ਸੰਕਟ ਪੈਦਾ ਹੋ ਜਾਂਦਾ। ਇਸ ਲਈ ਜਦੋਂ ਅਸੀਂ ਆਖਰਕਾਰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਮੁਲਾਕਾਤ ਕੀਤੀ ਤਾਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਵੱਲੋਂ ਕੁਝ ਰਾਹਤ ਮਿਲੀ। ਦੁਨੀਆਂ ਦੇ ਇੱਕ ਸਮੁੰਦਰ ਦੇ ਵਿਚਕਾਰ ਤੈਰਨਾ ਅਤੇ ਵਹਿਣਾ, ਜੋ ਕਿ ਤੂਫਾਨੀ ਮੌਸਮ ਦੀ ਸੰਭਾਵਨਾ ਲਈ ਮਸ਼ਹੂਰ ਹੈ, ਕਿਤੇ ਜਾਣ ਲਈ ਨਹੀਂ ਅਤੇ ਕਰਨ ਲਈ ਕੁਝ ਨਹੀਂ, ਕੋਈ ਮਜ਼ੇਦਾਰ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦਾ ਸੀ। ਫਿਰ ਵੀ, ਆਮ ਲਚਕੀਲੇ ਢੰਗ ਨਾਲ, ਜਹਾਜ਼ ’ਤੇ ਮੌਜੂਦ ਕਾਡਰ ਤੰਦਰੁਸਤ ਅਤੇ ਦਿਲੋਂ ਲੱਗ ਰਹੇ ਸਨ ਜਦੋਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਸਾਡੇ ਵੱਲ ਹੱਥ ਹਿਲਾ ਕੇ ਸਵਾਗਤ ਕੀਤਾ ਜਦੋਂ ਅਸੀਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਵਿਸ਼ਾਲ ਜਹਾਜ਼ ਦੇ ਨੇੜੇ ਪਹੁੰਚੇ। ਪਰ ਜਿਵੇਂ ਹੀ ਮੈਂ ਪਾਣੀ ਦੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਸ਼ਾਲ ਹਿੱਸਿਆਂ ਵਿੱਚ ਆਪਣੇ ਆਲੇ-ਦੁਆਲੇ ਦੇਖਿਆ, ਮੈਨੂੰ ਇੱਕ ਅਜੀਬ ਅਹਿਸਾਸ ਹੋਇਆ ਕਿ ਅਸੀਂ ਇਸ ਬੇਅੰਤ ਵਿਸ਼ਾਲਤਾ ਵਿੱਚ ਮਾਮੂਲੀ ਛੋਟੇ-ਛੋਟੇ ਹਸਤੀਆਂ ਹਾਂ।

ਜਿਵੇਂ ਹੀ ਸਾਡਾ ਜਹਾਜ਼ ਇੱਕ ਤੋਂ ਦੂਜੇ ਵਿੱਚ ਜਾਣ ਲਈ ਮਾਲਵਾਹਕ ਜਹਾਜ਼ ਦੇ ਨੇੜੇ ਜਾਣ ਦੀ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਕਰ ਰਿਹਾ ਸੀ, ਸਾਨੂੰ ਇੱਕ ਅਣਕਿਆਸੀ ਸਮੱਸਿਆ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਨਾ ਪਿਆ। ਸਮੁੰਦਰ ਤੂਫਾਨੀ ਸੀ ਅਤੇ ਸ਼ਾਂਤ ਨਹੀਂ ਸੀ ਰਹਿ ਸਕਦਾ। ਦੋ ਹਿੱਲਦੇ ਜਹਾਜ਼ਾਂ ਦੇ ਫੈਂਡਰ ਇੱਕ ਦੂਜੇ ਨਾਲ ਟਕਰਾ ਗਏ, ਟੱਕਰ ਕਾਰਨ ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚਕਾਰ ਇੱਕ ਵੱਡੀ ਘਾਟੀ ਵਰਗੀ ਪਾੜਾ ਬਣ ਗਈ, ਜਿਸ ਕਾਰਨ ਇੱਕ ਤੋਂ ਦੂਜੇ ਵਿੱਚ ਸੁਰੱਖਿਅਤ ਟ੍ਰਾਂਸਫਰ ਕਰਨਾ ਲਗਭਗ ਅਸੰਭਵ ਹੋ ਗਿਆ। ਅਸੀਂ ਸਾਰੇ ਜਹਾਜ਼ ਦੇ ਕਿਨਾਰੇ ਖੜ੍ਹੇ ਹੋ ਕੇ ਹੈਰਾਨ ਹੋਏ ਅਤੇ ਪਾਣੀ ਦੇ ਖ਼ਤਰੇ ਅਤੇ ਸ਼ਕਤੀ ਨੂੰ ਵੇਖ ਰਹੇ ਸੀ ਜੋ ਸਾਡੇ ਤੋਂ ਲਗਭਗ ਪੰਜਾਹ ਫੁੱਟ ਹੇਠਾਂ ਸੀ, ਜਦੋਂ ਅਸੀਂ ਲੋਹੇ ਦੇ ਬਣੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਸ਼ਕਤੀਸ਼ਾਲੀ ਜਹਾਜ਼ਾਂ ਦੇ ਟੁਕੜਿਆਂ ਵਿਚਕਾਰ ਫਸ ਗਏ ਜਦੋਂ ਉਹ ਇੱਕ ਦੂਜੇ ਨਾਲ ਟਕਰਾ ਰਹੇ ਸਨ ਅਤੇ ਮੁਕਾਬਲਾ ਕਰ ਰਹੇ ਸਨ। ਇੱਕ ਜਹਾਜ਼ ਤੋਂ ਦੂਜੇ ਜਹਾਜ਼ ਤੱਕ ਤੁਰਨ ਲਈ ਤਖ਼ਤੀ ਜੋੜਨਾ ਅਸੰਭਵ ਸੀ; ਜਹਾਜ਼ਾਂ ਦੀ ਅਸਥਿਰਤਾ ਇਸਨੂੰ ਹੇਠਾਂ ਖਿੱਚ ਲੈਂਦੀ। ਯਕੀਨਨ ਅਸੀਂ ਇੱਕ ਜਹਾਜ਼ ਤੋਂ ਦੂਜੇ ਜਹਾਜ਼ ਤੱਕ ਰੱਸੀ ਨਾਲ ਨਹੀਂ ਘੁੰਮ ਸਕਦੇ ਸੀ ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਕਾਡਰ ਆਸਾਨੀ ਨਾਲ ਕਰਦੇ ਸਨ। ਹਰ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਦ੍ਰਿਸ਼ ਮੇਰੇ ਦਿਮਾਗ ਵਿੱਚ ਭਰ ਗਏ, ਕਿਉਂਕਿ ਮੈਂ ਸੋਚ ਰਿਹਾ ਸੀ ਕਿ ਬਾਲਾ ਊਰਜਾ ਕਿਵੇਂ ਇਕੱਠੀ ਕਰੇਗੀ ਅਤੇ ਛਾਲ ਮਾਰਨ ਦੇ ਦਬਾਅ ਨੂੰ ਕਿਵੇਂ ਸਹਿਣ ਕਰੇਗੀ। ਮੈਂ ਉਸਨੂੰ ਦੋ ਜਹਾਜ਼ਾਂ ਦੇ ਵਿਚਕਾਰ ਗੁੱਸੇ ਭਰੇ ਪਾਣੀ ਵਿੱਚ ਡਿੱਗਦੇ ਜਾਂ ਇੰਨੀ ਦੂਰ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਜ਼ਖਮੀ ਕਰਦੇ ਦੇਖ ਸਕਦਾ ਸੀ ਕਿ ਹੋਰ ਸਮੱਸਿਆਵਾਂ ਪੈਦਾ ਹੋ ਜਾਣ। ਜਿਵੇਂ ਹੀ ਦੋ ਜਹਾਜ਼ਾਂ ਦੇ ਫੈਂਡਰ ਟਕਰਾ ਗਏ ਅਤੇ ਵੱਖ ਹੋ ਗਏ ਅਤੇ ਉਹ ਮੌਤ ਦੀ ਲੜਾਈ ਵਿੱਚ ਦੋ ਹਿਰਨ ਵਾਂਗ ਹਿੱਲਦੇ ਅਤੇ ਲਟਕਦੇ ਰਹੇ, ਅਸੀਂ ਸੋਚਿਆ ਕਿ ਇਸ ਸਮੱਸਿਆ ਨੂੰ ਕਿਵੇਂ ਦੂਰ ਕੀਤਾ ਜਾਵੇ। ਸਾਨੂੰ ਛਾਲ ਮਾਰਨੀ ਪਵੇਗੀ, ਪਰ ਕਦੋਂ? ਅਸੀਂ ਸਿਰਫ਼ ਇੰਤਜ਼ਾਰ ਹੀ ਕਰ ਸਕਦੇ ਸੀ; ਦੋ ਜਹਾਜ਼ਾਂ ਵਿਚਕਾਰ ਸ਼ਾਂਤੀ ਅਤੇ ਸਥਿਰਤਾ ਦੇ ਪਲ ਦੀ ਉਡੀਕ ਕਰੋ, ਜੋ ਸਾਨੂੰ ਛਾਲ ਮਾਰਨ ਦੀ ਆਗਿਆ ਦੇਵੇਗਾ। “ਬਾਲਾ ਅੰਨਾ ਨੂੰ ਸੁੱਟ ਦਿਓ, ਅਸੀਂ ਉਸਨੂੰ ਫੜ ਲਵਾਂਗੇ,” ਕਾਰਗੋ ਜਹਾਜ਼ ‘ਤੇ ਬੈਠੇ ਚਿੰਤਤ ਕਾਡਰਾਂ ਨੇ ਬਾਹਾਂ ਫੈਲਾ ਕੇ ਕਿਹਾ। “ਛਾਲ ਮਾਰੋ,” ਉਹ ਚੀਕਿਆ, “ਅਸੀਂ ਤੁਹਾਨੂੰ ਫੜ ਲਵਾਂਗੇ”। ਪਰ ਦੋਵਾਂ ਜਹਾਜ਼ਾਂ ਵਿਚਕਾਰ ਤੂਫ਼ਾਨੀ ਪਾਣੀਆਂ ਵੱਲ ਇੱਕ ਨਜ਼ਰ ਸਾਨੂੰ ਇਹ ਦੱਸਣ ਲਈ ਕਾਫ਼ੀ ਸੀ ਕਿ ਕੋਈ ਵੀ ਗਲਤੀ ਯਕੀਨੀ ਮੌਤ ਵੱਲ ਲੈ ਜਾਵੇਗੀ ਅਤੇ ਅਸੀਂ ਹੁਣ ਜਲਦੀ ਕਰਨ ਲਈ ਬਹੁਤ ਦੂਰ ਆ ਚੁੱਕੇ ਸੀ। ਅਤੇ ਇਸ ਲਈ ਅਸੀਂ ਸਮੁੰਦਰ ਅਤੇ ਜਹਾਜ਼ਾਂ ਵਿਚਕਾਰ ਇਕਸੁਰਤਾ ਦੇ ਇੱਕ ਪਲ ਨੂੰ ਹਾਸਲ ਕਰਨ ਦੀ ਉਡੀਕ ਕੀਤੀ ਅਤੇ ਜਦੋਂ ਇਹ ਆਇਆ, ਬਾਲਾ, ਕਈ ਮਜ਼ਬੂਤ ​​ਮਾਸਪੇਸ਼ੀਆਂ ਦੇ ਸਹਾਰੇ ਜੋ ਉਸਨੂੰ ਪਿੱਛੇ ਤੋਂ ਅੱਗੇ ਵਧਾ ਰਹੇ ਸਨ, ਨੇ ਉਹ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਛਾਲ ਮਾਰੀ ਅਤੇ ਰਾਹਤ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਾਡਰਾਂ ਦੀਆਂ ਬਾਹਾਂ ਵਿੱਚ ਆ ਗਿਆ। ਬਾਲਾ ਦੇ ਸੁਰੱਖਿਅਤ ਢੰਗ ਨਾਲ ’ਸਰਹੱਦ’ ਪਾਰ ਕਰਨ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਦੋਵਾਂ ਪਾਸਿਆਂ ਦੇ ਅਮਲੇ ਸਪੱਸ਼ਟ ਤੌਰ ’ਤੇ ਆਰਾਮਦਾਇਕ ਸਨ, ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕਹਿਣਾ। ਹੁਣ ਸਿਰਫ਼ ਮੇਰੇ ਅਤੇ ਸਾਡੇ ਸਹਾਇਕਾਂ ਲਈ ਪਾਰ ਜਾਣਾ ਬਾਕੀ ਸੀ। ਜਹਾਜ਼ ਆਪਸ ਵਿੱਚ ਟਕਰਾਉਂਦੇ, ਟਕਰਾਉਂਦੇ ਅਤੇ ਉੱਪਰ-ਹੇਠਾਂ ਹਿੱਲਦੇ ਰਹੇ, ਪੂਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਹੇਠਾਂ ਪਾਣੀ ਦੀ ਭਾਰੀ ਮਾਤਰਾ ਦੇ ਰਹਿਮ ’ਤੇ। “ਆਓ ਆਂਟੀ, ਛਾਲ ਮਾਰੋ,” ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਆਵਾਜ਼ਾਂ ਵਿੱਚ ਕਿਹਾ ਜੋ ਇੱਕ ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਨੂੰ ਦਰਸਾਉਂਦੀਆਂ ਸਨ ਕਿ ਮੇਰੇ ਲਈ ਇਸਨੂੰ ਸੰਭਾਲਣਾ ਕੋਈ ਮੁਸ਼ਕਲ ਨਹੀਂ ਹੋਵੇਗਾ। ਅਤੇ ਇਹ ਵੀ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਜਦੋਂ ਸਹੀ ਸਮਾਂ ਆਇਆ ਤਾਂ ਮੈਂ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਹਵਾ ਵਿੱਚ ਉਡਾ ਦਿੱਤਾ, ਉਡੀਕ ਕਰ ਰਹੇ ਸੀ ਟਾਈਗਰ ਕੈਡਰਾਂ ਦੇ ਭਰੋਸੇਯੋਗ ਪੰਜੇ ਵਿੱਚ ਆ ਗਿਆ।

ਇਸ ਵੱਡੇ ਲੋਹੇ ਦੇ ਜਹਾਜ਼ ’ਤੇ ਚੜ੍ਹਨ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਸਾਨੂੰ ਜਲਦੀ ਹੀ ਸਾਡੀ ਰਿਹਾਇਸ਼ ਬਾਰੇ ਜਾਣੂ ਕਰਵਾਇਆ ਗਿਆ। ਮੈਂ ਹੈਰਾਨ ਸੀ ਕਿ ਜਹਾਜ਼ ਦੇ ਆਕਾਰ ਦੇ ਮੁਕਾਬਲੇ ਚਾਲਕ ਦਲ ਦੇ ਕੁਆਰਟਰ ਕਿੰਨੇ ਛੋਟੇ ਸਨ। ਪਰ ਜਦੋਂ ਕਿ ਇੱਕ ਮੁਕਾਬਲਤਨ ਛੋਟੇ ਸਫ਼ਰ ਲਈ ਇਹਨਾਂ ਕਲੋਸਟ੍ਰੋਫੋਬਿਕ ਹਾਲਤਾਂ ਵਿੱਚ ਰਹਿਣਾ ਬਹੁਤ ਮੁਸ਼ਕਲ ਨਹੀਂ ਹੋਵੇਗਾ, ਮੈਨੂੰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਚਾਲਕ ਦਲ ਨਾਲ ਹਮਦਰਦੀ ਸੀ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਜ਼ਮੀਨ ਨੂੰ ਛੂਹਣ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ ਮਹੀਨਿਆਂ ਬਾਅਦ ਇਹਨਾਂ ਕਬੂਤਰਖਾਨਿਆਂ ਵਿੱਚ ਬਿਤਾਏ ਸਨ। ਇਹ ਹੈਰਾਨੀਜਨਕ ਸੀ ਕਿ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਅਜੇ ਵੀ ਆਪਣਾ ਮਨੋਬਲ ਬਰਕਰਾਰ ਰੱਖਿਆ। ਖਾਣਾ ਪਕਾਉਣ ਵਰਗੀ ਸਧਾਰਨ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਵੀ ਜਹਾਜ਼ ਦੀ ਗਤੀ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਹੋਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ। ਦਰਅਸਲ, ਬਹੁਤ ਹੀ ਤੂਫ਼ਾਨੀ ਸਮੁੰਦਰਾਂ ਵਿੱਚ - ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਚਾਲਕ ਦਲ ਨੇ ਮੈਨੂੰ ਸਮਝਾਇਆ ਸੀ - ਜਦੋਂ ਜਹਾਜ਼ ਨੂੰ ਇੱਕ ਵੱਡੀ ਲਹਿਰ ’ਤੇ ਚੜ੍ਹਨ ਲਈ ਲਗਭਗ ਖੜ੍ਹੀ ਸਥਿਤੀ ਵਿੱਚ ਲਿਆਂਦਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਪਰ ਫਿਰ ਉਹ ਆਪਣੇ ਟੋਏ ਵਿੱਚ ਡਿੱਗਦਾ ਹੈ, ਤਾਂ ਖਾਣਾ ਪਕਾਉਣਾ ਅਸੰਭਵ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਦੁਬਾਰਾ ਗਰਮ, ਪਕਾਇਆ ਹੋਇਆ ਭੋਜਨ ਸੁਆਦ ਲੈਣ ਵਿੱਚ ਕਈ ਦਿਨ ਲੱਗ ਸਕਦੇ ਹਨ। ਅਜਿਹੇ ਸਮੁੰਦਰਾਂ ਵਿੱਚ ਸਫ਼ਰ ਕਰਨ ਦਾ ਵਿਚਾਰ ਹੀ, ਜਿੱਥੇ ਪਹਾੜੀ ਲਹਿਰਾਂ ਜਹਾਜ਼ ਦੇ ਧਣੁਖ ਉੱਤੇ ਟੁੱਟ ਰਹੀਆਂ ਸਨ, ਮੈਨੂੰ ਬਿਲਕੁਲ ਡਰਾ ਦਿੱਤਾ ਅਤੇ ਮੈਨੂੰ ਉਮੀਦ ਸੀ ਕਿ ਸਾਨੂੰ ਅਜਿਹੇ ਹਾਲਾਤਾਂ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਨਹੀਂ ਕਰਨਾ ਪਵੇਗਾ। ਡੈੱਕ ’ਤੇ ਘੰਟਿਆਂ ਬੱਧੀ ਸੋਚ-ਵਿਚਾਰ ਕਰਦੇ ਹੋਏ, ਬੇਅੰਤ ਸਮੁੰਦਰ ਦੀ ਸਦੀਵੀ ਗਤੀ ਨੂੰ ਦੇਖਦੇ ਹੋਏ, ਮੈਂ ਸਮੁੰਦਰ ਦੇ ਪਾਣੀਆਂ ਦੀ ਅਸਾਧਾਰਨ ਸ਼ਕਤੀ ਅਤੇ ਚਰਿੱਤਰ ’ਤੇ ਹੈਰਾਨ ਰਹਿ ਗਿਆ। ਲਹਿਰਾਂ ’ਤੇ ਤੇਜ਼ੀ ਨਾਲ ਉੱਡਦੀਆਂ ਮੱਛੀਆਂ ਅਤੇ ਪਾਣੀ ਵਿੱਚ ਛਾਲ ਮਾਰਦੀਆਂ ਦੋਸਤਾਨਾ ਡੌਲਫਿਨ ਸਾਡੇ ਜਹਾਜ਼ ਨੂੰ ਸੰਭਾਲਦੀਆਂ ਹੋਈਆਂ, ਇਸ ਗੱਲ ਨੂੰ ਘਰ ਲੈ ਗਈਆਂ ਕਿ ਸਮੁੰਦਰ ਇਸ ਗ੍ਰਹਿ ’ਤੇ ਇੱਕ ਹੋਰ ਦਿਲਚਸਪ ਜੀਵਨ ਪ੍ਰਣਾਲੀ ਹੈ ਜਿੱਥੇ ਮਨੁੱਖ ਸਭ ਤੋਂ ਵਧੀਆ ਪਰਵਾਸੀ ਹਨ ਅਤੇ ਸਭ ਤੋਂ ਵੱਧ ਦੁਸ਼ਮਣ ਦਖਲਅੰਦਾਜ਼ੀ ਕਰਦੇ ਹਨ।

ਦਿਨ ਬੀਤਦੇ ਗਏ ਅਤੇ ਜਹਾਜ਼ ਵੀ ਚੱਲਦਾ ਰਿਹਾ। ਜਦੋਂ ਕਿ ਮੈਂ ਆਪਣਾ ਜ਼ਿਆਦਾਤਰ ਸਮਾਂ ਸਮੁੰਦਰ ਨੂੰ ਦੇਖਣ ਅਤੇ ਮਨੋਰੰਜਨ ਕਰਨ ਵਿੱਚ ਬਿਤਾਉਂਦਾ ਸੀ, ਬਾਲਾ, ਜੋ ਹੁਣ ਸਮੁੰਦਰੀ ਬਿਮਾਰੀ ਤੋਂ ਪਰੇਸ਼ਾਨ ਨਹੀਂ ਸੀ, ਜਲਦੀ ਹੀ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਚਾਲਕ ਦਲ ਦਾ ਪਿਆਰਾ ਬਣਾ ਲਿਆ ਅਤੇ ਕਪਤਾਨ ਦੇ ਕੈਬਿਨ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਉਪਯੋਗੀ ਕਾਰਡ ਸਾਥੀ ਬਣ ਗਿਆ। ਭਾਵੇਂ ਯਾਤਰਾ ਦੇ ਇਸ ਪੜਾਅ ਦੌਰਾਨ ਬਾਲਾ ਬਿਮਾਰ ਦਿਖਾਈ ਦੇ ਰਹੀ ਸੀ, ਪਰ ਕੋਈ ਵੱਡੀ ਡਾਕਟਰੀ ਸਮੱਸਿਆ ਨਹੀਂ ਆਈ ਜੋ ਕਿਸੇ ਅਸਲ ਚਿੰਤਾ ਦਾ ਕਾਰਨ ਬਣੇ। ਕਿਉਂਕਿ ਮੈਂ ਪੂਰੇ ਸਫ਼ਰ ਦੌਰਾਨ ਕਿਸੇ ਵੀ ਡਾਕਟਰੀ ਸਲਾਹ ਤੋਂ ਕੱਟਿਆ ਹੋਇਆ ਸੀ, ਇਸ ਲਈ ਜਦੋਂ ਮੈਂ ਪਾਣੀ ਉੱਤੇ ਤੈਰਦੇ ਫੋਮ ਡੱਬਿਆਂ, ਪਲਾਸਟਿਕ ਦੀਆਂ ਥੈਲੀਆਂ ਅਤੇ ਬੋਤਲਾਂ ਦੇ ਟੁਕੜੇ ਦੇਖਣੇ ਸ਼ੁਰੂ ਕੀਤੇ ਤਾਂ ਮੈਂ ਡੂੰਘਾ ਸਾਹ ਲਿਆ। ਕੂੜੇ ਤੋਂ ਪਤਾ ਚੱਲ ਰਿਹਾ ਸੀ ਕਿ ਮੇਰੀ ਚਿੰਤਾ ਅਤੇ ਜ਼ਿੰਮੇਵਾਰੀ ਖਤਮ ਹੋ ਰਹੀ ਸੀ, ਕਿਉਂਕਿ ਸਾਡਾ ਸਫ਼ਰ ਅੱਗੇ ਨਾਲੋਂ ਪਿੱਛੇ ਜ਼ਿਆਦਾ ਸੀ।

ਸਮੁੰਦਰ ਉੱਤੇ ਕੂੜੇ ਦੇ ਢੇਰ ਦੀ ਵਧਦੀ ਮਾਤਰਾ ਅਤੇ ਇਸਦੀ ਕੁਦਰਤੀ ਸੁੰਦਰਤਾ ਨੂੰ ਭੰਗ ਕਰਨ ਨੇ ਮੈਨੂੰ ਅਹਿਸਾਸ ਕਰਵਾਇਆ ਕਿ ਅਸੀਂ ਦੁਬਾਰਾ ਮਨੁੱਖੀ ਸਮਾਜ ਦੇ ਨੇੜੇ ਆ ਰਹੇ ਹਾਂ। ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੇ ਯੁੱਧ ਪ੍ਰਭਾਵਿਤ ਉੱਤਰ-ਪੂਰਬ ਵਿੱਚ ਕਈ ਸਾਲ ਰਹਿਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਲੋੜਾਂ ਨਾਲ ਭਰੇ ਸਮਾਜ ਵਿੱਚ ਅਤੇ ਬਹੁਤ ਘੱਟ ਖਪਤਕਾਰੀ ਵਸਤੂਆਂ ਵਾਲੇ ਸਮਾਜ ਵਿੱਚ, ਮੇਰਾ ਜ਼ਿਆਦਾ ਖਪਤ ਅਤੇ ਆਰਥਿਕ ‘ਵਿਕਾਸ’ ਨਾਲ ਜੁੜੀਆਂ ਵਾਤਾਵਰਣ ਸਮੱਸਿਆਵਾਂ ਨਾਲ ਸੰਪਰਕ ਟੁੱਟ ਗਿਆ ਸੀ। ਇਸ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ, ਉੱਤਰ ਵਿੱਚ ਘਰੇਲੂ ਅਰਥਵਿਵਸਥਾ ਦੇ ਰਵਾਇਤੀ ਤੱਤ ਕੁਦਰਤੀ ਉਤਪਾਦਾਂ ਦੀ ਕਿਫਾਇਤੀ ਅਤੇ ਬਹੁਪੱਖੀ ਵਰਤੋਂ ਵੱਲ ਵਧੇਰੇ ਕੇਂਦਰਿਤ ਸਨ ਜਿਸ ਨਾਲ ਰਹਿੰਦ-ਖੂੰਹਦ ਲਈ ਸੀਮਤ ਗੁੰਜਾਇਸ਼ ਰਹਿ ਗਈ। ਉਦਾਹਰਣ ਵਜੋਂ, ਭੁੱਖਮਰੀ ਅਤੇ ਵਿੱਤ ਦੀ ਘਾਟ ਵਿਆਪਕ ਸੀ, ਇਸ ਲਈ ਭੋਜਨ ਦੀ ਜ਼ਿਆਦਾ ਖਪਤ ਜਾਂ ਬਰਬਾਦੀ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਬਚੇ ਹੋਏ ਕੁਝ ਖਾਣੇ ਦੇ ਟੁਕੜੇ ਕੁਦਰਤੀ ਸਫ਼ਾਈ ਕਰਨ ਵਾਲਿਆਂ: ਕਾਂਵਾਂ ਕੋਲ ਚਲੇ ਗਏ। 1990 ਵਿੱਚ ਯੁੱਧ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਉੱਤਰ ਵਿੱਚ ਬਿਜਲੀ ਸਪਲਾਈ ਬੰਦ ਕਰ ਦਿੱਤੀ ਗਈ ਸੀ, ਇਸ ਲਈ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਨਵੇਂ ਬਿਜਲੀ ਦੇ ਯੰਤਰ ਖਰੀਦਣ ਦੀ ਕੋਈ ਲੋੜ ਨਹੀਂ ਸੀ ਅਤੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਖੇਤਰ ਨੂੰ ਪਲਾਸਟਿਕ ਦੇ ਕੂੜੇ ਦੇ ਪਹਾੜਾਂ ਦੇ ਨਿਪਟਾਰੇ ਦੀ ਮੁਸ਼ਕਲ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਨਹੀਂ ਕਰਨਾ ਪਿਆ। ਪਰ ਹੁਣ, ਜਾਫਨਾ ਪ੍ਰਾਇਦੀਪ ਅਤੇ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੇ ਉੱਤਰੀ ਜੰਗਲਾਂ ਵਿੱਚ ਸਾਲਾਂ ਬਾਅਦ, ਬਾਕੀ ਦੁਨੀਆ ਤੋਂ ਕੱਟਿਆ ਹੋਇਆ, ਅਸੀਂ ਵਿਕਾਸਸ਼ੀਲ ਟਾਈਗਰ ਅਰਥਵਿਵਸਥਾਵਾਂ ਵਿੱਚੋਂ ਇੱਕ ਦੇ ਖੇਤਰੀ ਪਾਣੀਆਂ ਵਿੱਚ ਦਾਖਲ ਹੋ ਰਹੇ ਸੀ ਅਤੇ ਸਮੁੰਦਰਾਂ ਵਿੱਚ ਕੂੜੇ ਦੀ ਲਗਾਤਾਰ ਵੱਧ ਰਹੀ ਮਾਤਰਾ ਦਰਸਾਉਂਦੀ ਹੈ ਕਿ ਅਸਾਧਾਰਨ ਭੌਤਿਕ ਦੌਲਤ ਅਤੇ ਇਸਦੇ ਨਾਲ ਜੁੜੀ ਖੁਸ਼ਹਾਲੀਵਾਦੀ ਉਪਭੋਗਤਾਵਾਦ ਸਪੱਸ਼ਟ ਤੌਰ ’ਤੇ ਕੁਦਰਤੀ ਸੰਸਾਰ ਲਈ ਕਿਸੇ ਵੀ ਗੰਭੀਰ ਸਤਿਕਾਰ ਦੀ ਕੀਮਤ ’ਤੇ ਸੀ।

ਜਦੋਂ ਅਸੀਂ ਇਸ ਸਮੁੰਦਰੀ ਗਾਥਾ ਦੇ ਅੰਤਮ ਪੜਾਅ ਦੇ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋਣ ਦੀ ਉਡੀਕ ਕਰ ਰਹੇ ਸੀ ਤਾਂ ਸਾਡਾ ਜਹਾਜ਼ ਅੰਤਰਰਾਸ਼ਟਰੀ ਪਾਣੀਆਂ ਵਿੱਚ ਖੜ੍ਹਾ ਸੀ। ਪਾਣੀ ਹੁਣ ਬਿਲਕੁਲ ਸ਼ਾਂਤ ਸੀ, ਸ਼ੀਸ਼ਿਆਂ ਵਾਂਗ ਚਮਕ ਰਿਹਾ ਸੀ। ਅਸੀਂ ਸਾਰੇ ਸ਼ਾਂਤ ਅਤੇ ਖੁਸ਼ ਸੀ ਕਿ ਸਾਡਾ ਮਿਸ਼ਨ ਹੁਣ ਤੱਕ ਸਫਲ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਪਰ ਇਹ ਅਜੇ ਖਤਮ ਨਹੀਂ ਹੋਇਆ ਸੀ। ਯਕੀਨਨ, ਯਾਤਰਾ ਦਾ ਸਭ ਤੋਂ ਖ਼ਤਰਨਾਕ ਪੜਾਅ ਅਜੇ ਸਾਡੇ ਸਾਹਮਣੇ ਸੀ। ਕੁਝ ਦਿਨਾਂ ਬਾਅਦ ਇੱਕ ਛੋਟਾ ਜਿਹਾ ਮੱਛੀਆਂ ਫੜਨ ਵਾਲਾ ਟਰਾਲਰ ਸਾਡੇ ਨੇੜੇ ਆਇਆ ਅਤੇ ਸਾਨੂੰ ਤੱਟ ’ਤੇ ਲੈ ਜਾਣ ਦੀ ਤਿਆਰੀ ਵਿੱਚ ਜਹਾਜ਼ ਦੇ ਨੇੜੇ ਰੁਕਿਆ। ਅਸੀਂ ਟਰਾਲਰ ’ਤੇ ਚੜ੍ਹੇ ਅਤੇ ਆਪਣੀ ਅੰਤਿਮ ਮੰਜ਼ਿਲ ਵੱਲ ਰਵਾਨਾ ਹੋ ਗਏ ਜੋ ਸਾਡੇ ਤੋਂ ਅਜੇ ਕਈ ਘੰਟੇ ਅੱਗੇ ਸੀ। ਬਾਲਾ ਲਈ ਸੌਣ ਦੇ ਖਾਸ ਪ੍ਰਬੰਧ ਕੀਤੇ ਗਏ ਸਨ ਪਰ ਉਸਨੇ ਚਾਲਕ ਦਲ ਦੇ ਨਾਲ ਕੰਟਰੋਲ ’ਤੇ ਬੈਠ ਕੇ ਯਾਤਰਾ ਦੇਖਣ ਨੂੰ ਤਰਜੀਹ ਦਿੱਤੀ। ਅਸੀਂ ਸਾਰੇ ਚੌਕਸ ਸੀ, ਤੱਟ ਰੱਖਿਅਕਾਂ ਅਤੇ ਜਲ ਸੈਨਾ ਦੇ ਗਸ਼ਤ ’ਤੇ ਨਜ਼ਰ ਰੱਖ ਰਹੇ ਸੀ, ਕਿਉਂਕਿ ਅਸੀਂ ਹੁਣ - ਗੈਰ-ਕਾਨੂੰਨੀ ਤੌਰ ’ਤੇ - ਇੱਕ ਵਿਦੇਸ਼ੀ ਦੇਸ਼ ਦੇ ਖੇਤਰੀ ਪਾਣੀਆਂ ਵਿੱਚ ਚਲੇ ਗਏ ਸੀ ਅਤੇ ਸਾਡਾ ਉਦੇਸ਼ ਰੁਕਾਵਟ ਤੋਂ ਬਚਣਾ ਸੀ। ਕਈ ਘੰਟਿਆਂ ਦੀ ਜ਼ਮੀਨ ਵੱਲ ਯਾਤਰਾ ਕਰਨ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਸਾਨੂੰ ਇੱਕ ਸਪੀਡਬੋਟ ਵਿੱਚ ਤਬਦੀਲ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ ਜੋ ਸਾਨੂੰ ਇੱਕ ਛੋਟੀ ਜਿਹੀ ਜੈੱਟੀ ਵੱਲ ਲੈ ਗਈ। ਪਰ ਜਦੋਂ ਅਸੀਂ ਅੱਧੀ ਰਾਤ ਨੂੰ ਪਹੁੰਚੇ ਤਾਂ ਲਹਿਰਾਂ ਦਾ ਜ਼ੋਰ ਸੀ ਅਤੇ ਅਸੀਂ ਜ਼ਮੀਨ ਦੇ ਨੇੜੇ ਨਹੀਂ ਜਾ ਸਕੇ। ਅਸੀਂ ਇਸ ਅਚਾਨਕ ਘਟਨਾਕ੍ਰਮ ’ਤੇ ਹੈਰਾਨ ਸੀ ਜਦੋਂ ਅਸੀਂ ਆਪਣੀ ਮੰਜ਼ਿਲ ’ਤੇ ਪਹੁੰਚਣ ਦੇ ਇੰਨੇ ਨੇੜੇ ਸੀ। ਭਾਵੇਂ ਪਾਣੀ ਸ਼ਾਂਤ ਸੀ, ਪਰ ਸਥਿਤੀ ਸ਼ਾਂਤ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਅਸੀਂ ਤੱਟ ਤੋਂ ਸੈਂਕੜੇ ਗਜ਼ ਦੂਰ ਤੈਰ ਰਹੇ ਸੀ, ਬਿਨਾਂ ਕਿਸੇ ਇਜਾਜ਼ਤ ਦੇ ਅਤੇ ਬਿਨਾਂ ਕਿਸੇ ਜਾਇਜ਼ ਕਾਨੂੰਨੀ ਦਸਤਾਵੇਜ਼ ਦੇ, ਜੇਕਰ ਤੱਟ ਰੱਖਿਅਕ ਜਾਂ ਜਲ ਸੈਨਾ ਸਾਨੂੰ ਰੋਕ ਕੇ ਜਾਂਚ ਕਰੇ। ਅਚਾਨਕ ਸਾਡਾ ਇੱਕ ਕਾਡਰ ਕਿਸ਼ਤੀ ਦੇ ਕਿਨਾਰੇ ਤੋਂ ਖਿਸਕ ਕੇ ਪਾਣੀ ਵਿੱਚ ਚਲਾ ਗਿਆ ਅਤੇ ਗਾਇਬ ਹੋ ਗਿਆ, ਜਿਸ ਨਾਲ ਸਾਡੀ ਛੋਟੀ ਕਿਸ਼ਤੀ ਪਾਣੀ ਵਿੱਚ ਰੁੜ੍ਹਦੀ ਰਹੀ। ਥੋੜ੍ਹੀ ਦੇਰ ਬਾਅਦ ਉਹ ਦੁਬਾਰਾ ਪ੍ਰਗਟ ਹੋਇਆ, ਸਾਡੇ ਵੱਲ ਇੱਕ ਡੰਗੀ ਚਲਾਉਂਦਾ ਹੋਇਆ। ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਹਿੱਲਜੁਲ ਅਤੇ ਸੰਤੁਲਨ ਬਣਾਉਂਦੇ ਹੋਏ, ਅਸੀਂ ਡੰਗੀ ਵਿੱਚ ਚਲੇ ਗਏ ਅਤੇ ਜ਼ਮੀਨ ਵੱਲ ਵਧੇ, ਬਰਥ ਲਈ ਜਗ੍ਹਾ ਦੀ ਭਾਲ ਵਿੱਚ। ਜਦੋਂ ਅਸੀਂ ਅੱਧੀ ਰਾਤ ਤੋਂ ਥੋੜ੍ਹੀ ਦੇਰ ਬਾਅਦ ਉਸ ਅਣਜਾਣ ਧਰਤੀ ’ਤੇ ਖੜ੍ਹੇ ਸੀ, ਤਾਂ ਇੱਕ ਚਾਰ-ਪਹੀਆ ਪਿਕ-ਅੱਪ ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਆ ਗਈ ਅਤੇ ਸਾਨੂੰ ਸੁਰੱਖਿਅਤ ਥਾਂ ’ਤੇ ਲੈ ਗਈ। ਅਸੀਂ ਇਹ ਕਰ ਲਿਆ ਸੀ।


ਮੁਲਾਕਾਤ ਬਾਲਾਸਿੰਘਮ

ਇਹ ਸਭ ਉਦੋਂ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋਇਆ ਜਦੋਂ ਮੈਂ 1978 ਵਿੱਚ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਟਾਪੂ ਦੇ ਇੱਕ ਤਾਮਿਲ ਆਦਮੀ, ਐਂਟਨ ਬਾਲਾਸਿੰਗਮ ਨਾਲ ਵਿਆਹ ਕੀਤਾ। ਉਸ ਮਿਲਾਪ ਵਿੱਚ, ਮੈਂ ਇੱਕ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਸਮੂਹਿਕ ਚੇਤਨਾ ਅਤੇ ਇਤਿਹਾਸ ਨਾਲ ਵਿਆਹ ਕੀਤਾ: ਇੱਕ ਅਜਿਹਾ ਆਦਮੀ ਜਿਸਨੇ ਤਾਮਿਲ ਮਾਨਸਿਕਤਾ ਨੂੰ ਆਪਣੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਸ਼ਕਤੀਆਂ ਅਤੇ ਕਮਜ਼ੋਰੀਆਂ, ਮਹਾਨਤਾ ਅਤੇ ਅਸਫਲਤਾਵਾਂ ਨਾਲ ਮੂਰਤੀਮਾਨ ਕੀਤਾ। ਉਸ ਇਤਿਹਾਸ ਨੇ ਮੈਨੂੰ ਦੁਨੀਆ ਦੀਆਂ ਸਭ ਤੋਂ ਪੁਰਾਣੀਆਂ ਪੂਰਬੀ ਸਭਿਅਤਾਵਾਂ ਵਿੱਚੋਂ ਇੱਕ ਦੇ ਸਮਾਜ ਅਤੇ ਸੱਭਿਆਚਾਰ ਵਿੱਚ ਰਹਿਣ ਲਈ ਲੈ ਜਾਇਆ; ਆਪਣੇ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਇਤਿਹਾਸਕ ਮੂਲ ਦੀ ਧਰਤੀ, ਤਾਮਿਲਨਾਡੂ, ਭਾਰਤ ਦੇ ਦੱਖਣੀ ਦ੍ਰਾਵਿੜ ਰਾਜ ਵਿੱਚ। ਕਈ ਸਾਲਾਂ ਤੱਕ ਮੈਂ ਵੀ ਉਸਦੇ ਜਨਮ ਸਥਾਨ, ਜਾਫਨਾ ਵਿੱਚ ਰਿਹਾ, ਜੋ ਕਿ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੇ ਉੱਤਰ-ਪੂਰਬੀ ਹਿੱਸੇ ਵਿੱਚ ਤਾਮਿਲ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਸੱਭਿਆਚਾਰਕ ਰਾਜਧਾਨੀ ਹੈ, ਜਿਸਨੂੰ ਤਾਮਿਲ ਈਲਮ ਵੀ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਮੈਂ ਨਸਲਕੁਸ਼ੀ ਦੇ ਇੱਕ ਗੁੰਝਲਦਾਰ ਪ੍ਰਗਟਾਵੇ ਦੇ ਵਿਰੁੱਧ ਜਿਉਂਦੇ ਰਹਿਣ ਲਈ ਸੰਘਰਸ਼ ਦੀ ਪੀੜ ਵਿੱਚ ਫਸੇ ਲੋਕਾਂ ਦੀਆਂ ਅਜ਼ਮਾਇਸ਼ਾਂ ਅਤੇ ਮੁਸੀਬਤਾਂ, ਖੁਸ਼ੀਆਂ ਅਤੇ ਜਸ਼ਨਾਂ ਵਿੱਚ ਡੁੱਬ ਗਿਆ। ਇਸ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਆਪਣੀ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਦੇ ਪਿਛਲੇ ਤੇਈ ਸਾਲਾਂ ਦੌਰਾਨ ਮੈਨੂੰ ਅਸਾਧਾਰਨ ਅਤੇ ਵਿਲੱਖਣ ਅਨੁਭਵਾਂ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਨਾ ਪਿਆ ਹੈ। ਸਭ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ, ਮੈਂ ਇਕਲੌਤਾ ਵਿਦੇਸ਼ੀ ਵਿਅਕਤੀ ਹਾਂ ਜਿਸਨੇ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਰਾਜ ਦੇ ਜ਼ੁਲਮ ਅਤੇ ਨਸਲਕੁਸ਼ੀ ਦੀ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਦੇ ਭਿਆਨਕ ਅਨੁਭਵ ਨਾਲ ਰਿਹਾ ਹਾਂ, ਸਾਂਝਾ ਕੀਤਾ ਹੈ ਅਤੇ ਦੇਖਿਆ ਹੈ, ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਬਹਾਦਰੀ ਭਰੇ, ਨਿਰੰਤਰ ਅਤੇ ਹੈਰਾਨੀਜਨਕ ਤੌਰ ‘ਤੇ ਹੁਸ਼ਿਆਰ ਵਿਰੋਧ ਦੇ ਗੁੰਝਲਦਾਰ ਖੇਤਰ ਜੋ ਕਿ ਅਣਗਿਣਤ ਜਾਪਦੇ ਸਨ, ਉਹ ਮੁਸ਼ਕਲਾਂ ਨੂੰ ਤੋੜਨਗੇ। ਤਾਮਿਲ ਲੋਕਾਂ ਨਾਲ ਮੇਰੀ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਦੇ ਦੋ ਦਹਾਕਿਆਂ ਤੋਂ ਵੱਧ ਸਮੇਂ ਦਾ ਸਮਾਂ ਵੀ ਇੱਕ ਸਨਮਾਨ ਰਿਹਾ ਹੈ, ਦੋ ਕਾਰਨਾਂ ਕਰਕੇ। ਸਭ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ, ਇੱਕ ਲੋਕਾਂ - ਲਿਬਰੇਸ਼ਨ ਟਾਈਗਰਜ਼ ਆਫ਼ ਤਾਮਿਲ ਈਲਮ - ਦੀ ਆਜ਼ਾਦੀ ਲਈ ਸੰਘਰਸ਼ ਦੀ ਅਗਵਾਈ ਕਰ ਰਹੇ ਸੰਗਠਨ ਦੇ ਵਿਕਾਸ ਅਤੇ ਵਿਕਾਸ ਦਾ ਗਵਾਹ ਬਣਨਾ ਅਤੇ ਸੰਗਠਨ ਦੇ ਕਾਡਰਾਂ ਦੁਆਰਾ ਕੀਤੇ ਗਏ ਸ਼ਾਨਦਾਰ ਇਤਿਹਾਸਕ ਸੰਘਰਸ਼ ਅਤੇ ਅਦਭੁਤ ਕੁਰਬਾਨੀਆਂ ਵਿੱਚ ਹਿੱਸਾ ਲੈਣਾ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਦੇਖਣਾ। ਦੂਜਾ, ਅਤੇ ਇਸ ਤੋਂ ਵੀ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ, ਇਸ ਮੁਕਤੀ ਲਹਿਰ ਨੇ, ਅਤੇ ਸਮੁੱਚੇ ਤੌਰ ’ਤੇ ਲੋਕਾਂ ਨੇ ਮੇਰੇ ’ਤੇ ਭਰੋਸਾ ਕੀਤਾ, ਮੇਰਾ ਸਤਿਕਾਰ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਇੱਕ ’ਬਾਹਰੀ’ ਨੂੰ ਆਪਣੀ ਅੰਦਰੂਨੀ ਆਤਮਾ ਪ੍ਰਗਟ ਕੀਤੀ। ਤਾਮਿਲ ਲੋਕਾਂ ਨਾਲ ਮੇਰਾ ਤਜਰਬਾ ਕਿੰਨਾ ਡੂੰਘਾ ਰਿਹਾ ਹੈ, ਇਹ ਸ਼ਾਇਦ ਇੱਕ ਤਾਮਿਲ ਮਹਿਲਾ ਦੋਸਤ ਨੇ ਸਭ ਤੋਂ ਵਧੀਆ ਢੰਗ ਨਾਲ ਦੱਸਿਆ ਸੀ, ਜਿਸਨੇ ਵਿਸ਼ਵਮਾਡੂ, ਵੰਨੀ ਵਿੱਚ ਆਪਣੇ ਫਾਰਮ ‘ਤੇ ਇੱਕ ਅੰਬ ਦੇ ਦਰੱਖਤ ਦੀਆਂ ਸੁੰਦਰ ਟਾਹਣੀਆਂ ਦੀ ਠੰਢਕ ਹੇਠ ਗੱਲਬਾਤ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਅਚਾਨਕ ਮੈਨੂੰ ’ਚਿੱਟੀ ਤਾਮਿਲ’ ਕਿਹਾ।

ਜਦੋਂ ਮੈਂ ਦੋ ਦਹਾਕੇ ਪਹਿਲਾਂ ਬਾਲਸਿੰਘਮ ਨੂੰ ਮਿਲਿਆ ਅਤੇ ਉਸ ਨਾਲ ਪਿਆਰ ਹੋ ਗਿਆ, ਤਾਂ ਮੈਂ ਸੋਚ ਵੀ ਨਹੀਂ ਸਕਦਾ ਸੀ ਕਿ ਮੇਰੀ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਅੱਗੇ ਵਧੇਗੀ। ਬਿਨਾਂ ਸ਼ੱਕ, ਇੱਕ ਸਮਾਜਿਕ-ਸੱਭਿਆਚਾਰਕ ਵਾਤਾਵਰਣ ਦੇ ਇੱਕ ਆਦਮੀ ਨਾਲ ਵਿਆਹ ਕਰਨ ਦੀ ਕਾਰਵਾਈ, ਜੋ ਕਿ ਮੇਰੇ ਆਪਣੇ ਵਾਤਾਵਰਣ ਦੇ ਬਿਲਕੁਲ ਉਲਟ ਹੈ, ਘੱਟੋ ਘੱਟ ਇੱਕ ਵੱਖਰੇ ‘ਆਮ’ ਵਿਆਹ ਨੂੰ ਨਿਰਧਾਰਤ ਕਰਦੀ ਹੈ। ਤਾਂ ਫਿਰ ਇਹ ਕਿਵੇਂ ਹੋਇਆ ਕਿ ਦੋ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਸਭਿਆਚਾਰਾਂ ਦੇ ਦੋ ਲੋਕ ਵਿਆਹ ਦੇ ਇੱਕ ਸਾਂਝੇ ਆਧਾਰ ’ਤੇ ਮਿਲ ਸਕਦੇ ਹਨ? ਇਹ ਸਿਰਫ਼ ਸਰੀਰਕ ਖਿੱਚ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦੀ ਸੀ: ਜੇ ਅਜਿਹਾ ਹੁੰਦਾ ਤਾਂ ਰਿਸ਼ਤਾ ਇੰਨਾ ਗੂੜ੍ਹਾ ਅਤੇ ਨੇੜਲਾ ਨਾ ਹੁੰਦਾ। ਤਾਂ ਉਹ ਕੀ ਸੀ ਜਿਸਨੇ ਸਾਨੂੰ ਇੱਕਜੁੱਟ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਮੈਨੂੰ ਉਸਦੇ ਨਾਲ ਇੰਨੇ ਅਸਾਧਾਰਨ ਰਸਤੇ ’ਤੇ ਲਿਆਂਦਾ?

ਭਾਵੇਂ ਬਾਲਸਿੰਘਮ ਅਸਲ ਵਿੱਚ ਉਹੀ ਆਦਮੀ ਹੈ ਜਿਸ ਨਾਲ ਮੈਂ ਇੰਨੇ ਸਾਲ ਪਹਿਲਾਂ ਵਿਆਹ ਕੀਤਾ ਸੀ, ਪਰ ਸਮੇਂ ਅਤੇ ਹਾਲਾਤਾਂ ਨੇ ਉਸ ਉੱਤੇ ਕੰਮ ਕੀਤਾ ਹੈ ਜਿਸਨੇ ਉਸਨੂੰ ਅੱਜ ਉਹ ਚਿੰਤਕ ਅਤੇ ਸ਼ਖਸੀਅਤ ਬਣਾਇਆ ਹੈ। ਪੌਣੇ ਦੋ ਸਦੀ ਪਹਿਲਾਂ, ਜਿਸ ਆਦਮੀ ਨਾਲ ਮੈਂ ਵਿਆਹ ਕੀਤਾ ਸੀ, ਉਹ ਇੱਕ ‘ਧਾਰਮਿਕ ਆਦਮੀ’ ਸੀ; ਇੱਕ ‘ਧਾਰਮਿਕ’ ਆਦਮੀ ਸੰਸਥਾਗਤ ਧਰਮਾਂ ਦੀ ਪਾਲਣਾ ਕਰਨ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਮੁੱਢਲੇ ਰੀਤੀ-ਰਿਵਾਜਾਂ ਅਤੇ ਅਭਿਆਸਾਂ ਵਜੋਂ ਦੇਖਣ ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਵਿੱਚ ਨਹੀਂ, ਸਗੋਂ ਧਾਰਮਿਕਤਾ, ਚੰਗਿਆਈ ਅਤੇ ਮਾਨਵਤਾਵਾਦ ਨਾਲ ਸਬੰਧਤ ਇੱਕ ਆਦਮੀ ਹੈ।

ਬਾਲਾ, ਜਦੋਂ ਅਸੀਂ ਪਹਿਲੀ ਵਾਰ ਮਿਲੇ ਸੀ, ਛੱਤੀ ਸਾਲ ਦੀ ਉਮਰ ਦਾ ਸੀ, ਨੇ ਪੂਰਬੀ ਦਾਰਸ਼ਨਿਕ ਵਿਚਾਰਾਂ, ਖਾਸ ਕਰਕੇ ਭਾਰਤੀ ਵੇਦਾਂਤ ਦਰਸ਼ਨ, ਬਾਰੇ ਬਹੁਤ ਕੁਝ ਪੜ੍ਹਿਆ ਸੀ, ਅਤੇ ਉਸਨੂੰ ਬੁੱਧ ਦੀਆਂ ਸਿੱਖਿਆਵਾਂ ਵਿੱਚ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਦਿਲਚਸਪੀ ਸੀ। ਦਰਅਸਲ, ਬੋਧੀ ਦਰਸ਼ਨ ਨੇ ਉਸਨੂੰ ਆਪਣੀ ਜਵਾਨੀ ਦੇ ਦਿਨਾਂ ਵਿੱਚ ਇੰਨਾ ਆਕਰਸ਼ਿਤ ਕੀਤਾ ਕਿ ਉਹ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਵਿੱਚ ਬੋਧੀ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਨੂੰ ਖੋਜੀ ਦਾਰਸ਼ਨਿਕ ਵਿਆਖਿਆਵਾਂ ਲਈ ਮਿਲਣ ਗਿਆ। ਉਸਨੇ ਜਨਤਕ ਮੰਚਾਂ ’ਤੇ ਬੁੱਧ ਧਰਮ ਬਾਰੇ ਭਾਸ਼ਣ ਵੀ ਦਿੱਤੇ ਹਨ। ਬੋਧੀ ਦਰਸ਼ਨ ਦੇ ਇੱਕ ਗੰਭੀਰ ਵਿਦਿਆਰਥੀ ਹੋਣ ਦੇ ਨਾਤੇ, ਉਹ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੇ ਬੁੱਧ ਧਰਮ ਤੋਂ ਬਹੁਤ ਨਿਰਾਸ਼ ਹੋ ਗਿਆ, ਜੋ ਕਿ ਉਸਦੇ ਅਨੁਸਾਰ, ਨਸਲਵਾਦੀ ਅਤੇ ਸ਼ਾਵਨਵਾਦੀ ਵਿਚਾਰਧਾਰਾ ਦੁਆਰਾ ਪ੍ਰਦੂਸ਼ਿਤ ਅਤੇ ਵਿਗੜਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਪਰ ਇਹ ਉਸਦਾ ਨਿੱਜੀ ਦੁਖਾਂਤ ਦਾ ਅਨੁਭਵ ਸੀ ਜਿਸਨੇ ਬਹੁਤ ਜ਼ਿਆਦਾ ਚਿੰਤਨ ਪੈਦਾ ਕੀਤਾ, ਅਤੇ ਉਸਨੂੰ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨਾਲ ਅਤੇ ਉਹਨਾਂ ਦਰਸ਼ਨਾਂ ਨਾਲ ਟਕਰਾਅ ਵਿੱਚ ਲਿਆਇਆ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਉਹ ਇੰਨੇ ਜੋਸ਼ ਨਾਲ ਪਿੱਛਾ ਕਰਦਾ ਸੀ। ਧਾਰਮਿਕਤਾ ਅਤੇ ਚੰਗਿਆਈ ਪ੍ਰਤੀ ਉਸਦੀ ਚਿੰਤਾ ਦੀ ਅਸਲ ਵਿੱਚ ਉਦੋਂ ਪਰਖ ਹੋਈ ਜਦੋਂ ਉਸਦੀ ਪਹਿਲੀ ਪਤਨੀ ਗੁਰਦੇ ਦੀ ਅਸਫਲਤਾ ਨਾਲ ਬਹੁਤ ਬਿਮਾਰ ਹੋ ਗਈ, ਜਿਸਦੇ ਨਤੀਜੇ ਵਜੋਂ ਉਸਨੂੰ ਜੀਵਨ-ਨਿਰਭਰ ਹੀਮੋਡਾਇਆਲਿਸਿਸ ਦੀ ਲੋੜ ਪਈ। ਆਪਣੀ ਸੁੰਦਰ ਜਵਾਨ ਪਤਨੀ ਨੂੰ ਭਿਆਨਕ ਬਿਮਾਰੀ ਕਾਰਨ ਮੌਤ ਦੇ ਕੰਢੇ ’ਤੇ ਖੜ੍ਹੀ ਦੇਖਣ ਅਤੇ ਉਸਦੀ ਦੇਖਭਾਲ ਕਰਨ ਦਾ ਭਾਵਨਾਤਮਕ ਅਤੇ ਮਾਨਸਿਕ ਤਣਾਅ ਬਾਲਾ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਆਪ ਅਤੇ ਮਨੁੱਖੀ ਸੰਸਾਰ ਬਾਰੇ ਡੂੰਘੇ ਦਾਰਸ਼ਨਿਕ ਆਤਮ-ਨਿਰੀਖਣ ਵਿੱਚ ਪ੍ਰੇਰਿਤ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਗੰਭੀਰ ਸਰੀਰਕ ਬਿਮਾਰੀ ਦੇ ਨਤੀਜੇ ਵਜੋਂ ਮਨੁੱਖੀ ਸਰੂਪ ਦਾ ਟੁੱਟਣਾ ਅਤੇ ਪਰਿਵਰਤਨ, ਅਤੇ ਸਭ ਤੋਂ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ, ਮੌਤ ਨਾਲ ਲਗਾਤਾਰ ਟਕਰਾਅ ਨੇ ਉਸਨੂੰ ਮਨੁੱਖੀ ਹੋਂਦ ਦੇ ਪਿੱਛੇ ਦੇ ਅਰਥ ’ਤੇ ਡੂੰਘਾਈ ਨਾਲ ਵਿਚਾਰ ਕਰਨ ਲਈ ਮਜਬੂਰ ਕੀਤਾ। ਵਿਲੱਖਣ ਅਨੁਭਵਾਂ, ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਅਨੁਭਵਾਂ ’ਤੇ ਵਿਚਾਰ, ਨੇ ਉਸਨੂੰ ਇੱਕ ਸਿਆਣਾ ਆਦਮੀ ਬਣਾਇਆ ਅਤੇ ਉਸਨੂੰ ਅਸਲ ਦੁਨੀਆਂ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਤਰਕਸ਼ੀਲ ਵਜੋਂ ਜੜ੍ਹਾਂ ਦਿੱਤੀਆਂ।

ਇਸ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ, ਇਹ ਬਾਲਾ ਦੇ ਜੀਵਨ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਨੈਤਿਕ ਤੌਰ ‘ਤੇ ਚੁਣੌਤੀਪੂਰਨ ਸਮਾਂ ਸੀ ਅਤੇ ਉਸਦੇ ਚਰਿੱਤਰ ਦੀ ਤਾਕਤ ਦੀ ਪ੍ਰੀਖਿਆ ਸੀ ਕਿਉਂਕਿ ਉਹ ਗੰਭੀਰ ਆਰਥਿਕ ਤੰਗੀ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਨ ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਗੰਭੀਰ ਰੂਪ ਵਿੱਚ ਬਿਮਾਰ ਸਾਥੀ ਦੀਆਂ ਭਾਵਨਾਤਮਕ ਅਤੇ ਸਿਹਤ ਜ਼ਰੂਰਤਾਂ ਨੂੰ ਪੂਰਾ ਕਰਨ ਲਈ ਸੰਘਰਸ਼ ਕਰ ਰਿਹਾ ਸੀ। ਆਪਣੇ ਜੀਵਨ ਦੇ ਇਸ ਅਧਿਆਇ ਦੌਰਾਨ ਉਸਨੇ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਸਮਾਜਿਕ-ਆਰਥਿਕ ਸਮੱਸਿਆਵਾਂ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ’ਤੇ ਕਾਬੂ ਪਾਇਆ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਉਸਦੀ ਹੋਂਦ ਦੇ ਸਾਰੇ ਪਹਿਲੂਆਂ ਨੂੰ ਸਮਰੱਥਾ ਤੱਕ ਫੈਲਾਇਆ, ਅਤੇ ਉਹ ਅੰਤ ਵਿੱਚ ਚੰਗਿਆਈ ਅਤੇ ਧਾਰਮਿਕਤਾ ਨੂੰ ਕਿਤਾਬਾਂ ਦੇ ਪੰਨਿਆਂ ਤੋਂ ਕੱਢੇ ਗਏ ਸ਼ਬਦਾਂ ਜਾਂ ਸਾਡੇ ਅੰਦਰ ਪਾਈ ਗਈ ਕਿਸੇ ਚੀਜ਼ ਵਜੋਂ ਨਹੀਂ, ਸਗੋਂ ਸਾਡੇ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੋਂਦ ਵਿੱਚੋਂ ਨਿਕਲਣ ਵਾਲੇ ਮਨ ਅਤੇ ਕਿਰਿਆ ਦੀ ਇੱਕ ਸੁਮੇਲ ਵਾਲੀ ਸ਼ਕਤੀ ਵਜੋਂ ਦੇਖਣ ਲੱਗ ਪਿਆ। ਦੁੱਖ ਦੀ ਗੱਲ ਹੈ ਕਿ ਉਸਦੀ ਪਤਨੀ ਪੰਜ ਸਾਲ ਹੀਮੋਡਾਇਆਲਿਸਿਸ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਆਪਣੀ ਬਿਮਾਰੀ ਨਾਲ ਮਰ ਗਈ; ਇਸਦਾ ਬਹੁਤ ਸਾਰਾ ਕੰਮ ਘਰ ਵਿੱਚ ਹੀ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਬਹੁਤ ਹੀ ਮੁਸ਼ਕਲ ਸਮੇਂ ਦੌਰਾਨ ਉਸਦੀ ਆਪਣੀ ਮੌਤ ਉਸਨੂੰ ਦੇਖ ਰਹੀ ਸੀ - ਸ਼ੂਗਰ ਦਾ ਪਤਾ ਲੱਗਿਆ। ਇਸ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਨਿੱਜੀ ਸਵ ਦੀ ਗਤੀਸ਼ੀਲਤਾ ਦੀ ਇਸ ਖੋਜ ਅਤੇ ਪ੍ਰਤੀਬਿੰਬ ਵਿੱਚੋਂ ਇਹ ਵਿਲੱਖਣ ਸ਼ਖਸੀਅਤ ਪੈਦਾ ਹੋਈ ਜਿਸਨੂੰ ਮੈਂ ਸਿਰਫ਼ ’ਧਾਰਮਿਕ’ ਹੀ ਦੱਸ ਸਕਦਾ ਹਾਂ। ਅਤੇ ਇਹ ਉਹ ‘ਧਾਰਮਿਕ’ ਕਿਸਮ ਦੀ ਸ਼ਖਸੀਅਤ ਸੀ ਜਿਸਨੂੰ ਮੈਂ ਜਾਣਦਾ ਸੀ ਕਿ ਮੈਂ ਇੱਕ ਸਾਥੀ ਵਿੱਚ ਲੱਭਣ ਦੀ ਉਮੀਦ ਕਰ ਰਿਹਾ ਸੀ। ਪਰ ਮੈਂ ਇੱਕ ਵੱਖਰਾ ਸ਼ਬਦ ਵਰਤਣਾ ਪਸੰਦ ਕਰਦੀ ਹਾਂ ਅਤੇ ਉਸ ਆਦਮੀ ਦਾ ਵਰਣਨ ਕਰਨਾ ਪਸੰਦ ਕਰਦੀ ਹਾਂ ਜਿਸਨੂੰ ਮੈਂ ਮਿਲੀ ਅਤੇ ਜੋ ਮੇਰਾ ਪਤੀ ਬਣਿਆ, ਮੈਂ ਉਸਨੂੰ ‘ਅਸਲ’ ਇਨਸਾਨ ਕਿਹਾ। ਜਦੋਂ ਮੈਂ ਬਾਲਾ ਨੂੰ ਮਿਲੀ, ਤਾਂ ਜ਼ਿਆਦਾਤਰ ਚੀਜ਼ਾਂ ਮੈਨੂੰ ਉਮੀਦ ਸੀ ਕਿ ਜਿਸ ਆਦਮੀ ਨਾਲ ਮੈਂ ਵਿਆਹ ਕੀਤਾ ਉਹੀ ਹੋਵੇਗਾ; ਸਿਆਣਾ, ਸਿਆਣਾ, ਮਾਨਸਿਕ ਤੌਰ ‘ਤੇ ਮਜ਼ਬੂਤ ​​ਅਤੇ ਸਭ ਤੋਂ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ, ਦੇਖਭਾਲ ਕਰਨ ਵਾਲਾ। ਬੁੱਧੀਮਾਨ ਤੋਂ ਮੇਰਾ ਮਤਲਬ ਬੁੱਧੀਜੀਵੀ ਨਹੀਂ ਸੀ ਅਤੇ ਮਾਨਸਿਕ ਤੌਰ ’ਤੇ ਮਜ਼ਬੂਤ ​​ਤੋਂ ਮੇਰਾ ਮਤਲਬ ’ਮਾਚੋ’, ਘਮੰਡੀ ਜਾਂ ਹਮਲਾਵਰ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਮੈਂ ਉਸ ਬੇਮਿਸਾਲ ਇਨਸਾਨ ਨੂੰ ਮਿਲਣ ਦੀ ਉਮੀਦ ਕਰ ਰਿਹਾ ਸੀ ਜੋ ਨਿਮਰ ਹੈ ਪਰ ਕਮਜ਼ੋਰ ਨਹੀਂ ਹੈ; ਜੋ ਸਧਾਰਨ ਹੈ ਪਰ ਫਿਰ ਵੀ ਡੂੰਘਾ ਹੈ; ਜੋ ਦ੍ਰਿੜ ਹੈ ਪਰ ਹੰਕਾਰੀ ਨਹੀਂ; ਜੋ ਆਤਮਵਿਸ਼ਵਾਸੀ ਹੈ ਪਰ ਹੰਕਾਰੀ ਨਹੀਂ; ਜੋ ਉਦਾਰ ਸੀ; ਜੋ ਹੰਕਾਰੀ ਹੈ ਪਰ ਵਿਅਰਥ ਨਹੀਂ; ਇੱਕ ਅਜਿਹਾ ਵਿਅਕਤੀ ਜੋ ਸੁਆਰਥੀ ਅਤੇ ਵਿਚਾਰਹੀਣ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਇਹ ਉਹੀ ਆਦਮੀ ਸੀ ਜਿਸਨੂੰ ਮੈਂ ਇੰਨੇ ਸਾਲ ਪਹਿਲਾਂ ਮਿਲਿਆ ਸੀ, ਅਤੇ ਮੈਨੂੰ ਸਾਡੀ ਪਹਿਲੀ ਮੁਲਾਕਾਤ ਦੇ ਕੁਝ ਹਫ਼ਤਿਆਂ ਬਾਅਦ ਹੀ ਪਤਾ ਲੱਗ ਗਿਆ ਸੀ ਕਿ ਬਾਲਸਿੰਘਮ ਮੇਰੇ ਲਈ ਹੈ। ਉਸਦੇ ‘ਧਾਰਮਿਕ’ ਝੁਕਾਅ ਦਾ ਇੱਕ ਪਹਿਲੂ ਰਵਾਇਤੀ ਜੀਵਨ ਸ਼ੈਲੀ, ਬੱਚਤ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਸਾਰੀਆਂ ਹੋਰ ਚੀਜ਼ਾਂ ਪ੍ਰਤੀ ਚਿੰਤਾ ਦੀ ਘਾਟ ਸੀ ਜੋ ਆਮ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਕਰਨੀਆਂ ਚਾਹੀਦੀਆਂ ਹਨ। ਭੌਤਿਕ ਸੁਰੱਖਿਆ ਦੀ ਇਸ ਚਿੰਤਾ ਦੀ ਘਾਟ ਨੇ, ਬੇਸ਼ੱਕ, ਸਾਨੂੰ ਵਿੱਤੀ ਦੀਵਾਲੀਆਪਨ ਵਿੱਚ ਪਾ ਦਿੱਤਾ, ਪਰ ਕਿਸੇ ਨਾ ਕਿਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਬਾਲਾ ਹਮੇਸ਼ਾ ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਜੋ ਵੀ ਥੋੜ੍ਹਾ ਜਿਹਾ ਪੈਸਾ ਸੀ ਉਸਦਾ ਪ੍ਰਬੰਧਨ ਕਰਦਾ ਸੀ ਤਾਂ ਜੋ ਅਸੀਂ ਇੱਕ ਹੋਰ ਦਿਨ ਪਿਆਰ ਕਰਨ ਅਤੇ ਆਨੰਦ ਲੈਣ ਲਈ ਜੀ ਸਕੀਏ।

ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਅਤੇ ਸੱਚਾਈ ਬਾਰੇ ਜਵਾਬਾਂ ਦੀ ਭਾਲ ਵਿੱਚ, ਬਾਲਾ ਨੇ ਪੱਛਮੀ ਦਾਰਸ਼ਨਿਕ ਪਰੰਪਰਾ ਦੀਆਂ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀਆਂ ਰਚਨਾਵਾਂ ਦਾ ਵੀ ਅਧਿਐਨ ਕੀਤਾ। ਪਰ ਉਸਦੇ ‘ਧਾਰਮਿਕ’ ਝੁਕਾਅ ਨੂੰ ਸੰਤੁਲਿਤ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਪ੍ਰਮੁੱਖ ਪ੍ਰਭਾਵਾਂ ਵਿੱਚੋਂ ਇੱਕ ਮਾਰਕਸਵਾਦ ਅਤੇ ਨਵ-ਮਾਰਕਸਵਾਦੀ ਵਿਚਾਰ ਸਨ, ਜਿਸ ਵਿੱਚ ਉਹ ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਜਾਣੂ ਸੀ, ਅਤੇ ਜਿਸ ਬਾਰੇ ਉਸਨੇ ਆਪਣੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਸ਼ੰਕੇ ਅਤੇ ਆਲੋਚਨਾਵਾਂ ਤਿਆਰ ਕੀਤੀਆਂ। ਇਹ ਫ਼ਲਸਫ਼ਾ ‘ਦੁਨੀਆਂ ਨੂੰ ਬਦਲਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ’ ਮਾਰਕਸਵਾਦ ਦੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਪਹਿਲੂਆਂ ਵਿੱਚੋਂ ਇੱਕ ਸੀ ਜੋ ਉਸਨੂੰ ਹਾਥੀ ਦੰਦ ਦੇ ਬੁਰਜ ਦੀਆਂ ਬੁੱਧੀ ਦੀਆਂ ਚੀਜ਼ਾਂ ਜਾਂ ‘ਆਮ’ ਮਨੁੱਖੀ ਸੰਭਾਵਨਾ ਦੇ ਅੰਦਰ ਸਮਝ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਜਾਂ ਅਸੰਭਵ ਵਿਚਾਰ ਪ੍ਰਣਾਲੀਆਂ ਦੇ ਉਲਟ, ਪਸੰਦ ਆਇਆ।

ਮੈਂ ਕਹਾਂਗਾ ਕਿ ਬਾਲਾ, ਇੱਕ ਉੱਚੀ ਮਨੁੱਖਤਾ ਵੱਲ ਅੱਗੇ ਵਧਣ ਦੇ ਰਸਤੇ ਸੰਬੰਧੀ ਇਹਨਾਂ ਦੋ ਸਪੱਸ਼ਟ ਤੌਰ ’ਤੇ ਵਿਰੋਧੀ ਦਾਰਸ਼ਨਿਕ ਧਾਰਨਾਵਾਂ ਦੇ ਵਿਚਕਾਰ ਬਰੀਕ ਰੇਖਾ ’ਤੇ ਚੱਲ ਰਿਹਾ ਸੀ। ਇੱਕ ਪਾਸੇ ਪੂਰਬੀ ਦਰਸ਼ਨ ਨੇ ਵਿਅਕਤੀਗਤ ਵਿਅਕਤੀਗਤ ਪਰਿਵਰਤਨ ਨੂੰ ਮਨੁੱਖਾਂ ਦੇ ਮੁਕਤੀ ਲਈ ਇੱਕ ਜ਼ਰੂਰੀ ਸ਼ਰਤ ਵਜੋਂ ਤਰਜੀਹ ਦਿੱਤੀ, ਜਿਸਨੂੰ ਉਹ ਆਦਰਸ਼ਵਾਦੀ ਜਾਣਦਾ ਸੀ, ਅਤੇ ਦੂਜੇ ਪਾਸੇ, ਸਮਾਜਵਾਦੀ ਵਿਚਾਰ, ਸਮੂਹਿਕ ਕਾਰਵਾਈ ਦੁਆਰਾ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਅਭਿਆਸ ’ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਦੇ ਨਾਲ, ਮਨੁੱਖੀ ਸਥਿਤੀ ਵਿੱਚ ਅਸਲ ਪਰਿਵਰਤਨ ਲਈ ਵਧੇਰੇ ਸੰਭਾਵਨਾ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਦਾ ਪ੍ਰਤੀਤ ਹੋਇਆ। ਇਨਕਲਾਬੀ ਰਾਜਨੀਤੀ ਵਿੱਚ ਪੂਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਡੁੱਬਣ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਦੇ ਅੰਤਰਾਲ ਵਿੱਚ, ਉਸਨੇ ਮਨੁੱਖੀ ਵਿਕਾਸ ਲਈ ਵਿਅਕਤੀਗਤ ਅਤੇ ਬਾਹਰਮੁਖੀ ਪਹੁੰਚਾਂ ਵਿਚਕਾਰ ਇਸ ਸਪੱਸ਼ਟ ਵੰਡ ਨੂੰ ਮੇਲਣ ਦੀ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਕੀਤੀ, ਦਰਸ਼ਨ ਦੀ ਇੱਕ ਮੁਸ਼ਕਲ ਡਾਕਟਰੇਟ ਥੀਸਿਸ ’ਤੇ ਕੰਮ ਕਰਨਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕੀਤਾ ਜਿਸ ਵਿੱਚ ਮਾਰਕਸ ਅਤੇ ਫਰਾਇਡ ਵਿਚਕਾਰ ਇੱਕ ਸਿਧਾਂਤਕ ਵਿਆਹ ਸ਼ਾਮਲ ਸੀ। ਪਰ ਉਸਦੇ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਮੁਕਤੀ ਸੰਘਰਸ਼ ਦੀ ਇਨਕਲਾਬੀ ਰਾਜਨੀਤੀ ਦੀਆਂ ਮੰਗਾਂ ਨੇ ਉਸਦੀ ਖੋਜ ਅਤੇ ਸਿੱਖਿਆ ਵਿੱਚ ਲਗਾਤਾਰ ਦਖਲ ਦਿੱਤਾ। ਇੱਕ ਸਮਾਂ ਆਇਆ ਜਦੋਂ ਉਸਨੂੰ ਅਕਾਦਮਿਕ ਜੀਵਨ ਜਾਂ ਇਨਕਲਾਬੀ ਰਾਜਨੀਤੀ ਵਿੱਚੋਂ ਇੱਕ ਦੀ ਚੋਣ ਕਰਨ ਲਈ ਮਜਬੂਰ ਹੋਣਾ ਪਿਆ। ਉਸਨੇ ਬਾਅਦ ਵਾਲਾ ਰਸਤਾ ਇਸ ਲਈ ਚੁਣਿਆ ਕਿਉਂਕਿ ਉਹ ਆਪਣੇ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ ਨੂੰ ਨਿਆਂਪੂਰਨ ਸਮਝਦਾ ਸੀ ਅਤੇ ਉਸ ਉਦੇਸ਼ ਦੀ ਸੇਵਾ ਕਰਨਾ ਸਾਰਥਕ ਸੀ।

ਤਾਂ ਇਹੀ ਪ੍ਰਗਤੀਸ਼ੀਲ ਅਤੇ ਪਰਿਪੱਕ ਸ਼ਖ਼ਸੀਅਤ ਮੈਨੂੰ ਬਹੁਤ ਪਸੰਦ ਆਈ। ਇਹ ਮੇਰੇ ਕੁਝ ਹੱਦ ਤੱਕ ਅਪਵਿੱਤਰ ਅਤੇ ਅਸਾਧਾਰਨ ਸ਼ਖਸੀਅਤ ਨੂੰ ‘ਭਰਨ’ ਵਿੱਚ ਮਦਦਗਾਰ ਸੀ ਅਤੇ ਇਸਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਨ ਦੇ ਯੋਗ ਸੀ। ਪਿਛਲੇ ਸਮੇਂ ਵਿੱਚ, ਬਾਲਾ ਨੇ ਮੇਰੀ ਸ਼ਖਸੀਅਤ ਦੇ ਵਿਕਾਸ ਵਿੱਚ ਸਭ ਤੋਂ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਯੋਗਦਾਨ ਪਾਇਆ, ਇਹ ਸੀ ਕਿ ਉਸਨੇ ਮੈਨੂੰ ਆਪਣੀਆਂ ਸੂਖਮ ਭਾਵਨਾਵਾਂ ਅਤੇ ਭਾਵਨਾਵਾਂ ਨੂੰ ਸਟੀਕ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿੱਚ ਬਿਆਨ ਕਰਨਾ ਸਿੱਖਣ ਵਿੱਚ ਮਦਦ ਕੀਤੀ। ਬਾਲਾ ਦੀ ਵਿਸ਼ਾਲ ਬੁੱਧੀ ਅਤੇ ਨਿੱਜੀ ਅਨੁਭਵ, ਜਿਸ ਵਿੱਚ ਉਸਦਾ ਮਨੋਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਣ ਗਿਆਨ ਵੀ ਸ਼ਾਮਲ ਸੀ, ਨੇ ਮੇਰੀਆਂ ਅਕੱਥ ‘ਭਾਵਨਾਵਾਂ’ ਨੂੰ ਬਾਹਰ ਕੱਢਿਆ ਜੋ ਰੋਕਾਂ ਦੁਆਰਾ ਦਬਾਈਆਂ ਗਈਆਂ ਸਨ ਅਤੇ ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਬੋਧ ਵਿੱਚ ਲਿਆਂਦਾ। ਇਸ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਆਪਣੀ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਵਿੱਚ ਪਹਿਲੀ ਵਾਰ ਮੈਂ ਆਪਣੇ ਆਪ ਦੇ ਡੂੰਘੇ, ‘ਗੁਪਤ’ ਪੱਖ ਨੂੰ ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਨ ਅਤੇ ਇੱਕ ਬਹੁਤ ਹੀ ਨਜ਼ਦੀਕੀ, ਨਿਰਵਿਘਨ ਪੱਧਰ ’ਤੇ ਸੰਬੰਧ ਬਣਾਉਣ ਦੇ ਯੋਗ ਹੋਇਆ। ਭਾਸ਼ਾ ਨੂੰ ਸੰਭਾਲਣ ਦੀ ਇਸ ਸੁਧਰੀ ਹੋਈ ਯੋਗਤਾ ਨੇ ਮੇਰੀ ਸੰਭਾਵਨਾ ਅਤੇ ਸਬੰਧਾਂ, ਲਿਖਣ ਅਤੇ ਗੱਲਬਾਤ ਦੇ ਦਾਇਰੇ ਨੂੰ ਲਾਜ਼ਮੀ ਤੌਰ ’ਤੇ ਵਧਾ ਦਿੱਤਾ।

ਅਤੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਬਾਲਾ ਨਾਲ ਮੇਰਾ ਰਿਸ਼ਤਾ ਡੂੰਘਾ ਹੋਇਆ ਅਤੇ ਮੇਰੇ ਅੰਦਰ ਖੁਸ਼ੀ ਅਤੇ ਸੰਤੁਸ਼ਟੀ ਪੈਦਾ ਹੋਈ। ਸਿਰਫ਼ ਉਸਦੇ ਨਾਲ ਰਹਿਣਾ ਹੀ ਸਭ ਕੁਝ ਜ਼ਰੂਰੀ ਜਾਪਦਾ ਸੀ ਅਤੇ ਬੇਚੈਨ, ਅਸੰਤੁਸ਼ਟ ਵਿਅਕਤੀ, ਖਪਤਕਾਰਵਾਦ ਅਤੇ ਭੌਤਿਕਵਾਦ ਦੁਆਰਾ ਦਰਸਾਈ ਗਈ ਦੁਨਿਆਵੀ ਦੁਨੀਆਂ ਵਿੱਚ ਡੁੱਬਿਆ ਹੋਇਆ, ਕਿਸੇ ਹੋਰ ਮਨੁੱਖ ਨਾਲ ਇੱਕ ਸਥਾਈ, ਗੂੜ੍ਹੇ ਰਿਸ਼ਤੇ ਦੀ ਤਰਜੀਹ ਵੱਲ ਫਿੱਕਾ ਪੈ ਗਿਆ। 1 ਸਤੰਬਰ 1978 ਨੂੰ ਸਾਡਾ ਵਿਆਹ ਇੱਕ ਸਾਦਾ, ਸਧਾਰਨ, ਰਸਮੀ ਮਾਮਲਾ ਸੀ ਜਿਸ ਵਿੱਚ ਪੰਜ ਮਿੰਟ ਦਾ ਸਮਾਰੋਹ ਦੱਖਣੀ ਲੰਡਨ ਦੇ ਬ੍ਰਿਕਸਟਨ ਵਿੱਚ ਰਜਿਸਟਰੀ ਦਫ਼ਤਰ ਦੇ ਇੱਕ ਨੌਕਰਸ਼ਾਹ ਦੁਆਰਾ ਸੰਚਾਲਿਤ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਸੀ। ਇਸ ਸਮਾਜਿਕ ਜ਼ਿੰਮੇਵਾਰੀ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਹਫ਼ਤੇ ਦੀ ਦੇਰੀ ਹੋ ਗਈ ਸੀ। ਅਸੀਂ ਵਿਆਹ ਕਰਨ ਦਾ ਫੈਸਲਾ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਅਗਲੇ ਦਿਨ ਰਸਮੀ ਕਾਰਵਾਈਆਂ ਪੂਰੀਆਂ ਕਰਨ ਦੀ ਉਮੀਦ ਕੀਤੀ ਪਰ ਸਾਡੇ ਕੋਲ 24 ਘੰਟੇ ਦੇ ਨੋਟਿਸ ਸੇਵਾ ਲਈ ਲੋੜੀਂਦੇ ਪੈਸੇ ਨਹੀਂ ਸਨ; ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਅਗਲੀ ਸਭ ਤੋਂ ਵਧੀਆ ਚੀਜ਼ ਲਈ ਕਾਫ਼ੀ ਸੀ: ਇੱਕ ਹਫ਼ਤੇ ਦੀ ਬੁਕਿੰਗ। ਕੁਝ ਕਰੀਬੀ ਦੋਸਤਾਂ ਅਤੇ ਰਿਸ਼ਤੇਦਾਰਾਂ ਨੂੰ ਦੱਸਣ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ, ਅਸੀਂ ਕਿਸੇ ਨੂੰ ਵੀ ਆਪਣੇ ਆਉਣ ਵਾਲੇ ਵਿਆਹ ਬਾਰੇ ਨਹੀਂ ਦੱਸਿਆ। ਜਿੱਥੋਂ ਤੱਕ ਮੇਰਾ ਸਵਾਲ ਸੀ, ਵਿਆਹ ਸਾਡੇ ਵਿਚਕਾਰ ਇੱਕ ਨਿੱਜੀ ਵਚਨਬੱਧਤਾ ਸੀ। ਫਿਰ ਵੀ, ਇੱਕ ਅਜਿਹੇ ਭਾਈਚਾਰੇ ਵਿੱਚ ਜਿੱਥੇ ਕੁਝ ਵੀ ਬਹੁਤ ਦੇਰ ਤੱਕ ਗੁਪਤ ਨਹੀਂ ਰਹਿੰਦਾ, ਕਹਾਣੀ ਲੀਕ ਹੋ ਗਈ ਅਤੇ ਸ਼ਾਮ ਨੂੰ ਇੱਕ ਭੀੜ ਇਕੱਠੀ ਹੋ ਗਈ, ਵਿਆਹ ਦੀ ਰਾਤ ਦਾ ਖਾਣਾ ਗਰਮ ਬੱਕਰੀ ਦੇ ਮਾਸ ਦੀ ਕਰੀ ਨਾਲ ਭਰਪੂਰ ਵਿਸਕੀ ਨਾਲ ਤਿਆਰ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਅਤੇ ਇੱਕ ਕਾਫ਼ੀ ਹੰਗਾਮੇ ਵਾਲੀ ਪਾਰਟੀ ਵਿੱਚ ਆਪਣੀ ਵਾਹ ਵਾਹ ਖੱਟੀ। ਮੇਰੇ ‘ਦੁਲਹਨ’ ਵਾਲੇ ਪਹਿਰਾਵੇ ਵਿੱਚ ਭੂਰਾ ਕੋਰਡਰੋਏ ਸਕਰਟ ਅਤੇ ਪ੍ਰਿੰਟਿਡ ਬਲਾਊਜ਼ ਸੀ, ਜਿਸਨੂੰ ਮੈਂ ਸਮਾਰੋਹ ਤੋਂ ਸਿਰਫ਼ ਦੋ ਘੰਟੇ ਪਹਿਲਾਂ ਖਰੀਦਣ ਲਈ ਕਾਹਲੀ ਕੀਤੀ। ਇਸ ਵਿਆਹ ਵਿੱਚ ਮੈਂ ਖੁਸ਼ਕਿਸਮਤ ਸੀ ਕਿ ਮੈਨੂੰ ਮੇਰੇ ‘ਰੂਹ ਦੇ ਸਾਥੀ’ ਤੋਂ ਬਿਹਤਰ ਕਲੀਸ਼ੇ ਦੀ ਘਾਟ ਕਾਰਨ ਇੱਕ ਭਾਈਵਾਲੀ ਮਿਲੀ। ਮੈਨੂੰ ਲੱਗਦਾ ਹੈ ਕਿ ਇਹੀ ਬੁਨਿਆਦੀ ਡੂੰਘਾ ਰਿਸ਼ਤਾ ਸੀ ਜੋ ਸਾਡੇ ਰਿਸ਼ਤੇ ਵਿੱਚ ਆਉਣ ਵਾਲੇ ਅਟੱਲ ਮੁਸ਼ਕਲ ਸਮਿਆਂ ਵਿੱਚ ਸੁਚਾਰੂ ਬਣਿਆ।

ਪਰ ਬਾਲਸਿੰਘਮ ਨਾਲ ਵਿਆਹ ਕਰਨਾ ਇੱਕ ਗੱਲ ਹੈ; ਇਨਕਲਾਬੀ ਸੰਘਰਸ਼ ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਹੋਣਾ ਇੱਕ ਹੋਰ ਗੱਲ ਹੈ। ਜੇ ਮੈਂ ਵਿਆਹ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਝੁਕਾਅ ਰੱਖਦਾ, ਤਾਂ ਮੈਂ ਕੋਈ ਵੱਖਰਾ ਰਸਤਾ ਅਪਣਾ ਸਕਦਾ ਸੀ ਅਤੇ ਬਾਲਾ ਨੂੰ ਕਿਸੇ ਹੋਰ ਦਿਸ਼ਾ ਵਿੱਚ ਲਿਜਾਣ ਦੀ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਕਰ ਸਕਦਾ ਸੀ। ਪਰ ਮੈਂ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ। ਤਾਂ ਫਿਰ ਮੈਂ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਰਸਤਾ ਕਿਉਂ ਚੁਣਿਆ ਅਤੇ ਤਾਮਿਲ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਸੰਘਰਸ਼ ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਕਿਉਂ ਹੋਇਆ? ਭਾਵੇਂ ਇਹ ਸੱਚ ਹੈ ਕਿ ਸਾਡੇ ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਰਿਸ਼ਤੇ ਵਿੱਚ ਬਾਲਾ ਨੇ ਮੈਨੂੰ ‘ਸਥਿਰ’ ਕਰਨ ਜਾਂ ਇੱਕ ਹੋਰ ਗੰਭੀਰ ਦੁਨੀਆਂ ਵਿੱਚ ਖੜ੍ਹਾ ਕਰਨ ਵਿੱਚ ਮਦਦ ਕੀਤੀ, ਪਰ ਮੈਂ ਕਦੇ ਵੀ ਇਸ ਗੱਲ ਨੂੰ ਸਵੀਕਾਰ ਨਹੀਂ ਕਰਾਂਗਾ ਕਿ ਮੈਂ ਸਿਰਫ਼ ਇੱਕ ਟੈਬੁਲਾ ਰਸ ਸੀ ਜਿਸ ਉੱਤੇ ਵਿਚਾਰ ਸਾਫ਼-ਸੁਥਰੇ ਅਤੇ ਅਮਿਟ ਤੌਰ ‘ਤੇ ਲਿਖੇ ਗਏ ਸਨ। ਨਾ ਹੀ ਮੈਂ ਲੰਡਨ ਤੋਂ ਭਾਰਤ ਜਾਂ ਸ੍ਰੀਲੰਕਾ ਵਿੱਚ ਉਨ੍ਹਾਂ ਹਾਲਾਤਾਂ ਵਿੱਚ ਛਾਲ ਮਾਰੀ ਜੋ ਮੇਰੀ ਸਮਝ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਸਨ, ਇੱਕ ਭੋਲੀ-ਭਾਲੀ ਕੁੜੀ ਵਾਂਗ ਚਲੀ ਗਈ ਜੋ ਆਪਣੇ ਪ੍ਰੇਮੀ ਦੇ ਸੇਰੇਨੇਡਿੰਗ ਵੀਣਾ ਦੀਆਂ ਤਾਰਾਂ ਤੋਂ ਖਿੱਚੀਆਂ ਗਈਆਂ ਮਿੱਠੀਆਂ ਤਾਰਾਂ ’ਤੇ ਨੱਚਦੀ ਸੀ; ਨਾ ਹੀ ਮੈਂ ਇੱਕ ਸੋਚ ਤੋਂ ਦੂਜੀ ਸੋਚ ਵਿੱਚ ਡੁੱਬਿਆ। ਰਾਜਨੀਤੀ ਅਤੇ ਤਾਮਿਲ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਮੁਕਤੀ ਸੰਘਰਸ਼ ਵਿੱਚ ਮੇਰੀ ਸ਼ਮੂਲੀਅਤ ਮਾਨਸਿਕ ਅਤੇ ਭਾਵਨਾਤਮਕ ਵਿਕਾਸ ਅਤੇ ਵਿਚਾਰਾਂ ਅਤੇ ਸੋਚ ਦੇ ਪਰਿਵਰਤਨ ਦੀ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਜਾਂ, ਵਧੇਰੇ ਸਪਸ਼ਟ ਤੌਰ ’ਤੇ, ਨਿੱਜੀ ਵਿਕਾਸ ਦੀ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਨੂੰ ਸ਼ਾਮਲ ਕਰਦੀ ਸੀ। ਮੇਰੀ ਸ਼ਖਸੀਅਤ ਦਾ ਵਿਕਾਸ ਉਦੋਂ ਯਕੀਨੀ ਤੌਰ ’ਤੇ ਸੌਖਾ ਹੋਇਆ ਜਦੋਂ ਮੈਂ ਆਸਟ੍ਰੇਲੀਆ ਦੇ ਕੰਢਿਆਂ ’ਤੇ ਸੁਰੱਖਿਅਤ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਛੱਡ ਕੇ ਇੰਗਲੈਂਡ ਅਤੇ ਯੂਰਪ ਦੀ ’ਵੱਡੀ’ ਦੁਨੀਆਂ ਵਿੱਚ ਪ੍ਰਵੇਸ਼ ਕੀਤਾ। ਜਾਂ, ਜਿੱਥੋਂ ਤੱਕ ਮੇਰਾ ਸਵਾਲ ਹੈ, ਜਦੋਂ ਮੇਰਾ ਮਨ ਆਪਣੇ ਸੰਕੀਰਣ ਵਿਰੋਧ ਨੂੰ ਤੋੜਨ ਲੱਗ ਪਿਆ। ਇੰਗਲੈਂਡ ਵਿੱਚ ਮਿਲਣ ਵਾਲੀ ਵਿਸ਼ਵਵਿਆਪੀ ਮਨੁੱਖਤਾ ਦੇ ਸੰਪਰਕ ਨੇ ਮੇਰੇ ਸਮਾਜਿਕ ਸਵੈ ਨੂੰ ਚੁਣੌਤੀ ਦਿੱਤੀ, ਮੈਨੂੰ ਨਵੀਆਂ ਧਾਰਨਾਵਾਂ, ਜੀਵਨ ਸ਼ੈਲੀ ਅਤੇ ਵਿਚਾਰਾਂ ਨਾਲ ਭਰਪੂਰ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਅੰਤ ਵਿੱਚ ਮੇਰੇ ਵਿਚਾਰਾਂ ਅਤੇ ਦੁਨੀਆ ਪ੍ਰਤੀ ਮੇਰੀ ਧਾਰਨਾ ਨੂੰ ਕੱਟੜਪੰਥੀ ਬਣਾਇਆ। ਮੇਰੇ ਪਤੀ ਨੇ ਇਸ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਵਿੱਚ ਯੋਗਦਾਨ ਪਾਇਆ, ਮੈਨੂੰ ਅਸਾਧਾਰਨਤਾ ਵਿੱਚ ਬੰਨ੍ਹਿਆ ਅਤੇ ਮੈਨੂੰ ਇੱਕ ਬੇਰੋਕ ਭਾਵਨਾਤਮਕ ਸੁਰੱਖਿਆ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕੀਤੀ ਜਿਸਨੇ ਮੇਰੀ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਨੂੰ ਮੇਰੀ ਕਲਪਨਾ ਜਾਂ ਉਮੀਦ ਤੋਂ ਵੱਧ ਅਮੀਰ ਬਣਾਇਆ।



ਆਸਟ੍ਰੇਲੀਆ ਵਿੱਚ ਮੇਰੀਆਂ ਜੜ੍ਹਾਂ

ਜਦੋਂ ਮੇਰੀ ਮਾਂ 30 ਜਨਵਰੀ 1950 ਦੀ ਰਾਤ ਨੂੰ ਆਸਟ੍ਰੇਲੀਆ ਦੇ ਸਥਾਨਕ ਵਾਰਾਗੁਲ ਹਸਪਤਾਲ ਵਿੱਚ ਆਪਣੀ ਪਹਿਲੀ ਬੱਚੀ ਨੂੰ ਜੱਫੀ ਪਾ ਕੇ ਪਿਆਰ ਨਾਲ ਦੇਖਦੀ ਸੀ, ਤਾਂ ਉਸਦੀਆਂ ਸਭ ਤੋਂ ਵੱਡੀਆਂ ਉਮੀਦਾਂ ਇਹ ਹੁੰਦੀਆਂ ਸਨ ਕਿ ਮੇਰੀ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਖੁਸ਼ਹਾਲ ਅਤੇ ਸਿਹਤਮੰਦ ਹੋਵੇ, ਇੱਕ ਚੰਗੀ, ਆਮ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਜੀਵਾਂ। ਮੈਨੂੰ ਪੂਰਾ ਯਕੀਨ ਹੈ ਕਿ ਉਹ ਸੁਪਨੇ ਵਿੱਚ ਵੀ ਨਹੀਂ ਸੋਚ ਸਕਦੀ ਸੀ ਕਿ ਇਹ ‘ਛੋਟਾ ਫੁੱਲ’ ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਮੈਂ ਉਸਨੂੰ ਯਾਦ ਦਿਵਾਉਂਦਾ ਹਾਂ, ਕਦੇ ਵੀ ਅਸਾਧਾਰਨ ਤਜ਼ਰਬਿਆਂ ਨਾਲ ਭਰੀ ਅਜਿਹੀ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਨੂੰ ਅਪਣਾਏਗਾ। ਮੇਰੇ ਪਿਤਾ ਜੀ ਨੇ ਵੀ ਇਹ ਅੰਦਾਜ਼ਾ ਨਹੀਂ ਲਗਾਇਆ ਹੋਵੇਗਾ ਕਿ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਧੀ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਵਿੱਚ ਇੰਨਾ ਵੱਖਰਾ ਰਸਤਾ ਅਪਣਾ ਸਕਦੀ ਹੈ।

ਵਾਰਾਗੁਲ, ਇੱਕ ਛੋਟਾ ਜਿਹਾ ਕਸਬਾ ਜੋ ਕਿ ਬਹੁਤ ਹੀ ਸੁੰਦਰ ਪਹਾੜੀ ਦ੍ਰਿਸ਼ਾਂ ਨਾਲ ਘਿਰਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ, ਵਿਕਟੋਰੀਆ ਦੇ ਗਿਪਸਲੈਂਡ ਵਿੱਚ ਲੈਟਰੋਬ ਵੈਲੀ ਦੇ ਪ੍ਰਵੇਸ਼ ਦੁਆਰ ’ਤੇ ਆਰਾਮ ਨਾਲ ਸਥਿਤ ਹੈ। ਮੇਰੇ ਮਾਤਾ-ਪਿਤਾ ਪੰਜਾਹ ਸਾਲ ਪਹਿਲਾਂ ਆਪਣੇ ਵਿਆਹ ਤੋਂ ਥੋੜ੍ਹੀ ਦੇਰ ਬਾਅਦ ਵਿਕਟੋਰੀਆ ਦੇ ਸੋਨੇ ਦੀ ਖਾਣ ਵਾਲੇ ਖੇਤਰ ਬੇਂਡੀਗੋ ਤੋਂ ਇਸ ਸ਼ਹਿਰ ਵਿੱਚ ਆ ਗਏ ਸਨ ਅਤੇ ਮੇਰੇ ਪਿਤਾ ਜੀ ਨੇ ਰੇਲਵੇ ਵਿੱਚ ਆਪਣਾ ਕੰਮਕਾਜੀ ਜੀਵਨ ਸ਼ੁਰੂ ਕੀਤਾ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਮੇਰੇ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਤਿੰਨ ਹੋਰ ਬੱਚੇ ਪੈਦਾ ਕੀਤੇ: ਮੇਰਾ ਵੱਡਾ ਭਰਾ ਬ੍ਰੈਂਟ, ਅਤੇ ਮੇਰਾ ਛੋਟਾ ਭਰਾ ਅਤੇ ਭੈਣ, ਡੇਵਿਡ ਅਤੇ ਲਿਨਲੀ।

ਆਪਣੇ ਵਿਆਹ ਦੇ ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਸਾਲਾਂ ਵਿੱਚ, ਮੇਰੇ ਮਾਤਾ-ਪਿਤਾ, ਬੈਟੀ ਫਲੋਰੈਂਸ ਸਟੀਵਰਟ ਅਤੇ ਐਲਬਰਟ ਬਰੂਸ ਵਿਲਬੀ, ਦੂਜੇ ਵਿਸ਼ਵ ਯੁੱਧ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਦੀ ਆਰਥਿਕਤਾ ਵਿੱਚ ਆਪਣੇ ਚਾਰ ਬੱਚਿਆਂ ਦੀ ਪਰਵਰਿਸ਼ ਕਰਨ ਅਤੇ ਪਰਿਵਾਰਕ ਖਰਚਿਆਂ ਨੂੰ ਸੰਤੁਲਿਤ ਕਰਨ ਲਈ ਪਿਤਾ ਜੀ ਦੀ ਆਮਦਨ ’ਤੇ ਸੰਘਰਸ਼ ਕਰ ਰਹੇ ਸਨ। ਮੇਰੇ ਪਿਤਾ ਜੀ ਦੀ ਪੰਦਰਵਾੜੇ ਦੀ ਤਨਖਾਹ ’ਤੇ ਚਾਰ ਵਧ ਰਹੇ ਬੱਚਿਆਂ ਦੀਆਂ ਮੰਗਾਂ ਅਤੇ ਜ਼ਰੂਰਤਾਂ ਨੂੰ ਪੂਰਾ ਕਰਨਾ ਆਸਾਨ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦਾ ਸੀ, ਫਿਰ ਵੀ ਮੈਨੂੰ ਕਦੇ ਵੀ ਬਿਨਾਂ ਕੰਮ ਕੀਤੇ ਜਾਂ ਲੋੜਵੰਦ ਹੋਣ ਦੀ ਕੋਈ ਯਾਦ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਮੇਰੇ ਮਾਤਾ-ਪਿਤਾ ਦੋਵਾਂ ਨੇ ਕਲਿਆਣ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਦੇ ਰਾਜ ਮੁੱਲਾਂ ਦਾ ਇੱਕ ਸਾਂਝਾ ਸਮੂਹ ਸਾਂਝਾ ਕੀਤਾ, ਜੋ ਆਪਣੇ ਬੱਚਿਆਂ ਦੀ ਦੇਖਭਾਲ ਕਰਨ ਲਈ ਮਾਪਿਆਂ ਦੇ ਫਰਜ਼ ਅਤੇ ਅਜਿਹੀ ਜ਼ਿੰਮੇਵਾਰੀ ਨੂੰ ਪੂਰਾ ਕਰਨ ਲਈ ਸਖ਼ਤ ਮਿਹਨਤ ਨੂੰ ਕਾਇਮ ਰੱਖਦੇ ਸਨ। ਪਰਿਵਾਰਕ ਜੀਵਨ ਵਿੱਚ ਆਰਥਿਕ ਸੁਤੰਤਰਤਾ ਨੂੰ ਨੇਕ ਅਤੇ ਮਾਣ ਵਾਲੀ ਪ੍ਰਾਪਤੀ ਮੰਨਿਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀ। ਇਹਨਾਂ ਉਦੇਸ਼ਾਂ ਨੂੰ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਨ ਲਈ ਮੇਰੇ ਪਿਤਾ ਜੀ ਨੇ ਸੱਠ ਸਾਲ ਦੀ ਉਮਰ ਵਿੱਚ ਸੇਵਾਮੁਕਤ ਹੋਣ ਤੱਕ ਆਪਣੀ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਦਾ ਹਰ ਦਿਨ ਕੰਮ ਕੀਤਾ। ਪਰ ਜਦੋਂ ਪਿਤਾ ਜੀ ਕੰਮ ਕਰਦੇ ਸਨ ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਪਰਿਵਾਰ ਦਾ ਪਾਲਣ-ਪੋਸ਼ਣ ਕਰਨ ਲਈ ਨਿਯਮਤ ਆਮਦਨ ਲਿਆਉਂਦੇ ਸਨ, ਇਹ ਮੇਰੀ ਮਾਂ ਸੀ ਜੋ ਬਿੱਲਾਂ ਦਾ ਪ੍ਰਬੰਧਨ ਕਰਦੀ ਸੀ ਅਤੇ ਪੈਸੇ ਨੂੰ ਸੰਤੁਲਿਤ ਕਰਦੀ ਸੀ ਤਾਂ ਜੋ ਇਹ ਯਕੀਨੀ ਬਣਾਇਆ ਜਾ ਸਕੇ ਕਿ ਉਹ ਕਦੇ ਵੀ ਕਰਜ਼ੇ ਵਿੱਚ ਨਾ ਡੁੱਬੇ ਅਤੇ ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਖਾਣ ਲਈ ਕਾਫ਼ੀ ਭੋਜਨ ਹੋਵੇ। ਬਾਅਦ ਵਿੱਚ, ਜਦੋਂ ਬੱਚੇ ਸਕੂਲ ਗਏ, ਮੇਰੀ ਮਾਂ ਸਮਾਜ ਵਿੱਚ ਚਲੀ ਗਈ ਅਤੇ ਪਰਿਵਾਰ ਦੀ ਆਮਦਨ ਵਧਾਉਣ ਲਈ ਸ਼ਹਿਰ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਦੁਕਾਨ ਸਹਾਇਕ ਵਜੋਂ ਨੌਕਰੀ ਕੀਤੀ।

ਪਰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਸਾਂਝੀਆਂ ਕਦਰਾਂ-ਕੀਮਤਾਂ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਜੋ ਉਹ ਵਿਆਹ ਵਿੱਚ ਲਿਆਏ ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਬੱਚਿਆਂ ਨੂੰ ਦਿੱਤੀਆਂ, ਮੇਰੇ ਮਾਪੇ ਦੋ ਵੱਖਰੀਆਂ ਸ਼ਖਸੀਅਤਾਂ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਆਪਣੀਆਂ ਧਾਰਨਾਵਾਂ ਅਤੇ ਗੁਣ ਹਨ। ਪਰ ਮੈਨੂੰ ਲੱਗਦਾ ਹੈ ਕਿ ਇਹ ਕਹਿਣਾ ਉਚਿਤ ਹੋਵੇਗਾ ਕਿ ਮੇਰੇ ਪਿਤਾ, ਇੱਕ ਰੇਲਵੇ ਕਰਮਚਾਰੀ ਅਤੇ ਮਜ਼ਬੂਤ ​​ਟਰੇਡ ਯੂਨੀਅਨਿਸਟ, ਮੇਰੀ ਮਾਂ ਨਾਲੋਂ ਵਧੇਰੇ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਤੌਰ ’ਤੇ ਧਿਆਨ ਕੇਂਦਰਿਤ ਸਨ। ਮੇਰੇ ਪਿਤਾ ਜੀ ਦੱਬੇ-ਕੁਚਲੇ ਲੋਕਾਂ ਪ੍ਰਤੀ ਆਪਣੀ ਹਮਦਰਦੀ ਲਈ ਕਮਾਲ ਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਲੇਬਰ ਪਾਰਟੀ ਦੀ ਰਾਜਨੀਤੀ ਮਿਹਨਤਕਸ਼ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਅਧਿਕਾਰਾਂ ਦੀ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਮਜ਼ਬੂਤ ​​ਵਕਾਲਤ ਦੀ ਪ੍ਰਤੀਨਿਧਤਾ ਕਰਦੀ ਸੀ। ਪਰ ਜਦੋਂ ਕਿ ਪਿਤਾ ਜੀ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਦੇ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਪੱਖ ਤੋਂ ਜ਼ਿਆਦਾ ਪ੍ਰਭਾਵਿਤ ਰਹੇ ਹਨ, ਮੇਰੀ ਮਾਂ ਮਨੁੱਖੀ ਹੋਂਦ ਦੇ ਸਮਾਜਿਕ ਅਤੇ ਦਾਰਸ਼ਨਿਕ ਪਹਿਲੂਆਂ ਵੱਲ ਝੁਕਾਅ ਰੱਖਦੀ ਸੀ। ਉਸਨੂੰ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਪ੍ਰਤੀ ਜਨੂੰਨ ਹੈ, ਮਨੁੱਖੀ ਦੁਨੀਆਂ ਅਤੇ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਦੇ ਅਰਥਾਂ ਨੂੰ ਜਾਣਨ ਅਤੇ ਸਮਝਣ ਦਾ ਜਨੂੰਨ ਹੈ। ਜਿੱਥੇ ਪਿਤਾ ਜੀ ਮਿਹਨਤਕਸ਼ ਜਨਤਾ ਦੇ ਹਿੱਤਾਂ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਭਵਿੱਖ ਨੂੰ ਸੰਬੋਧਿਤ ਕਰਨ ਦੀ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਕਰਦੇ ਸਨ, ਉੱਥੇ ਮੇਰੀ ਮੰਮੀ ਵਿਅਕਤੀ ਦੇ ਵਿਕਾਸ ਅਤੇ ਜੀਵਨ ਦੀ ਸੰਪੂਰਨਤਾ ਦੇ ਮੁੱਲਾਂ ਅਤੇ ਗੁਣਾਂ ਵਿੱਚ ਦਿਲਚਸਪੀ ਰੱਖਦੀ ਰਹੀ ਹੈ। ਸ਼ਾਇਦ ਇਹ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੋ ਖਾਸ ਸ਼ਖਸੀਅਤਾਂ ਦਾ ਇਕੱਠੇ ਆਉਣਾ ਸੀ ਜਿਸਨੇ ਮੇਰੇ ਮਨ ’ਤੇ ਪ੍ਰਭਾਵ ਪਾਇਆ, ਮੈਨੂੰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਹਾਲਾਤਾਂ ਵਿੱਚ ਧੱਕਿਆ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਅੰਤ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਹੋਇਆ। ਪਰ ਇੱਕ ਬੱਚੇ ਦੇ ਜੀਵਨ ਮਾਰਗ ਦਾ ਹਿਸਾਬ ਲਗਾਉਣਾ ਮੁਸ਼ਕਲ ਹੈ ਜੋ ਦੂਜੇ ਭੈਣ-ਭਰਾਵਾਂ ਅਤੇ ਪਰਿਵਾਰਕ ਇਤਿਹਾਸ ਤੋਂ ਇੰਨਾ ਵੱਖਰਾ ਹੈ। ਸ਼ਾਇਦ ਇਹ ਮੇਰੇ ਮਾਪਿਆਂ ਦੀਆਂ ਗੁੰਝਲਦਾਰ ਪ੍ਰਵਿਰਤੀਆਂ ਦੀ ਆਪਸੀ ਕਿਰਿਆ ਸੀ ਜਿਸਨੇ ਮੇਰੀ ਸ਼ਖਸੀਅਤ ਦੇ ਵਿਕਾਸ ਅਤੇ ਨਿਰਮਾਣ ਦੀ ਨੀਂਹ ਰੱਖੀ। ਫਿਰ ਵੀ, ਜਦੋਂ ਕਿ ਮੇਰਾ ਬਾਲਗ ਜੀਵਨ ਮੇਰੇ ਦੂਜੇ ਪਰਿਵਾਰਕ ਮੈਂਬਰਾਂ ਦੇ ਰਸਤੇ ਤੋਂ ਇੱਕ ਬੁਨਿਆਦੀ ਭਿੰਨਤਾ ਨੂੰ ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸਦੇ ਆਲੇ ਦੁਆਲੇ ਕੁਝ ਵਿਵਾਦ ਹਨ, ਮੇਰੇ ਮਾਪਿਆਂ ਨੇ ਕਦੇ ਵੀ ਮੇਰੀ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਦੇ ਵਿਕਲਪਾਂ ਦੇ ਸਮਰਥਨ ਵਿੱਚ ਢਿੱਲ ਨਹੀਂ ਕੀਤੀ ਅਤੇ ਤਾਮਿਲ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਆਜ਼ਾਦੀ ਦੇ ਸੰਘਰਸ਼ ਵਿੱਚ ਮੇਰੀ ਸ਼ਮੂਲੀਅਤ ਨੂੰ ਸਮਝਣ ਅਤੇ ਹਮਦਰਦੀ ਕਰਨ ਦੀ ਇੱਕ ਪ੍ਰਸ਼ੰਸਾਯੋਗ ਇੱਛਾ ਸ਼ਕਤੀ ਦਾ ਪ੍ਰਦਰਸ਼ਨ ਕੀਤਾ ਹੈ।

ਮੇਰੇ ਪ੍ਰਾਇਮਰੀ ਸਕੂਲ ਦੇ ਸਾਲ ਸਥਾਨਕ ਸਟੇਟ ਸਕੂਲ ਵਿੱਚ ਬਿਨਾਂ ਕਿਸੇ ਮੁਸ਼ਕਲ ਦੇ ਬਿਤਾਏ, ਜਿਸ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਮੈਂ ਸ਼ਹਿਰ ਦੇ ਸੈਕੰਡਰੀ ਸਕੂਲ ਵਿੱਚ ਚਲਾ ਗਿਆ ਜਿੱਥੇ ਮੈਂ ‘ਓ’ ਪੱਧਰ ਤੱਕ ਪੜ੍ਹਾਈ ਕੀਤੀ। ਮੇਰੇ ਲਈ ਉੱਚ ਸਿੱਖਿਆ ਦਾ ਮੌਕਾ ਖੁੱਲ੍ਹਾ ਨਹੀਂ ਸੀ। 60 ਦੇ ਦਹਾਕੇ ਵਿੱਚ ਆਸਟ੍ਰੇਲੀਆ ਵਿੱਚ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ ਵਿੱਚ ‘ਪਲਡਰਾਂ’ ਲਈ ਕੋਈ ਜਗ੍ਹਾ ਨਹੀਂ ਸੀ; ਕਿਸੇ ਨੂੰ ਜਾਂ ਤਾਂ ਇੰਨਾ ਅਮੀਰ ਹੋਣਾ ਪੈਂਦਾ ਸੀ ਕਿ ਉਹ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ ਦੀ ਪੜ੍ਹਾਈ ਦਾ ਖਰਚਾ ਚੁੱਕ ਸਕੇ ਜਾਂ ਇੰਨਾ ਹੁਸ਼ਿਆਰ ਕਿ ਉਹ ਸਕਾਲਰਸ਼ਿਪ ਜਿੱਤ ਸਕੇ। ਮੈਂ ਇਹਨਾਂ ਦੋਵਾਂ ਮਾਪਦੰਡਾਂ ਵਿੱਚ ਫਿੱਟ ਨਹੀਂ ਬੈਠਦਾ। ਇਸ ਦੀ ਬਜਾਏ, ਮੈਂ ਉਸ ਜਨੂੰਨ ਨੂੰ ਪੂਰਾ ਕਰਨ ਲਈ ਅੱਗੇ ਵਧਿਆ ਜੋ ਮੈਨੂੰ ਛੋਟੇ ਹੁੰਦਿਆਂ ਤੋਂ ਹੀ ਸੀ ਅਤੇ ਜਿਸਨੂੰ ਮੈਂ ਆਪਣੀ ਸੰਭਾਵਨਾ ਅਤੇ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਵਿੱਚ ‘ਸਟੇਸ਼ਨ’ ਸਮਝਦਾ ਸੀ। ਮੈਂ ਨਰਸਿੰਗ ਪੇਸ਼ੇ ਵਿੱਚ ਦਾਖਲ ਹੋ ਗਿਆ। ਪਿੱਛੇ ਮੁੜ ਕੇ ਦੇਖਣ ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਬਿਹਤਰ ਢੰਗ ਨਾਲ ਸਮਝਣ ਦੇ ਸਾਲਾਂ ਦੇ ਲਾਭ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਮੈਨੂੰ ਹੁਣ ਅਹਿਸਾਸ ਹੋਇਆ ਹੈ ਕਿ ਨਰਸਿੰਗ ਪੇਸ਼ਾ ਮੇਰੀ ਸ਼ਖਸੀਅਤ ਵਿੱਚ ਦੋ ਵਿਸ਼ਿਆਂ ਦੀ ਨੁਮਾਇੰਦਗੀ ਕਰਦਾ ਸੀ ਜੋ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਭਰ ਮੇਰਾ ਪਾਲਣ ਕਰਦੇ ਰਹੇ ਹਨ: ਇੱਕ, ਕਿਸੇ ਵੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਦੁੱਖ ਲਈ ਡੂੰਘੀ ਹਮਦਰਦੀ ਅਤੇ ਹਮਦਰਦੀ, ਅਤੇ ਦੂਜਾ, ਇੱਕ ਮਨੁੱਖ ਵਜੋਂ ਲਗਾਤਾਰ ਵਧਣ ਦੀ ਇੱਛਾ। ਨਰਸਿੰਗ ਪੇਸ਼ੇ ਵਿੱਚ ਪ੍ਰਵੇਸ਼ ਕਰਨ ਨਾਲ ਨਾ ਸਿਰਫ਼ ਦੇਖਭਾਲ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਪੇਸ਼ੇ ਵਿੱਚ ਕੰਮ ਕਰਨ ਦੀ ਮੇਰੀ ਇੱਛਾ ਪੂਰੀ ਹੋਈ, ਸਗੋਂ ਇਸ ਤੋਂ ਵੀ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਗੱਲ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਇਹ ਮੈਨੂੰ ਮੇਰੇ ਛੋਟੇ ਜਿਹੇ ਕਸਬੇ ਦੀ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਤੋਂ ਸ਼ਹਿਰ ਦੀ ਇੱਕ ਨਵੀਂ ਦੁਨੀਆਂ ਵਿੱਚ ਲੈ ਗਿਆ। ਨਰਸਿੰਗ ਦੀ ਪੜ੍ਹਾਈ ਭਾਵੇਂ ਕਿੰਨੀ ਵੀ ਸੀਮਤ ਕਿਉਂ ਨਾ ਹੋਵੇ - ਸੈਕੰਡਰੀ ਸਕੂਲ ਪੂਰਾ ਕਰਨ ਵੇਲੇ ਮੇਰੇ ਕੋਲ ਜੋ ਗਿਆਨ ਭੰਡਾਰ ਸੀ, ਉਸ ’ਤੇ ਆਧਾਰਿਤ ਸੀ। ਫਿਰ ਵੀ, ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਲੋਕਾਂ ਨਾਲ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਮੈਨੂੰ ਲੱਗਦਾ ਹੈ ਕਿ ਜੇ ਮੈਨੂੰ ਦੁਬਾਰਾ ਅਜਿਹਾ ਕਰਨ ਦਾ ਮੌਕਾ ਮਿਲਦਾ, ਤਾਂ ਨਰਸਿੰਗ ਉਹ ਤਰੀਕਾ ਨਾ ਹੁੰਦਾ ਜਿਸ ਵਿੱਚ ਮੈਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੋਨਾਂ ਇੱਛਾਵਾਂ ਨੂੰ ਜੋੜਦਾ। ਮੈਂ ਸ਼ਾਇਦ ਇੱਕ ਘੱਟ ਅਧੀਨ ਪੇਸ਼ਾ ਚੁਣਿਆ ਹੁੰਦਾ: ਸ਼ਾਇਦ ਕਾਨੂੰਨ ਜਾਂ ਧਰਤੀ ਅਤੇ ਇਸ ਉੱਤੇ ਜੀਵਨ ਨਾਲ ਸਬੰਧਤ ਕੁਦਰਤੀ ਵਿਗਿਆਨਾਂ ਵਿੱਚੋਂ ਇੱਕ।

ਇਸ ਲਈ ਨਰਸ ਵਜੋਂ ਤਿੰਨ ਸਾਲਾਂ ਦੀ ਸਖ਼ਤ ਸਿਖਲਾਈ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਮੇਰੇ ਕੋਲ ਇੱਕ ਯੋਗਤਾ ਸੀ ਅਤੇ ਮੈਂ ਆਪਣੀ ਪ੍ਰਾਪਤੀ ’ਤੇ ਬਹੁਤ ਖੁਸ਼ ਅਤੇ ਮਾਣ ਮਹਿਸੂਸ ਕਰ ਰਹੀ ਸੀ। ਇੱਕ ਸਾਲ ਦੀ ਦਾਈ ਸਿਖਲਾਈ ਨੇ ਮੈਨੂੰ ਨਰਸਿੰਗ ਦੀ ਦੂਜੀ ਯੋਗਤਾ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕੀਤੀ: ਪੇਸ਼ੇਵਰ ਅਤੇ ਨਿੱਜੀ ਤੌਰ ’ਤੇ ਇੱਕ ਹੋਰ ਕਦਮ। ਪਰ ਇੱਕੀ ਸਾਲ ਦੀ ਉਮਰ ਵਿੱਚ ਮੇਰੇ ਤੋਂ ਪਿੱਛੇ ਰਹਿ ਜਾਣ ਕਰਕੇ, ਅਤੇ ਨੇੜਲੇ ਭਵਿੱਖ ਵਿੱਚ ਵਿਆਹ ਦੀ ਕੋਈ ਸੰਭਾਵਨਾ ਨਾ ਹੋਣ ਕਰਕੇ, ਆਸਟ੍ਰੇਲੀਆ ਵਿੱਚ ਮੇਰੇ ਕੋਲ ਕਰਨ ਲਈ ਕੁਝ ਖਤਮ ਹੋ ਗਿਆ ਜਾਪਦਾ ਸੀ ਅਤੇ ਮੈਂ ਪ੍ਰਸਿੱਧ - ਅਤੇ ਵਿਦੇਸ਼ ਯਾਤਰਾ ਕਰਨ ਦੇ ਅਟੱਲ ਵਿਕਲਪ ਨੂੰ ਚੁਣਿਆ। ਇਸ ਲਈ ਇੱਕ ਦੋਸਤ ਨਾਲ ਕੁਝ ਚਰਚਾ ਕਰਨ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਅਸੀਂ ਆਸਟ੍ਰੇਲੀਆ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਜਾਣ ਦੀ ਯੋਜਨਾ ਬਣਾਈ। ਮੈਂ ਆਪਣੀ ਯੋਜਨਾ ਇਸ ਗੱਲ ਤੋਂ ਅਣਜਾਣ ਸੀ ਕਿ ਇਸ ਨੌਜਵਾਨ ਆਸਟ੍ਰੇਲੀਆਈ ਬੈਕ-ਪੈਕਰ ਦੀ ਯੂਰਪ ਦੀ ਯਾਤਰਾ ਇੱਕ ਗੈਰ-ਵਾਪਸੀ ਟਿਕਟ ਹੋਵੇਗੀ। ਅਤੇ ਮੈਨੂੰ ਅਜੇ ਵੀ ਉਹ ਦਿਨ ਯਾਦ ਹੈ ਜਦੋਂ ਮੈਂ ਦੁਨੀਆਂ ਵਿੱਚ ਉਹ ਭਿਆਨਕ ਛਾਲ ਮਾਰੀ ਸੀ। ਆਸਟ੍ਰੇਲੀਆ ਤੋਂ ਜਾਣ ਵਾਲੇ ਦਿਨ ਮੈਂ ਜੋ ਭਾਵਨਾਵਾਂ ਮਹਿਸੂਸ ਕੀਤੀਆਂ, ਉਹ ਇੰਨੀਆਂ ਸ਼ਕਤੀਸ਼ਾਲੀ ਸਨ ਕਿ ਮੈਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਅੱਜ ਵੀ ਓਨੀ ਹੀ ਤੀਬਰਤਾ ਨਾਲ ਮਹਿਸੂਸ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹਾਂ ਜਿੰਨੀ ਉਸ ਸਮੇਂ ਸਨ। ਜਨਵਰੀ ਦੇ ਅਖੀਰ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਗਰਮ, ਭਾਫ਼ ਵਾਲਾ ਦਿਨ ਸੀ ਅਤੇ ਮੈਂ ਲਗਭਗ ਬਾਈ ਸਾਲਾਂ ਦਾ ਹੋਣ ਵਾਲਾ ਸੀ। ਮੈਂ ਘਬਰਾ ਗਿਆ ਸੀ ਅਤੇ ਖਾ ਨਹੀਂ ਸਕਦਾ ਸੀ। ਇਹ ਅਲਵਿਦਾ ਇੰਨੀ ਭਾਵੁਕ ਵਿਦਾਈ ਸੀ ਕਿ ਕੋਈ ਸੋਚੇਗਾ ਕਿ ਆਸਟ੍ਰੇਲੀਆ ਤੋਂ ਇਹ ਪਹਿਲੀ ਵਾਰ ਆਇਆ ਯਾਤਰੀ ਕਿਸੇ ਹੋਰ ਗ੍ਰਹਿ ਵੱਲ ਜਾ ਰਿਹਾ ਸੀ, ਨਾ ਕਿ ਕਿਸੇ ਹੋਰ ਦੇਸ਼ ਵੱਲ, ਭਾਵੇਂ ਉਹ ਗ੍ਰਹਿ ਦੇ ਦੂਜੇ ਪਾਸੇ ਹੋਵੇ। ਜਹਾਜ਼ ਵਿੱਚ ਚੜ੍ਹਦਿਆਂ ਮੈਂ ਕੈਬਿਨ ਦੇ ਪਿਛਲੇ ਪਾਸੇ ਆਪਣੀ ਨਿਰਧਾਰਤ ਸੀਟ ਲੈ ਲਈ। ਇਸਦਾ ਮਤਲਬ ਸੀ ਕਿ ਮੈਨੂੰ ਨਿਰਾਸ਼ਾ ਹੋਣ ਕਰਕੇ, ਖਾਣਾ ਅਤੇ ਪੀਣ ਵਾਲਾ ਸਭ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਪਰੋਸਿਆ ਜਾਵੇਗਾ, ਕਿਉਂਕਿ ਜਹਾਜ਼ ਵਿੱਚ ਚੜ੍ਹਨ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਮੈਨੂੰ ਆਪਣੇ ਮੋਢਿਆਂ ਤੋਂ ਇੱਕ ਬਹੁਤ ਵੱਡਾ ਭਾਵਨਾਤਮਕ ਭਾਰ ਉਤਰਿਆ ਮਹਿਸੂਸ ਹੋਇਆ ਅਤੇ ਰਵਾਨਗੀ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਮੇਰੀ ਥੋੜ੍ਹੀ ਜਿਹੀ ਭੁੱਖ ਭੁੱਖ ਨਾਲ ਭਰ ਗਈ।

ਵਿਦੇਸ਼ ਯਾਤਰਾ ਕਰਨ ਦਾ ਮੇਰਾ ਫੈਸਲਾ ਮੇਰੀ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਵੱਡਾ ਮੋੜ ਸਾਬਤ ਹੋਇਆ ਅਤੇ ਮੈਂ ਕਦੇ ਪਿੱਛੇ ਮੁੜ ਕੇ ਨਹੀਂ ਦੇਖਿਆ ਅਤੇ ਲਗਭਗ ਤੀਹ ਸਾਲ ਪਹਿਲਾਂ ਜਦੋਂ ਤੋਂ ਮੈਂ ਆਸਟ੍ਰੇਲੀਆ ਦਾ ਕਿਨਾਰਾ ਛੱਡਿਆ ਸੀ, ਮੈਂ ਸਿਰਫ਼ ਇੱਕ ਵਾਰ ਹੀ ਆਸਟ੍ਰੇਲੀਆ ਗਿਆ ਹਾਂ। ਆਸਟ੍ਰੇਲੀਆ ਜਾਣ ਨਾਲ ਮੇਰੀ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਦੇ ਇੱਕ ਪੜਾਅ ਦਾ ਅਧਿਆਇ ਬੰਦ ਹੋ ਗਿਆ ਅਤੇ ਮੇਰੀ ਸੋਚ ਅਤੇ ਤਰਜੀਹਾਂ ਵਿੱਚ ਬੁਨਿਆਦੀ ਤਬਦੀਲੀ ਦਾ ਰਾਹ ਪੱਧਰਾ ਹੋ ਗਿਆ। ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਦੇ ਮੈਟ੍ਰਿਕਸ ਵਿੱਚ ਡੁੱਬਣ ਅਤੇ ਦੁਨੀਆ ਭਰ ਦੀਆਂ ਸ਼ਖਸੀਅਤਾਂ ਦੇ ਸੰਪਰਕ ਵਿੱਚ ਆਉਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਮੇਰੇ ਕੋਲ ਸੱਚਮੁੱਚ ਆਪਣੇ ਵਿਚਾਰਾਂ, ਸੋਚ ਅਤੇ ਵਿਵਹਾਰ ਦੀਆਂ ਚੁਣੌਤੀਆਂ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਨ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਕੋਈ ਚਾਰਾ ਨਹੀਂ ਸੀ ਜੇਕਰ ਮੈਂ ਇਸ ਸ਼ਾਨਦਾਰ ਅਤੇ ਸ਼ਾਨਦਾਰ ਵਿਭਿੰਨਤਾ ਦੇ ਅਨੁਭਵ ਤੋਂ ਲਾਭ ਉਠਾਉਣਾ ਚਾਹੁੰਦਾ ਸੀ ਜੋ ਮੈਨੂੰ ਘੇਰਨ ਵਾਲਾ ਸੀ।

ਮੈਂ ਆਸਟ੍ਰੇਲੀਆ ਦੀਆਂ ਕੁਝ ਸਹੇਲੀਆਂ ਨਾਲ ਲੰਡਨ ਅਤੇ ਯੂਰਪ ਦੇ ਆਲੇ-ਦੁਆਲੇ ਘੁੰਮਿਆ। ਮੈਂ ਖੁਸ਼ਕਿਸਮਤ ਸੀ ਕਿ ਮੈਂ ਮਹਾਂਦੀਪ ਭਰ ਦੀਆਂ ਆਪਣੀਆਂ ਯਾਤਰਾਵਾਂ ਦੇ ਪੂਰੇ ਸਮੇਂ ਦੌਰਾਨ ਅਤੇ ਇੰਗਲੈਂਡ ਵਿੱਚ ਆਪਣੀ ਰਿਹਾਇਸ਼ ਦੌਰਾਨ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਆਸਟ੍ਰੇਲੀਆਈ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਨਹੀਂ ਮਿਲਿਆ ਜਾਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਨਹੀਂ ਮਿਲਿਆ। ਮੈਂ ਖੁਸ਼ਕਿਸਮਤ ਕਹਿੰਦਾ ਹਾਂ, ਕਿਉਂਕਿ ਇਸਦਾ ਮਤਲਬ ਇਹ ਸੀ ਕਿ ਮੈਂ ਸਿਰਫ਼ ਆਪਣੇ ਆਸਟ੍ਰੇਲੀਆਈ ਸੱਭਿਆਚਾਰ ਅਤੇ ਰਿਸ਼ਤਿਆਂ ਨੂੰ ਇੱਕ ਥਾਂ ਤੋਂ ਦੂਜੀ ਥਾਂ ਤੇ ਨਹੀਂ ਬਦਲਿਆ, ਸਗੋਂ ਮੈਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇਸ਼ਾਂ ਦੇ ਸਥਾਨਕ ਲੋਕਾਂ ਵਿੱਚ ਰਿਹਾ ਅਤੇ ਕੰਮ ਕੀਤਾ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਮੈਂ ਦੌਰਾ ਕੀਤਾ ਸੀ। ਉਦਾਹਰਣ ਵਜੋਂ, ਸਾਡਾ ਇੱਕ ਉੱਚੀ ਇਮਾਰਤ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਫਲੈਟ ਸੀ ਅਤੇ ਅਸੀਂ ਰੋਮ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਨਿੱਜੀ ਪੀਡੀਆਟ੍ਰਿਕ ਕਾਰਡੀਓਲੋਜੀ ਯੂਨਿਟ ਵਿੱਚ ਨਰਸਿੰਗ ਕਰਦੇ ਸੀ। ਮੈਂ ਬਾਅਦ ਵਿੱਚ ਚਾਰ ਛੋਟੇ ਇਤਾਲਵੀ ਬੱਚਿਆਂ ਲਈ ਨੈਨੀ ਦਾ ਕੰਮ ਸੰਭਾਲਿਆ - ਬਹੁਤ ਥੋੜ੍ਹੇ ਸਮੇਂ ਲਈ! ਯੂਰਪੀ ਦੇਸ਼ਾਂ ਵਿੱਚ ਰਹਿ ਕੇ ਅਤੇ ਕੰਮ ਕਰਕੇ ਮੈਂ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਸੱਭਿਆਚਾਰਕ ਅਤੇ ਭਾਸ਼ਾਈ ਜੀਵਨ ਨੂੰ ਦੇਖਣ ਅਤੇ ਉਸ ਵਿੱਚ ਹਿੱਸਾ ਲੈਣ ਦੇ ਯੋਗ ਸੀ, ਸਿਰਫ਼ ਸੈਲਾਨੀ ਸਥਾਨਾਂ ’ਤੇ ਸੰਖੇਪ ਦੌਰਿਆਂ ਦੇ ਉਲਟ। ਜਦੋਂ ਅਸੀਂ ਦੀਵਾਲੀਆ ਹੋ ਗਏ ਤਾਂ ਅਸੀਂ ਇੰਗਲੈਂਡ ਵਾਪਸ ਆ ਗਏ, ਏਜੰਸੀ ਨਰਸਾਂ ਵਜੋਂ ਸਾਨੂੰ ਮਿਲਣ ਵਾਲੀ ਤਸੱਲੀਬਖਸ਼ ਤਨਖਾਹ ਤੋਂ ਕਾਫ਼ੀ ਪੈਸੇ ਬਚਾਏ, ਅਤੇ ਦੁਬਾਰਾ ਉੱਤਰੀ ਅਤੇ ਮੱਧ ਯੂਰਪੀ ਦੌਰੇ ਲਈ ਰਵਾਨਾ ਹੋ ਗਏ। ਮੈਂ ਇਹ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਕੁਝ ਸਾਲ ਬਤੀਤ ਕੀਤੀ ਜਦੋਂ ਤੱਕ ਮੇਰੇ ਦੋਵੇਂ ਦੋਸਤ ਆਸਟ੍ਰੇਲੀਆ ਵਾਪਸ ਨਹੀਂ ਆ ਗਏ, ਮੈਨੂੰ ਲੰਡਨ ਵਿੱਚ ਆਪਣੇ ਭਵਿੱਖ ਦਾ ਮੁੜ ਮੁਲਾਂਕਣ ਕਰਨ ਲਈ ਇਕੱਲਾ ਛੱਡ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ।

ਇੱਕ ਜਿਪਸੀ ਦੀ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਦੇ ਕੁਝ ਸਾਲ ਮੇਰੇ ਲਈ ਬਹੁਤ ਵਧੀਆ ਅਨੁਭਵ ਸਨ ਅਤੇ ਮੈਂ ਇਸਨੂੰ ਕਦੇ ਵੀ ਦੁਨੀਆਂ ਲਈ ਗੁਆਉਣਾ ਨਹੀਂ ਚਾਹੁੰਦਾ ਸੀ, ਪਰ ਇੱਕ ਸਮਾਂ ਆਇਆ ਜਦੋਂ ਮੈਨੂੰ ਲੱਗਾ ਕਿ ਮੈਨੂੰ ਅੱਗੇ ਵਧਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ; ਸ਼ਾਇਦ ਦੁਬਾਰਾ ਪੜ੍ਹਾਈ ਵੀ ਕਰਾਂ। ਹਾਲਾਂਕਿ, ਅਜੇ ਤੱਕ ਆਪਣੀ ਪੁਰਾਣੀ ਆਤਮ-ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਦੀ ਘਾਟ ‘ਤੇ ਕਾਬੂ ਨਾ ਪਾਉਣ ਅਤੇ ਰਸਮੀ ’ਏ’ ਪੱਧਰ ਦੀ ਆਪਣੀ ਘਾਟ ਤੋਂ ਜਾਣੂ ਹੋਣ ਕਰਕੇ, ਡਿਗਰੀ ਦੀ ਚੋਣ ਕਰਨਾ, ਮੈਨੂੰ ਥੋੜ੍ਹਾ ਜ਼ਿਆਦਾ ਮਹੱਤਵਾਕਾਂਖੀ ਲੱਗਿਆ। ਇਸ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਪ੍ਰਾਇਮਰੀ ਹੈਲਥ ਕੇਅਰ ਦੀ ਪੜ੍ਹਾਈ ਦਾ ਇੱਕ ਸਾਲ ਇੱਕ ਸੰਭਵ ਵਿਕਲਪ ਸੀ ਅਤੇ ਇਹ ਮੇਰੀ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਦੀ ਪੌੜੀ ‘ਤੇ ਅਗਲਾ ਛੋਟਾ ਕਦਮ ਬਣ ਗਿਆ। ਅਸਲੀਅਤ ਵਿੱਚ, ਮੈਂ ਇਸ ਕਮਿਊਨਿਟੀ-ਮੁਖੀ ਸਿਹਤ ਸੰਭਾਲ ਪ੍ਰੋਗਰਾਮ ਲਈ ਆਦਰਸ਼ ਸੀ। ਨਰਸਿੰਗ ਨੇ ਮੈਨੂੰ ਮੁੱਢਲਾ ਡਾਕਟਰੀ ਗਿਆਨ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਦਾਈਪੁਣਾ ਇੱਕ ਜ਼ਰੂਰੀ ਕੰਮ ਸੀ, ਪਰ ਮੇਰੀ ਯੂਰਪੀ ਯਾਤਰਾ ਨੇ ਮੈਨੂੰ ਦੂਜੀਆਂ ਸਭਿਆਚਾਰਾਂ ਅਤੇ ਨਸਲਾਂ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਪ੍ਰਤੀ ਕਿਸੇ ਵੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ ਦੂਰੀ ਤੋਂ ਛੁਟਕਾਰਾ ਦਿਵਾਇਆ ਅਤੇ ਮੈਨੂੰ ਇੱਕ ਬਹੁ-ਸੱਭਿਆਚਾਰਕ ਸਮਾਜ ਵਿੱਚ ਭਾਈਚਾਰਕ ਕੰਮ ਲਈ ਇੱਕ ਆਦਰਸ਼ ਉਮੀਦਵਾਰ ਬਣਾਇਆ। ਇਹਨਾਂ ਯੋਗਤਾਵਾਂ ਅਤੇ ਤਜਰਬੇ ਨੇ ਅਕਾਦਮਿਕ ਪੜ੍ਹਾਈ ਵਿੱਚ ਦਾਖਲੇ ਲਈ ਯੋਗਤਾਵਾਂ ਵਜੋਂ ਰਸਮੀ ’ਏ’ ਪੱਧਰ ਦੀ ਮੇਰੀ ਘਾਟ ਦੀ ਭਰਪਾਈ ਕੀਤੀ ਅਤੇ ਇਸ ਲਈ ਮੈਨੂੰ ਪ੍ਰਾਇਮਰੀ ਸਿਹਤ ਸੰਭਾਲ ਵਿੱਚ ਪੜ੍ਹਾਈ ਲਈ ਸਾਊਥ ਬੈਂਕ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ ਵਿੱਚ ਸਵੀਕਾਰ ਕਰ ਲਿਆ ਗਿਆ। ਹੈਲਥ ਵਿਜ਼ਿਟਿੰਗ ਵਿੱਚ ਡਿਪਲੋਮਾ ਲਈ ਇੱਕ ਸਾਲ ਦੇ ਅਧਿਐਨ ਨੇ ਮੈਨੂੰ ਇੱਕ ਪ੍ਰਾਇਮਰੀ ਹੈਲਥ ਕੇਅਰ ਵਰਕਰ ਵਜੋਂ ਕਮਿਊਨਿਟੀ ਵਿੱਚ ਹਸਪਤਾਲ ਸੰਸਥਾਵਾਂ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਕੰਮ ਕਰਨ ਲਈ ਸਿਖਲਾਈ ਅਤੇ ਹੁਨਰ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕੀਤੇ।

ਇੱਕ ਵੱਡੇ ਭੂਗੋਲਿਕ ਖੇਤਰ ਵਿੱਚ ਰਹਿਣ ਕਰਕੇ, ਜਿੱਥੇ ਕਈ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸਮਾਜਿਕ ਵਰਗ ਅਤੇ ਸੱਭਿਆਚਾਰ ਰਹਿੰਦੇ ਸਨ, ਮੈਨੂੰ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀਆਂ ਗੁੰਝਲਦਾਰ ਅਤੇ ਅਕਸਰ ਅਣਸੁਲਝੀਆਂ ਸਮਾਜਿਕ ਸਮੱਸਿਆਵਾਂ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਨਾ ਪਿਆ। ਮੁੱਢਲੀ ਸਿਹਤ ਸੰਭਾਲ ਦਾ ਸੰਸਥਾਗਤ ਸੰਗਠਨ ਅਤੇ ਸਮਾਜਿਕ ਮੁੱਦੇ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਮੈਨੂੰ ਨਜਿੱਠਣ ਲਈ ਮਜਬੂਰ ਹੋਣਾ ਪਿਆ, ਦਿਲਚਸਪ ਅਤੇ ਚੁਣੌਤੀਪੂਰਨ ਸਨ, ਪਰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਮੇਰੇ ਮਨ ਵਿੱਚ ਨਵੇਂ ਸਵਾਲ ਵੀ ਖੜ੍ਹੇ ਕੀਤੇ। ਉਦਾਹਰਣ ਵਜੋਂ, ਮੈਂ ਸਰਕਾਰੀ ਫੰਡਿੰਗ ਦੀਆਂ ਨੀਤੀਆਂ ਅਤੇ ਤਰਜੀਹਾਂ ‘ਤੇ ਸਵਾਲ ਉਠਾਉਣੇ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ ਦਿੱਤੇ। ਮੈਂ ਜਨਤਕ ਸੇਵਾਵਾਂ ਦੀ ਕੁਸ਼ਲਤਾ ਦੀ ਆਲੋਚਨਾ ਕਰਦਾ ਸੀ। ਮੈਂ ਲੋਕਾਂ ’ਤੇ ਰਿਪੋਰਟਾਂ ਲਿਖਣ ਅਤੇ ’ਲੇਬਲਿੰਗ’ ਆਦਿ ਦੀ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਅਤੇ ਪ੍ਰਭਾਵਾਂ ਤੋਂ ਖੁਸ਼ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਦੂਜੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿੱਚ, ਮੈਂ ਪੂਰੇ ‘ਸਿਸਟਮ’ ’ਤੇ ਸਵਾਲ ਉਠਾਉਣ ਲੱਗ ਪਿਆ। ਮੇਰਾ ਮੰਨਣਾ ਹੈ ਕਿ ਇਹ ਮੇਰੇ ਹਿੱਤ ਵਿੱਚ ਹੋਵੇਗਾ ਕਿ ਮੈਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਸਵਾਲਾਂ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਮੁੱਦਿਆਂ ਨੂੰ ਸਪੱਸ਼ਟ ਕਰਾਂ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਬਾਰੇ ਮੈਂ ਸੋਚ ਰਿਹਾ ਸੀ, ਜੇਕਰ ਮੈਨੂੰ ਸਮਾਜਿਕ ਢਾਂਚੇ ਦਾ ਡੂੰਘਾ ਗਿਆਨ ਹੁੰਦਾ। ਮੈਨੂੰ ਲੱਗਾ ਕਿ ਮੈਂ ਸਮਾਜ ਦੀ ਗਤੀਸ਼ੀਲਤਾ ਬਾਰੇ ਕਾਫ਼ੀ ਜਾਣੂ ਨਹੀਂ ਹਾਂ। ਅਤੇ ਇਸ ਲਈ ਮੈਂ ਹਿੰਮਤ ਜੁਟਾਈ ਅਤੇ ਸਮਾਜਿਕ ਵਿਗਿਆਨ ਡਿਗਰੀ ਕੋਰਸ ਲਈ ਅਰਜ਼ੀ ਦੇਣ ਦਾ ਫੈਸਲਾ ਕੀਤਾ। ਪਰ ਸਮਾਜਿਕ ਮੈਟ੍ਰਿਕਸ ਬਾਰੇ ਵਧੇਰੇ ਢਾਂਚਾਗਤ, ਸੂਝਵਾਨ ਅਤੇ ਡੂੰਘਾਈ ਨਾਲ ਗਿਆਨ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਨ ਦੀ ਮੇਰੀ ਇੱਛਾ ਅਜੇ ਵੀ ਡਿਗਰੀ ਕੋਰਸ ਦੀਆਂ ਬੌਧਿਕ ਮੰਗਾਂ ਨਾਲ ਸਿੱਝਣ ਦੀ ਮੇਰੀ ਯੋਗਤਾ ਬਾਰੇ ਸ਼ੱਕਾਂ ਦੁਆਰਾ ਸੀਮਤ ਸੀ। ਇਸ ਲਈ ਜਦੋਂ ਮੈਨੂੰ ਸਾਊਥ ਬੈਂਕ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ ਵਿਖੇ ਸਮਾਜਿਕ ਵਿਗਿਆਨ ਡਿਗਰੀ ਕੋਰਸ ਲਈ ਸਵੀਕਾਰ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਤਾਂ ਮੈਂ ਬਹੁਤ ਖੁਸ਼ ਸੀ ਕਿ ਮੈਨੂੰ ਅੰਡਰਗ੍ਰੈਜੁਏਟ ਅਕਾਦਮਿਕ ਚੁਣੌਤੀ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਨ ਦੇ ਯੋਗ ਮੰਨਿਆ ਗਿਆ ਸੀ। ਇੱਕ ਬਿਲਕੁਲ ਵੱਖਰੇ ਸਮਾਜਿਕ ਮਾਹੌਲ ਵਿੱਚ ਪ੍ਰਵੇਸ਼ ਕਰਨ ਦੀ ਸੰਭਾਵਨਾ ਜਿੱਥੇ ਗਿਆਨ ਭਰਪੂਰ ਹੋਵੇ ਅਤੇ ਜਿੱਥੇ ਮੈਨੂੰ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਬੌਧਿਕ ਤੌਰ ’ਤੇ ਲਾਗੂ ਕਰਨਾ ਪਵੇ - ਖਾਸ ਕਰਕੇ ਸਤਾਈ ਸਾਲ ਦੀ ਉਮਰ ਵਿੱਚ - ਇੱਕ ਅਜਿਹੀ ਚੁਣੌਤੀ ਸੀ ਜਿਸਦੀ ਮੈਂ ਬੇਸਬਰੀ ਨਾਲ ਉਡੀਕ ਕਰ ਰਿਹਾ ਸੀ।

ਸਾਊਥ ਬੈਂਕ ਵਿਖੇ ਸਮਾਜਿਕ ਵਿਗਿਆਨ ਡਿਗਰੀ ਕੋਰਸ ਦਾ ਦਾਇਰਾ ਬਹੁਤ ਵਿਸ਼ਾਲ ਸੀ ਅਤੇ ਖਾਸ ਕਰਕੇ, ਸਮਾਜਿਕ ਸਿਧਾਂਤ ਬੌਧਿਕ ਤੌਰ ‘ਤੇ ਭਾਰੀ ਸੀ। ਅਸੀਂ ਸਮਾਜ ਦੇ ਸੂਖਮ ਅਤੇ ਵਿਸ਼ਾਲ ਪਹਿਲੂਆਂ ਦਾ ਅਧਿਐਨ ਕੀਤਾ; ਅਸੀਂ ਪੂਰਵ-ਉਦਯੋਗਿਕ ਸੰਸਾਰ ਤੋਂ ’ਪੂੰਜੀਵਾਦ ਤੋਂ ਬਾਅਦ’ ਯੁੱਗ ਵਿੱਚ ਵਾਪਸ ਯਾਤਰਾ ਕੀਤੀ; ਅਸੀਂ ਅਫਰੀਕਾ ਤੋਂ ਏਸ਼ੀਆ ਅਤੇ ਅਮਰੀਕਾ ਤੱਕ ਮਹਾਂਦੀਪਾਂ ਅਤੇ ਦੇਸ਼ਾਂ ਦੇ ਇਤਿਹਾਸ ਦਾ ਸਰਵੇਖਣ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਅਸੀਂ ਨਾਜ਼ੀ ਜਰਮਨੀ ਦੇ ਸਮੂਹਿਕ ਹਿਸਟੀਰੀਆ ਤੋਂ ਲੈ ਕੇ ਵਿਅਕਤੀਗਤ ਮਾਨਸਿਕਤਾ ਦੇ ਸਮਾਜਿਕ ਨਿਰਮਾਣ ‘ਤੇ ਕੇਂਦ੍ਰਿਤ ਵਿਚਾਰ ਪ੍ਰਣਾਲੀਆਂ ’ਤੇ ਵਿਚਾਰ ਕੀਤਾ। ਲੈਕਚਰਾਰ। ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਸਪੈਕਟ੍ਰਮ ਦੇ ਸਾਰੇ ਰੰਗਾਂ ਦੀ ਨੁਮਾਇੰਦਗੀ ਕਰਦਾ ਸੀ ਪਰ ’ਖੱਬੇ-ਪੱਖੀਆਂ’ ਦੀ ਪ੍ਰਮੁੱਖਤਾ ਦੇ ਨਾਲ। ਦੂਜੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿੱਚ, ਡਿਗਰੀ ਕੋਰਸ ਨੇ ਮੈਨੂੰ ਇੱਕ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤਕ ਸਿੱਖਿਆ ਦਿੱਤੀ ਅਤੇ ਦੁਨੀਆ ਦੇ ਤਰੀਕਿਆਂ ਦੀ ਵਧੇਰੇ ਸਮਝ ਵਿੱਚ ਬਹੁਤ ਵੱਡਾ ਯੋਗਦਾਨ ਪਾਇਆ। ਇਹ ਸਾਊਥ ਬੈਂਕ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ ਵਿੱਚ ਸੀ ਜਦੋਂ ਮੈਂ ਬਾਲਾ ਨੂੰ ਮਿਲਿਆ ਸੀ। ਉਹ ਆਪਣੇ ਡਾਕਟਰੇਟ ਖੋਜ-ਪ੍ਰਬੰਧ ‘ਤੇ ਕੰਮ ਕਰ ਰਿਹਾ ਸੀ ਅਤੇ ਪਾਰਟ-ਟਾਈਮ ਟਿਊਸ਼ਨ ਵਿੱਚ ਰੁੱਝਿਆ ਹੋਇਆ ਸੀ। ਮੈਂ ਸਮਾਜਿਕ ਵਿਗਿਆਨ ਡਿਗਰੀ ਕੋਰਸ ਦੇ ਦੂਜੇ ਸਾਲ ਵਿੱਚ ਸੀ। ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ ਵਿੱਚ ਸਾਡੀ ਜਾਣ-ਪਛਾਣ ਜਲਦੀ ਹੀ ਇੱਕ ਗੂੜ੍ਹੇ ਪਿਆਰ ਵਿੱਚ ਬਦਲ ਗਈ, ਜੋ ਵਿਆਹ ਵਿੱਚ ਪਰਿਣਿਤ ਹੋਇਆ। ਬਾਲਾ ਨੇ ਮੇਰੀ ਬੁੱਧੀ ਨੂੰ ਤੇਜ਼ ਕਰਨ ਅਤੇ ਗੁੰਝਲਦਾਰ ਸਮਾਜਿਕ ਸਿਧਾਂਤਾਂ ਨੂੰ ਸਮਝਣ ਵਿੱਚ ਮਦਦ ਕੀਤੀ। ਇਹ ਕਾਲਜ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਸਰਗਰਮੀਆਂ ਦਾ ਵੀ ਇੱਕ ਗੜ੍ਹ ਸੀ ਜਿੱਥੇ ਦੁਨੀਆ ਭਰ ਦੇ ਵਿਦਿਆਰਥੀ ਕਿਸੇ ਨਾ ਕਿਸੇ ਸੰਘਰਸ਼ ਦਾ ਪ੍ਰਚਾਰ ਜਾਂ ਸਮਰਥਨ ਕਰਦੇ ਸਨ, ਜਿਸ ਨਾਲ ਮੈਨੂੰ ਦੁਨੀਆ ਵਿੱਚ ਹੋ ਰਹੇ ਸਮਾਜਿਕ ਅਤੇ ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਜ਼ੁਲਮ ਦੇ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਢੰਗਾਂ ਤੋਂ ਜਾਣੂ ਕਰਵਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀ। ਇਹ ਇਨਕਲਾਬਾਂ ਦਾ ਯੁੱਗ ਵੀ ਸੀ: ਬ੍ਰਿਟੇਨ ਟਰੇਡ ਯੂਨੀਅਨ ਸ਼ਕਤੀ ਅਤੇ ਖਾੜਕੂਵਾਦ ਦੀ ਅਤਿ ਖੱਬੇ ਪੱਖੀ ਰਾਜਨੀਤੀ ਨਾਲ ਗ੍ਰਸਤ ਸੀ; ਅਫਰੀਕਾ, ਮੱਧ ਅਤੇ ਦੱਖਣੀ ਅਮਰੀਕਾ ਦੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਤੀਜੀ ਦੁਨੀਆਂ ਦੇ ਦੇਸ਼ਾਂ ਨੇ ਬਸਤੀਵਾਦ ਦੇ ਪੁਰਾਣੇ ਸੰਸਥਾਨਾਂ ਅਤੇ ਸਾਮਰਾਜਵਾਦ ਦੇ ਆਰਥਿਕ ਬਲਾਤਕਾਰ ਤੋਂ ਆਜ਼ਾਦੀ ਲਈ ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਮੁਕਤੀ ਸੰਘਰਸ਼ ਚਲਾਏ। ਦੱਬੇ-ਕੁਚਲੇ ਲੋਕਾਂ ਪ੍ਰਤੀ ਸਾਡੀ ਸਹਿਜ ਹਮਦਰਦੀ ਦੇ ਕਾਰਨ, ਅਸੀਂ ਅਫਰੀਕਨ ਨੈਸ਼ਨਲ ਕਾਂਗਰਸ (ANC), ਜ਼ਿੰਬਾਬਵੇ ਅਫਰੀਕਨ ਨੈਸ਼ਨਲ ਯੂਨੀਅਨ (ZANU), ਸਾਊਥ ਵੈਸਟ ਅਫਰੀਕਨ ਪੀਪਲਜ਼ ਆਰਗੇਨਾਈਜ਼ੇਸ਼ਨ (SWAPO), ਪੂਰਬੀ ਤਿਮੋਰੀਜ਼, ਏਰੀਟਰੀਅਨ, ਸੈਂਡੀਨਿਸਟਾ, ਫਲਸਤੀਨੀ ਲਿਬਰੇਸ਼ਨ ਆਰਗੇਨਾਈਜ਼ੇਸ਼ਨ (PLO), ਅਲ ਸਲਵਾਡੋਰੀਅਨ, ਚਿਲੀ ਆਦਿ ਦੀਆਂ ਰੈਲੀਆਂ ਅਤੇ ਮੀਟਿੰਗਾਂ ਵਿੱਚ ਸਰਗਰਮੀ ਨਾਲ ਹਿੱਸਾ ਲਿਆ। ਅਸੀਂ ਗ੍ਰੇਟ ਬ੍ਰਿਟੇਨ ਦੀ ਕਮਿਊਨਿਸਟ ਪਾਰਟੀ ਨਾਲ ਕੰਮ ਕੀਤਾ, ਨੈਲਸਨ ਮੰਡੇਲਾ ਦੀ ਆਜ਼ਾਦੀ ਲਈ ਮਾਰਚ ਕੀਤਾ, ਪ੍ਰਮਾਣੂ ਨਿਸ਼ਸਤਰੀਕਰਨ ਮੁਹਿੰਮ ਦਾ ਸਮਰਥਨ ਕੀਤਾ, ਅਤੇ ਬ੍ਰਿਟੇਨ ਵਿੱਚ ਨਸਲਵਾਦ ਦੇ ਉਭਾਰ ਤੋਂ ਸਾਨੂੰ ਡਰ ਲੱਗਿਆ। ਅਸੀਂ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿੱਚੋਂ ਕੁਝ ਮੁਕਤੀ ਸੰਗਠਨਾਂ ਦੇ ਪ੍ਰਤੀਨਿਧੀਆਂ ਨਾਲ ਸਮੂਹਿਕ ਚਰਚਾ ਲਈ ਘਰ ਸੱਦਾ ਦਿੱਤਾ। ਨਾਰੀਵਾਦ ਨੇ ਮੇਰੀਆਂ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀਆਂ ਜ਼ੁਲਮ ਦੀਆਂ ਭਾਵਨਾਵਾਂ ਨੂੰ ’ਪੇਸ਼’ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਮੈਨੂੰ ਇਹ ਦੱਸਣ ਲਈ ਸ਼ਬਦ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕੀਤੇ ਕਿ ਮੈਂ ਰਿਸ਼ਤਿਆਂ ਅਤੇ ਦੁਨੀਆ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਔਰਤ ਦੇ ਰੂਪ ਵਿੱਚ ਆਪਣੀ ਜਗ੍ਹਾ ਕਿਵੇਂ ਮਹਿਸੂਸ ਕੀਤੀ ਅਤੇ ਅਨੁਭਵ ਕੀਤੀ। ਇਹ ਉਹ ਮਾਹੌਲ ਸੀ ਜਿੱਥੇ ਮੇਰੀਆਂ ਢਿੱਲੀਆਂ-ਮੱਠੀਆਂ ਪਰਿਭਾਸ਼ਿਤ ਪ੍ਰਵਿਰਤੀਆਂ ਵਿਚਾਰਾਂ ਦੇ ਇੱਕ ਵਧੇਰੇ ਸੁਸੰਗਤ ਸਮੂਹ ਵਿੱਚ ਬਦਲ ਗਈਆਂ; ਉਹ ਵਿਚਾਰ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਅੰਤ ਵਿੱਚ ਤੀਜੀ ਦੁਨੀਆਂ ਦੇ ਦੇਸ਼ ਦੇ ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਮੁਕਤੀ ਅੰਦੋਲਨ ਦੇ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਸੰਘਰਸ਼ ਵਿੱਚ ਹਿੱਸਾ ਲੈਣ ਵੱਲ ਅਗਵਾਈ ਕੀਤੀ।

ਭਾਵੇਂ ਅਸੀਂ ਆਪਣੇ ਅਕਾਦਮਿਕ ਸਾਲਾਂ ਦੌਰਾਨ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਤੌਰ ’ਤੇ ਸੁਚੇਤ ਅਤੇ ਸਰਗਰਮ ਰਹੇ, ਪਰ ਸਾਡੀ ਰਾਜਨੀਤੀ ਘਰੇਲੂ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਮੁੱਦਿਆਂ ਦੀ ਬਜਾਏ ਅੰਤਰਰਾਸ਼ਟਰੀ ਮੁਕਤੀ ਸੰਘਰਸ਼ਾਂ ’ਤੇ ਕੇਂਦ੍ਰਿਤ ਸੀ। ਅਸੀਂ ਕਦੇ ਵੀ ਬ੍ਰਿਟਿਸ਼ ਲੇਬਰ ਪਾਰਟੀ ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਨਹੀਂ ਹੋਏ ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ ਸਾਡਾ ਇਸਦੇ ਖਾੜਕੂ ਰੁਝਾਨ ਨਾਲ ਕੋਈ ਲੈਣਾ-ਦੇਣਾ ਸੀ। ਬ੍ਰਿਟਿਸ਼ ਕਮਿਊਨਿਸਟ ਪਾਰਟੀ ਨਾਲ ਕੰਮ ਕਰਨਾ ਬ੍ਰਿਟਿਸ਼ ਰਾਜਨੀਤੀ ਵਿੱਚ ਸਭ ਤੋਂ ਘੱਟ ਇਨਕਲਾਬੀ ਵਿਕਲਪ ਸਾਬਤ ਹੋਇਆ ਅਤੇ ਖੁਸ਼ਕਿਸਮਤੀ ਨਾਲ ਸਾਡਾ ਰਿਸ਼ਤਾ ਡੂੰਘਾ ਅਤੇ ਥੋੜ੍ਹੇ ਸਮੇਂ ਤੱਕ ਸੀਮਤ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਵਿੱਚ ਤਾਮਿਲਾਂ ਦੇ ਸਵੈ-ਨਿਰਣੇ ਅਤੇ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਆਜ਼ਾਦੀ ਲਈ ਸੰਘਰਸ਼ ਦੇ ਵਿਰੋਧ ਵਿੱਚ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਕਮਿਊਨਿਸਟ ਪਾਰਟੀ ਦੇ ਵਿਰੋਧ ਲਈ ਸੋਵੀਅਤ ਯੂਨੀਅਨ ਦਾ ਸਮਰਥਨ, ਅਤੇ ਬ੍ਰਿਟਿਸ਼ ਕਮਿਊਨਿਸਟ ਪਾਰਟੀ ਦੀ ਆਪਣੇ ਮਾਸਕੋ ਮਾਲਕਾਂ ਪ੍ਰਤੀ ਵਫ਼ਾਦਾਰੀ ਅਤੇ ਅਧੀਨਤਾ, ਸਾਡੇ ਵਿਚਾਰ ਵਿੱਚ, ਪ੍ਰਤੀਕਿਰਿਆਸ਼ੀਲ, ਨਿਰਾਸ਼ਾਜਨਕ ਅਤੇ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਤੌਰ ’ਤੇ ਗਲਤ ਸਨ। ਬ੍ਰਿਟਿਸ਼ ਰਾਜਨੀਤੀ ਵਿੱਚ, ਕੇਂਦਰੀ ਮੁੱਦਾ ਜਿਸਨੇ ਮੈਨੂੰ ਚਿੰਤਤ ਕੀਤਾ ਉਹ ਸੀ ਇੰਗਲੈਂਡ ਵਿੱਚ ਨਸਲਵਾਦ ਅਤੇ ਫਾਸ਼ੀਵਾਦ ਦਾ ਵਧਦਾ ਲਹਿਰ। ਮੈਨੂੰ ਇੱਕ ਅਜਿਹੀ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਲਹਿਰ ਦੇ ਵਿਕਾਸ ਨੂੰ ਦੇਖਣਾ ਘਿਣਾਉਣਾ ਲੱਗਿਆ ਜੋ ਦੂਜੇ ਲੋਕਾਂ ਪ੍ਰਤੀ ਨਫ਼ਰਤ ਦੀ ਵਿਚਾਰਧਾਰਾ ਦਾ ਪ੍ਰਚਾਰ ਕਰਦੀ ਸੀ ਅਤੇ ਕਿਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਆਪਣੇ ਤੋਂ ਵੱਖਰੇ ਲੋਕਾਂ ਤੋਂ ਉੱਤਮ ਹੋਣ ਦੀ ਗਲਤ ਧਾਰਨਾ ਦਾ ਦਾਅਵਾ ਕਰਦੀ ਸੀ। ਦਰਅਸਲ, ਇਸ ਵਿਦੇਸ਼ੀ-ਭੈੜੇ ਮਾਹੌਲ ਨੇ ਮੇਰੀ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ’ਤੇ ਸਿੱਧਾ ਅਸਰ ਪਾਇਆ ਅਤੇ ਮੈਨੂੰ ਇਸਦੀ ਕੋਈ ਭੁੱਖ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਮੈਨੂੰ ਇੰਗਲੈਂਡ ਵਿੱਚ ਬਾਲਾ ਅਤੇ ਉਸਦੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਲੋਕਾਂ ਵਿਰੁੱਧ ਨਸਲਵਾਦ ਨੂੰ ਦੇਖਣਾ ਅਤੇ ਸਹਿਣਾ ਪਿਆ। ਉਦਾਹਰਣ ਵਜੋਂ, ਇੱਕ ਨੌਜਵਾਨ ਤਾਮਿਲ ਆਦਮੀ ਸਾਨੂੰ ਮਿਲਣ ਆ ਰਿਹਾ ਸੀ, ਜਿਸਨੂੰ ਨੌਜਵਾਨ ਗੋਰੇ ਗੁੰਡਿਆਂ ਦੇ ਇੱਕ ਸਮੂਹ ਨੇ ਘੇਰ ਲਿਆ ਅਤੇ ਕੁੱਟਿਆ। ਉਹ ਸਾਡੇ ਦਰਵਾਜ਼ੇ ’ਤੇ ਆਇਆ, ਉਸਦੇ ਚਿਹਰੇ ’ਤੇ ਖੂਨ ਵਗ ਰਿਹਾ ਸੀ ਅਤੇ ਉਹ ਡਰ ਨਾਲ ਕੰਬ ਰਿਹਾ ਸੀ। ਉਹ ਸਾਡੇ ਫਲੈਟ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਜਾਣ ਤੋਂ ਬਹੁਤ ਡਰਦਾ ਸੀ ਅਤੇ ਸਿਰਫ਼ ਤਾਂ ਹੀ ਜਾਂਦਾ ਸੀ ਜੇਕਰ ਅਸੀਂ ਉਸ ਨਾਲ ਟਿਊਬ ਸਟੇਸ਼ਨ ’ਤੇ ਜਾਂਦੇ। ਮੈਨੂੰ ਨਸਲਵਾਦੀ ਧਮਕੀਆਂ ਦਾ ਸਿੱਧਾ ਅਨੁਭਵ ਵੀ ਸੀ। ਇੱਕ ਸ਼ਾਮ ਅਸੀਂ ਘਰ ਚੁੱਪ-ਚਾਪ ਬੈਠੇ ਆਪਣੇ ਉੱਚੇ ਫਲੈਟ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਦੋਸਤ ਨਾਲ ਗੱਲਾਂ ਕਰ ਰਹੇ ਸੀ। ਗੋਰੇ ਨਸਲਵਾਦੀਆਂ ਦੇ ਇੱਕ ਸਮੂਹ ਨੇ ਦਰਵਾਜ਼ਾ ਤੋੜ ਕੇ ਅੰਦਰ ਜਾਣ ਦੀ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਕੀਤੀ। ਬਾਲਾ, ਸਾਡੀ ਸਹੇਲੀ ਅਤੇ ਮੈਂ ਹਮਲੇ ਨੂੰ ਰੋਕਿਆ ਤਾਂ ਜੋ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਬਾਹਰ ਨਾ ਕੱਢਿਆ ਜਾ ਸਕੇ। ਅਸੀਂ ਇੱਕ ਦੂਜੇ ਨੂੰ ਪੁਲਿਸ ਬੁਲਾਉਣ ਲਈ ਚੀਕਿਆ ਅਤੇ ਦਰਵਾਜ਼ੇ ਨਾਲ ਧੱਕਾ ਮਾਰਿਆ।

ਨਸਲਵਾਦ ਨਾਲ ਇਸ ਟਕਰਾਅ ਨੇ ਬੇਇਨਸਾਫ਼ੀ, ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਅਧਿਕਾਰਾਂ ਦੀ ਉਲੰਘਣਾ ਅਤੇ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਸਭਿਆਚਾਰਾਂ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਨਿਰਾਦਰ ਪ੍ਰਤੀ ਮੇਰੀ ਸੰਵੇਦਨਸ਼ੀਲਤਾ ਨੂੰ ਛੂਹ ਲਿਆ। ਪਰ ਜਦੋਂ ਕਿ ਬ੍ਰਿਟੇਨ ਵਿੱਚ ਨਸਲਵਾਦ ਦੇ ਤਜਰਬੇ ਨੇ ਮੈਨੂੰ ਗੁੱਸੇ ਵਿੱਚ ਪਾ ਦਿੱਤਾ, ਬਾਲਾ ਇਸ ਤੋਂ ਹੈਰਾਨ ਨਹੀਂ ਹੋਇਆ ਅਤੇ ਇਸਨੂੰ ਹੌਲੀ-ਹੌਲੀ ਲਿਆ ਅਤੇ ਇਸਦੀ ਤੁਲਨਾ ਆਪਣੇ ਦੇਸ਼ ਵਿੱਚ ਨਸਲਵਾਦ ਨਾਲ ਕੀਤੀ। ਪਰ ਜਿੱਥੇ ਚਮੜੀ ਦਾ ਰੰਗ ਉਹ ਆਧਾਰ ਸੀ ਜਿਸ ’ਤੇ ਬ੍ਰਿਟੇਨ ਵਿੱਚ ਨਸਲਵਾਦੀ ਵਿਚਾਰਧਾਰਾ ਉਭਰੀ, ਉੱਥੇ ਨਸਲੀ ਸਰਵਉੱਚਤਾ ਦੇ ਭਰਮਾਂ ਨੇ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਵਿੱਚ ਬਾਲਾ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਵਿਰੁੱਧ ਨਸਲਵਾਦ ਦਾ ਆਧਾਰ ਬਣਾਇਆ। ਸਿੰਹਲੀ-ਬੋਧੀ ਸ਼ਾਵਨਵਾਦੀ ਵਿਚਾਰਧਾਰਾ, ਜੋ ਕਿ ਇੱਕ ਉੱਤਮ ਆਰੀਅਨ ਨਸਲ ਅਤੇ ਇੱਕ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਧਰਮ ਦੇ ਮਿਥਿਹਾਸ ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਸੀ, ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਵਿੱਚ ਨਸਲਵਾਦੀ ਅਭਿਆਸਾਂ ਦੀ ਨੀਂਹ ਸੀ। ਸਿੰਹਾਲਾ ਰਾਜ ਤਾਮਿਲ ਲੋਕਾਂ ਵਿਰੁੱਧ ਨਸਲੀ ਅਪਰਾਧਾਂ ਦਾ ਮੁੱਖ ਦੋਸ਼ੀ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਇਹ ਨਸਲਵਾਦ ਮਨੁੱਖੀ ਅਧਿਕਾਰਾਂ ਦੀ ਘੋਰ ਉਲੰਘਣਾ ਦੇ ਨਾਲ ਨਸਲਕੁਸ਼ੀ ਦਾ ਰੂਪ ਧਾਰਨ ਕਰ ਚੁੱਕਾ ਹੈ ਜਿਸ ਵਿੱਚ ਹੁਣ 70,000 ਤੋਂ ਵੱਧ ਤਾਮਿਲ ਮਾਰੇ ਜਾ ਚੁੱਕੇ ਹਨ। ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਅਸੀਂ ਇਤਿਹਾਸ ਦੌਰਾਨ ਦੇਖਿਆ ਹੈ, ਫਾਸ਼ੀਵਾਦ ਅਤੇ ਸ਼ਾਵਨਵਾਦ ਦੀਆਂ ਵਿਚਾਰਧਾਰਾਵਾਂ ਵਿੱਚ ਪ੍ਰਗਟ ਹੋਣ ਵਾਲੀ ਉੱਤਮ ਨਸਲ ਦੀ ਮਿੱਥ ਖ਼ਤਰਨਾਕ, ਵਿਨਾਸ਼ਕਾਰੀ ਅਤੇ ਨਕਾਰਾਤਮਕ ਸ਼ਕਤੀਆਂ ਹਨ, ਮੇਰੇ ਵਿਚਾਰ ਵਿੱਚ, ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਸਖ਼ਤ ਵਿਰੋਧ ਕੀਤਾ ਜਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਦਰਅਸਲ, ਮੈਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਸ਼ਾਵਨਵਾਦੀ ਵਿਚਾਰਧਾਰਾਵਾਂ ਨੂੰ ਨਫ਼ਰਤ ਕਰਦਾ ਹਾਂ ਜੋ ਨਾ ਸਿਰਫ਼ ਵਿਅਕਤੀਆਂ ਨੂੰ, ਸਗੋਂ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਦੇਸ਼ਾਂ ਨੂੰ ਵੀ ਦਬਾਉਂਦੀਆਂ ਹਨ ਅਤੇ ਦਬਾਉਂਦੀਆਂ ਹਨ। ਯੂਰਪ ਦੀਆਂ ਆਪਣੀਆਂ ਯਾਤਰਾਵਾਂ ਅਤੇ ਇੰਗਲੈਂਡ ਵਿੱਚ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਨਸਲਾਂ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਨਾਲ ਕੰਮ ਕਰਨ ਦੇ ਤਜਰਬੇ ਤੋਂ ਮੇਰੇ ਮਨ ਵਿੱਚ ਸਾਰੀਆਂ ਸਭਿਆਚਾਰਾਂ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਲਈ ਡੂੰਘੀ ਸਮਝ ਅਤੇ ਸਤਿਕਾਰ ਪੈਦਾ ਹੋਇਆ। ਲਾਜ਼ਮੀ ਤੌਰ ’ਤੇ, ਮੈਂ ਨਸਲਵਾਦ ਦੇ ਆਧਾਰ ’ਤੇ ਲੋਕਾਂ ਨਾਲ ਜ਼ੁਬਾਨੀ ਜਾਂ ਸਰੀਰਕ ਸ਼ੋਸ਼ਣ ਬਰਦਾਸ਼ਤ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦਾ ਸੀ। ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਅਸੀਂ ਮਨੁੱਖਤਾ ਦੀ ਵਿਸ਼ਾਲਤਾ ਵਿੱਚ ਦੇਖਦੇ ਹਾਂ, ਨਸਲਵਾਦ ਨੇ ਮਨੁੱਖੀ ਇਤਿਹਾਸ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਭੂਮਿਕਾ ਨਿਭਾਈ ਹੈ ਅਤੇ ਇੱਕ ਕੇਂਦਰੀ ਵੰਡਣ ਵਾਲੀ ਸ਼ਕਤੀ ਅਤੇ ਲੋਕਾਂ ਵਿਚਕਾਰ ਅਣਮਨੁੱਖੀਤਾ ਦਾ ਸਰੋਤ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਇਹ ਇੱਕ ਵਿਅਕਤੀ ਦੇ ਦੂਜੇ ਵਿਅਕਤੀ ਪ੍ਰਤੀ ਨਕਾਰਾਤਮਕ ਵਿਚਾਰਧਾਰਕ ਧਾਰਨਾਵਾਂ ਵਿੱਚ ਪ੍ਰਗਟ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਜੋ ਸ਼ੱਕੀ ਆਧਾਰਾਂ ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਚਮੜੀ ਦਾ ਰੰਗ ਅਤੇ ਉੱਤਮਤਾ ਅਤੇ ਹੀਣਤਾ, ਸੱਭਿਆਚਾਰਕ ਅੰਤਰ, ਧਰਮ, ਇਤਿਹਾਸ ਆਦਿ ਦੇ ਨਕਲੀ ਵਿਚਾਰਾਂ ਦੇ ਆਧਾਰ ’ਤੇ ਪ੍ਰਗਟ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ-ਜਿਵੇਂ ਜੀਵਨ ਵਿੱਚ ਮੇਰਾ ਤਜਰਬਾ ਡੂੰਘਾ ਹੁੰਦਾ ਗਿਆ ਹੈ, ਮੈਂ ਇਸ ਗ੍ਰਹਿ ਨੂੰ ਸਾਂਝੀ ਮਨੁੱਖਤਾ ਦੇ ਘਰ ਵਜੋਂ ਦੇਖਣ ਲੱਗ ਪਿਆ ਹਾਂ: ਇੱਕ ਜਾਤੀ - ਮਨੁੱਖ ਜਾਤੀ - ਅਤੇ ਜੀਵਨ ਦੇ ਹੋਰ ਰੂਪਾਂ ਦਾ ਕੁਦਰਤੀ ਨਿਵਾਸ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਇਸ ਗ੍ਰਹਿ ’ਤੇ ਰਹਿਣ ਦਾ ਓਨਾ ਹੀ ਅਧਿਕਾਰ ਹੈ ਜਿੰਨਾ ਤੁਸੀਂ ਜਾਂ ਮੈਂ। ਸੱਭਿਆਚਾਰਾਂ ਦੀ ਵਿਭਿੰਨਤਾ ਮਨੁੱਖ ਜਾਤੀ ਨੂੰ ਅਮੀਰ ਬਣਾਉਂਦੀ ਹੈ ਕਿਉਂਕਿ ਸੱਭਿਆਚਾਰ ਮਨੁੱਖਤਾ ਦੇ ਅਧਿਆਤਮਿਕ ਵਿਕਾਸ ਨੂੰ ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਮੇਰੇ ਵਿਚਾਰ ਵਿੱਚ, ਜੇਕਰ ਸ਼ਾਂਤੀ, ਸਦਭਾਵਨਾ ਅਤੇ ਜੀਵਨ ਨੂੰ ਖੁਸ਼ਹਾਲ ਬਣਾਉਣਾ ਹੈ ਤਾਂ ਇਸ ਧਰਤੀ ’ਤੇ ਸਾਰੀਆਂ ਸਭਿਆਚਾਰਾਂ ਦਾ ਸਤਿਕਾਰ ਕੀਤਾ ਜਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਵਿਕਸਤ ਹੋਣ ਦਿੱਤਾ ਜਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ।



ਖਾੜਕੂ ਰਾਜਨੀਤੀ

ਟਾਪੂ ਦੀ ਆਜ਼ਾਦੀ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਸਿੰਹਲੀ ਰਾਜ ਦੁਆਰਾ ਤਾਮਿਲ ਲੋਕਾਂ ‘ਤੇ ਕੀਤੇ ਗਏ ਬੇਰਹਿਮ ਅਤੇ ਬੇਇਨਸਾਫ਼ੀ ਵਾਲੇ ਜ਼ੁਲਮ ਦਾ ਇਤਿਹਾਸ ਅੰਤਰਰਾਸ਼ਟਰੀ ਮਾਨਵਤਾਵਾਦੀ ਸੰਗਠਨਾਂ ਦੁਆਰਾ ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਰਜ ਹੈ। ਮੇਰੇ ਵਿਚਾਰ ਅਨੁਸਾਰ, ਸਾਲਾਂ ਤੋਂ ਰਾਜ ਦਾ ਯੋਜਨਾਬੱਧ ਜ਼ੁਲਮ ਨਸਲਕੁਸ਼ੀ ਦੀ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਦੇ ਬਰਾਬਰ ਹੈ, ਭਾਵੇਂ ਅੰਤਰਰਾਸ਼ਟਰੀ ਸਰਕਾਰਾਂ ਇਸ ਦੋਸ਼ ਨੂੰ ਸਵੀਕਾਰ ਕਰਨ ਤੋਂ ਇਨਕਾਰ ਕਰ ਸਕਦੀਆਂ ਹਨ। (ਮੈਂ ਨਸਲਕੁਸ਼ੀ ਦੇ ਮੁੱਦੇ ’ਤੇ ਬਾਅਦ ਵਿੱਚ ਚਰਚਾ ਕਰਾਂਗਾ) ਇਹ ਜ਼ੁਲਮ ਤਾਮਿਲ ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਪਛਾਣ ਦੀਆਂ ਮੂਲ ਨੀਹਾਂ ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਇਸਦੀ ਭਾਸ਼ਾ, ਸੱਭਿਆਚਾਰ, ਆਰਥਿਕ ਜੀਵਨ ਅਤੇ ਇਤਿਹਾਸਕ ਨਿਵਾਸ ਸਥਾਨ ’ਤੇ ਹਮਲਾ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਨਸਲੀ ਦੰਗਿਆਂ ਦੌਰਾਨ ਅਤੇ ਯੁੱਧ ਦੇ ਨਤੀਜੇ ਵਜੋਂ ਤਾਮਿਲ ਲੋਕਾਂ ਦਾ ਵੱਡੇ ਪੱਧਰ ’ਤੇ ਕਤਲੇਆਮ ਵੀ ਸ਼ਾਮਲ ਹੈ। ਲਗਾਤਾਰ ਅਤੇ ਦੁਹਰਾਉਣ ਵਾਲੇ ਵਿਸਥਾਪਨ ਦੇ ਹਲਾਤਾਂ ਦੁਆਰਾ ਤਮਿਲ ਆਬਾਦੀ ਦੇ ਏਕਤਾ ਦਾ ਟੁੱਟਣਾ ਇੱਕ ਹੋਰ ਨਸਲਕੁਸ਼ੀ ਦਾ ਕਾਰਕ ਹੈ। ਸ਼ੁਰੂ ਤੋਂ ਹੀ, ਨਿਰੰਤਰ ਅਤੇ ਬੇਰਹਿਮ ਰਾਜਕੀ ਜ਼ੁਲਮ ਨੇ ਅਟੱਲ ਤੌਰ ’ਤੇ ਵਿਰੋਧ ਨੂੰ ਜਨਮ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਪੜਾਵਾਂ ਵਿੱਚ ਤਾਮਿਲ ਲੋਕਾਂ ਨੇ ਅਹਿੰਸਾ ਦੇ ਗੁਰੂ, ਮਹਾਤਮਾ ਗਾਂਧੀ ਦੁਆਰਾ ਵਕਾਲਤ ਕੀਤੇ ਗਏ ’ਅਹਿੰਸਾ’ ਦੇ ਸ਼ਾਂਤੀਵਾਦੀ ਦਰਸ਼ਨ ਦੇ ਅਧਾਰ ਤੇ ਅਹਿੰਸਕ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਸੰਘਰਸ਼ਾਂ ਰਾਹੀਂ ਜ਼ੁਲਮ ਦੇ ਵਿਰੁੱਧ ਆਪਣੇ ਵਿਰੋਧ ਨੂੰ ਪ੍ਰਗਟ ਕੀਤਾ। ਅਹਿੰਸਕ ਵਿਰੋਧ ਦੀ ਨੈਤਿਕ ਤਾਕਤ ਸਿੰਹਾਲਾ ਰਾਜ ਦੀ ਜ਼ਬਰਦਸਤੀ ਸ਼ਕਤੀ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਨ ਵੇਲੇ ਇੱਕ ਬੇਅਸਰ, ਨਪੁੰਸਕ ਸ਼ਕਤੀ ਸਾਬਤ ਹੋਈ, ਜਿਸਨੇ ਅਹਿੰਸਾ ਦੇ ਅਧਿਆਤਮਿਕ ਅਤੇ ਨੈਤਿਕ ਪਹਿਲੂਆਂ ਨੂੰ ਬੇਰਹਿਮੀ ਨਾਲ ਅਣਦੇਖਾ ਕੀਤਾ। ਤਾਮਿਲ ਜਨਤਾ ਦੇ ਸਾਰੇ ਸ਼ਾਂਤਮਈ ਵਿਰੋਧ ਪ੍ਰਦਰਸ਼ਨਾਂ ਨੂੰ ਬੇਰਹਿਮੀ ਨਾਲ ਕੁਚਲ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ।

ਵਧਦੇ ਨਸਲੀ ਟਕਰਾਅ ਨੂੰ ਹੱਲ ਕਰਨ ਲਈ ਤਾਮਿਲ ਅਤੇ ਸਿੰਹਲੀ ਦੇਸ਼ਾਂ ਦੇ ਨੇਤਾਵਾਂ ਵਿਚਕਾਰ ਕੀਤੇ ਗਏ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਸਮਝੌਤਿਆਂ ਅਤੇ ਸਮਝੌਤਿਆਂ ਨੂੰ ਰੱਦ ਕਰਨ ਨਾਲ ਦੋਵਾਂ ਲੋਕਾਂ ਵਿਚਕਾਰ ਦੁਸ਼ਮਣੀ ਅਤੇ ਅਵਿਸ਼ਵਾਸ ਦਾ ਮਾਹੌਲ ਹੋਰ ਡੂੰਘਾ ਹੋ ਗਿਆ। ਅੰਨ੍ਹੇਵਾਹ ਗ੍ਰਿਫ਼ਤਾਰੀਆਂ, ਯੋਜਨਾਬੱਧ ਤਸ਼ੱਦਦ, ਲਾਪਤਾ ਹੋਣਾ ਅਤੇ ਗੈਰ-ਨਿਆਇਕ ਕਤਲ ਰਾਜ ਦੀਆਂ ਫੌਜੀ ਤਾਕਤਾਂ ਦੇ ਅਭਿਆਸਾਂ ਦਾ ਹਿੱਸਾ ਬਣ ਗਏ। ਇਸ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ, ਤਾਮਿਲ ਇਲਾਕਿਆਂ ’ਤੇ ਫੌਜੀ ਕਬਜ਼ੇ ਅਤੇ ਦਬਦਬੇ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ, ਸਾਲਾਂ ਦੌਰਾਨ ਰਾਜ ਦੁਆਰਾ ਯੋਜਨਾਬੱਧ ਅਤੇ ਸਿੰਹਲੀ ਗੁੰਡਿਆਂ ਦੀ ਭੀੜ ਦੁਆਰਾ ਮਾਰੇ ਗਏ ਵਹਿਸ਼ੀ ਨਸਲਵਾਦੀ ਕਤਲੇਆਮ ਦੇ ਨਤੀਜੇ ਵਜੋਂ ਹਜ਼ਾਰਾਂ ਤਾਮਿਲ ਲੋਕਾਂ ਦਾ ਖਾਤਮਾ ਹੋਇਆ। ਇਸ ਵਧਦੇ ਰਾਜ ਦੇ ਜ਼ੁਲਮ ਦੇ ਨਾਲ-ਨਾਲ ਤਾਮਿਲ ਲੋਕਾਂ ਵਿੱਚ ਵੱਧ ਰਹੀ ਨਿਰਾਸ਼ਾ ਅਤੇ ਸ਼ਾਵਨਵਾਦੀ ਸਿੰਹਲੀ ਲੀਡਰਸ਼ਿਪ ਵਿੱਚ ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਦੀ ਘਾਟ ਨੇ ਤਾਮਿਲ ਸਿਆਸਤਦਾਨਾਂ ਨੂੰ ਵੱਖ ਹੋਣ ਅਤੇ ਇੱਕ ਸੁਤੰਤਰ ਤਾਮਿਲ ਰਾਜ ਬਣਾਉਣ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਬਹੁਤ ਘੱਟ ਵਿਕਲਪ ਦਿੱਤਾ। 1977 ਦੀਆਂ ਆਮ ਚੋਣਾਂ ਵਿੱਚ ਤਾਮਿਲਾਂ ਦੀ ਸੰਸਦੀ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਪਾਰਟੀ, ਤਾਮਿਲ ਯੂਨਾਈਟਿਡ ਲਿਬਰੇਸ਼ਨ ਫਰੰਟ (TULF) ਨੇ ਤਾਮਿਲਾਂ ਤੋਂ ਤਾਮਿਲ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਸਵੈ-ਨਿਰਣੇ ਦੇ ਅਧਿਕਾਰ ਦੇ ਅਧਾਰ ਤੇ ਇੱਕ ਸੁਤੰਤਰ ਰਾਜ ਲਈ ਸੰਘਰਸ਼ ਕਰਨ ਦਾ ਫਤਵਾ ਮੰਗਿਆ। TULF ਨੇ ਉੱਤਰ-ਪੂਰਬ ਵਿੱਚ ਜਿੱਤ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕੀਤੀ, ਬਹੁਗਿਣਤੀ ਸੀਟਾਂ ਜਿੱਤੀਆਂ ਅਤੇ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਆਜ਼ਾਦੀ ਅਤੇ ਰਾਜ ਦੇ ਗਠਨ ਲਈ ਸੰਘਰਸ਼ ਲਈ ਇੱਕ ਪ੍ਰਸਿੱਧ ਫਤਵਾ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕੀਤਾ। ਪਰ ਭਾਵੇਂ TULF ਕੋਲ ਲੋਕਾਂ ਦਾ ਫਤਵਾ ਸੀ, ਇਸ ਵਿੱਚ ਇਸ ਪ੍ਰਸਿੱਧ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਉਦੇਸ਼ ਦੀ ਪ੍ਰਾਪਤੀ ਲਈ ਇੱਕ ਸੁਸੰਗਤ ਨੀਤੀ ਜਾਂ ਰਣਨੀਤੀ ਦੀ ਘਾਟ ਸੀ। ਇਸ ਲਾਜ਼ਮੀ ਉਦੇਸ਼ ਪ੍ਰਤੀ ਰਣਨੀਤੀ ਅਤੇ ਵਚਨਬੱਧਤਾ ਦੀ ਘਾਟ ਕਾਰਨ, ਪਾਰਟੀ ਨਿਸ਼ਕਿਰਿਆ ਅਤੇ ਨਪੁੰਸਕ ਹੋ ਗਈ ਅਤੇ ਅੰਤ ਵਿੱਚ ਸਿੰਹਲੀ ਸੱਤਾਧਾਰੀ ਕੁਲੀਨ ਵਰਗ ਨਾਲ ਸਹਿਯੋਗ ਦਾ ਰਸਤਾ ਲੱਭਣ ਲੱਗੀ। ਇਸ ਸਹਿਯੋਗੀ ਪਹੁੰਚ ਨੇ ਬਾਗ਼ੀ ਨੌਜਵਾਨ ਤਾਮਿਲਾਂ ਨੂੰ ਬੁਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਅਤੇ ਅਟੱਲ ਤੌਰ ’ਤੇ ਨਿਰਾਸ਼ ਕਰ ਦਿੱਤਾ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਇੱਕ ਕੱਟੜਪੰਥੀ ਰਣਨੀਤੀ ਦੀ ਮੰਗ ਕੀਤੀ ਸੀ ਜੋ ਇੱਕ ਸੁਤੰਤਰ ਰਾਜ ਦੀ ਸਿਰਜਣਾ ਵੱਲ ਲੈ ਜਾਵੇਗੀ। ਰਾਜ ਦੀ ਹਿੰਸਾ ਅਤੇ ਜ਼ੁਲਮ ਦਾ ਸੰਤਾਪ ਝੱਲਣ ਵਾਲੇ ਤਾਮਿਲ ਨੌਜਵਾਨ, ਸੰਸਦੀ ਰਾਜਨੀਤੀ ਅਤੇ ਅਹਿੰਸਕ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਸੰਘਰਸ਼ ਦੀ ਕਮਜ਼ੋਰੀ ਪ੍ਰਤੀ ਬੇਚੈਨ ਅਤੇ ਸਨਕੀ ਹੁੰਦੇ ਗਏ। ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਆਜ਼ਾਦੀ ਲਈ ਤਾਮਿਲ ਕਾਜ਼ ਵਿੱਚ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਸੰਘਰਸ਼ ਦੇ ਉਭਾਰ ਲਈ ਬਾਹਰਮੁਖੀ ਅਤੇ ਵਿਅਕਤੀਗਤ ਦੋਵੇਂ ਸਥਿਤੀਆਂ ਹੁਣ ਪਰਿਪੱਕ ਹੋ ਗਈਆਂ ਸਨ। ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੇ ਉੱਤਰ-ਪੂਰਬ ਵਿੱਚ ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਮੁਕਤੀ ਲਈ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਸੰਘਰਸ਼ ਲਈ ਵਚਨਬੱਧ ਕਈ ਨੌਜਵਾਨ ਸੰਗਠਨ ਸਾਹਮਣੇ ਆਏ। ਜ਼ਾਲਮ ਦੀ ਹਿੰਸਾ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਹੁਣ ਦੱਬੇ-ਕੁਚਲੇ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਹਿੰਸਾ ਨਾਲ ਹੋਣਾ ਸੀ।

ਉੱਤਰ-ਪੂਰਬ ਦੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਮੁਕਤੀ ਸੰਗਠਨਾਂ ਦੇ ਲੰਡਨ ਵਿੱਚ ਸਮਰਥਕ ਅਤੇ ਪ੍ਰਚਾਰਕ ਸਨ। ਇਹ ਸਮਰਥਨ ਮੁੱਖ ਤੌਰ ’ਤੇ ਤਾਮਿਲਾਂ ਦੀ ਨੌਜਵਾਨ ਪੀੜ੍ਹੀ ਤੋਂ ਆਇਆ ਜੋ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਵਿੱਚ ਬੇਰਹਿਮੀ ਨਾਲ ਅਤਿਆਚਾਰ ਅਤੇ ਨਸਲੀ ਵਿਤਕਰੇ ਤੋਂ ਭੱਜ ਕੇ ਆਏ ਸਨ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਆਪਣੇ ਅਨੁਭਵਾਂ ਦੀਆਂ ਕੌੜੀਆਂ ਅਤੇ ਦਰਦਨਾਕ ਯਾਦਾਂ, ਆਪਣੇ ਦੱਬੇ-ਕੁਚਲੇ ਲੋਕਾਂ ਨਾਲ ਇੱਕ ਸ਼ਕਤੀਸ਼ਾਲੀ ਪਛਾਣ ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਵਤਨ ਨਾਲ ਇੱਕ ਸਥਾਈ ਭਾਵਨਾਤਮਕ ਲਗਾਵ ਨੂੰ ਬਰਕਰਾਰ ਰੱਖਿਆ।

ਲੰਡਨ ਵਿੱਚ ਸਾਡੇ ਤਾਮਿਲ ਦੋਸਤ 70 ਦੇ ਦਹਾਕੇ ਦੇ ਅਖੀਰ ਦੇ ਇਸ ਸਮੇਂ ਦੇ ਆਸਪਾਸ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਤੌਰ ’ਤੇ ਚੇਤੰਨ ਲੋਕ ਸਨ। ਜ਼ਿਆਦਾਤਰ ਲੋਕ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਰਾਜ ਦੁਆਰਾ ਕਿਸੇ ਨਾ ਕਿਸੇ ਰੂਪ ਵਿੱਚ ਵਿਤਕਰੇ ਅਤੇ ਅਤਿਆਚਾਰ ਤੋਂ ਬਚਣ ਲਈ ਲੰਡਨ ਆਏ ਸਨ। ਤਾਮਿਲ ਯੂਨਾਈਟਿਡ ਲਿਬਰੇਸ਼ਨ ਫਰੰਟ ਦੇ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਫਤਵੇ ਨੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਇੱਛਾਵਾਂ ਨੂੰ ਉਤੇਜਿਤ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਆਮ ਚੋਣਾਂ ਤੋਂ ਬਾਅਦ 1977 ਦੇ ਤਾਮਿਲ ਵਿਰੋਧੀ ਦੰਗਿਆਂ ਨੇ ਲੰਡਨ ਵਿੱਚ ਤਾਮਿਲ ਰਾਜਨੀਤੀ ਨੂੰ ਜ਼ਿੰਦਾ ਰੱਖਿਆ। ਕਾਲਜ ਵਿੱਚ, ਨੌਜਵਾਨ ਤਾਮਿਲ ਵਿਦਿਆਰਥੀਆਂ ਨੇ ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਪਛਾਣ ਦੇ ਆਧਾਰ ’ਤੇ ਬਾਲਾ ਨਾਲ ਸੰਪਰਕ ਕੀਤਾ। ਉਹ ਸਾਰੇ ਜੋਸ਼ੀਲੇ ਅਤੇ ਜੋਸ਼ੀਲੇ ਸਨ। ਇੱਕ ਨੌਜਵਾਨ, ਗਣਸ਼ੇਕਰਨ, ਨੇ ਬਾਲਾ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਪੱਤਰਕਾਰੀ ਅਤੇ ਲਿਖਣ ਦੇ ਹੁਨਰ ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਸਿਧਾਂਤਕ ਗਿਆਨ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਇੱਕ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਦਸਤਾਵੇਜ਼ ਲਿਖਣ ਲਈ ਕਰਨ ਲਈ ਉਤਸ਼ਾਹਿਤ ਕੀਤਾ। ਇਹ ਬਾਲਾ ਨੇ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਇਸਦਾ ਵਿਆਪਕ ਪ੍ਰਸਾਰ ਲੰਡਨ ਦੇ LTTE ਸਰਕਲਾਂ ਤੱਕ ਪਹੁੰਚ ਗਿਆ। 70 ਦੇ ਦਹਾਕੇ ਦੇ ਮੱਧ ਵਿੱਚ ਲੰਡਨ ਵਿੱਚ LTTE ਦੇ ਪ੍ਰਤੀਨਿਧੀ ਸ਼੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨਨ ਅਤੇ ਅਧਿਕਾਰਤ ਬੁਲਾਰੇ ਸ਼੍ਰੀ ਆਰ ਰਾਮਚੰਦਰਨ (ਉਰਫ਼ ਐਂਟਨ ਰਾਜਾ) ਸਾਡੇ ਨਿਵਾਸ ਸਥਾਨ ’ਤੇ ਆਏ ਅਤੇ ਆਪਣਾ ਜਾਣ-ਪਛਾਣ ਕਰਵਾਇਆ। ਸ਼੍ਰੀ ਰਾਮਚੰਦਰਨ (ਅਸੀਂ ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਰਾਮਸਰ ਕਹਿੰਦੇ ਹਾਂ) ਨੇ ਸਾਨੂੰ ਲਿਬਰੇਸ਼ਨ ਟਾਈਗਰਜ਼ ਅਤੇ ਉਹਨਾਂ ਦੀ ਲੀਡਰਸ਼ਿਪ ਬਾਰੇ ਇੱਕ ਵਿਸਤ੍ਰਿਤ ਅਤੇ ਪ੍ਰਮਾਣਿਕ ​​ਤਸਵੀਰ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕੀਤੀ। ਅਸੀਂ ਟਾਈਗਰ ਕਾਡਰਾਂ ਦੀ ਹਿੰਮਤ, ਦ੍ਰਿੜਤਾ ਅਤੇ ਵਚਨਬੱਧਤਾ ਤੋਂ ਕਾਇਲ ਸੀ। LTTE ਨਾਲ ਸਾਡੀ ਗਾਥਾ ਚੱਲ ਰਹੀ ਸੀ। ਰਾਮਸਰ ਉਦੋਂ ਤੋਂ ਸਾਡਾ ਜੀਵਨ ਭਰ ਦਾ ਦੋਸਤ ਬਣ ਗਿਆ ਹੈ ਅਤੇ ਲੰਡਨ ਵਿੱਚ ਸੰਗਠਨ ਦਾ ਬੁਲਾਰਾ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਪਰ, ਭਾਵੇਂ ਅਸੀਂ LTTE ਦਾ ਸਮਰਥਨ ਕਰਦੇ ਸੀ, ਸਾਡਾ ਘੇਰਾ ਬਹੁਤ ਵੱਡਾ ਸੀ, ਅਤੇ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਸੰਘਰਸ਼ ਲਈ ਵਚਨਬੱਧ ਸਾਰੇ ਤਾਮਿਲ ਸਮੂਹਾਂ ਦੇ ਸਮਰਥਕ ਨਿਯਮਿਤ ਤੌਰ ’ਤੇ ਸਾਡੇ ਘਰ ਆਉਂਦੇ ਸਨ। ਬਾਲਾ ਨੇ ਸਾਰੇ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਸੰਗਠਨਾਂ ਦੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਨੌਜਵਾਨ ਤਾਮਿਲ ਵਿਦਿਆਰਥੀਆਂ ਲਈ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਕਲਾਸਾਂ ਲਗਾਈਆਂ। ਅਸੀਂ ਦੂਜੇ ਦੇਸ਼ਾਂ ਦੇ ਮੁਕਤੀ ਸੰਗਠਨਾਂ ਦੇ ਪ੍ਰਤੀਨਿਧੀਆਂ ਨੂੰ ਵੀ ਇਨ੍ਹਾਂ ਕਲਾਸਾਂ ਨੂੰ ਸੰਬੋਧਨ ਕਰਨ ਲਈ ਸੱਦਾ ਦਿੱਤਾ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਆਪਣੇ ਸੰਗਠਨਾਂ ਦੀਆਂ ਗਤੀਵਿਧੀਆਂ ’ਤੇ ਦਸਤਾਵੇਜ਼ੀ ਫਿਲਮਾਂ, ਪ੍ਰਚਾਰ ਦਸਤਾਵੇਜ਼ ਅਤੇ ਪੋਸਟਰ ਆਪਣੇ ਨਾਲ ਖਰੀਦੇ। ਇਰੀਟ੍ਰੀਅਨ ਆਪਣੇ ਸੰਘਰਸ਼ ਦਾ ਇਤਿਹਾਸ ਲੈ ਕੇ ਆਏ ਸਨ; ਪੂਰਬੀ ਤਿਮੋਰ ਦੇ ਪ੍ਰਤੀਨਿਧੀਆਂ ਨੇ ਇੰਡੋਨੇਸ਼ੀਆਈ ਫੌਜੀ ਸ਼ਾਸਨ ਦੁਆਰਾ ਕੀਤੇ ਗਏ ਨਸਲਕੁਸ਼ੀ ਜ਼ੁਲਮ ਅਤੇ ਅੱਤਿਆਚਾਰਾਂ ਦਾ ਵਰਣਨ ਕੀਤਾ; ਅਫ਼ਰੀਕਨ ਨੈਸ਼ਨਲ ਕਾਂਗਰਸ ਜਿੱਤ ਤੋਂ ਵੀਹ ਸਾਲ ਦੂਰ ਸੀ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਪ੍ਰਤੀਨਿਧੀਆਂ ਨੇ ਰੰਗਭੇਦ ਵਿਰੁੱਧ ਸੰਘਰਸ਼ ’ਤੇ ਭਾਸ਼ਣ ਦਿੱਤਾ; ਚਿਲੀ ਦੇ ਭੂਮੀਗਤ ਪ੍ਰਤੀਨਿਧੀ ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਆਏ ਅਤੇ ਪਿਨੋਚੇ ਦੀ ਫੌਜੀ ਤਾਨਾਸ਼ਾਹੀ ਵਿਰੁੱਧ ਸੰਘਰਸ਼ ਅਤੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਹੋਰ ਬਹੁਤ ਕੁਝ ਬਾਰੇ ਗੱਲ ਕੀਤੀ। ਅਸੀਂ ਇਹਨਾਂ ਵਿੱਚੋਂ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀਆਂ ਸੰਸਥਾਵਾਂ ਲਈ ਫੰਡ ਇਕੱਠੇ ਕੀਤੇ।

ਪਰ ਜਿੰਨਾ ਤਾਮਿਲ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਤੌਰ ‘ਤੇ ਸਰਗਰਮ ਸਨ, ਓਨਾ ਹੀ ਸਿੰਹਾਲੀ ’ਖੱਬੇਪੱਖੀ’ ਵੀ ਸਨ। ਇੱਕ ਵੱਖਰੇ ਤਾਮਿਲ ਰਾਜ ਦੀ ਮੰਗ ਨੇ ਇੱਕ ਵਿਵਾਦਪੂਰਨ ਬਹਿਸ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ ਦਿੱਤੀ ਅਤੇ ਸਿੰਹਲੀ ‘ਖੱਬੇਪੱਖੀ’ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਸਵੈ-ਨਿਰਣੇ ਦੇ ਅਧਿਕਾਰ ਦੇ ਸਮਾਜਵਾਦੀ ਸਿਧਾਂਤ ਦਾ ਸਮਰਥਨ ਕਰਕੇ ‘ਕੱਟੜਪੰਥੀ’ ਬਣੇ ਰਹਿਣ ਦੀ ਦੁਬਿਧਾ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰ ਰਹੇ ਸਨ, ਪਰ ਨਾਲ ਹੀ ਦੱਬੇ-ਕੁਚਲੇ ਤਾਮਿਲਾਂ ਦੇ ਵੱਖ ਹੋਣ ਦੇ ਅਧਿਕਾਰ ਦਾ ਵਿਰੋਧ ਕਰ ਰਹੇ ਸਨ। ਬਾਲਾ ‘ਖੱਬੇਪੱਖੀ’ ਸਿੰਹਲੀ ਸਿਆਸਤਦਾਨਾਂ ਅਤੇ ‘ਇਨਕਲਾਬੀਆਂ’ ਵਿਚਕਾਰ ਇਸ ਸਪੱਸ਼ਟ ਸਿਧਾਂਤਕ ਉਲਝਣ ਤੋਂ ਨਾਰਾਜ਼ ਸੀ। ਅਸੀਂ ਇਸ ਸਿਧਾਂਤਕ ਉਲਝਣ ਦੇ ਜਵਾਬ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਦਸਤਾਵੇਜ਼ ਤਿਆਰ ਕਰਨ ਦਾ ਫੈਸਲਾ ਕੀਤਾ। ਬਾਲਾ ਨੇ ਬੜੀ ਮਿਹਨਤ ਨਾਲ ਇਸ ਪ੍ਰੋਜੈਕਟ ਵਿੱਚ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਲਗਾਇਆ ਅਤੇ ਜਲਦੀ ਹੀ ਇੱਕ ਠੋਸ ਸਿਧਾਂਤਕ ਦਸਤਾਵੇਜ਼ ਤਿਆਰ ਕੀਤਾ, ਜਿਸ ਵਿੱਚ ਤਾਮਿਲ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਸਵੈ-ਨਿਰਣੇ ਦੇ ਅਧਿਕਾਰ ਨੂੰ ਜਾਇਜ਼ ਠਹਿਰਾਉਣ ਲਈ ਮਾਰਕਸਵਾਦੀ/ਲੈਨਿਨਵਾਦੀ ਢਾਂਚੇ ‘ਤੇ ਆਧਾਰਿਤ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਸੀ। ਜਿਵੇਂ ਉਸਨੇ ਲਿਖਿਆ, ਮੈਂ ਟਾਈਪ ਕੀਤਾ, ਅਤੇ ਅਸੀਂ ਆਪਣੀ ਸਿੱਖਿਆ ਗ੍ਰਾਂਟ ਦੇ ਪੈਸੇ ਇਸ ਦਸਤਾਵੇਜ਼ ਦੀ ਛਪਾਈ ’ਤੇ ਖਰਚ ਕੀਤੇ। ਇਸਨੂੰ’ਤਾਮਿਲ ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਸਵਾਲ ’ਤੇ’ ਸਿਰਲੇਖ ਨਾਲ ਜਾਰੀ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਅਤੇ ਜਨਤਾ ਵਿੱਚ ਵੰਡਿਆ ਗਿਆ। ਇਸ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਉਸਨੇ ਤਾਮਿਲ ਵਿੱਚ ਆਪਣੀ ਦੂਜੀ ਰਚਨਾ - ‘ਟੂਵਾਰਡਸ ਸੋਸ਼ਲਿਸਟ ਤਾਮਿਲ ਈਲਮ’ ਨਾਲ ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਕੀਤੀ ਅਤੇ ਇਹ ਲਿਬਰੇਸ਼ਨ ਟਾਈਗਰਜ਼ ਆਫ਼ ਤਾਮਿਲ ਈਲਮ ਦੇ ਨੇਤਾ ਸ਼੍ਰੀ ਵੇਲੁਪਿਲਾਈ ਪੀਰਾਬਾਕਰਨ ਤੱਕ ਪਹੁੰਚ ਗਈ। ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਨੇ ਕਿਤਾਬ ਪੜ੍ਹੀ ਅਤੇ ਇਸਦੀ ਸਮੱਗਰੀ ਤੋਂ ਪ੍ਰਭਾਵਿਤ ਹੋਏ ਅਤੇ ਬਾਅਦ ਵਿੱਚ ਬਾਲਾ ਨੂੰ ਮਿਲਣਾ ਚਾਹੁੰਦੇ ਸਨ। ਉਸਨੇ ਸਾਨੂੰ ਭਾਰਤ ਦੇ ਤਾਮਿਲਨਾਡੂ ਵਿੱਚ ਚੇਨਈ ਸੱਦਾ ਦਿੱਤਾ, ਜਿੱਥੇ ਅਸੀਂ ਪਹਿਲੀ ਵਾਰ ਸੰਗਠਨ ਦੀ ਅਗਵਾਈ ਨੂੰ ਮਿਲੇ।





2 ਟਾਈਗਰਜ਼ ਡੇਨ ਦੇ ਅੰਦਰ

ਜਦੋਂ ਅਸੀਂ 1979 ਵਿੱਚ ਲੰਡਨ ਤੋਂ ਭਾਰਤ ਲਈ ਰਵਾਨਾ ਹੋਏ, ਤਾਂ ਮੇਰੀ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਦਾ ਇੱਕ ਨਵਾਂ ਅਤੇ ਬੁਨਿਆਦੀ ਤੌਰ ’ਤੇ ਵੱਖਰਾ ਅਧਿਆਇ ਖੁੱਲ੍ਹਿਆ। ਭਾਵੇਂ ਸਾਡੇ ਵਿੱਚੋਂ ਕਿਸੇ ਨੇ ਵੀ ਕਦੇ ਇਹ ਉਮੀਦ ਨਹੀਂ ਕੀਤੀ ਸੀ ਕਿ ਇੱਕ ਮੁਕਤੀ ਸੰਗਠਨ ਅਤੇ ਸੰਘਰਸ਼ ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਹੋਣਾ ਆਸਾਨ ਹੋਵੇਗਾ, ਅਸੀਂ ਕਦੇ ਵੀ ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਅੰਦਾਜ਼ਾ ਨਹੀਂ ਲਗਾਇਆ ਸੀ ਕਿ ਅੰਤ ਵਿੱਚ ਸਾਨੂੰ ਕਿੰਨੀ ਗੁੰਝਲਦਾਰਤਾ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਨਾ ਪਿਆ। ਇਨਕਲਾਬੀ ਰਾਜਨੀਤੀ ਦੀਆਂ ਸਾਜ਼ਿਸ਼ਾਂ ਦੇ ਨਾਲ-ਨਾਲ ਦੱਖਣੀ ਭਾਰਤ ਦੇ ਸਮਾਜਿਕ-ਸੱਭਿਆਚਾਰਕ ਮਾਹੌਲ ਨੇ ਮੇਰੇ ਅੰਦਰ ਨਵੀਂ ਜਾਗਰੂਕਤਾ ਪੈਦਾ ਕੀਤੀ ਅਤੇ ਮੇਰੀ ਚੇਤਨਾ ਵਿੱਚ ਨਵੀਆਂ ਸਰਹੱਦਾਂ ਖੋਲ੍ਹੀਆਂ। ਨਵੇਂ ਵਾਤਾਵਰਣ ਤੋਂ ਆਈਆਂ ਅਜੀਬੋ-ਗਰੀਬ, ਅਸਾਧਾਰਨ ਘਟਨਾਵਾਂ, ਨਵੇਂ ਰਿਸ਼ਤਿਆਂ ਅਤੇ ਚੁਣੌਤੀਆਂ ਨਾਲ ਇਹ ਮੁਲਾਕਾਤ ਮੇਰੀ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਦਾ ਇੱਕ ਯਾਦਗਾਰੀ ਯੁੱਗ ਸੀ ਜਿਸਨੇ ਮੇਰੀ ਸੋਚ ਅਤੇ ਭਾਵਨਾਵਾਂ ਨੂੰ ਇਨਕਲਾਬੀ ਰੂਪ ਦਿੱਤਾ, ਮੇਰੀ ਸ਼ਖਸੀਅਤ ਨੂੰ ਅਮੀਰ ਬਣਾਇਆ ਅਤੇ ਮੈਨੂੰ ਇੱਕ ਮਜ਼ਬੂਤ ​​ਇਨਸਾਨ ਬਣਾਇਆ। ਯਕੀਨਨ ਜਦੋਂ ਮੈਂ 1979-1987 ਦੇ ਸਾਲਾਂ ’ਤੇ ਵਿਚਾਰ ਕਰਦਾ ਹਾਂ, ਤਾਂ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀਆਂ ਹੰਗਾਮੇ ਵਾਲੀਆਂ ਘਟਨਾਵਾਂ, ਨਿੱਜੀ ਅਤੇ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਤੌਰ ’ਤੇ, ਨੂੰ ਇੱਕ ਕਿਤਾਬ ਦੇ ਕੁਝ ਪੰਨਿਆਂ ਵਿੱਚ ਪੇਸ਼ ਕਰਨ ਦੇ ਕੰਮ ਦੀ ਵਿਸ਼ਾਲਤਾ ਇੱਕ ਸ਼ਾਨਦਾਰ ਉੱਦਮ ਹੈ। ਮੈਂ ਸਿਰਫ਼ ਉਸ ਯੁੱਗ ਦੀਆਂ ਝਲਕਾਂ ਹੀ ਪੇਸ਼ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹਾਂ। ਇਹ ਸਭ 1979 ਦੇ ਅਖੀਰਲੇ ਹਿੱਸੇ ਵਿੱਚ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋਇਆ ਸੀ।

ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਇਨਕਲਾਬੀ ਸੰਘਰਸ਼ ਵਿੱਚ ਸਰਗਰਮ ਭਾਗੀਦਾਰੀ ਕਰਕੇ ਆਪਣੀ ਆਜ਼ਾਦੀ ਅਤੇ ਜੀਵਨ ਨੂੰ ਦਾਅ ‘ਤੇ ਲਗਾਉਣਾ, ਅਸਲ ’ਜੰਗੀ ਮੋਰਚੇ’ ਤੋਂ ਹਜ਼ਾਰਾਂ ਮੀਲ ਦੂਰ ਦੀ ਸੁਰੱਖਿਆ ਅਤੇ ਸੁਰੱਖਿਆ ਤੋਂ ਵਿਨਾਸ਼ਕਾਰੀ ਅਤੇ ਇਨਕਲਾਬੀ ਰਾਜਨੀਤੀ ਨੂੰ ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਨ ਨਾਲੋਂ ਬਿਲਕੁਲ ਵੱਖਰਾ ਵਰਤਾਰਾ ਹੈ। ਇਸ ਲਈ ਸਾਡੀ ਭਾਰਤ ਲਈ ਰਵਾਨਗੀ ਅਤੇ ਭੂਮੀਗਤ LTTE ਲੀਡਰਸ਼ਿਪ ਅਤੇ ਲੜਾਕਿਆਂ ਨਾਲ ਮੁਲਾਕਾਤ ਨੇ ਮੁਕਤੀ ਸੰਘਰਸ਼ ਵਿੱਚ ਸਾਡੀ ਵਚਨਬੱਧਤਾ ਅਤੇ ਭਾਗੀਦਾਰੀ ਨੂੰ ਡੂੰਘਾ ਕਰਨ ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਦਿੱਤਾ। ਲੋਕਤੰਤਰੀ ਇੰਗਲੈਂਡ ਵਿੱਚ ਹੁਣ ਕੁਰਸੀ ਵਾਲੀ ਰਾਜਨੀਤੀ ਨਹੀਂ ਰਹੀ, ਸਗੋਂ ਅਸੀਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੌਜਵਾਨ ਬਾਗੀਆਂ ਨੂੰ ਮਿਲਣ ਲਈ ਨਿਕਲ ਰਹੇ ਸੀ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਰਾਜ ਆਪਣੀ ਕੱਟੜਪੰਥੀ ਨਵੀਂ ਰਾਜਨੀਤੀ ਲਈ ਚਾਹੁੰਦਾ ਸੀ। ਲਿੱਟੇ ਦੇ ਕਾਡਰਾਂ ਨੇ ਆਜ਼ਾਦੀ ਲਈ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਸੰਘਰਸ਼ ਨੂੰ ਸੰਸਦੀ ਖੇਤਰ ਤੋਂ ਬਾਹਰ, ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਸੰਘਰਸ਼ ਦੇ ਖੇਤਰ ਵਿੱਚ ਲੈ ਜਾਇਆ ਸੀ। ਉਸ ਇਤਿਹਾਸਕ ਸਮੇਂ ‘ਤੇ ਲਿੱਟੇ ਦੇ ਕਾਡਰ ਸਰਕਾਰੀ ਤੰਤਰ, ਫੌਜੀ ਬਲਾਂ ਅਤੇ ਪੁਲਿਸ ਦੇ ਵਿਰੁੱਧ ਛੋਟੇ ਗੁਰੀਲਾ ਕਾਰਵਾਈਆਂ ਵਿੱਚ ਸਰਗਰਮੀ ਨਾਲ ਸ਼ਾਮਲ ਸਨ। ਇਸ ਲਈ ਅਸੀਂ ਕੱਟੜਪੰਥੀ ਰਾਜਨੀਤੀ ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਹੋ ਰਹੇ ਸੀ ਜਿਸਦੇ ਤਾਮਿਲ ਲੋਕਾਂ, ਕਾਡਰਾਂ ਅਤੇ ਸਾਡੇ ਲਈ ਦੂਰਗਾਮੀ ਪ੍ਰਭਾਵ ਸਨ। ਇਹ ਕੋਈ ਮਜ਼ਾਕ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਭਾਵੇਂ ਅਸੀਂ ਉਸ ਸਮੇਂ ਨਿੱਜੀ ਤੌਰ ’ਤੇ ਹਥਿਆਰ ਨਹੀਂ ਚੁੱਕੇ ਸਨ, ਗੁਰੀਲਾ ਸੰਗਠਨ ਦੀ ਲੀਡਰਸ਼ਿਪ ਨਾਲ ਗੂੜ੍ਹੀ ਸਮਝ ਅਤੇ ਸਬੰਧਾਂ ਦਾ ਆਨੰਦ ਮਾਣਦੇ ਹੋਏ, ਅਤੇ ਸੰਗਠਨ ਦੀ ਅੰਦਰੂਨੀ ਗਤੀਸ਼ੀਲਤਾ ਦੇ ਗਿਆਨ ਨਾਲ ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਸਾਨੂੰ ਇੱਕ ਅਜਿਹੀ ਸਥਿਤੀ ਵਿੱਚ ਲਿਆਂਦਾ ਜਿੱਥੇ ਅਸੀਂ ਕਾਡਰਾਂ ਅਤੇ ਸੰਘਰਸ਼ ਪ੍ਰਤੀ ਇੱਕ ਵੱਡੀ ਜ਼ਿੰਮੇਵਾਰੀ ਮਹਿਸੂਸ ਕਰਦੇ ਸੀ। ਇਸ ਬਾਗ਼ੀ ਸੰਗਠਨ ਦੇ ਢਾਂਚੇ ਬਾਰੇ ’ਅੰਦਰੂਨੀ’ ਜਾਣਕਾਰੀ ਅਤੇ ਭੂਮੀਗਤ ਆਗੂਆਂ ਦੀ ਪਛਾਣ ਦਾ ਗਿਆਨ ਹੋਣ ਨੇ ਸਾਨੂੰ ਇੱਕ ਸੰਵੇਦਨਸ਼ੀਲ ਸਥਿਤੀ ਵਿੱਚ ਪਾ ਦਿੱਤਾ।

ਅਸੀਂ LTTE ਅਤੇ ਇਸਦੇ ਨੇਤਾ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਨਾਲ ਮੁਲਾਕਾਤ ਲਈ ਸ਼੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨਨ ਦੇ ਨਾਲ ਮੁੰਬਈ ਰਾਹੀਂ ਹਵਾਈ ਜਹਾਜ਼ ਰਾਹੀਂ ਚੇਨਈ ਪਹੁੰਚੇ। ਲਿੱਟੇ ਦੇ ਕਾਡਰ ਜਾਣਦੇ ਸਨ ਕਿ ਅਸੀਂ ਮੁੰਬਈ ਤੋਂ ਰਾਤ ਦੀ ਉਡਾਣ ’ਤੇ ਪਹੁੰਚ ਰਹੇ ਹਾਂ, ਪਰ ਚੇਨਈ ਦੇ ਮੀਨਾਮਬੱਕਮ ਹਵਾਈ ਅੱਡੇ ’ਤੇ ਸਾਨੂੰ ਖੁੱਲ੍ਹ ਕੇ ਮਿਲਣ ਲਈ ਕੋਈ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਇਹ ਸਾਡਾ ਭੂਮੀਗਤ ਰਾਜਨੀਤੀ ਵਿੱਚ ਪ੍ਰਵੇਸ਼ ਸੀ ਅਤੇ ਉਸ ਦਿਨ ਤੋਂ, ਗੁਪਤਤਾ ਦੀ ਰਾਜਨੀਤੀ ਮੇਰੀ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਦਾ ਹਿੱਸਾ ਬਣ ਗਈ ਹੈ।

1979 ਵਿੱਚ ਚੇਨਈ ਦੀ ਸਾਡੀ ਪਹਿਲੀ ਫੇਰੀ ਵੇਲੇ, ਅਜਿੱਤ ਇੰਦਰਾ ਗਾਂਧੀ ਭਾਰਤ ਦੇ ਮਾਮਲਿਆਂ ਦੀ ਕਮਾਨ ਸੰਭਾਲ ਰਹੀ ਸੀ। ਤਾਮਿਲ ਰਾਜਨੀਤੀ ਦੇ ਪਿਤਾਮਾ, ਸ਼੍ਰੀ ਕਰੁਣਾਨਿਧੀ, ਤਾਮਿਲਨਾਡੂ ਰਾਜ ਦੇ ਮੁੱਖ ਮੰਤਰੀ ਵਜੋਂ ਆਪਣੇ ਇੱਕ ਕਾਰਜਕਾਲ ਦਾ ਆਨੰਦ ਮਾਣ ਰਹੇ ਸਨ। ਉਸ ਸਮੇਂ ਤੱਕ ਤਾਮਿਲਨਾਡੂ ਦੀ ਰਾਜਨੀਤੀ ਅਤੇ ਭਾਰਤੀ ਵਿਦੇਸ਼ ਨੀਤੀ ਤਾਮਿਲ ਈਲਮ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਆਜ਼ਾਦੀ ਸੰਘਰਸ਼ ਦੇ ਰਾਹ ਵਿੱਚ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਅਤੇ ਨਿਰਣਾਇਕ ਕਾਰਕ ਸਨ। ਖਾਸ ਤੌਰ ’ਤੇ ਭਾਰਤੀ ਵਿਦੇਸ਼ ਨੀਤੀ ਦੇ ਇਸ ਪਹਿਲੂ ਦੇ ਘਰੇਲੂ, ਖੇਤਰੀ ਅਤੇ ਅੰਤਰਰਾਸ਼ਟਰੀ ਪੱਧਰ ’ਤੇ ਪ੍ਰਭਾਵ ਪਏ ਹਨ।

70 ਅਤੇ 80 ਦੇ ਦਹਾਕੇ ਵਿੱਚ ਭਾਰਤ ਦੀ ਵਿਦੇਸ਼ ਨੀਤੀ ਨੂੰ ਸ਼ੀਤ ਯੁੱਧ ਦੇ ਦਿਨਾਂ ਦੇ ਅੰਤਰਰਾਸ਼ਟਰੀ ਸਬੰਧਾਂ ਅਤੇ ਗੁੱਟ ਨਿਰਲੇਪ ਅੰਦੋਲਨ ਦੀਆਂ ਨੀਤੀਆਂ ਦੁਆਰਾ ਘੜਿਆ ਗਿਆ ਸੀ। ਗੁੱਟ ਨਿਰਲੇਪ ਅੰਦੋਲਨ ਦੇ ਸੰਸਥਾਪਕ ਹੋਣ ਦੇ ਨਾਤੇ, ਭਾਰਤ ਨੇ ਤੀਜੀ ਦੁਨੀਆਂ ਦੇ ਦੇਸ਼ਾਂ ਵਿੱਚ ਨਿਰਪੱਖਤਾ ਅਤੇ ਗੈਰ-ਦਖਲਅੰਦਾਜ਼ੀ ਦੇ ਆਦਰਸ਼ਾਂ ਦਾ ਸਮਰਥਨ ਕੀਤਾ। ਪਰ ਭਾਰਤ ਦਾ ਮੁਕਾਬਲਾ ਕਰਨ ਵਾਲੀਆਂ ਮਹਾਂਸ਼ਕਤੀਆਂ ਦੀਆਂ ਪਾਬੰਦੀਆਂ ਤੋਂ ਮੁਕਤ ਇੱਕ ਨਵਾਂ ਵਿਸ਼ਵ ਵਿਵਸਥਾ ਬਣਾਉਣ ਦਾ ਸੁਪਨਾ ਉਦੋਂ ਚਕਨਾਚੂਰ ਹੋ ਗਿਆ ਜਦੋਂ ਚੀਨ ਨੇ ਸੱਠਵਿਆਂ ਦੇ ਸ਼ੁਰੂ ਵਿੱਚ ਉਸਦੀਆਂ ਉੱਤਰ-ਪੂਰਬੀ ਸਰਹੱਦਾਂ ‘ਤੇ ਹਮਲਾ ਕਰ ਦਿੱਤਾ। ਦੁਨੀਆ ਦੇ ਸਭ ਤੋਂ ਵੱਡੇ ਲੋਕਤੰਤਰ ਦੇ ਰੂਪ ਵਿੱਚ ਅਤੇ ਇੱਕ ਵਿਸ਼ਵ ਸ਼ਕਤੀ ਅਤੇ ਇੱਕ ਖੇਤਰੀ ਮਹਾਂਸ਼ਕਤੀ ਵਜੋਂ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਨ ਲਈ ਦ੍ਰਿੜ ਸੰਕਲਪ ਦੇ ਨਾਲ, ਭਾਰਤ ਨੂੰ ਏਸ਼ੀਆ ਵਿੱਚ ਅਮਰੀਕਾ-ਚੀਨ-ਪਾਕਿਸਤਾਨ ਧੁਰੇ ਦੀਆਂ ਸ਼ਕਤੀ ਸੰਰਚਨਾਵਾਂ ਤੋਂ ਖ਼ਤਰਾ ਮਹਿਸੂਸ ਹੋਇਆ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਸੁਰੱਖਿਆ ਚਿੰਤਾਵਾਂ ਨੇ ਭਾਰਤ ਨੂੰ ਸੋਵੀਅਤ ਯੂਨੀਅਨ ਨਾਲ ਰਣਨੀਤਕ ਭਾਈਵਾਲੀ ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਹੋਣ ਅਤੇ ਸੱਤਰਵਿਆਂ ਦੇ ਸ਼ੁਰੂ ਵਿੱਚ ਪ੍ਰਮਾਣੂ ਬੰਬ ਦਾ ਪ੍ਰੀਖਣ ਕਰਕੇ ਪ੍ਰਮਾਣੂ ਸ਼ਕਤੀ ਬਣਨ ਦੀ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰਨ ਲਈ ਮਜਬੂਰ ਕੀਤਾ। ਭਾਵੇਂ ਉਹ ਤੀਜੀ ਦੁਨੀਆਂ ਦੇ ਦੇਸ਼ਾਂ ਲਈ ਗੁੱਟ-ਨਿਰਲੇਪਤਾ ਦੇ ਹੱਕ ਵਿੱਚ ਬਹਿਸ ਕਰਦੀ ਰਹੀ, ਪਰ ਭਾਰਤ ਪੂਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸੋਵੀਅਤ ਕੈਂਪ ਦੇ ਅੰਦਰ ਆ ਗਿਆ। ਇਸ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ, ਸਦੀਆਂ ਤੋਂ ਸ਼ੋਸ਼ਣਕਾਰੀ ਬਸਤੀਵਾਦੀ ਸ਼ਾਸਨ ਦੇ ਅਧੀਨ ਅਤੇ ਆਜ਼ਾਦੀ ਸੰਗਰਾਮ ਜਿੱਤਣ ਵਾਲੇ ਦੇਸ਼ ਦੇ ਰੂਪ ਵਿੱਚ, ਭਾਰਤ ਨੇ ਮੁਕਤੀ ਸੰਘਰਸ਼ਾਂ ਵਿੱਚ ਲੱਗੇ ਕਈ ਦੱਬੇ-ਕੁਚਲੇ ਦੇਸ਼ਾਂ ਨਾਲ ਹਮਦਰਦੀ ਦਿਖਾਈ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਨੈਤਿਕ ਅਤੇ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਸਮਰਥਨ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕੀਤਾ। ਇਸ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਭਾਰਤ ਵਿਸ਼ਵਵਿਆਪੀ ਤੌਰ ’ਤੇ ਨਿੰਦਾ ਕੀਤੀ ਗਈ ਰੰਗਭੇਦ ਪ੍ਰਣਾਲੀ ਅਤੇ ਹੋਰ ਅਫਰੀਕੀ ਮੁਕਤੀ ਸੰਘਰਸ਼ਾਂ ਵਿਰੁੱਧ ਲੜਾਈ ਵਿੱਚ ਅਫਰੀਕੀ ਨੈਸ਼ਨਲ ਕਾਂਗਰਸ ਦਾ ਸਭ ਤੋਂ ਵੱਡਾ ਸਮਰਥਕ ਬਣ ਗਿਆ। ਫਲਸਤੀਨ ਲਿਬਰੇਸ਼ਨ ਆਰਗੇਨਾਈਜ਼ੇਸ਼ਨ (ਪੀ.ਐਲ.ਓ.) ਲਈ ਭਾਰਤ ਦਾ ਨਿਰੰਤਰ ਅਤੇ ਪ੍ਰਭਾਵਸ਼ਾਲੀ ਸਮਰਥਨ ਫਲਸਤੀਨੀਆਂ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਲਈ ਇੱਕ ਬਹੁਤ ਵੱਡਾ ਨੈਤਿਕ ਉਤਸ਼ਾਹ ਤੋਂ ਘੱਟ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦਾ ਸੀ, ਇੱਕ ਵਿਰੋਧੀ ਰਾਜਨੀਤਿਕ-ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਦੁਨੀਆ ਵਿੱਚ ਜੋ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸੰਘਰਸ਼ ਨੂੰ ’ਅੱਤਵਾਦ’ ਵਜੋਂ ਵੇਖਦੀ ਸੀ। ਪਰ ਜਦੋਂ ਕਿ ਭਾਰਤ ਦੂਜੇ ਮਹਾਂਦੀਪਾਂ ਜਾਂ ਖੇਤਰਾਂ ਵਿੱਚ ਮੁਕਤੀ ਸੰਘਰਸ਼ਾਂ ਲਈ ਆਪਣੇ ਨੈਤਿਕ ਅਤੇ ਕੂਟਨੀਤਕ ਸਮਰਥਨ ਵਿੱਚ ਸਪੱਸ਼ਟ ਅਤੇ ਉਦਾਰ ਸੀ, ਉਸਨੇ ਆਪਣੇ ਵਿਹੜੇ ਵਿੱਚ ਖੇਤਰੀ ਰਾਜਨੀਤੀ ਦੀ ਖੇਡ ਨੂੰ ਕਾਫ਼ੀ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਸੁਚੱਜੀਤਾ ਅਤੇ ਸਮਝਦਾਰੀ ਨਾਲ ਖੇਡਿਆ। ਤਾਮਿਲ ਲੋਕਾਂ ਦਾ ਸੰਘਰਸ਼ ਇਸਦੀ ਇੱਕ ਉਦਾਹਰਣ ਹੈ। ਭਾਰਤ ਨੂੰ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੇ ਤਾਮਿਲਾਂ ਦੀ ਦੁਰਦਸ਼ਾ ਅਤੇ ਲਿਬਰੇਸ਼ਨ ਟਾਈਗਰਜ਼ ਆਫ਼ ਤਾਮਿਲ ਈਲਮ ਦੇ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਸੰਘਰਸ਼ ਬਾਰੇ ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਜਾਣਕਾਰੀ ਸੀ। ਦਰਅਸਲ, ਬਾਲਾ ਨੇ 1978 ਵਿੱਚ LTTE ਵੱਲੋਂ ਇੰਦਰਾ ਗਾਂਧੀ ਨੂੰ ਲਿਖਿਆ ਸੀ। ਸ਼੍ਰੀ ਪੀ. ਨੇਦੁਮਾਰਨ ਵਰਗੇ ਤਾਮਿਲਨਾਡੂ ਦੇ ਸਿਆਸਤਦਾਨਾਂ ਨੇ ਵੀ ਸ਼੍ਰੀਮਤੀ ਗਾਂਧੀ ਨੂੰ ਤਾਮਿਲ ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਸੰਘਰਸ਼ ਬਾਰੇ ਜਾਣਕਾਰੀ ਦਿੱਤੀ ਸੀ। ਫਿਰ ਵੀ, ਇਹ ਸਭ ਜਾਣਦੇ ਹੋਏ, ਭਾਰਤ ਨੇ ਤਾਮਿਲਾਂ ਦੀ ਦੁਰਦਸ਼ਾ ਪ੍ਰਤੀ ਆਪਣੀ ਪਰੇਸ਼ਾਨੀ ਨੂੰ ਉਸ ਨਿਰਦੋਸ਼ ਅਤੇ ਬਹੁਤ ਹੀ ਕੂਟਨੀਤਕ ਸ਼ਬਦ ‘ਗੰਭੀਰ ਚਿੰਤਾ’ ਦੇ ਬਿਆਨਾਂ ਵਿੱਚ ਸੀਮਤ ਰੱਖਿਆ। ਸਿੰਹਲੀ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਚੇਤਾਵਨੀ ਦੇਣ ਲਈ ਕਾਫ਼ੀ ਸੀ ਕਿ ਭਾਰਤ, ਖੇਤਰੀ ਮਹਾਂਸ਼ਕਤੀ ਹੋਣ ਦੇ ਨਾਤੇ, ਟਾਪੂ ਵਿੱਚ ਵਾਪਰ ਰਹੀਆਂ ਘਟਨਾਵਾਂ ’ਤੇ ਨਜ਼ਰ ਰੱਖਦਾ ਸੀ।

ਆਪਣੀਆਂ ਸਰਹੱਦਾਂ ਦੇ ਅੰਦਰ ਵੱਖਵਾਦੀ ਪ੍ਰਵਿਰਤੀਆਂ ਨੂੰ ਭੜਕਾਉਣ ਜਾਂ ਉਤਸ਼ਾਹਿਤ ਨਾ ਕਰਨ ਪ੍ਰਤੀ ਹਮੇਸ਼ਾ ਸੰਵੇਦਨਸ਼ੀਲ ਅਤੇ ਚਿੰਤਤ, ਭਾਰਤ ਦਾ ਗੁਆਂਢੀ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਵਿੱਚ ਤਾਮਿਲਾਂ ਦੁਆਰਾ ਕੀਤੀਆਂ ਜਾ ਰਹੀਆਂ ਇੱਕ ਵੱਖਰੇ ਰਾਜ ਦੀਆਂ ਮੰਗਾਂ ਦਾ ਸਮਰਥਨ ਕਰਨ ਦਾ ਕੋਈ ਇਰਾਦਾ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਨਾ ਹੀ ਉਹ ਆਪਣੇ ਦੱਖਣੀ ਪਾਸੇ ਦੇ ਸੱਠ ਮਿਲੀਅਨ ਤਾਮਿਲਾਂ ਦੀ ਭੜਕਾਊ ਅਤੇ ਅਸਥਿਰ ਕਰਨ ਵਾਲੀ ਸੰਭਾਵਨਾ ਨੂੰ ਨਜ਼ਰਅੰਦਾਜ਼ ਕਰ ਸਕਦੀ ਸੀ ਜਾਂ ਘੱਟ ਨਹੀਂ ਸਮਝ ਸਕਦੀ ਸੀ, ਜੋ ਸਪੱਸ਼ਟ ਤੌਰ ‘ਤੇ ਪਾਲਕ ਸਟ੍ਰੇਟ ਦੇ ਪਾਰ 22 ਮੀਲ ਦੂਰ ਆਪਣੇ ਭਰਾਵਾਂ ਨਾਲ ਹਮਦਰਦੀ ਰੱਖਦੇ ਸਨ। ਇਸ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਇੰਦਰਾ ਦੀ ਮੁੱਖ ਚਿੰਤਾ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੇ ਰਾਸ਼ਟਰਪਤੀ ਜੇ.ਆਰ. ਜੈਵਰਧਨੇ ਦੇ ਪੱਛਮੀ-ਪੱਖੀ ਸਪੱਸ਼ਟ ਰੁਖ਼ ਬਾਰੇ ਸੀ। ਉਸਨੂੰ ਡਰ ਸੀ ਕਿ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦਾ ਨੇਤਾ ਜਾਣਬੁੱਝ ਕੇ ਹਿੰਦ ਮਹਾਸਾਗਰ ਖੇਤਰ ਵਿੱਚ ਅਮਰੀਕੀ ਦਬਦਬੇ ਲਈ ਹਾਲਾਤ ਪੈਦਾ ਕਰ ਰਿਹਾ ਸੀ, ਉਹ ਭੂਗੋਲਿਕ ਖੇਤਰ ਜਿੱਥੇ ਭਾਰਤ ਆਪਣੇ ਪ੍ਰਭਾਵ ਦੇ ਖੇਤਰ ਨੂੰ ਬਣਾਈ ਰੱਖਣਾ ਚਾਹੁੰਦਾ ਸੀ। ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਜਾਦੂਗਰੀ ਦੀ ਕਲਾ ਵਿੱਚ ਮਾਹਰ ਇੰਦਰਾ ਗਾਂਧੀ, ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੀ ਪ੍ਰਭੂਸੱਤਾ ਅਤੇ ਖੇਤਰੀ ਅਖੰਡਤਾ ਨੂੰ ਦ੍ਰਿੜਤਾ ਨਾਲ ਮਾਨਤਾ ਦਿੰਦੇ ਹੋਏ, ਕੋਲੰਬੋ ’ਤੇ ਦਿੱਲੀ ਦੇ ਕਬਜ਼ੇ ਵਿੱਚ ਵਾਪਸ ਆਉਣ ਲਈ ਦਬਾਅ ਪਾਉਣ ਦੀ ਰਣਨੀਤੀ ਦੇ ਤੌਰ ’ਤੇ ਅੱਤਵਾਦੀਆਂ ਨੂੰ ’ਬਰਦਾਸ਼ਤ’ ਕਰਕੇ ਤਾਮਿਲਾਂ ਨੂੰ ਸ਼ਾਂਤ ਕੀਤਾ। ਸਮੁੱਚਾ ਉਦੇਸ਼ ਕੋਲੰਬੋ ਨੂੰ ਪੱਛਮੀ ਪ੍ਰਭਾਵ ਦੇ ਗੱਠਜੋੜ ਵਿੱਚ ਪੈਣ ਤੋਂ ਰੋਕਣਾ ਅਤੇ ਇਸਨੂੰ ਦਿੱਲੀ ਦੇ ਘੇਰੇ ਵਿੱਚ ਵਾਪਸ ਲਿਆਉਣਾ ਹੋਵੇਗਾ। ਇਸ ਭੂ-ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀਕੋਣ ਵਿੱਚ, ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੇ ਉੱਤਰ-ਪੂਰਬ ਵਿੱਚ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਤਾਮਿਲ ਤਾਮਿਲਨਾਡੂ ਨੂੰ ਇੱਕ ਸੁਰੱਖਿਅਤ ਪਨਾਹਗਾਹ ਵਜੋਂ ਵੇਖਦੇ ਸਨ। ਬਹੁਤ ਘੱਟ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਸੀ ਕਿ ਭਾਰਤ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਕਦੇ ਨਿਰਾਸ਼ ਕਰੇਗਾ। ਲਿੱਟੇ ਦੇ ਕਾਡਰਾਂ ਲਈ ਇਹ ਨਾ ਸਿਰਫ਼ ਇੱਕ ਸੁਰੱਖਿਅਤ ਪਨਾਹਗਾਹ ਸੀ, ਸਗੋਂ ਇੱਕ ਸੁਰੱਖਿਅਤ ‘ਅਧਾਰ’ ਵੀ ਸੀ: ਇੱਕ ਅਜਿਹੀ ਜਗ੍ਹਾ ਜਿੱਥੇ ਉਹ ਬਿਨਾਂ ਕਿਸੇ ਡਰ ਦੇ ਰਹਿ ਸਕਦੇ ਸਨ, ਸੰਗਠਿਤ ਹੋ ਸਕਦੇ ਸਨ ਅਤੇ ਯੋਜਨਾ ਬਣਾ ਸਕਦੇ ਸਨ। ਅਤੇ ਇਹੀ ਕਾਰਨ ਹੈ ਕਿ 1979 ਵਿੱਚ LTTE ਦੇ ਕਾਡਰ ਮਦਰਾਸ ਵਿੱਚ ਸਨ। ਤਾਮਿਲਨਾਡੂ ਦੇ ਸਿਆਸਤਦਾਨਾਂ ਦੀ ਘੱਟ ਪ੍ਰੋਫਾਈਲ ਸਰਪ੍ਰਸਤੀ ਦਾ ਆਨੰਦ ਮਾਣਦੇ ਹੋਏ, ਭੂਮੀਗਤ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੇ ਤਾਮਿਲ ਵਿਦਰੋਹੀਆਂ ਨੂੰ ਤਾਮਿਲਨਾਡੂ ਵਿੱਚ ਬਚਣ ਲਈ ਇੱਕ ਸਾਹ ਲੈਣ ਵਾਲੀ ਜਗ੍ਹਾ ਮਿਲੀ। ਫਿਰ ਵੀ, ‘ਅੰਦਰਲੇ ਦੁਸ਼ਮਣਾਂ’ ਕਾਰਨ ਪੈਦਾ ਹੋਈਆਂ ਸਮੱਸਿਆਵਾਂ, ਵੱਖ-ਵੱਖ ਖੁਫੀਆ ਏਜੰਸੀਆਂ ਦੀ ਨੇੜਲੀ ਨਿਗਰਾਨੀ, ਅਤੇ ਰਾਜ ਵਿੱਚ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੂਤਾਵਾਸ ਦੀਆਂ ਵਿਨਾਸ਼ਕਾਰੀ ਗਤੀਵਿਧੀਆਂ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਦੇ ਹੋਏ, LTTE ਦੇ ਕਾਡਰ ਤਾਮਿਲਨਾਡੂ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਗੁਪਤ ਸੰਗਠਨ ਵਜੋਂ ਕੰਮ ਕਰਦੇ ਸਨ। ਇਸੇ ਸਥਿਤੀ ਵਿੱਚ ਅਸੀਂ ਮੀਨਾਮਬਕਮ ਹਵਾਈ ਅੱਡੇ ’ਤੇ ਪਹੁੰਚੇ। ਇਹ ਹਾਲਾਤ ਦੱਸਦੇ ਹਨ ਕਿ ਕਿਉਂ, ਜਦੋਂ ਕਿ ਕਿਸੇ ਵੀ ਕਾਡਰ ਨੇ ਸਾਨੂੰ ਪਛਾਣਿਆ ਨਹੀਂ, LTTE ਦੀਆਂ ਦੋ ਜਾਂ ਤਿੰਨ ਜੋੜੇ ਅੱਖਾਂ, ਭੀੜ ਵਿੱਚ ਰਲ ਕੇ, ਗੁਪਤ ਰੂਪ ਵਿੱਚ ਸਾਨੂੰ ਦੇਖਦੀਆਂ ਰਹੀਆਂ ਅਤੇ ਸਾਡੀ ਹਰ ਹਰਕਤ ’ਤੇ ਨਜ਼ਰ ਰੱਖਦੀਆਂ ਰਹੀਆਂ ਜਦੋਂ ਤੱਕ ਸਾਡੀ ਆਖਰੀ ਗੁਪਤ ਮੀਟਿੰਗ ਨਹੀਂ ਹੋ ਜਾਂਦੀ।

ਮੀਨਾਮਬਕਮ ਹਵਾਈ ਅੱਡੇ ਤੋਂ ਚੇਨਈ ਦੀਆਂ ਰਾਤ ਦੀਆਂ ਗਲੀਆਂ ਵਿੱਚੋਂ ਇੱਕ ਕਾਲੀ ਟੈਕਸੀ ਭੱਜ-ਦੌੜ ਕਰਦੀ ਹੋਈ ਆਈ ਅਤੇ ਸਾਨੂੰ ਪਹਿਲਾਂ ਤੋਂ ਨਿਰਧਾਰਤ ‘ਹੋਟਲ’ - ਜਾਂ ਹੋਰ ਸਪਸ਼ਟ ਤੌਰ ’ਤੇ, ਲਾਜ ਦੇ ਪ੍ਰਵੇਸ਼ ਦੁਆਰ ’ਤੇ ਪਹੁੰਚਾ ਦਿੱਤਾ। ਸ਼੍ਰੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਨਨ ਨੇ ਸਾਨੂੰ ਲਾਜ ਵਿੱਚ ਬੁੱਕ ਕੀਤਾ ਅਤੇ LTTE ਨੇਤਾ ਨੂੰ ਸਾਡੇ ਠਿਕਾਣੇ ਬਾਰੇ ਦੱਸਣ ਲਈ ਕਿਸੇ ਅਣਜਾਣ ਮੰਜ਼ਿਲ ਲਈ ਰਵਾਨਾ ਹੋ ਗਏ। ਇਹ ਲਾਜ, ਮੈਂ ਸਿਰਫ਼ ਅੰਦਾਜ਼ਾ ਲਗਾ ਸਕਦਾ ਹਾਂ, ਸ਼ਹਿਰ ਦੇ ਇੱਕ ਗਰੀਬ ਹਿੱਸੇ ਵਿੱਚ ਇਸਦੀ ਕਥਿਤ ਅਣਦੇਖੀ ਲਈ ਚੁਣਿਆ ਗਿਆ ਸੀ। ਪਰ ਇਹ ਗਲਤ ਸਾਬਤ ਹੋਇਆ। ਭਾਰਤੀ ਗਰਮੀ ਦੇ ਆਦੀ ਨਾ ਹੋਣ ਕਰਕੇ, ਅਸੀਂ ਕਮਰਿਆਂ ਦੀਆਂ ਖਿੜਕੀਆਂ ਲਗਾਤਾਰ ਖੁੱਲ੍ਹੀਆਂ ਰੱਖਦੇ ਸੀ। ਮੁੱਖ ਸੜਕ ਵੱਲ ਖੁੱਲ੍ਹਦੀਆਂ ਖਿੜਕੀਆਂ ਰਾਹਗੀਰਾਂ ਨੂੰ ਮਹਿਮਾਨਾਂ ਦਾ ਖੁੱਲ੍ਹੇ ਦਿਲ ਵਾਲਾ ਦ੍ਰਿਸ਼ ਪੇਸ਼ ਕਰਦੀਆਂ ਸਨ। ਦਰਅਸਲ, ਕਮਰਾ ਇੰਨਾ ਖੁੱਲ੍ਹਾ ਸੀ ਕਿ ਮੈਨੂੰ ਕੱਪੜੇ ਬਦਲਣ ਲਈ ਥੋੜ੍ਹੀ ਜਿਹੀ ਨਿੱਜਤਾ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਨ ਲਈ ਛੋਟੇ ਬਾਥਰੂਮ ਵਿੱਚ ਜਾਣਾ ਪਿਆ। ਅਤੇ ਬਾਥਰੂਮ ਵੀ ਇੱਕ ਬੁਰਾ ਸੁਪਨਾ ਸੀ। ਇੱਕ ਲਗਾਤਾਰ ਟਪਕਦਾ ਟੂਟੀ ਗੰਦੇ ਫਰਸ਼ ਨੂੰ ਗਿੱਲਾ ਰੱਖਦੀ ਸੀ, ਜਿਸ ਕਾਰਨ ਕੱਪੜੇ ਮਿੱਟੀ ਵਿੱਚ ਡੁਬੋਏ ਬਿਨਾਂ ਬਦਲਣਾ ਅਸੰਭਵ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਸੀ। ਪਰ ਹੋਰ ਵੀ ਗੰਭੀਰਤਾ ਨਾਲ, ਇੱਕ ਗੋਰੀ ਔਰਤ ਨੇ ਇੱਕ ਤਾਮਿਲ ਆਦਮੀ ਨਾਲ ਇਸ ਕਮਰੇ ਨੂੰ ਸੈਲਾਨੀਆਂ ਲਈ ਸਵਰਗ ਬਣਾ ਦਿੱਤਾ ਸੀ ਅਤੇ ਅਸੀਂ ਉਤਸੁਕਤਾ ਦਾ ਵਿਸ਼ਾ ਬਣ ਗਏ - ਅਤੇ ਸਹੀ ਕਾਰਨ ਕਰਕੇ ਵੀ ਨਹੀਂ। ਆਮ ਧਾਰਨਾ ਨੂੰ ਦੇਖਦੇ ਹੋਏ - ਅਤੇ ਭਾਰਤੀਆਂ ਦੇ ਵੱਡੇ ਵਰਗ ਦੀ ਤੁਲਨਾ ਵਿੱਚ ਇਹ ਸੱਚ ਹੈ ਕਿ ਸਾਰੇ ਪੱਛਮੀ ਲੋਕ ਅਮੀਰ ਹਨ, ਸਥਾਨਕ ਲੋਕਾਂ ਲਈ ਇਹ ਸਮਝਣਾ ਮੁਸ਼ਕਲ ਹੁੰਦਾ ਕਿ ਇੱਕ ਤਾਮਿਲ ਆਦਮੀ ਅਤੇ ਇੱਕ ਗੋਰੀ ਔਰਤ ਨੂੰ ਸ਼ਹਿਰ ਦੇ ਇੱਕ ਗਰੀਬ ਹਿੱਸੇ ਵਿੱਚ ਅਜਿਹੀ ਘਟੀਆ ਰਿਹਾਇਸ਼ ਕਿਉਂ ਚੁਣਨੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ ਜੇਕਰ ਉਹ ਕਿਸੇ ਚੰਗੇ ਕੰਮ ਵਿੱਚ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦੇ। ਜਦੋਂ LTTE ਦੇ ਕਾਡਰ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿੱਚ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਵੀ ਸ਼ਾਮਲ ਸਨ, ਅੱਧੀ ਰਾਤ ਨੂੰ ਸਾਨੂੰ ਮਿਲਣ ਆਏ, ਤਾਂ ਮੈਨੂੰ ਕੋਈ ਸ਼ੱਕ ਨਹੀਂ ਕਿ ਇਸਨੇ ਪਹਿਲਾਂ ਤੋਂ ਹੀ ਸ਼ੱਕੀ ਸਟਾਫ ਅਤੇ ਸਥਾਨਕ ਆਬਾਦੀ ਨੂੰ ਹੋਰ ਵੀ ਭੜਕਾਇਆ।


ਮੁਲਾਕਾਤ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਬਕਰਨ

ਜਦੋਂ ਮੈਂ ਪਹਿਲੀ ਵਾਰ LTTE ਆਗੂਆਂ ਨੂੰ ਮਿਲਿਆ ਸੀ ਤਾਂ ਮੈਨੂੰ ਸੱਚਮੁੱਚ ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਕੋਈ ਅੰਦਾਜ਼ਾ ਨਹੀਂ ਸੀ ਕਿ ਉਨ੍ਹਾਂ ਤੋਂ ਕੀ ਉਮੀਦ ਰੱਖੀਏ। ਬੇਸ਼ੱਕ ਮੈਨੂੰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਖਾੜਕੂ ਇਨਕਲਾਬੀ ਗਤੀਵਿਧੀਆਂ ਬਾਰੇ ਪਤਾ ਸੀ ਅਤੇ ਮੈਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਟਾਕਰੇ ਦੀ ਮੁਹਿੰਮ ਦਾ ਪੂਰੇ ਦਿਲ ਨਾਲ ਸਮਰਥਨ ਕੀਤਾ। ਲੰਡਨ ਵਿੱਚ ਲਿੱਟੇ ਦੇ ਵਰਕਰਾਂ ਨੇ ਮੈਨੂੰ ਦੱਸਿਆ ਸੀ ਕਿ ਤਾਮਿਲ ਵਿਰੋਧ ਲਹਿਰ ਦੇ ਕੇਂਦਰੀ ਵਿਅਕਤੀ, ਸ਼੍ਰੀ ਵੇਲੁਪਿਲਾਈ ਪੀਰਾਬਕਰਨ, ਆਪਣੇ ਦੱਬੇ-ਕੁਚਲੇ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਮੁਕਤੀ ਦੇ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਉਦੇਸ਼ ’ਤੇ ਅਟੱਲ ਤੌਰ ’ਤੇ ਹਾਵੀ ਸਨ ਅਤੇ ਪ੍ਰਤੀਬੱਧ ਸਨ ਅਤੇ ਉਹ ਤਾਮਿਲ ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਸਵਾਲ ਦਾ ਅੰਤਿਮ ਅਤੇ ਇੱਕੋ ਇੱਕ ਹੱਲ ਵਜੋਂ ਇੱਕ ਵੱਖਰੇ ਤਾਮਿਲ ਰਾਜ ਦੀ ਸਥਾਪਨਾ ਨੂੰ ਦ੍ਰਿੜਤਾ ਨਾਲ ਮੰਨਦੇ ਸਨ। ਇਹ ਗੱਲ ਮਸ਼ਹੂਰ ਸੀ ਕਿ ਉਹ ਇੱਕ ਸਖ਼ਤ ਅਨੁਸ਼ਾਸਨ ਵਾਲਾ ਸੀ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਦਿਨਾਂ ਵਿੱਚ ਵੀ। ਦਰਅਸਲ, ਅਨੁਸ਼ਾਸਨ ਲਾਗੂ ਕਰਨ ਦੀ ਉਸਦੀ ਯੋਗਤਾ ਹੀ ਸੀ ਜਿਸਨੇ ਉਸਨੂੰ ਉਸਦੀ ਪ੍ਰਸਿੱਧੀ ਅਤੇ ਸਤਿਕਾਰ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਉਸਨੂੰ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੇ ਰਾਜ ਦੇ ਫੌਜੀ ਤੰਤਰ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਨ ਦੇ ਸਮਰੱਥ ਇੱਕ ਗੁਰੀਲਾ ਫੋਰਸ ਸਥਾਪਤ ਕਰਨ ਲਈ ਸੰਘਰਸ਼ ਕਰ ਰਹੇ ਦੂਜੇ ਨਵੇਂ ਨੇਤਾਵਾਂ ਤੋਂ ਵੱਖਰਾ ਕੀਤਾ। ਪਰ ਉਹ ਇਸ ਲਈ ਅਨੁਸ਼ਾਸਨਹੀਣ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਉਸਦਾ ਮੰਨਣਾ ਸੀ, ਅਤੇ ਜ਼ਿਆਦਾਤਰ ਫੌਜੀ ਸ਼ਾਇਦ ਉਸ ਨਾਲ ਸਹਿਮਤ ਹੋਣਗੇ, ਕਿ ਕਾਡਰਾਂ ਦੇ ਮਨੋਬਲ ਅਤੇ ਉੱਚ ਪ੍ਰਦਰਸ਼ਨ ਲਈ ਅਨੁਸ਼ਾਸਨ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ। ਉਸਦਾ ਉੱਚ ਨੈਤਿਕ ਚਰਿੱਤਰ, ਸ਼ੁੱਧਤਾ ਦੀ ਹੱਦ ਤੱਕ, ਦੂਜਾ ਗੁਣ ਸੀ ਜਿਸ ਲਈ ਉਹ ਬਹੁਤ ਮਸ਼ਹੂਰ ਸੀ। ਫਿਰ ਵੀ, ਉਹ ਨਿੱਜੀ ਜੀਵਨ ਵਿੱਚ ਮਿਸਾਲੀ ਵਿਵਹਾਰ ਨੂੰ ਇੱਕ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਕਾਰਕ ਵਜੋਂ ਵੇਖਦਾ ਹੈ ਜੇਕਰ ਇੱਕ ਨੇਤਾ ਨੇ ਅਧਿਕਾਰ ਨੂੰ ਬਰਕਰਾਰ ਰੱਖਣਾ ਹੈ। ਉਸਦੀ ਸ਼ਖਸੀਅਤ ਅਤੇ ਵਿਵਹਾਰ ਦੇ ਇਹਨਾਂ ਵਿੱਚੋਂ ਕੋਈ ਵੀ ਗੁਣ ਸਾਲਾਂ ਤੋਂ ਘੱਟ ਨਹੀਂ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਦੇ ਆਲੋਚਕਾਂ ਨੇ ਅਕਸਰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਸ਼ਖਸੀਅਤ ਦੀਆਂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾਵਾਂ ਨੂੰ ਚੁੱਕਿਆ ਹੈ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ’ਤੇ ਤਾਨਾਸ਼ਾਹੀ ਦਾ ਦੋਸ਼ ਲਗਾਇਆ ਹੈ। ਪਰ ਮੈਂ ਇਹ ਕਹਿਣਾ ਚਾਹਾਂਗਾ ਕਿ ਇਹ ਦੋਵੇਂ ਕਾਰਕ ਤਾਮਿਲ ਆਬਾਦੀ ਦੇ ਵੱਡੇ ਹਿੱਸਿਆਂ ਵਿੱਚ ਉਸਦੇ ਨਿਰੰਤਰ ਸਮਰਥਨ ਲਈ ਬਹੁਤ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਰਹੇ ਹਨ। ਫਿਰ ਵੀ, ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਦੀ ਸਟੀਲ ਸਾਖ ਦੇ ਬਾਵਜੂਦ, ਮੈਨੂੰ ਸਾਡੀ ਪਹਿਲੀ ਮੁਲਾਕਾਤ ਵਿੱਚ ਹੀ ਇੱਕ ਨਿੱਘਾ ਅਤੇ ਚਿੰਤਤ ਇਨਸਾਨ ਮਿਲਿਆ। “ਥੰਬੀ’ - ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਉਸ ਤੋਂ ਵੱਡੇ ਜਾਂ ਨੇੜੇ ਦੇ ਲੋਕ ਉਸਨੂੰ ਪਿਆਰ ਨਾਲ ਬੁਲਾਉਂਦੇ ਹਨ - ਸਾਡੀ ਰਿਹਾਇਸ਼ ਦੀ ਘਾਟ ਅਤੇ ਉਸ ਸਥਿਤੀ ਦੀ ਬੇਅਰਾਮੀ ਅਤੇ ਅਜੀਬਤਾ ਨੂੰ ਜਲਦੀ ਸਮਝ ਗਏ ਜਿਸ ਦਾ ਮੈਨੂੰ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਨਾ ਪਿਆ। ਉਸਨੇ ਤੁਰੰਤ ਆਪਣੇ ਇੱਕ ਕਾਡਰ ਨੂੰ ਇੱਕ ‘ਬਿਹਤਰ’ ਹੋਟਲ ਲੱਭਣ ਲਈ ਭੇਜਿਆ ਅਤੇ ਸਾਨੂੰ ਅਗਲੀ ਸਵੇਰ ਬਾਹਰ ਭੇਜ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ।”

ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ (ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਨਾਲ LTTE ਦੇ ਸਭ ਤੋਂ ਪੁਰਾਣੇ ਕਾਡਰਾਂ ਵਿੱਚੋਂ ਇੱਕ, ਸ਼੍ਰੀ ਬੇਬੀ ਸੁਬਰਾਮਨੀਅਮ ਵੀ ਸਨ) ਨਾਲ ਪਹਿਲੀ ਮੁਲਾਕਾਤ ਅੱਧੀ ਰਾਤ ਨੂੰ ਹੋਈ। ਅਸੀਂ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਨੂੰ ਮਿਲਣ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਚੇਨਈ ਦੀ ਨਮੀ ਵਿੱਚ ਪਸੀਨਾ ਵਹਾਉਂਦੇ ਹੋਏ ਆਪਣੇ ਛੋਟੇ ਜਿਹੇ ਖਸਤਾ ਹਾਲ ਕਮਰੇ ਵਿੱਚ ਸਾਰਾ ਦਿਨ ਇੰਤਜ਼ਾਰ ਕੀਤਾ। ਅੰਡਰਗਰਾਊਂਡ ਗੇਮ ਦੇ ਭੋਲੇ ਭਾਲੇ ਨਵੇਂ ਲੋਕਾਂ ਵਜੋਂ, ਸਾਨੂੰ ਇਹ ਨਹੀਂ ਪਤਾ ਸੀ ਕਿ ਸਾਨੂੰ ਉਸਨੂੰ ਮਿਲਣ ਲਈ ਹਨੇਰੇ ਤੱਕ ਇੰਤਜ਼ਾਰ ਕਰਨਾ ਪਵੇਗਾ, ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ ਸਾਨੂੰ ਉਮੀਦ ਸੀ ਕਿ ਮੁਲਾਕਾਤ ਬਹੁਤ ਦੇਰ ਰਾਤ ਹੋਵੇਗੀ। ਪਰ ਸੁਰੱਖਿਆ ਦੇ ਸਖ਼ਤ ਨਿਯਮ ਰੱਖਣ ਵਾਲੇ ਸ੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਲਈ, ਹਨੇਰੇ ਦੀ ਆੜ ਵਿੱਚ ਘੁੰਮਣਾ ਇੱਕ ਜ਼ਰੂਰੀ ਆਦਤ ਬਣ ਗਈ ਸੀ। ਸੁਰੱਖਿਆ ਵਰਗੀਆਂ ਸਮੱਸਿਆਵਾਂ ਵੱਲ ਉਸਦਾ ਧਿਆਨ ਵੀ ਉਸ ਗੰਭੀਰਤਾ ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਸੀ ਜਿਸ ਨਾਲ ਉਹ ਆਪਣੀ ਵਚਨਬੱਧਤਾ ਨੂੰ ਵੇਖਦਾ ਸੀ। ਇਹ ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਠੀਕ ਸੀ। ਇਹ ਦੇਖਦੇ ਹੋਏ ਕਿ ਉਹ ਸੋਲਾਂ ਸਾਲ ਦੀ ਉਮਰ ਤੋਂ ਪਿਛਲੇ ਸੱਤ ਸਾਲਾਂ ਤੋਂ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਵਿੱਚ ‘ਵਾਂਟੇਡ’ ਸੀ - ਅਤੇ ਅਜਿਹੀ ਸਥਿਤੀ ਵਿੱਚ ਜਿੱਥੇ ਦਿਲਚਸਪੀ ਰੱਖਣ ਵਾਲੀਆਂ ਧਿਰਾਂ ਨੂੰ ਉਸ ਵਰਗੇ ਮੁਕਤੀ ਸੰਘਰਸ਼ਾਂ ਦੇ ਵਚਨਬੱਧ ਵਿਅਕਤੀਆਂ ਨੂੰ ਖਤਮ ਕਰਨ ਵਿੱਚ ਕੋਈ ਝਿਜਕ ਨਹੀਂ ਹੋਵੇਗੀ, ਉਸ ਲਈ ਆਪਣੀ ਸੁਰੱਖਿਆ ਬਣਾਈ ਰੱਖਣਾ ਕਾਫ਼ੀ ਉਚਿਤ ਸੀ। ਸਪੱਸ਼ਟ ਤੌਰ ’ਤੇ, ਸੰਘਰਸ਼ ਉਸਦੇ ਲਈ ਇੱਕ ਗੰਭੀਰ ਮਾਮਲਾ ਸੀ।

ਚੁੱਪ-ਚਾਪ ਅਤੇ ਬਿਨਾਂ ਕਿਸੇ ਧੂਮ-ਧਾਮ ਦੇ, ਦੇਰ ਰਾਤ ਨੂੰ, ਦੋ ਨੌਜਵਾਨ ਦਰਵਾਜ਼ੇ ‘ਤੇ ਪ੍ਰਗਟ ਹੋਏ, ਇੱਕ ਨੇ ਚਿੱਟੀ ਵਰਟੀ ਦੇ ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਪਹਿਰਾਵੇ ਵਿੱਚ ਅਤੇ ਦੂਜੇ ਨੇ ਪੈਂਟ ਅਤੇ ਹਲਕੇ ਰੰਗ ਦੀ ਪ੍ਰਿੰਟ ਕੀਤੀ ਕਮੀਜ਼ ਵਿੱਚ। ਮੈਨੂੰ ਇਹ ਮੰਨਣਾ ਪਵੇਗਾ ਕਿ ਮੈਂ ਇਹ ਦੇਖ ਕੇ ਹੈਰਾਨ ਰਹਿ ਗਿਆ ਸੀ ਕਿ ਇਹ ਦੋਵੇਂ ’ਅੱਤਵਾਦੀ’ ਕਿੰਨੇ ਜਵਾਨ ਅਤੇ ਮਾਸੂਮ ਲੱਗ ਰਹੇ ਸਨ। ਦਰਅਸਲ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਦਿੱਖ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਸਾਖ ਨੂੰ ਝੁਠਲਾਉਂਦੀ ਸੀ। ਦੋਵੇਂ ਛੋਟੇ ਕੱਦ ਦੇ ਸਾਫ਼-ਸੁਥਰੇ ਛੋਟੇ ਆਦਮੀ ਸਨ ਜੋ ਇੰਝ ਲੱਗਦੇ ਸਨ ਜਿਵੇਂ ਮੱਖਣ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਮੂੰਹ ਵਿੱਚ ਨਾ ਪਿਘਲੇ। ਬੇਬੀ ਸੁਬਰਾਮਨੀਅਮ ਨੇ ਹਰ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਦਸਤਾਵੇਜ਼ਾਂ ਅਤੇ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਸਾਹਿਤ ਨਾਲ ਭਰਿਆ ਇੱਕ ਬੈਗ ਚੁੱਕਿਆ ਹੋਇਆ ਸੀ। ਇਹ ਛੋਟਾ, ਥੋੜ੍ਹਾ ਜਿਹਾ ਮੋਟਾ ਆਦਮੀ, ਜਿਸਨੇ ਚਿੱਟੇ ਵਰਟੀ ਦੇ ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਪਹਿਰਾਵੇ ਵਿੱਚ, ਇੱਕ ਵੱਡਾ, ਭਰਿਆ ਹੋਇਆ ਬੈਗ ਜਾਂ ਬ੍ਰੀਫ ਕੇਸ ਚੁੱਕਿਆ ਹੋਇਆ ਸੀ, ਜੋ ਕਿ ਚੁੱਕਣ ਲਈ ਬਹੁਤ ਭਾਰੀ ਜਾਪਦਾ ਸੀ, ਬੇਬੀ ਸੁਬਰਾਮਨੀਅਮ ਦੀ ਇੱਕ ਟ੍ਰੇਡ ਮਾਰਕ ਇਮੇਜ ਬਣ ਗਿਆ। ਮਿਸਟਰ ਪੀਰਬਕਰਨ ਇੰਨਾ ਬੋਝ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਉਸਦਾ ਅੰਦਾਜ਼ ਵੱਖਰਾ ਸੀ। ਬਾਰੀਕੀ ਨਾਲ ਸਜਾਵਟ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਦੀ ਪਛਾਣ ਹੈ। ਡ੍ਰੈਸਿੰਗ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਲਈ ਇੱਕ ਇਵੈਂਟ ਹੈ, ਨਾ ਕਿ ਇੱਕ ਜ਼ਰੂਰੀ ਅਭਿਆਸ ਜਿਸਨੂੰ ਜਲਦੀ ਪੂਰਾ ਕੀਤਾ ਜਾਵੇ ਅਤੇ ਬਾਹਰ ਕੱਢਿਆ ਜਾਵੇ। ਪਰ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਦਾ ਜਵਾਨ ਚਿਹਰਾ ਸਾਫ਼ ਅਤੇ ਚਮਕਦਾਰ ਸੀ ਅਤੇ ਉਸਦੀਆਂ ਵੱਡੀਆਂ ਕਾਲੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਅੰਦਰ ਵੱਲ ਖਿੱਚ ਰਹੀਆਂ ਸਨ। ਦਰਅਸਲ, ਕਿਸੇ ਨੂੰ ਇਹ ਅਹਿਸਾਸ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਉਹ ਤੁਹਾਡੀ ਆਤਮਾ ਦੇ ਅੰਦਰ ਝਾਤੀ ਮਾਰ ਰਿਹਾ ਹੈ ਅਤੇ ਇਹ ਉਸਦੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਵਿੱਚ ਇਹ ਡੂੰਘਾਈ ਹੈ, ਜੋ ਉਸਦੇ ਮਨ ਅਤੇ ਸੋਚ ਨੂੰ ਵੀ ਦਰਸਾਉਂਦੀ ਹੈ। ਸਾਡੇ ਲੰਬੇ ਰਿਸ਼ਤੇ ਵਿੱਚ ਕਈ ਮੌਕਿਆਂ ’ਤੇ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਦੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਨੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀਆਂ ਕਹਾਣੀਆਂ ਸੁਣਾਈਆਂ ਹਨ। ਸਿਰਫ਼ ਇੱਕ ਧਿਆਨ ਨਾਲ ਦੇਖਣ ਵਾਲਾ ਹੀ ਉਨ੍ਹਾਂ ਹਥਿਆਰਾਂ ਵਿੱਚੋਂ ਉੱਭਰਿਆ ਹੋਇਆ ਦੇਖ ਸਕਦਾ ਸੀ ਜੋ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਆਪਣੀਆਂ ਕਮਰਾਂ ਵਿੱਚ ਜਕੜੇ ਹੋਏ ਸਨ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਉੱਤੇ ਢਿੱਲੀਆਂ ਲਟਕਦੀਆਂ ਕਮੀਜ਼ਾਂ ਨਾਲ ਢੱਕੇ ਹੋਏ ਸਨ। ਚਲਾਕੀ ਨਾਲ, ਬਟਨਾਂ ਨੇ ਹੇਠਾਂ ਲਗਾਏ ਗਏ ਪ੍ਰੈਸ ਸਟੱਡਾਂ ਦੀ ਇੱਕ ਕਤਾਰ ਨੂੰ ਢੱਕ ਲਿਆ ਜਿਸ ਨਾਲ ਉਹ ਆਪਣੀਆਂ ਕਮੀਜ਼ਾਂ ਨੂੰ ਪਾੜ ਸਕਦੇ ਸਨ, ਜਿਸ ਨਾਲ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਹਥਿਆਰਾਂ ਤੱਕ ਆਸਾਨ ਅਤੇ ਤੇਜ਼ ਪਹੁੰਚ ਮਿਲਦੀ ਸੀ।

ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੋ ਹੁਣ ਇਤਿਹਾਸਕ ਸ਼ਖਸੀਅਤਾਂ, ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਅਤੇ ਬਾਲਾ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਜ਼ਿੰਦਗੀਆਂ ਇੱਕ ਦੂਜੇ ਨਾਲ ਜੁੜੀਆਂ ਹੋਈਆਂ ਸਨ, ਵਿਚਕਾਰ ਪਹਿਲੀ ਮੁਲਾਕਾਤ ਅਸਲ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਆਪਸੀ ਆਕਾਰ ਵਧਾਉਣ ਦੀ ਕਸਰਤ ਸੀ। ਕੋਈ ਵੀ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਨੂੰ ਬਾਲਾ ਦੇ ਚਿਹਰੇ ਵੱਲ ਘੋਖਦੇ ਹੋਏ ਦੇਖ ਸਕਦਾ ਸੀ। ਮਿਸਟਰ ਪੀ ਦੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਦਾ ਇਹ ਸਖ਼ਤ ਚਿਹਰੇ ਦਾ ਸਕੈਨ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਗੱਲਬਾਤ ਦਾ ਇੱਕ ਆਮ ਪਹਿਲੂ ਹੈ ਅਤੇ ਜਦੋਂ ਇਹ ਜਾਂਚ ਕਰਨ ਵਾਲੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਹਰ ਸ਼ਬਦ ਨੂੰ ਦੇਖ ਰਹੀਆਂ ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ ਤਾਂ ਕਿਸੇ ਵੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਝੂਠ ਜਾਂ ਧੋਖਾ ਗੱਲਬਾਤ ਵਿੱਚ ਨਹੀਂ ਆ ਸਕਦਾ।

ਪਹਿਲੀ ਮੁਲਾਕਾਤ ਲੰਬੀ ਸੀ, ਅੱਧੀ ਰਾਤ ਤੋਂ ਲੈ ਕੇ ਸਵੇਰ ਦੇ ਤੜਕੇ ਤੱਕ ਕਈ ਘੰਟੇ ਚੱਲੀ। ਬਾਲਾ ਨੇ ਬਾਅਦ ਵਿੱਚ ਮੈਨੂੰ ਦੱਸਿਆ ਕਿ ਕਿਵੇਂ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਨੇ ਆਪਣੇ ਨਿੱਜੀ ਇਤਿਹਾਸ ਅਤੇ ਖਾਸ ਕਰਕੇ ਤਾਮਿਲ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਵਿਰੋਧ ਬਾਰੇ ਆਪਣੇ ਵਿਚਾਰਾਂ ਬਾਰੇ ਪੁੱਛਿਆ। ‘ਥਾਂਬੀ’ ਨੇ ਪਹਿਲਾਂ ਹੀ ਬਾਲਾ ਦੀ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਲਿਖਤ ਅਤੇ ਗੁਰੀਲਾ ਯੁੱਧ ‘ਤੇ ਚੇ ਗਵੇਰਾ ਅਤੇ ਮਾਓ ਜ਼ੇ-ਤੁੰਗ ਦੇ ਅਨੁਵਾਦ ਪੜ੍ਹ ਲਏ ਸਨ। ਪਰ ਇਹ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਨੂੰ ਬਾਲਾ ਅਤੇ ਮੇਰੀ ਵਚਨਬੱਧਤਾ ਬਾਰੇ ਯਕੀਨ ਦਿਵਾਉਣ ਲਈ ਕਾਫ਼ੀ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਉਹ ਲੰਡਨ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਬਾਰੇ ਹੋਰ ਜਾਣਨਾ ਚਾਹੁੰਦਾ ਸੀ ਤਾਂ ਜੋ ਸੰਘਰਸ਼ ਪ੍ਰਤੀ ਅਸਲ, ਸੱਚੀ ਅਤੇ ਸਥਾਈ ਵਚਨਬੱਧਤਾ ਦੀ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਸੰਭਾਵਨਾ ਦਾ ਮੁਲਾਂਕਣ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕੇ। ਬਾਲਾ ਕੁਝ ਸਮੇਂ ਲਈ ’ਥੰਬੀ’ ਨੂੰ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਇਨਕਲਾਬੀ ਸੰਘਰਸ਼ ਨੂੰ ਅੱਗੇ ਵਧਾਉਣ ਲਈ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਸਿਧਾਂਤ ਅਤੇ ਅਭਿਆਸ ਦੀ ਮਹੱਤਤਾ ਬਾਰੇ ਪ੍ਰਭਾਵਿਤ ਕਰਨ ਦੀ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਕਰਦਾ ਰਿਹਾ। ਮੀਟਿੰਗ ਸਫਲਤਾਪੂਰਵਕ ਸਮਾਪਤ ਹੋਈ। ਪਰ ਭਾਵੇਂ ਉਹ ਸ਼ੁਰੂ ਤੋਂ ਹੀ ਇੱਕ ਦੂਜੇ ਨੂੰ ਪਸੰਦ ਕਰਦੇ ਸਨ, ਪਰ ਦੋਵਾਂ ਨੂੰ ਡੂੰਘੀ ਆਪਸੀ ਸਮਝ ‘ਤੇ ਅਧਾਰਤ ਇੱਕ ਵਿਲੱਖਣ ਦੋਸਤੀ ਪੈਦਾ ਕਰਨ ਵਿੱਚ ਕਈ ਸਾਲ ਲੱਗ ਗਏ। ਮੈਨੂੰ ਵੀ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਪਸੰਦ ਸਨ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਮੇਰੇ ’ਤੇ ਕੋਈ ਖੁੱਲ੍ਹ ਕੇ ਸ਼ੱਕ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ। ਉਹ ਸਪੱਸ਼ਟ ਤੌਰ ’ਤੇ ਚਿੰਤਤ ਸੀ ਕਿ ਮੈਨੂੰ ਕਿਵੇਂ ਸੰਬੋਧਨ ਕਰੇ। ਤਾਮਿਲ ਸੱਭਿਆਚਾਰ ਵਿੱਚ, ਸ਼੍ਰੀ ਅਤੇ ਸ਼੍ਰੀਮਤੀ ਦੇ ਸਿਰਲੇਖ ਆਮ ਤੌਰ ’ਤੇ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਸੰਬੋਧਨ ਕਰਨ ਲਈ ਨਹੀਂ ਵਰਤੇ ਜਾਂਦੇ। ਸੰਬੋਧਨ ਦੇ ਸਿਰਲੇਖ ਸਮਾਜਿਕ ਦਰਜਾਬੰਦੀ ਅਤੇ ਸਮਾਜਿਕ ਅਤੇ ਪਰਿਵਾਰਕ ਸਬੰਧਾਂ ਨਾਲ ਜੁੜੇ ਹੋਏ ਹਨ। ਕਿਉਂਕਿ ਸਾਡਾ ਰਿਸ਼ਤਾ ਪਰਿਵਾਰਕ ਜਾਂ ਜਾਣੂ ਨਹੀਂ ਸੀ, ਉਹ ਮੈਨੂੰ ’ਅੱਕਾ’ (ਵੱਡੀ ਭੈਣ) ਕਹਿ ਕੇ ਨਹੀਂ ਬੁਲਾ ਸਕਦਾ ਸੀ ਅਤੇ ਨਾਲ ਹੀ ਉਹ ਇੰਨਾ ਰਸਮੀ ਵੀ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦਾ ਸੀ ਕਿ ਮੈਨੂੰ ਸ਼੍ਰੀਮਤੀ ਬਾਲਾਸਿੰਗਮ ਕਹਿ ਕੇ ਸੰਬੋਧਨ ਕਰ ਸਕੇ। ਕਿਉਂਕਿ ਮੈਂ ਉਸ ਤੋਂ ਉਮਰ ਵਿੱਚ ਵੱਡਾ ਸੀ, ਇਸ ਲਈ ਸੱਭਿਆਚਾਰਕ ਤੌਰ ‘ਤੇ ਮੇਰੇ ਈਸਾਈ ਨਾਮ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਕਰਕੇ ਮੈਨੂੰ ਆਪਣੇ ਬਰਾਬਰ ਦੇ ਵਿਅਕਤੀ ਵਜੋਂ ਸੰਬੋਧਨ ਕਰਨਾ ਵੀ ਸਹੀ ਨਹੀਂ ਹੋਵੇਗਾ। ’ਥਾਂਬੀ’ ਨੇ ਆਪਣੀ ਦੁਬਿਧਾ ਦਾ ਹੱਲ ਮੈਨੂੰ ਪਿਆਰ ਭਰੇ ਸਮਝੌਤੇ ਅਤੇ ਵਿਆਪਕ ਸਿਰਲੇਖ ‘ਆਂਟੀ’ ਨਾਲ ਨਾਮ ਦੇ ਕੇ ਲੱਭਿਆ। ਬਾਲਾ ਅਤੇ ਇੱਕ ਜਾਂ ਦੋ ਹੋਰ ਲੋਕਾਂ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ, ਹਰ ਉਮਰ ਦੇ ਤਾਮਿਲ ਲੋਕ ਮੈਨੂੰ ‘ਆਂਟੀ’ ਵਜੋਂ ਜਾਣਦੇ ਅਤੇ ਸੰਬੋਧਿਤ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ, ਮੈਨੂੰ ਲੱਗਦਾ ਹੈ, ਮੇਰੇ ਅਸਲੀ ਨਾਮ ਤੋਂ ਅਣਜਾਣ ਹਨ।

ਪਹਿਲੀ ਮੁਲਾਕਾਤ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਇੱਕ ‘ਆਰਾਮਦਾਇਕ’ ਹੋਟਲ ਵਿੱਚ ਠਹਿਰਾਏ ਜਾਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ‘ਥਾਂਬੀ’ ਇੱਕ ਜਾਂ ਇੱਕ ਤੋਂ ਵੱਧ ਵਰਕਰਾਂ ਨਾਲ ਨਿਯਮਿਤ ਤੌਰ ‘ਤੇ ਜਾਂਦਾ ਸੀ ਅਤੇ ਸਵੇਰ ਵੇਲੇ ਗੱਲਬਾਤ ਲੰਬੇ ਸਮੇਂ ਤੱਕ ਚੱਲਦੀ ਸੀ। ’ਥਾਂਬੀ’ ਕੋਲ ਬਾਲਾ ਨੂੰ ਦੱਸਣ ਲਈ ਬਹੁਤ ਕੁਝ ਸੀ ਅਤੇ ਬਾਲਾ ਕੋਲ ਵੀ ਉਸ ਨਾਲ ਗੱਲ ਕਰਨ ਲਈ ਬਹੁਤ ਕੁਝ ਸੀ। ਇਹ ਵੀ ਫੈਸਲਾ ਲਿਆ ਗਿਆ ਕਿ ਬਾਲਾ ਨੂੰ ਤਾਮਿਲਨਾਡੂ ਵਿੱਚ ਕਾਡਰਾਂ ਲਈ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਕਲਾਸਾਂ ਦਾ ਇੱਕ ਸੈਸ਼ਨ ਆਯੋਜਿਤ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਹੋਟਲ ਨੂੰ ਇਹਨਾਂ ਕਲਾਸਾਂ ਲਈ ਇੱਕ ਅਸੰਤੁਸ਼ਟੀਜਨਕ ਸਥਾਨ ਮੰਨਿਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀ ਕਿਉਂਕਿ ਆਉਣ-ਜਾਣ ਵਾਲੇ ਨੌਜਵਾਨਾਂ ਦੀ ਗਿਣਤੀ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਤੋਂ ਇਹਨਾਂ ‘ਵਿਨਾਸ਼ਕਾਰੀ’ ਬਾਰੇ ਬੇਲੋੜਾ ਧਿਆਨ ਅਤੇ ਸ਼ੱਕ ਨੂੰ ਆਕਰਸ਼ਿਤ ਕਰੇਗੀ। ਇਸ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਤਾਮਿਲਨਾਡੂ ਵਿਧਾਨ ਸਭਾ ਦੇ ਮੈਂਬਰਾਂ ਦੇ ਰਹਿਣ ਵਾਲੇ ਕੁਆਰਟਰਾਂ ਵਿੱਚ ਸ਼੍ਰੀ ਸੇਂਜੀ ਰਾਮਚੰਦਰਨ ਦੇ ਨਿੱਜੀ ਰਿਹਾਇਸ਼ੀ ਕਮਰੇ ਵਿੱਚ ਕਲਾਸਾਂ ਦਾ ਪ੍ਰਬੰਧ ਕੀਤਾ ਗਿਆ। ਦਰਅਸਲ, ਅਸੀਂ ਅਖੀਰ ਵਿੱਚ ਹੋਟਲ ਦਾ ਕਮਰਾ ਛੱਡ ਦਿੱਤਾ ਅਤੇ ਸਾਨੂੰ ਇਸ ਐਮਐਲਏ ਹੋਸਟਲ ਵਿੱਚ ਰਿਹਾਇਸ਼ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕੀਤੀ ਗਈ। ਉਸ ਸਮੇਂ ਸ਼੍ਰੀ ਰਾਮਚੰਦਰਨ ਲਿੱਟੇ ਦੇ ਇਕੱਲੇ ਮਜ਼ਬੂਤ ​​ਸਮਰਥਕ ਨਹੀਂ ਸਨ। ਸ਼੍ਰੀ ਕਰੁਣਾਨਿਧੀ ਦੀ ਰਾਜ ਸਰਕਾਰ ਦੇ ਮੈਂਬਰ, ਖੇਤੀਬਾੜੀ ਮੰਤਰੀ ਸ਼੍ਰੀ ਕਾਲੀਮੁੱਟੂ ਵੀ ਇੱਕ ਸਹਾਇਕ ਸਨ ਅਤੇ ਅਸੀਂ ਉੱਥੇ ਆਪਣੇ ਠਹਿਰਨ ਦੌਰਾਨ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਵੀ ਮਿਲੇ ਸੀ। ਮਸ਼ਹੂਰ ਕਵੀ ਪੁਲਮਈ ਪਿਥਨ, ਜੋ ਕਿ ਲਹਿਰਦਾਰ ਮੋਟੀਆਂ ਲੱਤਾਂ, ਕਾਲੇ ਨਾਲੋਂ ਜ਼ਿਆਦਾ ਚਿੱਟੇ ਵਾਲਾਂ ਅਤੇ ਵੱਡੀਆਂ-ਵੱਡੀਆਂ ਸਲੇਟੀ ਹੈਂਡਲਬਾਰ ਵਾਲੀਆਂ ਮੁੱਛਾਂ ਵਾਲਾ ਇੱਕ ਪ੍ਰਸਿੱਧ ਵਿਅਕਤੀ ਸੀ, ਵੀ ਲਿੱਟੇ ਦਾ ਇੱਕ ਮਜ਼ਬੂਤ ​​ਸਮਰਥਕ ਸੀ। ਅਸੀਂ ਦੋ-ਤਿੰਨ ਵਾਰ ਉਸਦੇ ਘਰ ਗਏ।

ਸਮਾਜਿਕ-ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਅਤੇ ਮਨੋਵਿਗਿਆਨਕ ਸਿਧਾਂਤਾਂ ’ਤੇ ਆਧਾਰਿਤ, ਬਾਲਾ ਦੀਆਂ ਕਲਾਸਾਂ ਵਿੱਚ ਸਮਕਾਲੀ ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਮੁਕਤੀ ਸੰਘਰਸ਼ਾਂ ਦੀ ਵਿਆਖਿਆ, ਸਮਾਜਵਾਦੀ ਸਿਧਾਂਤਾਂ ਅਤੇ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਸੰਕਲਪਾਂ ਦੀ ਵਿਆਖਿਆ ਸ਼ਾਮਲ ਸੀ। ਉਸਨੇ ਪੱਛਮੀ ਸਮਾਜਿਕ ਢਾਂਚੇ ਦੀ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਵਾਲੀ ਜਮਾਤ ਪ੍ਰਣਾਲੀ ਅਤੇ ਭਾਰਤ ਅਤੇ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਵਰਗੇ ਦੱਖਣੀ ਏਸ਼ੀਆਈ ਸਮਾਜਾਂ ਦੀ ਜਾਤ ਪ੍ਰਣਾਲੀ ਵਿਚਕਾਰ ਅੰਤਰ ਨੂੰ ਦਰਸਾਇਆ। ਪੱਛਮੀ ਸਮਾਜਿਕ ਚਿੰਤਕਾਂ ਦੁਆਰਾ ਪਰਿਭਾਸ਼ਿਤ ਸਮਾਜ ਦੀਆਂ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਧਾਰਨਾਵਾਂ ਨੂੰ ਵੀ ਦੱਸਿਆ ਗਿਆ। ਕੁਝ ਨੌਜਵਾਨ ਕਾਡਰਾਂ ਦੀ ਲਿੰਗਕਤਾ ਬਾਰੇ ਹੋਰ ਜਾਣਨ ਦੀ ਉਤਸੁਕਤਾ ਨੇ ਬਾਲਾ ਨੂੰ ਮੂਲ ਫਰਾਇਡੀਅਨ ਸਿਧਾਂਤ ’ਤੇ ਕੁਝ ਸੈਸ਼ਨ ਆਯੋਜਿਤ ਕਰਨ ਲਈ ਪ੍ਰੇਰਿਤ ਕੀਤਾ।

ਭਾਵੇਂ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਕਾਡਰਾਂ ਵਿੱਚ ਸਮਾਜਵਾਦੀ ਵਿਚਾਰਾਂ ਨਾਲ ਸਹਿਜ ਹਮਦਰਦੀ ਸੀ, ਪਰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਿੱਚੋਂ ਕਿਸੇ ਨੇ ਵੀ ਕਦੇ ਮਾਰਕਸਵਾਦੀ ਸਟੈਂਡ ਨਹੀਂ ਲਿਆ; ਨਾ ਹੀ ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਿੱਚੋਂ ਕੋਈ ਵੀ ਕਲਾਸੀਕਲ ਅਰਥਾਂ ਵਿੱਚ ਮਾਰਕਸਵਾਦੀ ਇਨਕਲਾਬੀਆਂ ਵਰਗਾ ‘ਦਿਖਦਾ’ ਸੀ। ਕਿਸੇ ਨੇ ਵੀ ਲੰਬੀ ਦਾੜ੍ਹੀ ਅਤੇ ਘਿਸਿਆ ਹੋਇਆ ਪਹਿਰਾਵਾ ਨਹੀਂ ਪਾਇਆ ਹੋਇਆ ਸੀ ਜੋ ਕਿ ਨੌਜਵਾਨ ‘ਕ੍ਰਾਂਤੀਕਾਰੀਆਂ’, ਉਦਾਹਰਨ ਲਈ, EPRLF ਆਦਿ ਨੂੰ ਪਰਿਭਾਸ਼ਿਤ ਕਰਦਾ ਜਾਪਦਾ ਸੀ। ਦਰਅਸਲ, ਅਜਿਹੀ ਦਿੱਖ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਲਈ ਇੱਕ ਨਫ਼ਰਤ ਸੀ, ਜੋ ਕਿ, ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਮੈਂ ਪਹਿਲਾਂ ਦੱਸਿਆ ਸੀ, ਸਫਾਈ ਅਤੇ ਚੰਗੇ ਸ਼ਿੰਗਾਰ ਪ੍ਰਤੀ ਜਨੂੰਨੀ ਹਨ ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਕਾਡਰਾਂ ਵਿੱਚ, ਖਾਸ ਕਰਕੇ ਆਪਣੇ ਸੀਨੀਅਰ ਕਾਡਰਾਂ ਵਿੱਚ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਤੋਂ ਉਹ ਇੱਕ ਉਦਾਹਰਣ ਸਥਾਪਤ ਕਰਨ ਦੀ ਉਮੀਦ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਇਹਨਾਂ ਮਿਆਰਾਂ ਨੂੰ ਸਥਾਪਿਤ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਸਫਾਈ ਅਤੇ ਬੇਦਾਗ਼ ਸ਼ਿੰਗਾਰ ਵੱਲ ਧਿਆਨ ਨਾ ਸਿਰਫ਼ ਕਿਸੇ ਵੀ ਫੌਜੀ ਸੰਸਥਾ ਲਈ ਚਿੰਤਾ ਦਾ ਵਿਸ਼ਾ ਹੈ, ਸਗੋਂ, ਬਿਨਾਂ ਸ਼ੱਕ, ਇਹ ਬੇਢੰਗੇ, ਆਰਾਮਦਾਇਕ ਨਿੱਜੀ ਦਿੱਖ ਦੁਆਰਾ ਕੱਟੜਪੰਥੀ ਹੋਣ ਦੇ ਦਿਖਾਵੇ ਨਾਲੋਂ ਹਕੀਕਤ ਵਿੱਚ ਵਧੇਰੇ ਜੜ੍ਹਾਂ ਰੱਖਦਾ ਹੈ। ਪਰ ਇਸ ਤੋਂ ਵੀ ਡੂੰਘਾਈ ਨਾਲ, ਸਾਲਾਂ ਦੌਰਾਨ ਸਾਨੂੰ ਇਹ ਸਿੱਖਣਾ ਪਿਆ ਕਿ ਮਾਰਕਸਵਾਦ ਦਾ ਤਾਮਿਲ ਸਮਾਜਿਕ ਬਣਤਰ ਵਿੱਚ ਕੋਈ ਅਸਲ ਜਨਤਕ ਅਪੀਲ ਨਹੀਂ ਸੀ ਜਿੱਥੇ ਧਰਮ, ਖਾਸ ਕਰਕੇ ਹਿੰਦੂ ਧਰਮ, ਤਾਮਿਲ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਸਮਾਜਿਕ-ਸੱਭਿਆਚਾਰਕ ਜੀਵਨ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਡੂੰਘੀ ਜੜ੍ਹੀ ਹੋਈ ਵਿਚਾਰਧਾਰਾ ਬਣ ਗਿਆ ਹੈ। ਬਾਲਾ ਨੇ LTTE ਕਾਡਰਾਂ ਨੂੰ ਮਾਰਕਸਵਾਦ ਨੂੰ ਮੁੱਖ ਤੌਰ ‘ਤੇ ਇੱਕ ਸਮਾਜਿਕ ਅਤੇ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਸਿਧਾਂਤ ਵਜੋਂ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ। ਮਾਰਕਸਵਾਦੀ ਸੰਕਲਪਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਕਰਦੇ ਹੋਏ, ਉਸਨੇ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਸੰਘਰਸ਼ ਨੂੰ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਸੰਘਰਸ਼ ਦੇ ਸਭ ਤੋਂ ਉੱਚੇ ਢੰਗ ਵਜੋਂ ਸਮਝਾਇਆ। ਫਿਰ ਵੀ, ਮਾਰਕਸਵਾਦ ਦੀਆਂ ਵੀ ਆਪਣੀਆਂ ਕਮੀਆਂ ਅਤੇ ਸੀਮਾਵਾਂ ਹਨ। ਇੱਕ ਯੂਰੋ-ਕੇਂਦਰਿਤ ਦਰਸ਼ਨ ਹੋਣ ਕਰਕੇ, ਇਹ ਇੱਕ ਅਣਉਚਿਤ ਸਿਧਾਂਤਕ ਸਾਧਨ ਹੈ ਜੋ ਇੱਕ ਬੁਨਿਆਦੀ ਤੌਰ ’ਤੇ ਵੱਖਰੇ ਸਮਾਜਿਕ-ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਵਾਤਾਵਰਣ ਨੂੰ ਲੋੜੀਂਦਾ ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਣ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਉਦਾਹਰਣ ਵਜੋਂ, ਮਾਰਕਸਵਾਦੀ ਸੰਕਲਪਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਜਾਤ-ਪ੍ਰੇਸ਼ਾਨ ਜਾਫਨਾ ਸਮਾਜ ਦੇ ਸਮਾਜਿਕ-ਸੰਰਚਨਾਤਮਕ ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਣ ’ਤੇ ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਕਰਨਾ ਮੁਸ਼ਕਲ ਹੈ। ਇੱਕ ਸਮਾਜਿਕ ਬਣਤਰ ਵਿੱਚ ਵਰਗ ਦੀਆਂ ਸ਼੍ਰੇਣੀਆਂ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਕਰਨਾ ਵੀ ਮੁਸ਼ਕਲ ਹੈ ਜੋ ਨਾ ਤਾਂ ਪੂੰਜੀਵਾਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ ਜਗੀਰੂ; ਜਿੱਥੇ ਬੁਰਜੂਆਜ਼ੀ ਜਾਂ ਜਗੀਰੂ ਜ਼ਿਮੀਂਦਾਰਾਂ ਦਾ ਕੋਈ ਵੱਖਰਾ ਵਰਗ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਸਗੋਂ ਉੱਚ ਜਾਤੀ ’ਵੇਲਾ’ ਦੇ ਇੱਕ ਮੱਧ ਵਰਗ ਦਾ ਦਬਦਬਾ ਹੈ। ਇਸ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ, ਜਾਫਨਾ ਤਾਮਿਲਾਂ ਦੀਆਂ ਆਪਣੀਆਂ ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਪ੍ਰਣਾਲੀਆਂ ਅਤੇ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਪ੍ਰਵਿਰਤੀਆਂ ਹਨ ਅਤੇ ਕੋਈ ਵੀ ਸਿਧਾਂਤਕ ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਣ ਜਾਂ ਪ੍ਰੇਰਣਾ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਸੋਚ ਨੂੰ ਆਸਾਨੀ ਨਾਲ ਪ੍ਰਭਾਵਿਤ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦੀ। ਆਪਣੇ ਇਤਿਹਾਸਕ ਵਿਕਾਸ ਦੇ ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਪੜਾਵਾਂ ਵਿੱਚ, LTTE ਨੇ ਸਵੈ-ਨਿਰਣੇ ਲਈ ਇੱਕ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਸੰਘਰਸ਼ ਵਜੋਂ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਸੰਘਰਸ਼ ਨੂੰ ਜਾਇਜ਼ ਠਹਿਰਾਉਣ ਲਈ ਮਾਰਕਸਵਾਦੀ/ਲੈਨਿਨਵਾਦੀ ਵਿਚਾਰ ਪ੍ਰਣਾਲੀਆਂ ਦੀਆਂ ਸ਼੍ਰੇਣੀਆਂ ਅਤੇ ਸੰਕਲਪਾਂ ਨੂੰ ਅਪਣਾਇਆ। ਪਰ ਬਾਅਦ ਵਿੱਚ, ਕਮਿਊਨਿਸਟ ਪ੍ਰਣਾਲੀ ਦੇ ਢਹਿ ਜਾਣ ਨਾਲ, ਸੰਗਠਨ ਨੇ ਮਾਰਕਸਵਾਦੀ ਵਿਚਾਰਧਾਰਾ ਨੂੰ ਤਿਆਗ ਦਿੱਤਾ ਅਤੇ ਸਮਾਜਿਕ ਸਮਾਨਤਾਵਾਦ ਨੂੰ ਅੰਦੋਲਨ ਦੀ ਵਿਚਾਰਧਾਰਾ ਵਜੋਂ ਅਪਣਾ ਲਿਆ। ਬਿਨਾਂ ਸ਼ੱਕ ਤਾਮਿਲ ਦੇਸ਼ ਭਗਤੀ ਦੀਆਂ ਭਾਵਨਾਵਾਂ ਸੰਘਰਸ਼ ਦੀ ਪ੍ਰੇਰਕ ਸ਼ਕਤੀ ਰਹੀਆਂ ਹਨ।

ਅਕਸਰ ਇਹਨਾਂ ਚਰਚਾਵਾਂ ਅਤੇ ਕਲਾਸਾਂ ਦੌਰਾਨ ਮੈਂ ਚੇਨਈ ਦੇ ਨਜ਼ਾਰਿਆਂ ਨੂੰ ਦੇਖਣ ਲਈ ਇੱਕ ਕਾਡਰ ਨਾਲ ਬਾਹਰ ਚਲਾ ਜਾਂਦਾ ਸੀ। ਭਾਰਤ ਮੇਰੇ ਲਈ ਇੱਕ ਨਵਾਂ ਅਨੁਭਵ ਸੀ ਅਤੇ ਇਹ ਪੱਛਮੀ ਦੁਨੀਆਂ ਤੋਂ ਇੰਨਾ ਉਲਟ ਸੀ ਕਿ ਮੈਂ ਇਸਨੂੰ ਜਿੰਨਾ ਸੰਭਵ ਹੋ ਸਕੇ ਦੇਖਣ ਅਤੇ ਮਹਿਸੂਸ ਕਰਨ ਲਈ ਉਤਸੁਕ ਸੀ। ਇਸ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਭਾਰਤ ਵਿੱਚ - ਜਾਂ ਖਾਸ ਤੌਰ ’ਤੇ ਤਾਮਿਲਨਾਡੂ ਵਿੱਚ - ਬਿਤਾਏ ਕਈ ਸਾਲਾਂ ਦੌਰਾਨ, ਮੇਰਾ ਦੇਸ਼ ਅਤੇ ਇਸਦੇ ਲੋਕਾਂ ਨਾਲ ਪਿਆਰ ਵਧਿਆ। ਜੇਕਰ 1999 ਵਿੱਚ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੇ ਉੱਤਰ-ਪੂਰਬ ਛੱਡਣ ਲਈ ਮਜਬੂਰ ਹੋਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਮੌਕਾ ਮਿਲਦਾ ਤਾਂ ਮੇਰੀ ਪਸੰਦੀਦਾ ਰਿਹਾਇਸ਼ ਚੇਨਈ ਹੁੰਦੀ, ਲੰਡਨ ਵਾਪਸ ਜਾਣ ਦੀ ਬਜਾਏ।



ਭਾਰਤ ਦੇ ਪਹਿਲੇ ਪ੍ਰਭਾਵ

1979 ਤੋਂ 1987 ਤੱਕ ਭਾਰਤ ਵਿੱਚ ਰਹੇ ਸਾਲਾਂ ਦੌਰਾਨ - ਮੈਂ ਇੱਕ ਅਜਿਹੇ ਸਮਾਜਿਕ-ਸੱਭਿਆਚਾਰਕ ਖੇਤਰ ਵਿੱਚ ਰਿਹਾ ਜੋ ਪੱਛਮੀ ਸੰਸਾਰ ਦੇ ਉਲਟ ਸੀ। ਇਹ ਅੰਤਰ ਬਹੁਤ ਵਿਸ਼ਾਲ ਅਤੇ ਗੁੰਝਲਦਾਰ ਹਨ: ਅਸਮਾਨਤਾਵਾਂ ਨੂੰ ਦਸਤਾਵੇਜ਼ੀ ਰੂਪ ਦੇਣਾ ਆਪਣੇ ਆਪ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਕਿਤਾਬ ਹੋਵੇਗੀ। ਇੱਥੇ ਮੈਂ ਸਿਰਫ਼ ਕੁਝ ਝਲਕੀਆਂ ਹੀ ਪੇਸ਼ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹਾਂ। ਸਭ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ, ਵਿਆਪਕ ਸੰਦਰਭ ਵਿੱਚ, ਮੇਰੇ ਪੱਛਮੀ ਸਮਾਜੀਕਰਨ ਅਤੇ ਤਾਮਿਲਨਾਡੂ ਵਿੱਚ ਜੀਵਨ ਵਿਚਕਾਰ ਸਭ ਤੋਂ ਸਿੱਧਾ ਅੰਤਰ ਸਮਾਜਿਕ ਸਬੰਧਾਂ ਦੇ ਮੂਲ ਸਿਧਾਂਤਾਂ ’ਤੇ ਅਧਾਰਤ ਸੀ। ਪੱਛਮੀ ਸਮਾਜਿਕ ਹੋਂਦ ਵਿਅਕਤੀ, ਪਰਮਾਣੂ ਪਰਿਵਾਰ ਅਤੇ ਨਿੱਜਤਾ ’ਤੇ ਅਧਾਰਤ ਹੈ। ਤਾਮਿਲਨਾਡੂ ਅਤੇ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਵਿੱਚ ਵੀ ਜਦੋਂ ਮੈਂ ਉੱਥੇ ਸੀ - ਇੱਕ ਅਲੱਗ-ਥਲੱਗ, ਵਿਅਕਤੀਗਤ ਹੋਂਦ ਵਿੱਚ ਰਹਿਣ ਦੀ ਕੋਈ ਵੀ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਪੂਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਅਸਫਲਤਾ ਅਤੇ ਇਹਨਾਂ ਸਮਾਜਾਂ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਲਈ ਇੱਕ ਬਿਲਕੁਲ ਅਗਾਧ ਇੱਛਾ ਲਈ ਨਿਰਧਾਰਿਤ ਹੈ। ਦੱਖਣੀ ਏਸ਼ੀਆ ਦੇ ਬਹੁਗਿਣਤੀ ਲੋਕਾਂ ਲਈ ਘਰ ਦੀਆਂ ਚਾਰ ਦੀਵਾਰਾਂ ਦੇ ਪਿੱਛੇ ਇੱਕ ਨਿੱਜੀ ਜੀਵਨ ਬਤੀਤ ਕਰਨਾ, ਬਿਨਾਂ ਕਿਸੇ ਰੁਕਾਵਟ ਦੇ, ਅਤੇ ਮੁਲਾਕਾਤਾਂ ਦੇ ਨਾਲ, ਇੱਕ ਅਸੰਭਵ ਆਦਰਸ਼ ਹੈ। ਅਤੇ ਸਮਾਜਿਕ ਜੀਵਨ ਦੀ ਇਹ ਬੁਨਿਆਦੀ ਤੌਰ ’ਤੇ ਵੱਖਰੀ ਧਾਰਨਾ ਨਾ ਸਿਰਫ਼ ਮੈਨੂੰ ਸੋਚਣ ਦਾ ਇੱਕ ਢੰਗ ਅਪਣਾਉਣੀ ਪਈ, ਸਗੋਂ ਹਕੀਕਤ ਵਿੱਚ ਵੀ ਇਸ ਦੇ ਨਾਲ ਰਹਿਣਾ ਪਿਆ। ਮੈਂ ਇੱਕ ਨੌਜਵਾਨ ਬ੍ਰਿਟਿਸ਼ ਪੱਤਰਕਾਰ ਦੁਆਰਾ ਪੁੱਛਿਆ ਗਿਆ ਇੱਕ ਸਵਾਲ ਕਦੇ ਨਹੀਂ ਭੁੱਲ ਸਕਦਾ ਜਦੋਂ ਉਹ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੇ ਜਾਫਨਾ ਵਿੱਚ ਸਾਡੇ ਘਰ ਆਈ ਸੀ। ਉਸ ਸਮੇਂ ਤੱਕ - ਲਗਭਗ 1991 - ਸਾਡੇ ਆਲੇ-ਦੁਆਲੇ ਹਰ ਸਮੇਂ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਨਾਲ ਇੱਕ ਖੁੱਲ੍ਹੇ ਘਰ ਵਿੱਚ ਰਹਿਣਾ ਇੰਨਾ ਆਮ ਸੀ ਕਿ ਮੈਂ ਹੋਰ ਕੁਝ ਵੀ ਭੁੱਲ ਗਿਆ ਸੀ। ਅਤੇ ਇਸ ਲਈ ਮੈਂ ਕਾਫ਼ੀ ਹੈਰਾਨ ਰਹਿ ਗਿਆ ਜਦੋਂ ਉਸਨੇ ਅਚਾਨਕ ਮੈਨੂੰ ਪੁੱਛਿਆ ਕਿ ਮੈਂ ਨਿੱਜਤਾ ਦੀ ਘਾਟ ਨਾਲ ਕਿਵੇਂ ਨਜਿੱਠਿਆ। ਉਹ ਘਰ ਦੇ ਆਲੇ-ਦੁਆਲੇ ਕਿਸੇ ਨਾ ਕਿਸੇ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਸਰਗਰਮ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਗਿਣਤੀ ਦੇਖ ਕੇ ਹੈਰਾਨ ਸੀ। ਸਾਡਾ ਘਰ ਬਹੁਤ ਖੁੱਲ੍ਹਾ ਸੀ ਅਤੇ ਸਾਡੇ ਜਾਣ-ਪਛਾਣ ਵਾਲੇ ਲੋਕ ਦਿਨ ਵਿੱਚ ਕਿਸੇ ਵੀ ਸਮੇਂ ਆਉਂਦੇ-ਜਾਂਦੇ ਰਹਿੰਦੇ ਸਨ। ਦਰਅਸਲ, ਮੈਨੂੰ ਸ਼ੱਕ ਹੈ ਕਿ ਭਾਰਤ ਵਿੱਚ ਸਾਡਾ ਘਰ ਕਦੇ ਬੰਦ ਜਾਂ ਲੋਕਾਂ ਤੋਂ ਖਾਲੀ ਰਿਹਾ ਹੋਵੇਗਾ। ਇਹਨਾਂ ਸਮਾਜਿਕ ਸਬੰਧਾਂ ਨਾਲ ਜੁੜਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ ਉਹ ਭੂਮਿਕਾ ਜੋ ਸਮਾਜ ਵਿਅਕਤੀ ਨੂੰ ਨਿਰਧਾਰਤ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਉਦਾਹਰਣ ਵਜੋਂ, ਮਾਂ ਬਣਨ ਨਾਲ ਔਰਤਾਂ ਨੂੰ ਇੱਕ ਖਾਸ ਸਮਾਜਿਕ ਭੂਮਿਕਾ ਅਤੇ ਰੁਤਬਾ ਮਿਲਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਤੋਂ ਉਮੀਦ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਕਿ ਉਹ ਉਸ ਭੂਮਿਕਾ ਨੂੰ ਪੂਰਾ ਕਰਨ, ਜੋ ਬਦਲੇ ਵਿੱਚ, ਸਮਾਜਿਕ ਸਬੰਧਾਂ ਅਤੇ ਅਧਿਕਾਰ ਦਾ ਇੱਕ ਨੈੱਟਵਰਕ ਲਿਆਉਂਦੀ ਹੈ। ਸਭ ਤੋਂ ਵੱਡੇ ਪੁੱਤਰ ਨੂੰ ਇੱਕ ਖਾਸ ਭੂਮਿਕਾ ਅਤੇ ਰੁਤਬੇ ਨਾਲ ਨਿਵਾਜਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜਿਸਦੇ ਨਾਲ ਉਸਦੀਆਂ ਜ਼ਿੰਮੇਵਾਰੀਆਂ ਅਤੇ ਫਰਜ਼ ਵੀ ਸ਼ਾਮਲ ਹੁੰਦੇ ਹਨ। ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ, ਹਰੇਕ ਵਿਅਕਤੀ ਇੱਕ ਖਾਸ ਸਮਾਜਿਕ ਭੂਮਿਕਾ ਅਤੇ ਰੁਤਬਾ ਮਾਣਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਇਹਨਾਂ ਭੂਮਿਕਾਵਾਂ ਤੋਂ ਹੀ ਰਿਸ਼ਤੇ ਉੱਭਰਦੇ ਹਨ ਜੋ ਲੋਕਾਂ ਵਿਚਕਾਰ ਨਿਰੰਤਰ ਸਮਾਜਿਕ ਪਰਸਪਰ ਪ੍ਰਭਾਵ ਲਈ ਵੀ ਜ਼ਿੰਮੇਵਾਰ ਹਨ। ਦਰਅਸਲ, ਇਹ ਸਮਾਜਿਕ ਸਬੰਧ ਇੰਨੇ ਗੁੰਝਲਦਾਰ ਅਤੇ ਬਰਬਾਦ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਹਨ ਕਿ ਨਿੱਜੀ ਚਿੰਤਾਵਾਂ ਲਈ ਬਹੁਤ ਘੱਟ ਸਮਾਂ ਮਿਲਦਾ ਹੈ। ਅਕਸਰ ਪਤੀ-ਪਤਨੀ ਨੂੰ ਰਾਤ ਨੂੰ ਕੁਝ ਘੰਟੇ ਹੀ ਇੱਕ ਦੂਜੇ ਨਾਲ ਗੱਲਾਂ-ਬਾਤਾਂ ਕਰਨ ਦਾ ਸਮਾਂ ਮਿਲਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਆਮ ਤੌਰ ’ਤੇ ਵਧੇਰੇ ਮਿਲਨਯੋਗ ਵਾਤਾਵਰਣ ਵਿੱਚ ਯੋਗਦਾਨ ਪਾ ਰਿਹਾ ਹੈ ਵਿਸਤ੍ਰਿਤ ਪਰਿਵਾਰਕ ਪ੍ਰਣਾਲੀ ਜੋ ਕਿ ਭਾਰਤੀ ਅਤੇ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੋਵਾਂ ਸਮਾਜਾਂ ਵਿੱਚ ਸਮਾਜਿਕ ਸਬੰਧਾਂ ਦਾ ਅਧਾਰ ਬਣਦੀ ਹੈ।

ਤਾਮਿਲ ਸਮਾਜਿਕ ਬਣਤਰ ਵਿੱਚ ਵਿਸਤ੍ਰਿਤ ਪਰਿਵਾਰਕ ਪ੍ਰਣਾਲੀ ਪ੍ਰਮੁੱਖ ਪਰਿਵਾਰਕ ਬਣਤਰ ਬਣੀ ਹੋਈ ਹੈ। ਸਿੱਟੇ ਵਜੋਂ, ਜ਼ਿਆਦਾਤਰ ਘਰਾਂ ਵਿੱਚ, ਮਾਪਿਆਂ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਬੱਚਿਆਂ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਘਰ ਵਿੱਚ ਕੁਝ ਹੱਦ ਤੱਕ ਕੋਈ ਰਿਸ਼ਤੇਦਾਰ ਰਹੇਗਾ। ਬਜ਼ੁਰਗ ਮਾਪੇ ਜੋ ਭੈਣ-ਭਰਾਵਾਂ ਨਾਲ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ ਜਾਂ ਛੋਟੇ ਰਿਸ਼ਤੇਦਾਰ ਜੋ ਵੱਡੇ ਭਰਾਵਾਂ ਅਤੇ ਭੈਣਾਂ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਪਰਿਵਾਰਾਂ ਨਾਲ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ, ਬਹੁਤ ਆਮ ਗੱਲ ਹੈ। ਭਤੀਜੀਆਂ ਅਤੇ ਭਤੀਜੇ ਰਹਿਣ ਲਈ ਆਉਣਗੇ ਆਦਿ। ਤਾਮਿਲ ਸਮਾਜ ਵਿੱਚ ਮਾਤ-ਪ੍ਰਧਾਨ ਤੱਤਾਂ ਦਾ ਮਤਲਬ ਹੈ ਕਿ ਭੈਣਾਂ ਲਈ ਘਰ ਸਾਂਝਾ ਕਰਨਾ ਵੀ ਅਸਧਾਰਨ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਉਦਾਹਰਣ ਵਜੋਂ, ਇੱਕ ਭੈਣ ਅਤੇ ਉਸਦਾ ਪਰਿਵਾਰ ਘਰ ਦੀ ਹੇਠਲੀ ਮੰਜ਼ਿਲ ’ਤੇ ਰਹਿਣਗੇ ਅਤੇ ਦੂਜੀ ਭੈਣ ਅਤੇ ਉਸਦਾ ਪਰਿਵਾਰ ਉੱਪਰਲੀ ਰਿਹਾਇਸ਼ ’ਤੇ ਰਹਿਣਗੇ। ਖਾਣ-ਪੀਣ ਦੇ ਸਮੇਂ ਵੀ ਸਮਾਜਿਕ ਮੌਕੇ ਹੁੰਦੇ ਹਨ। ਬੇਸ਼ੱਕ ਇਹ ਸੱਚ ਹੈ ਕਿ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਖਾਣੇ ਲਈ ਸੱਦਾ ਦਿੱਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਉਸ ਅਨੁਸਾਰ ਤਿਆਰੀਆਂ ਕੀਤੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ, ਪਰ ਇਹ ਵੀ ਓਨਾ ਹੀ ਸੱਚ ਹੈ ਕਿ ਭੋਜਨ ਨੂੰ ਮਨੁੱਖੀ ਜੀਵਨ ਲਈ ਪਾਣੀ ਵਾਂਗ ਬੁਨਿਆਦੀ ਸਮਝਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਇਸਨੂੰ ਉਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸਾਂਝਾ ਕੀਤਾ ਜਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਲਈ, ਇਸ ਸੰਦਰਭ ਵਿੱਚ, ਮੈਨੂੰ ਆਪਣੀਆਂ ਖਾਣਾ ਪਕਾਉਣ ਦੀਆਂ ਆਦਤਾਂ ਨੂੰ ਇੱਕ ਨਿਊਕਲੀਅਰ ਜੋੜੇ ਲਈ ਖਾਣਾ ਤਿਆਰ ਕਰਨ ਤੋਂ ਸਮਾਜਿਕ ਖਾਣਾ ਪਕਾਉਣ ਵਿੱਚ ਬਦਲਣਾ ਪਿਆ। ਅਤੇ ਤਾਮਿਲ ਸਮਾਜ ਦੀਆਂ ਜ਼ਿਆਦਾਤਰ ਔਰਤਾਂ ਪਰਿਵਾਰ ਦੇ ਮੈਂਬਰਾਂ ਲਈ ਲੋੜ ਤੋਂ ਵੱਧ ਖਾਣਾ ਪਕਾਉਂਦੀਆਂ ਹਨ। ਇਸਦਾ ਮਤਲਬ ਹੈ ਕਿ ਔਰਤਾਂ ਸੈਲਾਨੀਆਂ ਨੂੰ ਕਿਸੇ ਵੀ ਸਮੇਂ ਖਾਣਾ ਪੇਸ਼ ਕਰਨ ਦੇ ਯੋਗ ਹਨ, ਜਦੋਂ ਵੀ ਉਹ ਆਉਣ। ਦਿਨ ਦੇ ਕਿਸੇ ਵੀ ਸਮੇਂ ਭੋਜਨ ਦੀ ਭੇਟਾ ਕਰਨਾ ਅਤੇ ਸਾਂਝਾ ਕਰਨਾ ਗਰਮਜੋਸ਼ੀ ਨਾਲ ਭਰੀ ਤਾਮਿਲ ਮਹਿਮਾਨਨਿਵਾਜ਼ੀ ਦਾ ਇੱਕ ਬਹੁਤ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਪ੍ਰਗਟਾਵਾ ਹੈ ਅਤੇ ਔਰਤਾਂ ਇਸ ਸਮਾਜਿਕ-ਸੱਭਿਆਚਾਰਕ ਅਭਿਆਸ ਲਈ ਜ਼ਰੂਰੀ ਤੌਰ ’ਤੇ ਜ਼ਿੰਮੇਵਾਰ ਹਨ ਅਤੇ ਇਸ ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਹਨ। ਇਸ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ, ਔਰਤਾਂ ਅਕਸਰ ਆਪਸ ਵਿੱਚ ਭੋਜਨ ਸਾਂਝਾ ਵੀ ਕਰਦੀਆਂ ਹਨ। ਉਦਾਹਰਣ ਵਜੋਂ, ਸ਼ਾਇਦ ਹੀ ਕੋਈ ਦਿਨ ਅਜਿਹਾ ਲੰਘਦਾ ਹੋਵੇ ਜਦੋਂ ਕੋਈ ਦੋਸਤ ਜਾਂ ਗੁਆਂਢੀ ਸਾਡੇ ਲਈ ਆਪਣੇ ਬਣਾਏ ਹੋਏ ਖਾਣੇ ਦੀ ਥੋੜ੍ਹੀ ਜਿਹੀ ਮਾਤਰਾ ਨਾ ਭੇਜਦਾ ਹੋਵੇ, ਜਾਂ, ਜੇ ਉਹ ਕੋਈ ਅਜਿਹਾ ਪਕਵਾਨ ਪਕਾਉਂਦੀ ਹੋਵੇ ਜਿਸਨੂੰ ਉਹ ਜਾਣਦੀ ਹੋਵੇ ਕਿ ਸਾਡੇ ਵਿੱਚੋਂ ਕਿਸੇ ਨੂੰ ਵੀ ਪਸੰਦ ਹੈ, ਤਾਂ ਉਹ ਸਾਡੇ ਖਾਣੇ ਵਿੱਚੋਂ ਇੱਕ ਲਈ ਕੁਝ ਭੇਜਦੀ ਹੋਵੇ। ਪਿੰਡਾਂ ਦੇ ਇਲਾਕਿਆਂ ਵਿੱਚ, ਪਰਿਵਾਰ ਦੀਆਂ ਔਰਤਾਂ ਅਤੇ ਗੁਆਂਢੀਆਂ ਵਿਚਕਾਰ ਸਮਾਜਿਕ ਸਬੰਧ ਇੰਨੇ ਨਜ਼ਦੀਕੀ ਹੋ ਸਕਦੇ ਹਨ ਕਿ ਉਹ ਬਾਹਰ ਹੋਣ ’ਤੇ ਕਿਸੇ ਦੋਸਤ, ਰਿਸ਼ਤੇਦਾਰ ਜਾਂ ਗੁਆਂਢੀ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਲਈ ਖਾਣਾ ਤਿਆਰ ਕਰਨ ਲਈ ਕਹਿਣ ਵਿੱਚ ਬਿਲਕੁਲ ਵੀ ਝਿਜਕ ਮਹਿਸੂਸ ਨਹੀਂ ਕਰਦੀਆਂ। ਜੇਕਰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਕੋਲ ਅਚਾਨਕ ਮਹਿਮਾਨ ਆਉਂਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਤੁਰੰਤ ਕਾਫ਼ੀ ਭੋਜਨ ਉਪਲਬਧ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ, ਤਾਂ ਉਹ ਗੁਆਂਢੀਆਂ ਜਾਂ ਦੋਸਤਾਂ ਦੀ ਰਸੋਈ ’ਤੇ ਨਿਰਭਰ ਕਰਦੇ ਹਨ।

ਅਤੇ ਇੱਕ ਹੋਰ, ਸ਼ਾਇਦ ਵਧੇਰੇ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ, ਪੱਛਮੀ ਜੀਵਨ ਸ਼ੈਲੀ ਅਤੇ ਭਾਰਤ ਵਿਚਕਾਰ ਅੰਤਰ, ਵਿਅਕਤੀਗਤ ਵਿਵਹਾਰ ’ਤੇ ਸਮਾਜਿਕ ਪਾਬੰਦੀ ਦੇ ਇੱਕ ਸ਼ਕਤੀਸ਼ਾਲੀ ਰੂਪ ਵਜੋਂ ਸਮਾਜ ਅਤੇ ਪਰਿਵਾਰਕ ਰਾਏ ਦਾ ਪ੍ਰਭਾਵ ਹੈ। ਸਮਾਜਿਕ ਰਾਏ ਵਿਅਕਤੀ ਦੀ ਸਾਖ ਨੂੰ ਬਣਾ ਜਾਂ ਤੋੜ ਸਕਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਨਾਲ ਹੀ ਉਸਦਾ ਭਵਿੱਖ ਵੀ ਵਿਗਾੜ ਸਕਦੀ ਹੈ। ਇਹ ਖਾਸ ਕਰਕੇ ਔਰਤਾਂ ਦੇ ਮਾਮਲੇ ਵਿੱਚ ਹੈ। ਸਮਾਜਿਕ ਰਾਏ ਦਾ ਡਰ ਔਰਤਾਂ ਦੇ ਸਮਾਜਿਕ ਨਿਯੰਤਰਣ ਦਾ ਇੱਕ ਸ਼ਕਤੀਸ਼ਾਲੀ ਅਤੇ ਪ੍ਰਭਾਵਸ਼ਾਲੀ ਰੂਪ ਹੈ।

ਭਾਰਤ ਵਿੱਚ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਗਿਣਤੀ ਯੂਰਪੀ ਜੀਵਨ ਦੇ ਉਲਟ ਸਥਿਤੀ ਪੈਦਾ ਕਰਦੀ ਹੈ। ਮੈਨੂੰ ਸ਼ੱਕ ਹੈ ਕਿ ਇੱਕ ਮਿੰਟ ਵੀ ਕਿਸੇ ਹੋਰ ਮਨੁੱਖ ਨੂੰ ਦੇਖੇ ਬਿਨਾਂ ਨਹੀਂ ਲੰਘੇਗਾ। ਉਦਾਹਰਣ ਵਜੋਂ, ਇੰਗਲੈਂਡ ਦੇ ਬਿਲਕੁਲ ਉਲਟ, ਜਿੱਥੇ ਸੜਕ ’ਤੇ ਕਿਸੇ ਸਾਥੀ ਮਨੁੱਖ ਨੂੰ ਨਾ ਦੇਖਣਾ ਅਸਧਾਰਨ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਪਰ ਭਾਰਤ ਵਿੱਚ, ਦੋਸਤਾਨਾ ਅਤੇ ਸੱਭਿਆਚਾਰਕ ਮਨੁੱਖਤਾ ਦੀ ਪ੍ਰਚਲਨ ਇਹ ਯਕੀਨੀ ਬਣਾਉਂਦੀ ਹੈ ਕਿ ਕੋਈ ਵੀ ਕਦੇ ਵੀ ਇਕੱਲਾ ਮਹਿਸੂਸ ਨਾ ਕਰੇ। ਇਸ ਲਈ, ਇੰਨੀਆਂ ਵਿਪਰੀਤ ਸਮਾਜਿਕ ਸਥਿਤੀਆਂ ਵਿੱਚ ਇੰਨੀ ਵੱਡੀ ਗਿਣਤੀ ਵਿੱਚ ਮਨੁੱਖਤਾ ਨਾਲ ਘਿਰਿਆ ਹੋਇਆ, ਤਾਮਿਲਨਾਡੂ ਇੱਕ ਅਜਿਹੀ ਜਗ੍ਹਾ ਸੀ ਜਿੱਥੇ ਮੇਰੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਭਾਵਨਾਵਾਂ ਅਤੇ ਇੰਦਰੀਆਂ ਲਗਾਤਾਰ ਜ਼ਿੰਦਾ ਸਨ। ਇਹ ਭਾਵਨਾ ਨਾ ਸਿਰਫ਼ ਸਮਾਜਿਕ ਸਬੰਧਾਂ ਤੋਂ ਪੈਦਾ ਹੋਈ, ਸਗੋਂ ਲੱਖਾਂ-ਕਰੋੜਾਂ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਜੀਵਨ ਦੀਆਂ ਸਮਾਜਿਕ-ਆਰਥਿਕ ਸਥਿਤੀਆਂ ਦੁਆਰਾ ਪੈਦਾ ਹੋਈਆਂ ਭਾਵਨਾਵਾਂ ’ਤੇ ਲਗਾਤਾਰ ਦਬਾਅ ਤੋਂ ਵੀ ਪੈਦਾ ਹੋਈ। ਗਰੀਬੀ ਕਾਰਨ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਜੀਵਨ ਵਿੱਚ ਆਈ ਤਬਾਹੀ ਇੰਨੀ ਭਾਰੀ ਅਤੇ ਸਪੱਸ਼ਟ ਸੀ ਅਤੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਦੁੱਖਾਂ ਨੇ ਮੈਨੂੰ ਇੰਨਾ ਡੂੰਘਾ ਪ੍ਰਭਾਵਿਤ ਕੀਤਾ ਕਿ ਮੈਂ ਇਸ ’ਤੇ ਟਿੱਪਣੀ ਨਾ ਕਰਨਾ ਗਲਤੀ ਕਰ ਰਿਹਾ ਹੋਵਾਂਗਾ।

ਬਿਨਾਂ ਸ਼ੱਕ, ਅਮੀਰ ਪੱਛਮ ਵਿੱਚ ਮੇਰੀ ਪਰਵਰਿਸ਼ ਇਸ ਗੱਲ ਦੀ ਵਿਆਖਿਆ ਕਰੇਗੀ ਕਿ ਮੈਂ ਲੱਖਾਂ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਰਹਿਣ-ਸਹਿਣ ਦੀਆਂ ਸਥਿਤੀਆਂ ਤੋਂ ਇੰਨਾ ਹੈਰਾਨ ਕਿਉਂ ਸੀ। ਗਰੀਬੀ, ਸਮਾਜਿਕ ਸ਼ੋਸ਼ਣ, ਬੇਇਨਸਾਫ਼ੀ ਅਤੇ ਵਿਰੋਧਾਭਾਸਾਂ ਦੀਆਂ ਉਦਾਹਰਣਾਂ ਅਤੇ ਘਟਨਾਵਾਂ ਇੰਨੀਆਂ ਸਪੱਸ਼ਟ ਅਤੇ ਅਕਸਰ ਸਨ ਕਿ ਕਿਸੇ ਨੂੰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਦੇਖਣ ਤੋਂ ਇਨਕਾਰ ਕਰਨ ਲਈ ਅੰਨ੍ਹਾ ਹੋਣਾ ਪਵੇਗਾ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਤੋਂ ਭਾਵਨਾਤਮਕ ਤੌਰ ’ਤੇ ਪ੍ਰਭਾਵਿਤ ਨਾ ਹੋਣ ਲਈ ਅਸੰਵੇਦਨਸ਼ੀਲ ਹੋਣਾ ਪਵੇਗਾ। ਅਤੇ ਸਮੇਂ ਨੇ ਗਰੀਬੀ ਅਤੇ ਸ਼ੋਸ਼ਣ ਪ੍ਰਤੀ ਮੇਰੇ ਗੁੱਸੇ ਨੂੰ ਕਦੇ ਵੀ ਠੀਕ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ। ਸ਼ੁਰੂ ਵਿੱਚ, ਆਪਣੀਆਂ ਪਹਿਲੀਆਂ ਮੁਲਾਕਾਤਾਂ ਦੌਰਾਨ, ਮੈਨੂੰ ਇਹ ਮਹਿਸੂਸ ਹੋਇਆ ਕਿ ਇਹ ਅਸਲੀ ਨਹੀਂ ਸੀ, ਕਿ ਇਹ ਦੂਰ ਹੋ ਜਾਵੇਗਾ। ਪਰ ਅਜਿਹਾ ਕਦੇ ਨਹੀਂ ਹੋਇਆ; ਇਹ ਹਰ ਸਮੇਂ ਉੱਥੇ ਸੀ, ਕਿਸੇ ਦੀ ਜ਼ਮੀਰ ਨੂੰ ਕੁਤਰਦਾ ਅਤੇ ਕਿਸੇ ਦੇ ਵਿਚਾਰਾਂ ਵਿੱਚ ਡੁੱਬਦਾ। ਮੁੰਬਈ ਵਿੱਚ ਉਤਰਨ ਵੇਲੇ ਹਵਾਈ ਜਹਾਜ਼ ਦੀ ਖਿੜਕੀ ਵਿੱਚੋਂ ਇੱਕ ਝਲਕ ਦੇਖਣ ਨਾਲ ਕਹਾਣੀ ਇੱਕ ਪਲ ਵਿੱਚ ਹੀ ਸਾਹਮਣੇ ਆ ਜਾਵੇਗੀ। ਗਗਨਚੁੰਬੀ ਇਮਾਰਤਾਂ ਦਾ ਪ੍ਰਭਾਵਸ਼ਾਲੀ ਓਏਸਿਸ ਹੌਲੀ-ਹੌਲੀ ਆਪਣੀਆਂ ਸਰਹੱਦਾਂ ’ਤੇ ਝੌਂਪੜੀਆਂ ਦੇ ਇੱਕ ਬੇਅੰਤ ਕੰਢੇ ਤੱਕ ਘੱਟ ਜਾਵੇਗਾ। ਹਵਾਈ ਅੱਡੇ ਦੇ ਬਾਹਰ ਪੈਰ ਰੱਖਦੇ ਹੀ, ਦਰਜਨਾਂ ਛੋਟੇ-ਛੋਟੇ ਬੇਨਤੀ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਹੱਥ ਤੁਹਾਡਾ ਸਵਾਗਤ ਕਰਨ ਲਈ ਅੱਗੇ ਵਧ ਰਹੇ ਹੋਣਗੇ।

ਮੇਰੀ ਜ਼ਮੀਰ ਨਾਲ ਇੱਕ ਹੋਰ ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਮੁਲਾਕਾਤ ਉਦੋਂ ਹੋਈ ਜਦੋਂ ਅਸੀਂ ਚੇਨਈ ਦੇ ਇੱਕ ਬਹੁਤ ਹੀ ਆਮ ਰੈਸਟੋਰੈਂਟ ਵਿੱਚ ਬਾਹਰ ਖਾਣਾ ਖਾ ਰਹੇ ਸੀ। ਮੈਨੂੰ ਜੋ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਅਧਿਕਾਰ ਮਿਲ ਰਿਹਾ ਸੀ, ਉਹ ਮੈਨੂੰ ਉਦੋਂ ਘਰ ਵਾਪਸ ਲੈ ਗਿਆ ਜਦੋਂ ਮੈਂ ਤਿੰਨ ਜਾਂ ਚਾਰ ਬੱਚਿਆਂ ਦੇ ਉਦਾਸ ਚਿਹਰੇ ਰੈਸਟੋਰੈਂਟ ਦੇ ਦਰਵਾਜ਼ੇ ਵਿੱਚੋਂ ਉਮੀਦ ਨਾਲ ਝਾਕਦੇ ਦੇਖੇ, ਜਿਸਨੂੰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਦਲੇਰੀ ਨਾਲ ਬੰਦ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਸੀ ਅਤੇ ਸਾਨੂੰ ਖਾਂਦੇ ਹੋਏ ਦੇਖ ਰਹੇ ਸਨ, ਸ਼ਾਇਦ, ਕੁਝ ਬਚਿਆ ਹੋਇਆ ਖਾਣਾ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਦਿੱਤੇ ਜਾਣ ਦੀ ਉਮੀਦ ਵਿੱਚ। ਇੱਕ ਹੋਰ ਵਰਤਾਰਾ ਜੋ ਕਦੇ ਵੀ ਦੂਰ ਨਹੀਂ ਹੋਇਆ ਅਤੇ ਜੋ ਹਮੇਸ਼ਾ ਮੈਨੂੰ ਵਿਆਪਕ ਸਮਾਜਿਕ ਨੁਕਸਾਨ ਅਤੇ ਸ਼ੋਸ਼ਣ ਦੀ ਯਾਦ ਦਿਵਾਉਂਦਾ ਰਿਹਾ, ਉਹ ਸੀ ਚੇਨਈ ਵਿੱਚ ਭਿਖਾਰੀ। ਬੇਸ਼ੱਕ, ਗੋਰਾ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਮੈਂ ਭੀਖ ਮੰਗਣ ਵਾਲੇ ਭਾਈਚਾਰੇ ਦਾ ਨਿਸ਼ਾਨਾ ਬਣ ਗਿਆ, ਇਸ ਲਈ ਇਹ ਮੇਰੇ ਲਈ ਇੱਕ ਆਮ ਅਨੁਭਵ ਸੀ ਕਿ ਮੇਰੇ ਪਿੱਛੇ ਕਿੰਨੇ ਵੀ ਭਿਖਾਰੀ ਹੱਥ ਫੈਲਾ ਕੇ ‘ਅੰਮਾ’, ‘ਅੰਮਾ’ (ਮੈਡਮ, ਮੈਡਮ) ਬੇਨਤੀ ਕਰਦੇ ਹੋਣ, ਖਾਸ ਕਰਕੇ ਜਦੋਂ ਮੈਂ ਚੇਨਈ ਦੀਆਂ ਮੁੱਖ ਗਲੀਆਂ ਵਿੱਚ ਖਰੀਦਦਾਰੀ ਕਰਦਾ ਸੀ। ਲੋਕਾਂ ਵੱਲੋਂ ਮੇਰੇ ਤੋਂ ਭੀਖ ਮੰਗਣ ਕਾਰਨ ਮੈਨੂੰ ਆਪਣੀ ਸ਼ਰਮਿੰਦਗੀ ਦੂਰ ਕਰਨ ਵਿੱਚ ਬਹੁਤ ਸਮਾਂ ਲੱਗਿਆ ਅਤੇ ਮੈਂ ਇਸ ਸਮੱਸਿਆ ਨਾਲ ਕਿਵੇਂ ਨਜਿੱਠਣਾ ਹੈ ਇਸ ਬਾਰੇ ਚਿੰਤਤ ਸੀ। ਸ਼ੁਰੂ ਵਿੱਚ ਮੈਨੂੰ ਇੰਨੇ ਘਿਸੇ-ਸਿੱਧੇ ਅਤੇ ਗਰੀਬ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਮੈਨੂੰ ਤੰਗ ਕਰਨ ‘ਤੇ ਬੇਆਰਾਮ ਮਹਿਸੂਸ ਹੋਇਆ। ਮੈਂ ਪਹਿਲਾਂ ਕਦੇ ਵੀ ਇੰਨੀ ਗਰੀਬੀ ਨੂੰ ਇੰਨੇ ਨੇੜੇ ਨਹੀਂ ਦੇਖਿਆ ਸੀ। ਇਸ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ, ਕਿਉਂਕਿ ਮੈਂ ਪੱਛਮ ਤੋਂ ਸੀ, ਮੈਂ ਸੋਚਿਆ ਸੀ ਕਿ ਜ਼ਿਆਦਾਤਰ ਲੋਕ ਇਹ ਮੰਨ ਲੈਣਗੇ ਕਿ ਮੇਰੇ ਕੋਲ ਪੈਸਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਜੇ ਮੈਂ ਕੁਝ ਪੈਸੇ ਦੇਣ ਤੋਂ ਇਨਕਾਰ ਕਰ ਦਿਆਂ ਤਾਂ ਮੈਂ ਕੰਜੂਸ ਨਹੀਂ ਦਿਖਾਈ ਦੇਣਾ ਚਾਹੁੰਦਾ ਸੀ। ਦੂਜੇ ਪਾਸੇ, ਮੈਂ ਇੱਕ ’ਚੰਗਾ ਕਰਨ ਵਾਲੇ’ ਵਜੋਂ ਨਹੀਂ ਦੇਖਿਆ ਜਾਣਾ ਚਾਹੁੰਦਾ ਸੀ ਜੋ ਸਿਸਟਮ ਨੂੰ ਨਹੀਂ ਸਮਝਦਾ ਸੀ ਅਤੇ ਇਸ ਲਈ ਇੱਕ ਅਜਿਹੇ ਉਦਯੋਗ ਨੂੰ ਉਤਸ਼ਾਹਿਤ ਕਰਦਾ ਸੀ ਜਿਸਨੂੰ ਸਮਾਜ ਦਾ ਜ਼ਿਆਦਾਤਰ ਹਿੱਸਾ ਮਨਜ਼ੂਰ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ; ਇੱਕ ਉਦਯੋਗ ਜੋ ਉਨ੍ਹਾਂ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਸ਼ੋਸ਼ਣ ’ਤੇ ਅਧਾਰਤ ਹੈ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਅਸੀਂ ਸੋਚਦੇ ਹਾਂ ਕਿ ਅਸੀਂ ਦੇ ਰਹੇ ਹਾਂ।

ਜਿੱਥੋਂ ਤੱਕ ਮੇਰਾ ਸਵਾਲ ਸੀ, ਮੈਂ ਭੀਖ ਮੰਗਣ ਦੀ ਪ੍ਰਥਾ ਨੂੰ ਖਤਮ ਕਰਨ ਲਈ ਕਿਸੇ ਧਰਮ ਯੁੱਧ ’ਤੇ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਮੈਂ ਲੋਕਾਂ ਨਾਲ ਘਿਰੀ ਸੜਕ ’ਤੇ ਤੁਰਨ ਦੇ ਸਾਦੇ ਅਭਿਆਸ ਵਿੱਚ ਮਹਿਸੂਸ ਹੋਣ ਵਾਲੀ ਸ਼ਰਮਿੰਦਗੀ ਦੇ ਵਿਚਕਾਰਲੇ ਵਿਰੋਧਾਭਾਸ ਨੂੰ ਹੱਲ ਕਰਨਾ ਚਾਹੁੰਦਾ ਸੀ, ਅਤੇ ਨਾਲ ਹੀ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਰੱਦ ਕਰਕੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਬਿਨਾਂ ਕਿਸੇ ਕੀਮਤ ਦੇ ਭੇਜਣਾ ਨਹੀਂ ਚਾਹੁੰਦਾ ਸੀ। ਸ਼ੁਰੂ ਵਿੱਚ ਮੈਂ ਸਾਰਿਆਂ ਨੂੰ ਇਹ ਉਮੀਦ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਦਿੱਤਾ ਕਿ ਭਿਖਾਰੀ ਖਿੰਡ ਜਾਣਗੇ; ਇਸਦਾ ਨਤੀਜਾ ਉਲਟ ਹੋਇਆ, ਇੱਕ ਲਹਿਰਾਇਆ ਪ੍ਰਭਾਵ ਪੈਦਾ ਹੋਇਆ ਜਿਸ ਨਾਲ ਹੋਰ ਭਿਖਾਰੀ ਇੱਕ ਨਰਮ ਛੂਹ ਦੇ ਆਲੇ-ਦੁਆਲੇ ਇਕੱਠੇ ਹੋ ਗਏ। ਕਿਉਂਕਿ ਦੇਣ ਦੇ ਅਭਿਆਸ ਨੇ ਉਹੀ ਹਾਲਾਤ ਪੈਦਾ ਕੀਤੇ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਤੋਂ ਮੈਂ ਬਚਣ ਦੀ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਕਰ ਰਿਹਾ ਸੀ, ਇਸ ਲਈ ਮੈਂ ਫੈਸਲਾ ਕੀਤਾ ਕਿ ਕਿਸੇ ਨੂੰ ਵੀ ਕੁਝ ਨਾ ਦੇਣਾ ਸਭ ਤੋਂ ਵਧੀਆ ਹੈ, ਜਿਸਨੂੰ ਰਾਜ ਦੀ ਰਾਜਨੀਤੀ ਪਸੰਦ ਕਰਦੀ ਹੈ, ਪਰ ਇਹ ਵੀ ਕੰਮ ਨਹੀਂ ਆਇਆ: ਮੇਰਾ ਪਿੱਛਾ ਉਦੋਂ ਤੱਕ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਰਿਹਾ ਜਦੋਂ ਤੱਕ ਮੈਂ ਹਾਰ ਨਹੀਂ ਮੰਨੀ। ਤਾਂ ਇਸ ਉਲਝਣ ਵਾਲੀ ਸਥਿਤੀ ਵਿੱਚ ਕੀ ਕਰਨਾ ਹੈ? ਮੈਂ ਭਿਖਾਰੀਆਂ ਨਾਲ ਘਿਰੇ ਰਹਿਣ ਕਰਕੇ ਬੇਚੈਨੀ ਮਹਿਸੂਸ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਖਰੀਦਦਾਰੀ ਕਰਨਾ ਬੰਦ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦਾ ਸੀ, ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ ਮੈਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਇੱਕ ਬੇਅੰਤ ਧਾਰਾ ਨੂੰ ਲਗਾਤਾਰ ਸਿੱਕੇ ਵੰਡ ਸਕਦਾ ਸੀ।

ਮੈਂ ਇਸ ਸਪੱਸ਼ਟ ਸਮਾਜਿਕ ਸਮੱਸਿਆ ਨਾਲ ਨਜਿੱਠਣ ਬਾਰੇ ਬਹੁਤ ਸੋਚਿਆ। ਮੈਨੂੰ ਅਹਿਸਾਸ ਹੋਇਆ ਕਿ ਮੇਰੀ ਬਹੁਤੀ ਸ਼ਰਮਿੰਦਗੀ ਮੇਰੇ ਆਲੇ-ਦੁਆਲੇ ਬੈਠੇ ਭਿਖਾਰੀਆਂ ਕਰਕੇ ਨਹੀਂ ਸੀ, ਸਗੋਂ ਇਸ ਤੱਥ ਕਰਕੇ ਸੀ ਕਿ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਮੌਜੂਦਗੀ ਨੇ ਮੈਨੂੰ ਆਪਣੇ ਸਮਾਜਿਕ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਅਧਿਕਾਰ ਅਤੇ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਵਿੱਚ ਚੰਗੀ ਕਿਸਮਤ ਅਤੇ ਸਮਾਜਿਕ ਅਸਮਾਨਤਾਵਾਂ ਦੀ ਹਕੀਕਤ ਅਤੇ ਬੇਇਨਸਾਫ਼ੀ ਇੰਨੀ ਨੇੜਿਓਂ ਦੇਖ ਕੇ ਘਰ ਲਿਆਂਦਾ ਸੀ। ਇਸ ਲਈ ਇਹਨਾਂ ਬੱਚਿਆਂ ਅਤੇ ਔਰਤਾਂ, ਅਪਾਹਜਾਂ ਅਤੇ ਬਜ਼ੁਰਗਾਂ ਨੂੰ ਮੈਨੂੰ ਪਰੇਸ਼ਾਨ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਅਤੇ ਬਰਖਾਸਤ ਅਤੇ ਰੱਦ ਕੀਤੇ ਜਾਣ ਵਾਲੇ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਇੱਕ ਭਾਈਚਾਰੇ ਵਜੋਂ ਦੇਖਣ ਦੇ ਉਲਟ, ਮੈਂ ਆਪਣੇ ਅੰਦਰਲੇ ਇਸ ਟਕਰਾਅ ਨੂੰ ਹੱਲ ਕਰਨ ਦਾ ਸਭ ਤੋਂ ਵਧੀਆ ਫੈਸਲਾ ਕੀਤਾ। ਮੈਨੂੰ ਪਤਾ ਸੀ ਕਿ ਭੀਖ ਮੰਗਣਾ ਆਪਣੇ ਆਪ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਉਦਯੋਗ ਹੈ ਅਤੇ ਰਾਜ ਸਰਕਾਰਾਂ ਇਸ ਪ੍ਰਥਾ ਨੂੰ ਨਿਰਾਸ਼ ਕਰਦੀਆਂ ਹਨ, ਪਰ ਜਿੱਥੋਂ ਤੱਕ ਮੇਰਾ ਸਬੰਧ ਸੀ, ਇਹ ਤੱਥ ਕਿ ਲੋਕਾਂ ਕੋਲ ਜਾਂ ਤਾਂ ਕੋਈ ਹੋਰ ਵਿਕਲਪ ਨਹੀਂ ਸੀ ਜਾਂ ਉਹ ਅਜਿਹੇ ਨੀਚ ਕੰਮ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਲਈ ਢੁਕਵਾਂ ਸਮਝਦੇ ਸਨ, ਆਪਣੇ ਆਪ ਵਿੱਚ ਭਿਆਨਕ ਸੀ। ਖੈਰ, ਇਨ੍ਹਾਂ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਕੁਝ ਪੈਸੇ ਦੇ ਕੇ ਮੇਰੇ ਕੋਲ ਗੁਆਉਣ ਲਈ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਆਪਣੇ ਅੰਦਰ ਇਸ ਸਮੱਸਿਆ ਨੂੰ ਹੱਲ ਕਰਨ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਮੈਂ ਦੇਖਿਆ ਕਿ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਕੁਝ ਸੈਂਟ ਦੇ ਕੇ ਅਤੇ ਟੁੱਟੇ-ਫੁੱਟੇ ਤਾਮਿਲ ਵਿੱਚ, ਚਲੇ ਜਾਣ ਲਈ ਕਹਿ ਕੇ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਨਿਮਰਤਾ ਨਾਲ ਪੈਸੇ ਲੈ ਲਏ ਅਤੇ ਸ਼ਾਂਤੀ ਨਾਲ ਖਿੰਡ ਗਏ। ਇਸ ਲਈ ਮੈਂ ਜਿੱਥੇ ਵੀ ਜਾਂਦਾ ਸੀ, ਆਪਣੇ ਨਾਲ ਪੰਜ ਪੈਸੇ ਦੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਸਿੱਕੇ ਲੈ ਕੇ ਜਾਣ ਦੀ ਨੀਤੀ ਅਪਣਾਈ ਅਤੇ ਜੋ ਵੀ ਭਿਖਾਰੀ ਮੇਰੇ ਕੋਲ ਆਉਂਦਾ ਸੀ, ਉਸਨੂੰ ਕੁਝ ਸੈਂਟ ਦੇ ਕੇ ਚਲੇ ਜਾਣ ਲਈ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਸੀ; ਜੋ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਕੀਤਾ।

ਸਾਲਾਂ ਦੌਰਾਨ ਮੈਂ ਭੀਖ ਮੰਗਣ ਵਾਲੇ ਭਾਈਚਾਰੇ ਦੀ ਆਦੀ ਹੋ ਗਈ ਅਤੇ ਕਦੇ ਵੀ ਮੇਰੇ ਵੱਲ ਆਉਣ ਵਾਲੇ ਜਾਂ ਮੇਰੇ ਪਿੱਛੇ ਆਉਣ ਵਾਲੇ ਭਿਖਾਰੀ ਤੋਂ ਪਾਸਾ ਨਹੀਂ ਛਡਿਆ ਜਾਂ ਟਾਲਿਆ ਨਹੀਂ। ਪਰ ਮੇਰੇ ਲਈ ਗਰੀਬੀ ਅਤੇ ਜ਼ੁਲਮ ਦੇ ਸਭ ਤੋਂ ਸਥਾਈ ਪ੍ਰਤੀਕਾਂ ਵਿੱਚੋਂ ਇੱਕ ਸੀ ਢਿੱਡ ਵਾਲੀ ਕੁੜੀ। ਉਸਦੀਆਂ ਪਤਲੀਆਂ ਲੱਤਾਂ ਅਤੇ ਬਾਹਾਂ, ਉਸਦੀਆਂ ਭੂਤ ਭਰੀਆਂ, ਡੁੱਬੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਆਪਣੇ ਖੋਖਿਆਂ ਵਿੱਚੋਂ ਝਾਕਦੀਆਂ ਹੋਈਆਂ, ਅਤੇ ਖਿੰਡੇ ਹੋਏ ਅਤੇ ਮਹੀਨ ਭੂਰੇ ਕਾਲੇ ਵਾਲ - ਜੋ ਕੁਪੋਸ਼ਣ ਦੀ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਸਨ - ਉਸਦੇ ਚਿਹਰੇ ਦੁਆਲੇ ਲਟਕਦੇ ਹੋਏ ਜਦੋਂ ਉਹ ਆਪਣੀ ਮਾਂ ਦੇ ਬਾਹਰ ਨਿਕਲੇ ਹੋਏ ਕਮਰ ’ਤੇ ਉਦਾਸ ਅਤੇ ਸੁਸਤ ਬੈਠੀ ਸੀ, ਇੱਕ ਤਰਸਯੋਗ ਦ੍ਰਿਸ਼ ਸੀ। ਔਰਤਾਂ ਭੀਖ ਮੰਗਣ ਦੇ ਉਦਯੋਗ ਦਾ ਹਿੱਸਾ ਹਨ ਜਾਂ ਨਹੀਂ, ਇਹ ਮੁੱਦਾ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਮੁੱਦਾ ਛੋਟੀ ਕੁੜੀ ਦੀ ਤਰਸਯੋਗ ਦੁਰਦਸ਼ਾ ਦਾ ਹੈ। ਭਾਰਤ ਵਿੱਚ ਮੁੰਡਿਆਂ ਨੂੰ ਤਰਜੀਹ ਦੇਣਾ ਅਤੇ ਔਰਤਾਂ ਪ੍ਰਤੀ ਸਮਾਜਿਕ ਬੇਇਨਸਾਫ਼ੀ ਇੱਕ ਵਿਆਪਕ ਤੌਰ ’ਤੇ ਜਾਣਿਆ-ਪਛਾਣਿਆ ਤੱਥ ਹੈ। ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੂਜਿਆਂ ਦੇ ਹੱਕ ਵਿੱਚ ਕੁੜੀਆਂ ਨੂੰ ਭੋਜਨ ਤੋਂ ਵਾਂਝਾ ਕਰਨਾ ਜਾਂ, ਜਦੋਂ ਲੋੜ ਹੋਵੇ, ਹਮਦਰਦੀ ਪੈਦਾ ਕਰਨ ਲਈ ਕੁਪੋਸ਼ਿਤ ਬੱਚੇ ਨੂੰ ਜਨਮ ਦੇਣ ਦੀ ਜ਼ਰੂਰਤ ਵੀ ਹੈ।



ਸੰਗਠਨ ਦੇ ਅੰਦਰ ਸਮੱਸਿਆਵਾਂ

ਬਾਲਾ ਅਤੇ ਮੈਂ ਲਿੱਟੇ ਦੇ ਆਗੂਆਂ ਅਤੇ ਕਾਡਰਾਂ ਨਾਲ ਚੰਗੇ ਸਬੰਧ ਸਥਾਪਤ ਕਰਨ ਦੇ ਯੋਗ ਸੀ। ਸਾਨੂੰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਵਿੱਚ ਇਸ ਹੱਦ ਤੱਕ ਲਿਆ ਗਿਆ ਕਿ ਅਸੀਂ ਸੰਗਠਨ ਦੇ ਸ਼ਕਤੀ ਸਬੰਧਾਂ ਦੇ ਅੰਦਰ ਕੁਝ ਸੰਵੇਦਨਸ਼ੀਲ ਸਮੱਸਿਆਵਾਂ ਦਾ ਖੁਲਾਸਾ ਕੀਤਾ। LTTE ਦੇ ਇਤਿਹਾਸ ਦੇ ਇਸ ਸਮੇਂ ਦੌਰਾਨ, ਤਾਮਿਲ ਆਜ਼ਾਦੀ ਅੰਦੋਲਨ ਦੇ ਭਾਗੀਦਾਰਾਂ ਦਾ ਮੂਲ ਕੇਂਦਰ ਸੱਤਾ ਸੰਘਰਸ਼ਾਂ ਅਤੇ ਸ਼ਖਸੀਅਤ ਟਕਰਾਵਾਂ ਦੀਆਂ ਸਾਜ਼ਿਸ਼ਾਂ ਵਿੱਚ ਫਸਿਆ ਰਿਹਾ, ਜਿਸ ਕਾਰਨ ਇਹ ਟੁੱਟ ਗਿਆ, ਪਰਿਵਰਤਨ ਹੋਇਆ ਅਤੇ ਅੰਤਮ ਵਿਕਾਸ ਹੋਇਆ। ਸੀਨੀਅਰ ਆਗੂਆਂ ਅਤੇ ਕੇਂਦਰੀ ਕਮੇਟੀ ਦੇ ਚੇਅਰਮੈਨ ਉਮਾ ਮਹੇਸ਼ਵਰਨ ਵਿਚਕਾਰ ਇੱਕ ਗੰਭੀਰ ਵਿਰੋਧਤਾਈ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋ ਗਈ ਸੀ। ਸੰਗਠਨ ਦੇ ਅੰਦਰ ਫੁੱਟ ਪੈਣ ਵਾਲੀ ਸੀ ਅਤੇ ਬਾਲਾ ਨੂੰ ਉਸਦੀ ਸਲਾਹ ਅਤੇ ਸਲਾਹ ਲਈ ਬੁਲਾਇਆ ਗਿਆ। ਸੰਕਟ ਦਾ ਇੱਕ ਸਪੱਸ਼ਟ ਕਾਰਨ ਸੰਗਠਨ ਦੇ ਨੈਤਿਕ ਆਚਾਰ ਸੰਹਿਤਾ ਦੀ ਉਲੰਘਣਾ ਨਾਲ ਸਬੰਧਤ ਇੱਕ ਜਿਨਸੀ ਸਬੰਧ ਸੀ। ਆਚਾਰ ਸੰਹਿਤਾ ਨੂੰ ਸੰਗਠਨ ਦੇ ਅਨੁਸ਼ਾਸਨ ਅਤੇ ਅਖੰਡਤਾ ਲਈ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਅਤੇ ਜ਼ਰੂਰੀ ਮੰਨਿਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀ ਜਿਸਦੇ ਮੈਂਬਰਾਂ ਨੇ ਆਪਣੇ ਦੱਬੇ-ਕੁਚਲੇ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਮੁਕਤ ਕਰਨ ਦੇ ਨੇਕ ਉਦੇਸ਼ ਨੂੰ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਨ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ ਲਈ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਸਮਰਪਿਤ ਅਤੇ ਅਧੀਨ ਕੀਤਾ ਸੀ। ਜਿਸ ਕਿਸੇ ਨੇ ਵੀ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੈਤਿਕ ਨਿਯਮਾਂ ਦੀ ਉਲੰਘਣਾ ਕੀਤੀ, ਉਸ ’ਤੇ ਅਨੁਸ਼ਾਸਨੀ ਕਾਰਵਾਈ ਕੀਤੀ ਗਈ। ਇਸ ਮੌਕੇ ’ਤੇ, ਉਮਾ ਮਹੇਸ਼ਵਰਨ, ਇੱਕ ਅਣਵਿਆਹੇ ਆਦਮੀ, ’ਤੇ ਸਭ ਤੋਂ ਪਹਿਲੀ ਮਹਿਲਾ LTTE ਕੈਡਰ, ਉਰਮਿਲਾ, ਜੋ ਕਿ ਇੱਕ ਤਲਾਕਸ਼ੁਦਾ ਸੀ, ਨਾਲ ਜਿਨਸੀ ਸਬੰਧ ਰੱਖਣ ਦਾ ਦੋਸ਼ ਲਗਾਇਆ ਗਿਆ ਸੀ।

ਉਮਾ ਅਤੇ ਉਰਮਿਲਾ ਦੋਵੇਂ ਮੂਲ ਰੂਪ ਵਿੱਚ ਤਾਮਿਲ ਯੂਨਾਈਟਿਡ ਲਿਬਰੇਸ਼ਨ ਫਰੰਟ (TULF) ਦੇ ਯੁਵਾ ਵਿੰਗ ਨੇਤਾ ਸਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਦੁਆਰਾ ਸੰਗਠਨ ਦੇ ਅੰਤਰਰਾਸ਼ਟਰੀ ਪ੍ਰਚਾਰ ਕਾਰਜ ਨੂੰ ਉਤਸ਼ਾਹਿਤ ਕਰਨ ਲਈ LTTE ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਸੀ। ਉਹ ਦੋਵੇਂ, ਦੂਜੇ ਕਾਡਰਾਂ ਦੇ ਨਾਲ, ਚੇਨਈ ਦੇ ਇੱਕ ਘਰ ਵਿੱਚ ਰਹਿੰਦੇ ਸਨ। ਵਰਕਰਾਂ ਨੇ ਉਮਾ ਅਤੇ ਉਰਮਿਲਾ ਦੋਵਾਂ ਨੂੰ ਜਿਨਸੀ ਤੌਰ ’ਤੇ ਇਤਰਾਜ਼ਯੋਗ ਸਥਿਤੀ ਵਿੱਚ ਦੇਖਿਆ ਸੀ ਅਤੇ ਇਸ ਮਾਮਲੇ ਦੀ ਰਿਪੋਰਟ ਲੀਡਰਸ਼ਿਪ ਨੂੰ ਕੀਤੀ। ਇਹੀ ਕਾਰਨ ਸੀ ਕਿ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਅਤੇ ਹੋਰ ਨੇਤਾਵਾਂ ਨੂੰ ਜਾਫਨਾ ਤੋਂ ਆ ਕੇ ਮਾਮਲੇ ਦੀ ਜਾਂਚ ਕਰਨ ਲਈ ਮਜਬੂਰ ਹੋਣਾ ਪਿਆ। ਸੰਗਠਨ ਦੇ ਅਨੁਸ਼ਾਸਨੀ ਨਿਯਮਾਂ ਦੇ ਤਹਿਤ ਵਿਆਹ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਜਾਂ ਵਿਆਹ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਜਿਨਸੀ ਗਤੀਵਿਧੀ ਦੀ ਮਨਾਹੀ ਸੀ। ਦੋਸ਼ਾਂ ਦੀ ਪੂਰੀ ਜਾਂਚ ਕੀਤੀ ਗਈ ਅਤੇ ਉਮਾ ਨੂੰ ਉਰਮਿਲਾ ਨਾਲ ਵਿਆਹ ਕਰਨ ਜਾਂ ਕੇਂਦਰੀ ਕਮੇਟੀ ਦੀ ਪ੍ਰਧਾਨਗੀ ਤੋਂ ਅਸਤੀਫਾ ਦੇਣ ਲਈ ਕਿਹਾ ਗਿਆ। ਉਮਾ, ਜੋ ਕਿ ਦੂਜੇ ਕਾਡਰਾਂ ਨਾਲੋਂ ਕਿਤੇ ਜ਼ਿਆਦਾ ਦੁਨਿਆਵੀ ਆਦਮੀ ਸੀ, ਨੇ ਇਸ ਰਿਸ਼ਤੇ ਤੋਂ ਜ਼ੋਰਦਾਰ ਇਨਕਾਰ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਅਹੁਦੇ ਤੋਂ ਅਸਤੀਫਾ ਦੇਣ ਤੋਂ ਇਨਕਾਰ ਕਰ ਦਿੱਤਾ, ਜਿਸ ਨਾਲ ਸਮੂਹ ਦੇ ਅੰਦਰ ਇੱਕ ਵੱਡਾ ਸੰਕਟ ਪੈਦਾ ਹੋ ਗਿਆ। ਉਰਮਿਲਾ ਇਸ ਮਾਮਲੇ ਤੋਂ ਇਨਕਾਰ ਕਰਨ ’ਤੇ ਵੀ ਓਨੀ ਹੀ ਅੜੀ ਰਹੀ। ਬਾਲਾ, ਜਿਸਨੂੰ ਇਸ ਮਾਮਲੇ ’ਤੇ ਸਲਾਹ ਲਈ ਬੁਲਾਇਆ ਗਿਆ ਸੀ, ਨੇ ਇਸ ਮੁੱਦੇ ’ਤੇ ਉਮਾ ਅਤੇ ਉਰਮਿਲਾ ਦੋਵਾਂ ਨਾਲ ਚਰਚਾ ਕੀਤੀ। ਬਾਲਾ ਨੂੰ ਲੱਗਿਆ ਕਿ ਜੇਕਰ ਜੋੜਾ ਆਪਣੇ ਪ੍ਰੇਮ ਸੰਬੰਧਾਂ ਨੂੰ ਸਵੀਕਾਰ ਕਰ ਲੈਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਵਿਆਹ ਕਰਨ ਲਈ ਸਹਿਮਤ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਸ਼ਾਇਦ ਬਾਅਦ ਵਿੱਚ, ਤਾਂ ਸਥਿਤੀ ਹੱਲ ਹੋ ਸਕਦੀ ਹੈ। ਜੋੜਾ ਆਪਣੀ ਬੇਗੁਨਾਹੀ ਦਾ ਵਿਰੋਧ ਕਰਦਾ ਰਿਹਾ ਅਤੇ ਮਾਮਲੇ ਦੇ ਗਵਾਹ ਆਪਣੀ ਕਹਾਣੀ ’ਤੇ ਅੜੇ ਰਹੇ। ਅੰਤ ਵਿੱਚ, ਬਹੁਮਤ ਦਾ ਫੈਸਲਾ ਜੋੜੇ ਦੇ ਸਪੱਸ਼ਟੀਕਰਨ ਦੇ ਵਿਰੁੱਧ ਗਿਆ ਅਤੇ ਕੇਂਦਰੀ ਕਮੇਟੀ ਨੇ ਫੈਸਲਾ ਕੀਤਾ ਕਿ ਮਹੇਸ਼ਵਰਨ ਨੂੰ ਆਪਣਾ ਅਹੁਦਾ ਛੱਡ ਦੇਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਸੰਗਠਨ ਤੋਂ ਅਸਤੀਫਾ ਦੇ ਦੇਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਮਹੇਸ਼ਵਰਨ ਨੇ ਇਸ ਫੈਸਲੇ ਨੂੰ ਸਪੱਸ਼ਟ ਤੌਰ ’ਤੇ ਰੱਦ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਅਤੇ ਨਤੀਜਾ ਸੰਗਠਨ ਤੋਂ ਉਸਦੀ ਦੂਰੀ ਬਣ ਗਿਆ। ਸਾਨੂੰ ਬਾਅਦ ਵਿੱਚ ਪਤਾ ਲੱਗਾ ਕਿ ਉਮਾ ਮਹੇਸ਼ਵਰਨ ਅਤੇ ਉਰਮਿਲਾ ਵਾਵੁਨੀਆ ਵਾਪਸ ਆ ਗਈਆਂ ਸਨ ਅਤੇ ਉਰਮਿਲਾ ਹੈਪੇਟਾਈਟਸ ਨਾਲ ਗੰਭੀਰ ਰੂਪ ਵਿੱਚ ਬਿਮਾਰ ਹੋ ਗਈ ਸੀ ਅਤੇ ਉਸਦੀ ਮੌਤ ਗਾਂਧੀ ਇਲਮ ਵਿੱਚ ਹੋ ਗਈ, ਜੋ ਕਿ ਡਾ. ਰਾਜਸੁੰਦਰਮ ਦੁਆਰਾ ਚਲਾਈ ਜਾ ਰਹੀ ਇੱਕ ਚੈਰਿਟੀ ਸੰਸਥਾ ਹੈ।

ਫਿਰ ਵੀ, ਇਨ੍ਹਾਂ ਡੂੰਘੀਆਂ ਸੰਗਠਨਾਤਮਕ ਸਮੱਸਿਆਵਾਂ ਦੇ ਬਾਵਜੂਦ ਅਸੀਂ ਆਪਣੀ ਪਹਿਲੀ ਭਾਰਤ ਫੇਰੀ ਦੀਆਂ ਮਿੱਠੀਆਂ ਯਾਦਾਂ ਨਾਲ ਲੰਡਨ ਵਾਪਸ ਆ ਗਏ। ਅਸੀਂ ਇਹ ਵੀ ਜਾਣਦੇ ਸੀ ਕਿ ਭਾਵੇਂ ਸਾਡਾ LTTE ਆਗੂਆਂ ਅਤੇ ਕਾਡਰਾਂ ਨਾਲ ਚੰਗਾ ਸਬੰਧ ਅਤੇ ਪ੍ਰਸ਼ੰਸਾ ਸੀ, ਪਰ ਸੰਗਠਨ ਨੂੰ ਇੱਕ ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਮੁਕਤੀ ਲਹਿਰ ਵਿੱਚ ਵਿਕਸਤ ਕਰਨ ਲਈ ਬਹੁਤ ਸਾਰਾ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਕੰਮ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੋਵੇਗਾ। ਪਰ ਇਹ ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਦਿਨ ਸਨ ਅਤੇ ‘ਛੋਟੇ ਐਕੋਰਨ ਤੋਂ ਵੱਡੇ ਰੁੱਖ ਉੱਗਦੇ ਸਨ’। ਅਸੀਂ ਨਿਰਾਸ਼ ਨਹੀਂ ਹੋਏ ਅਤੇ ਅਸੀਂ ਸੰਘਰਸ਼ ਲਈ ਮਿਹਨਤ ਕਰਨ ਲਈ ਤਿਆਰ ਸੀ, ਅਤੇ ਜਿੱਥੋਂ ਤੱਕ ਸਾਡਾ ਸਬੰਧ ਸੀ, LTTE ਨੇ ਸਭ ਤੋਂ ਵਧੀਆ ਸੰਭਾਵਨਾ ਦੀ ਪੇਸ਼ਕਸ਼ ਕੀਤੀ।

ਅਸੀਂ ਲੰਡਨ ਵਿੱਚ ਸੰਗਠਨ ਲਈ ਸਰਗਰਮੀ ਨਾਲ ਕੰਮ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਲੀਡਰਸ਼ਿਪ ਨਾਲ ਸੰਪਰਕ ਕੀਤਾ, ਅਤੇ ਦੋ ਸਾਲ ਬਾਅਦ, 1981 ਵਿੱਚ, ਅਸੀਂ ਦੂਜੀ ਵਾਰ ਚੇਨਈ ਵਾਪਸ ਆਏ। ਇੱਕ ਵਾਰ ਫਿਰ ਸੰਗਠਨ ਨੂੰ ਗੰਭੀਰ ਸਮੱਸਿਆਵਾਂ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਨਾ ਪਿਆ। ਇਸ ਸਮੇਂ ਦੌਰਾਨ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਨੇ ਤਾਮਿਲ ਈਲਮ ਲਿਬਰੇਸ਼ਨ ਆਰਗੇਨਾਈਜ਼ੇਸ਼ਨ (TELO) ਨਾਲ ਗੱਠਜੋੜ ਬਣਾਇਆ। ਸ਼੍ਰੀ ਸਬਰਤਨਮ ਨੇ TELO ਦੀ ਅਸਥਾਈ ਤੌਰ ’ਤੇ ਅਗਵਾਈ ਕੀਤੀ ਕਿਉਂਕਿ ਇਸਦੇ ਸੰਸਥਾਪਕ ਪਿਤਾ, ਥੰਗਾਥੁਰਾਈ ਅਤੇ ਕੁਟੀਮਨੀ ਨੂੰ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੇ ਫੌਜੀ ਬਲਾਂ ਦੁਆਰਾ ਗ੍ਰਿਫਤਾਰ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਸੀ ਅਤੇ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਵਿੱਚ ਅੱਤਵਾਦ ਐਕਟ ਦੀਆਂ ਸ਼ਰਤਾਂ ਅਧੀਨ ਜੇਲ੍ਹ ਭੇਜ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ ਸੀ। ਇਸ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਟਾਕਰੇ ਦੀ ਮੁਹਿੰਮ ਨੂੰ ਮਜ਼ਬੂਤ ​​ਅਤੇ ਵਿਸਤਾਰ ਕਰਨ ਲਈ LTTE ਅਤੇ TELO ਨੂੰ ਇੱਕ ਸੰਗਠਨਾਤਮਕ ਢਾਂਚੇ ਵਿੱਚ ਲਿਆਉਣ ਦੀਆਂ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ਾਂ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋ ਗਈਆਂ। ਏਕਤਾ ਬਣਾਉਣ ਦੀਆਂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਪਹਿਲਕਦਮੀਆਂ ਨੂੰ LTTE ਦੀ ਅਗਵਾਈ ਦਾ ਦਾਅਵਾ ਕਰਨ ਵਾਲੀ ਉਮਾ ਮਹੇਸ਼ਵਰਨ ਦੀਆਂ ਘਿਣਾਉਣੀਆਂ ਚਾਲਾਂ ਨੇ ਰੋਕਿਆ। ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਕਾਡਰ, ਜੋ ਕਿ LTTE ਦੇ ਬੈਨਰ ਹੇਠ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਲੜਾਈ ਦੇ ਆਪਣੇ ਇਤਿਹਾਸ ਨੂੰ ਬਰਕਰਾਰ ਰੱਖਣ ਲਈ ਉਤਸੁਕ ਸਨ, ਨੇ ਮਹੇਸ਼ਵਰਨ ਦੇ LTTE ਸਿਰਲੇਖ ਦੇ ਇਕਪਾਸੜ ਦਾਅਵੇ ’ਤੇ ਨਾਰਾਜ਼ਗੀ ਪ੍ਰਗਟਾਈ। ਹਾਲਾਂਕਿ, ਉਸ ਸਮੇਂ LTTE ਅਤੇ TELO ਨੂੰ ਮਿਲਾ ਕੇ ਇੱਕ ਨਵਾਂ ਸੰਗਠਨ ਬਣਾਉਣ ਨਾਲ, ਮਹੇਸ਼ਵਰਨ ਨੂੰ LTTE ਦਾ ਖਿਤਾਬ ਅਤੇ ਲੀਡਰਸ਼ਿਪ ਹੜੱਪਣ ਵਿੱਚ ਮਦਦ ਮਿਲਦੀ। ਲਿੱਟੇ ਦੇ ਸੀਨੀਅਰ ਆਗੂ ਅਤੇ ਕਾਰਕੁਨ ਮਹੇਸ਼ਵਰਨ ਦੇ ਮਾਮਲੇ ਦੇ ਹੱਲ ਹੋਣ ਤੱਕ ਸੰਗਠਨ ਨੂੰ ਖਤਮ ਕਰਨ ਦੇ ਹੱਕ ਵਿੱਚ ਨਹੀਂ ਸਨ। ਮਹੇਸ਼ਵਰਨ ਦੇ ਦਾਅਵੇ ਨੂੰ ਬਦਨਾਮ ਕਰਦੇ ਹੋਏ, ਰਲੇਵੇਂ ਵਾਲੇ ਸੰਗਠਨ ਦੇ ਗਠਨ ਵਿੱਚ ਦੇਰੀ ਕਰਨ ਅਤੇ LTTE ਅਤੇ TELO ਦੋਵਾਂ ਨੂੰ ਮਜ਼ਬੂਤ ​​ਕਰਨ ’ਤੇ ਸਹਿਮਤੀ ਬਣੀ। ਸ਼੍ਰੀ ਸਬਰਤਨਮ ਰਲੇਵੇਂ ਨੂੰ ਮੁਲਤਵੀ ਕਰਨ ਤੋਂ ਖੁਸ਼ ਨਹੀਂ ਸਨ ਪਰ ਉਹ ਇਸ ਫੈਸਲੇ ਦੇ ਪਿੱਛੇ ਦੀ ਤਰਕਸ਼ੀਲਤਾ ਨੂੰ ਸਮਝਦੇ ਸਨ। ਇਸ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਬਾਲਾ ਅਤੇ ਬੇਬੀ ਸੁਬਰਾਮਨੀਅਮ ਨੇ ਚੇਨਈ ਵਿੱਚ ਉਮਾ ਮਹੇਸ਼ਵਰਣ ਦੇ ਝੂਠੇ ਦਾਅਵੇ ਨੂੰ ਨਕਾਰਨ ਲਈ ਇੱਕ ਪ੍ਰਭਾਵਸ਼ਾਲੀ ਮੀਡੀਆ ਮੁਹਿੰਮ ਚਲਾਈ। ਇਸ ਦੌਰਾਨ ਦੁਨੀਆ ਭਰ ਦੇ LTTE ਸਮਰਥਕਾਂ ਨੂੰ ਉਮਾ ਦੀ ਬਰਖਾਸਤਗੀ ਦੇ ਕਾਰਨ ਬਾਰੇ ਦੱਸਦਿਆਂ ਪੱਤਰ ਭੇਜੇ ਗਏ। ਅੰਤ ਵਿੱਚ, ਉਮਾ ਮਹੇਸ਼ਵਰਨ ਨੇ LTTE ਦੀ ਅਗਵਾਈ ਲਈ ਆਪਣਾ ਦਾਅਵਾ ਛੱਡ ਦਿੱਤਾ ਅਤੇ PLOTE (ਪੀਪਲਜ਼ ਲਿਬਰੇਸ਼ਨ ਆਰਗੇਨਾਈਜ਼ੇਸ਼ਨ ਆਫ਼ ਤਾਮਿਲ ਈਲਮ) ਨਾਮਕ ਇੱਕ ਸੁਤੰਤਰ ਅੱਤਵਾਦੀ ਸੰਗਠਨ ਬਣਾਇਆ। ਪਰ ਘਟਨਾਵਾਂ ਅੱਗੇ ਵਧ ਗਈਆਂ ਹਨ ਅਤੇ LTTE-TELO ਗੱਠਜੋੜ ਸਾਕਾਰ ਨਹੀਂ ਹੋਇਆ।



ਹੋਰ ਸਿੱਖਣਾ

ਜਦੋਂ ਸਾਡੀ 1981 ਦੀ ਫੇਰੀ ਦੌਰਾਨ ਲੀਡਰਸ਼ਿਪ ਵਿਚਕਾਰ ਇਹ ਸਾਰਾ ‘ਉੱਚਾ’ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਡਰਾਮਾ ਚੱਲ ਰਿਹਾ ਸੀ, ਮੈਂ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਦੂਜੇ ਸਾਥੀਆਂ ਨਾਲ ਰੁੱਝਾਇਆ। ਇਸ ਫੇਰੀ ਲਈ ਕਾਡਰਾਂ ਨੇ ਚੇਨਈ ਦੇ ਬਾਹਰਵਾਰ ਵਾਰਾਸਲਾਵਾਕਮ ਵਿਖੇ ਇੱਕ ਘਰ ਕਿਰਾਏ ’ਤੇ ਲਿਆ ਸੀ ਅਤੇ, ਚੱਲ ਰਹੀ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਸਾਜ਼ਿਸ਼ ਦੇ ਬਾਵਜੂਦ, ਘਰ ਵਿੱਚ ਬਹੁਤ ਜ਼ਿਆਦਾ ਦੋਸਤੀ ਸੀ। ਸਾਡੇ ਨਾਲ ਕੁਝ ਅਜਿਹੇ ਵਿਅਕਤੀ ਰਹਿ ਰਹੇ ਸਨ ਜੋ ਕਿਸੇ ਨਾ ਕਿਸੇ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਇਤਿਹਾਸਕ ਨਾਮ ਜਾਂ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ LTTE ਕਾਡਰ ਬਣ ਗਏ। ਇੱਕ ਸੀ ਬੇਬੀ ਸੁਬਰਾਮਨੀਅਮ (ਉਰਫ਼ ਇਲਮ ਕੁਮਾਰਨ), ਜੋ ਕਿ ਪੀਰਬਕਰਨ ਦਾ ਜੀਵਨ ਭਰ ਹਮਵਤਨ ਰਿਹਾ। ਜਦੋਂ ਉਹ ਇੱਕ ਨੌਜਵਾਨ ਕਾਡਰ ਸੀ, ਤਾਂ ਵਿਸਫੋਟਕਾਂ ਅਤੇ ਟਾਈਮ ਬੰਬਾਂ ਦੇ ਮਕੈਨਿਕਸ ਦਾ ਮਾਹਰ, ਬੇਬੀ, ਫਿਰ ਵੀ, ਇੱਕ ਬਹੁਤ ਹੀ ਕੋਮਲ ਕਿਰਦਾਰ ਦਾ ਮਾਲਕ ਹੈ। ਦਰਅਸਲ, ਸੰਘਰਸ਼ ਦੇ ਲੰਬੇ ਇਤਿਹਾਸ ਦੇ ਸਾਰੇ ਕਾਡਰਾਂ ਵਿੱਚੋਂ ਬੇਬੀ ਸੁਬਰਾਮਨੀਅਮ - ਜ਼ਿਆਦਾਤਰ ਇਸ ਨਾਲ ਸਹਿਮਤ ਹੋਣਗੇ - ਇੱਕ ਅਜਿਹਾ ਆਦਮੀ ਹੈ ਜੋ ਕਦੇ ਵੀ ਛੋਟੀਆਂ ਜਾਂ ਭੈੜੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਰਾਹੀਂ ਕਿਸੇ ਹੋਰ ਨੂੰ ਨੁਕਸਾਨ ਨਹੀਂ ਪਹੁੰਚਾਉਂਦਾ ਜਾਂ ਨਿੱਜੀ ਸੱਤਾ ਸੰਘਰਸ਼ਾਂ ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ। ਬੇਬੀ, ਇੱਕ ਸਾਦਾ ਕਿਰਦਾਰ, ਸ਼ਾਬਦਿਕ ਤੌਰ ’ਤੇ, ਸੰਘਰਸ਼ ਅਤੇ LTTE ਦੇ ਇਤਿਹਾਸ ਬਾਰੇ ਗਿਆਨ ਦਾ ਇੱਕ ਤੁਰਦਾ ਫਿਰਦਾ ਵਿਸ਼ਵਕੋਸ਼ ਹੈ। ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਭਰ ਕੱਟੜ ਸ਼ਾਕਾਹਾਰੀ ਰਹਿਣ ਵਾਲੇ ਇਸ ਵਿਅਕਤੀ ਨੇ ਮੈਨੂੰ ਰਸੋਈ ਵਿੱਚ ਹੈਰਾਨ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਜਦੋਂ ਉਸਨੇ ਹਰੀਆਂ ਮਿਰਚਾਂ ਤਲੀਆਂ ਅਤੇ ਫਿਰ ਦਿਨ ਦੇ ਮੁੱਖ ਖਾਣੇ ਵਜੋਂ ਚੌਲਾਂ ਦੇ ਨਾਲ ਪੰਜ ਜਾਂ ਛੇ ਛੋਲੇ ਖਾਧੇ। ਆਪਣੀਆਂ ਵਿਲੱਖਣਤਾਵਾਂ ਦੇ ਬਾਵਜੂਦ ਉਹ LTTE ਦਾ ਇੱਕ ਅਟੱਲ ਅਤੇ ਸਭ ਤੋਂ ਭਰੋਸੇਮੰਦ ਮੈਂਬਰ ਅਤੇ ਇੱਕ ਪੁਰਾਣਾ ਦੋਸਤ ਬਣਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ।

ਇੱਕ ਅਜਿਹਾ ਵਿਅਕਤੀ ਜੋ ਮੇਰਾ ਕਰੀਬੀ ਦੋਸਤ ਰਿਹਾ ਪਰ ਹੁਣ LTTE ਦਾ ਮੈਂਬਰ ਨਹੀਂ ਰਿਹਾ, ਉਹ ਸੀ ਨੇਸਨ (ਰਵਿੰਦਰਨ ਰਵੀਥਾਸ), ਜੋ ਹੁਣ ਇੱਕ ਵਿਦੇਸ਼ੀ ਦੇਸ਼ ਵਿੱਚ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। ਨੇਸਨ, ਇੱਕ ਹੁਸ਼ਿਆਰ ਨੌਜਵਾਨ, ਜਿਸਨੇ ਦਵਾਈ ਪ੍ਰਤੀ ਆਪਣਾ ਜਨੂੰਨ ਛੱਡ ਦਿੱਤਾ ਸੀ, ਨੇ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਨਾਲ ਸੰਘਰਸ਼ ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਹੋਣ ਲਈ ਮੈਡੀਕਲ ਕਾਲਜ ਦੀ ਪੜ੍ਹਾਈ ਛੱਡ ਦਿੱਤੀ। ਕਦੇ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਦਾ ਕਰੀਬੀ ਵਿਸ਼ਵਾਸਪਾਤਰ, ਜੋ ਕਿ ਪਹਿਲਾਂ ਹੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਦਾ ਕਰੀਬੀ ਸਾਥੀ ਸੀ, ਨੇਸਨ ਦੇ ਪੱਖ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਹੋ ਜਾਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਸੰਗਠਨ ਦੀ ਅੰਦਰੂਨੀ ਗਤੀਸ਼ੀਲਤਾ ਦੀ ਗੁੰਝਲਤਾ ਅਤੇ ਸਾਜ਼ਿਸ਼ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਨ ਵਿੱਚ ਅਸਮਰੱਥ ਅਤੇ ਅਧਿਆਤਮਿਕਤਾ ਵੱਲ ਵਧੇਰੇ ਝੁਕਾਅ ਹੋਣ ਕਰਕੇ, ਇੱਕ ਵੱਖਰੀ, ਸ਼ਾਂਤਮਈ ਜੀਵਨ ਸ਼ੈਲੀ ਨੂੰ ਚੁਣਿਆ।

ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਿਨਾਂ ਵਿੱਚ ਸਾਡੇ ਨਾਲ ਸ਼ੰਕਰ ਵੀ ਸੀ, ਜੋ ਕਿ ਸ਼ਹੀਦ ਹੋਣ ਵਾਲਾ ਪਹਿਲਾ LTTE ਕੈਡਰ ਸੀ ਅਤੇ ਜਿਸਦੀ ਮੌਤ ਦੀ ਮਿਤੀ ’ਤੇ LTTE ਦੇ ਸ਼ਹੀਦ ਕੈਡਰਾਂ ਨੂੰ ਯਾਦ ਅਤੇ ਸ਼ਰਧਾਂਜਲੀ ਦਾ ਦਿਨ 27 ਨਵੰਬਰ ਨੂੰ ਹੀਰੋਜ਼ ਡੇਅ ਮਨਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 1982 ਵਿੱਚ, ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾਈ ਫੌਜ ਨੇ ਸ਼ੰਕਰ ਦੇ ਪੇਟ ਵਿੱਚ ਗੋਲੀ ਮਾਰ ਦਿੱਤੀ ਸੀ, ਜਦੋਂ ਉਹ ਘਰ ਦੀ ਘੇਰਾਬੰਦੀ ਕਰ ਰਿਹਾ ਸੀ। ਉਸਨੂੰ ਇਲਾਜ ਲਈ ਭਾਰਤ ਲਿਜਾਇਆ ਗਿਆ, ਪਰ ਸਹੀ ਡਾਕਟਰੀ ਦੇਖਭਾਲ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਨ ਵਿੱਚ ਦੇਰੀ ਦੇ ਨਤੀਜੇ ਵਜੋਂ ਪੈਰੀਟੋਨਾਈਟਿਸ ਅਤੇ ਸੈਪਟੀਸੀਮੀਆ ਹੋ ਗਿਆ ਅਤੇ ਉਸਦੀ ਮੌਤ ਹੋ ਗਈ। ਮੈਨੂੰ ਉਸਦੀ ਮੌਤ ਨੂੰ ਉਸ ਵਧੀਆ ਐਥਲੈਟਿਕ ਨੌਜਵਾਨ ਨਾਲ ਮੇਲਣਾ ਬਹੁਤ ਮੁਸ਼ਕਲ ਲੱਗਿਆ ਜਿਸਨੂੰ ਮੈਂ 1981 ਵਿੱਚ ਚੇਨਈ ਵਿੱਚ ਆਪਣੀ ਰੋਜ਼ਾਨਾ ਦੌੜ ਦੀ ਕਸਰਤ ਤੋਂ ਵਾਪਸ ਆਉਂਦੇ ਹੋਏ ਦੇਖਦਾ ਹੁੰਦਾ ਸੀ। ਉਸਦੀ ਮੌਤ ਨੇ ਮੈਨੂੰ ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਅਹਿਸਾਸ ਕਰਵਾਇਆ ਕਿ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਸੰਘਰਸ਼ ਦਾ ਮਤਲਬ ਹੈ ਕਿ ਨੌਜਵਾਨ ਮਰਨ ਵਾਲੇ ਹਨ। ਕਈ ਸਾਲਾਂ ਤੱਕ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਦੇ ਬਾਡੀਗਾਰਡ ਅਤੇ ਭਰੋਸੇਮੰਦ ਲੈਫਟੀਨੈਂਟ, ਰਾਗੂ ਨੇ ਚੇਨਈ ਦੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਿਨਾਂ ਵਿੱਚ ਆਪਣੇ ਬਚਪਨ ਦੇ ਦੋਸਤ ਸ਼ੰਕਰ ਨਾਲ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਦੀ ਸੁਰੱਖਿਆ ਦੀ ਜ਼ਿੰਮੇਵਾਰੀ ਸਾਂਝੀ ਕੀਤੀ। ਕਈ ਸਾਲਾਂ ਬਾਅਦ ਰਾਗੂ ਨੇ ਨਿਯਮਾਂ ਦੀ ਉਲੰਘਣਾ ਕੀਤੀ ਅਤੇ ਉਸਨੂੰ ਸੰਗਠਨ ਵਿੱਚੋਂ ਕੱਢ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ। ਅਤੇ ਪਿੰਡ ਅਤੇ ਬਚਪਨ ਦੇ ਦੋਸਤਾਂ ਦੀ ਇਸ ਤਿੱਕੜੀ ਦਾ ਤੀਜਾ ਮੈਂਬਰ ਪੰਡਿਥਰ ਸੀ।

ਜਦੋਂ ਮੈਂ ਚੇਨਈ ਗਿਆ ਤਾਂ ਮੈਨੂੰ ਤਾਮਿਲ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਇੱਕ ਸ਼ਬਦ ਵੀ ਨਹੀਂ ਬੋਲ ਸਕਦਾ ਸੀ ਅਤੇ ਪੰਡਿਥਰ ਨੂੰ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਦਾ ਬਿਲਕੁਲ ਵੀ ਗਿਆਨ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਫਿਰ ਵੀ, ਅਸੀਂ ਆਪਸੀ ਤਾਲਮੇਲ ਵਧਾਉਂਦੇ ਜਾਪਦੇ ਸੀ ਅਤੇ ਥੋੜ੍ਹੀ ਜਿਹੀ ਭਾਵਪੂਰਨ ਹੱਥ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਅਤੇ ਹਾਸੇ ਨਾਲ ਕਾਫ਼ੀ ਢੁਕਵੇਂ ਢੰਗ ਨਾਲ ਗੱਲਬਾਤ ਕਰਨ ਦੇ ਯੋਗ ਸੀ। ਪਰ ਜਦੋਂ ਵੀ ਮੈਂ ਪੰਡਿਥਰ ਬਾਰੇ ਸੋਚਦਾ ਹਾਂ ਤਾਂ ਮੈਨੂੰ ਦਮੇ ਨਾਲ ਪੀੜਤ ਇੱਕ ਨੌਜਵਾਨ ਦੀ ਯਾਦ ਆਉਂਦੀ ਹੈ। ਸ਼ਾਇਦ ਹੀ ਕੋਈ ਦਿਨ ਅਜਿਹਾ ਲੰਘਿਆ ਹੋਵੇ ਜਦੋਂ ਭਾਰਤ ਦੀ ਧੂੜ ਜਾਂ ਖਾਣਾ ਪਕਾਉਣ ਤੋਂ ਨਿਕਲਣ ਵਾਲੇ ਮਿਰਚਾਂ ਦੇ ਧੂੰਏਂ ਨੇ ਪੰਡਿਥਰ ਦੇ ਸਾਹ ਪ੍ਰਣਾਲੀ ਨੂੰ ਨਾ ਰੋਕਿਆ ਹੋਵੇ। ਪਰ ਉਹ ਇਸ ਸਪੱਸ਼ਟ ਸਰੀਰਕ ਬੇਅਰਾਮੀ ਤੋਂ ਡਰਿਆ ਨਹੀਂ ਅਤੇ ਬਿਮਾਰੀ ਨੂੰ ਆਪਣੀਆਂ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਗਤੀਵਿਧੀਆਂ ਨੂੰ ਰੋਕਣ ਤੋਂ ਇਨਕਾਰ ਕਰ ਦਿੱਤਾ। ਜਾਫਨਾ ਵਿੱਚ ਮੈਨੂੰ ਮਿਲਣ ਦਾ ਮੌਕਾ ਮਿਲਣ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਹੀ ਉਸਦੀ ਮੌਤ ਹੋ ਗਈ। ਫਿਰ ਵੀ, ਮੈਂ ਕਲਪਨਾ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹਾਂ ਕਿ ਜਦੋਂ ਉਹ LTTE ਦੇ ਜਾਫਨਾ ਜ਼ਿਲ੍ਹੇ ਦੇ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਭਾਗ ਦੇ ਮੁਖੀ ਵਜੋਂ ਲੋੜੀਂਦਾ ਆਦਮੀ ਸੀ, ਤਾਂ ਉਹ ਖ਼ਤਰਨਾਕ ਦਿਨਾਂ ਦੌਰਾਨ ਆਪਣੀ ਸਾਈਕਲ ਨੂੰ ਇੱਕ ਥਾਂ ਤੋਂ ਦੂਜੀ ਥਾਂ ਲਿਜਾਂਦਾ ਹੋਇਆ ਹੱਸਦਾ ਅਤੇ ਫੁੱਲਦਾ ਹੋਇਆ ਦਿਖਾਈ ਦੇ ਰਿਹਾ ਸੀ। ਅਤੇ ਇਹ ਮੇਰੇ ਲਈ ਇੱਕ ਦੁਖਦਾਈ ਦਿਨ ਸੀ ਜਦੋਂ ਮੈਨੂੰ ਜਨਵਰੀ 1985 ਵਿੱਚ ਜਾਫਨਾ ਦੇ ਅਚੁਵੇਲੀ ਵਿੱਚ ਉਸਦੀ ਮੌਤ ਬਾਰੇ ਪਤਾ ਲੱਗਾ। ਦਰਅਸਲ, ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਨੂੰ ਪੰਡਿਥਰ ਦੀ ਮੌਤ ਦੀ ਜਾਣਕਾਰੀ ਦੇਣ ਵਿੱਚ ਕਾਫ਼ੀ ਦਿਨ ਲੱਗ ਗਏ। ਸ਼ਾਇਦ ਉਸਨੂੰ ਲੱਗਿਆ ਕਿ ਮੈਂ ਇਸ ਦੁਖਦਾਈ ਖ਼ਬਰ ਤੋਂ ਦੁਖੀ ਹੋਵਾਂਗਾ। ਮੈਨੂੰ ਜਾਫਨਾ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਫੌਜੀ ਘੁਸਪੈਠੀਏ ਦੁਆਰਾ ਉਸਦੇ ਰੈਂਕ ਵਿੱਚ ਆਉਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਫੌਜ ਨੇ ਉਸਦੇ ਭੂਮੀਗਤ ਸੈੱਲ ਨੂੰ ਘੇਰ ਲੈਣ ਬਾਰੇ ਸੂਚਿਤ ਕੀਤਾ ਸੀ। ਮੈਨੂੰ ਦੱਸਿਆ ਗਿਆ ਸੀ ਕਿ ਉਸਦੇ ਘਰ ਦੀ ਘੇਰਾਬੰਦੀ ਦੌਰਾਨ, ਸਿਰਫ਼ ਇੱਕ ਜਾਂ ਦੋ ਲੋਕ ਬਚ ਕੇ ਨਿਕਲੇ ਸਨ ਅਤੇ ਉਹ ਪੰਡਿਥਰ ਦੇ ਠਿਕਾਣੇ ਦੀ ਖ਼ਬਰ ਦੀ ਉਡੀਕ ਕਰ ਰਹੇ ਸਨ। ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਦੀ ਬੇਅਰਾਮੀ ਅਤੇ ਜਾਣਕਾਰੀ ਦੀ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਅਸਪਸ਼ਟਤਾ ਨੇ ਮੈਨੂੰ ਪੂਰੀ ਕਹਾਣੀ ਬਾਰੇ ਸ਼ੱਕੀ ਬਣਾ ਦਿੱਤਾ ਅਤੇ ਮੈਨੂੰ ਸ਼ੱਕ ਸੀ ਕਿ ਪੰਡਿਥਰ ਰਾਊਂਡ-ਅੱਪ ਤੋਂ ਬਚ ਗਿਆ ਸੀ। ਲਿੱਟੇ ਸਮੂਹ ਦੇ ਨੇਤਾ ਅਤੇ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਦੇ ਇੱਕ ਭਰੋਸੇਮੰਦ ਅਤੇ ਪਿਆਰੇ ਸਹਿਯੋਗੀ ਹੋਣ ਦੇ ਨਾਤੇ, ਉਸਦੇ ਠਿਕਾਣੇ ਬਾਰੇ ਸਭ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਪਤਾ ਲੱਗਣਾ ਸੀ। ਮੇਰਾ ਸ਼ੱਕ ਸਹੀ ਸੀ ਅਤੇ ਕੁਝ ਦਿਨਾਂ ਬਾਅਦ ਬੇਬੀ ਸੁਬਰਾਮਨੀਅਮ ਸਾਡੇ ਫਲੈਟ ’ਤੇ ਆਇਆ ਅਤੇ ਮੈਨੂੰ ਦੱਸਿਆ ਕਿ ਉਸਨੂੰ ਸੱਚਮੁੱਚ ਮਾਰ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ ਹੈ। ਫੌਜ ਦਾ ਮੁਖਬਰ ਬਚ ਨਿਕਲਿਆ ਅਤੇ ਆਖਰੀ ਵਾਰ ਉਸਨੂੰ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾਈ ਫੌਜ ਵਿੱਚ ਕਾਰਪੋਰਲ ਜਾਂ ਕਿਸੇ ਹੋਰ ਰੈਂਕ ਦੇ ਤੌਰ ’ਤੇ ਸੁਣਿਆ ਗਿਆ ਸੀ। ਪੰਡਿਥਰ ਮਰਨ ਵਾਲੇ ਸਭ ਤੋਂ ਪਹਿਲੇ LTTE ਕੈਡਰਾਂ ਵਿੱਚੋਂ ਇੱਕ ਸੀ। ਖੁਸ਼ਕਿਸਮਤੀ ਨਾਲ ਉਹ ਆਪਣੀ ਮੌਤ ਤੋਂ ਕੁਝ ਮਹੀਨੇ ਪਹਿਲਾਂ ਹੀ ਸਾਨੂੰ ਮਿਲਣ ਲਈ ਚੇਨਈ ਆਇਆ ਸੀ। ਜਦੋਂ ਮੈਂ 1987 ਵਿੱਚ ਵਾਲਵੇਟੀ ਵਿੱਚ ਉਸਦੇ ਘਰ ਗਿਆ ਤਾਂ ਮੈਂ ਉਸਦੀ ਮਾਂ ਦੇ ਭਾਵਨਾਤਮਕ ਦਰਦ ਨੂੰ ਦੇਖ ਕੇ ਹੈਰਾਨ ਰਹਿ ਗਿਆ। ਉਸਦੀ ਮੌਤ ਦੇ ਸਮੇਂ ਤੋਂ ਹੀ ਉਸਨੂੰ ਬੰਦ ਅਤੇ ਅਣਛੂਹਿਆ ਰੱਖਿਆ ਗਿਆ ਸੀ, ਉਸਦੀ ਮਾਂ ਨੇ ਆਪਣੇ ਪੁੱਤਰ ਦੀ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਦੀ ਯਾਦ ਵਿੱਚ ਉਸਦੇ ਕਮਰੇ ਵਿੱਚੋਂ ਇੱਕ ਕਬਰ ਬਣਾਈ ਸੀ। ਉਸਦੀ ਇੱਕ ਫੋਟੋ ਉਸਦੇ ਬਹੁਤ ਹੀ ਖਰਾਬ ਕਮਰੇ ਦੇ ਪ੍ਰਵੇਸ਼ ਦੁਆਰ ਦੇ ਵਿਚਕਾਰ ਲੱਗੀ ਹੋਈ ਸੀ। ਫੇਰੀ ਦੌਰਾਨ ਅਸੀਂ ਸਾਰੇ ਹੰਝੂਆਂ ਵਿੱਚ ਡੁੱਬੇ ਹੋਏ ਸੀ।

ਸਾਡੇ ਨਾਲ ਰਹਿ ਰਹੇ TELO ਕਾਡਰਾਂ ਵਿੱਚੋਂ ਸ਼੍ਰੀ ਸਬਰਤਨਮ ਸਨ ਜੋ ਬਾਅਦ ਵਿੱਚ ਇਸਦੇ ਨੇਤਾ ਬਣੇ। ਇੱਕ ਸ਼ਾਂਤ ਆਦਮੀ, ਸ਼੍ਰੀ ਸਾਡੇ ਨਾਲ ਸਿਰਫ਼ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਅਤੇ ਰਣਨੀਤਕ ਕਾਰਨਾਂ ਕਰਕੇ ਸੀ। ਸ਼੍ਰੀ ਨੇ ਮਸ਼ਹੂਰ ਵਾਲਵੇਟੀਟੂਰਾਈ ਬਾਗ਼ੀਆਂ, TELO ਦੇ ਥੰਗਾਥੁਰਾਈ ਅਤੇ ਕੁਟੀਮਣੀ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਨੇਤਾਵਾਂ ਵਜੋਂ ਅਪਣਾਇਆ ਸੀ ਅਤੇ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੇ ਉੱਤਰੀ ਸਮੁੰਦਰਾਂ ਵਿੱਚ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਗ੍ਰਿਫਤਾਰੀ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਵੇਲੀਕੇਡ ਜੇਲ੍ਹ ਤੋਂ ਭੱਜਣ ਦੀ ਯੋਜਨਾ ਬਣਾ ਰਿਹਾ ਸੀ। ਸ੍ਰੀ ਖੁਦ ਇੱਕ ਹੁਸ਼ਿਆਰ ਫੌਜੀ ਰਣਨੀਤੀਕਾਰ ਨਹੀਂ ਸਨ ਅਤੇ ਇਸ ਤੋਂ ਵੀ ਘੱਟ ਫੌਜੀ ਤਜਰਬਾ ਹੋਣ ਕਰਕੇ, ਉਹ ਜਾਣਦੇ ਸਨ ਕਿ ਉਹ ਅਜਿਹੇ ਖਤਰਨਾਕ ਫੌਜੀ ਮਿਸ਼ਨ ਲਈ ਲੋੜੀਂਦੇ ਹੁਨਰ ਕਿੱਥੋਂ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹਨ। ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਦੀ ਫੌਜੀ ਯੋਜਨਾਬੰਦੀ ਯੋਗਤਾਵਾਂ, ਅਤੇ ਕਿਸੇ ਵੀ ਰਣਨੀਤੀ ਨੂੰ ਲਾਗੂ ਕਰਨ ਲਈ ਟਾਈਗਰ ਕਾਡਰਾਂ ਦੀ ਸਾਬਤ ਹਿੰਮਤ, ਉਸਦੇ ਲਈ ਬਹੁਤ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਸਨ। ਬਾਲਾ ਦੇ ਦਖਲ ਨੇ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਨੂੰ ਉਸ ’ਤੇ ਜਾਣ ਤੋਂ ਰੋਕ ਦਿੱਤਾ ਜੋ ਸਪੱਸ਼ਟ ਤੌਰ ’ਤੇ ਉਸਦੇ ਅਤੇ ਉਸਦੇ ਕਾਡਰਾਂ ਦੋਵਾਂ ਲਈ ਇੱਕ ਖ਼ਤਰਨਾਕ ਆਤਮਘਾਤੀ ਮਿਸ਼ਨ ਸੀ। ਜ਼ਾਹਿਰ ਹੈ ਕਿ ਯੋਜਨਾ ਕਦੇ ਵੀ ਸਾਕਾਰ ਨਹੀਂ ਹੋਈ। ਪਰ ਰਾਜਨੀਤੀ ਅਤੇ ਸਾਜ਼ਿਸ਼ਾਂ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ, ਸ਼੍ਰੀ ਸਾਡੇ ਨਾਲ ਬਹੁਤ ਦਿਆਲੂ ਸਨ, ਖਾਸ ਕਰਕੇ ਇੱਕ ਘਟਨਾ ਦੌਰਾਨ ਜਦੋਂ ਬਾਲਾ ਬਹੁਤ ਤੇਜ਼ ਬੁਖਾਰ ਅਤੇ ਦਸਤ ਨਾਲ ਗੰਭੀਰ ਰੂਪ ਵਿੱਚ ਬਿਮਾਰ ਸੀ। ਬਾਲਾ ਤੁਰਨ ਤੋਂ ਅਸਮਰੱਥ ਸੀ, ਇਸ ਲਈ ਸ਼੍ਰੀ ਉਸਨੂੰ ਆਪਣੀਆਂ ਬਾਹਾਂ ਵਿੱਚ ਚੁੱਕ ਕੇ ਉਸ ਗੱਡੀ ਤੱਕ ਲੈ ਗਿਆ ਜਿਸਨੂੰ ਅਸੀਂ ਹਸਪਤਾਲ ਲਿਜਾਣ ਲਈ ਬੁਲਾਇਆ ਸੀ ਅਤੇ ਫਿਰ ਕਾਰ ਤੋਂ ਡਾਕਟਰ ਦੇ ਦਫ਼ਤਰ ਲੈ ਗਿਆ। ਬਦਕਿਸਮਤੀ ਨਾਲ, ਰਾਜਨੀਤੀ ਅਤੇ ਸ਼ਖਸੀਅਤਾਂ ਵਿੱਚ ਗੁੰਝਲਦਾਰ ਵਿਰੋਧਾਭਾਸਾਂ ਨੇ ਸ਼੍ਰੀ ਨਾਲ ਨੇੜਲੇ ਸਬੰਧਾਂ ਨੂੰ ਰੋਕਿਆ, ਪਰ ਸਾਡਾ ਕਦੇ ਵੀ ਉਨ੍ਹਾਂ ਪ੍ਰਤੀ ਕੋਈ ਨਿੱਜੀ ਦੁਸ਼ਮਣੀ ਨਹੀਂ ਸੀ ਅਤੇ ਮੈਨੂੰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਦੁਬਾਰਾ ਦੇਖ ਕੇ ਖੁਸ਼ੀ ਹੋਈ ਜਦੋਂ ਅਸੀਂ ਥੋੜ੍ਹੇ ਸਮੇਂ ਲਈ LTTE ਦੇ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਦਫਤਰ ਵਿੱਚ ਮਿਲੇ ਜਿੱਥੇ ਉਹ 1985 ਵਿੱਚ ਚੇਨਈ ਵਿੱਚ ਬਾਲਾ ਨਾਲ ਇੱਕ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਮੀਟਿੰਗ ਲਈ ਆਏ ਸਨ। ਬਾਅਦ ਵਿੱਚ ਉਹ LTTE ਅਤੇ TELO ਵਿਚਕਾਰ ਬੇਰਹਿਮ ਅੰਦਰੂਨੀ ਜੰਗ ਦੌਰਾਨ ਗੋਲੀਬਾਰੀ ਵਿੱਚ ਮਾਰਿਆ ਗਿਆ ਸੀ।

ਹਾਲਾਂਕਿ 1981 ਵਿੱਚ ਨੌਜਵਾਨਾਂ ਦੀ ਗਿਣਤੀ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਅਸਲ ਵਿੱਚ LTTE ਕਾਡਰ ਕਿਹਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਸੀ, ਬਹੁਤ ਘੱਟ ਸੀ, ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਨੇ ਕੁਝ ਕੁ ਕਾਡਰਾਂ ਦੇ ਵਿਚਕਾਰ ਵੀ ਆਪਣੀ ਲੀਡਰਸ਼ਿਪ ਸ਼ੈਲੀ, ਸੰਗਠਨਾਤਮਕ ਤਰੀਕਿਆਂ, ਅਨੁਸ਼ਾਸਨ ‘ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਆਦਿ ਦਾ ਪ੍ਰਦਰਸ਼ਨ ਕੀਤਾ। ਫਿਰ ਵੀ, ਆਉਣ ਵਾਲੇ ਸਾਲਾਂ ਦੇ ਤਜਰਬੇ ਗਾਇਬ ਸਨ, ਅਤੇ ਇੱਕ ਛੋਟੇ ਸਮੂਹ ਦੇ ਰੂਪ ਵਿੱਚ ਅਸੀਂ ਆਸਾਨੀ ਨਾਲ ’ਮਾਸੂਮ’ ਦਾ ਲੇਬਲ ਲਗਾ ਸਕਦੇ ਸੀ। ਇਸ ਲਈ, ਮੈਂਬਰਾਂ ਦੇ ਦਿੱਤੇ ਗਏ ਅਹੁਦਿਆਂ, ਭੂਮਿਕਾਵਾਂ ਅਤੇ ਕਾਰਜਾਂ ਦੀ ਪਰਵਾਹ ਕੀਤੇ ਬਿਨਾਂ, ਵਾਰਸਾਲਾਵਾਕਮ ਵਿੱਚ ਸਾਡੇ ਵਿਚਕਾਰ ਸਮਾਨਤਾ, ਰਿਸ਼ਤਿਆਂ ਵਿੱਚ ਇਮਾਨਦਾਰੀ ਅਤੇ ਪਿਆਰ ਦੇ ਪ੍ਰਗਟਾਵੇ ਦੇ ਤੱਤ ਸਨ। ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਜ਼ਿਆਦਾਤਰ ਘਰਾਂ ਵਿੱਚ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਰਸੋਈ ਮਿਲਣ ਦੀ ਜਗ੍ਹਾ ਸੀ, ਅਤੇ ਖਾਣਾ ਇੱਕ ਸਾਂਝਾ ਆਨੰਦ ਸੀ। ਜਦੋਂ ਅਸੀਂ ਸਾਰਿਆਂ ਲਈ ਇਕੱਠੇ ਖਾਣਾ ਪਕਾਉਂਦੇ ਸੀ ਤਾਂ ਬਾਲਾ, ਪੰਡਿਥਰ, ਸ਼ੰਕਰ, ਰਾਗੂ, ਬੇਬੀ, ਨੇਸਨ ਅਤੇ ਮੈਂ ਅਕਸਰ ਹੱਸਦੇ ਅਤੇ ਮਜ਼ਾਕ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਦੇਖਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਸੀ। ਬਾਲਾ ਮੱਛੀ ਕੱਟਦਾ ਸੀ ਅਤੇ ਫਿਰ ਕਮਰੇ ਦੇ ਕੋਨੇ ਵਿੱਚ ਚੌਲਾਂ ਦੀ ਬੋਰੀ ’ਤੇ ਬੈਠਦਾ ਸੀ ਅਤੇ ਚੁਟਕਲੇ ਸੁਣਾਉਂਦਾ ਸੀ; ਕਾਡਰਾਂ ਦੇ ਹਾਸੇ ਦੇ ਸੁਭਾਅ ਅਨੁਸਾਰ ਉਹ ਜ਼ਰੂਰ ਗੰਦੇ ਮਜ਼ਾਕ ਸਨ। ਮੈਂ ਤੰਗ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਛੋਟੇ ਪਿਆਜ਼ ਛਿੱਲ ਲਵਾਂਗਾ; ਨੇਸਾਨ ਜ਼ਮੀਨ ’ਤੇ ਬੈਠ ਜਾਂਦਾ ਅਤੇ ਨਾਰੀਅਲ ਨੂੰ ਖੁਰਚਦਾ; ਪੰਡਿਥਰ ਨੇ ਮੁੱਖ ਰਸੋਈਏ ਦੀ ਭੂਮਿਕਾ ਵਿੱਚ ਪਸੀਨਾ ਵਹਾਇਆ ਅਤੇ ਮਿੱਟੀ ਦੇ ਤੇਲ ਵਾਲੇ ਕੁੱਕਰਾਂ ਉੱਤੇ ਫੁੱਲਿਆ; ਰਘੂ ਪੰਡਿਥਰ ਦੇ ਨਿਰਦੇਸ਼ਾਂ ਅਨੁਸਾਰ ਸਬਜ਼ੀਆਂ ਨੂੰ ਬਾਰੀਕ ਕੱਟਦਾ ਸੀ ਅਤੇ ਸ਼ੰਕਰ ਵੀ। ਸ਼੍ਰੀ ਕਈ ਵਾਰ ਮੁੱਖ ਮੀਟ ਕੁੱਕ ਦੀ ਭੂਮਿਕਾ ਨਿਭਾਉਂਦੇ ਸਨ ਅਤੇ ਆਪਣਾ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਭੋਜਨ ਤਿਆਰ ਕਰਦੇ ਸਨ। ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਵੀ ਅਕਸਰ ਆਪਣੀ ਮਨਪਸੰਦ ਚਿਕਨ ਕਰੀ ਡਿਸ਼ ਬਣਾਉਂਦੇ ਹੋਏ ਇਸ ਆਪਸੀ ਸਾਂਝ ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਸੀ। ਪਰ ਜਦੋਂ ਕਿ ਇਹ ਸਭ ਆਮ ਗੱਲਾਂ ਲੱਗਦੀਆਂ ਹਨ, ਇਹ ਅਸਲ ਵਿੱਚ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਦੁਆਰਾ ਆਪਣੇ ਕਾਡਰਾਂ ਦੀ ਸਿਖਲਾਈ ਦਾ ਪ੍ਰਗਟਾਵਾ ਸੀ। ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਨੇ ਆਪਣੇ ਸਾਰੇ ਕਾਡਰਾਂ ਵਿੱਚ ਇਹ ਗੱਲ ਬਿਠਾ ਦਿੱਤੀ ਸੀ ਕਿ ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਿੱਚੋਂ ਹਰ ਇੱਕ ਦਾ ਖਾਣਾ ਪਕਾਉਣ ਵਿੱਚ ਨਿਪੁੰਨ ਹੋਣਾ ਇੱਕ ਗੁਰੀਲਾ ਲੜਾਕੂ ਦੀ ਮੁੱਢਲੀ ਲੋੜ ਸੀ। ਇਸ ਵਿੱਚ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਵੀ ਸ਼ਾਮਲ ਸਨ। ਇੱਕ ਵਾਰ ਖਾਣਾ ਪਕਾਉਣ ਅਤੇ ਸਾਫ਼-ਸਫ਼ਾਈ ਦਾ ਔਖਾ ਕੰਮ ਪੂਰਾ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਸੀ ਅਤੇ ਸਾਰੇ ਨਹਾ-ਧੋ ਕੇ ਤਾਜ਼ਾ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਸਨ, ਅਸੀਂ ਫਰਸ਼ ’ਤੇ ਚਟਾਈਆਂ ਵਿਛਾ ਦਿੰਦੇ ਸੀ ਅਤੇ ਸਾਰੇ ਆਲੇ-ਦੁਆਲੇ ਬੈਠ ਜਾਂਦੇ ਸਨ, ਲੱਤਾਂ ਨੂੰ ਪਾਰ ਕਰਦੇ ਸਨ, ਅਤੇ ਭੋਜਨ ਸਾਂਝਾ ਕਰਦੇ ਸਨ ਅਤੇ ਇਸਦਾ ਸੁਆਦ ਲੈਂਦੇ ਸਨ। ਸਾਰੇ ਕਾਡਰ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿੱਚ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਵੀ ਸ਼ਾਮਲ ਸਨ, ਜੋ ਸੱਚਮੁੱਚ ਸੁਆਦੀ, ਸਵਾਦਿਸ਼ਟ ਭੋਜਨ ਦਾ ਆਨੰਦ ਮਾਣਦੇ ਹਨ, ਕਾਬਲ ਰਸੋਈਏ ਸਨ। ਪਰ ਆਪਸੀ ਸਹਿਮਤੀ ਨਾਲ, ਪੰਡਿਥਰ ਸਭ ਤੋਂ ਵਧੀਆ ਸੀ।

ਸਾਡੇ ਲਈ ਖਾਣ ਲਈ ਸਿਰਫ਼ ਖਾਣਾ ਪਕਾਉਣਾ ਹੀ ਜ਼ਰੂਰੀ ਨਹੀਂ ਸੀ, ਸਗੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਖਰੀਦਦਾਰੀ ਵੀ ਕਰਨੀ ਜ਼ਰੂਰੀ ਸੀ। ਪੱਛਮ ਦੇ ਉਲਟ, ਜਿੱਥੇ ਭੋਜਨ ਥੋਕ ਵਿੱਚ ਖਰੀਦਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਫਰਿੱਜਾਂ ਵਿੱਚ ਸਟੋਰ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਭਾਰਤ ਵਿੱਚ ਰੋਜ਼ਾਨਾ ਤਾਜ਼ੀ ਮੱਛੀ, ਮਾਸ ਅਤੇ ਸਬਜ਼ੀਆਂ ਖਰੀਦਣੀਆਂ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹਨ। ਇਸ ਲਈ ਸ਼੍ਰੀ ਅਤੇ ਸ਼੍ਰੀਮਤੀ ਬਾਲਾਸਿੰਗਮ, ਪੰਡਿਥਰ ਅਤੇ ਹੋਰ ਕਿਸੇ ਵੀ ਵਿਅਕਤੀ ਨੂੰ, ਜੋ ਆਉਣਾ ਚਾਹੁੰਦਾ ਸੀ, ਸਵੇਰੇ-ਸਵੇਰੇ ਦੀ ਤੇਜ਼ ਧੁੱਪ ਵਿੱਚ, ਬਾਜ਼ਾਰ ਵੱਲ ਜਾਂਦੇ ਦੇਖਣਾ ਕੋਈ ਅਸਾਧਾਰਨ ਗੱਲ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਅਸੀਂ ਆਰਾਮ ਨਾਲ ਬੱਸ ਸਟਾਪ ਤੱਕ ਕਿਲੋਮੀਟਰ ਜਾਂ ਇਸ ਤੋਂ ਵੱਧ ਤੁਰ ਕੇ ਉਡੀਕ ਕੀਤੀ। ਸੜਕ ’ਤੇ ਉਤਰਦੀ ਵੱਡੀ, ਬੇਢੰਗੀ ਸਲੇਟੀ-ਹਰੇ ਰੰਗ ਦੀ ਬੱਸ ਨੂੰ ਵੇਖ ਕੇ ਸਾਡੇ ਵਿੱਚੋਂ ਕੋਈ ਬਾਹਰ ਨਿਕਲਦਾ ਅਤੇ ਇਸਨੂੰ ਰੋਕ ਦਿੰਦਾ। ਤਿੰਨ ਫੁੱਟ ਉੱਚੀ ਪੌੜੀ ਚੜ੍ਹਨ ਦੀ ਆਦਤ ਨਾ ਹੋਣ ਕਰਕੇ, ਮੈਂ ਅਤੇ ਬਾਲਾ ਬੱਸ ਵਿੱਚ ਚੜ੍ਹ ਜਾਂਦੇ ਸੀ ਅਤੇ ਖੁੱਲ੍ਹੀ ਖਿੜਕੀ ਵਾਲੀ ਗੱਡੀ ਵਿੱਚ ਬੈਠ ਜਾਂਦੇ ਸੀ। ਪੈਂਤਾਲੀ ਮਿੰਟ ਦਾ ਸਫ਼ਰ ਅਤੇ ਅੰਦਰੂਨੀ ਪੇਂਡੂ ਖੇਤਰਾਂ ਵਿੱਚੋਂ ਲੰਘਦੇ ਹੋਏ ਰਸਤੇ ਵਿੱਚ ਕਈ ਸਟਾਪ ਸਾਨੂੰ ਪੇਰ ਓਰ ਸਥਾਨਕ ਬਾਜ਼ਾਰ ਅਤੇ ਇਸਦੇ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਭੀੜ ਤੱਕ ਲੈ ਜਾਣਗੇ। ਪ੍ਰਤੀ ਵਿਅਕਤੀ ਪ੍ਰਤੀ ਦਿਨ ਦਸ ਰੁਪਏ ਦੇ ਬਜਟ ਤੋਂ ਤੰਗ ਬਾਲਾ, ਆਪਣੀ ਤੇਜ਼ ਨਜ਼ਰ ਅਤੇ ਤੇਜ਼ ਸੌਦੇਬਾਜ਼ੀ ਨਾਲ, ਪੰਡਿਥਰ ਤੋਂ ਸਭ ਤੋਂ ਵਧੀਆ ਕੀਮਤ ’ਤੇ ਤਾਜ਼ੀ ਮੱਛੀ ਚੁਣਨ ਦੀ ਜ਼ਿੰਮੇਵਾਰੀ ਨੂੰ ਮੁਕਤ ਕਰ ਦਿੰਦਾ ਸੀ।

ਤਾਮਿਲਨਾਡੂ ਵਿੱਚ ਦੁਪਹਿਰ ਦੀ ਗਰਮੀ ਹਰ ਉਸ ਵਿਅਕਤੀ ਨੂੰ ਮਾਫ਼ ਕਰ ਦਿੰਦੀ ਹੈ ਜੋ ਸ਼ਾਂਤ ਰਹਿਣਾ ਅਤੇ ਇਸ ਤੋਂ ਬਚਣਾ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਲਈ ਉਨ੍ਹਾਂ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਛੱਡ ਕੇ ਜੋ ਕਿਸੇ ਨਾ ਕਿਸੇ ਲੋੜ ਕਾਰਨ ਮਜਬੂਰ ਹੁੰਦੇ ਹਨ, ਜ਼ਿਆਦਾਤਰ ਲੋਕ ਦੁਪਹਿਰ ਦੀ ਤੇਜ਼ ਧੁੱਪ ਤੋਂ ਬਚਣ ਲਈ ਆਸਰਾ - ਆਮ ਤੌਰ ’ਤੇ ਝਪਕੀ - ਨੂੰ ਸਭ ਤੋਂ ਵਧੀਆ ਵਿਕਲਪ ਵਜੋਂ ਚੁਣਦੇ ਹਨ। ਜਦੋਂ ਅਸੀਂ ਸੌਂਦੇ ਸੀ, ਪੰਡਿਥਰ, ਗਣਿਤ ਦੇ ਮੁੱਢਲੇ ਗਿਆਨ ਦੇ ਬਾਵਜੂਦ, ਹਰ ਰੋਜ਼ ਬੈਠਾ ਰਹਿੰਦਾ ਸੀ, ਬੜੀ ਮਿਹਨਤ ਨਾਲ ਫੰਡਾਂ ਦੀ ਗਿਣਤੀ ਅਤੇ ਗਿਣਤੀ ਕਰਦਾ, ਸੰਗਠਨ ਦੇ ਖਾਤੇ ਜੋੜਦਾ ਅਤੇ ਘਟਾਉਂਦਾ ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਬਜਟ ਅਤੇ ਕਿਤਾਬਾਂ ਨੂੰ ਸੰਤੁਲਿਤ ਕਰਦਾ।

ਪਰ ਜਦੋਂ ਦਿਨ ਦੇ ਸੂਰਜ ਦੀ ਤੀਬਰਤਾ ਘੱਟ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਇੱਕ ਚਮਕਦੀ ਅੱਗ ਤੋਂ ਇੱਕ ਨਰਮ ਲਾਲ ਰੰਗ ਦੀ ਸ਼ਾਨ ਵਿੱਚ ਬਦਲ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਜੋ ਸਾਡੇ ਸਾਰਿਆਂ ਦੀ ਨਿਗਰਾਨੀ ਕਰਦੀ ਹੈ, ਤਾਂ ਸ਼ਾਮ ਦੀ ਠੰਢਕ ਦਾ ਆਨੰਦ ਲੈਣ ਲਈ ਤਾਜ਼ਗੀ ਭਰਪੂਰ ਊਰਜਾ ਫੁਲਦੀ ਹੈ। ਅਤੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਅਸੀਂ ਸਾਰੇ ਸਿਨੇਮਾ ਵੱਲ ਚਲੇ ਜਾਂਦੇ, ਜਿਸ ਵਿੱਚ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਵੀ ਸ਼ਾਮਲ ਹੁੰਦੇ - ਉਸੇ ਦਿਸ਼ਾ ਵਿੱਚ ਜਾ ਰਹੇ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਭੀੜ ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਹੁੰਦੇ। ਜਦੋਂ ਕਿ ਤਾਮਿਲ ਸਿਨੇਮਾ ਤਾਮਿਲਨਾਡੂ ਵਿੱਚ ਮਨੋਰੰਜਨ ਦਾ ਮੁੱਖ ਸਰੋਤ ਅਤੇ ਸਭ ਤੋਂ ਵੱਧ ਪ੍ਰਸਿੱਧ ਹੈ, ਇਹ ਇਸਦੀ ਸਮੱਗਰੀ ਨਾਲੋਂ ਕਲਪਨਾ ਲਈ ਵਧੇਰੇ ਪ੍ਰਸਿੱਧ ਹੈ। ਜਿਨਸੀ ਤੌਰ ’ਤੇ ਦਬਾਏ ਗਏ ਸਮਾਜ ਵਿੱਚ ਸੁੰਦਰ ਅਤੇ ਸੁੰਦਰ ਫਿਲਮੀ ਸਿਤਾਰੇ ਅਤੇ ਸੂਖਮ ਜਿਨਸੀ ਸੁਝਾਅ ਕਲਪਨਾਵਾਂ ਨੂੰ ਉਤੇਜਿਤ ਕਰਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਆਬਾਦੀ ਨੂੰ ਮੋਹਿਤ ਕਰਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਲੱਖਾਂ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਬਾਕਸ ਆਫਿਸ ਵੱਲ ਖਿੱਚਦੇ ਹਨ। ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ, ਅਤੇ ਨਾਲ ਹੀ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸਾਥੀਆਂ ਨੇ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਫਿਲਮਾਂ, ਖਾਸ ਕਰਕੇ ਜੰਗੀ ਫਿਲਮਾਂ ਨੂੰ ਤਰਜੀਹ ਦਿੱਤੀ। ਪਰ ਜੇ ਅਸੀਂ ਸਿਨੇਮਾ ਨਹੀਂ ਜਾਂਦੇ ਤਾਂ ਅਸੀਂ ਸਾਰੇ ਇੱਕ ਆਮ ਭਾਰਤੀ ਘਰ ਦੀ ਸਮਤਲ ਛੱਤ ’ਤੇ ਬੈਠਦੇ। ਅਤੇ ਇੱਥੇ ਅਸੀਂ ਅਣਜਾਣ ਦੇ ਸਭ ਤੋਂ ਸ਼ਾਨਦਾਰ ਪ੍ਰਦਰਸ਼ਨ ਦਾ ਆਨੰਦ ਮਾਣਾਂਗੇ। ਬੱਦਲ ਰਹਿਤ ਅਸਮਾਨ ਨੇ ਅਣਗਿਣਤ ਤਾਰਿਆਂ ਨੂੰ ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਕੇ ਅਨੰਤਤਾ ਦੀ ਝਲਕ ਦਿਖਾਈ ਜੋ ਸਾਨੂੰ ਯਾਦ ਦਿਵਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ ਅਸੀਂ ਬ੍ਰਹਿਮੰਡ ਵਿੱਚ ਕਿੰਨੇ ਛੋਟੇ ਹਾਂ ਅਤੇ ਅਸੀਂ ਕਿੰਨਾ ਘੱਟ ਜਾਣਦੇ ਹਾਂ। ਅਤੇ ਜਿਹੜੇ ਲੋਕ ਦਾਰਸ਼ਨਿਕ ਅਟਕਲਾਂ ਵਿੱਚ ਦਿਲਚਸਪੀ ਨਹੀਂ ਰੱਖਦੇ, ਬਾਲਾ ਜੀਵਨ ਦੇ ਵਧੇਰੇ ਗੂੜ੍ਹੇ ਪਹਿਲੂਆਂ ਬਾਰੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਉਤਸੁਕਤਾਵਾਂ ਦੇ ਆਪਣੇ ਮਜ਼ੇਦਾਰ ਜਵਾਬਾਂ ਨਾਲ ਕਾਡਰਾਂ ਦਾ ਮਨੋਰੰਜਨ ਕਰਦਾ ਸੀ। ਤਾਮਿਲ ਮਰਦਾਂ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਹੋਰ ਦਿਲਚਸਪੀ, ਤਾਸ਼ ਖੇਡਣਾ, ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਦੁਆਰਾ ਪਾਬੰਦੀ ਲਗਾਈ ਗਈ ਸੀ, ਪਰ ਬਾਲਾ, ਜੋ ਕਿ ਆਪਣੀ ਜਵਾਨੀ ਦੇ ਸਾਲਾਂ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਉਤਸ਼ਾਹੀ ਖਿਡਾਰੀ ਸੀ, ਜੇਕਰ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਘਰ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਹੁੰਦਾ ਤਾਂ ਉਤਸ਼ਾਹੀ ਕਾਡਰਾਂ ਨੂੰ ਆਸਾਨੀ ਨਾਲ ਇੱਕ ਗੁਪਤ ਖੇਡ ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਕਰ ਸਕਦਾ ਸੀ। ਜੇ ਉਹ ਅਚਾਨਕ ਵਾਪਸ ਆ ਜਾਂਦਾ ਤਾਂ ਥੰਬੀ ਹੱਸਦਾ, ਮਜ਼ਾਕ ਵਿੱਚ ਬਾਲਾ ਨੂੰ ਮੁੰਡਿਆਂ ਨੂੰ ਗਲਤ ਰਸਤੇ ’ਤੇ ਜਾਣ ਲਈ ਉਤਸ਼ਾਹਿਤ ਕਰਨ ਲਈ ਨਿੰਦਾ ਕਰਦਾ, ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਹੋ ਜਾਂਦਾ।

ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਮੈਂ ਪਹਿਲਾਂ ਦੱਸਿਆ ਸੀ, ਸੰਗਠਨ ਦਾ ਬਜਟ ਬਹੁਤ ਘੱਟ ਸੀ। ਪ੍ਰਤੀ ਵਿਅਕਤੀ ਪ੍ਰਤੀ ਦਿਨ ਦਸ ਰੁਪਏ ਖਾਣੇ ‘ਤੇ ਖਰਚ ਹੁੰਦੇ ਸਨ। ਕਾਡਰਾਂ ਨੂੰ ਪ੍ਰਤੀ ਵਿਅਕਤੀ ਦੋ ਵਾਰ ਕੱਪੜੇ ਬਦਲਣ ਦੀ ਇਜਾਜ਼ਤ ਸੀ। ਸਾਲ ਵਿੱਚ ਦੋ ਵਾਰ ਨਵੇਂ ਕੱਪੜੇ ਖਰੀਦੇ ਜਾਂਦੇ ਸਨ। ਹਫ਼ਤੇ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਵਾਰ ਸਿਨੇਮਾ ਲਈ ਜੇਬ ਖਰਚ ਸਾਰਿਆਂ ਨੂੰ ਦਿੱਤਾ ਜਾਂਦਾ ਸੀ। ਸੰਗਠਨ ਦੇ ਕਾਡਰਾਂ ਲਈ ਸਿਗਰਟਨੋਸ਼ੀ ਅਤੇ ਸ਼ਰਾਬ ਪੀਣ ਦੀ ਹਮੇਸ਼ਾ ਮਨਾਹੀ ਰਹੀ ਹੈ, ਇਸ ਲਈ ਉਸ ਖਰਚ ’ਤੇ ਕਦੇ ਵੀ ਪੈਸਾ ਬਰਬਾਦ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ਗਿਆ। ਪਰ ਅੰਦੋਲਨ ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਉਦਾਰ ਸੀ। ਮੈਂ ਉਹ ਸੀ ਜਿਸਨੂੰ ਤਾਮਿਲ ਵਿੱਚ ’ਚੇਲਾ ਪੁਲਾਈ’ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਜਾਂ, ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਵਿੱਚ ‘ਇੱਕ ਪਸੰਦੀਦਾ ਬੱਚਾ’। ਅਤੇ ਇਸ ਲਈ ਇਹ ਪਿਆਰ ਮੈਨੂੰ ਸਾੜੀਆਂ ਜਾਂ ਜੋ ਵੀ ਮੈਂ ਚਾਹੁੰਦਾ ਸੀ ਖਰੀਦਣ ਲਈ ਖਰੀਦਦਾਰੀ ਕਰਨ ਲੈ ਕੇ ਜਾ ਕੇ ਪ੍ਰਗਟ ਕੀਤਾ ਗਿਆ। ਬਾਲਾ ਨੂੰ ਨਵੇਂ ਐਨਕਾਂ ਨਾਲ ਸਜਾਇਆ ਗਿਆ ਅਤੇ ਉਸਦੇ ਸਲੇਟੀ ਵਾਲਾਂ ਲਈ ਚਿੰਤਾ ਦਿਖਾ ਕੇ ਅਤੇ ਉਸਨੂੰ ਰੰਗਣ ਲਈ ਉਤਸ਼ਾਹਿਤ ਕਰਕੇ ਪਿਆਰ ਦਾ ਪ੍ਰਗਟਾਵਾ ਕੀਤਾ ਗਿਆ, ਜਿਸ ਨੂੰ ਉਸਨੇ ਵੀ ਸਵੀਕਾਰ ਕੀਤਾ। ਖਾਣੇ ਦੇ ਬਜਟ ’ਤੇ ਜ਼ਿਆਦਾ ਖਰਚ ਕਰਨਾ ਅਤੇ ਕਦੇ-ਕਦੇ ਬਾਹਰ ਖਾਣਾ ਖਾਣਾ ਵੀ ਸਾਡੇ ਪ੍ਰਤੀ ਦੇਖਭਾਲ ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਨ ਦੇ ਤਰੀਕੇ ਸਨ। ਇਹ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਲਈ ਠੀਕ ਸੀ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਮਨਪਸੰਦ ਸਮਾਂ ਹਰ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਖਾਣੇ ਦੀ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਕਰਨਾ ਹੈ: ਖਾਸ ਕਰਕੇ ਵਿਦੇਸ਼ੀ ਭੋਜਨ।

ਇਸ ਫੇਰੀ ਦੌਰਾਨ ਮੇਰਾ ਜਾਣ-ਪਛਾਣ ਹੋਈ ਅਤੇ ਮੈਂ ਹਥਿਆਰਾਂ ਨਾਲ ਰਹਿਣਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ ਦਿੱਤਾ। ਜਦੋਂ ਮੈਂ LTTE ਅਤੇ ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਆਜ਼ਾਦੀ ਲਈ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਸੰਘਰਸ਼ ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਹੋਇਆ ਤਾਂ ਮੈਨੂੰ ਪਤਾ ਸੀ ਕਿ ਮੈਨੂੰ ਆਪਣੀ ਜਾਨ ਨੂੰ ਖ਼ਤਰੇ ਵਿੱਚ ਪਾਉਣਾ ਪਵੇਗਾ। ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਸੰਘਰਸ਼ ਪ੍ਰਤੀ ਪੂਰੀ ਵਚਨਬੱਧਤਾ ਉਦੋਂ ਤੱਕ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦੀ ਜਦੋਂ ਤੱਕ ਕੋਈ ਆਪਣੀ ਜਾਨ ਗੁਆਉਣ ਦੀ ਸੰਭਾਵਨਾ ਨੂੰ ਨਹੀਂ ਸਮਝਦਾ ਅਤੇ ਇਸ ਲਈ ਤਿਆਰ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ। ਇਸ ਲਈ ਜਦੋਂ ਮੈਂ ਹਥਿਆਰਾਂ ਨੂੰ ਸੰਭਾਲਣਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕੀਤਾ ਤਾਂ ਮੈਂ ਇਸਨੂੰ ਸੰਘਰਸ਼ ਦਾ ਇੱਕ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹਿੱਸਾ ਸਮਝਿਆ ਅਤੇ ਮੈਂ ਹਥਿਆਰਾਂ ਨੂੰ ਸਵੈ-ਰੱਖਿਆ ਲਈ ਇੱਕ ਜ਼ਰੂਰਤ ਅਤੇ ਮੁਕਤੀ ਲਈ ਇੱਕ ਸਾਧਨ ਵਜੋਂ ਦੇਖਿਆ। ਦਰਅਸਲ, ਤਾਮਿਲ ਸੰਘਰਸ਼ ਵਿੱਚ, ਹਥਿਆਰ ਸਵੈ-ਰੱਖਿਆ ਲਈ ਬਹੁਤ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹਨ। ਪੀਰਾਬਕਰਨ, ਰਾਗੂ, ਪੰਡਿਥਰ, ਸ਼ੰਕਰ ਅਤੇ ਬੇਬੀ ਸਾਰੇ ਸੁਰੱਖਿਆ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ਾਂ ਲਈ ਆਪਣੇ ਨਾਲ ਰਿਵਾਲਵਰ ਪਿਸਤੌਲ ਲੈ ਕੇ ਗਏ ਸਨ; ਪਰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਕੋਲ ਆਪਣੀਆਂ ‘ਵੱਡੀਆਂ’ ਬੰਦੂਕਾਂ ਵੀ ਸਨ। ਇਸ ਲਈ ‘ਆਂਟੀ’ ਨੂੰ ਕੁਝ ਨਿਸ਼ਾਨਾ ਅਭਿਆਸ ਦੇਣ ਦਾ ਫੈਸਲਾ ਕੀਤਾ ਗਿਆ; ਪਰ ਪਹਿਲਾਂ ਹਥਿਆਰਾਂ ਨੂੰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਲੁਕਵੀਂ ਜਗ੍ਹਾ ਤੋਂ ਬਰਾਮਦ ਕਰਨਾ ਪਿਆ। ਪੰਡਿਥਰ ਅਤੇ ਰਾਗੂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਲੈਣ ਲਈ ਚਲੇ ਗਏ ਅਤੇ ਸਾਡੀ ਮੁਲਾਕਾਤ ਵਾਲੀ ਥਾਂ ‘ਤੇ ਮੈਂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੋ ਮਾਸੂਮ ਦਿੱਖ ਵਾਲੇ ਨੌਜਵਾਨਾਂ ਨੂੰ ਦੇਖਿਆ, ਜੋ ਬੇਪਰਵਾਹੀ ਨਾਲ, ਦੋ ਬਹੁਤ ਲੰਬੇ ਅਖਬਾਰਾਂ ਵਿੱਚ ਲਪੇਟੇ ਹੋਏ ਪਾਰਸਲਾਂ ਦੇ ਨਾਲ-ਨਾਲ ਘੁੰਮ ਰਹੇ ਸਨ। ਇਹ ਪਾਰਸਲ ’ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਲੁਕੇ ਹੋਏ’ ਹਥਿਆਰ ਸਨ ਅਤੇ ਮੈਂ ਆਪਣੇ ਆਪ ‘ਤੇ ਹੱਸ ਪਿਆ। ਮੈਂ ਸੋਚ ਰਿਹਾ ਸੀ ਕਿ ਲੋਕ ਕਿਵੇਂ ਪ੍ਰਤੀਕਿਰਿਆ ਕਰਨਗੇ ਜੇਕਰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਪਤਾ ਲੱਗੇ ਕਿ ਦੋ ਲੋੜੀਂਦੇ ’ਅੱਤਵਾਦੀ’ ਚੇਨਈ ਤੋਂ ਕੁਝ ਮੀਲ ਦੂਰ ਅਭਿਆਸ ਲਈ ਆਟੋਮੈਟਿਕ ਰਾਈਫਲਾਂ ਲੈ ਕੇ ਜਾ ਰਹੇ ਹਨ।

ਅਸੀਂ ਚੇਨਈ ਤੋਂ ਦੱਖਣ ਵੱਲ ਕੁਝ ਮੀਲ ਤੱਟਵਰਤੀ ਖੇਤਰ ਤੱਕ ਸਫ਼ਰ ਕੀਤਾ, ਅਤੇ ਉੱਥੇ ਇੱਕ ਨੌਜਵਾਨ ਸਾਈਪ੍ਰਸ ਦੇ ਰੁੱਖਾਂ ਦੇ ਬਾਗ ਵਿੱਚ ਨਿਸ਼ਾਨਾ ਬਣਾਇਆ ਗਿਆ ਅਤੇ ਮੈਨੂੰ ਨਿਸ਼ਾਨੇਬਾਜ਼ੀ ਦੀ ਕਲਾ ਵਿੱਚ ਸਿਖਲਾਈ ਦਿੱਤੀ ਗਈ। ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਨੇ ਮੈਨੂੰ ਰਿਵਾਲਵਰ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਕਰਨ ਦਾ ਤਰੀਕਾ ਦੱਸਿਆ ਅਤੇ ਦਿਖਾਇਆ। ਫਿਰ ਉਸਨੇ ਮੈਨੂੰ ਹਥਿਆਰ ਫੜਾ ਦਿੱਤਾ। ਬੇਸ਼ੱਕ, ਮੈਨੂੰ ਇਸਨੂੰ ਸੰਭਾਲਣ ਵਿੱਚ ਔਖਾ ਮਹਿਸੂਸ ਹੋਇਆ ਪਰ ਮੈਂ ਸੋਚਿਆ ਕਿ ਮੈਨੂੰ ਸੰਘਰਸ਼ ਵਿੱਚ ਹਿੱਸਾ ਲੈਣ ਦੇ ਹਿੱਸੇ ਵਜੋਂ ਇਸਨੂੰ ਕਿਵੇਂ ਵਰਤਣਾ ਹੈ ਸਿੱਖਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਮੈਂ ਛੇ ਸ਼ਾਟਾਂ ਵਿੱਚੋਂ ਘੱਟੋ-ਘੱਟ ਇੱਕ ਵਾਰ ਨਿਸ਼ਾਨਾ ਬਣਾਇਆ ਅਤੇ ਨਿਸ਼ਾਨਾ ਮਾਰਿਆ। ਫਿਰ ਅਸੀਂ ਆਟੋਮੈਟਿਕ ਰਾਈਫਲ ਵੱਲ ਮੁੜੇ ਅਤੇ ਇਹ ਇੱਕ ਸ਼ਾਨਦਾਰ ਅਨੁਭਵ ਸੀ। ਪਿੱਛੇ ਹਟਣ ਦੀ ਤਾਕਤ ਨੇ ਮੈਨੂੰ ਹਥਿਆਰ ਸੁੱਟਣ ਲਈ ਮਜਬੂਰ ਕਰ ਦਿੱਤਾ। ਹਥਿਆਰ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਮੈਨੂੰ ਪਰੇਸ਼ਾਨ ਨਹੀਂ ਕਰਦੀ ਸੀ, ਪਰ ਜਿਸ ਕਿਸੇ ਨੇ ਵੀ ਰਾਈਫਲ ਨੂੰ ਹੱਥ ਲਗਾਇਆ ਹੈ, ਉਹ ਤੁਰੰਤ ਇਸਦੀ ਤਬਾਹੀ ਦੀ ਸੰਭਾਵਨਾ ਨੂੰ ਮਹਿਸੂਸ ਕਰੇਗਾ। ਹਥਿਆਰ, ਵੱਡੇ ਜਾਂ ਛੋਟੇ, ਬਿਲਕੁਲ ਉਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਜਿਵੇਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਘਾਤਕ ਬਣਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਪਰ ਇਸ ਅਭਿਆਸ ਤੋਂ ਮੈਂ ਜੋ ਸਿੱਖਿਆ ਉਹ ਹਥਿਆਰਾਂ ਪ੍ਰਤੀ ਮੇਰਾ ਸਤਿਕਾਰ ਨਹੀਂ ਸੀ, ਸਗੋਂ ਕੁਝ ਮਿੰਟਾਂ ਦੇ ਅਭਿਆਸ ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਖਰਚਾ ਅਤੇ ਮੈਨੂੰ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋਏ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਅਧਿਕਾਰ ਸੀ। ਮੈਂ ਜੋ ਛੇ ਗੋਲੀਆਂ ਇੰਨੀ ਆਸਾਨੀ ਨਾਲ ਚਲਾਈਆਂ ਸਨ, ਉਹ 25 ਰੁਪਏ ਪ੍ਰਤੀ ਗੋਲੀ ਦੇ ਹਿਸਾਬ ਨਾਲ ਸਨ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਿਨਾਂ ਵਿੱਚ, ਬਹੁਤ ਹੀ ਦੁਰਲੱਭ ਚੀਜ਼ਾਂ ਸਨ। ਲਹਿਰ ਦੇ ਵਿਕਾਸ ਦੇ ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਪੜਾਵਾਂ ਵਿੱਚ, LTTE ਕੈਡਰਾਂ ਲਈ ਗੋਲੀਬਾਰੀ ਦਾ ਅਭਿਆਸ ਹਫ਼ਤੇ ਵਿੱਚ ਲਗਭਗ ਇੱਕ ਜਾਂ ਦੋ ਰਾਉਂਡ ਦੀ ਦਰ ਨਾਲ ਸੀ ਅਤੇ ਇੱਕ ਸਧਾਰਨ ਰਿਵਾਲਵਰ ਦੀ ਪ੍ਰਾਪਤੀ ਦਾ ਬਹੁਤ ਜਸ਼ਨ ਮਨਾਇਆ ਗਿਆ। ਸਿੱਟੇ ਵਜੋਂ, ਇਸ ਅਭਿਆਸ ਵਿੱਚ ਬਹੁਤ ਅਨੁਸ਼ਾਸਨ ਸੀ। ਗੋਲਾ-ਬਾਰੂਦ ਦੀ ਘਾਟ ਕਾਰਨ, ਕਾਡਰਾਂ ਨੇ ਨਿਸ਼ਾਨਾ ਅਭਿਆਸ ਦੇ ਹਰ ਸੈਸ਼ਨ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਹਰ ਸ਼ਾਟ ਨਾਲ ਵੱਧ ਤੋਂ ਵੱਧ ਸ਼ੁੱਧਤਾ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਨ ਦੀ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਕੀਤੀ। ਗੋਲਾ-ਬਾਰੂਦ ਦੀ ਇਸ ਨਿਰੰਤਰ ਘਾਟ ਅਤੇ ਹਥਿਆਰਾਂ ਅਤੇ ਗੋਲਾ-ਬਾਰੂਦ ਦੀ ਨਵੀਂ ਸਪਲਾਈ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਨ ਵਿੱਚ ਮੁਸ਼ਕਲ ਦਾ ਨਤੀਜਾ ਕਾਡਰਾਂ ਵਿੱਚ ਹਥਿਆਰਾਂ ਪ੍ਰਤੀ ਜ਼ਿੰਮੇਵਾਰੀ ਅਤੇ ਮੁੱਲ ਦੀ ਭਾਵਨਾ ਪੈਦਾ ਕਰਨਾ ਸੀ ਅਤੇ ਇਹ LTTE ਦੇ ਮੁੱਖ ਸਿਧਾਂਤਾਂ ਵਿੱਚੋਂ ਇੱਕ ਹੈ। ਪਰ ਪਿਛਲੇ ਕੁਝ ਸਾਲਾਂ ਵਿੱਚ ਇਸ ਹਥਿਆਰ ਦੀ ਕੀਮਤ ਹੋਰ ਵੀ ਵੱਧ ਗਈ ਹੈ ਕਿਉਂਕਿ ਇਹ ਸਭ ਜਾਣਦੇ ਹਨ ਕਿ ਸੰਘਰਸ਼ ਦੇ ਵਿਸਥਾਰ ਲਈ ਹਥਿਆਰ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਨ ਲਈ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਕਾਡਰਾਂ ਨੇ ਜੰਗ ਦੇ ਮੈਦਾਨ ਵਿੱਚ ਆਪਣੀਆਂ ਜਾਨਾਂ ਕੁਰਬਾਨ ਕਰ ਦਿੱਤੀਆਂ ਹਨ। ਦਰਅਸਲ, ਹਥਿਆਰ ਉਦੋਂ ਵੀ ਸੀ, ਅਤੇ ਅੱਜ ਵੀ ਹੈ, ਸੰਘਰਸ਼, ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਆਜ਼ਾਦੀ ਅਤੇ ਕਾਡਰਾਂ ਦੀ ਕੁਰਬਾਨੀ ਦਾ ਸਮਾਨਾਰਥੀ ਹੈ। ਇਸ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ, ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ, ਇੱਕ ਵਿਅਕਤੀ ਜਿਸਨੂੰ ਬੰਦੂਕਾਂ ਵਿੱਚ ਦਿਲਚਸਪੀ ਹੈ ਅਤੇ ਖੁਦ ਇੱਕ ਸ਼ਾਨਦਾਰ ਨਿਸ਼ਾਨੇਬਾਜ਼ ਹੈ, ਹਥਿਆਰਾਂ ਦੀ ਘਾਤਕ ਸੰਭਾਵਨਾ ਤੋਂ ਵੀ ਜਾਣੂ ਰਹੇ ਹਨ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਹਥਿਆਰਾਂ ਨੂੰ ਸੰਭਾਲਣ ਵੇਲੇ ਆਪਣੇ ਕਾਡਰਾਂ ਵਿੱਚ ਸਖਤ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆਵਾਂ ਅਤੇ ਅਨੁਸ਼ਾਸਨ ਪੈਦਾ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਗਲਤ ਗੋਲੀਬਾਰੀ ਕਾਰਨ ਇੱਕ ਕਾਡਰ ਦੀ ਮੌਤ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨਿਯਮਾਂ ਅਤੇ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆਵਾਂ ਨੂੰ ਮਜ਼ਬੂਤ ​​ਕਰਦੀ ਹੈ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਉਨ੍ਹਾਂ ਤੋਂ ਹਥਿਆਰਾਂ ਨੂੰ ਸੰਭਾਲਦੇ ਸਮੇਂ ਪਾਲਣਾ ਕਰਨ ਦੀ ਉਮੀਦ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਇਸ ਲਈ ਹਥਿਆਰਾਂ ਨਾਲ ਰਹਿਣਾ ਮੇਰੀ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਦਾ ਹਿੱਸਾ ਬਣ ਗਿਆ। ਜਦੋਂ ਮੈਂ 1983 ਵਿੱਚ ਚੇਨਈ ਵਾਪਸ ਆਈ, ਤਾਂ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਦੁਆਰਾ ਮੈਨੂੰ ਬਾਲਾ ਅਤੇ ਮੇਰੀ ਸਵੈ-ਰੱਖਿਆ ਦੋਵਾਂ ਲਈ ਇੱਕ SIG ਸੌਅਰ ਪਿਸਤੌਲ ਭੇਟ ਕਰਨ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਮੈਂ ਹਥਿਆਰ ਚੁੱਕਣ ਵਾਲੀ ਪਹਿਲੀ ਔਰਤ ਸੀ। ਮੈਂ ਜਿੱਥੇ ਵੀ ਜਾਂਦਾ ਸੀ, ਪਿਸਤੌਲ ਆਪਣੇ ਹੈਂਡਬੈਗ ਵਿੱਚ ਰੱਖਦਾ ਸੀ। ਅਖੀਰ, ਸਾਲਾਂ ਬਾਅਦ, ਇੱਕ ਆਟੋਮੈਟਿਕ ਰਾਈਫਲ ਲੈ ਕੇ ਜਾਣਾ ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਕਮਰੇ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਰੱਖ ਕੇ ਸੌਣਾ ਆਮ ਗੱਲ ਬਣ ਗਈ। ਅਤੇ ਮੈਂ ਹਮੇਸ਼ਾ ਇੱਕ ਹੋਣ ਲਈ ਸ਼ੁਕਰਗੁਜ਼ਾਰ ਸੀ।

1981 ਵਿੱਚ ਸਾਡੀ ਫੇਰੀ ਦੌਰਾਨ ਕਈ ਹੋਰ ਇਤਿਹਾਸਕ LTTE ਕਾਡਰ ਤਾਮਿਲਨਾਡੂ ਵਿੱਚ ਸਨ। LTTE ਦੇ ਬਦਕਿਸਮਤ ਡਿਪਟੀ ਲੀਡਰ, ਜਿਸਨੂੰ 1994 ਵਿੱਚ ਦੇਸ਼ਧ੍ਰੋਹ ਦੇ ਦੋਸ਼ ਵਿੱਚ ਫਾਂਸੀ ਦਿੱਤੀ ਗਈ ਸੀ, ਮਥਾਇਆ (ਮਹੇਂਦਰਰਾਜਾਹ) ਨੇ ਵੀ ਸਾਡੇ ਨਾਲ ਕੁਝ ਦਿਨ ਬਿਤਾਏ। ਦਰਅਸਲ, ਇਹ ਕਾਫ਼ੀ ਪ੍ਰਸ਼ੰਸਾਯੋਗ ਹਾਲਾਤ ਸਨ ਜੋ ਉਸਨੂੰ ਉੱਥੇ ਲੈ ਆਏ। ਲਿੱਟੇ ਦੇ ਇੱਕ ਸਹਾਇਕ ਦੇ ਪਰਿਵਾਰ ਨੂੰ ਸ੍ਰੀਲੰਕਾਈ ਫੌਜ ਦੁਆਰਾ ਜਾਫਨਾ ਵਿੱਚ ਘਰ ਵਿੱਚ ਨਜ਼ਰਬੰਦ ਕੀਤਾ ਜਾ ਰਿਹਾ ਸੀ। ਮਥਾਇਆ ਇੰਨੀ ਹਿੰਮਤ ਵਾਲੀ ਸੀ ਕਿ ਉਸਨੇ ਪਰਿਵਾਰ ਦੀ ਮਦਦ ਕੀਤੀ, ਇੱਕ ਔਰਤ ਅਤੇ ਉਸਦੇ ਚਾਰ ਬੱਚਿਆਂ ਨੂੰ ਫੌਜ ਦੀਆਂ ਨੱਕਾਂ ਹੇਠੋਂ ਬਚਾਇਆ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਸਮੁੰਦਰ ਪਾਰ ਲਿਆਂਦਾ ਅਤੇ ਚੇਨਈ ਵਿੱਚ ਆਪਣੇ ਪਤੀ ਕੋਲ ਸੁਰੱਖਿਅਤ ਪਹੁੰਚਾਇਆ। ਮਥਾਇਆ ਦਾ ਠਹਿਰਾਅ ਬਹੁਤ ਛੋਟਾ ਸੀ ਅਤੇ ਮੈਨੂੰ ਉਸ ਸਮੇਂ ਉਸਦੀ ਸ਼ਖਸੀਅਤ ਨੂੰ ਸਮਝਣ ਲਈ ਉਸਨੂੰ ਡੂੰਘਾਈ ਨਾਲ ਜਾਣਨ ਦਾ ਮੌਕਾ ਨਹੀਂ ਮਿਲਿਆ। ਉਹ ਨਰਮ ਬੋਲਣ ਵਾਲਾ, ਸੰਜਮੀ ਸੀ ਅਤੇ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਨਾਲ ਲੰਮੀਆਂ ਗੱਲਾਂ-ਬਾਤਾਂ ਵਿੱਚ ਰੁੱਝਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਸੀ, ਸ਼ਾਇਦ ਤਾਮਿਲ ਈਲਮ ਦੇ ਮੁੱਦਿਆਂ ’ਤੇ। ਬਾਅਦ ਦੇ ਸਾਲਾਂ ਵਿੱਚ ਵੀ, ਮੈਂ ਕਦੇ ਵੀ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਓਨੇ ਨੇੜੇ ਨਹੀਂ ਸੀ ਜਿੰਨਾ ਮੈਂ ਦੂਜੇ ਨੇਤਾਵਾਂ ਅਤੇ ਕਾਡਰਾਂ ਦੇ ਨਾਲ ਸੀ। ਇਸਦਾ ਸਬੰਧ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਜਾਂ ਨਿੱਜੀ ਮਤਭੇਦਾਂ ਨਾਲੋਂ ਮੌਕੇ ਨਾਲ ਜ਼ਿਆਦਾ ਸੀ। ਪਰ ਜਦੋਂ ਉਹ ਬਾਲਾ ਨੂੰ ਮਿਲਣ ਸਾਡੇ ਘਰ ਅਕਸਰ ਆਉਂਦਾ ਸੀ ਤਾਂ ਉਹ ਹਮੇਸ਼ਾ ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਨਿਮਰਤਾ ਨਾਲ ਪੇਸ਼ ਆਉਂਦਾ ਸੀ।

ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਦਿਨਾਂ ਦੀ ਇੱਕ ਹੋਰ ਮਹਾਨ ਹਸਤੀ ਅਦਭੁਤ ਅਤੇ ਸੰਗਠਿਤ ਕਿੱਟੂ ਸੀ। ਅਸੀਂ ਉਸਨੂੰ ਪਹਿਲੀ ਵਾਰ 1981 ਦੀ ਭਾਰਤ ਫੇਰੀ ਦੌਰਾਨ ਮਦੁਰਾਈ ਦੇ LTTE ਕੈਂਪ ਵਿੱਚ ਮਿਲੇ ਸੀ। ਆਪਣੀ ਜਵਾਨੀ ਦੇ ਦਿਨਾਂ ਵਿੱਚ ਕੁਝ ਮਜ਼ਾਕੀਆ ਹੋਣ ਕਰਕੇ, ਕਿੱਟੂ ਸਥਾਨਕ ਆਬਾਦੀ ਨੂੰ ਭੜਕਾਉਣ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਰੂੜੀਵਾਦ ਨੂੰ ਚੁਣੌਤੀ ਦੇਣ ਵਿੱਚ ਖੁਸ਼ ਹੁੰਦਾ ਸੀ। ਉਸਨੇ ਬ੍ਰਾਹਮਣਾਂ ਦਾ ਪਵਿੱਤਰ ਚਿੱਟਾ ਧਾਗਾ ਪਹਿਨਿਆ, ਇੱਕ ਰੈਸਟੋਰੈਂਟ ਵਿੱਚ ਗਿਆ, ਬੱਕਰੀ ਦੇ ਮਾਸ ਦੀ ਕਰੀ ਅਤੇ ਤਲੇ ਹੋਏ ਚਿਕਨ ਦਾ ਆਰਡਰ ਦਿੱਤਾ ਅਤੇ ਇਸਨੂੰ ਬਹੁਤ ਸੁਆਦ ਨਾਲ ਖਾਧਾ ਜਦੋਂ ਕਿ ਹੈਰਾਨ ਸ਼ਾਕਾਹਾਰੀ ਭਾਈਚਾਰਾ ਨਾਰਾਜ਼ਗੀ ਨਾਲ ਦੇਖ ਰਿਹਾ ਸੀ। ਪਰ ਕਿੱਟੂ ਬਿਨਾਂ ਸ਼ੱਕ ਬਹੁਤ ਵਧੀਆ ਲੀਡਰਸ਼ਿਪ ਯੋਗਤਾ ਵਾਲਾ ਨੌਜਵਾਨ ਸੀ। 1983-87 ਤੱਕ ਜਾਫਨਾ ਵਿੱਚ ਫੌਜੀ ਮੁਹਿੰਮ ਦੀ ਉਸਦੀ ਕਮਾਨ ਨੇ ਉਸਨੂੰ ਆਪਣੇ ਲੋਕਾਂ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਦਲੇਰ ਗੁਰੀਲਾ ਲੜਾਕੂ ਅਤੇ ਚਲਾਕ ਰਣਨੀਤੀਕਾਰ ਦੋਵਾਂ ਵਜੋਂ ਪ੍ਰਸਿੱਧੀ ਦਿਵਾਈ। ਉਸਦੀ ਕ੍ਰਿਸ਼ਮਈ ਸ਼ਖਸੀਅਤ ਨੇ ਉਸਨੂੰ ਸਖ਼ਤ ਅਨੁਸ਼ਾਸਨ ਨੂੰ ਸਹਿਜਤਾ ਨਾਲ ਜੋੜਨ ਦੇ ਯੋਗ ਬਣਾਇਆ। ਪਰ ਮੈਨੂੰ ਕਿੱਟੂ ਸਭ ਤੋਂ ਵੱਧ ਯਾਦ ਆਉਂਦਾ ਹੈ ਉਸਦੇ ਆਪਣੇ ਕਾਡਰਾਂ, ਲੋਕਾਂ ਅਤੇ ਮਾਤ ਭੂਮੀ ਪ੍ਰਤੀ ਬੇਝਿਜਕ ਅਤੇ ਭਾਵੁਕ ਪਿਆਰ ਲਈ। ਦਰਅਸਲ ਜਦੋਂ ਕਿੱਟੂ 1985 ਵਿੱਚ ਚੇਨਈ ਸਾਨੂੰ ਮਿਲਣ ਆਇਆ ਸੀ ਤਾਂ ਉਹ ਬਾਲਾ ਅਤੇ ਮੈਨੂੰ ਆਪਣੇ ਨਾਲ ਜਾਫਨਾ ਵਾਪਸ ਲੈ ਜਾਣ ਦੀ ਯੋਜਨਾ ਲੈ ਕੇ ਆਇਆ ਸੀ ਜਿੱਥੇ ਉਸਨੇ ਸੋਚਿਆ ਕਿ ਉਹ ਸਾਡੀ ਰੱਖਿਆ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਮੈਨੂੰ ਆਪਣੇ ਪਿਆਰੇ ਜਾਫਨਾ ਦੀ ਯਾਤਰਾ ਕਰਵਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। 1993 ਵਿੱਚ ਭਾਰਤੀ ਜਲ ਸੈਨਾ ਦੇ ਹੱਥੋਂ ਉਸਦੀ ਦੁਖਦਾਈ ਮੌਤ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਉਸਦੇ ਜੱਦੀ ਸ਼ਹਿਰ ਵੈਲਵੇਟਿਟੂਰਾਈ ਵਿੱਚ ਉਸਦੀ ਯਾਦਗਾਰੀ ਸੇਵਾ ਲਈ ਲੱਖਾਂ ਲੋਕ ਇਕੱਠੇ ਹੋਏ, ਇਹ ਨਾ ਸਿਰਫ਼ ਇੱਕ ਸ਼ਰਧਾਂਜਲੀ ਸੀ ਬਲਕਿ ਧਰਤੀ ਦੇ ਇਸ ਅਸਲੀ ਪੁੱਤਰ ਲਈ ਵਿਆਪਕ ਅਪੀਲ ਅਤੇ ਸਮਰਥਨ ਦਾ ਸਬੂਤ ਸੀ। ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਦੇ ਇੱਕ ਹੋਰ ਭਰੋਸੇਮੰਦ ਲੈਫਟੀਨੈਂਟ, ਪੋਨੱਮਨ, 1981 ਵਿੱਚ ਕਿੱਟੂ ਨਾਲ ਮਦੁਰਾਈ ਵਿੱਚ ਸਨ। ਇੱਕ ਕੋਮਲ ਸੁਭਾਅ ਵਾਲੇ, ਪੋਨੱਮਨ ਦਾ ਬਹੁਤ ਸਤਿਕਾਰ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਸੀ ਅਤੇ ਅੰਦੋਲਨ ਦੇ ਕਾਰਕੁਨਾਂ ਦੁਆਰਾ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਬਹੁਤ ਪਿਆਰ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਸੀ। ਪੋਨਮਨ 1983 ਵਿੱਚ ਭਾਰਤ ਦੁਆਰਾ ਫੌਜੀ ਤੌਰ ’ਤੇ ਸਿਖਲਾਈ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਕਾਡਰਾਂ ਦੇ ਪਹਿਲੇ ਬੈਚ ਵਿੱਚ ਸੀ ਅਤੇ ਤਾਮਿਲਨਾਡੂ ਵਿੱਚ ਸਿਖਲਾਈ ਕੈਂਪ ਸਥਾਪਤ ਕਰਨ ਲਈ ਜ਼ਿੰਮੇਵਾਰ ਸੀ। ਉਹ ਜਾਫਨਾ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਅਚਾਨਕ ਹੋਏ ਧਮਾਕੇ ਵਿੱਚ ਮਾਰਿਆ ਗਿਆ ਸੀ।



ਅੰਤਿਮ ਫੈਸਲੇ

ਲੰਡਨ ਵਾਪਸ ਆਉਣ ‘ਤੇ ਸਾਨੂੰ ਇਹ ਵਿਲੱਖਣ ਮਾਣ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋਇਆ ਕਿ ਅਸੀਂ ਮਹਾਨ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਅਤੇ ਆਈਟੀਪੀਈ ਗੁਰੀਲਾ ਲੜਾਕਿਆਂ ਨੂੰ ਮਿਲੇ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਰਹੇ। ਲੰਡਨ ਵਿੱਚ, ਅਸੀਂ ਉਸ ਦਿਨ ਦੀ ਬੇਸਬਰੀ ਨਾਲ ਉਡੀਕ ਕਰ ਰਹੇ ਸੀ ਜਦੋਂ ਅਸੀਂ ਚੇਨਈ ਜਾਂ ਸ਼ਾਇਦ ਜਾਫਨਾ ਵਾਪਸ ਆਵਾਂਗੇ। ਭਾਰਤ ਦੀ ਸਾਡੀ ਫੇਰੀ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਅਸੀਂ ਨਾ ਸਿਰਫ਼ ਪੂਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਤੌਰ ’ਤੇ ਵਚਨਬੱਧ ਸੀ, ਸਗੋਂ ਭਾਵਨਾਤਮਕ ਤੌਰ ’ਤੇ ਵੀ ਵਚਨਬੱਧ ਸੀ ਅਤੇ ਅਸੀਂ ਜੰਗ ਦੇ ਮੈਦਾਨ ਤੋਂ ਹਜ਼ਾਰਾਂ ਮੀਲ ਦੂਰ ਸੱਟੇਬਾਜ਼ੀ, ਆਰਾਮਦਾਇਕ ਰਾਜਨੀਤੀ ਦੇ ਉਲਟ ’ਖੇਤਰ ਵਿੱਚ’ ਸਿੱਧੇ ਤੌਰ ’ਤੇ ਸ਼ਾਮਲ ਹੋਣ ਨੂੰ ਤਰਜੀਹ ਦਿੱਤੀ। ਅਸੀਂ ਸੰਗਠਨ ਨਾਲ ਸੰਪਰਕ ਬਣਾਈ ਰੱਖਿਆ ਅਤੇ ਲੰਡਨ ਵਿੱਚ ਆਪਣਾ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਕੰਮ ਜਾਰੀ ਰੱਖਿਆ ਜਦੋਂ ਕਿ ਬਾਲਾ ਅੱਧੇ ਦਿਲ ਨਾਲ ਇੱਕ ਥੀਸਿਸ ’ਤੇ ਕੰਮ ਕਰ ਰਿਹਾ ਸੀ ਜਿਸਨੂੰ ਉਹ ਹੁਣ ਅਮੂਰਤ ਸਿਧਾਂਤਕ ਅਤੇ ਕਿਸੇ ਲਈ ਬਹੁਤ ਘੱਟ ਉਪਯੋਗੀ ਸਮਝਦਾ ਸੀ। ਮੈਂ ਲੰਡਨ ਦੇ ਇੱਕ ਵੱਡੇ ਹਸਪਤਾਲ ਵਿੱਚ ਨਰਸ ਵਜੋਂ ਰਾਤ ਦੀ ਡਿਊਟੀ ਕਰਕੇ ਆਮਦਨ ਕਮਾਉਣ ਲਈ ਵਾਪਸ ਆਇਆ। ਇਸ ਉਮੀਦ ਨਾਲ ਜੀਉਣਾ ਕਿ ਅਸੀਂ ਇੱਕ ਦਿਨ ਜਲਦੀ ਹੀ ਭਾਰਤ ਜਾਂ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਵਾਪਸ ਆਵਾਂਗੇ, ਮੈਨੂੰ ਸਹਾਰਾ ਦਿੱਤਾ, ਕਿਉਂਕਿ ਮੈਂ ਸਰੀਰਕ ਅਤੇ ਭਾਵਨਾਤਮਕ ਤੌਰ ’ਤੇ ਦੁੱਧ ਚੁੰਘਾਉਂਦੇ-ਪਿਲਾਉਂਦੇ ਥੱਕ ਗਿਆ ਸੀ। ਮੇਰੇ ਕੋਲ ਕਈ ਪੇਸ਼ੇਵਰ ਯੋਗਤਾਵਾਂ ਸਨ ਅਤੇ ਮੇਰੀ ਬੈਲਟ ਹੇਠ ਅਕਾਦਮਿਕ ਯੋਗਤਾਵਾਂ ਨਰਸਿੰਗ ਮੁੱਢਲੀ ਸੀ, ਇਸ ਲਈ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਜਾਂ ਨਿਰਮਾਣ ਨਾ ਕਰਨਾ ਬਹੁਤ ਉਤਸ਼ਾਹਜਨਕ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਨਰਸਿੰਗ ਦਾ ਇੱਕੋ ਇੱਕ ਫਾਇਦਾ ਮੈਨੂੰ ਆਪਣਾ ਸਮਾਂ ਚੁਣਨ ਦੀ ਆਜ਼ਾਦੀ ਸੀ। ਇਸ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ, ਇਹ ਪੇਸ਼ਾ ਮੇਰੇ ਲਈ ਇੱਕ ਅਸਲੀ ਮੁਸ਼ਕਲ ਬਣ ਗਿਆ ਸੀ।

ਇਸ ਪੇਸ਼ੇਵਰ ਦੁਚਿੱਤੀ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ, ਮੈਨੂੰ ਆਪਣੀ ਜੈਵਿਕ ਘੜੀ ਬਾਰੇ ਵੀ ਕੁਝ ਸੋਚਣਾ ਪਿਆ। ਬੱਚਿਆਂ ਨੂੰ ਪੈਦਾ ਕਰਨ ਦਾ ਵਿਚਾਰ ਕਈ ਸਾਲਾਂ ਤੋਂ ਮੇਰੇ ਦਿਮਾਗ ਵਿੱਚ ਗੰਭੀਰਤਾ ਨਾਲ ਨਹੀਂ ਆਇਆ ਸੀ। ਬੇਸ਼ੱਕ, ਇੱਕ ਕਿਸ਼ੋਰ ਅਤੇ ਜਵਾਨ ਔਰਤ ਦੇ ਰੂਪ ਵਿੱਚ ਮੈਂ ਬੱਚੇ ਪੈਦਾ ਕਰਨ ਬਾਰੇ ਗੱਲ ਕੀਤੀ ਅਤੇ ਕਲਪਨਾ ਕੀਤੀ, ਪਰ ਸੱਚ ਕਹਾਂ ਤਾਂ, ਮੈਂ ਜਿੰਨੀ ਵੱਡੀ ਹੁੰਦੀ ਗਈ, ਓਨੀ ਹੀ ਘੱਟ ਮੈਂ ਮਾਂ ਬਣਨ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਲਈ ਇੱਕ ਵਿਕਲਪ ਵਜੋਂ ਦੇਖਿਆ, ਜਾਂ ਹੋਰ ਸਪਸ਼ਟ ਤੌਰ ‘ਤੇ, ਮੈਂ ਇਸ ਬਾਰੇ ਸੋਚਿਆ ਵੀ ਨਹੀਂ ਸੀ ਕਿ ਇਸ ’ਤੇ ਵਿਚਾਰ ਕਰਨਾ ਤਾਂ ਦੂਰ ਦੀ ਗੱਲ ਹੈ। ਪਰ ਇੱਕਤੀ ਸਾਲ ਦੀ ਉਮਰ ਵਿੱਚ, ਵਿਆਹੇ ਹੋਏ ਨੂੰ ਤਿੰਨ ਸਾਲ ਹੋ ਗਏ ਸਨ ਅਤੇ ਸਭ ਕੁਝ ਤਿਆਗ ਕੇ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਸੰਘਰਸ਼ ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਹੋਣ ਦੇ ਕੰਢੇ ’ਤੇ, ਮੈਂ ਸੋਚਿਆ ਕਿ ਮੈਨੂੰ ਆਪਣੇ ਸਾਰੇ ਵਿਕਲਪਾਂ ਦੀ ਜਾਂਚ ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ, ਜਿਸ ਵਿੱਚ ਮਾਂ ਬਣਨ ਦਾ ਵੀ ਸ਼ਾਮਲ ਹੈ। ਚੇਨਈ ਦੇ ਕਾਡਰ ਉਤਸੁਕ ਸਨ ਕਿ ਮੈਂ ਗਰਭਵਤੀ ਕਿਉਂ ਨਹੀਂ ਹੋਈ; ਪਰ ਇਹ ਸਮਝਣ ਯੋਗ ਸੀ। ਤਾਮਿਲ ਸੱਭਿਆਚਾਰ ਵਿੱਚ ਵਿਆਹ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਗਰਭ ਅਵਸਥਾ ਅਤੇ ਮਾਂ ਬਣਨ ਦਾ ਸਮਾਂ ਤੇਜ਼ੀ ਨਾਲ ਆਉਂਦਾ ਹੈ। ਔਰਤਾਂ ਤੋਂ ਵਿਆਹ ਦੇ ਪਹਿਲੇ ਦੋ ਸਾਲਾਂ ਦੇ ਅੰਦਰ ਬੱਚੇ ਪੈਦਾ ਕਰਨ ਦੀ ਉਮੀਦ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਜ਼ਿਆਦਾਤਰ ਔਰਤਾਂ ਦਾ ਪਹਿਲਾ ਬੱਚਾ ਵਿਆਹ ਦੇ ਪਹਿਲੇ ਸਾਲ ਦੇ ਅੰਦਰ ਹੀ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਬੱਚਿਆਂ ਦਾ ਜਨਮ ਇੱਕ ਵਿਵਸਥਿਤ ਵਿਆਹ ਵਾਲੇ ਜੋੜੇ ਦੇ ਰਿਸ਼ਤੇ ਨੂੰ ਮਜ਼ਬੂਤ ​​ਬਣਾਉਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਇੱਕ ਪਰਿਵਾਰਕ ਸਥਿਤੀ ਪੈਦਾ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਜੋ ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਆਪਸੀ ਜ਼ਿੰਮੇਵਾਰੀਆਂ ਵਿੱਚ ਜੋੜਦਾ ਹੈ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਤੋਂ ਦੂਰ ਜਾਣਾ ਆਸਾਨ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ ਜੇਕਰ ਰਿਸ਼ਤਾ ਓਨਾ ਅਨੁਕੂਲ ਨਹੀਂ ਹੈ ਜਿੰਨਾ ਉਹ ਚਾਹੁੰਦੇ ਹਨ। ਪਰ ਵਿਆਹ ਵਿੱਚ ਮੇਰਾ ਉਦੇਸ਼ ਬੱਚੇ ਪੈਦਾ ਕਰਨਾ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਦਰਅਸਲ, ਮੈਂ ਉਸ ਆਦਮੀ ਨਾਲ ਰਹਿਣ ਦੀ ਸਮਾਜਿਕ ਸਵੀਕ੍ਰਿਤੀ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਨ ਲਈ ਵਿਆਹ ਕੀਤਾ ਜਿਸਨੂੰ ਮੈਂ ਪਿਆਰ ਕਰਦਾ ਸੀ। ਮੈਂ ਬੱਚੇ ਪੈਦਾ ਕਰਨ ਅਤੇ ਪਰਿਵਾਰਕ ਜੀਵਨ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰਨ ਲਈ ਵਿਆਹ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ। ਦਰਅਸਲ, ਮੈਂ ਹੈਰਾਨ ਰਹਿ ਗਿਆ ਜਦੋਂ ਮੈਨੂੰ ਅਹਿਸਾਸ ਹੋਇਆ ਕਿ ਲੋਕਾਂ ਦਾ ਸਥਾਪਿਤ ਜੀਵਨ ਸ਼ੈਲੀਆਂ ਨਾਲ ਲਗਾਵ ਕਿੰਨਾ ਡੂੰਘਾ ਹੈ। ਮੈਂ ਇਹ ਮੰਨ ਲਿਆ ਸੀ ਕਿ ਦੁਨੀਆਂ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਜੀਵਨ ਸ਼ੈਲੀਆਂ ਨੂੰ ਸਹਿਣ ਕਰਨ ਦੇ ਮਾਮਲੇ ਵਿੱਚ ਵਧੇਰੇ ’ਪ੍ਰਗਤੀਸ਼ੀਲ’ ਹੈ ਪਰ ਕੋਈ ਵੀ ਉਦੋਂ ਹੀ ਸਿੱਖਦਾ ਹੈ ਜਦੋਂ ਕੋਈ ਉਨ੍ਹਾਂ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਕਦਮ ਰੱਖਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਹੀ ਸਮਾਜਿਕ ਵਿਚਾਰ ਕਿੰਨੇ ਮਜ਼ਬੂਤ ​​ਹਨ। ਜਦੋਂ ਅਸੀਂ ਚੇਨਈ ਵਿੱਚ ਸੀ ਤਾਂ ਮੈਂ ਕਾਡਰਾਂ ਤੋਂ ਮੇਰੇ ਬੱਚੇ ਹੋਣ ਬਾਰੇ ਸਵਾਲਾਂ ਨੂੰ ਬਰਦਾਸ਼ਤ ਕਰ ਸਕਦਾ ਸੀ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸਵਾਲ ਵਿਆਹ ਅਤੇ ਔਰਤ ਹੋਣ ਦੀ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਸੱਭਿਆਚਾਰਕ ਧਾਰਨਾ ਨੂੰ ਦਰਸਾਉਂਦੇ ਸਨ। ਉਹ ਬੱਚੇ ਨਾ ਪੈਦਾ ਕਰਨ ਦੀ ਚੋਣ ਨੂੰ ਬਾਂਝਪਨ ਲਈ ਤਰਕਸੰਗਤ ਸਮਝਣਗੇ। ਇੰਗਲੈਂਡ ਵਿੱਚ ਮੈਨੂੰ ਕਈ ਵਾਰ ਸਾਥੀਆਂ ਵੱਲੋਂ ਮਾਂ ਬਣਨ ਦੀ ਸਰਦਾਰੀ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਨਾ ਪਿਆ। ਕੁਝ ਔਰਤਾਂ ਨੇ ਸੋਚਿਆ ਕਿ ਮੈਂ ਮਾਂ ਬਣਨ ਦੇ ਚੱਕਰ ਵਿੱਚ ਨਾ ਪੈਣ ਕਰਕੇ ਕਿਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕਮਜ਼ੋਰ ਹਾਂ। ਪਰ ਦੂਸਰੇ ਬਿਲਕੁਲ ਵਿਰੋਧੀ ਸਨ। ਅੰਤਿਮ ਫੈਸਲਾ ਲੈਣ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਹੀ, ਮੈਨੂੰ ਇੱਕ ਮੌਕਾ ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਯਾਦ ਹੈ ਜਦੋਂ ਅਸੀਂ ਚਾਰ ਜਾਂ ਪੰਜ ਜਣੇ ਕੰਮ ’ਤੇ ਬੈਠੇ ਬੱਚਿਆਂ ਬਾਰੇ ਗੱਲਾਂ ਕਰ ਰਹੇ ਸੀ। ਜਦੋਂ ਮੈਂ ਕਿਹਾ ਕਿ ਮੇਰੇ ਕੋਲ ਕੋਈ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਤਾਂ ਇੱਕ ਸਾਥੀ, ਜਿਸ ਨੂੰ ਕੁਝ ਹੋਰ ਲੋਕ ਸਮਰਥਨ ਦੇ ਰਹੇ ਸਨ, ਉੱਠਿਆ ਅਤੇ ਮੇਰੇ ’ਤੇ ਬੱਚੇ ਪੈਦਾ ਕਰਨ ਦੀ ਬਜਾਏ ਕੰਮ ਕਰਨ ਅਤੇ ਪੈਸੇ ਬਚਾਉਣ ਦੇ ਸੁਆਰਥ ਅਤੇ ਲਾਲਚ ਦਾ ਦੋਸ਼ ਲਗਾਇਆ। ਬੇਸ਼ੱਕ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਇਹ ਜਾਣਨ ਦਾ ਕੋਈ ਤਰੀਕਾ ਨਹੀਂ ਸੀ ਕਿ ਅਸੀਂ ਦੀਵਾਲੀਆ ਹੋ ਗਏ ਹਾਂ ਅਤੇ ਜੇਕਰ ਅਸੀਂ ਨਾ ਹੁੰਦੇ ਤਾਂ ਮੈਂ ਜ਼ਰੂਰ ਰਾਤ ਨੂੰ ਕੰਮ ਨਾ ਕਰ ਰਿਹਾ ਹੁੰਦਾ।

ਰੀਪ੍ਰੋਡਿਊਸਰਾਂ ਦੇ ਇਸ ਜ਼ੁਲਮ ਨੇ ਮੈਨੂੰ ਕਾਫ਼ੀ ਹੈਰਾਨ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਅਤੇ ਮੈਨੂੰ ਇਹ ਸੋਚਣ ਲਈ ਮਜਬੂਰ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਕਿ ਲੋਕ ਮੈਨੂੰ ਕਿਵੇਂ ਸਮਝਦੇ ਸਨ ਅਤੇ ਕੀ ਅਸਲ ਵਿੱਚ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਆਲੋਚਨਾਵਾਂ ਜਾਇਜ਼ ਸਨ। ਪਰ ਅੰਤ ਵਿੱਚ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਆਲੋਚਨਾਵਾਂ ਦਾ ਮੇਰੇ ਫੈਸਲੇ ’ਤੇ ਕੋਈ ਅਸਰ ਨਹੀਂ ਪਿਆ। ਦਰਅਸਲ, ਉਸ ਘਟਨਾ ਤੋਂ ਬਹੁਤ ਪਹਿਲਾਂ ਗਰਭ ਅਵਸਥਾ, ਜਣੇਪੇ ਅਤੇ ਜਣੇਪੇ ਦੀ ਮਹਿਮਾ ਮੇਰੇ ਕੰਮ ਦੇ ਤਜਰਬੇ ਕਾਰਨ ਥੋੜ੍ਹੀ ਜਿਹੀ ਟੁੱਟ ਗਈ ਸੀ। ਇੱਕੀ ਸਾਲ ਦੀ ਜਵਾਨ ਔਰਤ ਹੋਣ ਦੇ ਨਾਤੇ, ਮੈਨੂੰ ਦਾਈ ਵਜੋਂ ਕੰਮ ਕਰਨਾ ਬਹੁਤ ਪਸੰਦ ਸੀ, ਪਰ ਗਰਭ ਅਵਸਥਾ, ਜਣੇਪੇ, ਕੈਦ ਅਤੇ ਉਹ ਸਭ ਕੁਝ ਜੋ ਮਾਵਾਂ ਲਈ ਮੇਰੇ ਲਈ ਬਹੁਤ ਘੱਟ ਆਕਰਸ਼ਕ ਸੀ। ਇੱਕ ਹੈਲਥ ਵਿਜ਼ਿਟਰ ਹੋਣ ਦੇ ਨਾਤੇ, ਔਰਤਾਂ ਨੂੰ ਘਰ ਵਿੱਚ ਲਗਾਤਾਰ ਆਪਣੇ ਬੱਚਿਆਂ ਨਾਲ ਰੁੱਝੇ ਰਹਿਣਾ ਦੇਖਣਾ ਮੈਨੂੰ ਬਿਲਕੁਲ ਵੀ ਪਸੰਦ ਨਹੀਂ ਆਇਆ। ਮੈਂ ਸੱਚਮੁੱਚ ਸੋਚਿਆ ਕਿ ਕਿਸੇ ਦੀ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਵਿੱਚ ਹੋਰ ਵੀ ਬਹੁਤ ਕੁਝ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਸ਼ਾਇਦ, ਜੇ ਮੈਂ ਬਾਈ ਜਾਂ ਤੇਈ ਸਾਲ ਦੀ ਉਮਰ ਵਿੱਚ ਵਿਆਹ ਕੀਤਾ ਹੁੰਦਾ ਤਾਂ ਗੱਲ ਵੱਖਰੀ ਹੁੰਦੀ, ਪਰ ਜਦੋਂ ਮੈਂ ਵਿਆਹ ਕੀਤਾ ਤਾਂ ਮੇਰੀ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਉੱਡ ਰਹੀ ਸੀ। ਮੈਂ ਸਤਾਈ ਸਾਲ ਦੀ ਉਮਰ ਵਿੱਚ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ ਵਿੱਚ ਦਾਖਲਾ ਲਿਆ ਸੀ, ਇਸ ਸਮੇਂ ਦੌਰਾਨ ਮੈਂ ਕਦੇ ਬੱਚੇ ਪੈਦਾ ਕਰਨ ਬਾਰੇ ਸੋਚਿਆ ਵੀ ਨਹੀਂ ਸੀ, ਅਤੇ ਫਿਰ ਰਾਜਨੀਤੀ ਵਿੱਚ ਆਉਣ ਨਾਲ ਮੈਂ ਇੱਕ ਵੱਖਰੀ ਦੁਨੀਆਂ ਵਿੱਚ ਚਲਾ ਗਿਆ। ਸਪੱਸ਼ਟ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿੱਚ, ਮੈਂ ਆਪਣੇ ਪਤੀ ਨਾਲ ਬਹੁਤ ਖੁਸ਼ ਸੀ, ਆਪਣੇ ਬਾਰੇ ਕਾਫ਼ੀ ਚੰਗਾ ਮਹਿਸੂਸ ਕਰ ਰਹੀ ਸੀ ਅਤੇ, ਮੇਰੇ ਲਈ, ਸਭ ਤੋਂ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ, ਮੈਂ ਆਜ਼ਾਦ ਮਹਿਸੂਸ ਕਰ ਰਹੀ ਸੀ ਅਤੇ ਮੈਂ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਇੱਕ ਜਾਂ ਦੋ ਬੱਚਿਆਂ ਨਾਲ ਬੰਨ੍ਹਣ ਦੀ ਕਲਪਨਾ ਵੀ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦੀ ਸੀ ਜਦੋਂ, ਅਜਿਹਾ ਲੱਗਦਾ ਸੀ, ਸਾਰੀ ਦੁਨੀਆ ਮੇਰੇ ਲਈ ਖੁੱਲ੍ਹੀ ਸੀ। ਇਸ ਸਮੇਂ ਤੱਕ ਮੇਰਾ ਮਨ ਲੱਖਾਂ ਮੀਲ ਦੂਰ ਜਾ ਚੁੱਕਾ ਸੀ ਅਤੇ ਮੈਂ ਇੱਕ ਨਿੱਜੀ ਪਰਿਵਾਰਕ ਜੀਵਨ ਤੋਂ ਪਰੇ ਇੱਕ ਜੀਵਨ ਦੀ ਇੱਛਾ ਰੱਖਦਾ ਸੀ: ਜਾਂ ਹੋਰ ਸਪੱਸ਼ਟ ਤੌਰ ’ਤੇ ਕਹੀਏ ਤਾਂ, ਮੇਰੀ ਚੇਤਨਾ ਦੱਬੇ-ਕੁਚਲੇ ਅਤੇ ਗਰੀਬਾਂ ਬਾਰੇ ਵਧੇਰੇ ਚਿੰਤਤ ਸੀ ਅਤੇ ਮੈਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਖੇਤਰਾਂ ਵਿੱਚ ਕੁਝ ਕਰਨਾ ਚਾਹੁੰਦਾ ਸੀ। ਮੈਂ ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਮੁਕਤੀ ਸੰਘਰਸ਼ਾਂ ਅਤੇ ਆਮ ਤੌਰ ’ਤੇ ਮੁਕਤੀ ਸੰਘਰਸ਼ਾਂ ਵਿੱਚ ਔਰਤਾਂ ਬਾਰੇ ਬਹੁਤ ਕੁਝ ਪੜ੍ਹਿਆ ਸੀ, ਮੇਰਾ ਸਿਆਸੀਕਰਨ ਕਾਫ਼ੀ ਸੀ ਅਤੇ ਮੈਨੂੰ ਲੱਗਾ ਕਿ ਮੇਰੀ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਮੇਰੇ ਤੋਂ ਵੀ ਮਾੜੇ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਸੇਵਾ ਵਿੱਚ ਬਿਤਾਉਣੀ ਸਭ ਤੋਂ ਵਧੀਆ ਹੋ ਸਕਦੀ ਹੈ; ਦੱਬੇ-ਕੁਚਲੇ ਲੋਕ, ਗਰੀਬ ਅਤੇ ਹੋਰ।

ਮੈਂ ਖੁਸ਼ਕਿਸਮਤ ਸੀ ਕਿ ਮੈਨੂੰ ਇੱਕ ਅਜਿਹਾ ਆਦਮੀ ਮਿਲਿਆ ਜਿਸਨੇ ਨਾ ਸਿਰਫ਼ ਮੇਰੇ ਵਿਚਾਰ ਸਾਂਝੇ ਕੀਤੇ ਸਗੋਂ ਸਾਡੀਆਂ ਇੱਛਾਵਾਂ ਨੂੰ ਪੂਰਾ ਕਰਨ ਦੀ ਸਥਿਤੀ ਵਿੱਚ ਵੀ ਸੀ। ਉਸਨੂੰ ਵੀ ਔਲਾਦ ਪੈਦਾ ਕਰਨ ਦੀ ਕੋਈ ਚਿੰਤਾ ਨਹੀਂ ਸੀ, ਪਰ ਬੱਚੇ ਨਾ ਪੈਦਾ ਕਰਨ ਦਾ ਆਖਰੀ ਫੈਸਲਾ ਮੇਰਾ ਸੀ। ਅਤੇ ਮੈਨੂੰ ਇਸ ’ਤੇ ਕਦੇ ਪਛਤਾਵਾ ਨਹੀਂ ਹੋਇਆ। ਦਰਅਸਲ, ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਮੈਂ ਸਾਲਾਂ ਦੌਰਾਨ ਸਿੱਖਿਆ ਹੈ, ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਦੇ ਮੇਰੇ ਸਭ ਤੋਂ ਪਿਆਰੇ ਸਿਧਾਂਤਾਂ ਵਿੱਚੋਂ ਇੱਕ ਮੇਰੀ ਨਿੱਜੀ ਆਜ਼ਾਦੀ ਹੈ ਅਤੇ, ਵੱਖ-ਵੱਖ ਤਰੀਕਿਆਂ ਨਾਲ, ਜਿਵੇਂ-ਜਿਵੇਂ ਮੈਂ ਵੱਡਾ ਹੁੰਦਾ ਗਿਆ ਹਾਂ, ਮੈਂ ਦੇਖਿਆ ਹੈ ਕਿ ਮੈਂ ਹੋਰ ਵੀ ਆਜ਼ਾਦ ਹੋ ਗਿਆ ਹਾਂ। ਆਜ਼ਾਦੀ ਦਾ ਇੱਕ ਰਸਤਾ ਭਾਵਨਾਤਮਕ ਲਗਾਵ ਨੂੰ ਛੱਡਣਾ ਜਾਂ ਅਣਹੋਂਦ ਹੈ ਅਤੇ ਬੱਚੇ ਨਾ ਹੋਣ ਨੇ ਮੈਨੂੰ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਭਾਵਨਾਤਮਕ ਬੋਝ ਤੋਂ ਮੁਕਤ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਪਰ ਇਹ ਕਹਿਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਕਿ ਮੈਂ ਕਦੇ ਵੀ ਆਪਣਾ ਵਿਚਾਰ ਕਿਸੇ ’ਤੇ ਥੋਪਣ ਜਾਂ ਆਪਣੀ ਜੀਵਨ ਸ਼ੈਲੀ ਦੀ ਵਕਾਲਤ ਕਰਨ ਦੀ ਹਿੰਮਤ ਨਹੀਂ ਕਰਾਂਗਾ। ਮੇਰੀ ਧਾਰਨਾ ਅਨੁਸਾਰ ਚੋਣ ਕਰਨ ਦਾ ਅਧਿਕਾਰ ਅਤੇ ਪ੍ਰਜਨਨ ਸਮਰੱਥਾ ਦਾ ਨਿਯੰਤਰਣ ਔਰਤਾਂ ਦੇ ਮੌਲਿਕ ਅਧਿਕਾਰ ਹਨ ਅਤੇ ਔਰਤਾਂ ਆਪਣੇ ਜੀਵਨ ਬਾਰੇ ਫੈਸਲੇ ਲੈਣ ਦੇ ਦਾਇਰੇ ਨੂੰ ਵਧਾਉਣ ਲਈ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹਨ। ਇਸ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ, ਮੈਂ ਕਦੇ ਵੀ ਉਨ੍ਹਾਂ ਔਰਤਾਂ ਨੂੰ ਬਦਨਾਮ ਕਰਨ ਦਾ ਅੰਦਾਜ਼ਾ ਨਹੀਂ ਲਗਾਵਾਂਗਾ ਜੋ ਮਾਂ ਬਣਨ ਦੀ ਚੋਣ ਕਰਦੀਆਂ ਹਨ। ਇਹ ਨਾ ਸਿਰਫ਼ ਮੈਨੂੰ 99% ਔਰਤਾਂ ਨਾਲ ਟਕਰਾਅ ਵਿੱਚ ਲਿਆਏਗਾ (ਜੋ ਮੈਂ ਨਹੀਂ ਚਾਹੁੰਦੀ), ਸਗੋਂ ਇਹ ਮੇਰੇ ਵਿਚਾਰਾਂ ਬਾਰੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਗਲਤ ਸੰਕੇਤ ਵੀ ਭੇਜੇਗਾ। ਔਰਤਾਂ ਦੀ ਚੋਣ ਵਜੋਂ ਬੇਔਲਾਦ ਹੋਣ ਦੀ ਵਕਾਲਤ ਕਰਨ ਦਾ ਮਤਲਬ ਬੱਚਿਆਂ ਦੀ ਖੁਸ਼ੀ ਅਤੇ ਪਿਆਰ ਅਤੇ ਬੱਚੇ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਜੀਵਨ ਅਤੇ ਸਮਾਜ ਵਿੱਚ ਆਮ ਤੌਰ ’ਤੇ ਲਿਆਉਣ ਵਾਲੀ ਸਪੱਸ਼ਟ ਖੁਸ਼ੀ ਤੋਂ ਇਨਕਾਰ ਕਰਨਾ ਜਾਪਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਇਹ ਸ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਪ੍ਰਤੀ ਮੇਰੇ ਮਨ ਵਿੱਚ ਅਥਾਹ ਸਤਿਕਾਰ ਅਤੇ ਹੈਰਾਨੀ ਨੂੰ ਕਮਜ਼ੋਰ ਕਰ ਦੇਵੇਗਾ। ਨਹੀਂ। ਬੱਚੇ ਪੈਦਾ ਕਰਨਾ ਮਨੁੱਖੀ ਬਚਾਅ ਅਤੇ ਸਮਾਜਿਕ ਜੀਵਨ ਲਈ ਬੁਨਿਆਦੀ ਹੈ, ਇਸ ਲਈ ਔਰਤਾਂ ਨੂੰ ਬੱਚੇ ਪੈਦਾ ਕਰਨ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ; ਅਤੇ ਜੇਕਰ ਉਹ ਆਪਣੇ ਲਈ ਇਹ ਚਾਹੁੰਦੇ ਹਨ ਤਾਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਬੱਚੇ ਅਤੇ ਪਰਿਵਾਰਕ ਜੀਵਨ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਪਰ ਇਹ ਉਹ ਨਹੀਂ ਸੀ ਜੋ ਮੈਂ ਚਾਹੁੰਦਾ ਸੀ ਅਤੇ, ਜਿਵੇਂ ਮੈਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਬੱਚੇ ਪੈਦਾ ਕਰਨ ਦੇ ਫੈਸਲੇ ਦਾ ਸਤਿਕਾਰ ਕਰਦਾ ਹਾਂ, ਮੈਂ ਲੋਕਾਂ ਤੋਂ ਉਮੀਦ ਕਰਦਾ ਹਾਂ, ਭਾਵੇਂ ਉਹ ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਗੁੱਸੇ ਵਿੱਚ ਕਿਉਂ ਨਾ ਹੋਣ, ਘੱਟੋ ਘੱਟ ਮੇਰੇ ਚੋਣ ਕਰਨ ਦੇ ਅਧਿਕਾਰ ਦਾ ਸਤਿਕਾਰ ਕਰਨ।



ਉਡੀਕ ਸਮਾਂ

ਤਾਮਿਲ ਸੰਘਰਸ਼ ਵਿੱਚ ਸਾਡੀ ਸ਼ਮੂਲੀਅਤ ਅਤੇ LTTE ਆਗੂਆਂ ਨੂੰ ਮਿਲਣ ਲਈ ਭਾਰਤ ਦੀਆਂ ਸਾਡੀਆਂ ਯਾਤਰਾਵਾਂ ਨੇ ਸਾਨੂੰ ਲੰਡਨ ਵਿੱਚ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਤਾਮਿਲ ਸਮੂਹਾਂ ਦੇ ਸੰਪਰਕ ਵਿੱਚ ਲਿਆਂਦਾ। ਅਸੀਂ ਲਗਭਗ ਸਾਰੀ ਨੌਜਵਾਨ ਪੀੜ੍ਹੀ ਨੂੰ ਜਾਣਦੇ ਸੀ ਜੋ ਇੱਕ ਵੱਖਰੇ ਤਾਮਿਲ ਰਾਜ ਦੇ ਹੱਕ ਵਿੱਚ ਸੀ। ਇਸ ਭੀੜ ਵਿੱਚ ਲੰਡਨ ਤੋਂ ਈਲਮ ਪੀਪਲਜ਼ ਰੈਵੋਲਿਊਸ਼ਨਰੀ ਫਰੰਟ (EPRLF), ਪੀਪਲਜ਼ ਲਿਬਰੇਸ਼ਨ ਆਰਗੇਨਾਈਜ਼ੇਸ਼ਨ ਆਫ਼ ਤਮਿਲ ਈਲਮ (PLOTE), ਤਮਿਲ ਈਲਮ ਲਿਬਰੇਸ਼ਨ ਆਰਗੇਨਾਈਜ਼ੇਸ਼ਨ (TELO) ਦੇ ਨੁਮਾਇੰਦੇ ਸ਼ਾਮਲ ਸਨ। ਅਸੀਂ ਈਲਮ ਰੈਵੋਲਿਊਸ਼ਨਰੀ ਆਰਗੇਨਾਈਜ਼ੇਸ਼ਨ (EROS) ਬਾਰੇ ਜਾਣਦੇ ਸੀ। ਉਦੋਂ, ਜਿਵੇਂ ਹੁਣ ਹੈ, ਉਹ ਸਾਰੇ ਸੰਘਰਸ਼ ਜਾਂ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਸੰਘਰਸ਼ ਦੇ ਸੰਚਾਲਨ ਦੀਆਂ ਵੱਖੋ-ਵੱਖਰੀਆਂ ਧਾਰਨਾਵਾਂ ਦੇ ਨਾਲ ਵੱਖੋ-ਵੱਖਰੇ ਵਿਚਾਰਧਾਰਾਵਾਂ ਰੱਖਦੇ ਸਨ। ਉਹ ਕਿਸੇ ਨਾ ਕਿਸੇ ਕਾਰਨ ਕਰਕੇ LTTE ਦੀ ਆਲੋਚਨਾ ਕਰਦੇ ਸਨ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ LTTE ਦੀ ਮੁੱਖ ਆਲੋਚਨਾ ਰਾਜਨੀਤੀ ਦੀ ਕੀਮਤ ’ਤੇ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਸੰਘਰਸ਼ ਪ੍ਰਤੀ ਇਸਦੀ ਪੂਰੀ ਵਚਨਬੱਧਤਾ ਸੀ। ਪਰ ਸਮੇਂ ਨੇ ਸਾਬਤ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ ਕਿ ਇਹ ਆਲੋਚਕ ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਆਜ਼ਾਦੀ ਲਈ ਇੱਕ ਪ੍ਰਭਾਵਸ਼ਾਲੀ ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਅੰਦੋਲਨ ਆਯੋਜਿਤ ਕਰਨ ਨਾਲੋਂ ਰਾਜਨੀਤੀ ਬਾਰੇ ਗੱਲ ਕਰਨ ਵਿੱਚ ਬਿਹਤਰ ਸਨ। ਹਾਲ ਹੀ ਵਿੱਚ ਕੁਝ ਅੱਤਵਾਦੀ ਸੰਗਠਨਾਂ ਨੂੰ ਸਿੰਹਲੀ ਰਾਜ ਨਾਲ ਸਹਿਯੋਗ ਕਰਨ ਦੀ ਵਿਅਰਥਤਾ ਦਾ ਅਹਿਸਾਸ ਹੋਇਆ ਹੈ ਅਤੇ ਉਹ LTTE ਦੇ ਉਦੇਸ਼ ਪ੍ਰਤੀ ਵਧੇਰੇ ਹਮਦਰਦ ਬਣ ਗਏ ਹਨ।

ਭਾਵੇਂ ਮੈਨੂੰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਆਰਾਮਦਾਇਕ ਕੁਰਸੀਆਂ ਵਾਲੇ ਇਨਕਲਾਬੀਆਂ ਵਿੱਚੋਂ ਕਿਸੇ ਨਾਲ ਕੋਈ ਨਿੱਜੀ ਨਾਰਾਜ਼ਗੀ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਪਰ ਮੈਂ ਹੈਰਾਨ ਹਾਂ ਕਿ ਅਸੀਂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਖਾਲੀ ਭਾਂਡਿਆਂ ’ਤੇ ਇੰਨੀ ਜ਼ਿਆਦਾ ਚਰਚਾ ਬਰਬਾਦ ਕਰ ਦਿੱਤੀ ਹੈ ਜੋ ਹੁਣ ਲੰਡਨ ਵਿੱਚ ਨੈਤਿਕ ਅਤੇ ਭਾਵਨਾਤਮਕ ਪਤਨ ਦੇ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਪੜਾਵਾਂ ਵਿੱਚ ਡੁੱਬੇ ਹੋਏ ਹਨ। ਪਰ ਬਹੁਤ ਜ਼ਿਆਦਾ ਹੰਕਾਰ ਵਾਲੇ ਦਿਖਾਵੇਬਾਜ਼ ਇਨਕਲਾਬੀ ਹੀ ਆਪਣੇ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਸੰਘਰਸ਼ ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਹੋਣ ਦੀ ਇੱਛਾ ਰੱਖਣ ਵਾਲੇ ਲੋਕ ਨਹੀਂ ਸਨ। ਮੇਰੇ ਤਜਰਬੇ ਅਨੁਸਾਰ, LTTE ਕੋਲ ਕੁਝ ਸਭ ਤੋਂ ਵੱਧ ਵਚਨਬੱਧ, ਸਮਰਪਿਤ ਅਤੇ ਨੇਕ ਨੌਜਵਾਨ ਮਰਦਾਂ ਅਤੇ ਔਰਤਾਂ ਨੂੰ ਆਪਣੀਆਂ ਸਫਾਂ ਵਿੱਚ ਆਕਰਸ਼ਿਤ ਕਰਨ ਦਾ ਇੱਕ ਤਰੀਕਾ ਹੈ। ਇਹ ਲੰਡਨ ਵਿੱਚ ਸੱਚ ਸੀ ਅਤੇ ਇਹ ਚੇਨਈ ਅਤੇ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਵਿੱਚ ਵੀ ਸੱਚ ਸੀ।

ਲੰਡਨ ਦੀ ਭੀੜ ਵਿੱਚੋਂ, ਦੋ ਨੌਜਵਾਨ ਜੋ ਸਾਡੇ ਘਰ ਨਿਯਮਿਤ ਤੌਰ ’ਤੇ ਆਉਂਦੇ ਸਨ, ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਵਾਪਸ ਆ ਗਏ ਅਤੇ LTTE ਦੇ ਇਤਿਹਾਸ ਵਿੱਚ ਪ੍ਰਸਿੱਧ ਅਤੇ ਇਤਿਹਾਸਕ ਹਸਤੀਆਂ ਬਣ ਗਏ। ਇੱਕ ਸੀ ਰਤਨਾ ਜੋ ਬਾਅਦ ਵਿੱਚ ਮੁਰਲੀ ​​ਦੇ ਨਾਮ ਨਾਲ ਜਾਣੀ ਜਾਣ ਲੱਗੀ। ਇੱਕ ਨੌਜਵਾਨ ਜੋ ਹਰੇ ਭਰੇ ਚਰਾਗਾਹਾਂ ਦੀ ਭਾਲ ਵਿੱਚ ਵਿਦੇਸ਼ ਭੱਜਿਆ ਹੋਇਆ ਸੀ ਜਿੱਥੇ ਉਹ ਸੁਰੱਖਿਅਤ ਢੰਗ ਨਾਲ ਕੰਮ ਕਰ ਸਕੇ ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਗਰੀਬ ਪਰਿਵਾਰ ਲਈ ਕੁਝ ਪੈਸਾ ਕਮਾ ਸਕੇ, ਰਤਨਾ ਕਦੇ ਵੀ ਲੰਡਨ ਵਿੱਚ ਨਹੀਂ ਸੈਟਲ ਹੋਇਆ ਅਤੇ ਘਰ ਵਾਪਸ ਜਾਣ ਲਈ ਤਰਸਦਾ ਰਿਹਾ। ਅਤੇ ਉਸਨੇ ਇਵੇਂ ਹੀ ਕੀਤਾ। 1983 ਵਿੱਚ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਵਿੱਚ ਹੋਏ ਤਾਮਿਲ ਵਿਰੋਧੀ ਦੰਗਿਆਂ ਤੋਂ ਕੁਝ ਮਹੀਨਿਆਂ ਬਾਅਦ ਰਤਨਾ ਸਾਡੇ ਪਿੱਛੇ-ਪਿੱਛੇ ਚੇਨਈ ਗਈ ਜਿੱਥੇ ਅਸੀਂ ਅਗਸਤ 1983 ਤੋਂ ਰਹੇ ਸੀ। ਉਹ ਜਾਫਨਾ ਵਾਪਸ ਆ ਗਿਆ ਅਤੇ ਜਾਫਨਾ ਵਿੱਚ ਸਟੂਡੈਂਟ ਆਰਗੇਨਾਈਜ਼ੇਸ਼ਨ ਆਫ਼ ਦ ਲਿਬਰੇਸ਼ਨ ਟਾਈਗਰਜ਼ (SOLT) ਦਾ ਪਹਿਲਾ ਪ੍ਰਬੰਧਕ ਬਣ ਗਿਆ। ਉਹ ਉਨ੍ਹਾਂ ਖੁਸ਼ਕਿਸਮਤ ਲੋਕਾਂ ਵਿੱਚੋਂ ਇੱਕ ਸੀ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਜਲਦੀ ਹੀ ਦੋਸਤ ਬਣਾ ਲਏ ਅਤੇ ਲੋਕਾਂ ਵਿੱਚ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਪਿਆਰਾ ਬਣਾ ਲਿਆ ਅਤੇ ਉਹ ਜਾਫਨਾ ਵਿੱਚ ਵਿਦਿਆਰਥੀਆਂ ਨੂੰ ਸੰਘਰਸ਼ ਲਈ ਲਾਮਬੰਦ ਕਰਨ ਵਿੱਚ ਸਫਲ ਰਿਹਾ। ਰਤਨਾ ਕੋਪੇ ਵਿਖੇ ਲੜਾਈ ਵਿੱਚ ਮਾਰੇ ਗਏ ਪਹਿਲੇ LTTE ਕੈਡਰਾਂ ਵਿੱਚੋਂ ਇੱਕ ਸੀ, ਜੋ ਜਾਫਨਾ ਸ਼ਹਿਰ ਵਿੱਚ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜ ਦੇ ਅੱਗੇ ਵਧਣ ਦਾ ਵਿਰੋਧ ਕਰਨ ਵਾਲੀਆਂ ਅਗਾਂਹਵਧੂ ਰੱਖਿਆ ਲਾਈਨਾਂ ’ਤੇ ਸੀ। ਦੂਸਰਾ ਕਾਡਰ ਜੋ ਸੰਘਰਸ਼ ਵਿੱਚ ਹਿੱਸਾ ਲੈਣ ਲਈ ਜਾਫਨਾ ਵਾਪਸ ਪਰਤਿਆ ਉਹ ਬਹੀਨ ਸੀ।

ਜਦੋਂ ਅਸੀਂ ਤਾਮਿਲ ਵਿਰੋਧੀ ਦੰਗਿਆਂ ਦੀ ਹੰਗਾਮੇ ਭਰੀ ਉਥਲ-ਪੁਥਲ ਦੌਰਾਨ ਚੇਨਈ ਵਾਪਸ ਆਏ ਤਾਂ ਬਹੀਨ ਸਾਡੇ ਨਾਲ ਯਾਤਰਾ ਕੀਤੀ। ਦੰਗਿਆਂ ਨੇ ਬਹੀਨ ਨੂੰ ਬਹੁਤ ਪਰੇਸ਼ਾਨ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਸੀ ਅਤੇ ਮੇਰੇ ਕੋਲ ਉਸ ਦੀਆਂ ਬਹੁਤ ਹੀ ਜ਼ਿੰਦਾ ਯਾਦਾਂ ਹਨ ਜੋ ਸਾਡੇ ਲੰਡਨ ਫਲੈਟ ਦੇ ਫਰਸ਼ ’ਤੇ ਰਤਨਾ ਦੇ ਕੋਲ ਬੈਠੀਆਂ ਸਨ, ਆਪਣੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਰੋ ਰਹੀਆਂ ਸਨ ਅਤੇ ਸਾਨੂੰ ਬੇਨਤੀ ਕਰ ਰਹੀਆਂ ਸਨ ਕਿ ਜਦੋਂ ਅਸੀਂ ਅਗਲੇ ਕੁਝ ਦਿਨਾਂ ਵਿੱਚ ਚੇਨਈ ਵਾਪਸ ਆਵਾਂਗੇ ਤਾਂ ਉਸਨੂੰ ਆਪਣੇ ਨਾਲ ਲੈ ਜਾਵਾਂਗੇ। ਕੁਝ ਵੀ ਉਸਨੂੰ ਦਿਲਾਸਾ ਨਹੀਂ ਦੇ ਸਕਿਆ, ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ ਉਹ ਜਵਾਬ ਵਜੋਂ ਨਾਂਹ ਨੂੰ ਸਵੀਕਾਰ ਕਰੇਗਾ। ਅੰਤ ਵਿੱਚ ਅਸੀਂ ਉਸਦੀਆਂ ਬੇਨਤੀਆਂ ਮੰਨ ਲਈਆਂ। ਪਰ ਸਾਨੂੰ ਬਹੀਨ ਨਾਲ ਇੱਕ ਸਮੱਸਿਆ ਸੀ। ਬਹੀਨ ਇੰਗਲੈਂਡ ਵਿੱਚ ਜ਼ਿਆਦਾ ਸਮਾਂ ਠਹਿਰਿਆ ਸੀ ਅਤੇ ਉਸਦੇ ਪਾਸਪੋਰਟ ਦੀ ਮਿਆਦ ਖਤਮ ਹੋ ਗਈ ਸੀ। ਇਸ ਸਮੱਸਿਆ ਨੂੰ ਦੂਰ ਕਰਨ ਲਈ ਉਸਦੇ ਕੁਝ ਦੋਸਤਾਂ ਨੇ ਬੇਢੰਗੇ ਢੰਗ ਨਾਲ ਉਸਦੇ ਪਾਸਪੋਰਟ ਦੀ ਮਿਆਦ ਪੁੱਗਣ ਦੀ ਤਾਰੀਖ ਬਦਲ ਦਿੱਤੀ। ਜਦੋਂ ਅਸੀਂ ਹੀਥਰੋ ਹਵਾਈ ਅੱਡੇ ’ਤੇ ਇਮੀਗ੍ਰੇਸ਼ਨ ਵਿੱਚੋਂ ਲੰਘੇ ਤਾਂ ਬਾਲਾ ਅਤੇ ਮੈਂ ਬਹੀਨ ਤੋਂ ਅੱਗੇ ਗਏ ਅਤੇ ਉਸਦੇ ਪਿੱਛੇ ਆਉਣ ਦੀ ਉਡੀਕ ਕੀਤੀ। ਅਸੀਂ ਬਹੁਤ ਘਬਰਾਹਟ ਨਾਲ ਵੇਖ ਰਹੇ ਸੀ ਜਦੋਂ ਬਹੀਨ ਨੇ ਆਪਣਾ ਪਾਸਪੋਰਟ ਉਸ ਇਮੀਗ੍ਰੇਸ਼ਨ ਅਫਸਰ ਨੂੰ ਸੌਂਪ ਦਿੱਤਾ ਜੋ ਇੰਨਾ ਦੋਸਤਾਨਾ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਉਸਨੇ ਪਾਸਪੋਰਟ ਦੀ ਜਾਂਚ ਕੀਤੀ ਅਤੇ ਕਦੇ-ਕਦੇ ਪੰਨਿਆਂ ਨੂੰ ਪਲਟਦਾ ਹੋਇਆ ਬਹੀਨ ਵੱਲ ਵੇਖਦਾ ਰਿਹਾ। ਬਹੀਨ, ਇਸ ਗੱਲ ਤੋਂ ਬੇਤਾਬ ਸੀ ਕਿ ਉਸਦੀ ਜਾਣ ਵਿੱਚ ਕੋਈ ਰੁਕਾਵਟ ਨਾ ਪਵੇ, ਬੇਪਰਵਾਹ ਸੀ। ਇੱਕ ਚਲਾਕ ਇਮੀਗ੍ਰੇਸ਼ਨ ਅਫ਼ਸਰ ਆਸਾਨੀ ਨਾਲ ਦੇਖ ਸਕਦਾ ਸੀ ਕਿ ਪਾਸਪੋਰਟ ਨਾਲ ਛੇੜਛਾੜ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ, ਪਰ ਮੈਨੂੰ ਲੱਗਦਾ ਹੈ ਕਿ ਉਸਨੇ ਸੋਚਿਆ ਕਿ ਇਸ ਆਦਮੀ ਨੂੰ ਹਿਰਾਸਤ ਵਿੱਚ ਰੱਖਣਾ ਉਸਨੂੰ ਦੇਸ਼ ਛੱਡਣ ਨਾਲੋਂ ਜ਼ਿਆਦਾ ਮਹਿੰਗਾ ਸੀ, ਇਸ ਲਈ ਉਸਨੇ ਬਹਿਨ ਨੂੰ ਹੱਥ ਹਿਲਾ ਕੇ ਸਹਿਮਤੀ ਦਿੱਤੀ। ਜਦੋਂ ਉਹ ਠੀਕ ਹੋ ਗਿਆ ਤਾਂ ਅਸੀਂ ਸੁੱਖ ਦਾ ਸਾਹ ਲਿਆ ਅਤੇ ਖੁਸ਼ੀ ਨਾਲ, ਕੁਝ ਸੰਕੋਚ ਨਾਲ, ਚੇਨਈ ਲਈ ਜਹਾਜ਼ ’ਤੇ ਚੜ੍ਹਨ ਲਈ ਚੱਲ ਪਏ। ਚੇਨਈ ਵਿੱਚ ਬਹੀਨ ਨੇ ਤੁਰੰਤ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਸਰੀਰਕ ਤੌਰ ’ਤੇ ਤੰਦਰੁਸਤ ਕਰਨ ਦੀ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਕੀਤੀ ਅਤੇ ਸਾਰਿਆਂ ਨੂੰ ਜਾਫਨਾ ਭੇਜਣ ਲਈ ਮਜਬੂਰ ਕਰਦਾ ਰਿਹਾ। ਇਸ ਲਈ ਅੰਤ ਵਿੱਚ, ਉਹ ਖੁਸ਼ੀ ਨਾਲ ਆਪਣੇ ਪਿੰਡ ਵੈਲਵੇਟਿਟੂਰਾਈ ਵਾਪਸ ਚਲਾ ਗਿਆ। ਪਰ ਬਹੁਤੀ ਦੇਰ ਨਹੀਂ ਹੋਈ ਕਿ ਉਹ ਹਮੇਸ਼ਾ ਲਈ ਚਲਾ ਗਿਆ। ਬਹੀਨ ਉਨ੍ਹਾਂ ਕਈ ਨੌਜਵਾਨਾਂ ਵਿੱਚੋਂ ਇੱਕ ਸੀ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਵਲਾਵੇਟਿਟੁਰਾਈ ਨੂੰ ਫੌਜ ਵੱਲੋਂ ਘੇਰਨ ਦੌਰਾਨ ਹਿਰਾਸਤ ਵਿੱਚ ਲਿਆ ਗਿਆ ਸੀ। ਬਚਣ ਵਿੱਚ ਅਸਮਰੱਥ, ਬਹੀਨ ਨੇ ਆਪਣੇ ਸਾਈਨਾਈਡ ਕੈਪਸੂਲ ਵਿੱਚ ਡੰਗ ਮਾਰਿਆ ਅਤੇ ਖੁਦਕੁਸ਼ੀ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਪਹਿਲਾ LITE ਕਾਡਰ ਬਣ ਗਿਆ।

1983 ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਦੇ ਇਸ ‘ਉਡੀਕ’ ਸਮੇਂ ਦੌਰਾਨ ਮੈਂ ਬਹੁਤ ਕੁਝ ਪੜ੍ਹਿਆ। ਸਾਡੇ ਸਭ ਤੋਂ ਵੱਡੇ ਸਾਦੇ ਸੁੱਖਾਂ ਵਿੱਚੋਂ ਇੱਕ ਕਿਤਾਬਾਂ ਦੀ ਦੁਕਾਨ ਵਿੱਚ ਸਮਾਂ ਬਿਤਾਉਣਾ ਅਤੇ ਕਿਤਾਬਾਂ ਖਰੀਦਣਾ ਸੀ। ਅਚੇਤ ਹੀ ਮੈਂ ਔਰਤਾਂ ਦੁਆਰਾ ਲਿਖੀਆਂ ਕਿਤਾਬਾਂ ਚੁਣੀਆਂ ਜਾਂ ਮੈਂ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਦੁਕਾਨਾਂ ਵਿੱਚ ਔਰਤ ਲੇਖਕਾਂ ਵਾਲੀਆਂ ਕਿਤਾਬਾਂ ਦੇਖਦਾ ਪਾਇਆ। ਮੈਂ ਡੌਰਿਸ ਲੈਸਿੰਗ ਦੀ ਲਿਖਤ ਦਾ ਅਤੇ ਖੁਦ ਡੌਰਿਸ ਲੈਸਿੰਗ ਦਾ ਪ੍ਰਸ਼ੰਸਕ ਸੀ; ਖਾਸ ਤੌਰ ’ਤੇ ਉਸਦੀ ਯੋਗਤਾ ਕਿ ਉਹ ਕੀ ਗਲਤ ਹੈ ਨੂੰ ਪਛਾਣ ਸਕੇ ਅਤੇ ਆਪਣੀ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਨੂੰ ਬਦਲਣ ਅਤੇ ਆਪਣੀ ਮਰਜ਼ੀ ਅਨੁਸਾਰ ਜੀਣ ਲਈ ਫੈਸਲੇ ਲੈ ਸਕੇ, ਭਾਵੇਂ ਉਹ ਨਿੱਜੀ ਭਾਵਨਾਤਮਕ ਦਰਦ ਹੋਵੇ ਜਾਂ ਦੂਜਿਆਂ ਦੇ ਦਰਦ। ਐਲਿਜ਼ਾਬੈਥ ਕਰੌਲ ਦੀ ਚੀਨ ਵਿੱਚ ਔਰਤਾਂ ਬਾਰੇ ਲਿਖਤ, ਖਾਸ ਕਰਕੇ ਉਸਦੀ ਕਿਤਾਬ ਨਾਰੀਵਾਦ ਅਤੇ ਸਮਾਜਵਾਦ ਚੀਨ ਵਿੱਚ, ਜੋ ਚੀਨ ਵਿੱਚ ਔਰਤਾਂ ਦੇ ਅੰਦੋਲਨ ਦਾ ਇੱਕ ਦਿਲਚਸਪ ਬਿਰਤਾਂਤ ਦਿੰਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਜਿੱਥੇ ਉਹ ਔਰਤਾਂ ਦੇ ਸੰਘਰਸ਼ ਅਤੇ ਸਮਾਜਿਕ ਸੰਘਰਸ਼ ਵਿਚਕਾਰ ਹਿੱਤਾਂ ਦੇ ਟਕਰਾਅ ਅਤੇ ਸਮਾਜਵਾਦੀ ਸਮਾਜ ਵਿੱਚ ਔਰਤਾਂ ਲਈ ਉੱਭਰ ਰਹੀਆਂ ਸਮੱਸਿਆਵਾਂ ਨਾਲ ਨਜਿੱਠਦੀ ਹੈ, ਯਕੀਨਨ ਇੱਕ ਵਧੀਆ ਪੜ੍ਹਨਯੋਗ ਸੀ। ਔਰਤਾਂ ਅਤੇ ਰਾਜ ਸਮਾਜਵਾਦ: ਸੋਵੀਅਤ ਯੂਨੀਅਨ ਅਤੇ ਚੈਕੋਸਲੋਵਾਕੀਆ ਵਿੱਚ ਲਿੰਗ ਅਸਮਾਨਤਾ ਅਲੇਨਾ ਹਾਈਟਲਿੰਗਰ ਦੁਆਰਾ ਲਿਖੀ ਗਈ ਸਵੈ-ਵਿਆਖਿਆਤਮਕ ਹੈ ਅਤੇ ਇਹ ਬਹੁਤ ਹੀ ਜਾਣਕਾਰੀ ਭਰਪੂਰ ਅਤੇ ਸੋਚਣ-ਉਕਸਾਉਣ ਵਾਲੀ ਵੀ ਹੈ। ਬਲਾਤਕਾਰ ’ਤੇ ਸੂਜ਼ਨ ਬ੍ਰਾਊਨਮਿਲਰ ਦਾ ਕੰਮ, ਅਗੇਂਸਟ ਆਵਰ ਵਿਲ, ਇੱਕ ਵਧੀਆ ਕਲਾਸਿਕ ਬਣ ਗਿਆ। ਔਰਤਾਂ ਬਾਰੇ ਐਨ ਓਕਲੇ ਦੇ ਸਮਾਜ-ਸ਼ਾਸਤਰ ਅਧਿਐਨ ਹਮੇਸ਼ਾ ਦਿਲਚਸਪ ਰਹੇ ਹਨ। ਸੈਂਡੀਨੋਜ਼ ਡਟਰਸ, ਥਰਡ ਵਰਲਡ ਸੈਕਿੰਡ ਸੈਕਸ ਅਤੇ ਹੋਰ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀਆਂ ਕਿਤਾਬਾਂ ਜੋ ਸੰਘਰਸ਼ ਵਿੱਚ ਔਰਤਾਂ ਦੀਆਂ ਜਿੱਤਾਂ ਅਤੇ ਮੁਸੀਬਤਾਂ ਨੂੰ ਦਰਸਾਉਂਦੀਆਂ ਹਨ, ਸਾਡੇ ਲਈ ਪਛਾਣਨ ਅਤੇ ਪ੍ਰੇਰਿਤ ਮਹਿਸੂਸ ਕਰਨ ਵਾਲੀਆਂ ਕਿਤਾਬਾਂ ਸਨ। ਇਹ ਸਭ ਕੁਝ ਬਹੁਤ ਪੁਰਾਣਾ ਜਾਪਦਾ ਹੈ: ਯਕੀਨਨ ਕੱਲ੍ਹ ਦੀ ਕਿਤਾਬ ਸੰਘਰਸ਼ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਵੱਖਰੀ ਹਕੀਕਤ ਹੈ।

ਇੱਕ ਖੋਜ ਪ੍ਰੋਜੈਕਟ ਦੇ ਬਿੰਦੂ ਤੱਕ ਕਿਤਾਬਾਂ ਦੀ ਕਾਫ਼ੀ ਵਿਆਪਕ ਸੂਚੀ ਪੜ੍ਹਨ ਤੋਂ ਬਾਅਦ - ਮੈਂ ਲਿਖਣ ਦੀ ਧਾਰਨਾ ਨਾਲ ਫਲਰਟ ਕਰਨਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ ਦਿੱਤਾ। ਮੈਂ ਆਪਣੇ ਜਵਾਨੀ ਦੇ ਦਿਨਾਂ ਨਾਲੋਂ ਕਿਤੇ ਜ਼ਿਆਦਾ ਆਤਮਵਿਸ਼ਵਾਸੀ ਹਾਂ, ਇਸ ਲਈ ਮੈਂ ਸੰਘਰਸ਼ ਵਿੱਚ ਹਿੱਸਾ ਲੈਣ ਵਿੱਚ ਦਿਲਚਸਪੀ ਰੱਖਣ ਵਾਲੀਆਂ ਤਾਮਿਲ ਈਲਮ ਵਿੱਚ ਔਰਤਾਂ ਲਈ ਇੱਕ ਛੋਟੀ ਜਿਹੀ ਕਿਤਾਬ ਵਿੱਚ ਸੰਘਰਸ਼ ਵਿੱਚ ਔਰਤਾਂ ਦੇ ਤਜ਼ਰਬਿਆਂ ਦਾ ਸਾਰ ਦੇਣ ਲਈ ਨਿਕਲੀ। ਦੁਨੀਆ ਭਰ ਦੀਆਂ ਔਰਤਾਂ ਵਿਚਕਾਰ ਸਮੱਸਿਆਵਾਂ ਵਿੱਚ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀਆਂ ਸਮਾਨਤਾਵਾਂ ਹਨ ਅਤੇ ਮੈਂ ਚਾਹੁੰਦੀ ਸੀ ਕਿ ਔਰਤਾਂ ਸੰਘਰਸ਼ ਵਿੱਚ ਦੂਜੀਆਂ ਔਰਤਾਂ ਨਾਲ ਸਾਂਝੀਆਂ ਹੋਣ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਏਕਤਾ ਮਹਿਸੂਸ ਕਰਨ। ਪਰ ਇਸ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਕਿ ਮੈਂ ਕਿਤਾਬ ਪੜ੍ਹ ਸਕਦਾ, ਤਾਮਿਲ ਵਿਰੋਧੀ ਦੰਗਿਆਂ ਨੇ ਦਖਲ ਦਿੱਤਾ ਅਤੇ ਅਸੀਂ ਅਗਸਤ 1983 ਵਿੱਚ ਚੇਨਈ ਵਾਪਸ ਆ ਗਏ। ਮੈਂ ਆਪਣੀ ਸਾਰੀ ਹਵਾਲਾ ਸਮੱਗਰੀ ਲੰਡਨ ਵਿੱਚ ਛੱਡ ਦਿੱਤੀ ਅਤੇ ਸਿਰਫ਼ ਕੁਝ ਨੋਟਸ ਲਏ, ਜੋ ਅੰਤ ਵਿੱਚ ਔਰਤਾਂ ਅਤੇ ਕ੍ਰਾਂਤੀ ਨਾਮਕ ਛੋਟੀ ਕਿਤਾਬ ਬਣ ਗਈ।



ਮੋੜ: ਕਾਲਾ ਜੁਲਾਈ 1983

ਜੁਲਾਈ 1983 ਦੌਰਾਨ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਵਿੱਚ ਤਾਮਿਲ ਵਿਰੋਧੀ ਨਸਲੀ ਦੰਗਿਆਂ ਦੇ ਰੂਪ ਵਿੱਚ ਹੋਈਆਂ ਹਿੰਸਕ ਘਟਨਾਵਾਂ ਨੇ ਤਾਮਿਲ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਸੰਘਰਸ਼ ਵਿੱਚ ਹਫੜਾ-ਦਫੜੀ ਮਚਾ ਦਿੱਤੀ। ਭਾਵੇਂ 1958 ਤੋਂ ਸਮੇਂ-ਸਮੇਂ ’ਤੇ ਤਾਮਿਲ ਵਿਰੋਧੀ ਕਤਲੇਆਮ ਹੁੰਦੇ ਰਹੇ ਹਨ, ਪਰ ਜੁਲਾਈ 1983 ਦਾ ਨਸਲੀ ਕਤਲੇਆਮ ਆਪਣੀ ਬੇਰਹਿਮੀ, ਬੇਰਹਿਮੀ ਅਤੇ ਬਰਬਰਤਾ ਲਈ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੇ ਇਤਿਹਾਸ ਦਾ ਸਭ ਤੋਂ ਭੈੜਾ ਸੀ। ਤਾਮਿਲ ਵਿਰੋਧੀ ਦੰਗਿਆਂ ਨੇ ਪੂਰੇ ਟਾਪੂ ਨੂੰ ਹਿਲਾ ਕੇ ਰੱਖ ਦਿੱਤਾ ਅਤੇ ਸਿੰਹਲੀ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਇਤਿਹਾਸਕ ਨਫ਼ਰਤ ਜਵਾਲਾਮੁਖੀ ਹਿੰਸਾ ਵਿੱਚ ਭੜਕ ਉੱਠੀ ਜਿਸ ਨਾਲ ਮੌਤ ਅਤੇ ਤਬਾਹੀ ਇੱਕ ਬੇਮਿਸਾਲ ਪੱਧਰ ’ਤੇ ਹੋਈ। ਕਈ ਹਜ਼ਾਰ ਬੇਸਹਾਰਾ ਤਾਮਿਲ ਨਾਗਰਿਕਾਂ ਨੂੰ ਭਿਆਨਕ, ਖੂਨੀ ਭੀੜ ਨੇ ਕਤਲ ਕਰ ਦਿੱਤਾ। ਸਿੰਹਲੀ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਅਣਮਨੁੱਖੀ ਚਾਲ, ਦੰਗਿਆਂ ਦੇ ਨਸਲਕੁਸ਼ੀ ਦੇ ਇਰਾਦੇ, ਨਸਲਵਾਦ ਦੇ ਹਿੰਸਕ ਕਹਿਰ ਨੇ ਸੱਭਿਅਕ ਸੰਸਾਰ ਦੀ ਜ਼ਮੀਰ ਨੂੰ ਝੰਜੋੜ ਕੇ ਰੱਖ ਦਿੱਤਾ। ਇਸ ਨਸਲੀ ਉਥਲ-ਪੁਥਲ ਨੇ ਸਿੰਹਾਲਾ ਕੌਮ ਨੂੰ ਦੱਖਣੀ ਏਸ਼ੀਆ ਦਾ ਬਿਮਾਰ ਆਦਮੀ ਬਣਾ ਦਿੱਤਾ।

ਨਸਲੀ ਨਫ਼ਰਤ ਦਾ ਇਹ ਧਮਾਕਾ ਉੱਤਰੀ ਕਸਬੇ ਜਾਫਨਾ ਵਿੱਚ ਹੋਏ ਇੱਕ ਗੁਰੀਲਾ ਹਮਲੇ ਪ੍ਰਤੀ ਸਿੰਹਲੀ ਲੋਕਾਂ ਦਾ ਜਵਾਬ ਸੀ। 23 ਜੁਲਾਈ 1983 ਨੂੰ, ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਦੀ ਸਿੱਧੀ ਕਮਾਂਡ ਹੇਠ ਲਿੱਟੇ ਦੀ ਇੱਕ ਕਮਾਂਡੋ ਗੁਰੀਲਾ ਯੂਨਿਟ ਨੇ ਜਾਫਨਾ ਦੇ ਤਿਰੂਨੇਲਵੇਲੀ ਵਿਖੇ ਇੱਕ ਫੌਜੀ ਕਾਫਲੇ ‘ਤੇ ਹਮਲਾ ਕੀਤਾ, ਜਿਸ ਵਿੱਚ ਤੇਰਾਂ ਸੈਨਿਕਾਂ ਦੀ ਮੌਕੇ ’ਤੇ ਹੀ ਮੌਤ ਹੋ ਗਈ। ਜਿੱਥੋਂ ਤੱਕ LTTE ਦਾ ਸਵਾਲ ਸੀ, ਇਹ ਇੱਕ ਸਫਲ ਗੁਰੀਲਾ ਕਾਰਵਾਈ ਸੀ। ਸਿੰਹਾਲਾ ਸਰਕਾਰ ਲਈ ਇਹ ਇੱਕ ਸ਼ਰਮਨਾਕ ਫੌਜੀ ਹਾਰ ਸੀ। ਇਹ ਪਹਿਲਾ ਮੌਕਾ ਸੀ ਜਦੋਂ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੀ ਫੌਜ ਨੂੰ ਭਾਰੀ ਨੁਕਸਾਨ ਹੋਇਆ ਸੀ। ਜੈਵਰਧਨੇ ਸਰਕਾਰ ਗੁੱਸੇ ਵਿੱਚ ਸੀ। ਸਿੰਹਾਲੀ ਮੀਡੀਆ ਨੇ ਇਸ ਘਟਨਾ ਨੂੰ ਉਜਾਗਰ ਕੀਤਾ, ਭੜਕਾਊ ਰਿਪੋਰਟਾਂ ਲਿਖੀਆਂ ਜਿਸ ਨਾਲ ਸਿੰਹਾਲੀ ਲੋਕਾਂ ਵਿੱਚ ਫਿਰਕੂ ਜਨੂੰਨ ਭੜਕਿਆ। ਸਰਕਾਰ ਨੇ ਘਟਨਾ ਦੇ ਅਗਲੇ ਦਿਨ ਸ਼ਹੀਦ ਹੋਏ ਸੈਨਿਕਾਂ ਲਈ ਸਰਕਾਰੀ ਅੰਤਿਮ ਸੰਸਕਾਰ ਦਾ ਐਲਾਨ ਕੀਤਾ। ਇਸ ਸਮਾਗਮ ਨੂੰ ’ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਸੋਗ’ ਦੇ ਦਿਨ ਵਜੋਂ ਨਿਯਤ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਸੀ। ਪਰ ਸਿੰਹਾਲੀ ਸਿਆਸਤਦਾਨਾਂ, ਬੋਧੀ ਪੁਜਾਰੀਆਂ, ਪੁਲਿਸ ਅਤੇ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਬਲਾਂ ਦਾ ਇੱਕ ਵੱਖਰਾ ਏਜੰਡਾ ਸੀ, ਇੱਕ ਗੁਪਤ ਏਜੰਡਾ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਲਈ ਇਹ ਮਰੇ ਹੋਏ ਸੈਨਿਕਾਂ ਦਾ ਬਦਲਾ ਲੈਣ ਦਾ ਦਿਨ ਸੀ।

‘ਸ਼ਹੀਦ ਨਾਇਕਾਂ’ ਦਾ ਸਰਕਾਰੀ ਅੰਤਿਮ ਸੰਸਕਾਰ ਤਾਮਿਲ ਲੋਕਾਂ ਵਿਰੁੱਧ ਰਾਜ ਦੁਆਰਾ ਸਪਾਂਸਰ ਕੀਤੀ ਗਈ ਸਮੂਹਿਕ ਹਿੰਸਾ ਵਿੱਚ ਬਦਲ ਗਿਆ। ਸਿਆਸਤਦਾਨਾਂ ਅਤੇ ਪੁਜਾਰੀਆਂ (ਬੋਧੀ ਭਿਕਸ਼ੂਆਂ) ਦੀ ਅਗਵਾਈ ਹੇਠ ਭੜਕੀਲੀ ਭੀੜ ਨੇ ਪੁਲਿਸ ਅਤੇ ਫੌਜ ਦੀ ਮਦਦ ਅਤੇ ਸ਼ਹਿ ਨਾਲ ਤਾਮਿਲ ਘਰਾਂ, ਦੁਕਾਨਾਂ, ਇਮਾਰਤਾਂ ਅਤੇ ਕਾਰੋਬਾਰਾਂ ’ਤੇ ਹਮਲਾ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਜਾਇਦਾਦ ਲੁੱਟ ਲਈ ਅਤੇ ਬੇਸਹਾਰਾ ਤਾਮਿਲਾਂ ਦਾ ਕਤਲ ਕਰ ਦਿੱਤਾ। ਬੇਕਾਬੂ ਭੀੜ ਦੀ ਅਗਵਾਈ ਕਰਨ ਵਾਲਿਆਂ ਕੋਲ ਤਾਮਿਲ ਰਿਹਾਇਸ਼ਾਂ ਅਤੇ ਜਾਇਦਾਦਾਂ ਦੀ ਸਹੀ ਜਾਣਕਾਰੀ ਸੀ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਿੱਚੋਂ ਜ਼ਿਆਦਾਤਰ ਤਾਮਿਲ ਘਰਾਂ ਦੀ ਪਛਾਣ ਕਰਨ ਲਈ ਵੋਟਰ ਸੂਚੀਆਂ ਨਾਲ ਕੰਮ ਕਰਦੇ ਸਨ। ਕੋਲੰਬੋ ਅਤੇ ਦੱਖਣ ਵਿੱਚ ਸਿੰਹਲੀ ਲੋਕਾਂ ਵਿੱਚ ਰਹਿਣ ਵਾਲੇ ਲੋਕਾਂ ਲਈ ਪਛਾਣ ਤੋਂ ਬਚਣਾ ਅਸੰਭਵ ਸੀ। ਅਣਕਿਆਸੇ ਭਿਆਨਕ ਹਾਲਾਤ ਸਨ। ਮਾਸੂਮ ਤਾਮਿਲਾਂ ਨੂੰ ਕੁੱਟਿਆ ਗਿਆ ਅਤੇ ਕਤਲ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਿੱਚੋਂ ਸੈਂਕੜੇ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਜ਼ਿੰਦਾ ਸਾੜ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ। ਜਦੋਂ ਤਾਮਿਲ ਪੀੜਤ ਦਰਦ ਨਾਲ ਰੋ ਰਹੇ ਸਨ, ਤਾਂ ਸਿੰਹਲੀ ਦੰਗਾਕਾਰੀ ਖੁਸ਼ੀ ਵਿੱਚ ਨੱਚ ਰਹੇ ਸਨ। ਕੋਲੰਬੋ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਘਟਨਾ ਵਿੱਚ, ਵਿਦੇਸ਼ੀ ਸੈਲਾਨੀਆਂ ਦਾ ਇੱਕ ਸਮੂਹ ਡਰ ਗਿਆ ਅਤੇ ਬਿਮਾਰ ਹੋ ਗਿਆ ਜਦੋਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਤਾਮਿਲਾਂ ਨਾਲ ਭਰੀ ਇੱਕ ਮਿੰਨੀ-ਬੱਸ ਨੂੰ ਜ਼ਿੰਦਾ ਸਾੜਦੇ ਹੋਏ ਦੇਖਿਆ ਜਦੋਂ ਕਿ ਸਿੰਹਲੀ ਭੀੜ ਪਾਗਲਪਨ ਵਿੱਚ ਨੱਚ ਰਹੀ ਸੀ। ਅਠਤਾਲੀ ਘੰਟਿਆਂ ਤੱਕ ਸਰਕਾਰ ਨੇ ਇੱਕ ਗਿਣਿਆ-ਮਿਥਿਆ ਚੁੱਪੀ ਬਣਾਈ ਰੱਖੀ, ਜਿਸ ਨਾਲ ਹਿੰਸਕ ਭੀੜ ਨੂੰ ਮਾਰੇ ਗਏ ਸੈਨਿਕਾਂ ਦਾ ਬਦਲਾ ਲੈਣ ਲਈ ਸਮਾਂ ਮਿਲ ਗਿਆ। ਇਸ ਕਤਲੇਆਮ ਦੇ ਮੁੱਖ ਸਾਜ਼ਿਸ਼ਘਾੜੇ ਪ੍ਰਮੁੱਖ ਸਿਆਸਤਦਾਨਾਂ ਨੇ ਨਾ ਸਿਰਫ਼ ਤਾਮਿਲਾਂ ਦਾ ਸਮੂਹਿਕ ਕਤਲੇਆਮ ਯਕੀਨੀ ਬਣਾਇਆ, ਸਗੋਂ ਤਾਮਿਲ ਜਾਇਦਾਦ ਦੀ ਵਿਆਪਕ ਤਬਾਹੀ ਵੀ ਕੀਤੀ, ਜਿਸ ਨਾਲ ਕੋਲੰਬੋ ਵਿੱਚ ਤਾਮਿਲ ਕਾਰੋਬਾਰੀ ਕੁਲੀਨ ਵਰਗ ਦੇ ਆਰਥਿਕ ਅਧਾਰ ਨੂੰ ਤਬਾਹ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ। 26 ਜੁਲਾਈ ਨੂੰ, ਜਦੋਂ ਰਾਸ਼ਟਰਪਤੀ ਜੈਵਰਧਨੇ ਨੇ ਆਖ਼ਰਕਾਰ ਕਰਫਿਊ ਦਾ ਐਲਾਨ ਕੀਤਾ, ਤਾਮਿਲ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਜਾਨ-ਮਾਲ ਦਾ ਭਾਰੀ ਨੁਕਸਾਨ ਹੋਇਆ ਸੀ। 25 ਜੁਲਾਈ ਨੂੰ ਵੈਲੀਕੇਡ ਜੇਲ੍ਹ ਵਿੱਚ ਬੰਦ ਤਾਮਿਲ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਕੈਦੀਆਂ ’ਤੇ ਵੀ ਬੇਰਹਿਮੀ ਨਾਲ ਹਮਲਾ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਅਤੇ ਪੈਂਤੀ ਨੂੰ ਮਾਰ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ; ਇੱਕ ਭਿਆਨਕ ਕਤਲੇਆਮ ਜੋ ਜੇਲ੍ਹ ਅਧਿਕਾਰੀਆਂ ਦੀ ਮਿਲੀਭੁਗਤ ਨਾਲ ਹੋਇਆ ਸੀ।

1983 ਦੇ ਕਾਲੇ ਜੁਲਾਈ ਨੇ ਤਾਮਿਲ ਰਾਸ਼ਟਰ ਦੀ ਆਤਮਾ ’ਤੇ ਇੱਕ ਡੂੰਘਾ ਜ਼ਖ਼ਮ ਛੱਡ ਦਿੱਤਾ। ਤਾਮਿਲਾਂ ਨੂੰ ਲੱਗਦਾ ਸੀ ਕਿ ਦੋਵਾਂ ਦੇਸ਼ਾਂ ਵਿਚਕਾਰ ਸਹਿ-ਹੋਂਦ ਅਸੰਭਵ ਹੈ। ਇਸ ਘਟਨਾ ਨੇ ਸਵੈ-ਨਿਰਣੇ ਅਤੇ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਆਜ਼ਾਦੀ ਲਈ ਤਮਿਲ ਸੰਘਰਸ਼ ਨੂੰ ਨਵੀਂ ਗਤੀ ਦਿੱਤੀ। ਤਾਮਿਲ ਵਿਰੋਧੀ ਦੰਗਿਆਂ ਤੋਂ ਤੁਰੰਤ ਬਾਅਦ ਸੰਵਿਧਾਨ ਦੇ ਛੇਵੇਂ ਸੋਧ ਦੇ ਲਾਗੂ ਹੋਣ ਨੇ ਉਦਾਰਵਾਦੀ ਤਾਮਿਲ ਯੂਨਾਈਟਿਡ ਲਿਬਰੇਸ਼ਨ ਫਰੰਟ (TULF) ਨੂੰ ਸੰਸਦੀ ਰਾਜਨੀਤੀ ਛੱਡਣ ਅਤੇ ਤਾਮਿਲਨਾਡੂ ਵਿੱਚ ਸ਼ਰਨ ਲੈਣ ਲਈ ਮਜਬੂਰ ਕਰ ਦਿੱਤਾ। ਸੰਵਿਧਾਨਕ ਰਾਜਨੀਤੀ ਦੇ ਦਰਵਾਜ਼ੇ ਤਾਮਿਲਾਂ ਲਈ ਬੰਦ ਕਰ ਦਿੱਤੇ ਗਏ ਸਨ। ਸਵੈ-ਨਿਰਣੇ ਲਈ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਸੰਘਰਸ਼ ਹੀ ਇੱਕੋ ਇੱਕ ਵਿਹਾਰਕ ਵਿਕਲਪ ਬਣ ਗਿਆ। ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ, ਜੁਲਾਈ 1983 ਦੀਆਂ ਬਦਸੂਰਤ ਘਟਨਾਵਾਂ ਨੇ ਤਾਮਿਲ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਸੰਘਰਸ਼ ਦੇ ਇਤਿਹਾਸ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਮੋੜ ਲਿਆ ਜਿਸਨੇ ਲੋਕਤੰਤਰੀ ਸੰਸਦੀ ਰਾਜਨੀਤੀ ਤੋਂ ਇੱਕ ਇਨਕਲਾਬੀ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਟਾਕਰੇ ਦੀ ਮੁਹਿੰਮ ਵਿੱਚ ਤਬਦੀਲੀ ਨੂੰ ਪ੍ਰਭਾਵਤ ਕੀਤਾ।

ਜਦੋਂ ਕੋਲੰਬੋ ਅਤੇ ਦੱਖਣੀ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੇ ਹੋਰ ਥਾਵਾਂ ’ਤੇ ਹੋਏ ਦੰਗਿਆਂ ਦੀ ਹੈਰਾਨ ਕਰਨ ਵਾਲੀ ਖ਼ਬਰ ਲੰਡਨ ਪਹੁੰਚੀ, ਤਾਂ ਸਾਰਾ ਤਾਮਿਲ ਭਾਈਚਾਰਾ ਚਿੰਤਾ ਦੀ ਸਥਿਤੀ ਵਿੱਚ ਡੁੱਬ ਗਿਆ। ਕੀ ਹੋ ਰਿਹਾ ਸੀ, ਇਸ ਬਾਰੇ ਜਾਣਕਾਰੀ ਲੈਣ ਲਈ ਸਾਰੇ ਭੱਜੇ। ਘਬਰਾਏ ਹੋਏ ਲੋਕਾਂ ਨੇ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਵਿੱਚ ਆਪਣੇ ਪਰਿਵਾਰਾਂ ਨਾਲ ਸੰਪਰਕ ਕਰਨ ਦੀ ਪੂਰੀ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਕੀਤੀ। ਪਰ ਸਭ ਤੋਂ ਵੱਧ ਲੋਕ ਗੁੱਸੇ ਅਤੇ ਗੁੱਸੇ ਵਿੱਚ ਸਨ। ਵਿਡੰਬਨਾ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਇੱਕ ਬੇਰਹਿਮ ਨਸਲਵਾਦੀ ਵਿਸਫੋਟ, ਜੋ ਤਾਮਿਲਾਂ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਹੱਕਾਂ ਦੀ ਗੱਲ ਕਹਿਣ ਜਾਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਇੱਛਾ ਰੱਖਣ ਦਾ ਸਬਕ ਸਿਖਾਉਣ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ ਨਾਲ ਸ਼ੁਰੂ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਸੀ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਡਰਾਉਣ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ ਨਾਲ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਸੀ, ਦਾ ਉਲਟ ਪ੍ਰਭਾਵ ਪਿਆ। ਨਸਲੀ ਕਤਲੇਆਮ ਨੇ ਇੱਕ ਸਾਂਝੇ ਦੁਸ਼ਮਣ ਦੇ ਵਿਰੁੱਧ ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਏਕਤਾ ਵਿੱਚ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਮਾਣ ਅਤੇ ਮਾਣ ਨੂੰ ਭੜਕਾਇਆ, ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਹਾਲਤਾਂ ਨੂੰ ਹੋਰ ਵਧਾ ਦਿੱਤਾ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਸਿੰਹਾਲੀ ਸਿਆਸਤਦਾਨ ਕੁਚਲਣ ਦੀ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਕਰ ਰਹੇ ਸਨ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਕਤਲੇਆਮਾਂ ਨੇ ਦੋਵਾਂ ਲੋਕਾਂ ਵਿਚਕਾਰ ਇੱਕ ਡੂੰਘਾ, ਨਾ ਸੁਲ੍ਹਾਯੋਗ ਪਾੜਾ ਪਾ ਦਿੱਤਾ ਅਤੇ ਇੱਕ ਆਜ਼ਾਦ ਤਾਮਿਲ ਰਾਜ ਵਿੱਚ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਆਜ਼ਾਦੀ ਲਈ ਤਾਮਿਲ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਸੰਘਰਸ਼ ਨੂੰ ਮਜ਼ਬੂਤ ​​ਅਤੇ ਤੇਜ਼ ਕਰ ਦਿੱਤਾ।

ਦੰਗਿਆਂ ਦੇ ਇਸ ਭਾਵਨਾਤਮਕ ਸਮੇਂ ਦੌਰਾਨ ਦੋਸਤ ਅਤੇ ਸਾਥੀ ਸਾਡੇ ਫਲੈਟ ਵਿੱਚ ਆਉਂਦੇ-ਜਾਂਦੇ ਰਹੇ। ਯੂਰਪ ਤੋਂ LTTE ਵਰਕਰ ਅੱਗੇ ਕੀ ਕਰਨਾ ਹੈ ਇਸ ਬਾਰੇ ਸਲਾਹ-ਮਸ਼ਵਰੇ ਲਈ ਜਲਦੀ ਨਾਲ ਲੰਡਨ ਪਹੁੰਚੇ। ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਸੰਘਰਸ਼ ਲਈ ਫੰਡ ਇਕੱਠਾ ਕਰਨ ਦਾ ਕੰਮ ਤੇਜ਼ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਅਤੇ LTTE ਸਮਰਥਕਾਂ ਅਤੇ ਈਲਮ ਵਿੱਚ ਨਵੇਂ ਧਰਮ ਪਰਿਵਰਤਨ ਕਰਨ ਵਾਲਿਆਂ ਨੇ ਖੁੱਲ੍ਹੇ ਦਿਲ ਨਾਲ ਦਾਨ ਦਿੱਤਾ। ਇਹ ਉਹ ਸਮਾਂ ਸੀ ਜਦੋਂ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਤਾਮਿਲ ਪ੍ਰਵਾਸੀ, ਜੋ ਕੁਝ ਸਮੇਂ ਲਈ ਦੁਚਿੱਤੀ ਵਿੱਚ ਸਨ, ਹੁਣ ਉੱਠ ਕੇ ਇੱਕ ਦੂਜੇ ਦਾ ਪੱਖ ਲੈਣ ਲੱਗ ਪਏ। ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਲੋਕਾਂ ਲਈ, ਦੰਗੇ ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਪੱਕਾ ਸਬੂਤ ਸਨ ਕਿ ਸਿੰਹਲੀ ਲੋਕਾਂ ਵਿੱਚ ਸੁਰੱਖਿਅਤ ਰਹਿਣਾ ਅਸੰਭਵ ਹੈ। ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਨੇ ਸਾਨੂੰ ਚੇਨਈ ਵਾਪਸ ਜਾਣ ਲਈ ਬੇਨਤੀ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਇੱਕ ਜ਼ਰੂਰੀ ਸੁਨੇਹਾ ਭੇਜਿਆ। ਅਸੀਂ ਆਪਣੇ ਨਿੱਜੀ ਮਾਮਲਿਆਂ ਨੂੰ ਇਸ ਸੰਭਾਵਨਾ ਦੀ ਤਿਆਰੀ ਲਈ ਸੁਲਝਾ ਲਿਆ ਕਿ ਅਸੀਂ ਕਦੇ ਲੰਡਨ ਵਾਪਸ ਨਹੀਂ ਆਵਾਂਗੇ, ਆਪਣੇ ਬੈਗ ਪੈਕ ਕੀਤੇ ਅਤੇ ਚੇਨਈ ਲਈ ਰਵਾਨਾ ਹੋ ਗਏ। ਲਗਭਗ ਬਾਰਾਂ ਘੰਟਿਆਂ ਬਾਅਦ, ਅਸੀਂ ਚੇਨਈ ਵਿੱਚ ਉਤਰੇ ਜਿੱਥੇ ਲੱਖਾਂ ਲੋਕ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਵਿੱਚ ਤਾਮਿਲਾਂ ਦੇ ਸਮਰਥਨ ਅਤੇ ਏਕਤਾ ਦੇ ਪ੍ਰਦਰਸ਼ਨ ਲਈ ਸੜਕਾਂ ’ਤੇ ਨਿਕਲੇ ਹੋਏ ਸਨ। ਸਾਡੀ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਕਦੇ ਵੀ ਪਹਿਲਾਂ ਵਰਗੀ ਨਹੀਂ ਰਹਿਣੀ ਸੀ।





3 ਭਾਰਤ ਵਿੱਚ ਗੜਬੜ ਵਾਲੇ ਸਮੇਂ

ਬੇਬੀ ਸੁਬਰਾਮਨੀਅਮ, ਜਿਸਨੇ ਚਿੱਟੀ ਵਰਟੀ, ਭੂਰੀ ਕਮੀਜ਼ ਪਾਈ ਹੋਈ ਸੀ ਅਤੇ ਚਿਹਰੇ ’ਤੇ ਗੂੜ੍ਹਾ ਪਰਛਾਵਾਂ ਸੀ, ਅਗਸਤ 1983 ਵਿੱਚ ਚੇਨਈ ਦੇ ਮੀਨਾਮਬਕਮ ਹਵਾਈ ਅੱਡੇ ’ਤੇ ਸਾਨੂੰ ਮਿਲਣ ਲਈ ਉਡੀਕ ਕਰ ਰਿਹਾ ਸੀ। ਇਸ ਵਾਰ ਉਸਦਾ ਵਿਗੜਿਆ ਹੋਇਆ ਰੂਪ ਉਸਦੀ ਨਿੱਜੀ ਅਣਗਹਿਲੀ ਦਾ ਪ੍ਰਤੀਬਿੰਬ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਸਗੋਂ ਉਹ ਭਾਵਨਾਵਾਂ ਜੋ ਉਹ ਸਹਿ ਰਿਹਾ ਸੀ ਅਤੇ ਸਾਡੇ ਆਉਣ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਦੇ ਹਫ਼ਤਿਆਂ ਤੋਂ ਉਹ ਜਿਸ ਤੀਬਰ ਗਤੀਵਿਧੀ ਵਿੱਚ ਰੁੱਝਿਆ ਹੋਇਆ ਸੀ, ਉਸ ਤੋਂ। ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਵਿੱਚ ਹੋਏ ਤਾਮਿਲ ਵਿਰੋਧੀ ਦੰਗਿਆਂ ਨਾਲ ਤਾਮਿਲਨਾਡੂ ਵਿੱਚ ਬਿਜਲੀ ਦੀ ਲਹਿਰ ਦੌੜ ਗਈ ਸੀ ਅਤੇ ਹਰ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸਿਆਸਤਦਾਨ ਸਿੰਹਲੀ ਰਾਜ ਵਿਰੁੱਧ ਵਿਸ਼ਾਲ ਪ੍ਰਦਰਸ਼ਨਾਂ ਅਤੇ ਵਿਰੋਧ ਪ੍ਰਦਰਸ਼ਨਾਂ ਦੀ ਅਗਵਾਈ ਕਰ ਰਹੇ ਸਨ। ਮਨੁੱਖਤਾ ਦੇ ਹਜੂਮ ਨੇ ਚੇਨਈ ਦੀਆਂ ਗਲੀਆਂ ਨੂੰ ਘੇਰ ਲਿਆ; ਇਮਾਰਤਾਂ ਅਤੇ ਕਾਰਾਂ ਦੇ ਬੋਨਟਾਂ ਤੋਂ ਕਾਲੇ ਝੰਡੇ ਲਹਿਰਾਉਂਦੇ ਰਹੇ; ਪ੍ਰਤੀਕਾਤਮਕ ਕਾਲੀਆਂ ਕਮੀਜ਼ਾਂ ਪਹਿਨੇ ਦ੍ਰਾਵਿੜ ਹਮਦਰਦ ਤਾਕਤ ਵਿੱਚ ਸਨ।

ਕਿਉਂਕਿ ਚੇਨਈ ਪਹੁੰਚਣ ’ਤੇ ਸਾਨੂੰ ਵੁੱਡਲੈਂਡਜ਼ ਹੋਟਲ ਵਿੱਚ ਠਹਿਰਾਇਆ ਜਾਣਾ ਪਿਆ, ਸਾਨੂੰ ਸ਼ੱਕ ਸੀ ਕਿ LTTE ਤਾਮਿਲਨਾਡੂ ਵਿੱਚ ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸਥਾਪਿਤ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਸਾਨੂੰ ਪਤਾ ਲੱਗਾ, ਇੱਕ ਵੀ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਦਫ਼ਤਰ ਸਥਾਪਤ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਸੀ। ਅਤੇ, ਜਿਵੇਂ-ਜਿਵੇਂ ਪੁਰਾਣੇ ਦੋਸਤ ਸਾਨੂੰ ਮਿਲਣ ਆਏ - ਖਾਸ ਕਰਕੇ ਨੇਸਾਨ - ਸਾਡੇ ਸ਼ੱਕ ਦੀ ਪੁਸ਼ਟੀ ਹੋ ​​ਗਈ। ਇਹ ਗੱਲ ਸਾਹਮਣੇ ਆਈ ਕਿ ਤਾਮਿਲਨਾਡੂ ਵਿੱਚ ਖਿੰਡੇ ਹੋਏ ਕੁਝ ਹੀ ਕਾਡਰ ਸਨ ਜੋ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਗਤੀਵਿਧੀਆਂ ਵਿੱਚ ਰੁੱਝੇ ਹੋਏ ਸਨ, ਜ਼ਿਆਦਾਤਰ ਘੱਟ-ਗਤੀ ਵਾਲੇ। ਦਰਅਸਲ, ਤਾਮਿਲਨਾਡੂ ਵਿੱਚ ਸਿਰਫ਼ ਇੱਕ ਢਾਂਚਾਗਤ ਕਾਡਰਸ਼ਿਪ ਹੀ ਰਹਿ ਰਹੀ ਸੀ। ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਜ਼ਿਆਦਾਤਰ ਕਾਡਰਾਂ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਨਾਲ ਜਾਫਨਾ ਵਾਪਸ ਲੈ ਗਏ ਸਨ।

ਇਸ ਸਥਿਤੀ ਦੇ LTTE ਲਈ ਸੰਭਾਵੀ ਤੌਰ ’ਤੇ ਦੂਰਗਾਮੀ ਪ੍ਰਭਾਵ ਪੈ ਸਕਦੇ ਸਨ। ਤਾਮਿਲ ਵਿਰੋਧੀ ਦੰਗਿਆਂ ਨੇ ਤਾਮਿਲਨਾਡੂ ਅਤੇ ਦਿੱਲੀ ਦੋਵਾਂ ਵਿੱਚ ਉੱਚ ਪੱਧਰੀ ਰਾਜਨੀਤਿਕ-ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਗਤੀਵਿਧੀਆਂ ਦਾ ਇੱਕ ਹੰਗਾਮਾ ਪੈਦਾ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਸੀ। ਬਾਕੀ ਸਾਰੀਆਂ ਖਾੜਕੂ ਜਥੇਬੰਦੀਆਂ - TELO, PLOTE, EPRLF ਅਤੇ EROS ਨੇ ਸ਼੍ਰੀਮਤੀ ਗਾਂਧੀ ਦੀ ਨਿੱਜੀ ਖੁਫੀਆ ਏਜੰਸੀ, ਰਿਸਰਚ ਐਂਡ ਐਨਾਲਿਸਿਸ ਵਿੰਗ (RAW) ਨਾਲ ਸੰਪਰਕ ਸਥਾਪਿਤ ਕੀਤੇ ਸਨ, ਅਤੇ ਇੱਕ ਫੌਜੀ ਸਿਖਲਾਈ ਪ੍ਰੋਜੈਕਟ ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਸਨ।

1983 ਦੇ ਦੰਗਿਆਂ ਦੌਰਾਨ ਤਾਮਿਲਾਂ ਵਿਰੁੱਧ ਹਿੰਸਾ ਦੇ ਪੈਮਾਨੇ ਅਤੇ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੇ ਰਾਸ਼ਟਰਪਤੀ ਜੈਵਰਧਨੇ ਦੇ ਆਪਣੇ ਦੇਸ਼ ਭਰ ਵਿੱਚ ਭੜਕ ਰਹੀਆਂ ਭਿਆਨਕ ਘਟਨਾਵਾਂ ਪ੍ਰਤੀ ਬੇਰਹਿਮ ਪ੍ਰਤੀਕਿਰਿਆ ਦੇ ਨਤੀਜੇ ਵਜੋਂ ਤਾਮਿਲਨਾਡੂ ਵਿੱਚ ਭਾਵਨਾਵਾਂ ਦੇ ਉਭਾਰ ਨੇ ਦਿੱਲੀ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਜ਼ਿੱਦੀ ਗੁਆਂਢੀ ਨੂੰ ਅਨੁਸ਼ਾਸਨ ਵਿੱਚ ਵਧੇਰੇ ਸਰਗਰਮ ਭੂਮਿਕਾ ਨਿਭਾਉਣ ਦਾ ਜਾਇਜ਼ ਠਹਿਰਾਇਆ। ਦਿੱਲੀ ਨੇ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੇ ਸਭ ਤੋਂ ਹਿੰਸਕ ਅਤੇ ਲੰਬੇ ਨਸਲੀ ਸੰਕਟ ਨਾਲ ਨਜਿੱਠਣ ਲਈ ਕੂਟਨੀਤੀ ਅਤੇ ਫੌਜੀ ਦਬਾਅ ਦੀ ਦੋ-ਪੱਖੀ ਰਣਨੀਤੀ ਚੁਣੀ। ਜਿੱਥੇ ਕੂਟਨੀਤੀ ਉੱਚ ਪੱਧਰੀ ਅਤੇ ਪਾਰਦਰਸ਼ੀ ਹੋਵੇਗੀ, ਉੱਥੇ ਫੌਜੀ ਰਣਨੀਤੀ ਗੁਪਤ ਹੋਵੇਗੀ। ਸ਼੍ਰੀਮਤੀ ਗਾਂਧੀ ਨੇ ਬੰਗਲਾਦੇਸ਼ ਵਾਂਗ ਸਿੱਧੇ ਫੌਜੀ ਹਮਲੇ ਦੀ ਚੋਣ ਨਹੀਂ ਕੀਤੀ, ਇਸ ਡਰੋਂ ਕਿ ਇਹ ਪੱਛਮੀ ਦੁਨੀਆ ਵਿੱਚ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੀ ਪ੍ਰਭੂਸੱਤਾ ਦੀ ਗੰਭੀਰ ਉਲੰਘਣਾ ਵਜੋਂ ਇੱਕ ਵਿਰੋਧੀ ਪ੍ਰਤੀਕਿਰਿਆ ਪੈਦਾ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਤਾਮਿਲ ਖਾੜਕੂ ਸੰਗਠਨਾਂ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਵਿਰੋਧ ਨੂੰ ਤੇਜ਼ ਕਰਕੇ ਫੌਜੀ ਦਬਾਅ ਨੂੰ ਸਹਿਣ ਕਰਨਾ ਪਿਆ। ਭਾਰਤ ਦੀ ਰਣਨੀਤੀ ਤਾਮਿਲ ਵਿਰੋਧ ਲਹਿਰ ਨੂੰ ਫੌਜੀ ਸਿਖਲਾਈ ਅਤੇ ਹਥਿਆਰ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਕੇ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰਨਾ ਸੀ। ਇਹ ਭਾਰਤ ਦੇ ਗੁਪਤ ਦਖਲ ਦਾ ਕੋਈ ਸ਼ੱਕ ਪੈਦਾ ਕੀਤੇ ਬਿਨਾਂ ਬਹੁਤ ਹੀ ਗੁਪਤ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਕੀਤਾ ਜਾਣਾ ਸੀ। ਅੰਤਮ ਰਣਨੀਤਕ ਉਦੇਸ਼ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਨੂੰ ਭਾਰਤ ਦੇ ਪ੍ਰਭਾਵ ਦੇ ਖੇਤਰ ਵਿੱਚ ਲਿਆਉਣਾ ਅਤੇ ਸਿੰਹਲੀ ਸ਼ਾਸਨ ਨੂੰ ਤਾਮਿਲਾਂ ਨਾਲ ਗੱਲਬਾਤ ਰਾਹੀਂ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਸਮਝੌਤਾ ਕਰਨ ਲਈ ਮਜਬੂਰ ਕਰਨਾ ਸੀ। ਇਸ ਦੋਹਰੀ ਰਣਨੀਤੀ ਦਾ ਕੇਂਦਰ ਇਹ ਧਾਰਨਾ ਸੀ ਕਿ ਅੱਤਵਾਦੀ ਫਿਰ ਆਪਣੇ ਫੌਜੀ ਸਹਾਇਕਾਂ ਪ੍ਰਤੀ ਵਫ਼ਾਦਾਰ ਅਤੇ ਅਧੀਨ ਹੋਣਗੇ ਅਤੇ ਭਾਰਤ ਦੇ ਸਮੁੱਚੇ ਭੂ-ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਅਤੇ ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਹਿੱਤਾਂ ਅਨੁਸਾਰ ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਹੇਰਾਫੇਰੀ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਸਾਰੇ ਤਾਮਿਲ ਅੱਤਵਾਦੀ ਸੰਗਠਨਾਂ ਨੂੰ ਫੌਜੀ ਸਿਖਲਾਈ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਨ ਦੇ ਗੁਪਤ ਭਾਰਤੀ ਪ੍ਰੋਗਰਾਮ ਬਾਰੇ ਸੂਚਿਤ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਸੀ। ਇਸ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਇਹ ਸੰਗਠਨ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੇ ਉੱਤਰ-ਪੂਰਬ ਵਿੱਚ ਨਵੇਂ ਕਾਡਰ ਭਰਤੀ ਕਰਕੇ ਆਪਣੀ ਗਿਣਤੀ ਵਧਾ ਰਹੇ ਸਨ। ਤਾਮਿਲਨਾਡੂ ਵਿੱਚ ਕਿਸੇ ਵੀ ਅਧਿਕਾਰਤ LTTE ਆਗੂਆਂ ਦੀ ਅਣਹੋਂਦ ਨੇ LTTE ਨੂੰ ਰਾਜ ਅਤੇ ਕੇਂਦਰ ਸਰਕਾਰ ਦੋਵਾਂ ਪੱਧਰਾਂ ’ਤੇ ਆਪਣੇ ਵਿਚਾਰ ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਨ ਲਈ ਪ੍ਰਭਾਵਸ਼ਾਲੀ ਪ੍ਰਤੀਨਿਧਤਾ ਤੋਂ ਵਾਂਝਾ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਅਤੇ ਸਿਖਲਾਈ ਪ੍ਰੋਗਰਾਮ ’ਤੇ ਹਾਵੀ ਹੋਣ ਲਈ ਹੋਰ ਸੰਗਠਨਾਂ ਲਈ ਦਰਵਾਜ਼ਾ ਖੁੱਲ੍ਹਾ ਛੱਡ ਦਿੱਤਾ। LTTE ਦੀਆਂ ਸਮੱਸਿਆਵਾਂ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਦਫ਼ਤਰ ਦੀ ਅਣਹੋਂਦ ਸ਼ਾਮਲ ਸੀ ਜਿਸ ਰਾਹੀਂ LTTE ਨਾਲ ਸੰਪਰਕ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਸੀ। ਇਸ ਲਈ, ਇਹਨਾਂ ਮੁਸ਼ਕਲਾਂ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਦੇ ਹੋਏ, ਬਾਲਾ ਅਤੇ ਮੈਂ, ਬੇਬੀ ਸੁਬਰਾਮਨੀਅਮ ਅਤੇ ਨੇਸਨ - ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਜ਼ਿਆਦਾਤਰ ਕੰਮ ਚਲਾਇਆ - ਅਤੇ ਲੰਡਨ ਵਿੱਚ LTTE ਲਈ ਇਕੱਠੇ ਕੀਤੇ ਫੰਡਾਂ ਦੀ ਮਦਦ ਨਾਲ, ਅਸੀਂ ਇਸ ਅਢੁਕਵੀਂ ਸਥਿਤੀ ਨੂੰ ਉਲਟਾਉਣ ਦਾ ਫੈਸਲਾ ਕੀਤਾ। ਅਸੀਂ ਸਾਰਿਆਂ ਨੇ ਵਿੱਤੀ ਸਹਾਇਤਾ ਵਧਾਉਣ ਅਤੇ ਸੁਰੱਖਿਅਤ ਕਰਨ ਲਈ ਤਮਿਲ ਡਾਇਸਪੋਰਾ ਦੇ ਜਾਣੇ-ਪਛਾਣੇ ਲੋਕਾਂ ਨਾਲ ਸੰਪਰਕ ਸਥਾਪਤ ਕਰਨ ਲਈ ਸਖ਼ਤ ਮਿਹਨਤ ਕੀਤੀ। ਬਾਲਾ ਨੇ ਤੁਰੰਤ ਲੰਮਾ ਦਸਤਾਵੇਜ਼ “ਦਿ ਲਿਬਰੇਸ਼ਨ ਟਾਈਗਰਜ਼ ਐਂਡ ਦ ਤਮਿਲ ਫਰੀਡਮ ਸਟ੍ਰਗਲ” ਲਿਖਣਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ ਦਿੱਤਾ। ਉਸ ਦੁਆਰਾ ਲਿਖਿਆ ਗਿਆ ਹਰ ਪੰਨਾ ਤੁਰੰਤ ਟਾਈਪ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਸੀ ਅਤੇ ਹਰੇਕ ਪੰਨਾ ਪ੍ਰਿੰਟਰਾਂ ਨੂੰ ਲਿਖਣ ਲਈ ਭੇਜਿਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀ। (ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਿਨਾਂ ਵਿੱਚ ਸਾਨੂੰ ਵਧੀਆ ਪ੍ਰਿੰਟਰ ਨਹੀਂ ਮਿਲਦੇ ਸਨ। ਹਰ ਸ਼ਬਦ ਹੱਥ ਨਾਲ ਲਿਖਿਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀ)। ਟੈਕਸਟ ਨੂੰ ਤੁਰੰਤ ਪਰੂਫ ਰੀਡ ਕੀਤਾ ਜਾਵੇਗਾ ਅਤੇ ਠੀਕ ਕੀਤਾ ਜਾਵੇਗਾ। ਇਹ ਦਿਨ-ਰਾਤ ਚੱਲਦਾ ਰਿਹਾ ਅਤੇ ਕੁਝ ਹੀ ਦਿਨਾਂ ਵਿੱਚ ਦਸਤਾਵੇਜ਼ ਪੂਰਾ ਹੋ ਗਿਆ। ਇਸਨੂੰ LTTE ਦੇ ਉਦੇਸ਼ਾਂ ਅਤੇ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਵਿਚਾਰਧਾਰਾ ਨੂੰ ਉਤਸ਼ਾਹਿਤ ਕਰਨ ਲਈ ਤੁਰੰਤ ਵੰਡਿਆ ਅਤੇ ਪ੍ਰਸਾਰਿਤ ਕੀਤਾ ਗਿਆ। ਤੀਜਾ ਅਤੇ ਸਭ ਤੋਂ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਕੰਮ ਜੋ ਅਸੀਂ ਕੀਤਾ ਉਹ ਸੀ ਨਵੀਂ ਰਿਹਾਇਸ਼ ਲੱਭਣਾ। ਉੱਥੋਂ, ਅਸੀਂ ਪੱਤਰਕਾਰਾਂ, ਸਿਆਸਤਦਾਨਾਂ ਅਤੇ ਖੁਫੀਆ ਏਜੰਸੀਆਂ ਨਾਲ ਸੰਪਰਕ ਸਥਾਪਿਤ ਕੀਤਾ।

ਸਾਡੇ ਸੈਂਥੋਮ ਵਿੱਚ ਦੋ ਬੈੱਡਰੂਮ ਵਾਲੇ ਫਲੈਟ ਵਿੱਚ ਰਹਿਣ ਤੋਂ ਥੋੜ੍ਹੀ ਦੇਰ ਬਾਅਦ, ਤਾਮਿਲਨਾਡੂ ਸਪੈਸ਼ਲ ਬ੍ਰਾਂਚ ਇੰਟੈਲੀਜੈਂਸ ਬਿਊਰੋ - ਜਿਸਨੂੰ ਸਾਡੇ ਠਿਕਾਣੇ ਬਾਰੇ ਜਾਣਕਾਰੀ ਦਿੱਤੀ ਗਈ ਹੋਵੇਗੀ, ਨੇ ਇੱਕ ਅਧਿਕਾਰੀ, ਸ਼੍ਰੀ ਜੰਬੋ ਕੁਮਾਰ, ਨੂੰ ਬਾਲਾ ਨਾਲ ਗੱਲ ਕਰਨ ਲਈ ਭੇਜਿਆ ਤਾਂ ਜੋ ਪਤਾ ਲਗਾਇਆ ਜਾ ਸਕੇ ਕਿ ਅਸੀਂ ਤਾਮਿਲਨਾਡੂ ਵਿੱਚ ਕੀ ਕਰ ਰਹੇ ਹਾਂ। ਦੋਵਾਂ ਵਿਚਕਾਰ ਨਿਯਮਤ ਮੁਲਾਕਾਤਾਂ ਦੋਸਤੀ ਵਿੱਚ ਬਦਲ ਗਈਆਂ। ਸ਼੍ਰੀ ਕੁਮਾਰ ਨੇ ਬਾਅਦ ਵਿੱਚ ਬਾਲਾ ਨੂੰ ਸਪੈਸ਼ਲ ਬ੍ਰਾਂਚ ਦੇ ਉੱਚ ਦਰਜੇ ਦੇ ਖੁਫੀਆ ਅਧਿਕਾਰੀਆਂ ਨਾਲ ਮਿਲਾਇਆ। ਡੀਆਈਜੀ ਅਲੈਗਜ਼ੈਂਡਰ, ਜੋ ਕਿ ਰਾਜ ਪੁਲਿਸ ਦੇ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਮਾਮਲਿਆਂ ਦੇ ਇੰਚਾਰਜ ਸਨ, ਵੀ ਬਾਲਾ ਦੇ ਨਜ਼ਦੀਕੀ ਜਾਣਕਾਰ ਬਣ ਗਏ। ਅਖੀਰ ਵਿੱਚ, ਡੀਆਈਜੀ ਅਲੈਗਜ਼ੈਂਡਰ ਦੀ ਮਦਦ ਨਾਲ, ਬਾਲਾ ਅਮਰੀਕੀ ਕੇਂਦਰੀ ਖੁਫੀਆ ਏਜੰਸੀ ਦੇ ਬਰਾਬਰ ਦੀ ਭਾਰਤੀ ਏਜੰਸੀ ਰਾਅ ਨਾਲ ਸੰਪਰਕ ਸਥਾਪਤ ਕਰਨ ਦੇ ਯੋਗ ਹੋ ਗਿਆ। ਬਾਲਾ ਰਾਅ ਦੇ ਅਧਿਕਾਰੀਆਂ ਨੂੰ ਇਹ ਯਕੀਨ ਦਿਵਾਉਣ ਦੇ ਯੋਗ ਸੀ ਕਿ LTTE, ਜੋ ਕਿ ਹੋਰ ਸੰਗਠਨਾਂ ਦੇ ਉਲਟ ਪਹਿਲਾਂ ਹੀ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਸੰਘਰਸ਼ ਵਿੱਚ ਰੁੱਝਿਆ ਹੋਇਆ ਸੀ, ਨੂੰ ਵੀ ਫੌਜੀ ਸਿਖਲਾਈ ਪ੍ਰੋਗਰਾਮ ਉਪਲਬਧ ਕਰਵਾਉਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ।

ਇੱਕ ਵਾਰ ਜਦੋਂ ਦਿੱਲੀ ਲਿੱਟੇ ਨੂੰ ਫੌਜੀ ਸਿਖਲਾਈ ਦੇਣ ਲਈ ਸਹਿਮਤ ਹੋ ਗਈ, ਤਾਂ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਲਈ ਪ੍ਰੋਗਰਾਮ ਨੂੰ ਅਮਲੀ ਰੂਪ ਵਿੱਚ ਲਾਗੂ ਕਰਨ ਲਈ ਭਾਰਤ ਵਾਪਸ ਆਉਣਾ ਜ਼ਰੂਰੀ ਸੀ। ਪੀਰਬਾਕਰਨ ਉਸ ਸਮੇਂ ਵੰਨੀ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਸਿਖਲਾਈ ਕੈਂਪ ਦਾ ਪ੍ਰਬੰਧ ਕਰ ਰਿਹਾ ਸੀ। ਬਾਲਾ ਨੇ ਉਸਨੂੰ ਇੱਕ ਸੁਨੇਹਾ ਭੇਜਿਆ ਜਿਸ ਵਿੱਚ ਉਸਨੂੰ LTTE ਕੈਡਰਾਂ ਨੂੰ ਫੌਜੀ ਸਿਖਲਾਈ ਦੇਣ ਦੀ RAW ਦੀ ਇੱਛਾ ਬਾਰੇ ਦੱਸਿਆ ਗਿਆ ਅਤੇ ਉਸਨੂੰ ਭਾਰਤ ਆਉਣ ਦੀ ਬੇਨਤੀ ਕੀਤੀ ਗਈ। ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਨੇ ਆਪਣੇ ਦੋ ਲੈਫਟੀਨੈਂਟ, ਰਾਗੂ ਅਤੇ ਮਥਾਇਆ ਨੂੰ ਚੇਨਈ ਵਿੱਚ ਬਾਲਾ ਨੂੰ ਮਿਲਣ ਅਤੇ ਭਾਰਤ ਦੀ ਪੇਸ਼ਕਸ਼ ਬਾਰੇ ਜਾਣਕਾਰੀ ਲੈਣ ਲਈ ਭੇਜਿਆ। ਮਥਾਇਆ ਅਤੇ ਰਾਗੂ ਬਾਲਾ ਅਤੇ ਮੈਨੂੰ ਮਦੁਰਾਈ ਦੇ ਇੱਕ ਹੋਸਟਲ ਵਿੱਚ ਮਿਲੇ। ਬਾਲਾ ਨੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਭਾਰਤੀ ਸਿਖਲਾਈ ਪ੍ਰੋਗਰਾਮ ਬਾਰੇ ਵਿਸਥਾਰ ਵਿੱਚ ਦੱਸਿਆ। ਫਿਰ ਵੀ ਉਹ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਦੇ ਭਾਰਤ ਵਾਪਸ ਆਉਣ ਦੇ ਵਿਰੁੱਧ ਸਨ ਜਿੱਥੇ ਉਹ ਉਸ ਸਮੇਂ ਲੋੜੀਂਦਾ ਸੀ। ਉਹ ਬਹੁਤ ਸ਼ੱਕੀ ਸਨ ਅਤੇ ਸਿਖਲਾਈ ਦੀ ਪੇਸ਼ਕਸ਼ ਨੂੰ ਉਸਨੂੰ ਗ੍ਰਿਫ਼ਤਾਰ ਕਰਨ ਲਈ ਭਾਰਤ ਵਾਪਸ ਲਿਆਉਣ ਦੀ ਇੱਕ ਚਾਲ ਸਮਝਦੇ ਸਨ। ਬਾਲਾ ਨੇ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਨੂੰ ਭਰੋਸਾ ਦਿਵਾਉਂਦੇ ਹੋਏ ਲਿਖਿਆ ਕਿ, ਉਸ ਸਮੇਂ ਦੇ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਮਾਹੌਲ ਵਿੱਚ, ਉਹ ਅਜਿਹੀ ਸਥਿਤੀ ਦੀ ਕਲਪਨਾ ਵੀ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦਾ ਜਿੱਥੇ LTTE ਨੇਤਾ ਨੂੰ ਹਿਰਾਸਤ ਵਿੱਚ ਲੈ ਲਿਆ ਜਾਵੇਗਾ। ਰਾਗੂ ਅਤੇ ਮਥਾਇਆ ਆਪਣੇ ਨਾਲ ਪੱਤਰ ਵਿਹਾਰ ਲੈ ਕੇ ਜਾਫਨਾ ਵਾਪਸ ਆ ਗਏ। ਸ੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਨੇ ਬਾਲਾ ਦੇ ਫ਼ੈਸਲੇ ‘ਤੇ ਭਰੋਸਾ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਉਸਨੂੰ ਭਾਰਤ ਵਾਪਸ ਭੇਜਣ ਅਤੇ ਰਾਅ ਨਾਲ ਸੰਪਰਕ ਕਰਨ ਦੀਆਂ ਤਿਆਰੀਆਂ ਕੀਤੀਆਂ ਗਈਆਂ। ਇਹ ਸਭ ਕੁਝ, ਬੇਸ਼ੱਕ, ਬਹੁਤ ਗੁਪਤ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਸੀ ਅਤੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀ ਚਾਕੂ ਅਤੇ ਛੁਰਾ ਚਲਾਉਣ ਵਾਲੀ ਗਤੀਵਿਧੀ ਜਾਰੀ ਰਹੀ। ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਦੇ ਭਾਰਤ ਆਉਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਤਾਮਿਲਨਾਡੂ ਦੇ ਗੁਆਂਢੀ ਰਾਜ ਪਾਂਡੀਚੇਰੀ ਵਿੱਚ ਰਾਅ ਦੇ ਉੱਚ ਅਧਿਕਾਰੀਆਂ ਨਾਲ ਇੱਕ ਮੀਟਿੰਗ ਕੀਤੀ ਗਈ। ਇਸ ਲਈ, ਇੱਕ ਰਾਤ ਦੇ ਵਿਚਕਾਰ, ਬਾਲਾ, ਮੈਂ ਅਤੇ ਕੁਝ ਅੰਗ ਰੱਖਿਅਕ ਇੱਕ ਕਾਰ ਵਿੱਚ ਸਵਾਰ ਹੋਏ ਅਤੇ LTTE ਆਗੂਆਂ ਅਤੇ RAW ਦੇ ਵੱਡੇ ਬੰਦੂਕਾਂ ਨਾਲ ’ਗੁਪਤ’ ਮੀਟਿੰਗ ਲਈ ਪਾਂਡੀਚੇਰੀ ਤੱਕ ਲੰਮੀ ਦੂਰੀ ਤੈਅ ਕੀਤੀ। ਇੱਕ ਨਿਸ਼ਚਿਤ ਸਮੇਂ ’ਤੇ, ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ, ਬਾਲਾ ਅਤੇ ਰਾਅ ਅਧਿਕਾਰੀਆਂ ਵਿਚਕਾਰ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਮੀਟਿੰਗ ਹੋਈ। ਸਾਡੇ ਕਮਰਿਆਂ ਵਿੱਚ ਵਾਪਸ ਆਉਣ ’ਤੇ ਬਾਲਾ ਅਤੇ ਥੰਬੀ ਦੇ ਮੁਸਕਰਾਉਂਦੇ ਚਿਹਰੇ ਦਰਸਾਉਂਦੇ ਸਨ ਕਿ ਮੀਟਿੰਗ ਸਫਲ ਰਹੀ। ਲਿੱਟੇ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜੀ ਸਿਖਲਾਈ ਪ੍ਰੋਗਰਾਮ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰਨ ਲਈ ਤਿਆਰ ਸੀ।

1983 ਦੇ ਅਖੀਰ ਤੱਕ, ਸਾਡਾ ਸੈਂਥੋਮ ਘਰ ਬਹੁਤ ਮਸ਼ਹੂਰ ਸੀ ਅਤੇ ਬਹੁਤ ਭੀੜ-ਭੜੱਕਾ ਵਾਲਾ ਸੀ। ਇਸ ਛੋਟੇ ਜਿਹੇ ਦੋ ਬੈੱਡਰੂਮ ਵਾਲੇ ਫਲੈਟ ਵਿੱਚ ਵੀਹ ਲੋਕਾਂ ਤੱਕ ਦੀ ਭੀੜ ਭਰ ਜਾਵੇਗੀ। ਇਸ ਭੀੜ-ਭੜੱਕੇ ਨੇ ਗੰਭੀਰ ਕੰਮ ਵਿੱਚ ਵਿਘਨ ਪਾਇਆ ਅਤੇ ਸੰਭਾਵਤ ਤੌਰ ’ਤੇ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਦੀ ਨਿੱਜੀ ਸੁਰੱਖਿਆ ਲਈ ਵੀ ਖ਼ਤਰਾ ਪੈਦਾ ਕੀਤਾ। ਇਸ ਲਈ ਇੱਕ ਵਾਰ ਫਿਰ, ਮੈਂ ਅਤੇ ਬਾਲਾ ਨੇ ਚੇਨਈ ਵਿੱਚ ਘਰ ਲੱਭਣ ਜਾਣ ਦਾ ਫੈਸਲਾ ਕੀਤਾ। ਸਾਨੂੰ ਚੇਨਈ ਦੇ ਇੱਕ ਬਾਹਰੀ ਉਪਨਗਰ, ਤਿਰੂਵਨਮਯੂਰ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਛੋਟਾ ਜਿਹਾ ਘਰ ਮਿਲਿਆ। ਇਹ ਘਰ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ, ਬਾਲਾ ਅਤੇ ਮੇਰੇ ਲਈ ਇੱਕ ਗੁਪਤ ਨਿਵਾਸ ਹੋਣਾ ਸੀ: ਨਾ ਤਾਂ ਗੁਪਤਤਾ ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ ਨਿੱਜਤਾ ਕਾਇਮ ਰਹੀ। ਥੋੜ੍ਹੀ ਦੇਰ ਨਹੀਂ ਹੋਈ ਜਦੋਂ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਦੇ ਸਭ ਤੋਂ ਭਰੋਸੇਮੰਦ ਅਤੇ ਸੀਨੀਅਰ ਕਾਡਰ ਘਰ ਆਉਣੇ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋ ਗਏ ਅਤੇ ਦਿਨ ਦੇ ਹਰ ਸਮੇਂ ਕਾਡਰਾਂ ਦੀ ਇੱਕ ਬੇਅੰਤ ਧਾਰਾ ਆਉਂਦੀ-ਜਾਂਦੀ ਰਹੀ। ਮੇਰੇ ਮਨਪਸੰਦ ਸੈਲਾਨੀਆਂ ਵਿੱਚੋਂ ਇੱਕ ਰੰਜਨ ਸੀ। ਇੱਕ ਛੋਟਾ, ਬਹੁਤ ਹੀ ਗੂੜ੍ਹਾ, ਨੌਜਵਾਨ, ਰੰਜਨ ਬੈਠਾ ਹੁੰਦਾ ਅਤੇ ਮੈਨੂੰ ਵਿਸਫੋਟਕਾਂ ਦੇ ਵਿਸਫੋਟ ਦੀ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਦਿਖਾਉਂਦਾ। ਉਸਦੀ ਸ਼ਕਲ ਉਸਦੀ ਸ਼ਖ਼ਸੀਅਤ ਨੂੰ ਝੁਠਲਾਉਂਦੀ ਸੀ ਕਿਉਂਕਿ ਉਹ ਇੱਕ ਸਖ਼ਤ, ਦਲੇਰ ਛੋਟਾ ਜਿਹਾ ਬੰਦਾ ਸੀ। ਸੰਤੋਸ਼ਮ, ਭਾਵ ਖੁਸ਼ੀ ਉਵੇਂ ਸੀ ਜਿਵੇਂ ਤੁਸੀਂ ਕਲਪਨਾ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹੋ - ਹਮੇਸ਼ਾ ਮੁਸਕਰਾਉਂਦੀ ਹੋਈ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੋਵਾਂ ਨੌਜਵਾਨਾਂ ਦੀ ਬਾਅਦ ਵਿੱਚ ਮੌਤ ਹੋ ਗਈ। ਰੰਜਨ ਦੀ ਮੌਤ ਉਦੋਂ ਹੋ ਗਈ ਜਦੋਂ ਉਸਨੂੰ ਵਡਾਮਾਰਚੀ ਵਿੱਚ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾਈ ਫੌਜ ਦੇ ਘੇਰੇ ਤੋਂ ਬਚਣ ਦੀ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਇੱਕ ਉੱਚੀ ਵਾੜ ਟੱਪਦੇ ਹੋਏ ਗੋਲੀ ਮਾਰ ਦਿੱਤੀ ਗਈ। ਸੰਤੋਸਮ 1987 ਵਿੱਚ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜ ਨਾਲ ਲੜਾਈ ਵਿੱਚ ਮਾਰਿਆ ਗਿਆ ਸੀ। ਭਾਵੇਂ ਕਿ ਅਰਿਆਲਾਈ, ਜਾਫਨਾ ਤੋਂ, ਸੰਤੋਸਮ ਆਪਣੀ ਮੌਤ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਕਈ ਸਾਲਾਂ ਤੱਕ ਤ੍ਰਿੰਕੋਮਾਲੀ ਵਿੱਚ ਲਿੱਟੇ ਕਾਡਰਾਂ ਦਾ ਇੰਚਾਰਜ ਸੀ।

ਆਪਣੀ ਰਿਹਾਇਸ਼ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ, ਅਸੀਂ ਅਦਿਆਰ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਹੋਰ ਵੱਡਾ ਘਰ ਕਿਰਾਏ ’ਤੇ ਲਿਆ ਅਤੇ ਇੱਕ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਦਫ਼ਤਰ ਸਥਾਪਤ ਕੀਤਾ। ਇੱਥੇ ਅਸੀਂ ਸਥਾਨਕ ਅਤੇ ਅੰਤਰਰਾਸ਼ਟਰੀ ਮੀਡੀਆ ਨਾਲ ਹੋਰ ਸੰਪਰਕ ਸਥਾਪਤ ਕਰਨ ਦੇ ਯੋਗ ਹੋਏ। ਨੇਸਨ ਵਿੱਤ ਦਾ ਇੰਚਾਰਜ ਸੀ ਅਤੇ ਵਿਦੇਸ਼ਾਂ ਵਿੱਚ ਫੰਡਾਂ ਦੀ ਅਪੀਲ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਸੈਂਕੜੇ ਪੱਤਰ ਟਾਈਪ ਕਰਦਾ ਸੀ। ਇਸ ਦੌਰਾਨ, ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਤੋਂ ਕਾਡਰ, ਉੱਤਰੀ ਭਾਰਤ ਵਿੱਚ ਫੌਜੀ ਸਿਖਲਾਈ ਲਈ ਜਾ ਰਹੇ ਸਨ, ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਤੋਂ ਨਿਰਦੇਸ਼ ਲੈਣ ਲਈ ਫੋਨ ਕਰਨਗੇ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਕਾਡਰਾਂ ਨੂੰ ਮਿਲਣਾ ਕਾਫ਼ੀ ਦਿਲਚਸਪ ਸੀ ਕਿਉਂਕਿ ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿੱਚੋਂ ਜ਼ਿਆਦਾਤਰ ਅਸਲ ਵਿੱਚ ਕੱਟੜਪੰਥੀ ਮੈਂਬਰ ਸਨ। ਅਸੀਂ ਕਈ ਸੀਨੀਅਰ ਕਾਡਰਾਂ ਨਾਲ ਜਾਣੂ ਹੋਏ ਜੋ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਨਾਲ ਨੇੜਿਓਂ ਕੰਮ ਕਰ ਰਹੇ ਸਨ। ਇੱਕ ਆਦਮੀ ਚਾਲੀਵਿਆਂ ਦੇ ਅਖੀਰ ਵਿੱਚ ਸੀ ਜਦੋਂ ਉਹ ਸਿਖਲਾਈ ਲਈ ਆਇਆ। ਉਹ ਜਾਫਨਾ ਵਿੱਚ ਸਾਲਾਂ ਤੋਂ ਇੱਕ ਵਫ਼ਾਦਾਰ ਭੂਮੀਗਤ LTTE ਮੈਂਬਰ ਰਿਹਾ ਸੀ। ਉਸਨੂੰ ਐਪੀਆ ਅੰਨਾ ਵਜੋਂ ਜਾਣਿਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀ, ਜੋ ਬਾਰੂਦੀ ਸੁਰੰਗਾਂ ਦਾ ਮਾਹਰ ਸੀ।


ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਦਿਨ: ਸੰਘਰਸ਼ ਦੇ ਮਾਪ

ਲੰਬੇ ਸਾਲਾਂ ਤੋਂ ਮੈਂ ਇਸ ਸੰਘਰਸ਼ ਨਾਲ ਜੂਝ ਰਿਹਾ ਹਾਂ, ਮੈਂ ਮਨੁੱਖੀ ਵਿਵਹਾਰ ਦੀਆਂ ਪੇਚੀਦਗੀਆਂ ਅਤੇ ਅੰਤਰ-ਵਿਅਕਤੀਗਤ ਸਬੰਧਾਂ ਦੀਆਂ ਸੂਖਮਤਾਵਾਂ ਬਾਰੇ ਬਹੁਤ ਕੁਝ ਸਿੱਖਿਆ ਹੈ। ਇਹ ਸੰਘਰਸ਼ ਆਪਣੇ ਆਪ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਖੁੱਲ੍ਹੀ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ ਬਣ ਗਿਆ ਜਿੱਥੇ ਮੈਂ ਮਨੁੱਖੀ ਜੀਵਨ ਦੇ ਡੂੰਘੇ ਪਹਿਲੂਆਂ ਬਾਰੇ ਸਿੱਖ ਸਕਦਾ ਸੀ। ਕਿਸੇ ਸੰਗਠਨ ਅਤੇ ਇੱਕ ਨੇਕ ਉਦੇਸ਼ ਲਈ ਸੰਘਰਸ਼ ਕਰ ਰਹੇ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਦੇਖ ਰਹੇ ਬਾਹਰੀ ਨਿਰੀਖਕਾਂ ਦੁਆਰਾ ਜ਼ਰੂਰ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਸੰਘਰਸ਼ ਜਾਂ ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਮੁਕਤੀ ਸੰਘਰਸ਼ ਦਾ ਇੱਕ ਰੋਮਾਂਟਿਕ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀਕੋਣ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਪਰ ਮੁਕਤੀ ਸੰਘਰਸ਼ ਦੀ ਮੁੱਖ ਧਾਰਾ ਦਾ ਅੰਦਰੂਨੀ ਹੋਣਾ ਪੂਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਵੱਖਰਾ ਮਾਮਲਾ ਹੈ; ਇਸ ਵਿੱਚ ਅਨੁਭਵਾਂ ਅਤੇ ਚੁਣੌਤੀਆਂ ਦਾ ਇੱਕ ਵਿਲੱਖਣ ਸਮੂਹ ਸ਼ਾਮਲ ਹੈ।

ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਮੁਕਤੀ ਸੰਘਰਸ਼ ਇੱਕ ਗੁੰਝਲਦਾਰ ਅਤੇ ਬਹੁ-ਪੱਖੀ ਵਰਤਾਰਾ ਹੈ। ਪਹਿਲਾਂ, ਸੰਘਰਸ਼ ਦੀ ਅਗਵਾਈ ਕਰ ਰਿਹਾ ਇਨਕਲਾਬੀ ਸੰਗਠਨ ਹੈ। ਦੂਜਾ, ਮੁਕਤੀ ਸੰਘਰਸ਼ ਦਾ ਸਮਾਜਿਕ ਪਹਿਲੂ ਅਤੇ ਤੀਜਾ, ਸੰਘਰਸ਼ ਵਿੱਚ ਭਾਗੀਦਾਰੀ ਦਾ ਵਿਅਕਤੀਗਤ ਪੱਧਰ। ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਮੁਕਤੀ ਸੰਗਠਨ ਆਪਣਾ ਸੰਘਰਸ਼ ਰਾਜਨੀਤਿਕ-ਫੌਜੀ ਪੱਧਰ ’ਤੇ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਆਜ਼ਾਦੀ ਲਈ ਇੱਕ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਇਨਕਲਾਬੀ ਸੰਘਰਸ਼ ਵਿੱਚ, ਫੌਜੀ ਅਤੇ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਪਹਿਲੂ ਅਟੁੱਟ ਤੌਰ ’ਤੇ ਆਪਸ ਵਿੱਚ ਜੁੜੇ ਹੋਏ ਹਨ। ਫੌਜੀ ਸੰਘਰਸ਼ ਮੁਕਤੀ ਦੇ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਉਦੇਸ਼ ਨੂੰ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਨ ਦਾ ਸਾਧਨ ਬਣ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਲਈ, ਮੁਕਤੀ ਸੰਗਠਨ ਅਤੇ ਇਸਦੀ ਲੀਡਰਸ਼ਿਪ ਮੁਕਤੀ ਦੇ ਅੰਤਮ ਕਾਰਨ ਵੱਲ ਫੌਜੀ ਅਤੇ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਰਣਨੀਤੀਆਂ ਨੂੰ ਤਿਆਰ ਕਰਨ ਦੀ ਵੱਡੀ ਜ਼ਿੰਮੇਵਾਰੀ ਸੰਭਾਲਦੀ ਹੈ। ਮੁਕਤੀ ਸੰਘਰਸ਼ ਵਿੱਚ ਯਕੀਨੀ ਤੌਰ ’ਤੇ ਲੋਕਾਂ ਦਾ ਸਮੂਹ ਸ਼ਾਮਲ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਹੋਰ ਸਪੱਸ਼ਟ ਤੌਰ ’ਤੇ, ਲੋਕਾਂ ਦਾ ਇੱਕ ਰਾਸ਼ਟਰ ਜਿਸਦੀ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਆਜ਼ਾਦੀ ਲਈ ਸੰਘਰਸ਼ ਚਲਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਸੰਘਰਸ਼ ਵਿਰੋਧ ਦੇ ਰੂਪ ਵਿੱਚ ਵਧਦਾ ਅਤੇ ਵਿਕਸਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ - ਰਾਜ ਦੇ ਦਮਨ ਵਿਰੁੱਧ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਵਿਰੋਧ। ਦਮਨ ਅਤੇ ਵਿਰੋਧ ਦੇ ਇਸ ਚੱਕਰ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਸਮਾਜਿਕ-ਆਰਥਿਕ ਅਤੇ ਸੱਭਿਆਚਾਰਕ ਜੀਵਨ ’ਤੇ ਨਤੀਜੇ ਨਿਕਲਦੇ ਹਨ ਜੋ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਚੋਣਾਂ ਦੇ ਆਧਾਰ ’ਤੇ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਪੱਧਰਾਂ ’ਤੇ ਭਾਗੀਦਾਰਾਂ ਵਜੋਂ ਸੰਘਰਸ਼ ਦੀ ਗਤੀਸ਼ੀਲਤਾ ਵਿੱਚ ਖਿੱਚਦੇ ਹਨ। ਫਿਰ ਭਾਗੀਦਾਰੀ ਦਾ ਵਿਅਕਤੀਗਤ ਪੱਧਰ ਆਉਂਦਾ ਹੈ। ਇੱਥੇ ਮੈਂ ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਮੁਕਤੀ ਅੰਦੋਲਨ ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਵਿਅਕਤੀ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਕਰ ਰਿਹਾ ਹਾਂ। ਵਿਅਕਤੀ ਨੂੰ ਆਮ ਤੌਰ ’ਤੇ ਸੰਘਰਸ਼ ਦੀ ਸਮੁੱਚੀਤਾ ਦੇ ਅੰਦਰ, ਕਈ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਸੰਘਰਸ਼ਸ਼ੀਲ ਸਥਿਤੀਆਂ, ਚੁਣੌਤੀਆਂ, ਸਬੰਧਾਂ ਦੇ ਸੰਦਰਭ ਵਿੱਚ ਆਪਣਾ ਸੰਘਰਸ਼ ਕਰਨ ਲਈ ਮਜਬੂਰ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਜਾਂ ਹੋਰ ਸਰਲ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿੱਚ ਕਹੀਏ ਤਾਂ, ਵਿਅਕਤੀਗਤ ਸੰਘਰਸ਼ ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਮੁਕਤੀ ਲਹਿਰ ਦੇ ਵਿਕਾਸ ਅਤੇ ਪ੍ਰਗਤੀ ਦੇ ਸਮਾਨਾਂਤਰ ਚੱਲਦਾ ਹੈ। ਅਤੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਜਿਵੇਂ-ਜਿਵੇਂ 1984 ਅਤੇ 1985 ਦੇ ਸਾਲ ਸਾਹਮਣੇ ਆਏ, ਮੈਨੂੰ ਅਜਿਹੀਆਂ ਘਟਨਾਵਾਂ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਨਾ ਪਿਆ ਜੋ ਨਾ ਸਿਰਫ਼ ਸੰਘਰਸ਼ ਅਤੇ ਅੰਦੋਲਨ ਦੇ ਵਿਕਾਸ ਵਿੱਚ ਇਤਿਹਾਸਕ ਮੀਲ ਪੱਥਰ ਸਨ, ਸਗੋਂ ਅਜਿਹੀਆਂ ਘਟਨਾਵਾਂ ਵੀ ਸਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਮੇਰੇ ਭਾਵਨਾਤਮਕ ਅਤੇ ਮਾਨਸਿਕ ਸਰੋਤਾਂ ’ਤੇ ਪ੍ਰਭਾਵ ਪਾਇਆ ਅਤੇ ਅੰਤ ਵਿੱਚ ਮੈਨੂੰ ਸੰਘਰਸ਼ ਦੇ ਭਵਿੱਖ ਦੇ ਸਾਲਾਂ ਲਈ ਮਜ਼ਬੂਤ ​​ਬਣਾਇਆ ਅਤੇ ਮੁਸੀਬਤਾਂ ਦੇ ਕਈ ਪਹਿਲੂਆਂ ਦੀ ਸਥਿਤੀ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਸ਼ਾਨਦਾਰ ਲਚਕੀਲੇਪਣ ਅਤੇ ਦ੍ਰਿੜਤਾ ਦਾ ਰਾਹ ਪੱਧਰਾ ਕੀਤਾ।

1984 LTTE ਦੇ ਤੇਜ਼ ਵਿਸਥਾਰ ਅਤੇ ਵਿਕਾਸ ਲਈ ਬੇਮਿਸਾਲ ਸੀ। ਇੱਕ ਛੋਟੀ ਜਿਹੀ ਗੁਰੀਲਾ ਇਕਾਈ ਦੇ ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਮੁਕਤੀ ਦੀ ਫੌਜ ਵਿੱਚ ਇਸ ਸ਼ਾਨਦਾਰ ਤਬਦੀਲੀ ਲਈ ਦੋ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਕਾਰਕ ਜ਼ਿੰਮੇਵਾਰ ਹੋ ਸਕਦੇ ਹਨ; ਦੋਵੇਂ ਇੱਕ ਖਾਸ ਮੋੜ ’ਤੇ ਇਕੱਠੇ ਹੋਏ। ਲਿਬਰੇਸ਼ਨ ਆਰਮੀ ਦੇ ਰੂਪ ਵਿੱਚ ਐਲਟੀਟੀਈ ਦੀ ਸਿਰਜਣਾ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਨਿਰਣਾਇਕ ਭਾਰਤ ਦੁਆਰਾ ਸਪਾਂਸਰ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਸਿਖਲਾਈ ਪ੍ਰੋਗਰਾਮ ਸੀ ਜੋ ਐਲਟੀਟੀਈ ਕਾਡਰਾਂ ਦੇ ਗਿਆਨ ਅਤੇ ਮੁਹਾਰਤ ’ਤੇ ਬਣਿਆ ਸੀ, ਜਿਸ ਨਾਲ ਐਲਟੀਟੀਈ ਦੀ ਫੌਜੀ ਸਮਰੱਥਾ ਅਤੇ ਸੰਭਾਵਨਾ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਵੱਡਾ ਯੋਗਦਾਨ ਪਿਆ। ਪਰ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜੀ ਪ੍ਰੋਗਰਾਮ ਸੀਮਤ ਸੀ। ਇਸਨੇ ਸਿਰਫ਼ ਦੋ ਸੌ ਕਾਡਰਾਂ ਲਈ ਸਿਖਲਾਈ ਸਹੂਲਤਾਂ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕੀਤੀਆਂ। ਭਾਰਤ ਸਰਕਾਰ ਦੁਆਰਾ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕੀਤੇ ਗਏ ਮੌਕੇ ਨੂੰ ਬਣਾਉਣ ਅਤੇ ਫੈਲਾਉਣ ਲਈ ਉਸ ਸਮੇਂ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਨੂੰ ਵਿੱਤੀ ਸਹਾਇਤਾ ਉਪਲਬਧ ਨਾ ਹੋਣ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ, ਇਕੱਲੇ ਪ੍ਰੋਗਰਾਮ LTTE ਦੀ ਫੌਜੀ ਸ਼ਕਤੀ ਦੇ ਵੱਡੇ ਪੱਧਰ ’ਤੇ ਵਿਸਥਾਰ ਵਿੱਚ ਯੋਗਦਾਨ ਨਹੀਂ ਪਾ ਸਕਦਾ ਸੀ। ਉਹ ਵਿੱਤੀ ਸਹਾਇਤਾ ਤਾਮਿਲਨਾਡੂ ਦੇ ਸਭ ਤੋਂ ਸ਼ਕਤੀਸ਼ਾਲੀ ਅਤੇ ਸਾਧਨ-ਸੰਪੰਨ ਵਿਅਕਤੀ - ਮੁੱਖ ਮੰਤਰੀ ਸ਼੍ਰੀ ਐਮ.ਜੀ. ਰਾਮਨਚੰਦਰਨ ਤੋਂ ਆਈ ਸੀ। ਇਹ 1984 ਦਾ ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਹਿੱਸਾ ਸੀ। ਮੁੱਖ ਮੰਤਰੀ ਦੇ ਸੱਦੇ ’ਤੇ, ਬਾਲਾ ਦੀ ਅਗਵਾਈ ਵਾਲੀ LTTE ਦੀ ਇੱਕ ਟੀਮ, ਜਿਸ ਵਿੱਚ ਬੇਬੀ ਸੁਬਰਾਮਨੀਅਮ, ਸ਼ੰਕਰ ਅਤੇ ਸ਼੍ਰੀ ਨਿਤਿਆਂਦਨ ਸ਼ਾਮਲ ਸਨ, ਨੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਨਿਵਾਸ ਸਥਾਨ ’ਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਮੁਲਾਕਾਤ ਕੀਤੀ। ਮੁਲਾਕਾਤ ਬਹੁਤ ਫਲਦਾਇਕ ਰਹੀ। ਬਾਲਾ ਨੇ ਸ਼੍ਰੀ ਰਾਮਚੰਦਰਨ ਨੂੰ ਈਲਮ ਤਾਮਿਲਾਂ ਦੀ ਮੁਕਤੀ ਲਈ ਲਿੱਟੇ ਦੇ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਸੰਘਰਸ਼ ਦੇ ਪਿੱਛੇ ਦੀ ਜ਼ਰੂਰਤ ਅਤੇ ਤਰਕਸ਼ੀਲਤਾ ਬਾਰੇ ਯਕੀਨ ਦਿਵਾਇਆ। ਪਹਿਲੀ ਹੀ ਮੀਟਿੰਗ ਵਿੱਚ, ਮੁੱਖ ਮੰਤਰੀ ਨੇ ਲੱਖਾਂ ਰੁਪਏ ਦੀ ਵਿੱਤੀ ਸਹਾਇਤਾ ਦੀ ਪੇਸ਼ਕਸ਼ ਕੀਤੀ। ਉਹ ਉਨ੍ਹਾਂ ਫੋਟੋਆਂ ਅਤੇ ਵੀਡੀਓ ਫਿਲਮਾਂ ਤੋਂ ਬਹੁਤ ਪ੍ਰਭਾਵਿਤ ਹੋਏ ਜੋ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਦਿਖਾਈਆਂ ਗਈਆਂ ਸਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿੱਚ ਤਾਮਿਲ ਖੇਤਰਾਂ ਵਿੱਚ ਸਿੰਹਾਲੀ ਫੌਜ ਦੁਆਰਾ ਕੀਤੀ ਗਈ ਮੌਤ ਅਤੇ ਤਬਾਹੀ ਨੂੰ ਦਰਸਾਇਆ ਗਿਆ ਸੀ। ਉਸ ਨਾਜ਼ੁਕ ਸਮੇਂ ’ਤੇ ਤਾਮਿਲਨਾਡੂ ਦੀ ਇੱਕ ਸਤਿਕਾਰਯੋਗ ਸ਼ਖਸੀਅਤ ਦਾ ਬੇਮਿਸਾਲ ਸਮਰਥਨ ਅਤੇ ਬੇਮਿਸਾਲ ਦਖਲ LTTE ਲਈ ਇੱਕ ਖੁਸ਼ਕਿਸਮਤ ਬ੍ਰੇਕ ਸੀ। ਐਮ.ਜੀ.ਆਰ. ਦੇ ਉਦਾਰ ਸੁਭਾਅ ਨੇ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਨੂੰ ਇਸ ਮਹਾਨ ਨੇਤਾ ਨਾਲ ਇੱਕ ਨਜ਼ਦੀਕੀ ਅਤੇ ਗੂੜ੍ਹੇ ਰਿਸ਼ਤੇ ਵਿੱਚ ਲੈ ਆਂਦਾ। ਸ਼੍ਰੀ ਰਾਮਚੰਦਰਨ ਦੇ ਨਿੱਜੀ ਫੰਡ ਲੱਖਾਂ ਵਿੱਚ LTTE ਦੇ ਖਜ਼ਾਨੇ ਵਿੱਚ ਆਉਣ ਨਾਲ, ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ LTTE ਨੂੰ ਇੱਕ ਪ੍ਰਮਾਣਿਕ ​​ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਮੁਕਤੀ ਅੰਦੋਲਨ ਵਿੱਚ ਫੈਲਾਉਣ ਦੇ ਆਪਣੇ ਦੂਰਦਰਸ਼ੀ ਪ੍ਰੋਗਰਾਮ ਨੂੰ ਸਾਕਾਰ ਕਰਨ ਦੇ ਯੋਗ ਹੋਏ। LTTE ਨੇਤਾ ਨੇ ਬੜੀ ਚਲਾਕੀ ਨਾਲ ਫੰਡਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਤਾਮਿਲਨਾਡੂ ਵਿੱਚ ਕਈ ਸਿਖਲਾਈ ਕੈਂਪ ਸਥਾਪਤ ਕਰਨ, ਵੱਡੀ ਗਿਣਤੀ ਵਿੱਚ ਨਵੇਂ ਕਾਡਰਾਂ ਦੀ ਭਰਤੀ ਕਰਨ ਅਤੇ ਨਵੇਂ ਹਥਿਆਰ ਪ੍ਰਣਾਲੀਆਂ ਖਰੀਦਣ ਲਈ ਕੀਤੀ। ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਢਾਂਚੇ ਨੂੰ ਵਧੇਰੇ ਨਿਰੰਤਰ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਮੁਹਿੰਮਾਂ ਅਤੇ ਪ੍ਰਚਾਰ ਕਾਰਜਾਂ ਲਈ ਫੰਡ ਵੀ ਅਲਾਟ ਕੀਤੇ ਗਏ ਸਨ। ਇਹ ਕਹਿਣਾ ਕੋਈ ਅਤਿਕਥਨੀ ਨਹੀਂ ਹੈ ਕਿ ਸ਼੍ਰੀ ਐਮ.ਜੀ. ਦੀ ਵਿੱਤੀ ਸਹਾਇਤਾ ਅਤੇ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਸਹਾਇਤਾ। ਉਸ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਇਤਿਹਾਸਕ ਮੋੜ ’ਤੇ LTTE ਦੇ ਵਾਧੇ ਅਤੇ ਵਿਕਾਸ ਪਿੱਛੇ ਰਾਮਚੰਦਰਨ ਮੁੱਖ ਕਾਰਕ ਸਨ। ਲਿੱਟੇ ਨੇ ਨਵੀਆਂ ਅਤੇ ਗਤੀਸ਼ੀਲ ਸ਼ਖਸੀਅਤਾਂ ਅਤੇ ਵਿਸ਼ਾਲ ਮਨੁੱਖੀ ਸੰਭਾਵਨਾਵਾਂ ਵਾਲੇ ਸਰੋਤਾਂ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਵੱਲ ਖਿੱਚਿਆ। 1984 ਰਾਜਨੀਤਿਕ-ਵਿਚਾਰਧਾਰਕ ਏਜੰਡੇ ਦੇ ਇਕਜੁੱਟ ਹੋਣ ਲਈ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਸੀ।

ਲਹਿਰ ਦੇ ਵਿਕਾਸ ਦੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਦਿਨਾਂ ਵਿੱਚ, ਮੈਂ ਇਕਲੌਤੀ ਔਰਤ ਸੀ ਜਿਸਦੀ ਲੀਡਰਸ਼ਿਪ ਅਤੇ ਇਸਦੀ ਅੰਦਰੂਨੀ ਗਤੀਸ਼ੀਲਤਾ ਤੱਕ ਪਹੁੰਚ ਸੀ। ਪਰ ਇਸ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ, ਅੰਦੋਲਨ ਅਤੇ ਸੰਘਰਸ਼ ਲਈ ਮੇਰੀਆਂ ਆਪਣੀਆਂ ਵਿਚਾਰਧਾਰਕ ਸਥਿਤੀਆਂ ਅਤੇ ਉਮੀਦਾਂ ਵੀ ਸਨ। ਮੇਰੀ ਵਿਚਾਰਧਾਰਾ ਅਤੇ ਰਾਜਨੀਤੀ ਦੇ ਸਿਖਰਲੇ ਸਮੇਂ ਦਾ ਕੇਂਦਰ ‘ਨਾਰੀਵਾਦ’ ਸੀ। ਮੈਂ ਆਪਣੇ ਡਿਗਰੀ ਕੋਰਸ ਦੌਰਾਨ ਕਾਫ਼ੀ ਮਾਤਰਾ ਵਿੱਚ ਨਾਰੀਵਾਦੀ ਸਾਹਿਤ ਪੜ੍ਹਿਆ ਸੀ ਅਤੇ ‘ਸਮਾਜ ਵਿੱਚ ਔਰਤਾਂ’ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਵਿਕਲਪਾਂ ਵਿੱਚੋਂ ਇੱਕ ਵਜੋਂ ਲਿਆ ਸੀ। ਇੱਕ ਲੋਕਤੰਤਰੀ ਸਮਾਜ ਵਿੱਚ ਟ੍ਰੈਂਡੀ ਰਾਜਨੀਤੀ ਦੇ ਉਹਨਾਂ ਤੇਜ਼ ਦਿਨਾਂ ਵਿੱਚ ‘ਨਾਰੀਵਾਦੀ’ ਜਾਂ ‘ਮਾਰਕਸਵਾਦੀ’ ਜਾਂ ‘ਮਾਰਕਸਵਾਦੀ/ਨਾਰੀਵਾਦੀ’ ਜਾਂ ‘ਸਮਾਜਵਾਦੀ/ਨਾਰੀਵਾਦੀ’ ਦਾ ਲੇਬਲ ਲਗਾਉਣਾ ਆਸਾਨ ਸੀ ਅਤੇ ਰੱਬ ਹੀ ਜਾਣਦਾ ਹੈ ਕਿ ਅਸੀਂ ਆਪਣੇ ਆਪ ‘ਤੇ ਕਿਹੜੇ ਲੇਬਲ ਲਗਾਉਂਦੇ ਸੀ। ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ ਵਿੱਚ ਮੇਰੀਆਂ ਜ਼ਿਆਦਾਤਰ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਸਹੇਲੀਆਂ ਕਿਸੇ ਨਾ ਕਿਸੇ ’ਰੁਝਾਨ’ ਦੀਆਂ ਨਾਰੀਵਾਦੀ ਸਨ। ਭਾਵੇਂ ਮੈਂ ਕਦੇ ਵੀ ਕਿਸੇ ਨਾਰੀਵਾਦੀ ਸਮੂਹ ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਨਹੀਂ ਹੋਈ, ਫਿਰ ਵੀ ਮੈਂ ਖਾਸ ਨਾਰੀਵਾਦੀ ਮੁਹਿੰਮਾਂ ਨਾਲ ਹਮਦਰਦੀ ਰੱਖਦੀ ਸੀ, ਪਰ ਖਾਸ ਤੌਰ ‘ਤੇ ਤੀਜੀ ਦੁਨੀਆਂ ਦੇ ਦੇਸ਼ਾਂ ਵਿੱਚ ਇਨਕਲਾਬੀ ਸੰਘਰਸ਼ਾਂ ਨਾਲ, ਜੋ ਕਿ ਸੁਧਾਰਵਾਦੀ ਨਾਰੀਵਾਦੀ ਰਾਜਨੀਤੀ ਦੇ ਉਲਟ ਸੀ, ਜੋ ਕਿ ਪੱਛਮੀ ਨਾਰੀਵਾਦ ਦੀ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਸੀ। ਪਰ ਵੀਹ ਸਾਲ ਬਾਅਦ, ਮੈਂ ਆਪਣੇ ਆਪ ’ਤੇ ਕੋਈ ਵੀ ਲੇਬਲ ਲਗਾਉਣ ਤੋਂ ਝਿਜਕਦੀ ਹਾਂ, ’ਨਾਰੀਵਾਦੀ’ ਲੇਬਲ ਤਾਂ ਦੂਰ ਦੀ ਗੱਲ। ਇਸਦਾ ਮਤਲਬ ਇਹ ਨਹੀਂ ਹੈ ਕਿ ਮੈਂ ਔਰਤਾਂ ਦੇ ਜ਼ੁਲਮ ਬਾਰੇ ਆਪਣੀ ਚਿੰਤਾ ਛੱਡ ਦਿੱਤੀ ਹੈ, ਇਸ ਤੋਂ ਬਹੁਤ ਦੂਰ। ਇਸਦਾ ਮਤਲਬ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਮੈਂ ਲਿੰਗ ਸਬੰਧਾਂ ਨੂੰ ਇੱਕ ਅਜਿਹੇ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀਕੋਣ ਤੋਂ ਦੇਖਣ ਲੱਗ ਪਈ ਹਾਂ ਜੋ ਕਲਾਸੀਕਲ ਨਾਰੀਵਾਦੀ ਸਿਧਾਂਤ ਦੇ ਉਲਟ ਠੋਸ ਸਮਾਜਿਕ-ਸੱਭਿਆਚਾਰਕ ਨਿਰੀਖਣ ਅਤੇ ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਣ ਤੋਂ ਪੈਦਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ।

ਇਹ ਉਹ ਜਾਣੂ ਨਾਰੀਵਾਦੀ ਰੁਖ਼ ਸਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਤਾਮਿਲ ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਮੁਕਤੀ ਸੰਘਰਸ਼ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਔਰਤ ਇਨਕਲਾਬ ਦੀਆਂ ਉਮੀਦਾਂ ਨੂੰ ਉਤੇਜਿਤ ਕੀਤਾ। ਮੈਂ 1983 ਵਿੱਚ ਚੇਨਈ ਵਿੱਚ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਿਤ ਇੱਕ ਛੋਟੀ ਜਿਹੀ ਕਿਤਾਬ ‘ਔਰਤਾਂ ਅਤੇ ਕ੍ਰਾਂਤੀ’ ਵਿੱਚ ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਮੁਕਤੀ ਅਤੇ ਔਰਤਾਂ ਦੀ ਮੁਕਤੀ ਵਿਚਕਾਰ ਸਬੰਧਾਂ ਬਾਰੇ ਆਪਣੇ ਵਿਚਾਰ ਪੇਸ਼ ਕੀਤੇ ਹਨ। ਇਸ ਕਿਤਾਬ ਵਿੱਚ, ਮੈਂ ਦਲੀਲ ਦਿੱਤੀ ਸੀ ਕਿ ਔਰਤਾਂ, ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਜਨਤਾ ਦੇ ਹਿੱਸੇ ਵਜੋਂ, ਆਪਣੀ ਦੇਸ਼ ਭਗਤੀ ਨੂੰ ਮਹਿਸੂਸ ਕਰਨ ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਲੋਕਾਂ ‘ਤੇ ਹਮਲੇ ਤੋਂ ਆਪਣਾ ਬਚਾਅ ਕਰਨ ਦਾ ਅਧਿਕਾਰ ਰੱਖਦੀਆਂ ਹਨ। ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਸੰਘਰਸ਼ ਵਿੱਚ ਔਰਤਾਂ ਦੀ ਭਾਗੀਦਾਰੀ ਨੇ ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਆਜ਼ਾਦੀ ਲਈ ਤਾਕਤਾਂ ਨੂੰ ਮਜ਼ਬੂਤ ​​ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਇੱਕ ਆਜ਼ਾਦ ਸਮਾਜ ਵਿੱਚ ਔਰਤਾਂ ਦੀ ਮੁਕਤੀ ਲਈ ਸੰਘਰਸ਼ ਕਰਨ ਲਈ ਜਗ੍ਹਾ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕੀਤੀ। ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਨੇ ਮੈਨੂੰ ਦੱਸਿਆ ਕਿ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀਆਂ ਨੌਜਵਾਨ ਔਰਤਾਂ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਜਾਨਾਂ ਨੂੰ ਕਾਫ਼ੀ ਖ਼ਤਰਾ ਸੀ, ਜਾਫਨਾ ਵਿੱਚ LTTE ਕਾਡਰਾਂ ਨੂੰ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕੀਤੀ ਗਈ ਸਹਾਇਤਾ ਦੁਆਰਾ ਪਹਿਲਾਂ ਹੀ ਸੰਘਰਸ਼ ਦੀਆਂ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਗਤੀਵਿਧੀਆਂ ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਸਨ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਇਰਾਦਾ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਸੰਘਰਸ਼ ਵਿੱਚ ਔਰਤਾਂ ਨੂੰ ਸ਼ਾਮਲ ਕਰਨ ਲਈ ਇੱਕ ਪ੍ਰੋਗਰਾਮ ’ਤੇ ਕੰਮ ਕਰਨਾ ਸੀ। ਉਸਨੇ ਮੈਨੂੰ ਜਾਫਨਾ ਦੀਆਂ ਮਹਿਲਾ ਕਾਰਕੁਨਾਂ ਦੇ ਪੱਤਰ ਵੀ ਪੜ੍ਹ ਕੇ ਸੁਣਾਏ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿੱਚ ਉਸਨੂੰ ਬੇਨਤੀ ਕੀਤੀ ਗਈ ਸੀ ਕਿ ਉਹ ਉਨ੍ਹਾਂ ਲਈ ਫੌਜੀ ਸਿਖਲਾਈ ਦਾ ਪ੍ਰਬੰਧ ਕਰਨ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਆਲੇ ਦੁਆਲੇ ਹੋ ਰਹੇ ਬੇਰਹਿਮ ਜ਼ੁਲਮ ਦੇ ਵਿਰੁੱਧ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਰੱਖਿਆ ਅਤੇ ਆਜ਼ਾਦੀ ਦੇ ਸੰਘਰਸ਼ ਵਿੱਚ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਡੂੰਘੀ ਭਾਗੀਦਾਰੀ ਲਈ ਜਗ੍ਹਾ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਨ। ਪਰ ਫਿਲਹਾਲ, ਅਤੇ ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਇਹ ਸਹੀ ਵੀ ਹੋਇਆ, 1983 ਦੇ ਅਖੀਰਲੇ ਹਿੱਸੇ ਵਿੱਚ ਉਸਦੀ ਕੇਂਦਰੀ ਚਿੰਤਾ ਭਾਰਤ ਸਰਕਾਰ ਦੁਆਰਾ ਪੇਸ਼ ਕੀਤੇ ਗਏ ਫੌਜੀ ਸਿਖਲਾਈ ਪ੍ਰੋਗਰਾਮ ਦੇ ਸੁਨਹਿਰੀ ਮੌਕੇ ਦਾ ਲਾਭ ਉਠਾਉਣਾ ਸੀ। ਇਸ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਉੱਤਰ-ਪੂਰਬ ਤੋਂ ਫੌਜੀ ਸਿਖਲਾਈ ਲੈਣ ਵਾਲੇ ਸੈਂਕੜੇ ਨੌਜਵਾਨਾਂ ਨੂੰ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਦੇ ਸੀਨੀਅਰ ਕਾਡਰਾਂ ਦੀ ਕਮਾਨ ਹੇਠ LTTE ਵਿੱਚ ਭਰਤੀ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਅਤੇ ਪ੍ਰੋਗਰਾਮ ਦੀ ਮਿਆਦ ਲਈ ਉੱਤਰੀ ਭਾਰਤ ਭੇਜਿਆ ਗਿਆ। ਭਾਰਤੀ ਫੌਜੀ ਠਿਕਾਣਿਆਂ ਵਿੱਚ ਆਪਣੇ ਵੱਡੀ ਗਿਣਤੀ ਵਿੱਚ ਕਾਡਰਾਂ ਲਈ ਫੌਜੀ ਸਿਖਲਾਈ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਨ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਨੇ ਆਪਣਾ ਧਿਆਨ ਤਾਮਿਲਨਾਡੂ ਵਿੱਚ ਫੌਜੀ ਕੈਂਪਾਂ ਦੀ ਸਥਾਪਨਾ ਵੱਲ ਮੋੜਿਆ। ਉੱਥੋਂ ਉਸਦਾ ਇਰਾਦਾ ਚੁਣੇ ਹੋਏ ਭਾਰਤੀ ਸਿਖਲਾਈ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਾਡਰਾਂ ਨੂੰ ਨਵੇਂ ਰੰਗਰੂਟਾਂ ਦੀ ਨਿਪੁੰਨ ਫੌਜੀ ਸਿਖਲਾਈ ਦੀ ਜ਼ਿੰਮੇਵਾਰੀ ਸੌਂਪ ਕੇ ਆਪਣੀਆਂ ਫੌਜੀ ਤਾਕਤਾਂ ਨੂੰ ਮਜ਼ਬੂਤ ​​ਕਰਨ ਦਾ ਸੀ। 1983 ਦੇ ਅੰਤ ਵਿੱਚ ਇੰਨੀਆਂ ਰੁਝੇਵਿਆਂ ਭਰੀਆਂ ਗਤੀਵਿਧੀਆਂ ਅਤੇ ਯੋਜਨਾਬੰਦੀ ਦੇ ਵਿਚਕਾਰ, ਮੈਨੂੰ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਨੇ ਦੱਸਿਆ ਕਿ ਮੇਰਾ ਜਲਦੀ ਹੀ ਕੁਝ ਸਾਥ ਹੋਵੇਗਾ ਕਿਉਂਕਿ ਚਾਰ ਕੁੜੀਆਂ ਜਾਫਨਾ ਤੋਂ ਚੇਨਈ ਆਉਣ ਵਾਲੀਆਂ ਹਨ। ਪਰ ਭਾਵੇਂ ਇਹ ਚਾਰ ਨੌਜਵਾਨ ਔਰਤਾਂ ਸੰਘਰਸ਼ ਪ੍ਰਤੀ ਹਮਦਰਦ ਸਨ, ਪਰ ਕੋਈ ਵੀ ਖਾਸ ਤੌਰ ’ਤੇ LTTE ਵੱਲੋਂ ਫੌਜੀ ਸਿਖਲਾਈ ਲਈ ਭਾਰਤ ਨਹੀਂ ਆ ਰਹੀ ਸੀ। ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਦੇ ਲੈਫਟੀਨੈਂਟਾਂ ਨੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੌਜਵਾਨ ਔਰਤਾਂ ਨੂੰ ਮੌਤ ਤੋਂ ਬਚਾਇਆ ਸੀ ਜਦੋਂ ਉਹ ਤਾਮਿਲ ਵਿਦਿਆਰਥੀਆਂ ਲਈ ਸਿੱਖਿਆ ਸਹੂਲਤਾਂ ਦੀ ਘਾਟ ਦੇ ਵਿਰੋਧ ਵਿੱਚ ਜਾਫਨਾ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ ਵਿੱਚ ਭੁੱਖ ਹੜਤਾਲ ’ਤੇ ਰੁੱਝੀਆਂ ਹੋਈਆਂ ਸਨ। ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਇਨ੍ਹਾਂ ਚਾਰ ਵਿਦਿਆਰਥਣਾਂ ਦੀ ਤੰਦਰੁਸਤੀ ਲਈ ਚਿੰਤਤ ਸਨ, ਜੋ ਹੁਣ ਪਰਿਵਾਰ ਅਤੇ ਦੋਸਤਾਂ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ ਹਨ, ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਫੈਸਲਾ ਕੀਤਾ ਕਿ ਜਦੋਂ ਉਹ ਜਾਫਨਾ ਤੋਂ ਆਉਣਗੀਆਂ ਤਾਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਤਿਰੂਵਨਮਯੂਰ ਵਿੱਚ ਸਾਡੇ ’ਗੁਪਤ’ ਨਿਵਾਸ ਵਿੱਚ ਸਾਡੇ ਨਾਲ ਰੱਖਿਆ ਜਾਵੇਗਾ। ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਦੀ ਸਿੱਧੀ ਜ਼ਿੰਮੇਵਾਰੀ ਹੇਠ ਅਤੇ ਬਾਲਾ ਅਤੇ ਮੈਂ, ਇੱਕ ਵਿਆਹੁਤਾ ਜੋੜਾ ਹੋਣ ਦੇ ਨਾਤੇ, ਸਾਡੇ ਨਾਲ ਰਹਿਣਾ ਨੌਜਵਾਨ ਔਰਤਾਂ ਲਈ ਸਭ ਤੋਂ ਵਧੀਆ ਸਮਾਜਿਕ-ਸੱਭਿਆਚਾਰਕ ਸਥਿਤੀ ਵਜੋਂ ਦੇਖਿਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀ। ਪਰ ਭਾਵੇਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਚੇਨਈ ਆਉਣਾ ਅਤੇ LTTE ਦੇ ਨੇਤਾ ਨਾਲ ਤੁਰੰਤ ਸੰਪਰਕ ਵਿੱਚ ਆਉਣਾ ‘ਨਾਰੀਵਾਦ’ ਜਾਂ ਸੰਘਰਸ਼ ਵਿੱਚ ਔਰਤਾਂ ਦੀ ਸ਼ਮੂਲੀਅਤ ਦੀਆਂ ਕਿਸੇ ਵੀ ਧਾਰਨਾ ’ਤੇ ਅਧਾਰਤ ਨਹੀਂ ਸੀ, ਪਰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਕੁੜੀਆਂ - ਮੈਥੀ, ਵਿਨੋਜਾ, ਜੀਆ ਅਤੇ ਲਲਿਤਾ - ਨੇ ਸੰਗਠਨ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਅਣਇੱਛਤ ਛੋਟੀ ਜਿਹੀ ਕ੍ਰਾਂਤੀ ਪੈਦਾ ਕਰ ਦਿੱਤੀ।

ਸੰਘਰਸ਼ ਦੇ ਇਸ ਇਤਿਹਾਸਕ ਪੜਾਅ ‘ਤੇ ਵੀ, LTTE ਨੇ ਕਾਡਰਾਂ ਵਿੱਚ ਨੈਤਿਕ ਆਚਰਣ ਦੇ ਇੱਕ ਸਖ਼ਤ ਨਿਯਮ ਨੂੰ ਬਰਕਰਾਰ ਰੱਖਿਆ। ਹਿੰਦੂ ਜਾਫਨਾ ਸਮਾਜ ਦੇ ਰੂੜੀਵਾਦੀ ਵਰਗਾਂ ਵਿੱਚ ਵਿਆਹ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਲਿੰਗਾਂ ਨੂੰ ਵੱਖ ਕਰਨਾ ਇੱਕ ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸਥਾਪਿਤ ਸੱਭਿਆਚਾਰਕ ਨਿਯਮ ਹੈ ਅਤੇ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਤਾਮਿਲ ਲੋਕਾਂ ਵਿੱਚ ਇਸ ਸੰਵੇਦਨਸ਼ੀਲਤਾ ਦੇ ਮਹੱਤਵ ਪ੍ਰਤੀ ਸੰਵੇਦਨਸ਼ੀਲ ਸਨ। ਉਸਨੇ ਇਸ ਸਮਾਜਿਕ-ਸੱਭਿਆਚਾਰਕ ਕਾਰਕ ਨੂੰ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਵਜੋਂ ਪਛਾਣ ਕੇ ਕਾਫ਼ੀ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਸੂਝ-ਬੂਝ ਦਾ ਪ੍ਰਦਰਸ਼ਨ ਕੀਤਾ ਜੇਕਰ ਉਸਨੂੰ ਇਸ ਪੜਾਅ ’ਤੇ LTTE ਵਾਂਗ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਵਿਆਪਕ ਸਮਰਥਨ ਦਾ ਆਨੰਦ ਮਾਣਨਾ ਹੈ ਅਤੇ ਸੰਗਠਨ ਵਿੱਚ ਭਰਤੀ ਪੱਧਰ ਨੂੰ ਕਾਇਮ ਰੱਖਣਾ ਹੈ। ਪਰ ਜਦੋਂ ਕਿ ਇਹਨਾਂ ਚਾਰ ਅਣਜਾਣ ਕੁੜੀਆਂ ਦੀ ਰਿਹਾਇਸ਼ ਆਚਾਰ ਸੰਹਿਤਾ ਦੀ ਉਲੰਘਣਾ ਕਰਦੀ ਜਾਪਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਦੇ ਨਿਵਾਸ ਸਥਾਨ ’ਤੇ ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਰੱਖਣਾ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਸੁਰੱਖਿਆ ਚਿੰਤਾਵਾਂ ਦੇ ਉਲਟ ਜਾਪਦਾ ਹੈ, ਇਹ ਇੱਕ ਤਾਮਿਲ ਆਦਮੀ ਅਤੇ ’ਅੰਨਾ’ (ਵੱਡਾ ਭਰਾ) ਅਤੇ ਇੱਕ ਸੰਗਠਨ ਦੇ ਨੇਤਾ ਦੇ ਤੌਰ ’ਤੇ ਇਹਨਾਂ ਚਾਰ ਨੌਜਵਾਨ ਅਣਵਿਆਹੀਆਂ ਔਰਤਾਂ ਦੀ ਤੰਦਰੁਸਤੀ ਨੂੰ ਯਕੀਨੀ ਬਣਾਉਣ ਲਈ ਉਸਦੀ ਜ਼ਿੰਮੇਵਾਰੀ ਅਤੇ ਅੰਦਰੂਨੀ ਫਰਜ਼ ਦੇ ਸੰਦਰਭ ਵਿੱਚ ਹੈਰਾਨੀ ਵਾਲੀ ਗੱਲ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਪਰ ਜਿਵੇਂ-ਜਿਵੇਂ ਸਮਾਂ ਬੀਤਦਾ ਗਿਆ ਅਤੇ ਜਿਵੇਂ-ਜਿਵੇਂ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਇਨ੍ਹਾਂ ਮੁਟਿਆਰਾਂ ਨੂੰ ਹੋਰ ਨੇੜਿਓਂ ਜਾਣਦੇ ਗਏ, ਇਹ ਸਪੱਸ਼ਟ ਹੋ ਗਿਆ ਕਿ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਇੱਕ ਵਿਦਿਆਰਥਣ ਲਈ ਖਾਸ ਪਸੰਦ ਆ ਗਿਆ ਸੀ। ਮੈਥੀ (ਮਾਥੀਵਥਾਨੀ) ਨੇ ਉਸਦਾ ਦਿਲ ਜਿੱਤ ਲਿਆ ਸੀ। ਜਦੋਂ ਸਾਨੂੰ ਇਸ ਰਿਸ਼ਤੇ ਬਾਰੇ ਪਤਾ ਲੱਗਾ ਤਾਂ ਸਾਨੂੰ ਕੋਈ ਹੈਰਾਨੀ ਨਹੀਂ ਹੋਈ ਕਿਉਂਕਿ ਮੈਥੀ ਨਾ ਸਿਰਫ਼ ਇੱਕ ਸੁੰਦਰ ਮੁਟਿਆਰ ਸੀ, ਸਗੋਂ ਉਹ ਬਹੁਤ ਹੀ ਕੋਮਲ ਅਤੇ ਦੇਖਭਾਲ ਕਰਨ ਵਾਲੀ ਸੀ, ਹਿੰਦੂ ਧਰਮ ਦੇ ਨੈਤਿਕ ਹੁਕਮਾਂ ਅਨੁਸਾਰ ਇੱਕ ਪਵਿੱਤਰ ਜੀਵਨ ਬਤੀਤ ਕਰਦੀ ਸੀ। ਮੈਥੀ, ਜਿਸਨੇ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਾਕਰਨ ਅਤੇ, ਭਾਵ, ਅੰਦੋਲਨ ਵਿੱਚ ਕ੍ਰਾਂਤੀ ਲਿਆਂਦੀ, ਖੇਤੀਬਾੜੀ ਵਿਗਿਆਨ ਦੀ ਇੱਕ ਵਿਦਿਆਰਥਣ ਸੀ ਜਦੋਂ ਉਸਨੂੰ ਜਾਫਨਾ ਵਿੱਚ ਵਿਦਿਆਰਥੀ ਪ੍ਰਦਰਸ਼ਨ ਵਾਲੀ ਥਾਂ ਤੋਂ ਇਤਿਹਾਸ ਵਿੱਚ ਲਿਜਾਇਆ ਗਿਆ।

ਹਾਲਾਂਕਿ ਬਾਲਾ ਅਤੇ ਮੈਂ LTTE ਦੇ ਆਗੂਆਂ ਅਤੇ ਕਾਡਰਾਂ ਨਾਲ ਸਹਿਮਤ ਸੀ ਕਿ ਇੱਕ ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਮੁਕਤੀ ਅੰਦੋਲਨ ਨੂੰ ਸੰਗਠਨਾਤਮਕ ਅਤੇ ਨਿੱਜੀ ਅਨੁਸ਼ਾਸਨ ਦੇ ਉੱਚ ਮਿਆਰ ਅਤੇ ਨੈਤਿਕ ਆਚਰਣ ਦੇ ਨਿਯਮਾਂ ਨੂੰ ਕਾਇਮ ਰੱਖਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਜੋ ਉਨ੍ਹਾਂ ਕਾਡਰਾਂ ਲਈ ਢੁਕਵੇਂ ਹੋਣ ਜੋ ਆਪਣੇ ਲੋਕਾਂ ਦੀਆਂ ਇੱਛਾਵਾਂ ਅਤੇ ਹਿੱਤਾਂ ਦੀ ਨੁਮਾਇੰਦਗੀ ਕਰਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਅੱਗੇ ਵਧਾਉਂਦੇ ਹਨ, ਅਸੀਂ ਨਿਯਮਾਂ ਦੀ ਲਚਕਤਾ ਦੀ ਘਾਟ ਨਾਲ ਕਦੇ ਵੀ ਸਹਿਜ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਸਾਡਾ ਮੰਨਣਾ ਸੀ ਕਿ ਨੈਤਿਕ ਆਚਰਣ ਦੇ ਨਿਰਧਾਰਤ ਨਿਯਮ ਨਾ ਤਾਂ ਮਨੁੱਖੀ ਭਾਵਨਾਵਾਂ ਅਤੇ ਸਬੰਧਾਂ ਦੀ ਯਥਾਰਥਵਾਦੀ ਜਾਂ ਪਰਿਪੱਕ ਸਮਝ ’ਤੇ ਅਧਾਰਤ ਸਨ ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ ਲੰਬੇ ਸਮੇਂ ਲਈ ਨਿਯਮਾਂ ਨੂੰ ਕਾਇਮ ਰੱਖਣ ਦੀ ਸੰਭਾਵਨਾ ’ਤੇ। ਸਾਡੇ ਵਿਚਾਰ ਅਨੁਸਾਰ, ਅਨੁਸ਼ਾਸਨ ਬਣਾਈ ਰੱਖਣ ਦੇ ਨਿੱਜੀ ਯਤਨਾਂ ਦੇ ਬਾਵਜੂਦ, ਕੁਦਰਤ ਖੁਦ ਲਿੰਗਾਂ ਵਿਚਕਾਰ ਸਬੰਧਾਂ ਨੂੰ ਅੱਗੇ ਵਧਾਏਗੀ। ਬਾਲਾ ਅਤੇ ਮੈਂ ਇਹ ਵੀ ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਜਾਣਦੇ ਸੀ ਕਿ ਜਦੋਂ ਪਿਆਰ ਦੀਆਂ ਇਹ ਸ਼ਕਤੀਸ਼ਾਲੀ ਅਤੇ ਮਜਬੂਰ ਕਰਨ ਵਾਲੀਆਂ ਤਾਕਤਾਂ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਨੂੰ ਪ੍ਰਭਾਵਿਤ ਕਰਦੀਆਂ ਸਨ ਤਾਂ ਉਹ ਆਪਣੀ ਤੀਬਰਤਾ ਅਤੇ ਦ੍ਰਿੜਤਾ ਨਾਲ ਬਹੁਤ ਪ੍ਰਭਾਵਿਤ ਹੁੰਦੇ ਸਨ। ਅਤੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਇਹ ਹੋਂਦ ਵਿੱਚ ਆਇਆ। ਇੱਕ ਔਰਤ ਲਈ ਉਸਦੇ ਦਿਲ ਵਿੱਚ ਪਿਆਰ ਭਰ ਗਿਆ ਅਤੇ ਉਹ ਮੈਥੀ ਨਾਲ ਪੂਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਮੋਹਿਤ ਹੋ ਗਿਆ ਅਤੇ ਉਹ ਉਸ ਨਾਲ। ਜਿੱਥੋਂ ਤੱਕ ਸਾਡਾ ਸਬੰਧ ਸੀ, ਇਹ ਵੀ ਬਹੁਤ ਜ਼ਰੂਰੀ ਸੀ ਕਿ ਸੰਗਠਨ ਅਤੇ ਕਾਡਰਾਂ ਦੇ ਲੰਬੇ ਸਮੇਂ ਦੇ ਹਿੱਤਾਂ ਵਿੱਚ, ਇਹ ਰਿਸ਼ਤਾ ਵਿਆਹ ਵਿੱਚ ਖਤਮ ਹੋਵੇ। ਜੇਕਰ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਨੇ ਆਪਣਾ ਪਵਿੱਤਰ ਦਰਜਾ ਬਰਕਰਾਰ ਰੱਖਿਆ ਹੁੰਦਾ ਤਾਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਇੱਕ ਸੰਤ ਦੀ ਛਵੀ ’ਤੇ ਖਰਾ ਉਤਰਨਾ ਪੈਂਦਾ ਅਤੇ ਉਸ ਸਮੇਂ ਅਤੇ ਹੁਣ ਦੇ ਸਾਰੇ ਕਾਡਰ ਭਾਵਨਾਤਮਕ ਬਾਂਝਪਨ ਅਤੇ ਨਿਰਾਸ਼ਾ ਦਾ ਸ਼ਿਕਾਰ ਹੋ ਜਾਂਦੇ। ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਪੱਖੋਂ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਦਾ ਮੈਥੀ ਨਾਲ ਰਿਸ਼ਤਾ ਉਸਨੂੰ ਇੱਕ ਨੇਤਾ ਵਜੋਂ ਸਮਝਣ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ, ਸਿਹਤਮੰਦ ਅਤੇ ਪ੍ਰਗਤੀਸ਼ੀਲ ਤੱਤ ਸੀ। ਤਾਮਿਲ ਭਾਈਚਾਰਾ, ਜੋ ਅਣਵਿਆਹੇ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਪੂਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਪਰਿਪੱਕ ਬਾਲਗ ਨਹੀਂ ਸਮਝਦਾ, ਇੱਕ ਅਜਿਹੇ ਨੇਤਾ ਦੇ ਨਿਰਣੇ ਵਿੱਚ ਵਧੇਰੇ ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਰੱਖਦਾ ਹੈ ਜੋ ਵਿਆਹ ਅਤੇ ਪਰਿਵਾਰਕ ਜੀਵਨ ਦੇ ਡੂੰਘੇ ਭਾਵਨਾਤਮਕ ਅਨੁਭਵ ਅਤੇ ਜ਼ਿੰਮੇਵਾਰੀ ਦੁਆਰਾ ਸ਼ਾਂਤ ਅਤੇ ਪਰਿਪੱਕ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ। ਪਰ, ਕਿਉਂਕਿ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਦਾ ਮੈਥੀ ਨਾਲ ਰਿਸ਼ਤਾ ਸੰਗਠਨ ਦੇ ਆਚਾਰ ਸੰਹਿਤਾ ਦੇ ਉਲਟ ਸੀ, ਇਸ ਲਈ ਉਹ ਜਾਣਦਾ ਸੀ ਕਿ ਉਸਨੂੰ ਸਖ਼ਤ ਆਲੋਚਨਾ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਨਾ ਪਵੇਗਾ, ਇੱਥੋਂ ਤੱਕ ਕਿ ਉਸਦੇ ਵਰਕਰਾਂ ਵਿੱਚ ਨਾਰਾਜ਼ਗੀ ਵੀ। ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਨੇ ਨਾ ਸਿਰਫ਼ ਸੰਗਠਨ ਦੇ ਨੇਤਾਵਾਂ ਅਤੇ ਵਰਕਰਾਂ ਸਾਹਮਣੇ ਇਸ ਰਿਸ਼ਤੇ ਦਾ ਬਚਾਅ ਕਰਨ ਲਈ, ਸਗੋਂ ਜੋੜੇ ਲਈ ਪ੍ਰੇਮ-ਸੰਬੰਧ ਦੇ ਮੌਕੇ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਨ ਲਈ ਬਾਲਾ ਤੋਂ ਮਦਦ ਮੰਗੀ।

ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਅਸੀਂ ਉਮੀਦ ਕੀਤੀ ਸੀ, ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਦੇ ਮੈਥੀ ਨਾਲ ਸਬੰਧਾਂ ਨੇ ਤੂਫਾਨ ਮਚਾ ਦਿੱਤਾ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸੀਨੀਅਰ ਸਾਥੀਆਂ ਅਤੇ ਕਾਡਰਸ਼ਿਪ ਵਿੱਚੋਂ ਬਹੁਤ ਵਿਰੋਧ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਨਾ ਪਿਆ। ਮੈਥੀ ਦੇ ਪਰਿਵਾਰ ਨੂੰ ਆਪਣੀ ਧੀ ਦੇ ਜੀਵਨ ਵਿੱਚ ਇਸ ਗੰਭੀਰ ਘਟਨਾਕ੍ਰਮ ਦੀ ਸੂਚਨਾ ਮਿਲਣ ’ਤੇ, ਰਿਸ਼ਤੇ ਦੀ ਡੂੰਘਾਈ ਅਤੇ ਭਵਿੱਖ ਵਿੱਚ ਇਹ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਧੀ ਨੂੰ ਕਿੱਥੇ ਲੈ ਜਾਵੇਗਾ, ਇਹ ਜਾਣਨ ਲਈ ਜਾਫਨਾ ਤੋਂ ਚੇਨਈ ਪਹੁੰਚੇ। ਪਰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਧੀ ਦੀਆਂ ਭਾਵਨਾਵਾਂ ਅਤੇ ਵਚਨਬੱਧਤਾ ਨੂੰ ਜਾਣਨ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਅਤੇ ਬਾਲਾ ਅਤੇ ਮੈਥੀ ਦੇ ਪਿਤਾ ਵਿਚਕਾਰ ਲੰਬੀ ਚਰਚਾ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਰਿਸ਼ਤੇ ਲਈ ਮਾਪਿਆਂ ਦੀ ਸਹਿਮਤੀ ਦੇ ਦਿੱਤੀ ਗਈ। ਮੈਥੀ ਦੇ ਮਾਪਿਆਂ ਨੇ ਆਪਣੀ ਧੀ ਦੇ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਨਾਲ ਰਿਸ਼ਤੇ ਦੀ ਤੰਦਰੁਸਤੀ ਦੀ ਜ਼ਿੰਮੇਵਾਰੀ ਸਾਡੀ ਦੇਖਭਾਲ ਨੂੰ ਸੌਂਪ ਦਿੱਤੀ ਅਤੇ ਖੁਸ਼ੀ ਨਾਲ ਜਾਫਨਾ ਵਾਪਸ ਆ ਗਏ। ਜੋ ਬਚਿਆ ਸੀ ਉਹ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਦੇ ਸੀਨੀਅਰ ਸਾਥੀਆਂ ਅਤੇ ਸੰਗਠਨ ਦੇ ਕਾਡਰਾਂ ਨੂੰ ਮਾਮਲੇ ਦੀ ਸਪੱਸ਼ਟੀਕਰਨ ਅਤੇ ਵਿਆਖਿਆ ਸੀ।

ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਦੇ ਸੀਨੀਅਰ ਅਤੇ ਨਜ਼ਦੀਕੀ ਵਰਕਰਾਂ ਨੂੰ ਜਾਫਨਾ ਤੋਂ ਚੇਨਈ ਬੁਲਾਇਆ ਗਿਆ ਅਤੇ ਮੈਥੀ ਨਾਲ ਉਸਦੇ ਪ੍ਰੇਮ ਸਬੰਧਾਂ ਅਤੇ ਨੇੜਲੇ ਭਵਿੱਖ ਵਿੱਚ ਸੰਭਾਵਿਤ ਵਿਆਹ ਬਾਰੇ ਦੱਸਿਆ ਗਿਆ। ਕੁਝ ਸੀਨੀਅਰ ਕਾਡਰ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਸੰਗਠਨ ਦੇ ਆਚਾਰ ਸੰਹਿਤਾ ਦੀ ਪਾਲਣਾ ਕਰਨ ਲਈ ਆਪਣੇ ਪ੍ਰੇਮ ਸੰਬੰਧਾਂ ਨੂੰ ਤਿਆਗ ਦਿੱਤਾ ਸੀ, ਆਪਣੇ ਨੇਤਾ ਦੇ ਰੋਮਾਂਟਿਕ ਪਿਆਰ ਤੋਂ ਖੁਸ਼ ਨਹੀਂ ਸਨ। ਬਾਲਾ ਨੇ ਸਮਝਾਇਆ ਕਿ ਸੰਗਠਨ ਦਾ ਪੁਰਾਣਾ ਨੈਤਿਕ ਨਿਯਮਾਵਲੀ ਸਖ਼ਤ ਅਤੇ ਕੱਟੜਪੰਥੀ ਸੀ ਅਤੇ ਸਮੇਂ ਦੇ ਨਾਲ ਤਾਲਮੇਲ ਰੱਖਣ ਲਈ ਇਸਨੂੰ ਬਦਲਣਾ ਪਿਆ। ਉਸਨੇ ਇਹ ਵੀ ਦਲੀਲ ਦਿੱਤੀ ਕਿ ਤਾਮਿਲ ਸੱਭਿਆਚਾਰ ਵਿੱਚ ਰੋਮਾਂਸ ਅਤੇ ਬਹਾਦਰੀ ਨੂੰ ਕਾਇਮ ਰੱਖਿਆ ਗਿਆ ਹੈ। ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਦੇ ਪ੍ਰੇਮ ਸੰਬੰਧਾਂ ਵਿੱਚ ਸੰਗਠਨ ਵਿੱਚ ਕ੍ਰਾਂਤੀ ਲਿਆਉਣ ਦੀ ਸਮਰੱਥਾ ਸੀ, ਜਿਸ ਨਾਲ ਕੇਡਰਾਂ ਨੂੰ ਭਵਿੱਖ ਵਿੱਚ ਵੀ ਇੱਕ ਸੰਪੂਰਨ ਪ੍ਰੇਮ ਸੰਬੰਧ, ਵਿਆਹ ਅਤੇ ਪਰਿਵਾਰਕ ਜੀਵਨ ਦੀ ਸੰਭਾਵਨਾ ਉਪਲਬਧ ਹੋ ਗਈ। ਬਾਲਾ ਨੇ ਦਲੀਲ ਦਿੱਤੀ ਕਿ ਘਟਨਾਵਾਂ ਦੇ ਇਸ ਮੋੜ ਨੂੰ ਸੰਗਠਨ ਦੇ ਵਿਕਾਸ ਅਤੇ ਅਕਸ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਸਕਾਰਾਤਮਕ ਵਿਕਾਸ ਵਜੋਂ ਦੇਖਿਆ ਜਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਸੀਨੀਅਰ ਸਾਥੀਆਂ ਨੇ ਆਪਣੇ ਆਗੂਆਂ ਦੇ ਬ੍ਰਹਮਚਾਰੀ ਦਿਨਾਂ ਦੇ ਅੰਤ ਦੀ ਅਟੱਲਤਾ ਨੂੰ ਝਿਜਕਦੇ ਹੋਏ ਸਵੀਕਾਰ ਕਰ ਲਿਆ। ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਦੇ ਪ੍ਰੇਮ ਸੰਬੰਧਾਂ ਅਤੇ ਵਿਆਹ ਨੇ ਸੰਗਠਨ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਡੂੰਘੀ ਤਬਦੀਲੀ ਲਿਆਂਦੀ ਕਿਉਂਕਿ ਇੱਕ-ਇੱਕ ਕਰਕੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਕਾਡਰ ਪਿਆਰ ਵਿੱਚ ਪੈ ਗਏ ਅਤੇ ਵਿਆਹ ਕਰਨਾ ਚਾਹੁੰਦੇ ਸਨ। ਵਿਆਹ ਅਤੇ ਪਰਿਵਾਰਕ ਜੀਵਨ ਹੁਣ ਸੰਗਠਨ ਵਿੱਚ ਆਮ ਬਣ ਗਏ ਹਨ।

ਜਿਵੇਂ-ਜਿਵੇਂ ਅੰਦੋਲਨ ਫੈਲਦਾ ਗਿਆ, ਤਿਰੂਵਨਮਯੂਰ ਵਿੱਚ ਸਾਡਾ ਘਰ ਭੀੜ-ਭੜੱਕਾ ਵਾਲਾ ਅਤੇ ਕੀਤੇ ਜਾਣ ਵਾਲੇ ਕੰਮ ਲਈ ਅਯੋਗ ਹੋ ਗਿਆ। ਅਸੀਂ ਇੱਕ ਵੱਡਾ ਘਰ ਕਿਰਾਏ ’ਤੇ ਲੈਣ ਦਾ ਫੈਸਲਾ ਕੀਤਾ ਜੋ ਇਸ ਲਹਿਰ ਵਿੱਚ ਆਉਣ ਵਾਲੀਆਂ ਹੋਰ ਔਰਤਾਂ ਲਈ ਇੱਕ ਆਧਾਰ ਵਜੋਂ ਕੰਮ ਕਰੇਗਾ। ਜਿਸ ਘਰ ਨੂੰ ਅਸੀਂ ਕਿਰਾਏ ’ਤੇ ਲਿਆ ਸੀ, ਉਸ ਵਿੱਚ ਕਾਫ਼ੀ ਜਗ੍ਹਾ ਸੀ ਅਤੇ ਇਹ ਕਈ ਮਹਿਲਾ ਕਾਡਰਾਂ ਦੇ ਰਹਿਣ ਲਈ ਢੁਕਵਾਂ ਸੀ। ਇਸ ਨਵੇਂ ਘਰ ਵਿੱਚ ਮੈਂ ਅਤੇ ਬਾਲਾ ਉੱਪਰਲੇ ਕਮਰੇ ਵਿੱਚ ਰਹੇ, ਜੋ ਬਾਲਕੋਨੀ ਤੱਕ ਫੈਲਿਆ ਹੋਇਆ ਸੀ। ਜਿਵੇਂ-ਜਿਵੇਂ ਹੋਰ ਨੌਜਵਾਨ ਔਰਤਾਂ LTTE ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਹੋਈਆਂ ਅਤੇ ਸਾਡੇ ਨਾਲ ਰਹਿਣ ਲੱਗੀਆਂ, ਇਹ ਕਮਰਾ ਬਾਲਾ ਅਤੇ ਮੇਰੇ ਲਈ ਇਕਾਂਤ ਦੀ ਜਗ੍ਹਾ ਬਣ ਗਿਆ ਅਤੇ ਅਸੀਂ ਸ਼ਾਮ ਦੇ ਠੰਢੇ ਮੌਸਮ ਵਿੱਚ ਬਾਲਕੋਨੀ ਵਿੱਚ ਕਈ ਘੰਟੇ ਪੜ੍ਹਨ ਅਤੇ ਨਿੱਜੀ ਚਰਚਾ ਵਿੱਚ ਬਿਤਾਏ।

ਜੁਲਾਈ 1983 ਦੇ ਤਾਮਿਲ ਵਿਰੋਧੀ ਦੰਗਿਆਂ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੇ ਉੱਤਰੀ ਹਿੱਸੇ ਤੋਂ ਕਈ ਨੌਜਵਾਨ, ਉਤਸ਼ਾਹੀ ਔਰਤਾਂ ਨੂੰ ਸ਼੍ਰੀ ਸਬਰੰਤਮ ਦੇ TELO ਸੰਗਠਨ ਦੁਆਰਾ ਭਰਤੀ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਸੀ ਅਤੇ ਫੌਜੀ ਸਿਖਲਾਈ ਲਈ ਪਾਲਕ ਸਟ੍ਰੇਟ ਦੇ ਪਾਰ ਤਾਮਿਲਨਾਡੂ ਲਿਆਂਦਾ ਗਿਆ ਸੀ। ਤਾਮਿਲਨਾਡੂ ਪਹੁੰਚਣ ਤੋਂ ਥੋੜ੍ਹੀ ਦੇਰ ਬਾਅਦ ਹੀ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੌਜਵਾਨ ਔਰਤਾਂ ਨੂੰ ਪਤਾ ਲੱਗਾ ਕਿ TELO ਨੇ ਔਰਤਾਂ ਦਾ ਕੋਈ ਸੰਗਠਨਾਤਮਕ ਢਾਂਚਾ ਸਥਾਪਤ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ਸੀ ਜਿਸ ਵਿੱਚ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਜਗ੍ਹਾ ਮਿਲ ਸਕੇ ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ ਕਿਸੇ ਨੂੰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਦੇਖਭਾਲ ਅਤੇ ਦੇਖਭਾਲ ਲਈ ਜ਼ਿੰਮੇਵਾਰ ਨਿਯੁਕਤ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਸੀ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਿੱਚ ਬਹੁਤ ਜ਼ਿਆਦਾ ਨਿਰਾਸ਼ਾ ਪੈਦਾ ਹੋ ਗਈ ਸੀ। ਕੁਝ ਕੈਥੋਲਿਕ ਪਾਦਰੀਆਂ ਨੇ TELO ਕੁੜੀਆਂ ਵੱਲੋਂ LTTE ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਹੋਣ ਲਈ ਪਹੁੰਚ ਅਪਣਾਈ। ਜਦੋਂ ਇਸ ਸਥਿਤੀ ਦੀ ਖ਼ਬਰ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਦੇ ਕੰਨਾਂ ਤੱਕ ਪਹੁੰਚੀ ਤਾਂ ਉਹ ਸਹਿਮਤ ਹੋ ਗਏ ਕਿ ਉਹ ਸੰਗਠਨ ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਹੋ ਸਕਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਭਰੋਸਾ ਦਿਵਾਇਆ ਕਿ ਜਦੋਂ ਪਹਿਲਾ ਸਿਖਲਾਈ ਕੈਂਪ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰਨ ਲਈ ਕਾਫ਼ੀ ਗਿਣਤੀ ਵਿੱਚ ਔਰਤਾਂ ਦੀ ਭਰਤੀ ਕੀਤੀ ਜਾਵੇਗੀ ਤਾਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਇੱਕ ਫੌਜੀ ਸਿਖਲਾਈ ਪ੍ਰੋਗਰਾਮ ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਕੀਤਾ ਜਾਵੇਗਾ। ਇਸ ਲਈ ਸਾਡੇ ਨਵੇਂ ਨਿਵਾਸ ਸਥਾਨ ’ਤੇ ਜਾਣ ਤੋਂ ਥੋੜ੍ਹੀ ਦੇਰ ਬਾਅਦ ਹੀ ਇਹ ਨਿਰਾਸ਼ TELO ਕੁੜੀਆਂ ਸਾਡੇ ਨਾਲ ਰਹਿਣ ਲਈ ਚਾਰ ਵਿਦਿਆਰਥਣਾਂ ਨਾਲ ਜੁੜ ਗਈਆਂ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਕੁੜੀਆਂ ਵਿੱਚ ਸੋਥੀਆ ਵੀ ਸੀ, ਜੋ ਕਈ ਸਾਲਾਂ ਬਾਅਦ, ਲਿੱਟੇ ਦੇ ਮਹਿਲਾ ਫੌਜੀ ਵਿੰਗ ਦੀ ਬਹੁਤ ਮਸ਼ਹੂਰ ਅਤੇ ਸਮਰੱਥ ਪਹਿਲੀ ਮਹਿਲਾ ਨੇਤਾ ਬਣ ਗਈ। ਆਤਮਨਿਰਭਰ ਸੁਗੀ, ਜੋ ਇੱਕ ਸ਼ਾਨਦਾਰ ਨਿਸ਼ਾਨੇਬਾਜ਼ ਬਣ ਗਈ ਅਤੇ 1985 ਵਿੱਚ ਨੇਲਿਆਡੀ ਆਰਮੀ ਕੈਂਪ ’ਤੇ ਪਹਿਲੇ ਆਤਮਘਾਤੀ ਹਮਲੇ ਦੀ ਭਵਿੱਖਬਾਣੀ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਇੱਕ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਸੰਤਰੀ ਪੁਆਇੰਟ ’ਤੇ ਪਹਿਲੀ ਆਰਪੀਜੀ ਦਾਗੀ, ਵੀ ਇਸ ਸਮੂਹ ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਸੀ। ਮੁੱਲੈਤੀਵੂ ਤੋਂ ਥੀਪਾ ਵੀ TELO ਸਮੂਹ ਦਾ ਹਿੱਸਾ ਸੀ ਅਤੇ ਉਹ ਜਾਫਨਾ ਵਿੱਚ ਮਹਿਲਾ ਕਾਡਰਾਂ ਦੁਆਰਾ ਪ੍ਰਬੰਧਿਤ ਪਹਿਲੇ ਸਿਖਲਾਈ ਕੈਂਪ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਇੰਸਟ੍ਰਕਟਰ ਬਣ ਗਈ। ਇਮੇਲਡਾ ਨੇ ਜਾਫਨਾ ਵਿੱਚ ਸੰਘਰਸ਼ ਲਈ ਆਪਣੀ ਜਾਨ ਦੇ ਦਿੱਤੀ ਅਤੇ ਵਾਸੰਤੀ, ਇੱਕ ਬਹੁਤ ਹੀ ਪ੍ਰਤਿਭਾਸ਼ਾਲੀ ਅਤੇ ਐਥਲੈਟਿਕ ਮੁਟਿਆਰ, ਉਸਦੇ ਭਰਾ ਦੁਆਰਾ ਅਚਾਨਕ ਗੋਲੀ ਮਾਰਨ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਚਾਰ-ਪਾਸੜ ਹੋ ਗਈ। ਜਾਫਨਾ ਦੀਆਂ ਦੋ ਮਹਿਲਾ ਵਿਦਿਆਰਥਣਾਂ ਨੇ ਵੀ LTTE ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਸ਼ਾਨਦਾਰ ਇਤਿਹਾਸ ਰਚਿਆ। ਸੰਗਠਨ ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਹੋਣ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਜੈਆ, ਇੱਕ ਰਾਜਨੀਤੀ ਸ਼ਾਸਤਰ ਦੀ ਵਿਦਿਆਰਥਣ ਸੀ, ਭਾਰਤੀ ਫੌਜ ਦੇ ਕਬਜ਼ੇ ਦੇ ਸਮੇਂ ਦੌਰਾਨ ਜਾਫਨਾ ਵਿੱਚ ਆਪਣੀਆਂ ਭੂਮੀਗਤ ਗਤੀਵਿਧੀਆਂ ਲਈ ਮਸ਼ਹੂਰ ਹੋ ਗਈ ਅਤੇ ਬਾਅਦ ਵਿੱਚ 1993 ਵਿੱਚ ਲਿੱਟੇ ਦੇ ਮਹਿਲਾ ਵਿੰਗ ਦੇ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਭਾਗ ਦੀ ਮੁਖੀ ਦਾ ਅਹੁਦਾ ਸੰਭਾਲਿਆ। ਬਾਅਦ ਵਿੱਚ ਉਸਨੇ ਵਿਆਹ ਕਰਵਾ ਲਿਆ ਅਤੇ ਬਾਅਦ ਵਿੱਚ ਸੰਗਠਨ ਛੱਡ ਦਿੱਤਾ। 1990 ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਕਈ ਫੌਜੀ ਮੁਹਿੰਮਾਂ ਵਿੱਚ ਹਿੱਸਾ ਲੈਣ ਵਾਲੀ ਲਲਿਤਾ ਹੁਣ ਜੰਗ ਦੇ ਮੈਦਾਨ ਤੋਂ ਸੇਵਾਮੁਕਤ ਹੋ ਗਈ ਹੈ ਅਤੇ ਆਪਣੀ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਦੇ ਇੱਕ ਲੰਬੇ ਸਮੇਂ ਤੋਂ ਚੱਲ ਰਹੇ ਜਨੂੰਨ ਵਿੱਚ ਡੂੰਘਾਈ ਨਾਲ ਸ਼ਾਮਲ ਹੋ ਗਈ ਹੈ: ਬੱਚਿਆਂ ਪ੍ਰਤੀ ਉਸਦਾ ਪਿਆਰ। ਉਹ ਹੁਣ ਅਨਾਥ ਕੁੜੀਆਂ ਅਤੇ ਬੱਚਿਆਂ ਲਈ ਇੱਕ ਰਿਹਾਇਸ਼ੀ ਸਕੂਲ ਸੇਨਚੋਲਾਈ ਦੀ ਇੰਚਾਰਜ ਹੈ। ਸ਼ਾਂਤੀ ਬੱਟੀਕਲੋਆ ਦੇ ਇੱਕ ਛੋਟੇ ਜਿਹੇ ਅੱਤਵਾਦੀ ਸਮੂਹ ਤੋਂ ਭੱਜ ਕੇ LTTE ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਹੋ ਗਈ ਅਤੇ ਅੰਤ ਵਿੱਚ ਉਸਨੂੰ ਮਹਿਲਾ ਖੁਫੀਆ ਵਿੰਗ ਦੀ ਇੰਚਾਰਜ ਬਣਾ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ। ਉਸਨੇ ਕਈ ਸਾਲਾਂ ਬਾਅਦ ਸੰਗਠਨ ਛੱਡ ਦਿੱਤਾ।

ਇੱਕੋ ਛੱਤ ਹੇਠ ਰਹਿਣ ਵਾਲੀਆਂ ਨੌਜਵਾਨ ਔਰਤਾਂ ਦਾ ਇੱਕ ਸਮੂਹ ਇੱਕ ਅਸਲੀ ਅਨੁਭਵ ਸਾਬਤ ਹੋਇਆ, ਖਾਸ ਕਰਕੇ ਜਦੋਂ ਉਹ ਇੱਕ ਅਜਿਹੀ ਲੀਡਰਸ਼ਿਪ ਦੇ ਇੰਨੇ ਨੇੜੇ ਸਨ ਜਿਸਦਾ ਉਹ ਸਤਿਕਾਰ ਕਰਦੀਆਂ ਸਨ। ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਦੇ ਬਾਲਾ ਨਾਲ ਸਰਕਾਰੀ ਦੌਰੇ ਅਤੇ ਮੈਥੀ ਨਾਲ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਰੋਮਾਂਟਿਕ ਮੁਲਾਕਾਤਾਂ ਨੇ ਮੁਟਿਆਰਾਂ ਨੂੰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਪਸੰਦੀਦਾ ਸਨੈਕਸ ਤਿਆਰ ਕਰਨ ਲਈ ਭੱਜ-ਦੌੜ ਕਰਨ ਲਈ ਮਜਬੂਰ ਕਰ ਦਿੱਤਾ। ਪਰ ਭਾਵੇਂ ਅਸੀਂ ਚੁੱਪ-ਚਾਪ ਆਪਣੇ ਵਾਤਾਵਰਣ ਨੂੰ ਬਣਾਈ ਰੱਖਣ ਲਈ ਕੰਮ ਕਰਦੇ ਰਹੇ ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਵੱਲ ਬੇਲੋੜਾ ਧਿਆਨ ਨਹੀਂ ਖਿੱਚਣਾ ਚਾਹੁੰਦੇ ਸੀ, ਸਾਡੇ ਘਰ ਦੀ ਸਥਿਤੀ ਨੇ ਸਾਨੂੰ ਉਸ ਸਮਾਜਿਕ ਸੰਦਰਭ ਨੂੰ ਧਿਆਨ ਵਿੱਚ ਰੱਖਣ ਲਈ ਮਜਬੂਰ ਕੀਤਾ ਜਿਸ ਵਿੱਚ ਅਸੀਂ ਰਹਿ ਰਹੇ ਸੀ। ਸਾਡਾ ਨਿਵਾਸ ਰੂੜੀਵਾਦੀ ਬ੍ਰਾਹਮਣਾਂ ਦੇ ਇੱਕ ਵੱਡੇ ਪਰਿਵਾਰ ਦੇ ਵਿਚਕਾਰ ਸਥਿਤ ਸੀ, ਇਸ ਲਈ ਸਥਾਨਕ ਲੋਕਾਂ ਦੁਆਰਾ ਸਾਡੇ ਬਾਰੇ ਬਣਾਈਆਂ ਜਾ ਸਕਣ ਵਾਲੀਆਂ ਧਾਰਨਾਵਾਂ ਪ੍ਰਤੀ ਸੰਵੇਦਨਸ਼ੀਲ ਹੋਣਾ ਜ਼ਰੂਰੀ ਸੀ। ਗੁਆਂਢ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਗੋਰੀ ਔਰਤ ਦੀ ਮੌਜੂਦਗੀ, ਲਾਜ਼ਮੀ ਤੌਰ ’ਤੇ, ਆਪਣੇ ਆਪ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਉਤਸੁਕਤਾ ਸੀ। ਸਾਡੇ ਜਿਗਿਆਸੂ ਗੁਆਂਢੀਆਂ ਦੀ ਦਿਲਚਸਪੀ ਨੂੰ ਵਧਾਉਣ ਲਈ ਇੱਕ ਹੋਰ ਉਲਝਣ ਸੀ, ਜੋ ਕਿ ਆਮ ਭਾਰਤੀ ਔਰਤਾਂ ਅਤੇ ਰਵਾਇਤੀ ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਕੁੜੀਆਂ ਦੀ ਆਮ ਸਾਦੀ ਸਾੜ੍ਹੀ ਦੇ ਉਲਟ, ਸਕਰਟਾਂ ਅਤੇ ਬਲਾਊਜ਼ਾਂ ਵਿੱਚ ਸਜੀਆਂ ਹੋਈਆਂ ਨੌਜਵਾਨ ਔਰਤਾਂ ਨਾਲ ਭਰਿਆ ਹੋਇਆ ਸੀ। ਦਿਨ ਦੇ ਹਰ ਸਮੇਂ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਵਾਹਨਾਂ ਨਾਲ ਭਰੇ ਬਾਡੀਗਾਰਡਾਂ ਦੇ ਵਾਰ-ਵਾਰ ਆਉਣ ਨਾਲ ਆਂਢ-ਗੁਆਂਢ ਵਿੱਚ ਸਾਡੀ ਮੌਜੂਦਗੀ ਬਾਰੇ ਇੱਕ ਸਕਾਰਾਤਮਕ ਅਕਸ ਅਤੇ ਮਾਹੌਲ ਪੈਦਾ ਨਹੀਂ ਹੋਇਆ। ਇਸ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਬਾਲਾ ਨੂੰ ਨਿਮਰਤਾ ਨਾਲ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਨੂੰ ਸੁਝਾਅ ਦੇਣ ਲਈ ਮਜਬੂਰ ਹੋਣਾ ਪਿਆ ਕਿ ਇਹ ਸਭ ਦੇ ਹਿੱਤ ਵਿੱਚ ਹੋਵੇਗਾ ਜੇਕਰ ਉਹ ਆਪਣੀਆਂ ਮੁਲਾਕਾਤਾਂ ਨੂੰ ਸਿਰਫ਼ ਦਿਨ ਦੇ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਤੱਕ ਹੀ ਸੀਮਤ ਰੱਖਣ। ਇਲਾਕੇ ਵਿੱਚ ਸਾਡੇ ਬਾਰੇ ਸਾਡੀਆਂ ਧਾਰਨਾਵਾਂ ਬਾਰੇ ਸਾਡੀਆਂ ਚਿੰਤਾਵਾਂ ਵਿੱਚ ਉਹ ਅਣਸੁਖਾਵਾਂ ਅਨੁਭਵ ਸ਼ਾਮਲ ਸੀ ਜਿਸਦਾ ਸਾਨੂੰ ਆਪਣੇ ਪਹਿਲੇ ਤਿਰੂਵਨਮਯੂਰ ਘਰ ਵਿੱਚ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਨਾ ਪਿਆ। ਵਰਦੀਧਾਰੀ ਸਥਾਨਕ ਰਾਏ ਤਿਰੂਵਨਮਯੂਰ ਵਿੱਚ ਸਾਡੀ ਰਿਹਾਇਸ਼ ਬਾਰੇ, ਖਾਸ ਕਰਕੇ ਮੇਰੀ ਭੂਮਿਕਾ ਬਾਰੇ ਪੂਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਗਲਤ ਧਾਰਨਾ ਰੱਖਦੀ ਸੀ।

1979 ਵਿੱਚ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਨੂੰ ਮਿਲਣ ਲਈ ਚੇਨਈ ਦੀ ਮੇਰੀ ਪਹਿਲੀ ਫੇਰੀ ’ਤੇ, ਮੈਨੂੰ ਸਥਾਨਕ ਲੋਕਾਂ ਦੁਆਰਾ ਗਲਤ ਸਮਝੇ ਜਾਣ ਦਾ ਪਹਿਲਾ ਅਨੁਭਵ ਹੋਇਆ ਸੀ। ਸਾਡੇ ਲਾਜ ਕੋਲੋਂ ਲੰਘਣ ਵਾਲੇ ਲੋਕ ਸਾਡੇ ਕਮਰੇ ਵੱਲ ਸਿਰ ਮੋੜ ਕੇ ਲੰਘਦੇ ਹੋਏ ਇੱਕ ਟਿਕੀ ਹੋਈ ਨਜ਼ਰ ਨਾਲ ਦੇਖਦੇ ਸਨ। ਪਰ 1984 ਵਿੱਚ ਤਿਰੂਵਨਮਯੂਰ ਵਿੱਚ ਮੇਰੀ ਮੌਜੂਦਗੀ ਬਾਰੇ ਸ਼ੰਕਿਆਂ ਦਾ ਇਹ ਦੂਜਾ ਕਿੱਸਾ ਕਿਤੇ ਜ਼ਿਆਦਾ ਗੰਭੀਰ ਸੀ। ਸਥਾਨਕ ਭਾਈਚਾਰਾ, ਸ਼ੱਕ ਅਤੇ ਅੰਦਾਜ਼ੇ ਦੇ ਸੁਮੇਲ ਤੋਂ, ਇਸ ਸਿੱਟੇ ’ਤੇ ਪਹੁੰਚਿਆ ਸੀ ਕਿ ਮੈਂ ਇੱਕ ਵੇਸਵਾਘਰ ਦੀ ਮੈਡਮ ਵਜੋਂ ਕੰਮ ਕਰ ਰਹੀ ਸੀ। ਪਿਛਾਖੜੀ ਤੌਰ ’ਤੇ, ਜੇ ਕੋਈ ਸਾਡੇ ਘਰ ਨੂੰ ਸਥਾਨਕ ਲੋਕਾਂ ਦੀਆਂ ਨਜ਼ਰਾਂ ਨਾਲ ਦੇਖਦਾ ਹੈ, ਤਾਂ ਇਹ ਦੇਖਣਾ ਮੁਸ਼ਕਲ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਉਨ੍ਹਾਂ ਲਈ ਕੋਈ ਹੋਰ ਸਿੱਟਾ ਕਿਵੇਂ ਨਿਕਲ ਸਕਦਾ ਸੀ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਨਜ਼ਰੀਏ ਤੋਂ, ਇੱਕ ਗੋਰੀ ਔਰਤ ਕਿਰਾਏ ਦੇ ਘਰ ਵਿੱਚ ਤਾਮਿਲ ਮਰਦਾਂ ਦੇ ਨਾਲ ਰਹਿ ਰਹੀ ਸੀ, ਜਿਸ ਵਿੱਚ ਚਾਰ ਸੁੰਦਰ ਜਵਾਨ ਤਾਮਿਲ ਔਰਤਾਂ ਸਨ, ਅਤੇ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਆਦਮੀ ਅਕਸਰ ਉਸ ਜਗ੍ਹਾ ’ਤੇ ਆਉਂਦੇ ਸਨ, ਇੱਥੋਂ ਤੱਕ ਕਿ ਦੇਰ ਰਾਤ ਨੂੰ ਵੀ। ਪਰ ਸਾਡੇ ਤੋਂ ਸਿੱਧੇ ਤੌਰ ’ਤੇ ਪੁੱਛਗਿੱਛ ਕਰਨ ਅਤੇ ਸਾਡੀ ਮੌਜੂਦਗੀ ਬਾਰੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸ਼ੱਕ ਅਤੇ ਚਿੰਤਾਵਾਂ ਨੂੰ ਸਪੱਸ਼ਟ ਕਰਨ ਦੀ ਬਜਾਏ, ਭਾਈਚਾਰੇ ਦੇ ਸ਼ਰਾਰਤੀ ਦਿਮਾਗਾਂ ਨੇ ਇੱਕ ਮਜ਼ੇਦਾਰ ਕਹਾਣੀ ਘੜ ਦਿੱਤੀ ਅਤੇ ਸਥਾਨਕ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਆਂਢ-ਗੁਆਂਢ ਵਿੱਚ ਚੱਲ ਰਹੇ ਹਰ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਬਦਚਲਣੀ ਦੇ ਵਿਚਾਰਾਂ ਨਾਲ ਭੜਕਾਇਆ। ਇੱਕ ਅਜਿਹੇ ਸਮਾਜ ਵਿੱਚ ਜੋ ਔਰਤਾਂ ਦੀ ਕੁਆਰੀਪਣ ਅਤੇ ਪਵਿੱਤਰਤਾ, ਇੱਕ ਵਿਆਹ ਅਤੇ ਵਿਆਹ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਜਿਨਸੀ ਪਰਹੇਜ਼ ਨੂੰ ਇਸਦੇ ਕੁਝ ਮੁੱਖ ਅਤੇ ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਕ ਨੈਤਿਕ ਸਿਧਾਂਤਾਂ ਵਜੋਂ ਰੱਖਦਾ ਹੈ, ਇੱਕ ਗੋਰੀ ਔਰਤ ਦੁਆਰਾ ਆਪਣੇ ਹੀ ਆਂਢ-ਗੁਆਂਢ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਵੇਸਵਾਘਰ ਦਾ ਪ੍ਰਬੰਧਨ ਕਰਨ ਵਾਲੀ ਇਹਨਾਂ ਕਦਰਾਂ-ਕੀਮਤਾਂ ਦੀ ਖੁੱਲ੍ਹ ਕੇ ਉਲੰਘਣਾ ਕੀਤੇ ਜਾਣ ਦੀ ਸੰਭਾਵਨਾ ਨੇ ਸਥਾਨਕ ਭਾਈਚਾਰੇ ਨੂੰ ਨਾਰਾਜ਼ ਕਰ ਦਿੱਤਾ। ਇਸ ਲਈ, ਇੱਕ ਨੈਤਿਕ ਜਨੂੰਨ ਵਿੱਚ ਬਦਲ ਗਿਆ, ਕੁਝ ਸਥਾਨਕ ਲੋਕ ਇਕੱਠੇ ਹੋ ਗਏ ਅਤੇ ਸਾਡੀ ਮੌਜੂਦਗੀ ਦਾ ਵਿਰੋਧ ਕਰਨ ਲਈ ਸਾਡੇ ਘਰ ’ਤੇ ਮਾਰਚ ਕੀਤਾ। ਉਸ ਸਮੇਂ ਨਾ ਤਾਂ ਬਾਲਾ, ਨਾ ਹੀ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ, ਜਾਂ ਕੋਈ ਵੀ ਪੁਰਸ਼ ਕਾਡਰ ਘਰ ਵਿੱਚ ਮੌਜੂਦ ਸੀ। ਸਾਡੇ ਘਰ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਗੁੱਸੇ ਵਿੱਚ ਆਈ ਭੀੜ ਦੇ ਇਸ ਤਮਾਸ਼ੇ ਨੂੰ ਦੇਖ ਕੇ ਨੌਜਵਾਨ ਔਰਤਾਂ ਡਰ ਨਾਲ ਜੰਮ ਗਈਆਂ ਸਨ। ਮੈਨੂੰ ਮੇਰੇ ’ਤੇ ਸੁੱਟੀ ਗਈ ਗਾਲੀ-ਗਲੋਚ ਸਮਝ ਨਹੀਂ ਆ ਰਹੀ ਸੀ, ਫਿਰ ਵੀ ਮੈਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਚਿਹਰਿਆਂ ’ਤੇ ਗੁੱਸਾ ਅਤੇ ਗੁੱਸਾ ਦੇਖ ਸਕਦਾ ਸੀ। ਭੀੜ ਬੇਚੈਨ ਅਤੇ ਹਿੰਸਕ ਹੁੰਦੀ ਜਾ ਰਹੀ ਸੀ ਅਤੇ ਕਿਸੇ ਨੇ ਘਰ ’ਤੇ ਪੱਥਰ ਸੁੱਟ ਦਿੱਤੇ। ਸਾਡੇ ਲਈ ਬਹੁਤ ਰਾਹਤ ਦੀ ਗੱਲ ਇਹ ਸੀ ਕਿ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਦੇ ਇੱਕ ਸੀਨੀਅਰ ਨੇਤਾ ਅਤੇ ਭਰੋਸੇਮੰਦ ਲੈਫਟੀਨੈਂਟ ਸ਼੍ਰੀ ਪੋਨਾਮਨ, ਕੁਝ ਵਰਕਰਾਂ ਨਾਲ ਇੱਕ ਜੀਪ ਵਿੱਚ ਘਰ ਆਏ। ਜਦੋਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਭੀੜ ਦੀ ਘਿਣਾਉਣੀ ਗਲਤਫਹਿਮੀ ਅਤੇ ਸਾਡੇ ਕਿਰਦਾਰਾਂ ’ਤੇ ਲਗਾਏ ਗਏ ਦੋਸ਼ਾਂ ਦਾ ਪਤਾ ਲੱਗਾ ਤਾਂ ਉਹ ਬਹੁਤ ਗੁੱਸੇ ਅਤੇ ਗੁੱਸੇ ਵਿੱਚ ਆ ਗਏ। ਪੋਨਮਨ ਨੇ ਭੀੜ ’ਤੇ ਚੀਕਿਆ ਅਤੇ ਉਸਨੂੰ ਦੱਸਿਆ ਕਿ ਅਸੀਂ ਕੌਣ ਹਾਂ, ਸਬੂਤ ਵਜੋਂ ਆਪਣੀ ਪਿਸਤੌਲ ਦਿਖਾਉਂਦੇ ਹੋਏ। ਹਿੰਸਕ ਭੀੜ ਚੁੱਪ ਅਤੇ ਮੁਆਫ਼ੀ ਮੰਗਣ ਵਾਲੀ ਹੋ ਗਈ ਅਤੇ ਜਦੋਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਦੱਸਿਆ ਗਿਆ ਕਿ ਅਸੀਂ ਤਾਮਿਲ ਟਾਈਗਰ ਹਾਂ, ਭਾਰਤ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਫੌਜੀ ਸਿਖਲਾਈ ਪ੍ਰੋਜੈਕਟ ’ਤੇ ਤਾਮਿਲ ਈਲਮ ਦੇ ਆਜ਼ਾਦੀ ਘੁਲਾਟੀਏ, ਤਾਂ ਉਹ ਖਿੰਡਣ ਲੱਗ ਪਏ।

ਇਸ ਤਜਰਬੇ ਨੇ ਮੇਰੇ ਮੂੰਹ ਵਿੱਚ ਕੌੜਾ ਸੁਆਦ ਛੱਡ ਦਿੱਤਾ ਅਤੇ ਮੇਰਾ ਨਾ ਤਾਂ ਇਰਾਦਾ ਸੀ ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ ਇੱਛਾ ਸੀ ਕਿ ਮੈਂ ਅਜਿਹੀਆਂ ਗਲਤ ਧਾਰਨਾਵਾਂ ਨੂੰ ਦੁਹਰਾਉਣ ਜਾਂ ਕਿਸੇ ਬਦਸੂਰਤ, ਦੁਸ਼ਮਣੀ ਵਾਲੀ ਘਟਨਾ ਨੂੰ ਦੁਹਰਾਉਣ ਦੀ ਗੁੰਜਾਇਸ਼ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਾਂ। ਦਰਅਸਲ, ਇਸ ਘਟਨਾ ਨੇ ਸਮਾਜ ਵਿੱਚ ਔਰਤਾਂ ਪ੍ਰਤੀ ਮੇਰੀ ਸਮਝ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਡੂੰਘੀ ਤਬਦੀਲੀ ਲਿਆਂਦੀ; ਇਹ ਮੇਰੇ ਲਈ ਤਾਮਿਲ ਲੋਕਾਂ ਦੁਆਰਾ ਨੈਤਿਕ ਕਦਰਾਂ-ਕੀਮਤਾਂ ‘ਤੇ ਦਿੱਤੇ ਜਾਂਦੇ ਜ਼ੋਰ ਬਾਰੇ ਇੱਕ ਵਿਆਪਕ ਅਤੇ ਦਿਲਚਸਪ ਸਮਾਜਿਕ-ਸੱਭਿਆਚਾਰਕ ਸਬਕ ਸੀ। ਔਰਤਾਂ ਦੇ ਸਮਾਜਿਕ ਨਿਯੰਤਰਣ ਦੇ ਇੱਕ ਢੰਗ ਵਜੋਂ ਜਨਤਕ ਰਾਏ ਇੱਕ ਅਜਿਹਾ ਮੁੱਦਾ ਸੀ ਜੋ ਭਾਰਤ ਅਤੇ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਵਿੱਚ ਮੇਰੇ ਜੀਵਨ ਦੌਰਾਨ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਪੱਧਰਾਂ ਅਤੇ ਰੂਪਾਂ ਵਿੱਚ ਵਾਰ-ਵਾਰ ਸਾਹਮਣੇ ਆਇਆ। ਅਤੇ, ਮੈਂ ਇਹ ਵੀ ਜੋੜ ਸਕਦਾ ਹਾਂ ਕਿ, ਇਸ ਨੂੰ ਪੜ੍ਹਨ ਵਾਲੇ ਨਾਰੀਵਾਦੀਆਂ ਦੀ ਉਤਸੁਕਤਾ ਜਾਂ ਗੁੱਸੇ ਨੂੰ ਉਤੇਜਿਤ ਕਰਨ ਦੇ ਤਰੀਕੇ ਵਜੋਂ, ਇਹ ਇੱਕ ਅਜਿਹਾ ਮੁੱਦਾ ਹੈ ਜੋ ਖੁਦ ਔਰਤਾਂ ਦੁਆਰਾ ਬਹੁਤ ਜ਼ਿਆਦਾ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਪਰ ਇੱਥੇ ਮੈਂ ਸਿਰਫ਼ ਇਸ ਮਾਮਲੇ ਨੂੰ ਛੂਹ ਰਿਹਾ ਹਾਂ; ਅਸਲ ਵਿੱਚ ਇਹ ਇੱਕ ਬਹੁਤ ਜ਼ਿਆਦਾ ਗੁੰਝਲਦਾਰ ਅਤੇ ਗੁੰਝਲਦਾਰ ਸਮਾਜਿਕ ਮੁੱਦਾ ਹੈ ਜੋ ਸਮਾਜ ਵਿੱਚ ਔਰਤਾਂ ਦੇ ਸਮੁੱਚੇ ਵਰਤਾਰੇ ਨਾਲ ਜੁੜਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ ਅਤੇ ਜੇਕਰ ਇਸ ਵਿਸ਼ੇ ਨਾਲ ਇਨਸਾਫ਼ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਆਪਣੇ ਆਪ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਕਿਤਾਬ ਦੀ ਲੋੜ ਪਵੇਗੀ। ਇਹ ਕਹਿਣਾ ਕਾਫ਼ੀ ਹੈ ਕਿ ਔਰਤਾਂ ਦੇ ਨੈਤਿਕ ਚਰਿੱਤਰ ’ਤੇ ਲਗਾਏ ਗਏ ਦੋਸ਼ ਉਸ ਲਈ ਮੌਤ ਦੀ ਘੰਟੀ ਹਨ ਜੋ ਸਮਾਜ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਵਿੱਚ ਕਿਸੇ ਵੀ ਕਿਸਮ ਦੀ ਭਰੋਸੇਯੋਗ ਦੋਸਤੀ ਅਤੇ ਸਤਿਕਾਰ ਨੂੰ ਬਣਾਈ ਰੱਖਣ ਜਾਂ ਸਥਾਪਤ ਕਰਨ ਲਈ ਜ਼ਿੰਮੇਵਾਰ ਹਨ। ਇੱਕ ਵਾਰ ਜਦੋਂ ਕਿਸੇ ਔਰਤ ਨੂੰ ਤਾਮਿਲ ਸਮਾਜ ਵਿੱਚ ’ਮਾੜੇ’ ਕਿਰਦਾਰ ਵਜੋਂ ਦਰਸਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਤਾਂ ਉਹ ਆਪਣਾ ਨੈਤਿਕ ਅਧਿਕਾਰ ਗੁਆ ਦਿੰਦੀ ਹੈ। ਸਾਡੇ ਨਾਲ ਕਿਸੇ ਵੀ ਨੌਜਵਾਨ ਔਰਤ ‘ਤੇ ਗਲਤੀ ਨਾਲ ਵੇਸਵਾਗਮਨੀ ਦਾ ਦੋਸ਼ ਲਗਾਇਆ ਜਾਂਦਾ, ਤਾਂ ਇਸਦੇ LTTE ਵਿੱਚ ਔਰਤਾਂ ਦੇ ਭਵਿੱਖ ਲਈ ਵੀ ਬਹੁਤ ਮਾੜੇ ਨਤੀਜੇ ਨਿਕਲਦੇ। ਅਜਿਹੀ ਗਲਤ ਅਤੇ ਘਟੀਆ ਗੱਪਸ਼ੱਪ ਜੰਗਲ ਦੀ ਅੱਗ ਵਾਂਗ ਫੈਲ ਜਾਂਦੀ ਅਤੇ ਤਰਕਸ਼ੀਲ ਵਿਆਖਿਆ ਵੀ ਉਸ ਧਾਰਨਾ ਨੂੰ ਪੂਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਮਿਟਾਉਣ ਲਈ ਕਾਫ਼ੀ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦੀ। ਸ਼ੱਕ ਤਾਂ ਬਣੇ ਹੀ ਰਹਿੰਦੇ। ਤਾਮਿਲ ਸਮਾਜ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਔਰਤ ਨੂੰ ’ਮਾੜੇ’ ਕਿਰਦਾਰ ਦਾ ਲੇਬਲ ਲਗਾਉਣ ਲਈ ਅਸਲ ਵੇਸਵਾ ਹੋਣਾ ਜ਼ਰੂਰੀ ਨਹੀਂ ਹੈ। ‘ਮਾੜੇ’ ਕਿਰਦਾਰ ਦੀ ਧਾਰਨਾ ਢਿੱਲੀ-ਮੱਠੀ ਵਰਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸਦੀ ਵਰਤੋਂ ਵਿਆਪਕ ਹੈ। ਇੱਕ ਔਰਤ ਨੂੰ ‘ਮਾੜਾ’ ਕਿਰਦਾਰ ਮੰਨਿਆ ਜਾਣ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਸਮਾਜਿਕ ਘੇਰੇ ਜਿਸ ਦੇ ਆਲੇ-ਦੁਆਲੇ ਉਹ ਕੰਮ ਕਰ ਸਕਦੀ ਹੈ, ਪੱਛਮੀ ਮਾਪਦੰਡਾਂ ਅਨੁਸਾਰ ਅਸਲ ਵਿੱਚ ਤੰਗ ਹੈ। ਉਦਾਹਰਣ ਵਜੋਂ, ਇੱਕ ਅਣਵਿਆਹੀ ਕੁੜੀ ਜੋ ਅਕਸਰ ਮੁੰਡਿਆਂ ਨਾਲ ਗੱਲਾਂ ਕਰਦੀ ਦੇਖੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ, ਉਸਨੂੰ ‘ਮਾੜਾ’ ਕਿਰਦਾਰ ਸਮਝੇ ਜਾਣ ਦਾ ਖ਼ਤਰਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਇੱਕ ਕੁੜੀ ਜਿਸਦਾ ਇੱਕ ਬੁਆਏਫ੍ਰੈਂਡ ਹੈ ਅਤੇ ਉਹ ਉਸ ਨਾਲ ਵਿਆਹ ਨਹੀਂ ਕਰਦੀ, ਉਸਨੂੰ ‘ਮਾੜੇ’ ਕਿਰਦਾਰ ਦਾ ਲੇਬਲ ਲੱਗਣ ਦਾ ਯਕੀਨ ਘੱਟ ਜਾਂ ਘੱਟ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਪਰ ਤਿਰੂਵਨਮਯੂਰ ਦੀ ਘਟਨਾ ਨੇ ਮੈਨੂੰ ਇਸ ਗੱਲ ਪ੍ਰਤੀ ਬਹੁਤ ਸੰਵੇਦਨਸ਼ੀਲ ਬਣਾ ਦਿੱਤਾ ਕਿ ਦੂਸਰੇ ਸਾਡੇ ਵਿਵਹਾਰ ਨੂੰ ਕਿਵੇਂ ਸਮਝਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਮੈਂ ਇੱਕ ਔਰਤ ਦੇ ਜੀਵਨ ‘ਤੇ ਜਨਤਕ ਰਾਏ ਦੀ ਸ਼ਕਤੀ ਅਤੇ ਸੰਭਾਵੀ ਤਬਾਹੀ ਪ੍ਰਤੀ ਸੁਚੇਤ ਹੋ ਗਿਆ। ਇਹ ਔਰਤਾਂ ਨੂੰ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਸੰਘਰਸ਼ ਲਈ ਲਾਮਬੰਦ ਕਰਨ ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਸਮੱਸਿਆਵਾਂ ਨੂੰ ਸਮਝਣ ਦੇ ਸੰਦਰਭ ਵਿੱਚ ਮੈਨੂੰ ਜੋ ਸਿਖਾਇਆ, ਉਸ ਲਈ ਇਹ ਅਨਮੋਲ ਸੀ। ਅਸੀਂ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਕਿੰਨਾ ਵੀ ’ਇਨਕਲਾਬੀ’ ਸਮਝਦੇ ਹਾਂ, ਜਾਂ ਸਮਾਜਿਕ ਅਤੇ ਸੱਭਿਆਚਾਰਕ ਨਿਯਮਾਂ ਦੀ ਉਲੰਘਣਾ ਕਰਨ ਦੇ ਨਤੀਜਿਆਂ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਨ ਲਈ ਕਿੰਨੇ ਵੀ ਤਿਆਰ ਹਾਂ, ਸਮਾਜ ਦੇ ਮੁੱਲਾਂ ਅਤੇ ਨਿਯਮਾਂ ਨੂੰ ਸਮਝਣਾ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਸਤਿਕਾਰ ਕਰਨਾ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਹੈ। ਜੇਕਰ ਅਸੀਂ ਸਮਾਜਿਕ ਤਬਦੀਲੀ ਨੂੰ ਪ੍ਰਭਾਵਤ ਕਰਨਾ ਹੈ ਤਾਂ ਸਾਨੂੰ ਸੱਭਿਆਚਾਰਕ ਪ੍ਰਣਾਲੀ ਰਾਹੀਂ ਕੰਮ ਕਰਨ ਦੇ ਤਰੀਕੇ ਅਤੇ ਸਾਧਨ ਲੱਭਣੇ ਪੈਣਗੇ। ਜੇਕਰ ਅਜਿਹੀ ਕਾਰਵਾਈ ਕਿਸੇ ਨੂੰ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਤੌਰ ’ਤੇ ਬੇਅਸਰ ਬਣਾ ਦਿੰਦੀ ਹੈ ਤਾਂ ਸਮਾਜ ਦੇ ਨਿਯਮਾਂ ਦੀ ਉਲੰਘਣਾ ਕਰਕੇ ਕੁਝ ਵੀ ਹਾਸਲ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ।



ਔਖੇ ਸਮੇਂ

ਲੰਡਨ ਵਿੱਚ ਆਪਣੇ ਕੱਟੜਪੰਥੀ ਦਿਨਾਂ ਦੌਰਾਨ ਅਸੀਂ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਰਾਜ ਦੇ ਵਿਰੁੱਧ ਪ੍ਰਚਾਰ ਦੇ ਕੰਮ ਵਿੱਚ ਲਗਾਤਾਰ ਸ਼ਾਮਲ ਰਹੇ। ਅਸੀਂ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੀ ਫੌਜ ਵੱਲੋਂ ਕੀਤੇ ਗਏ ਅੱਤਿਆਚਾਰਾਂ ਦਾ ਵਿਰੋਧ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਪਛਾਣੇ ਗਏ ਸਿੰਹਲੀ ਸ਼ਾਵਨਵਾਦੀ ਸਿਆਸਤਦਾਨਾਂ ਵਿਰੁੱਧ ਮੁਹਿੰਮਾਂ ਚਲਾਈਆਂ। ਜਦੋਂ ਸਾਨੂੰ ਜਾਣਕਾਰੀ ਮਿਲੀ ਕਿ ਜਾਫਨਾ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ ਦੇ ਦੋ ਪਾਦਰੀਆਂ, ਦੋ ਡਾਕਟਰਾਂ ਅਤੇ ਦੋ ਲੈਕਚਰਾਰਾਂ ਨੂੰ ਅੱਤਵਾਦ ਰੋਕਥਾਮ ਐਕਟ ਦੇ ਤਹਿਤ ਗ੍ਰਿਫਤਾਰ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ ਅਤੇ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੀ ਬਦਨਾਮ ਵੈਲੀਕੇਡ ਜੇਲ੍ਹ ਵਿੱਚ ਕੈਦ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ, ਤਾਂ ਅਸੀਂ ਲੰਡਨ ਵਿੱਚ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਮਾਮਲੇ ਨੂੰ ਅੰਤਰਰਾਸ਼ਟਰੀ ਭਾਈਚਾਰੇ ਦੇ ਧਿਆਨ ਅਤੇ ਚਿੰਤਾ ਵਿੱਚ ਲਿਆਉਣ ਲਈ ਸਖ਼ਤ ਮਿਹਨਤ ਕੀਤੀ। ਇੱਕ ਹਿਰਾਸਤ ਵਿੱਚ ਲਈ ਗਈ ਤਾਮਿਲ ਔਰਤ ਨਿਰਮਲਾ ਨਿਤਿਆਨਾਥਨ ਸੀ, ਜੋ ਇੱਕ ਲੈਕਚਰਾਰ ਅਤੇ ਪ੍ਰਸਿੱਧ ਤਾਮਿਲ ਲੇਖਕ ਸੀ।

ਨਿਰਮਲਾ ਨਿਤਿਆਨੰਦਨ ਨੂੰ ਇੱਕ ਸਾਹਿਤਕ ਸ਼ਖਸੀਅਤ ਅਤੇ ਨਾਰੀਵਾਦੀ ਵਜੋਂ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਸੀ, ਜਿਸਨੂੰ ਉਸਦੇ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਵਿਚਾਰਾਂ ਅਤੇ ਮਨੁੱਖੀ ਅਧਿਕਾਰਾਂ ਦੀ ਉਲੰਘਣਾ ਲਈ ਗੈਰ-ਕਾਨੂੰਨੀ ਤੌਰ ’ਤੇ ਕੈਦ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਸੀ ਅਤੇ ਅਣਮਨੁੱਖੀ ਵਿਵਹਾਰ ਦੇ ਖ਼ਤਰੇ ਵਿੱਚ ਸੀ। ਉਸਦੀ ਆਜ਼ਾਦੀ ਲਈ ਇੱਕ ਅੰਤਰਰਾਸ਼ਟਰੀ ਮੁਹਿੰਮ ਸ਼ੁਰੂ ਕੀਤੀ ਗਈ। ਨਿਰਮਲਾ ਦੀ ਲਗਾਤਾਰ ਕੈਦ ਗੰਭੀਰ ਚਿੰਤਾ ਦਾ ਵਿਸ਼ਾ ਸੀ, ਖਾਸ ਕਰਕੇ 1983 ਦੇ ਤਾਮਿਲ ਵਿਰੋਧੀ ਦੰਗਿਆਂ ਦੌਰਾਨ ਜਦੋਂ ਸਿੰਹਲੀ ਕੈਦੀਆਂ ਅਤੇ ਜੇਲ੍ਹ ਗਾਰਡਾਂ ਨੇ ਤਾਮਿਲ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਕੈਦੀਆਂ ਦਾ ਕਤਲੇਆਮ ਕੀਤਾ ਸੀ। ਜੇਲ੍ਹ ਦੇ ਮਹਿਲਾ ਵਿੰਗ ਵਿੱਚ ਰੱਖੀ ਗਈ, ਉਹ ਖੁਸ਼ਕਿਸਮਤ ਸੀ ਕਿ ਉਹ ਮਹਿਲਾ ਕੈਦੀਆਂ ਦੇ ਤਸੀਹੇ ਤੋਂ ਬਚ ਗਈ ਅਤੇ ਅੰਤ ਵਿੱਚ ਉਸਨੂੰ ਬਚੇ ਹੋਏ ਤਾਮਿਲ ਕੈਦੀਆਂ ਦੇ ਨਾਲ ਬੱਟੀਕਲੋਆ ਜੇਲ੍ਹ ਵਿੱਚ ਤਬਦੀਲ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ। ਬੱਟੀਕਲੋਆ ਜ਼ਿਲ੍ਹੇ ਵਿੱਚ ਲਿੱਟੇ ਦੇ ਕਾਡਰਾਂ ਨੇ ਬਾਕੀ ਰਹਿੰਦੇ ਤਾਮਿਲ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਕੈਦੀਆਂ ਨੂੰ ਛੁਡਾਉਣ ਲਈ ਇੱਕ ਛਾਪੇਮਾਰੀ ਦੀ ਯੋਜਨਾ ਬਣਾਈ। ਜਦੋਂ ਮੈਂ ਸੁਣਿਆ ਕਿ 1984 ਦੇ ਮੱਧ ਵਿੱਚ ਸਾਡੇ ਇੱਕ ਕੈਡਰ ਨੇ ਇੱਕ ਦਲੇਰਾਨਾ ਭੱਜਣ ਦੀ ਕਾਰਵਾਈ ਦੌਰਾਨ ਉਸਨੂੰ ਬੱਟੀਕਲੋਆ ਜੇਲ੍ਹ ਤੋਂ ਰਿਹਾਅ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਸੀ, ਤਾਂ ਮੈਂ ਬਹੁਤ ਖੁਸ਼ ਹੋ ਗਿਆ ਅਤੇ ਉਸਦੀ ਦਲੇਰੀ ਨੇ ਉਸਦੇ ਲਈ ਮੇਰੇ ਸਤਿਕਾਰ ਵਿੱਚ ਵਾਧਾ ਕੀਤਾ। ਮੈਨੂੰ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਤੋਂ ਖ਼ਬਰ ਮਿਲੀ ਕਿ ਉਹ ਸੰਗਠਨ ਨਾਲ ਕੰਮ ਕਰਨ ਲਈ ਚੇਨਈ ਆ ਰਹੇ ਹਨ, ਬਹੁਤ ਉਮੀਦਾਂ ਨਾਲ। ਮੈਨੂੰ ਇੱਕ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਬੋਲਣ ਵਾਲੇ ਸਾਥੀ ਨਾਲ ਕੰਮ ਕਰਨ ਦੀ ਉਮੀਦ ਸੀ ਜਿਸ ਨਾਲ ਮੈਂ ਕਈ ਮੁੱਦਿਆਂ ’ਤੇ ਚਰਚਾ ਕਰ ਸਕਦਾ ਸੀ।

ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਨਿਰਮਲਾ ਦੇ LTTE ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਹੋਣ ਦੀ ਸੰਭਾਵਨਾ ਬਾਰੇ ਘੱਟ ਉਤਸ਼ਾਹਿਤ ਸਨ ਅਤੇ ਨਾਰੀਵਾਦੀ ਧਾਰਨਾਵਾਂ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਵਿਰੋਧਾਭਾਸ ਸਪੱਸ਼ਟ ਤੌਰ ‘ਤੇ ਸਪੱਸ਼ਟ ਸੀ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਲਈ, ਨਿਰਮਲਾ ਦੀ ਔਰਤ ਮੁਕਤੀ ਦੀ ਧਾਰਨਾ ਅਤੇ ਪੇਸ਼ਕਾਰੀ ਤਾਮਿਲ ਔਰਤ ਮੁਕਤੀ ਦੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀਕੋਣ ਜਾਂ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਨਾਲ ਮੇਲ ਨਹੀਂ ਖਾਂਦੀ ਸੀ। ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਦੇ ਵਿਚਾਰਧਾਰਕ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀਕੋਣ ਵਿੱਚ, ਨਿਰਮਲਾ ਦਾ ਔਰਤ ਮੁਕਤੀ ਦਾ ਵਿਚਾਰ ਪੱਛਮੀ ਔਰਤ ਮੁਕਤੀ ਦੀ ਰੂੜ੍ਹੀਵਾਦੀ ਧਾਰਨਾ ਨੂੰ ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਸੀ, ਇੱਕ ਅਜਿਹੀ ਮੁਕਤੀ ਦੀ ਬਜਾਏ ਜਿਸਨੂੰ ਤਾਮਿਲ ਔਰਤਾਂ ਦਾ ਸਮੂਹ ਆਪਣੀ ਪਛਾਣ ਅਤੇ ਗਲੇ ਲਗਾ ਸਕਦਾ ਸੀ। ਲਿੱਟੇ ਦੇ ਮਹਿਲਾ ਵਿੰਗ ਨੂੰ ਬਣਾਉਣ ਦਾ ਕੰਮ ਨਿਰਮਲਾ ਨੂੰ ਸੌਂਪਣਾ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਦੀ ਯੋਜਨਾ ਵਿੱਚ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਨੇ ਨਿਰਮਲਾ ਨੂੰ ਮਹਿਲਾ ਵਿੰਗ ਵਿੱਚ ਕਿਸੇ ਵੀ ਭੂਮਿਕਾ ਲਈ ਅਯੋਗ ਦੱਸਣ ਦੇ ਆਪਣੇ ਵਿਚਾਰ ਨੂੰ ਸਹੀ ਸਾਬਤ ਕੀਤਾ। ਸਿਰਫ਼ ਉਸਨੂੰ ਹੀ ਨਹੀਂ, ਸਗੋਂ ਸਾਡੇ ਨਾਲ ਵਾਲੀਆਂ ਕੁੜੀਆਂ ਨੂੰ ਵੀ ਨਿਰਮਲਾ ਦੇ ’ਕੱਟੜਪੰਥੀ’ ਨਾਲ ਜੁੜਨ ਅਤੇ ਸਮਝਣ ਵਿੱਚ ਮੁਸ਼ਕਲ ਆ ਰਹੀ ਸੀ। ਉਹ ਪਿੰਡ ਦੀਆਂ ਕੁੜੀਆਂ ਤੋਂ ਵੱਖਰੀ ਦੁਨੀਆਂ ਸੀ ਜੋ ਆਪਣੇ ਵਤਨ ਲਈ ਸੰਘਰਸ਼ ਅਤੇ ਲੜਾਈ ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਹੋਣ ਲਈ ਆਈਆਂ ਸਨ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਔਰਤਾਂ ਦੀ ਆਜ਼ਾਦੀ ਦਾ ਕੋਈ ਅਸਲ ਵਿਚਾਰ ਨਹੀਂ ਸੀ, ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ ਉਹ ਇਸਦੀ ਇੱਛਾ ਰੱਖਦੀਆਂ ਸਨ। ਦਰਅਸਲ, ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਨੌਜਵਾਨ ਤਾਮਿਲ ਔਰਤਾਂ ਦੀਆਂ ਭਾਵਨਾਵਾਂ ਅਤੇ ਸੋਚ ਨੂੰ ਸਮਝਣ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਸਮਰਥਨ ਜਿੱਤਣ ਵਿੱਚ ਕਿਤੇ ਜ਼ਿਆਦਾ ਪ੍ਰਭਾਵਸ਼ਾਲੀ ਸਨ ਅਤੇ ਉਹ ਇੱਕ ਮਹਿਲਾ ਵਰਗ ਬਣਾਉਣ ਲਈ ਆਪਣੀ ਵਚਨਬੱਧਤਾ ’ਤੇ ਕਾਇਮ ਰਹੇ ਅਤੇ ਬਾਅਦ ਵਿੱਚ ਵਿੰਗ ਦੇ ਨੇਤਾ ਅਤੇ ਸਲਾਹਕਾਰ ਦੀ ਭੂਮਿਕਾ ਨਿਭਾਈ। ਨਿਮਲਾ ਦਾ ਸਰਕਾਰੀ ਤਾਕਤਾਂ ਦੇ ਵਿਰੋਧ ਦਾ ਬਹਾਦਰੀ ਭਰਿਆ ਇਤਿਹਾਸ ਵੀ ਉਸਦੀ ਅਲੱਗ-ਥਲੱਗਤਾ ਨੂੰ ਦੂਰ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਿਆ ਜਾਂ ਔਰਤਾਂ ਦੀ ਮੁਕਤੀ ਵਿੱਚ ਕੋਈ ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਨਹੀਂ ਜਗਾ ਸਕਿਆ। ਨਿਮਲਾ ਨੇ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਸੰਗਠਨ ਦੀ ਇੱਕ ਸਖ਼ਤ ਆਲੋਚਕ ਵਜੋਂ ਪ੍ਰਗਟ ਕੀਤਾ ਪਰ ਉਹ ਕੋਈ ਵੀ ਯਥਾਰਥਵਾਦੀ, ਵਿਹਾਰਕ ਵਿਕਲਪ ਪੇਸ਼ ਕਰਨ ਵਿੱਚ ਪੂਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਅਸਮਰੱਥ ਸੀ ਜੋ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਵੱਧ ਰਹੇ ਜ਼ੁਲਮ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਨ ਲਈ ਲਾਮਬੰਦ ਕਰੇ। ਨੌਜਵਾਨ ਔਰਤਾਂ ਦੀ ਨਿਰਮਲਾ ਪ੍ਰਤੀ ਨਾਪਸੰਦਗੀ, ਅਤੇ ਹੋਰ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਮੁੱਦੇ ਜੋ ਵਿਵਾਦਪੂਰਨ ਬਣ ਗਏ, ਅੰਤ ਵਿੱਚ ਸੰਗਠਨ ਤੋਂ ਉਸਦਾ ਤਲਾਕ ਹੋ ਗਿਆ। ਪਰ ਜਦੋਂ ਕਿ ਨਿਰਮਲਾ ਦਾ LTTE ਨਾਲ ਰਿਸ਼ਤਾ ਅਸਲ ਵਿੱਚ ਬੇਕਾਰ ਸੀ, ਉਸਦੇ ਪਤੀ ਸ਼੍ਰੀ ਨਿਤਿਆਨੰਦਨ (ਪਿਆਰ ਨਾਲ ਨਿਤੀ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਸੀ) ਦੁਆਰਾ ਨਿਭਾਈ ਗਈ ਭੂਮਿਕਾ ਰਚਨਾਤਮਕ ਅਤੇ ਉਤਪਾਦਕ ਸੀ। ਸੰਗਠਨ ਦੇ ਅਧਿਕਾਰਤ ਅਖ਼ਬਾਰ *ਵਿਦੁਥਲਾਈ ਪੁਲੀਗਲ’ (ਲਿਬਰੇਸ਼ਨ ਟਾਈਗਰਜ਼) ਦੇ ਸੰਪਾਦਕ ਹੋਣ ਦੇ ਨਾਤੇ, ਉਸਨੇ LTTE ਦੀ ਸਥਿਤੀ ਨੂੰ ਦਰਸਾਉਂਦੇ ਹੋਏ ਅਤੇ ਸਾਡੇ ਕਾਡਰਾਂ ਅਤੇ ਪਾਠਕਾਂ ਨੂੰ ਹੋਰ ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਮੁਕਤੀ ਸੰਘਰਸ਼ਾਂ ਤੋਂ ਜਾਣੂ ਕਰਵਾਉਣ ਵਾਲੇ ਕਈ ਲੇਖ ਲਿਖੇ। ਜਦੋਂ ਕਿ ਇਹ ਅਖ਼ਬਾਰ 1984 ਤੋਂ LTTE ਦੇ ਅਧਿਕਾਰਤ ਅੰਗ ਵਜੋਂ ਬਚਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ, ਸ਼੍ਰੀ ਨਿੱਤਿਆਨੰਦਨ ਨਹੀਂ ਬਚਿਆ ਹੈ। ਉਹ 1984 ਦੇ ਅੰਤ ਵਿੱਚ ਆਪਣੀ ਪਤਨੀ ਸਮੇਤ ਸੰਗਠਨ ਤੋਂ ਵੱਖ ਹੋ ਗਿਆ।

ਪਰ ਔਰਤਾਂ ਨੂੰ ਅੰਦੋਲਨ ਵਿੱਚ ਭਾਗੀਦਾਰੀ ਲਈ ਲਾਮਬੰਦ ਕੀਤੇ ਜਾਣ ਬਾਰੇ ਮੇਰੀ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਚਿੰਤਾ ਮੇਰੇ ਅੰਦਰਲੇ ਸੰਘਰਸ਼ ਦਾ ਸਿਰਫ਼ ਇੱਕ ਪਹਿਲੂ ਸੀ। ਮੇਰੀ ਮਦਦਗਾਰ ਸ਼ਖਸੀਅਤ ਦਾ ਮਤਲਬ ਸੀ ਕਿ ਮੈਨੂੰ ਜ਼ਿਆਦਾਤਰ ਲੋਕਾਂ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧ ਬਣਾਉਣ ਵਿੱਚ ਕੋਈ ਅਸਲ ਸਮੱਸਿਆ ਨਹੀਂ ਸੀ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਮੈਂ ਮਿਲਿਆ ਸੀ ਅਤੇ ਮੈਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਕਾਡਰਾਂ ਦੇ ਨਿੱਘ ਦਾ ਆਨੰਦ ਮਾਣਿਆ ਜੋ ਇੱਕ ਨਵੀਂ ਦੁਨੀਆਂ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਪੱਛਮੀ ਔਰਤ ਵਜੋਂ ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਹਮਦਰਦੀ ਰੱਖਦੇ ਸਨ। ਮੇਰੀ ਵਚਨਬੱਧਤਾ ਬਾਰੇ ਕਦੇ ਕੋਈ ਸਵਾਲ ਨਹੀਂ ਸੀ ਕਿਉਂਕਿ ਉਹ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਰਾਜ ਦੇ ਭਗੌੜਿਆਂ ਵਜੋਂ, ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਆਜ਼ਾਦੀ ਲਈ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਸੰਘਰਸ਼ ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਹੋਣ ਨਾਲ ਕੁਰਬਾਨੀ ਦੇ ਪੱਧਰ ਨੂੰ ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸਮਝਦੇ ਸਨ। ਫਿਰ ਵੀ, ਭਾਵੇਂ ਮੈਂ ਪਹਿਲਾਂ ਭਾਰਤ ਆਇਆ ਸੀ ਅਤੇ ਸਮਾਜਿਕ-ਸੱਭਿਆਚਾਰਕ ਮਾਹੌਲ ਅਤੇ ਜੀਵਨ ਸ਼ੈਲੀ ਦਾ ‘ਅਨੁਭਵ’ ਵਿਕਸਿਤ ਕੀਤਾ ਸੀ, ਪਰ ਸਮਾਜ ਅਤੇ ਸੱਭਿਆਚਾਰ ਦੀਆਂ ਬਾਰੀਕੀਆਂ ਬਾਰੇ ਮੇਰਾ ਗਿਆਨ ਬਹੁਤ ਸੀਮਤ ਸਾਬਤ ਹੋਇਆ। ਜੇਕਰ ਬਾਲਾ ਇਸ ਗੁੰਝਲਦਾਰ ਸੱਭਿਆਚਾਰਕ ਨੈੱਟਵਰਕ ਵਿੱਚੋਂ ਮੇਰੀ ਅਗਵਾਈ ਕਰਨ ਲਈ ਉੱਥੇ ਨਾ ਹੁੰਦੀ ਤਾਂ ਮੈਨੂੰ ਯਕੀਨ ਹੈ ਕਿ ਮੈਨੂੰ ਗਲਤ ਸਮਝਿਆ ਜਾਂਦਾ, ਲੋਕਾਂ ਨਾਲ ਨਜਿੱਠਣ ਦੇ ਅਯੋਗ ਹੁੰਦਾ, ਇੱਥੋਂ ਤੱਕ ਕਿ ਸ਼ਾਇਦ ਅਣਜਾਣੇ ਵਿੱਚ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਨਾਰਾਜ਼ ਵੀ ਕੀਤਾ ਹੁੰਦਾ। ਸੰਖੇਪ ਵਿੱਚ, ਸੰਸਕ੍ਰਿਤੀ ਦੀ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ, ਸ਼ੁਰੂ ਵਿੱਚ, ਇੱਕ ਵੱਡਾ ਸੱਭਿਆਚਾਰਕ ਝਟਕਾ ਸੀ। ਇਹ ਮੇਰੇ ਲਈ ਇੱਕ ਬਿਲਕੁਲ ਨਵੀਂ ਸਮਾਜਿਕ-ਸੱਭਿਆਚਾਰਕ ਦੁਨੀਆ ਸਿੱਖਣ ਤੋਂ ਘੱਟ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਮੈਨੂੰ ਨੈਤਿਕਤਾ ਅਤੇ ਕਦਰਾਂ-ਕੀਮਤਾਂ ਬਾਰੇ ਇੱਕ ਨਵਾਂ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀਕੋਣ ਸਿੱਖਣ ਅਤੇ ਸਮਝਣ ਦਾ ਮੌਕਾ ਮਿਲਿਆ। ਮੈਂ ਆਪਣੇ ਕੁਝ ਵਿਵਹਾਰ ਨੂੰ ਠੀਕ ਕੀਤਾ। ਮੈਂ ਸੋਚਣ ਦਾ ਇੱਕ ਵੱਖਰਾ, ਵਧੇਰੇ ਗੁੰਝਲਦਾਰ ਤਰੀਕਾ ਵਿਕਸਤ ਕੀਤਾ। ਮੇਰੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਵਿਚਾਰਾਂ ਨੂੰ ਦੁਬਾਰਾ ਬਣਾਇਆ ਗਿਆ ਸੀ; ਮੇਰੀ ਜੀਵਨ ਸ਼ੈਲੀ ਪੂਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਬਦਲ ਗਈ ਅਤੇ ਪਹਿਰਾਵੇ ਪ੍ਰਤੀ ਮੇਰੀ ਧਾਰਨਾ ਵੀ ਬਦਲ ਗਈ। ਇਸ ਲਈ, ਮੈਂ ਸਾਲਾਂ ਦੌਰਾਨ ਸਿੱਖਿਆ ਹੈ ਕਿ ਥੋੜ੍ਹੇ ਸਮੇਂ ਲਈ ਕਿਸੇ ਦੇਸ਼ ਦਾ ਦੌਰਾ ਕਰਨਾ ਜਾਂ ਕਿਸੇ ਵਿਦੇਸ਼ੀ ਦੇਸ਼ ਵਿੱਚ ਆਪਣੇ ਭਾਈਚਾਰੇ ਦੇ ਅੰਦਰ ਰਹਿਣਾ ਇੱਕ ਗੱਲ ਹੈ; ਕਿਸੇ ਹੋਰ ਭਾਈਚਾਰੇ ਦਾ ਹਿੱਸਾ ਬਣਨਾ ਸੱਚਮੁੱਚ ਬਿਲਕੁਲ ਵੱਖਰੀ ਗੱਲ ਹੈ।

ਇਸ ਪੱਧਰ ’ਤੇ ਭਾਰਤ ਅਤੇ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਵਿੱਚ ਮੇਰਾ ਅਨੁਭਵ ਕਾਫ਼ੀ ਅਸਾਧਾਰਨ ਸੀ। ਅੰਤ ਵਿੱਚ, ਮੈਂ ਦੁਨੀਆ ਨੂੰ ਤਾਮਿਲ ਅੱਖਾਂ ਨਾਲ ਦੇਖਿਆ, ਉਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਮਹਿਸੂਸ ਕੀਤਾ ਜਿਵੇਂ ਤਾਮਿਲ ਭਾਈਚਾਰਾ ਕਰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਕਈ ਮੁੱਦਿਆਂ ’ਤੇ ਵੀ ਉਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸੋਚਿਆ। ਮੈਂ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਵਿਚਾਰਾਂ ਅਤੇ ਭਾਵਨਾਵਾਂ ਨੂੰ ਸਾਂਝਾ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਉਸ ਜ਼ੁਲਮ ਦੇ ਸੁਭਾਅ ਬਾਰੇ ਜਾਣੂ ਕਰਵਾਇਆ ਜਿਸ ਦਾ ਉਨ੍ਹਾਂ ’ਤੇ ਰੋਜ਼ਾਨਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਸੀ। ਨਤੀਜੇ ਵਜੋਂ, ਮੈਨੂੰ ਲੱਗਾ ਕਿ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਜਵਾਬ ਪ੍ਰਮਾਣਿਕ ​​ਅਤੇ ਤਰਕਪੂਰਨ ਸਨ। ਇੱਕ ਵੱਖਰੇ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ, ਮੈਨੂੰ ਸਾਧਾਰਨ ਗੱਲਾਂ ਸਿੱਖਣੀਆਂ ਪਈਆਂ ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਖਰੀਦਦਾਰੀ ਕਿਵੇਂ ਕਰਨੀ ਹੈ ਅਤੇ ਸੌਦੇਬਾਜ਼ੀ ਕਿਵੇਂ ਕਰਨੀ ਹੈ। ਹਾਲਾਂਕਿ ਇਹ ਬਹੁਤ ਘੱਟ ਮੌਕਾ ਸੀ ਜਦੋਂ ਮੈਂ ਖਰੀਦਦਾਰੀ ਕਰਨ ਗਿਆ ਸੀ ਤਾਂ ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਧੋਖਾ ਹੋਇਆ ਸੀ, ਪਰ ਜੇ ਮੈਂ ਸ਼ੋਸ਼ਣ ਦਾ ਨਿਸ਼ਾਨਾ ਬਣਨ ਤੋਂ ਬਚਣਾ ਚਾਹੁੰਦਾ ਸੀ ਤਾਂ ਮੈਨੂੰ ਇਹ ਦਿਖਾਉਣਾ ਜ਼ਰੂਰੀ ਲੱਗਿਆ ਕਿ ਮੈਂ ਵੇਚਣ ਦੀਆਂ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਤਕਨੀਕਾਂ ਤੋਂ ਜਾਣੂ ਹਾਂ।



ਜੀਵਨਸ਼ੈਲੀ ਵਿੱਚ ਬਦਲਾਅ

ਮੈਥੀ ਅਤੇ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਦਾ ਵਿਆਹ 1 ਅਕਤੂਬਰ 1984 ਨੂੰ ਤਿਰੂਪੋਰੂਰ ਦੇ ਮੁਰੂਗਨ ਮੰਦਿਰ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਸਾਦੇ ਮੰਦਿਰ ਸਮਾਰੋਹ ਵਿੱਚ ਹੋਇਆ ਸੀ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਘਰ ਇੱਕ ਪੁੱਤਰ ਦਾ ਜਨਮ ਹੋਇਆ ਅਤੇ ਉਸਦਾ ਨਾਮ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਦੇ ਇੱਕ ਨਜ਼ਦੀਕੀ ਵਿਸ਼ਵਾਸਪਾਤਰ, ਚਾਰਲਸ ਐਂਥਨੀ ਸੀਲਨ ਦੇ ਨਾਮ ’ਤੇ ਰੱਖਿਆ ਗਿਆ, ਜੋ ਕਿ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾਈ ਫੌਜ ਨਾਲ ਟਕਰਾਅ ਵਿੱਚ ਮਾਰੇ ਗਏ LTTE ਦੇ ਸਭ ਤੋਂ ਪਹਿਲੇ ਕੈਡਰਾਂ ਵਿੱਚੋਂ ਇੱਕ ਸੀ। ਥੋੜ੍ਹੀ ਦੇਰ ਬਾਅਦ ਇੱਕ ਧੀ, ਥੁਵਾਰਾਹਾ ਦਾ ਜਨਮ ਹੋਇਆ ਅਤੇ ਉਸਨੂੰ ਮੈਥੀ ਦੇ ਇੱਕ ਅੰਗ ਰੱਖਿਅਕ ਦਾ ਨਾਮ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ ਜੋ ਜਾਫਨਾ ਵਿੱਚ ਫੌਜੀ ਕਾਰਵਾਈਆਂ ਵਿੱਚ ਮਾਰਿਆ ਗਿਆ ਸੀ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਤੀਜੇ ਬੱਚੇ ਦਾ ਜਨਮ ਦਸ ਸਾਲ ਬਾਅਦ ਹੋਇਆ ਅਤੇ ਉਸਦਾ ਨਾਮ ਮੈਥੀ ਦੇ ਛੋਟੇ ਭਰਾ ਦੇ ਨਾਮ ’ਤੇ ਹੈ, ਜੋ ਕਿ ਇੱਕ LTTE ਕੈਡਰ ਸੀ ਜਿਸਨੂੰ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜ ਬਾਲਚੰਦਰਨ ਨੇ ਮਾਰ ਦਿੱਤਾ ਸੀ। ਸੰਘਰਸ਼ ਦੇ ਸ਼ਹੀਦ ਨਾਇਕਾਂ ਦੇ ਨਾਮ ’ਤੇ ਆਪਣੇ ਬੱਚਿਆਂ ਦੇ ਨਾਮ ਰੱਖਣ ਦਾ ਰਿਵਾਜ LTTE ਦੇ ਕਾਡਰਾਂ ਦੁਆਰਾ ਆਪਣੇ ਰਿਸ਼ਤੇਦਾਰਾਂ, ਦੋਸਤਾਂ ਜਾਂ ਨਜ਼ਦੀਕੀ ਸਹਿਯੋਗੀਆਂ ਦੀ ਯਾਦ ਅਤੇ ਇਤਿਹਾਸ ਨੂੰ ਕਾਇਮ ਰੱਖਣ ਲਈ ਅਪਣਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਮੈਥੀ ਨੂੰ ਆਪਣੀ ਪਤਨੀ ਵਜੋਂ ਚੁਣ ਕੇ, ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਬਹੁਤ ਧੰਨ ਸਨ, ਕਿਉਂਕਿ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਵਿਆਹ ਦੇ ਸਾਲਾਂ ਦੌਰਾਨ ਉਸਨੇ ਉਸਨੂੰ ਅਟੁੱਟ ਪਿਆਰ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕੀਤਾ ਹੈ ਅਤੇ ਉਸਨੂੰ ਪਰਿਵਾਰਕ ਜੀਵਨ ਦੀ ਸੁਰੱਖਿਆ ਅਤੇ ਨਿੱਘ ਨਾਲ ਘੇਰਿਆ ਹੈ; ਅਕਸਰ ਬਹੁਤ ਮੁਸ਼ਕਲ ਹਾਲਾਤਾਂ ਅਤੇ ਸਥਿਤੀਆਂ ਵਿੱਚ। ਇਹ ਮੈਥੀ ਲਈ ਗੁਲਾਬਾਂ ਦੀ ਸੇਜ ਨਹੀਂ ਰਹੀ। ਇੱਕ ਬਹੁਤ ਹੀ ਕੋਮਲ ਅਤੇ ਕੋਮਲ ਸੁਭਾਅ ਵਾਲੀ, ਉਸਨੂੰ ਕਈ ਵਾਰ ਮੌਕੇ ’ਤੇ ਉੱਠਣਾ ਪਿਆ ਹੈ ਅਤੇ ਕਈ ਭਾਵਨਾਤਮਕ ਤੌਰ ’ਤੇ ਤਣਾਅਪੂਰਨ ਹਾਲਾਤਾਂ ਨੂੰ ਪਾਰ ਕਰਨਾ ਪਿਆ ਹੈ। ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਦੇ ਕੰਮ ਕਾਰਨ ਜੋੜੇ ਵਿਚਕਾਰ ਲੰਬੇ ਸਮੇਂ ਤੋਂ ਵੱਖ ਹੋਣਾ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ। ਇਸ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਵਿਆਹ ਦੇ ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਦਿਨਾਂ ਵਿੱਚ, ਮੈਥੀ ਨੂੰ ਦਰਦਨਾਕ ਇਕੱਲਤਾ ਦੇ ਐਪੀਸੋਡਾਂ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਨਾ ਪਿਆ। ਪਰ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜ ਦੁਆਰਾ ਉੱਤਰ-ਪੂਰਬ ’ਤੇ ਕਬਜ਼ੇ ਦੌਰਾਨ ਉਸਨੂੰ ਬਹੁਤ ਭਾਵਨਾਤਮਕ ਕਸ਼ਟ ਝੱਲਣਾ ਪਿਆ। ਇੰਡੋ-ਲੱਟੇ ਯੁੱਧ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋਣ ਦੇ ਨਾਲ, ਮੈਥੀ ਨੇ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਬੱਚਿਆਂ ਨੂੰ ਨੱਲੂਰ ਕੰਡਾਸਾਮੀ ਮੰਦਰ ਵਿੱਚ ਸ਼ਰਨਾਰਥੀਆਂ ਵਜੋਂ ਪਾਇਆ। ਫਿਰ ਮੈਥੀ ਆਪਣੇ ਦੋ ਬੱਚਿਆਂ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਮਾਪਿਆਂ ਦੀ ਦੇਖਭਾਲ ਵਿੱਚ ਛੱਡ ਗਈ ਅਤੇ ਮੁੱਲੈਤੀਵੂ ਜ਼ਿਲ੍ਹੇ ਦੇ ਮਨਾਲ ਅਰੂ ਦੇ ਆਲਮਪਿਲ ਜੰਗਲਾਂ ਵਿੱਚ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਨਾਲ ਜੁੜ ਗਈ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਆਲਮਪਿਲ ਕੈਂਪ ’ਤੇ ਲਗਾਤਾਰ ਤੋਪਖਾਨੇ ਦੀ ਗੋਲੀਬਾਰੀ, ਇੱਕ ਜਵਾਨ ਮਾਂ ਦਾ ਆਪਣੇ ਛੋਟੇ ਬੱਚਿਆਂ ਤੋਂ ਵਿਛੋੜਾ ਅਤੇ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜ ਵਿਰੁੱਧ ਲੜਾਈ ਵਿੱਚ ਉਸਦੇ ਬਹੁਤ ਪਿਆਰੇ ਛੋਟੇ ਭਰਾ ਦੀ ਦੁਖਦਾਈ ਮੌਤ ਨੇ ਮੈਥੀ ’ਤੇ ਭਾਰੀ ਪ੍ਰਭਾਵ ਪਾਇਆ। ਬਾਅਦ ਵਿੱਚ ਉਸਨੂੰ ਆਪਣੇ ਬੱਚਿਆਂ ਨਾਲ ਮਿਲਾਇਆ ਗਿਆ ਅਤੇ ਉਹ ਵਿਦੇਸ਼ ਚਲੀ ਗਈ ਜਿੱਥੇ ਉਹ ਸਵੀਡਨ ਵਿੱਚ ਰਹੀ। ਪਰ ਸਵੀਡਨ ਵਿੱਚ ਦੋ ਛੋਟੇ ਬੱਚਿਆਂ ਨਾਲ ਗੁਪਤ ਜੀਵਨ ਬਤੀਤ ਕਰਨਾ, ਸੱਭਿਆਚਾਰ ਤੋਂ ਅਣਜਾਣ, ਲਗਾਤਾਰ ਖ਼ਤਰੇ ਵਿੱਚ ਪਤੀ ਤੋਂ ਵੱਖ ਹੋਣਾ ਅਤੇ ਨਜ਼ਦੀਕੀ ਰਿਸ਼ਤੇਦਾਰਾਂ ਦੇ ਸਮਰਥਨ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ, ਮੈਥੀ ਇੱਕ ਵਾਰ ਫਿਰ ਗੰਭੀਰ ਭਾਵਨਾਤਮਕ ਤਣਾਅ ਅਤੇ ਤਣਾਅ ਦਾ ਸ਼ਿਕਾਰ ਹੋ ਗਈ। ਜਦੋਂ LTTE ਨੇ 1989 ਵਿੱਚ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਵਿੱਚ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਸਰਕਾਰ ਨਾਲ ਗੱਲਬਾਤ ਸ਼ੁਰੂ ਕੀਤੀ, ਤਾਂ ਬਾਲਾ ਨੇ ਮੈਥੀ ਦੀ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਵਾਪਸੀ ਦਾ ਪ੍ਰਬੰਧ ਕੀਤਾ। ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੀ ਸਾਡੀ ਵਾਪਸੀ ਦੀ ਇੱਕ ਯਾਤਰਾ ’ਤੇ, ਮੈਥੀ ਅਤੇ ਉਸਦੇ ਬੱਚੇ ਸਿੰਗਾਪੁਰ ਹਵਾਈ ਅੱਡੇ ’ਤੇ ਸਾਡੇ ਨਾਲ ਆਵਾਜਾਈ ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਹੋਏ ਅਤੇ ਕੋਲੰਬੋ ਲਈ ਉਡਾਣ ਭਰੀ। ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਦੀ ਸਰਕਾਰ ਨੇ ਉਸਦੇ ਪਰਿਵਾਰ ਨੂੰ ਸਾਡੇ ਨਾਲ ਆਲਮਪਿਲ ਜੰਗਲ ਵਿੱਚ ਲਿਜਾਣ ਲਈ ਇੱਕ ਹੈਲੀਕਾਪਟਰ ਦਾ ਪ੍ਰਬੰਧ ਕੀਤਾ ਅਤੇ 1989 ਵਿੱਚ ਉਸਦਾ ਦੁਬਾਰਾ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਨਾਲ ਮਿਲਾਪ ਹੋਇਆ। ਆਪਣੇ ਵਿਆਹ ਦੇ ਸਾਲਾਂ ਦੌਰਾਨ ਮੈਥੀ ਨੂੰ ਕਦੇ ਵੀ ਇੱਕ ਸਥਾਈ ਘਰ ਅਤੇ ਸੁਰੱਖਿਅਤ ਪਰਿਵਾਰਕ ਜੀਵਨ ਨਹੀਂ ਮਿਲਿਆ। ਫਿਰ ਵੀ, ਉਸਨੇ ਇੱਕ ਗੁਰੀਲਾ ਨੇਤਾ ਦੀ ਪਤਨੀ ਦੀ ਭੂਮਿਕਾ ਨੂੰ ਬਹੁਤ ਹਿੰਮਤ ਅਤੇ ਮਾਣ ਨਾਲ ਨਿਭਾਇਆ ਹੈ ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਬੱਚਿਆਂ ਲਈ ਇੱਕ ਸਥਿਰ ਜੀਵਨ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਨ ਲਈ ਲਗਾਤਾਰ ਸੰਘਰਸ਼ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਮੈਥੀ ਦੇ ਵਿਆਹ ਲਈ ਸਾਡੇ ਘਰੋਂ ਚਲੇ ਜਾਣ ਤੋਂ ਥੋੜ੍ਹੀ ਦੇਰ ਬਾਅਦ, ਬਾਕੀ ਰਹਿੰਦੀਆਂ ਮੁਟਿਆਰਾਂ ਨੂੰ ਅਕਤੂਬਰ 1984 ਵਿੱਚ LTTE ਮਹਿਲਾ ਕਾਡਰਾਂ ਲਈ ਪਹਿਲੇ ਫੌਜੀ ਸਿਖਲਾਈ ਪ੍ਰੋਗਰਾਮ ਲਈ ਮਦੁਰਾਈ, ਤਾਮਿਲਨਾਡੂ ਭੇਜਿਆ ਗਿਆ।

ਜਦੋਂ ਨੌਜਵਾਨ ਔਰਤਾਂ ਦਾ ਕੈਂਪ ਮਦੁਰਾਈ ਵਿੱਚ ਤਬਦੀਲ ਹੋ ਗਿਆ, ਤਾਂ ਸਾਡਾ ਘਰ ਬਹੁਤ ਵੱਡਾ ਅਤੇ ਖਾਲੀ ਸੀ ਅਤੇ ਸਾਡੇ ਲਈ ਕਿਸੇ ਕੰਮ ਦਾ ਨਹੀਂ ਸੀ ਅਤੇ ਅਸੀਂ ਆਪਣੇ ਦੋਵਾਂ ਲਈ ਢੁਕਵਾਂ ਘਰ ਲੱਭਣ ਦਾ ਫੈਸਲਾ ਕੀਤਾ। ਸਾਡੇ ਦੋਸਤ ਨੇਸਨ ਨੂੰ ਚੇਨਈ ਦੇ ਉਪਨਗਰ ਬੇਸੰਤ ਨਗਰ ਵਿੱਚ ਸਮੁੰਦਰ ਕਿਨਾਰੇ ਇੱਕ ਸ਼ਾਨਦਾਰ ਦੋ ਬੈੱਡਰੂਮ ਵਾਲਾ ਫਲੈਟ ਮਿਲਿਆ। ਇੱਥੇ ਬਾਲਾ ਆਪਣੇ ਜੀਵਨ ਦੇ ਪਿਆਰਿਆਂ ਵਿੱਚੋਂ ਇੱਕ - ਕੁਦਰਤ ਨਾਲ ਆਪਣਾ ਰਿਸ਼ਤਾ ਦੁਬਾਰਾ ਸਥਾਪਿਤ ਕਰਨ ਦੇ ਯੋਗ ਸੀ, ਅਤੇ ਮੈਂ ਵੀ ਪਿਛਲੇ ਸਾਲ ਦੀਆਂ ਗੁੰਝਲਾਂ ਨੂੰ ਇੱਕ ਹੋਰ ਵੀ ਸਧਾਰਨ ਵਾਤਾਵਰਣ ਵਿੱਚ ਖੋਲ੍ਹਣ ਦੇ ਯੋਗ ਸੀ। ਇੱਥੇ ਸਾਡੇ ਨਾਲ ਜੁੜਨਾ ਸਾਡੇ ਪਰਿਵਾਰ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਨਵਾਂ ਆਉਣ ਵਾਲਾ ਹੋਵੇਗਾ ਅਤੇ, ਦੋ ਸਾਲਾਂ ਦੇ ਅੰਤਰਾਲ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ, ਆਪਣੇ ਪੰਦਰਾਂ ਸਾਲਾਂ ਦੇ ਜੀਵਨ ਦੇ ਆਖਰੀ ਮਹੀਨਿਆਂ ਤੱਕ ਸਾਡੇ ਤੋਂ ਅਟੁੱਟ ਨਹੀਂ ਰਿਹਾ - ਸਾਡਾ ਕੁੱਤਾ ਜਿੰਮੀ। ਸੰਸਥਾ ਦੇ ਇੱਕ ਦਫ਼ਤਰ ਦੇ ਦੌਰੇ ‘ਤੇ, ਬਾਲਾ ਨੇ ਦੇਖਿਆ ਕਿ ਇੱਕ ਛੋਟਾ ਜਿਹਾ ਚਿੱਟਾ ਕਤੂਰਾ ਉਸ ਚੇਨ ਨੂੰ ਬੇਚੈਨੀ ਨਾਲ ਖਿੱਚ ਰਿਹਾ ਸੀ ਜਿਸ ਨਾਲ ਉਹ ਬੰਨ੍ਹੀ ਹੋਈ ਸੀ। ਛੋਟੇ ਕਤੂਰੇ ਦੀ ਕੈਦ ਅਤੇ ਉਸਦੀਆਂ ਤਰਸਯੋਗ, ਮਿੰਨਤਾਂ ਕਰਨ ਵਾਲੀਆਂ ਹਰਕਤਾਂ ਨੂੰ ਬਰਦਾਸ਼ਤ ਨਾ ਕਰ ਸਕਣ ਕਰਕੇ, ਬਾਲਾ ਝੁਕਿਆ, ਉਸਨੂੰ ਖੋਲ੍ਹਿਆ ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਨਾਲ ਘਰ ਲੈ ਗਿਆ। ਇਸ ਲਈ, ਇੱਕ ਦਿਨ, ਬਿਲਕੁਲ ਅਚਾਨਕ, ਬਾਲਾ ਆਪਣੀ ਬਾਂਹ ਹੇਠ ਇੱਕ ਚਿੱਟੀ ਫੁੱਲੀ ਹੋਈ ਗੇਂਦ ਲੈ ਕੇ ਘਰ ਵਿੱਚ ਆਇਆ। ਉਹ ਮੇਰੇ ਕੋਲ ਆਇਆ ਅਤੇ ਇਸ ਫਲੱਫ ਦੀ ਗੇਂਦ ਨੂੰ ਮੇਰੇ ਹੱਥਾਂ ਵਿੱਚ ਧੱਕ ਦਿੱਤਾ। ’ਇੱਥੇ’, ਉਸਨੇ ਕਿਹਾ, “ਇਹ ਤੁਹਾਡੇ ਲਈ ਹੈ। ਤੁਹਾਡਾ ਸਾਥ ਰੱਖਣ ਲਈ ਇੱਕ ਦੋਸਤ’। ਖੈਰ, ਉਹ ਇਸ ਬਾਰੇ ਸਹੀ ਸੀ; ਜਿੰਮੀ ਇੱਕ ਸੱਚਾ ਦੋਸਤ ਬਣ ਗਿਆ: ਵਫ਼ਾਦਾਰ ਅਤੇ ਕਿਸੇ ਵੀ ਗਲਤੀ ਜਾਂ ਅਣਇੱਛਤ ਬੇਰਹਿਮੀ ਨੂੰ ਮਾਫ਼ ਕਰਨ ਵਾਲਾ, ਬੇਅੰਤ ਧੀਰਜਵਾਨ ਅਤੇ ਬਿਨਾਂ ਕਿਸੇ ਸਮਝੌਤੇ ਦੇ ਭਰੋਸਾ ਕਰਨ ਵਾਲਾ। ਅਤੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਜਾਨਵਰਾਂ ਦੀ ਦੁਨੀਆ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਯਾਤਰਾ ਅਤੇ ਕਦਰ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋਈ ਜਿਸਨੇ ਅੰਤ ਵਿੱਚ ਮੈਨੂੰ ਸ਼ਾਕਾਹਾਰੀ ਬਣਨ ਵੱਲ ਲੈ ਗਿਆ। ਪਰ ਇਸ ਛੋਟੇ ਕੁੱਤੇ ਦੀ ਮਾਸੂਮੀਅਤ ਸਾਲ ਦੀ ਰਾਜਨੀਤੀ ਅਤੇ ਉਸਦੀਆਂ ਜ਼ਰੂਰਤਾਂ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਬਹੁਤ ਤਾਜ਼ਗੀ ਭਰਪੂਰ ਸੀ, ਸਾਨੂੰ ਆਪਣੇ ਘਰ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਬੀਚ ’ਤੇ ਕੁਦਰਤ ਦਾ ਆਨੰਦ ਲੈਣ ਲਈ ਵਧੇਰੇ ਸਮਾਂ ਬਿਤਾਉਣ ਲਈ ਮਜਬੂਰ ਕੀਤਾ।

ਭਾਰਤ - ਅਤੇ ਇਸ ਮਾਮਲੇ ਵਿੱਚ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ - ਵਿੱਚ ਜੀਵਨ ਸ਼ੈਲੀ ਦੇ ਸਭ ਤੋਂ ਅਨੰਦਦਾਇਕ ਪਹਿਲੂਆਂ ਵਿੱਚੋਂ ਇੱਕ ਹੈ ਸਵੇਰੇ ਜਲਦੀ ਉੱਠਣ ਦੀ ਆਦਤ। ਭਾਰਤ ਵਿੱਚ ਸਵੇਰ ਵੇਲੇ ਮੌਸਮਾਂ ਦੌਰਾਨ ਸਮੇਂ ਵਿੱਚ ਭਿੰਨਤਾ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦੀ। ਸੂਰਜ ਹਰ ਰੋਜ਼ ਸਵੇਰੇ 5.30 ਵਜੇ ਤੋਂ 6 ਵਜੇ ਦੇ ਵਿਚਕਾਰ ਚੜ੍ਹਦਾ ਹੈ, ਇਸ ਲਈ ਜਾਗਣ ਵਿੱਚ ਕੋਈ ਮੁਸ਼ਕਲ ਨਹੀਂ ਆਉਂਦੀ। ਦਰਅਸਲ, ਲੋਕਾਂ ਲਈ ਸਵੇਰੇ 3.30 ਵਜੇ ਉੱਠਣਾ ਬਹੁਤ ਆਮ ਗੱਲ ਹੈ; ਪਰ 4 ਵਜੇ ਨੂੰ ਇੱਕ ਵਾਜਬ ਸਮਾਂ ਮੰਨਿਆ ਜਾਵੇਗਾ। ਔਰਤਾਂ ਜਲਦੀ ਉੱਠਦੀਆਂ ਹਨ ਅਤੇ ਘਰ ਦੇ ਅਹਾਤੇ ਵਿੱਚ ਝਾੜੂ ਲਗਾਉਂਦੀਆਂ ਹਨ, ਪਰਿਵਾਰ ਲਈ ਨਾਸ਼ਤਾ ਤਿਆਰ ਕਰਦੀਆਂ ਹਨ ਆਦਿ। ਕੁਝ ਲੋਕ ਸਵੇਰੇ ਜਲਦੀ ਉੱਠਣਾ ਅਤੇ ਦਿਨ ਦੇ ਸੂਰਜ ਦੇ ਕਹਿਰ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਜਿੰਨਾ ਸੰਭਵ ਹੋ ਸਕੇ ਕੰਮ ਕਰਨਾ ਪਸੰਦ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਸਵੇਰੇ ਜਲਦੀ ਉੱਠਣਾ ਮਾਨਸਿਕ ਸੁਚੇਤਤਾ ਲਈ ਵੀ ਦਿਨ ਦਾ ਸਭ ਤੋਂ ਵਧੀਆ ਸਮਾਂ ਮੰਨਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਵਿਦਿਆਰਥੀ ਆਮ ਤੌਰ ’ਤੇ ਸਵੇਰ ਦੀ ਤਾਜ਼ਗੀ ਵਿੱਚ ਕਈ ਘੰਟੇ ਪੜ੍ਹਾਈ ਵਿੱਚ ਬਿਤਾਉਂਦੇ ਹਨ। ਦੂਸਰੇ ਲੋਕ ਸਵੇਰੇ-ਸਵੇਰੇ ਕਸਰਤ ਦਾ ਆਨੰਦ ਮਾਣਦੇ ਸਨ ਅਤੇ ਸਾਡੇ ਫਲੈਟ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਬੀਚ ਰੋਡ ’ਤੇ ਵੱਡੀ ਗਿਣਤੀ ਵਿੱਚ ਨਿਯਮਤ ਸੈਰ ਕਰਨ ਵਾਲਿਆਂ ਦਾ ਹੋਣਾ ਇੱਕ ਆਮ ਦ੍ਰਿਸ਼ ਸੀ। ਪਰ ਸਮੁੰਦਰ ਕਿਨਾਰੇ ਸਵੇਰੇ, ਸੂਰਜ ਦੇ ਦੂਰ-ਦੁਰਾਡੇ ਚੜ੍ਹਨ ਨਾਲ, ਅਸਮਾਨ ਉੱਤੇ ਆਪਣੀਆਂ ਚਮਕਦੀਆਂ ਕਿਰਨਾਂ ਛੱਡਦੇ ਹੋਏ ਅਤੇ ਚਿੱਟੀਆਂ ਰੇਤ ’ਤੇ ਲਹਿਰਾਂ ਦੀ ਕੋਮਲ ਝਪਕਦੀ ਹੋਈ, ਸਾਨੂੰ ਇਸਦੀ ਸ਼ਾਂਤੀ ਅਤੇ ਸ਼ਾਨ ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਹੋਣ ਲਈ ਸੱਦਾ ਦਿੰਦੀ ਸੀ ਅਤੇ ਇਸ ਲਈ ਅਸੀਂ ਸਮੁੰਦਰ ਦੇ ਪਾਣੀਆਂ ਨੂੰ ਮਿਲਣ ਲਈ ਹੇਠਾਂ ਤੁਰਦੇ ਸੀ ਅਤੇ ਫਿਰ ਜਿੰਮੀ ਨੂੰ ਕੁਝ ਸਮੇਂ ਲਈ ਆਜ਼ਾਦ ਕਰਦੇ ਸੀ। ਸਿਰਫ਼ ਇੱਕ ਕਤੂਰਾ, ਉਸਦਾ ਸਰੀਰ ਉਸਦੀ ਖੁਸ਼ੀ ਨੂੰ ਰੋਕ ਨਹੀਂ ਸਕਿਆ ਅਤੇ ਉਹ ਸਮੁੰਦਰੀ ਕੰਢੇ ਖੁਸ਼ੀ ਨਾਲ ਫਟ ਗਈ। ਜੇਕਰ, ਕਿਸੇ ਕਾਰਨ ਕਰਕੇ, ਅਸੀਂ ਸਵੇਰ ਦੇ ਸੂਰਜ ਨੂੰ ਨਮਸਕਾਰ ਕਰਨ ਲਈ ਨਹੀਂ ਪਹੁੰਚ ਸਕੇ, ਤਾਂ ਅਸੀਂ, ਪੂਰੀ ਸੰਭਾਵਨਾ ਨਾਲ, ਸ਼ਾਮ ਨੂੰ ਉਸਨੂੰ ਵਿਦਾਇਗੀ ਦੇਣ ਲਈ ਉੱਥੇ ਮੌਜੂਦ ਹੋਵਾਂਗੇ। ਸਮੁੰਦਰੀ ਕੰਢੇ ’ਤੇ ਇੱਕ ਢੁਕਵੀਂ ਥਾਂ ’ਤੇ ਸਥਿਤ ਇੱਕ ਖਾਣ-ਪੀਣ ਦੀ ਜਗ੍ਹਾ, ਜਿੱਥੇ ਬਹੁਤ ਹੀ ਸਸਤੇ ਭਾਅ ’ਤੇ ਤਾਮਿਲ ਭੋਜਨ ਦੇ ਸੁਆਦੀ ਪਕਵਾਨ ਉਪਲਬਧ ਸਨ, ਹਮੇਸ਼ਾ ਸਾਡੇ ਦੋਸਤਾਂ ਨੂੰ ਵੀ ਸ਼ਾਮ ਨੂੰ ਸਾਡੇ ਨਾਲ ਜੁੜਨ ਲਈ ਪ੍ਰੇਰਿਤ ਕਰਦੀ ਸੀ। ਇਸ ਆਮ ਤੌਰ ’ਤੇ ਬਹੁਤ ਹੀ ਸੁਹਾਵਣੇ ਅਤੇ ਸਦਭਾਵਨਾਪੂਰਨ ਵਾਤਾਵਰਣ ਵਿੱਚ, ਕਰਨਾਟਕ ਸੰਗੀਤ - ਸ਼ਾਸਤਰੀ ਤਮਿਲ ਸੰਗੀਤ - ਨੂੰ ਨੇੜਲੇ ਮੰਦਰ ਦੇ ਲਾਊਡ ਸਪੀਕਰਾਂ ਤੋਂ ਸੁਣਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਸੀ। ਇਸ ਲਈ, ਕੁਦਰਤੀ ਸੰਸਾਰ ਦੀ ਸਧਾਰਨ ਮਾਸੂਮੀਅਤ ਅਤੇ ਸੁੰਦਰਤਾ ਨੇ ਰਾਜਨੀਤੀ ਦੀਆਂ ਸਾਜ਼ਿਸ਼ਾਂ ਕਾਰਨ ਪੈਦਾ ਹੋਈ ਮੇਰੀ ਅੰਦਰੂਨੀ ਦੁਨੀਆਂ ਦੀ ਅਸ਼ਾਂਤੀ ਦੀ ਭਰਪਾਈ ਕੀਤੀ।



ਦਿੱਲੀ ਵਿੱਚ ਨਵਾਂ ਪ੍ਰਸ਼ਾਸਨ

ਅਤੇ ਇਸ ਸਭ ਤੋਂ ਪਰੇ, ਸੰਘਰਸ਼ ਦਾ ਇਤਿਹਾਸ ਜਾਰੀ ਰਿਹਾ, ਅਸਾਧਾਰਨ ਘਟਨਾਵਾਂ ਦੁਆਰਾ ਆਪਣੇ ਮੋੜ ਅਤੇ ਮੋੜ ਬਣਾਏ। ਅਕਤੂਬਰ 1984 ਵਿੱਚ ਇੰਦਰਾ ਗਾਂਧੀ ਦੀ ਦੁਖਦਾਈ ਹੱਤਿਆ ਨਾਲ ਦਿੱਲੀ ਦਾ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਦ੍ਰਿਸ਼ ਨਾਟਕੀ ਢੰਗ ਨਾਲ ਬਦਲ ਗਿਆ। ਇੰਦਰਾ ਦੇ ਪੁੱਤਰ, ਰਾਜੀਵ ਗਾਂਧੀ ਨੇ ਨਹਿਰੂ ਰਾਜਵੰਸ਼ ਨੂੰ ਕਾਇਮ ਰੱਖਿਆ ਜਦੋਂ ਉਹ ਆਪਣੀ ਮਾਂ ਦੀ ਥਾਂ ਭਾਰਤ ਦੇ ਪ੍ਰਧਾਨ ਮੰਤਰੀ ਬਣੇ। ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਤੌਰ ’ਤੇ ਪਰਿਪੱਕ ਅਤੇ ਸੂਝਵਾਨ ਸ਼੍ਰੀਮਤੀ ਗਾਂਧੀ ਦਾ ਅਚਾਨਕ ਅਤੇ ਅਣਕਿਆਸਿਆ ਦੇਹਾਂਤ ਤਾਮਿਲ ਆਜ਼ਾਦੀ ਅੰਦੋਲਨ ਲਈ ਇੱਕ ਵੱਡਾ ਝਟਕਾ ਸੀ। ਸ਼੍ਰੀਮਤੀ ਗਾਂਧੀ ਨੂੰ ਸਵੈ-ਨਿਰਣੇ ਲਈ ਤਮਿਲ ਸੰਘਰਸ਼ ਦੇ ਇਤਿਹਾਸ ਅਤੇ ਜਟਿਲਤਾ ਦੀ ਡੂੰਘੀ ਸਮਝ ਸੀ। ਉਹ ਜੈਵਰਧਨੇ ਦੀਆਂ ਦਮਨਕਾਰੀ ਨੀਤੀਆਂ ਤੋਂ ਨਾਰਾਜ਼ ਸੀ ਅਤੇ ਦੱਬੇ-ਕੁਚਲੇ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਦੁਰਦਸ਼ਾ ਨਾਲ ਹਮਦਰਦੀ ਰੱਖਦੀ ਸੀ। ਉਸਨੇ ਸਿੰਹਾਲਾ ਰਾਜ ਵਿਰੁੱਧ ਤਾਮਿਲ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਵਿਰੋਧ ਮੁਹਿੰਮ ਦਾ ਸਮਰਥਨ ਕੀਤਾ। ਇਹ ਤਾਮਿਲ ਕਾਜ ਪ੍ਰਤੀ ਆਪਣੀ ਹਮਦਰਦੀ ਦੇ ਕਾਰਨ ਹੀ ਸੀ ਕਿ ਸ਼੍ਰੀਮਤੀ ਗਾਂਧੀ ਨੇ ਜੈਵਰਧਨੇ ਦੇ ਸ਼ਾਸਨ ਨੂੰ ਫੌਜੀ ਵਿਕਲਪ ਨੂੰ ਤਿਆਗਣ ਵਾਲੇ ਤਰਕਸ਼ੀਲ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਰਸਤੇ ਨੂੰ ਅਪਣਾਉਣ ਲਈ ਮਜਬੂਰ ਕਰਨ ਲਈ ਇੱਕ ਸ਼ਕਤੀਸ਼ਾਲੀ ਵਿਰੋਧ ਸ਼ਕਤੀ ਬਣਾਉਣ ਲਈ ਤਾਮਿਲ ਅੱਤਵਾਦੀ ਅੰਦੋਲਨ ਨੂੰ ਫੌਜੀ ਤੌਰ ’ਤੇ ਸਿਖਲਾਈ ਅਤੇ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਕਰਨ ਦਾ ਦਲੇਰਾਨਾ ਫੈਸਲਾ ਲਿਆ। ਨਵੇਂ ਭਾਰਤੀ ਪ੍ਰਧਾਨ ਮੰਤਰੀ ਉਸ ਗੁੰਝਲਦਾਰ ਅਤੇ ਗੁੰਝਲਦਾਰ ਢੰਗ-ਤਰੀਕੇ ਦੇ ਮਾਮਲੇ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਨਵੇਂ ਸਨ ਜਿਸ ਵਿੱਚ ਸਿਆਣੀ ਬਜ਼ੁਰਗ ਔਰਤ ਨੇ ਵਿਦੇਸ਼ ਨੀਤੀ ਦੇ ਨਿਰਧਾਰਨ ਚਾਰਟਰ ਕੀਤੇ ਸਨ। ਨੌਜਵਾਨ, ਤਜਰਬੇਕਾਰ ਰਾਜੀਵ, ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਵਿੱਚ ਤਾਮਿਲ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਵਿਰੋਧ ਦੀ ਸਰਗਰਮੀ ਨਾਲ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰਨ ਵਿੱਚ ਭਾਰਤ ਦੀ ਗੁਪਤ ਸ਼ਮੂਲੀਅਤ ਪਿੱਛੇ ਭੂ-ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਅਤੇ ਰਣਨੀਤਕ ਪ੍ਰੇਰਣਾਵਾਂ ਨੂੰ ਤੁਰੰਤ ਸਮਝ ਨਹੀਂ ਸਕਿਆ। ਤਾਮਿਲ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਸੰਘਰਸ਼ ਦੇ ਇਤਿਹਾਸ ਬਾਰੇ ਉਸਦੀ ਗਿਆਨ ਦੀ ਗਰੀਬੀ ਅਤੇ ਦੱਬੇ-ਕੁਚਲੇ ਤਾਮਿਲ ਲੋਕਾਂ ਦੁਆਰਾ ਦਰਪੇਸ਼ ਭਾਰੀ ਦੁੱਖਾਂ ਦੀ ਸਮਝ ਦੀ ਘਾਟ ਨੇ ਉਸਨੂੰ ਇੱਕ ਹੋਰ ਸਖ਼ਤ ਦਖਲਅੰਦਾਜ਼ੀ ਨੀਤੀ ਅਪਣਾਉਣ ਲਈ ਪ੍ਰੇਰਿਤ ਕੀਤਾ। ਇਸ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਰਾਜੀਵ ਦੇ ਪ੍ਰਸ਼ਾਸਨ ਨੇ ਮਹਿਸੂਸ ਕੀਤਾ ਕਿ ਸਮਾਂ ਆ ਗਿਆ ਹੈ ਕਿ ਅੱਤਵਾਦੀਆਂ ਨੂੰ ਫੌਜੀ ਸਹਾਇਤਾ ਮੁਅੱਤਲ ਕੀਤੀ ਜਾਵੇ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਜੰਗਬੰਦੀ ਲਾਗੂ ਕਰਨ ਅਤੇ ਨਸਲੀ ਟਕਰਾਅ ਦਾ ਗੱਲਬਾਤ ਰਾਹੀਂ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਹੱਲ ਕੱਢਣ ਲਈ ਮਨਾਉਣ ਦਾ ਸਮਾਂ ਆ ਗਿਆ ਹੈ।

ਰਾਜੀਵ ਗਾਂਧੀ ਦੇ ਨਵੇਂ ਭਾਰਤੀ ਪ੍ਰਸ਼ਾਸਨ ਦੇ ਇਸ ਨੀਤੀਗਤ ਨਿਰਧਾਰਨ ਦੀ ਪਾਲਣਾ ਵਿੱਚ, ਭਾਰਤੀ ਖੁਫੀਆ ਅਧਿਕਾਰੀਆਂ ਨੇ ਤਾਮਿਲ ਅੱਤਵਾਦੀ ਸੰਗਠਨਾਂ ਨੂੰ ਇੱਕ ਸੁਤੰਤਰ ਤਾਮਿਲ ਰਾਜ ਦੀ ਆਪਣੀ ਮੰਗ ਨੂੰ ਤਿਆਗਣ ਅਤੇ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਰਾਜ ਦੇ ਇਕਾਗਰ ਢਾਂਚੇ ਦੇ ਅੰਦਰ ਇੱਕ ਗੱਲਬਾਤ ਵਾਲੇ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਸਮਝੌਤੇ ਲਈ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਤਿਆਰ ਕਰਨ ਦੀ ਸਲਾਹ ਦਿੱਤੀ। ਖਾੜਕੂ ਸੰਗਠਨ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਆਜ਼ਾਦੀ ਅਤੇ ਰਾਜ ਦੇ ਹੱਕ ਲਈ ਮੁਹਿੰਮ ਚਲਾਈ, ਭਰਤੀ ਕੀਤੀ ਅਤੇ ਲੜਾਈ ਲੜੀ, ਬਹੁਤ ਨਿਰਾਸ਼ ਸਨ। LTTE ਲੀਡਰਸ਼ਿਪ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਕੋਲ ਸ਼ੁਰੂ ਤੋਂ ਹੀ ਭਾਰਤ ਦੇ ਰਣਨੀਤਕ ਡਿਜ਼ਾਈਨਾਂ ਦਾ ਸਪੱਸ਼ਟ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀਕੋਣ ਸੀ, ਹੋਰ ਸੰਗਠਨਾਂ ਨੂੰ ਉਦੋਂ ਤੱਕ ਭਰੋਸਾ ਸੀ ਕਿ ਭਾਰਤ ਤਾਮਿਲਾਂ ਲਈ ਇੱਕ ਸੁਤੰਤਰ ਰਾਜ ਬਣਾਉਣ ਵਿੱਚ ਮਦਦ ਕਰੇਗਾ ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਇਸਨੇ ਪੂਰਬੀ ਬੰਗਾਲੀਆਂ ਲਈ ਬੰਗਲਾਦੇਸ਼ ਬਣਾਇਆ ਸੀ। ਸ਼ੁਰੂ ਤੋਂ ਹੀ, ਲਿੱਟੇ ਨੂੰ ਪਤਾ ਸੀ ਕਿ ਤਾਮਿਲ ਵਿਰੋਧ ਲਈ ਭਾਰਤ ਦੀ ਸਹਾਇਤਾ ਰਾਸ਼ਟਰਪਤੀ ਜੈਵਰਧਨੇ ਉੱਤੇ ਫੌਜੀ ਦਬਾਅ ਪਾਉਣ ਅਤੇ ਤਾਮਿਲਾਂ ਦੀ ਸੌਦੇਬਾਜ਼ੀ ਸ਼ਕਤੀ ਨੂੰ ਮਜ਼ਬੂਤ ​​ਕਰਨ ਲਈ ਸੀ, ਪਰ ਯਕੀਨੀ ਤੌਰ ‘ਤੇ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਸੁਤੰਤਰ ਤਾਮਿਲ ਰਾਜ ਬਣਾਉਣ ਲਈ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਫਿਰ ਵੀ, ਜਦੋਂ ਭਾਰਤੀ ਪ੍ਰਸ਼ਾਸਨ ਨੇ ਸਿੰਹਲੀ ਰਾਜ ਪ੍ਰਤੀ ਸੁਲ੍ਹਾ-ਸਫਾਈ ਵਾਲੇ ਪਹੁੰਚ ਲਈ ਖਾੜਕੂ ਸੰਗਠਨਾਂ ’ਤੇ ਦਬਾਅ ਪਾਉਣਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕੀਤਾ ਤਾਂ ਲਿੱਟੇ ਦੇ ਨੇਤਾਵਾਂ ਵਿੱਚ ਡੂੰਘੀ ਨਿਰਾਸ਼ਾ ਸੀ। ਸ਼ਾਂਤੀ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਲਈ ਭਾਰਤ ਦੇ ਹਮਲਾਵਰ ਪ੍ਰੇਰਨਾ ਨੇ ਖਾੜਕੂ ਸੰਗਠਨਾਂ ਵਿੱਚ ਘਬਰਾਹਟ ਪੈਦਾ ਕਰ ਦਿੱਤੀ, ਜੋ ਜਾਣਦੇ ਸਨ ਕਿ ਚਲਾਕ ’ਪੁਰਾਣੀ ਲੂੰਬੜੀ’, ਜੇ.ਆਰ. ਜੈਵਰਧਨੇ ਤਾਮਿਲਾਂ ਪ੍ਰਤੀ ਨਿਰਪੱਖ ਅਤੇ ਨਿਆਂਪੂਰਨ ਨਹੀਂ ਹੋਵੇਗਾ। ਬਾਲਾ ਨੂੰ ਮਹਿਸੂਸ ਹੋਇਆ ਕਿ ਤਾਮਿਲ ਕਾਜ਼ ਅਤੇ ਟਾਪੂ ਵਿੱਚ ਭਾਰਤ ਦੇ ਰਣਨੀਤਕ ਹਿੱਤਾਂ ਵਿਚਕਾਰ ਇੱਕ ਵੱਡਾ ਵਿਰੋਧਾਭਾਸ ਉਭਰਨਾ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋ ਗਿਆ ਸੀ; ਉਸ ਸਮੇਂ ਉਸਦੇ ਦਿਮਾਗ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਵੱਡੀ ਸਮੱਸਿਆ ਸੀ ਕਿ ਅਜਿਹੇ ਵਿਰੋਧਾਭਾਸ ਨੂੰ ਕਿਵੇਂ ਸੁਲਝਾਇਆ ਜਾਵੇ।

ਇਸ ਦੌਰਾਨ, ਲਿੱਟੇ ਨੇ ਸੰਗਠਨ ਦੇ ਰਾਜਨੀਤਿਕ-ਫੌਜੀ ਢਾਂਚੇ ਦੇ ਵਿਸਥਾਰ ਦਾ ਇੱਕ ਵਿਸ਼ਾਲ ਪ੍ਰੋਗਰਾਮ ਸ਼ੁਰੂ ਕੀਤਾ। ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਨੇ ਤਾਮਿਲਨਾਡੂ ਦੇ ਦੂਰ-ਦੁਰਾਡੇ ਜੰਗਲਾਂ ਵਿੱਚ ਪਹਿਲਾਂ ਹੀ ਕਈ ਫੌਜੀ ਸਿਖਲਾਈ ਕੈਂਪ ਸਥਾਪਤ ਕਰ ਲਏ ਸਨ ਅਤੇ ਫੌਜੀ ਸਿਖਲਾਈ ਲਈ ਤਾਮਿਲ ਈਲਮ ਤੋਂ ਨੌਜਵਾਨ ਕਾਡਰਾਂ ਦਾ ਲਗਾਤਾਰ ਪ੍ਰਵਾਹ ਆ ਰਿਹਾ ਸੀ। ਐਮਜੀਆਰ ਤੋਂ ਮਿਲੀ ਵੱਡੀ ਰਕਮ ਨਾਲ, ਲਿੱਟੇ ਵਿਦੇਸ਼ਾਂ ਤੋਂ ਹਥਿਆਰ ਖਰੀਦ ਰਿਹਾ ਸੀ। ਦਰਅਸਲ ਇੱਕ ਵਾਰ ਸਾਡੇ ਘਰ ਦੇ ਕਮਰੇ AK-47 ਅਤੇ ਰਾਕੇਟ ਨਾਲ ਚੱਲਣ ਵਾਲੇ ਗ੍ਰਨੇਡਾਂ ਨਾਲ ਭਰੇ ਹੋਏ ਸਨ। ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ, ਸਾਡੇ ਕਮਰੇ ਦੀ ਅਲਮਾਰੀ ਵਿੱਚ ਵੀ ਲੱਖਾਂ ਰੁਪਏ ਜਮ੍ਹਾ ਸਨ: ਕਿਸੇ ਵੀ ਚੋਰ ਲਈ ਇੱਕ ਸੱਚਾ ਖਜ਼ਾਨਾ। ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਦਫ਼ਤਰ ਦਾ ਵਿਸਥਾਰ ਹੋ ਗਿਆ ਸੀ ਅਤੇ ਉਹ ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸਥਾਪਿਤ ਹੋ ਗਿਆ ਸੀ। ਦੁਨੀਆ ਭਰ ਦੇ ਮੀਡੀਆ ਲੋਕ ਅਕਸਰ ਆਉਂਦੇ ਰਹਿੰਦੇ ਸਨ। ਇਹ ਸੰਗਠਨ ਆਪਣਾ ਅਧਿਕਾਰਤ ਅਖ਼ਬਾਰ ਤਾਮਿਲ ਵਿੱਚ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਤ ਕਰ ਰਿਹਾ ਸੀ। ਮੈਂ ਬਾਲਾ ਨੂੰ LTTE ਦੇ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਵਿੱਚ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਨ, ‘ਵੌਇਸ ਆਫ਼ ਟਾਈਗਰਜ਼’ ਦੇ ਨਿਰਮਾਣ ਅਤੇ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਨ ਵਿੱਚ ਮਦਦ ਕਰ ਰਿਹਾ ਸੀ। ਇਹੀ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਨ ਮੈਨੂੰ ਤਾਮਿਲਨਾਡੂ ਦੇ ਸ਼ਰਨਾਰਥੀ ਕੈਂਪਾਂ ਵਿੱਚ ਲੈ ਗਿਆ।



ਤਾਮਿਲਨਾਡੂ ਵਿੱਚ ਸ਼ਰਨਾਰਥੀ

ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਤੋਂ ਆਏ ਤਾਮਿਲ ਸ਼ਰਨਾਰਥੀਆਂ ਨੇ ਹਮੇਸ਼ਾ ਤਾਮਿਲਨਾਡੂ ਨੂੰ ਇੱਕ ਸੁਰੱਖਿਅਤ ਪਨਾਹਗਾਹ ਮੰਨਿਆ ਹੈ। ਇੱਥੋਂ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ, ਸੱਭਿਆਚਾਰ, ਧਰਮ ਆਦਿ ਨੇ ਇਸਨੂੰ ਹਜ਼ਾਰਾਂ ਸ਼ਰਨਾਰਥੀਆਂ ਲਈ ‘ਘਰ ਤੋਂ ਦੂਰ ਘਰ’ ਬਣਾ ਦਿੱਤਾ ਹੈ ਜੋ ਆਪਣੀ ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਪਰਿਵਾਰ ਦੀ ਜਾਨ ਦੇ ਡਰੋਂ ਭੱਜ ਗਏ ਸਨ। ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੇ ਤਾਮਿਲ ਸ਼ਰਨਾਰਥੀਆਂ ਨੇ ਛੋਟੇ ਕਾਰੋਬਾਰ ਸਥਾਪਿਤ ਕੀਤੇ ਸਨ, ਘਰ ਖਰੀਦੇ ਸਨ ਅਤੇ ਤਾਮਿਲਨਾਡੂ ਵਿੱਚ ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸੈਟਲ ਹੋ ਗਏ ਹਨ। ਪਰ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਇੰਨੇ ਖੁਸ਼ਕਿਸਮਤ ਨਹੀਂ ਰਹੇ। 1985 ਦੇ ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਹਿੱਸੇ ਵਿੱਚ, ਮੰਨਾਰ ਟਾਪੂ ਦੇ ਤੱਟਵਰਤੀ ਖੇਤਰ ਤੋਂ ਅੰਦਾਜ਼ਨ ਵੀਹ ਹਜ਼ਾਰ ਤਾਮਿਲ ਲੋਕ ਸਮੁੰਦਰ ਵਿੱਚ ਚਲੇ ਗਏ, ਜਿਸਨੂੰ ਖੇਤਰ ਵਿੱਚ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾਈ ਫੌਜ ਦੇ ਅਤਿਆਚਾਰ ਤੋਂ ਭੱਜਣ ਵਾਲੇ ਵੀਅਤਨਾਮੀ ‘ਕਿਸ਼ਤੀ ਲੋਕਾਂ’ ਦੇ ਤਮਿਲ ਸਮਾਨ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਸੀ। ਪੂਰਬੀ ਤੱਟਵਰਤੀ ਕੰਢਿਆਂ ‘ਤੇ ਪਹੁੰਚਣ ਵਾਲੇ ਬੇਸਹਾਰਾ ਅਤੇ ਦੁਖੀ ਤਾਮਿਲ ਸ਼ਰਨਾਰਥੀਆਂ ਦੇ ਇਸ ਅਚਾਨਕ ਵੱਡੇ ਪੱਧਰ ’ਤੇ ਆਉਣ ਨਾਲ ਤਾਮਿਲਨਾਡੂ ਰਾਜ ਦੇ ਅਧਿਕਾਰੀਆਂ ਨੂੰ ਇੰਨੀ ਵੱਡੀ ਮਨੁੱਖੀ ਤ੍ਰਾਸਦੀ ਲਈ ਪੂਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਤਿਆਰ ਅਤੇ ਤਿਆਰ ਨਹੀਂ ਲੱਗਿਆ। ਮੌਸਮੀ ਐਮਰਜੈਂਸੀ ਦੇ ਸਮੇਂ ਸਥਾਨਕ ਆਬਾਦੀ ਦੀ ਸੁਰੱਖਿਆ ਲਈ ਬਣਾਏ ਗਏ ਚੱਕਰਵਾਤ ਆਸਰਾ-ਘਰਾਂ ਦੀ ਸਾਈਲੋ ਵਰਗੀ ਬਣਤਰ ਤੱਟਵਰਤੀ ਖੇਤਰ ਦੀ ਪੱਟੀ ਨੂੰ ਘੇਰਦੀ ਸੀ ਅਤੇ ਮੰਨਾਰ ਤੋਂ ਆਏ ਹਜ਼ਾਰਾਂ ਤਾਮਿਲ ਸ਼ਰਨਾਰਥੀਆਂ ਦਾ ਘਰ ਬਣ ਗਈ। ਮੈਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਕਹਾਣੀਆਂ ਸੁਣਨ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਹਾਲਾਤਾਂ ’ਤੇ ਨਜ਼ਰ ਮਾਰਨ ਅਤੇ ’ਵਾਇਸ ਆਫ਼ ਟਾਈਗਰਜ਼’ ਲਈ ਇੱਕ ਲੇਖ ਲਿਖਣ ਲਈ ਤਾਮਿਲਨਾਡੂ ਦੇ ਕੋਵਲਮ ਜਾਣ ਦਾ ਫੈਸਲਾ ਕੀਤਾ।

ਚੱਕਰਵਾਤ ਆਸਰਾ ਘਰ ਕਮਰੇ ਰਹਿਤ ਗੋਲਾਕਾਰ ਢਾਂਚੇ ਹਨ, ਜੋ ਤਾਮਿਲਨਾਡੂ ਦੇ ਪੂਰਬੀ ਤੱਟਵਰਤੀ ਪੱਟੀ ਦੇ ਨਾਲ-ਨਾਲ ਬਣੇ ਹੋਏ ਹਨ। ਇਹ ਇੱਥੇ ਆਲੇ-ਦੁਆਲੇ ਦੇ ਪਿੰਡਾਂ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਲਈ ਪਨਾਹ ਦੇ ਸਰੋਤ ਵਜੋਂ ਸਥਿਤ ਹਨ ਜੇਕਰ ਚੱਕਰਵਾਤੀ ਹਵਾਵਾਂ ਤੱਟਵਰਤੀ ਖੇਤਰ ਨੂੰ ਟੱਕਰ ਮਾਰਦੀਆਂ ਹਨ, ਜਿਵੇਂ ਕਿ 1984 ਵਿੱਚ ਇੰਦਰਾ ਗਾਂਧੀ ਦੀ ਮੌਤ ਤੋਂ ਤੁਰੰਤ ਬਾਅਦ ਤਾਮਿਲਨਾਡੂ ਵਿੱਚ ਵਗਦੀਆਂ ਸਨ। ਕੁਦਰਤ ਦੇ ਕਹਿਰ ਦੇ ਇਸ ਭਿਆਨਕ ਘਟਨਾ ਵਿੱਚੋਂ ਗੁਜ਼ਰਨ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਜਿਸਨੇ ਆਪਣੇ ਰਾਹ ਵਿੱਚ ਖੜ੍ਹੀ ਹਰ ਚੀਜ਼ ਨੂੰ ਉਖਾੜ ਦਿੱਤਾ ਅਤੇ ਖੇਤਰ ਨੂੰ ਗੰਦੇ ਕਮਰ ਡੂੰਘੇ ਪਾਣੀ ਨਾਲ ਭਰ ਦਿੱਤਾ, ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਇਹ ਚੇਨਈ ਵਿੱਚ ਘੁੰਮਦਾ ਅਤੇ ਘੁੰਮਦਾ ਰਹਿੰਦਾ ਸੀ, ਮੈਂ ਆਸਰਾ-ਘਰਾਂ ਦੇ ਮਜ਼ਬੂਤ ​​ਹੋਣ ਦੀ ਜ਼ਰੂਰਤ ਦੀ ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕਦਰ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹਾਂ। ਪਰ ਜਦੋਂ ਕਿ ਉਹ ਚੱਕਰਵਾਤੀ ਹਵਾਵਾਂ ਅਤੇ ਮੀਂਹ ਦੇ ਵਿਰੁੱਧ ਅਸਥਾਈ, ਐਮਰਜੈਂਸੀ ਰਿਹਾਇਸ਼ ਲਈ ਢੁਕਵੇਂ ਸਨ, ਉਹ ਸਥਾਈ ਸ਼ਰਨਾਰਥੀ ਰਿਹਾਇਸ਼ ਲਈ ਬਿਲਕੁਲ ਨਾਕਾਫ਼ੀ ਸਨ। ਜਦੋਂ ਮੈਂ ਇਮਾਰਤ ਵਿੱਚ ਵੜਿਆ ਤਾਂ ਮੇਰਾ ਦਿਲ ਡੁੱਬ ਗਿਆ। ਹਰ ਪਾਸੇ ਮੱਖੀਆਂ ਦੇ ਝੁੰਡ ਸਨ। ਕਮਰੇ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ ਆਸਰਾ ਫਟੇ-ਫਟੇ ਅਤੇ ਰੰਗ-ਬਿਰੰਗੇ ਸਾੜੀਆਂ ਦਾ ਭੁਲੇਖਾ ਬਣ ਗਿਆ ਸੀ। ਇਹ ਮਨੁੱਖੀ ਜੀਵਨ ਦੀ ਇੱਕ ਵਿਡੰਬਨਾ ਹੈ ਕਿ, ਸਮੂਹਿਕ ਜੀਵਨ ਦੀਆਂ ਸਥਿਤੀਆਂ ਦੀ ਸਮਾਨਤਾ ਦੇ ਬਾਵਜੂਦ, ਲੋਕ ਹਮੇਸ਼ਾਂ ਆਪਣੇ ਮੂਲ ਸਮਾਜਿਕ ਸੈੱਲ - ਪਰਿਵਾਰ - ਵੱਲ ਵਾਪਸ ਆਉਂਦੇ ਹਨ। ਇਸ ਲਈ ਨਿੱਜਤਾ ਦੀ ਇੱਕ ਬੇਚੈਨ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਵਿੱਚ, ਹਰੇਕ ਪਰਿਵਾਰ ਨੇ ਆਪਣੀਆਂ ਸਭ ਤੋਂ ਘੱਟ ਲੋੜੀਂਦੀਆਂ ਸਾੜੀਆਂ ਨੂੰ ਇਕੱਠੇ ਬੰਨ੍ਹ ਕੇ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਅਸਲ ਵਿੱਚ ਕੰਧਾਂ ਵਾਂਗ ਲਟਕਾ ਕੇ, ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਗੁਆਂਢੀ ਤੋਂ ਵੱਖ ਕਰਕੇ, ਇੱਕ ਛੋਟੇ ਜਿਹੇ ਖੇਤਰ - ਕਈ ਵਾਰ ਕੁਝ ਵਰਗ ਫੁੱਟ ਦੇ ਛੋਟੇ ਖੇਤਰ - ਨੂੰ ਘੇਰ ਲਿਆ ਸੀ। ਇਹਨਾਂ ਪਰਦੇ ਵਾਲੀਆਂ ਕੰਧਾਂ ਦੇ ਪਿੱਛੇ, ਪੰਜ, ਛੇ, ਸੱਤ, ਅੱਠ, ਸ਼ਾਇਦ ਇਸ ਤੋਂ ਵੀ ਵੱਧ, ਬਹੁਤ ਬੁੱਢੇ, ਨਵੇਂ ਵਿਆਹੇ ਅਤੇ ਨਵਜੰਮੇ ਬੱਚੇ ਦੇ ਪਰਿਵਾਰ ਆਪਣੇ ਬਚਾਅ ਦਾ ਦਾਅਵਾ ਕਰਨਗੇ। ਮਿੱਟੀ ਦੇ ਤੇਲ ਦੇ ਕੁੱਕਰਾਂ ਜਾਂ ਅਸਥਾਈ ਲੱਕੜ ਦੇ ਚੁੱਲ੍ਹੇ ਤੋਂ ਨਿਕਲਦੇ ਧੂੰਏਂ ਨੇ ਇਸ ਜਗ੍ਹਾ ਨੂੰ ਭਿਆਨਕ, ਗੈਰ-ਸਿਹਤਮੰਦ ਅਤੇ ਖ਼ਤਰਨਾਕ ਬਣਾ ਦਿੱਤਾ। ਪਰ ਜਦੋਂ ਮੈਂ ਲੋਕਾਂ ਨਾਲ ਗੱਲ ਕਰਨੀ ਸ਼ੁਰੂ ਕੀਤੀ ਅਤੇ ਆਲੇ-ਦੁਆਲੇ ਦੇਖਿਆ, ਤਾਂ ਮੈਂ ਤੁਰੰਤ ਦੇਖ ਸਕਦਾ ਸੀ ਕਿ ਆਬਾਦੀ ਕੋਲ ਖਾਣ ਲਈ ਕਾਫ਼ੀ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਪਤਲੀਆਂ ਬਾਹਾਂ ਅਤੇ ਲੱਤਾਂ ਅਤੇ ਫਿੱਕੇ ਕਾਲੇ ਵਾਲਾਂ ਵਾਲੇ ਛੋਟੇ ਢਿੱਡ ਵਾਲੇ ਬੱਚੇ ਇੱਕ ਆਮ ਦ੍ਰਿਸ਼ ਸਨ; ਕੁਦਰਤੀ ਤੌਰ ’ਤੇ ਕਾਫ਼ੀ ਕਿਉਂਕਿ ਦੁੱਧ ਜਾਂ ਦੁੱਧ ਦੇ ਪਾਊਡਰ ਦੀ ਬਹੁਤ ਘਾਟ ਸੀ ਅਤੇ ਮਾਵਾਂ ਆਪਣੇ ਬੱਚਿਆਂ ਨੂੰ ਥੋੜ੍ਹੀ ਜਿਹੀ ਖੰਡ ਜਾਂ ਉਬਲੇ ਹੋਏ ਚੌਲਾਂ ਦੇ ਪਾਣੀ ਨਾਲ ਕਾਲੀ ਚਾਹ ਪਿਲਾ ਰਹੀਆਂ ਸਨ। ਖੰਘ ਅਤੇ ਜ਼ੁਕਾਮ, ਨੱਕ ਵਗਣਾ, ਬੁਖਾਰ, ਖੁਰਕ ਅਤੇ ਦਸਤ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਇਲਾਜ ਲਈ ਕੋਈ ਦਵਾਈ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਮੁੱਖ ਸਿਹਤ ਸਮੱਸਿਆਵਾਂ ਸਨ।

ਜਦੋਂ ਮੈਂ ਇਸ ਮਨੁੱਖੀ ਦੁਖਾਂਤ ਨੂੰ ਦੇਖਿਆ ਤਾਂ ਮੈਨੂੰ ਦੋਸ਼ੀ ਅਤੇ ਬੇਵੱਸ ਦੋਵੇਂ ਮਹਿਸੂਸ ਹੋਏ: ਦੋਸ਼ੀ ਕਿਉਂਕਿ ਮੈਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਿੱਚੋਂ ਨਹੀਂ ਸੀ ਅਤੇ ਬੇਵੱਸ ਕਿਉਂਕਿ ਮੇਰੇ ਕੋਲ ਦੇਣ ਲਈ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਪਰ ਸਭ ਤੋਂ ਵੱਧ ਮੈਂ ਨਿਮਰ ਸੀ, ਅਤੇ ਮੈਨੂੰ ਭਾਰਤ ਅਤੇ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਵਿੱਚ ਆਪਣੇ ਕਈ ਸਾਲਾਂ ਦੌਰਾਨ ਵਾਰ-ਵਾਰ ਇਸਦਾ ਅਨੁਭਵ ਕਰਨਾ ਪਿਆ। ਇਸ ਗਰੀਬੀ ਅਤੇ ਕਠਿਨਾਈ ਦੇ ਵਿਚਕਾਰ, ਇਹ ਬਹੁਤ ਹੈਰਾਨੀਜਨਕ ਹੈ ਕਿ ਲੋਕ ਆਪਣੀ ਮਨੁੱਖਤਾ ਨੂੰ ਕਿਵੇਂ ਬਰਕਰਾਰ ਰੱਖਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਆਪਣੀ ਸ਼ਾਨ ਅਤੇ ਸੱਭਿਅਤਾ ਨੂੰ ਬਣਾਈ ਰੱਖਣ ਲਈ ਸੰਘਰਸ਼ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਇਸ ਮੌਕੇ ’ਤੇ, ਜਦੋਂ ਕਮੀ ਸਪੱਸ਼ਟ ਸੀ, ਤਾਂ ਆਮ ਤਾਮਿਲ ਮਹਿਮਾਨਨਿਵਾਜ਼ੀ ਅਤੇ ਉਦਾਰਤਾ ਨਾਲ, ਲੋਕ ਸਾਡੇ ਨਾਲ ਜੋ ਵੀ ਸੀ ਉਹ ਸਾਂਝਾ ਕਰਨ ਲਈ ਅੱਗੇ ਆਏ ਅਤੇ ਸਾਨੂੰ ਮਿੱਠੀ ਚਾਹ ਦਿੱਤੀ, ਜ਼ਰੂਰ ਕਿਸੇ ਦਾ ਦਿਨ ਦਾ ਰਾਸ਼ਨ।

ਮੇਰੇ ਲਈ ਇਸ ਮਨੁੱਖੀ ਦੁਖਾਂਤ ਬਾਰੇ ਅਖ਼ਬਾਰ ਲਈ ਇੱਕ ਲੇਖ ਵਿੱਚ ਲਿਖਣਾ ਸੱਚਮੁੱਚ ਕਾਫ਼ੀ ਆਸਾਨ ਸੀ, ਪਰ ਲੋਕਾਂ ਦੀਆਂ ਆਮ ਘਟੀਆ ਸਥਿਤੀਆਂ ਦੀਆਂ ਪਰੇਸ਼ਾਨ ਕਰਨ ਵਾਲੀਆਂ ਤਸਵੀਰਾਂ ਤੋਂ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਛੁਟਕਾਰਾ ਦਿਵਾਉਣਾ ਇੰਨਾ ਆਸਾਨ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਦਰਅਸਲ, ਮੈਂ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਛੋਟੇ ਬੱਚਿਆਂ ਦੇ ਪੂਰਵ-ਅਨੁਮਾਨ ਬਾਰੇ ਕਾਫ਼ੀ ਚਿੰਤਤ ਸੀ। ਕਿਉਂਕਿ ਸ਼ਰਨਾਰਥੀ ਉਸ ਦੇਸ਼ ਦਾ ਹਿੱਸਾ ਸਨ ਜਿਸ ਲਈ ਅਸੀਂ ਸੰਘਰਸ਼ ਕਰ ਰਹੇ ਸੀ, ਮੈਂ ਇਸ ਸਥਿਤੀ ਤੋਂ ਦੂਰ ਨਹੀਂ ਜਾ ਸਕਦਾ ਸੀ। ਇੱਕ ਮੁਕਤੀ ਲਹਿਰ, ਜੋ ਆਪਣੇ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਨੁਮਾਇੰਦਗੀ ਕਰਨ ਦਾ ਦਾਅਵਾ ਕਰਦੀ ਹੈ, ਦਾ ਫਰਜ਼ ਬਣਦਾ ਹੈ ਕਿ ਉਹ ਰਾਜਨੀਤਿਕ-ਫੌਜੀ ਖੇਤਰ ਵਿੱਚ ਸੰਘਰਸ਼ ਕਰਨ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਭਲਾਈ ਵੱਲ ਧਿਆਨ ਦੇਵੇ। ਕਿਉਂਕਿ ਮੈਨੂੰ ਪਤਾ ਸੀ ਕਿ ਭਾਵੇਂ ਉਹ ਇੱਕ ਸੀਮਤ ਬਜਟ ’ਤੇ ਸੰਗਠਨ ਦਾ ਪ੍ਰਬੰਧਨ ਕਰ ਰਹੇ ਸਨ, ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਮੈਨੂੰ 5000 ਰੁਪਏ ਦੀ ਥੋੜ੍ਹੀ ਜਿਹੀ ਰਕਮ ਵੀ ਦੇ ਸਕਦੇ ਸਨ, ਪਰ ਮੈਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਇਸ ਸਮੱਸਿਆ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਉਦੋਂ ਕੀਤਾ ਜਦੋਂ ਉਹ ਸਾਨੂੰ ਮਿਲਣ ਆਏ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਤੋਂ ਇਸ ਕੈਂਪ ਲਈ ਘੱਟੋ-ਘੱਟ ਕੁਝ ਰਾਸ਼ਨ ਅਤੇ ਦਵਾਈ ਖਰੀਦਣ ਲਈ ਫੰਡ ਮੰਗੇ। ਉਹ ਝੱਟ ਸਹਿਮਤ ਹੋ ਗਿਆ। ਡਾ. ਜੈਕੁਲਾਰਾਜਾ, ਜੋ ਕਿ ਬੱਟੀਕਲੋਆ ਜੇਲ੍ਹ ਤੋਂ ਵੀ ਭੱਜ ਗਿਆ ਸੀ, ਖੁਸ਼ੀ ਨਾਲ ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਸ਼ਰਨਾਰਥੀ ਕੈਂਪਾਂ ਵਿੱਚ ਡਾਕਟਰੀ ਜਾਂਚ ਕਰਨ ਅਤੇ ਬਿਮਾਰ ਬੱਚਿਆਂ ਦੀ ਦੇਖਭਾਲ ਕਰਨ ਲਈ ਸਹਿਮਤ ਹੋ ਗਿਆ। ਫੰਡ ਇਕੱਠਾ ਕਰਨ ਅਤੇ ਦਾਨ ਰਾਹੀਂ ਕੰਮ ਦਾ ਵਿਸਤਾਰ ਹੋਇਆ ਅਤੇ ਸਾਡਾ ਸਮੂਹ ਤਾਮਿਲਨਾਡੂ ਦੇ ਕਈ ਸ਼ਰਨਾਰਥੀ ਕੈਂਪਾਂ ਵਿੱਚ ਗਿਆ। ਅੰਤ ਵਿੱਚ ਅਸੀਂ ਆਪਣੇ ਕੰਮ ਨੂੰ ਨਿਯਮਤ ਕਰਨ ਦਾ ਫੈਸਲਾ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਬਾਲਾ ਨੇ ਇੱਕ ਸੰਵਿਧਾਨ ਲਿਖਿਆ ਅਤੇ ਸਾਡਾ ਕੰਮ ਭਾਰਤ ਵਿੱਚ ਹਜ਼ਾਰਾਂ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾਈ ਤਾਮਿਲ ਸ਼ਰਨਾਰਥੀਆਂ ਨੂੰ ਸਹਾਇਤਾ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਨ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ ਨਾਲ ਤਾਮਿਲ ਪੁਨਰਵਾਸ ਸੰਗਠਨ ਦੇ ਨਾਮ ਹੇਠ ਇੱਕ ਚੈਰਿਟੀ ਵਜੋਂ ਰਜਿਸਟਰ ਹੋ ਗਿਆ। ਡਾ. ਜੈਕੁਲਾਰਾਜਾਹ ਇਸ ਸੰਗਠਨ ਲਈ ਇੱਕ ਸਰਗਰਮ ਵਰਕਰ ਬਣ ਗਏ ਅਤੇ ਸਮਾਂ ਬੀਤਣ ਨਾਲ ਪ੍ਰੋਗਰਾਮਾਂ ਅਤੇ ਪ੍ਰੋਜੈਕਟਾਂ ਦੇ ਪ੍ਰਬੰਧਨ ਅਤੇ ਯੋਜਨਾਬੰਦੀ ਦੀ ਜ਼ਿੰਮੇਵਾਰੀ ਅੰਤ ਵਿੱਚ ਦੂਜਿਆਂ ਨੂੰ ਸੌਂਪ ਦਿੱਤੀ ਗਈ। ਸਾਲਾਂ ਦੌਰਾਨ, ਟੀਆਰਓ ਇੱਕ ਪ੍ਰਭਾਵਸ਼ਾਲੀ, ਸੁਤੰਤਰ ਚੈਰਿਟੀ ਸੰਸਥਾ ਬਣ ਗਈ ਹੈ ਜੋ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੇ ਉੱਤਰ-ਪੂਰਬ ਵਿੱਚ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਵਤਨ ਵਿੱਚ ਹਜ਼ਾਰਾਂ ਵਿਸਥਾਪਿਤ ਤਾਮਿਲ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਕਈ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਸਹਾਇਤਾ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਦੀ ਹੈ।

ਭਾਰਤ ਵਿਰੋਧਾਭਾਸਾਂ ਦੀ ਧਰਤੀ ਹੈ। ਭਾਰਤੀ ਸਮਾਜਿਕ ਜੀਵਨ ਬਾਰੇ ਕਿਸੇ ਵੀ ਅਣਜਾਣ ਵਿਅਕਤੀ ਨੂੰ ਹੈਰਾਨ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਸਭ ਤੋਂ ਉਲਝਣ ਵਾਲਾ ਵਿਰੋਧਾਭਾਸ ਅਮੀਰਾਂ ਅਤੇ ਗਰੀਬਾਂ ਵਿਚਕਾਰ ਨਾ ਸੁਲ੍ਹਾ ਹੋਣ ਵਾਲਾ ਪਾੜਾ ਹੈ। ਭਾਰਤ ਵਿੱਚ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਅਮੀਰ ਲੋਕ ਹਨ ਅਤੇ ਨਾਲ ਹੀ ਬਹੁਤ ਗਰੀਬ - ਧਰਤੀ ਦੇ ਅਸਲ ਦੁਖੀ ਲੋਕ ਵੀ ਹਨ। ਇਹਨਾਂ ਵਿਰੋਧੀ ਅਤਿਆਂ ਦੇ ਵਿਚਕਾਰ ਪ੍ਰਮੁੱਖ ਭਾਰਤੀ ਮੱਧ ਵਰਗ ਹੈ। ਮੇਰਾ ਇਰਾਦਾ ਅਤਿ ਦੀ ਗਰੀਬੀ ਦਾ ਵਰਗ ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਣ ਪੇਸ਼ ਕਰਨਾ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਮੈਂ ਸਿਰਫ਼ ਇਹੀ ਕਹਿਣਾ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹਾਂ ਕਿ ਭਾਰਤ ਵਿੱਚ ਬਹੁਤ ਜ਼ਿਆਦਾ ਦੌਲਤ ਅਤੇ ਅਤਿ ਦੀ ਕੰਗਾਲੀ ਦਾ ਇਹ ਅਸਾਧਾਰਨ ਵਰਤਾਰਾ ਦੇਖਣ ਨੂੰ ਮਿਲਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਸੱਚ ਹੈ ਕਿ ਮੈਂ ਭਾਰਤ ਵਿੱਚ ਤਾਮਿਲ ਸ਼ਰਨਾਰਥੀਆਂ ਦੇ ਭੀੜ-ਭੜੱਕੇ ਅਤੇ ਅਣਮਨੁੱਖੀ ਹਾਲਾਤਾਂ ਤੋਂ ਬਹੁਤ ਦੁਖੀ ਸੀ। ਫਿਰ ਵੀ ਤਾਮਿਲਨਾਡੂ ਵਿੱਚ ਗਰੀਬੀ ਦੀਆਂ ਸਥਿਤੀਆਂ ਇੱਕ ਪਰੇਸ਼ਾਨ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਕਾਰਕ ਸਨ। ਮੈਨੂੰ ਅਜੇ ਵੀ ਇੱਕ ਅਜਿਹੀ ਤਸਵੀਰ ਸਤਾਉਂਦੀ ਹੈ ਜਿਸਨੇ ਮੈਨੂੰ ਬਹੁਤ ਪ੍ਰਭਾਵਿਤ ਕੀਤਾ।

ਬੇਸੰਤ ਨਗਰ ਵਿੱਚ ਸਮੁੰਦਰੀ ਕੰਢੇ ’ਤੇ ਸਾਡਾ ਫਲੈਟ ਦੁਨੀਆ ਨੂੰ ਲੰਘਦੇ ਦੇਖਣ ਲਈ ਇੱਕ ਵਧੀਆ ਨਿਰੀਖਣ ਬਿੰਦੂ ਸਾਬਤ ਹੋਇਆ ਅਤੇ ਹਮੇਸ਼ਾ ਕੁਝ ਨਾ ਕੁਝ ਅਜਿਹਾ ਹੁੰਦਾ ਜਾਪਦਾ ਸੀ ਜੋ ਮੈਨੂੰ ਸਮਾਜਿਕ ਬੇਇਨਸਾਫ਼ੀ ਅਤੇ ਗਰੀਬੀ ਦੀ ਯਾਦ ਦਿਵਾਉਂਦਾ ਸੀ। ਇੱਕ ਦੁਪਹਿਰ ਮੈਂ ਆਲਸੀ ਅਤੇ ਸੋਚਮਈ ਮੂਡ ਵਿੱਚ ਖੜ੍ਹਾ ਫਲੈਟ ਦੀ ਖਿੜਕੀ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਦੇਖ ਰਿਹਾ ਸੀ। ਮੇਰੇ ਸਾਹਮਣੇ ਵਾਲੀ ਗਲੀ ਤੋਂ ਥੋੜ੍ਹੀ ਦੂਰੀ ’ਤੇ ਮੈਂ ਇੱਕ ਘਟੀਆ ਜਿਹੀ ਮੂਰਤੀ ਨੂੰ ਤੁਰਨ ਵਾਲੇ ਖੇਤਰ ਵਿੱਚ ਘੁੰਮਦੇ ਹੋਏ ਦੇਖ ਸਕਦਾ ਸੀ। ਜਿਵੇਂ-ਜਿਵੇਂ ਚਿੱਤਰ ਨੇੜੇ ਆਇਆ, ਮੈਂ ਤੀਹ ਸਾਲ ਦੇ ਕਰੀਬ ਇੱਕ ਨੌਜਵਾਨ ਨੂੰ ਸਮਝਿਆ। ਉਸਦੇ ਵਾਲ ਲੰਬੇ ਅਤੇ ਖਿੱਲਰੇ ਸਨ; ਉਸਦੀਆਂ ਪਸਲੀਆਂ ਉਸਦੀ ਚਮੜੀ ਵਿੱਚੋਂ ਦਿਖਾਈ ਦੇ ਰਹੀਆਂ ਸਨ। ਦਰਅਸਲ, ਉਸਨੇ ਮੈਨੂੰ ਯਿਸੂ ਮਸੀਹ ਦੀ ਪਤਲੀ, ਲੰਬੇ ਵਾਲਾਂ ਵਾਲੀ ਮੂਰਤੀ ਦੀ ਬਹੁਤ ਯਾਦ ਦਿਵਾਈ ਜਿਸਨੂੰ ਅਸੀਂ ਅਕਸਰ ਫੋਟੋਆਂ ਅਤੇ ਚਰਚਾਂ ਵਿੱਚ ਸਲੀਬ ’ਤੇ ਕਿੱਲਾਂ ਨਾਲ ਜਕੜਿਆ ਦੇਖਦੇ ਹਾਂ। ਇੱਕ ਖਾਸ ਬਿੰਦੂ ’ਤੇ ਮੈਨੂੰ ਅਹਿਸਾਸ ਹੋਇਆ ਕਿ ਇਹ ਨੌਜਵਾਨ ਸੜਕ ਦੇ ਨਾਲ-ਨਾਲ ਕਈ ਥਾਵਾਂ ’ਤੇ ਰੱਖੇ ਵੱਡੇ ਪਾਈਪ-ਆਕਾਰ ਦੇ ਕੂੜੇਦਾਨਾਂ ਕੋਲ ਰੁਕ ਰਿਹਾ ਸੀ। ਜਦੋਂ ਮੈਂ ਉਸਨੂੰ ਹੋਰ ਸਪਸ਼ਟ ਤੌਰ ’ਤੇ ਦੇਖ ਸਕਿਆ ਤਾਂ ਮੈਂ ਦੇਖਿਆ ਕਿ ਉਹ ਕੂੜੇ ਦੇ ਡੱਬਿਆਂ ਵਿੱਚੋਂ ਖਾਣੇ ਦੇ ਟੁਕੜਿਆਂ ਨੂੰ ਸਾਫ਼ ਕਰ ਰਿਹਾ ਸੀ। ਭਾਵੇਂ ਭਾਰਤ ਵਿੱਚ ਮਨੁੱਖਾਂ ਨੂੰ ਭੋਜਨ ਲਈ ਮੈਲਾ ਢੋਹਦੇ ਦੇਖਣਾ ਕੋਈ ਅਸਾਧਾਰਨ ਗੱਲ ਨਹੀਂ ਸੀ, ਪਰ ਇਸ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਦਾ ਦ੍ਰਿਸ਼ ਸੀ। ਅਖੀਰ ਇਹ ਨੌਜਵਾਨ ਸਾਡੇ ਫਲੈਟ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਕੂੜੇ ਦੇ ਢੇਰ ਵੱਲ ਚਲਾ ਗਿਆ। ਉਸੇ ਸਮੇਂ ਇੱਕ ਗਾਂ ਇੱਕ ਵੱਖਰੀ ਦਿਸ਼ਾ ਤੋਂ ਭਟਕ ਗਈ ਅਤੇ ਦੋਵੇਂ ਇੱਕੋ ਡੰਪ ’ਤੇ ਮਿਲੇ ਅਤੇ ਗੰਦੇ ਕੂੜੇ ਦੇ ਢੇਰ ’ਤੇ ਸਾਂਝਾ ਕਰਨ ਅਤੇ ਦਾਅਵਤ ਕਰਨ ਲਈ ਅੱਗੇ ਵਧੇ। ਜਦੋਂ ਨੌਜਵਾਨ ਕੂੜੇ ਵਿੱਚੋਂ ਬਚੇ ਹੋਏ ਖਾਣੇ ਦੇ ਟੁਕੜਿਆਂ ਨੂੰ ਕੁਤਰ ਰਿਹਾ ਸੀ, ਤਾਂ ਗਾਂ ਨੇ ਦੂਜੇ ਪਾਸਿਓਂ ਕੂੜੇਦਾਨ ਨੂੰ ਮੂੰਹ ਨਾਲ ਬੰਦ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ ਟੁਕੜੇ ਚਬਾ ਲਏ। ਇਹ ਦ੍ਰਿਸ਼ ਮੇਰੇ ਮਨ ਵਿੱਚ ਅਜੇ ਵੀ ਇੱਕ ਮਨੁੱਖ ਦੀ ਘੋਰ ਗਰੀਬੀ, ਵਾਂਝੀ ਅਤੇ ਪਤਨ ਦੇ ਚਿੱਤਰਣ ਵਜੋਂ ਉੱਕਰਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ।



ਏਕਤਾ ਅਤੇ ਵਿਛੋੜਾ

1985 ਦੇ ਆਪਣੇ ਹੀ ਮੋੜ ਸਨ। ਤਾਮਿਲ ਅੱਤਵਾਦੀ ਸੰਗਠਨਾਂ ਨੂੰ ਆਪਸ ਵਿੱਚ ਸਬੰਧਾਂ ਅਤੇ ਭਾਰਤ ਅਤੇ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੀਆਂ ਸਰਕਾਰਾਂ ਨਾਲ ਨਜਿੱਠਣ ਵਿੱਚ ਨਵੀਆਂ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਅਤੇ ਕੂਟਨੀਤਕ ਚੁਣੌਤੀਆਂ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਨਾ ਪਿਆ। ਭਾਰਤ ਦੇ ਪ੍ਰਧਾਨ ਮੰਤਰੀ ਵਜੋਂ ਸੱਤਾ ਸੰਭਾਲਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਨੌਜਵਾਨ ਰਾਜੀਵ ਗਾਂਧੀ ਨੇ ਆਪਣੇ ਵਿਸ਼ਵਾਸਪਾਤਰਾਂ ਨੂੰ ਸ਼ਾਸਨ ਢਾਂਚੇ ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਕੀਤਾ, ਕੁਝ ਪ੍ਰਤਿਭਾਸ਼ਾਲੀ ਅਤੇ ਤਜਰਬੇਕਾਰ ਵਿਅਕਤੀਆਂ ਨੂੰ ਹਟਾ ਦਿੱਤਾ ਜੋ ਉਸਦੀ ਮਾਂ ਦੇ ਵਫ਼ਾਦਾਰ ਸਨ ਅਤੇ ਕਈ ਸਾਲਾਂ ਤੋਂ ਉਸਦੀ ਮਾਂ ਨਾਲ ਕੰਮ ਕਰਦੇ ਸਨ। ਇਸ ਸਬੰਧ ਵਿੱਚ, ਨਵੇਂ ਪ੍ਰਧਾਨ ਮੰਤਰੀ ਨੇ ਇੱਕ ਗੰਭੀਰ ਗਲਤੀ ਕੀਤੀ ਜਦੋਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਆਪਣੇ ਸਲਾਹਕਾਰ, ਸਿਆਣੇ ਜੀ. ਪਾਰਥਸਾਰਥੀ ਨੂੰ ਹਟਾ ਕੇ ਤਜਰਬੇਕਾਰ ਅਤੇ ਬੇਰਹਿਮ ਰੋਮੇਸ਼ ਭੰਡਾਰੀ ਨੂੰ ਵਿਦੇਸ਼ ਸਕੱਤਰ ਨਿਯੁਕਤ ਕੀਤਾ। ਪਾਰਥਸਾਰਥੀ ਇੱਕ ਤਜਰਬੇਕਾਰ ਅਤੇ ਹੁਨਰਮੰਦ ਡਿਪਲੋਮੈਟ ਸਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੇ ਨਸਲੀ ਸੰਕਟ ਦੀ ਡੂੰਘੀ ਸਮਝ ਸੀ। ਉਹ ਜੈਵਰਧਨੇ ਸ਼ਾਸਨ ਦੀ ਨਸਲਵਾਦੀ ਰਾਜਨੀਤੀ ਨੂੰ ਨਫ਼ਰਤ ਕਰਦਾ ਸੀ ਅਤੇ ਤਾਮਿਲ ਕਾਜ਼ ਨਾਲ ਹਮਦਰਦੀ ਰੱਖਦਾ ਸੀ। ਸ਼੍ਰੀ ਪਾਰਥਸਾਰਥੀ ਨੇ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਅਤੇ ਬਾਲਾ ਨੂੰ ਜਦੋਂ ਵੀ ਉਹ ਦਿੱਲੀ ਆਉਂਦੇ ਸਨ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਨਿੱਜੀ ਨਿਵਾਸ ਸਥਾਨ ‘ਤੇ ਮਿਲਣ ਦਾ ਪੱਕਾ ਇਰਾਦਾ ਕੀਤਾ। ਬਾਲਾ ਨੇ ਮੈਨੂੰ ਦੱਸਿਆ ਕਿ ਸ਼੍ਰੀ ਪਾਰਥਸਾਰਥੀ ਨੂੰ ਜੈਵਰਧਨੇ ’ਤੇ ਭਰੋਸਾ ਨਹੀਂ ਸੀ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਰਾਜੀਵ ਨੂੰ ’ਬੁੱਢੀ ਲੂੰਬੜੀ’ ਦੀ ਚਲਾਕੀ ਬਾਰੇ ਚੇਤਾਵਨੀ ਦਿੱਤੀ ਸੀ। ਬਦਕਿਸਮਤੀ ਨਾਲ ਰਾਜੀਵ ਨੇ ਸ਼੍ਰੀ ਪਾਰਥਸਾਰਥੀ ਦੀ ਪੜ੍ਹੀ-ਲਿਖੀ ਸਲਾਹ ਨੂੰ ਅਣਗੌਲਿਆ ਅਤੇ ਘੱਟ ਸਮਝਿਆ ਅਤੇ ਅੰਤ ਵਿੱਚ ਉਸਨੂੰ ਛੱਡ ਦਿੱਤਾ। ਦਿੱਲੀ ਦੇ ਸੱਤਾ ਦੇ ਗਲਿਆਰਿਆਂ ਤੋਂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੋ ਸ਼ਕਤੀਸ਼ਾਲੀ ਸ਼ਖਸੀਅਤਾਂ - ਇੰਦਰਾ ਗਾਂਧੀ ਅਤੇ ਪਾਰਥਸਾਰਥੀ - ਦੇ ਗਾਇਬ ਹੋਣ ਨਾਲ, ਜੈਵਰਧਨੇ ਨੂੰ ਤੇਜ਼-ਤਰਾਰ, ਤਜਰਬੇਕਾਰ ਰਾਜੀਵ ਨਾਲ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਧੋਖੇ ਦੀ ਆਪਣੀ ਕਲਾ ਦਾ ਅਭਿਆਸ ਕਰਨ ਦੇ ਯੋਗ ਬਣਾਇਆ ਗਿਆ। ਮੈਕਿਆਵੇਲੀਅਨ ਜੈਵਰਧਨੇ ਨੇ ਚਲਾਕੀ ਨਾਲ ਭੰਡਾਰੀ ਨੂੰ ਰਾਜੀਵ ਨੂੰ ਭਾਰਤੀ ਰਾਜ ਨੂੰ ਤਾਮਿਲ ਵਿਰੋਧ ਅੰਦੋਲਨ ਦੇ ਵਿਰੁੱਧ ਕਰਨ ਦੀ ਆਪਣੀ ਚਾਲਬਾਜ਼ ਯੋਜਨਾ ਵਿੱਚ ਫਸਾਉਣ ਲਈ ਵਰਤਿਆ।

ਭਾਰਤ ਦੇ ਤਾਮਿਲਨਾਡੂ ਵਿੱਚ ਤਮਿਲ ਮੁਕਤੀ ਸੰਗਠਨਾਂ ਨੇ ਰਾਜੀਵ ਗਾਂਧੀ ਅਤੇ ਜੈਵਰਧਨੇ ਵਿਚਕਾਰ ਇੱਕ ਅਪਵਿੱਤਰ ਗੱਠਜੋੜ ਦੇ ਗਠਨ ਨੂੰ ਉਤਸੁਕਤਾ ਅਤੇ ਸ਼ੱਕ ਨਾਲ ਦੇਖਿਆ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਭਵਿੱਖ ਖ਼ਤਰੇ ਵਿੱਚ ਲਟਕਾ ਹੋਇਆ ਸੀ। ਬਾਲਾ ਨੇ ਘਟਨਾਵਾਂ ਨੂੰ ਬੜੀ ਦਿਲਚਸਪੀ ਨਾਲ ਦੇਖਿਆ ਅਤੇ ਇੱਕ ਉੱਭਰ ਰਹੇ ਦ੍ਰਿਸ਼ ਦੀ ਭਵਿੱਖਬਾਣੀ ਕਰ ਸਕਦਾ ਸੀ ਜਿੱਥੇ ਭਾਰਤ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਮੁਕਤੀ ਸੰਗਠਨਾਂ ਨੂੰ ਸਵੈ-ਨਿਰਣੇ ਲਈ ਸੰਘਰਸ਼ ਛੱਡਣ ਅਤੇ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਰਾਜ ਦੇ ਏਕਾਤਮਕ ਢਾਂਚੇ ਦੇ ਅੰਦਰ ਇੱਕ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਸਮਝੌਤੇ ਦੀ ਚੋਣ ਕਰਨ ਲਈ ਮਜਬੂਰ ਕਰਨ ਲਈ ਆਪਣੀ ਤਾਕਤ ਦਿਖਾਉਣਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ ਦੇਵੇਗਾ। ਇਸ ਸਮੇਂ ਦੌਰਾਨ ਬਾਲਾ ਨੂੰ ਇਹ ਮੁੱਦਾ ਬਹੁਤ ਚਿੰਤਾ ਵਿੱਚ ਸੀ ਕਿ ਲਿੱਟੇ ਦੇ ਸਵੈ-ਨਿਰਣੇ ਅਤੇ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਆਜ਼ਾਦੀ ਦੇ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਪ੍ਰੋਜੈਕਟ ਨੂੰ ਅੱਗੇ ਵਧਾਉਂਦੇ ਹੋਏ ਭਾਰਤ ਸਰਕਾਰ ਨਾਲ ਟਕਰਾਅ ਤੋਂ ਕਿਵੇਂ ਬਚਿਆ ਜਾਵੇ। ਅਸੀਂ ਜਾਣਦੇ ਸੀ ਕਿ ਭਾਰਤ ਖੇਤਰੀ ਮਹਾਂਸ਼ਕਤੀ ਹੈ ਅਤੇ ਨਸਲੀ ਟਕਰਾਅ ਦੇ ਹੱਲ ਨੂੰ ਨਿਰਧਾਰਤ ਕਰਨ ਵਿੱਚ ਇਸਦੀ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਭੂਮਿਕਾ ਸੀ ਅਤੇ ਸਬੰਧਾਂ ਵਿੱਚ ਕੋਈ ਵੀ ਤਣਾਅ ਤਬਾਹੀ ਦਾ ਕਾਰਨ ਬਣ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਭਾਵੇਂ ਬਾਲਾ, ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਦੇ ਨਾਲ, ਸੀਨੀਅਰ ਸਰਕਾਰੀ ਨੇਤਾਵਾਂ, ਪਾਰਟੀ ਮੁਖੀਆਂ, ਮੰਤਰੀਆਂ, ਖੁਫੀਆ ਏਜੰਸੀਆਂ ਦੇ ਉੱਚ ਅਧਿਕਾਰੀਆਂ ਨਾਲ ਮੁਲਾਕਾਤ ਕੀਤੀ ਅਤੇ ਤਾਮਿਲਾਂ ਦੇ ਸਵੈ-ਨਿਰਣੇ ਲਈ ਆਪਣੇ ਕੇਸ ਦੀ ਦਲੀਲ ਦਿੱਤੀ, ਪਰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਨਕਾਰਾਤਮਕ ਜਵਾਬ ਮਿਲੇ। ਭਾਰਤ ਦੀਆਂ ਆਪਣੀਆਂ ਗੰਭੀਰ ਅੰਦਰੂਨੀ ਮਜਬੂਰੀਆਂ ਸਨ ਕਿ ਉਹ ਆਪਣੇ ਗੁਆਂਢ ਵਿੱਚ ਵੱਖਵਾਦੀ ਸੰਘਰਸ਼ਾਂ ਦਾ ਵਿਰੋਧ ਕਰਨ, ਹਾਲਾਂਕਿ ਕੁਝ ਹਲਕਿਆਂ ਵਿੱਚ, ਸਿੰਹਾਲੀ ਰਾਜ ਦੇ ਨਸਲਕੁਸ਼ੀ ਜ਼ੁਲਮ ਦੇ ਵਿਰੁੱਧ ਖੜੇ ਤਾਮਿਲਾਂ ਦੀ ਦੁਰਦਸ਼ਾ ’ਤੇ ਹਮਦਰਦੀ ਦਿਖਾਈ ਗਈ ਸੀ। ਭਾਰਤ ਵੱਲੋਂ ਆਉਣ ਵਾਲੇ ਦਬਾਅ ਅਤੇ ਭਾਰਤ ਸਰਕਾਰ ਅਤੇ ਤਾਮਿਲ ਆਜ਼ਾਦੀ ਅੰਦੋਲਨ ਵਿਚਕਾਰ ਪੈਦਾ ਹੋਣ ਵਾਲੇ ਹਿੱਤਾਂ ਦੇ ਸੰਭਾਵੀ ਟਕਰਾਅ ਨੇ ਬਾਲਾ ਨੂੰ ਸਮੂਹਿਕ ਵਿਚਾਰ ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਨ ਲਈ ਤਾਮਿਲ ਸੰਗਠਨਾਂ ਦੇ ਸੰਯੁਕਤ ਮੋਰਚੇ ਦੀ ਮਹੱਤਤਾ ਦਾ ਅਹਿਸਾਸ ਕਰਵਾਇਆ। ਉਸਨੂੰ ਲੱਗਿਆ ਕਿ ਇਕੱਲਾ ਲਿੱਟੇ ਹੀ ਉਸ ਰਾਜਨੀਤਿਕ-ਕੂਟਨੀਤਕ ਚੁਣੌਤੀ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦਾ ਜੋ ਭਾਰਤ ਜਲਦੀ ਹੀ ਪੇਸ਼ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਅਪ੍ਰੈਲ 1984 ਵਿੱਚ ਈਲਮ ਨੈਸ਼ਨਲ ਲਿਬਰੇਸ਼ਨ ਫਰੰਟ (ENLF) ਨਾਮਕ ਛਤਰੀ ਸੰਗਠਨ ਦੇ ਤਹਿਤ TELO, EPRLF ਅਤੇ EROS ਵਿਚਕਾਰ ਇੱਕ ਗਠਜੋੜ ਪਹਿਲਾਂ ਹੀ ਬਣ ਚੁੱਕਾ ਸੀ। ਬਾਲਾ ਨੇ ਮਹਿਸੂਸ ਕੀਤਾ ਕਿ LTTE ਨੂੰ ਤਮਿਲ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਵਿਰੋਧ ਲਹਿਰ ਨੂੰ ਮਜ਼ਬੂਤ ​​ਕਰਨ ਅਤੇ ਸਵੈ-ਨਿਰਣੇ ਲਈ ਤਮਿਲ ਸੰਘਰਸ਼ ਵਿੱਚ ਭਾਰੀ ਪ੍ਰਭਾਵ ਪਾਉਣ ਲਈ ENLF ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਸਭ ਤੋਂ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਗੱਲ ਇਹ ਹੈ ਕਿ, ਇੱਕ ਸਾਂਝੇ ਰਾਜਨੀਤਿਕ-ਫੌਜੀ ਪ੍ਰੋਗਰਾਮ ਲਈ ਵਚਨਬੱਧ ਤਾਮਿਲ ਮੁਕਤੀ ਸੰਗਠਨਾਂ ਵਿਚਕਾਰ ਏਕਤਾ ਰਾਜੀਵ ਦੇ ਪ੍ਰਸ਼ਾਸਨ ਦੁਆਰਾ ਪੇਸ਼ ਕੀਤੀਆਂ ਗਈਆਂ ਰਾਜਨੀਤਿਕ-ਕੂਟਨੀਤਕ ਚੁਣੌਤੀਆਂ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਨ ਲਈ ਇੱਕ ਪ੍ਰਭਾਵਸ਼ਾਲੀ ਢਾਲ ਹੋਵੇਗੀ।

ਬਾਲਾ ਆਖਰਕਾਰ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਨੂੰ ENLF ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਹੋਣ ਲਈ ਮਨਾਉਣ ਵਿੱਚ ਸਫਲ ਹੋ ਗਿਆ। ਉਸਨੇ ENLF ਦੇ ਸੰਘਟਕ ਸੰਗਠਨਾਂ ਦੇ ਨੇਤਾਵਾਂ ਨਾਲ ਵੀ ਇਸ ਮਾਮਲੇ ’ਤੇ ਚਰਚਾ ਕੀਤੀ ਅਤੇ ਉਹ LTTE ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਸਮੂਹ ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਕਰਕੇ ਖੁਸ਼ ਹੋਏ। ਸੰਗਠਨਾਂ ਵਿਚਕਾਰ ਏਕਤਾ ਸਮੇਂ ਦੇ ਨਾਲ ਪੜਾਅਵਾਰ ਵਿਕਾਸ ਹੋਣੀ ਸੀ। ਸ਼ੁਰੂ ਵਿੱਚ ਚਾਰੇ ਸੰਗਠਨਾਂ ਨੂੰ ਖਾਸ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਉਦੇਸ਼ਾਂ ’ਤੇ ਸਹਿਮਤ ਹੋਣਾ ਸੀ, ਫਿਰ ਇੱਕ ਸਿੰਗਲ ਫੌਜੀ ਢਾਂਚੇ ਦੀ ਸਿਰਜਣਾ ਵੱਲ ਕੰਮ ਕਰਨਾ ਸੀ ਅਤੇ ਅੰਤ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਕੇਂਦਰੀ ਪ੍ਰਸ਼ਾਸਕੀ ਪ੍ਰਣਾਲੀ ਦੇ ਤਹਿਤ ਵਿੱਤ ਖਰੀਦਿਆ ਜਾਵੇਗਾ। ਸੰਯੁਕਤ ਮੋਰਚੇ ਨੂੰ ਮਜ਼ਬੂਤ ​​ਕਰਨ ਲਈ ਗੱਲਬਾਤ ਦੇ ਨਤੀਜੇ ਵਜੋਂ LTTE ਦੇ ਨੇਤਾਵਾਂ ਪੀਰਾਬਕਰਨ, TELO ਤੋਂ ਸ਼੍ਰੀ ਸਬਰਤਨਮ, EPRLF ਤੋਂ ਪਦਮਨਾਬਾ ਅਤੇ EROS ਤੋਂ ਬਾਲਕੁਮਾਰ ਵਿਚਕਾਰ ਇੱਕ ਇਤਿਹਾਸਕ ਮੁਲਾਕਾਤ ਹੋਈ। ਇਹ ਗੁਪਤ ਮੀਟਿੰਗ ਅਪ੍ਰੈਲ 1985 ਵਿੱਚ ਚੇਨਈ ਦੇ ਇੱਕ ਹੋਟਲ ਸੂਟ ਵਿੱਚ ਹੋਈ ਸੀ। ਚਾਰਾਂ ਨੇਤਾਵਾਂ ਨੇ ਗੱਠਜੋੜ ਦੇ ਐਲਾਨਨਾਮੇ ਅਤੇ ਤਾਮਿਲ ਈਲਮ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਆਜ਼ਾਦੀ ਲਈ ਲੜਨ ਦਾ ਵਾਅਦਾ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਇੱਕ ਸਾਂਝੇ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਪ੍ਰੋਗਰਾਮ ’ਤੇ ਦਸਤਖਤ ਕੀਤੇ।

ਇਸ ਦੌਰਾਨ, ਭਾਰਤੀ ਵਿਦੇਸ਼ ਸਕੱਤਰ ਭੰਡਾਰੀ ਦੇ ਕੋਲੰਬੋ ਦੇ ਲਗਾਤਾਰ ਦੌਰਿਆਂ ਦਾ ਨਤੀਜਾ ਨਿਕਲਿਆ। ਉਸਨੇ ਰਾਸ਼ਟਰਪਤੀ ਜੈਵਰਧਨੇ ਦਾ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਸਰਕਾਰ ਨੂੰ ਭਾਰਤ ਵਿੱਚ ਤਾਮਿਲ ਅੱਤਵਾਦੀ ਸੰਗਠਨਾਂ ਨਾਲ ਸਿੱਧੀ ਗੱਲਬਾਤ ਕਰਨ ਲਈ ਸਮਝੌਤਾ ਕਰਵਾਇਆ। ਸਮਝੌਤਾ ਇਹ ਸੀ ਕਿ ਭਾਰਤ ਤਾਮਿਲ ਅੱਤਵਾਦੀਆਂ ਦਾ ਫੌਜੀ ਸਮਰਥਨ ਕਰਨਾ ਬੰਦ ਕਰ ਦੇਵੇ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਵੱਖਰੇ ਰਾਜ ਦੀ ਮੰਗ ਦਾ ਵਿਰੋਧ ਕਰੇ। ਭਾਵੇਂ ਇਹ ਸੱਚ ਹੈ ਕਿ ਭਾਰਤ ਨੇ ਤਾਮਿਲ ਅੱਤਵਾਦੀ ਸਮੂਹਾਂ ਨੂੰ ਫੌਜੀ ਸਿਖਲਾਈ ਅਤੇ ਹਥਿਆਰ ਸਪਲਾਈ ਕੀਤੇ ਸਨ, ਇਹ, ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਮੈਂ ਪਹਿਲਾਂ ਦੱਸਿਆ ਸੀ, ਭਾਰਤ ਦੀ ਹਮਲਾਵਰ ਕੂਟਨੀਤੀ ਦਾ ਹਿੱਸਾ ਸੀ। ਪਰ ਟਾਪੂ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਵੱਖਰੇ ਰਾਜ ਦੀ ਤਾਮਿਲ ਮੰਗ ਸੰਬੰਧੀ ਜੈਵਰਧਨੇ ਦੀ ਦੂਜੀ ਸ਼ਰਤ ‘ਤੇ, ਭਾਰਤ ਨੇ ਕਦੇ ਵੀ ਵੱਖਵਾਦੀ ਕਾਜ਼ ਪ੍ਰਤੀ ਕੋਈ ਹਮਦਰਦੀ ਨਹੀਂ ਦਿਖਾਈ। ਭੰਡਾਰੀ ਨੇ ਤਾਮਿਲ ਸਮੂਹਾਂ ਨਾਲ ਗੱਲਬਾਤ ਲਈ ਜੈਵਰਧਨੇ ਦੀ ਸਹਿਮਤੀ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰ ਲਈ ਸੀ, ਇਸ ਲਈ ਭਾਰਤ ਸਰਕਾਰ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਮੁਕਤੀ ਸੰਗਠਨਾਂ ’ਤੇ ਵੱਡੀ ਲਾਠੀ ਚਲਾਉਣ ਵਾਲੀ ਸੀ। ਇਸ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, LTTE ਦੇ ENLF ਦਾ ਹਿੱਸਾ ਬਣਨ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਅਪ੍ਰੈਲ/ਮਈ 1985 ਵਿੱਚ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਤਾਮਿਲ ਸੰਗਠਨਾਂ ਅਤੇ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਸਰਕਾਰ ਵਿਚਕਾਰ ਇੱਕ ਜੰਗਬੰਦੀ ਦੀ ਪੇਸ਼ਕਸ਼ ਕੀਤੀ ਗਈ ਅਤੇ ਜੂਨ 1985 ਵਿੱਚ ਲਾਗੂ ਕੀਤੀ ਗਈ ਜਿਸ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਜੁਲਾਈ/ਅਗਸਤ 1985 ਵਿੱਚ ਗੱਲਬਾਤ ਕੀਤੀ ਗਈ। ਇਹ ਗੱਲਬਾਤ ਭੂਟਾਨ ਦੀ ਰਾਜਧਾਨੀ ਥਿੰਪੂ ਵਿੱਚ ਭਾਰਤ ਦੀ ਸਰਪ੍ਰਸਤੀ ਹੇਠ ਹੋਈ ਅਤੇ ਗੱਲਬਾਤ ਕਰਨ ਵਾਲੀਆਂ ਧਿਰਾਂ ਦੀ ਮੇਜ਼ਬਾਨੀ ਉਸਦੀ ਸਰਕਾਰ ਨੇ ਕੀਤੀ। ਤਾਮਿਲ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਸੰਗਠਨਾਂ ਅਤੇ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਸਰਕਾਰ ਵਿਚਕਾਰ 1985 ਵਿੱਚ ਭਾਰਤ ਦੁਆਰਾ ਸਪਾਂਸਰ ਕੀਤੀ ਗਈ ਗੱਲਬਾਤ ’ਥਿੰਪੂ ਗੱਲਬਾਤ’ ਵਜੋਂ ਜਾਣੀ ਜਾਂਦੀ ਸੀ।

ਥਿੰਪੂ ਗੱਲਬਾਤ ਤਾਮਿਲ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਇਤਿਹਾਸ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਸ਼ਾਨਦਾਰ ਘਟਨਾ ਸਾਬਤ ਹੋਈ: ਪਹਿਲੀ ਵਾਰ, ਸਾਰੇ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਤਾਮਿਲ ਮੁਕਤੀ ਸੰਗਠਨਾਂ ਅਤੇ ਉਦਾਰਵਾਦੀ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਪਾਰਟੀ, ਟੀਯੂਐਲਐਫ ਦੇ ਪ੍ਰਤੀਨਿਧੀਆਂ ਨੇ ਸਾਂਝੇ ਤੌਰ ’ਤੇ ਅਤੇ ਸਰਬਸੰਮਤੀ ਨਾਲ ਤਾਮਿਲ ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਪ੍ਰਸ਼ਨ ਦੇ ਮੂਲ ਸਿਧਾਂਤਾਂ ਨੂੰ ਪੇਸ਼ ਕਰਨ ਅਤੇ ਮਾਨਤਾ ਦੇਣ ਦਾ ਫੈਸਲਾ ਕੀਤਾ। ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਸਵਾਲ ਦੇ ਪਿੱਛੇ ਮੁੱਖ ਮੰਗਾਂ, ਸਵੈ-ਨਿਰਣੇ ਦੇ ਅਧਿਕਾਰ ਨੂੰ ਪਹਿਲਾਂ ਹੀ 1977 ਦੀਆਂ ਆਮ ਚੋਣਾਂ ਵਿੱਚ ਤਾਮਿਲ ਲੋਕਾਂ ਦੁਆਰਾ ਬੁਲਾਇਆ ਅਤੇ ਹੁਕਮ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ ਸੀ। ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਚੋਣ ਦੇ ਉਸ ਅਧਿਕਾਰ ਦੇ ਆਧਾਰ ’ਤੇ, ਤਾਮਿਲ ਪ੍ਰਤੀਨਿਧੀਆਂ ਨੇ ਚਾਰ ਮੁੱਖ ਸਿਧਾਂਤਾਂ ਨੂੰ ਉਜਾਗਰ ਕੀਤਾ, ਜੋ ਨਸਲੀ ਟਕਰਾਅ ਦਾ ਆਧਾਰ ਬਣੇ। ਇਹ:


	ਤਾਮਿਲ ਲੋਕ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਇੱਕ ਵੱਖਰੀ ਕੌਮ ਜਾਂ ਕੌਮੀਅਤ ਬਣਾਉਂਦੇ ਹਨ।


	ਤਾਮਿਲਾਂ ਕੋਲ ਇੱਕ ਇਤਿਹਾਸਕ ਤੌਰ ’ਤੇ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ ਵਤਨ ਹੈ, ਇੱਕ ਪਛਾਣਯੋਗ ਇਲਾਕਾ ਜਿਸ ਉੱਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਅਟੁੱਟ ਅਧਿਕਾਰ ਹੈ।


	ਤਾਮਿਲਾਂ ਨੂੰ, ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਇੱਕ ਰਾਸ਼ਟਰ ਵਜੋਂ, ਸਵੈ-ਨਿਰਣੇ ਦਾ ਅਧਿਕਾਰ ਹੈ।


	ਤਾਮਿਲ ਲੋਕ ਸਾਰੇ ਬੁਨਿਆਦੀ ਮਨੁੱਖੀ ਅਧਿਕਾਰਾਂ ਅਤੇ ਨਾਗਰਿਕ ਆਜ਼ਾਦੀਆਂ ਦੇ ਹੱਕਦਾਰ ਹਨ।




ਇਨ੍ਹਾਂ ਸਿਧਾਂਤਾਂ ਨੂੰ ਮਾਨਤਾ ਦੇਣ ਦੀ ਮੰਗ ਕਰਨ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਤਾਮਿਲ ਪ੍ਰਤੀਨਿਧੀਆਂ ਨੇ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਸਰਕਾਰ ਨੂੰ ਇਹ ਬਿਲਕੁਲ ਸਪੱਸ਼ਟ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਕਿ ਤਾਮਿਲ ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਸਵਾਲ ਦਾ ਕੋਈ ਵੀ ਅਰਥਪੂਰਨ ਅਤੇ ਸਥਾਈ ਹੱਲ ਇਨ੍ਹਾਂ ਮੂਲ ਸਿਧਾਂਤਾਂ ’ਤੇ ਅਧਾਰਤ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ।

ਥਿੰਪੂ ਵਿਖੇ, ਸ੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੇ ਵਫ਼ਦ ਦੀ ਅਗਵਾਈ ਕਿਸੇ ਸੀਨੀਅਰ ਸਿਆਸਤਦਾਨ ਨੇ ਨਹੀਂ ਕੀਤੀ, ਸਗੋਂ ਰਾਸ਼ਟਰਪਤੀ ਜੂਲੀਅਸ ਜੈਵਰਧਨੇ ਦੇ ਵਕੀਲ ਭਰਾ ਹੈਕਟਰ ਜੈਵਰਧਨੇ ਨੇ ਕੀਤੀ। ਤਾਮਿਲ ਪ੍ਰਤੀਨਿਧੀ ਮੰਡਲ ਦੁਆਰਾ ਦੱਸੇ ਗਏ ਮੁੱਖ ਸਿਧਾਂਤਾਂ ਦਾ ਜਵਾਬ ਦਿੰਦੇ ਹੋਏ, ਹੈਕਟਰ ਜੈਵਰਧਨੇ ਨੇ ਇਹ ਸਵੀਕਾਰ ਕਰਨ ਤੋਂ ਇਨਕਾਰ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਕਿ ਤਾਮਿਲ ਇੱਕ ਰਾਸ਼ਟਰ ਹਨ ਜਾਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਇੱਕ ਇਤਿਹਾਸਕ ਵਤਨ ਹੈ ਜਾਂ ਕੀ ਉਹ ਸਵੈ-ਨਿਰਣੇ ਦੇ ਅਧਿਕਾਰ ਦੇ ਹੱਕਦਾਰ ਹਨ। ਹੈਕਟਰ ਨੇ ਅੱਗੇ ਦਲੀਲ ਦਿੱਤੀ ਕਿ ਤਾਮਿਲਾਂ ਦੁਆਰਾ ਦੱਸੇ ਗਏ ਸਿਧਾਂਤ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੀ ਪ੍ਰਭੂਸੱਤਾ ਅਤੇ ਖੇਤਰੀ ਅਖੰਡਤਾ ਦਾ ਖੰਡਨ ਕਰਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਇਸ ਲਈ ਪੂਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਅਸਵੀਕਾਰਨਯੋਗ ਸਨ। ਸ੍ਰੀਲੰਕਾ ਸਰਕਾਰ ਅਤੇ ਤਾਮਿਲ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਸੰਗਠਨ ਆਪਣੇ ਮਜ਼ਬੂਤ ​​ਸਟੈਂਡ ’ਤੇ ਅੜੇ ਰਹੇ ਅਤੇ ਗੱਲਬਾਤ ਰੁਕਾਵਟ ਦੇ ਪੜਾਅ ’ਤੇ ਪਹੁੰਚ ਗਈ। ਸ਼੍ਰੀ ਭੰਡਾਰੀ, ਜੋ ਕਿ ਸਾਲਸ ਵਜੋਂ ਕੰਮ ਕਰਦੇ ਸਨ, ਕੋਲ ਗੱਲਬਾਤ ਕਰਨ ਦੇ ਹੁਨਰ ਅਤੇ ਸੁਲ੍ਹਾ ਕਰਵਾਉਣ ਲਈ ਕੂਟਨੀਤਕ ਸਮਝਦਾਰੀ ਦੀ ਘਾਟ ਸੀ, ਸਗੋਂ ਕੁਝ ਬੇਵਕੂਫ਼ ਟਿੱਪਣੀਆਂ ਕੀਤੀਆਂ ਅਤੇ ਥਿੰਪੂ ਵਾਰਤਾ ਵਿੱਚ TELO ਦੀ ਨੁਮਾਇੰਦਗੀ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਸ਼੍ਰੀ ਨਾਦੇਸਨ ਸਤੇਂਦਰ ਦੁਆਰਾ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਨੀਵਾਂ ਦਿਖਾਇਆ ਗਿਆ।

ਬਾਲਾ ਥਿੰਪੂ ਗੱਲਬਾਤ ਵਿੱਚ ਹਿੱਸਾ ਲੈਣ ਵਾਲੇ LTTE ਦੇ ਪ੍ਰਤੀਨਿਧੀ ਥਿਲਕਰ ਅਤੇ ਐਂਟਨ ਨਾਲ ਟੈਲੀਫੋਨ ਰਾਹੀਂ ਅਕਸਰ ਸੰਪਰਕ ਵਿੱਚ ਸੀ। ਭੂਟਾਨ ਦੀ ਰਾਜਧਾਨੀ ਅਤੇ ਚੇਨਈ ਵਿਚਕਾਰ ਇੱਕ ‘ਹਾਟਲਾਈਨ’ ਸਥਾਪਤ ਕੀਤੀ ਗਈ ਸੀ ਤਾਂ ਜੋ ਤਾਮਿਲਨਾਡੂ ਵਿੱਚ ENLF ਦੇ ਨੇਤਾ ਆਪਣੇ ਡੈਲੀਗੇਟਾਂ ਨਾਲ ਗੱਲਬਾਤ ਕਰ ਸਕਣ। ਇਸ ਗੁਪਤ ‘ਹਾਟ ਲਾਈਨ’ ਦਾ ਮਤਲਬ, ਬੇਸ਼ੱਕ, ਭਾਰਤੀ ਖੁਫੀਆ ਏਜੰਸੀਆਂ ਤੱਕ ਸਿੱਧਾ ਸੰਪਰਕ ਸੀ। ਬਾਲਾ ਦੀ ‘ਹੌਟ ਲਾਈਨ’ ਤੱਕ ਪਹੁੰਚ ਸਾਡੇ ਲਈ ਘਾਤਕ ਸਾਬਤ ਹੋਈ। ਇਹ ਜਾਣਦੇ ਹੋਏ ਕਿ ਭਾਰਤੀ ਬਾਹਰੀ ਖੁਫੀਆ ਏਜੰਸੀ, ਰਾਅ, ENLF ਦੇ ਨੇਤਾਵਾਂ ਅਤੇ ਥਿੰਪੂ ਵਿੱਚ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਪ੍ਰਤੀਨਿਧੀਆਂ ਵਿਚਕਾਰ ਗੱਲਬਾਤ ਦੀ ਪ੍ਰਕਿਰਤੀ ਨੂੰ ਸੁਣਨ ਲਈ ਬਹੁਤ ਉਤਸੁਕ ਹੋਵੇਗੀ, ਬਾਲਾ ਨੇ ਸਿਰਫ਼ ਸੁਨੇਹੇ ਦਿੱਤੇ ਅਤੇ ENLF ਲੀਡਰਸ਼ਿਪ ਦੇ ਫੈਸਲਿਆਂ ਅਤੇ ਰਣਨੀਤੀ ਲਈ ਪਿਛੋਕੜ ਵਾਲੀ ਸੋਚ ਦੇ ਕਿਸੇ ਵੀ ਪ੍ਰਗਟਾਵੇ ਤੋਂ ਬਚਿਆ।

17 ਅਗਸਤ 1985 ਨੂੰ, ਜਦੋਂ ਥਿੰਪੂ ਵਿਖੇ ਗੱਲਬਾਤ ਟੁੱਟਣ ਦੀ ਕਗਾਰ ‘ਤੇ ਸੀ, ਉੱਤਰੀ ਸ਼ਹਿਰ ਵਾਵੁਨੀਆ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਬੇਰਹਿਮ ਕਤਲੇਆਮ ਹੋਇਆ। ਸ੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੇ ਫੌਜੀ ਜਵਾਨਾਂ ਨੇ ਬਹੁਤ ਹੀ ਭਿਆਨਕ ਹਮਲੇ ਕੀਤੇ ਸਨ ਅਤੇ ਕਈ ਤਾਮਿਲ ਨਾਗਰਿਕਾਂ ਦਾ ਕਤਲੇਆਮ ਕੀਤਾ ਸੀ। ਇਹ ਜੰਗਬੰਦੀ ਸਮਝੌਤੇ ਦੀ ਗੰਭੀਰ ਉਲੰਘਣਾ ਸੀ, ਜਿਸਨੇ ਥਿੰਪੂ ਗੱਲਬਾਤ ਦਾ ਆਧਾਰ ਬਣਾਇਆ ਸੀ। ਸ੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਗੁੱਸੇ ਵਿੱਚ ਸਨ ਅਤੇ ਰੋਸ ਵਜੋਂ ਸਖ਼ਤ ਕਾਰਵਾਈ ਦੀ ਮੰਗ ਕੀਤੀ। ਇਸ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਅਤੇ ENLF ਲੀਡਰਸ਼ਿਪ ਦੇ ਹੋਰ ਨੇਤਾਵਾਂ ਨੇ ਸਾਂਝੇ ਤੌਰ ’ਤੇ ਆਪਣੇ ਡੈਲੀਗੇਟਾਂ ਨੂੰ ਰੋਸ ਵਜੋਂ ਥਿੰਪੂ ਵਾਰਤਾ ਤੋਂ ਵਾਕਆਊਟ ਕਰਨ ਲਈ ਸੂਚਿਤ ਕਰਨ ਦਾ ਫੈਸਲਾ ਕੀਤਾ। ਬਾਲਾ ਨੂੰ ’ਹੌਟ ਲਾਈਨ’ ਰਾਹੀਂ ENLF ਦੇ ਪ੍ਰਤੀਨਿਧੀਆਂ ਤੱਕ ਸੁਨੇਹਾ ਪਹੁੰਚਾਉਣ ਲਈ ਕਿਹਾ ਗਿਆ ਸੀ। ਬਾਲਾ ਨੇ ਇਹ ਕੀਤਾ। ਸਾਰੇ ਛੇ ਤਾਮਿਲ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਸੰਗਠਨਾਂ ਦੇ ਡੈਲੀਗੇਟਾਂ ਨੇ ਸਾਂਝੇ ਤੌਰ ’ਤੇ ਥਿੰਪੂ ਵਾਰਤਾਵਾਂ ਤੋਂ ਵਾਕਆਊਟ ਕਰ ਦਿੱਤਾ, ਜਿਸ ਦੇ ਨਤੀਜੇ ਵਜੋਂ ਗੱਲਬਾਤ ਟੁੱਟ ਗਈ। ਦਿੱਲੀ ਪਰੇਸ਼ਾਨ ਸੀ। ਥਿੰਪੂ ਗੱਲਬਾਤ ਦੇ ਮੁੱਖ ਹਿੱਸੇ ਦੇ ਢਹਿ ਜਾਣ ਲਈ ਰਾਅ ਦੁਆਰਾ LTTE ਦੇ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਸਲਾਹਕਾਰ ਨੂੰ ਜ਼ਿੰਮੇਵਾਰ ਠਹਿਰਾਇਆ ਗਿਆ ਸੀ।



ਬਾਲਾ ਦਾ ਦੇਸ਼ ਨਿਕਾਲਾ

ਸਾਡੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਸਿਖਲਾਈ ਕੈਂਪ ਤਾਮਿਲਨਾਡੂ ਵਿੱਚ ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸਥਾਪਿਤ ਹੋਣ ਦੇ ਨਾਲ, ਅਸੀਂ ਜਾਣਦੇ ਸੀ ਕਿ ਜੇਕਰ ਭਾਰਤ ਆਪਣੀ ਤਾਕਤ ਦਿਖਾਉਣ ਦਾ ਫੈਸਲਾ ਕਰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਤਾਮਿਲਨਾਡੂ ਵਿੱਚ ਸਾਡੀ ਮੌਜੂਦਗੀ ਨੂੰ ਰਾਜਨੀਤਿਕ-ਕੂਟਨੀਤਕ ਦਬਾਅ ਪਾਉਣ ਲਈ ਇੱਕ ਲਾਭ ਵਜੋਂ ਵਰਤਦਾ ਹੈ, ਤਾਂ ਅਸੀਂ ਇੱਕ ਬਹੁਤ ਹੀ ਕਮਜ਼ੋਰ ਸਥਿਤੀ ਵਿੱਚ ਹੋਵਾਂਗੇ। ਜਿੱਥੇ ਰੋਮੇਸ਼ ਭੰਡਾਰੀ ਨੇ ਕੋਲੰਬੋ ਨਾਲ ਗੱਲਬਾਤ ਕਰਨ ਲਈ ਤਾਮਿਲ ਅੱਤਵਾਦੀਆਂ ਨੂੰ ਹੋਰ ਸਹਾਇਤਾ ਦੀ ਧਮਕੀ ਨੂੰ ਵਰਤਿਆ, ਉੱਥੇ ਹੀ ਦਿੱਲੀ ਨੇ ਕੈਂਪਾਂ ਨੂੰ ਢਾਹ ਦੇਣ ਅਤੇ ਤਾਮਿਲਨਾਡੂ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਕੱਢਣ ਦੀ ਧਮਕੀ ਨੂੰ ਕੋਲੰਬੋ ਨਾਲ ਗੱਲਬਾਤ ਕਰਨ ਲਈ ਮਜਬੂਰ ਕਰਨ ਲਈ ਡੰਡਿਆਂ ਵਜੋਂ ਵਰਤਿਆ। ਥਿੰਪੂ ਗੱਲਬਾਤ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ, ਭਾਰਤੀ ਖੁਫੀਆ ਏਜੰਸੀ ਦੇ ਸੀਨੀਅਰ ਅਧਿਕਾਰੀਆਂ ਨੇ ਇਸ ਸਥਿਤੀ ਬਾਰੇ LTTE ਅਤੇ ਦਿੱਲੀ ਦੇ ਹੋਰ ਤਾਮਿਲ ਅੱਤਵਾਦੀ ਸੰਗਠਨਾਂ ਨੂੰ ਢੁਕਵੇਂ ਢੰਗ ਨਾਲ ਸੂਚਿਤ ਕੀਤਾ। ਹੁਣ ਜਦੋਂ ਅਸੀਂ ਥਿੰਪੂ ਗੱਲਬਾਤ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਆ ਗਏ ਸੀ ਅਤੇ ਬੇਰਹਿਮੀ ਨਾਲ ਗੱਲਬਾਤ ਖਤਮ ਕਰ ਦਿੱਤੀ ਸੀ, ਤਾਂ ਸਾਨੂੰ ਪਤਾ ਸੀ ਕਿ ਅਸੀਂ ਭਾਰਤ ਦੀ ਨਾਰਾਜ਼ਗੀ ਖੱਟ ਲਈ ਹੈ। ਥਿੰਪੂ ਗੱਲਬਾਤ ਦੇ ਟੁੱਟਣ ਨਾਲ ਦਿੱਲੀ ਅਤੇ ਤਾਮਿਲ ਰਾਜਨੀਤਿਕ-ਸੈਨਿਕ ਸੰਗਠਨਾਂ ਵਿਚਕਾਰ ਦਰਾਰ ਪੈਦਾ ਹੋ ਗਈ। ਭਾਰਤ ਨੂੰ ਮਹਿਸੂਸ ਹੋਇਆ ਕਿ ਉਸਦੀ ਵਿਚੋਲਗੀ ਦੀ ਭੂਮਿਕਾ ਨੂੰ ਕਮਜ਼ੋਰ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ ਅਤੇ ਤਾਮਿਲ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਸੰਗਠਨ ਦੱਖਣੀ ਏਸ਼ੀਆ ਵਿੱਚ ਉਸਦੇ ਸੁਪਰਪਾਵਰ ਪ੍ਰੋਜੈਕਟ ਲਈ ਇੱਕ ਪਰੇਸ਼ਾਨੀ ਬਣ ਗਏ ਹਨ। ਸਾਨੂੰ ਉਮੀਦ ਸੀ ਕਿ ਭਾਰਤ ਸਾਡੇ ਵਿਰੁੱਧ ਕਿਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ ਸਜ਼ਾਤਮਕ ਕਾਰਵਾਈ ਕਰਕੇ ਆਪਣੀ ਨਾਰਾਜ਼ਗੀ ਦਿਖਾਏਗਾ। ਬਾਲਾ ਅਤੇ ਮੈਂ ਗੱਲਬਾਤ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਸਥਿਤੀ ’ਤੇ ਚਰਚਾ ਕੀਤੀ ਸੀ ਅਤੇ ਹੁਣ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਅਸਫਲਤਾ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਅਸੀਂ ਸੋਚ ਰਹੇ ਸੀ ਕਿ ਕੀ ਉਮੀਦ ਕੀਤੀ ਜਾਵੇ। ਇਸ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ, ਅਸੀਂ ਜਾਣਦੇ ਸੀ ਕਿ RAW ਨੇ ENLF ਦੀ ਅਗਵਾਈ ਤੋਂ ਥਿੰਪੂ ਵਿੱਚ ਇਸਦੇ ਪ੍ਰਤੀਨਿਧੀਆਂ ਤੱਕ ਸੰਦੇਸ਼ਾਂ ਅਤੇ ਨਿਰਦੇਸ਼ਾਂ ਨੂੰ ਸੰਚਾਰਿਤ ਕਰਨ ਵਿੱਚ ਬਾਲਾ ਦੀ ਭੂਮਿਕਾ ਨੂੰ ਗਲਤ ਸਮਝਿਆ। ਥੋੜ੍ਹੀ ਦੇਰ ਬਾਅਦ ਅਸੀਂ ਨਤੀਜਾ ਦੇਖਿਆ।

ਵਿਅੰਗਾਤਮਕ ਗੱਲ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਅਸੀਂ ਦੁਪਹਿਰ ਦੇ ਖਾਣੇ ’ਤੇ ਭਾਰਤ ਸਰਕਾਰ ਲਈ ਇੱਕ ਵਿਕਲਪ ਦੇ ਤੌਰ ’ਤੇ ਸਾਨੂੰ ਦੇਸ਼ ਨਿਕਾਲਾ ਦਿੱਤੇ ਜਾਣ ਦੀ ਸੰਭਾਵਨਾ ’ਤੇ ਚਰਚਾ ਕਰ ਰਹੇ ਸੀ। ਦਿਨ ਬਹੁਤ ਗਰਮ ਸੀ ਅਤੇ ਬਾਲਾ ਥੋੜ੍ਹੀ ਜਿਹੀ ਨੀਂਦ ਲੈਣ ਲਈ ਗਈ ਸੀ। ਉਹ ਉੱਠਿਆ, ਨਹਾਇਆ, ਅਤੇ ਸ਼ਾਮ ਨੂੰ ਦਫ਼ਤਰ ਜਾਣ ਦੀ ਤਿਆਰੀ ਵਿੱਚ ਥੋੜ੍ਹਾ ਸਮਾਂ ਹੀ ਲੱਗਿਆ ਸੀ ਕਿ ਪੁਲਿਸ ਜੀਪਾਂ ਦਾ ਇੱਕ ਕਾਫ਼ਲਾ ਸਾਡੇ ਫਲੈਟ ’ਤੇ ਆ ਡਿੱਗਿਆ। ਖਾਕੀ ਪਹਿਰਾਵੇ ਵਾਲੇ ਪੁਲਿਸ ਵਾਲੇ ਆਪਣੀਆਂ ਗੱਡੀਆਂ ਤੋਂ ਉਤਰ ਕੇ ਪੁਜੀਸ਼ਨਾਂ ਸੰਭਾਲਣ ਲੱਗ ਪਏ, ਅਤੇ ਇਲਾਕੇ ਦੇ ਬਾਹਰ ਜਾਣ ਵਾਲੇ ਰਸਤਿਆਂ ਨੂੰ ਸੀਲ ਕਰ ਦਿੱਤਾ। ਪੁਲਿਸ ਅਧਿਕਾਰੀਆਂ ਦਾ ਇੱਕ ਵਫ਼ਦ ਪੌੜੀਆਂ ਚੜ੍ਹ ਕੇ ਦਰਵਾਜ਼ਾ ਖੜਕਾਇਆ। ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਅਕਸਰ ਨਾਜ਼ੁਕ ਜਾਂ ਅਣਸੁਖਾਵੀਆਂ ਸਥਿਤੀਆਂ ਵਿੱਚ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਬੁਰੀ ਖ਼ਬਰ ਦੇਣ ਲਈ ਢੁਕਵੇਂ ਵਿਅਕਤੀਆਂ ਨੂੰ ਹੱਥੀਂ ਚੁਣਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਅਤੇ ਇਸ ਲਈ ਸ਼੍ਰੀ ਜੰਬੋ ਕੁਮਾਰ, ਤਾਮਿਲਨਾਡੂ ਇੰਟੈਲੀਜੈਂਸ ਬ੍ਰਾਂਚ ਦੇ ਬਾਲਾ ਦੇ ਇੱਕ ਦੋਸਤ, ਜਿਸਨੂੰ ਅਸੀਂ 1983 ਵਿੱਚ ਚੇਨਈ ਆਉਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਜਾਣਦੇ ਸੀ, ਨੂੰ ਪੁਲਿਸ ਫੋਰਸ ਸਮੇਤ, ਭਾਰਤੀ ਰਾਜ ਦੁਆਰਾ ਕੀਤੇ ਗਏ ਇੱਕ ਹੋਰ ਦੁਸ਼ਮਣੀ ਵਾਲੇ ਕੰਮ ਨੂੰ ਸ਼ਿਸ਼ਟਾਚਾਰ ਦੀ ਝਲਕ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਨ ਲਈ ਭੇਜਿਆ ਗਿਆ ਸੀ। ਸ਼੍ਰੀ ਕੁਮਾਰ ਦੇ ਮੁਆਫ਼ੀ ਮੰਗਣ ਵਾਲੇ ਅਤੇ ਨਿਮਰ ਲਹਿਜੇ ਨੇ ਉਸ ਝਟਕੇ ਨੂੰ ਨਰਮ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਜਦੋਂ ਉਸਨੇ ਸਾਨੂੰ ਦੱਸਿਆ ਕਿ ਭਾਰਤ ਸਰਕਾਰ ਨੇ ਬਾਲਾ ਵਿਰੁੱਧ ਦੇਸ਼ ਨਿਕਾਲਾ ਦਾ ਹੁਕਮ ਜਾਰੀ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਬਾਲਾ ਅਤੇ ਮੈਂ ਇੱਕ ਦੂਜੇ ਵੱਲ ਦੇਖਿਆ ਅਤੇ ਉਹ ਬੇਪਰਵਾਹੀ ਨਾਲ ਦਰਵਾਜ਼ੇ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਨਿਕਲ ਗਿਆ ਜਿਵੇਂ ਕੋਈ ਆਦਮੀ ਆਪਣੀ ਮੌਤ ਨੂੰ ਮੰਨਦਾ ਹੋਵੇ, ਜਿਸਨੂੰ ਪੁਲਿਸ ਅਧਿਕਾਰੀਆਂ ਦੀ ਨਿਗਰਾਨੀ ਹੇਠ ਰੱਖਿਆ ਗਿਆ ਹੋਵੇ ਅਤੇ ਉਸਨੇ ਇਹ ਪੱਕਾ ਕਰ ਲਿਆ ਹੋਵੇ ਕਿ ਹੁਕਮ ਦੀ ਪਾਲਣਾ ਕੀਤੀ ਜਾਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ। ਉਸਨੂੰ ਪੁਲਿਸ ਹਿਰਾਸਤ ਵਿੱਚ ਲੰਡਨ ਜਾਣ ਵਾਲੀ ਅਗਲੀ ਉਡਾਣ ਦੀ ਉਡੀਕ ਕਰਨੀ ਸੀ।

ਬਾਲਾ ਦੀ ਗ੍ਰਿਫ਼ਤਾਰੀ ਤੇਜ਼ ਅਤੇ ਫੈਸਲਾਕੁੰਨ ਸੀ। ਪੁਲਿਸ ਪਾਰਟੀ ਸਾਡੇ ਫਲੈਟ ’ਤੇ ਪਹੁੰਚੀ ਅਤੇ ਉਸਨੂੰ ਦਰਵਾਜ਼ੇ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਕੱਢਿਆ ਅਤੇ ਉਹ ਚਲਾ ਗਿਆ ਸੀ। ਮੇਰੇ ਅਹੁਦੇ ਦਾ ਕੋਈ ਜ਼ਿਕਰ ਨਹੀਂ ਸੀ, ਇਸ ਲਈ ਮੈਂ ਮੰਨ ਲਿਆ ਕਿ ਮੈਨੂੰ ਇਸ ਦੇਸ਼ ਨਿਕਾਲੇ ਦੇ ਹੁਕਮ ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਸੀ। ਮੈਂ ਤੁਰੰਤ ਇੱਕ ਆਟੋਰਿਕਸ਼ਾ ਲਿਆ ਅਤੇ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਅਤੇ ਹੋਰ ਸੀਨੀਅਰ ਵਰਕਰਾਂ ਨੂੰ ਘਟਨਾ ਬਾਰੇ ਸੂਚਿਤ ਕਰਨ ਲਈ ਸਾਡੇ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਦਫ਼ਤਰ ਵੱਲ ਤੇਜ਼ੀ ਨਾਲ ਗਿਆ। ਸਿਖਲਾਈ ਕੈਂਪਾਂ ਵਿੱਚ ਦੂਰ, ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਤੁਰੰਤ ਰੂਪੋਸ਼ ਹੋ ਗਏ, ਇਸ ਉਮੀਦ ਵਿੱਚ ਕਿ ਉਸਦੇ ਵਿਰੁੱਧ ਵੀ ਸਜ਼ਾਯੋਗ ਕਾਰਵਾਈ ਕੀਤੀ ਜਾਵੇਗੀ।

ਮੈਂ ਬਾਲਾ ਦੀ ਖ਼ਬਰ ਅਤੇ ਦੇਸ਼ ਨਿਕਾਲੇ ਦੇ ਸਮੇਂ ਲਈ ਅਦਿਆਰ ਦੇ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਦਫ਼ਤਰ ਵਿੱਚ ਉਡੀਕ ਕਰ ਰਿਹਾ ਸੀ। ਮੈਂ ਇੰਨਾ ਭੋਲਾ ਸੀ ਕਿ ਮੈਂ ਇਹ ਮੰਨ ਲਿਆ ਕਿ ਪੁਲਿਸ ਸਹੀ ਕਾਨੂੰਨੀ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਲਾਗੂ ਕਰੇਗੀ ਅਤੇ ਮੈਨੂੰ ਉਸਦੇ ਠਿਕਾਣੇ ਬਾਰੇ ਸੂਚਿਤ ਕਰੇਗੀ ਆਦਿ। ਪਰ ਜਿਵੇਂ-ਜਿਵੇਂ ਹਨੇਰਾ ਛਾਣਨਾ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋਇਆ, ਮੇਰੀ ਚਿੰਤਾ ਵੀ ਵਧ ਗਈ, ਕਿਉਂਕਿ ਮੈਨੂੰ ਉਸਦੇ ਠਿਕਾਣੇ ਬਾਰੇ ਸੂਚਿਤ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਸੀ ਅਤੇ ਮੇਰਾ ਮਨ ਸਭ ਤੋਂ ਮਾੜੇ ਹਾਲਾਤਾਂ ਬਾਰੇ ਸੋਚਣ ਲੱਗ ਪਿਆ। ਮੈਂ ਕਿਵੇਂ ਯਕੀਨ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹਾਂ ਕਿ, ਰਾਜਨੀਤੀ ਨੂੰ ਦੇਖਦੇ ਹੋਏ, ਕੋਈ ‘ਹਾਦਸਾ’ ਨਾ ਵਾਪਰਦਾ ਅਤੇ ਉਹ ਮਾਰਿਆ ਨਾ ਜਾਂਦਾ ਆਦਿ, ਆਦਿ। ਖੁਸ਼ਕਿਸਮਤੀ ਨਾਲ ਕੁਝ ਕਾਡਰ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਬਾਲਾ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਕਲਾਸਾਂ ਦੇ ਰਿਹਾ ਸੀ ਅਤੇ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਦਫਤਰ ਵਿੱਚ ਕੰਮ ਕਰ ਰਿਹਾ ਸੀ, ਮੇਰੀ ਮਦਦ ਕਰਨ ਲਈ ਤਿਆਰ ਸਨ ਅਤੇ ਵਫ਼ਾਦਾਰ ਅਤੇ ਭਰੋਸੇਮੰਦ ਦੋਸਤ ਸਾਬਤ ਹੋਏ। ਮੈਂ ਗੁਰੂ, ਤ੍ਰਿੰਕੋਮਾਲੀ ਦੇ ਨੌਜਵਾਨ ਕਾਡਰ, ਨੂੰ ਰਾਹ ਵਿੱਚ ਪਾ ਦਿੱਤਾ ਜੋ ਹਰ ਰੋਜ਼ ਸਾਨੂੰ ਸਾਡੇ ਘਰੋਂ ਚੁੱਕਣ ਅਤੇ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਦਫ਼ਤਰ ਲੈ ਜਾਣ ਲਈ ਆਉਂਦਾ ਸੀ, ਅਤੇ ਮਰੀਨਾ ਬੀਚ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ‘ਕਿਊ’ ਸ਼ਾਖਾ ਪੁਲਿਸ ਵਿਭਾਗ ਦੇ ਹੈੱਡਕੁਆਰਟਰ ਵੱਲ ਭੱਜ ਗਿਆ। ਜਦੋਂ ਅਸੀਂ ਪਹੁੰਚੇ ਤਾਂ ਹਨੇਰਾ ਸੀ ਅਤੇ ਮੇਰਾ ਮੂਡ ਵੀ ਅਜਿਹਾ ਹੀ ਸੀ। ਮੈਨੂੰ ਸਿਰਫ਼ ਇਸ ਗੱਲ ਦੀ ਚਿੰਤਾ ਨਹੀਂ ਸੀ ਕਿ ਉਸ ਨੂੰ ਕਿਸੇ ਸੰਪਰਕ ਤੋਂ ਦੂਰ ਰੱਖਣ ਦੌਰਾਨ ਕੀ ਇਲਾਜ ਦਿੱਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਸਗੋਂ ਇਸ ਗੱਲ ਦੀ ਵੀ ਚਿੰਤਾ ਸੀ ਕਿ ਉਹ ਆਪਣੀ ਇਨਸੁਲਿਨ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ ਘਰੋਂ ਚਲਾ ਗਿਆ ਸੀ। ਜਦੋਂ ਮੈਂ ਪੁਲਿਸ ਖੁਫੀਆ ਵਿਭਾਗ ਪਹੁੰਚੀ, ਮੈਂ ਇੱਕ ਗੁੱਸੇ ਵਾਲੀ ਔਰਤ ਸੀ ਜਿਸ ਕੋਲ ਇੱਕ ਮਿਸ਼ਨ ਸੀ, ਦ੍ਰਿੜ ਇਰਾਦੇ ਨਾਲ ਭਰਪੂਰ ਅਤੇ ਨਿਡਰ ਸੀ ਕਿ ਮੈਂ ਚੀਜ਼ਾਂ ਨੂੰ ਠੀਕ ਕਰਾਂ ਅਤੇ ਪਤਾ ਲਗਾਵਾਂ ਕਿ ਬਾਲਾ ਕਿੱਥੇ ਹੈ, ਉਸਨੂੰ ਮਿਲਣ ਦੀ ਮੰਗ ਕਰਾਂ ਅਤੇ ਉਸਦੇ ਲਈ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਯੋਜਨਾਵਾਂ ਬਾਰੇ ਜਾਣਾਂ। ਇਹ ‘ਅਧਿਕਾਰੀਆਂ’ ਨਾਲ ਮੇਰਾ ਪਹਿਲਾ ਟਕਰਾਅ ਸੀ, ਅਤੇ ਮੈਨੂੰ ਇੰਝ ਲੱਗਾ ਜਿਵੇਂ ਮੈਂ ‘ਉਹਨਾਂ’ ਅਤੇ ‘ਸਾਡੇ’ ਵਾਲੀ ਸਥਿਤੀ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰ ਰਿਹਾ ਹਾਂ ਅਤੇ ਮੇਰੀ ਸਾਰੀ ਬਗਾਵਤ ਮੇਰੇ ਅੰਦਰ ਉਬਲ ਪਈ। ਮੈਨੂੰ ਪਤਾ ਸੀ ਕਿ ਪੁਲਿਸ ਆਪਣੀ ਜ਼ਿੰਮੇਵਾਰੀ ਨਿਭਾਉਣ ਵਿੱਚ ਅਸਫਲ ਰਹੀ ਸੀ ਅਤੇ ਉਸਨੇ ਬਾਲਾ ਨੂੰ ਲਗਭਗ ਅਗਵਾ ਕਰ ਲਿਆ ਸੀ ਅਤੇ ਉਸਨੂੰ ਕਿਸੇ ਵੀ ਸੰਪਰਕ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਰੱਖਿਆ ਹੋਇਆ ਸੀ, ਅਤੇ ਇਸ ਗਿਆਨ ਨੇ ਮੈਨੂੰ ਬਹੁਤ ਜ਼ਿਆਦਾ ਨੈਤਿਕ ਸ਼ਕਤੀ ਦਿੱਤੀ। ਪੁੱਛਗਿੱਛ ਸ਼ੁਰੂ ਵਿੱਚ ਚੁੱਪ ਦੀ ਸਾਜ਼ਿਸ਼ ਨਾਲ ਮਿਲੀ। ਸਾਰੇ ਪੁਲਿਸ ਵਾਲੇ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਅਧਿਕਾਰੀ ਜਾਣਦੇ ਸਨ ਕਿ ਮੈਂ ਕਿਸ ਬਾਰੇ ਗੱਲ ਕਰ ਰਿਹਾ ਸੀ, ਪਰ ਬਾਲਾ ਬਾਰੇ ਪੁੱਛਗਿੱਛ ਕਰਨ ’ਤੇ ਇਹ ਜਾਣਨ ਤੋਂ ਇਨਕਾਰ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ ਕਿ ਕੀ ਹੋਇਆ ਸੀ ਅਤੇ ਉਹ ਕਿੱਥੇ ਸੀ। ਉਹ ਇੱਕ ਤੋਂ ਦੂਜੇ ਨੂੰ ਪੈਸੇ ਭੇਜਦੇ ਸਨ। ਮੇਰੇ ਲਈ ਖੁਸ਼ਕਿਸਮਤੀ ਨਾਲ, ਮੈਨੂੰ ਪਤਾ ਸੀ ਕਿ ਤਾਮਿਲਨਾਡੂ ਵਿੱਚ ਪੁਲਿਸ ਦਾ ਖੁਫੀਆ ਮੁਖੀ ਕੌਣ ਸੀ ਅਤੇ ਉਹ ਮੁੱਖ ਮੰਤਰੀ ਸ਼੍ਰੀ ਐਮ ਜੀ ਰਾਮਚੰਦਰਨ ਲਈ ਸ਼ਾਬਦਿਕ ਤੌਰ ’ਤੇ ਰਾਜ ਕਿਵੇਂ ਚਲਾ ਰਿਹਾ ਸੀ ਅਤੇ ਉਸਨੂੰ, ਬਿਨਾਂ ਸ਼ੱਕ, ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਗਿਆਨ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਕਿ ਕੀ ਹੋ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਇਸ ਲਈ ਜਦੋਂ ਮੈਂ ਆਪਣੇ ਜਾਣੇ-ਪਛਾਣੇ ਇੱਕ ਸੀਨੀਅਰ ਪੁਲਿਸ ਅਫ਼ਸਰ ਨੂੰ ਦੇਖਿਆ, ਤਾਂ ਮੈਂ ਉਸਨੂੰ ਰਾਹ ਵਿੱਚ ਰੋਕ ਲਿਆ। ਮੈਂ ਉਸਨੂੰ ਸਪੱਸ਼ਟ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿੱਚ ਕਿਹਾ ਕਿ ਉਹ ਜਾ ਕੇ ਆਪਣੇ ਬੌਸ ਨੂੰ ਦੱਸੇ, ਜਿਸਨੂੰ ਮੈਂ ਉੱਪਰਲੇ ਦਫ਼ਤਰ ਵਿੱਚ ਮੰਨਦਾ ਸੀ, ਕਿ ਜੇਕਰ ਬਾਲਾ ਨਾਲ ਕੁਝ ਵੀ ਅਣਸੁਖਾਵਾਂ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਉਹ ਜ਼ਿੰਮੇਵਾਰ ਹੋਵੇਗਾ ਅਤੇ ਮੈਂ ਇੱਕ ਪ੍ਰੈਸ ਕਾਨਫਰੰਸ ਬੁਲਾਉਣ ਦਾ ਇਰਾਦਾ ਰੱਖਦਾ ਹਾਂ। ਮੈਨੂੰ ਕੋਈ ਭਰਮ ਨਹੀਂ ਸੀ ਕਿ ਮੇਰੇ ਵੱਲੋਂ ਦਿੱਤੀਆਂ ਧਮਕੀਆਂ ਆਪਣੇ ਆਪ ਵਿੱਚ ਪ੍ਰਭਾਵਸ਼ਾਲੀ ਹਨ, ਪਰ ਮੈਂ ਜ਼ਰੂਰ ਘਬਰਾ ਗਿਆ ਹੋਣਾ ਕਿਉਂਕਿ ਉੱਪਰ ਆਪਣੇ ਮਾਲਕਾਂ ਨਾਲ ਕੁਝ ਝਗੜਿਆਂ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਪੁਲਿਸ ਅਫ਼ਸਰ ਵਾਪਸ ਆਇਆ ਅਤੇ ਸਹਿਮਤ ਹੋ ਗਿਆ ਕਿ ਬਾਲਾ ਪੁਲਿਸ ਹਿਰਾਸਤ ਵਿੱਚ ਹੈ ਅਤੇ ਉਸਨੂੰ ਰਿਹਾਅ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ਜਾਵੇਗਾ। ਉਹ ਸਹਿਮਤ ਹੋ ਗਿਆ ਕਿ ਮੈਂ ਬਾਲਾ ਦਾ ਇਨਸੁਲਿਨ ਉਸਨੂੰ ਪਹੁੰਚਾ ਸਕਦਾ ਹਾਂ, ਪਰ ਮੈਨੂੰ ਵੀ ਬਾਲਾ ਦੇ ਦੇਸ਼ ਨਿਕਾਲਾ ਦਿੱਤੇ ਜਾਣ ਤੱਕ ਹਿਰਾਸਤ ਵਿੱਚ ਰੱਖਿਆ ਜਾਵੇਗਾ। ਮੈਂ ਇਸ ਲਈ ਸਹਿਮਤ ਹੋ ਗਿਆ।

ਇਸ ਐਪੀਸੋਡ ਤੋਂ ਮੈਂ ਉਸ ਦੁੱਖ, ਡਰ ਅਤੇ ਨਿਰਾਸ਼ਾ ਬਾਰੇ ਕੁਝ ਸਮਝ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਨ ਦੇ ਯੋਗ ਹੋਇਆ ਜੋ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਆਮ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਉਦੋਂ ਮਹਿਸੂਸ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਜਦੋਂ ਉਹ ਚੁੱਪ ਰਹਿਣ ਦੀ ਸਾਜ਼ਿਸ਼ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਦੇ ਹਨ ਜਦੋਂ ਉਹ ਪੁਲਿਸ ਥਾਣਿਆਂ ਜਾਂ ਸ਼ਾਇਦ ਫੌਜੀ ਕੈਂਪਾਂ ਵਿੱਚ ‘ਲਾਪਤਾ’ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਭਾਲ ਵਿੱਚ ਜਾਂਦੇ ਹਨ, ਜੋ ਕਿ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਵਿੱਚ ਵਧੇਰੇ ਹੈ।

ਮੈਂ ਤੁਰੰਤ ਉਡੀਕ ਕਰ ਰਹੀ ਪੁਲਿਸ ਦੀ ਗੱਡੀ ਵਿੱਚ ਚੜ੍ਹ ਗਿਆ ਅਤੇ ਮੈਨੂੰ ਘਰ ਲੈ ਜਾਇਆ ਗਿਆ। ਮੈਂ ਬਾਲਾ ਦਾ ਇਨਸੁਲਿਨ ਅਤੇ ਕੁਝ ਕੱਪੜੇ ਇਕੱਠੇ ਕੀਤੇ, ਅਤੇ ਮੈਨੂੰ ਉਸ ਜਗ੍ਹਾ ਲਿਜਾਇਆ ਗਿਆ ਜਿੱਥੇ ਉਸਨੂੰ ਹਿਰਾਸਤ ਵਿੱਚ ਰੱਖਿਆ ਗਿਆ ਸੀ। ਮੈਨੂੰ ਹੈਰਾਨੀ ਹੋਈ ਕਿ ਉਸਦਾ ‘ਜੇਲ੍ਹ ਸੈੱਲ’ ਚੇਨਈ ਦੇ ਬਾਹਰਵਾਰ ਇੱਕ ਦੂਰ-ਦੁਰਾਡੇ ਦੋ ਮੰਜ਼ਿਲਾ ਆਧੁਨਿਕ ਘਰ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਕਮਰਾ ਸੀ। ਮੈਂ ਹੈਰਾਨ ਸੀ ਕਿ ਪੁਲਿਸ ਉਸਨੂੰ ਕੈਦ ਕਰਨ ਲਈ ਅਣਅਧਿਕਾਰਤ ਰਿਹਾਇਸ਼ਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਕਿਉਂ ਕਰੇਗੀ, ਪਰ ਤਜਰਬੇ ਨੇ ਮੈਨੂੰ ਸਿਖਾਇਆ ਹੈ ਕਿ ਖੁਫੀਆ ਏਜੰਸੀਆਂ ਅਤੇ ਪੁਲਿਸ ਅਕਸਰ ਗੈਰ-ਕਾਨੂੰਨੀ ਪੁੱਛਗਿੱਛ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ਾਂ ਲਈ ਬੇਨਾਮ ਘਰਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਜਿਵੇਂ ਹੀ ਅਸੀਂ ਘਰ ਦੇ ਨੇੜੇ ਪਹੁੰਚੇ, ਮੈਂ ਇਮਾਰਤ ਅਤੇ ਇਲਾਕੇ ਦੀ ਰਾਖੀ ਕਰ ਰਹੇ ਸੈਂਕੜੇ ਪੁਲਿਸ ਵਾਲਿਆਂ ਨੂੰ ਦੇਖ ਕੇ ਹੈਰਾਨ ਰਹਿ ਗਿਆ। ਘਰ ਦੇ ਅੰਦਰ ਵੀ, ਪੁਲਿਸ ਵਾਲੇ ਹਰ ਜਗ੍ਹਾ ਮੌਜੂਦ ਸਨ। ਮੈਨੂੰ ਬਾਲਾ ਉੱਪਰਲੇ ਕਮਰੇ ਵਿੱਚ ਇਕੱਲੀ ਮਿਲੀ। ਉਹ ਦੁਖੀ ਜਾਂ ਚਿੰਤਤ ਨਹੀਂ ਸੀ, ਪਰ ਉਹ ਮੈਨੂੰ ਦੇਖ ਕੇ ਖੁਸ਼ ਸੀ ਅਤੇ ਇਸ ਗੱਲੋਂ ਚਿੰਤਤ ਸੀ ਕਿ ਉਸ ਕੋਲ ਆਪਣਾ ਇਨਸੁਲਿਨ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਉਸਨੂੰ ਕਿਸੇ ਵੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨੁਕਸਾਨ ਨਹੀਂ ਪਹੁੰਚਿਆ ਸੀ; ਅਸਲ ਵਿੱਚ ਇਹ ਬਿਲਕੁਲ ਉਲਟ ਸੀ। ਉਸਦੀ ਦੇਖਭਾਲ ਉਸਦੇ ਸ਼ਰਮਿੰਦਾ ਦੋਸਤ, ਇੰਸਪੈਕਟਰ ਜੰਬੋ ਕੁਮਾਰ ਨੇ ਕੀਤੀ ਸੀ, ਜੋ ਅਕਸਰ ਮਿਲਣ ਆਉਂਦਾ ਰਹਿੰਦਾ ਸੀ ਅਤੇ ਉਸਨੂੰ ਉਹ ਸਭ ਕੁਝ ਦਿੰਦਾ ਸੀ ਜੋ ਉਸਨੂੰ ਚਾਹੀਦਾ ਸੀ। ਗੱਲਬਾਤ ਦੌਰਾਨ ਉਸਨੇ ਟਿੱਪਣੀ ਕੀਤੀ ਕਿ ਭਾਰੀ ਸੁਰੱਖਿਆ ਬਾਲਾ ਨੂੰ ਬਚਾਉਣ ਲਈ ਘਰ ’ਤੇ LTTE ਦੇ ਸੰਭਾਵੀ ਹਮਲੇ ਤੋਂ ਬਚਣ ਲਈ ਇੱਕ ਸਾਵਧਾਨੀ ਸੀ।

ਲੰਡਨ ਲਈ ਸਭ ਤੋਂ ਪਹਿਲੀ ਉਡਾਣ ਅਗਲੀ ਸ਼ਾਮ ਸੀ, ਇਸ ਲਈ ਅਸੀਂ ਉਸਦੇ ਜਾਣ ਤੋਂ ਕੁਝ ਘੰਟੇ ਪਹਿਲਾਂ ਤੱਕ ਹਿਰਾਸਤ ਵਿੱਚ ਹੀ ਰਹੇ, ਫਿਰ ਮੈਨੂੰ ਬਾਲਾ ਦਾ ਪਾਸਪੋਰਟ ਲੱਭਣ ਅਤੇ ਉਸਦੇ ਲਈ ਕੁਝ ਕੱਪੜੇ ਪੈਕ ਕਰਨ ਲਈ ਘਰ ਲਿਜਾਇਆ ਗਿਆ। ਇਹ ਸੁਝਾਅ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ ਸੀ ਕਿ ਮੈਂ ਉਸਦੇ ਨਾਲ ਯਾਤਰਾ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹਾਂ ਪਰ ਮੈਂ ਇਨਕਾਰ ਕਰ ਦਿੱਤਾ: ਮੇਰੀ ਤਾਮਿਲਨਾਡੂ ਜਾਂ ਸੰਘਰਸ਼ ਛੱਡਣ ਦੀ ਕੋਈ ਇੱਛਾ ਨਹੀਂ ਸੀ ਅਤੇ ਕਿਉਂਕਿ ਮੈਨੂੰ ਦੇਸ਼ ਨਿਕਾਲੇ ਦਾ ਹੁਕਮ ਜਾਰੀ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਸੀ, ਮੈਂ ਨਾ ਜਾਣ ਦਾ ਫੈਸਲਾ ਕੀਤਾ।

ਮੈਨੂੰ ਲੱਗਾ ਕਿ ਬਾਲਾ ਦਾ ਦੇਸ਼ ਨਿਕਾਲੇ ਦਾ ਹੁਕਮ ਥਿੰਪੂ ਗੱਲਬਾਤ ਦੇ ਢਹਿ ਜਾਣ ’ਤੇ ਭਾਰਤ ਦੀ ਨਾਰਾਜ਼ਗੀ ਦਾ ਪ੍ਰਗਟਾਵਾ ਸੀ ਅਤੇ ਜੇਕਰ ਰਾਜੀਵ ਦਾ ਪ੍ਰਸ਼ਾਸਨ ਗੱਲਬਾਤ ਰਾਹੀਂ ਹੱਲ ਬਾਰੇ ਗੰਭੀਰਤਾ ਨਾਲ ਚਿੰਤਤ ਹੁੰਦਾ ਤਾਂ ਉਸਨੂੰ ਵਾਪਸ ਬੁਲਾਇਆ ਜਾਵੇਗਾ। ਬਾਲਾ ਨੇ ਮੈਨੂੰ ਪਿੱਛੇ ਰਹਿਣ ਲਈ ਵੀ ਉਤਸ਼ਾਹਿਤ ਕੀਤਾ, ਅਤੇ ਮੈਨੂੰ ਭਰੋਸਾ ਦਿਵਾਇਆ ਕਿ ਉਹ ਕੁਝ ਹਫ਼ਤਿਆਂ ਵਿੱਚ ਭਾਰਤ ਵਾਪਸ ਆ ਜਾਵੇਗਾ। ਹਵਾਈ ਅੱਡੇ ਲਈ ਰਵਾਨਾ ਹੋਣ ਤੋਂ ਠੀਕ ਪਹਿਲਾਂ, ਬਾਲਾ ਨੇ ਇੰਸਪੈਕਟਰ ਕੁਮਾਰ ਨੂੰ ਬੇਨਤੀ ਕੀਤੀ ਕਿ ਉਹ ਉਸਨੂੰ LTTE ਦੇ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਦਫ਼ਤਰ ਵਿੱਚ ਜਾਣ ਦੀ ਇਜਾਜ਼ਤ ਦੇਵੇ ਤਾਂ ਜੋ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਨੂੰ ਇੱਕ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਸੁਨੇਹਾ ਭੇਜਿਆ ਜਾ ਸਕੇ, ਜੋ ਭੂਮੀਗਤ ਹੋ ਗਿਆ ਸੀ। ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਦਫ਼ਤਰ ਵਿੱਚ ਬਾਲਾ ਨੇ ਲਿੱਟੇ ਦੇ ਕਾਡਰਾਂ ਨਾਲ ਇੱਕ ਸੰਖੇਪ ਜਿਹੀ ਮੀਟਿੰਗ ਕੀਤੀ ਜਦੋਂ ਪੁਲਿਸ ਇਮਾਰਤ ਦੀ ਰਾਖੀ ਕਰ ਰਹੀ ਸੀ। ਉਸਨੇ ਚਿੰਤਤ ਕਾਡਰਾਂ ਨੂੰ ਦੇਸ਼ ਨਿਕਾਲਾ ਦੇਣ ਦੇ ਕਾਰਨਾਂ ਬਾਰੇ ਦੱਸਿਆ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਆਪਣੀ ਵਾਪਸੀ ਦੀ ਮੁਹਿੰਮ ਬਾਰੇ ਸਲਾਹ ਦਿੱਤੀ। ਬਾਲਾ ਨੇ ਇੱਕ ਗੁਪਤ ਚੈਨਲ ਰਾਹੀਂ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਨੂੰ ਸੁਨੇਹਾ ਵੀ ਭੇਜਿਆ। ਇਸ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਅਸੀਂ ਹਵਾਈ ਅੱਡੇ ਲਈ ਰਵਾਨਾ ਹੋ ਗਏ ਅਤੇ ਉਸ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਪੁਲਿਸ ਅਤੇ LTTE ਵਾਹਨਾਂ ਦਾ ਕਾਫ਼ਲਾ ਆਇਆ।

ਅਗਲੀ ਸਵੇਰ ਲਗਭਗ ਸਾਰੇ ਭਾਰਤੀ ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਅਖ਼ਬਾਰਾਂ, ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਅਤੇ ਤਾਮਿਲ ਦੋਵੇਂ ਐਡੀਸ਼ਨਾਂ ਨੇ ਬਾਲਾ ਦੇ ਦੇਸ਼ ਨਿਕਾਲੇ ਨੂੰ ਉਜਾਗਰ ਕੀਤਾ। ਅਖ਼ਬਾਰਾਂ ਦੀਆਂ ਰਿਪੋਰਟਾਂ LTTE ਪ੍ਰਤੀ ਹਮਦਰਦੀ ਵਾਲੀਆਂ ਸਨ। ਕੁਝ ਸੰਪਾਦਕੀ ਰਾਜੀਵ ਦੇ ਪ੍ਰਸ਼ਾਸਨ ਦੀ ‘ਜਲਦਬਾਜ਼ੀ ਵਾਲੀ, ਬੇਵਕੂਫੀ ਵਾਲੀ ਕਾਰਵਾਈ’ ਲਈ ਆਲੋਚਨਾ ਕਰਦੇ ਸਨ। ਬਾਲਾ ਨੂੰ ਭਾਰਤ ਤੋਂ ਕੱਢੇ ਜਾਣ ਤੋਂ ਤੁਰੰਤ ਬਾਅਦ, ਤਾਮਿਲਨਾਡੂ ਦੀਆਂ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਪਾਰਟੀਆਂ ਨੇ ਇਹ ਮੁੱਦਾ ਚੁੱਕਿਆ। ਬਾਲਾ ਦੇ ਦੇਸ਼ ਨਿਕਾਲਾ ਦੇ ਵਿਰੋਧ ਵਿੱਚ ਅਤੇ ਉਸਦੀ ਵਾਪਸੀ ਦੀ ਮੰਗ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਵਿਸ਼ਾਲ ਪ੍ਰਦਰਸ਼ਨ ਕੀਤੇ ਗਏ।

ਥਿੰਪੂ ਗੱਲਬਾਤ ਦੇ ਅਸਫਲ ਹੋਣ, ਬਾਲਾ ਦੇ ਦੇਸ਼ ਨਿਕਾਲਾ ਅਤੇ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਦੇ ਭੂਮੀਗਤ ਪਿੱਛੇ ਹਟਣ ਨੇ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਨਾਲ ਭਵਿੱਖੀ ਗੱਲਬਾਤ ਨੂੰ ਪ੍ਰਭਾਵਸ਼ਾਲੀ ਢੰਗ ਨਾਲ ਖਤਮ ਕਰ ਦਿੱਤਾ - ਇੱਕ ਅਜਿਹੀ ਸਥਿਤੀ ਜਿਸ ਲਈ ਭਾਰਤ ਨੇ ਸੌਦੇਬਾਜ਼ੀ ਨਹੀਂ ਕੀਤੀ ਸੀ - ਜਦੋਂ ਤੱਕ ਬਾਲਾ ਨੂੰ ਭਾਰਤ ਵਾਪਸ ਨਹੀਂ ਭੇਜਿਆ ਜਾਂਦਾ। ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ, ਅਤੇ ਨਾਲ ਹੀ ENLF ਦੇ ਹੋਰ ਨੇਤਾਵਾਂ ਨੇ, ਜੇਕਰ ਭਾਰਤ ਜਾਂ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਨਾਲ ਗੱਲਬਾਤ ਦੁਬਾਰਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰਨੀ ਹੈ ਤਾਂ ਬਾਲਾ ਦੀ ਵਾਪਸੀ ਦੀ ਮੰਗ ਕੀਤੀ। ਅਤੇ ਇਸ ਲਈ ਭਾਰਤੀ ਖੁਫੀਆ ਏਜੰਸੀਆਂ ਨੇ ਮੈਨੂੰ ਭਰੋਸਾ ਦਿਵਾਇਆ ਕਿ ਬਾਲਾ ਜਲਦੀ ਹੀ ਭਾਰਤ ਵਾਪਸ ਆ ਜਾਵੇਗਾ। ਅੰਤ ਵਿੱਚ ਲੰਡਨ ਵਿੱਚ ਭਾਰਤੀ ਹਾਈ ਕਮਿਸ਼ਨ ਨੇ ਉਸਨੂੰ ਦਿੱਲੀ ਜਾਣ ਲਈ ਵੀਜ਼ਾ ਅਤੇ ਹਵਾਈ ਟਿਕਟ ਜਾਰੀ ਕਰ ਦਿੱਤੀ। ਇਸ ਦੌਰਾਨ, ਭਾਰਤੀ ਅਧਿਕਾਰੀਆਂ ਨੇ ਮੈਨੂੰ ਉਸ ਨੂੰ ਮਿਲਣ ਲਈ ਦਿੱਲੀ ਜਾਣ ਦਾ ਪ੍ਰਬੰਧ ਕੀਤਾ।

ਭਾਵੇਂ ਬਾਲਾ ਵਾਪਸ ਆ ਗਿਆ ਸੀ, ਪਰ ਭਾਰਤ ਅਤੇ LTTE ਵਿਚਕਾਰ ਸਬੰਧ ਤਣਾਅਪੂਰਨ ਸਨ, ਭਾਰਤ ਦੇ ਇਰਾਦਿਆਂ ਪ੍ਰਤੀ ਅਵਿਸ਼ਵਾਸ ਡੂੰਘਾ ਹੁੰਦਾ ਜਾ ਰਿਹਾ ਸੀ। ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਇੱਕ ਖੇਤਰੀ ਮਹਾਂਸ਼ਕਤੀ ਵਜੋਂ ਪੇਸ਼ ਕਰਦੇ ਹੋਏ, ਭਾਰਤ ਨੇ ਲਗਾਤਾਰ LTTE ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਰਣਨੀਤਕ ਅਤੇ ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਹਿੱਤਾਂ ਦੇ ਅਧੀਨ ਕਰਨ ਦਾ ਟੀਚਾ ਰੱਖਿਆ। ਫਿਰ ਵੀ, ਇਸ ਕਮਜ਼ੋਰ ਸਥਿਤੀ ਤੋਂ ਜਾਣੂ ਹੋ ਕੇ, LTTE ਨੇ ਭਾਰਤ ਵਿੱਚ ਆਪਣੀਆਂ ਗਤੀਵਿਧੀਆਂ ਜਾਰੀ ਰੱਖੀਆਂ। ਸ੍ਰੀਲੰਕਾ ਨੇ ਵੀ ਆਪਣੀ ਹਮਲਾਵਰ ਰਣਨੀਤੀ ਅਪਣਾਈ। ਇੱਕ ਪਾਸੇ, ਜੈਵਰਧਨੇ ਨੇ ਨਸਲੀ ਟਕਰਾਅ ਦੇ ਗੱਲਬਾਤ ਰਾਹੀਂ ਹੱਲ ਲਈ ਭਾਰਤ ਦੀ ਇੱਛਾ ਦਾ ਸਮਰਥਨ ਕਰਨ ਦਾ ਦਿਖਾਵਾ ਕੀਤਾ। ਪਰ ਦੂਜੇ ਪਾਸੇ ਉਸਨੇ ਤਾਮਿਲ ਮਾਤਭੂਮੀ ਵਿੱਚ ਵੱਡੇ ਫੌਜੀ ਹਮਲਾਵਰ ਕਾਰਜਾਂ ਲਈ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੀ ਫੌਜੀ ਮਸ਼ੀਨ ਨੂੰ ਯੋਜਨਾਬੱਧ ਢੰਗ ਨਾਲ ਮਜ਼ਬੂਤ ​​ਕੀਤਾ। ਇਸ ਦੌਰਾਨ, ਅਸੀਂ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਸਰਕਾਰੀ ਮੰਤਰੀ ਦੁਆਰਾ ਰਚੀ ਜਾ ਰਹੀ ਇੱਕ ਘਿਨਾਉਣੀ ਯੋਜਨਾ ਤੋਂ ਅਣਜਾਣ ਰਹੇ: ਬਾਲਸਿੰਘਮ ਦੀ ਹੱਤਿਆ। ਬਾਲਾ ਦੀ ਜਾਨ ਲੈਣ ਦੀ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਜੋ 23 ਦਸੰਬਰ 1985 ਨੂੰ ਹੋਈ ਸੀ, ਉਸਦੇ ਦੇਸ਼ ਨਿਕਾਲੇ ਦੇ ਹੁਕਮ ਨੂੰ ਰੱਦ ਕਰਨ ਤੋਂ ਤਿੰਨ ਮਹੀਨੇ ਬਾਅਦ ਹੋਈ, ਜਿਸਨੇ ਸਾਡੇ ਲਈ ਇੱਕ ਰੁਝੇਵੇਂ ਭਰੇ ਸਾਲ ਨੂੰ ਸਮਾਪਤ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਅਤੇ ਸਾਨੂੰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਸ਼ੈਤਾਨੀ ਤਾਕਤਾਂ ਦੇ ਹਤਾਸ਼ ਅਤੇ ਬੇਈਮਾਨ ਸੁਭਾਅ ਬਾਰੇ ਹੋਰ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਸਬਕ ਸਿਖਾਏ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਅਸੀਂ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰ ਰਹੇ ਸੀ।



ਕਤਲ ਦੀ ਕੋਸ਼ਿਸ਼

ਕਿਸੇ ਦਮਨਕਾਰੀ ਰਾਜ ਦੁਆਰਾ ਕਿਸੇ ਵੀ ਵਿਰੋਧੀ ਬਗਾਵਤ ਰਣਨੀਤੀ ਦਾ ਹਿੱਸਾ ਵਿਰੋਧੀ ਆਜ਼ਾਦੀ ਅੰਦੋਲਨ ਦੇ ਨੇਤਾਵਾਂ ਦੀ ਹੱਤਿਆ ਦਾ ਵਿਕਲਪ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਬਾਲਾ ਅਤੇ ਮੈਂ ਅਕਸਰ ਦੁਨੀਆ ਭਰ ਦੇ ਰਾਜਾਂ ਦੁਆਰਾ ਚਲਾਈ ਜਾਂਦੀ ਇਸ ਬੇਰਹਿਮ ਅਤੇ ਬੇਚੈਨ ਰਣਨੀਤੀ ਬਾਰੇ ਚਰਚਾ ਕਰਦੇ ਸੀ। ਇਸ ਸੰਦਰਭ ਵਿੱਚ, ਪਿਛਲੀ ਨਜ਼ਰੀਏ ਤੋਂ, ਸਾਡੇ ਵੱਲੋਂ ਸੰਭਾਵੀ ਕਤਲ ਦੇ ਯਤਨਾਂ ਪ੍ਰਤੀ ਵਧੇਰੇ ਸੁਚੇਤ ਨਾ ਰਹਿਣਾ ਕਾਫ਼ੀ ਮੂਰਖਤਾ ਸੀ। ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਖ਼ਤਰੇ ਦੇ ਨਾਲ ਜੀਉਂਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਇਸਨੂੰ ਰੋਕਣ ਲਈ ਆਪਣੀ ਸੁਰੱਖਿਆ ਨੂੰ ਅਨੁਕੂਲ ਬਣਾਉਂਦੇ ਹਨ। ਪਰ ਬਾਲਾ, ਸ਼ਾਇਦ ਬਹੁਤ ਹੀ ਨਿਮਰਤਾ ਨਾਲ, ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਇੰਨਾ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਨਹੀਂ ਸਮਝਦਾ ਸੀ ਕਿ ਕੋਈ ਉਸਨੂੰ ਸਾਜ਼ਿਸ਼ ਰਚਣ ਅਤੇ ਮਾਰਨ ਲਈ ਸਮਾਂ ਕੱਢ ਸਕੇ। ਜੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਅਜਿਹਾ ਕੀਤਾ, ਤਾਂ ਉਸਨੂੰ ਲੱਗਾ, ਇਹ ਸੰਘਰਸ਼ ਦਾ ਹਿੱਸਾ ਸੀ। ਉਹ ਨਿੱਜੀ ਤੌਰ ’ਤੇ ਕਦੇ ਵੀ ਆਪਣੀ ਸੁਰੱਖਿਆ ਬਾਰੇ ਬਹੁਤ ਜ਼ਿਆਦਾ ਚਿੰਤਤ ਨਹੀਂ ਰਿਹਾ ਅਤੇ ਇਸਨੂੰ ਦੂਜਿਆਂ ’ਤੇ ਛੱਡ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਇਸੇ ਲਾਪਰਵਾਹੀ ਅਤੇ ਬੇਪਰਵਾਹੀ ਵਾਲੇ ਮਾਹੌਲ ਵਿੱਚ ਉਸਦੀ ਜਾਨ ਲੈਣ ਦੀ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਕੀਤੀ ਗਈ। ਇਹ ਸਾਜ਼ਿਸ਼ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੇ ਸਾਬਕਾ ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਸੁਰੱਖਿਆ ਮੰਤਰੀ ਅਤੇ ਰਾਸ਼ਟਰਪਤੀ ਜੈਵਰਧਨੇ ਦੇ ਕਰੀਬੀ ਵਿਸ਼ਵਾਸਪਾਤਰ ਲਲਿਥ ਅਥੁਲਥਮੁਦਾਲੀ ਨੇ ਰਚੀ ਸੀ।

ਵਿਡੰਬਨਾ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਬਾਲਾ ਆਪਣੀ ਜਾਨ ਲੈਣ ਦੀ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਦੇ ਦੋਸ਼ੀ ਨੂੰ 1984 ਵਿੱਚ ਚੇਨਈ ਆਉਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਤੋਂ ਹੀ ਜਾਣਦਾ ਸੀ। ਉਸਦਾ ਨਾਮ ਕੰਡਾਸਾਮੀ ਸੀ, ਇੱਕ ਸਾਬਕਾ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾਈ ਖੁਫੀਆ ਅਧਿਕਾਰੀ। ਉਹ ਉਨ੍ਹਾਂ ਸਿਧਾਂਤਹੀਣ ਵਿਅਕਤੀਆਂ ਵਿੱਚੋਂ ਇੱਕ ਸੀ ਜੋ ਆਪਣੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਮਾਲਕਾਂ ਲਈ ਜਾਣਕਾਰੀ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਨ ਅਤੇ ਬੀਜਣ ਲਈ ਲੋਕਾਂ ਦੁਆਰਾ ਵਰਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਵਰਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਮੈਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ‘ਬੁੱਧੀਮਾਨ ਵੇਸਵਾਵਾਂ’ ਕਹਿੰਦਾ ਹਾਂ। ਉਸਨੇ ਬੇਸੰਤ ਨਗਰ ਬੀਚ ’ਤੇ ਸੈਰ ਕਰਦੇ ਸਮੇਂ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਬਾਲਾ ’ਤੇ ਥੋਪਿਆ। ਉਸ ਨਾਲ ਹੋਈ ਗੱਲਬਾਤ ਤੋਂ, ਬਾਲਾ ਨੇ ਅੰਦਾਜ਼ਾ ਲਗਾਇਆ ਕਿ ਉਹ ਇੱਕ ਡਬਲ ਏਜੰਟ ਸੀ। ਪਰ ਭਾਵੇਂ ਬਾਲਾ ਨੂੰ ਇਸ ਵਿਅਕਤੀ ਦੀ ਇਮਾਨਦਾਰੀ ’ਤੇ ਬਹੁਤ ਸ਼ੱਕ ਸੀ, ਪਰ ਕਤਲ ਦੀ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਹੀ ਬਾਲਾ ਨੇ ਇਸ ਵਿਅਕਤੀ ਦੇ ਪਿਛੋਕੜ ਅਤੇ ਉਸਦੀ ਜਾਨ ਲੈਣ ਦੀ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਦਾ ਸਬੰਧ ਦੱਸਿਆ। ਦਰਅਸਲ, ਇਸ ਆਦਮੀ ਦੇ ਚਰਿੱਤਰ ਬਾਰੇ ਬਾਲਾ ਦਾ ਸਹੀ ਨਿਰਣਾ ਹੀ ਸੀ ਜਿਸ ਕਾਰਨ ਉਸਨੂੰ ਤਾਮਿਲਨਾਡੂ ਸਪੈਸ਼ਲ ਬ੍ਰਾਂਚ (ਇੰਟੈਲੀਜੈਂਸ) ਦੇ ਅਧਿਕਾਰੀਆਂ ਨੇ ਪੁੱਛਗਿੱਛ ਲਈ ਲਿਜਾਇਆ, ਜਿਸ ਦੌਰਾਨ ਉਹ ਟੁੱਟ ਗਿਆ ਅਤੇ ਆਪਣਾ ਗੁਨਾਹ ਕਬੂਲ ਕਰ ਲਿਆ ਅਤੇ ਉਸ ’ਤੇ ਕਤਲ ਦੀ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਦਾ ਦੋਸ਼ ਲਗਾਇਆ ਗਿਆ।

ਇਹ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹੋਇਆ। ਕਤਲ ਤੋਂ ਲਗਭਗ ਦੋ ਹਫ਼ਤੇ ਪਹਿਲਾਂ ਮੈਂ ਆਪਣੇ ਫਲੈਟ ਦੇ ਮੁੱਖ ਦਰਵਾਜ਼ੇ ’ਤੇ ਝਾੜੂ ਮਾਰ ਰਿਹਾ ਸੀ। ਮੈਂ ਦੇਖਿਆ ਕਿ ਇੱਕ ਸੁੰਦਰ ਕੱਪੜੇ ਪਾਈ ਇੱਕ ਮੁਟਿਆਰ ਸਾਡੇ ਫਲੈਟ ਦੀ ਛੱਤ ਤੱਕ ਪੌੜੀਆਂ ਦੀ ਅਗਲੀ ਮੰਜ਼ਿਲ ’ਤੇ ਚੜ੍ਹ ਰਹੀ ਸੀ। ਮੈਨੂੰ ਦੇਖ ਕੇ ਉਹ ਹੈਰਾਨ ਰਹਿ ਗਈ ਅਤੇ ਪੁੱਛਿਆ ਕਿ ਕੀ ਕੋਈ ਉੱਪਰ ਰਹਿ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਜਦੋਂ ਮੈਂ ਨਾਂਹ ਵਿੱਚ ਜਵਾਬ ਦਿੱਤਾ ਅਤੇ ਕਿਹਾ ਕਿ ਉੱਪਰ ਸਿਰਫ਼ ਛੱਤ ਹੈ, ਤਾਂ ਉਹ ਪਿੱਛੇ ਮੁੜੀ ਅਤੇ ਬੇਪਰਵਾਹੀ ਨਾਲ ਪੌੜੀਆਂ ਤੋਂ ਹੇਠਾਂ ਉਤਰ ਗਈ ਅਤੇ ਫਲੈਟਾਂ ਦੇ ਬਲਾਕ ਦੇ ਪ੍ਰਵੇਸ਼ ਦੁਆਰ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਨਿਕਲ ਗਈ। ਇਹ ਪਹਿਲੀ ਵਾਰ ਸੀ ਜਦੋਂ ਮੈਂ ਕਿਸੇ ਨੂੰ ਸਾਡੇ ਫਲੈਟ ਤੋਂ ਛੱਤ ’ਤੇ ਪੌੜੀਆਂ ਚੜ੍ਹਦੇ ਦੇਖਿਆ ਸੀ। ਦੋ ਮੰਜ਼ਿਲਾ ਬਲਾਕ ਦੇ ਮਾਲਕਾਂ ਨੇ ਵੀ, ਜੋ ਹੇਠਾਂ ਰਹਿੰਦੇ ਸਨ, ਛੱਤ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਨਹੀਂ ਕੀਤੀ ਜਾਂ ਸਾਡੇ ਫਲੈਟ ਦੇ ਨੇੜੇ ਨਹੀਂ ਆਏ। ਮੈਂ ਸੋਚਿਆ ਕਿ ਇਹ ਆਮ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਸੀ ਅਤੇ ਦਿਨ ਦੀਆਂ ਘਟਨਾਵਾਂ ਬਾਰੇ ਛੋਟੀ ਜਿਹੀ ਗੱਲਬਾਤ ਵਿੱਚ, ਬਾਲਾ ਨੂੰ ਪੌੜੀਆਂ ’ਤੇ ਇੱਕ ਅਣਜਾਣ, ਸੁੰਦਰ ਕੁੜੀ ਦੀ ਘਟਨਾ ਬਾਰੇ ਟਿੱਪਣੀ ਕੀਤੀ। ਉਸਨੇ ਘਟਨਾ ਨੂੰ ਗੰਭੀਰਤਾ ਨਾਲ ਨਹੀਂ ਲਿਆ।

ਬੰਬ ਧਮਾਕੇ ਵਾਲੇ ਦਿਨ ਦੀ ਪਿਛਲੀ ਸ਼ਾਮ ਨੂੰ ਵੀ ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ ਸਥਿਤੀ ਬਣੀ ਸੀ। ਮੈਂ ਸ਼ਾਮ 7 ਵਜੇ ਦੇ ਕਰੀਬ ਘਰ ਇਕੱਲਾ ਸੀ। ਮੈਂ ਬਾਲਾ ਦੇ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਦਫਤਰ ਤੋਂ ਘਰ ਆਉਣ ਦੀ ਉਮੀਦ ਕਰ ਰਿਹਾ ਸੀ ਜਦੋਂ ਮੈਨੂੰ ਪੌੜੀਆਂ ’ਤੇ ਕਿਸੇ ਦੇ ਤੁਰਨ ਦੀ ਆਵਾਜ਼ ਆਈ। ਮੈਂ ਦਰਵਾਜ਼ੇ ਵਿੱਚ ਸ਼ੀਸ਼ੇ ਦੇ ਛੇਕ ਵਿੱਚੋਂ ਬਾਹਰ ਝਾਤੀ ਮਾਰੀ ਅਤੇ ਇੱਕ ਜਵਾਨ ਔਰਤ ਨੂੰ ਛੱਤ ’ਤੇ ਪੌੜੀਆਂ ਚੜ੍ਹਦੇ ਦੇਖਿਆ। “ਇਹ ਅਜੀਬ ਹੈ”, ਮੈਂ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਸੋਚਿਆ, “ਸ਼ਾਇਦ ਹੇਠਾਂ ਵਾਲੇ ਲੋਕ ਛੱਤ ’ਤੇ ਕੁਝ ਲੈ ਜਾ ਰਹੇ ਹਨ”। ਮੈਂ ਕੁਝ ਕੰਮ ਕਰਨ ਲਈ ਆਪਣੇ ਕਮਰੇ ਵਿੱਚ ਗਿਆ, ਜਿੱਥੇ ਮੈਨੂੰ ਹੇਠਾਂ ਵਾਲੇ ਗੇਟ ਦੀ ਚੀਕਣ ਦੀ ਆਵਾਜ਼ ਸੁਣਾਈ ਦਿੱਤੀ। ਇਹ ਸੋਚ ਕੇ ਕਿ ਬਾਲਾ ਘਰ ਪਹੁੰਚ ਗਿਆ ਹੋਵੇਗਾ, ਮੈਂ ਖਿੜਕੀ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਦੇਖਿਆ ਕਿ ਕੀ ਇਹ ਉਹੀ ਹੈ। ਮੈਨੂੰ ਹੈਰਾਨੀ ਹੋਈ ਕਿ ਮੈਂ ਇਸ ਨੌਜਵਾਨ ਔਰਤ ਨੂੰ ਫਲੈਟ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਜਾਂਦੇ ਦੇਖਿਆ। ਪਰ ਜਿਸ ਚੀਜ਼ ਨੇ ਮੇਰੀ ਉਤਸੁਕਤਾ ਨੂੰ ਵਧਾਇਆ ਉਹ ਸੀ ਗੇਟ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਜਾਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਉਸਦੀ ਮੁੜੀ ਹੋਈ ਦਿਸ਼ਾ। ਜੇ ਉਹ ਹੇਠਾਂ ਪਰਿਵਾਰ ਨੂੰ ਮਿਲਣ ਗਈ ਹੁੰਦੀ, ਤਾਂ ਉਹ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਦਰਵਾਜ਼ੇ ਵੱਲ ਮੁੜਦੀ। ਪਰ ਇਹ ਔਰਤ ਉਲਟ ਦਿਸ਼ਾ ਵੱਲ ਮੁੜੀ ਅਤੇ ਹਨੇਰੇ ਵਿੱਚ ਅਲੋਪ ਹੋ ਗਈ। ਥੋੜ੍ਹੀ ਦੇਰ ਬਾਅਦ ਬਾਲਾ ਘਰ ਪਹੁੰਚਿਆ ਅਤੇ ਮੈਂ ਇੱਕ ਵਾਰ ਫਿਰ ਕਹਾਣੀ ਸੁਣਾਈ। ਮੈਂ ਡਰਿਆ ਨਹੀਂ ਸੀ, ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ ਮੈਨੂੰ ਲੱਗਦਾ ਸੀ ਕਿ ਇਹ ਨੌਜਵਾਨ ਔਰਤ ਕਿਸੇ ਕਾਤਲ ਲਈ ਜਾਸੂਸੀ ਦਾ ਕੰਮ ਕਰ ਰਹੀ ਸੀ। ਮੈਨੂੰ ਇਹ ਸਿਰਫ਼ ਅਜੀਬ ਵਿਵਹਾਰ ਲੱਗਿਆ। ਕਹਾਣੀ ਹੋਰ ਵੀ ਸੰਘਣੀ ਹੋ ਗਈ, ਜਦੋਂ ਰਾਤ ਦੇ ਦਸ ਵਜੇ ਦੇ ਕਰੀਬ ਮੈਨੂੰ ਛੱਤ ਦੇ ਦਰਵਾਜ਼ੇ ਦੀ ਹਵਾ ਵਿੱਚ ਖੜਕਣ ਦੀ ਆਵਾਜ਼ ਸੁਣਾਈ ਦਿੱਤੀ। ਦਰਵਾਜ਼ੇ ਨੂੰ ਸਿਰਫ਼ ਅੰਦਰੋਂ ਇੱਕ ਤਾਲਾ ਹੈ ਅਤੇ ਮੈਂ ਹਮੇਸ਼ਾ ਇਸ ਦਰਵਾਜ਼ੇ ਨੂੰ ਬਿਲਕੁਲ ਬੰਦ ਰੱਖਦਾ ਸੀ ਤਾਂ ਜੋ ਰਾਤ ਨੂੰ ਇਹ ਨਾ ਵੱਜੇ ਅਤੇ ਸੁਰੱਖਿਆ ਦੇ ਤੌਰ ’ਤੇ। ਫਿਰ ਮੈਨੂੰ ਅਹਿਸਾਸ ਹੋਇਆ ਕਿ ਇਹ ਨੌਜਵਾਨ ਔਰਤ ਇਮਾਰਤ ਵਿੱਚ ਦਾਖਲ ਹੋਈ ਸੀ ਅਤੇ ਇਸ ਦਰਵਾਜ਼ੇ ਨੂੰ ਖੋਲ੍ਹਿਆ ਸੀ। ਅਜਿਹਾ ਕਰਕੇ ਉਸਨੇ ਇਮਾਰਤ ਦੇ ਪਿਛਲੇ ਪਾਸੇ ਨੌਕਰਾਂ ਦੇ ਪ੍ਰਵੇਸ਼ ਦੁਆਰ ਤੋਂ ਫਲੈਟਾਂ ਦਾ ਬਲਾਕ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਨਾ ਸੰਭਵ ਬਣਾਇਆ। ਦੂਜੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿੱਚ, ਕਿਸੇ ਵੀ ਵਿਅਕਤੀ ਲਈ ਬਲਾਕ ਦੇ ਪਿਛਲੇ ਪਾਸੇ ਪੌੜੀਆਂ ਚੜ੍ਹ ਕੇ ਛੱਤ ਤੱਕ ਪਹੁੰਚਣਾ ਸੰਭਵ ਸੀ। ਛੱਤ ’ਤੇ ਖੁੱਲ੍ਹਾ ਦਰਵਾਜ਼ਾ ਫਲੈਟਾਂ ਦੇ ਬਲਾਕ ਵਿੱਚ, ਸਾਡੇ ਮੁੱਖ ਦਰਵਾਜ਼ੇ ਤੱਕ, ਫਿਰ ਪੌੜੀਆਂ ਤੋਂ ਹੇਠਾਂ ਅਤੇ ਜ਼ਮੀਨੀ ਮੰਜ਼ਿਲ ਦੇ ਪ੍ਰਵੇਸ਼ ਦੁਆਰ ਰਾਹੀਂ ਬਾਹਰ ਜਾਣ ਦੀ ਆਗਿਆ ਦਿੰਦਾ ਸੀ ਜਿਸ ਵਿੱਚ ਸਿਰਫ਼ ਅੰਦਰਲਾ ਤਾਲਾ ਵੀ ਸੀ। ਮੈਂ ਆਪਣੇ ਭਤੀਜੇ ਨੂੰ, ਜੋ ਸਾਡੇ ਨਾਲ ਰਹਿ ਰਿਹਾ ਸੀ, ਉੱਪਰ ਜਾ ਕੇ ਦਰਵਾਜ਼ਾ ਬੰਦ ਕਰਨ ਲਈ ਕਿਹਾ; ਜੋ ਉਸਨੇ ਕੀਤਾ।

ਕਤਲ ਦੀ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਵਾਲੀ ਸਵੇਰ ਨੂੰ ਸਾਡਾ ਵਫ਼ਾਦਾਰ ਕਤੂਰਾ ਜਿੰਮੀ ਅਚਾਨਕ ਭੌਂਕਣ ਲੱਗ ਪਿਆ ਅਤੇ ਇੱਕ ਖਿੜਕੀ ’ਤੇ ਛਾਲ ਮਾਰਨ ਲੱਗ ਪਿਆ। ਮੈਂ ਉੱਠਿਆ ਅਤੇ ਸਮਾਂ ਦੇਖਿਆ; ਇਹ ਠੀਕ ਸਵੇਰੇ 5.55 ਵਜੇ ਸੀ। ਮੈਂ ਕੁੱਤੇ ਕੋਲ ਗਿਆ ਅਤੇ ਉਸਨੂੰ ਥਪਥਪਾਇਆ। ਫਿਰ ਕੁੱਤਾ ਆਪਣੀ ਕੁਰਸੀ ’ਤੇ ਵਾਪਸ ਛਾਲ ਮਾਰ ਕੇ ਚੁੱਪ ਹੋ ਗਿਆ। ਮੈਂ ਖਿੜਕੀ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਦੇਖਿਆ ਕਿ ਉਸਦੀ ਇੰਨੀ ਚਿੰਤਾ ਦਾ ਕਾਰਨ ਕੀ ਸੀ। ਮੈਨੂੰ ਕੁਝ ਦਿਖਾਈ ਨਹੀਂ ਦੇ ਰਿਹਾ ਸੀ; ਪਰ ਮੈਂ ਗੇਟ ਦੀ ਚੀਕਣ ਦੀ ਆਵਾਜ਼ ਸੁਣੀ। ਮੈਂ ਇਸ ਗੜਬੜ ਦਾ ਕਾਰਨ ਸਾਡੇ ਕੁਝ ਕਾਡਰਾਂ ਨੂੰ ਦੱਸਿਆ ਜੋ ਸਵੇਰੇ-ਸਵੇਰੇ ਸਮੁੰਦਰੀ ਕੰਢੇ ਕਸਰਤ ਕਰਨ ਲਈ ਆਉਂਦੇ ਸਨ ਅਤੇ ਆਪਣੀਆਂ ਸਾਈਕਲਾਂ ਹੇਠਾਂ ਛੱਡਦੇ ਸਨ। ਹਵਾ ਵਿੱਚ ਠੰਢ ਸੀ ਇਸ ਲਈ ਮੈਂ ਇੱਕ ਚਾਦਰ ਲਈ ਅਤੇ ਬਾਲਾ ਨੂੰ ਢੱਕ ਦਿੱਤਾ ਅਤੇ ਫਿਰ ਖੁਦ ਦੁਬਾਰਾ ਲੇਟ ਗਿਆ। ਮੈਂ ਸਵੇਰੇ 6 ਵਜੇ ਇੱਕ ਸ਼ਾਨਦਾਰ ਆਰਾਮਦਾਇਕ ਅੱਧੀ ਨੀਂਦ ਵਿੱਚ ਲੇਟਿਆ ਹੋਇਆ ਸੀ ਅਤੇ ਮੰਦਰ ਤੋਂ ਲਾਊਡਸਪੀਕਰ ’ਤੇ ਜਾਪ ਸੁਣ ਰਿਹਾ ਸੀ, ਜਦੋਂ ਸਾਰੀ ਦੁਨੀਆਂ ਫਟ ਗਈ ਜਾਪਦੀ ਸੀ। ਸਾਡਾ ਫਲੈਟ ਹਿੱਲ ਗਿਆ ਅਤੇ ਮੈਂ ਖਿੜਕੀਆਂ ਨੂੰ ਟੁੱਟਦੇ ਦੇਖ ਸਕਦਾ ਸੀ; ਧੂੰਆਂ ਅਤੇ ਧੂੜ ਨੇ ਕਮਰਾ ਭਰ ਦਿੱਤਾ; ਜਿੰਮੀ ਆਪਣੀ ਜਾਨ ਬਚਾਉਣ ਲਈ ਭੱਜਿਆ। ਮੇਰੇ ਪਹਿਲੇ ਵਿਚਾਰ ਸਨ “ਹੇ ਰੱਬਾ, ਗੈਸ ਸਿਲੰਡਰ ਫਟ ਗਿਆ ਹੈ”। ਜਿਵੇਂ ਹੀ ਮੈਂ ਉੱਠਿਆ, ਮੈਨੂੰ ਟੁੱਟੀਆਂ ਖਿੜਕੀਆਂ ਵਿੱਚੋਂ ਆਪਣੇ ਆਲੇ-ਦੁਆਲੇ ਟੁੱਟੇ ਹੋਏ ਸ਼ੀਸ਼ੇ ਦੀ ਗੂੰਜ ਸੁਣਾਈ ਦਿੱਤੀ। ਮੈਂ ਬਾਲਾ ਵੱਲ ਦੇਖਿਆ। ਜਿਸ ਚਾਦਰ ਨਾਲ ਮੈਂ ਉਸਨੂੰ ਢੱਕਿਆ ਸੀ, ਉਹ ਹੁਣ ਟੁੱਟੇ ਹੋਏ ਸ਼ੀਸ਼ੇ ਨਾਲ ਭਾਰੀ ਹੋ ਗਈ ਸੀ ਅਤੇ ਉਸਨੂੰ ਬੰਨ੍ਹ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ ਸੀ। ਟੁੱਟੀ ਹੋਈ ਸ਼ੀਸ਼ੇ ਦੀ ਖਿੜਕੀ ਮੇਰੇ ਉੱਪਰੋਂ ਉੱਡ ਗਈ ਸੀ - ਖਿੜਕੀ ਦੇ ਸਭ ਤੋਂ ਨੇੜੇ ਅਤੇ ਬਾਲਾ ’ਤੇ ਡਿੱਗ ਪਈ। ਮੈਂ ਚਾਦਰ ਨੂੰ ਛਿੱਲਿਆ, ਅਤੇ ਗਲਾਸ ਨੂੰ ਲਪੇਟਿਆ ਜਿਵੇਂ ਮੈਂ ਕੀਤਾ। ਕੁਝ ਅਵਿਸ਼ਵਾਸ ਨਾਲ ਅਸੀਂ ਕੀ ਹੋਇਆ ਸੀ, ਇਹ ਦੇਖਣ ਲਈ ਬੈਠਣ ਵਾਲੇ ਕਮਰੇ ਵਿੱਚ ਗਏ। ਧੂੰਏਂ ਅਤੇ ਧੂੜ ਨੇ ਹਵਾ ਨੂੰ ਘੇਰ ਲਿਆ ਅਤੇ ਕੂੜੇ ਨੇ ਹਰ ਚੀਜ਼ ਨੂੰ ਖਿੰਡਾ ਦਿੱਤਾ। ਫਿਰ ਮੈਨੂੰ ਅਹਿਸਾਸ ਹੋਇਆ ਕਿ ਬੰਬ ਧਮਾਕਾ ਹੋਇਆ ਸੀ। ਮੇਰਾ ਭਤੀਜਾ, ਜੋ ਸਪਸ਼ਟ ਤੌਰ ’ਤੇ ਹੈਰਾਨ ਸੀ, ਸਿਰ ਤੋਂ ਪੈਰਾਂ ਤੱਕ ਚਿੱਟੀ ਧੂੜ ਨਾਲ ਢੱਕਿਆ ਹੋਇਆ ਸੀ, ਘਬਰਾਹਟ ਵਿੱਚ ਇੱਧਰ-ਉੱਧਰ ਘੁੰਮ ਰਿਹਾ ਸੀ। ਉਸਨੂੰ ਪੂਰਾ ਝਟਕਾ ਲੱਗਿਆ: ਬੰਬ ਉਸਦੇ ਕਮਰੇ ਦੇ ਬਿਲਕੁਲ ਉੱਪਰ ਛੱਤ ’ਤੇ ਫਟ ਗਿਆ ਸੀ। ਸਿਰਫ਼ ਇੱਕ ਹਫ਼ਤਾ ਪਹਿਲਾਂ, ਅਸੀਂ ਕਮਰੇ ਬਦਲੇ ਸਨ ਤਾਂ ਜੋ ਅਸੀਂ ਬੀਚ ਦਾ ਦ੍ਰਿਸ਼ ਦੇਖ ਸਕੀਏ। ਕਿਉਂਕਿ ਅਸੀਂ ਅਜੇ ਜ਼ਿੰਦਾ ਸੀ, ਮੈਂ ਭਟਕਦਾ ਰਿਹਾ ਜੇਕਰ ਕਾਤਲਾਂ ਨੇ ਇੱਕ ਹੋਰ ਬੰਬ ਅਚਾਨਕ ਯੋਜਨਾ ਵਜੋਂ ਨਾ ਰੱਖਿਆ ਹੁੰਦਾ, ਅਤੇ ਅਸੀਂ ਬੈਠਣ ਵਾਲੇ ਕਮਰੇ ਵਿੱਚ ਖੜ੍ਹੇ ਇੱਕ ਹੋਰ ਧਮਾਕੇ ਨਾਲ ਉਡਾਏ ਜਾਣ ਦੀ ਉਡੀਕ ਕਰ ਰਹੇ ਸੀ। ਮੈਂ ਵੀ ਬਾਹਰ ਨਾ ਜਾਣ ਲਈ ਚੀਕਿਆ; ਜੇ ਅਸੀਂ ਭੱਜ ਜਾਂਦੇ ਤਾਂ ਕਾਤਲ ਸਾਨੂੰ ਗੋਲੀ ਮਾਰਨ ਦੀ ਉਡੀਕ ਕਰ ਸਕਦਾ ਸੀ। ਕੁਝ ਮਿੰਟਾਂ ਦੇ ਅੰਦਰ-ਅੰਦਰ ਵਰਦੀਧਾਰੀ ਪੁਲਿਸ ਪੌੜੀਆਂ ਚੜ੍ਹ ਰਹੀ ਸੀ ਅਤੇ ਜਨਤਾ ਬਾਹਰ ਇਕੱਠੀ ਹੋ ਗਈ ਸੀ। ਸਾਡੇ ਵਰਕਰਾਂ ਨੇ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਨੂੰ ਸੂਚਿਤ ਕੀਤਾ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਸਾਡੇ ਫਲੈਟ ਤੋਂ ਕਈ ਕਿਲੋਮੀਟਰ ਦੂਰ ਆਪਣੇ ਘਰ ਵਿੱਚ ਧਮਾਕੇ ਦੀ ਆਵਾਜ਼ ਸੁਣੀ ਸੀ।

ਜ਼ਾਹਿਰ ਹੈ ਕਿ ਕਾਤਲ ਪਿਛਲੀਆਂ ਪੌੜੀਆਂ ਚੜ੍ਹ ਕੇ ਛੱਤ ’ਤੇ ਆਇਆ ਸੀ ਅਤੇ ਫਲੈਟਾਂ ਦਾ ਦਰਵਾਜ਼ਾ ਬੰਦ ਦੇਖ ਕੇ ਘਬਰਾ ਗਿਆ ਅਤੇ ਉਸ ਦਿਸ਼ਾ ਵੱਲ ਭੱਜਣ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਛੱਤ ’ਤੇ ਟਾਈਮ-ਬੰਬ ਰੱਖ ਦਿੱਤਾ ਜਿਸ ਦਿਸ਼ਾ ਵਿੱਚ ਉਹ ਆਇਆ ਸੀ। ਜੇਕਰ ਛੱਤ ਦਾ ਦਰਵਾਜ਼ਾ ਖੁੱਲ੍ਹਾ ਹੁੰਦਾ, ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਔਰਤ ਜਾਸੂਸ ਨੇ ਪ੍ਰਬੰਧ ਕੀਤਾ ਸੀ, ਤਾਂ ਕਾਤਲ ਫਲੈਟਾਂ ਵਿੱਚ ਦਾਖਲ ਹੋ ਜਾਂਦਾ, ਸਾਡੇ ਦਰਵਾਜ਼ੇ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਬੰਬ ਰੱਖ ਦਿੰਦਾ ਅਤੇ ਪੌੜੀਆਂ ਤੋਂ ਹੇਠਾਂ ਉਤਰਦਾ, ਇੱਕ ਗੈਟ ਅਵੇ ਮੋਟਰ ਸਾਈਕਲ ਦੇ ਪ੍ਰਵੇਸ਼ ਦੁਆਰ ਦਾ ਦਰਵਾਜ਼ਾ ਖੋਲ੍ਹ ਦਿੰਦਾ।

ਦਿਲਚਸਪ ਗੱਲ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਇਸ ਕਾਰਵਾਈ ਤੋਂ ਕੁਝ ਦਿਨ ਪਹਿਲਾਂ, ਸੰਭਾਵੀ ਕਾਤਲ ਨੇ ਰਾਤ 10 ਵਜੇ ਸਾਡੇ ਘਰ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਸਮੁੰਦਰੀ ਕੰਢੇ ’ਤੇ ਬਾਲਾ ਨੂੰ ਇਕੱਲੇ ਮਿਲਣ ਲਈ ਕਿਹਾ ਸੀ। ਇਹ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਹੀ ਸਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਸਲਾਹ ਦਿੱਤੀ ਕਿ ਉਹ ਜਾਂ ਤਾਂ ਨਾ ਜਾਣ ਜਾਂ ਆਪਣੇ ਨਾਲ ਕਿਸੇ ਕਾਡਰ ਨੂੰ ਲੈ ਜਾਣ। ਬਾਲਾ ਨੂੰ ਸਾਡੇ ਇੱਕ ਕਾਡਰ ਨੇ ਸੁਰੱਖਿਆ ਦਿੱਤੀ; ਨਹੀਂ ਤਾਂ ਮੈਨੂੰ ਕੋਈ ਸ਼ੱਕ ਨਹੀਂ ਕਿ ਉਹ ਕਦੇ ਵੀ ਸਮੁੰਦਰੀ ਕੰਢੇ ਮਿਲਣ ਤੋਂ ਵਾਪਸ ਨਾ ਆਉਂਦਾ।

ਜਦੋਂ ਧੂੜ ਘੱਟ ਗਈ, ਧੂੰਆਂ ਸਾਫ਼ ਹੋ ਗਿਆ ਅਤੇ ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਝਟਕਾ ਖਤਮ ਹੋ ਗਿਆ ਤਾਂ ਅਸੀਂ ਫਲੈਟ ਨੂੰ ਹੋਏ ਨੁਕਸਾਨ ’ਤੇ ਇੱਕ ਨਜ਼ਰ ਮਾਰੀ। ਸਾਰੀਆਂ ਖਿੜਕੀਆਂ ਟੁੱਟ ਗਈਆਂ ਸਨ; ਦਰਵਾਜ਼ੇ ਚਲੇ ਗਏ ਸਨ। ਹਰ ਕੰਧ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਵੱਖਰੀ ਡਿਗਰੀ ਦੀ ਦਰਾੜ ਸੀ। ਪਰ ਧਮਾਕੇ ਦਾ ਪੂਰਾ ਅਸਰ ਸਾਡੇ ਭਤੀਜੇ ਦੇ ਬੈੱਡਰੂਮ ਵਿੱਚ ਹੀ ਸਾਹਮਣੇ ਆਇਆ। ਧਮਾਕੇ ਦੀ ਤਾਕਤ ਨੇ ਜਾਲੀਦਾਰ ਤਾਰਾਂ ਅਤੇ ਲੋਹੇ ਦੀਆਂ ਪੱਟੀਆਂ ਦੇ ਢਾਂਚਾਗਤ ਕੰਮ ਨੂੰ ਪਾੜ ਦਿੱਤਾ ਅਤੇ ਸੀਮਿੰਟ ਦੀ ਇੱਕ ਫੁੱਟ ਮੋਟਾਈ ਨੂੰ ਤੋੜ ਦਿੱਤਾ ਜਿਸ ਨਾਲ ਛੱਤ ਵਿੱਚੋਂ ਅਸਮਾਨ ਦਿਖਾਈ ਦੇਣ ਵਾਲਾ ਚਾਰ ਫੁੱਟ ਵਿਆਸ ਦਾ ਛੇਕ ਬਣ ਗਿਆ। ਪੌੜੀਆਂ ਵੀ ਬੁਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨੁਕਸਾਨੀਆਂ ਗਈਆਂ ਸਨ। ਕੰਧ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਵੱਡਾ ਛੇਕ ਉੱਡ ਗਿਆ ਸੀ। ਜੇਕਰ ਕਾਤਲ ਨੇ ਸਾਡੇ ਦਰਵਾਜ਼ੇ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਬੰਬ ਸਫਲਤਾਪੂਰਵਕ ਰੱਖਿਆ ਹੁੰਦਾ, ਤਾਂ ਸਾਰਾ ਢਾਂਚਾ ਢਹਿ-ਢੇਰੀ ਹੋ ਜਾਂਦਾ, ਜਿਸ ਨਾਲ ਨਾ ਸਿਰਫ਼ ਅਸੀਂ ਸਗੋਂ ਹੇਠਾਂ ਰਹਿਣ ਵਾਲੇ ਪਰਿਵਾਰ ਵੀ ਮਾਰੇ ਜਾਂਦੇ।

ਤਾਮਿਲਨਾਡੂ ਭਰ ਤੋਂ ਲੋਕ ਆਪਣੀ ਚਿੰਤਾ ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਨ ਲਈ ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਆਏ। ਘਟਨਾ ਤੋਂ ਤੁਰੰਤ ਬਾਅਦ ਸੈਂਕੜੇ ਲੋਕ ਸਾਡੇ ਘਰੋਂ ਲੰਘੇ। ਸਾਰੇ ਸੰਗਠਨਾਂ ਦੇ ਆਗੂ, EPRLF ਦੇ ਪਦਮਨਾਬਾ, TELO ਤੋਂ ਸ਼੍ਰੀ ਸਬਰਤਨਮ, EROS ਤੋਂ ਬਾਲਾ ਕੁਮਾਰ, PLOTE ਤੋਂ ਸਿਧਾਰਥਨ, TULF ਤੋਂ ਸ਼੍ਰੀ ਸ਼ਿਵਸਿਥਮਪੁਰਮ, ਤਾਮਿਲ ਏਕਤਾ ਦੇ ਪ੍ਰਦਰਸ਼ਨ ਵਜੋਂ ਆਏ। ਤਾਮਿਲਨਾਡੂ ਦੇ ਮੁੱਖ ਮੰਤਰੀ, ਸ਼੍ਰੀ ਜੀ. ਰਾਮਚੰਦਰਨ ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਆਉਣ ਵਾਲੇ ਸਨ, ਪਰ ਸੁਰੱਖਿਆ ਕਾਰਨਾਂ ਕਰਕੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਆਪਣਾ ਦੌਰਾ ਰੱਦ ਕਰ ਦਿੱਤਾ। ਪੁਲਿਸ ਨੇ ਆਪਣੀ ਜਾਂਚ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ ਦਿੱਤੀ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਮੇਰੀ ਕਹਾਣੀ ਸੁਣੀ ਅਤੇ ਮੈਨੂੰ ਪਛਾਣ ਲਈ ਇੱਕ ਗੋਰੀ ਔਰਤ ਦਿਖਾਈ। ਜਾਂਚ ਨੇ ਇੱਕ ਵੱਖਰਾ ਮੋੜ ਲੈ ਲਿਆ ਕਿਉਂਕਿ ਪੁਲਿਸ ਨੂੰ ਸ਼ੱਕ ਸੀ ਕਿ ਇਹ ਧਮਾਕਾ LTTE ਦਾ ਅੰਦਰੂਨੀ ਕੰਮ ਸੀ। ਅਖੀਰ ਵਿੱਚ, ਬਾਲਾ ਦੇ ਸੁਝਾਅ ’ਤੇ, ਅਸਲ ਦੋਸ਼ੀ ਨੂੰ ਨਿਗਰਾਨੀ ਹੇਠ ਰੱਖਿਆ ਗਿਆ ਅਤੇ ਉਸਨੂੰ ਕੋਲੰਬੋ ਵਿੱਚ ਆਪਣੇ ਸਿੰਹਲੀ ਬੌਸ - ਲਲਿਤ ਅਥੁਲਥਮੁਦਾਲੀ ਨੂੰ ਟੈਲੀਫੋਨ ਕਾਲ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਫੜ ਲਿਆ ਗਿਆ। ਸੰਭਾਵੀ ਕਾਤਲ ਨੂੰ ਪੁੱਛਗਿੱਛ ਲਈ ਲਿਜਾਇਆ ਗਿਆ ਅਤੇ, ਦੋਸ਼ ਭਾਵਨਾ ਵਿੱਚ, ਉਹ ਟੁੱਟ ਗਿਆ ਅਤੇ ਕਹਾਣੀ ਦੱਸੀ। ਉਸਦੀ ਮਹਿਲਾ ਸਾਥੀ ਉਸਦੀ ਭਤੀਜੀ ਸੀ।

ਅਪਰਾਧੀ ਕਈ ਮਹੀਨਿਆਂ ਤੱਕ ਚੇਨਈ ਕੇਂਦਰੀ ਜੇਲ੍ਹ ਵਿੱਚ ਹਿਰਾਸਤ ਵਿੱਚ ਰਿਹਾ। ਰਾਜ ਪੁਲਿਸ ਵੱਲੋਂ ਕਤਲ ਦੀ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਦਾ ਮਾਮਲਾ ਦਰਜ ਕਰਨ ਲਈ ਕੀਤੇ ਗਏ ਸਾਰੇ ਯਤਨਾਂ ਨੂੰ ਕੇਂਦਰ ਸਰਕਾਰ ਦੇ ਅਧਿਕਾਰੀਆਂ ਨੇ ਨਾਕਾਮ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਕਿਉਂਕਿ ਇਸ ਵਿੱਚ ਜੈਵਰਧਨੇ ਦੇ ਮੰਤਰੀ ਮੰਡਲ ਦੇ ਇੱਕ ਸੀਨੀਅਰ ਮੰਤਰੀ ਨੂੰ ਫਸਾਇਆ ਗਿਆ ਸੀ, ਜਿਸਦੇ ਅੰਤਰਰਾਜੀ ਸਬੰਧਾਂ ਵਿੱਚ ਦੂਰਗਾਮੀ ਪ੍ਰਭਾਵ ਸਨ। ਦੋਵੇਂ ਸਰਕਾਰਾਂ ਨੇ ਪੂਰੇ ਘਟਨਾਕ੍ਰਮ ਨੂੰ ਦਬਾਉਣ ਵਿੱਚ ਮਿਲੀਭੁਗਤ ਕੀਤੀ ਅਤੇ ਸ਼੍ਰੀ ਕੰਡਾਸਾਮੀ ਨੂੰ ਆਖਰਕਾਰ ਰਿਹਾਅ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ ਅਤੇ ਰਹੱਸਮਈ ਢੰਗ ਨਾਲ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਵਿੱਚ ਗਾਇਬ ਹੋ ਗਿਆ ਤਾਂ ਜੋ ਉਹ ਸ਼ਾਂਤੀ ਨਾਲ ਰਹਿ ਸਕੇ ਅਤੇ ਅਪਰਾਧ ਦੀ ਛਾਪ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ ਰਹਿ ਸਕੇ।

LTTE ਨੂੰ ਫਲੈਟ ਦੇ ਵੱਡੇ ਪੁਨਰ ਨਿਰਮਾਣ ਕਾਰਜ ਲਈ ਭੁਗਤਾਨ ਕਰਨਾ ਪਿਆ ਪਰ ਇਹ ਮਕਾਨ ਮਾਲਕ ਨੂੰ ਸਾਨੂੰ ਉਸਦੀ ਬਹੁਤ ਢੁਕਵੀਂ ਰਿਹਾਇਸ਼ ਵਿੱਚ ਰਹਿਣ ਦੀ ਆਗਿਆ ਦੇਣ ਲਈ ਮਨਾਉਣ ਲਈ ਕਾਫ਼ੀ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਮਾਲਕ ਆਪਣੇ ਛੋਟੇ ਬੱਚਿਆਂ ਨਾਲ ਹੇਠਾਂ ਰਹਿੰਦਾ ਸੀ ਅਤੇ ਧਮਾਕੇ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਵੀ ਉਹ ਕੰਬਦੇ ਅਤੇ ਡਰਦੇ ਰਹਿੰਦੇ ਸਨ। ਸਮਝਣਯੋਗ ਹੈ ਕਿ ਚੇਨਈ ਦੇ ਮਕਾਨ ਮਾਲਕ ਬੰਬ ਧਮਾਕੇ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਬਾਲਸਿੰਘਮ ਨੂੰ ਆਪਣੀ ਜਾਇਦਾਦ ਕਿਰਾਏ ’ਤੇ ਦੇਣ ਬਾਰੇ ਬਹੁਤ ਜ਼ਿਆਦਾ ਸਹਿਜ ਨਹੀਂ ਸਨ। ਅਖੀਰ ਇੱਕ ਮੁਸਲਿਮ ਪਰਿਵਾਰ ਅਜਿਹਾ ਕਰਨ ਦੀ ਹਿੰਮਤ ਕਰ ਸਕਿਆ। ਸਾਡੀ ਨਵੀਂ ਰਿਹਾਇਸ਼ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਦਫ਼ਤਰ ਦੇ ਨੇੜੇ ਸੁਵਿਧਾਜਨਕ ਤੌਰ ’ਤੇ ਸਥਿਤ ਸੀ ਅਤੇ ਸਾਡੇ ਵਰਕਰਾਂ ਨਾਲ ਘਿਰੀ ਹੋਈ ਸੀ। ਪਰ ਇਸ ਨਵੇਂ ਨਿਵਾਸ ਨੇ ਇੱਕ ਵਾਰ ਫਿਰ ਮੈਨੂੰ ਭਾਰਤ ਵਿੱਚ ਨਵੇਂ ਤਜ਼ਰਬਿਆਂ ਤੋਂ ਜਾਣੂ ਕਰਵਾਇਆ।



ਭਾਰਤ ਵਿੱਚ ਘਰੇਲੂ ਮਜ਼ਦੂਰੀ

ਇਸ ਕਿਤਾਬ ਦੌਰਾਨ ਮੈਂ ਕਦੇ-ਕਦੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਘਟਨਾਵਾਂ ਜਾਂ ਬਿਆਨ ਕੀਤੇ ਗਏ ਨਿਰੀਖਣਾਂ ਨੂੰ ਸੰਖੇਪ ਵਿੱਚ ਛੂਹਿਆ ਹੈ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਤਾਮਿਲਨਾਡੂ ਵਿੱਚ ਵਿਆਪਕ ਸਮਾਜਿਕ ਵਿਰੋਧਾਭਾਸਾਂ ਅਤੇ ਗਰੀਬੀ ਨੂੰ ਦਰਸਾਇਆ ਹੈ। ਸ਼ਹਿਰਾਂ ਵਿੱਚ ਆਪਣੇ ਘਰਾਂ ਅਤੇ ਕਿਰਾਏ ਦੇ ਅਪਾਰਟਮੈਂਟਾਂ ਵਿੱਚ ਰਹਿਣ ਵਾਲੇ ਮੱਧ ਵਰਗ ਅਤੇ ਅਮੀਰ ਲੋਕਾਂ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ, ਜ਼ਿਆਦਾਤਰ ਗਰੀਬ ਪਿੰਡਾਂ ਅਤੇ ਸ਼ਹਿਰੀ ਝੌਂਪੜੀਆਂ ਵਿੱਚ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ। ਸਮਾਜਿਕ-ਆਰਥਿਕ ਵਾਂਝੇਪਣ ਅਤੇ ਤੰਗੀਆਂ ਕਾਰਨ ਤਾਮਿਲਨਾਡੂ ਦੇ ਲੱਖਾਂ ਲੋਕ ਛੋਟੀਆਂ-ਛੋਟੀਆਂ ਝੌਂਪੜੀਆਂ ਦੇ ਸੀਮਤ ਰਿਹਾਇਸ਼ੀ ਸਥਾਨਾਂ ਵਿੱਚ ਰਹਿਣ ਲਈ ਮਜਬੂਰ ਹਨ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਝੌਂਪੜੀਆਂ ਵਿੱਚ ਕੋਈ ਸੌਣ ਵਾਲਾ ਕਮਰਾ, ਰਸੋਈ ਜਾਂ ਬਾਥਰੂਮ ਨਹੀਂ ਹਨ। ਇਹ ਸਿਰਫ਼ ਇੱਕ ਕਮਰੇ ਵਾਲੇ ਘਰ ਹਨ ਜਿੱਥੇ ਪਰਿਵਾਰ ਖਾਣਾ ਪਕਾਉਂਦਾ ਹੈ, ਖਾਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਸੌਂਦਾ ਹੈ। ਨਾ ਤਾਂ ਗੈਸ ਦੀ ਸਪਲਾਈ ਹੈ ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ ਬਿਜਲੀ। ਝੌਂਪੜੀ ਦੇ ਪਿਛਲੇ ਪਾਸੇ ਜਾਂ ਪੈਦਲ ਦੂਰੀ ਦੇ ਅੰਦਰ ਆਸਾਨੀ ਨਾਲ ਉੱਗਦੀਆਂ ਝਾੜੀਆਂ, ਝਾੜੀਆਂ ਜਾਂ ਲੰਮੀ ਘਾਹ, ਟਾਇਲਟ ਬਣਾਉਂਦੀਆਂ ਹਨ। ਘਰੇਲੂ ਕੂੜਾ ਅਕਸਰ ਆਲੇ ਦੁਆਲੇ ਦੇ ਵਾਤਾਵਰਣ ਨੂੰ ਗੰਦਾ ਕਰ ਦਿੰਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਗਰੀਬੀ ਅਤੇ ਗੰਦਗੀ ਦੇ ਅੰਦਰ, ਔਰਤਾਂ ਆਪਣੀ ਇੱਜ਼ਤ ਬਣਾਈ ਰੱਖਣ ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਪਰਿਵਾਰਾਂ ਨੂੰ ਜ਼ਿੰਦਾ ਰੱਖਣ ਲਈ ਸੰਘਰਸ਼ ਕਰਦੀਆਂ ਹਨ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਮੁਸ਼ਕਲ ਹਾਲਾਤਾਂ ਨੂੰ ਹੋਰ ਵੀ ਗੁੰਝਲਦਾਰ ਬਣਾ ਰਿਹਾ ਹੈ ਝੌਂਪੜੀ ਵਿੱਚ ਪਾਣੀ ਦੀ ਸਪਲਾਈ ਦੀ ਤੁਰੰਤ ਪਹੁੰਚ ਦੀ ਅਣਹੋਂਦ। ਇਹਨਾਂ ਵਿੱਚੋਂ ਜ਼ਿਆਦਾਤਰ ਪਰਿਵਾਰ ਆਪਣੀਆਂ ਰੋਜ਼ਾਨਾ ਦੀਆਂ ਪਾਣੀ ਦੀਆਂ ਜ਼ਰੂਰਤਾਂ ਇਲਾਕੇ ਦੇ ਇੱਕ ਸਾਂਝੇ ਪਾਣੀ ਦੇ ਪੰਪ ਤੋਂ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਦੇ ਹਨ ਅਤੇ, ਆਮ ਤੌਰ ’ਤੇ, ਪਾਣੀ ਲਿਆਉਣਾ ਔਰਤਾਂ ਦਾ ਕੰਮ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਔਰਤਾਂ ਨੂੰ ਬਹੁਤ ਛੋਟੀ ਉਮਰ ਵਿੱਚ ਹੀ ਇਸ ਘਰੇਲੂ ਕੰਮ ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਕਰ ਲਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਦਰਅਸਲ, ਛੇ ਜਾਂ ਸੱਤ ਸਾਲ ਦੀਆਂ ਕੁੜੀਆਂ ਨੂੰ ਪਾਣੀ ਕੱਢਦੇ ਅਤੇ ਘੜੇ ਘਰ ਲੈ ਜਾਂਦੇ ਦੇਖਣਾ ਕੋਈ ਅਸਾਧਾਰਨ ਗੱਲ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਕਤਾਰ ਵਿੱਚ ਖੜ੍ਹੇ ਹੋਣਾ ਅਤੇ ਪਾਣੀ ਕੱਢਣਾ ਔਰਤਾਂ ਦੇ ਸਮੇਂ ਅਤੇ ਸਬਰ ਨੂੰ ਖਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਜੇਕਰ, ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਅਕਸਰ ਗਰਮੀਆਂ ਵਿੱਚ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਸਥਾਨਕ ਆਬਾਦੀ ਦੀਆਂ ਜ਼ਰੂਰਤਾਂ ਨੂੰ ਪੂਰਾ ਕਰਨ ਲਈ ਪਾਣੀ ਦੀ ਸਪਲਾਈ ਨਾਕਾਫ਼ੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ, ਤਾਂ ਔਰਤਾਂ ਨੂੰ ਪਾਣੀ ਦੀ ਸਪਲਾਈ ਲਈ ਆਂਢ-ਗੁਆਂਢ ਦੀ ਭਾਲ ਕਰਨ ਲਈ ਮਜਬੂਰ ਹੋਣਾ ਪੈਂਦਾ ਹੈ। ਪਾਣੀ ਦੀ ਭਾਲ ਵਿੱਚ ਗਰੀਬ ਔਰਤਾਂ ਦੇ ਸਮੂਹ ਅਕਸਰ ਸਾਡੇ ਘਰ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਵਾਲੇ ਗੇਟ ’ਤੇ ਇਕੱਠੇ ਹੁੰਦੇ ਸਨ ਅਤੇ ਸਾਡੇ ਘਰ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਵਾਲੇ ਅਹਾਤੇ ਵਿੱਚ ਲੱਗੇ ਪਾਣੀ ਦੇ ਪੰਪ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਕਰਨ ਲਈ ਕਹਿੰਦੇ ਸਨ। ਗਰਮੀਆਂ ਵਿੱਚ, ਮੱਧ ਵਰਗ ਦੇ ਪਰਿਵਾਰ ਵੀ ਪਾਣੀ ਦੀ ਕਿੱਲਤ ਤੋਂ ਪ੍ਰਭਾਵਿਤ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਕੋਲ ਪਾਣੀ ਦੀ ਭਾਲ ਕਰਨ ਜਾਂ ਆਂਢ-ਗੁਆਂਢ ਵਿੱਚ ਰਾਸ਼ਨ ਵਾਲਾ ਪਾਣੀ ਸਪਲਾਈ ਪਹੁੰਚਾਉਣ ਲਈ ਬਾਊਜ਼ਰ ਦੀ ਉਡੀਕ ਕਰਨ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਕੋਈ ਚਾਰਾ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ।

ਭਾਰਤ ਵਿੱਚ ਢੁਕਵੀਂ, ਸਾਫ਼ ਪਾਣੀ ਦੀ ਸਪਲਾਈ ਦੀ ਸਮੱਸਿਆ ਬਹੁਤ ਗੰਭੀਰ ਹੈ। ਪੇਂਡੂ ਔਰਤਾਂ ਲਈ ਪੀਣ ਵਾਲੇ ਪਾਣੀ ਦੇ ਕੁਝ ਘੜੇ ਲਈ ਲੰਮੀ ਦੂਰੀ ਤੈਅ ਕਰਨਾ ਬਹੁਤ ਆਮ ਗੱਲ ਹੈ। ਇਸ ਲਈ, ਤਾਮਿਲਨਾਡੂ ਦੇ ਸਾਡੇ ਦੌਰੇ ਦੇ ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਦਿਨਾਂ ਦੌਰਾਨ, ਅਸੀਂ ਚੇਨਈ ਵਿੱਚ ਰਹਿਣ-ਸਹਿਣ ਦੀ ਗੁਣਵੱਤਾ ਅਤੇ ਮਿਆਰ ਨੂੰ ਨਿਰਧਾਰਤ ਕਰਨ ਵਿੱਚ ਪਾਣੀ ਦੀ ਸੰਭਾਵਨਾ ਤੋਂ ਜਾਣੂ ਹੋ ਗਏ। ਇਹ ਕਹਿਣ ਦੀ ਲੋੜ ਨਹੀਂ ਕਿ ਜਦੋਂ ਅਸੀਂ ਤਾਮਿਲਨਾਡੂ ਵਿੱਚ ਪੱਕੇ ਤੌਰ ’ਤੇ ਰਹਿਣ ਲਈ ਗਏ ਸੀ, ਤਾਂ ਰਿਹਾਇਸ਼ ਦੀ ਭਾਲ ਕਰਦੇ ਸਮੇਂ ਸਾਡੀ ਪਹਿਲੀ ਤਰਜੀਹ ਘਰ ਅਤੇ ਇਲਾਕੇ ਵਿੱਚ ਪਾਣੀ ਦੀ ਸਪਲਾਈ ਬਾਰੇ ਪੁੱਛਗਿੱਛ ਕਰਨਾ ਸੀ। ਇਸ ਸਮਾਜਿਕ ਸਮੱਸਿਆ ਦੇ ਗਿਆਨ ਨਾਲ ਲੈਸ ਹੋ ਕੇ ਅਸੀਂ ਇੱਕ ਭਰੋਸੇਯੋਗ ਪਾਣੀ ਦੀ ਸਪਲਾਈ ਵਾਲਾ ਰਿਹਾਇਸ਼ ਲੱਭਣ ਦੇ ਯੋਗ ਹੋ ਗਏ ਅਤੇ ਮੈਨੂੰ ਘਰ ਵਿੱਚ ਇਸ ਬੁਨਿਆਦੀ ਸਹੂਲਤ ਨੂੰ ਬਣਾਈ ਰੱਖਣ ਲਈ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀਆਂ ਔਰਤਾਂ ਦੀ ਨਿਰੰਤਰ ਚਿੰਤਾ ਤੋਂ ਬਚਾਇਆ ਗਿਆ। ਪਰ ਬੰਬ ਧਮਾਕੇ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਸਾਡਾ ਘਰ ਇੱਕ ਅਜਿਹੇ ਇਲਾਕੇ ਵਿੱਚ ਸੀ ਜਿੱਥੇ ਪਾਣੀ ਦੀ ਸਪਲਾਈ ਅਕਸਰ ਭਰੋਸੇਯੋਗ ਨਹੀਂ ਸੀ ਅਤੇ ਸਪਲਾਈ ਦੀ ਘਾਟ ਹੁੰਦੀ ਸੀ, ਖਾਸ ਕਰਕੇ ਲੰਬੇ, ਗਰਮ ਗਰਮੀਆਂ ਦੇ ਮਹੀਨਿਆਂ ਵਿੱਚ। ਇਸ ਲਈ ਨਵੇਂ ਘਰ ਵਿੱਚ ਜਾਣ ਤੋਂ ਥੋੜ੍ਹੀ ਦੇਰ ਬਾਅਦ ਹੀ ਪਾਣੀ ਦੀ ਸਪਲਾਈ ਨਾਲ ਜੁੜੀਆਂ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀਆਂ ਸਮੱਸਿਆਵਾਂ ਨੇ ਮੇਰੇ ਜੀਵਨ ਦੀ ਗੁਣਵੱਤਾ ਨੂੰ ਪ੍ਰਭਾਵਿਤ ਕਰਨਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ ਦਿੱਤਾ।

ਭਾਵੇਂ ਮੈਂ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਘਰ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਵਾਲੇ ਅਹਾਤੇ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਹੱਥ ਨਾਲ ਪਾਣੀ ਵਾਲਾ ਪੰਪ ਹੋਣ ਦਾ ਬਹੁਤ ਵੱਡਾ ਸਨਮਾਨ ਸਮਝਦਾ ਸੀ, ਪਰ ਸਪਲਾਈ ਅਨਿਯਮਿਤ ਸੀ ਅਤੇ ਭਾਰਤ ਦੀਆਂ ਗਰਮੀਆਂ ਦੀ ਤੀਬਰਤਾ ਦੇ ਨਾਲ ਹੌਲੀ-ਹੌਲੀ ਘੱਟ ਜਾਂਦੀ ਸੀ। ਗਰਮੀਆਂ ਦੇ ਮਹੀਨਿਆਂ ਦੇ ਸ਼ੁਰੂ ਵਿੱਚ, ਸਾਡੇ ਘਰ ਨੂੰ ਪਾਣੀ ਦੀ ਸਪਲਾਈ ਦਿਨ ਵਿੱਚ ਅੱਧੇ ਘੰਟੇ ਤੱਕ ਘਟਾ ਦਿੱਤੀ ਜਾਂਦੀ ਸੀ, ਜਿਸ ਦੌਰਾਨ ਮੈਂ ਸਾਰੇ ਪਾਣੀ ਦੇ ਘੜੇ ਅਤੇ ਹੈਂਡ ਪੰਪ ਵਾਲਾ ਪਾਣੀ ਇਕੱਠਾ ਕਰਦਾ ਸੀ ਅਤੇ ਇਸਨੂੰ ਦਿਨ ਦੇ ਘਰੇਲੂ ਵਰਤੋਂ ਲਈ ਸਟੋਰ ਕਰਦਾ ਸੀ। ਇਹ ਕਹਿਣ ਦੀ ਲੋੜ ਨਹੀਂ ਕਿ ਰਸੋਈ ਜਾਂ ਬਾਥਰੂਮ ਵਿੱਚ ਕੋਈ ਵਗਦਾ ਪਾਣੀ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਅਤੇ ਇਹ ਉਦੋਂ ਹੀ ਸੀ ਜਦੋਂ ਮੈਨੂੰ ਵਗਦੇ ਪਾਣੀ ਦੀ ਬੇਅੰਤ ਸਪਲਾਈ ਤੋਂ ਵਾਂਝਾ ਰੱਖਿਆ ਗਿਆ ਸੀ, ਮੈਨੂੰ ਸਮਝ ਆਈ ਕਿ ਇਹ ਲਏ ਗਏ ਸਰੋਤ ਅਤੇ ਸਹੂਲਤਾਂ ਸਾਡੀ ਜੀਵਨ ਸ਼ੈਲੀ ਅਤੇ ਜੀਵਨ ਪੱਧਰ ’ਤੇ ਕਿਵੇਂ ਪ੍ਰਭਾਵ ਪਾਉਂਦੀਆਂ ਹਨ। ਪਾਠਕ ਨੂੰ ਇਹ ਭਾਵੇਂ ਮਾਮੂਲੀ ਜਿਹਾ ਲੱਗੇ, ਪਰ ਇਹ ਕਾਫ਼ੀ ਅਸਾਧਾਰਨ ਹੈ ਕਿ ਪਾਣੀ ਵਰਗਾ ਇੱਕ ਮੰਨਿਆ-ਪ੍ਰਮੰਨਿਆ ਸਰੋਤ ਇੱਕ ਵੱਡਾ ਮੁੱਦਾ ਕਿਵੇਂ ਬਣ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਜੋ ਪਾਣੀ ਨੂੰ ਸੁਰੱਖਿਅਤ ਰੱਖਣ ਦੀਆਂ ਰਣਨੀਤੀਆਂ ’ਤੇ ਵਿਚਾਰ ਕਰਦੇ ਸਮੇਂ ਮਨ ਨੂੰ ਘੇਰ ਲੈਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਖਾਣਾ ਪਕਾਉਣ ਅਤੇ ਸਫਾਈ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆਵਾਂ ਨੂੰ ਲਾਗੂ ਕਰਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਜੋ ਖਾਣਾ ਪਕਾਉਣ ਲਈ ਰੱਖੀ ਗਈ ਇੱਕ ਬਾਲਟੀ ਪਾਣੀ ਦੀ ਕਿਫਾਇਤੀ ਵਰਤੋਂ ਕੀਤੀ ਜਾ ਸਕੇ। ਸੀਮਤ ਮਾਤਰਾ ਵਿੱਚ ਉਪਲਬਧ ਪਾਣੀ ਨਾਲ ਭਾਂਡੇ ਧੋਣ ਅਤੇ ਰਸੋਈ ਸਾਫ਼ ਕਰਨ ਦਾ ਸਭ ਤੋਂ ਵਧੀਆ ਤਰੀਕਾ ਕਿਹੜਾ ਹੈ, ਇਹ ਜਾਣਨ ਲਈ ਹਰ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਧੋਣ ਦੀਆਂ ਤਕਨੀਕਾਂ ਵੀ ਵਰਤੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ। ਅਖੀਰ ਸਭ ਤੋਂ ਆਸਾਨ ਰਣਨੀਤੀ ਇਹ ਸੀ ਕਿ ਗੰਦੇ ਭਾਂਡਿਆਂ ਅਤੇ ਤਵੀਆਂ ਨੂੰ ਬਾਹਰ ਲਿਜਾਇਆ ਜਾਵੇ, ਇੱਕ ਨੀਵੇਂ ਸਟੂਲ ’ਤੇ ਬੈਠਿਆ ਜਾਵੇ, ਭਾਂਡਿਆਂ ਨੂੰ ਸਾਬਣ ਲਗਾਇਆ ਜਾਵੇ ਅਤੇ ਫਿਰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਧੋਤਾ ਜਾਵੇ ਅਤੇ ਵਾਪਸ ਆਉਣ ਅਤੇ ਰਸੋਈ ਵਿੱਚ ਢੇਰ ਕਰਨ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਤੇਜ਼ ਧੁੱਪ ਵਿੱਚ ਸੁੱਕਣ ਦਿੱਤਾ ਜਾਵੇ।

ਸਾਡੀਆਂ ਮੁਸ਼ਕਲਾਂ ਵਿੱਚ ਉੱਪਰਲਾ ਬਾਥਰੂਮ ਸ਼ਾਮਲ ਸੀ ਜਿੱਥੋਂ ਪਾਣੀ ਢੋਣਾ ਪੈਂਦਾ ਸੀ। ਇਹ ਜਾਣ ਕੇ ਬਹੁਤ ਹੈਰਾਨੀ ਹੋਈ ਕਿ ਕਿਵੇਂ ਇੱਕ ਬਾਲਟੀ ਪਾਣੀ ਨਿੱਜੀ ਧੋਣ ਲਈ ਕਾਫ਼ੀ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਪਰ ਘੱਟੋ ਘੱਟ ਇਸ ਇੱਕ ਬਾਲਟੀ ਨਾਲ ਮੈਂ ਖੁਸ਼ਕਿਸਮਤ ਸੀ ਕਿ ਮੈਂ ਹਰ ਰੋਜ਼ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਭਿਆਨਕ ਗਰਮੀ ਤੋਂ ਛੁਟਕਾਰਾ ਦਿਵਾ ਸਕਦਾ ਸੀ। ਆਮ ਤੌਰ ’ਤੇ, ਭਾਵੇਂ ਪਾਣੀ ਦੀ ਸਮੱਸਿਆ ਕਾਰਨ ਮੇਰੀ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਘੱਟ ਆਰਾਮਦਾਇਕ ਹੋ ਗਈ ਸੀ, ਪਰ ਭਾਰਤ ਦੀਆਂ ਲੱਖਾਂ ਔਰਤਾਂ ਦੀ ਦੁਰਦਸ਼ਾ ਦੇ ਮੁਕਾਬਲੇ ਮੈਂ ਸੱਚਮੁੱਚ ਖੁਸ਼ਕਿਸਮਤ ਸੀ, ਜੋ ਆਪਣੇ ਪਰਿਵਾਰਾਂ ਲਈ ਇਸ ਬੁਨਿਆਦੀ ਸਹੂਲਤ ਨੂੰ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਨ ਲਈ ਬਹੁਤ ਸਮਾਂ ਅਤੇ ਊਰਜਾ ਲਗਾਉਂਦੀਆਂ ਹਨ।

ਪਰ ਪਾਣੀ ਦੀ ਸਮੱਸਿਆ ਦੇ ਨਾਲ ਜਾਂ ਬਿਨਾਂ, ਭਾਰਤ ਵਿੱਚ ਘਰੇਲੂ ਕੰਮ, ਮੇਰੇ ਵਿਚਾਰ ਵਿੱਚ, ਮਿਹਨਤੀ ਹੈ। ਉਦਾਹਰਣ ਵਜੋਂ, ਖਾਣਾ ਪਕਾਉਣਾ, ਔਰਤਾਂ ਲਈ ਬਹੁਤ ਮਿਹਨਤੀ ਅਤੇ ਬਹੁਤ ਹੀ ਮਾਮੂਲੀ ਕੰਮ ਹੈ। ਨਾਰੀਅਲ ਨੂੰ ਛਿੱਲਣਾ, ਛੋਟੇ ਪਿਆਜ਼ ਛਿੱਲਣੇ, ਮਾਸ ਦੇ ਟੁਕੜੇ ਕੱਟਣੇ, ਮੱਛੀ ਸਾਫ਼ ਕਰਨੀ, ਸਬਜ਼ੀਆਂ ਨੂੰ ਬਾਰੀਕ ਕੱਟਣਾ, ਚੌਲ ਪਕਾਉਣਾ ਅਤੇ ਪਾਣੀ ਵਿੱਚੋਂ ਕੱਢਣਾ ਖਾਣਾ ਪਕਾਉਣ ਦੇ ਸਮੇਂ ਲੈਣ ਵਾਲੇ ਪਹਿਲੂ ਹਨ ਅਤੇ ਤਿਆਰੀ ਦੇ ਇਕਸਾਰ ਅਤੇ ਦੁਹਰਾਉਣ ਵਾਲੇ ਸੁਭਾਅ ਕਾਰਨ ਮੌਤ ਦਾ ਕਾਰਨ ਬਣਦੇ ਹਨ। ਖਾਣਾ ਪਕਾਉਣ ਦਾ ਸਮਾਂ ਇਸ ਤੱਥ ਦੁਆਰਾ ਵਧ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਕਿ, ਪੂਰੀ ਸੰਭਾਵਨਾ ਵਿੱਚ, ਕਿਸੇ ਨੂੰ ਸਿਰਫ ਦੋ ਜੈੱਟਾਂ ਵਾਲੇ ਗੈਸ ਸਿਲੰਡਰ ਸਟੋਵ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਕਰਨੀ ਪੈਂਦੀ ਹੈ; ਚੌਲਾਂ ਨੂੰ ਪਕਾਉਣ ਲਈ ਅੱਧੇ ਘੰਟੇ ਲਈ ਇੱਕ ਜੈੱਟ ਵਰਤਿਆ ਜਾਵੇਗਾ (ਚੌਲਾਂ ਦੀ ਗੁਣਵੱਤਾ ’ਤੇ ਨਿਰਭਰ ਕਰਦਾ ਹੈ) ਅਤੇ ਮੁੱਖ ਪਕਵਾਨਾਂ ਨੂੰ ਪਕਾਉਣ ਲਈ ਸਿਰਫ਼ ਇੱਕ ਜੈੱਟ ਬਚੇਗਾ। ਦੂਜਾ ਵਿਕਲਪ ਲੱਕੜ ਦੇ ਚੁੱਲ੍ਹੇ ਦਾ ਹੈ ਜਿਸ ਵਿੱਚ ਇੱਕ, ਦੋ, ਜਾਂ, ਜੇ ਕੋਈ ਖੁਸ਼ਕਿਸਮਤ ਹੈ, ਤਾਂ ਤਿੰਨ ਖਾਣਾ ਪਕਾਉਣ ਦੀਆਂ ਥਾਵਾਂ ਹੋਣ। ਪਰ ਭੋਜਨ ਨੂੰ ਅਸਲ ਵਿੱਚ ਪਕਾਉਣਾ ਭੋਜਨ ਤਿਆਰ ਕਰਨ ਦਾ ਸਿਰਫ਼ ਇੱਕ ਹਿੱਸਾ ਹੈ, ਜੋ ਕਿ ਔਰਤਾਂ ਦੀ ਮੁੱਖ ਜ਼ਿੰਮੇਵਾਰੀ ਹੈ। ਭੋਜਨ ਤਿਆਰ ਕਰਨ ਦੀਆਂ ਜ਼ਰੂਰਤਾਂ ਦੀ ਇਸ ਸੂਚੀ ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਹਨ, ਪੀਸਣ ਜਾਂ ਕੁੱਟਣ ਲਈ ਚੌਲਾਂ ਨੂੰ ਧੋਣਾ ਅਤੇ ਸੁਕਾਉਣਾ, ਮਿਰਚ ਪਾਊਡਰ ਦੀਆਂ ਤਿਆਰੀਆਂ ਵਿੱਚ ਸਮੱਗਰੀਆਂ ਨੂੰ ਭੂਰਾ ਕਰਨਾ, ਖਾਸ ਪਕਵਾਨਾਂ ਲਈ ਆਟੇ ਨੂੰ ਮੁੱਢਲੀ ਪਕਾਉਣਾ, ਅਨਾਜ ਨੂੰ ਭਿੱਜਣਾ, ਮੁੱਖ ਪਕਵਾਨ ਦੇ ਮੁਫਤ ਪਕਵਾਨਾਂ ਵਜੋਂ ਦੋ ਪੱਥਰਾਂ (ਅੰਮੀ) ਵਿਚਕਾਰ ਭੋਜਨ ਨੂੰ ਪੀਸਣਾ ਆਦਿ।

ਭਾਰਤ ਵਿੱਚ ਸਾਡੇ ਸਾਲਾਂ ਦੌਰਾਨ, ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਵਾਸ਼ਿੰਗ ਮਸ਼ੀਨਾਂ ਤੱਕ ਵੀ ਪਹੁੰਚ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਸਾਡੇ ਕੱਪੜੇ ਘਰ ਵਿੱਚ ਠੰਡੇ ਪਾਣੀ ਨਾਲ ਹੱਥੀਂ ਧੋਤੇ ਜਾਂਦੇ ਸਨ: ਸਿਵਾਏ ਜਦੋਂ ਮੈਂ ਆਲਸੀ ਮਹਿਸੂਸ ਕਰਦਾ ਸੀ ਅਤੇ ਮੈਨੂੰ ਧੋਣ ਦੀ ਕੋਈ ਪਰਵਾਹ ਨਹੀਂ ਸੀ ਜਾਂ ਪਾਣੀ ਦੀ ਸਪਲਾਈ ਬਾਰੇ ਚਿੰਤਾ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਮੈਂ ਆਪਣੀ ਚਿੰਤਾ ਛੱਡ ਦਿੱਤੀ ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਕੱਪੜੇ ਅਤੇ ਬਾਲਾ ਦੀਆਂ ਕਮੀਜ਼ਾਂ ਇੱਕ ਔਰਤ ਨੂੰ ਦੇ ਦਿੱਤੀਆਂ ਜੋ ਹਫ਼ਤੇ ਦੇ ਕੁਝ ਖਾਸ ਦਿਨਾਂ ‘ਤੇ ਕੱਪੜੇ ਇਕੱਠੇ ਕਰਨ ਅਤੇ ਧੋਣ ਲਈ ਲੈ ਜਾਣ ਲਈ ਘਰ ਆਉਂਦੀ ਸੀ। ਮੇਰੀ ਇੱਕੋ ਇੱਕ ਚਿੰਤਾ ਇਹ ਸੀ ਕਿ ਕੱਪੜੇ ਗੰਦੇ ਪਾਣੀ ਦੇ ਖੋਖਲੇ ਤਲਾਅ ਵਿੱਚ ਧੋਤੇ ਜਾਣਗੇ ਜਾਂ ਨਹੀਂ ਅਤੇ ਇਸ ਨਾਲ ਇਨਫੈਕਸ਼ਨ ਦਾ ਖ਼ਤਰਾ ਵੀ ਹੋਵੇਗਾ। ਪਰ ਕੱਪੜੇ ਹਮੇਸ਼ਾ ਮੈਨੂੰ ਧੋਤੇ, ਪ੍ਰੈੱਸ ਕੀਤੇ ਅਤੇ ਸਾਫ਼-ਸੁਥਰੇ ਮੋੜ ਕੇ ਵਾਪਸ ਕੀਤੇ ਜਾਂਦੇ ਸਨ ਅਤੇ ਮੈਂ ਇਸ ਤੋਂ ਕਾਫ਼ੀ ਖੁਸ਼ ਸੀ। ਇਸ ਸਭ ਦੇ ਨਾਲ ਤਾਜ਼ੀਆਂ ਸਬਜ਼ੀਆਂ, ਮੱਛੀ ਜਾਂ ਮਾਸ ਦੀ ਰੋਜ਼ਾਨਾ ਖਰੀਦਦਾਰੀ ਵੀ ਸ਼ਾਮਲ ਸੀ। ਇਹ ਬਹੁਤ ਹੀ ਛੋਟੇ-ਮੋਟੇ, ਰੁਟੀਨ ਅਤੇ ਬੋਰਿੰਗ ਘਰੇਲੂ ਕੰਮ ਔਰਤਾਂ ਦੇ ਸਮੇਂ, ਊਰਜਾ ਅਤੇ ਮਾਨਸਿਕ ਵਿਕਾਸ ’ਤੇ ਬਹੁਤ ਵੱਡਾ ਬੋਝ ਪਾਉਂਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਬੁਨਿਆਦੀ ਜੀਵਨ ਜਿਉਣ ਲਈ ਮਜਬੂਰ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਇਸ ਲਈ ਕਈ ਵਾਰ ਮੈਂ ਮਾਰਕਸ ਦੇ ਸਿਧਾਂਤ ’ਤੇ ਵਿਚਾਰ ਕੀਤਾ, ਕਿ ਇਹ ਸਮਾਜਿਕ ਸਥਿਤੀਆਂ ਹਨ ਜੋ ਚੇਤਨਾ ਨੂੰ ਨਿਰਧਾਰਤ ਕਰਦੀਆਂ ਹਨ, ਅਤੇ ਇਹ ਸਿੱਟਾ ਕੱਢਿਆ ਕਿ ਉਹ ਬਿਲਕੁਲ ਸਹੀ ਸੀ। ਘਰੇਲੂ ਕੰਮ ਦੀ ਸਖ਼ਤ ਮਿਹਨਤ ਅਤੇ ਲਗਨ ’ਉੱਚ’ ਵਿਚਾਰਾਂ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਅੰਦਰ ਘੁਸਪੈਠ ਕਰਨ ਲਈ ਬਹੁਤ ਘੱਟ ਜਗ੍ਹਾ ਦਿੰਦੀ ਹੈ। ਭਾਰਤ ਵਿੱਚ ਰੋਜ਼ਾਨਾ ਘਰੇਲੂ ਕੰਮ ਦੇ ਇਸ ਤਜਰਬੇ ਨੇ ਇਸ ਗੱਲ ਨੂੰ ਵਧੇਰੇ ਸਮਝ ਦਿੱਤੀ ਕਿ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀਆਂ ਔਰਤਾਂ, ਜੇਕਰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਕੋਲ ਸਾਧਨ ਹਨ, ਤਾਂ ਘਰੇਲੂ ਨੌਕਰਾਂ ਨੂੰ ਨੌਕਰੀ ’ਤੇ ਰੱਖਣਾ ਕਿਉਂ ਪਸੰਦ ਕਰਦੀਆਂ ਹਨ। ਮੈਂ ਅਕਸਰ ਇੱਕ ਯੋਗ ਘਰੇਲੂ ਨੌਕਰਾਣੀ ਦਾ ਸੁਪਨਾ ਦੇਖਦਾ ਸੀ ਜਿਸਨੂੰ ਮੈਂ ਸਭ ਕੁਝ ਸੌਂਪ ਸਕਦਾ ਹਾਂ; ਪਰ ਮੇਰੇ ਕੋਲ ਕਦੇ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਇੱਕ ਨਾਰੀਵਾਦੀ ਹੋਣ ਦੇ ਨਾਤੇ, ਮੈਂ ਸਿਧਾਂਤਕ ਤੌਰ ’ਤੇ ਇੱਕ ਔਰਤ ਨੌਕਰ ਨੂੰ ਰੱਖਣ ਦੇ ਸਖ਼ਤ ਵਿਰੁੱਧ ਸੀ। ਕਿਸੇ ਹੋਰ ਔਰਤ ਨੂੰ ਖਾਣਾ ਪਕਾਉਣ ਅਤੇ ਆਪਣੀ ਗੰਦਗੀ ਅਤੇ ਕੂੜਾ ਸਾਫ਼ ਕਰਨ ਦਾ ਵਿਚਾਰ ਹੀ ਮੈਨੂੰ ਘਿਣਾਉਣਾ ਲੱਗਿਆ। ਮੇਰਾ ਇਹ ਸਟੈਂਡ ਰਿਹਾ ਹੈ ਕਿ ਘਰ ਦੇ ਸਾਰੇ ਮੈਂਬਰਾਂ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਘਰੇਲੂ ਕੰਮ ਵਿੱਚ ਹਿੱਸਾ ਲੈਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਦੂਜਾ, ਮੇਰੀ ਕੋਈ ਇੱਛਾ ਨਹੀਂ ਸੀ ਕਿ ਮੈਂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਬਹੁਤ ਗਰੀਬ ਔਰਤਾਂ ਨੂੰ ਘਰੇਲੂ ਨੌਕਰਾਂ ਵਜੋਂ ਆਮ ਤੌਰ ’ਤੇ ਕਮਾਉਣ ਵਾਲੇ ਬਹੁਤ ਘੱਟ ਪੈਸੇ ਦੇ ਕੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਮਿਹਨਤ ਦਾ ਸ਼ੋਸ਼ਣ ਕਰਾਂ। ਇਸ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ, ਮੇਰੇ ਵਿਚਾਰ ਵਿੱਚ, ਇੱਕ ਛੋਟੀ ਕੁੜੀ ਨੂੰ ਘਰੇਲੂ ਨੌਕਰਾਣੀ ਵਜੋਂ ਇਸ ਤੋਂ ਵੀ ਘੱਟ ਪੈਸਿਆਂ ਵਿੱਚ ਨੌਕਰੀ ਦੇਣਾ, ਜੋ ਕਿ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਲੋਕ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਪੂਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਅਸਵੀਕਾਰਨਯੋਗ ਸੀ। ਦਰਅਸਲ, ਹਰ ਸਵੇਰ ਜਦੋਂ ਮੈਂ ਵਰਾਂਡੇ ’ਤੇ ਬੈਠ ਕੇ ਚਾਹ ਪੀਂਦਾ ਸੀ ਤਾਂ ਇੱਕ ਵੱਡਾ ਵਿਰੋਧਾਭਾਸ ਜੋ ਮੈਂ ਦੇਖਿਆ, ਉਹ ਸੀ ਛੇ ਤੋਂ ਦਸ ਸਾਲ ਦੀ ਉਮਰ ਦੀਆਂ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀਆਂ ਛੋਟੀਆਂ ਕੁੜੀਆਂ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਘਰੇਲੂ ਨੌਕਰ ਦੇ ਕੰਮ ’ਤੇ ਜਾਂਦੇ ਦੇਖਣਾ, ਜਦੋਂ ਕਿ ਦੂਜੇ ਪਾਸੇ, ਅਮੀਰ ਪਰਿਵਾਰਾਂ ਦੀਆਂ ਛੋਟੀਆਂ ਕੁੜੀਆਂ ਆਪਣੀਆਂ ਸਾਫ਼-ਸੁਥਰੀਆਂ ਵਰਦੀਆਂ ਵਿੱਚ ਸਕੂਲ ਜਾ ਰਹੀਆਂ ਸਨ। ਇਹ ਵਿਰੋਧਾਭਾਸ ਉਦੋਂ ਸਪੱਸ਼ਟ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਜਦੋਂ ਅਸੀਂ ਇੱਕ ਅਜਿਹੀ ਸਥਿਤੀ ਦੇਖਦੇ ਹਾਂ ਜਿੱਥੇ ਇੱਕ ਛੋਟੀ ਜਿਹੀ ਘਰੇਲੂ ਨੌਕਰਾਣੀ ਸਵੇਰੇ-ਸਵੇਰੇ ਇੱਕ ਘਰ ਪਹੁੰਚਦੀ ਹੈ ਤਾਂ ਜੋ ਆਪਣੀ ਸਮਕਾਲੀ ਧੀ, ਜੋ ਸਕੂਲ ਜਾਣ ਦੀ ਤਿਆਰੀ ਕਰ ਰਹੀ ਹੈ, ਦਾ ਨਾਸ਼ਤਾ ਪਕਾਉਣ ਵਿੱਚ ਮਦਦ ਕਰ ਸਕੇ। ਛੋਟੀ ਘਰੇਲੂ ਨੌਕਰਾਣੀ, ਪੂਰੀ ਸੰਭਾਵਨਾ ਹੈ, ਫਿਰ ਆਪਣੇ ਸਕੂਲ ਜਾਣ ਵਾਲੇ ਮਾਲਕ ਦੀ ਵਰਦੀ ਅਤੇ ਕੱਪੜੇ ਧੋਵੇਗੀ।



ਤਣਾਅਪੂਰਨ ਸੰਬੰਧ

ਭਾਵੇਂ ਅਗਸਤ 1985 ਦੇ ਭਾਰਤ ਦੁਆਰਾ ਸਪਾਂਸਰ ਕੀਤੇ ਗਏ ਥਿੰਪੂ ਵਾਰਤਾ ਸ੍ਰੀਲੰਕਾ ਸਰਕਾਰ ਅਤੇ ਤਾਮਿਲ ਅੱਤਵਾਦੀ ਸੰਗਠਨਾਂ ਨੂੰ ਗੱਲਬਾਤ ਰਾਹੀਂ ਹੱਲ ਕਰਨ ਦੇ ਨੇੜੇ ਲਿਆਉਣ ਵਿੱਚ ਅਸਫਲ ਰਹੇ, ਪਰ ਭਾਰਤ ਨਸਲੀ ਟਕਰਾਅ ਦਾ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਹੱਲ ਲੱਭਣ ਲਈ ਆਪਣੇ ਕੂਟਨੀਤਕ ਯਤਨਾਂ ਨਾਲ ਜਾਰੀ ਰਿਹਾ। ਭਾਰਤੀ ਮੰਤਰੀਆਂ ਅਤੇ ਅਧਿਕਾਰੀਆਂ ਦੇ ਕੋਲੰਬੋ ਦੇ ਕਈ ਦੌਰਿਆਂ ਦੇ ਨਤੀਜੇ ਵਜੋਂ ਸਿੰਹਲੀ ਆਗੂਆਂ ਨਾਲ ਕਾਨਫਰੰਸਾਂ ਅਤੇ ਗੱਲਬਾਤਾਂ ਹੋਈਆਂ ਅਤੇ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਵਿੱਚ ਸੰਵਿਧਾਨਕ ਤਬਦੀਲੀ ਲਈ ਵਿਚਾਰਾਂ ਅਤੇ ਪ੍ਰਸਤਾਵਾਂ ‘ਤੇ ਕੰਮ ਅਤੇ ਮੁੜ ਕੰਮ ਕੀਤਾ ਗਿਆ। ਇਸ ਦੌਰਾਨ, ਦਿੱਲੀ ਅਤੇ ਲਿੱਟੇ ਦੇ ਸਬੰਧ ਕਦੇ ਵੀ 1983 ਵਾਲੇ ਦਿਨਾਂ ਵਿੱਚ ਵਾਪਸ ਨਹੀਂ ਆਏ। ਜਦੋਂ ਕਿ ਦਿੱਲੀ ਥਿੰਪੂ ਗੱਲਬਾਤ ਦੇ ਟੁੱਟਣ ਤੋਂ ਨਾਰਾਜ਼ ਸੀ, ਬਾਲਾ ਦੇ ਦੇਸ਼ ਨਿਕਾਲੇ ਅਤੇ ਕੋਲੰਬੋ ਨਾਲ ਆਪਣੇ ਸਬੰਧਾਂ ਤੋਂ ਬਾਅਦ LTTE ਦਿੱਲੀ ਦੇ ਕਦਮਾਂ ’ਤੇ ਸ਼ੱਕੀ ਹੋ ਗਿਆ। ਡੀ.ਆਈ.ਜੀ. ਦੀ ਅਗਵਾਈ ਹੇਠ ਤਾਮਿਲਨਾਡੂ ਪੁਲਿਸ ਦੁਆਰਾ ਕੀਤੇ ਗਏ ਇੱਕ ਵੱਡੇ ’ਸੁਰੱਖਿਆ’ ਆਪ੍ਰੇਸ਼ਨ ਦੁਆਰਾ ਇੱਕ ਨਿਰਣਾਇਕ ਸੰਕੇਤ ਕਿ ਲਿੱਟੇ ਅਤੇ ਹੋਰ ਅੱਤਵਾਦੀ ਸੰਗਠਨਾਂ ਨੂੰ ਹੁਣ ਤਾਮਿਲਨਾਡੂ ਅਤੇ ਦਿੱਲੀ ਦੀ ਸਰਪ੍ਰਸਤੀ ਦਾ ਆਨੰਦ ਨਹੀਂ ਮਾਣਨਾ ਪਿਆ ਜਾਂ ਉਹ ਉਨ੍ਹਾਂ ’ਤੇ ਭਰੋਸਾ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦੇ, ਢੁਕਵੇਂ ਰੂਪ ਵਿੱਚ ਦਿਖਾਇਆ ਗਿਆ ਸੀ। ਮੋਹਨਦਾਸ 8 ਨਵੰਬਰ 1986 ਨੂੰ।

ਤਾਮਿਲਨਾਡੂ ਪੁਲਿਸ ਅਤੇ ਖੁਫੀਆ ਏਜੰਸੀਆਂ ਪਹਿਲਾਂ ਹੀ ਤਾਮਿਲ ਅੱਤਵਾਦੀ ਸੰਗਠਨਾਂ ਦੇ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਕੈਡਰਾਂ ਦੀ ਵੱਧ ਰਹੀ ਗਿਣਤੀ ਅਤੇ ਘਾਤਕ ਹਥਿਆਰਾਂ ਦਾ ਪ੍ਰਦਰਸ਼ਨ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਗਤੀਸ਼ੀਲਤਾ ਦੀ ਆਜ਼ਾਦੀ ਤੋਂ ਘਬਰਾ ਗਈਆਂ ਸਨ। ਭਾਵੇਂ LTTE ਨੇ ਤਾਮਿਲਨਾਡੂ ਵਿੱਚ ਉੱਚ ਪੱਧਰੀ ਅਨੁਸ਼ਾਸਨ ਬਣਾਈ ਰੱਖਿਆ ਅਤੇ ਉਸਦਾ ਜਨਤਕ ਸੰਪਰਕ ਰਿਕਾਰਡ ਚੰਗਾ ਸੀ, ਪਰ ਹੋਰ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਸਮੂਹਾਂ ਦੁਆਰਾ ਹਿੰਸਾ ਦੀਆਂ ਘਟਨਾਵਾਂ ਵਾਪਰੀਆਂ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਰਾਜ ਪੁਲਿਸ ਨੂੰ ਪਰੇਸ਼ਾਨ ਕੀਤਾ। 1 ਨਵੰਬਰ 1986 ਨੂੰ ਚੇਨਈ ਦੇ ਦਿਲ ਵਿੱਚ ਚੂਲੇਮੇਡੂ ਵਿਖੇ ਹਿੰਸਾ ਦੀ ਇੱਕ ਵੱਡੀ ਘਟਨਾ ਵਾਪਰੀ ਜਿਸਨੇ ਤਾਮਿਲਨਾਡੂ ਪੁਲਿਸ ਨੂੰ ਗੰਭੀਰ ਕਾਰਵਾਈ ਕਰਨ ਲਈ ਮਜਬੂਰ ਕਰ ਦਿੱਤਾ। ਇੱਕ ਆਟੋਰਿਕਸ਼ਾ ਡਰਾਈਵਰ ਨਾਲ ਇੱਕ ਮਾਮੂਲੀ ਝਗੜੇ ਵਿੱਚ, ਈਪੀਆਰਐਲਐਫ ਦੇ ਇੱਕ ਸੀਨੀਅਰ ਨੇਤਾ, ਡਗਲਸ ਦੇਵਾਨੰਦ (ਹੁਣ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਸਰਕਾਰ ਵਿੱਚ ਮੰਤਰੀ) ਨੇ ਆਟੋਮੈਟਿਕ ਰਾਈਫਲ ਨਾਲ ਗੋਲੀਬਾਰੀ ਕੀਤੀ, ਜਿਸ ਨਾਲ ਇੱਕ ਨੌਜਵਾਨ ਤਾਮਿਲ ਵਕੀਲ ਦੀ ਤੁਰੰਤ ਮੌਤ ਹੋ ਗਈ ਅਤੇ ਕਈ ਹੋਰ ਨਾਗਰਿਕ ਜ਼ਖਮੀ ਹੋ ਗਏ। ਇਸ ਘਟਨਾ ਨਾਲ ਤਾਮਿਲਨਾਡੂ ਵਿੱਚ ਹੰਗਾਮਾ ਹੋਇਆ ਅਤੇ ਮੀਡੀਆ ਨੇ ਤੁਰੰਤ ਸਜ਼ਾਯੋਗ ਕਾਰਵਾਈ ਦੀ ਮੰਗ ਕੀਤੀ। ਤਾਮਿਲਨਾਡੂ ਇੰਟੈਲੀਜੈਂਸ ਦੇ ਮੁਖੀ ਅਤੇ ਐਮ.ਜੀ.ਆਰ. ਪ੍ਰਸ਼ਾਸਨ ਦੇ ਕਾਨੂੰਨ ਵਿਵਸਥਾ ਦੇ ਪ੍ਰਮੁੱਖ ਸਰਪ੍ਰਸਤ ਡੀ.ਆਈ.ਜੀ. ਮੋਹਨਦਾਸ ਲਈ, ਇਹ ਘਟਨਾ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਤੋਂ ਆਏ ਤਾਮਿਲ ਅੱਤਵਾਦੀਆਂ ‘ਤੇ ਕਾਰਵਾਈ ਕਰਨ ਦਾ ਇੱਕ ਢੁਕਵਾਂ ਮੌਕਾ ਸੀ। ਇਸ ਗੋਲੀਬਾਰੀ ਦੀ ਘਟਨਾ, ਕੇਂਦਰ ਸਰਕਾਰ ਦੇ ਗ੍ਰਹਿ ਮੰਤਰਾਲੇ ਵੱਲੋਂ ਗੁਆਂਢੀ ਰਾਜ ਕਰਨਾਰਟਕ ਵਿੱਚ ਹੋਣ ਵਾਲੇ ਸਾਰਕ ਸੰਮੇਲਨ ਲਈ ਸਖ਼ਤ ਸੁਰੱਖਿਆ ਪ੍ਰਬੰਧਾਂ ਦੀ ਬੇਨਤੀ ਦੇ ਨਾਲ, ਜਿਸ ਵਿੱਚ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੇ ਰਾਸ਼ਟਰਪਤੀ ਜੇ.ਆਰ. ਜੈਵਰਧਨੇ ਸ਼ਾਮਲ ਹੋਣਗੇ, ਨੇ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੇ ਤਾਮਿਲ ਅੱਤਵਾਦੀ ਸੰਗਠਨਾਂ ਵਿਰੁੱਧ ਵਿਆਪਕ, ਕਠੋਰ ਨਿਹੱਥੇਕਰਨ ਕਾਰਵਾਈਆਂ ਨੂੰ ਹੁਲਾਰਾ ਦਿੱਤਾ। ਭਾਵੇਂ ਕਿ ਲਿੱਟੇ ਦੇ ਕਾਡਰ ਕਿਸੇ ਵੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨੌਜਵਾਨ ਵਕੀਲ ਦੀ ਇਸ ਦੁਖਦਾਈ ਮੌਤ ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਨਹੀਂ ਸਨ, ਪਰ ਆਬਾਦੀ ਆਮ ਤੌਰ ’ਤੇ ਸਾਰੇ ਖਾੜਕੂ ਸੰਗਠਨਾਂ ਨੂੰ ’ਟਾਈਗਰਜ਼’ ਵਜੋਂ ਸ਼੍ਰੇਣੀਬੱਧ ਕਰਦੀ ਸੀ। ਇਸ ਲਈ 8 ਨਵੰਬਰ 1986 ਨੂੰ ਤਾਮਿਲਨਾਡੂ ਪੁਲਿਸ ਦੁਆਰਾ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੇ ਅੱਤਵਾਦੀ ਸੰਗਠਨਾਂ ਨੂੰ ਨਿਹੱਥੇ ਕਰਨ ਦੀ ਕਾਰਵਾਈ ਨੂੰ ‘ਆਪ੍ਰੇਸ਼ਨ ਟਾਈਗਰ’ ਵਜੋਂ ਜਾਣਿਆ ਜਾਣ ਲੱਗਾ।

ਸਵੇਰੇ 6 ਵਜੇ ਦੇ ਕਰੀਬ ਅਸੀਂ ਆਪਣੇ ਮੁੱਖ ਗੇਟ ਵਿੱਚੋਂ ਪੁਲਿਸ ਦੀ ਇੱਕ ਟੁਕੜੀ ਨੂੰ ਆਉਂਦੇ ਦੇਖਿਆ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਹਰਕਤਾਂ ਵਿੱਚ ਜਲਦਬਾਜ਼ੀ ਦਰਸਾਉਂਦੀ ਸੀ ਕਿ ਕੁਝ ਗੰਭੀਰ ਹੋ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਸਾਨੂੰ ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਕੋਈ ਅੰਦਾਜ਼ਾ ਨਹੀਂ ਸੀ ਕਿ ਕੀ ਹੋ ਰਿਹਾ ਸੀ ਜਾਂ ਉਹ ਕਿਉਂ ਆਏ ਸਨ, ਪਰ ਅਸੀਂ ਆਪਣੇ ਨਿੱਜੀ ਨਿਵਾਸ ‘ਤੇ ਹੋਏ ਹਮਲਾਵਰ ਹਮਲੇ ਤੋਂ ਅੰਦਾਜ਼ਾ ਲਗਾ ਲਿਆ ਕਿ ਇਹ ਸਾਡੇ ਪ੍ਰਤੀ ਦੋਸਤਾਨਾ ਵਿਵਹਾਰ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਇਹ ਮਹਿਸੂਸ ਕਰਦਿਆਂ ਕਿ ਸਾਨੂੰ ਗ੍ਰਿਫ਼ਤਾਰ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਮੈਂ ਜਲਦੀ ਨਾਲ ਆਪਣੀ ਪਿਸਤੌਲ ਨੂੰ ਛੁਪਾਉਣ ਲਈ ਭੱਜਿਆ ਤਾਂ ਜੋ ਇਸਨੂੰ ਜ਼ਬਤ ਨਾ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕੇ। ਮੈਂ ਇਸਨੂੰ ਫੜ ਕੇ ਛੱਤ ’ਤੇ ਸੁੱਟ ਦਿੱਤਾ, ਇਸ ਉਮੀਦ ਵਿੱਚ ਕਿ ਇਸਨੂੰ ਬਾਅਦ ਵਿੱਚ ਵਾਪਸ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰ ਲਵਾਂਗਾ। ਘਰ ਦੇ ਅੰਦਰ ਜਾਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਪੁਲਿਸ ਅਧਿਕਾਰੀ ਬਿਨਾਂ ਇਜਾਜ਼ਤ ਦੇ, ਘਰ ਦੀ ਤਲਾਸ਼ੀ ਲੈਣ ਲਈ ਅੱਗੇ ਵਧੇ। ਘਰ ਨੂੰ ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕੰਘੀ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਸੀ। ਮੇਰੇ ਮਾਤਾ-ਪਿਤਾ, ਆਸਟ੍ਰੇਲੀਆ ਤੋਂ ਇੱਕ ਫੇਰੀ ’ਤੇ ਆਏ ਸਨ, ਜਦੋਂ ਪੁਲਿਸ ਦੇ ਝੁੰਡ ਨੇ ਬਿਨਾਂ ਕਿਸੇ ਸ਼ਰਤ ਘਰ ’ਤੇ ਕਬਜ਼ਾ ਕਰ ਲਿਆ ਅਤੇ ਕਿਸੇ ਨੂੰ ਵੀ ਆਉਣ ਜਾਂ ਜਾਣ ਤੋਂ ਰੋਕਿਆ, ਤਾਂ ਉਹ ਚੁੱਪ-ਚਾਪ ਖੜ੍ਹੇ ਰਹੇ। ਜਦੋਂ ਪੁਲਿਸ ਨੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸੂਟਕੇਸਾਂ ਅਤੇ ਬੈਗਾਂ ਵਿੱਚੋਂ ਸਾਮਾਨ ਕੱਢਿਆ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸਮਾਨ ਦੀ ਛਾਣਬੀਣ ਕੀਤੀ ਤਾਂ ਉਹ ਹੈਰਾਨ ਰਹਿ ਗਏ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਜਾਂ ਤਾਂ ਪੜ੍ਹਿਆ ਜਾਂ ਸੁਣਿਆ ਸੀ ਕਿ ਇਹ ਗੱਲਾਂ ਦੂਜੇ ਲੋਕਾਂ ਨਾਲ ਵਾਪਰ ਰਹੀਆਂ ਹਨ ਪਰ ਕਦੇ ਸੁਪਨੇ ਵਿੱਚ ਵੀ ਨਹੀਂ ਸੋਚਿਆ ਸੀ ਕਿ ਉਹ ਖੁਦ ਵੀ ਪੁਲਿਸ ਦੀਆਂ ਇੰਨੀਆਂ ਸਖ਼ਤ ਚਾਲਾਂ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਨਗੇ। ਕੁਦਰਤੀ ਤੌਰ ’ਤੇ, ਤਾਮਿਲਨਾਡੂ ਪੁਲਿਸ ਫੋਰਸ ਪ੍ਰਤੀ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਰਾਏ ਜਲਦੀ ਹੀ ਘੱਟ ਗਈ। ਸਾਨੂੰ ਅਜੇ ਵੀ ਪਤਾ ਨਹੀਂ ਸੀ ਕਿ ਉਹ ਕੀ ਲੱਭ ਰਹੇ ਸਨ, ਕਿਉਂਕਿ ਇਸ ਪੜਾਅ ’ਤੇ ਸਾਡਾ ਘਰ ਹਥਿਆਰਾਂ ਜਾਂ ਵਿਸਫੋਟਕਾਂ ਨੂੰ ਸਟੋਰ ਕਰਨ ਲਈ ਨਹੀਂ ਵਰਤਿਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀ। ਘਰ ਦੇ ਬਾਹਰ, ਅਸੀਂ ਦੇਖ ਸਕਦੇ ਸੀ ਕਿ ਪੁਲਿਸ ਦੀਆਂ ਗੱਡੀਆਂ ਅਤੇ ਪੁਲਿਸ ਵਾਲਿਆਂ ਦੀਆਂ ਟੁਕੜੀਆਂ ਨੇ ਪੂਰੇ ਖੇਤਰ ਨੂੰ ਘੇਰ ਲਿਆ ਸੀ ਅਤੇ LTTE ਦੇ ਸਾਰੇ ਨਿਵਾਸ ਸਥਾਨਾਂ ਵਿੱਚ ਵੱਡੇ ਪੱਧਰ ’ਤੇ ਤਲਾਸ਼ੀ ਲਈ ਜਾ ਰਹੀ ਸੀ। ਅੱਤਵਾਦੀ ਸਮੂਹਾਂ ਦੇ ਸਾਰੇ ਕੈਂਪਾਂ ’ਤੇ ਰਾਜ ਭਰ ਵਿੱਚ ਸਵੇਰ ਵੇਲੇ ਮੁਹਿੰਮ ਪੂਰੇ ਜ਼ੋਰਾਂ ’ਤੇ ਸੀ। ਸਾਡੇ ਘਰ ਦੀ ਤਲਾਸ਼ੀ ਪੂਰੀ ਕਰਨ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਸਿਰਫ਼ ਉਹੀ ਪਿਸਤੌਲ ਮਿਲਿਆ ਜੋ ਮੈਂ ਨਿੱਜੀ ਸੁਰੱਖਿਆ ਲਈ ਵਰਤਿਆ ਸੀ, ਇੰਚਾਰਜ ਪੁਲਿਸ ਅਧਿਕਾਰੀ ਨੇ ਬਾਲਾ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਨਾਲ ਪੁਲਿਸ ਸਟੇਸ਼ਨ ਜਾਣ ਲਈ ਕਿਹਾ। ਸਥਾਨਕ ਪੁਲਿਸ ਦਫ਼ਤਰ ਵਿੱਚ, ਜਦੋਂ ਪੁਲਿਸ ਨੇ ਬਾਲਾ ਦੇ ਮੱਗ ਸ਼ਾਟ ਅਤੇ ਉਂਗਲੀਆਂ ਦੇ ਨਿਸ਼ਾਨ ਲਏ ਤਾਂ ਉਸਨੂੰ ਬਹੁਤ ਹੀ ਬੇਇੱਜ਼ਤ ਅਤੇ ਨੀਵਾਂ ਦਿਖਾਇਆ ਗਿਆ। ਸ੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਨੂੰ ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਹਾਲਾਤਾਂ ਵਿੱਚ ਹਿਰਾਸਤ ਵਿੱਚ ਲਏ ਜਾਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਇੱਕ ਵੱਖਰੇ ਪੁਲਿਸ ਸਟੇਸ਼ਨ ਵਿੱਚ ਵੀ ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਾ ਅਪਮਾਨਜਨਕ ਸਲੂਕ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਸੀ। ਕਈ ਘੰਟਿਆਂ ਦੀ ਪੁੱਛਗਿੱਛ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਬਾਲਾ ਅਤੇ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਨੂੰ ਘਰ ਵਾਪਸ ਜਾਣ ਦੀ ਇਜਾਜ਼ਤ ਦੇ ਦਿੱਤੀ ਗਈ ਪਰ ਤੁਰੰਤ ਘਰ ਵਿੱਚ ਨਜ਼ਰਬੰਦ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ। ਪੁਲਿਸ ਦੇ ਇੱਕ ਸਮੂਹ ਨੇ ਰਾਈਫਲਾਂ ਨਾਲ ਘਰ ਦੇ ਡਰਾਈਵਵੇਅ ਵਿੱਚ ਮੋਰਚਾ ਸੰਭਾਲ ਲਿਆ ਅਤੇ ਬਾਲਾ ਨੂੰ ਮਹਿਮਾਨਾਂ ਨੂੰ ਮਿਲਣ ਦੀ ਇਜਾਜ਼ਤ ਦਿੱਤੀ ਗਈ, ਪਰ ਉਸਨੂੰ ਘਰ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਜਾਣ ਦੀ ਇਜਾਜ਼ਤ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਸ੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ’ਤੇ ਵੀ ਇਹੀ ਸ਼ਰਤਾਂ ਲਗਾਈਆਂ ਗਈਆਂ ਸਨ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਤਰਕ ਸੀ ਕਿ ਇਹ ਬਾਲਾ ਦੀ ’ਸੁਰੱਖਿਆ’ ਲਈ ਸੀ। ਇਸ ਪੜਾਅ ’ਤੇ ਕਿਸ ਤੋਂ ਅਤੇ ਕਿਉਂ ਸੁਰੱਖਿਆ ਦਿੱਤੀ ਗਈ ਜਦੋਂ ਉਹ ਪਹਿਲਾਂ ਹੀ ਕਤਲ ਦੀ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਦਾ ਨਿਸ਼ਾਨਾ ਬਣ ਚੁੱਕਾ ਸੀ, ਉਹ ਇਹ ਦੱਸਣ ਵਿੱਚ ਅਸਫਲ ਰਹੇ।

ਬਾਲਾ ਅਤੇ ਸ੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਦੋਵੇਂ ਹੀ ਇਸ ਗੱਲ ’ਤੇ ਗੁੱਸੇ ਅਤੇ ਨਿਰਾਸ਼ ਸਨ ਕਿ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਤਾਮਿਲਨਾਡੂ ਅਤੇ ਦਿੱਲੀ ਦੋਵਾਂ ਦੁਆਰਾ ਜਾਣਬੁੱਝ ਕੇ ਡਰਾਉਣ ਅਤੇ ਪਰੇਸ਼ਾਨ ਕਰਨ ਦੀ ਕਾਰਵਾਈ ਵਜੋਂ ਸਮਝਿਆ। ਸਾਡੇ ਵਿੱਚੋਂ ਕੋਈ ਵੀ ਇੰਨਾ ਭੋਲਾ ਨਹੀਂ ਸੀ ਕਿ ਇਹ ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਕਰ ਸਕੇ ਕਿ ਦੂਰਗਾਮੀ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਪ੍ਰਭਾਵ ਵਾਲਾ ਇੰਨਾ ਵੱਡਾ ਪੁਲਿਸ ਆਪ੍ਰੇਸ਼ਨ ਰਾਜ ਅਤੇ ਕੇਂਦਰੀ ਅਧਿਕਾਰੀਆਂ ਦੋਵਾਂ ਦੀ ਜਾਣਕਾਰੀ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਭਾਵੇਂ ਕਿ LTTE ਅਤੇ ਦਿੱਲੀ ਦੇ ਸਬੰਧਾਂ ਵਿੱਚ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਮਤਭੇਦ ਅਕਸਰ ਆਉਂਦੇ ਰਹੇ ਹਨ, ਪਰ LTTE ਦੀ ਧਾਰਨਾ ਅਨੁਸਾਰ, ਅਜਿਹੀ ਹਮਲਾਵਰ ਪੁਲਿਸ ਕਾਰਵਾਈ ਬੇਲੋੜੀ ਸੀ। ਕਿਸੇ ਵੀ ਸੁਰੱਖਿਆ ਚਿੰਤਾਵਾਂ ’ਤੇ ਚਰਚਾ ਕੀਤੀ ਜਾ ਸਕਦੀ ਸੀ ਅਤੇ ਢੁਕਵੇਂ ਪ੍ਰਬੰਧ ਕੀਤੇ ਜਾ ਸਕਦੇ ਸਨ। ਲਿੱਟੇ ਅਤੇ ਇਸਦੇ ਆਗੂਆਂ ਵਿਰੁੱਧ ਇਸ ਹਮਲਾਵਰ ਕਾਰਵਾਈ ਦੀ ਪ੍ਰਕਿਰਤੀ ਤੋਂ ਪਤਾ ਲੱਗਦਾ ਹੈ ਕਿ ਪੁਲਿਸ ਖੁਫੀਆ ਵਿਭਾਗ ਕੋਲ ਬਾਲਾ ਅਤੇ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਦੋਵਾਂ ਦੀ ਖੋਖਲੀ ਸਮਝ ਸੀ। ਜੇ ਤਾਮਿਲਨਾਡੂ ਪੁਲਿਸ ਨੂੰ ਜਾਫਨਾ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਮਾਨਸਿਕਤਾ ਬਾਰੇ ਡੂੰਘੀ ਸਮਝ ਹੁੰਦੀ, ਤਾਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਪਤਾ ਹੁੰਦਾ ਕਿ ਬਾਲਾ ਅਤੇ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਨੂੰ ਡਰਾਉਣ ਅਤੇ ਡਰਾਉਣ ਦੀ ਬਜਾਏ, ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਾ ਅਪਮਾਨ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਮਾਣ ਅਤੇ ਮਾਣ ਨੂੰ ਠੇਸ ਪਹੁੰਚਾਉਂਦਾ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਜ਼ਿੱਦੀ, ਰੱਖਿਆਤਮਕ ਅਤੇ ਵਿਰੋਧੀ ਬਣਾ ਦਿੰਦਾ - ਜੋ ਕਿ ਇਸਨੇ ਕੀਤਾ। ਇਸ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ, ਅਜਿਹੀ ਕਾਰਵਾਈ ਨੇ ਬਾਲਾ ਅਤੇ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਦੋਵਾਂ ਦੇ ਤਾਮਿਲ ਲੋਕਾਂ ਪ੍ਰਤੀ ਭਾਰਤ ਦੀ ਵਚਨਬੱਧਤਾ ਅਤੇ ਦਿੱਲੀ ਦੇ ਅਸਲ ਇਰਾਦਿਆਂ ਬਾਰੇ ਪਹਿਲਾਂ ਹੀ ਮਨ ਵਿੱਚ ਆਏ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਸ਼ੰਕਿਆਂ ਦੀ ਪੁਸ਼ਟੀ ਕੀਤੀ। ਫਿਰ ਵੀ, ਇੱਕ ਹਫ਼ਤੇ ਬਾਅਦ, ਸਾਡੇ ਘਰ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਪਹਿਰਾ ਦੇਣ ਵਾਲੇ ਪੁਲਿਸ ਵਾਲੇ ਅਚਾਨਕ ਆਪਣਾ ਸਮਾਨ ਚੁੱਕ ਕੇ ਉਸੇ ਤੇਜ਼ੀ ਨਾਲ ਚਲੇ ਗਏ ਜਿਵੇਂ ਉਹ ਆਏ ਸਨ ਅਤੇ ਘਰ ਦੀ ਨਜ਼ਰਬੰਦੀ ਹਟਾ ਦਿੱਤੀ ਗਈ, ਬਿਨਾਂ ਕਿਸੇ ਤੋਂ ਸਪੱਸ਼ਟੀਕਰਨ ਦੇ।

ਬੰਗਲੌਰ ਵਿੱਚ ਸਾਰਕ ਕਾਨਫਰੰਸ ਵਿੱਚ ਸਫਲਤਾ ਦੀ ਘੋਸ਼ਣਾ ਲਈ ਨਸਲੀ ਟਕਰਾਅ ਦਾ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਹੱਲ ਕੱਢਣ ਲਈ ਦਿੱਲੀ ਅਤੇ ਕੋਲੰਬੋ ਵਿਚਕਾਰ ਕੂਟਨੀਤਕ ਯਤਨ ਤੇਜ਼ ਕੀਤੇ ਗਏ ਸਨ, ਜੋ ਕਿ ਸਿਖਰ ਸੰਮੇਲਨ ਤੋਂ ਕਈ ਮਹੀਨਿਆਂ ਪਹਿਲਾਂ ਤੋਂ ਚੱਲ ਰਹੇ ਸਨ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਯਤਨਾਂ ਨੂੰ ਅੱਗੇ ਵਧਾਉਣਾ ਰਾਜੀਵ ਗਾਂਧੀ ਵੱਲੋਂ ਸਾਰਕ ਸੰਮੇਲਨ ਵਿੱਚ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਪੂੰਜੀ ਹਾਸਲ ਕਰਨ ਦੀ ਇੱਕ ਇੱਛਾ ਸੀ, ਜੋ ਕਿ ਇੱਕ ਸਫਲਤਾ ਦੇ ਐਲਾਨ ਨਾਲ ਜ਼ਰੂਰ ਸਫਲ ਹੋ ਜਾਂਦੀ। ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੁਆਰਾ ਪੂਰਬੀ ਸੂਬੇ ਨੂੰ ਤਿੰਨ ਹਿੱਸਿਆਂ ਵਿੱਚ ਵੰਡਣ ਦੀ ਯੋਜਨਾ ਸਮੇਤ ਪ੍ਰਸਤਾਵ ਪੇਸ਼ ਕੀਤੇ ਗਏ ਸਨ, ਜਿਸ ਵਿੱਚ ਵੰਡ ਲਈ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਸੁਝਾਵਾਂ ਦੇ ਨਾਲ-ਨਾਲ ਪ੍ਰਸਤਾਵ ਵੀ ਸ਼ਾਮਲ ਸਨ। ਭਾਰਤੀ ਅਤੇ ਸ੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੇ ਅਧਿਕਾਰੀ ਇਸ ਪੂਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਅਸਵੀਕਾਰਨਯੋਗ ਪ੍ਰਸਤਾਵ ਨੂੰ ਬੰਗਲੌਰ ਲੈ ਕੇ ਗਏ ਅਤੇ ਬਾਲਾ ਅਤੇ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਨੂੰ ਇਸ ਮੁੱਦੇ ‘ਤੇ ਚਰਚਾ ਕਰਨ ਲਈ ਰਾਜਧਾਨੀ ਭੇਜਿਆ ਗਿਆ। ਪ੍ਰਸਤਾਵਾਂ ’ਤੇ ’ਨੇੜਤਾ ਗੱਲਬਾਤ’ ਕਿਸੇ ਵੀ ਸਮਝੌਤੇ ਦੇ ਨਤੀਜੇ ਵਜੋਂ ਉਮੀਦ ਅਨੁਸਾਰ ਐਲਾਨ ਕਰਨ ਵਿੱਚ ਅਸਫਲ ਰਹੀ। ਇਹ ਗੱਲਬਾਤ ‘ਬੰਗਲੌਰ ਟਾਕਸ’ ਵਜੋਂ ਜਾਣੀ ਜਾਣ ਲੱਗੀ। ਤਾਮਿਲਨਾਡੂ ਦੇ ਮੁੱਖ ਮੰਤਰੀ ਸ਼੍ਰੀ ਐਮ.ਜੀ. ਰਾਮਚੰਦਰਨ ਨੂੰ ਲਿੱਟੇ ਵਫ਼ਦ ਉੱਤੇ ਆਪਣਾ ਨੈਤਿਕ ਪ੍ਰਭਾਵ ਜਤਾਉਣ ਲਈ ਖਰੀਦਿਆ ਗਿਆ ਸੀ, ਜਦੋਂ ਕਿ ਭਾਰਤੀ ਵਿਦੇਸ਼ ਸਕੱਤਰ, ਸ਼੍ਰੀ ਵੈਂਕਡੇਸ਼ਵਰਨ, ਜੋ ਕਿ ਇੱਕ ਤਾਮਿਲ ਸਨ, ਨੂੰ ਤਰਕਸ਼ੀਲ ਗੱਲਬਾਤ ਦੇ ਤਰਕ ਨਾਲ ਟਾਈਗਰਾਂ ਨੂੰ ਮਨਾਉਣ ਲਈ ਸ਼ਾਮਲ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਸੀ। ਲਿੱਟੇ ਨੇ ਪ੍ਰਸਤਾਵਾਂ ਨੂੰ ਪੂਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਅਸਵੀਕਾਰਨਯੋਗ ਮੰਨਿਆ ਅਤੇ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੇ ਨੇਤਾਵਾਂ ਨਾਲ ਇਨ੍ਹਾਂ ’ਤੇ ਚਰਚਾ ਕਰਨ ਤੋਂ ਇਨਕਾਰ ਕਰ ਦਿੱਤਾ। ਆਮ ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਦੇ ਉਲਟ, ਸ਼੍ਰੀ ਐਮ.ਜੀ. ਰਾਮਚੰਦਰਨ ਨੇ ਪ੍ਰਸਤਾਵਾਂ ਨੂੰ ਰੱਦ ਕਰਨ ਲਈ LTTE ਵਫ਼ਦ ਦੁਆਰਾ ਦਿੱਤੇ ਗਏ ਸਪੱਸ਼ਟੀਕਰਨ ਨਾਲ ਸਹਿਮਤੀ ਪ੍ਰਗਟਾਈ।

ਬੰਗਲੌਰ ਗੱਲਬਾਤ ਦੀ ਅਸਫਲਤਾ ਨੇ ਰਾਜੀਵ ਗਾਂਧੀ ਨੂੰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਪ੍ਰਸ਼ੰਸਾ ਤੋਂ ਵਾਂਝਾ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਜੋ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਮਿਲਣੇ ਸਨ ਜੇਕਰ ਉਹ ਸਿਖਰ ਸੰਮੇਲਨ ਵਿੱਚ ਨਸਲੀ ਟਕਰਾਅ ਦੇ ਹੱਲ ਲਈ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਖੋਜ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਕੂਟਨੀਤਕ ਸਕੂਪ ਦਾ ਐਲਾਨ ਕਰਦੇ। ਇਸ ਦੇ ਉਲਟ, ਜਦੋਂ ਜੈਵਰਧਨੇ ਨੇ ‘ਅੱਤਵਾਦ’ ਲਈ ਭਾਰਤ ਦੇ ਸਮਰਥਨ ’ਤੇ ਲੰਮਾ ਭਾਸ਼ਣ ਦੇਣ ਲਈ ਸਿਖਰ ਸੰਮੇਲਨ ਦੇ ਪਲੇਟਫਾਰਮ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਕਰਨ ਦਾ ਫੈਸਲਾ ਕੀਤਾ ਤਾਂ ਉਹ ਕਾਫ਼ੀ ਸ਼ਰਮਿੰਦਾ ਹੋਇਆ; ਬੇਸ਼ੱਕ, ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਤਾਮਿਲ ਮੁਕਤੀ ਸੰਗਠਨਾਂ ਲਈ ਭਾਰਤ ਦੇ ਗੁਪਤ ਸਮਰਥਨ ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਦੇ ਰਿਹਾ ਹੈ।

LTTE ਵੱਲੋਂ ਹੱਲ ਦੇ ਆਧਾਰ ਵਜੋਂ ਪੇਸ਼ ਕੀਤੇ ਗਏ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਪ੍ਰਸਤਾਵਾਂ ਨੂੰ ਬਿਨਾਂ ਕਿਸੇ ਸਮਝੌਤੇ ਦੇ ਰੱਦ ਕਰਨ ਨਾਲ, ਭਾਰਤ ਸਰਕਾਰ ਬੁਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਿਰਾਸ਼ ਹੋਈ ਅਤੇ LTTE ਨਾਲ ਭਾਰਤ ਦੇ ਸਬੰਧਾਂ ਵਿੱਚ ਹੋਰ ਤਬਦੀਲੀ ਲਿਆਉਣ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਯੋਗਦਾਨ ਪਾਉਣ ਵਾਲਾ ਕਾਰਕ ਸੀ। ਤਾਮਿਲਨਾਡੂ ਦੇ ਮੁੱਖ ਮੰਤਰੀ ਦੀ ਜਾਣਕਾਰੀ ਵਾਲੇ ਭਾਰਤ ਸਰਕਾਰ ਅਤੇ ਖੁਫੀਆ ਏਜੰਸੀਆਂ ਨੇ LTTE ਨੂੰ ਆਪਣੀ ਅਸਵੀਕਾਰਤਾ ਦਾ ਇੱਕ ਸਪੱਸ਼ਟ, ਸਪੱਸ਼ਟ ਸੰਦੇਸ਼ ਭੇਜਣ ਅਤੇ ਸਾਰੇ ਅੱਤਵਾਦੀ ਸੰਗਠਨਾਂ ਨੂੰ ਇਹ ਦੱਸਣ ਦਾ ਫੈਸਲਾ ਕੀਤਾ ਕਿ ਭਾਰਤ ਵਿੱਚ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਠਹਿਰਾਅ ਨੂੰ ਹਲਕੇ ਵਿੱਚ ਨਹੀਂ ਲਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ। ਭਾਰਤ ਸਰਕਾਰ ਨੇ ਤਾਮਿਲਨਾਡੂ ਦੀਆਂ ਖੁਫੀਆ ਏਜੰਸੀਆਂ ਅਤੇ ਪੁਲਿਸ ਫੋਰਸ ਦੇ ਸਹਿਯੋਗ ਨਾਲ, LTTE ਦੇ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਸੰਚਾਰ ਉਪਕਰਣਾਂ ਨੂੰ ਜ਼ਬਤ ਕਰਨ ਲਈ ਦੂਜਾ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਆਪ੍ਰੇਸ਼ਨ ਸ਼ੁਰੂ ਕੀਤਾ।



ਡੂੰਘਾ ਹੁੰਦਾ ਸੰਕਟ

ਬੰਗਲੌਰ ਵਿਖੇ LTTE ਵੱਲੋਂ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਪ੍ਰਸਤਾਵਾਂ ਨੂੰ ਰੱਦ ਕਰਨ ’ਤੇ ਭਾਰਤ ਦੀ ਨਾਰਾਜ਼ਗੀ ਦੇ ਪ੍ਰਗਟਾਵੇ ਵਜੋਂ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਦੀ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੇ ਉੱਤਰ-ਪੂਰਬ ਵੱਲ ਸੰਚਾਰ ਲਾਈਨ ਨੂੰ ਜ਼ਬਤ ਕਰਨ ਨਾਲ LTTE-ਦਿੱਲੀ ਸਬੰਧਾਂ ਨੂੰ ਇੱਕ ਹੋਰ ਝਟਕਾ ਲੱਗਿਆ। ਇਹ, ਸ਼ਾਬਦਿਕ ਤੌਰ ’ਤੇ, ਉਹ ਤੂੜੀ ਸੀ ਜਿਸਨੇ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਦੀ ਭਾਰਤ ਦੇ ਇਰਾਦਿਆਂ ਪ੍ਰਤੀ ਧਾਰਨਾ ਬਾਰੇ ਊਠ ਦੀ ਪਿੱਠ ਤੋੜ ਦਿੱਤੀ, ਅਤੇ ਅੰਤ ਵਿੱਚ ਭਾਰਤ ਨਾਲ ਸਬੰਧਤ ਸਾਰੇ ਮਾਮਲਿਆਂ ’ਤੇ ਉਸ ਦੇ ਮਨ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਡੂੰਘਾ ਸ਼ੱਕ ਪੈਦਾ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਜਿੱਥੋਂ ਤੱਕ ਉਸਦਾ ਸਬੰਧ ਸੀ।

ਜਦੋਂ ਕਿ ਬਾਲਾ ਅਤੇ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਬੰਗਲੌਰ ਗੱਲਬਾਤ ਦੇ ਨਤੀਜੇ ’ਤੇ ਭਾਰਤ ਦੀ ਨਾਰਾਜ਼ਗੀ ਤੋਂ ਜਾਣੂ ਸਨ, ਉਹ ਬਦਲੇ ਵਿੱਚ ਭਾਰਤ ਦੀਆਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਤੋਂ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਉਮੀਦਾਂ ਤੋਂ ਨਿਰਾਸ਼ ਅਤੇ ਡੂੰਘੇ ਨਿਰਾਸ਼ ਸਨ। ਪੂਰਬੀ ਸੂਬੇ ਦਾ ਤਿੰਨ ਹਿੱਸਿਆਂ ਵਿੱਚ ਵੰਡ - ਜੋ ਕਿ ਤਮਿਲ ਮਾਤਭੂਮੀ ਵਿੱਚ ਪੇਸ਼ ਕੀਤੇ ਗਏ ਪ੍ਰਸਤਾਵਾਂ ਵਿੱਚੋਂ ਇੱਕ ਸੀ, ਉੱਤਰ ਅਤੇ ਪੂਰਬ ਨੂੰ ਇੱਕ ਸਿੰਗਲ ਤਮਿਲ ਖੇਤਰੀ ਹਸਤੀ ਵਜੋਂ ਮਾਨਤਾ ਦੇਣ ਦੀ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਇੱਛਾ ਦੇ ਉਲਟ ਸੀ। ਜੇਕਰ ਦਿੱਲੀ ਪੂਰਬੀ ਸੂਬੇ ਨੂੰ ਵੰਡਣ ਦੇ ਅਜਿਹੇ ਸ੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੇ ਪ੍ਰਸਤਾਵ ਦਾ ਸਮਰਥਨ ਕਰ ਸਕਦੀ ਹੈ, ਤਾਂ ਬਾਲਾ ਅਤੇ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਨੇ ਇਹ ਮੰਨ ਲਿਆ ਕਿ ਭਾਰਤ ਦੀਆਂ ਉਮੀਦਾਂ ਅਤੇ LTTE ਦੇ ਟੀਚੇ ਵਿਚਕਾਰ ਪਾੜਾ ਬਹੁਤ ਵੱਡਾ ਸੀ। ਬੰਗਲੌਰ ਵਾਰਤਾ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਦੇ ਸੰਚਾਰ ਉਪਕਰਣਾਂ ਨੂੰ ਜ਼ਬਤ ਕਰਨ ਦੇ ਕਦਮ ਨੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਚਿੰਤਾਵਾਂ ਨੂੰ ਹੋਰ ਮਜ਼ਬੂਤੀ ਦਿੱਤੀ ਅਤੇ ਪਹਿਲਾਂ ਤੋਂ ਹੀ ਤਣਾਅਪੂਰਨ ਸਬੰਧਾਂ ਨੂੰ ਹੋਰ ਵੀ ਵਿਗਾੜ ਦਿੱਤਾ।

ਜਦੋਂ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਨੂੰ ਉਸਦੇ ਸਾਮਾਨ ਦੀ ਜ਼ਬਤੀ ਦੀ ਖ਼ਬਰ ਮਿਲੀ, ਤਾਂ ਉਹ ਬਾਲਾ ਨਾਲ ਸਲਾਹ-ਮਸ਼ਵਰਾ ਕਰਨ ਲਈ ਸਾਡੇ ਘਰ ਵਿੱਚ ਗਰਜ ਨਾਲ ਆਏ। ਉਹ ਦਿੱਲੀ ਵੱਲੋਂ ਅਜਿਹਾ ਨਾਟਕੀ ਅਤੇ ਨੁਕਸਾਨਦੇਹ ਫੈਸਲਾ ਲੈਣ ’ਤੇ ਗੁੱਸੇ ਵਿੱਚ ਸੀ ਅਤੇ ਮੁੱਖ ਮੰਤਰੀ ਐਮ.ਜੀ. ਰਾਮਚੰਦਰਨ ਵੱਲੋਂ ਪੁਲਿਸ ਨੂੰ ਕਾਰਵਾਈ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰਨ ਦੀ ਇਜਾਜ਼ਤ ਦੇਣ ’ਤੇ ਨਾਰਾਜ਼ ਸੀ। ਇਸ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ, ਉਸਦੇ ਵਿਰੁੱਧ ਇਸ ਕਾਰਵਾਈ ਨੇ ਇਹ ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਦਿਵਾਇਆ ਕਿ ਭਵਿੱਖ ਵਿੱਚ ਉਸਦੀ ਜਾਨ ਖ਼ਤਰੇ ਵਿੱਚ ਪੈ ਸਕਦੀ ਹੈ। ਪਰ ਉਸਦੀ ਮੁੱਖ ਚਿੰਤਾ ਆਪਣੇ ਕੈਂਪਾਂ ਨੂੰ ਢਾਹ ਕੇ ਜਾਫਨਾ ਵਾਪਸ ਜਾਣ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਆਪਣੇ ਸੰਚਾਰ ਉਪਕਰਣਾਂ ਨੂੰ ਵਾਪਸ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਨਾ ਸੀ। ਉਹ ਅਡੋਲ ਅਤੇ ਅਟੁੱਟ ਵਿਰੋਧ ਜੋ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਦੀ ਸ਼ਖਸੀਅਤ ਦਾ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਗੁਣ ਸੀ, ਉਸਦੇ ਅੰਦਰ ਉਭਰ ਆਇਆ ਅਤੇ ਉਸਨੇ ਆਪਣੇ ਸਾਮਾਨ ਦੀ ਵਾਪਸੀ ਦੀ ਮੰਗ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਮਰਨ ਵਰਤ ਰੱਖਣ ਦਾ ਫੈਸਲਾ ਕੀਤਾ। ਉਸਦੀਆਂ ਵੱਡੀਆਂ, ਕਾਲੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਗੁੱਸੇ ਨਾਲ ਭਰੀਆਂ ਹੋਈਆਂ ਸਨ ਜਦੋਂ ਉਸਨੇ ਭਾਰਤ ਵਿਰੁੱਧ ਆਪਣਾ ਵਿਅੰਗ ਕੱਸਿਆ ਅਤੇ ਸਹੁੰ ਖਾਧੀ ਕਿ ਜੇਕਰ ਭਾਰਤ ਉਸਦਾ ਸਾਮਾਨ ਵਾਪਸ ਕਰਨ ਤੋਂ ਇਨਕਾਰ ਕਰਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਸਿਰਫ਼ ਉਸਦੀ ਲਾਸ਼ ਹੀ ਸਾਡੇ ਘਰੋਂ ਬਾਹਰ ਜਾਵੇਗੀ। ਉਸ ਪਲ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਉਸਨੇ ਸਾਡੇ ਘਰ ਵਿੱਚ ਮਰਨ ਵਰਤ ਰੱਖ ਦਿੱਤਾ ਅਤੇ ਨਾ ਤਾਂ ਖਾਣਾ ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ ਪਾਣੀ ਉਸਦੇ ਮੂੰਹੋਂ ਲੰਘਿਆ। ਬਾਲਾ ਅਜਿਹੇ ਦ੍ਰਿੜ ਇਰਾਦੇ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦਾ ਸੀ ਪਰ ਨਾਲ ਹੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਦੇ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀਕੋਣ ਨਾਲ ਹਮਦਰਦੀ ਰੱਖਦਾ ਸੀ। ਤਾਮਿਲਨਾਡੂ ਦੇ ਸਿਆਸਤਦਾਨ, ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਕਾਰਕੁਨ, ਪੱਤਰਕਾਰ ਅਤੇ ਜੀਵਨ ਦੇ ਹਰ ਖੇਤਰ ਦੇ ਸਮਰਥਕ ਸਾਡੇ ਘਰ ਆਏ ਅਤੇ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਨੂੰ ਆਪਣਾ ਸਮਰਥਨ ਦਿੱਤਾ। ਉਸਦੇ ਕੁਝ ਕਮਾਂਡਰਾਂ ਨੇ ਵਿਰੋਧ ਵਿੱਚ ਉਸਦੇ ਨਾਲ ਸ਼ਾਮਲ ਹੋਣ ਦੀ ਬੇਨਤੀ ਕੀਤੀ। ਉਸਦੇ ਵਰਤ ਦੇ ਸਮਰਥਨ ਵਿੱਚ ਅਤੇ ਤਾਮਿਲਨਾਡੂ ਸਰਕਾਰ ਅਤੇ ਦਿੱਲੀ ਦੀ ਆਲੋਚਨਾ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਪ੍ਰਦਰਸ਼ਨਾਂ ਨੇ ਜ਼ੋਰ ਫੜਨਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਅਤੇ ਭੀੜ ਅਕਸਰ ਸਾਡੇ ਘਰ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਇਕੱਠੀ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਸੀ ਅਤੇ ਉਸਦੇ ਕੰਮ ਦੀ ਪ੍ਰਵਾਨਗੀ ਦੇ ਨਾਅਰੇ ਲਗਾਉਂਦੀ ਸੀ।

ਮੁੱਖ ਮੰਤਰੀ, ਐਮ.ਜੀ. ਰਾਮਚੰਦਰਨ, ਚੇਨਈ ਤੋਂ ਕਈ ਸੌ ਮੀਲ ਦੂਰ ਸਲੇਮ ਵਿੱਚ ਸਨ, ਜਦੋਂ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਦਾ ਸਾਮਾਨ ਜ਼ਬਤ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਸੀ। ਇੱਕ ਸੰਭਾਵੀ ਵਿਸਫੋਟਕ ਸਥਿਤੀ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਦੇ ਹੋਏ, ਉਸਨੇ ਅਤੇ ਦਿੱਲੀ ਦੋਵਾਂ ਨੇ ਘਟਨਾ ਦੀ ਜਾਣਕਾਰੀ ਤੋਂ ਇਨਕਾਰ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਇੱਕ ਦੂਜੇ ’ਤੇ ਦੋਸ਼ ਲਗਾ ਦਿੱਤਾ। ਐਮ.ਜੀ.ਆਰ ਇਹ ਜਾਣ ਕੇ ਪਰੇਸ਼ਾਨ ਹੋ ਗਿਆ ਕਿ ਪੀਰਾਬਕਰਨ, ਜਿਸਨੂੰ ਉਹ ਪਿਆਰ ਕਰਦਾ ਸੀ ਅਤੇ ਸਤਿਕਾਰਦਾ ਸੀ, ਨੇ ਵਿਰੋਧ ਵਜੋਂ ਮਰਨ ਵਰਤ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਉਹ ਇਹ ਵੀ ਜਾਣਦਾ ਸੀ ਕਿ ਜੇ ਟਾਈਗਰ ਲੀਡਰ ਨੇ ਅਜਿਹਾ ਕਦਮ ਚੁੱਕਿਆ ਹੁੰਦਾ ਤਾਂ ਉਹ ਬਹੁਤ ਗੰਭੀਰ ਹੁੰਦਾ। ਰਾਜ ਸਰਕਾਰ ਦੀ ਭੜਕਾਊ ਕਾਰਵਾਈ ਦਾ ਤਾਮਿਲਾਂ ਦੇ ਵੱਡੇ ਹਿੱਸਿਆਂ ਵੱਲੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਹੀ ਵਿਰੋਧ ਵਧ ਰਿਹਾ ਸੀ। ਉਹ ਇਹ ਵੀ ਜਾਣਦਾ ਸੀ ਕਿ ਜੇ ਕੁਝ ਹੋਇਆ ਤਾਂ ਇਸਦੇ ਦੂਰਗਾਮੀ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਪ੍ਰਭਾਵ ਹੋਣਗੇ। ਈਲਮ ਤਾਮਿਲਾਂ ਦੇ ਮਹਾਨ ਨਾਇਕ ਨੂੰ। ਵਰਤ ਦੇ ਦੂਜੇ ਦਿਨ, ਮੁੱਖ ਮੰਤਰੀ ਵੱਲੋਂ ਬਾਲਾ ਨੂੰ ਇੱਕ ਜ਼ਰੂਰੀ ਫੋਨ ਆਇਆ। ਐਮ.ਜੀ.ਆਰ. ਬਾਲਾ ਨੂੰ ਬੇਨਤੀ ਕੀਤੀ ਕਿ ਉਹ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਨੂੰ ਵਰਤ ਛੱਡਣ ਲਈ ਮਨਾਉਣ ਅਤੇ ਉਹ ਬਾਅਦ ਵਿੱਚ ਲਿੱਟੇ ਨੇਤਾ ਨੂੰ ਮਿਲ ਕੇ ਪੁਲਿਸ ਕਾਰਵਾਈ ਦਾ ਕਾਰਨ ਦੱਸੇ। ਬਾਲਾ ਨੇ ਮੁੱਖ ਮੰਤਰੀ ਨੂੰ ਸਪੱਸ਼ਟ ਤੌਰ ’ਤੇ ਕਿਹਾ ਕਿ ਟਾਈਗਰ ਨੇਤਾ ਆਪਣਾ ਵਰਤ ਉਦੋਂ ਤੱਕ ਨਹੀਂ ਛੱਡੇਗਾ ਜਦੋਂ ਤੱਕ ਸੰਚਾਰ ਉਪਕਰਣ ਵਾਪਸ ਨਹੀਂ ਕੀਤੇ ਜਾਂਦੇ। ਐਮ.ਜੀ.ਆਰ. ਨੇ ਮੁੱਦੇ ਦੀ ਗੰਭੀਰਤਾ ਨੂੰ ਸਮਝਿਆ ਅਤੇ ਜ਼ਬਤ ਕੀਤੇ ਗਏ ਉਪਕਰਣਾਂ ਨੂੰ ਤੁਰੰਤ ਵਾਪਸ ਕਰਨ ਦਾ ਹੁਕਮ ਦਿੱਤਾ। ਥੱਕੇ ਹੋਏ, ਪਰ ਵਚਨਬੱਧ ਅਤੇ ਜ਼ਿੱਦੀ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਨੇ ਵਿਆਪਕ ਪ੍ਰੈਸ ਕਵਰੇਜ, ਸਥਾਨਕ ਸਿਆਸਤਦਾਨਾਂ ਦੀ ਸਰਪ੍ਰਸਤੀ ਅਤੇ ਸਮਰਥਕਾਂ ਦੀ ਇੱਕ ਵੱਡੀ ਭੀੜ ਦੇ ਵਿਚਕਾਰ, ਅਠਤਾਲੀ ਘੰਟਿਆਂ ਬਾਅਦ ਆਪਣਾ ਵਰਤ ਖਤਮ ਕੀਤਾ। ਕਈ ਹਫ਼ਤਿਆਂ ਬਾਅਦ, ਮੁੱਖ ਮੰਤਰੀ ਨੇ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਅਤੇ ਬਾਲਾ ਨਾਲ ਲੰਮੀ ਚਰਚਾ ਕਰਨ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਟਾਈਗਰਾਂ ਦੇ ਸਾਰੇ ਜ਼ਬਤ ਕੀਤੇ ਹਥਿਆਰ - ਅਤੇ ਨਾਲ ਹੀ ਹੋਰ ਅੱਤਵਾਦੀ ਸੰਗਠਨਾਂ ਦੇ ਹਥਿਆਰ - LTTE ਨੂੰ ਵਾਪਸ ਕਰਨ ਦਾ ਹੁਕਮ ਦਿੱਤਾ।

ਵਰਤ ਤੋਂ ਕੁਝ ਹਫ਼ਤਿਆਂ ਦੇ ਅੰਦਰ, ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ, ਜੋ ਹਮੇਸ਼ਾ ਸੰਘਰਸ਼ ਵਿੱਚ ਸਵੈ-ਨਿਰਭਰਤਾ ਦੇ ਪੱਕੇ ਸਮਰਥਕ ਸਨ, ਨੇ ਭਾਰਤ ਦੀ ਸਰਪ੍ਰਸਤੀ ਨੂੰ ਤੋੜਨ ਅਤੇ ਜਾਫਨਾ ਵਿੱਚ ਆਪਣੀ ਸੁਤੰਤਰ ਹੋਂਦ ਨੂੰ ਮੁੜ ਸਥਾਪਿਤ ਕਰਨ ਦੀਆਂ ਯੋਜਨਾਵਾਂ ਨੂੰ ਅੰਤਿਮ ਰੂਪ ਦੇ ਦਿੱਤਾ। 1987 ਦੇ ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਹਿੱਸੇ ਵਿੱਚ ਉਹ ਆਪਣੇ ਵਤਨ ਵਾਪਸ ਜਾਣ ਲਈ ਗੁਪਤ ਰੂਪ ਵਿੱਚ ਭਾਰਤ ਦੇ ਕਿਨਾਰੇ ਛੱਡ ਗਿਆ। ਬਾਲਾ ਅਤੇ ਮੈਨੂੰ ਚੇਨਈ ਵਿੱਚ ਹੀ ਰਹਿਣ ਲਈ ਕਿਹਾ ਗਿਆ ਤਾਂ ਜੋ ਅਸੀਂ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਕੰਮ ਜਾਰੀ ਰੱਖ ਸਕੀਏ ਜਦੋਂ ਤੱਕ ਸਾਡੀ ਜਾਣ ਦਾ ਸਮਾਂ ਨਹੀਂ ਆ ਜਾਂਦਾ। ਰਾਜੀਵ ਦੇ ਪ੍ਰਸ਼ਾਸਨ ਦੀ ਬਾਂਹ ਮਰੋੜਨ ਵਾਲੀ ਅਤੇ ਹਮਲਾਵਰ ਕੂਟਨੀਤੀ ਨਾਲ ਨਜਿੱਠਣ ਦੇ ਇਸ ਲੰਬੇ ਅਤੇ ਅਕਸਰ ਕੌੜੇ ਤਜਰਬੇ ਨੇ LTTE ਦੇ ਅੰਦਰ ਭਾਰਤੀ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਪ੍ਰਣਾਲੀ ਦੀਆਂ ਪੇਚੀਦਗੀਆਂ ਦਾ ਇੱਕ ਸਪਸ਼ਟ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀਕੋਣ ਪੈਦਾ ਕੀਤਾ। ਨੇੜਲੇ ਭਵਿੱਖ ਵਿੱਚ ਭਾਰਤ ਦੀ ਵਿਚੋਲਗੀ ਨਾਲ ਹੋਏ ਟਕਰਾਅ ਦੇ ਗੱਲਬਾਤ ਵਾਲੇ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਹੱਲ ਦੀਆਂ ਸੰਭਾਵਨਾਵਾਂ ਸਵਾਲ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਜਾਪਦੀਆਂ ਸਨ। ਜਿਵੇਂ-ਜਿਵੇਂ 1987 ਦਾ ਸਾਲ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋਇਆ, ਇਹ 1983 ਦੇ ਤਾਮਿਲ-ਵਿਰੋਧੀ ਦੰਗਿਆਂ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਤਾਮਿਲ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਸੰਘਰਸ਼ ਦੇ ਇਤਿਹਾਸ ਵਿੱਚ ਸਭ ਤੋਂ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਅਤੇ ਅਸ਼ਾਂਤ ਸਾਲ ਸਾਬਤ ਹੋਇਆ। ਇਸ ਸਮੇਂ ਦੌਰਾਨ, ਭਾਰਤੀ ਦਖਲਅੰਦਾਜ਼ੀ ਨੇ ਇੱਕ ਅਚਾਨਕ ਅਤੇ ਵਿਨਾਸ਼ਕਾਰੀ ਮੋੜ ਲਿਆ ਜਿਸਦੇ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾਈ ਤਾਮਿਲਾਂ ਦੀ ਮਾਨਸਿਕਤਾ ਅਤੇ ਰਾਜਨੀਤੀ ’ਤੇ ਡੂੰਘੇ ਪ੍ਰਭਾਵ ਪਏ।





4 ਇੰਡੋ ਲਿੱਟੇ ਯੁੱਧ

“ਕੀ ਇਹ ਸ਼ੋਰ ਗਰਜ ਹੈ?” ਮੈਂ ਜਾਫਨਾ ਵਿੱਚ ਸਾਡੇ ਵਾਲਵੇਟੀਟੂਰਾਈ ਘਰ ਵਿੱਚ ਸਾਡੇ ਨਾਲ ਰਹਿ ਰਹੇ ਇੱਕ ਕਾਡਰ ਤੋਂ ਸਵਾਲ ਪੁੱਛਿਆ, ਜਦੋਂ ਮੈਂ ਵਰਾਂਡੇ ਵਿੱਚ ਖੜ੍ਹਾ ਸੀ ਅਤੇ ਬੱਦਲ ਰਹਿਤ ਸਵੇਰ ਦੇ ਅਸਮਾਨ ਅਤੇ ਦੂਰੋਂ ਮੇਰੇ ਕੰਨਾਂ ਤੱਕ ਪਹੁੰਚ ਰਹੀ ਗੜਗੜਾਹਟ ਨੂੰ ਆਪਸ ਵਿੱਚ ਜੋੜਨ ਦੀ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਕਰ ਰਿਹਾ ਸੀ। “ਨਹੀਂ ਆਂਟੀ”, ਉਸਨੇ ਆਪਣੀ ਆਵਾਜ਼ ਵਿੱਚ ਨਿਰਾਸ਼ਾ ਦੇ ਸੁਰ ਨਾਲ ਜਵਾਬ ਦਿੱਤਾ, “ਇਹ ਭਾਰਤੀ ਹਨ। ਉਹ ਪੱਲਾਲੀ ਫੌਜੀ ਕੈਂਪ ਤੋਂ ਜਾਫਨਾ ਸ਼ਹਿਰ ‘ਤੇ ਗੋਲਾਬਾਰੀ ਕਰ ਰਹੇ ਹਨ।” ਅਤੇ ਜਾਫਨਾ ਸ਼ਹਿਰ ’ਤੇ ਤੋਪਖਾਨੇ ਦੇ ਗੋਲਿਆਂ ਦੀ ਗੂੰਜ ਕਈ ਦਿਨਾਂ ਤੱਕ ਹਵਾ ਵਿੱਚ ਗੂੰਜਦੀ ਰਹੀ। ਭਾਰਤੀ ਫੌਜ ਵੱਲੋਂ ਸਾਡੇ ਕਾਡਰਾਂ ਨੂੰ ਫੌਜੀ ਸਿਖਲਾਈ ਦੇਣ ਦੇ ਦਿਨਾਂ ਤੋਂ ਲੈ ਕੇ ਹੁਣ ਤੱਕ, ਜਦੋਂ ਉਹ ਸਾਡੇ ਵਿਰੁੱਧ ਆਪਣੇ ਫੌਜੀ ਹਥਿਆਰਾਂ ਅਤੇ ਮੁਹਾਰਤ ਨੂੰ ਤਾਇਨਾਤ ਕਰ ਰਹੇ ਸਨ, ਹਾਲਾਤ ਕਿਵੇਂ ਬਦਲ ਗਏ ਸਨ। ਘਟਨਾਵਾਂ ਦਾ ਇੱਕ ਅਚਾਨਕ ਮੋੜ: ਏਸ਼ੀਆਈ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਰੰਗਮੰਚ ਦੇ ਉਤਰਾਅ-ਚੜ੍ਹਾਅ ਵਿੱਚੋਂ ਇੱਕ। ਲਿੱਟੇ ਅਤੇ ਭਾਰਤੀ ’ਪੀਸਕੀਪਿੰਗ’ ਫੋਰਸ ਵਿਚਕਾਰ ਇੱਕ ਪੂਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਜੰਗ, ਚੇਨਈ ਦੇ ਦਿਨਾਂ ਤੋਂ ਲਿੱਟੇ ਅਤੇ ਦਿੱਲੀ ਵਿਚਕਾਰ ਅਕਸਰ ਤੂਫਾਨੀ, ਵਿਰੋਧੀ ਅਤੇ ਸ਼ੱਕੀ ਸਬੰਧਾਂ ਦਾ ਸਿਖਰ ਸੀ। ਇਹ ਅਕਤੂਬਰ 1987 ਸੀ।

ਜਦੋਂ ਅਸੀਂ ਤਾਮਿਲ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਆਜ਼ਾਦੀ ਸੰਘਰਸ਼ ਦੇ ਲੰਬੇ ਅਤੇ ਉਥਲ-ਪੁਥਲ ਵਾਲੇ ਇਤਿਹਾਸ ਵਿੱਚ ਇਸ ਖਾਸ ਯੁੱਗ ’ਤੇ ਵਿਚਾਰ ਕਰਦੇ ਹਾਂ, ਤਾਂ ਅਸੀਂ ਮਿਸ਼ਰਤ ਅਤੇ ਸੱਚਮੁੱਚ, ਵਿਰੋਧੀ ਭਾਵਨਾਵਾਂ ਨਾਲ ਅਜਿਹਾ ਕਰਦੇ ਹਾਂ। ਇਸ ਸਮੇਂ ਦੌਰਾਨ ਭਾਰਤ, ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਅਤੇ ਲਿੱਟੇ ਦੇ ਤਾਮਿਲ ਮਾਤ ਭੂਮੀ ਵਿੱਚ ਵੱਖੋ-ਵੱਖਰੇ ਅਤੇ ਮੂਲ ਰੂਪ ਵਿੱਚ ਵਿਰੋਧੀ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਹਿੱਤਾਂ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ, ਪਿੱਛੇ ਹਟਣ ਦੇ ਫਾਇਦੇ ਨਾਲ ਯੁੱਧ ਦੇ ਕਾਰਨ ਨੂੰ ਗਲਤਫਹਿਮੀਆਂ ਅਤੇ ਸ਼ੰਕਿਆਂ ਦੀ ਸੂਚੀ ਮੰਨਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਫਿਰ ਵੀ, ਦੋਸ਼ ਵੰਡਣ ਵਾਲੇ ਦਾਅਵਿਆਂ ਅਤੇ ਜਵਾਬੀ ਦਾਅਵਿਆਂ ਦੀ ਪਰਵਾਹ ਕੀਤੇ ਬਿਨਾਂ, ਅਸਲ ਵਿੱਚ ਇਹ ਤਾਮਿਲ ਲੋਕ ਸਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਇਸ ਬੇਰਹਿਮ ਯੁੱਧ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਨਾ ਪਿਆ। ਇਸ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ, ਜਦੋਂ ਕਿ ਬਿਨਾਂ ਸ਼ੱਕ ਰਾਸ਼ਟਰ ਨੂੰ ਹੋਏ ਮਨੁੱਖੀ ਅਤੇ ਭੌਤਿਕ ਨੁਕਸਾਨ ਅਸਾਧਾਰਨ ਅਤੇ ਨਾ ਪੂਰਾ ਹੋਣ ਵਾਲੇ ਸਨ, ਇਹ ਤਾਮਿਲ ਈਲਮ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਸਥਾਈ ਸਿਹਰਾ ਹੈ ਕਿ ਉਹ ਘੇਰਾਬੰਦੀ ਅਧੀਨ ਇੱਕ ਰਾਸ਼ਟਰ ਦੇ ਰੂਪ ਵਿੱਚ ਦ੍ਰਿੜਤਾ ਨਾਲ ਖੜੇ ਰਹੇ, ਡਰਨ ਤੋਂ ਇਨਕਾਰ ਕਰਦੇ ਹੋਏ, ਆਪਣੇ ਇਤਿਹਾਸ ਦੇ ਇਸ ਸੰਕਟ ਦੇ ਸਮੇਂ ਦੌਰਾਨ, ਸੱਚਮੁੱਚ ਹੈਰਾਨੀਜਨਕ ਅਤੇ ਸ਼ਲਾਘਾਯੋਗ ਲਚਕੀਲਾਪਣ ਅਤੇ ਚਤੁਰਾਈ, ਇੱਕ ਬੇਰਹਿਮ ਅਤੇ ਜ਼ਾਲਮ ਦੁਸ਼ਮਣ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਇੱਕ ਅਥਾਹ ਤਾਕਤ ਅਤੇ ਸ਼ਾਨਦਾਰ ਹਿੰਮਤ ਦਾ ਪ੍ਰਗਟਾਵਾ ਕੀਤਾ।

ਦੁਖਦਾਈ ਘਟਨਾਵਾਂ ਦੀ ਇੱਕ ਲੜੀ ਵਾਪਰੀ, ਜਿਸ ਨੇ ਇੱਕ ਪਾਸੇ ਸਮੂਹਿਕ ਚੇਤਨਾ ਨੂੰ ਜਗਾਇਆ ਅਤੇ ਲੋਕਾਂ ਦੀਆਂ ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਭਾਵਨਾਵਾਂ ਨੂੰ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਮੁਕਤੀ ਪ੍ਰਤੀ ਲਾਮਬੰਦ ਕੀਤਾ, ਪਰ ਦੂਜੇ ਪਾਸੇ IPKF ਅਤੇ LTTE ਵਿਚਕਾਰ ਗੰਭੀਰ ਗਲਤਫਹਿਮੀ ਅਤੇ ਵਿਰੋਧਾਭਾਸ ਪੈਦਾ ਕੀਤੇ, ਜਿਸ ਨਾਲ ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚਕਾਰ ਇੱਕ ਟੁੱਟਵੇਂ ਅਤੇ ਦੁਸ਼ਮਣੀ ਭਰੇ ਸਬੰਧ ਬਣ ਗਏ। ਮੈਂ ਕੁਝ ਪ੍ਰਮੁੱਖ ਅਤੇ ਪ੍ਰਸਿੱਧ LTTE ਕੈਡਰਾਂ ਦੀਆਂ ਬੇਲੋੜੀਆਂ ਅਤੇ ਟਾਲਣਯੋਗ ਮੌਤਾਂ ’ਤੇ ਸਮੂਹਿਕ ਗੁੱਸੇ ਅਤੇ ਦਰਦ ਨੂੰ ਸਾਂਝਾ ਕੀਤਾ, ਜੋ ਨਾ ਸਿਰਫ਼ ਜੰਗ ਦੇ ਨਾਇਕ ਸਨ, ਸਗੋਂ ਸਾਡੇ ਸਭ ਤੋਂ ਨੇੜਲੇ ਸਹਿਯੋਗੀ ਵੀ ਸਨ। ਫਿਰ ਵੀ, ਇਹਨਾਂ ਬਹੁਤ ਹੀ ਦੁਖਦਾਈ ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਘਟਨਾਵਾਂ ਦੇ ਬਾਵਜੂਦ, ਇਹ ਕਲਪਨਾ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਰਿਹਾ ਕਿ ਗੁਰੀਲਾ ਸੰਗਠਨ ਅਤੇ ਖੇਤਰੀ ਮਹਾਂਸ਼ਕਤੀ, ਜੋ ਕਿ ਦੁਨੀਆ ਦੀਆਂ ਸਭ ਤੋਂ ਵੱਡੀਆਂ ਫੌਜਾਂ ਵਿੱਚੋਂ ਇੱਕ ਦੀ ਅਗਵਾਈ ਕਰ ਰਹੀ ਸੀ, ਵਿਚਕਾਰ ਸਬੰਧ ਕਿਵੇਂ ਇੱਕ ਅਟੱਲ ਗੱਲਬਾਤ ਦੇ ਪੱਧਰ ਤੋਂ ਇੱਕ ਸੰਪੂਰਨ ਫੌਜੀ ਟਕਰਾਅ ਵਿੱਚ ਵਿਗੜ ਗਏ ਸਨ। ਇਸ ਤੋਂ ਬਾਅਦ 10 ਅਕਤੂਬਰ 1987 ਨੂੰ ਤਾਮਿਲ ਟਾਈਗਰਾਂ ਅਤੇ ਭਾਰਤੀ ਸ਼ਾਂਤੀ ਸੈਨਾਵਾਂ ਵਿਚਕਾਰ ਹੋਏ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਯੁੱਧ ਦੇ ਧਮਾਕੇ ਨੇ ਤਾਮਿਲ ਰਾਸ਼ਟਰ ਨੂੰ ਹੈਰਾਨ ਕਰ ਦਿੱਤਾ।

ਯੁੱਧ ਦੇ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋਣ ਦੇ ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਪੜਾਵਾਂ ’ਤੇ, ਅਸੀਂ ਵਾਲਵੇਟੀਟੂਰਾਈ ਵਿੱਚ, ਜਿੱਥੇ ਮੈਂ ਰਹਿ ਰਿਹਾ ਸੀ, ਸਿਰਫ਼ ਲਗਾਤਾਰ ਤੋਪਖਾਨੇ ਦੀ ਗੋਲੀਬਾਰੀ ਸੁਣ ਸਕਦੇ ਸੀ। ਟਕਰਾਅ ਦੀ ਤੀਬਰਤਾ ਅਤੇ ਵਿਸ਼ਾਲਤਾ ਸਾਨੂੰ ਅਜੇ ਦਿਖਾਈ ਨਹੀਂ ਦਿੱਤੀ ਸੀ। ਅਸੀਂ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜ ਦੇ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਦਾ ਪਿੱਛਾ ਕਰਨ ਲਈ ਜਾਫਨਾ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ ਦੇ ਖੇਡ ਮੈਦਾਨਾਂ ਵਿੱਚ ਉਤਰਨ ਦੀ ਅਸਫਲ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਜਾਂ ਪੱਲਾਲੀ ਫੌਜੀ ਕੈਂਪ ਤੋਂ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਦਿਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿੱਚ ਜਾਫਨਾ ਸ਼ਹਿਰ ਵੱਲ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਹਮਲੇ ਤੋਂ ਬਿਲਕੁਲ ਅਣਜਾਣ ਸੀ। ਪਰ ਜਿਵੇਂ-ਜਿਵੇਂ ਦਿਨ ਬੀਤਦੇ ਗਏ, ਆਮ ਨਾਗਰਿਕਾਂ ਅਤੇ ਲਿੱਟੇ ਦੇ ਮਾਰੇ ਜਾਣ ਦੀ ਗਿਣਤੀ ਵਧਣ ਦੀਆਂ ਪਰੇਸ਼ਾਨ ਕਰਨ ਵਾਲੀਆਂ ਖ਼ਬਰਾਂ ਆਉਣ ਲੱਗੀਆਂ। ਦਰਅਸਲ, ਇਹ ਤੋਪਖਾਨੇ ਦੀ ਲਗਾਤਾਰ ਗੋਲੀਬਾਰੀ ਅਤੇ ਵਧਦੀ ਜਾਨੀ ਨੁਕਸਾਨ ਦੀ ਖ਼ਬਰ ਸੀ ਜਿਸਨੇ ਗੱਲ ਨੂੰ ਸਹੀ ਸਿੱਧ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਅਤੇ ਸਾਡੇ ਸਾਰਿਆਂ ਦੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਉਮੀਦਾਂ ਨੂੰ ਖਤਮ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਕਿ ਸਥਿਤੀ ਨੂੰ ਮੁੜ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਜਦੋਂ ਦੁਸ਼ਮਣੀ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋਈ ਤਾਂ ਬਾਲਾ ਜਾਫਨਾ ਸ਼ਹਿਰ ਵਿੱਚ ਸੀ। ਮੈਨੂੰ ਜੰਗ ਦੀ ਸਥਿਤੀ ਅਤੇ ਇਸ ਦੇ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋਣ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਅਤੇ ਬਾਅਦ ਦੇ ਵਿਕਾਸ ਦੀ ਸਪੱਸ਼ਟ ਤਸਵੀਰ ਉਦੋਂ ਹੀ ਮਿਲ ਸਕੀ ਜਦੋਂ ਉਹ, ਕੁਝ ਕਾਡਰਾਂ ਦੇ ਨਾਲ, ਜਾਫਨਾ ਦੇ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜੀ ਘੇਰੇ ਤੋਂ ਭੱਜਣ ਵਿੱਚ ਕਾਮਯਾਬ ਹੋ ਗਿਆ ਅਤੇ ਵਾਲਵੇਟੀਟੁਰਾਈ ਵਿੱਚ ਸਾਡੀ ਰਿਹਾਇਸ਼ ਵਾਪਸ ਆ ਗਿਆ। ਜਦੋਂ ਉਹ ਘਰ ਵਾਪਸ ਆਇਆ ਤਾਂ ਉਹ ਭਾਵਨਾਤਮਕ ਅਤੇ ਬੌਧਿਕ ਤੌਰ ’ਤੇ ਥੱਕਿਆ ਹੋਇਆ ਸੀ ਅਤੇ ਭਿਆਨਕ ਘਟਨਾਵਾਂ ਤੋਂ ਬਹੁਤ ਨਿਰਾਸ਼ ਅਤੇ ਦੁਖੀ ਸੀ। ਬਾਲਾ ਲਿੱਟੇ, ਭਾਰਤੀ ਡਿਪਲੋਮੈਟਾਂ ਅਤੇ ਫੌਜੀ ਕਮਾਂਡਰਾਂ ਵਿਚਕਾਰ ਸਾਰੇ ਮਾਮਲਿਆਂ ਵਿੱਚ ਪੂਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸ਼ਾਮਲ ਰਿਹਾ ਸੀ ਅਤੇ ਉਹ ਇਹ ਅੰਦਾਜ਼ਾ ਲਗਾਉਣ ਦੇ ਯੋਗ ਸੀ ਕਿ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਸਥਿਤੀ ਤੇਜ਼ੀ ਨਾਲ ਵਿਗੜ ਰਹੀ ਸੀ ਅਤੇ ਇੱਕ ਫੌਜੀ ਟਕਰਾਅ ਅਟੱਲ ਜਾਪਦਾ ਸੀ। ਪਰ ਇਹ ਉਹ ਜੰਗ ਨਹੀਂ ਸੀ ਜੋ ਉਹ ਚਾਹੁੰਦਾ ਸੀ ਅਤੇ ਉਸਨੇ ਭਾਰਤ ਨਾਲ ਜੰਗ ਤੋਂ ਬਚਣ ਦੀ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਵਿੱਚ ਆਪਣੇ ਕੂਟਨੀਤਕ ਹੁਨਰ ਅਤੇ ਮਨਾਉਣ ਦੀਆਂ ਸ਼ਕਤੀਆਂ ਦੀ ਵੱਧ ਤੋਂ ਵੱਧ ਵਰਤੋਂ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਜੋ ਉਹ ਕਰ ਸਕਦਾ ਸੀ ਕੀਤਾ। ਬਦਕਿਸਮਤੀ ਨਾਲ ਅਤੇ ਦੁਖਦਾਈ ਤੌਰ ’ਤੇ, ਘਟਨਾਵਾਂ - ਅਤੇ ਘਟਨਾਵਾਂ ਪ੍ਰਤੀ ਪ੍ਰਤੀਕਿਰਿਆਵਾਂ - ਸਾਹਮਣੇ ਆਈਆਂ, ਜਿਸ ਨਾਲ LTTE ਅਤੇ ਭਾਰਤੀ ਸ਼ਾਂਤੀ ਸੈਨਾ ਵਿਚਕਾਰ ਟਕਰਾਅ ਹੋਇਆ। ਅਸੀਂ ਦੋਵੇਂ ਸਮਝਦੇ ਸੀ ਕਿ ਜੰਗ ਦੇ ਲੰਬੇ ਸਮੇਂ ਦੇ ਪ੍ਰਭਾਵ ਨਾ ਸਿਰਫ਼ ਭਵਿੱਖ ਦੇ ਭਾਰਤ-ਲਿੱਟੇ ਸਬੰਧਾਂ ਅਤੇ ਸੰਘਰਸ਼ ’ਤੇ ਪੈਣਗੇ, ਸਗੋਂ ਜੰਗ ਤੋਂ ਥੱਕੇ ਹੋਏ ਤਾਮਿਲ ਲੋਕਾਂ ’ਤੇ ਵੀ ਪੈਣਗੇ। ਇਹ ਉਨ੍ਹਾਂ ਲਈ ਇੱਕ ਹੋਰ ਭਿਆਨਕ ਝਟਕਾ ਸੀ।

ਭਾਵੇਂ ਜਾਫਨਾ ਦੀ ਆਬਾਦੀ ਦੀਆਂ ਉਮੀਦਾਂ ਅਤੇ IPKF ਅਤੇ ਦਿੱਲੀ ਦਾ ਅਕਸ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਕਾਬੂ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਦੀਆਂ ਘਟਨਾਵਾਂ ਕਾਰਨ ਟੁੱਟ ਗਿਆ ਸੀ, ਪਰ ਜਦੋਂ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਟਕਰਾਅ ਨੇ ਅਸਲ ਵਿੱਚ ਇਹ ਤੱਥ ਉਜਾਗਰ ਕੀਤਾ ਕਿ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜ ਨੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਉੱਤੇ ਆਪਣੇ ਘਾਤਕ ਹਥਿਆਰ ਤਾਇਨਾਤ ਕੀਤੇ ਸਨ, ਇਹ ਬਹੁਤ ਹੀ ਅਵਿਸ਼ਵਾਸ਼ਯੋਗ ਸੀ। ਮਾਨਸਿਕ ਅਤੇ ਭਾਵਨਾਤਮਕ ਤੌਰ ’ਤੇ, ਲੋਕ ਅਜਿਹੀ ਸਖ਼ਤ ਫੌਜੀ ਕਾਰਵਾਈ ਨੂੰ ਸਹਿਣ ਕਰਨ ਲਈ ਤਿਆਰ ਨਹੀਂ ਸਨ। ਉਹ ਆਪਣੇ ਇਤਿਹਾਸਕ ਦੁਸ਼ਮਣ, ਸਿੰਹਲੀ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਨਫ਼ਰਤ ਅਤੇ ਨਸਲਵਾਦ ਨੂੰ ਸਮਝਣ ਦੇ ਯੋਗ ਸਨ, ਪਰ ਜਦੋਂ ਇੱਕ ਪਿਆਰਾ, ਸੱਭਿਆਚਾਰਕ ਅਤੇ ਨਸਲੀ ਤੌਰ ’ਤੇ ਸੰਬੰਧਿਤ ਗੁਆਂਢੀ ਇੱਕ ਘਾਤਕ ਦੁਸ਼ਮਣ ਦੇ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਵਿਵਹਾਰ ਕਰਦਾ ਸੀ, ਤਾਂ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਪ੍ਰਤੀਕਿਰਿਆ ਕੌੜੇ ਵਿਸ਼ਵਾਸਘਾਤ ਅਤੇ ਪੂਰਨ ਅਵਿਸ਼ਵਾਸ ਦੀ ਹੁੰਦੀ ਸੀ। ਦਹਾਕਿਆਂ ਤੋਂ ਸਿੰਹਲੀ ਰਾਜ ਦੇ ਦਮਨ ਅਤੇ ਲੰਬੇ ਯੁੱਧ ਦੀ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਅਤੇ ਫੌਜੀ ਹਿੰਸਾ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਦੇ ਹੋਏ, ਤਾਮਿਲ ਲੋਕ ਭਾਰਤ-ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਸਮਝੌਤੇ ਦੁਆਰਾ ਲਾਗੂ ਜੰਗਬੰਦੀ ਦੇ ਤਹਿਤ ਸ਼ਾਂਤੀ ਦੇ ਇੱਕ ਸੰਖੇਪ ਸਮੇਂ ਦਾ ਆਨੰਦ ਮਾਣ ਰਹੇ ਸਨ। ਉਹ ਭਾਰਤ ਨਾਲ ਜੰਗ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋਣ ਨਾਲ ਟੁੱਟ ਗਏ ਸਨ, ਜਿਸ ਨੂੰ ਉਹ ਪੂਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸਮਝਦੇ ਸਨ ਕਿ ਇਸਦੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਲਈ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸੰਘਰਸ਼ ਲਈ ਦੂਰਗਾਮੀ ਨਤੀਜੇ ਹੋਣਗੇ। ਵਾਲਵੇਟੀਟੂਰਾਈ ਵਿੱਚ, ਲੋਕ ਗਲੀਆਂ ਦੇ ਕੋਨਿਆਂ ਅਤੇ ਘਰਾਂ ਵਿੱਚ ਛੋਟੇ ਸਮੂਹਾਂ ਵਿੱਚ ਚੁੱਪ-ਚਾਪ ਅਤੇ ਗੰਭੀਰਤਾ ਨਾਲ ਇਕੱਠੇ ਹੋਏ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ’ਤੇ ਵਾਪਰੀ ਅਸਾਧਾਰਨ ਦੁਖਾਂਤ ਬਾਰੇ ਸੋਚ ਰਹੇ ਸਨ। ਵਡਾਮਾਰਚੀ ਵਿੱਚ ਤਾਇਨਾਤ ਲਿੱਟੇ ਟੁਕੜੀਆਂ ਨੂੰ ਜਾਫਨਾ ਸ਼ਹਿਰ ਦੇ ਜੰਗੀ ਮੋਰਚਿਆਂ ਲਈ ਲਾਮਬੰਦ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਸੀ ਅਤੇ ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਇੱਕ ਫਾਈਲ ਵਿੱਚ ਆਪਣੀਆਂ ਰਾਈਫਲਾਂ ਮੋਢਿਆਂ ’ਤੇ ਚੁੱਕ ਕੇ ਮਾਰਚ ਕਰਦੇ ਦੇਖਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਸੀ। ਕੁਝ ਘਬਰਾਏ ਹੋਏ ਲੋਕ ਇਧਰ-ਉਧਰ ਭੱਜ ਰਹੇ ਸਨ, ਇਹ ਜਾਣਨ ਲਈ ਬੇਤਾਬ ਸਨ ਕਿ ਜਾਫਨਾ ਸ਼ਹਿਰ ਵਿੱਚ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਰਿਸ਼ਤੇਦਾਰਾਂ ਦਾ ਕੀ ਬਣਿਆ ਹੈ। ਲਿੱਟੇ ਦੇ ਕਾਡਰਾਂ ਅਤੇ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜ ਵਿਚਕਾਰ ਭਾਰੀ ਲੜਾਈ ਦੀਆਂ ਕਹਾਣੀਆਂ ਨਾਲ ਅਫਵਾਹ ਫੈਲੀ ਹੋਈ ਸੀ; ਵੱਡੀ ਗਿਣਤੀ ਵਿੱਚ ਨਾਗਰਿਕ ਜਾਨੀ ਨੁਕਸਾਨ; ਘਰਾਂ ਅਤੇ ਜਾਇਦਾਦਾਂ ਦੇ ਮਲਬੇ ਵਿੱਚ ਬਦਲ ਜਾਣ ਅਤੇ ਸੜਕਾਂ ਡਰ ਨਾਲ ਭਰੀਆਂ ਹੋਈਆਂ ਸਨ ਅਤੇ ਸੁਰੱਖਿਅਤ ਥਾਵਾਂ ਵੱਲ ਭੱਜ ਰਹੇ ਸਨ।

ਦਿਨ ਦੇ ਅੰਤ ਵਿੱਚ, ਢਾਈ ਸਾਲ ਬਾਅਦ, ਜਦੋਂ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜ ਨੂੰ ਘਟਨਾਵਾਂ ਦੇ ਇੱਕ ਅਸਾਧਾਰਨ ਮੋੜ ਦੁਆਰਾ ਤਾਮਿਲ ਮਾਤਭੂਮੀ ਖਾਲੀ ਕਰਨ ਲਈ ਮਜਬੂਰ ਹੋਣਾ ਪਿਆ, ਤਾਂ ਦਿੱਲੀ - ਹੋਰ ਸਪਸ਼ਟ ਤੌਰ ’ਤੇ ਰਾਜੀਵ ਦਾ ਪ੍ਰਸ਼ਾਸਨ ਮਨੁੱਖਤਾ ਵਿਰੁੱਧ ਅਪਰਾਧਾਂ, 6,000 ਤਾਮਿਲ ਨਾਗਰਿਕਾਂ ਦੇ ਬੇਤੁਕੇ ਕਤਲੇਆਮ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਮਿਹਨਤ ਦੀ ਕਮਾਈ ਦੀ ਅਣਮੁੱਲੀ ਤਬਾਹੀ, ਹਜ਼ਾਰਾਂ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਗ੍ਰਿਫਤਾਰੀ, ਹਿਰਾਸਤ ਅਤੇ ਤਸ਼ੱਦਦ ਅਤੇ ਅਣਗਿਣਤ ਤਾਮਿਲ ਔਰਤਾਂ ਨਾਲ ਸਮੂਹਿਕ ਬਲਾਤਕਾਰ ਦਾ ਦੋਸ਼ੀ ਸੀ। ਸੰਖੇਪ ਵਿੱਚ, ਭਾਰਤੀ ਸ਼ਾਂਤੀ ਸੈਨਾ ਨੇ ਤਾਮਿਲ ਮਾਤਭੂਮੀ ਵਿੱਚ ਕਬਜ਼ੇ ਦੀ ਇੱਕ ਹੋਰ ਬੇਰਹਿਮ ਫੌਜ ਵਾਂਗ ਵਿਵਹਾਰ ਕੀਤਾ ਸੀ। ਅੱਜ ਤੱਕ, ਦਿੱਲੀ ਤਾਮਿਲ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਇਹ ਤਸੱਲੀਬਖਸ਼ ਢੰਗ ਨਾਲ ਸਮਝਾਉਣ ਵਿੱਚ ਅਸਫਲ ਰਹੀ ਹੈ ਕਿ ਇੰਨਾ ਵੱਡਾ ਕਤਲੇਆਮ ਅਤੇ ਜਾਇਦਾਦ ਦੀ ਵੱਡੇ ਪੱਧਰ ’ਤੇ ਤਬਾਹੀ ਕਿਉਂ ਜ਼ਰੂਰੀ ਸੀ। ਇਸ ਦੁਖਦਾਈ ਗਾਥਾ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਵਿਅੰਗਾਤਮਕ ਮੋੜ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਆਪਣੇ ਸ਼ਕਤੀਸ਼ਾਲੀ ਗੁਆਂਢੀ ਦੁਆਰਾ ਕੀਤੇ ਗਏ ਇਸ ਦਰਦਨਾਕ ਇਤਿਹਾਸਕ ਵਿਸ਼ਵਾਸਘਾਤ ਦੇ ਬਾਵਜੂਦ, ਤਾਮਿਲ ਲੋਕ ਇਸ ਗੱਲ ਤੋਂ ਜਾਣੂ ਹਨ ਕਿ ਭਾਰਤ ਨੂੰ ਇੱਕ ਦੋਸਤਾਨਾ ਸਹਿਯੋਗੀ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਭਵਿੱਖ ਦੇ ਨਿਰਧਾਰਨ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਖਿਡਾਰੀ ਬਣਿਆ ਰਹਿਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ।

ਭਾਰਤ-ਲਿੱਟੇ ਯੁੱਧ ਦਾ ਆਰੰਭ ਇੱਕ ਬਹੁਤ ਹੀ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਸਾਲ, ਤਾਮਿਲ ਸੰਘਰਸ਼ ਦੇ ਇਤਿਹਾਸ ਵਿੱਚ ਯਾਦਗਾਰੀ ਦੁਖਾਂਤਾਂ ਦੇ ਇੱਕ ਸਾਲ ਦੇ ਰਾਜਨੀਤਿਕ-ਫੌਜੀ ਘਟਨਾਵਾਂ ਦੇ ਸੰਚਤ ਪ੍ਰਭਾਵਾਂ ਦਾ ਨਤੀਜਾ ਸੀ। ਸਾਲ 1987 ਸੀ।


ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦਾ ਫੌਜੀ ਹਮਲਾ

ਜਦੋਂ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਜਨਵਰੀ 1987 ਵਿੱਚ ਭਾਰਤ ਦੇ ਕਿਨਾਰੇ ਛੱਡ ਕੇ ਗਏ, ਤਾਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਭਾਰਤ ਦੀ ਹਮਲਾਵਰ ਕੂਟਨੀਤੀ ਬਾਰੇ ਆਪਣੇ ਮੂੰਹ ਵਿੱਚ ਕੌੜੇ ਸੁਆਦ ਨਾਲ ਅਜਿਹਾ ਕੀਤਾ। ਫਿਰ ਵੀ ਉਸਨੂੰ ਇਹ ਪਤਾ ਨਹੀਂ ਸੀ ਕਿ ਉਹ ਜਿਸ ਗੈਰ-ਦੋਸਤਾਨਾ ਦ੍ਰਿਸ਼ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਪਿੱਛੇ ਛੱਡ ਰਿਹਾ ਸੀ, ਉਸ ਦੀ ਥਾਂ ਭਵਿੱਖ ਵਿੱਚ ਭਾਰਤ ਨਾਲ ਸੰਘਰਸ਼ ਅਤੇ ਹੋਰ ਵੀ ਨਾਜ਼ੁਕ ਅਤੇ ਵਿਰੋਧੀ ਹਾਲਾਤ ਲੈ ਲੈਣਗੇ। ਅਸੀਂ ਵੀ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕੇ। ਪਰ ਸਾਨੂੰ ਪਤਾ ਸੀ ਕਿ ਨਾ ਤਾਂ ਭਾਰਤ ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ ਸ੍ਰੀਲੰਕਾ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਅਤੇ ਫੌਜੀ ਸਥਿਤੀ ਨੂੰ ਹਿੱਲਣ ਦੇਣਗੇ। ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਗੱਲਬਾਤ ਦੀਆਂ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ਾਂ ਅਸਫਲ ਹੋ ਗਈਆਂ ਸਨ ਅਤੇ LTTE ਨੇ ਆਪਣੀ ਫੌਜੀ ਮੁਹਿੰਮ ਤੇਜ਼ ਕਰ ਦਿੱਤੀ ਸੀ। ਸ੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਦੇ ਵੀ ਆਪਣੇ ਵਿਚਾਰ ਸਨ ਕਿ ਉਹ ਜਾਫਨਾ ਵਾਪਸ ਆਉਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਸੰਘਰਸ਼ ਨੂੰ ਕਿਵੇਂ ਚਲਾਉਣਾ ਚਾਹੁੰਦੇ ਸਨ। ਪਰ ਬਹੁਤਾ ਸਮਾਂ ਨਹੀਂ ਹੋਇਆ ਜਦੋਂ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਵਿਕਾਸ ਅਤੇ ਫੌਜੀ ਕਾਰਵਾਈਆਂ ਦੇ ਨਤੀਜੇ ਵਜੋਂ ਇੱਕ ਨਵਾਂ ਅਤੇ ਗੰਭੀਰ ਦ੍ਰਿਸ਼ ਸਾਹਮਣੇ ਆਉਣਾ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋ ਗਿਆ। ਜਾਫਨਾ ਪਹੁੰਚਣ ਤੋਂ ਥੋੜ੍ਹੀ ਦੇਰ ਬਾਅਦ, ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਨੇ ਸਾਨੂੰ ਦੱਸਿਆ ਕਿ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾਈ ਫੌਜ ਨੇ ਪ੍ਰਾਇਦੀਪ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਵੱਡੇ ਫੌਜੀ ਹਮਲੇ ਦੀ ਤਿਆਰੀ ਲਈ ਫੌਜਾਂ ਦੀ ਇੱਕ ਵੱਡੀ ਲਾਮਬੰਦੀ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ ਦਿੱਤੀ ਹੈ। ਸਾਨੂੰ ਇਸ ਗੱਲ ਦੀ ਡੂੰਘੀ ਚਿੰਤਾ ਸੀ ਕਿ ਜਾਫਨਾ ਪ੍ਰਾਇਦੀਪ ਦੇ ਸੰਘਣੀ ਆਬਾਦੀ ਵਾਲੇ ਇਲਾਕਿਆਂ ਵਿੱਚ ਸ੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੀਆਂ ਫੌਜਾਂ ਦੁਆਰਾ ਕੀਤੇ ਗਏ ਅਜਿਹੇ ਜਵਾਬੀ ਫੌਜੀ ਕਾਰਵਾਈਆਂ ਦੇ ਨਤੀਜੇ ਵਜੋਂ ਵੱਡੇ ਪੱਧਰ ‘ਤੇ ਨਾਗਰਿਕ ਜਾਨੀ ਨੁਕਸਾਨ ਹੋਵੇਗਾ। ਫੌਜੀ ਹਮਲੇ ਦੀ ਯੋਜਨਾ ਦੇ ਨਾਲ, ਸਿੰਹਾਲਾ ਸਰਕਾਰ ਨੇ ਉੱਤਰ ਉੱਤੇ ਇੱਕ ਬੇਰਹਿਮ ਆਰਥਿਕ ਪਾਬੰਦੀ ਵੀ ਲਗਾਈ ਜਿਸ ਨਾਲ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਅਣਗਿਣਤ ਦੁੱਖ ਝੱਲਣੇ ਪਏ। ਲਿੱਟੇ ਨਾਲ ਆਪਣੀ ਜੰਗ ਵਿੱਚ, ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਸਰਕਾਰ ਨੇ ਇਜ਼ਰਾਈਲੀਆਂ ਦੀ ਬਗਾਵਤ ਵਿਰੋਧੀ ਮੁਹਾਰਤ ਦਾ ਸਹਾਰਾ ਲਿਆ ਸੀ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਬਗਾਵਤ ਵਿਰੋਧੀ ਰਣਨੀਤੀਆਂ ਦਾ ਮੁੱਖ ਉਦੇਸ਼ ਗੁਰੀਲਿਆਂ ਅਤੇ ਲੋਕਾਂ ਵਿਚਕਾਰ ਪਾੜਾ ਪਾਉਣ ਦੀ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਕਰਕੇ ਲਹਿਰ ਨੂੰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਲੋਕਪ੍ਰਿਯ ਸਮਰਥਨ ਤੋਂ ਵਾਂਝਾ ਕਰਨਾ ਸੀ। ਇਸ ਉਦੇਸ਼ ਦੀ ਪੂਰਤੀ ਲਈ, ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਰਾਜ ਨੇ, ਇਜ਼ਰਾਈਲੀਆਂ ਦੀ ਸਲਾਹ ’ਤੇ, ਸਾਲਾਂ ਤੋਂ ਗੁਰੀਲਾ ਹਮਲਿਆਂ ਅਤੇ ਰਾਜ ਵਿਰੋਧੀ ਗਤੀਵਿਧੀਆਂ ਲਈ ਪੂਰੀ ਆਬਾਦੀ ਨੂੰ ਸਜ਼ਾ ਦੇਣ ਦੀ ਪ੍ਰਥਾ ਅਪਣਾਈ ਸੀ; ਇੱਕ ਵਿਰੋਧੀ ਬਗਾਵਤ ਰਣਨੀਤੀ ਜਿਸਨੂੰ ’ਸਮੂਹਿਕ ਸਜ਼ਾ’ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਉਦੇਸ਼ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਇੱਛਾ ਨੂੰ ਤੋੜਨਾ ਸੀ। ਉੱਤਰ ਉੱਤੇ ਆਰਥਿਕ ਪਾਬੰਦੀ ਲਗਾ ਕੇ, ਤਾਮਿਲ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ‘ਸਮੂਹਿਕ ਸਜ਼ਾ’ ਦੇ ਇੱਕ ਕਾਰਜ ਵਜੋਂ ਭਾਰੀ ਦੁੱਖ ਝੱਲਣ ਦੇ ਅਧੀਨ ਕਰਕੇ, ਜੈਵਰਧਨੇ ਸਰਕਾਰ ਨੇ ਗਲਤ ਅੰਦਾਜ਼ਾ ਲਗਾਇਆ ਕਿ ਨਾਗਰਿਕ ਆਬਾਦੀ LTTE ਗੁਰੀਲਿਆਂ ਦੇ ਵਿਰੁੱਧ ਹੋ ਜਾਵੇਗੀ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਉਮੀਦਾਂ ਦੇ ਉਲਟ, ਜਨਤਾ ਦਾ ਗੁੱਸਾ ਸਿੰਹਾਲੀ ਰਾਜ ਦੇ ਵਿਰੁੱਧ ਹੋ ਗਿਆ। 1987 ਦੇ ਪਹਿਲੇ ਅੱਧ ਦੌਰਾਨ, ਰਾਜ ਦੀਆਂ ਫੌਜਾਂ ਨੇ ਆਪਣੇ ਫੌਜੀ ਹਮਲਾਵਰ ਕਾਰਜ ਜਾਰੀ ਰੱਖੇ। ਲਿੱਟੇ ਗੁਰੀਲਿਆਂ ਵੱਲੋਂ ਸਖ਼ਤ ਵਿਰੋਧ ਕੀਤਾ ਗਿਆ। ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾਈ ਫੌਜ ਅਤੇ ਲਿੱਟੇ ਫੌਜਾਂ ਦੁਆਰਾ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹਮਲਾਵਰ ਅਤੇ ਰੱਖਿਆਤਮਕ ਯੁੱਧ ਤੇਜ਼ ਅਤੇ ਤੇਜ਼ ਹੁੰਦਾ ਗਿਆ ਅਤੇ ਖੂਨੀ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਟਕਰਾਅ ਤਾਮਿਲ ਮਾਤ ਭੂਮੀ ਵਿੱਚ ਪ੍ਰਮੁੱਖ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਬਣ ਗਿਆ। ਅਸੀਂ ਚੇਨਈ ਤੋਂ ਇਸ ਵਧਦੀ ਹਿੰਸਾ ਨੂੰ ਦੇਖਿਆ ਅਤੇ ਡਰ ਸੀ ਕਿ ਜੈਵਰਧਨੇ ਨਸਲਕੁਸ਼ੀ ਦੇ ਇਰਾਦਿਆਂ ਨਾਲ ਫੌਜੀ ਕਾਰਵਾਈਆਂ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ ਰਿਹਾ ਸੀ। 1987 ਦੇ ਸ਼ੁਰੂ ਵਿੱਚ ਹਿੰਸਾ ਅਤੇ ਜਵਾਬੀ ਹਿੰਸਾ 26 ਮਈ 1987 ਨੂੰ ਸਿਖਰ ‘ਤੇ ਪਹੁੰਚ ਗਈ ਜਦੋਂ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਸਰਕਾਰ ਨੇ ਅੰਤ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਪੂਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਫੌਜੀ ਹਮਲਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ ਦਿੱਤਾ। ਸਿੰਹਾਲੀ ਰਾਜ ਨੇ ਜਾਫਨਾ ਪ੍ਰਾਇਦੀਪ ਉੱਤੇ ਹਮਲਾ ਕਰਨ ਲਈ ਇੱਕ ਬੇਮਿਸਾਲ ਪੈਮਾਨੇ ਦੇ ਵੱਡੇ ਹਮਲੇ ਦਾ ਵਰਣਨ ਕਰਨ ਲਈ ’ਆਪ੍ਰੇਸ਼ਨ ਲਿਬਰੇਸ਼ਨ’ ਦਾ ਬਿਲਕੁਲ ਅਢੁਕਵਾਂ ਸਿਰਲੇਖ ਚੁਣਿਆ।

ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਰਾਜ ਦੀ ਤਾਮਿਲ ਆਬਾਦੀ ਪ੍ਰਤੀ ਪੂਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਅਣਦੇਖੀ ਉਦੋਂ ਝਲਕਦੀ ਸੀ ਜਦੋਂ ਇਸਨੇ ਸੰਘਣੀ ਆਬਾਦੀ ਵਾਲੇ ਵਡਾਮਾਰਚੀ ਖੇਤਰ ਵਿੱਚ ਆਪਣੀਆਂ ਸੰਯੁਕਤ ਫੌਜਾਂ ਦੀ ਪੂਰੀ ਤਾਕਤ ਉਤਾਰ ਦਿੱਤੀ। ਵਡਾਮਾਰਚੀ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਅਤੇ ਕਈ LTTE ਨੇਤਾਵਾਂ ਦਾ ਘਰ ਸੀ। ਇਸ ਕਾਰਵਾਈ ਦੇ ਮੁੱਖ ਉਦੇਸ਼ਾਂ ਵਿੱਚੋਂ ਇੱਕ ਵਡਾਮਾਰਚੀ ਆਬਾਦੀ ਨੂੰ ਸਜ਼ਾ ਦੇਣਾ ਅਤੇ ਲਿੱਟੇ ਗੁਰੀਲਿਆਂ ਦਾ ਸਮਰਥਨ ਜਾਰੀ ਰੱਖਣ ਦੀ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਇੱਛਾ ਨੂੰ ਤੋੜਨਾ ਸੀ। ਪਰ ਸ੍ਰੀਲੰਕਾਈ ਫੌਜਾਂ ਦੁਆਰਾ ਕੀਤੀ ਗਈ ਕਾਰਵਾਈ ਦਾ ਪੈਮਾਨਾ ਉਸ ਸਮੇਂ ਖੇਤਰ ਵਿੱਚ ਲਿੱਟੇ ਦੀ ਫੌਜੀ ਤਾਕਤ ਦੇ ਅਨੁਪਾਤ ਤੋਂ ਕਿਤੇ ਵੱਧ ਸੀ। ਪ੍ਰਾਇਦੀਪ ਤੋਂ ਸਾਨੂੰ ਭੇਜੀਆਂ ਗਈਆਂ ਖ਼ਬਰਾਂ ਤੋਂ ਪਤਾ ਚੱਲਿਆ ਕਿ ਕਈ ਹਜ਼ਾਰ ਫੌਜਾਂ ਨੇ ਭਿਆਨਕ ਹਮਲੇ ਕੀਤੇ ਸਨ, ਜਿਸ ਨਾਲ ਭਾਰੀ ਨਾਗਰਿਕਾਂ ਦੀ ਮੌਤ ਹੋਈ ਸੀ ਅਤੇ ਜਾਇਦਾਦ ਦਾ ਵਿਆਪਕ ਨੁਕਸਾਨ ਹੋਇਆ ਸੀ। ਇੱਕ ਛੋਟੇ ਜਿਹੇ ਭੂਗੋਲਿਕ ਖੇਤਰ ’ਤੇ ਅੱਗ ਲਗਾਉਣ ਵਾਲੇ ਬੰਬਾਂ ਨਾਲ ਅੰਨ੍ਹੇਵਾਹ ਹਵਾਈ ਬੰਬਾਰੀ ਅਤੇ ਲਗਾਤਾਰ ਤੋਪਖਾਨੇ ਦੀ ਗੋਲੀਬਾਰੀ ਜਾਣਬੁੱਝ ਕੇ ਭਾਰੀ ਜਾਨੀ ਨੁਕਸਾਨ ਪਹੁੰਚਾਉਣ ਦੇ ਇਰਾਦੇ ਨਾਲ ਕੀਤੀ ਗਈ ਸੀ। ਸਮੁੰਦਰੀ ਫੌਜ ਦੀਆਂ ਬੰਦੂਕਾਂ ਦੁਆਰਾ ਅਸੁਰੱਖਿਅਤ ਤੱਟਵਰਤੀ ਪਿੰਡਾਂ ’ਤੇ ਗੋਲੀਬਾਰੀ ਆਮ ਨਾਗਰਿਕਾਂ ਨੂੰ ਨਿਸ਼ਾਨਾ ਬਣਾ ਕੇ ਕੀਤੀ ਗਈ ਸੀ। ਸ੍ਰੀਲੰਕਾਈ ਫੌਜ ਦੁਆਰਾ ਵਡਾਮਾਰਚੀ ’ਤੇ ਕਬਜ਼ੇ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਤੰਦਰੁਸਤ ਨੌਜਵਾਨ ਤਾਮਿਲ ਆਦਮੀਆਂ ਦੀ ਤਲਾਸ਼ੀ, ਘੇਰਾਬੰਦੀ ਅਤੇ ਸਮੂਹਿਕ ਗ੍ਰਿਫਤਾਰੀਆਂ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਸਿੰਹਾਲਾ ਦੱਖਣ ਦੀਆਂ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਜੇਲ੍ਹਾਂ ਵਿੱਚ ਤਬਦੀਲ ਕਰਨਾ, ਇੱਕ ਡਰਾਉਣਾ ਵਿਕਾਸ ਸੀ ਅਤੇ ਹੋਰ ਸੰਕੇਤ ਸੀ ਕਿ ਕਾਰਵਾਈ ਨੇ ਨਾਗਰਿਕ ਆਬਾਦੀ ਨੂੰ ਨਿਸ਼ਾਨਾ ਬਣਾਇਆ ਸੀ। ਸਿੰਹਾਲਾ ਦੱਖਣ ਵਿੱਚ ਫੌਜੀ ਕਾਰਵਾਈਆਂ ਦੌਰਾਨ ਅਤੇ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਨਜ਼ਰਬੰਦੀ ਕੇਂਦਰਾਂ ਅਤੇ ਜੇਲ੍ਹਾਂ ਵਿੱਚ ਤਾਮਿਲ ਨੌਜਵਾਨਾਂ ਦੇ ਲਾਪਤਾ ਹੋਣ ਨੂੰ ਮਨੁੱਖੀ ਅਧਿਕਾਰ ਸੰਗਠਨਾਂ ਦੁਆਰਾ ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਸਤਾਵੇਜ਼ੀ ਰੂਪ ਵਿੱਚ ਦਰਸਾਇਆ ਗਿਆ ਸੀ।

ਵਡਾਮਾਰਚੀ ’ਤੇ ਕਬਜ਼ਾ ਕਰਨ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੀਆਂ ਫੌਜੀ ਤਾਕਤਾਂ ਨੇ ਜਾਫਨਾ ਪ੍ਰਾਇਦੀਪ ਦੇ ਵਧੇਰੇ ਸੰਘਣੀ ਆਬਾਦੀ ਵਾਲੇ ਖੇਤਰ, ਵਲੀਗਾਮਮ ਵੱਲ ਰੁਖ ਕੀਤਾ। ਲਿੱਟੇ ਨੇ ਆਪਣੇ ਵੱਲੋਂ ਵਾਡਾਮਾਰਚੀ ਵਿੱਚ ਵਾਪਸ ਘੁਸਪੈਠ ਕੀਤੀ ਅਤੇ ਕਬਜ਼ਾ ਕਰਨ ਵਾਲੀ ਫੌਜ ਨੂੰ ਪਰੇਸ਼ਾਨ ਕਰਨ ਦੀਆਂ ਆਪਣੀਆਂ ਸ਼ਹਿਰੀ ਗੁਰੀਲਾ ਰਣਨੀਤੀਆਂ ਨੂੰ ਤੇਜ਼ ਕਰ ਦਿੱਤਾ, ਜਿਸ ਨਾਲ ਭਾਰੀ ਜਾਨੀ ਨੁਕਸਾਨ ਹੋਇਆ। ਹਮਲਾਵਰ ’ਤੇ ਇੱਕ ਵੱਡੇ ਜਵਾਬੀ ਹਮਲੇ ਵਿੱਚ, LTTE ਨੇ ਪਹਿਲੀ ਵਾਰ ਆਪਣੀ ਆਤਮਘਾਤੀ ਇਕਾਈ, ਬਲੈਕ ਟਾਈਗਰਜ਼ ਨੂੰ ਸ਼ਾਮਲ ਕੀਤਾ। ਵਡਾਮਾਰਚੀ ਵਿੱਚ ਫੌਜ ਦੇ ਹੈੱਡਕੁਆਰਟਰ ’ਤੇ ਇੱਕ ਭਿਆਨਕ ਹਮਲੇ ਵਿੱਚ, ਕੈਪਟਨ ਮਿੱਲਰ ਨੇ ਆਪਣੀ ਜਾਨ ਕੁਰਬਾਨ ਕਰ ਦਿੱਤੀ ਅਤੇ LTTE ਦਾ ਪਹਿਲਾ ਬਲੈਕ ਟਾਈਗਰ ਬਣ ਗਿਆ। ਕੈਪਟਨ ਮਿੱਲਰ, ਜੋ ਕਿ ਵਡਾਮਾਰਚੀ ਦੇ ਕਰਾਵੇਦੀ ਦਾ ਵਸਨੀਕ ਸੀ, ਨੇ ਵਿਸਫੋਟਕਾਂ ਨਾਲ ਭਰੀ ਇੱਕ ਲਾਰੀ ਸੈਂਟਰਲ ਕਾਲਜ, ਨੇਲਿਆਡੀ ਵਿੱਚ ਤੇਜ਼ ਰਫ਼ਤਾਰ ਨਾਲ ਲੈ ਜਾਇਆ, ਜਿੱਥੇ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾਈ ਫੌਜ ਦਾ ਨਵਾਂ ਹੈੱਡਕੁਆਰਟਰ ਸਥਿਤ ਸੀ। ਧਮਾਕੇ ਨੇ ਇਮਾਰਤ ਨੂੰ ਢਹਿ-ਢੇਰੀ ਕਰ ਦਿੱਤਾ, ਸੈਂਕੜੇ ਸੈਨਿਕ ਮਾਰੇ ਗਏ, ਜਿਸਨੇ ਇਲਾਕੇ ’ਤੇ ਫੌਜ ਦੇ ਫੌਜੀ ਕਬਜ਼ੇ ਨੂੰ ਅਸਥਿਰ ਕਰ ਦਿੱਤਾ। ਇਹ 5 ਜੁਲਾਈ 1987 ਸੀ, ਜੋ ਕਿ ਲਿੱਟੇ ਦੀ ਲੜਾਈ ਦੀ ਡਾਇਰੀ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਇਤਿਹਾਸਕ ਤਾਰੀਖ ਸੀ।

ਦਿੱਲੀ ਨੇ ਸ੍ਰੀਲੰਕਾ ਰਾਜ ਦੀ ਫੌਜੀ ਮੁਹਿੰਮ ਦੇ ਵਿਕਾਸ ਨੂੰ ਜਾਇਜ਼ ਚਿੰਤਾ ਨਾਲ ਦੇਖਿਆ। ‘ਆਪ੍ਰੇਸ਼ਨ ਲਿਬਰੇਸ਼ਨ’ ਦੌਰਾਨ ਸ੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੇ ਫੌਜੀ ਬਲਾਂ ਦੁਆਰਾ ਤਾਮਿਲ ਨਾਗਰਿਕਾਂ ਵਿਰੁੱਧ ਮਨੁੱਖੀ ਅਧਿਕਾਰਾਂ ਦੀ ਵੱਧ ਰਹੀ ਉਲੰਘਣਾ ਦੇ ਨਾਲ-ਨਾਲ ਆਬਾਦੀ ‘ਤੇ ਆਰਥਿਕ ਪਾਬੰਦੀ ਦੇ ਵਿਨਾਸ਼ਕਾਰੀ ਪ੍ਰਭਾਵਾਂ ਨੇ ਦਿੱਲੀ ਵਿੱਚ ਖ਼ਤਰੇ ਦੀਆਂ ਘੰਟੀਆਂ ਵਜਾ ਦਿੱਤੀਆਂ। ਦਿੱਲੀ ਨੇ ਪ੍ਰਾਇਦੀਪ ਵਿੱਚ ਕੋਲੰਬੋ ਦੇ ਫੌਜੀ ਕਾਰਵਾਈਆਂ ਦੀ ਨਿੰਦਾ ਵਿੱਚ ਜਿਸ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਕੀਤੀ, ਉਸ ਵਿੱਚ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੇ ’ਸੁਰੱਖਿਆ ਬਲਾਂ’ ਦੁਆਰਾ ਨਸਲਕੁਸ਼ੀ ਦੀ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਦੇ ਸੰਕੇਤ ਸਨ। ਇਸ ਦੌਰਾਨ, ਤਾਮਿਲ ਨਾਗਰਿਕਾਂ ਦੇ ਜਾਨੀ ਨੁਕਸਾਨ ਲਈ ਭਾਰਤ ਦੀ ਗੰਭੀਰ ਚਿੰਤਾ ਦਾ ਜਵਾਬ ਦੇਣ ਵਿੱਚ ਕੋਲੰਬੋ ਦੀ ਝਿਜਕ ਤੋਂ ਨਿਰਾਸ਼ ਅਤੇ ਭਾਰਤੀ ਜਨਤਾ ਦੇ ਵਿਸ਼ਾਲ ਵਰਗਾਂ ਵੱਲੋਂ ਕਤਲੇਆਮ ਨੂੰ ਰੋਕਣ ਲਈ ਦਖਲ ਦੇਣ ਲਈ ਵਧਦੇ ਦਬਾਅ ਅੱਗੇ ਝੁਕਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਦਿੱਲੀ ਨੇ 2 ਜੂਨ 1987 ਨੂੰ ਜਾਫਨਾ ਵਿੱਚ ਘੇਰੇ ਹੋਏ ਤਾਮਿਲਾਂ ਲਈ ਮਨੁੱਖੀ ਸਹਾਇਤਾ ਲੈ ਕੇ ਜਾਣ ਵਾਲੀਆਂ ਕਿਸ਼ਤੀਆਂ ਦਾ ਇੱਕ ਬੇੜਾ ਰਵਾਨਾ ਕੀਤਾ। ਇਸਦਾ ਉਦੇਸ਼ ਆਰਥਿਕ ਨਾਕਾਬੰਦੀ ਅਤੇ ਫੌਜੀ ਹਮਲੇ ਦੋਵਾਂ ਕਾਰਨ ਹੋਏ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਸੰਕਟ ਨੂੰ ਦੂਰ ਕਰਨ ਲਈ ਬਹੁਤ ਜ਼ਰੂਰੀ ਗੁਜ਼ਾਰਾ ਅਤੇ ਰਾਹਤ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਨਾ ਸੀ। ਹਾਲਾਂਕਿ, ਭਾਰਤੀ ਬੇੜੇ ਨੂੰ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੇ ਖੇਤਰੀ ਪਾਣੀਆਂ ਵਿੱਚ ਦਾਖਲ ਹੋਣ ਤੋਂ ਰੋਕਿਆ ਗਿਆ ਅਤੇ ਇੱਕ ਦੁਸ਼ਮਣ ਅਤੇ ਦ੍ਰਿੜ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੀ ਜਲ ਸੈਨਾ ਦੁਆਰਾ ਬੇਰਹਿਮੀ ਨਾਲ ਭਾਰਤ ਵਾਪਸ ਭੇਜ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ। ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਵੱਲੋਂ ਪ੍ਰਾਇਦੀਪ ਦੇ ਤਾਮਿਲਾਂ ਪ੍ਰਤੀ ਆਪਣੇ ਮਾਨਵਤਾਵਾਦੀ ਇਸ਼ਾਰੇ ਦੇ ਖੰਡਨ ਤੋਂ ਸ਼ਰਮਿੰਦਾ ਹੋ ਕੇ, ਭਾਰਤ ਨੇ ਜਾਫਨਾ ਵਿੱਚ ਸੰਕਟਗ੍ਰਸਤ ਲੋਕਾਂ ਲਈ ਜ਼ਰੂਰੀ ਭੋਜਨ ਪਦਾਰਥਾਂ ਦੀ ਇੱਕ ਬੂੰਦ ਪਹੁੰਚਾਉਣ ਲਈ ਭਾਰਤੀ ਹਵਾਈ ਸੈਨਾ ਦੇ ਲੜਾਕੂ ਜਹਾਜ਼ਾਂ ਨੂੰ ਤਾਇਨਾਤ ਕਰਕੇ ਕੂਟਨੀਤਕ ਤਣਾਅ ਵਧਾ ਦਿੱਤਾ। ਗੁੱਸੇ ਵਿੱਚ ਆਈ ਸਿੰਹਲੀ ਸਰਕਾਰ ਨੇ ਭਾਰਤ ’ਤੇ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੇ ਹਵਾਈ ਖੇਤਰ ਦੀ ਘੋਰ ਉਲੰਘਣਾ ਦਾ ਦੋਸ਼ ਲਗਾਇਆ। ਨਸਲਕੁਸ਼ੀ ਦੇ ਜਵਾਬੀ ਦੋਸ਼ਾਂ ਦੇ ਵਿਚਕਾਰ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੀ ਪ੍ਰਭੂਸੱਤਾ ਦੀ ਉਲੰਘਣਾ ਦੇ ਇਸ ਦੋਸ਼ ਨੇ ਦੋਵਾਂ ਗੁਆਂਢੀ ਰਾਜਾਂ ਵਿਚਕਾਰ ਉੱਚ ਅਤੇ ਤਿੱਖੀ ਰਾਜਨੀਤਿਕ-ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਦੁਸ਼ਮਣੀ ਪੈਦਾ ਕਰ ਦਿੱਤੀ।



ਭਾਰਤ-ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਸਮਝੌਤਾ

ਇਨ੍ਹਾਂ ਮੁਸ਼ਕਲ ਸਮਿਆਂ ਦੌਰਾਨ ਕਿੱਟੂ ਚੇਨਈ ਵਿੱਚ ਸਾਡੇ ਨਾਲ ਜੁੜਿਆ ਸੀ। ਇੱਕ ਕਤਲ ਦੀ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਤੋਂ ਚਮਤਕਾਰੀ ਢੰਗ ਨਾਲ ਬਚਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਉਹ ਜਾਫਨਾ ਵਿੱਚ ਆਪਣੀ ਜਾਨ ‘ਤੇ ਹੋਏ ਹਮਲੇ ਦੌਰਾਨ ਕੱਟੀ ਹੋਈ ਲੱਤ ਦੀ ਸੱਟ ਦੇ ਇਲਾਜ ਲਈ ਚੇਨਈ ਆਇਆ ਸੀ। ਇਸ ਦੌਰਾਨ, ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਅਤੇ ਭਾਰਤ ਵਿਚਕਾਰ ਕੂਟਨੀਤਕ ਗਤੀਵਿਧੀਆਂ ਵਿੱਚ ਤੇਜ਼ੀ ਆਉਣ ਦੀਆਂ ਪ੍ਰੈਸ ਰਿਪੋਰਟਾਂ ਤੋਂ ਸੰਕੇਤ ਮਿਲਦਾ ਹੈ ਕਿ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੇ ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਟਕਰਾਅ ਦਾ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਹੱਲ ਤਿਆਰ ਕਰਨ ਲਈ ਕਦਮ ਚੁੱਕੇ ਜਾ ਰਹੇ ਹਨ। ਇਹ ਵੀ ਸਪੱਸ਼ਟ ਸੀ ਕਿ ਪੇਸ਼ ਕੀਤੇ ਗਏ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਪ੍ਰਸਤਾਵ ਮੂਲ ਰੂਪ ਵਿੱਚ ਦਿੱਲੀ ਅਤੇ ਕੋਲੰਬੋ ਦੋਵਾਂ ਵਿਚਕਾਰ ਸਨ, ਜਿਸ ਵਿੱਚ LTTE ਨਾਲ ਕੋਈ ਗੰਭੀਰ ਸਲਾਹ-ਮਸ਼ਵਰਾ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਸੀ। ਬਾਲਾ ਇਸ ਨਵੇਂ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਵਿਕਾਸ ਤੋਂ ਖੁਸ਼ ਨਹੀਂ ਸੀ, ਅਤੇ ਇਸ ਗੱਲ ’ਤੇ ਸ਼ੱਕੀ ਸੀ ਕਿ ਜੇ ਦੋਵੇਂ ਰਾਜ LTTE ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਨਾਲ ਨਹੀਂ ਲੈ ਕੇ ਜਾਂਦੇ ਤਾਂ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਹੱਲ ਲਈ ਇੱਕ ਫਾਰਮੂਲੇ ’ਤੇ ਕਿਵੇਂ ਵਿਚਾਰ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹਨ। ਕਿਸੇ ਵੀ ਗੰਭੀਰ ਵਿਚਾਰ-ਵਟਾਂਦਰੇ ਵਿੱਚ LTTE ਨੂੰ ਨਜ਼ਰਅੰਦਾਜ਼ ਕਰਨ ਦਾ ਮਤਲਬ ਸੀ ਕਿ ਦਿੱਲੀ ਅਤੇ ਕੋਲੰਬੋ ਵਿਚਕਾਰ ਕੋਈ ਵੀ ਸਮਝੌਤਾ LTTE ਅਤੇ ਤਾਮਿਲ ਲੋਕਾਂ ’ਤੇ ਥੋਪਿਆ ਜਾਵੇਗਾ, ਜੋ ਕਿ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਦੇਸ਼ ਨੂੰ ਪ੍ਰਭਾਵਿਤ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਮੁੱਦਿਆਂ ’ਤੇ ਚਰਚਾ ਅਤੇ ਬਹਿਸ ਕਰਨ ਦੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਜਮਹੂਰੀ ਅਧਿਕਾਰ ਦੀ ਉਲੰਘਣਾ ਹੈ। ਜਦੋਂ ਕਿ ਅਸੀਂ ਇਸ ਘਟਨਾਕ੍ਰਮ ਤੋਂ ਚਿੰਤਤ ਸੀ, ਬਾਲਾ ਨੂੰ ਰਾਜ ਪੁਲਿਸ ਤਾਮਿਲਨਾਡੂ ਦੇ ਮੁੱਖ ਮੰਤਰੀ ਨਾਲ ਸਲਾਹ-ਮਸ਼ਵਰੇ ਲਈ ਲੈ ਗਈ, ਜਿਸ ਦੌਰਾਨ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਸੂਚਿਤ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਕਿ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਵਫ਼ਦ ਨੂੰ ਜਾਫਨਾ ਤੋਂ ਭਾਰਤ ਲਿਜਾਇਆ ਜਾ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਬਾਲਾ ਨੂੰ ਚੇਨਈ ਹਵਾਈ ਅੱਡੇ ’ਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਜੁੜਨ ਅਤੇ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਵਿਚਾਰ-ਵਟਾਂਦਰੇ ਲਈ ਦਿੱਲੀ ਜਾਣ ਲਈ ਕਿਹਾ ਗਿਆ। ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਦੇ ਵਫ਼ਦ ਵਿੱਚ ਯੋਗੀ ਅਤੇ ਜਾਫਨਾ ਦੇ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਨੇਤਾ ਥਿਲੀਪਨ ਸ਼ਾਮਲ ਸਨ। ਦਿੱਲੀ ਤੋਂ, ਬਾਲਾ ਨੇ ਮੈਨੂੰ ਦੱਸਿਆ ਕਿ ਭਾਰਤ-ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਸਮਝੌਤੇ ਨਾਮਕ ਇੱਕ ਸਮਝੌਤੇ ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਪ੍ਰਸਤਾਵਾਂ ਦਾ ਇੱਕ ਨਵਾਂ ਸੈੱਟ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਪ੍ਰਵਾਨਗੀ ਲਈ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਸੀ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਕਿਹਾ ਕਿ ਲਿੱਟੇ ਦੇ ਵਿਚਾਰ ਵਿੱਚ ਇਹ ਢਾਂਚਾ ਅਸਵੀਕਾਰਨਯੋਗ ਸੀ। ਬਾਲਾ ਨੇ ਮੈਨੂੰ ਇਹ ਵੀ ਦੱਸਿਆ ਕਿ ਉਹ ’ਬਲੈਕ ਕੈਟ’ ਕਮਾਂਡੋਜ਼ ਨਾਲ ਘਿਰੇ ਹੋਏ ਆਪਣੇ ਹੋਟਲ ਦੇ ਕਮਰੇ ਤੱਕ ਸੀਮਤ ਸਨ। ਯੋਗਰਤਨਮ ਯੋਗੀ ਜ਼ਿਆਦਾ ਸਪੱਸ਼ਟ ਸਨ। ਉਸਨੇ ਖੁਲਾਸਾ ਕੀਤਾ ਕਿ ਵਫ਼ਦ ਨੂੰ ਡਰਾਇਆ ਜਾ ਰਿਹਾ ਸੀ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਘਰ ਵਿੱਚ ਨਜ਼ਰਬੰਦ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਸੀ। ਉਹ ਫ਼ੋਨ ’ਤੇ ਕਾਫ਼ੀ ਪਰੇਸ਼ਾਨ ਸੀ ਅਤੇ ਉਸਨੇ ਸੂਚਿਤ ਕੀਤਾ ਕਿ ਸ਼ਾਇਦ ਮੈਨੂੰ ਕੁਝ ਸਮੇਂ ਲਈ ਬਾਲਾ ਤੋਂ ਕੋਈ ਜਵਾਬ ਨਾ ਮਿਲੇ ਕਿਉਂਕਿ ਉਹ ਆਪਣੇ ਹੋਟਲ ਤੋਂ ਬਾਹਰੀ ਫ਼ੋਨ ਕਾਲਾਂ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦੇ ਸਨ। ਜਦੋਂ ਉਹ ਕੁਝ ਦਿਨਾਂ ਬਾਅਦ ਦਿੱਲੀ ਤੋਂ ਵਾਪਸ ਆਏ, ਤਾਂ ਬਾਲਾ ਦਿੱਲੀ ਵਿੱਚ ਹੋਈਆਂ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਚਰਚਾਵਾਂ ਦੀ ਪ੍ਰਕਿਰਤੀ ’ਤੇ ਡੂੰਘਾਈ ਨਾਲ ਵਿਚਾਰ ਕਰ ਰਿਹਾ ਸੀ ਅਤੇ ਜੈਵਰਧਨੇ ਅਤੇ ਰਾਜੀਵ ਗਾਂਧੀ ਦੁਆਰਾ ਦਸਤਖਤ ਕੀਤੇ ਜਾਣ ਵਾਲੇ ਭਾਰਤ-ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਸਮਝੌਤੇ ’ਤੇ ਆਪਣੇ ਗੰਭੀਰ ਇਤਰਾਜ਼ ਪ੍ਰਗਟ ਕਰ ਰਿਹਾ ਸੀ। ਬਾਲਾ ਨੇ ਮੈਨੂੰ ਮੰਨਿਆ ਕਿ LTTE ਵਫ਼ਦ ਦਿੱਲੀ ਵਿੱਚ ਬਹੁਤ ਦਬਾਅ ਵਿੱਚ ਸੀ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਕਿਸੇ ਨਾਲ ਸੰਪਰਕ ਕਰਨ ਤੋਂ ਰੋਕਿਆ ਗਿਆ, ਸਖ਼ਤ ਸੁਰੱਖਿਆ ਹੇਠ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਹੋਟਲ ਦੇ ਕਮਰਿਆਂ ਤੱਕ ਸੀਮਤ ਰੱਖਿਆ ਗਿਆ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਸਮਝੌਤੇ ਦੀ ਸਮੱਗਰੀ ਦਾ ਅਧਿਐਨ ਕਰਨ ਅਤੇ ਆਪਣੀ ਹਮਾਇਤ ਦੇਣ ਲਈ ਸਿਰਫ਼ ਕੁਝ ਘੰਟੇ ਦਿੱਤੇ ਗਏ ਸਨ। ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਵਿੱਚ ਭਾਰਤੀ ਹਾਈ ਕਮਿਸ਼ਨਰ ਅਤੇ ਭਾਰਤ-ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਸਮਝੌਤੇ ਦੇ ਸੂਤਰੀਕਰਨ ਵਿੱਚ ਮੁੱਖ ਹਸਤੀ, ਸ਼੍ਰੀ ਦੀਕਸ਼ਿਤ ਨੇ LTTE ਦੇ ਪ੍ਰਤੀਨਿਧੀਆਂ ਨੂੰ ਧਮਕੀ ਦਿੱਤੀ ਕਿ ਜੇਕਰ ਉਹ ਸਮਝੌਤੇ ਦਾ ਸਮਰਥਨ ਕਰਨ ਤੋਂ ਇਨਕਾਰ ਕਰਦੇ ਹਨ ਤਾਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਿਰੁੱਧ ਗੰਭੀਰ ਕਾਰਵਾਈ ਕੀਤੀ ਜਾਵੇਗੀ। ਸ਼੍ਰੀ ਦੀਕਸ਼ਿਤ ਨੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਸਾਫ਼-ਸਾਫ਼ ਕਿਹਾ ਕਿ ਸਮਝੌਤੇ ’ਤੇ ਦਸਤਖਤ ਕੀਤੇ ਜਾਣਗੇ ਅਤੇ ਲਾਗੂ ਕੀਤੇ ਜਾਣਗੇ, ਭਾਵੇਂ ਉਹ ਇਸਨੂੰ ਸਵੀਕਾਰ ਕਰਨ ਜਾਂ ਨਾ ਕਰਨ। ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਅਤੇ ਬਾਲਾ ਸ਼੍ਰੀ ਦੀਕਸ਼ਿਤ ਦੀ ਇਸ ਹਮਲਾਵਰ, ਕੱਟੜਪੰਥੀ ਕੂਟਨੀਤੀ ਤੋਂ ਨਾਰਾਜ਼ ਸਨ। ਲਿੱਟੇ ਦੇ ਨੇਤਾ ਨੇ ਭਾਰਤੀ ਡਿਪਲੋਮੈਟ ਨੂੰ ਸਪੱਸ਼ਟ ਤੌਰ ’ਤੇ ਕਿਹਾ ਸੀ ਕਿ ਨਾ ਤਾਂ ਲਿੱਟੇ ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ ਈਲਮ ਦੇ ਤਾਮਿਲ ਸਮਝੌਤੇ ਦੇ ਢਾਂਚੇ ਨੂੰ ਸਵੀਕਾਰ ਕਰਨਗੇ, ਕਿਉਂਕਿ ਇਹ ਤਾਮਿਲਾਂ ਦੀਆਂ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਇੱਛਾਵਾਂ ਤੋਂ ਬਹੁਤ ਘੱਟ ਸੀ। ਲਿੱਟੇ ਆਪਣੀ ਵਚਨਬੱਧ ਸਥਿਤੀ ਤੋਂ ਨਹੀਂ ਹਿੱਲਿਆ ਭਾਵੇਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ’ਤੇ ਸਖ਼ਤ ਦਬਾਅ, ਪ੍ਰੇਰਨਾ ਅਤੇ ਧਮਕੀਆਂ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਨਾ ਪਿਆ। ਅੰਤ ਵਿੱਚ, ਭਾਰਤ ਦੇ ਪ੍ਰਧਾਨ ਮੰਤਰੀ, ਸ਼੍ਰੀ ਰਾਜੀਵ ਗਾਂਧੀ ਨੇ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਅਤੇ ਬਾਲਾ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਨਿਵਾਸ ਸਥਾਨ ’ਤੇ ਸੱਦਾ ਦਿੱਤਾ। ਬਾਲਾ ਅਤੇ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਨੇ ਸਮਝੌਤੇ ’ਤੇ LTTE ਦੀ ਸਥਿਤੀ ਨੂੰ ਸਪੱਸ਼ਟ ਕੀਤਾ, ਸਮਝੌਤੇ ਵਿੱਚ ਕਲਪਿਤ ਸੂਬਾਈ ਢਾਂਚੇ ਦੀਆਂ ਸੀਮਾਵਾਂ ਅਤੇ ਕਮੀਆਂ ਨੂੰ ਸਮਝਾਇਆ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਦਲੀਲ ਦਿੱਤੀ ਕਿ ਉੱਤਰ ਅਤੇ ਪੂਰਬ ਤਾਮਿਲ ਬੋਲਣ ਵਾਲੇ ਲੋਕਾਂ ਦਾ ਇੱਕ ਸਿੰਗਲ, ਏਕੀਕ੍ਰਿਤ, ਖੇਤਰੀ ਮਾਤਭੂਮੀ ਹੈ ਅਤੇ ਸਮਝੌਤੇ ਵਿੱਚ ਪ੍ਰਸਤਾਵਿਤ ਖੇਤਰੀ ਏਕਤਾ ਦੇ ਸਵਾਲ ਨੂੰ ਜਨਮਤ ਸੰਗ੍ਰਹਿ ਦੇ ਅਧੀਨ ਕਰਨਾ ਅਨੁਚਿਤ ਅਤੇ ਅਸਵੀਕਾਰਨਯੋਗ ਸੀ। ਸ਼੍ਰੀ ਗਾਂਧੀ ਨੂੰ ਦੱਸਿਆ ਗਿਆ ਕਿ ਤਾਮਿਲ ਜੈਵਰਧਨੇ ’ਤੇ ਭਰੋਸਾ ਨਹੀਂ ਕਰਦੇ ਅਤੇ ਉਹ ਕਦੇ ਵੀ ਤਾਮਿਲ ਇੱਛਾਵਾਂ ਨੂੰ ਮਾਨਤਾ ਨਹੀਂ ਦੇਣਗੇ। ਭਾਰਤੀ ਨੇਤਾ ਨੂੰ ਇਹ ਵੀ ਸਮਝਾਇਆ ਗਿਆ ਕਿ ਸਮਝੌਤੇ ਵਿੱਚ ਨਿਰਧਾਰਤ ਢਾਂਚੇ ਨੂੰ ਲਾਗੂ ਕਰਨ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਦਸਤਾਵੇਜ਼ ’ਤੇ ਦਸਤਖਤ ਕਰਨ ਦੇ ਬਹੱਤਰ ਘੰਟਿਆਂ ਦੇ ਅੰਦਰ ਤਾਮਿਲ ਵਿਰੋਧ ਅੰਦੋਲਨ ਨੂੰ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਕਰਨ ਦੀ ਮੰਗ ਇੱਕ ਗੰਭੀਰ ਗਲਤੀ ਸੀ। ਭਾਵੇਂ ਉਹ ਇਸਦੀ ਸਮੱਗਰੀ ਨੂੰ ਸਵੀਕਾਰ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕੇ, ਰਾਜੀਵ ਗਾਂਧੀ ਨੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਸਮਝੌਤੇ ਦਾ ਵਿਰੋਧ ਨਾ ਕਰਨ ਦੀ ਅਪੀਲ ਕੀਤੀ ਅਤੇ ਇੱਕ ਅੰਤਰਿਮ ਉੱਤਰ-ਪੂਰਬੀ ਸਰਕਾਰ ਵਿੱਚ LTTE ਲਈ ਪ੍ਰਮੁੱਖ ਭੂਮਿਕਾ ਦਾ ਵਾਅਦਾ ਕੀਤਾ। ਬਾਲਾ ਨੇ ਮੈਨੂੰ ਦੱਸਿਆ ਕਿ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਰਾਜੀਵ ਦੇ ਵਾਅਦੇ ’ਤੇ ਸ਼ੱਕੀ ਸਨ ਪਰ ਉਹ ਭਾਰਤ ਸਰਕਾਰ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਨਾ ਕਰਨ ਲਈ ਉਸਦੇ ਪ੍ਰਸਤਾਵਾਂ ’ਤੇ ਸਹਿਮਤ ਹੋ ਗਏ। ਸ੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਦਿੱਲੀ ਵਿੱਚ ਵਾਪਰੀਆਂ ਘਟਨਾਵਾਂ ਤੋਂ ਖੁਸ਼ ਨਹੀਂ ਸਨ। ਜਦੋਂ ਉਹ ਚੇਨਈ ਵਿੱਚ ਸਾਡੇ ਘਰ ਆਇਆ ਤਾਂ ਉਸਦੇ ਵਰਕਰਾਂ ਨੇ ਉਸਨੂੰ ਘੇਰ ਲਿਆ, ਇਹ ਜਾਣਨ ਲਈ ਉਤਸੁਕ ਸੀ ਕਿ ਕੋਲੰਬੋ ਅਤੇ ਦਿੱਲੀ ਵਿਚਕਾਰ ਹੋਏ ਸਮਝੌਤੇ ਦੀ ਸਮੱਗਰੀ ਸੰਘਰਸ਼ ਲਈ ਕੀ ਅਰਥ ਰੱਖਦੀ ਹੈ। ਬਾਲਾ ਅਤੇ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਦੋਵੇਂ ਹੀ ਭਾਰਤੀ ਅਧਿਕਾਰੀਆਂ ਦੀਆਂ ਧੱਕੇਸ਼ਾਹੀ ਦੀਆਂ ਚਾਲਾਂ ਅਤੇ ਹੰਕਾਰ ਨੂੰ ਲੈ ਕੇ ਗੁੱਸੇ ਵਿੱਚ ਸਨ। ਸਮਝੌਤੇ ਦੇ ਲਾਗੂ ਹੋਣ ਦੇ ਪੂਰੇ ਸਮੇਂ ਦੌਰਾਨ ਭਾਰਤੀ ਅਧਿਕਾਰੀਆਂ ਨਾਲ ਸਬੰਧਾਂ ’ਤੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਭਾਵਨਾਵਾਂ ਦਾ ਦਬਦਬਾ ਰਿਹਾ। ਸ਼੍ਰੀ ਦੀਕਸ਼ਿਤ, ਭਾਵੇਂ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਲੋਕ ਉਸਨੂੰ ਇੱਕ ਚਲਾਕ ਡਿਪਲੋਮੈਟ ਸਮਝਦੇ ਸਨ, ਪਰ LTTE ਲੀਡਰਸ਼ਿਪ ਉਸਨੂੰ ਹੰਕਾਰੀ ਅਤੇ ਹੇਰਾਫੇਰੀ ਵਾਲਾ ਸਮਝਦੀ ਸੀ ਅਤੇ ਭਰੋਸੇਯੋਗ ਨਹੀਂ ਸਮਝਦੀ ਸੀ। ਦਰਅਸਲ, ਤਾਮਿਲ ਲੋਕਾਂ ਲਈ ਸਮਝੌਤੇ ਦੇ ਦੂਰਗਾਮੀ ਪ੍ਰਭਾਵਾਂ ਅਤੇ ਤਾਮਿਲ ਸੰਘਰਸ਼ ਵਿੱਚ LTTE ਦੁਆਰਾ ਰੱਖੀ ਗਈ ਪ੍ਰਮੁੱਖ ਸਥਿਤੀ ਨੂੰ ਧਿਆਨ ਵਿੱਚ ਰੱਖਦੇ ਹੋਏ, ਇਹ ਕਾਫ਼ੀ ਅਵਿਸ਼ਵਾਸ਼ਯੋਗ ਹੈ ਕਿ LTTE ਨੇਤਾਵਾਂ ਨਾਲ ਦਿੱਲੀ ਵਿੱਚ ਸਮਝੌਤੇ ’ਤੇ ਸਹੀ ਚਰਚਾ ਲਈ ਢੁਕਵਾਂ ਸਮਾਂ ਅਤੇ ਜਗ੍ਹਾ ਦਿੱਤੇ ਬਿਨਾਂ ਕਿੰਨਾ ਘਟੀਆ ਵਿਵਹਾਰ ਕੀਤਾ ਗਿਆ। ਇਸ ਸਮੁੱਚੀ ਇਤਿਹਾਸਕ ਘਟਨਾ ਨੂੰ ਸਮਝਣ ਲਈ ਇਹ ਤੱਥ ਬਹੁਤ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਹੈ ਕਿ LTTE ਕਦੇ ਵੀ ਸਮਝੌਤੇ ’ਤੇ ਹਸਤਾਖਰ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਨਹੀਂ ਸੀ ਅਤੇ ਇਸਨੂੰ ਇਸਦੇ ਸੂਤਰੀਕਰਨ ਤੋਂ ਲਗਭਗ ਬਾਹਰ ਰੱਖਿਆ ਗਿਆ ਸੀ। ਅੰਤ ਵਿੱਚ ਭਾਰਤ ਨੂੰ LTTE ਦੇ ਪ੍ਰਤੀਨਿਧੀਆਂ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸੰਘਰਸ਼ ਪ੍ਰਤੀ ਆਪਣੇ ਹੰਕਾਰੀ ਰਵੱਈਏ ਲਈ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਅਤੇ ਫੌਜੀ ਦੋਵਾਂ ਪੱਖਾਂ ਤੋਂ ਭਾਰੀ ਕੀਮਤ ਚੁਕਾਉਣੀ ਪਈ।

ਭਾਰਤ-ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਸਮਝੌਤਾ ਨਸਲੀ ਵੰਡ ਦੇ ਦੋਵਾਂ ਪਾਸਿਆਂ ‘ਤੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਵਿਵਾਦਾਂ ਦੇ ਵਿਚਕਾਰ ਦਸਤਖਤ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਸੀ। ਸਿੰਹਾਲਾ ਦੱਖਣ ਵਿੱਚ ਭਾਰਤ ਵਿਰੋਧੀ ਭਾਵਨਾਵਾਂ ਦਾ ਪ੍ਰਕੋਪ ਦੇਖਣ ਨੂੰ ਮਿਲਿਆ, ਜਿਸ ਵਿੱਚ ਪ੍ਰਦਰਸ਼ਨ ਅਤੇ ਵਿਰੋਧ ਪ੍ਰਦਰਸ਼ਨ ਹੋਏ, ਜਿਸ ਨੂੰ ਉਹ ਟਾਪੂ ਦੇ ਅੰਦਰੂਨੀ ਮਾਮਲਿਆਂ ਵਿੱਚ ਭਾਰਤੀ ਦਖਲਅੰਦਾਜ਼ੀ ਮੰਨਦੇ ਸਨ। ਸ਼ੁਰੂ ਵਿੱਚ ਉੱਤਰ ਅਤੇ ਪੂਰਬ ਵਿੱਚ ਤਾਮਿਲ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਇਤਿਹਾਸਕ ਤੌਰ ’ਤੇ ਭਾਰਤ ਨੂੰ ਇੱਕ ਸਹਿਯੋਗੀ ਅਤੇ ਸੰਭਾਵੀ ਮੁਕਤੀਦਾਤਾ ਵਜੋਂ ਦੇਖਿਆ ਸੀ, ਨੇ ਲਿੱਟੇ ਅਤੇ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੀਆਂ ਫੌਜੀ ਤਾਕਤਾਂ ਵਿਚਕਾਰ ਜੰਗਬੰਦੀ ਦੀ ਨਿਗਰਾਨੀ ਕਰਨ ਲਈ ਭਾਰਤੀ ਸ਼ਾਂਤੀ ਸੈਨਾ ਦੀ ਮੌਜੂਦਗੀ ਨਾਲ ਸੁਰੱਖਿਆ ਅਤੇ ਸ਼ਾਂਤੀ ਦੇ ਸਮੇਂ ਦੀ ਉਮੀਦ ਕੀਤੀ, ਅਤੇ 30 ਜੁਲਾਈ 1987 ਨੂੰ ਪੱਲੀ ਹਵਾਈ ਅੱਡੇ ’ਤੇ ਉਤਰਨ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਜਦੋਂ ਉਹ ਜਾਫਨਾ ਪ੍ਰਾਇਦੀਪ ਵਿੱਚ ਦਾਖਲ ਹੋਏ ਤਾਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਫੌਜਾਂ ਨੂੰ ਖੁੱਲ੍ਹੇ ਦਿਲ ਨਾਲ ਹਾਰ ਪਹਿਨਾਏ। ਭਾਰਤੀ ਸ਼ਾਂਤੀ ਸੈਨਾ ਦੇ ਆਉਣ ਤੋਂ ਤਿੰਨ ਮਹੀਨਿਆਂ ਦੇ ਅੰਦਰ, ਸਾਨੂੰ ਦੋਵਾਂ ਭਾਈਚਾਰਿਆਂ ਦੇ ਰਵੱਈਏ ਵਿੱਚ ਪੂਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਬਦਲਾਅ ਦੇਖਣਾ ਸੀ। ਉੱਤਰ-ਪੂਰਬ ਦੇ ਤਾਮਿਲ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜਾਂ ਦੇ ਵਿਰੋਧੀ ਅਤੇ ਨਾਰਾਜ਼ ਸਨ, ਜਦੋਂ ਕਿ ਸਿੰਹਲੀ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਕੁਝ ਹਿੱਸੇ ਖੁਸ਼ ਸਨ ਕਿ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜਾਂ LTTE ਨਾਲ ਆਪਣੀ ਲੜਾਈ ਲੜ ਰਹੀਆਂ ਸਨ। ਇਸ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ, LTTE ਨੂੰ ਇਸ ਗੱਲ ਤੋਂ ਬਿਲਕੁਲ ਵੀ ਪਤਾ ਨਹੀਂ ਸੀ ਕਿ LTTE ਅਤੇ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੀਆਂ ਫੌਜੀ ਤਾਕਤਾਂ ਵਿਚਕਾਰ ਜੰਗਬੰਦੀ ਲਾਗੂ ਕਰਨ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ, ਭਾਰਤੀ ਸ਼ਾਂਤੀ ਸੈਨਾ ਨੂੰ ਦਿੱਲੀ ਦੁਆਰਾ LTTE ਦੇ ਹਥਿਆਰਾਂ ਨੂੰ ਜ਼ਬਰਦਸਤੀ ਡੀ-ਕਮਿਸ਼ਨ ਕਰਨ ਦੇ ਸਾਧਨ ਵਜੋਂ ਮੰਨਿਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀ ਜੇਕਰ ਇਹ ਸਮਝੌਤੇ ਦੀ ਪਾਲਣਾ ਕਰਨ ਵਿੱਚ ਅਸਫਲ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। ਸ਼ੱਕ ਦਾ ਇੱਕੋ ਇੱਕ ਰਸਤਾ ਪੱਲੀ ਏਅਰਬੇਸ ’ਤੇ ਭਾਰਤੀਆਂ ਦੁਆਰਾ ਉਤਾਰੇ ਜਾ ਰਹੇ ਭਾਰੀ ਫੌਜੀ ਉਪਕਰਣ ਸਨ। ਕਿਸੇ ਨੂੰ ਹੈਰਾਨੀ ਹੁੰਦੀ ਸੀ ਕਿ ਟੈਂਕ ਅਤੇ ਭਾਰੀ ਤੋਪਖਾਨੇ ’ਸ਼ਾਂਤੀ ਰੱਖਿਅਕ’ ਦੀ ਭੂਮਿਕਾ ਦੇ ਅਨੁਕੂਲ ਕਿਵੇਂ ਹੋ ਸਕਦੇ ਹਨ।

ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਨੇ 4 ਅਗਸਤ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਸੰਬੋਧਨ ਕਰਕੇ ਜਾਫਨਾ ਵਿੱਚ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜਾਂ ਦੇ ਆਉਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਇਹ ਕਦਮ ਚੁੱਕਿਆ। ਜਾਫਨਾ ਦੇ ਸੁਥੁਮਲਈ ਵਿਖੇ ਇੱਕ ਜਨਤਕ ਮੀਟਿੰਗ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਵੱਡੀ ਭੀੜ ਇਕੱਠੀ ਹੋਈ ਸੀ ਤਾਂ ਜੋ ਉਹ ਆਪਣਾ ਮਸ਼ਹੂਰ ‘ਆਈ ਲਵ ਇੰਡੀਆ’ ਭਾਸ਼ਣ ਸੁਣ ਸਕਣ ਜਿੱਥੇ ਉਸਨੇ ਸਮਝੌਤੇ ਅਤੇ ਭਾਰਤੀ ਸ਼ਾਂਤੀ ਸੈਨਾ ਨੂੰ ਲਿੱਟੇ ਦੇ ਹਥਿਆਰ ਸੌਂਪਣ ਬਾਰੇ ਆਪਣਾ ਪੱਖ ਰੱਖਿਆ। ਇਹ ਮੰਨਦੇ ਹੋਏ ਕਿ ਉਸਦੇ ਵਿਕਲਪ ਭਾਰਤ ਦੀ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਅਤੇ ਫੌਜੀ ਤਾਕਤ ਦੁਆਰਾ ਸੀਮਤ ਸਨ, ਉਸਨੇ ਫਿਰ ਵੀ ਇੱਕ ਵੱਖਰੇ ਤਾਮਿਲ ਰਾਜ ਲਈ ਆਪਣਾ ਸੰਘਰਸ਼ ਛੱਡਣ ਤੋਂ ਇਨਕਾਰ ਕਰ ਦਿੱਤਾ। ਹਾਲਾਂਕਿ, ਇਸ ਧਿਆਨ ਨਾਲ ਤਿਆਰ ਕੀਤੇ ਗਏ ਇਤਿਹਾਸਕ ਭਾਸ਼ਣ ਨੂੰ ਤਾਮਿਲ ਲੋਕਾਂ ਦੀਆਂ ਇੱਛਾਵਾਂ ਨੂੰ ਧਿਆਨ ਵਿੱਚ ਰੱਖਣਾ ਪਿਆ ਅਤੇ ਨਾਲ ਹੀ ਭਾਰਤ ਦੇ ਰਣਨੀਤਕ ਪ੍ਰਭਾਵ ਅਤੇ ਸਵੈ-ਨਿਰਣੇ ਲਈ ਤਾਮਿਲ ਸੰਘਰਸ਼ ਵਿਚਕਾਰ ਨਾਜ਼ੁਕ ਸੰਤੁਲਨ ਨੂੰ ਵੀ ਪਛਾਣਨਾ ਪਿਆ। ਜਿਵੇਂ-ਜਿਵੇਂ ਘਟਨਾਵਾਂ ਸਾਹਮਣੇ ਆਈਆਂ, ਇਹ ਹਕੀਕਤ ਸਾਬਤ ਹੋਈ। ਸ਼ੁਰੂ ਤੋਂ ਹੀ ਸਮਝੌਤੇ ਨੂੰ ਲਾਗੂ ਕਰਨਾ ਬੇਤਰਤੀਬ ਸੀ ਅਤੇ ਇਸ ਨੇ ਪੀੜਤ ਤਾਮਿਲ ਲੋਕਾਂ ਨਾਲੋਂ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਅਤੇ ਭਾਰਤ ਦੋਵਾਂ ਦੀਆਂ ਚਿੰਤਾਵਾਂ ਨੂੰ ਜ਼ਿਆਦਾ ਦਰਸਾਇਆ। ਉਦਾਹਰਨ ਲਈ, IPKF ਦੇ ਫੌਜੀ ਕਮਾਂਡਰ ਅਤੇ ਸ੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੇ ਅਧਿਕਾਰੀ ਸਮਝੌਤੇ ਦੀਆਂ ਜ਼ਿੰਮੇਵਾਰੀਆਂ ਨੂੰ ਯਕੀਨੀ ਬਣਾਉਣ ਵਿੱਚ ਤੇਜ਼ ਸਨ ਜਿਸ ਵਿੱਚ LTTE ਦੇ ਹਥਿਆਰ ਰੱਖਣ ਦੀ ਲੋੜ ਸੀ, ਪਰ ਰਾਜੀਵ ਗਾਂਧੀ ਦੁਆਰਾ ਵਾਅਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਅੰਤਰਿਮ ਪ੍ਰਸ਼ਾਸਨ ਨੂੰ ਲਾਗੂ ਕਰਨ ਵਿੱਚ ਜਾਣਬੁੱਝ ਕੇ ਦੇਰੀ ਕੀਤੀ। ਇਸ ਨਾਲ ਲਿੱਟੇ ਦੇ ਸਮੂਹਾਂ ਅਤੇ ਤਾਮਿਲ ਆਬਾਦੀ ਦੇ ਅੰਦਰ ਜਾਇਜ਼ ਸ਼ੱਕ ਪੈਦਾ ਹੋਇਆ। ਆਪਣੇ ਅਸਲਾਖਾਨੇ ਦੇ ਇੱਕ ਵੱਡੇ ਹਿੱਸੇ ਨੂੰ ਸੌਂਪਣ ਅਤੇ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਰਾਜ ਵਿਰੁੱਧ ਸਾਰੇ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਕਾਰਜਾਂ ਨੂੰ ਮੁਅੱਤਲ ਕਰਨ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, LTTE ਦੇ ਨੇਤਾਵਾਂ ਅਤੇ ਕਾਡਰਾਂ ਨੇ ਉੱਤਰ-ਪੂਰਬ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਅੰਤਰਿਮ ਪ੍ਰਸ਼ਾਸਕੀ ਢਾਂਚਾ ਸਥਾਪਤ ਕਰਨ ਲਈ ਭਾਰਤ ਸਰਕਾਰ ’ਤੇ ਨਜ਼ਰ ਮਾਰੀ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਨਿਰਾਸ਼ਾ ਹੋਈ, ਜਦੋਂ ਕਿ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੇ ਰਾਸ਼ਟਰਪਤੀ ਜੈਵਰਧਨੇ ਨੇ ਤਾਮਿਲ ਖੇਤਰਾਂ ਵਿੱਚ ਸਿੰਹਲੀ ਬਸਤੀਵਾਦ ਯੋਜਨਾਵਾਂ ਨੂੰ ਤੇਜ਼ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਪੂਰਬ ਵਿੱਚ ਨਵੇਂ ਪੁਲਿਸ ਸਟੇਸ਼ਨ ਖੋਲ੍ਹੇ, ਭਾਰਤੀ ਚੁੱਪ ਰਹੇ।



ਥਿਲੀਪਨ ਦਾ ਮੌਤ ਤੱਕ ਤੇਜ਼

ਜਾਫਨਾ ਦੇ ਨੌਜਵਾਨ ਟਾਈਗਰ ਨੇਤਾ, ਥਿਲੀਪਨ, ਨੇ 14 ਸਤੰਬਰ ਨੂੰ ਨੱਲੂਰ ਕੰਡਾਸਾਮੀ ਮੰਦਰ ਵਿਖੇ ਮੰਚ ‘ਤੇ ਬੈਠ ਕੇ ਭਾਰਤ ਵੱਲੋਂ ਆਪਣੇ ਵਾਅਦੇ ਪੂਰੇ ਕਰਨ ਵਿੱਚ ਅਸਫਲ ਰਹਿਣ ਦੇ ਵਿਰੋਧ ਵਿੱਚ ਅਤੇ ਤਾਮਿਲਾਂ ਦੀਆਂ ਨਿਰਾਸ਼ ਭਾਵਨਾਵਾਂ ਨੂੰ ਇੱਕ ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਜਨਤਕ ਵਿਦਰੋਹ ਵਿੱਚ ਲਾਮਬੰਦ ਕਰਨ ਲਈ ਆਪਣਾ ਮਰਨ ਵਰਤ ਸ਼ੁਰੂ ਕੀਤਾ। ਥਿਲੀਪਨ ਦਾ ਅਹਿੰਸਕ ਸੰਘਰਸ਼ ਆਪਣੀ ਵਚਨਬੱਧਤਾ ਲਈ ਵਿਲੱਖਣ ਅਤੇ ਅਸਾਧਾਰਨ ਸੀ। ਭਾਵੇਂ ਉਹ ਇੱਕ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਗੁਰੀਲਾ ਲੜਾਕੂ ਸੀ, ਪਰ ਉਸਨੇ ਤਾਮਿਲ ਈਲਮ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਦੁਰਦਸ਼ਾ ਅਤੇ ਦੁਰਦਸ਼ਾ ਨੂੰ ਭਾਰਤ ਉੱਤੇ ਪ੍ਰਭਾਵ ਪਾਉਣ ਲਈ ਮਹਾਨ ਭਾਰਤੀ ਨੇਤਾ ਮਹਾਤਮਾ ਗਾਂਧੀ ਦੁਆਰਾ ਦੱਸੇ ਗਏ ’ਅਹਿੰਸਾ’ ਦੇ ਅਧਿਆਤਮਿਕ ਢੰਗ ਨੂੰ ਚੁਣਿਆ। ਜਿਸ ਪੱਧਰ ’ਤੇ ਤਮਿਲ ਲੋਕ ਜਾਂ ਖਾਸ ਤੌਰ ’ਤੇ, LTTE ਕਾਡਰ, ਆਪਣੀ ਆਜ਼ਾਦੀ ਲਈ ਜਾਣ ਲਈ ਤਿਆਰ ਹਨ, ਉਹ ਨਾ ਸਿਰਫ਼ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਆਜ਼ਾਦੀ ਲਈ ਇੱਕ ਡੂੰਘੀ ਜਨੂੰਨ ਨੂੰ ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ, ਸਗੋਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ’ਤੇ ਕੀਤੇ ਗਏ ਜ਼ੁਲਮ ਦੀ ਅਸਾਧਾਰਨ ਹੱਦ ਨੂੰ ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਸਿਰਫ਼ ਉਹੀ ਲੋਕ ਹਨ ਜੋ ਇੰਨੀ ਵੱਡੀ ਮਾਤਰਾ ਦੇ ਅਸਹਿਣਯੋਗ ਜ਼ੁਲਮ ਦਾ ਅਨੁਭਵ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਅਲੋਪ ਹੋਣ ਦਾ ਖ਼ਤਰਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਹੀ ਆਤਮ-ਬਲੀਦਾਨ ਦੇ ਸਰਵਉੱਚ ਰੂਪਾਂ ਦੇ ਸਮਰੱਥ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਅਸੀਂ ਥਿਲੀਪਨ ਦੇ ਐਪੀਸੋਡ ਤੋਂ ਦੇਖਿਆ ਹੈ।

ਥਿਲੀਪਨ, ਜੋ ਸਮਝੌਤੇ ’ਤੇ ਦਸਤਖਤ ਕਰਨ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਦੇ ਵਫ਼ਦ ਦੇ ਹਿੱਸੇ ਵਜੋਂ ਦਿੱਲੀ ਗਿਆ ਸੀ, ਨੂੰ ਭਾਰਤੀ ਪ੍ਰਧਾਨ ਮੰਤਰੀ ਅਤੇ ਲਿੱਟੇ ਨੇਤਾ ਵਿਚਕਾਰ ਹੋਈ ਗੱਲਬਾਤ ਦੀ ਸਮੱਗਰੀ ਬਾਰੇ ਸੂਚਿਤ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਸੀ। ਇਹ ਜਾਣਦੇ ਹੋਏ ਕਿ ਰਾਜੀਵ ਗਾਂਧੀ ਅਤੇ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਵਿਚਕਾਰ ਇੱਕ ਅਣਲਿਖਤ ਸਮਝੌਤਾ ਹੋਇਆ ਸੀ ਅਤੇ ਇਸਨੂੰ ਲਾਗੂ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਸੀ, ਉਸਨੇ ਮਹਿਸੂਸ ਕੀਤਾ ਕਿ ਉਸਦੇ ਲੋਕਾਂ ਅਤੇ ਸੰਘਰਸ਼ ਨਾਲ ਵਿਸ਼ਵਾਸਘਾਤ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ ਅਤੇ ਵਾਅਦਿਆਂ ਦੀ ਪੂਰਤੀ ਦੀ ਮੰਗ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਮਰਨ ਵਰਤ ਰੱਖਣ ਦਾ ਫੈਸਲਾ ਕੀਤਾ। ਜਦੋਂ ਥਿਲੀਪਨ ਦੇ ਮਰਨ ਵਰਤ ਅਤੇ ਲਿੱਟੇ ਅਤੇ ਭਾਰਤੀ ਸ਼ਾਂਤੀ ਸੈਨਾ ਵਿਚਕਾਰ ਵਿਗੜਦੀ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਸਥਿਤੀ ਦੀ ਖ਼ਬਰ ਸਾਡੇ ਤੱਕ ਪਹੁੰਚੀ, ਤਾਂ ਅਸੀਂ ਭਾਰਤ ਛੱਡ ਕੇ ਜਾਫਨਾ ਜਾਣ ਦਾ ਫੈਸਲਾ ਕੀਤਾ।

ਭਾਰਤ-ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਸਮਝੌਤੇ ’ਤੇ ਦਸਤਖਤ ਹੋਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਭਾਰਤੀ ਅਧਿਕਾਰੀਆਂ ਨੇ ਚੇਨਈ ਤੋਂ ਕੁਝ ਸ਼ਟਲ ਉਡਾਣਾਂ ਚਲਾਈਆਂ ਤਾਂ ਜੋ ਭਾਰਤ ਵਿੱਚ ਕੁਝ ਜਲਾਵਤਨ ਈਲਮ ਤਾਮਿਲਾਂ ਨੂੰ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੇ ਉੱਤਰ-ਪੂਰਬ ਵਿੱਚ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਘਰਾਂ ਵਿੱਚ ਵਾਪਸ ਭੇਜਿਆ ਜਾ ਸਕੇ। ਮੇਰੀ ਇਸ ਮੌਕੇ ਦਾ ਫਾਇਦਾ ਉਠਾਉਣ ਦੀ ਕੋਈ ਇੱਛਾ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਸਾਲਾਂ ਦੌਰਾਨ ਚੇਨਈ ਵਿੱਚ ਸਾਡੇ ਨਾਲ ਮੁਲਾਕਾਤ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਕਾਡਰਾਂ ਨੇ ਜਾਫਨਾ ਤੋਂ ਆਉਣ-ਜਾਣ ਲਈ ਪਾਕ ਸਟ੍ਰੇਟ ਦੇ ਪਾਣੀਆਂ ਨੂੰ ਪਾਰ ਕਰਦੇ ਸਮੇਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਮੁਸ਼ਕਲਾਂ ਅਤੇ ਖ਼ਤਰਿਆਂ ਦੀਆਂ ਕਹਾਣੀਆਂ ਸੁਣਾਈਆਂ ਸਨ ਅਤੇ ਮੈਨੂੰ ਕੋਈ ਕਾਰਨ ਨਹੀਂ ਦਿਖ ਰਿਹਾ ਸੀ ਕਿ ਸਾਨੂੰ ਅਜਿਹੇ ਜੋਖਮਾਂ ਤੋਂ ਕਿਉਂ ਬਾਹਰ ਰੱਖਿਆ ਜਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਸਾਡੀ ਬਹੁਤ ਚੰਗੀ ਕਿਸਮਤ ਸੀ ਕਿ ਜਦੋਂ ਅਸੀਂ ਸ਼ੀਸ਼ੇ ਦੇ ਨਿਰਵਿਘਨ ਪਾਣੀ ’ਤੇ ਤਾਰਿਆਂ ਨਾਲ ਭਰੇ ਅਸਮਾਨ ਹੇਠ ਪਾਲਕ ਸਟ੍ਰੇਟ ਦੇ ਪਾਣੀਆਂ ਨੂੰ ਪਾਰ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਜਾਫਨਾ ਤੱਕ ਆਪਣੀ ਯਾਤਰਾ ਕੀਤੀ ਤਾਂ ਜਲਵਾਯੂ ਅਤੇ ਸਮੁੰਦਰੀ ਹਾਲਾਤ ਸੰਪੂਰਨ ਸਨ। ਇਹ ਛੋਟਾ ਜਿਹਾ ਸਫ਼ਰ ਖ਼ਤਰੇ ਦੇ ਮੁਕਾਬਲੇ ਨਾਲੋਂ ਇੱਕ ਅਨੰਦਦਾਇਕ ਕਰੂਜ਼ ਸਾਬਤ ਹੋਇਆ। ਸਤੰਬਰ 1987 ਵਿੱਚ ਜਦੋਂ ਅਸੀਂ ਪਾਲਕ ਸਟ੍ਰੇਟ ਦੇ ਥੋੜ੍ਹੇ ਸਮੇਂ ਲਈ ਪਾਰ ਕਰਨ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਹਨੇਰੇ ਦੀ ਆੜ ਵਿੱਚ ਵਾਲਵੇਟੀਟੁਰਾਈ ਦੇ ਚਿੱਟੇ ਰੇਤਲੇ ਕੰਢਿਆਂ ’ਤੇ ਉਤਰੇ, ਤਾਂ ਮੇਰੀਆਂ ਪੁਰਾਣੀਆਂ ਇੱਛਾਵਾਂ ਵਿੱਚੋਂ ਇੱਕ ਸਾਕਾਰ ਹੋ ਗਈ ਸੀ। ਪਰ ਸੰਘਰਸ਼ ਲਈ ਇੰਨੇ ਸਾਲਾਂ ਦੇ ਸਮਰਥਨ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਤਾਮਿਲ ਈਲਮ ਦੇ ਕੰਢਿਆਂ ’ਤੇ ਪਹੁੰਚਣ ਦੀ ਮੇਰੀ ਖੁਸ਼ੀ ਹਵਾ ਵਿੱਚ ਛਾਈ ਉਦਾਸੀ ਵਿੱਚ ਛੁਪੀ ਹੋਈ ਸੀ। ਥਿਲੀਪਨ ਨੇ ਆਪਣੇ ਮਰਨ ਵਰਤ ਨੂੰ ਕੁਝ ਦਿਨ ਹੀ ਪੂਰੇ ਕਰ ਲਏ ਸਨ ਅਤੇ ਪ੍ਰਾਇਦੀਪ ਦੀ ਆਬਾਦੀ ਗੰਭੀਰਤਾ ਨਾਲ ਚਿੰਤਤ ਸੀ ਅਤੇ ਦੁਨੀਆ ਦੇ ਸਭ ਤੋਂ ਵੱਡੇ ਲੋਕਤੰਤਰ ਤੋਂ ਇਨਸਾਫ਼ ਮੰਗਣ ਵਾਲੇ ਇੱਕ ਵਿਅਕਤੀ ਦੇ ਅਹਿੰਸਕ ਅਭਿਆਨ ਦੇ ਪਿੱਛੇ ਪੂਰੇ ਦਿਲ ਨਾਲ ਸੀ। ਇਸ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਪ੍ਰਾਇਦੀਪ ਵਿੱਚ ਪਹੁੰਚਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਸਾਡੀ ਪਹਿਲੀ ਤਰਜੀਹ ਜਾਫਨਾ ਤਾਮਿਲਾਂ ਦੇ ਸੱਭਿਆਚਾਰਕ ਅਤੇ ਅਧਿਆਤਮਿਕ ਕੇਂਦਰ, ਇਤਿਹਾਸਕ ਨੱਲੂਰ ਕੰਡਾਸਾਮੀ ਮੰਦਰ ਵਿੱਚ ਸਥਿਤ ਥਿਲੀਪਨ ਦਾ ਦੌਰਾ ਕਰਨਾ ਸੀ।

ਥਿਲੀਪਨ ਦਾ ਭਾਰਤੀ ਰਾਜ ਦੀ ਭਰੋਸੇਯੋਗਤਾ ਨੂੰ ਇਕੱਲੇ ਤੌਰ ’ਤੇ ਲੈਣ ਦਾ ਫੈਸਲਾ LTTE ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਕੇਡਰ ਦੇ ਤੌਰ ’ਤੇ ਰਾਜ ਦੇ ਜ਼ੁਲਮ ਦੇ ਵਿਰੋਧ ਦੇ ਉਸਦੇ ਇਤਿਹਾਸ ਨਾਲ ਮੇਲ ਨਹੀਂ ਖਾਂਦਾ ਸੀ। ਕਿੱਟੂ ਦੇ ਸਮੇਂ ਜਾਫਨਾ ਦੀ ਰੱਖਿਆ ਵਿੱਚ ਉਸਨੂੰ ਕਈ ਵਾਰ ਲੜਾਈ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਨਾ ਪਿਆ ਸੀ ਅਤੇ ਇਸ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਵਿੱਚ ਉਸਦੇ ਪੇਟ ਵਿੱਚ ਗੰਭੀਰ ਜ਼ਖ਼ਮ ਹੋਏ ਸਨ। ਉਹ ਆਪਣੇ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਰਾਜਨੀਤੀ ਅਤੇ ਮਾਨਸਿਕਤਾ ਦੀ ਆਪਣੀ ਸੂਝ-ਬੂਝ ਲਈ ਜਾਣੇ ਜਾਂਦੇ ਸਨ ਅਤੇ ਇੱਕ ਕੱਟੜਪੰਥੀ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਨੇਤਾ ਵਜੋਂ ਉੱਭਰੇ। LTTE ਦੀਆਂ ਸੀਨੀਅਰ ਮਹਿਲਾ ਕਾਡਰ ਅਕਸਰ ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਸੰਘਰਸ਼ ਵਿੱਚ ਔਰਤਾਂ ਨੂੰ ਸ਼ਾਮਲ ਕਰਨ ਦੀ ਉਸਦੀ ਦ੍ਰਿੜ ਵਕਾਲਤ ਦੀ ਗੱਲ ਕਰਦੀਆਂ ਹਨ ਅਤੇ ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਔਰਤਾਂ ਦੇ ਮੁੱਦਿਆਂ ਨੂੰ ਅੱਗੇ ਵਧਾਉਣ ਦੇ ਸੰਸਥਾਪਕਾਂ ਵਿੱਚੋਂ ਇੱਕ ਵਜੋਂ ਯਾਦ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਅਜਿਹੇ ਇਤਿਹਾਸ ਦੇ ਨਾਲ ਇਹ ਕੋਈ ਹੈਰਾਨੀ ਵਾਲੀ ਗੱਲ ਨਹੀਂ ਹੈ ਕਿ ਉਹ ਨਾ ਸਿਰਫ਼ ਕਾਡਰਾਂ ਦਾ ਸਗੋਂ ਜਾਫਨਾ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਦਾ ਵੀ ਪਿਆਰਾ ਸੀ। ਬਾਲਾ ਥਿਲੀਪਨ ਨੂੰ ਪ੍ਰੀ-ਐਕਾਰਡ ਗੱਲਬਾਤ ਦੌਰਾਨ ਮਿਲਿਆ ਜਦੋਂ ਉਸਨੇ ਦਿੱਲੀ ਵਿੱਚ ਉਸ ਨਾਲ ਇੱਕ ਹੋਟਲ ਦਾ ਕਮਰਾ ਸਾਂਝਾ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਜਲਦੀ ਹੀ ਇਸ ਮਿਲਣਸਾਰ ਵਿਅਕਤੀ ਨਾਲ ਬਹੁਤ ਪਿਆਰ ਹੋ ਗਿਆ। ਬਾਲਾ ਲਈ ਜਾਫਨਾ ਵਿੱਚ ਉਸਨੂੰ ਦੁਬਾਰਾ ਮਿਲਣਾ ਇੱਕ ਬਹੁਤ ਹੀ ਦਰਦਨਾਕ ਅਤੇ ਭਾਵਨਾਤਮਕ ਅਨੁਭਵ ਸੀ, ਬਿਲਕੁਲ ਪ੍ਰਤੀਕੂਲ ਹਾਲਤਾਂ ਵਿੱਚ, ਜਦੋਂ ਥਿਲੀਪਨ ਦੀ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਹੌਲੀ-ਹੌਲੀ ਖਤਮ ਹੁੰਦੀ ਜਾ ਰਹੀ ਸੀ।

ਜਿਵੇਂ ਹੀ ਅਸੀਂ ਨੱਲੂਰ ਕੰਡਾਸਾਮੀ ਮੰਦਰ ਦੇ ਅਹਾਤੇ ਵਿੱਚ ਦਾਖਲ ਹੋਏ, ਸਾਡਾ ਸਾਹਮਣਾ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਸਮੁੰਦਰ ਨਾਲ ਹੋਇਆ ਜੋ ਤੇਜ਼ ਧੁੱਪ ਹੇਠ ਚਿੱਟੀ ਰੇਤ ’ਤੇ ਬੈਠੇ ਸਨ। ਹਵਾ ਸਮੂਹਿਕ ਭਾਵਨਾਵਾਂ ਅਤੇ ਗੰਭੀਰਤਾ ਨਾਲ ਭਰੀ ਹੋਈ ਸੀ। ਪਲੇਟਫਾਰਮ ’ਤੇ ਇਹ ਅਲੋਪ ਹੁੰਦਾ ਜਾ ਰਿਹਾ ਨੌਜਵਾਨ ਸਪੱਸ਼ਟ ਤੌਰ ’ਤੇ ਆਪਣੇ ਲੋਕਾਂ ਦੀਆਂ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਭਾਵਨਾਵਾਂ ਅਤੇ ਇੱਛਾਵਾਂ ਨੂੰ ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਸੀ। ਪਰ ਇਹ ਇਸ ਤੋਂ ਵੀ ਵੱਧ ਸੀ। ਥਿਲੀਪਨ ਦੇ ਵਰਤ ਨੇ ਤਾਮਿਲ ਰਾਸ਼ਟਰ ਦੀ ਭਾਵਨਾ ਨੂੰ ਛੂਹ ਲਿਆ ਸੀ ਅਤੇ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਬੇਮਿਸਾਲ ਏਕਤਾ ਵਿੱਚ ਲਾਮਬੰਦ ਕੀਤਾ ਸੀ। ਕੋਈ ਵੀ ਇਹ ਮਹਿਸੂਸ ਕਰ ਸਕਦਾ ਸੀ ਕਿ ਕਿਵੇਂ ਇੱਕ ਕਮਜ਼ੋਰ ਨੌਜਵਾਨ ਦੀ ਇਸ ਅਸਾਧਾਰਨ ਕੁਰਬਾਨੀ ਨੇ ਅਚਾਨਕ ਆਪਣੇ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਸਮੂਹਿਕ ਤਾਕਤ ਦੇ ਰੂਪ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਸ਼ਕਤੀਸ਼ਾਲੀ ਸ਼ਕਤੀ ਧਾਰਨ ਕਰ ਲਈ ਸੀ। ਥਿਲੀਪਨ ਦਾ ਵਰਤ ਸਮੂਹਿਕ ਉਦੇਸ਼ ਲਈ ਵਿਅਕਤੀਗਤਤਾ ਤੋਂ ਪਰੇ ਹੋਣ ਦਾ ਇੱਕ ਸਰਵਉੱਚ ਕਾਰਜ ਸੀ। ਸ਼ਾਬਦਿਕ ਤੌਰ ’ਤੇ, ਇਹ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਸਲੀਬ ’ਤੇ ਚੜ੍ਹਾਉਣ ਦਾ ਇੱਕ ਕੰਮ ਸੀ, ਇੱਕ ਉੱਤਮ ਕੰਮ ਜਿਸ ਦੁਆਰਾ ਇਸ ਬਹਾਦਰ ਨੌਜਵਾਨ ਨੇ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਮੌਤ ਦੀ ਸਜ਼ਾ ਦਿੱਤੀ ਤਾਂ ਜੋ ਦੂਸਰੇ ਆਜ਼ਾਦੀ ਅਤੇ ਸਨਮਾਨ ਨਾਲ ਜੀ ਸਕਣ। ਡੂੰਘੀ ਨਿਮਰਤਾ ਨਾਲ, ਮੈਂ ਅਤੇ ਬਾਲਾ ਸ਼ਾਂਤ ਥਿਲੀਪਨ ਨਾਲ ਗੱਲ ਕਰਨ ਲਈ ਪਲੇਟਫਾਰਮ ’ਤੇ ਚੜ੍ਹ ਗਏ। ਥਿਲੀਪਨ ਪਹਿਲਾਂ ਹੀ ਕਈ ਦਿਨਾਂ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ ਭੋਜਨ ਜਾਂ ਪਾਣੀ ਦੇ ਅਤੇ ਸੁੱਕੇ ਫਟੇ ਮੂੰਹ ਨਾਲ, ਸਿਰਫ਼ ਫੁਸਫੁਸਾਈ ਹੀ ਕਰ ਸਕਿਆ। ਬਾਲਾ ਕਮਜ਼ੋਰ ਥਿਲੀਪਨ ਦੇ ਨੇੜੇ ਝੁਕਿਆ ਅਤੇ ਉਸ ਨਾਲ ਗੱਲਾਂ ਕੀਤੀਆਂ। ਕੁਦਰਤੀ ਤੌਰ ’ਤੇ, ਥਿਲੀਪਨ ਨੇ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਵਿਕਾਸ ਬਾਰੇ ਪੁੱਛਗਿੱਛ ਕੀਤੀ। ਅਸੀਂ ਥੋੜ੍ਹੀ ਦੇਰ ਬਾਅਦ ਚਲੇ ਗਏ, ਉਸਨੂੰ ਦੁਬਾਰਾ ਕਦੇ ਜ਼ਿੰਦਾ ਨਹੀਂ ਦੇਖਣ ਲਈ।

ਜਿਵੇਂ-ਜਿਵੇਂ ਥਿਲੀਪਨ ਦਾ ਵਰਤ ਦਿਨਾਂ ਵਿੱਚ ਵਧਦਾ ਗਿਆ, ਉਹ ਹੁਣ ਮੰਚ ਤੋਂ ਜਨਤਾ ਨੂੰ ਸੰਬੋਧਨ ਕਰਨ ਦੇ ਯੋਗ ਨਹੀਂ ਰਿਹਾ ਅਤੇ ਆਪਣੀ ਹਾਲਤ ਲਗਾਤਾਰ ਵਿਗੜਦੀ ਜਾਣ ਕਾਰਨ ਆਪਣਾ ਜ਼ਿਆਦਾਤਰ ਸਮਾਂ ਚੁੱਪਚਾਪ ਪਏ ਰਹਿਣ ਵਿੱਚ ਬਿਤਾਉਂਦਾ ਰਿਹਾ। ਜਿਵੇਂ-ਜਿਵੇਂ ਥਿਲੀਪਨ ਆਪਣੇ ਲੋਕਾਂ ਦੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਕਮਜ਼ੋਰ ਹੁੰਦਾ ਗਿਆ, ਭਾਰਤ ਅਤੇ ਆਈਪੀਕੇਐਫ ਪ੍ਰਤੀ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਗੁੱਸਾ ਅਤੇ ਨਾਰਾਜ਼ਗੀ ਹੋਰ ਵੀ ਤੇਜ਼ ਹੁੰਦੀ ਗਈ। ਇਸ ਹਰਮਨਪਿਆਰੇ ਨੌਜਵਾਨ ਨੂੰ ਇੰਨੇ ਦਰਦਨਾਕ ਢੰਗ ਨਾਲ ਮਰਨ ਦਿੱਤੇ ਜਾਣ ਦੇ ਦ੍ਰਿਸ਼ ਨੇ ਭਾਰਤ ਸਰਕਾਰ ਅਤੇ ਭਾਰਤੀ ਸ਼ਾਂਤੀ ਸੈਨਾ ਦੀ ਬੇਰਹਿਮੀ ਦੀ ਡੂੰਘਾਈ ‘ਤੇ ਅਵਿਸ਼ਵਾਸ ਪੈਦਾ ਕੀਤਾ। ਥਿਲੀਪਨ ਦੀ ਮੌਤ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਦੀ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਬਚਾਉਣ ਲਈ ਸਿਰਫ਼ ਭਾਰਤੀ ਹਾਈ ਕਮਿਸ਼ਨਰ, ਸ਼੍ਰੀ ਦੀਕਸ਼ਿਤ ਨੂੰ ਨਿਮਰਤਾ ਨਾਲ ਮਿਲਣਾ ਅਤੇ ਥਿਲੀਪਨ ਨੂੰ ਭਰੋਸਾ ਦਿਵਾਉਣਾ ਜ਼ਰੂਰੀ ਸੀ ਕਿ ਭਾਰਤ ਸਰਕਾਰ ਤਾਮਿਲਾਂ ਨਾਲ ਕੀਤੇ ਆਪਣੇ ਵਾਅਦੇ ਪੂਰੇ ਕਰੇਗੀ। ਦਰਅਸਲ, ਦਿੱਲੀ ਨੇ ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਪੜਾਵਾਂ ਵਿੱਚ ਥਿਲੀਪਨ ਦੇ ਵਰਤ ਨੂੰ ਇੱਕ ਵਿਅਕਤੀ ਦੇ ਅਲੱਗ-ਥਲੱਗ ਸੁਭਾਅ ਵਜੋਂ ਨਜ਼ਰਅੰਦਾਜ਼ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਸੀ, ਪਰ ਬਾਅਦ ਵਿੱਚ ਜਦੋਂ ਇਹ ਘਟਨਾ ਤੇਜ਼ ਹੋ ਗਈ ਅਤੇ ਭਾਰਤ ਵਿਰੋਧੀ ਭਾਵਨਾਵਾਂ ਨਾਲ ਇੱਕ ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਵਿਦਰੋਹ ਵਿੱਚ ਬਦਲ ਗਈ ਤਾਂ ਇਹ ਗੰਭੀਰਤਾ ਨਾਲ ਚਿੰਤਤ ਹੋ ਗਿਆ। ਦਿੱਲੀ ਦੀਆਂ ਚਿੰਤਾਵਾਂ ਨੇ ਸ਼੍ਰੀ ਦੀਕਸ਼ਿਤ ਨੂੰ ’ਸਥਿਤੀ ਦਾ ਅਧਿਐਨ’ ਕਰਨ ਲਈ ਜਾਫਨਾ ਦਾ ਦੌਰਾ ਕਰਨ ਲਈ ਮਜਬੂਰ ਕੀਤਾ। 22 ਸਤੰਬਰ ਨੂੰ, ਥਿਲੀਪਨ ਦੇ ਵਰਤ ਦੇ ਅੱਠਵੇਂ ਦਿਨ, ਸ਼੍ਰੀ ਦੀਕਸ਼ਿਤ ਪੱਲੀ ਹਵਾਈ ਅੱਡੇ ‘ਤੇ ਪਹੁੰਚੇ ਜਿੱਥੇ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਅਤੇ ਬਾਲਾ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਮਿਲੇ। ਬਾਲਾ ਨੇ ਮੈਨੂੰ ਬਾਅਦ ਵਿੱਚ ਦੱਸਿਆ ਕਿ ਸ਼੍ਰੀ ਦੀਕਸ਼ਿਤ ਰੁੱਖੇ ਅਤੇ ਨਾਰਾਜ਼ ਸਨ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਥਿਲੀਪਨ ਦੇ ਵਰਤ ਮੁਹਿੰਮ ਨੂੰ LTTE ਦੁਆਰਾ ਭਾਰਤ ਸਰਕਾਰ ਦੇ ਵਿਰੁੱਧ ਤਾਮਿਲ ਜਨਤਾ ਨੂੰ ਭੜਕਾਉਣ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ ਨਾਲ ਇੱਕ ਭੜਕਾਊ ਕਾਰਵਾਈ ਵਜੋਂ ਨਿੰਦਾ ਕੀਤੀ। ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਨੇ ਸ਼ਾਨਦਾਰ ਧੀਰਜ ਦਿਖਾਇਆ ਅਤੇ ਭਾਰਤੀ ਡਿਪਲੋਮੈਟ ਨੂੰ ਬੇਨਤੀ ਕੀਤੀ ਕਿ ਉਹ ਨੱਲੂਰ ਦਾ ਦੌਰਾ ਕਰਨ ਅਤੇ ਮਰ ਰਹੇ ਨੌਜਵਾਨ ਨਾਲ ਗੱਲ ਕਰਕੇ ਆਪਣਾ ਵਰਤ ਛੱਡਣ ਲਈ ਕਹਿਣ ਅਤੇ ਉਸਨੂੰ ਭਰੋਸਾ ਦਿਵਾਇਆ ਕਿ ਭਾਰਤ ਆਪਣੇ ਵਾਅਦੇ ਪੂਰੇ ਕਰੇਗਾ। ਆਪਣੇ ਆਮ ਹੰਕਾਰ ਅਤੇ ਜ਼ਿੱਦੀਪੁਣੇ ਦਾ ਪ੍ਰਦਰਸ਼ਨ ਕਰਦੇ ਹੋਏ, ਸ਼੍ਰੀ ਦੀਕਸ਼ਿਤ ਨੇ LTTE ਨੇਤਾ ਦੀ ਦਲੀਲ ਨੂੰ ਇਹ ਦਲੀਲ ਦਿੰਦੇ ਹੋਏ ਰੱਦ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਕਿ ਇਹ ਉਸਦੀ ਫੇਰੀ ਦੇ ਆਦੇਸ਼ ਦੇ ਅੰਦਰ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਜੇਕਰ ਸ਼੍ਰੀ ਦੀਕਸ਼ਿਤ ਨੇ ਇਸ ਬਹੁਤ ਹੀ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਸਮੇਂ ’ਤੇ ਸਥਿਤੀ ਨੂੰ ਸਹੀ ਢੰਗ ਨਾਲ ਪੜ੍ਹਿਆ ਹੁੰਦਾ ਅਤੇ ਤਾਮਿਲ ਲੋਕਾਂ ਦੀਆਂ ਭਾਵਨਾਵਾਂ ਦੀ ਸੱਚਮੁੱਚ ਪਰਵਾਹ ਕੀਤੀ ਹੁੰਦੀ, ਤਾਂ ਇਹ ਬਹੁਤ ਸੰਭਾਵਨਾ ਹੈ ਕਿ ਨਸਲੀ ਟਕਰਾਅ ਵਿੱਚ ਭਾਰਤ ਦੇ ਸਿੱਧੇ ਦਖਲ ਦੇ ਪੂਰੇ ਘਟਨਾਕ੍ਰਮ ਨੇ ਇੱਕ ਵੱਖਰਾ ਮੋੜ ਲਿਆ ਹੁੰਦਾ। ਪਰ ਥਿਲੀਪਨ ਦੀ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਆਪਣੀ ਜਾਨ ਕੁਰਬਾਨ ਕਰਨ ਦੀ ਇੱਛਾ ਨੇ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਭਾਵਨਾ ਨੂੰ ਛੂਹ ਲਿਆ ਅਤੇ 26 ਸਤੰਬਰ ਨੂੰ ਉਸਦੀ ਬੇਲੋੜੀ ਦੁਖਦਾਈ ਮੌਤ ਨੇ ਭਾਰਤੀ ਸ਼ਾਂਤੀ ਸੈਨਾ ਪ੍ਰਤੀ ਮੋਹ ਭੰਗ ਕਰਨ ਦੇ ਬੀਜ ਡੂੰਘਾ ਬੀਜ ਦਿੱਤੇ। ਇਸ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਵਾਪਰੀਆਂ ਘਟਨਾਵਾਂ ਨੇ ਭਾਰਤੀ ’ਸ਼ਾਂਤੀ ਰੱਖਿਅਕਾਂ’ ਅਤੇ ਦਿੱਲੀ ਵਿੱਚ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਟੁੱਟੇ ਹੋਏ ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਨੂੰ ਹੋਰ ਮਜ਼ਬੂਤੀ ਦਿੱਤੀ।

ਥਿਲੀਪਨ ਦੀ ਮੌਤ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਮੈਂ ਵਾਲਵੇਟੀਟੂਰਾਈ ਵਿੱਚ ਹੀ ਰਿਹਾ। ਮੈਂ ਇਸ ਸ਼ਾਂਤ ਤੱਟਵਰਤੀ ਮੱਛੀਆਂ ਫੜਨ ਵਾਲੇ ਪਿੰਡ ਵਿੱਚ ਆਰਾਮਦਾਇਕ ਅਤੇ ਸੁਰੱਖਿਅਤ ਮਹਿਸੂਸ ਕੀਤਾ। ਤੇਜ਼ ਗਰਮੀ ਹੇਠ ਤੜਫਦੇ ਹੋਏ, ਵਾਲਵੇਟੀਟੂਰਾਈ ਵਿੱਚ ਮਾਣਮੱਤੇ ਲੋਕਾਂ ਦਾ ਇੱਕ ਵਿਲੱਖਣ ਭਾਈਚਾਰਾ ਹੈ ਜਿਸ ਵਿੱਚ ਅਸਾਧਾਰਨ ਹਿੰਮਤ ਅਤੇ ਅਤਿਵਾਦ ਅਤੇ ਜ਼ੁਲਮ ਦੇ ਵਿਰੋਧ ਦਾ ਰਿਕਾਰਡ ਹੈ ਜੋ ਇਤਿਹਾਸ ਦੀ ਕਿਤਾਬ ਦੇ ਪੰਨਿਆਂ ਨੂੰ ਭਰ ਦੇਵੇਗਾ। ਅਤੇ ਇਸ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਅਤੇ ਇਤਿਹਾਸਕ ਕਸਬੇ ਵਿੱਚ ਮੈਂ ਇਸ ਸ਼ਾਨਦਾਰ ਆਜ਼ਾਦੀ ਘੁਲਾਟੀਏ, ਥਿਲੀਪਨ ਨੂੰ ਅੰਤਿਮ ਸ਼ਰਧਾਂਜਲੀ ਭੇਟ ਕੀਤੀ। ਪਿੰਡ ਦੇ ਹਰ ਘਰ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਛੋਟੇ ਮੋਮਬੱਤੀਆਂ ਨਾਲ ਜਗਦੇ ਧਾਰਮਿਕ ਸਥਾਨ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿੱਚ ਥਿਲੀਪਨ ਦੀ ਤਸਵੀਰ ਸੀ, ਸਥਾਪਿਤ ਕੀਤੇ ਗਏ ਸਨ, ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਉਹ ਪੂਰੇ ਪ੍ਰਾਇਦੀਪ ਵਿੱਚ ਸਨ। ਗੁੰਦਿਆ ਹੋਇਆ ਸੁੱਕਾ ਨਾਰੀਅਲ ਰਵਾਇਤੀ ਤਮਿਲ ਸਜਾਵਟ ਛੱਡਦਾ ਹੈ ਜੋ ਸੋਗ ਨੂੰ ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ, ਇੱਕ ਡਾਕ ਤੋਂ ਦੂਜੀ ਡਾਕ ਤੱਕ, ਸੜਕਾਂ ਦੇ ਕਿਨਾਰਿਆਂ ਨਾਲ ਘਿਰਿਆ ਹੋਇਆ। ਮੰਦਿਰਾਂ ਅਤੇ ਸਕੂਲਾਂ ਦੇ ਲਾਊਡਸਪੀਕਰਾਂ ਤੋਂ ਅੰਤਿਮ ਸੰਸਕਾਰ ਦਾ ਸੰਗੀਤ ਗੂੰਜ ਰਿਹਾ ਸੀ। ਥਿਲੀਪਨ ਦੀ ਤਬਾਹ ਹੋਈ ਲਾਸ਼ ਪੂਰੀ ਫੌਜੀ ਵਰਦੀ ਵਿੱਚ ਸੀ ਅਤੇ ਉਸ ਉੱਤੇ LTTE ਦਾ ਨਿਸ਼ਾਨ ਲਪੇਟਿਆ ਹੋਇਆ ਸੀ। ਹਾਰਾਂ ਨਾਲ ਸਜਿਆ ਅੰਤਿਮ ਸੰਸਕਾਰ ਦਾ ਡੱਬਾ ਪੂਰੇ ਪ੍ਰਾਇਦੀਪ ਵਿੱਚ ਹੌਲੀ-ਹੌਲੀ ਇੱਕ ਪਿੰਡ ਤੋਂ ਦੂਜੇ ਪਿੰਡ ਵਿੱਚ ਘੁੰਮ ਰਿਹਾ ਸੀ ਜਿੱਥੇ ਇਸ ਮਹਾਨ ਸ਼ਹੀਦ ਨੂੰ ਆਪਣਾ ਡੂੰਘਾ ਸਤਿਕਾਰ ਦੇਣ ਲਈ ਭੀੜ ਇਕੱਠੀ ਹੋ ਰਹੀ ਸੀ। ਫੌਜੀ ਢੋਲਾਂ ਦੀ ਉਦਾਸ ਧੁਨ ਨੇ ਕਾਰਟੇਜ ਨੂੰ ਵਾਲਵੇਟੀਟੁਰਾਈ ਵਿੱਚ ਇਸਦੇ ਆਰਾਮ ਸਥਾਨ ਤੋਂ ਪਿੰਡ ਵਿੱਚੋਂ ਹੋ ਕੇ ਆਪਣੀ ਅਗਲੀ ਮੰਜ਼ਿਲ ਤੱਕ ਜਾਣ ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਦਿੱਤਾ। ਜਿਵੇਂ ਹੀ ਥਿਲੀਪਨ ਦਾ ਖੁੱਲ੍ਹਾ ਜਥਾ ਆਖਰੀ ਵਾਰ ਪਿੰਡ ਦੀ ਮੁੱਖ ਸੜਕ ਵਿੱਚੋਂ ਲੰਘਿਆ, ਮੈਂ ਗਲੀ ਵਿੱਚ ਭੀੜ ਦੇ ਨਾਲ ਚੁੱਪਚਾਪ ਖੜ੍ਹਾ ਹੋ ਗਿਆ, ਤਾਂ ਜੋ ਇੱਕ ਨੌਜਵਾਨ ਨੂੰ ਅੰਤਿਮ ਸਲਾਮ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕੇ ਜਿਸਦਾ ਵਰਤ ਅਤੇ ਕੁਰਬਾਨੀ ਸੱਤਿਆਗ੍ਰਹਿ ਦੇ ਗੁਰੂ, ਮਹਾਤਮਾ ਗਾਂਧੀ ਤੋਂ ਵੀ ਵੱਧ ਸੀ। ਥਿਲੀਪਨ ਨੇ ਨਾ ਸਿਰਫ਼ ਭੋਜਨ, ਸਗੋਂ ਤਰਲ ਪਦਾਰਥਾਂ ਤੋਂ ਵੀ ਇਨਕਾਰ ਕਰਕੇ ਆਪਣੇ ਸਵੈ-ਇਨਕਾਰ ਦੇ ਕੰਮ ਵਿੱਚ ਗਾਂਧੀ ਨੂੰ ਪਛਾੜ ਦਿੱਤਾ।



ਸੀਨੀਅਰ ਕਮਾਂਡਰਾਂ ’ਤੇ ਦੁਖਾਂਤ ਵਾਪਰਿਆ

ਵਾਲਵੇਟੀਟੂਰਾਈ ਦੇ ਮਸ਼ਹੂਰ ਨਿਵਾਸੀਆਂ ਵਿੱਚੋਂ ਇੱਕ ਕੁਮਾਰੱਪਾ ਸੀ, ਜੋ ਕਿ LTTE ਦਾ ਇੱਕ ਸੀਨੀਅਰ ਕਾਡਰ ਅਤੇ ਜਾਫਨਾ ਦਾ ਕਮਾਂਡਰ ਸੀ। ਉਹ ਉੱਥੇ ਆਪਣੇ ਵੱਡੇ ਪਰਿਵਾਰ ਨਾਲ ਰਹਿੰਦਾ ਸੀ। ਕੁਮਾਰੱਪਾ 70 ਦੇ ਦਹਾਕੇ ਦੇ ਅਖੀਰ ਵਿੱਚ ਚੇਨਈ ਦੇ ਦਿਨਾਂ ਵਿੱਚ ਸਾਡਾ ਪੁਰਾਣਾ ਦੋਸਤ ਸੀ। 80 ਦੇ ਦਹਾਕੇ ਦੇ ਸ਼ੁਰੂ ਵਿੱਚ ਉਹ ਸਮੁੰਦਰੀ ਇੰਜੀਨੀਅਰਿੰਗ ਦੀ ਪੜ੍ਹਾਈ ਕਰਨ ਲਈ ਆਇਰਲੈਂਡ ਗਿਆ ਸੀ ਅਤੇ ਉਹ ਲੰਡਨ ਵਿੱਚ ਨਿਯਮਿਤ ਤੌਰ ’ਤੇ ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਆਉਂਦਾ ਸੀ। ਜਦੋਂ 1983 ਵਿੱਚ ਤਾਮਿਲ ਵਿਰੋਧੀ ਦੰਗੇ ਭੜਕ ਉੱਠੇ ਤਾਂ ਉਸਨੇ ਆਪਣੀ ਪੜ੍ਹਾਈ ਛੱਡ ਦਿੱਤੀ ਅਤੇ ਸਾਡੇ ਪਿੱਛੇ ਚੇਨਈ ਚਲਾ ਗਿਆ ਜਿੱਥੋਂ ਉਹ ਦੁਬਾਰਾ ਸੰਘਰਸ਼ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰਨ ਲਈ ਜਾਫਨਾ ਚਲਾ ਗਿਆ। ਜਾਫਨਾ ਤੋਂ ਉਸਨੂੰ ਬੱਟੀਕਲੋਆ ਭੇਜਿਆ ਗਿਆ। ਉੱਥੇ ਹੀ ਉਹ ਆਪਣੀ ਪਤਨੀ ਰੰਜਿਨੀ ਨੂੰ ਮਿਲਿਆ ਅਤੇ ਉਸ ਨਾਲ ਪਿਆਰ ਹੋ ਗਿਆ। ਸਮਝੌਤੇ ’ਤੇ ਤੁਰੰਤ ਦਸਤਖਤ ਹੋਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਵਧੇਰੇ ਆਸ਼ਾਵਾਦੀ ਦਿਨਾਂ ਵਿੱਚ, ਰੰਜਿਨੀ ਕੁਮਾਰੱਪਾ ਨਾਲ ਆਪਣੇ ਵਿਆਹ ਲਈ ਵਾਲਵੇਟੀਟੂਰਾਈ ਆਈ। ਜਦੋਂ ਬਾਲਾ ਚੇਨਈ ਤੋਂ ਜਾਫਨਾ ਦਾ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਦੌਰਾ ਕੀਤਾ, ਤਾਂ ਕੁਮਾਰੱਪਾ ਨੇ ਮੌਕੇ ਦਾ ਫਾਇਦਾ ਉਠਾਇਆ ਅਤੇ ਉਸਨੂੰ ਆਪਣੇ ਵਿਆਹ ਵਿੱਚ ਮੁੱਖ ਗਵਾਹ ਬਣਨ ਦੀ ਬੇਨਤੀ ਕੀਤੀ। ਮੈਂ ਵਿਆਹ ਦੇ ਮੌਕੇ ’ਤੇ ਚੇਨਈ ਵਿੱਚ ਸੀ ਅਤੇ ਰੰਜਿਨੀ ਨੂੰ ਨਹੀਂ ਮਿਲਿਆ ਸੀ। ਪਰ ਜਦੋਂ ਮੈਂ ਵਾਲਵੇਟੀਟੂਰਾਈ ਪਹੁੰਚਿਆ ਤਾਂ ਕੁਮਾਰੱਪਾ ਨੇ ਸਭ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਜੋ ਕੰਮ ਕੀਤਾ ਉਹ ਸੀ ਮੇਰੀ ਉਸਦੀ ਨਵੀਂ ਪਤਨੀ ਨਾਲ ਮੁਲਾਕਾਤ ਦਾ ਪ੍ਰਬੰਧ ਕਰਨਾ। ਮੈਨੂੰ ਸੱਚਮੁੱਚ ਬਹੁਤ ਖੁਸ਼ੀ ਹੋਈ ਜਦੋਂ ਉਹ ਆਪਣੀ ਦੁਲਹਨ ਨੂੰ ਮੈਨੂੰ ਮਿਲਣ ਲਈ ਸਾਡੇ ਘਰ ਲੈ ਆਇਆ। ਅਣਜਾਣ ਕਾਰਨਾਂ ਕਰਕੇ, ਰੰਜਿਨੀ ਨੂੰ ਮਿਲਣ ਦਾ ਸਾਦਾ ਜਿਹਾ ਮੌਕਾ ਮੇਰੀ ਯਾਦ ਵਿੱਚ ਅਜੇ ਵੀ ਸਪਸ਼ਟ ਅਤੇ ਮਜ਼ਬੂਤ ​​ਹੈ। ਸ਼ਾਇਦ ਇਹ ਚਾਂਦੀ ਵਰਗੀ ਚਾਂਦਨੀ ਕੁਮਾਰੱਪਾ ਦੇ ਚਿਹਰੇ ਨੂੰ ਚਮਕਾਉਣ ਦਾ ਤਰੀਕਾ ਸੀ ਜੋ ਇੱਕ ਪਲ ਲਈ ਉਸ ਸੁੰਦਰਤਾ ਨੂੰ ਪ੍ਰਗਟ ਕਰ ਰਹੀ ਸੀ ਜੋ ਅਸੀਂ ਇੱਕ ਜਵਾਨ ਚਿਹਰੇ ਵਿੱਚ ਦੇਖਦੇ ਹਾਂ ਜਦੋਂ ਇਹ ਖੁਸ਼ੀ ਨਾਲ ਭਰਿਆ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਜਾਂ ਸ਼ਾਇਦ ਇਹ ਰੰਜਿਨੀ ਦੀ ਸ਼ਰਮ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਦੂਜੇ ਲਈ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਪਿਆਰ ਸੀ ਜੋ ਦੇਖਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਸੀ। ਪਰ ਰਾਤ ਤਾਰਿਆਂ ਨਾਲ ਭਰੀ ਹੋਈ ਸੀ ਅਤੇ ਇਹ ਨਿੱਘੀ ਅਤੇ ਸ਼ਾਂਤ ਸੀ। ਕੁਮਾਰੱਪਾ ਅਤੇ ਰਜਨੀ ਦੋ ਸੀਟਾਂ ਵਾਲੀ ਸੋਫੀ ’ਤੇ ਬੈਠੇ ਸਨ। ਉਸਨੇ ਆਪਣੀ ਬਾਂਹ ਉਸਦੇ ਮੋਢਿਆਂ ਦੁਆਲੇ ਰੱਖੀ ਹੋਈ ਸੀ ਅਤੇ ਮੈਂ ਅਜੇ ਵੀ ਲਾੜੇ ਨੂੰ ਆਪਣੀ ਦੁਲਹਨ ਵੱਲ ਵੇਖਦਿਆਂ ਖੁਸ਼ ਹੁੰਦਾ ਦੇਖ ਸਕਦਾ ਹਾਂ। ਪਰ ਜਾਫਨਾ ਕਮਾਂਡਰ ਵਜੋਂ ਕੁਮਾਰੱਪਾ ਦੀਆਂ ਜ਼ਿੰਮੇਵਾਰੀਆਂ ਨੇ ਉਸਨੂੰ ਆਪਣੀ ਨਵੀਂ ਪਤਨੀ ਨਾਲ ਬਹੁਤ ਘੱਟ ਸਮਾਂ ਬਿਤਾਉਣ ਦਿੱਤਾ। ਬਾਲਾ ਨਿਯਮਿਤ ਤੌਰ ’ਤੇ ਕੁਮਾਰੱਪਾ ਨਾਲ ਜਾਫਨਾ ਸ਼ਹਿਰ ਆਉਂਦਾ-ਜਾਂਦਾ ਰਹਿੰਦਾ ਸੀ। ਕੁਮਾਰੱਪਾ ਦੀ ਗੈਰਹਾਜ਼ਰੀ ਦੌਰਾਨ ਮੈਂ ਅਕਸਰ ਰੰਜਿਨੀ ਨੂੰ ਪਰਿਵਾਰਕ ਘਰ ਮਿਲਣ ਜਾਂਦਾ ਸੀ। ਸਭ ਕੁਝ ਬਹੁਤ ਆਮ ਅਤੇ ਸੁਹਾਵਣਾ ਲੱਗ ਰਿਹਾ ਸੀ। ਕੌਣ ਅੰਦਾਜ਼ਾ ਲਗਾ ਸਕਦਾ ਸੀ ਕਿ ਉਨ੍ਹਾਂ ’ਤੇ ਕੋਈ ਦੁਖਾਂਤ ਆਵੇਗਾ ਅਤੇ ਉਸਦੀ ਜਾਨ ਲੈ ਲਵੇਗਾ ਅਤੇ ਰੰਜਿਨੀ ਦਾ ਦਿਲ ਤੋੜ ਦੇਵੇਗਾ?

ਮੈਂ ਸ਼ਾਮ 5.30 ਵਜੇ ਦੇ ਕਰੀਬ ਰੰਜਨੀ ਨੂੰ ਮਿਲਣ ਗਿਆ। ਸਾਨੂੰ ਸਮੁੰਦਰ ਕੰਢੇ ਇੱਕ ਸੁੰਦਰ ਸ਼ਾਮ ਦੀ ਸੈਰ ਲਈ ਜਾਣਾ ਸੀ। ਕੁਮਾਰੱਪਾ ਘਰ ’ਤੇ ਸੀ ਅਤੇ ਉਸਨੇ ਕਿਹਾ ਕਿ ਉਸਨੂੰ ਸ਼ਾਮ 6 ਵਜੇ ਦੇ ਕਰੀਬ ਜਾਣਾ ਪਵੇਗਾ। ਉਸਦੇ ਜ਼ੋਰ ਦੇਣ ’ਤੇ ਮੈਂ ਅਤੇ ਰੰਜਿਨੀ ਥੋੜ੍ਹੀ ਜਿਹੀ ਸੈਰ ਲਈ ਗਏ ਜਦੋਂ ਕਿ ਉਹ ਜਾਣ ਦੀ ਤਿਆਰੀ ਕਰ ਰਿਹਾ ਸੀ। ਅਸੀਂ ਆਪਣੀ ਸੈਰ ਤੋਂ ਜਲਦੀ ਵਾਪਸ ਆ ਗਏ ਅਤੇ, ਕਿਉਂਕਿ ਉਹ ਇੱਕ ਨੌਜਵਾਨ, ਨਵਾਂ ਵਿਆਹਿਆ ਜੋੜਾ ਸੀ, ਮੈਂ ਚੁੱਪ-ਚਾਪ ਉੱਥੋਂ ਚਲਾ ਗਿਆ। ਰੰਜਿਨੀ ਤੋਂ ਘਰ ਵਾਪਸ ਆਉਂਦੇ ਸਮੇਂ ਮੈਂ ਤ੍ਰਿੰਕੋਮਾਲੀ ਕਮਾਂਡਰ, ਪੁਲੇਂਦਰਨ ਨੂੰ ਇੱਕ ਵੱਡੀ ਮੋਟਰਸਾਈਕਲ ’ਤੇ ਮੁੱਖ ਸੜਕ ’ਤੇ ਤੇਜ਼ ਰਫ਼ਤਾਰ ਨਾਲ ਆਉਂਦੇ ਦੇਖਿਆ। ਉਹ ਸਪੱਸ਼ਟ ਤੌਰ ’ਤੇ ਆਪਣੀ ਸਾਈਕਲ ਦੀ ਤਾਕਤ ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਚਿਹਰੇ ’ਤੇ ਹਵਾ ਦਾ ਆਨੰਦ ਮਾਣ ਰਿਹਾ ਸੀ। ਮੈਨੂੰ ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਕੋਈ ਅੰਦਾਜ਼ਾ ਨਹੀਂ ਸੀ ਕਿ ਉਹ ਕੁਮਾਰੱਪਾ ਵਾਂਗ ਹੀ ਉਸੇ ਦਿਸ਼ਾ ਵੱਲ ਜਾ ਰਿਹਾ ਸੀ ਅਤੇ ਉਸਨੂੰ ਮਿਲਣ ਤੋਂ ਕੁਝ ਮਿੰਟ ਹੀ ਦੂਰ ਸੀ। ਜਿਵੇਂ ਹੀ ਮੈਂ ਆਪਣੀ ਸਾਈਕਲ ਨੂੰ ਇੱਕ ਗਲੀ ਵਿੱਚ ਮੋੜਿਆ, ਉਸਨੇ ਮੈਨੂੰ ਦੇਖਿਆ, ਅਤੇ ਇੱਕ ਵੱਡੀ ਚਿੱਟੀ ਮੁਸਕਰਾਹਟ ਉਸਦੇ ਖੁੱਲ੍ਹੇ ਚਿਹਰੇ ’ਤੇ ਚਮਕ ਆਈ ਅਤੇ ਉਸਨੇ ਸੜਕ ’ਤੇ ਸਵਾਰ ਹੁੰਦੇ ਹੋਏ ਹੱਥ ਹਿਲਾਇਆ। ਪੁਲੇਂਦਰਨ ਦਾ ਵਿਆਹ ਵੀ ਕੁਮਾਰੱਪਾ ਤੋਂ ਕੁਝ ਹਫ਼ਤੇ ਪਹਿਲਾਂ ਹੀ ਹੋਇਆ ਸੀ। ਇੱਕ ਵਾਰ ਫਿਰ, ਬਾਲਾ ਨੇ ਇਸ ਜੋੜੇ ਦਾ ਵਿਆਹ ਕਰਵਾਉਣ ਵਿੱਚ ਅਹਿਮ ਭੂਮਿਕਾ ਨਿਭਾਈ ਸੀ। ਅਸੀਂ ਤਾਮਿਲਨਾਡੂ ਦੇ ਤਿਰੂਪੋਰੂਰ ਦੇ ਮੁਰੂਗਨ ਮੰਦਿਰ ਵਿੱਚ ਪੁਲੇਂਦਰਨ ਦੇ ਸੂਬਾ ਨਾਲ ਵਿਆਹ ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਹੋਏ, ਇਹ ਉਹੀ ਸਥਾਨ ਹੈ ਜਿੱਥੇ ਕੁਝ ਸਾਲ ਪਹਿਲਾਂ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਦਾ ਵਿਆਹ ਹੋਇਆ ਸੀ।

ਅਗਲੇ ਦਿਨ, ਬਾਲਾ ਨੇ ਮੈਨੂੰ ਦੱਸਿਆ ਕਿ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੀ ਜਲ ਸੈਨਾ ਨੇ ਕੁਮਾਰੱਪਾ ਅਤੇ ਪੁਲੇਂਦਰਨ ਅਤੇ ਪੰਦਰਾਂ ਹੋਰ ਸੀਨੀਅਰ LTTE ਕੈਡਰਾਂ ਨੂੰ ਪੁਆਇੰਟ ਪੇਡਰੋ ਦੇ ਤੱਟਵਰਤੀ ਪਾਣੀਆਂ ਦੇ ਨੇੜੇ ਸਮੁੰਦਰ ਵਿੱਚ ਰੋਕਿਆ ਸੀ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਸ੍ਰੀਲੰਕਾ ਅਤੇ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜੀ ਕਰਮਚਾਰੀਆਂ ਦੀ ਹਿਰਾਸਤ ਵਿੱਚ ਪੱਲੇ ਫੌਜੀ ਅੱਡੇ ’ਤੇ ਰੱਖਿਆ ਗਿਆ ਸੀ। ਮੈਂ ਹੈਰਾਨ ਅਤੇ ਪਰੇਸ਼ਾਨ ਸੀ, ਪਰ ਗੰਭੀਰਤਾ ਨਾਲ ਪਰੇਸ਼ਾਨ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਮੈਂ ਸੋਚਿਆ ਸੀ ਕਿ ਇਹ ਇੱਕ ਛੋਟੀ ਜਿਹੀ ਘਟਨਾ ਸੀ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਛੱਡ ਦਿੱਤਾ ਜਾਵੇਗਾ। ਜਾਫਨਾ ਵਿੱਚ ਸਥਿਤੀ ਸ਼ਾਂਤ ਅਤੇ ਸਥਿਰ ਸੀ। ਜੰਗਬੰਦੀ ਹੋਈ। ਆਈਪੀਕੇਐਫ ਸ਼ਾਂਤੀ ਬਣਾਈ ਰੱਖ ਰਿਹਾ ਸੀ ਅਤੇ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾਈ ਫੌਜਾਂ ਬੈਰਕਾਂ ਤੱਕ ਸੀਮਤ ਸਨ। ਇਸ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ, ਭਾਰਤ-ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਸਮਝੌਤੇ ਦੀਆਂ ਜ਼ਿੰਮੇਵਾਰੀਆਂ ਅਨੁਸਾਰ, LTTE ਲੜਾਕਿਆਂ ਨੂੰ ਭਾਰਤ ਨੂੰ ਹਥਿਆਰ ਸੌਂਪਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਆਮ ਮੁਆਫ਼ੀ ਦਿੱਤੀ ਗਈ ਸੀ। ਉਸ ਸਮੇਂ ਜੋ ਬਾਹਰਮੁਖੀ ਹਾਲਾਤ ਸਨ, ਉਹ ਅਜਿਹੇ ਸਨ ਕਿ ਕਿਸੇ ਨੂੰ ਵੀ ਗ੍ਰਿਫ਼ਤਾਰੀ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਘਟਨਾਵਾਂ ਦੇ ਕਿਸੇ ਗੰਭੀਰ ਮੋੜ ਦੀ ਉਮੀਦ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਸੀਨੀਅਰ LTTE ਕਮਾਂਡਰਾਂ ਦੇ ਤੌਰ ’ਤੇ, ਕੁਮਾਰੱਪਾ ਅਤੇ ਪੁਲੇਂਦਰਨ IPKF ਅਧਿਕਾਰੀਆਂ ਨੂੰ ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਜਾਣਦੇ ਸਨ, ਇਸ ਲਈ ਸਾਨੂੰ ਭਰੋਸਾ ਸੀ ਕਿ ਭਾਰਤੀ ਇਹ ਯਕੀਨੀ ਬਣਾਉਣਗੇ ਕਿ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਕੋਈ ਨੁਕਸਾਨ ਨਾ ਪਹੁੰਚੇ। ਅਸੀਂ ਮੰਨ ਲਿਆ ਸੀ ਕਿ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਰਿਹਾਈ ਸਿਰਫ਼ ਭਾਰਤੀ ਅਧਿਕਾਰੀਆਂ ਨਾਲ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਗ੍ਰਿਫ਼ਤਾਰੀ ਬਾਰੇ ਉਲਝਣ ਨੂੰ ਸਪੱਸ਼ਟ ਕਰਨ ਦਾ ਮਾਮਲਾ ਹੋਵੇਗਾ। ਦਰਅਸਲ, ਇਹੀ ਸੁਨੇਹਾ ਬਾਲਾ ਨੇ ਮੇਰੇ ਰਾਹੀਂ ਕੁਮਾਰੱਪਾ ਦੀ ਚਿੰਤਤ ਜਵਾਨ ਦੁਲਹਨ ਨੂੰ ਦਿੱਤਾ ਸੀ। ਪਰ ਜਦੋਂ ਬਾਲਾ ਅਗਲੇ ਦਿਨ ਪੱਲੀ ਬੇਸ ’ਤੇ ਹਿਰਾਸਤ ਵਿੱਚ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਮਿਲਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਘਰ ਪਰਤਿਆ ਤਾਂ ਉਸਦਾ ਮੂਡ ਤਣਾਅਪੂਰਨ ਅਤੇ ਗੰਭੀਰ ਸੀ। ਉਹ ਇਸ ਗੱਲ ਤੋਂ ਪਰੇਸ਼ਾਨ ਸੀ ਕਿ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਕਿਵੇਂ ਹਿਰਾਸਤ ਵਿੱਚ ਰੱਖਿਆ ਗਿਆ ਸੀ ਕਿਉਂਕਿ ਅਪਰਾਧੀਆਂ ਨੂੰ ਭਿਆਨਕ ਦਿੱਖ ਵਾਲੇ ਸਿੰਹਲੀ ਫੌਜਾਂ ਨੇ ਪੱਧਰੀਆਂ ਬੰਦੂਕਾਂ ਨਾਲ ਘੇਰਿਆ ਹੋਇਆ ਸੀ। ਇਮਾਰਤ ਦੇ ਬਾਹਰ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜੀ ਅਧਿਕਾਰੀ ਅਤੇ ਫੌਜ ਦੀ ਇੱਕ ਛੋਟੀ ਜਿਹੀ ਟੁਕੜੀ ਤਾਇਨਾਤ ਸੀ। ਆਈਪੀਕੇਐਫ ਦੇ ਕਮਾਂਡਰ, ਮੇਜਰ ਜਨਰਲ ਹਰਕੀਰਤ ਸਿੰਘ ਨੇ ਬਾਲਾ ਨੂੰ ਦੱਸਿਆ ਕਿ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਸਰਕਾਰ ਨੇ ਸਖ਼ਤ ਰੁਖ਼ ਅਪਣਾਇਆ ਹੈ, ਜਿਸ ਵਿੱਚ ਮੰਗ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ ਕਿ ਲਿੱਟੇ ਦੇ ਕਾਡਰਾਂ ਨੂੰ ਪੁੱਛਗਿੱਛ ਲਈ ਕੋਲੰਬੋ ਭੇਜਿਆ ਜਾਵੇ। ਬਾਲਾ ਘਟਨਾਵਾਂ ਦੇ ਨਵੇਂ ਮੋੜ ’ਤੇ ਘਬਰਾ ਗਈ। ਉਸਨੇ ਤੁਰੰਤ ਭਾਰਤੀ ਹਾਈ ਕਮਿਸ਼ਨਰ ਸ਼੍ਰੀ ਦੀਕਸ਼ਿਤ ਨਾਲ ਸੰਪਰਕ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ LTTE ਦੇ ਬੰਦਿਆਂ ਦੀ ਰਿਹਾਈ ਨੂੰ ਯਕੀਨੀ ਬਣਾਉਣ ਲਈ ਆਪਣੇ ਕੂਟਨੀਤਕ ਚੰਗੇ ਦਫ਼ਤਰਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਕਰਨ ਦੀ ਅਪੀਲ ਕੀਤੀ। ਉਸਨੇ ਸ਼੍ਰੀ ਦੀਕਸ਼ਿਤ ਨੂੰ ਸਾਡੇ ਕਾਡਰਾਂ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿੱਚੋਂ ਕੁਝ ਸੀਨੀਅਰ ਕਮਾਂਡਰ ਅਤੇ ਯੁੱਧ ਨਾਇਕ ਸਨ, ਨੂੰ ਕੋਈ ਨੁਕਸਾਨ ਪਹੁੰਚਾਉਣ ’ਤੇ ਗੰਭੀਰ ਨਤੀਜੇ ਭੁਗਤਣ ਦੀ ਚੇਤਾਵਨੀ ਵੀ ਦਿੱਤੀ। ਸ਼੍ਰੀ ਦੀਕਸ਼ਿਤ ਨੇ ਬਾਲਾ ਨੂੰ ਭਰੋਸਾ ਦਿੱਤਾ ਕਿ ਉਹ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਰਿਹਾਈ ਲਈ ਆਪਣੀ ਪੂਰੀ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਕਰਨਗੇ।

ਜੈਵਰਧਨੇ ਸਰਕਾਰ, ਜਾਂ ਹੋਰ ਖਾਸ ਤੌਰ ‘ਤੇ, ਕੱਟੜ ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਸੁਰੱਖਿਆ ਮੰਤਰੀ ਲਲਿਤ ਅਥੁਲਥਮੁਦਾਲੀ ਨੇ ਮੰਗ ਕੀਤੀ ਕਿ ਗ੍ਰਿਫ਼ਤਾਰ ਕੀਤੇ ਗਏ ਕਾਡਰਾਂ ਨੂੰ ਭਾਰਤ-ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਸਮਝੌਤੇ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਪਿਛਲੇ ਸਮੇਂ ਵਿੱਚ ਕੀਤੇ ਗਏ ਕਥਿਤ ’ਅਪਰਾਧਾਂ’ ਲਈ ਪੁੱਛਗਿੱਛ ਲਈ ਕੋਲੰਬੋ ਲਿਆਂਦਾ ਜਾਵੇ। ਕੁਮਾਰੱਪਾ ਅਤੇ ਪੁਲੇਂਦਰਨ ਬੱਟੀਕਲੋਆ ਅਤੇ ਤ੍ਰਿੰਕੋਮਾਲੀ ਜ਼ਿਲ੍ਹਿਆਂ ਦੇ ਸੀਨੀਅਰ ਕਮਾਂਡਰ ਸਨ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਕਈ ਲੜਾਈਆਂ ਸਫਲਤਾਪੂਰਵਕ ਲੜੀਆਂ ਅਤੇ ਪੂਰਬੀ ਸੂਬੇ ਦੇ ਤਾਮਿਲਾਂ ਦੁਆਰਾ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਜੰਗੀ ਨਾਇਕਾਂ ਵਜੋਂ ਬਹੁਤ ਸਤਿਕਾਰਿਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀ। ਅਥੁਲਥਮੁਦਾਲੀ, ਜੋ ਸਾਲਾਂ ਤੋਂ ਇਹਨਾਂ ਮਸ਼ਹੂਰ ਗੁਰੀਲਾ ਆਗੂਆਂ ਦਾ ਸ਼ਿਕਾਰ ਕਰ ਰਿਹਾ ਸੀ ਪਰ ਸਫਲਤਾ ਨਹੀਂ ਮਿਲੀ, ਉਸਦੀ ਕਿਸਮਤ ਉਸ ਸਮੇਂ ਖੁਸ਼ ਹੋਈ ਜਦੋਂ ਇਹਨਾਂ ਕਮਾਂਡਰਾਂ ਨੂੰ ਗ੍ਰਿਫਤਾਰ ਕਰ ਲਿਆ ਗਿਆ ਅਤੇ ਉਸਦੇ ਸਿਪਾਹੀਆਂ ਦੀ ਹਿਰਾਸਤ ਵਿੱਚ ਰੱਖਿਆ ਗਿਆ। ਅਸੀਂ ਪੂਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਜਾਣੂ ਸੀ ਕਿ ਜੇਕਰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਅਥੁਲਥਮੁਦਾਲੀ ਦੀ ਅਗਵਾਈ ਵਾਲੇ ਬਦਨਾਮ ਖੁਫੀਆ ਏਜੰਟਾਂ ਦੁਆਰਾ ਪੁੱਛਗਿੱਛ ਲਈ ਕੋਲੰਬੋ ਭੇਜਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਜੋ ਬਦਲਾ ਲੈਣ ਲਈ ਦ੍ਰਿੜ ਸੀ, ਤਾਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਜਾਨਾਂ ਨੂੰ ਗੰਭੀਰ ਖ਼ਤਰਾ ਸੀ। ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਪੁਲਿਸ ਪ੍ਰਣਾਲੀ ਦੇ ਸ਼ਬਦਕੋਸ਼ ਵਿੱਚ ‘ਪੁੱਛਗਿੱਛ’ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਇੱਕ ਵੱਖਰਾ ਅਰਥ ਸੀ - ਤਸ਼ੱਦਦ, ਅਤੇ, LTTE ਦੇ ਸ਼ੱਕੀ ਵਿਅਕਤੀਆਂ ਦੇ ਮਾਮਲੇ ਵਿੱਚ, ਸੰਖੇਪ ਫਾਂਸੀ। ਸ੍ਰੀਲੰਕਾ ਪੁਲਿਸ ਅਤੇ ਫੌਜੀ ਅਧਿਕਾਰੀਆਂ ਦੁਆਰਾ ਨਜ਼ਰਬੰਦਾਂ ਦੇ ਮਨੁੱਖੀ ਅਧਿਕਾਰਾਂ ਦੀ ਘੋਰ ਉਲੰਘਣਾ ਦੇ ਬਦਸੂਰਤ ਇਤਿਹਾਸ ਨੂੰ ਦੇਖਦੇ ਹੋਏ, ਇਸ ਗੱਲ ਵਿੱਚ ਕੋਈ ਸ਼ੱਕ ਨਹੀਂ ਸੀ ਕਿ ਹਿਰਾਸਤ ਵਿੱਚ ਸਾਡੇ ਕਾਡਰਾਂ ਨੂੰ ਤਸੀਹੇ ਦਿੱਤੇ ਜਾਣਗੇ ਅਤੇ ਵਾਧੂ ਨਿਆਂਇਕ ਹੱਤਿਆਵਾਂ ਕੀਤੀਆਂ ਜਾਣਗੀਆਂ। ਬਾਲਾ, IPKF ਦੀ ਇਜਾਜ਼ਤ ਨਾਲ, ਕੁਮਾਰੱਪਾ, ਪੁਲੇਂਦਰਨ ਅਤੇ ਹੋਰ ਕਾਡਰਾਂ ਨੂੰ ਮਿਲਣ ਗਈ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿੱਚੋਂ ਜ਼ਿਆਦਾਤਰ ਅਸੀਂ ਜਾਣਦੇ ਸੀ, ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਹਾਲਾਤਾਂ ਵਿੱਚ ਅਚਾਨਕ ਆਏ ਨਾਟਕੀ ਮੋੜ ਤੋਂ ਜਾਣੂ ਕਰਵਾਇਆ। ਉਹ ਹੈਰਾਨ ਅਤੇ ਪਰੇਸ਼ਾਨ ਸਨ। ਉਹ ਜਾਣਦੇ ਸਨ ਕਿ ਜੇਕਰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ‘ਪੁੱਛਗਿੱਛ’ ਲਈ ਕੋਲੰਬੋ ਲਿਜਾਇਆ ਗਿਆ ਤਾਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਬਹੁਤ ਦਰਦਨਾਕ ਮੌਤ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਨਾ ਪਵੇਗਾ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਆਪਸ ਵਿੱਚ ਆਪਣੀ ਕਿਸਮਤ ਬਾਰੇ ਚਰਚਾ ਕੀਤੀ ਅਤੇ ਸਰਬਸੰਮਤੀ ਨਾਲ ਫੈਸਲਾ ਲਿਆ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਆਪਣੇ ਨੇਤਾ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਨੂੰ ਚਿੱਠੀਆਂ ਰਾਹੀਂ ਆਪਣੀਆਂ ਸ਼ੁਭਕਾਮਨਾਵਾਂ ਦਿੱਤੀਆਂ। ਬਾਲਾ ਨੇ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਨੂੰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੁਖਦਾਈ ਅਤੇ ਨਾਜ਼ੁਕ ਘਟਨਾਵਾਂ ਬਾਰੇ ਜਾਣਕਾਰੀ ਦਿੱਤੀ ਅਤੇ ਪੱਤਰ ਸੌਂਪੇ। ਚਿੱਠੀਆਂ ਨੇ LTTE ਦੇ ਨੇਤਾ ਨੂੰ ਕੈਡਰਾਂ ਦੁਆਰਾ ਇੱਕ ਸਰਬਸੰਮਤੀ ਅਤੇ ਗੁਪਤ ਫੈਸਲੇ ਬਾਰੇ ਸੂਚਿਤ ਕੀਤਾ ਕਿ ਉਹ, LTTE ਪਰੰਪਰਾ ਵਿੱਚ, ਸਿੰਹਾਲੀ ਰਾਜ ਦੇ ਹਵਾਲੇ ਕੀਤੇ ਜਾਣ ਅਤੇ ਪੁੱਛਗਿੱਛ ਦੀ ਆੜ ਵਿੱਚ ਵਹਿਸ਼ੀ ਤਸ਼ੱਦਦ ਅਤੇ ਸੰਭਵ ਤੌਰ ’ਤੇ ਮੌਤ ਦਾ ਸ਼ਿਕਾਰ ਹੋਣ ਦੀ ਬਜਾਏ ਆਪਣੀਆਂ ਜਾਨਾਂ ਲੈਣਾ ਪਸੰਦ ਕਰਨਗੇ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਪੱਤਰਾਂ ਵਿੱਚ ਜ਼ੋਰ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ ਸੀ ਕਿ ਉਹ ਇੱਕ ਸਨਮਾਨਜਨਕ ਮੌਤ ਮਰਨਾ ਚਾਹੁੰਦੇ ਸਨ, ਸਿੰਹਾਲੀ ਨਸਲਵਾਦੀ ਰਾਜ ਦੀਆਂ ਮੰਗਾਂ ਨੂੰ ਮੰਨਣ ਦੀ ਬਜਾਏ ਜੋ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਦੁਸ਼ਮਣ ਵਿਰੁੱਧ ਵਿਰੋਧ ਦੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਲੰਬੇ ਅਤੇ ਦ੍ਰਿੜ ਇਤਿਹਾਸ ਨੂੰ ਬਦਨਾਮ ਅਤੇ ਕਮਜ਼ੋਰ ਕਰ ਦੇਣਗੀਆਂ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਸਾਈਨਾਈਡ ਕੈਪਸੂਲ ਦੀ ਮੰਗ ਕੀਤੀ।

ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਘਟਨਾਵਾਂ ਦੇ ਵਿਨਾਸ਼ਕਾਰੀ ਮੋੜ ‘ਤੇ ਬਹੁਤ ਜ਼ਿਆਦਾ ਪਰੇਸ਼ਾਨ ਅਤੇ ਚਿੰਤਤ ਸਨ। ਉਸਨੇ ਮਹਿਸੂਸ ਕੀਤਾ ਕਿ ਆਈਪੀਕੇਐਫ ਤਾਮਿਲ ਖੇਤਰਾਂ ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਂਤੀ ਬਣਾਈ ਰੱਖਣ ਦਾ ਇੰਚਾਰਜ ਸੀ ਅਤੇ ਇਹ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜੀ ਸਥਾਪਨਾ ਦਾ ਫਰਜ਼ ਅਤੇ ਜ਼ਿੰਮੇਵਾਰੀ ਸੀ ਕਿ ਉਹ ਉਸਦੇ ਕਾਡਰਾਂ ਦੀ ਰਿਹਾਈ ਨੂੰ ਯਕੀਨੀ ਬਣਾਏ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਆਮ ਮੁਆਫ਼ੀ ਦੇ ਤਹਿਤ ਮੁਆਫ਼ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਸੀ। ਉਸਨੇ ਬਾਲਾ ਨੂੰ ਬੇਨਤੀ ਕੀਤੀ ਕਿ ਉਹ ਸ਼੍ਰੀ ਦੀਕਸ਼ਿਤ ’ਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਰਿਹਾਈ ਲਈ ਵੱਧ ਤੋਂ ਵੱਧ ਦਬਾਅ ਪਾਉਣ। ਅਗਲੀ ਸਵੇਰ ਬਾਲਾ ਕੋਲੰਬੋ ਵਿੱਚ ਸ਼੍ਰੀ ਦੀਕਸ਼ਿਤ ਨਾਲ ਸੰਪਰਕ ਕਰਨ ਲਈ ਪੱਲੀ ਹਵਾਈ ਅੱਡੇ ’ਤੇ ਪਹੁੰਚ ਗਿਆ। ਥਿਲੀਪਨ ਕਾਂਡ ਤੋਂ ਵੀ ਮਾੜੇ ਪੈਮਾਨੇ ਅਤੇ ਵਿਸ਼ਾਲਤਾ ’ਤੇ ਇੱਕ ਹੋਰ ਆਫ਼ਤ ਦੀ ਸੰਭਾਵਨਾ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਦੇ ਹੋਏ, ਬਾਲਾ ਨੇ ਭਾਰਤੀ ਡਿਪਲੋਮੈਟ ਨੂੰ ਬੇਨਤੀ ਕੀਤੀ, ਧਮਕੀ ਦਿੱਤੀ ਅਤੇ ਬਹਿਸ ਕੀਤੀ ਕਿ ਜੇਕਰ ਭਾਰਤ-ਲਿੱਟੇ ਸਬੰਧਾਂ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਹੋਰ ਵੱਡੇ ਸੰਕਟ ਤੋਂ ਬਚਣਾ ਹੈ ਤਾਂ ਲਿੱਟੇ ਕਾਡਰਾਂ ਦੀ ਸੁਰੱਖਿਅਤ ਰਿਹਾਈ ਯਕੀਨੀ ਬਣਾਈ ਜਾਵੇ। ਬਾਲਾ ਸ਼੍ਰੀ ਦੀਕਸ਼ਿਤ ਨੂੰ ਯਕੀਨ ਦਿਵਾਉਣ ਦੇ ਯੋਗ ਸੀ ਕਿ ਜੇਕਰ ਭਾਰਤ ਸਰਕਾਰ ਲਿੱਟੇ ਦੇ ਬੰਦਿਆਂ ਨੂੰ ਰਿਹਾਅ ਕਰਵਾਉਣ ਵਿੱਚ ਅਸਫਲ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ ਤਾਂ ਦੂਰਗਾਮੀ ਨਤੀਜੇ ਫਟ ਸਕਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਤਾਮਿਲ ਮਾਤ ਭੂਮੀ ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਂਤੀ ਭੰਗ ਹੋ ਸਕਦੀ ਹੈ। ਬਾਲਾ ਨੇ ਸ਼ਾਮ ਨੂੰ ਘਰ ਵਾਪਸ ਆਉਣ ’ਤੇ ਮੈਨੂੰ ਦੱਸਿਆ ਕਿ ਸ਼੍ਰੀ ਦੀਕਸ਼ਿਤ ਤਣਾਅਪੂਰਨ ਅਤੇ ਚਿੰਤਤ ਸਨ ਅਤੇ ਜੈਵਰਧਨੇ ਨੂੰ ਇਸ ਖ਼ਤਰਨਾਕ ਅਤੇ ਸਖ਼ਤ ਕਦਮ ਨੂੰ ਅੱਗੇ ਨਾ ਵਧਾਉਣ ਲਈ ਮਨਾਉਣ ਦੀਆਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਬੇਚੈਨ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ਾਂ ਅਸਫਲ ਰਹੀਆਂ। ਸੰਕਟ ਨੂੰ ਹੋਰ ਵੀ ਗੁੰਝਲਦਾਰ ਬਣਾ ਦਿੱਤਾ ਸ਼੍ਰੀ ਦੀਕਸ਼ਿਤ ਅਤੇ ਆਈਪੀਐਫਕੇ ਕਮਾਂਡਰ ਵਿਚਕਾਰ ਗੈਰ-ਦੋਸਤਾਨਾ ਅਤੇ ਤਣਾਅਪੂਰਨ ਸਬੰਧਾਂ ਨੇ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਭਾਰਤੀ ਡਿਪਲੋਮੈਟ ਤੋਂ ਹੁਕਮ ਲੈਣ ਤੋਂ ਸਾਫ਼ ਇਨਕਾਰ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਸੀ। ਸਮਾਂ ਖਤਮ ਹੋ ਰਿਹਾ ਸੀ। ਸ਼੍ਰੀ ਦੀਕਸ਼ਿਤ ਦਿੱਲੀ ਦੇ ਸੱਤਾ ਦੇ ਗਲਿਆਰਿਆਂ ਵਿੱਚ ਉੱਚ ਅਧਿਕਾਰੀਆਂ ਨੂੰ ਘਟਨਾਵਾਂ ਦੇ ਵਿਸਫੋਟਕ ਮੋੜ ਬਾਰੇ ਪੂਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਜਾਣੂ ਕਰਵਾਉਣ ਵਿੱਚ ਅਸਫਲ ਰਹੇ ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਭਰਮਾਇਆ ਕਿ ਉਹ ਚਲਾਕ ’ਬੁੱਢੀ ਲੂੰਬੜੀ’ ਨੂੰ ਪ੍ਰਭਾਵਿਤ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ ਜੋ ਉਸਦੇ ਯੁੱਧ ਮੰਤਰੀ ਦੀ ਚਾਲਬਾਜ਼ ਯੋਜਨਾ ਦਾ ਪੂਰਾ ਸਮਰਥਨ ਕਰ ਰਿਹਾ ਸੀ। ਸਾਨੂੰ ਦੋ ਸਾਲ ਬਾਅਦ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੇ ਰਾਸ਼ਟਰਪਤੀ ਸ਼੍ਰੀ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਤੋਂ ਕੋਲੰਬੋ ਸਰਕਾਰ ਨਾਲ ਗੱਲਬਾਤ ਦੌਰਾਨ ਪਤਾ ਲੱਗਾ ਕਿ ਲਲਿਤ ਅਥੁਲਥਮੁਦਾਲੀ ਮੁੱਖ ਤੌਰ ’ਤੇ ਜੈਵਰਧਨੇ ਦੇ ਕੱਟੜਪੰਥੀ ਰਵੱਈਏ ਲਈ ਜ਼ਿੰਮੇਵਾਰ ਸਨ। ਸ਼੍ਰੀ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਨੇ ਸਾਨੂੰ ਵਿਸਥਾਰ ਵਿੱਚ ਦੱਸਿਆ ਕਿ ਕਿਵੇਂ ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਸੁਰੱਖਿਆ ਮੰਤਰੀ ਨੇ, ਇੱਕ ਮਨ ਦ੍ਰਿੜ ਇਰਾਦੇ ਨਾਲ, ਜੈਵਰਧਨੇ ਨਾਲ ਛੇੜਛਾੜ ਕੀਤੀ ਅਤੇ ਇੱਥੋਂ ਤੱਕ ਕਿ ਧਮਕੀ ਵੀ ਦਿੱਤੀ ਕਿ ਜੇਕਰ ਲਿੱਟੇ ਕਾਡਰਾਂ ਨੂੰ ਕੋਲੰਬੋ ਲਿਆਉਣ ਦੀ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਮੰਗ ਪੂਰੀ ਨਹੀਂ ਹੋਈ ਤਾਂ ਉਹ ਆਪਣੇ ਅਹੁਦੇ ਤੋਂ ਅਸਤੀਫਾ ਦੇ ਦੇਣਗੇ। ਅੰਤ ਵਿੱਚ ਜੈਵਰਧਨੇ ਲਲਿਤ ਦੀ ਧਮਕੀ ਅੱਗੇ ਝੁਕ ਗਿਆ ਅਤੇ ਭਾਰਤੀ ਹਾਈ ਕਮਿਸ਼ਨਰ ਦੀਆਂ ਦਲੀਲਾਂ ’ਤੇ ਵਿਚਾਰ ਕਰਨ ਤੋਂ ਇਨਕਾਰ ਕਰ ਦਿੱਤਾ। ਸ਼੍ਰੀ ਦੀਕਸ਼ਿਤ ਨੇ ਬਾਲਾ ਨੂੰ ਦੱਸਿਆ ਕਿ LTTE ਲੜਾਕਿਆਂ ਦੀ ਆਜ਼ਾਦੀ ਨੂੰ ਸੁਰੱਖਿਅਤ ਕਰਨ ਲਈ ਕੋਲੰਬੋ ਸਰਕਾਰ ਨਾਲ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਯਤਨ ਅਸਫਲ ਰਹੇ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ 5 ਅਕਤੂਬਰ ਨੂੰ ਸ਼ਾਮ ਨੂੰ ਜਹਾਜ਼ ਰਾਹੀਂ ਕੋਲੰਬੋ ਭੇਜਿਆ ਜਾਵੇਗਾ।

ਜਦੋਂ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਨੂੰ ਅੰਤਿਮ ਫੈਸਲੇ ਬਾਰੇ ਦੱਸਿਆ ਗਿਆ ਤਾਂ ਉਹ ਬਹੁਤ ਗੁੱਸੇ ਵਿੱਚ ਸਨ। ਉਸਨੂੰ ਲੱਗਾ ਕਿ ਉਹ ਹਿਰਾਸਤ ਵਿੱਚ ਆਪਣੇ ਕਾਡਰਾਂ ਦੀਆਂ ਆਖਰੀ ਇੱਛਾਵਾਂ ਪੂਰੀਆਂ ਕਰਨ ਲਈ ਮਜਬੂਰ ਹੈ। ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਅਤੇ ਉਸਦੇ ਕਮਾਂਡਰਾਂ ਨੇ ਆਪਣਾ ਸਾਈਨਾਈਡ ਕੈਪਸੂਲ ਉਤਾਰਿਆ ਅਤੇ ਇਸਨੂੰ ਬਾਲਾ ਅਤੇ ਮਥਾਇਆ ਦੋਵਾਂ ਦੇ ਗਲੇ ਵਿੱਚ ਲਟਕਾਇਆ ਅਤੇ ਇਸਨੂੰ ਫੜੇ ਗਏ ਕਾਡਰਾਂ ਤੱਕ ਪਹੁੰਚਾਉਣ ਦੀਆਂ ਹਦਾਇਤਾਂ ਦਿੱਤੀਆਂ। ਬਾਲਾ ਅਤੇ ਮਥਾਇਆ ਆਪਣੇ ਤਬਾਦਲੇ ਦੇ ਫੈਸਲਾਕੁੰਨ ਦਿਨ ਕਾਡਰਾਂ ਨੂੰ ਸਾਇਨਾਈਡ ਕੈਪਸੂਲਾਂ ਨਾਲ ਹਾਰ ਪਹਿਨਾ ਕੇ ਝਿਜਕਦੇ ਹੋਏ ਮਿਲਣ ਗਏ। ਕੁਮਾਰੱਪਾ ਨੇ ਆਪਣੀ ਪਤਨੀ ਨੂੰ ਹਦਾਇਤਾਂ ਭੇਜੀਆਂ। ਪੁਲੇਂਦਰਨ ਨੇ ਵੀ ਇਹੀ ਕੀਤਾ। ਹਾਰਨ, ਇੱਕ ਵਿਆਹੁਤਾ ਆਦਮੀ ਜਿਸਦੇ ਦੋ ਛੋਟੇ ਬੱਚੇ ਹਨ, ਨੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਭਵਿੱਖ ਲਈ ਆਪਣੀਆਂ ਇੱਛਾਵਾਂ ਪ੍ਰਗਟ ਕੀਤੀਆਂ। ਅਤੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ LTTE ਕਾਡਰਾਂ ਦੀ ਕਿਸਮਤ ਸੀਲ ਹੋ ਗਈ। ਕੋਲੰਬੋ ਲਈ ਨਿਰਧਾਰਤ ਉਡਾਣ ਤੋਂ ਕੁਝ ਮਿੰਟ ਪਹਿਲਾਂ, ਕੁਮਾਰੱਪਾ, ਪੁਲੇਂਦਰਨ ਅਤੇ ਹੋਰ ਪੰਦਰਾਂ ਸਾਥੀਆਂ ਨੇ ਇੱਕੋ ਸਮੇਂ ਸਾਈਨਾਈਡ ਕੈਪਸੂਲ ਵਿੱਚ ਡੰਗ ਮਾਰਿਆ। ਜਦੋਂ ਲਿੱਟੇ ਕੈਦੀਆਂ ਦੇ ਆਲੇ-ਦੁਆਲੇ ਬੈਠੇ ਸ੍ਰੀਲੰਕਾਈ ਫੌਜੀਆਂ ਨੂੰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਵਾਪਰ ਰਹੀ ਤਬਾਹੀ ਦਾ ਅਹਿਸਾਸ ਹੋਇਆ, ਤਾਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਗੁੱਸੇ ਵਿੱਚ ਆ ਕੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ’ਤੇ ਹਮਲਾ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਅਤੇ ਸਮੂਹਿਕ ਖੁਦਕੁਸ਼ੀ ਨੂੰ ਰੋਕਣ ਦੀ ਇੱਕ ਭਿਆਨਕ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਵਿੱਚ ਲਿੱਟੇ ਦੇ ਕਾਡਰਾਂ ਨੂੰ ਆਪਣੀਆਂ ਰਾਈਫਲਾਂ ਦੇ ਬੱਟਾਂ ਨਾਲ ਕੁੱਟਣਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ ਦਿੱਤਾ। ਪਰ ਸਭ ਖਤਮ ਹੋ ਗਿਆ ਸੀ। ਕੁਮਾਰੱਪਾ ਅਤੇ ਪੁਲੇਂਦਰਨ ਸਮੇਤ ਬਾਰਾਂ ਕਾਡਰਾਂ ਦੀ ਮੌਕੇ ’ਤੇ ਹੀ ਮੌਤ ਹੋ ਗਈ। ਪੰਜ ਕਾਡਰ ਇਸ ਔਖੀ ਘੜੀ ਵਿੱਚੋਂ ਬਚ ਗਏ ਅਤੇ ਹਸਪਤਾਲ ਵਿੱਚ ਠੀਕ ਹੋ ਗਏ।

5 ਅਕਤੂਬਰ ਦੀ ਸ਼ਾਮ ਸੀ ਜਦੋਂ LTTE ਕਾਡਰਾਂ ਦੀ ਸਮੂਹਿਕ ਖੁਦਕੁਸ਼ੀ ਦੀ ਖ਼ਬਰ ਜਨਤਾ ਅਤੇ ਮੈਨੂੰ ਦੱਸੀ ਗਈ। ਵਾਲਵੇਟੀਟੁਰਾਈ ਵਿੱਚ ਐਲਟੀਟੀਈ ਬੇਸ ਤੋਂ ਸਾਡੇ ਵਾਕੀ ਟਾਕੀ ਸੈੱਟ ਦੁਆਰਾ ਖ਼ਬਰਾਂ ਪ੍ਰਸਾਰਿਤ ਕੀਤੀਆਂ ਗਈਆਂ ਅਤੇ ਨਾਮ ਹੌਲੀ-ਹੌਲੀ ਅਤੇ ਜਾਣਬੁੱਝ ਕੇ ਪੜ੍ਹੇ ਗਏ: ਕੁਮਾਰੱਪਾ, ਚਲਾ ਗਿਆ; ਪੁਲੇਂਡੀ ਅੰਮਾਨ, ਚਲਾ ਗਿਆ, ਅਤੇ ਫਿਰ ਇੱਕ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਇੱਕ ਨਾਮ, ਜਦੋਂ ਤੱਕ ਇਸ ਦੁਖਾਂਤ ਦੀ ਸੂਚੀ ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਹੀਂ ਬਣ ਗਈ। ਮੈਂ ਸੁੰਨ ਹੋ ਕੇ ਬੈਠਾ ਰਿਹਾ, ਮੈਨੂੰ ਆਪਣੇ ਕੰਨਾਂ ’ਤੇ ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਨਹੀਂ ਹੋ ਰਿਹਾ ਸੀ। ਇਹ ਕਿਵੇਂ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ? ਇਹ ਸੱਚਮੁੱਚ ਸੱਚ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦਾ। ਕੀ ਹੋਇਆ ਹੈ? ਅਤੇ ਫਿਰ ਦੂਰੋਂ ਰੋਣ ਦੀ ਇੱਕ ਹਲਕੀ ਜਿਹੀ ਆਵਾਜ਼ ਆਈ। ਸਾਡੇ ਘਰ ਤੋਂ ਇੱਕ ਚੌਥਾਈ ਮੀਲ ਦੂਰ ਕੁਮਾਰੱਪਾ ਦੀ ਪਤਨੀ ਨੂੰ ਸੂਚਿਤ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ ਸੀ। ਅਤੇ ਇੱਕ ਹੋਰ ਦਿਸ਼ਾ ਤੋਂ ਜੋ ਅਸਹਿ ਭਾਵਨਾਤਮਕ ਦਰਦ ਅਤੇ ਸੋਗ ਦੀ ਵੱਖਰੀ ਚੀਕ-ਚਿਹਾੜਾ ਸੀ: ਇੱਕ ਹੋਰ ਪਰਿਵਾਰ ਨੂੰ ਸੂਚਿਤ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਸੀ, ਅਤੇ ਫਿਰ ਇੱਕ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਇੱਕ, ਜਦੋਂ ਤੱਕ ਪਿੰਡ ਇੱਕ ਖੁੱਲ੍ਹਾ, ਬਾਹਰੀ ਅੰਤਿਮ ਸੰਸਕਾਰ ਪਾਰਲਰ ਨਹੀਂ ਬਣ ਗਿਆ।

ਤਾਮਿਲ ਭਾਈਚਾਰੇ ਵਿੱਚ ਇਹ ਰਿਵਾਜ ਹੈ ਕਿ ਲੋਕ ਘਰਾਂ ਵਿੱਚ ਜਾ ਕੇ ਮ੍ਰਿਤਕਾਂ ਨੂੰ ਸ਼ਰਧਾਂਜਲੀ ਦਿੰਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਸੋਗ ਮਨਾਉਣ ਵਾਲੇ ਪਰਿਵਾਰਾਂ ਨੂੰ ਸੰਵੇਦਨਾ ਦਿੰਦੇ ਹਨ, ਖਾਸ ਕਰਕੇ ਵਾਲਵੇਟੀਟੂਰਾਈ ਵਰਗੇ ਛੋਟੇ ਜਿਹੇ ਪਿੰਡ ਵਿੱਚ ਜਿੱਥੇ ਜ਼ਿਆਦਾਤਰ ਲੋਕ ਇੱਕ ਦੂਜੇ ਨੂੰ ਜਾਣਦੇ ਹਨ। ਅਜਿਹੀ ਸਥਿਤੀ ਵਿੱਚ ਜਦੋਂ ਸ਼ਹੀਦ ਕਾਡਰ ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਨਾਇਕ ਬਣ ਗਏ ਸਨ, ਹਰ ਕੋਈ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਹਿੰਮਤ ਨੂੰ ਸਲਾਮ ਕਰਨਾ ਚਾਹੁੰਦਾ ਸੀ ਅਤੇ ਪਰਿਵਾਰਾਂ ਨੂੰ ਸਤਿਕਾਰ ਦੇਣਾ ਚਾਹੁੰਦਾ ਸੀ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਆਪਣਾ ਦੁੱਖ ਸਾਂਝਾ ਕਰਨਾ ਚਾਹੁੰਦਾ ਸੀ। ਇਸ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਅਗਲੀ ਸ਼ਾਮ, ਇੱਕ ਸਿੰਹਲੀ ਮਹਿਲਾ ਦੋਸਤ, ਵਨੀਤਾ - ਜੋ ਕਿ ਵਾਲਵੇਟੀਟੂਰਾਈ ਵਿੱਚ ਰਹਿਣ ਵਾਲੇ ਇੱਕ ਸੀਨੀਅਰ LTTE ਕਾਡਰ, ਸ਼੍ਰੀ ਨਦੇਸਨ ਦੀ ਪਤਨੀ ਸੀ, ਨਾਲ ਮਿਲ ਕੇ, ਅਸੀਂ ਸ਼ਹੀਦ ਕਾਡਰਾਂ ਦੇ ਸਾਰੇ ਪਰਿਵਾਰਾਂ ਨੂੰ ਮਿਲਣ ਗਏ। ਪਿੰਡ ਦੇ ਲੋਕ ਵੀ ਘਰ-ਘਰ ਗਏ, ਇਕੱਠੇ ਹੋਏ ਅਤੇ ਇਸ ਅਵਿਸ਼ਵਾਸੀ ਸਥਿਤੀ ਬਾਰੇ ਚਰਚਾ ਕੀਤੀ। ਅਵਿਸ਼ਵਾਸ ਅਤੇ ਦੁੱਖ ਦੋ ਪ੍ਰਮੁੱਖ ਭਾਵਨਾਵਾਂ ਸਨ। ਮਰਦ ਇਕੱਠੇ ਹੋ ਕੇ ਫੁਸਫੁਸਾਉਂਦੇ ਸਨ ਜਦੋਂ ਕਿ ਔਰਤਾਂ ਦੇ ਰਿਸ਼ਤੇਦਾਰ ਅਤੇ ਦੋਸਤ ਫਰਸ਼ ’ਤੇ ਇਕੱਠੇ ਬੈਠੀਆਂ ਸਨ, ਰੋ ਰਹੀਆਂ ਸਨ ਅਤੇ ਸਮੂਹਿਕ ਸੋਗ ਦੇ ਪ੍ਰਦਰਸ਼ਨ ਵਿੱਚ ਆਪਣੀਆਂ ਛਾਤੀਆਂ ’ਤੇ ਹੱਥ ਮਾਰ ਰਹੀਆਂ ਸਨ।

ਮੈਂ ਬਾਲਾ ਦੇ ਘਰ ਵਾਪਸ ਆਉਣ ਤੱਕ ਇੰਤਜ਼ਾਰ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਫਿਰ ਅਗਲੀ ਸਵੇਰ ਕੁਮਾਰੱਪਾ ਦੀ ਜਵਾਨ ਦੁਲਹਨ ਰੰਜਨੀ ਨੂੰ ਮਿਲਣ ਗਿਆ। ਮੈਨੂੰ ਇਸ ਤੋਂ ਡਰ ਲੱਗ ਰਿਹਾ ਸੀ। ਅਸੀਂ ਇਸ ਜਵਾਨ ਔਰਤ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਿਵੇਂ ਕਰਦੇ? ਅਸੀਂ ਕੀ ਕਹਿ ਸਕਦੇ ਹਾਂ? ਜਦੋਂ ਅਸੀਂ ਕੱਪੜੇ ਪਾ ਕੇ ਉਸਦੇ ਘਰ ਜਾਣ ਲਈ ਤਿਆਰ ਹੋਏ ਤਾਂ ਮੇਰਾ ਢਿੱਡ ਖਿੜ ਗਿਆ। ਮੇਰੀ ਹਲਕੇ ਰੰਗ ਦੀ ਸਾੜੀ ਦੱਸ ਰਹੀ ਸੀ ਕਿ ਮੈਂ ਸੋਗ ਵਿੱਚ ਸੀ।

ਮੈਂ ਅਤੇ ਬਾਲਾ ਸੋਗ ਨਾਲ ਭਰੇ ਅਤੇ ਹਿੱਲੇ ਹੋਏ ਪਿੰਡ ਵਿੱਚੋਂ ਥੋੜ੍ਹੀ ਦੂਰੀ ’ਤੇ ਤੁਰ ਕੇ ਕੁਮਾਰੱਪਾ ਦੇ ਘਰ ਪਹੁੰਚੇ ਜਿੱਥੇ ਰੰਜਿਨੀ ਆਪਣੇ ਪਰਿਵਾਰ ਨਾਲ ਰਹਿ ਰਹੀ ਸੀ। ਜਿਵੇਂ-ਜਿਵੇਂ ਅਸੀਂ ਘਰ ਦੇ ਨੇੜੇ ਪਹੁੰਚੇ, ਅਸੀਂ ਉਸੇ ਦਿਸ਼ਾ ਵੱਲ ਜਾ ਰਹੀ ਇੱਕ ਵੱਡੀ ਭੀੜ ਦਾ ਹਿੱਸਾ ਬਣ ਗਏ। ਜਿਵੇਂ-ਜਿਵੇਂ ਅਸੀਂ ਰਿਹਾਇਸ਼ ਦੇ ਨੇੜੇ ਪਹੁੰਚੇ, ਰੋਣ-ਪਿੱਟਣ ਦੀ ਆਵਾਜ਼ ਹੋਰ ਵੀ ਉੱਚੀ ਹੋ ਗਈ। ਜਦੋਂ ਅਸੀਂ ਕੁਮਾਰੱਪਾ ਦੇ ਘਰ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਵਾਲੇ ਗੇਟ ਵੱਲ ਜਾਣ ਵਾਲੀ ਭੀੜ-ਭੜੱਕੇ ਵਾਲੀ ਗਲੀ ਵਿੱਚ ਦਾਖਲ ਹੋਏ, ਤਾਂ ਭੀੜ ਵੱਖ ਹੋ ਗਈ ਅਤੇ ਸਾਨੂੰ ਬਿਨਾਂ ਕਿਸੇ ਰੁਕਾਵਟ ਦੇ ਲੰਘਣ ਦਿੱਤਾ। ਰੰਜਿਨੀ ਬਹੁਤ ਦੁਖੀ ਸੀ, ਸੋਗ ਨਾਲ ਭਰੀ ਹੋਈ ਸੀ ਅਤੇ ਉਸਨੂੰ ਇਹ ਨਹੀਂ ਪਤਾ ਸੀ ਕਿ ਉਹ ਆਪਣੀ ਦਰਦਨਾਕ ਪੀੜਾ ਨੂੰ ਕਿੱਥੇ ਅਤੇ ਕਿਵੇਂ ਰੋਕੇ। ਗੇਟ ਤੋਂ ਕੁਝ ਗਜ਼ ਦੂਰ ਉਸਨੇ ਸਾਨੂੰ ਦੇਖ ਲਿਆ ਅਤੇ ਮੇਰੇ ’ਤੇ ਝਪਟ ਪਈ, ਮੈਨੂੰ ਜੱਫੀ ਪਾ ਲਈ ਅਤੇ ਮੈਨੂੰ ਵਾੜ ਨਾਲ ਪਿੱਛੇ ਧੱਕ ਦਿੱਤਾ ਅਤੇ ਬਹੁਤ ਦਰਦ ਨਾਲ ਰੋਣ ਲੱਗ ਪਈ। “ਆਂਟੀ, ਆਂਟੀ,” ਉਹ ਚੀਕੀ, “ਮੇਰਾ ਪਤੀ, ਮੇਰਾ ਪਤੀ,” ਉਹ ਮੇਰੇ ਮੋਢੇ ’ਤੇ ਬੇਕਾਬੂ ਹੋ ਕੇ ਰੋਈ। ਮੈਂ ਉਸਨੂੰ ਅੰਦਰ ਲੈ ਗਿਆ ਜਿੱਥੇ ਘਰ ਫਰਸ਼ ’ਤੇ ਬੈਠੀਆਂ ਅਣਗਿਣਤ ਔਰਤ ਰਿਸ਼ਤੇਦਾਰਾਂ ਨਾਲ ਭਰਿਆ ਹੋਇਆ ਸੀ, ਉੱਥੇ ਰੰਜਿਨੀ ਅਤੇ ਕੁਮਾਰੱਪਾ ਦੇ ਪਰਿਵਾਰ ਦੇ ਦੁੱਖ ਵਿੱਚ ਸਹਾਇਤਾ ਅਤੇ ਸਾਂਝਾ ਕਰਨ ਲਈ।

ਰੰਜਿਨੀ ਦਾ ਭਾਵਨਾਤਮਕ ਤਸੀਹਾ ਸਾਰੀ ਰਾਤ ਜਾਰੀ ਰਿਹਾ। ਜਿਵੇਂ ਹੀ ਮੈਂ ਸੌਣ ਦੀ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਕਰ ਰਿਹਾ ਸੀ, ਰਾਤ ​​ਦੇ ਸੰਨਾਟੇ ਵਿੱਚੋਂ “ਅਥਨ, ਅਥਨ, ਅਥਨ” ਕਹਿ ਕੇ ਰੰਜਿਨੀ ਦੀ ਬੇਨਤੀ ਭਰੀ ਆਵਾਜ਼ ਮੇਰੇ ਜਜ਼ਬਾਤ ਜਾਗਦੇ ਰਹੇ। (ਤਾਮਿਲ ਸੱਭਿਆਚਾਰ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਔਰਤ ਆਪਣੇ ਪਤੀ ਨੂੰ ਸੰਬੋਧਨ ਕਰਨ ਲਈ ਜਾਣੇ-ਪਛਾਣੇ ਪਹਿਲੇ ਨਾਮ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਨਹੀਂ ਕਰਦੀ ਸਗੋਂ ਉਸਨੂੰ ਸੰਬੋਧਨ ਕਰਨ ਲਈ ਸਤਿਕਾਰਯੋਗ ਸ਼ਬਦ ‘ਅਥਨ’ ਅਪਣਾਉਂਦੀ ਹੈ।)

ਪਰ ਰੰਜਿਨੀ ਦੇ ਘਰ ਦੁੱਖ ਸਾਂਝਾ ਕਰਨਾ ਅੰਤਿਮ ਸੰਸਕਾਰ ਦੀ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਦਾ ਅੰਤ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਮੁੱਖ ਅੰਤਿਮ ਸੰਸਕਾਰ ਅਗਲੀ ਸ਼ਾਮ ਨੂੰ ਹੋਣਾ ਸੀ। ਇਹ ਪਿੰਡ ਦੇ ਖੇਡ ਮੈਦਾਨ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਸਮੂਹਿਕ, ਜਨਤਕ ਅੰਤਿਮ ਸੰਸਕਾਰ ਹੋਣਾ ਸੀ। ਮੈਂ ਅਜਿਹੀ ਘਟਨਾ ਦੀ ਭਾਵਨਾ ਨਾਲ ਕਿਵੇਂ ਸਿੱਝਣ ਵਾਲਾ ਸੀ? ਪਰ ਮੈਨੂੰ, ਬਾਕੀਆਂ ਵਾਂਗ, ਕਰਨਾ ਹੀ ਪਿਆ। ਇਸ ਦੌਰਾਨ, ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਸ਼ਹੀਦ ਲਿੱਟੇ ਕਾਡਰਾਂ ਨੂੰ ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਵਿਦਾਇਗੀ ਲਈ ਪ੍ਰਬੰਧ ਕੀਤੇ ਜਾ ਰਹੇ ਸਨ, ਬਰਾਮਦ ਕੀਤੀਆਂ ਗਈਆਂ ਲਾਸ਼ਾਂ ਨੂੰ ਆਖਰੀ ਰਾਤ ਲਈ ਘਰ ਭੇਜ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ।

ਬਾਰਾਂ ਸ਼ਹੀਦ ਨਾਇਕਾਂ ਨੂੰ ਅੰਤਿਮ ਸ਼ਰਧਾਂਜਲੀ ਦੇਣ ਲਈ ਵਾਲਵੇਟੀਟੂਟਰਾਈ ਮੈਦਾਨ ਵਿੱਚ ਭੀੜ ਇਕੱਠੀ ਹੋ ਗਈ। ਮਾਹੌਲ ਉਦਾਸ ਸੀ ਜਦੋਂ ਲੋਕ ਕਤਾਰਬੱਧ ਖੁੱਲ੍ਹੇ ਤਾਬੂਤਾਂ ਦੇ ਅੱਗੇ ਲੰਘ ਰਹੇ ਸਨ, ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਲੋਕ ਇੱਕ ਖਾਸ ਜਾਣੇ-ਪਛਾਣੇ ਕਾਡਰ ਦੇ ਪੈਰਾਂ ’ਤੇ ਰੋਣ ਲਈ ਰੁਕ ਗਏ ਸਨ। ਰੰਜਿਨੀ ਅਤੇ ਸੁਬਾ (ਪਾਲੇਂਦਰਨ ਦੀ ਪਤਨੀ) ਆਪਣੇ ਰਿਸ਼ਤੇਦਾਰਾਂ ਦੁਆਰਾ ਮਜਬੂਰ ਸਨ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਪਰੇਸ਼ਾਨ ਕਰ ਰਹੇ ਸਨ। ਹਾਰਾਨ ਦੀ ਪਤਨੀ ਕੂਹਾ ਅਤੇ ਉਸਦੇ ਦੋ ਬੱਚੇ ਵੀ ਸੋਗ ਮਨਾਉਣ ਵਾਲੇ ਰਿਸ਼ਤੇਦਾਰਾਂ ਦੀ ਭੀੜ ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਸਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਪਰਿਵਾਰ ਅਤੇ ਦੋਸਤਾਂ ਨੇ ਸਹਾਰਾ ਦਿੱਤਾ ਸੀ। ਹਰ ਪਾਸਿਓਂ ਰੋਣ-ਪਿੱਟਣ ਦੀਆਂ ਆਵਾਜ਼ਾਂ ਆ ਰਹੀਆਂ ਸਨ। ਲਾਊਡਸਪੀਕਰ ਉੱਤੇ ਕਵਿਤਾਵਾਂ, ਗੀਤਾਂ ਅਤੇ ਭਾਸ਼ਣਾਂ ਦੇ ਰੂਪ ਵਿੱਚ ਪ੍ਰਸ਼ੰਸਾ ਦੇ ਗੀਤ ਗੂੰਜ ਰਹੇ ਸਨ। ਵਿਡੰਬਨਾ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਐਲਟੀਟੀਈ ਦੇ ਮੁੱਖ ਬੁਲਾਰਿਆਂ ਵਿੱਚੋਂ ਇੱਕ, ਸੰਤੋਸਮ, ਕੁਝ ਹਫ਼ਤਿਆਂ ਬਾਅਦ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜ ਨਾਲ ਲੜਾਈ ਵਿੱਚ ਮਾਰਿਆ ਜਾਣਾ ਸੀ। ਨਿਰਾਸ਼ ਅਤੇ ਨਿਰਾਸ਼ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਅਤੇ LTTE ਲੀਡਰਸ਼ਿਪ ਹੌਲੀ-ਹੌਲੀ ਲੰਘ ਗਏ, ਕਦੇ-ਕਦੇ ਕੁਝ ਸਭ ਤੋਂ ਵਫ਼ਾਦਾਰ, ਭਰੋਸੇਮੰਦ ਅਤੇ ਸੀਨੀਅਰ LTTE ਕੈਡਰਾਂ ਦੇ ਤਾਬੂਤਾਂ ਦੇ ਪੈਰਾਂ ’ਤੇ ਸੋਚ-ਵਿਚਾਰ ਕਰਨ ਲਈ ਰੁਕਦੇ ਸਨ ਜੋ ਸਾਲਾਂ ਤੋਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਪਾਲਣ ਕਰਦੇ ਆਏ ਸਨ।

ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਦੇ ਜਾਣ ਤੋਂ ਥੋੜ੍ਹੀ ਦੇਰ ਬਾਅਦ, ਤਾਮਿਲ ਪਰੰਪਰਾ ਵਿੱਚ ਰੰਜਿਨੀ, ਸੁਬਾ ਅਤੇ ਕੁਹਾ ਨੂੰ ਸਸਕਾਰ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਅੰਤਿਮ ਸੰਸਕਾਰ ਵਾਲੀ ਥਾਂ ਤੋਂ ਦੂਰ ਲਿਜਾਇਆ ਗਿਆ। ਰੰਜਿਨੀ ਨੂੰ ਫੜ ਕੇ ਦੂਰ ਲੈ ਜਾਣਾ ਪਿਆ ਕਿਉਂਕਿ ਉਹ ਤਾਬੂਤ ਨਾਲ ਚਿਪਕਣ ਲਈ ਸੰਘਰਸ਼ ਕਰ ਰਹੀ ਸੀ ਜੋ ਉਸਦੇ ਉਲਟ ਦਿਸ਼ਾ ਵਿੱਚ ਜਾ ਰਿਹਾ ਸੀ। “ਅਥਨ, ਅਥਨ,” ਉਸਨੇ ਚੀਕ ਕੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਕੰਨਾਂ ਨੂੰ ਕਿਹਾ ਜੋ ਹੁਣ ਉਸਦੀ ਨਿਰਾਸ਼ਾ ਨੂੰ ਸੁਣ ਨਹੀਂ ਸਕਦੇ ਸਨ। ਸੁਬਾ ਨੂੰ ਮਜਬੂਰ ਹੋਣਾ ਪਿਆ ਕਿਉਂਕਿ ਉਹ ਪੁਲੇਂਦਰਨ ਦੇ ਤਾਬੂਤ ਨੂੰ ਹਮੇਸ਼ਾ ਲਈ ਉਸਦੀਆਂ ਨਜ਼ਰਾਂ ਤੋਂ ਦੂਰ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ ਸੀ, ਇਸ ਲਈ ਉਸਨੂੰ ਜਲਦੀ ਨਾਲ ਫੜਨ ਲਈ ਸੰਘਰਸ਼ ਕਰਨਾ ਪਿਆ। ਤਾਬੂਤਾਂ ਨੂੰ, ਇੱਕਲੇ, ਸਨਮਾਨਜਨਕ ਫਾਈਲ ਵਿੱਚ, ਉਡੀਕ ਕਰ ਰਹੇ ਅੰਤਿਮ ਸੰਸਕਾਰ ਦੀਆਂ ਚਿਤਾਵਾਂ ਤੱਕ ਲਿਜਾਇਆ ਗਿਆ। ਚਿੱਟੀ ਵਰਟੀ ਦੀ ਤਾਮਿਲ ਪਰੰਪਰਾ ਵਿੱਚ ਸਜੇ ਅਤੇ ਨੰਗੀਆਂ ਛਾਤੀਆਂ ਵਾਲੇ, ਬਜ਼ੁਰਗ ਪਿਤਾ ਆਪਣੇ ਪੁੱਤਰਾਂ ਦੇ ਤਾਬੂਤਾਂ ਦੇ ਸਿਰ ’ਤੇ ਚੁੱਪਚਾਪ ਖੜ੍ਹੇ ਸਨ ਅਤੇ ਹੈਰਾਨ ਸਨ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਬਲਦੀਆਂ ਮਸ਼ਾਲਾਂ ਦਿੱਤੀਆਂ ਗਈਆਂ, ਅਤੇ ਜਿਵੇਂ ਹੀ ਫੌਜੀ ਸਲਾਮੀ ਹਵਾ ਵਿੱਚ ਗੂੰਜ ਰਹੀ ਸੀ, ਉਹ ਇੱਕ ਸੁਰ ਵਿੱਚ ਅੱਗੇ ਵਧੇ, ਅਤੇ ਅੱਗ ਨੂੰ ਚਿਤਾ ਵਿੱਚ ਸੁੱਟ ਦਿੱਤਾ, ਜਿਸ ਨਾਲ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਸੰਤਾਨ ਦੇ ਅੰਤਿਮ ਵਿਨਾਸ਼ ਦੀ ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਹੋ ਗਈ। ਅਸਮਾਨ ਵੱਲ ਉੱਠ ਰਹੇ ਸੰਘਣੇ ਸਲੇਟੀ ਧੂੰਏਂ ਦੇ ਗੁਬਾਰ ਨੇ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਆਪ ਖੜ੍ਹੇ ਹੋਣ ਲਈ ਮਜਬੂਰ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਅਤੇ ਵੱਡੀ, ਸੋਗ ਨਾਲ ਭਰੀ ਭੀੜ ਵਿੱਚੋਂ ਇੱਕ ਕਰਾਹਟ ਨਿਕਲੀ। ਇਹ ਸਭ ਇੱਕ ਬੁਰੇ ਸੁਪਨੇ ਵਾਂਗ ਜਾਪਦਾ ਸੀ। ਇਹ ਕਿਵੇਂ ਹੋਇਆ? ਇੰਨੇ ਸਾਰੇ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਭਾਵਨਾਤਮਕ ਤੌਰ ’ਤੇ ਕਿਉਂ ਤਸੀਹੇ ਦਿੱਤੇ ਜਾ ਰਹੇ ਸਨ? ਲੋਕਾਂ ਨੇ ਅਜਿਹਾ ਕੀ ਕੀਤਾ ਸੀ ਜਿਸ ਕਰਕੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਇੰਨਾ ਨੁਕਸਾਨ ਅਤੇ ਦਰਦ ਸਹਿਣਾ ਪਿਆ? ਦਰਅਸਲ, ਇਹ ਇੱਕ ਵੱਡਾ ਵਿਰੋਧਾਭਾਸ ਸੀ ਕਿ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਇੰਨੇ ਭਾਵਨਾਤਮਕ ਤਣਾਅ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਨਾ ਪਿਆ ਸੀ ਅਤੇ ਸੰਘਰਸ਼ ਨੂੰ ਇੰਨੇ ਦਬਾਅ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਨਾ ਪਿਆ ਸੀ ਜਦੋਂ ਜੰਗਬੰਦੀ ਲਾਗੂ ਹੋਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਸੀ। ਥਿਲੀਪਨ ਦੀ ਕੁਰਬਾਨੀ ਤੋਂ ਇੰਨੀ ਜਲਦੀ ਬਾਅਦ ਇਹ ਆਫ਼ਤ ਆ ਸਕਦੀ ਹੈ, ਇਸ ਨੇ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਘਬਰਾਹਟ ਨੂੰ ਹੋਰ ਵਧਾ ਦਿੱਤਾ। ਭਾਰਤੀ ਸ਼ਾਂਤੀ ਸੈਨਾ ਅਤੇ ਦਿੱਲੀ ਜਨਤਾ ਦੀਆਂ ਨਜ਼ਰਾਂ ਵਿੱਚ ਪੂਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਬਦਨਾਮ ਹੋ ਗਏ। ਕੋਲੰਬੋ ਦਾ ਅਵਿਸ਼ਵਾਸ ਹੋਰ ਡੂੰਘਾ ਹੁੰਦਾ ਗਿਆ। ਜ਼ਖ਼ਮ ਦਿੱਤੇ ਗਏ ਸਨ ਜੋ, ਮੇਰਾ ਮੰਨਣਾ ਹੈ, ਕਦੇ ਵੀ ਪੂਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਠੀਕ ਨਹੀਂ ਹੋਣਗੇ।

ਮੈਂ ਭਾਵੁਕ ਤੌਰ ’ਤੇ ਥੱਕਿਆ ਹੋਇਆ ਅੰਤਿਮ ਸੰਸਕਾਰ ਵਾਲੀ ਥਾਂ ਛੱਡ ਕੇ ਚਲਾ ਗਿਆ। ਮੈਂ ਕੁਝ ਦਿਨ ਪਹਿਲਾਂ ਜਾਣੇ-ਪਛਾਣੇ ਖੁਸ਼ ਲਾੜਿਆਂ ਅਤੇ ਪੁਲੇਂਦਰਨ ਅਤੇ ਕੁਮਾਰੱਪਾ ਦੀ ਵੱਡੀ, ਤਾਜ਼ੀ ਮੁਸਕਰਾਹਟ ਨੂੰ ਤਾਬੂਤਾਂ ਵਿੱਚ ਬੇਜਾਨ ਲਾਸ਼ਾਂ ਅਤੇ ਉਸ ਦ੍ਰਿਸ਼ ਨਾਲ ਜੋੜਨ ਤੋਂ ਅਸਮਰੱਥ ਸੀ ਜੋ ਮੈਂ ਹੁਣੇ ਦੇਖਿਆ ਸੀ। ਮੈਂ ਚੇਨਈ ਅਤੇ ਵਾਲਵੇਟੀਟੂਰਾਈ ਦੇ ਦੂਜੇ ਕਾਡਰਾਂ ਨੂੰ ਵੀ ਜਾਣਦਾ ਸੀ ਅਤੇ ਮੈਨੂੰ ਬਹੁਤ ਵੱਡਾ ਨੁਕਸਾਨ ਅਤੇ ਦੁੱਖ ਮਹਿਸੂਸ ਹੋਇਆ। ਮੈਂ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਦੇ ਉਤਰਾਅ-ਚੜ੍ਹਾਅ ਅਤੇ ਨਾਜ਼ੁਕਤਾ ਬਾਰੇ ਇੱਕ ਦੁਖਦਾਈ ਅਤੇ ਕੌੜਾ ਸਬਕ ਸਿੱਖਿਆ।

ਪਿਛਲੇ ਕੁਝ ਦਿਨਾਂ ਦੀਆਂ ਘਟਨਾਵਾਂ ਨੇ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਸਥਿਤੀ ਨੂੰ ਘੱਟ ਜਾਂ ਘੱਟ ਇੱਕ ਅਟੱਲ ਗਿਰਾਵਟ ਵੱਲ ਧੱਕ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। LTTE ਅਤੇ IPKF ਵਿਚਕਾਰ ਸਬੰਧ ਪਹਿਲਾਂ ਵਰਗੇ ਕਦੇ ਨਹੀਂ ਰਹੇ, ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ ਕਦੇ ਹੋਣਗੇ। ਫਿਰਕੂ ਝੜਪਾਂ ਅਤੇ ਮਾਸੂਮ ਸਿੰਹਲੀ ਲੋਕਾਂ ਦੀਆਂ ਬਦਲਾਖੋਰੀ ਦੀਆਂ ਹੱਤਿਆਵਾਂ ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਸੋਗ ਦੇ ਮੰਦਭਾਗੇ ਵਿਸਫੋਟ ਸਨ। ਮਾਹੌਲ ਬਹੁਤ ਹੀ ਵਿਸਫੋਟਕ ਸੀ। LTTE ਅਤੇ IPKF ਵਿਚਕਾਰ ਤਣਾਅ ਵਧਦਾ ਜਾ ਰਿਹਾ ਸੀ। ਜਾਫਨਾ ਵਿੱਚ ਹਿੰਸਾ ਦੀਆਂ ਕਈ ਘਟਨਾਵਾਂ ਵਾਪਰੀਆਂ। ਇਸ ਦੁਖਦਾਈ ਘਟਨਾ ਤੋਂ ਗੁੱਸੇ ਵਿੱਚ ਆਈ ਆਬਾਦੀ ਨੇ ਖੁੱਲ੍ਹ ਕੇ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜਾਂ ਦਾ ਵਿਰੋਧ ਕੀਤਾ। ਇਸ ਦੌਰਾਨ, ਜੈਵਰਧਨੇ ਸਰਕਾਰ ਨੇ ਸਿੰਹਲੀ ਨਾਗਰਿਕਾਂ ਦੀ ਹੱਤਿਆ ਲਈ ਲਿੱਟੇ ਨੂੰ ਜ਼ਿੰਮੇਵਾਰ ਠਹਿਰਾਇਆ ਅਤੇ ਭਾਰਤ ਤੋਂ ਤਾਮਿਲ ਟਾਈਗਰਾਂ ਵਿਰੁੱਧ ਫੌਜੀ ਕਾਰਵਾਈ ਕਰਨ ਦੀ ਮੰਗ ਕੀਤੀ। ਭਾਰਤੀ ਫੌਜ ਮੁਖੀ, ਜਨਰਲ ਸੁੰਦਰਾਜੀ ਅਤੇ ਭਾਰਤੀ ਰੱਖਿਆ ਮੰਤਰੀ ਸ਼੍ਰੀ ਕੇ.ਸੀ. ਪੰਤ ਕੋਲੰਬੋ ਗਏ ਅਤੇ ਰਾਸ਼ਟਰਪਤੀ ਜੈਵਰਧਨੇ ਨਾਲ ਗੁਪਤ ਮੀਟਿੰਗਾਂ ਕੀਤੀਆਂ। ਕੋਲੰਬੋ ਨੂੰ ਫੌਜੀ ਹਮਲਾਵਰ ਕਾਰਵਾਈਆਂ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰਨ ਅਤੇ LTTE ਨੂੰ ਨਿਹੱਥੇ ਕਰਨ ਦੇ ਭਾਰਤੀ ਫੈਸਲੇ ਬਾਰੇ ਦੱਸਿਆ ਗਿਆ। ਜੈਵਰਧਨੇ ਖੁਸ਼ ਸੀ ਕਿ ਉਸਦੀ ਰਣਨੀਤੀ ਆਖਰਕਾਰ ਕੰਮ ਕਰ ਗਈ। ਯਾਨੀ ਕਿ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜ ਦੀਆਂ ਤੋਪਾਂ ਦਾ ਰੁਖ਼ ਤਾਮਿਲ ਟਾਈਗਰ ਗੁਰੀਲਿਆਂ ਵਿਰੁੱਧ ਕਰਨਾ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਗੁਰੀਲਿਆਂ ਨੇ ਸਿਖਲਾਈ ਦਿੱਤੀ ਸੀ, ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਕੀਤਾ ਸੀ ਅਤੇ ਪਾਲਿਆ ਸੀ। ਇਹ ਜੈਵਰਧਨੇ ਲਈ ਇੱਕ ਕੂਟਨੀਤਕ ਜਿੱਤ ਸੀ ਪਰ ਇਸਨੇ ਤਾਮਿਲਾਂ ਲਈ ਤਬਾਹੀ ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਦਿੱਤਾ। 10 ਅਕਤੂਬਰ ਨੂੰ ਜਾਫਨਾ ਉੱਤੇ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜੀ ਹਮਲੇ ਦੀ ਤਾਰੀਖ਼ ਨਿਰਧਾਰਤ ਕੀਤੀ ਗਈ ਸੀ ਤਾਂ ਜੋ LTTE ਨੂੰ ਤਾਕਤ ਨਾਲ ਨਿਹੱਥੇ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕੇ। ਤਾਮਿਲ ਜਨਤਾ ਨੂੰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਫੌਜੀ ਅਭਿਆਸਾਂ ਬਾਰੇ ਹਨੇਰੇ ਵਿੱਚ ਰੱਖਣ ਅਤੇ ਸੰਭਾਵਿਤ ਫੌਜੀ ਵਧੀਕੀਆਂ ਅਤੇ ਜੰਗ ਦੇ ਅੱਤਿਆਚਾਰਾਂ ਦੀ ਸਥਾਨਕ ਅਤੇ ਅੰਤਰਰਾਸ਼ਟਰੀ ਆਲੋਚਨਾ ਨੂੰ ਦਬਾਉਣ ਲਈ, ਭਾਰਤੀ ਫੌਜ ਨੇ 10 ਅਕਤੂਬਰ ਨੂੰ ਸਵੇਰੇ ਤੜਕੇ ਜਾਫਨਾ ਵਿੱਚ ਆਜ਼ਾਦ ਮੀਡੀਆ ਵਿਰੁੱਧ ਅਚਾਨਕ ਅਤੇ ਤੇਜ਼ ਕਾਰਵਾਈ ਸ਼ੁਰੂ ਕੀਤੀ, ਜੋ ਕਿ ਵੱਡੇ ਫੌਜੀ ਹਮਲੇ ਤੋਂ ਕੁਝ ਘੰਟੇ ਪਹਿਲਾਂ ਸੀ। ‘ਏਲਾਮੁਰਾਸੂ’ ਅਤੇ ‘ਮੁਰਾਸੋਲੀ’ ਦੇ ਪ੍ਰਿੰਟਿੰਗ ਪ੍ਰੈਸਾਂ ਨੂੰ ਵਿਸਫੋਟਕਾਂ ਨਾਲ ਉਡਾ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ ਅਤੇ ਪੱਤਰਕਾਰਾਂ ਨੂੰ ਗ੍ਰਿਫਤਾਰ ਕਰ ਲਿਆ ਗਿਆ। ਰੇਡੀਓ ਅਤੇ ਟੈਲੀਵਿਜ਼ਨ ਸਟੇਸ਼ਨਾਂ ’ਤੇ ਹਮਲੇ ਕੀਤੇ ਗਏ ਅਤੇ ਸਾਰੀਆਂ ਪ੍ਰਸਾਰਣ ਸਹੂਲਤਾਂ ਬੇਅਸਰ ਹੋ ਗਈਆਂ। ਦੁਨੀਆ ਦੇ ਸਭ ਤੋਂ ਵੱਡੇ ਲੋਕਤੰਤਰ ਨੇ ਜਾਫਨਾ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਰਾਏ ਅਤੇ ਪ੍ਰਗਟਾਵੇ ਦੀ ਆਜ਼ਾਦੀ ਨੂੰ ਦਬਾਉਣ ਲਈ ਲੋਕਤੰਤਰ ਦੇ ਸਾਧਨ, ਮੀਡੀਆ ਨੂੰ ਤਬਾਹ ਕਰਨ ਦਾ ਘਿਨਾਉਣਾ ਅਪਰਾਧ ਕੀਤਾ। 10 ਅਕਤੂਬਰ ਦੀ ਸਵੇਰ ਨੂੰ ਜਦੋਂ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜੀਆਂ ਨੇ ਜਾਫਨਾ ਦੇ ਮਸ਼ਹੂਰ ਡੱਚ ਕਿਲ੍ਹੇ ਤੋਂ ਸ਼ਹਿਰ ਵਿੱਚ ਮਾਰਚ ਕਰਨ ਦੀ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਕੀਤੀ ਤਾਂ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਲਿੱਟੇ ਦੀਆਂ ਇਕਾਈਆਂ ਨੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਸਖ਼ਤ ਵਿਰੋਧ ਕੀਤਾ। ਭਾਰਤ-ਲਿੱਟੇ ਯੁੱਧ ਪੂਰੇ ਜੋਸ਼ਾਂ ਵਿੱਚ ਛਿੜ ਗਿਆ ਜਿਸਨੇ ਤਾਮਿਲ ਰਾਸ਼ਟਰ ਨੂੰ ਹਿੰਸਾ, ਮੌਤ ਅਤੇ ਵਿਨਾਸ਼ ਦੇ ਇੱਕ ਨਵੇਂ ਅਤੇ ਬੇਮਿਸਾਲ ਚੱਕਰ ਵਿੱਚ ਧੱਕ ਦਿੱਤਾ।



‘ਆਪਰੇਸ਼ਨ ਪਵਨ’

ਭਾਰਤ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਸਮਝੌਤੇ ਦੀਆਂ ਸ਼ਰਤਾਂ ਅਧੀਨ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੇ ਉੱਤਰ-ਪੂਰਬ ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਂਤੀ ਰੱਖਿਅਕ ਫੋਰਸ ਵਜੋਂ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜਾਂ ਦੀ ਤਾਇਨਾਤੀ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਦੇ ਵਿਚਾਰਾਂ ਵਿੱਚ, ਭਾਰਤੀ ਫੌਜੀ ਪਦ-ਅਧਿਕਾਰੀਆਂ ਵੱਲੋਂ ਹਾਲਾਤ ਦੀ ਮੰਗ ਅਨੁਸਾਰ LTTE ਨੂੰ ਜ਼ਬਰਦਸਤੀ ਨਿਹੱਥੇ ਕਰਨ ਲਈ ਲੋੜੀਂਦੇ ਬਹੱਤਰ ਘੰਟਿਆਂ ਦੇ ਸਮੇਂ ਦਾ ਮੁਲਾਂਕਣ, LTTE ਦੀ ਫਾਇਰ ਪਾਵਰ, ਰਣਨੀਤੀਆਂ ਅਤੇ ਦ੍ਰਿੜਤਾ ਦਾ ਇੱਕ ਘੋਰ ਫੌਜੀ ਗਲਤ ਹਿਸਾਬ ਅਤੇ ਘੱਟ ਅੰਦਾਜ਼ਾ ਸਾਬਤ ਹੋਇਆ। ਇਸ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਜਦੋਂ 10 ਅਕਤੂਬਰ 1987 ਨੂੰ ਜਾਫਨਾ ਦੀ ਧਰਤੀ ‘ਤੇ ਜੰਗ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋ ਗਈ, ਤਾਂ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜ ਨੇ ਸੋਚਿਆ ਕਿ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਕੰਮ ਇੱਕ ਛੋਟੀ ਜਿਹੀ ਗੁਰੀਲਾ ਜਥੇਬੰਦੀ ਦਾ ਜਲਦੀ ਸਫਾਇਆ ਕਰਨ ਤੱਕ ਸੀਮਤ ਰਹੇਗਾ। ਭਾਰਤੀ ਫੌਜਾਂ ਦੁਆਰਾ LTTE ਕਾਡਰਾਂ ਨੂੰ ਜ਼ਬਰਦਸਤੀ ਨਿਹੱਥੇ ਕਰਨ ਦੇ ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਯਤਨ, ਜਿਸਨੂੰ ’ਆਪਰੇਸ਼ਨ ਪਵਨ’ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਸੀ, ਦਾ ਉਦੇਸ਼ LTTE ਲੀਡਰਸ਼ਿਪ ਨੂੰ ਫੜ ਕੇ ਸੰਗਠਨ ਦੇ ਮੁਖੀ ਨੂੰ ਕੱਟਣਾ ਸੀ। ਭਾਰਤੀਆਂ ਨੂੰ ਲੱਗਾ ਕਿ ਸਿਰ ਜਾਣ ਨਾਲ, LTTE ਦੇ ਕਾਡਰ ਅਸੰਗਠਿਤ, ਨਿਰਾਸ਼ ਹੋ ਜਾਣਗੇ ਅਤੇ ਅੰਤ ਵਿੱਚ ਬਿਨਾਂ ਕਿਸੇ ਵਿਰੋਧ ਦੇ ਆਤਮ ਸਮਰਪਣ ਕਰ ਦੇਣਗੇ। ਪਰ ਆਪਣੀ ਮੁਹਿੰਮ ਦੀ ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਤੋਂ ਹੀ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜ ਨੂੰ LTTE ਦੇ ਅਣਕਿਆਸੇ ਭਿਆਨਕ ਵਿਰੋਧ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਨਾ ਪਿਆ। ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸੀਨੀਅਰ ਕਮਾਂਡਰਾਂ ਨੂੰ ਫੜਨ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ ਨਾਲ, ਭਾਰਤੀਆਂ ਨੇ 12 ਅਕਤੂਬਰ ਨੂੰ ਜਾਫਨਾ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ ’ਤੇ ਹਵਾਈ ਕਮਾਂਡੋ ਛਾਪਾ ਮਾਰਿਆ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਜਲਦੀ ਹੀ ਅਹਿਸਾਸ ਹੋ ਗਿਆ ਕਿ ਹਥਿਆਰਾਂ ਨੂੰ ਖਤਮ ਕਰਨ ਦੀ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਉਮੀਦ ਅਨੁਸਾਰ ਆਸਾਨ ਕੰਮ ਨਹੀਂ ਹੋਣ ਵਾਲਾ ਸੀ। ਇਹ ਕਾਰਵਾਈ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜ ਦੇ ਇਤਿਹਾਸ ਵਿੱਚ ਸਭ ਤੋਂ ਵੱਡੀਆਂ ਫੌਜੀ ਹਾਰਾਂ ਵਿੱਚੋਂ ਇੱਕ ਸਾਬਤ ਹੋਈ।

ਭਾਰਤੀ ਖੁਫੀਆ ਏਜੰਸੀ ਨੂੰ ਜਾਣਕਾਰੀ ਮਿਲੀ ਸੀ ਕਿ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਦਾ ਮੁੱਖ ਦਫਤਰ ਜਾਫਨਾ ਦੇ ਇੱਕ ਉਪਨਗਰ ਕੋੱਕੁਵਿਲ ਵਿੱਚ ਪੀਰਾਮਬਾਡੀ ਲੇਨ ਵਿੱਚ ਸਥਿਤ ਹੈ, ਜੋ ਕਿ ਜਾਫਨਾ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ ਅਤੇ ਮੈਡੀਸਨ ਫੈਕਲਟੀ ਤੋਂ ਥੋੜ੍ਹੀ ਦੂਰੀ ’ਤੇ ਹੈ। ਇਸ ਕੰਪਲੈਕਸ ਦੇ ਵਿਚਕਾਰ ਇੱਕ ਖੁੱਲ੍ਹੀ ਜਗ੍ਹਾ ਹਵਾਈ ਕਾਰਵਾਈ ਲਈ ਇੱਕ ਆਦਰਸ਼ ਲੈਂਡਿੰਗ ਜ਼ੋਨ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਦੀ ਸੀ ਅਤੇ ਭਾਰਤੀਆਂ ਨੂੰ ਇੱਕ ਜਲਦਬਾਜ਼ੀ ਅਤੇ ਜੋਖਮ ਭਰੇ ਫੌਜੀ ਉੱਦਮ ’ਤੇ ਜਾਣ ਲਈ ਉਕਸਾਉਂਦੀ ਸੀ। ਸ੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ, ਫੌਜੀ ਰਣਨੀਤੀ ਅਤੇ ਰਣਨੀਤੀਆਂ ਲਈ ਆਪਣੀ ਤੀਬਰ ਸੂਝ-ਬੂਝ ਦੇ ਨਾਲ, ਪਹਿਲਾਂ ਹੀ ਇਸ ਖੇਤਰ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਹੈੱਡਕੁਆਰਟਰ ’ਤੇ ਇੱਕ ਵੱਡੇ ਕਮਾਂਡੋ ਹਮਲੇ ਲਈ ਸੰਭਾਵਿਤ ਸਥਾਨ ਵਜੋਂ ਪਛਾਣ ਚੁੱਕੇ ਸਨ। ਉਮੀਦ ਵਿੱਚ, ਉਸਨੇ ਆਪਣੇ ਚੋਣਵੇਂ ਕਾਡਰਾਂ ਦੇ ਸਮੂਹ ਨੂੰ ਖੇਤਰ ਦੇ ਆਲੇ ਦੁਆਲੇ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ ਦੀਆਂ ਇਮਾਰਤਾਂ ਵਿੱਚ ਤਾਇਨਾਤ ਕੀਤਾ, ਅਤੇ ਉਡੀਕ ਕਰਨ ਲੱਗਾ। ਜਿਵੇਂ ਹੀ 12 ਅਕਤੂਬਰ ਨੂੰ ਸਵੇਰੇ ਤੜਕੇ 13ਵੀਂ ਸਿੱਖ ਲਾਈਟ ਇਨਫੈਂਟਰੀ ਅਤੇ ਪੈਰਾ ਕਮਾਂਡੋਜ਼ ਦੇ ਜਵਾਨਾਂ ਨੂੰ ਹੈਲੀਕਾਪਟਰਾਂ ਨੇ ਨਿਰਧਾਰਤ ਖੁੱਲ੍ਹੇ ਮੈਦਾਨ ’ਤੇ ਉਤਾਰਿਆ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ LTTE ਮਸ਼ੀਨ ਗੰਨਾਂ ਤੋਂ ਭਿਆਨਕ ਅਤੇ ਬੇਰਹਿਮ ਗੋਲੀਬਾਰੀ ਨਾਲ ਹੋਇਆ। ਫੌਜੀਆਂ ਲਈ ਮਸ਼ੀਨ ਗੰਨਾਂ ਦੁਆਰਾ ਭਾਰਤੀ ਹੈਲੀਕਾਪਟਰਾਂ ਨੂੰ ਹੋਇਆ ਨੁਕਸਾਨ ਸਭ ਤੋਂ ਗੰਭੀਰ ਸੀ, ਜਿਸਨੇ LTTE ਦੇ ਹਮਲੇ ਵਿੱਚ ਫਸੇ ਆਪਣੇ ਸਾਥੀਆਂ ਨੂੰ ਮਜ਼ਬੂਤ ​​ਕਰਨ ਅਤੇ ਸਹਾਇਤਾ ਲਈ ਫੌਜਾਂ ਦੇ ਹੋਰ ਉਤਰਨ ਨੂੰ ਪ੍ਰਭਾਵਸ਼ਾਲੀ ਢੰਗ ਨਾਲ ਰੱਦ ਕਰ ਦਿੱਤਾ। ਭਾਰਤੀ ਜਵਾਨ, ਘਿਰੇ ਹੋਏ ਅਤੇ ਅਲੱਗ-ਥਲੱਗ, 12 ਅਕਤੂਬਰ ਦੀ ਦੁਪਹਿਰ ਤੱਕ ਆਪਣੀ ਜਾਨ ਬਚਾਉਣ ਲਈ ਲੜਦੇ ਰਹੇ, ਜਦੋਂ ਤੱਕ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਆਖਰੀ ਗੋਲੀ ਨਹੀਂ ਚੱਲੀ ਗਈ। ਬਚਾਅ ਲਈ ਆਖਰੀ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਵਿੱਚ, ਫੌਜਾਂ ਨੇ ਇੱਕ ਬੇਚੈਨ ਸੰਗੀਨ ਹਮਲਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ ਦਿੱਤਾ। ਇਸ ਅਸਫਲ ਕਾਰਵਾਈ ਦੀ ਕਹਾਣੀ ਦੱਸਣ ਲਈ ਸਿਰਫ਼ ਇੱਕ ਭਾਰਤੀ ਸਿਪਾਹੀ ਬਚਿਆ। ਇਸ ਲੜਾਈ ਵਿੱਚ 29 ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਤੌਰ ’ਤੇ ਸਿਖਲਾਈ ਪ੍ਰਾਪਤ ਸਿੱਖ ਕਮਾਂਡੋ ਸ਼ਹੀਦ ਹੋ ਗਏ। ਇਸ ਦੌਰਾਨ, ਪੈਰਾ ਕਮਾਂਡੋ, ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਨੂੰ ਖਤਮ ਕਰਨ ਦੇ ਆਪਣੇ ਫੌਜੀ ਉਦੇਸ਼ ਦੀ ਇਕਮੁੱਠਤਾ ਨਾਲ ਭਾਲ ਵਿੱਚ, ਸਿੱਖ ਪਲਟਨ ਤੋਂ ਵੱਖ ਹੋ ਗਏ ਸਨ ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਨਿਸ਼ਾਨੇ ਦੀ ਦਿਸ਼ਾ ਵਿੱਚ ਅੱਗੇ ਵਧ ਰਹੇ ਸਨ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਹੈੱਡਕੁਆਰਟਰ ਪਹੁੰਚਣ ’ਤੇ ਪਤਾ ਲੱਗਾ ਕਿ ਸ੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਭਾਰਤੀ ਕਾਰਵਾਈ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋਣ ਤੋਂ ਕੁਝ ਘੰਟੇ ਪਹਿਲਾਂ ਹੀ ਬਾਹਰ ਨਿਕਲ ਗਏ ਸਨ। ਪਰ ਇਸ ਬਹੁਤ ਜ਼ਿਆਦਾ ਆਤਮਵਿਸ਼ਵਾਸੀ, ਗਲਤ-ਨਿਰਣੇ ਵਾਲੇ ਫੌਜੀ ਉੱਦਮ ਨੇ ਲਿੱਟੇ ਦੀ ਨਿਹੱਥੇ ਮੁਹਿੰਮ ਦੌਰਾਨ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜ ਦੁਆਰਾ ਤਾਮਿਲ ਨਾਗਰਿਕਾਂ ਵਿਰੁੱਧ ਅੱਤਿਆਚਾਰਾਂ ਦੇ ਸਭ ਤੋਂ ਭੈੜੇ ਰਿਕਾਰਡਾਂ ਵਿੱਚੋਂ ਇੱਕ ਦਾ ਦ੍ਰਿਸ਼ ਸਥਾਪਤ ਕੀਤਾ। ਘਬਰਾਏ ਹੋਏ ਅਤੇ ਭੜਕੇ ਹੋਏ ਭਾਰਤੀ ਪੈਰਾ ਕਮਾਂਡੋ ਹਨੇਰੇ ਵਿੱਚ ਅਣਜਾਣ ਇਲਾਕੇ ਵਿੱਚ ਘੁੰਮਦੇ ਹੋਏ, ਇੱਕ ਅਜਿਹੇ ਨਿਸ਼ਾਨੇ ਦੀ ਭਾਲ ਵਿੱਚ ਜੋ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਕਦੇ ਨਹੀਂ ਦੇਖਿਆ ਸੀ, ਇਸ ਵਿਅਰਥ ਫੌਜੀ ਕਾਰਵਾਈ ਦੇ ਨੇੜੇ ਕਿਸੇ ਵੀ ਤਾਮਿਲ ਨਾਗਰਿਕ ਨੂੰ ਬੇਰਹਿਮੀ ਨਾਲ ਗੋਲੀ ਮਾਰ ਕੇ ਮਾਰ ਦਿੱਤਾ। ਫਸੇ ਹੋਏ ਪੈਰਾਸ ਲਈ ਮੋਰਟਾਰ ਅਤੇ ਤੋਪਖਾਨੇ ਦੀ ਸਹਾਇਤਾ ਨੇ ਨਾਗਰਿਕਾਂ ਦੀ ਗਿਣਤੀ ਵਿੱਚ ਵਾਧਾ ਕੀਤਾ। ਨੇੜਲੇ ਜਾਫਨਾ ਡੱਚ ਕਿਲ੍ਹੇ ਤੋਂ ਹਤਾਸ਼ ਅਤੇ ਅਲੱਗ-ਥਲੱਗ ਪੈਰਾ ਕਮਾਂਡੋਜ਼ ਨੂੰ ਬਚਾਉਣ ਅਤੇ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰਨ ਲਈ ਤਾਇਨਾਤ ਟੈਂਕਾਂ ਦੀ ਇੱਕ ਟੁਕੜੀ ਨੇ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਘਾਹ ਦੇ ਬਲੇਡਾਂ ਵਾਂਗ ਕੁਚਲ ਦਿੱਤਾ, ਜਿਸ ਨਾਲ ਨਾਗਰਿਕਾਂ ਦੀ ਮੌਤ ਦੀ ਸੂਚੀ ਵਿੱਚ ਹੋਰ ਵਾਧਾ ਹੋਇਆ। ਭਾਰਤੀ ਫੌਜਾਂ ਦੇ ਬੇਲੋੜੇ ਕੀਤੇ ਗਏ ਕਤਲੇਆਮ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਕੁਚਲੀਆਂ ਅਤੇ ਵੱਢੀਆਂ ਹੋਈਆਂ ਲਾਸ਼ਾਂ ਅਤੇ ਗੋਲੀਆਂ ਨਾਲ ਛਲਨੀ ਲਾਸ਼ਾਂ ਇਲਾਕੇ ਵਿੱਚ ਖਿੰਡੀਆਂ ਪਈਆਂ ਸਨ। ਇਸ ਫੌਜੀ ਦੁਰਘਟਨਾ ਦੇ ਨਤੀਜੇ ਵਜੋਂ ਕੁੱਲ ਮਿਲਾ ਕੇ ਚਾਲੀ ਤਾਮਿਲ ਨਾਗਰਿਕ ਮਾਰੇ ਗਏ ਅਤੇ ਦਰਜਨਾਂ ਜ਼ਖਮੀ ਹੋ ਗਏ।

ਜਿਵੇਂ-ਜਿਵੇਂ ‘ਆਪਰੇਸ਼ਨ ਪਵਨ’ ਅੱਗੇ ਵਧਦਾ ਗਿਆ ਅਤੇ ਤੇਜ਼ ਹੁੰਦਾ ਗਿਆ, ਪ੍ਰਾਇਦੀਪ ਦੇ ਵਲੀਗਾਮ ਸੈਕਟਰ ਵਿੱਚ ਸੰਘਣੀ ਆਬਾਦੀ ਵਾਲੇ ਇਲਾਕਿਆਂ ‘ਤੇ ਤੋਪਖਾਨੇ ਦੇ ਗੋਲੇ ਲਗਾਤਾਰ ਵਰ੍ਹਦੇ ਰਹੇ, ਜਿਸ ਨਾਲ ਜਾਇਦਾਦ ਮਲਬੇ ਵਿੱਚ ਬਦਲ ਗਈ, ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਉਡਾ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ ਅਤੇ ਦੂਜਿਆਂ ਨੂੰ ਸਥਾਈ ਤੌਰ ’ਤੇ ਅਪਾਹਜ ਬਣਾਇਆ ਗਿਆ। ਭਾਰਤੀ ਫੌਜਾਂ ਦੁਆਰਾ ਤਾਮਿਲ ਨਾਗਰਿਕਾਂ ਦਾ ਬੇਰਹਿਮੀ ਨਾਲ ਕਤਲੇਆਮ ਪ੍ਰਾਇਦੀਪ ਦੀਆਂ ਮੁੱਖ ਧਮਨੀਆਂ ਦੇ ਨਾਲ ਜਾਫਨਾ ਸ਼ਹਿਰ ਵੱਲ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਬਹੁ-ਪੱਖੀ ਅੱਗੇ ਵਧਣ ਦੇ ਨਾਲ-ਨਾਲ ਚੱਲ ਰਿਹਾ ਸੀ। ਜਾਫਨਾ ਸ਼ਹਿਰ ਵੱਲ ਵਧਦੇ ਹੋਏ, ਜਵਾਨਾਂ ਨੇ ਗੋਲੀਆਂ ਚਲਾਉਣ ਵਾਲੇ ਸੈਨਿਕਾਂ ਦੁਆਰਾ ਭਿਆਨਕ ਮੌਤਾਂ ਅਤੇ ਤਾਮਿਲ ਨਾਗਰਿਕਾਂ ਦੀਆਂ ਬੇਤਰਤੀਬ ਹੱਤਿਆਵਾਂ ਦਾ ਇੱਕ ਨਿਸ਼ਾਨ ਛੱਡਿਆ। ਭਾਰਤੀ ਫੌਜਾਂ ਨੇ ਇੱਕ ਵਿਦੇਸ਼ੀ ਕਬਜ਼ੇ ਵਾਲੀ ਫੌਜ ਵਾਂਗ ਵਿਵਹਾਰ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਉਨ੍ਹਾਂ ਤੋਂ ਲੁੱਟ ਦਾ ਮਾਲ ਵਸੂਲਿਆ। ਜਦੋਂ ਹਮਲਾਵਰ ਭਾਰਤੀ ਟੁਕੜੀਆਂ ਦੇ ਜਵਾਨਾਂ ਦੇ ਟੋਲਿਆਂ ਨੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ’ਤੇ ਬੇਰਹਿਮੀ ਨਾਲ ਜਿਨਸੀ ਹਿੰਸਾ ਕੀਤੀ, ਤਾਂ ਅਣਗਿਣਤ ਤਾਮਿਲ ਔਰਤਾਂ ਦਹਿਸ਼ਤ ਅਤੇ ਘਿਰਣਾ ਨਾਲ ਚੀਕਾਂ ਮਾਰ ਰਹੀਆਂ ਸਨ; ਜਦੋਂ ’ਸ਼ਾਂਤੀ ਰੱਖਿਅਕਾਂ’ ਨੇ ਤਾਮਿਲ ਔਰਤਾਂ ਦੀ ਨਿਮਰਤਾ, ਮਾਣ ਅਤੇ ਮਾਣ ਦੀ ਉਲੰਘਣਾ ਕੀਤੀ, ਤਾਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਪੀੜਾ ਦੀਆਂ ਚੀਕਾਂ ਹਵਾ ਵਿੱਚ ਵਾਰ-ਵਾਰ ਗੂੰਜ ਰਹੀਆਂ ਸਨ। ਹਮਲਾਵਰ ਫ਼ੌਜਾਂ ਦੇ ਰਸਤੇ ਵਿੱਚ ਹਰ ਘਰ ਨੂੰ ਲੁੱਟਿਆ ਅਤੇ ਤਬਾਹ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ। ਹਰ ਘਰ ਵਿੱਚੋਂ ਨਕਦੀ, ਗਹਿਣੇ ਅਤੇ ਹੋਰ ਕੀਮਤੀ ਸਮਾਨ ਲੁੱਟ ਲਿਆ ਗਿਆ। ਜਾਫਨਾ ਉੱਤੇ ਹਮਲਾ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜ ਲਈ ਇੱਕ ਵੱਡੀ ਲੁੱਟ ਸੀ ਪਰ ਜਾਫਨਾ ਦੇ ਨਾਗਰਿਕਾਂ ਲਈ ਇਹ ਇੱਕ ਸਦਮਾ, ਦਹਿਸ਼ਤ ਅਤੇ ਅਪਮਾਨ ਸੀ। ਭਾਰਤੀ ‘ਸ਼ਾਂਤੀ ਰੱਖਿਅਕ’ ਫੌਜਾਂ ਵਿਰੁੱਧ ਜਨਤਕ ਨਿਰਾਸ਼ਾ ਅਤੇ ਨਾਰਾਜ਼ਗੀ LTTE ਆਜ਼ਾਦੀ ਘੁਲਾਟੀਆਂ ਲਈ ਇੱਕ ਪ੍ਰਸਿੱਧ ਹਮਦਰਦੀ ਅਤੇ ਸਮਰਥਨ ਵਿੱਚ ਬਦਲ ਗਈ। ਭਾਰਤੀਆਂ ਵੱਲੋਂ ਹੈਲੀਕਾਪਟਰ ਗਨਸ਼ਿਪਾਂ, ਤੋਪਖਾਨੇ ਅਤੇ ਮੋਰਟਾਰ ਫਾਇਰ, ਅਤੇ ਟੈਂਕਾਂ ਦੀ ਤਾਇਨਾਤੀ ਨਾਲ ਇੱਕ ਵੱਡੇ ਰਵਾਇਤੀ ਫੌਜੀ ਹਮਲੇ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਦੇ ਹੋਏ, LTTE ਦੇ ਕਾਡਰਾਂ ਨੇ ਆਪਣੇ ਖੇਤਰੀ ਫਾਇਦੇ ਅਤੇ ਕਲਾਸਿਕ ਸ਼ਹਿਰੀ ਗੁਰੀਲਾ ਰਣਨੀਤੀਆਂ ਦਾ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤਾ। ਅੰਤ ਵਿੱਚ ਉਹ ਯੋਜਨਾਬੱਧ ਤਿੰਨ ਦਿਨਾਂ ਦੀ ਕਾਰਵਾਈ ਨੂੰ ਦੋ ਹਫ਼ਤਿਆਂ ਦੀ ਮੁਹਿੰਮ ਵਿੱਚ ਹੌਲੀ ਕਰਨ ਵਿੱਚ ਸਫਲ ਰਹੇ। ਜੰਗ ਤੋਂ ਥੱਕੇ ਹੋਏ ਤਾਮਿਲ ਨਾਗਰਿਕ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੀਆਂ ਫੌਜੀ ਤਾਕਤਾਂ ਦੇ ਹੱਥੋਂ ਭਾਰੀ ਜਾਨੀ ਨੁਕਸਾਨ ਅਤੇ ਆਪਣੀ ਜਾਇਦਾਦ ਦੀ ਭਾਰੀ ਤਬਾਹੀ ਝੱਲਣੀ ਪਈ ਸੀ, ਹੁਣ ਉਹ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਆਪਣੀ ਧਰਤੀ ‘ਤੇ ਇੱਕ ਹੋਰ ਫੌਜੀ ਕਬਜ਼ੇ ਦੇ ਵਿਚਕਾਰ ਪਾ ਰਹੇ ਸਨ, ਜਿਸ ਵਿੱਚ ਬੇਮਿਸਾਲ ਭਿਆਨਕਤਾ ਦਾ ਦੁਸ਼ਮਣ, ’ਸ਼ਾਂਤੀ ਸੈਨਾ’ ਦਾ ਟਰੋਜਨ ਘੋੜਾ ਸ਼ਾਮਲ ਸੀ।

‘ਆਪਰੇਸ਼ਨ ਪਵਨ’, ਜੋ ਕਿ ਲਿੱਟੇ ਨੂੰ ਨਿਹੱਥੇ ਕਰਨ ਲਈ ਸ਼ੁਰੂ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਸੀ, ਨੇ ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਦਿਨਾਂ ਵਿੱਚ ਇਸਦੀ ਤੀਬਰਤਾ ਦੌਰਾਨ ਨਾ ਸਿਰਫ਼ ਅਣਗਿਣਤ ਨਾਗਰਿਕਾਂ ਦਾ ਕਤਲ ਅਤੇ ਅਪਾਹਜ ਕਰ ਦਿੱਤਾ, ਸਗੋਂ ਆਬਾਦੀ ਦੇ ਵੱਡੇ ਹਿੱਸੇ ਨੂੰ ਅਸਥਾਈ ਜਾਂ ਸਥਾਈ ਵਿਸਥਾਪਨ ਵਿੱਚ ਧੱਕ ਦਿੱਤਾ। ਜਾਫਨਾ ਦੇ ਵਸਨੀਕ ਮਨੋਨੀਤ ਸ਼ਰਨਾਰਥੀ ਕੈਂਪਾਂ ਵਿੱਚ ਭੱਜ ਗਏ ਜਦੋਂ ਕਿ ਬਾਕੀਆਂ ਨੇ ਯੁੱਧ ਦੇ ਮੁੱਖ ਮੈਦਾਨ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਪਨਾਹ ਲਈ। ਜਿਹੜੇ ਲੋਕ ਪਿੱਛੇ ਰਹੇ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਅਣਪਛਾਤੇ ਅਤੇ ਹਮਲਾਵਰ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜਾਂ ਦੇ ਹੱਥੋਂ ਮੌਤ ਅਤੇ ਸੱਟ ਦਾ ਜੋਖਮ ਲਿਆ। ਇਸ ਵਿਰੋਧੀ ਸਥਿਤੀ ਵਿੱਚ ਜ਼ਖਮੀ ਲਿੱਟੇ ਦੇ ਕਾਡਰਾਂ ਨੂੰ ਜਾਫਨਾ ਜਨਰਲ ਹਸਪਤਾਲ ਤੋਂ ਪ੍ਰਾਇਦੀਪ ਦੇ ਵਡਾਮਾਰਚੀ ਅਤੇ ਚਾਵਾਕਾਛੇਰੀ ਜ਼ਿਲ੍ਹਿਆਂ ਦੇ ਸਥਾਨਕ ਹਸਪਤਾਲਾਂ ਵਿੱਚ ਪਹੁੰਚਾਉਣਾ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੋ ਗਿਆ। ਛੋਟੇ ਅਤੇ ਮਾੜੇ ਢੰਗ ਨਾਲ ਲੈਸ, ਸਥਾਨਕ ਹਸਪਤਾਲ LTTE ਦੇ ਜਾਨੀ ਨੁਕਸਾਨ ਅਤੇ ਗੰਭੀਰ ਰੂਪ ਵਿੱਚ ਜ਼ਖਮੀ ਨਾਗਰਿਕਾਂ ਦੀ ਵੱਧ ਰਹੀ ਗਿਣਤੀ ਨਾਲ ਨਜਿੱਠਣ ਲਈ ਸੰਘਰਸ਼ ਕਰ ਰਹੇ ਸਨ। ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਵਿਸਥਾਪਿਤ ਲੋਕ ਵਡਾਮਾਰਚੀ ਸੈਕਟਰ ਦੇ ਵਾਲਵੇਟੀਟੂਰਾਈ ਵਿੱਚ ਰਿਸ਼ਤੇਦਾਰਾਂ ਅਤੇ ਦੋਸਤਾਂ ਕੋਲ ਰਹਿਣ ਲਈ ਆਏ ਸਨ। ਕੁਝ LTTE ਕਾਡਰ ਆਪਣੇ ਸਾਥੀਆਂ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਨਾਲ ਲੈ ਕੇ ਵਾਲਵੇਟੀਟੂਰਾਈ ਵਾਪਸ ਘਰ ਪਰਤ ਆਏ। ਅਤੇ ਵਾਲਵੇਟੀਟੂਰਾਈ ਲੋਕਾਂ ਨੇ ਇਸ ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਸੰਕਟ ਦਾ ਜਵਾਬ ਦਿੱਤਾ, ਆਪਣੀ ਡੂੰਘੀ ਦੇਸ਼ ਭਗਤੀ ਅਤੇ ਮਹਾਨ ਹਿੰਮਤ ਦਾ ਪ੍ਰਗਟਾਵਾ ਕੀਤਾ ਕਿਉਂਕਿ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਪਰਿਵਾਰਾਂ ਨੇ ਜ਼ਖਮੀ LTTE ਕਾਡਰਾਂ ਨੂੰ ਗੁਪਤ ਤੌਰ ‘ਤੇ ਰਿਹਾਇਸ਼ ਅਤੇ ਪਨਾਹ ਦਿੱਤੀ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਲੋਕਾਂ ਵਿੱਚੋਂ ਇੱਕ, ਕਿੱਟੂ ਦੀ ਮਾਂ, ਜਿਸਨੂੰ ਪਿਆਰ ਨਾਲ ’ਕਿੱਟੂ ਅੰਮਾ’ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਸੀ, ਤਾਮਿਲ ਈਲਮ ਦੀ ਇੱਕ ਪੱਕੀ ਅਤੇ ਅਡੋਲ ਵਕੀਲ ਅਤੇ LTTE ਦੀ ਇੱਕ ਭਰੋਸੇਮੰਦ ਅਤੇ ਭਰੋਸੇਮੰਦ ਸਮਰਥਕ ਸੀ, ਨੇ ਸੰਘਰਸ਼ ਦੀਆਂ ਜ਼ਰੂਰਤਾਂ ਲਈ ਖੁਸ਼ੀ ਨਾਲ ਆਪਣਾ ਘਰ ਅਤੇ ਦਿਲ ਖੋਲ੍ਹ ਦਿੱਤਾ। ਇਸ ਸ਼ਾਨਦਾਰ ਮੈਟ੍ਰਿਆਰਕ, ਜਿਸਦਾ LTTE ਕਾਡਰਾਂ ਨੂੰ ਗੁਜ਼ਾਰਾ ਅਤੇ ਸਹਾਇਤਾ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਨ ਦਾ ਲੰਮਾ ਇਤਿਹਾਸ ਰਿਹਾ ਹੈ, ਨੂੰ ਜਾਫਨਾ ਮੈਡੀਕਲ ਫੈਕਲਟੀ ਵਿੱਚ ਭਾਰਤੀ ਜਵਾਨਾਂ ’ਤੇ LTTE ਦੇ ਹਮਲੇ ਵਿੱਚ ਗੰਭੀਰ ਰੂਪ ਵਿੱਚ ਜ਼ਖਮੀ ਹੋਏ ਸੀਨੀਅਰ ਅਨੁਭਵੀ ਪੋਟੂ ਅੰਮਾਨ ਨੂੰ ਰੱਖਣ ਲਈ ਸਭ ਤੋਂ ਸੁਰੱਖਿਅਤ ਘਰ ਮੰਨਿਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀ। ਪੋਟੂ ਅੰਮਾਨ ਇਸ ਮੁਹਿੰਮ ਵਿੱਚ ਜ਼ਖਮੀ ਹੋਣ ਵਾਲਾ ਪਹਿਲਾ LTTE ਕੈਡਰ ਸੀ ਅਤੇ ਉਸਨੂੰ ਜਾਫਨਾ ਜਨਰਲ ਹਸਪਤਾਲ ਲਿਜਾਇਆ ਗਿਆ ਜਿੱਥੇ ਉਸਨੂੰ ਪੇਟ ਦੀ ਗੰਭੀਰ ਸੱਟ ਲਈ ਐਮਰਜੈਂਸੀ ਜੀਵਨ ਬਚਾਉਣ ਵਾਲੀ ਸਰਜਰੀ ਕੀਤੀ ਗਈ। ਸਰਜਰੀ ਤੋਂ ਉਸਦੀ ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਸਿਹਤਯਾਬੀ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਉਸਨੂੰ ਵਾਲਵੇਟੀਟੁਰਾਈ ਵਿੱਚ ਕਿੱਟੂ ਅੰਮਾ ਦੇ ਘਰ ਦੇ ਸੁਰੱਖਿਅਤ ਕੁਆਰਟਰਾਂ ਵਿੱਚ ਭੇਜ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ। ਦੋ ਹੋਰ ਸੀਨੀਅਰ ਕਾਡਰ ਕਿੱਟੂ ਅੰਮਾ ਦੇ ਘਰ ਪੋਟੂ ਅੰਮਾਂ ਨਾਲ ਸ਼ਾਮਲ ਹੋਏ। ਪਰ ਪੋਟੂ ਅੱਮਾਨ ਨੂੰ ਹੋਰ ਸੱਟਾਂ ਲੱਗੀਆਂ ਸਨ। ਆਟੋਮੈਟਿਕ ਰਾਈਫਲ ਦੇ ਗੋਲਿਆਂ ਨੇ ਟ੍ਰਾਈਸੈਪਸ ਦੀਆਂ ਮਾਸਪੇਸ਼ੀਆਂ ਨੂੰ ਫਟ ਦਿੱਤਾ ਸੀ ਅਤੇ ਵੱਡੀ ਸੱਟ ਲਈ ਨਿਰੰਤਰ ਦੇਖਭਾਲ ਅਤੇ ਪੂਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸਫਾਈ ਦੀ ਲੋੜ ਸੀ। ਉਸਦੀ ਲੱਤ ਅਤੇ ਪੈਰ ਵਿੱਚ ਥੋੜ੍ਹੀ ਜਿਹੀ ਸੱਟ ਲੱਗੀ ਸੀ। ਦੂਜੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿੱਚ, ਉਹ ਗੰਭੀਰ ਰੂਪ ਵਿੱਚ ਜ਼ਖਮੀ ਹੋ ਗਿਆ ਸੀ।



ਬਦਨਾਮ ਕਤਲੇਆਮ

ਜਦੋਂ ਸਾਨੂੰ ਪਤਾ ਲੱਗਾ ਕਿ ਪੋਟੂ ਅੰਮਾਨ ਅਤੇ ਹੋਰ ਲਿੱਟੇ ਦੇ ਕਾਡਰਾਂ ਨੂੰ ਕਿੱਟੂ ਦੇ ਘਰ ਵਿੱਚ ਰੱਖਿਆ ਜਾ ਰਿਹਾ ਹੈ, ਜੋ ਕਿ ਸਾਡੇ ਘਰ ਤੋਂ ਕੁਝ ਸੌ ਗਜ਼ ਦੀ ਦੂਰੀ ’ਤੇ ਹੈ, ਤਾਂ ਅਸੀਂ ਦੇਖਣ ਗਏ ਕਿ ਉਹ ਕਿਵੇਂ ਚੱਲ ਰਹੇ ਹਨ। ਅਸੀਂ ਘਰ ਨੂੰ ਇੱਕ ਅਸਥਾਈ ਹਸਪਤਾਲ ਵਿੱਚ ਬਦਲਿਆ ਹੋਇਆ ਅਤੇ ਜ਼ਖਮੀ ਕਾਡਰ ਆਪਣੇ ਬਿਸਤਰਿਆਂ ’ਤੇ ਆਰਾਮ ਕਰਦੇ ਦੇਖਿਆ। ਕਿੱਟੂ ਦੀ ਮਾਂ ਇੰਚਾਰਜ ਸੀ। ਸੱਠਵਿਆਂ ਦੇ ਦਹਾਕੇ ਦੀ ਇੱਕ ਔਰਤ, ਕਿੱਟੂ ਅੰਮਾ, ਨਿੱਘੇ ਮਾਂ ਵਰਗੇ ਪਿਆਰ ਨਾਲ, ਦਿਨ ਦੇ ਚੌਵੀ ਘੰਟੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਕਾਡਰਾਂ ਨੂੰ ਉਤਸ਼ਾਹਿਤ ਕਰਦੀ ਰਹੀ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਦੇਖਭਾਲ ਕਰਦੀ ਰਹੀ, ਆਪਣੀ ਰੰਗੀਨ ਭਾਸ਼ਾ, ਜੋਸ਼ੀਲੇ ਹਾਸੇ-ਮਜ਼ਾਕ ਅਤੇ ਸ਼ਾਨਦਾਰ ਸ਼ਰਾਰਤੀ ਹਾਸੇ ਨਾਲ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਮੂਡ ਨੂੰ ਰੌਸ਼ਨ ਕਰਦੀ ਰਹੀ। ਨੇੜਲੇ ਰਿਸ਼ਤੇਦਾਰਾਂ ਅਤੇ ਗੁਆਂਢੀਆਂ ਨੇ ਉਸਦਾ ਸਮਰਥਨ ਕੀਤਾ, ਖਾਣਾ ਮੁਹੱਈਆ ਕਰਵਾਇਆ ਅਤੇ ਖਰੀਦਦਾਰੀ ਆਦਿ ਵਿੱਚ ਹਿੱਸਾ ਲਿਆ। ਮੇਰੀ ਨਰਸਿੰਗ ਹੁਨਰ ਦਾ ਮਤਲਬ ਸੀ ਕਿ ਮੈਂ ਉਸਦੀ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰਨ ਦੇ ਯੋਗ ਸੀ ਅਤੇ ਪੋਟੂ ਅੰਮਾਨ ਅਤੇ ਬਾਕੀ ਕਾਡਰਾਂ ਦੀ ਡਾਕਟਰੀ ਦੇਖਭਾਲ ਦੀ ਕੁਝ ਜ਼ਿੰਮੇਵਾਰੀ ਲੈ ਕੇ LTTE ਮੈਡੀਕਲ ਟੀਮ ਦਾ ਕੁਝ ਦਬਾਅ ਝੱਲ ਸਕਿਆ। ਪੋਟੂ ਅੰਮਾਨ ਦੇ ਪੇਟ ਦਾ ਜ਼ਖ਼ਮ ਠੀਕ ਹੋ ਗਿਆ। ਪਰ ਉਸਦੀ ਬਾਂਹ ਦਾ ਜ਼ਖ਼ਮ ਬਹੁਤ ਭਿਆਨਕ ਸੀ। ਡਰੈਸਿੰਗ ਬਹੁਤ ਵੱਡੀ ਸੀ ਅਤੇ ਇਸ ਵਿੱਚੋਂ ਪਾਣੀ ਵਗ ਰਿਹਾ ਸੀ। ਦਰਅਸਲ, ਪੋਟੂ ਅੰਮਾਨ ਦੀ ਬਾਂਹ ਦੀ ਸੱਟ ਇੰਨੀ ਵਿਆਪਕ ਅਤੇ ਦਰਦਨਾਕ ਸੀ ਕਿ ਉਸਨੂੰ ਜ਼ਖ਼ਮ ਦੀ ਪੂਰੀ ਜਾਂਚ ਅਤੇ ਸਫਾਈ ਲਈ ਸਥਾਨਕ ਹਸਪਤਾਲ ਵਿੱਚ ਨਿਯਮਤ ਅਨੱਸਥੀਸੀਆ ਦੀ ਲੋੜ ਸੀ। ਮੈਂ ਗੰਭੀਰ ਜ਼ਖਮੀਆਂ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿੱਚ ਪੋਟੂ ਅੰਮਾਨ ਵੀ ਸ਼ਾਮਲ ਸੀ, ਨੂੰ ਇਲਾਜ ਲਈ ਪੁਆਇੰਟ ਪੇਡਰੋ ਬੇਸ ਹਸਪਤਾਲ (ਜਿਸਨੂੰ ਮੰਥਿਕਾਈ ਹਸਪਤਾਲ ਵੀ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ) ਲੈ ਗਿਆ।

ਵਡਾਮਾਰਚੀ ਦੇ ਮੰਥਿਕਾਈ ਹਸਪਤਾਲ ਵਿੱਚ, ਯੁੱਧ ਦਾ ਪੂਰਾ ਪੈਮਾਨਾ ਸਪੱਸ਼ਟ ਸੀ। ਵਾਰਡਾਂ ਵਿੱਚ ਗੋਲੀਆਂ ਦੇ ਜ਼ਖ਼ਮਾਂ ਵਾਲੇ ਆਮ ਨਾਗਰਿਕ ਅਤੇ ਜ਼ਖਮੀ ਕਾਡਰ ਭਰ ਗਏ। ਇਸ ਸਥਾਨਕ ਹਸਪਤਾਲ ਦੇ ਸਰੋਤਾਂ ਦੀ ਸਮਰੱਥਾ ਬਹੁਤ ਜ਼ਿਆਦਾ ਸੀ। ਹਸਪਤਾਲ ਵਿੱਚ ਡਾਕਟਰੀ ਅਤੇ ਸਟਾਫ ਦੀ ਘਾਟ ਨਾਲ ਨਜਿੱਠਣ ਲਈ ਸਥਾਨਕ ਸਟਾਫ ਦੀ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰਨ ਲਈ ਨੋਬਲ ਸ਼ਾਂਤੀ ਪੁਰਸਕਾਰ ਜੇਤੂ ਅੰਤਰਰਾਸ਼ਟਰੀ ਮੈਡੀਕਲ ਸੰਗਠਨ ਮੈਡੀਸਿਨ ਸੈਂਸ ਫਰੰਟੀਅਰਜ਼ ਦੇ ਸਮਰਪਿਤ ਡਾਕਟਰਾਂ ਅਤੇ ਨਰਸਾਂ ਦੀ ਇੱਕ ਟੀਮ ਸੀ। ਪੋਟੂ ਅੰਮਾਨ ਨਾਲ ਇੱਕ ਰੁਟੀਨ ਕਲੀਨਿਕ ਫੇਰੀ ਦੌਰਾਨ, ਮੈਂ ਜ਼ਖਮੀਆਂ ਦਾ ਇੱਕ ਨਿਰੰਤਰ ਵਹਾਅ ਦੇਖਿਆ, ਜੋ ਖੂਨ ਨਾਲ ਲੱਥਪਥ, ਖੂਨ ਵਹਿ ਰਿਹਾ ਸੀ, ਅਤੇ ਭਿਆਨਕ ਜ਼ਖ਼ਮਾਂ ਤੋਂ ਪੀੜ ਵਿੱਚ ਕੁਰਲਾ ਰਹੇ ਸਨ, ਹਸਪਤਾਲ ਪਹੁੰਚ ਰਹੇ ਸਨ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਐਮਰਜੈਂਸੀ ਡਾਕਟਰੀ ਦੇਖਭਾਲ ਲਈ ਮੰਥਿਕਾਈ ਹਸਪਤਾਲ ਪਹੁੰਚਣ ਲਈ ਚਾਵਕਾਛੇਰੀ ਜ਼ਿਲ੍ਹੇ ਤੋਂ ਦਸ ਮੀਲ ਦੀ ਯਾਤਰਾ ਕੀਤੀ ਸੀ। ਦੁਖੀ ਅਤੇ ਹੈਰਾਨ ਮਰੀਜ਼ਾਂ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਰਿਸ਼ਤੇਦਾਰਾਂ ਨੇ ਸਾਨੂੰ ਦੱਸਿਆ ਕਿ ਚਾਵਕਾਛੇਰੀ ਵਿਖੇ ਭਾਰਤੀ ‘ਸ਼ਾਂਤੀ ਰੱਖਿਅਕਾਂ’ ਦੁਆਰਾ ਨਾਗਰਿਕਾਂ ‘ਤੇ ਇੱਕ ਵੱਡਾ ਹਮਲਾ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਸੀ। ਇਹ 27 ਅਕਤੂਬਰ 1987 ਸੀ, ਭਾਰਤੀ ਫੌਜ ਦੇ ਇਤਿਹਾਸ ਵਿੱਚ ਸ਼ਰਮਨਾਕ ਦਿਨ ਅਤੇ ਤਾਮਿਲ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਦੁਖਦਾਈ ਇਤਿਹਾਸ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਭਿਆਨਕ ਦਿਨ। ਭਾਰਤੀ ਹੈਲੀਕਾਪਟਰ ਗਨਸ਼ਿਪ ਚਾਵਕਾਛੇਰੀ ਸ਼ਹਿਰ ਵੱਲ ਉਡਾਣ ਭਰੀ ਸੀ ਅਤੇ ਸਥਾਨਕ ਬਾਜ਼ਾਰ ਦੇ ਲਗਾਤਾਰ ਚੱਕਰ ਲਗਾਉਂਦੇ ਰਹੇ। ਬਾਜ਼ਾਰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਲੋਕਾਂ ਨਾਲ ਭਰਿਆ ਹੋਇਆ ਸੀ ਜੋ ਆਪਣੇ ਪਰਿਵਾਰ ਲਈ ਚੀਜ਼ਾਂ ਦੀ ਖਰੀਦਦਾਰੀ ਕਰ ਰਹੇ ਸਨ। ਜਦੋਂ ਹੈਲੀਕਾਪਟਰ ਗਨਸ਼ਿਪਾਂ ਨੇ ਅਚਾਨਕ ਬੇਖ਼ਬਰ ਖਰੀਦਦਾਰਾਂ ’ਤੇ ਗੋਲੀਬਾਰੀ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ ਦਿੱਤੀ ਤਾਂ ਹਫੜਾ-ਦਫੜੀ ਮਚ ਗਈ। ਹੈਲੀਕਾਪਟਰਾਂ ਤੋਂ ਰਾਕੇਟ ਸੁੱਟੇ ਗਏ, ਜੋ ਭੀੜ ਵਿੱਚ ਫਟ ਗਏ, ਜਿਸ ਨਾਲ ਬਾਜ਼ਾਰ ਵਿੱਚ ਦਹਿਸ਼ਤ ਅਤੇ ਹਫੜਾ-ਦਫੜੀ ਮਚ ਗਈ। ਡਰੀ ਹੋਈ ਅਤੇ ਡਰੀ ਹੋਈ ਭੀੜ ਖਿੰਡ ਗਈ ਅਤੇ ਲੁਕ ਗਈ। ਇੱਕ ਵਾਰ ਜਦੋਂ ਇਹ ਉੱਡਦੀਆਂ ਮੌਤ ਦੀਆਂ ਮਸ਼ੀਨਾਂ ਮੌਕੇ ਤੋਂ ਚਲੇ ਗਈਆਂ, ਤਾਂ ਕਤਲੇਆਮ ਦੀ ਵਿਸ਼ਾਲਤਾ ਸਪੱਸ਼ਟ ਸੀ। ਇਲਾਕੇ ਵਿੱਚ ਟੁਕੜੇ-ਟੁਕੜੇ ਹੋਏ ਸਰੀਰ ਖਿੰਡੇ ਹੋਏ ਸਨ; ਜ਼ਖਮੀ ਦਰਦ ਅਤੇ ਸਦਮੇ ਨਾਲ ਕਰਾਹ ਰਹੇ ਸਨ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਗੰਭੀਰ ਅਤੇ ਅਕਸਰ ਘਾਤਕ ਸੱਟਾਂ ਤੋਂ ਖੂਨ ਵਹਿ ਰਿਹਾ ਸੀ। ਜ਼ਖਮੀਆਂ ਨੂੰ ਹਸਪਤਾਲ ਲਿਜਾਣ ਲਈ ਲੋਕਾਂ ਨੇ ਗੱਡੀਆਂ ਲੱਭਣ ਵਿੱਚ ਬਹੁਤ ਮਿਹਨਤ ਕੀਤੀ। ਇਸ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਹਸਪਤਾਲ ਗੰਭੀਰ ਜ਼ਖਮੀ ਮਰੀਜ਼ਾਂ ਨਾਲ ਭਰ ਗਿਆ। ਮੈਂ ਹਸਪਤਾਲ ਦੇ ਇਸ ਸੰਕਟ ਵਿੱਚ ਮਦਦ ਕਰਨ ਦੀ ਪੇਸ਼ਕਸ਼ ਕੀਤੀ। ਜ਼ਖਮੀ ਨਾਗਰਿਕਾਂ ਨੇ ਬਿਹਤਰ ਡਾਕਟਰੀ ਦੇਖਭਾਲ ਸਹੂਲਤਾਂ ਦੀ ਉਪਲਬਧਤਾ ਦੇ ਬਾਵਜੂਦ, ਸ਼ਹਿਰ ਦੇ ਕੇਂਦਰ ਵਿੱਚ ਜਾਫਨਾ ਜਨਰਲ ਹਸਪਤਾਲ ਜਾਣ ਤੋਂ ਇਨਕਾਰ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਸੀ। ਲੋਕਾਂ ਦੀਆਂ ਯਾਦਾਂ ਵਿੱਚ 21 ਅਕਤੂਬਰ ਨੂੰ ਜਾਫਨਾ ਹਸਪਤਾਲ ਵਿੱਚ ਹੋਏ ਇੱਕ ਹੋਰ ਬੇਰਹਿਮ ਕਤਲੇਆਮ ਦਾ ਗਿਆਨ ਤਾਜ਼ਾ ਸੀ। ਫੌਜੀ ਬਰਬਰਤਾ ਦੇ ਇਸ ਹਮਲੇ ਵਿੱਚ, ਭਾਰਤੀ ਫੌਜਾਂ ਨੇ ਹਸਪਤਾਲ ਵਿੱਚ ਧਾਵਾ ਬੋਲ ਦਿੱਤਾ ਤਾਂ 21 ਸੇਵਾ ਨਿਭਾ ਰਹੇ ਡਾਕਟਰਾਂ, ਨਰਸਾਂ ਅਤੇ ਮਜ਼ਦੂਰਾਂ ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਬਿਸਤਰਿਆਂ ਵਿੱਚ ਬਿਮਾਰ ਪਏ ਮਰੀਜ਼ਾਂ ਦਾ ਕਤਲੇਆਮ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ। ਜਦੋਂ ਫੌਜਾਂ ਹਸਪਤਾਲ ਵਿੱਚ ਦਾਖਲ ਹੋਈਆਂ, ਮਰੀਜ਼ਾਂ ਅਤੇ ਸਟਾਫ ’ਤੇ ਆਟੋਮੈਟਿਕ ਗੋਲੀਆਂ ਚਲਾਈਆਂ ਅਤੇ ਗ੍ਰਨੇਡ ਸੁੱਟੇ ਤਾਂ ਸਾਰਾ ਨਰਕ ਟੁੱਟ ਗਿਆ ਸੀ। ਮੋਰਟਾਰ ਦੇ ਗੋਲੇ ਦੇ ਗੋਲੇ ਨੇ ਵਾਰਡਾਂ ਨੂੰ ਚਕਨਾਚੂਰ ਕਰ ਦਿੱਤਾ, ਅਤੇ ਧੂੰਏਂ ਅਤੇ ਧੂੜ ਨਾਲ ਹਵਾ ਨੂੰ ਦਬਾ ਦਿੱਤਾ। ਭਾਰਤੀ ’ਸ਼ਾਂਤੀ ਰੱਖਿਅਕਾਂ’ ਨੇ ਸ਼ਾਂਤੀ ਅਤੇ ਆਤਮ ਸਮਰਪਣ ਦੇ ਸੰਕੇਤ ਵਜੋਂ ਹੱਥਾਂ ਨੂੰ ਉੱਪਰ ਚੁੱਕ ਕੇ ਸਟਾਫ ਨੂੰ ਸਿੱਧੇ ਤੌਰ ’ਤੇ ਗੋਲੀਬਾਰੀ ਅਤੇ ਗ੍ਰਨੇਡ ਧਮਾਕੇ ਨਾਲ ਜਵਾਬ ਦਿੱਤਾ। ਭਾਰਤੀ ਫੌਜਾਂ ਵੱਲੋਂ ਕੀਤੀ ਗਈ ਇਸ ਬੇਰਹਿਮੀ ਭਰੀ ਕਾਰਵਾਈ ਦੌਰਾਨ ਹਸਪਤਾਲ ਦੇ ਪੰਜਾਹ ਹੋਰ ਸਟਾਫ਼ ਅਤੇ ਮਰੀਜ਼ ਗੰਭੀਰ ਜ਼ਖਮੀ ਹੋ ਗਏ। ਇਸ ਲਈ, ਜਾਫਨਾ ਜਨਰਲ ਹਸਪਤਾਲ ਜਾਣ ਬਾਰੇ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਖਦਸ਼ਿਆਂ ਨੂੰ ਸਮਝਣਾ ਮੁਸ਼ਕਲ ਨਹੀਂ ਸੀ।

ਕਿਸੇ ਵੱਡੀ ਮੈਡੀਕਲ ਐਮਰਜੈਂਸੀ ਦੀ ਤਿਆਰੀ ਕਰਨ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਹੀ, ਦਾਖਲਾ ਕੇਂਦਰ ਅਤੇ ਸਿੰਗਲ ਓਪਰੇਟਿੰਗ ਥੀਏਟਰ ਜ਼ਖਮੀ ਨਾਗਰਿਕਾਂ ਨਾਲ ਭਰੇ ਹੋਏ ਸਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਤੁਰੰਤ ਸਰਜਰੀ ਦੀ ਲੋੜ ਸੀ। ਹਰ ਉਮਰ ਦੇ ਜ਼ਖਮੀ ਮਰੀਜ਼, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਦੁਖੀ ਰਿਸ਼ਤੇਦਾਰ ਡਾਕਟਰੀ ਦੇਖਭਾਲ ਲਈ ਸੰਘਰਸ਼ ਕਰ ਰਹੇ ਸਨ, ਜੋ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਅਜ਼ੀਜ਼ਾਂ ਦੀ ਜਾਨ ਬਚਾ ਸਕਦੀ ਹੈ, ਨੂੰ ਓਪਰੇਟਿੰਗ ਖੇਤਰ ਵਿੱਚ ਭਰਿਆ ਹੋਇਆ ਸੀ। ਇੱਕ ਨੌਜਵਾਨ ਔਰਤ ਜਿਸਦੇ ਪੇਟ ਵਿੱਚ ਗੰਭੀਰ ਜ਼ਖ਼ਮ ਸਨ, ਓਪਰੇਟਿੰਗ ਟੇਬਲ ‘ਤੇ ਸੀ, ਉਸਦੀ ਫਟੀ ਹੋਈ ਅੰਤੜੀ ਨੂੰ ਛਿੱਲ ਕੇ ਸਾਫ਼ ਕੀਤਾ ਜਾ ਰਿਹਾ ਸੀ ਅਤੇ ਕਈ ਹੰਝੂਆਂ ਨੂੰ ਦੁਬਾਰਾ ਸਿਲਾਈ ਜਾ ਰਹੀ ਸੀ। ਇੱਕ ਰਿਸ਼ਤੇਦਾਰ ਨੇ ਦੂਜੇ ਮਰੀਜ਼ ਦੀ ਲੱਤ ਵਿੱਚ ਖੂਨ ਵਹਿ ਰਹੀ ਧਮਣੀ ਦੇ ਬਿੰਦੂ ਨੂੰ ਦਬਾ ਦਿੱਤਾ ਜਦੋਂ ਉਹ ਡਾਕਟਰਾਂ ਦੇ ਸੱਟ ਦਾ ਇਲਾਜ ਕਰਨ ਦੀ ਉਡੀਕ ਕਰ ਰਿਹਾ ਸੀ। ਜਿਸ ਤੀਹ ਸਾਲ ਦੇ ਮਰਦ ਮਰੀਜ਼ ਦੀ ਮੈਂ ਦੇਖਭਾਲ ਕਰ ਰਿਹਾ ਸੀ, ਉਸਦੀ ਛਾਤੀ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਹੀ ਛੇਕ ਸੀ ਅਤੇ ਪੇਟ ਵਿੱਚ ਜ਼ਖ਼ਮ ਸਨ। ਡਾਕਟਰਾਂ ਨੂੰ ਇਸ ਡਰ ਨੇ ਚਿੰਤਾ ਵਿੱਚ ਪਾ ਦਿੱਤਾ ਕਿ ਉਸਨੂੰ ਪਹਿਲਾਂ ਹੀ ਪੈਰੀਟੋਨਾਈਟਿਸ ਹੋ ਚੁੱਕਾ ਸੀ। ਉਸਦੇ ਖੱਬੇ ਪੱਟ ਤੋਂ ਖੂਨ ਵਗ ਰਿਹਾ ਸੀ, ਜਿਸ ਤੋਂ ਪਤਾ ਲੱਗਦਾ ਸੀ ਕਿ ਜ਼ਖ਼ਮਾਂ ਦੇ ਹੇਠਾਂ ਗੰਭੀਰ ਸੱਟ ਲੱਗੀ ਹੋਈ ਸੀ, ਜਿਸ ਨੂੰ ਅਸੀਂ ਥੋੜ੍ਹਾ ਜਿਹਾ ਹੀ ਦੇਖ ਸਕਦੇ ਸੀ। ਸੱਟ ਲੱਗਣ ਵੇਲੇ ਮੁੱਢਲੀ ਸਹਾਇਤਾ ਵਜੋਂ ਉਸਦੇ ਸਿਰ ਦੁਆਲੇ ਲਹੂ ਨਾਲ ਲੱਥਪੱਥ ਪੱਟੀ ਲਗਾਈ ਗਈ ਸੀ, ਜਿਸ ਨੇ ਖੋਪੜੀ ਵਿੱਚ ਸੱਟ ਦੀ ਗੰਭੀਰਤਾ ਨੂੰ ਛੁਪਾਇਆ ਸੀ। ਜਦੋਂ ਮੈਂ ਉੱਥੇ ਖੜ੍ਹਾ ਸੋਚ ਰਿਹਾ ਸੀ ਕਿ ਵਗਦਾ ਪਾਣੀ ਕਿਸ ਦਿਸ਼ਾ ਤੋਂ ਆ ਰਿਹਾ ਹੈ, ਤਾਂ ਮੈਨੂੰ ਆਪਣੇ ਪੈਰ ’ਤੇ ਕੁਝ ਗਰਮ ਜਿਹਾ ਟਪਕਦਾ ਮਹਿਸੂਸ ਹੋਇਆ। ਮੈਂ ਹੇਠਾਂ ਦੇਖਿਆ ਤਾਂ ਮਰੀਜ਼ ਦੇ ਸਿਰ ਵਿੱਚੋਂ ਖੂਨ ਵਗ ਰਿਹਾ ਸੀ। ਪੱਟੀ ਹਟਾਉਣ ’ਤੇ ਸਿਰ ’ਤੇ ਇੱਕ ਲੰਮਾ, ਨਾ ਠੀਕ ਹੋਣ ਵਾਲਾ ਜ਼ਖ਼ਮ ਦਿਖਾਈ ਦਿੱਤਾ। ਇਸ ਬਦਕਿਸਮਤ ਆਦਮੀ ਲਈ ਕੋਈ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦਾ ਸੀ: ਉਸਦਾ ਅੰਤ ਬਹੁਤ ਨੇੜੇ ਸੀ। ਉਸ ਦੇ ਰਿਸ਼ਤੇਦਾਰ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਮੱਥੇ ਚਿੰਤਾ ਨਾਲ ਝੁਰੜੀਆਂ ਸਨ, ਓਪਰੇਟਿੰਗ ਰੂਮ ਦੀ ਖਿੜਕੀ ਵਿੱਚੋਂ ਝਾਕ ਰਹੇ ਸਨ, ਜਦੋਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਉਸਨੂੰ ਮਰਿਆ ਹੋਇਆ ਦੇਖਿਆ ਤਾਂ ਸੋਗ ਨਾਲ ਚੀਕ ਉੱਠੇ। ਉਡੀਕ ਕਮਰੇ ਦੇ ਇੱਕ ਹੋਰ ਕੋਨੇ ਵਿੱਚ, ਚਿੰਤਤ ਮੁਸਲਿਮ ਆਦਮੀਆਂ ਦਾ ਇੱਕ ਸਮੂਹ ਇੱਕ ਨਜ਼ਦੀਕੀ ਰਿਸ਼ਤੇਦਾਰ ਦੇ ਫਟੇ ਹੋਏ ਸਰੀਰ ਉੱਤੇ ਇਸ ਉਮੀਦ ਨਾਲ ਝੁਕਿਆ ਹੋਇਆ ਸੀ ਕਿ ਡਾਕਟਰ ਫਟੀਆਂ ਹੋਈਆਂ ਹੱਡੀਆਂ ਨੂੰ ਦੁਬਾਰਾ ਜੋੜਨ ਦਾ ਚਮਤਕਾਰ ਕਰ ਸਕਣਗੇ। ਕੋਈ ਫਾਇਦਾ ਨਹੀਂ ਹੋਇਆ। ਮੌਤ ਨੇ ਦਿਨ ਜਿੱਤ ਲਿਆ ਸੀ। ਨਿਰਾਸ਼ਾ ਵਿੱਚ, ਰਿਸ਼ਤੇਦਾਰ ਆਪਣੇ ਪਰਿਵਾਰ ਦੇ ਇੱਕ ਮੈਂਬਰ ਦਾ ਅੱਧਾ ਧੜ ਲੈ ਆਏ। ਅੰਗ ਕੱਟ ਦਿੱਤੇ ਗਏ ਸਨ ਅਤੇ ਕੂੜੇ ਦੇ ਡੱਬਿਆਂ ਨੂੰ ਭਰ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ ਸੀ। ਫਰਸ਼ ਡੁੱਲ੍ਹੇ ਹੋਏ ਖੂਨ ਨਾਲ ਚਿਪਚਿਪਾ ਸੀ। ਅਤੇ ਹਵਾ ਜੋਸ਼ ਅਤੇ ਦਹਿਸ਼ਤ ਨਾਲ ਭਰੀ ਹੋਈ ਸੀ। ਉਸ ਦਿਨ ਚਾਵਾਕਾਛੇਰੀ ਵਿੱਚ ਭਾਰਤੀ ’ਸ਼ਾਂਤੀ ਰੱਖਿਅਕਾਂ’ ਦੁਆਰਾ ਤੀਹ ਤਾਮਿਲ ਨਾਗਰਿਕਾਂ ਦੀ ਹੱਤਿਆ ਕਰ ਦਿੱਤੀ ਗਈ ਸੀ ਅਤੇ ਹੋਰ ਪੰਝੱਤਰ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਭਿਆਨਕ ਅਤੇ ਅਪਾਹਜ ਸੱਟਾਂ ਲੱਗੀਆਂ ਸਨ।

ਕਈ ਘੰਟੇ ਅਤੇ ਦਰਜਨਾਂ ਜ਼ਖਮੀਆਂ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਜਦੋਂ ਟੁੱਟੀਆਂ ਅਤੇ ਵਿਗੜੀਆਂ ਲਾਸ਼ਾਂ ਦੀ ਮੁਰੰਮਤ ਦਿਨ ਭਰ ਲਈ ਖਤਮ ਹੋ ਗਈ ਅਤੇ ਮਰੀਜ਼ ਬਚਣ ਲਈ ਆਪਣੇ ਸੰਘਰਸ਼ ਨੂੰ ਜਾਰੀ ਰੱਖਣ ਲਈ ਵਾਰਡ ਵਿੱਚ ਵਾਪਸ ਆ ਗਏ, ਤਾਂ ਇਸ ਸਰਜੀਕਲ ਜੰਗ ਦੇ ਮੈਦਾਨ ਦੀ ਸਫਾਈ ਹੀ ਬਾਕੀ ਰਹਿ ਗਈ। ਮੈਂ ਖੜ੍ਹਾ ਹੋ ਕੇ ਜ਼ਿਆਦਾ ਵਰਤੇ ਹੋਏ ਕਮਰੇ ਵੱਲ ਦੇਖਿਆ। ਚਿੱਟਾ ਮੋਜ਼ੇਕ ਫ਼ਰਸ਼ ਲਹੂ ਦੀਆਂ ਨਦੀਆਂ ਨਾਲ ਭਰਿਆ ਹੋਇਆ ਸੀ ਜਿਸ ਵਿੱਚੋਂ ਲੰਘ ਰਿਹਾ ਸੀ। ਭਰੇ ਹੋਏ ਕੂੜੇ ਦੇ ਥੈਲਿਆਂ ਵਿੱਚੋਂ ਬਾਹਰ ਨਿਕਲ ਰਹੇ ਅੰਗਾਂ ਨਾਲ ਰੀੜ੍ਹ ਦੀ ਹੱਡੀ ਕੰਬਣੀ ਭੜਕ ਉੱਠੀ। ਬਾਲਟੀਆਂ ਵਿੱਚ ਢਿੱਲੇ ਪਏ ਖੂਨ ਨਾਲ ਭਰੇ ਫੰਬੇ ਹਤਾਸ਼ ਸਰਜੀਕਲ ਦਖਲ ਦੀ ਕਹਾਣੀ ਸੁਣਾ ਰਹੇ ਸਨ। ਹੱਥ ਧੋਣ ਵਾਲੇ ਪਾਣੀ ਦੇ ਕਟੋਰੇ ਹੁਣ ਧੂੜ ਭਰੇ ਗੁਲਾਬੀ ਰੰਗ ਦੇ ਸਨ। ਸਫਾਈ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਹੋਰ ਵਰਤੋਂ ਲਈ ਮੁੜ ਸੁਰਜੀਤ ਹੋਣ ਦੀ ਉਡੀਕ ਵਿੱਚ ਰੈਕਾਂ ’ਤੇ ਟੰਗੇ ਹੋਏ ਅੰਗਾਂ ਨੂੰ ਹਟਾਉਣ ਲਈ ਬੇਜਾਨ ਸਰਜੀਕਲ ਦਸਤਾਨੇ ਵਰਤੇ। ਸ਼ਾਮ ਦੀਆਂ ਘਟਨਾਵਾਂ ’ਤੇ ਸਿਰਫ਼ ਗੁੱਸਾ ਹੀ ਆ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਗੱਲ ਕਿ ਮਨੁੱਖੀ ਮਨ ਮਾਸੂਮ ਲੋਕਾਂ ’ਤੇ ਅਜਿਹੇ ਘਿਣਾਉਣੇ ਅੱਤਿਆਚਾਰਾਂ ਨੂੰ ਜਾਇਜ਼ ਠਹਿਰਾਉਣ ਲਈ ਤਰਕਸ਼ੀਲਤਾ ਲੱਭ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਬੇਸਮਝ ਜਾਪਦੀ ਸੀ। ਪੀੜਤਾਂ ਦੇ ਬੇਰਹਿਮ ਸੁਭਾਅ ਨੇ ਮੈਨੂੰ ਆਪਣੀ ਕਿਸਮਤ ਅਤੇ ਨਾਜ਼ੁਕ ਮੌਤ ਬਾਰੇ ਸੋਚਣ ਲਈ ਮਜਬੂਰ ਕੀਤਾ। ਮੇਰੇ ਕੋਲ ਇਹ ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਕਰਨ ਦਾ ਕੋਈ ਕਾਰਨ ਨਹੀਂ ਸੀ ਕਿ ਮੈਂ ਉਸ ਦਿਨ ਦੇਖੇ ਗਏ ਜਾਨੀ ਨੁਕਸਾਨਾਂ ਤੋਂ ਕਿਸੇ ਵੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਵੱਖਰਾ ਸੀ ਅਤੇ ਮੈਨੂੰ ਅਜਿਹੀਆਂ ਭਿਆਨਕ ਘਟਨਾਵਾਂ ਤੋਂ ਬਚਾਇਆ ਜਾਵੇਗਾ। ਮੈਨੂੰ ਕਿਉਂ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ? ਇਸ ਮੌਕੇ ’ਤੇ ਮੈਂ ਖੁਸ਼ਕਿਸਮਤ ਸੀ ਕਿ ਗਲਤ ਸਮੇਂ ’ਤੇ ਗਲਤ ਜਗ੍ਹਾ ’ਤੇ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਪਰ ਜਿਵੇਂ ਹੀ ਮੈਂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਦੁੱਖ ਅਤੇ ਦੁੱਖ ਨੂੰ ਦੇਖਿਆ, ਮੈਨੂੰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਤਾਕਤਾਂ ਦੇ ਪਿੱਛੇ ਤਰਕ ’ਤੇ ਵਿਚਾਰ ਕਰਨ ਲਈ ਮਜਬੂਰ ਹੋਣਾ ਪਿਆ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਇਸ ਖਾਸ ਭਾਈਚਾਰੇ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਵਿਦੇਸ਼ੀ ਕਬਜ਼ੇ ਦੇ ਇਸ ਜ਼ਾਲਮ ਅਤਿਆਚਾਰ ਅਤੇ ਦਹਿਸ਼ਤ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਨ ਲਈ ਚੁਣਿਆ ਸੀ। ਮੇਰੇ ਲਈ, ਤਾਮਿਲ ਲੋਕਾਂ ’ਤੇ ਹੋ ਰਹੇ ਜ਼ੁਲਮ ਅਤੇ ਕਤਲੇਆਮ ਦੇ ਵਹਿਸ਼ੀ ਸੁਭਾਅ ਨੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਆਪਣੀ ਕਿਸਮਤ ਆਪ ਨਿਰਧਾਰਤ ਕਰਨ ਦਾ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਅਧਿਕਾਰ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਵਾਇਆ ਸੀ।

ਵਲੀਗਾਮਮ ਨੂੰ ਆਪਣਾ ਫੌਜੀ ਕੇਂਦਰ ਹੋਣ ਦੇ ਨਾਲ, ਭਾਰਤੀ ਫੌਜਾਂ ਨੇ ਉੱਤਰ ਵੱਲ ਵਡਾਮਾਰਚੀ ਵੱਲ ਅਤੇ ਦੱਖਣ ਵੱਲ ਥੇਨਮਾਰਚੀ ਖੇਤਰ ਵਿੱਚ ਚਾਵਕਾਛੇਰੀ ਵੱਲ ਲਿੱਟੇ ਨੂੰ ਨਿਹੱਥੇ ਕਰਨ ਲਈ ਫੌਜੀ ਮੁਹਿੰਮ ਦੇ ਅਗਲੇ ਥੀਏਟਰ ਵਜੋਂ ਦੇਖਿਆ। ਚਾਵਕਾਛੇਰੀ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜਾਂ ਦੇ ਹੱਥੋਂ ਡਿੱਗਣ ਵਾਲਾ ਪਹਿਲਾ ਸ਼ਹਿਰ ਸੀ। ਉਸ ਇਲਾਕੇ ਵਿੱਚ ਤਲਾਸ਼ੀ ਅਤੇ ਤਬਾਹੀ ਦੀਆਂ ਕਾਰਵਾਈਆਂ ਦੌਰਾਨ ਨਾਗਰਿਕਾਂ ਦੇ ਅੰਨ੍ਹੇਵਾਹ ਕਤਲ, ਤਾਮਿਲ ਔਰਤਾਂ ਨਾਲ ਬਲਾਤਕਾਰ ਅਤੇ ਤਾਮਿਲ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਜਾਇਦਾਦ ਦੀ ਲੁੱਟ ਨੂੰ ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਸਤਾਵੇਜ਼ੀ ਰੂਪ ਵਿੱਚ ਦਰਜ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਸੀ।

ਚਾਵਕਾਛੇਰੀ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਦਾ ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਸੰਘਰਸ਼ ਦੇ ਸਾਲਾਂ ਦੌਰਾਨ ਅਸਾਧਾਰਨ ਹਿੰਮਤ ਅਤੇ ਵਚਨਬੱਧਤਾ ਦਾ ਇੱਕ ਲੰਮਾ ਅਤੇ ਵਿਲੱਖਣ ਇਤਿਹਾਸ ਹੈ। ਇਹ ਵੱਡੀ ਗਿਣਤੀ ਵਿੱਚ LTTE ਕੈਡਰਾਂ ਅਤੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਸ਼ਹੀਦਾਂ ਦਾ ਘਰ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਇਸ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਚਾਵਾਕਾਛੇਰੀ ਲੋਕਾਂ ਦੁਆਰਾ ਨਿਰੰਤਰ ਅਤੇ ਸਮਰਥਨ ਪ੍ਰਾਪਤ LTTE ਵਿਰੋਧ ਨੇ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜਾਂ ਲਈ ਖ਼ਤਰਾ ਪੈਦਾ ਕਰ ਦਿੱਤਾ। ਲਗਾਤਾਰ ਮੁੜ-ਸੰਗਠਿਤ ਅਤੇ ਸੰਗਠਿਤ ਹੁੰਦੇ ਹੋਏ, LTTE ਦੇ ਕਾਡਰਾਂ ਨੇ ਕਦੇ-ਕਦੇ ਸ਼ਹਿਰੀ ਗੁਰੀਲਾ ਹਮਲੇ ਸ਼ੁਰੂ ਕੀਤੇ। ਦਰਅਸਲ, ਚਾਵਾਕਾਛੇਰੀ ’ਤੇ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜ ਦੇ ਕਬਜ਼ੇ ਤੋਂ ਬਚਣ ਵਿੱਚ ਲਿੱਟੇ ਦੇ ਕਾਡਰਾਂ ਦੀ ਸਫਲਤਾ ਨੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਹਿੰਮਤ ਅਤੇ ਦ੍ਰਿੜਤਾ ਨੂੰ ਦਰਸਾਇਆ। ਭਾਰਤੀ ਫੌਜੀ ਕਬਜ਼ੇ ਦੇ ਇਸ ਸਮੇਂ ਦੌਰਾਨ ਚਾਵਾਕਾਛੇਰੀ ਵਿੱਚ ਲਿੱਟੇ ਗੁਰੀਲਿਆਂ ਦਾ ਕਮਾਂਡਰ। ਤਾਮਿਲ ਚੇਲਵਨ ਸੀ, ਜੋ LTTE ਦੇ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਵਿਭਾਗ ਦਾ ਮੌਜੂਦਾ ਮੁਖੀ ਸੀ।

ਵਡਾਮਾਰਚੀ ਜ਼ਿਲ੍ਹੇ ਉੱਤੇ ਵਧੀ ਹੋਈ ਹਵਾਈ ਗਤੀਵਿਧੀ, ਅਤੇ ਵਡਾਮਾਰਚੀ ਦੇ ਕਿਨਾਰਿਆਂ ’ਤੇ ਜਾਸੂਸੀ ਅਭਿਆਸਾਂ ’ਤੇ ਭਾਰਤੀ ਪੈਦਲ ਗਸ਼ਤ ਦਾ ਅਜੀਬ ਜਿਹਾ ਦ੍ਰਿਸ਼, ਇਸ ਗੱਲ ਦੇ ਸੰਕੇਤ ਸਨ ਕਿ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜੀ ਦਰਜਾਬੰਦੀ ਨੇ ਆਪਣਾ ਧਿਆਨ ਇਸ LTTE ਦੇ ਗੜ੍ਹ ’ਤੇ ਕੇਂਦਰਿਤ ਕਰ ਲਿਆ ਹੈ। ਅਸੀਂ ਨੇੜਲੇ ਭਵਿੱਖ ਵਿੱਚ ਇਸ ਖੇਤਰ ਵਿੱਚ ਇਸਦੀ ਮੌਜੂਦਗੀ ਅਤੇ ਕਾਰਜਾਂ ਵਿੱਚ ਤੇਜ਼ੀ ਦੀ ਉਮੀਦ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹਾਂ। ਇਸ ਲਈ, ਜਦੋਂ ਸਾਡੇ ਰੇਕੀ ਕਾਡਰਾਂ ਨੇ ਸਾਨੂੰ ਦੱਸਿਆ ਕਿ ਇੱਕ ਭਾਰਤੀ ਗਸ਼ਤ ਮੁੱਖ ਜਾਫਨਾ-ਉਡੁਪਿੱਟੀ ਸੜਕ ’ਤੇ ਹੌਲੀ-ਹੌਲੀ ਅੱਗੇ ਵਧਦੀ ਦਿਖਾਈ ਦੇ ਰਹੀ ਹੈ, ਤਾਂ ਸਾਨੂੰ ਪਤਾ ਲੱਗ ਗਿਆ ਕਿ ਸਾਡਾ ਸਮਾਂ ਆ ਗਿਆ ਹੈ: ਸਾਨੂੰ ਆਪਣਾ ਘਰ ਖਾਲੀ ਕਰਨਾ ਪਵੇਗਾ ਅਤੇ ਵਡਾਮਾਰਚੀ ਦੇ ਕੇਂਦਰ ਵਿੱਚ ਹੋਰ ਅੱਗੇ ਜਾਣਾ ਪਵੇਗਾ। ਸਾਡੇ ਲਈ ਇਹੀ ਇੱਕੋ ਇੱਕ ਵਿਕਲਪ ਖੁੱਲ੍ਹਾ ਸੀ। ਸਾਡੇ ਜ਼ਮੀਨ ਦੇ ਉੱਤਰ ਵੱਲ ਇੱਕ ਵਿਸ਼ਾਲ ਸਮੁੰਦਰ ਸੀ, ਪਾਲਕ ਸਟ੍ਰੇਟ, ਜੋ ਕਿ ਹਿੰਦ ਮਹਾਸਾਗਰ ਦਾ ਇੱਕ ਹਿੱਸਾ ਹੈ ਜੋ ਦੱਖਣੀ ਭਾਰਤ ਅਤੇ ਸ੍ਰੀਲੰਕਾ ਨੂੰ ਵੱਖ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਅਤੇ ਭਾਰਤੀ ਜੰਗੀ ਜਹਾਜ਼ਾਂ ਦੁਆਰਾ ਉੱਤਰੀ ਸਮੁੰਦਰੀ ਪਾਣੀਆਂ ਦੀ ਜਲ ਸੈਨਾ ਦੀ ਗਸ਼ਤ ਨੇ ਕੁਝ ਸਮੇਂ ਲਈ ਡੂੰਘੇ ਸਮੁੰਦਰੀ ਸੈਰ-ਸਪਾਟੇ ਨੂੰ ਪ੍ਰਭਾਵਸ਼ਾਲੀ ਢੰਗ ਨਾਲ ਰੋਕ ਦਿੱਤਾ। ਇਸ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ, ਉੱਤਰੀ ਦਿਸਹੱਦੇ ਦੇ ਸਿਰੇ ’ਤੇ ਭਾਰਤ ਉਡੀਕ ਕਰ ਰਿਹਾ ਸੀ, ਜੋ ਸਾਡੇ ਨਾਲ ਜੰਗ ਵਿੱਚ ਸੀ। ਵੰਨੀ ਜੰਗਲਾਂ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਸਥਾਈ ਗੁਰੀਲਾ ਜੀਵਨ ਵੀ ਸਾਡੇ ਲਈ ਇੱਕ ਯਥਾਰਥਵਾਦੀ ਵਿਕਲਪ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਸਭ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਸਾਨੂੰ ਬਾਲਾ ਦੀ ਸਿਹਤ ’ਤੇ ਵਿਚਾਰ ਕਰਨਾ ਪਿਆ। ਜੇ ਉਹ ਜਵਾਨ ਹੁੰਦਾ ਅਤੇ ਬਿਹਤਰ ਸਿਹਤ ਵਿੱਚ ਹੁੰਦਾ ਤਾਂ ਇਹ ਜ਼ਰੂਰ ਇੱਕ ਸੰਭਾਵਨਾ ਹੁੰਦੀ। ਅਤੇ ਦੂਜਾ, ਕਿਉਂਕਿ ਅਸੀਂ ਦੋਵੇਂ ਫੌਜ ਨਾਲੋਂ ਸੰਗਠਨ ਦੇ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਪੱਖ ਵਿੱਚ ਜ਼ਿਆਦਾ ਸੀ, ਇਸ ਲਈ ਅਸੀਂ ਜੰਗਲ ਗੁਰੀਲਾ ਯੁੱਧ ਦੇ ਵਿਚਕਾਰ ਭੂਮੀਗਤ ਹੋਣ ਦੀ ਬਜਾਏ ਸਮਾਜ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਨਾਲ ਜਾਂ ਅੰਤਰਰਾਸ਼ਟਰੀ ਭਾਈਚਾਰੇ ਨਾਲ ਕੰਮ ਕਰਕੇ ਸੰਘਰਸ਼ ਲਈ ਵਧੇਰੇ ਲਾਭਦਾਇਕ ਹੋ ਸਕਦੇ ਹਾਂ। ਅਤੇ ਬੇਸ਼ੱਕ, ਇੱਕ ਵੱਡੀ ਚਿੰਤਾ ਨਿਯਮਤ ਇਨਸੁਲਿਨ ਸਪਲਾਈ ਤੱਕ ਪਹੁੰਚ ਸੀ। ਇਸ ਗੱਲ ਦੀ ਕੋਈ ਗਰੰਟੀ ਨਹੀਂ ਸੀ ਕਿ ਅਸੀਂ ਜੰਗਲੀ ਇਲਾਕਿਆਂ ਵਿੱਚ ਬਾਲਾ ਲਈ ਇਨਸੁਲਿਨ ਦਾ ਨਿਰੰਤਰ ਪ੍ਰਵਾਹ ਯਕੀਨੀ ਬਣਾ ਸਕਦੇ ਹਾਂ। ਪਰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚਾਰਾਂ ਨੂੰ ਛੱਡ ਕੇ, ਸਾਡੀ ਮੁੱਖ ਚਿੰਤਾ ਅਤੇ ਇੱਛਾ ਲੋਕਾਂ ਵਿੱਚ ਰਹਿਣਾ ਸੀ, ਅਤੇ ਅਸੀਂ ਸੋਚਿਆ ਕਿ ਅਸੀਂ ਵਡਾਮਾਰਚੀ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਭੂਮੀਗਤ ਹੋਂਦ ਵਿੱਚ ਬਚ ਸਕਦੇ ਹਾਂ। ਇਸ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ, ਟਕਰਾਅ ਦੇ ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਪੜਾਵਾਂ ਵਿੱਚ, ਬਾਲਾ ਨੂੰ ਉਮੀਦ ਸੀ ਕਿ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਉਸਨੂੰ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜ ਨਾਲ ਜੰਗਬੰਦੀ ਲਈ ਗੱਲਬਾਤ ਕਰਨ ਲਈ ਬੁਲਾਉਣਗੇ, ਪਰ ਭਾਰਤੀ ਆਪਣੀ ਫੌਜੀ ਮੁਹਿੰਮ ਨੂੰ ਰੋਕਣ ਵਿੱਚ ਦਿਲਚਸਪੀ ਨਹੀਂ ਰੱਖਦੇ ਸਨ। ਭਾਰਤੀ ਫੌਜੀ ਹਮਲੇ ਦੇ ਇਸ ਪੜਾਅ ’ਤੇ, ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ, ਜੋ ਕਿ ਆਪ੍ਰੇਸ਼ਨ ਪਵਨ ਦਾ ਮੁੱਖ ਨਿਸ਼ਾਨਾ ਸੀ, ਨੇ ਪ੍ਰਾਇਦੀਪ ਨੂੰ ਖਾਲੀ ਕਰਵਾ ਲਿਆ ਸੀ ਅਤੇ ਵੰਨੀ ਦੇ ਜੰਗਲਾਂ ਵਿੱਚ ਡੂੰਘੇ ਸਨ ਅਤੇ ਭਾਰਤੀ ਕਬਜ਼ਾ ਕਰਨ ਵਾਲੀ ਫੌਜ ਦੇ ਵਿਰੁੱਧ ਸ਼ਹਿਰੀ ਅਤੇ ਜੰਗਲੀ ਗੁਰੀਲਾ ਯੁੱਧ ਦਾ ਆਯੋਜਨ ਅਤੇ ਸੰਚਾਲਨ ਕਰ ਰਹੇ ਸਨ।





5 ਭਾਰਤੀ ਫੌਜ ਦੁਆਰਾ ਸ਼ਿਕਾਰ ਕੀਤਾ ਗਿਆ

ਜੰਗ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋਣ ਵੇਲੇ ਸੀ ਟਾਈਗਰਜ਼ ਦਾ ਤਜਰਬੇਕਾਰ ਕਮਾਂਡਰ, ਸੂਸਾਈ, ਵਡਾਮਾਰਚੀ ਦਾ ਇੰਚਾਰਜ ਸੀ। ਉਹ ਸਾਡੇ ਘਰ ਅਕਸਰ ਆਉਂਦਾ ਰਹਿੰਦਾ ਸੀ ਅਤੇ ਵਡਾਮਾਰਚੀ ਵਿੱਚ ਸਾਡੀ ਸੁਰੱਖਿਆ ਦੀ ਜ਼ਿੰਮੇਵਾਰੀ ਉਸ ਨੇ ਸੰਭਾਲੀ। ਇਹ ਸੂਸਾਈ ਹੀ ਸੀ ਜੋ ਬਾਲਾ ਨੂੰ ਪ੍ਰਾਇਦੀਪ ਵਿੱਚ ਫੌਜੀ ਵਿਕਾਸ ਅਤੇ ਵਡਾਮਾਰਚੀ ਵੱਲ ਘੁਸਪੈਠ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਭਾਰਤੀਆਂ ਦੇ ਹਰ ਕਦਮ ਬਾਰੇ ਨਿਯਮਿਤ ਤੌਰ ‘ਤੇ ਜਾਣਕਾਰੀ ਦਿੰਦਾ ਸੀ। ਉਹ ਅਕਸਰ ਵਡਾਮਾਰਚੀ ਸੈਕਟਰ ਵਿੱਚ ਲਿੱਟੇ ਦੀ ਫੌਜੀ ਤਾਕਤ ਅਤੇ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਨ ਲਈ ਵਿਰੋਧ ਦੇ ਢੰਗ ਬਾਰੇ ਚਰਚਾ ਕਰਦੇ ਸਨ। ਇਲਾਕੇ ਵਿੱਚ LTTE ਦੀ ਮਨੁੱਖੀ ਸ਼ਕਤੀ ਅਤੇ ਗੋਲੀਬਾਰੀ ਦੀਆਂ ਸੀਮਾਵਾਂ ਨੂੰ ਦੇਖਦੇ ਹੋਏ, ਬਾਲਾ ਦਾ ਮੰਨਣਾ ਸੀ ਕਿ ਸਾਡੇ ਕਾਡਰਾਂ ਲਈ ਰਵਾਇਤੀ ਯੁੱਧ ਵਿੱਚ ਅੱਗੇ ਵਧ ਰਹੇ ਭਾਰਤੀ ਕਾਲਮਾਂ ਦਾ ਖੁੱਲ੍ਹ ਕੇ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਨਾ ਵਿਅਰਥ ਹੋਵੇਗਾ ਅਤੇ ਭਾਰੀ ਨੁਕਸਾਨ ਦਾ ਜੋਖਮ ਉਠਾਉਣਾ ਪਵੇਗਾ। ਵਲੀਗਾਮਮ ਅਤੇ ਚਾਵਕਾਛੇਰੀ ਵਿੱਚ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜ ਦੇ ਫੌਜੀ ਤਰੱਕੀ ਦੇ ਬੇਰਹਿਮ ਇਤਿਹਾਸ ਨੂੰ ਦੇਖਦੇ ਹੋਏ, ਸਾਡੇ ਮੁਲਾਂਕਣ ਵਿੱਚ, LTTE ਵਿਰੋਧ ਦਾ ਇੱਕ ਰਵਾਇਤੀ ਤਰੀਕਾ, ਸੈਕਟਰ ’ਤੇ ਇੱਕ ਵੱਡੇ ਹਮਲੇ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ LTTE ਦੇ ਬਚਾਅ ਪੱਖ ਨੂੰ ਨਰਮ ਕਰਨ ਲਈ ਪੱਲੀ ਅਤੇ ਵਾਲਵੇਟੀਟੁਰਾਈ ਫੌਜੀ ਕੈਂਪਾਂ ਤੋਂ ਵਡਾਮਾਰਾਚੀ ’ਤੇ ਅੰਨ੍ਹੇਵਾਹ ਤੋਪਖਾਨੇ ਦੀ ਗੋਲੀਬਾਰੀ ਦੁਆਰਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕੀਤਾ ਜਾਣਾ ਸੀ। ਅਜਿਹੀ ਘਟਨਾ ਯਕੀਨੀ ਤੌਰ ’ਤੇ ਅਸਹਿਣਯੋਗ ਨਾਗਰਿਕ ਜਾਨੀ ਨੁਕਸਾਨ ਦਾ ਕਾਰਨ ਬਣਦੀ। ਅਜਿਹੇ ਫੌਜੀ ਹਮਲੇ ਅਤੇ ਭਾਰੀ ਨਾਗਰਿਕ ਜਾਨੀ ਨੁਕਸਾਨ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਦੇ ਹੋਏ, LTTE ਨੂੰ, ਦਿਨ ਦੇ ਅੰਤ ਵਿੱਚ, ਜ਼ਿਲ੍ਹੇ ਤੋਂ ਪਿੱਛੇ ਹਟਣ ਲਈ ਮਜਬੂਰ ਹੋਣਾ ਪੈਂਦਾ। ਜਦੋਂ LTTE ਦੁਆਰਾ ਇੱਕ ਵਿਕਲਪਿਕ ਅਤੇ ਟਿਕਾਊ ਫੌਜੀ ਰਣਨੀਤੀ ਅਪਣਾਈ ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈ, ਤਾਂ ਅਸੀਂ ਮਹਿਸੂਸ ਕੀਤਾ ਕਿ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਅਜਿਹੀ ਤਬਾਹੀ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਨਾ ਬੇਲੋੜਾ ਸੀ। ਇਸ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ, ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾਈ ਫੌਜਾਂ ਦੁਆਰਾ ’ਆਪ੍ਰੇਸ਼ਨ ਲਿਬਰੇਸ਼ਨ’ ਤੋਂ ਤੁਰੰਤ ਬਾਅਦ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਜਾਨ-ਮਾਲ ਦੀ ਇੰਨੀ ਤਬਾਹੀ ਦਾ ਸ਼ਿਕਾਰ ਬਣਾਉਣਾ - ਉਹ ਫੌਜੀ ਮੁਹਿੰਮ ਜਿਸਨੇ ਭਾਰਤੀ ਦਖਲਅੰਦਾਜ਼ੀ ਨੂੰ ਸ਼ੁਰੂ ਕੀਤਾ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਲਈ ਇੱਕ ਅਸਹਿਣਯੋਗ ਪੀੜਾ ਹੋਵੇਗੀ। ਡੂੰਘੇ ਚਿੰਤਨ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਸੂਸਾਈ ਨੇ ਬਾਲਾ ਦੇ ਵਿਚਾਰ ਦੀ ਤਰਕਸ਼ੀਲਤਾ ਨੂੰ ਸਵੀਕਾਰ ਕਰ ਲਿਆ ਅਤੇ ਇਹ ਇਲਾਕਾ ਤੋਪਖਾਨੇ ਦੀ ਗੋਲੀਬਾਰੀ ਦੀ ਹਿੰਸਾ ਤੋਂ ਬਚ ਗਿਆ। ਉਹ ਅਤੇ ਉਸਦੇ ਕਾਡਰ ਵਡਾਮਾਰਚੀ ਵਿੱਚ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜ ਦੀ ਮੌਜੂਦਗੀ ਦੇ ਪੂਰੇ ਸਮੇਂ ਦੌਰਾਨ ਇੱਕ ਭੂਮੀਗਤ ਸ਼ਹਿਰੀ ਗੁਰੀਲਾ ਫੋਰਸ ਦੇ ਰੂਪ ਵਿੱਚ ਕਬਜ਼ੇ ਦੇ ਵਿਰੋਧ ਨੂੰ ਕਾਇਮ ਰੱਖਦੇ ਰਹੇ।

ਜਾਫਨਾ ਪ੍ਰਾਇਦੀਪ ਵਿੱਚ ਪਹੁੰਚਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜ ਦਾ ਇੱਕ ਹਿੱਸਾ ਵਾਲਵੇਟੀਟੁਰਾਈ ਦੇ ਕਿਨਾਰੇ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੇ ਫੌਜੀ ਅੱਡੇ ’ਤੇ ਡੇਰਾ ਲਗਾ ਹੋਇਆ ਸੀ। ਪਰ ਜੰਗ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋਣ ’ਤੇ ਜਵਾਨਾਂ ਦੇ ਇੱਕ ਸਕਾਊਟਿੰਗ ਗਸ਼ਤੀ ਦਲ ਦੁਆਰਾ ਕੀਤੀ ਗਈ ਇੱਕ ਛੋਟੀ ਜਿਹੀ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ, ਉਸ ਬੇਸ ਤੋਂ ਵਾਲਵੇਟੀਟੁਰਾਈ ਵਿੱਚ ਜਾਣ ਅਤੇ ਕਬਜ਼ਾ ਕਰਨ ਲਈ ਕੋਈ ਵੱਡੀ ਤਰੱਕੀ ਨਹੀਂ ਹੋਈ ਸੀ। ਸਕਾਊਟਿੰਗ ਜਵਾਨਾਂ ’ਤੇ ਗੁਰੀਲਾ ਹਮਲੇ ਨੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਆਪਣੀ ਚੌਕੀ ਵੱਲ ਵਾਪਸ ਭੱਜਣ ਲਈ ਮਜਬੂਰ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਸੀ। ਇਸ ਦੀ ਬਜਾਏ, ਜਦੋਂ ਇਹ ਆਖਰਕਾਰ ਆਇਆ, ਤਾਂ ਫੌਜ ਨੇ ਇੱਕ ਵੱਖਰੀ ਦਿਸ਼ਾ ਤੋਂ ਵਡਾਮਾਰਚੀ ਵਿੱਚ ਆਪਣੀ ਫੌਜੀ ਤਰੱਕੀ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ ਦਿੱਤੀ: ਮੁੱਖ ਜਾਫਨਾ - ਵਾਲਵੇਟੀਟੂਰਾਈ ਸੜਕ ਦੇ ਨਾਲ।

ਭਾਰਤੀ ਫੌਜ ਦੇ ਦਰਵਾਜ਼ੇ ‘ਤੇ ਦਸਤਕ ਦੇਣ ਦੇ ਨਾਲ, ਅਸੀਂ ਆਪਣੇ ਕੈਂਪ ਛੱਡ ਕੇ ਸੁਰੱਖਿਅਤ ਇਲਾਕੇ ਵੱਲ ਜਾਣ ਦਾ ਫੈਸਲਾ ਕੀਤਾ। ਇਸ ਜਾਨਲੇਵਾ ਸਥਿਤੀ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਦਿਆਂ, ਮੈਂ ਆਪਣੇ ਸਾਮਾਨ ਅਤੇ ਸਮਾਨ ਨੂੰ ਦੇਖਿਆ ਜੋ ਮੈਂ ਪੈਕ ਕਰ ਰਿਹਾ ਸੀ ਅਤੇ ਮਹਿਸੂਸ ਕੀਤਾ ਕਿ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਬਾਹਰਮੁਖੀ ਹਾਲਾਤਾਂ ਦਾ ਮੈਂ ਸਾਹਮਣਾ ਕੀਤਾ ਸੀ, ਉਹ ਜਾਇਦਾਦ ਦੇ ਬੋਝ ਦੇ ਅਨੁਕੂਲ ਨਹੀਂ ਸਨ। ਮੈਂ ਜਿਸ ਸਥਿਤੀ ਵਿੱਚ ਸੀ, ਉਸ ਨੂੰ ਬਦਲਣ ਲਈ ਮੈਂ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦਾ ਸੀ, ਇਸ ਲਈ ਮੈਨੂੰ ਅਗਲਾ ਸਭ ਤੋਂ ਵਧੀਆ ਵਿਕਲਪ ਚੁਣਨਾ ਪਿਆ। ਇਹ ਸਮਾਂ ਸੀ ਕਿ ਮੈਂ ਆਪਣੀਆਂ ਚੀਜ਼ਾਂ ਛੱਡ ਦੇਵਾਂ। ਮੈਂ ਆਪਣਾ ਧਿਆਨ ਬੇਲੋੜੀ ਜਾਇਦਾਦ ਤੋਂ ਛੁਟਕਾਰਾ ਪਾਉਣ ਵੱਲ ਮੋੜਿਆ, ਜਾਂ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ, ਸਭ ਤੋਂ ਜ਼ਰੂਰੀ ਚੀਜ਼ਾਂ ਦੀ ਚੋਣ ਕਰਨ ਵੱਲ। ਭਰੀ ਹੋਈ Hiace ਵੈਨ ਨੂੰ ਇੱਕ ਝੱਟ ਸਕੈਨ ਕਰਨ ’ਤੇ ਇਹ ਸਪੱਸ਼ਟ ਹੋ ਗਿਆ ਕਿ ਕਿਤਾਬਾਂ ਦੇ ਡੱਬੇ ਸਭ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਜਾਣਗੇ। ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਮਹਿੰਗੀਆਂ ਪਾਠ-ਪੁਸਤਕਾਂ ਅਤੇ ਗਲਪਾਂ ਦਾ ਇੱਕ ਵਿਸ਼ਾਲ ਸੰਗ੍ਰਹਿ ਸੀ ਜੋ ਲੰਡਨ ਤੋਂ ਭਾਰਤ ਭੇਜੇ ਗਏ ਸਨ ਅਤੇ ਅਸੀਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਨਾਲ ਜਾਫਨਾ ਲੈ ਆਏ। ਅਸੀਂ ਸਾਲਾਂ ਤੋਂ ਇਕੱਠੇ ਕੀਤੇ ਗਿਆਨ ਦੇ ਇਸ ਭੰਡਾਰ ਨੂੰ ਛੱਡਣ ਤੋਂ ਝਿਜਕ ਰਹੇ ਸੀ, ਪਰ ਭਾਵਨਾਤਮਕਤਾ ਲਈ ਬਹੁਤ ਘੱਟ ਜਗ੍ਹਾ ਸੀ। ਇਹ ਚੀਜ਼ਾਂ ਸੁੱਟਣ ਲਈ ਸਭ ਤੋਂ ਆਸਾਨ ਸਨ, ਅਤੇ ਲੋਕਾਂ ਲਈ ਸਟੋਰ ਕਰਨ ਲਈ ਸਭ ਤੋਂ ਸੁਵਿਧਾਜਨਕ ਸਨ। ਪਰ ਜਦੋਂ ਅਸੀਂ ਕਿਤਾਬਾਂ ਵੰਡੀਆਂ, ਤਾਂ ਸਾਨੂੰ ਇਹ ਯਕੀਨੀ ਬਣਾਉਣਾ ਪਿਆ ਕਿ ਉਹ ਪੜ੍ਹੇ-ਲਿਖੇ ਪਰਿਵਾਰਾਂ ਤੱਕ ਪਹੁੰਚਣ ਕਿਉਂਕਿ ਬਿਨਾਂ ਸਿੱਖਿਆ ਵਾਲੇ ਘਰ ਵਿੱਚ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਕਿਤਾਬਾਂ ਦੇ ਡੱਬੇ ਵਸਨੀਕਾਂ ਨੂੰ ਸਾਡੇ ਠਿਕਾਣਿਆਂ ਦੇ ਸੁਰਾਗ ਲੱਭਣ ਵਾਲੇ ਸ਼ੱਕੀ ਭਾਰਤੀਆਂ ਤੋਂ ਕਾਫ਼ੀ ਖ਼ਤਰੇ ਵਿੱਚ ਪਾ ਸਕਦੇ ਸਨ। ਰਸੋਈ ਦੇ ਭਾਂਡੇ ਬਹੁਤ ਹੀ ਬੇਢੰਗੇ ਸਨ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਸਾਨੂੰ ਪਿੱਛੇ ਛੱਡਣਾ ਪਿਆ ਅਤੇ ਮੈਨੂੰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਸੁੱਟਣ ਵਿੱਚ ਕੋਈ ਮੁਸ਼ਕਲ ਨਹੀਂ ਆਈ। ਕੱਪੜਿਆਂ ਨੂੰ ਤਰਜੀਹ ਦੇ ਹਿਸਾਬ ਨਾਲ ਛਾਂਟਿਆ ਗਿਆ ਸੀ। ਮੈਂ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਕੁਝ ਖਾਸ ਪਸੰਦੀਦਾ ਕੱਪੜਿਆਂ ਦੀ ਚੋਣ ਕਰਨ ਦਾ ਛੋਟਾ ਜਿਹਾ ਆਨੰਦ ਦਿੱਤਾ। ਪਰ ਜ਼ਿਆਦਾਤਰ ਨੂੰ ਹਾਲਾਤਾਂ ਵਿੱਚ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਢੁਕਵੀਂਤਾ ਲਈ ਚੁਣਿਆ ਗਿਆ ਸੀ। ਮੈਂ ਆਪਣੇ ਕੱਪੜੇ ਦੋ ਬੈਗਾਂ ਵਿੱਚ ਪੈਕ ਕੀਤੇ, ਇੱਕ ਬਾਲਾ ਲਈ ਅਤੇ ਇੱਕ ਆਪਣੇ ਲਈ। ਉਸ ਇਲਾਕੇ ਵਿੱਚ ਬਿਜਲੀ ਦੀ ਸਪਲਾਈ ਨਹੀਂ ਸੀ, ਇਸ ਲਈ ਟਾਰਚਾਂ ਅਤੇ ਬੈਟਰੀਆਂ ਸਾਡੇ ਵਜੂਦ ਲਈ ਬਹੁਤ ਜ਼ਰੂਰੀ ਸਨ। ਮੈਂ ਘਰ ਵਿੱਚ ਵਰਤੇ ਜਾਂਦੇ ਮਿੱਟੀ ਦੇ ਤੇਲ ਵਾਲੇ ਲੈਂਪ ਨੂੰ ਵੀ ਨਾਲ ਲੈ ਜਾਣ ਲਈ ਤਿਆਰ ਸੀ। ਮੈਂ ਕੁਝ ਮੋਮਬੱਤੀਆਂ ਮਾਚਿਸ ਦੇ ਡੱਬਿਆਂ ਦੇ ਨਾਲ ਬੈਗ ਦੇ ਕੋਨੇ ਵਿੱਚ ਰੱਖ ਦਿੱਤੀਆਂ, ਜੇਕਰ ਐਮਰਜੈਂਸੀ ਸਥਿਤੀਆਂ ਵਿੱਚ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਲੋੜ ਪਵੇ। ਅਖੀਰ, ਉਹ ਕੰਮ ਆਏ। ਬਾਕੀ ਬਚਿਆ ਸਮਾਨ ਸੂਟਕੇਸਾਂ ਵਿੱਚ ਪਾ ਕੇ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਘਰਾਂ ਵਿੱਚ ਵੰਡ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ। ਇਸ ’ਸਫਾਈ’ ਦੇ ਨਤੀਜੇ ਵਜੋਂ, ਮੇਰੀ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਦੀ ‘ਬਚਤ’ ਦਾ ਚਾਰ-ਪੰਜਵਾਂ ਹਿੱਸਾ ਖਤਮ ਹੋ ਗਿਆ। ਮੈਨੂੰ ਇੱਕ ਆਖਰੀ ਲਗਾਵ ਛੱਡਣਾ ਸੀ, ਮੇਰੀ ਫੋਟੋ ਐਲਬਮ। ਮੇਰੇ ਬਚਪਨ ਦੀਆਂ ਸਕੂਲ ਦੀਆਂ ਫੋਟੋਆਂ, ਵਿਆਹ ਦੀਆਂ ਫੋਟੋਆਂ ਆਦਿ ਅਤੇ ਉਹ ਸਾਰੀਆਂ ਇਤਿਹਾਸਕ ਭਾਵਨਾਤਮਕ ਚੀਜ਼ਾਂ ਤਿਆਰ ਕਰਨ ਵਾਲੀ ਮੇਰੀ ਪਰਿਵਾਰਕ ਐਲਬਮ, ਪਲਾਸਟਿਕ ਦੀਆਂ ਪਰਤਾਂ ਨਾਲ ਢੱਕੀ ਹੋਈ ਸੀ ਅਤੇ ਇੱਕ ਕਾਡਰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਜ਼ਮੀਨ ਦੇ ਇੱਕ ਪਲਾਟ ’ਤੇ ਲੈ ਗਿਆ। ਉੱਥੇ, ਹਨੇਰੇ ਦੀ ਆੜ ਹੇਠ, ਉਸਨੇ ਸ਼ਿਕਾਰ ਕੀਤੇ ਮਾਲਕ ਦੇ ਕਿਸੇ ਵੀ ਨਿਸ਼ਾਨ ਤੋਂ ਛੁਟਕਾਰਾ ਪਾਉਣ ਲਈ ਫੋਟੋਆਂ ਨੂੰ ਬੇਰਹਿਮੀ ਨਾਲ ਦੱਬ ਦਿੱਤਾ। ਮੈਨੂੰ ਉਮੀਦ ਸੀ ਕਿ ਉਹ ਬਚ ਜਾਣਗੇ। ਇਹ ਕਹਿਣ ਦੀ ਲੋੜ ਨਹੀਂ ਕਿ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਅਜਿਹਾ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ। ਜਦੋਂ ਮੈਂ ਦੋ ਸਾਲ ਬਾਅਦ ਵਡਾਮਾਰਚੀ ਵਾਪਸ ਆਇਆ ਤਾਂ ਫੋਟੋਆਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਗਿੱਲੀ ਕਬਰ ਵਿੱਚੋਂ ਕੱਢੀਆਂ ਗਈਆਂ ਅਤੇ ਪਾਇਆ ਗਿਆ ਕਿ ਉਹ ਸੜਨ ਦੇ ਅਗਾਊਂ ਪੜਾਅ ਵਿੱਚ ਸਨ। ਉੱਲੀ ਪਲਾਸਟਿਕ ਵਿੱਚ ਘੁਸ ਗਈ ਸੀ ਅਤੇ ਪਿਆਰੇ ਚਿਹਰਿਆਂ, ਯਾਦਗਾਰੀ ਦ੍ਰਿਸ਼ਾਂ ਅਤੇ ਕੀਮਤੀ ਪਲਾਂ ਨੂੰ ਵਿਗਾੜ ਰਹੀ ਸੀ। ਮੈਨੂੰ ਇੰਝ ਲੱਗਾ ਜਿਵੇਂ ਮੈਂ ਆਪਣਾ ਅਤੀਤ ਗੁਆ ਬੈਠਾ ਹਾਂ।

ਅਸੀਂ ਸੋਚਿਆ ਕਿ ਸਾਡੇ ਲਈ ਸਭ ਤੋਂ ਸੁਰੱਖਿਅਤ ਪ੍ਰਬੰਧ ਇਹ ਹੋਵੇਗਾ ਕਿ ਅਸੀਂ ਮੁੱਖ ਸੜਕਾਂ ਅਤੇ ਤੱਟਵਰਤੀ ਇਲਾਕਿਆਂ ਤੋਂ ਦੂਰ ਵਡਾਮਾਰਚੀ ਦੇ ਦਿਲ ਵਿੱਚ ਚਲੇ ਜਾਈਏ। ਵਡਾਮਾਰਚੀ ਵਿੱਚ ਫੈਲੀਆਂ ਤੰਗ ਗਲੀਆਂ ਦੇ ਅਜੀਬ ਜਾਲ ਨੇ ਸਾਨੂੰ ਇੱਕ ਭੂਗੋਲਿਕ ਫਾਇਦਾ ਦਿੱਤਾ ਅਤੇ ਇਹ ਫੈਸਲਾ ਕਰਨ ਵਿੱਚ ਧਿਆਨ ਵਿੱਚ ਰੱਖਿਆ ਗਿਆ ਇੱਕ ਵੱਡਾ ਕਾਰਕ ਸੀ ਕਿ ਕਿੱਥੇ ਜਾਣਾ ਹੈ। ਇਹ ਸਭ ਬਾਲਾ ਨੂੰ ਬਹੁਤ ਹੀ ਤਰਕਪੂਰਨ ਅਤੇ ਆਰਾਮਦਾਇਕ ਲੱਗਿਆ ਕਿਉਂਕਿ ਨਾ ਸਿਰਫ਼ ਉਸਦਾ ਪਰਿਵਾਰ ਅਤੇ ਦੋਸਤ ਵਡਾਮਾਰਚੀ ਦੇ ਇਸ ਹਿੱਸੇ ਵਿੱਚ ਰਹਿੰਦੇ ਸਨ, ਸਗੋਂ ਇੱਕ ਮੁੰਡੇ ਦੇ ਰੂਪ ਵਿੱਚ, ਉਸਨੇ ਕਈ ਸਾਲ ਇਸ ਖੇਤਰ ਵਿੱਚ ਖੁਸ਼ੀ ਨਾਲ ਖੇਡਦੇ ਹੋਏ ਬਿਤਾਏ ਸਨ ਅਤੇ ਉਸਨੂੰ ਇਸ ਖੇਤਰ ਦਾ ਸਿੱਧਾ ਗਿਆਨ ਸੀ। ਉਸਦੇ ਪੁਰਾਣੇ ਦੋਸਤ, ਘਰ, ਦੁਕਾਨਾਂ, ਸਕੂਲ ਜਿੱਥੇ ਉਹ ਪੜ੍ਹਦਾ ਸੀ, ਗਲੀਆਂ ਦਾ ਜਾਲ, ਇਲਾਕੇ ਦੀ ਖੁਸ਼ਬੂ ਨੇ ਬਾਲਾ ਦੇ ਮਨ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਪੁਰਾਣੀ ਯਾਦ ਜਗਾ ਦਿੱਤੀ ਕਿਉਂਕਿ ਸਾਡੇ ਅੰਦਰਲੇ ਖ਼ਤਰੇ ਨੇ ਉਸਨੂੰ ਆਪਣੇ ਬਚਪਨ ਦੇ ਸਾਲਾਂ ਵਿੱਚ ਵਾਪਸ ਭੇਜ ਦਿੱਤਾ।

ਸਾਡੇ ਵਾਲਵੇਟੀਟੂਰਾਈ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਨਿਕਲਣ ਤੋਂ ਥੋੜ੍ਹੀ ਦੇਰ ਬਾਅਦ, ਭਾਰਤੀ ਫੌਜਾਂ ਅੰਦਰ ਆ ਗਈਆਂ, ਰਣਨੀਤਕ ਥਾਵਾਂ ’ਤੇ ਸੰਤਰੀ ਚੌਕੀਆਂ ਅਤੇ ਚੈੱਕ ਪੁਆਇੰਟ ਸਥਾਪਤ ਕੀਤੇ ਅਤੇ ਆਪਣੀਆਂ ਸਥਿਤੀਆਂ ਨੂੰ ਮਜ਼ਬੂਤ ​​ਕੀਤਾ। ਫਿਰ, ਪੜਾਅ-ਦਰ-ਪੜਾਅ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਆਪਣੀ ਮੌਜੂਦਗੀ ਉਦੋਂ ਤੱਕ ਵਧਾਈ ਜਦੋਂ ਤੱਕ ਕਬਜ਼ਾ ਪੂਰਾ ਨਹੀਂ ਹੋ ਗਿਆ ਅਤੇ ਜਵਾਨ ਸ਼ਹਿਰ ਅਤੇ ਮੁੱਖ ਸੜਕਾਂ ’ਤੇ ਕਾਬੂ ਨਹੀਂ ਕਰ ਰਹੇ ਸਨ।


ਕਰਾਵੇਦੀ ਵਿੱਚ ਜਾਣਾ

ਸਾਡੀ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਦੇ ਇਸ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਪੜਾਅ ਵਿੱਚ ਦਖਲ ਦੇ ਰਿਹਾ ਸੀ ਸੁਕਲਾ, ਇੱਕ ਸੀਨੀਅਰ ਅਤੇ ਤਜਰਬੇਕਾਰ LTTE ਕਾਡਰ, ਜੋ ਵਡਾਮਾਰਚੀ ਦੇ ਬਿਲਕੁਲ ਦਿਲ ਵਿੱਚ, ਕਰਾਵੇਦੀ ਸੈਕਟਰ ਵਿੱਚ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਭਾਗ ਦਾ ਇੰਚਾਰਜ ਸੀ। ਇਸ ਲੜਾਈ ਨੇ ਸਥਾਨਕ ਕਾਡਰ ਨੂੰ ਭੂਗੋਲ ਦੇ ਆਪਣੇ ਵਿਸਤ੍ਰਿਤ ਗਿਆਨ ਨਾਲ ਅਨੁਭਵ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਲੋਕ ਸਾਡੀ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਨਿਰਣਾਇਕ ਭੂਮਿਕਾ ਨਿਭਾਉਂਦੇ ਰਹੇ। ਸ਼ੁਕਲਾ ਨੇ ਵਾਲਵੇਟੀਟੂਰਾਈ ਤੋਂ ਲਗਭਗ ਚਾਰ ਮੀਲ ਦੂਰ ਸਾਡੇ ਲਈ ਇੱਕ ਘਰ ਲੱਭਿਆ ਅਤੇ ਉਸਨੇ ਸਾਡੀ ਸੁਰੱਖਿਆ ਦੀ ਜ਼ਿੰਮੇਵਾਰੀ ਲਈ। ਕਰਾਵੇਦੀ ਦੇ ਕਲਾਦੀ ਵਿੱਚ ਇਹ ਅਸਾਧਾਰਨ ਤੌਰ ’ਤੇ ਆਧੁਨਿਕ ਘਰ ਪੋਟੂ ਅੰਮਾਨ ਅਤੇ ਹੋਰ ਜ਼ਖਮੀ ਕਾਡਰਾਂ ਦੇ ਰਹਿਣ ਲਈ ਕਾਫ਼ੀ ਸੀ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜਾਂ ਦੀ ਘੇਰਾਬੰਦੀ ਦੀ ਮੌਜੂਦਗੀ ਕਾਰਨ ਇੱਕ ਸੁਰੱਖਿਅਤ ਘਰ ਲੱਭਣ ਲਈ ਮਜਬੂਰ ਹੋਣਾ ਪਿਆ ਸੀ। ਇੱਥੋਂ, ਪੋਟੂ ਅੰਮਾਨ, ਫਿਲਹਾਲ, ਆਪਣੇ ਜ਼ਖ਼ਮ ਦੀ ਦੇਖਭਾਲ ਲਈ ਮੰਥਿਕਾਈ ਹਸਪਤਾਲ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਅਸੀਂ ਅਸਲ ਵਿੱਚ ਉਤਰਾਅ-ਚੜ੍ਹਾਅ ਵਾਲੇ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਸਮੂਹ ਤੋਂ ਬਣੇ ਸੀ, ਜਿਵੇਂ-ਜਿਵੇਂ ਲੋਕ ਆਉਂਦੇ-ਜਾਂਦੇ ਸਨ, ਉਸ ਸਾਂਝੇ ਖ਼ਤਰੇ ਦੁਆਰਾ ਇੱਕਜੁੱਟ ਹੁੰਦੇ ਸਨ ਜਿਸ ਵਿੱਚ ਅਸੀਂ ਸੀ ਅਤੇ ਪਨਾਹ ਅਤੇ ਸੁਰੱਖਿਆ ਲਈ ਸਾਡੀ ਜ਼ਰੂਰਤ ਸੀ।

ਵਡਾਮਾਰਚੀ ਲੈਂਡਮਾਸ ਵਿੱਚ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜ ਦੀ ਘੁਸਪੈਠ ਸਥਿਰ ਅਤੇ ਯੋਜਨਾਬੱਧ ਸੀ। ਭਾਰਤੀਆਂ ਨੂੰ ਭੂਗੋਲਿਕ ਭੂ-ਭਾਗ ਬਾਰੇ ਬਹੁਤ ਘੱਟ ਜਾਂ ਬਿਲਕੁਲ ਵੀ ਜਾਣਕਾਰੀ ਨਹੀਂ ਸੀ ਅਤੇ ਪਿੰਡਾਂ ਦੇ ਖੇਤਰਾਂ ਵਿੱਚ ਲੇਨ ਨੈੱਟਵਰਕ ਦੀ ਅਸਾਧਾਰਨ ਅਤੇ ਵਿਲੱਖਣ ਜਾਲ ਵਰਗੀ ਗੁੰਝਲਤਾ ਇੱਕ ਨਵੇਂ ਆਉਣ ਵਾਲੇ ਲਈ ਉਲਝਣ ਵਾਲੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਜਦੋਂ ਕਿ ਇਹ ਕਬਜ਼ਾ ਕਰਨ ਵਾਲੀਆਂ ਫੌਜਾਂ ਲਈ ਇੱਕ ਨੁਕਸਾਨ ਸਾਬਤ ਹੋਇਆ, ਇਸਨੇ LTTE ਗੁਰੀਲਿਆਂ ਨੂੰ ਇੱਕ ਰਣਨੀਤਕ ਫਾਇਦਾ ਦਿੱਤਾ ਅਤੇ ਪਿੰਡ ਵਾਸੀਆਂ ਨੂੰ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜਾਂ ਤੋਂ ਬਚਣ ਦੇ ਤਰੀਕੇ ਵੀ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕੀਤੇ। ਘੁਸਪੈਠੀਆਂ ਲਈ, ਇਹਨਾਂ ਲੰਬੇ-ਲਤਾੜੇ ਹੋਏ ਰਸਤਿਆਂ ਦੇ ਆਲੇ-ਦੁਆਲੇ ਆਪਣਾ ਰਸਤਾ ਕਿਵੇਂ ਬਣਾਉਣਾ ਹੈ, ਇਹ ਸਿੱਖਣ ਲਈ ਸਮੇਂ ਦੀ ਲੋੜ ਸੀ। ਇਸ ਲਈ, ਪਰੇਸ਼ਾਨ ਭਾਰਤੀਆਂ ਨੇ ਆਪਣੇ ਕਬਜ਼ੇ ਦੇ ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਦਿਨਾਂ ਵਿੱਚ ਆਪਣੀ ਰੁਟੀਨ ਗਸ਼ਤ ਮੁੱਖ ਸੜਕਾਂ ਤੱਕ ਸੀਮਤ ਕਰ ਦਿੱਤੀ। ਅਤੇ ਇਹ ਸਾਡੇ ਲਈ ਬਿਲਕੁਲ ਢੁਕਵਾਂ ਸੀ। ਪਹਿਲੀ ਵਾਰ, ਜ਼ਖਮੀ ਕਾਡਰਾਂ, ਖਾਸ ਕਰਕੇ ਪੋਟੂ ਅੰਮਾਨ, ਨੂੰ ਠੀਕ ਹੋਣ ਲਈ ਹੋਰ ਸਮਾਂ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ ਸੀ। ਦੂਜਾ, ਬਾਲਾ ਅਤੇ ਮੇਰੇ ਕੋਲ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜ ਦੇ ਠਿਕਾਣਿਆਂ ਬਾਰੇ ਬਹੁਤ ਜ਼ਿਆਦਾ ਚਿੰਤਾ ਕੀਤੇ ਬਿਨਾਂ ਸਥਿਤੀ ਅਤੇ ਵਾਪਰ ਰਹੀਆਂ ਘਟਨਾਵਾਂ ਦਾ ਅਧਿਐਨ ਕਰਨ ਲਈ ਜਗ੍ਹਾ ਸੀ।

ਇਸ ਸਮੇਂ ਦੌਰਾਨ ਸਾਡੇ ਨਵੇਂ ਕੈਂਪ ਵਿੱਚ ਸਾਬਕਾ EROS ਲੀਡਰ, ਬਾਲਾ ਕੁਮਾਰ, ਜੋ ਕਿ ਇੱਕ ਵਡਾਮਾਰਚੀ ਆਦਮੀ ਵੀ ਸੀ, ਬਾਲਾ ਨੂੰ ਮਿਲਣ ਆਇਆ। ਬਾਲਾ ਕੁਮਾਰ, ਬਾਲਾ ਨੂੰ ਭਾਰਤੀ ਸਮੇਂ ਤੋਂ ਹੀ ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਜਾਣਦਾ ਸੀ ਅਤੇ ਉਹ ਲਿੱਟੇ ਦੀ ਰਾਜਨੀਤੀ ਪ੍ਰਤੀ ਹਮਦਰਦ ਸੀ। ਕਿਉਂਕਿ ਉਸਦਾ ਸੰਗਠਨ ਭਾਰਤੀ ‘ਸ਼ਾਂਤੀ ਰੱਖਿਅਕਾਂ’ ਨਾਲ ਟਕਰਾਅ ਵਿੱਚ ਨਹੀਂ ਸੀ, ਇਸ ਲਈ ਉਹ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜੀ ਲੀਡਰਸ਼ਿਪ ਤੋਂ LTTE ਤੱਕ ਸੁਨੇਹੇ ਪਹੁੰਚਾਉਣ ਲਈ ਸੁਵਿਧਾਜਨਕ ਤੌਰ ‘ਤੇ ਸਥਿਤ ਸੀ। ਇਸ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ, ਇੱਕ ਦੇਸ਼ ਭਗਤ ਹੋਣ ਦੇ ਨਾਤੇ, ਉਸ ਦੀਆਂ ਭਾਵਨਾਵਾਂ ਦੁਸ਼ਮਣ ਭਾਰਤੀਆਂ ਨਾਲੋਂ LTTE ਪ੍ਰਤੀ ਵਧੇਰੇ ਸਨ ਅਤੇ ਉਹ ਆਪਣੇ ਨਾਲ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜਾਂ ਦੀ ਸੋਚ ਅਤੇ ਗਤੀਵਿਧੀਆਂ ਬਾਰੇ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਜਾਣਕਾਰੀ ਲੈ ਕੇ ਆਇਆ ਸੀ। ਵਡਾਮਾਰਚੀ ਵਿੱਚ ਭਾਰਤੀ ਕਮਾਂਡਰਾਂ ਵੱਲੋਂ ਉਸਦੇ ਸਭ ਤੋਂ ਦਿਲਚਸਪ ਸੰਦੇਸ਼ਾਂ ਵਿੱਚੋਂ ਇੱਕ ਬਾਲਾ ਅਤੇ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜੀ ਹਾਈ ਕਮਾਂਡ ਵਿਚਕਾਰ ਮੀਟਿੰਗ ਦਾ ਪ੍ਰਸਤਾਵ ਸੀ। ਬਾਲਾ, ਅਜਿਹੀ ਮੀਟਿੰਗ ਦੀ ਇਮਾਨਦਾਰੀ ਬਾਰੇ ਕੁਝ ਸ਼ੱਕੀ ਸੀ, ਪਰ ਫਿਰ ਵੀ ਇਸ ਗੱਲ ਤੋਂ ਚਿੰਤਤ ਸੀ ਕਿ ਯੁੱਧ ਨੂੰ ਖਤਮ ਕਰਨ ਲਈ ਕੋਈ ਰਾਹ ਖੁੱਲ੍ਹ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਨੇ ਇਹ ਸੁਨੇਹਾ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਨੂੰ ਪਹੁੰਚਾਇਆ। ਹਮੇਸ਼ਾ ਸਾਵਧਾਨ ਰਹਿਣ ਵਾਲੇ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਨੇ ਬੜੀ ਹੁਸ਼ਿਆਰੀ ਨਾਲ ਇਸ ਪੇਸ਼ਕਸ਼ ਨੂੰ ਬਾਲਾ ਨੂੰ ਫੜਨ ਦੀ ਇੱਕ ਚਾਲ ਵਜੋਂ ਦੇਖਿਆ ਅਤੇ ਉਸਨੂੰ ਭਾਰਤੀ ਕਮਾਂਡਰਾਂ ਨੂੰ ਨਾ ਮਿਲਣ ਦੀ ਸਲਾਹ ਦਿੱਤੀ। ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਆਪਣੇ ਫੈਸਲੇ ਵਿੱਚ ਸਹੀ ਸਨ। ਭਾਰਤੀਆਂ ਨੇ ਇਸ ਧੋਖੇ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਕਰਦੇ ਹੋਏ, ਬੱਟੀਕਲੋਆ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਸੀਨੀਅਰ LTTE ਕੈਡਰ ਨੂੰ ਹਿਰਾਸਤ ਵਿੱਚ ਲੈ ਲਿਆ। ਖੁਸ਼ਕਿਸਮਤੀ ਨਾਲ, ਅਸੀਂ ਦਾਣਾ ਨਹੀਂ ਫੜਿਆ। ਬਾਲਾ ਦੀ ਗ੍ਰਿਫ਼ਤਾਰੀ ਭਾਰਤੀ ਮੁਹਿੰਮ ਲਈ ਇੱਕ ਵੱਡੀ ਪ੍ਰਚਾਰ ਜਿੱਤ ਹੁੰਦੀ ਅਤੇ ਸਾਡਾ ਇਸਨੂੰ ਖੁਆਉਣ ਦਾ ਕੋਈ ਇਰਾਦਾ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਪ੍ਰਚਾਰ ਮਸ਼ੀਨ ਪੂਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਗਤੀਸ਼ੀਲ ਸੀ। ਕੋਲੰਬੋ ਨੇ ਹਵਾਈ ਲਹਿਰਾਂ ਨੂੰ ਕੰਟਰੋਲ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਭਾਰਤੀਆਂ ਨਾਲ ਸਹਿਯੋਗ ਕੀਤਾ, ਤਾਮਿਲ ਜਨਤਾ ਨੂੰ ਸ਼ਾਨਦਾਰ ਫੌਜੀ ਸਫਲਤਾਵਾਂ ਦੀਆਂ ਕਹਾਣੀਆਂ ਅਤੇ ਫੜੇ ਗਏ, ਮਾਰੇ ਗਏ ਜਾਂ ਆਤਮ ਸਮਰਪਣ ਕਰ ਦਿੱਤੇ ਗਏ LTTE ਕੈਡਰਾਂ ਦੇ ਅੰਕੜਿਆਂ ਨੂੰ ਵਧਾ-ਚੜ੍ਹਾ ਕੇ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ। ’ਖ਼ਬਰਾਂ’ ਦੀ ਰਿਪੋਰਟਿੰਗ ਯੁੱਧ ਦੇ ਇੱਕ ਅਨਿੱਖੜਵੇਂ ਹਿੱਸੇ ਵਜੋਂ ਗਲਤ ਜਾਣਕਾਰੀ ਫੈਲਾਉਣ ਦਾ ਇੱਕ ਪ੍ਰਭਾਵਸ਼ਾਲੀ ਤਰੀਕਾ ਸੀ, ਜਿਸਦਾ ਉਦੇਸ਼ ਤਾਮਿਲ ਜਨਤਾ ਅਤੇ LTTE ਕਾਡਰ ਦੋਵਾਂ ਦਾ ਮਨੋਬਲ ਡੇਗਣਾ ਸੀ। ਇਸ ਸੰਦਰਭ ਵਿੱਚ ਅਸੀਂ ਬਾਲਾ ਜਾਂ ਪੋਟੂ ਅੰਮਾਨ ਨੂੰ ਫੜਨ ਜਾਂ ਮਾਰਨ ਦੀ ਇਜਾਜ਼ਤ ਦੇ ਕੇ ਭਾਰਤੀ ਪ੍ਰਚਾਰ ਮਸ਼ੀਨ ਨੂੰ ਕੋਈ ਜਾਣਕਾਰੀ ਨਹੀਂ ਦੇਣ ਦਾ ਦ੍ਰਿੜ ਇਰਾਦਾ ਕੀਤਾ ਸੀ। ਨਾ ਤਾਂ ਬਾਲਾ ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ ਮੇਰਾ ਇਰਾਦਾ ਸੀ ਕਿ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜ ਸਾਨੂੰ ਜ਼ਿੰਦਾ ਫੜ ਲਵੇ।

ਭਾਰਤੀ ਫੌਜ ਨੇ ਆਪਣੇ ਫੌਜੀ ਕਬਜ਼ੇ ਨੂੰ ਤੇਜ਼ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਅਤੇ ਆਪਣੀ ਮੌਜੂਦਗੀ ਵਧਾ ਕੇ ਅਤੇ ਰਣਨੀਤਕ ਕਸਬਿਆਂ ‘ਤੇ ਕੈਂਪ ਸਥਾਪਤ ਕਰਕੇ ਵਡਾਮਾਰਚੀ ’ਤੇ ਆਪਣੀ ਪਕੜ ਮਜ਼ਬੂਤ ​​ਕਰ ਲਈ। ਪੁਆਇੰਟ ਪੇਡਰੋ, ਨੇਲਿਆਡੀ, ਪੌਲੀਗੈਂਡੀ, ਉਡੁਪਿੱਟੀ ਅਤੇ ਟੁੰਨਲਾਈ ਕੁਝ ਕੁ ਕਸਬੇ ਸਨ ਜਿੱਥੇ ਮੁੱਖ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜੀ ਅਦਾਰੇ ਕੰਮ ਕਰਦੇ ਸਨ। ਉਡੂਪਿੱਟੀ ਕਈ ਬਦਨਾਮ ਨਜ਼ਰਬੰਦੀ ਅਤੇ ਤਸੀਹੇ ਕੇਂਦਰਾਂ ਵਿੱਚੋਂ ਇੱਕ ਬਣ ਗਿਆ। ਭਾਰੀ ਹਥਿਆਰਾਂ ਨਾਲ ਲੈਸ ਜਵਾਨ ਮੁੱਖ ਸੜਕਾਂ ਦੇ ਚੌਰਾਹਿਆਂ ’ਤੇ ਸੰਤਰੀ ਚੌਕੀਆਂ ਦੀ ਨਿਗਰਾਨੀ ਕਰਦੇ ਸਨ ਅਤੇ ਪੂਰੇ ਖੇਤਰ ਵਿੱਚ ਫੈਲੇ ਹੋਏ ਸਨ। ਕਈ ਚੌਕੀਆਂ ’ਤੇ ਦੁਸ਼ਮਣ ਅਤੇ ਭੜਕੀਲੇ ਸੈਨਿਕਾਂ ਨੇ ਇਸ ਹਾਈ ਪ੍ਰੋਫਾਈਲ ਨੂੰ ਹੋਰ ਵਧਾ ਦਿੱਤਾ, ਜਿਸ ਨਾਲ ਭਾਰਤੀ ’ਸ਼ਾਂਤੀ ਰੱਖਿਅਕਾਂ’ ਦੀ ਮੌਜੂਦਗੀ ਨੂੰ ਖ਼ਤਰਾ ਪੈਦਾ ਹੋ ਗਿਆ। ਵਡਾਮਾਰਚੀ ਦੀ ਇਸ ਲਗਾਤਾਰ ਵਧਦੀ ਫੌਜੀ ਸੰਚਵਤਾ ਦੇ ਨਾਲ, ਭੂਗੋਲਿਕ ਭੂਮੀ ਦੁਆਰਾ ਸਾਨੂੰ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕੀਤੀ ਗਈ ਸੁਰੱਖਿਆ ਸਾਡੇ ਬਚਾਅ ਵਿੱਚ ਘੱਟ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਕਾਰਕ ਬਣ ਗਈ। ਭਾਰਤੀ ਫੌਜਾਂ ਵਿੱਚ ਆਤਮਵਿਸ਼ਵਾਸ ਅਤੇ ਦਲੇਰੀ ਵਧ ਗਈ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਪਿੰਡਾਂ ਦੀਆਂ ਡੂੰਘਾਈਆਂ ਤੱਕ ਆਪਣੀ ਮੌਜੂਦਗੀ ਵਧਾਉਣੀ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ ਦਿੱਤੀ। ਇਲਾਕੇ ਬਾਰੇ ਆਪਣੀ ਸਿੱਧੀ ਜਾਣਕਾਰੀ ਦੀ ਘਾਟ ਨੂੰ ਦੂਰ ਕਰਨ ਲਈ ਉਹ ਸਪੱਸ਼ਟ ਤੌਰ ’ਤੇ ਆਪਣੇ ਨਕਸ਼ਿਆਂ ਦਾ ਅਧਿਐਨ ਕਰ ਰਹੇ ਸਨ। ਇੱਕ ਭੂਗੋਲਿਕ ਖੇਤਰ ਨੂੰ ਵੱਖਰਾ ਕਰਦੇ ਹੋਏ, ਜਵਾਨਾਂ ਨੇ ਮੁੱਖ ਸੜਕਾਂ ਤੋਂ ਦੂਰ ਗਲੀਆਂ ਵਿੱਚ ਗਸ਼ਤ ਕੀਤੀ, ਨਵੇਂ ਖੇਤਰ ਦੀ ਪੜਚੋਲ ਕੀਤੀ, ਰਸਤਿਆਂ ਦੀ ਦਿਸ਼ਾ ਸਿੱਖੀ ਅਤੇ ਹਰ ਰੋਜ਼ ਮੁੱਖ ਭੂਮੀ ਵਡਾਮਾਰਚੀ ਵਿੱਚ ਹੋਰ ਡੂੰਘਾਈ ਨਾਲ ਦਾਖਲ ਹੋਏ। ਕਿਸੇ ਖਾਸ ਖੇਤਰ ਬਾਰੇ ਆਪਣੇ ਨਵੇਂ ਗਿਆਨ ’ਤੇ ਭਰੋਸਾ ਰੱਖਦੇ ਹੋਏ, ਫੌਜਾਂ ਝਪਟ ਮਾਰਨਗੀਆਂ, ਕਿਸੇ ਖੇਤਰ ਨੂੰ ਘੇਰ ਲੈਣਗੀਆਂ, ਅਤੇ ਖੋਜ ਅਤੇ ਨਸ਼ਟ ਕਰਨ ਦੀਆਂ ਕਾਰਵਾਈਆਂ ਕਰਨਗੀਆਂ। ਇਹ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜੀ ਕਾਰਵਾਈਆਂ ਦੇ ਢੰਗ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਖ਼ਤਰਨਾਕ ਵਿਕਾਸ ਸੀ ਅਤੇ, ਫੌਜਾਂ ਦੀਆਂ ਗਤੀਵਿਧੀਆਂ ਦੇ ਸਾਡੇ ਨਿਰੀਖਣ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ, ਸਾਡੇ ਲਈ ਐਮਰਜੈਂਸੀ ਯੋਜਨਾਵਾਂ ਬਣਾਉਣਾ ਅਤੇ ਐਮਰਜੈਂਸੀ ਸਥਿਤੀਆਂ ਵਿੱਚ ਕੈਂਪ ਲਗਾਉਣ ਲਈ ਵਿਕਲਪਕ ਸਥਾਨ ਲੱਭਣਾ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੋ ਗਿਆ।

ਇਲਾਕੇ ਦੇ ਲੋਕ ਸਾਨੂੰ ਫੌਜਾਂ ਦੀਆਂ ਗਤੀਵਿਧੀਆਂ ਬਾਰੇ ਲਗਾਤਾਰ ਨਵੀਂ ਜਾਣਕਾਰੀ ਦਿੰਦੇ ਰਹਿੰਦੇ ਸਨ। ਛੋਟੇ ਬੱਚੇ, ਜਿੰਨੀ ਤੇਜ਼ੀ ਨਾਲ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਪਤਲੀਆਂ ਛੋਟੀਆਂ ਲੱਤਾਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਚੁੱਕ ਸਕਦੀਆਂ ਸਨ, ਅਕਸਰ ਸਾਡੇ ਘਰ ਵਿੱਚ ਉੱਡ ਕੇ ਆਉਂਦੇ ਸਨ ਤਾਂ ਜੋ ਸਾਨੂੰ ਇਲਾਕੇ ਵਿੱਚ ਜਵਾਨਾਂ ਦੀ ਅਸਾਧਾਰਨ ਮੌਜੂਦਗੀ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਗਿਣਤੀ, ਉਹ ਕਿੰਨੀ ਦੇਰ ਤੱਕ ਘੁੰਮਦੇ ਰਹਿਣਗੇ ਅਤੇ ਆਖਰਕਾਰ ਉਹ ਕਿਸ ਦਿਸ਼ਾ ਵਿੱਚ ਚਲੇ ਜਾਣਗੇ, ਬਾਰੇ ਚੇਤਾਵਨੀ ਦੇ ਸਕਣ। ਵਡਾਮਾਰਚੀ ਵਿੱਚ ਭੂਮੀਗਤ ਰਹਿ ਰਹੇ ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਪਰਿਵਾਰਾਂ ਅਤੇ ਦੋਸਤਾਂ ਦੁਆਰਾ ਸੁਰੱਖਿਅਤ ਹੋਰ LTTE ਕਾਡਰ ਅਕਸਰ ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਆਉਂਦੇ ਸਨ ਅਤੇ ਆਪਣੀਆਂ ਖੁਫੀਆ ਰਿਪੋਰਟਾਂ ਦਾ ਭੰਡਾਰ ਲਿਆਉਂਦੇ ਸਨ। ਇਕੱਠੀ ਕੀਤੀ ਜਾਣਕਾਰੀ ਦੇ ਆਧਾਰ ’ਤੇ, ਅਸੀਂ ਫੌਜਾਂ ਦੀ ਗਤੀਵਿਧੀ ’ਤੇ ਨਜ਼ਰ ਰੱਖ ਸਕਦੇ ਸੀ। ਪਰ ਜਦੋਂ ਕਿ ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਹਮੇਸ਼ਾ ਜਾਣਕਾਰੀ ਦਾ ਇੱਕ ਸਵੈ-ਇੱਛਾ ਨਾਲ ਪ੍ਰਵਾਹ ਹੁੰਦਾ ਸੀ, ਉੱਥੇ ਹੀ, ਭਾਰਤੀਆਂ ਦੇ ਉਲਟ ਦਿਸ਼ਾ ਵਿੱਚ ਜਾਣਕਾਰੀ ਵੀ ਜਾਂਦੀ ਸੀ। ਛੋਟੇ, ਨਜ਼ਦੀਕੀ ਭਾਈਚਾਰਿਆਂ ਵਿੱਚ ਬਹੁਤ ਕੁਝ ਅਜਿਹਾ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ ਜੋ ਬਹੁਤ ਲੰਬੇ ਸਮੇਂ ਤੱਕ ਲੁਕਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ, ਇਸ ਲਈ ਸਾਨੂੰ ਕੋਈ ਸ਼ੱਕ ਨਹੀਂ ਸੀ ਕਿ ਸਾਡੇ ਠਿਕਾਣਿਆਂ ਦਾ ਖੁੱਲ੍ਹਾ ਭੇਤ ਤੁਰੰਤ ਘੇਰੇ ਤੋਂ ਪਰੇ ਜਾਣਿਆ ਜਾ ਚੁੱਕਾ ਸੀ। ਵਡਾਮਾਰਚੀ ਵਿੱਚ ਸਾਡੀ ਨਿਰੰਤਰ ਮੌਜੂਦਗੀ ਭਾਈਚਾਰੇ ਦੇ ਅੰਦਰ ਚਰਚਾ ਦਾ ਵਿਸ਼ਾ ਸੀ ਅਤੇ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜਾਂ ਦੀਆਂ ਤਮਿਲ ਰੈਜੀਮੈਂਟਾਂ ਨਾਗਰਿਕਾਂ ਤੋਂ ਮਾਸੂਮ ਗੱਲਬਾਤ ਨੂੰ ਆਸਾਨੀ ਨਾਲ ਸੁਣ ਸਕਦੀਆਂ ਸਨ।

ਇੱਕ ਹੋਰ ਗੰਭੀਰ ਘਟਨਾਕ੍ਰਮ ਬਾਲਾ ਕੁਮਾਰ ਤੋਂ ਮਿਲੀ ਜਾਣਕਾਰੀ ਸੀ ਕਿ ਭਾਰਤੀਆਂ ਨੂੰ ਬਾਲਾ ਅਤੇ ਮੇਰੀ ਕਰਾਵੇਦੀ ਖੇਤਰ ਵਿੱਚ ਮੌਜੂਦਗੀ ਬਾਰੇ ਪਤਾ ਲੱਗ ਗਿਆ ਸੀ ਅਤੇ ਸਾਡੀ ਗ੍ਰਿਫ਼ਤਾਰੀ ਦੇ ਹੁਕਮ ਜਾਰੀ ਕਰ ਦਿੱਤੇ ਗਏ ਸਨ। ਸ਼ਿਕਾਰ ਜਾਰੀ ਸੀ। ਅਜਿਹੀਆਂ ਖ਼ਬਰਾਂ ਨੇ ਸਾਡੇ ਵਿੱਚ ਮਾਨਸਿਕ ਤਬਦੀਲੀ ਲਿਆਂਦੀ। ਸਾਡੇ ਫੜੇ ਜਾਣ ਦੇ ਮੌਕੇ ਹੁਣ ਅਚਾਨਕ ਨਹੀਂ ਰਹੇ। ਭਾਰਤੀਆਂ ਨੇ ਸਾਨੂੰ ਇੱਕ ਖਾਸ ਨਿਸ਼ਾਨਾ ਬਣਾਇਆ ਸੀ। ਪਰ ਜ਼ਿਆਦਾਤਰ ਫੌਜਾਂ ਨੇ ਬਾਲਾ ਨੂੰ ਕਦੇ ਨਹੀਂ ਦੇਖਿਆ ਸੀ ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਉਸਦੀ ਪਛਾਣ ਦਾ ਕੋਈ ਪਤਾ ਸੀ। ਬਾਲਸਿੰਘਮ ਨਾਲ ਸਭ ਤੋਂ ਆਸਾਨ ਪਛਾਣਨਯੋਗ ਸਬੰਧ ਉਸਦੀ ਗੋਰੀ ਪਤਨੀ ਸੀ। ਸ਼ੁਰੂ ਵਿੱਚ ਫੌਜਾਂ ਨੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਘਰਾਂ ’ਤੇ ਛਾਪੇਮਾਰੀ ਕੀਤੀ ਜਿੱਥੇ ਰਹਿਣ ਵਾਲੇ ਦਾ ਨਾਮ ਬਾਲਸਿੰਘਮ ਸੀ ਅਤੇ ਕੁਝ ਨਿਰਦੋਸ਼ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਪਛਾਣ ਲਈ ਲਿਜਾਇਆ ਗਿਆ ਅਤੇ ਬਾਅਦ ਵਿੱਚ ਛੱਡ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਇਲਾਕੇ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਗੋਰੀ ਔਰਤ ਦੇ ਠਿਕਾਣੇ ਬਾਰੇ ਜਨਤਾ ਤੋਂ ਸਿੱਧੇ ਤੌਰ ’ਤੇ ਪੁੱਛਗਿੱਛ ਕਰਨ ਦੀ ਰਣਨੀਤੀ ਵੀ ਅਪਣਾਈ। ਦਰਅਸਲ, ਜਿਵੇਂ-ਜਿਵੇਂ ਤਲਾਸ਼ੀ ਤੇਜ਼ ਹੁੰਦੀ ਗਈ, ਅਸੀਂ ਘਰ-ਘਰ ਤਲਾਸ਼ੀ ਲੈਣ ਵਾਲੀਆਂ ਫੌਜਾਂ ਦੀਆਂ ਖ਼ਬਰਾਂ ਸੁਣੀਆਂ ਜੋ ਵਸਨੀਕਾਂ ਤੋਂ ਪੁੱਛ ਰਹੀਆਂ ਸਨ, “ਕੀ ਤੁਸੀਂ ਇਲਾਕੇ ਵਿੱਚ ਕੋਈ ਗੋਰੀ ਔਰਤ ਦੇਖੀ ਹੈ?” ਜ਼ਾਹਿਰ ਹੈ ਕਿ ਮੇਰਾ ਰੰਗ ਸਾਡੇ ਨਾਲ ਆਉਣ ਵਾਲੇ ਕਿਸੇ ਵੀ ਵਿਅਕਤੀ ਲਈ ਖ਼ਤਰਾ ਸੀ ਅਤੇ ਜਿਵੇਂ-ਜਿਵੇਂ ਸਮਾਂ ਬੀਤਦਾ ਗਿਆ ਅਤੇ ਸ਼ਿਕਾਇਤ ਸ਼ੁਰੂ ਹੁੰਦੀ ਗਈ, ਮੈਂ ਆਪਣੀ ਗੋਰੀ ਚਮੜੀ ਨਾਲ ਨਾਰਾਜ਼ਗੀ, ਇੱਥੋਂ ਤੱਕ ਕਿ ਨਫ਼ਰਤ ਵੀ ਕਰਨ ਲੱਗ ਪਿਆ। ਪਰ ਇਹ ਇੱਕ ਵੱਖਰੀ ਕਹਾਣੀ ਹੈ। ਇਸ ਵੇਲੇ, ਇਲਾਕੇ ਵਿੱਚ ਤੇਜ਼ ਕੀਤੀ ਗਈ ਘੇਰਾਬੰਦੀ ਅਤੇ ਤਲਾਸ਼ੀ ਮੁਹਿੰਮ ਅਤੇ ਸਾਡੇ ਘਰ ਦੇ ਉੱਪਰੋਂ ਹੈਲੀਕਾਪਟਰ ਦੀਆਂ ਉਡਾਣਾਂ ਸਾਨੂੰ ਚੇਤਾਵਨੀ ਦੇਣ ਲਈ ਕਾਫ਼ੀ ਸਨ ਕਿ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜ ਸਾਡੇ ਕੈਂਪ ਦੇ ਨੇੜੇ ਆ ਰਹੀ ਹੈ। ਸਾਡੇ ਸ਼ੱਕ ਉਦੋਂ ਜਾਇਜ਼ ਸਾਬਤ ਹੋਏ ਜਦੋਂ ਸਾਡੇ ਕੈਂਪ ’ਤੇ ਹੈਲੀਕਾਪਟਰ ਤੋਂ ਗੋਲੀਬਾਰੀ ਹੋਈ।

ਜੰਗ ਦੀ ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਤੋਂ ਹੀ, ਵਡਾਮਾਰਚੀ ਉੱਤੇ ਭਾਰਤੀ ਹਵਾਈ ਆਵਾਜਾਈ ਬਹੁਤ ਜ਼ਿਆਦਾ ਸੀ। ਭਾਰਤੀ ਫੌਜ ਵੱਲੋਂ ਫੌਜੀ ਸਮੱਗਰੀ ਦੀ ਢੋਆ-ਢੁਆਈ ਤੋਂ ਲੈ ਕੇ ਹਵਾਈ ਹਮਲਿਆਂ ਤੱਕ ਹਰ ਕੰਮ ਲਈ ਹੈਲੀਕਾਪਟਰ ਤਾਇਨਾਤ ਕੀਤੇ ਗਏ ਸਨ। ਉਹ ਦਿਨ ਦੇ ਜ਼ਿਆਦਾਤਰ ਸਮੇਂ ਆਉਂਦੇ ਅਤੇ ਜਾਂਦੇ ਰਹਿੰਦੇ ਸਨ ਅਤੇ ਰਾਤ ਨੂੰ ਘੱਟ। ਇਸ ਲਈ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਨਿਰੰਤਰ ਗੂੰਜਣਾ ਵਾਤਾਵਰਣ ਦਾ ਹਿੱਸਾ ਬਣ ਗਿਆ। ਇਹ ਵੀ ਸਾਡੀ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਦਾ ਹਿੱਸਾ ਸੀ ਕਿ ਜਦੋਂ ਦੂਰੋਂ ਹੈਲੀਕਾਪਟਰਾਂ ਦੀ ਗੂੰਜ ਇੱਕ ਠਹਾਕਾ ਬਣ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਤਾਂ ਸਾਨੂੰ ਸੁਚੇਤ ਰਹਿਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਹੈਲੀਕਾਪਟਰ ਹਮੇਸ਼ਾ ਆਪਣੀ ਦੂਰੀ ਅਤੇ ਇਰਾਦਿਆਂ ਦਾ ਅੰਦਾਜ਼ਾ ਉਨ੍ਹਾਂ ਤੋਂ ਸੁਣਾਈ ਦੇਣ ਵਾਲੇ ਸ਼ੋਰ ਦੀ ਮਾਤਰਾ ਤੋਂ ਲਗਾਉਂਦੇ ਸਨ। ਪਰ ਇਸ ਖਾਸ ਦਿਨ, ਦੇਰ ਦੁਪਹਿਰ ਨੂੰ, ਜਦੋਂ ਘੱਟ ਉੱਡਣ ਵਾਲਾ ਹੈਲੀਕਾਪਟਰ ਸਾਡੇ ਇਲਾਕੇ ਵਿੱਚ ਆਇਆ ਅਤੇ ਹੌਲੀ-ਹੌਲੀ ਆਪਣੇ ਰਸਤੇ ਨੂੰ ਸਾਡੇ ਘਰ ਦੇ ਉੱਪਰੋਂ ਸਿੱਧੇ ਰਸਤੇ ਤੋਂ ਬਦਲ ਕੇ ਇੱਕ ਗੋਲ ਰਸਤੇ ਵੱਲ ਲੈ ਗਿਆ, ਤਾਂ ਸਾਨੂੰ ਤੁਰੰਤ ਪਤਾ ਲੱਗ ਗਿਆ ਕਿ ਮੁਸੀਬਤ ਨੇੜੇ ਹੈ। ਇਸ ਹਮਲਾਵਰ ਰੁਖ ਨਾਲ, ਹੈਲੀਕਾਪਟਰਾਂ ਦੇ ਸੰਭਾਵੀ ਖ਼ਤਰੇ ਤੋਂ ਜਾਣੂ ਲੋਕਾਂ ਨੇ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਆਉਣ ਵਾਲੇ ਸਮੇਂ ਦੀ ਉਡੀਕ ਵਿੱਚ ਤਿਆਰ ਕੀਤਾ। ਸਾਡੇ ਕਾਡਰ ਜੋ ਕਰ ਰਹੇ ਸਨ ਉਹ ਰੋਕ ਕੇ ਸਭ ਤੋਂ ਮਜ਼ਬੂਤ ​​ਇਮਾਰਤਾਂ ਦੇ ਪਿੱਛੇ ਸੁਰੱਖਿਆ ਲਈ ਭੱਜ ਗਏ। ਜ਼ਖਮੀ ਲਿੱਟੇ ਦੇ ਕਾਡਰ ਇੱਕ ਛੋਟੇ ਜਿਹੇ ਕੰਕਰੀਟ ਦੀ ਕੰਧ ਵਾਲੇ ਕਮਰੇ ਵਿੱਚ ਮੁਕਾਬਲਤਨ ਸੁਰੱਖਿਅਤ ਸਨ। ਜਦੋਂ ਹੈਲੀਕਾਪਟਰ ਤੇਜ਼ੀ ਨਾਲ ਆ ਰਿਹਾ ਸੀ ਤਾਂ ਮੈਂ ਅਤੇ ਬਾਲਾ, ਬਾਹਰ ਬਾਗ਼ ਵਿੱਚ ਸੀ, ਜਦੋਂ ਅਸੀਂ ਇਸਨੂੰ ਹੌਲੀ-ਹੌਲੀ ਆਪਣੇ ਘਰ ਵੱਲ ਮੁੜਦੇ ਦੇਖਿਆ ਤਾਂ ਅਸੀਂ ਛੁਪਣ ਲਈ ਭੱਜੇ। ਅਸੀਂ ਅਹਾਤੇ ਵਿੱਚ ਪਾਣੀ ਦੀ ਟੈਂਕੀ ਦੇ ਟਾਵਰ ਦੇ ਠੋਸ ਕੰਕਰੀਟ ਵਾਲੇ ਪੈਰ ਦੇ ਪਿੱਛੇ ਛੁਪ ਗਏ। ਕੰਕਰੀਟ ਦੇ ਥੰਮ੍ਹ ਦੇ ਵਿਰੁੱਧ ਆਪਣੀ ਪਿੱਠ ਦੇ ਨਾਲ, ਅਸੀਂ ਹਵਾ ਵਿੱਚ ਮਾਰਨ ਵਾਲੀ ਮਸ਼ੀਨ ਦੇ ਨਾਲ ਇੱਕ ਗੋਲਾਕਾਰ ਜੋੜ ਵਿੱਚ ਅੱਗੇ ਵਧੇ, ਇਸਦੀਆਂ ਨਜ਼ਰਾਂ ਤੋਂ ਦੂਰ ਰਹੇ। ਹੈਲੀਕਾਪਟਰ ਤੋਂ ਆਟੋਮੈਟਿਕ ਗੋਲੀਬਾਰੀ ਹਵਾ ਵਿੱਚ ਫੈਲ ਗਈ, ਸਾਡੇ ਰਿਹਾਇਸ਼ੀ ਖੇਤਰ ਵਿੱਚ ਛਿੜਕ ਗਈ। ਇਸ ਗੱਲ ਤੋਂ ਸੰਤੁਸ਼ਟ ਹੋ ਕੇ ਕਿ ਜਾਂ ਤਾਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਉਹੀ ਜਾਨੀ ਨੁਕਸਾਨ ਪਹੁੰਚਾਇਆ ਹੈ ਜਿਸ ਲਈ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਨਿਸ਼ਾਨਾ ਬਣਾਇਆ ਸੀ, ਜਾਂ ਸਾਨੂੰ ਕਾਫ਼ੀ ਡਰਾਇਆ ਹੋਇਆ ਸੀ, ਵੱਡਾ ਚੱਕਰਵਾਤੀ ਪੰਛੀ ਆਪਣੇ ਅੱਡੇ ਵੱਲ ਵਧਿਆ।



ਘਰਾਂ ਨੂੰ ਮੁੜ ਸਥਾਪਿਤ ਕਰਨਾ

ਹੈਰਾਨੀ ਦੀ ਗੱਲ ਹੈ ਕਿ ਇਸ ਹਮਲੇ ਦੌਰਾਨ ਸਾਡੇ ਕਿਸੇ ਵੀ ਕਾਡਰ ਜਾਂ ਆਲੇ ਦੁਆਲੇ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਸੱਟਾਂ ਨਹੀਂ ਲੱਗੀਆਂ। ਸਾਡੇ ਘਰ ਦੀ ਛੱਤ ’ਤੇ ਕੁਝ ਟਾਈਲਾਂ ਟੁੱਟਣ ਅਤੇ ਕੁਝ ਕੇਲਿਆਂ ਦੇ ਦਰੱਖਤਾਂ ਦੇ ਟੁੱਟਣ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ, ਜ਼ਿਆਦਾਤਰ ਘਾਤਕ ਗੋਲੇ ਆਲੇ ਦੁਆਲੇ ਦੇ ਸਬਜ਼ੀਆਂ ਦੇ ਬਾਗਾਂ ਵਿੱਚ ਦੱਬ ਗਏ ਸਨ। ਪਰ ਅਸੀਂ ਸਾਰੇ ਗੁੱਸੇ ਵਿੱਚ ਸੀ, ਇੱਕ ਰਿਹਾਇਸ਼ੀ ਇਲਾਕੇ ’ਤੇ ਇਸ ਬੇਸ਼ਰਮੀ ਭਰੇ, ਗੈਰ-ਜ਼ਿੰਮੇਵਾਰ ਹਮਲੇ ਲਈ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜਾਂ ਨੂੰ ਕੋਸ ਰਹੇ ਸੀ। ਇਸ ਹਵਾਈ ਹਮਲੇ ਨੇ ਸਾਡੇ ਸ਼ੱਕ ਦੀ ਪੁਸ਼ਟੀ ਕੀਤੀ ਕਿ ਬਹੁਤ ਦੇਰ ਨਹੀਂ ਲੱਗੇਗੀ ਜਦੋਂ ਭਾਰਤੀ ਖੋਜ ਅਤੇ ਤਬਾਹੀ ਮਿਸ਼ਨ ’ਤੇ ਸਾਡੇ ਖੇਤਰ ਵਿੱਚ ਹੋਰ ਡੂੰਘਾਈ ਨਾਲ ਦਾਖਲ ਹੋਣਗੇ। ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਸੁਰੱਖਿਅਤ ਇਲਾਕੇ ਵੱਲ ਜਾਣ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਕੋਈ ਚਾਰਾ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਇਸ ਗੱਲ ’ਤੇ ਸਹਿਮਤੀ ਬਣ ਗਈ ਕਿ ਵੱਡੇ ਸਮੂਹ ਦੇ ਮੁਕਾਬਲੇ ਛੋਟੇ ਸਮੂਹ ਦੇ ਫੜੇ ਨਾ ਜਾਣ ਦੀ ਸੰਭਾਵਨਾ ਕਿਤੇ ਜ਼ਿਆਦਾ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਸੁਰੱਖਿਅਤ ਘਰ ਲੱਭਣਾ ਵੀ ਆਸਾਨ ਹੋਵੇਗਾ। ਅਸੀਂ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਦਿਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿੱਚ ਜਾਣ ਦਾ ਫੈਸਲਾ ਕੀਤਾ। ਜ਼ਖਮੀ ਕਾਡਰਾਂ ਨੇ ਉਸ ਇਲਾਕੇ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਇੱਕ ਸੁਰੱਖਿਅਤ ਘਰ ਵਿੱਚ ਆਪਣਾ ਪ੍ਰਬੰਧ ਕੀਤਾ ਸੀ ਜਿੱਥੇ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜ ਆਪਣੀ ਖੋਜ ’ਤੇ ਧਿਆਨ ਕੇਂਦਰਿਤ ਨਹੀਂ ਕਰ ਰਹੀ ਸੀ। ਸ਼ੁਕਲਾ ਨੇ, ਇਲਾਕੇ ਦੀ ਆਪਣੀ ਦਿਨ ਦੀ ਰੇਕੀ ਦੌਰਾਨ, ਸਾਡੇ ਰਹਿਣ ਲਈ ਇੱਕ ਹੋਰ ਘਰ ਲੱਭ ਲਿਆ ਸੀ। ਇਸ ਲਈ ਅਸੀਂ ਆਪਣਾ ਕੁਝ ਸਮਾਨ ਪੈਕ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਬਾਹਰ ਚਲੇ ਗਏ। ਅਸੀਂ ਉੱਚੀਆਂ ਕੰਧਾਂ ਦੀਆਂ ਵਾੜਾਂ ਨਾਲ ਘਿਰੀਆਂ ਤੰਗ ਗਲੀਆਂ ਵਿੱਚੋਂ ਲੰਘਦੇ ਹੋਏ ਕਰਾਵੇਦੀ ਦੇ ਇੱਕ ਘਰ ਵੱਲ ਗਏ; ਇੱਕ ਵੱਡੇ ਅਹਾਤੇ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਵੱਡਾ ਸਾਰਾ ਇੱਟਾਂ ਦਾ ਘਰ ਜਿਸਦੇ ਪਿੱਛੇ ਇੱਕ ਵੱਡਾ ਖੂਹ ਹੈ, ਅਤੇ ਨਾਰੀਅਲ ਦੇ ਦਰੱਖਤਾਂ ਦਾ ਇੱਕ ਝੁੰਡ ਉਸ ਜਗ੍ਹਾ ਨੂੰ ਛਾਂ ਦੇ ਰਿਹਾ ਹੈ।

ਜਦੋਂ ਅਸੀਂ ਆਪਣੇ ਸੁਰੱਖਿਅਤ ਘਰ ਪਹੁੰਚੇ, ਤਾਂ ਸਾਨੂੰ ਇੱਕ ਬਜ਼ੁਰਗ ਔਰਤ ਆਪਣੀ ਜਾਇਦਾਦ ਵਿੱਚ ਘੁੰਮਦੀ ਹੋਈ ਮਿਲੀ। ਘਰ ਖਾਲੀ ਅਤੇ ਹਨੇਰਾ ਸੀ, ਔਰਤ ਦੀਆਂ ਕੁਝ ਤੁਰੰਤ ਚੀਜ਼ਾਂ ਨੂੰ ਛੱਡ ਕੇ। ਘਰ ਵਿੱਚ ਹਨੇਰਾ ਬਹੁਤ ਜ਼ਿਆਦਾ ਛਾਂ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਜਾਂ ਮਾੜੀ ਉਸਾਰੀ ਕਾਰਨ ਨਹੀਂ ਸੀ, ਸਗੋਂ ਜੋਤਿਸ਼ ਸੰਰਚਨਾ ਦਾ ਨਤੀਜਾ ਸੀ। ਘਰ ਦੀ ਮਾਲਕਣ ਔਰਤ ਇੱਕ ਹਿੰਦੂ ਸੀ ਅਤੇ ਜੋਤਿਸ਼ ਵਿੱਚ ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਰੱਖਦੀ ਸੀ। ਇਸਨੂੰ ਬਣਾਉਣ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਪਰਿਵਾਰ ਨੇ ਇਸਦੇ ਖਾਕੇ ਬਾਰੇ ਸਲਾਹ ਲਈ ਜੋਤਸ਼ੀ ਨਾਲ ਸਲਾਹ ਕੀਤੀ। ਉਸਦੀ ਸਲਾਹ ’ਤੇ, ਘਰ ਦੇ ਨਕਸ਼ੇ ਬਣਾਏ ਗਏ, ਜਿਸ ਵਿੱਚ ਰਸੋਈ ਅਤੇ ਹੋਰ ਕਮਰਿਆਂ ਦੀ ਸ਼ੁਭ ਦਿਸ਼ਾ ਸ਼ਾਮਲ ਕੀਤੀ ਗਈ। ਇਹਨਾਂ ਜੋਤਿਸ਼ ਗਣਨਾਵਾਂ ਦੇ ਨਤੀਜੇ ਵਜੋਂ, ਕਮਰੇ ਸਦੀਵੀ ਹਨੇਰੇ ਵਿੱਚ ਡੁੱਬ ਗਏ ਜਦੋਂ ਕਿ ਦੂਸਰੇ ਅਸਹਿਣਯੋਗ ਧੁੱਪ ਅਤੇ ਗਰਮ ਸਨ।

ਅਤੇ ਸਾਨੂੰ ਸਾਰਿਆਂ ਨੂੰ ਇੱਕ-ਇੱਕ ਕਮਰਾ ਮਿਲਣ ਅਤੇ ਨਵੇਂ ਸੁਰੱਖਿਅਤ ਘਰ ਵਿੱਚ ‘ਸਥਾਪਤ’ ਹੋਣ ਤੋਂ ਥੋੜ੍ਹੀ ਦੇਰ ਬਾਅਦ, ਉਸ ਦਿਆਲੂ ਬਜ਼ੁਰਗ ਔਰਤ ਨੇ ਆਪਣੀ ਕਹਾਣੀ ਸੁਣਾਈ; ਇਹ ਕਹਾਣੀ ਉਸ ਸਮੇਂ ਵਡਾਮਾਰਚੀ ਵਿੱਚ ਇੰਨੇ ਸਾਰੇ ਬਜ਼ੁਰਗਾਂ ਦੀ ਅਸਾਧਾਰਨ ਕਹਾਣੀ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਉਸਦੀ ਚਾਲ ਵਿੱਚ ਥੋੜ੍ਹਾ ਜਿਹਾ ਝੁਕਾਅ, ਉਸਦਾ ਥੋੜ੍ਹਾ ਜਿਹਾ ਝੁਕਿਆ ਹੋਇਆ, ਕਾਲੇ ਨਾਲੋਂ ਜ਼ਿਆਦਾ ਸਲੇਟੀ, ਪਤਲਾ ਜੂੜਾ ਅਤੇ ਉਸਦੀ ਸੂਤੀ ਸਾੜੀ ਦਾ ਢਿੱਲਾ ਪਹਿਰਾਵਾ ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਸੀ ਕਿ ਇਹ ਔਰਤ ਸਾਲਾਂ ਵਿੱਚ ਕਾਫ਼ੀ ਸਿਆਣੀ ਸੀ। ਸਾੜ੍ਹੀ ਦੀ ਸਾਦਗੀ ਅਤੇ ਹਲਕਾ ਰੰਗ ਅਤੇ ਉਸਦੀ ਗਰਦਨ ਦੁਆਲੇ ‘ਥਾਲੀ’ - ਵਿਆਹ ਦਾ ਚਿੰਨ੍ਹ - ਦੀ ਅਣਹੋਂਦ, ਹੋਰ ਸੱਭਿਆਚਾਰਕ ਸੰਕੇਤ ਸਨ ਕਿ ਸਾਨੂੰ ਉਸ ਤੋਂ ਉਸਦੇ ਪਤੀ ਬਾਰੇ ਪੁੱਛਣਾ ਜ਼ਰੂਰੀ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਉਹ ਸਿਰਫ਼ ਉਮਰ ਦੀ ਹੀ ਨਹੀਂ ਸਗੋਂ ਵਿਧਵਾਪਣ ਦੀ ਵੀ ਤਸਵੀਰ ਲੈ ਕੇ ਆਈ। ਉਹ ਜਾਫਨਾ ਸਮਾਜਿਕ ਢਾਂਚੇ ਵਿੱਚ ਸਭ ਤੋਂ ਉੱਚੀ ਜਾਤੀ ਵਿੱਚੋਂ ਇੱਕ ਵੇਲਾਲਾ ਔਰਤ ਸੀ। ਅਤੇ, ਆਪਣੇ ਸਾਲਾਂ ਦੇ ਆਤਮਵਿਸ਼ਵਾਸ ਨਾਲ, ਉਸਨੇ ਆਪਣੇ ਪਰਿਵਾਰਕ ਇਤਿਹਾਸ ਨੂੰ ਬਿਆਨ ਕੀਤਾ, ਜਿਸ ਵਿੱਚ ਆਮ ਜਾਫਨਾ ਵੇਲਾਲਾ ਭਾਈਚਾਰੇ ਦੇ ਸਾਰੇ ਸਮਾਜ-ਸ਼ਾਸਤਰਿਕ ਮਾਪਦੰਡਾਂ ਦਾ ਖੁਲਾਸਾ ਹੋਇਆ। ਰਵਾਇਤੀ ਜਾਇਦਾਦ ਦੇ ਮਾਲਕ, ਉਸਨੇ ਅਤੇ ਉਸਦੇ ਪਤੀ ਨੇ ਆਪਣੀ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀ ਦੌਲਤ ਆਪਣੇ ਬੱਚਿਆਂ ਦੀ ਸਿੱਖਿਆ ਵਿੱਚ ਨਿਵੇਸ਼ ਕੀਤੀ। ਦਰਅਸਲ, ਜਾਫਨਾ ਦੇ ਤਾਮਿਲਾਂ ਦੀ ਇੱਕ ਵਿਲੱਖਣ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਸਿੱਖਿਆ ਪ੍ਰਤੀ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਜਨੂੰਨ ਹੈ, ਅਤੇ ਉਹ ਇਸਨੂੰ ਦਿਲਚਸਪੀ ਅਤੇ ਦ੍ਰਿੜਤਾ ਨਾਲ ਅੱਗੇ ਵਧਾਉਂਦੇ ਹਨ। ਸਿੱਖਿਆ ਦੀ ਹਿੰਦੂ ਦੇਵੀ, ‘ਸਰਸਵਤੀ’ ਨੂੰ ਬਹੁਤ ਸਤਿਕਾਰਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ ਸਨਮਾਨ ਅਤੇ ਪੂਜਾ ਵਿੱਚ ਤਿਉਹਾਰਾਂ ਵਿੱਚ ਉਤਸ਼ਾਹ ਨਾਲ ਹਿੱਸਾ ਲਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਅਭਿਆਸ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਖਾਸ ਕਰਕੇ ਔਰਤਾਂ ਦੁਆਰਾ, ਜਾਫਨਾ ਸਮਾਜ ਵਿੱਚ। ਇਸ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ, ਜਾਫਨਾ ਸਮਾਜ, ਮੇਰੇ ਤਜਰਬੇ ਵਿੱਚ, ਸਿੱਖਣ ਵਿੱਚ ਆਨੰਦ ਅਤੇ ਅਨੰਦ ਦੀ ਆਪਣੀ ਧਾਰਨਾ ਅਤੇ ਗਿਆਨ ਦੀ ਪ੍ਰਾਪਤੀ ਲਈ ਵਿਲੱਖਣ ਹੈ। ਮਨੁੱਖਾਂ ਨੂੰ ਸਿੱਖਣ ਦੀ ਇੱਛਾ ਰੱਖਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ, ਇਸ ਨੂੰ ਇੱਕ ਉਮੀਦ ਕੀਤੇ ਮਨੁੱਖੀ ਮੁੱਲ ਵਜੋਂ ਮੰਨਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਜਾਫਨਾ ਦੇ ਤਾਮਿਲਾਂ ਲਈ, ਸਿੱਖਿਆ ਸਮਾਜਿਕ ਗਤੀਸ਼ੀਲਤਾ, ਭੌਤਿਕ ਖੁਸ਼ਹਾਲੀ ਅਤੇ ਉੱਚ ਸਮਾਜਿਕ ਰੁਤਬੇ ਦੀ ਕੁੰਜੀ ਹੈ। ਇਸਨੂੰ ਇੱਕ ਸੰਸਕ੍ਰਿਤ ਜੀਵਨ ਅਤੇ ਚੰਗੇ ਸਮਾਜਿਕ ਵਿਵਹਾਰ ਅਤੇ ਜ਼ਿੰਮੇਵਾਰੀ ਲਈ ਵੀ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਮੰਨਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਤੋਂ ਵੀ ਵੱਧ ਸੰਭਾਵਨਾ ਹੈ ਕਿ ਇੱਕ ਜਵਾਨ ਮਾਂ ਹੋਣ ਦੇ ਨਾਤੇ, ਇਸ ਮਾਣਮੱਤੇ ਔਰਤ ਨੇ ਆਪਣੇ ਪੁੱਤਰ ਦੀਆਂ ਰੁਚੀਆਂ ਨੂੰ ਉਭਰਦੇ ਤਾਮਿਲ ਭਾਈਚਾਰੇ ਦੇ ਇੱਕ ਪਸੰਦੀਦਾ ਪੇਸ਼ੇ - ਦਵਾਈ - ਵਿੱਚ ਬਦਲ ਦਿੱਤਾ ਹੋਵੇਗਾ। ਇੱਕ ਪ੍ਰਭਾਵਸ਼ਾਲੀ ਮਾਂ ਹੋਣ ਦੇ ਨਾਤੇ, ਆਪਣੇ ਪੁੱਤਰ ਦੇ ਖੁਸ਼ਹਾਲ ਭਵਿੱਖ ਨੂੰ ਸੁਰੱਖਿਅਤ ਕਰਨ ਲਈ ਜੋਸ਼ ਨਾਲ ਦਿਲਚਸਪੀ ਰੱਖਣ ਵਾਲੀ, ਉਹ ਉਸਨੂੰ ਨਿੱਜੀ ਅਧਿਐਨ ਵਿੱਚ ਕਈ ਘੰਟੇ ਬਿਤਾਉਣ ਲਈ ਉਤਸ਼ਾਹਿਤ ਕਰਨ ਅਤੇ ਜਗ੍ਹਾ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਨ ਵਿੱਚ ਬਹੁਤ ਸਾਰਾ ਸਮਾਂ ਅਤੇ ਊਰਜਾ ਖਰਚ ਕਰਦੀ। ਉਹ ਉਸਨੂੰ ਸਵੇਰੇ ਜਲਦੀ ਜਗਾਉਂਦੀ, ਜੇਕਰ ਉਹ ਚਾਹੁੰਦਾ ਤਾਂ ਉਸਨੂੰ ਚਾਹ, ਕੌਫੀ ਜਾਂ ਦੁੱਧ ਤਿਆਰ ਕਰਦੀ, ਅਤੇ ਉਸਨੂੰ ਸਕੂਲ ਜਾਣ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਠੰਡੀ, ਤਾਜ਼ੀ ਸਵੇਰ ਦਾ ਵੱਧ ਤੋਂ ਵੱਧ ਲਾਭ ਉਠਾਉਣ ਲਈ ਉਤਸ਼ਾਹਿਤ ਕਰਦੀ, ਵਾਧੂ ਪੜ੍ਹਾਈ ਲਈ। ਸਕੂਲ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਸ਼ਾਮ ਨੂੰ ਟਿਊਸ਼ਨ ਸੈਸ਼ਨਾਂ ਨੇ ਉਸਦੇ ਅਕਾਦਮਿਕ ਯਤਨਾਂ ਨੂੰ ਹੁਲਾਰਾ ਦਿੱਤਾ ਹੁੰਦਾ। ਅਤੇ ਇਹਨਾਂ ਰੁਟੀਨਾਂ ਅਤੇ ਜ਼ਿੰਮੇਵਾਰੀਆਂ ਨੂੰ ਉਹ ਆਪਣੇ ਸਾਰੇ ਬੱਚਿਆਂ ਨਾਲ, ਕਿਸੇ ਨਾ ਕਿਸੇ ਹੱਦ ਤੱਕ ਨਿਭਾਉਂਦੀ। ਅਤੇ ਉਹ ਸਫਲ ਰਹੀ: ਉਸਦਾ ਪੁੱਤਰ ਜਾਫਨਾ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ ਤੋਂ ਡਾਕਟਰ ਬਣ ਗਿਆ ਅਤੇ, ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਵਿੱਚ ਤਾਮਿਲ ਭਾਈਚਾਰੇ ਲਈ ਉਪਲਬਧ ਤਰੱਕੀ ਦਾ ਸਭ ਤੋਂ ਵਧੀਆ ਰਸਤਾ ਅਪਣਾਉਂਦੇ ਹੋਏ, ਉਹ ਵਿਦੇਸ਼ ਚਲਾ ਗਿਆ। ਦਰਅਸਲ, ਉਸਦੇ ਸਾਰੇ ਬੱਚੇ ਵਿਦੇਸ਼ ਚਲੇ ਗਏ ਸਨ। ਪਰ ਉਸਦੀ ਸਫਲਤਾ ਦੀ ਕਹਾਣੀ ਦਾ ਦੂਜਾ ਪਾਸਾ ਉਹ ਇਕੱਲਤਾ ਅਤੇ ਇਕੱਲਤਾ ਸੀ ਜਿਸਦਾ ਉਸਨੂੰ ਹੁਣ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਨਾ ਪੈ ਰਿਹਾ ਸੀ। ਇਸ ਮਾਣਮੱਤੇ ਬਜ਼ੁਰਗ ਔਰਤ ਨੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਮਾਪਿਆਂ ਦੀ ਤ੍ਰਾਸਦੀ ਨੂੰ ਦਰਸਾਇਆ ਜੋ ਉਸੇ ਰਸਤੇ ’ਤੇ ਚੱਲੇ ਸਨ। ਅਤੇ ਹੁਣ, ਇਸ ਬਹੁਤ ਵੱਡੀ ਉਮਰ ਵਿੱਚ, ਜਦੋਂ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਦੀ ਰੌਸ਼ਨੀ ਹੌਲੀ-ਹੌਲੀ ਮੱਧਮ ਪੈ ਰਹੀ ਹੈ, ਉਸਨੂੰ ਆਪਣੇ ਬੱਚਿਆਂ, ਪੋਤੇ-ਪੋਤੀਆਂ, ਸ਼ਾਇਦ ਆਪਣੇ ਪੜਪੋਤੇ-ਪੜਪੋਤੀਆਂ ਦੀ ਖੁਸ਼ੀ, ਭਾਵਨਾਤਮਕ ਨਿੱਘ, ਦੇਖਭਾਲ ਅਤੇ ਸੁਰੱਖਿਆ ਦੀ ਘਾਟ ਮਹਿਸੂਸ ਹੋ ਰਹੀ ਸੀ। ਆਪਣੀ ਜੱਦੀ ਜ਼ਮੀਨ ਅਤੇ ਘਰ ਦੀ ਇੱਕ ਸੀਮਤ ਹੋਂਦ ਤੱਕ ਸੀਮਤ, ਉਸਨੂੰ ਇਕੱਲਤਾ ਅਤੇ ਦੁੱਖ ਦੀ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਦੀ ਸਜ਼ਾ ਦਿੱਤੀ ਗਈ। ਉਸ ਨੇ ਇਸ ਗੱਲ ’ਤੇ ਅਫ਼ਸੋਸ ਪ੍ਰਗਟ ਕੀਤਾ ਕਿ ਉਸ ਨੂੰ ਵਿਦੇਸ਼ਾਂ ਤੋਂ ਕਦੇ-ਕਦੇ ਹੀ ਕੋਈ ਚਿੱਠੀ ਮਿਲਦੀ ਸੀ, ਇਸ ਤੋਂ ਨਾਰਾਜ਼ਗੀ ਅਤੇ ਉਦਾਸੀ ਦੇ ਸੰਕੇਤ ਝਲਕਦੇ ਸਨ। ਪਰ ਇਸ ਬੇਢੰਗੀ, ਸੁਤੰਤਰ, ਵੱਡੀ ਬਜ਼ੁਰਗ ਔਰਤ, ਅਤੇ ਉਸ ਵਰਗੇ ਹੋਰ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਦੁਰਦਸ਼ਾ, ਉਸ ਸਮੇਂ ਦੀ ਪੈਦਾਵਾਰ ਸੀ। ਤਾਮਿਲ ਭਾਈਚਾਰੇ ਦੇ ਰਾਜ ਦੇ ਜ਼ੁਲਮ ਅਤੇ ਅਤਿਆਚਾਰ ਨੇ ਉਸਨੂੰ ਆਪਣੇ ਹੀ ਦੇਸ਼ ਵਿੱਚ ਆਪਣੇ ਬੱਚਿਆਂ ਦੀ ਸਥਿਰ ਸਮਾਜਿਕ ਅਤੇ ਆਰਥਿਕ ਤਰੱਕੀ ਲਈ ਆਪਣੀਆਂ ਇੱਛਾਵਾਂ ਨੂੰ ਪੂਰਾ ਕਰਨ ਤੋਂ ਰੋਕਿਆ। ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ, ਉਸਨੇ ਬੁਢਾਪੇ ਵਿੱਚ ਆਪਣੇ ਪਰਿਵਾਰ ਦੇ ਸੁੱਖਾਂ ਨੂੰ ਤਿਆਗ ਦਿੱਤਾ ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਬੱਚਿਆਂ ਨੂੰ ਵਿਦੇਸ਼ ਭੇਜਣ ਦਾ ਫੈਸਲਾ ਕੀਤਾ ਜਿੱਥੇ ਉਸਦਾ ਮੰਨਣਾ ਸੀ ਕਿ ਇੱਕ ਬਿਹਤਰ ਭਵਿੱਖ ਹੈ। ਇਸ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ, ਆਪਣੀ ਪ੍ਰਾਚੀਨ, ਵਿਰਾਸਤੀ ਜ਼ਮੀਨ ਅਤੇ ਜਾਇਦਾਦ ਨਾਲ ਭਾਵਨਾਤਮਕ ਤੌਰ ’ਤੇ ਜੁੜੀ ਹੋਈ, ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਸੱਭਿਆਚਾਰ ਦੀ ਜਾਣ-ਪਛਾਣ ਅਤੇ ਸੁਰੱਖਿਆ ਦੇ ਨਾਲ, ਉਹ ਪਿੱਛੇ ਰਹਿਣਾ ਪਸੰਦ ਕਰੇਗੀ। ਅਤੇ ਇਸ ਲਈ ਜਦੋਂ ਅਸੀਂ ਘਰ ਵਿੱਚ ਗਏ ਤਾਂ ਸਾਨੂੰ ਇਹ ਛੋਟੀ ਔਰਤ ਮਿਲੀ, ਜਿਸਦੇ ਕੋਲ ਸੌਣ ਲਈ ਇੱਕ ਚਟਾਈ ਅਤੇ ਰਾਤ ਨੂੰ ਗਰਮ ਰੱਖਣ ਲਈ ਇੱਕ ਚਾਦਰ ਸੀ, ਰਸੋਈ ਦੇ ਹਨੇਰੇ ਵਿੱਚ ਕੁਝ ਛੋਟੇ-ਮੋਟੇ ਕੰਮ ਕਰ ਰਹੀ ਸੀ। ਪਰ ਉਸਨੇ ਉਹੀ ਕੀਤਾ ਜੋ ਸਮਾਜ ਆਪਣੇ ਸਮੇਂ ਦੀ ਔਰਤ ਤੋਂ ਉਮੀਦ ਕਰਦਾ ਸੀ, ਅਤੇ ਸਾਡੇ ਨਾਲ ਦਾਦੀ ਵਰਗੀ ਦਿਆਲਤਾ ਨਾਲ ਪੇਸ਼ ਆਇਆ।

ਜਦੋਂ ਕਿ ਪੋਟੂ ਅੰਮਾਨ ਇੱਕ ਵੱਖਰੇ ਖੇਤਰ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਸੁਰੱਖਿਅਤ ਘਰ ਵਿੱਚ ਚਲਾ ਗਿਆ, ਵਾਲਵੇਟੀਟੂਰਾਈ ਦਾ ਇੱਕ ਸੀਨੀਅਰ ਕਾਡਰ, ਨਦੇਸਨ ਸਾਡੇ ਨਾਲ ਰਿਹਾ। ਭਾਰਤੀ ਫੌਜਾਂ ਵੱਲੋਂ ਉਸਦੇ ਪਿੰਡ ਵਿੱਚ ਤਲਾਸ਼ੀ ਮੁਹਿੰਮ ਤੇਜ਼ ਕਰਨ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਉਸਨੂੰ ਆਪਣੀ ਪਤਨੀ ਅਤੇ ਬੱਚਿਆਂ ਨੂੰ ਛੱਡ ਕੇ ਸੁਰੱਖਿਅਤ ਥਾਂ ’ਤੇ ਜਾਣ ਲਈ ਮਜਬੂਰ ਹੋਣਾ ਪਿਆ। ਜਦੋਂ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜਾਂ ਉਸਨੂੰ ਲੱਭ ਰਹੀਆਂ ਸਨ, ਤਾਂ ਨਦੇਸਨ ਨੇ ਆਪਣੇ ਘਰ ਦੀਆਂ ਕੰਧਾਂ ਵਿੱਚ ਲੱਗੇ ਫੱਟਿਆਂ ਵਿਚਕਾਰ ਕਈ ਘੰਟੇ ਲੁਕ ਕੇ ਬਿਤਾਏ। ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਦੇ ਕਰੀਬੀ ਵਿਸ਼ਵਾਸਪਾਤਰ ਅਤੇ ਪੂਰੇ ਸੰਗਠਨ ਲਈ ਵਿੱਤ ਦੇ ਇੰਚਾਰਜ LTTE ਦੇ ਇੱਕ ਸੀਨੀਅਰ ਕਾਡਰ, ਤਾਮਿਲੈਂਥੀ ਵੀ ਸਾਡੇ ਨਾਲ ਸ਼ਾਮਲ ਹੋਏ ਸਨ। ਉਸਦੇ ਸਮਾਨ ਦਾ ਇੱਕੋ ਇੱਕ ਟੁਕੜਾ ਨਕਦੀ ਅਤੇ ਗਹਿਣਿਆਂ ਨਾਲ ਭਰਿਆ ਇੱਕ ਚਮੜੇ ਦਾ ਬੈਗ ਸੀ, ਜੋ ਕਿ LTTE ਦਾ ਵਿੱਤ ਸੀ, ਜਿਸਨੂੰ ਉਹ ਹਰ ਸਮੇਂ ਆਪਣੇ ਕੋਲ ਰੱਖਦਾ ਸੀ। ਤਾਮਿਲੈਂਥੀ ਸਾਡੇ ਸਮੂਹ ਵਿੱਚੋਂ ਆਉਂਦਾ-ਜਾਂਦਾ ਰਹਿੰਦਾ ਸੀ, ਪਰ ਉਸਨੂੰ ਅਹਿਸਾਸ ਹੋਇਆ ਕਿ ਵਡਾਮਾਰਚੀ ਵਿੱਚ ਰਹਿਣਾ ਬਹੁਤ ਖ਼ਤਰਨਾਕ ਸੀ ਅਤੇ ਉਹ ਆਖਰਕਾਰ ਸਾਨੂੰ ਛੱਡ ਕੇ ਵੰਨੀ ਦੇ ਜੰਗਲਾਂ ਵੱਲ ਚਲਾ ਗਿਆ। ਬਦਕਿਸਮਤੀ ਨਾਲ, ਰਸਤੇ ਵਿੱਚ, ਉਹ ਇੱਕ ਫੌਜੀ ਛਾਪੇਮਾਰੀ ਵਿੱਚ ਫੜਿਆ ਗਿਆ ਅਤੇ ਜਾਫਨਾ ਕਬਜ਼ੇ ਦੇ ਸਮੇਂ ਲਈ ਕਾਂਕੇਸੰਥੁਰਾਈ ਜੇਲ੍ਹ ਵਿੱਚ ਕੈਦ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ। ਇਸ ਲੋਹੇ ਦੇ ਬੰਦੇ ਨੂੰ ਭਾਰਤੀਆਂ ਨੇ ਬਹੁਤ ਤਸੀਹੇ ਦਿੱਤੇ। ਫਿਰ ਵੀ, ਤਾਮਿਲੈਂਥੀ ਦਾ ਇਰਾਦਾ ਕਾਇਮ ਰਿਹਾ ਅਤੇ ਉਹ ਉਸਨੂੰ ਤੋੜਨ ਦੀਆਂ ਆਪਣੀਆਂ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ਾਂ ਵਿੱਚ ਅਸਫਲ ਰਹੇ। ਉਸਦੇ ਮੂੰਹੋਂ ਇੱਕ ਵੀ ਜਾਣਕਾਰੀ ਨਹੀਂ ਨਿਕਲੀ। ਜਦੋਂ ਭਾਰਤੀ ਜਾਫਨਾ ਤੋਂ ਪਿੱਛੇ ਹਟ ਗਏ ਤਾਂ ਉਸਨੂੰ ਰਿਹਾਅ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ ਅਤੇ ਉਸਨੇ ਜਲਦੀ ਹੀ ਇਸਦੀ ਲੁਕਵੀਂ ਜਗ੍ਹਾ ਤੋਂ ਵਿੱਤ ਬਰਾਮਦ ਕਰ ਲਿਆ ਅਤੇ ਇਸਨੂੰ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਨੂੰ ਸੌਂਪ ਦਿੱਤਾ। ਉਹ LTTE ਦਾ ਇੱਕ ਦ੍ਰਿੜ ਨੇਤਾ ਬਣਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ ਅਤੇ ਸੰਗਠਨ ਦੇ ਵਿੱਤ ਦਾ ਪ੍ਰਬੰਧਨ ਕਰਨਾ ਜਾਰੀ ਰੱਖਦਾ ਹੈ। ਪਰ ਇਹ ਤਾਮਿਲੈਂਥੀ ਹੀ ਸੀ ਜਿਸਨੇ ਸਾਡੇ ਖ਼ਤਰੇ ਨੂੰ ਵੇਖਦਿਆਂ, ਵੰਨੀ ਦੇ ਜੰਗਲਾਂ ਵਿੱਚ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਨੂੰ ਇੱਕ ਜ਼ਰੂਰੀ ਸੁਨੇਹਾ ਭੇਜਿਆ ਕਿ ਉਹ ਸਾਨੂੰ ਇਲਾਕੇ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਕੱਢਣ ਦੇ ਤੁਰੰਤ ਪ੍ਰਬੰਧ ਕਰਨ। ਮੁਸ਼ਕਲ ਸੰਚਾਰ ਨੈੱਟਵਰਕ ਨੇ ਜਵਾਬ ਦੇਣ ਵਿੱਚ ਦੇਰੀ ਕੀਤੀ ਅਤੇ ਸਾਨੂੰ ਜਵਾਬ ਮਿਲਣ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਹੀ ਕਈ ਹੋਰ ਖ਼ਤਰਿਆਂ ਵਿੱਚੋਂ ਲੰਘਣ ਲਈ ਮਜਬੂਰ ਹੋਣਾ ਪਿਆ।

ਭਾਵੇਂ ਮੈਂ ਸਾਡੀ ਸਥਿਤੀ ਵਿੱਚ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਮਨੋਬਲ ਨੂੰ ਸਮਰਥਨ ਦੇਣ ਦੇ ਮੁੱਲ ਨੂੰ ਪੂਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸਮਝਦਾ ਸੀ, ਪਰ ਮੈਂ ਭੂਮੀਗਤ ਜੀਵਨ ਦੇ ਪੂਰੇ ਪਹਿਲੂਆਂ ਨੂੰ ਨਹੀਂ ਸਮਝਿਆ ਸੀ। ਅਤੇ ਇਸ ਲਈ, ਜਦੋਂ ਸ਼ੁਕਲਾ ਨੇ ਮੈਨੂੰ ਦੱਸਿਆ ਕਿ ਸਾਨੂੰ ਦੁਬਾਰਾ ਜਾਣਾ ਪਵੇਗਾ, ਅਤੇ ਸ਼ਾਇਦ ਕੁਝ ਦਿਨਾਂ ਦੇ ਅੰਦਰ, ਮੈਨੂੰ ਪਤਾ ਲੱਗਾ ਕਿ ਭੂਮੀਗਤ ਬਚਾਅ ਦਾ ਇੱਕ ਹੋਰ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਪਹਿਲੂ ਜਗ੍ਹਾ ’ਤੇ ਰਹਿਣ ਅਤੇ ਅੱਗੇ ਵਧਦੇ ਰਹਿਣ ਦੇ ਵਿਚਕਾਰ ਸਮੇਂ ਨੂੰ ਸੰਤੁਲਿਤ ਕਰਨਾ ਸੀ। ਸਪੱਸ਼ਟ ਕਾਰਨਾਂ ਕਰਕੇ, ਇੱਕ ਥਾਂ ’ਤੇ ਬਹੁਤ ਜ਼ਿਆਦਾ ਸਮਾਂ ਰਹਿਣ ਦੇ ਆਪਣੇ ਜੋਖਮ ਹਨ। ਪਰ ਬਹੁਤ ਜ਼ਿਆਦਾ ਥਾਵਾਂ ਦਾ ਤਬਾਦਲਾ ਵੀ ਵਿਅਕਤੀ ਨੂੰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਤਾਕਤਾਂ ਦੇ ਪੰਜੇ ਵਿੱਚ ਲੈ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਤੋਂ ਬਚਣ ਦੀ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਕਰ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਅਸੀਂ ਹਿਸਾਬ ਲਗਾਇਆ ਸੀ ਕਿ ਕਿਸੇ ਇਲਾਕੇ ਵਿੱਚ ਸਾਡੀ ਮੌਜੂਦਗੀ ਨੂੰ ਮਸ਼ਹੂਰ ਹੋਣ ਲਈ ਸਿਰਫ਼ ਦੋ ਜਾਂ ਤਿੰਨ ਦਿਨ ਹੀ ਲੱਗਦੇ ਸਨ। ਇਸਦਾ ਇੱਕ ਕਾਰਨ ਮੇਰਾ ਰੰਗ ਸੀ। ਜਦੋਂ ਕਿ ਜ਼ਿਆਦਾਤਰ ਕਾਡਰ ਦਿਨ ਵੇਲੇ ਵਡਾਮਾਰਚੀ ਵਿੱਚ ਆਮ ਪਹਿਰਾਵੇ ਵਿੱਚ ਘੁੰਮਦੇ ਸਨ, ਅਤੇ ਬਾਲਾ ਵੀ ਆਪਣੇ ਸਿਰ ਦੁਆਲੇ ਕਿਸਾਨ ਤੌਲੀਆ, ਮੁੰਡਿਆ ਹੋਇਆ ਚਿਹਰਾ ਅਤੇ ਘਿਣਾਉਣੀ ਦਿੱਖ ਨਾਲ ਪ੍ਰਭਾਵਸ਼ਾਲੀ ਢੰਗ ਨਾਲ ਆਪਣਾ ਭੇਸ ਬਦਲਣ ਵਿੱਚ ਕਾਮਯਾਬ ਰਿਹਾ, ਮੈਂ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਿਆ। ਬਸ ਇਹ ਜ਼ਰੂਰੀ ਸੀ ਕਿ ਲੋਕ ਮੈਨੂੰ ਬਾਹਰਲੇ ਟਾਇਲਟ ਵੱਲ ਜਾਂਦੇ ਹੋਏ ਵੇਖਣ ਅਤੇ ਸਾਡੀ ਮੌਜੂਦਗੀ ਦਾ ਪਤਾ ਲੱਗ ਜਾਵੇ ਅਤੇ ਸਾਨੂੰ ਦੁਬਾਰਾ ਅੱਗੇ ਵਧਣ ਬਾਰੇ ਸੋਚਣਾ ਪਏਗਾ। ਇੱਕ ਵਾਰ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਪਤਾ ਲੱਗ ਜਾਣ ’ਤੇ, ਜਾਣਕਾਰੀ ਜੰਗਲ ਦੀ ਅੱਗ ਵਾਂਗ ਫੈਲ ਜਾਂਦੀ ਹੈ, ਅਤੇ ਇਸ ਲਈ ਅਸੀਂ ਫੌਜ ਦੇ ਘੇਰੇ ਵਿੱਚ ਆਉਣ ਲਈ ਕਮਜ਼ੋਰ ਹੋ ਗਏ। ਪਰ ਹੁਣ ਤੱਕ ਅਸੀਂ ਭਾਰਤੀਆਂ ਤੋਂ ਸਿਰਫ਼ ਇੱਕ ਕਦਮ ਅੱਗੇ ਰਹਿਣ ਵਿੱਚ ਮੁਕਾਬਲਤਨ ਸਫਲ ਰਹੇ ਸੀ। ਇਸ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਸਾਡਾ ਅਗਲਾ ਕਦਮ ਕਰਾਵੇਦੀ ਤੋਂ ਨਵਿੰਦਲ ਵੱਲ ਸੀ, ਜੋ ਕੁਝ ਮੀਲ ਦੂਰ ਇੱਕ ਪਿੰਡ ਸੀ, ਅਤੇ ਉਦੋਂ ਤੱਕ, ਭਾਰਤੀ ਘੁਸਪੈਠ ਤੋਂ ਮੁਕਤ ਸੀ।

ਸਾਡੇ ਨਵਿੰਦਲ ਘਰ ਨੇ ਸਾਨੂੰ ਪੋਟੂ ਅੱਮਾਨ ਨਾਲ ਦੁਬਾਰਾ ਮਿਲਾਇਆ। ਜਦੋਂ ਅਸੀਂ ਉਸਨੂੰ ਦੁਬਾਰਾ ਮਿਲੇ ਤਾਂ ਉਹ ਸਪੱਸ਼ਟ ਤੌਰ ’ਤੇ ਬੇਆਰਾਮ ਸੀ ਅਤੇ ਉਸਨੇ ਮੈਨੂੰ ਉਸਦੇ ਵਗਦੇ ਕੱਛ ਦੇ ਜ਼ਖ਼ਮ ’ਤੇ ਪੱਟੀ ਕਰਨ ਲਈ ਕਿਹਾ। ਗਰਮ ਚਿਪਚਿਪੇ ਮੌਸਮ ਨੇ ਉਸਦੇ ਗਿੱਲੇ ਡ੍ਰੈਸਿੰਗਜ਼ ਨੂੰ ਜਲਦੀ ਹੀ ਇਨਫੈਕਸ਼ਨ ਦੇ ਪ੍ਰਜਨਨ ਸਥਾਨ ਵਿੱਚ ਬਦਲ ਦਿੱਤਾ ਸੀ। ਪੋਟੂ ਅੰਮਾਨ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਪੇਟ ਦੇ ਜ਼ਖ਼ਮ ਕਾਰਨ ਇੱਕ ਦੂਜੀ ਪੇਚੀਦਗੀ ਵੀ ਹੋ ਗਈ ਸੀ ਅਤੇ ਉਹ ਦਰਦ ਦੇ ਐਪੀਸੋਡਾਂ ਦਾ ਅਨੁਭਵ ਕਰ ਰਿਹਾ ਸੀ। ਡਾਇਗਨੌਸਟਿਕ ਉਪਕਰਣਾਂ ਤੱਕ ਪਹੁੰਚ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ ਸਾਨੂੰ ਸਮੱਸਿਆ ਦੇ ਕਾਰਨ ਜਾਂ ਇਸ ਨਾਲ ਕਿਵੇਂ ਨਜਿੱਠਣਾ ਹੈ ਇਸਦਾ ਕੋਈ ਪਤਾ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਮੈਂ ਉਸਨੂੰ ਹਲਕਾ ਜਿਹਾ ਟੀਕਾ ਲਗਾਇਆ ਪਰ ਬਹੁਤ ਘੱਟ ਸਫਲਤਾ ਮਿਲੀ। ਉਹ ਸਾਰੀ ਰਾਤ ਕੁਰਲਾਉਂਦਾ ਰਿਹਾ, ਜਿਸ ਨਾਲ ਸਾਡੀ ਸਥਿਤੀ ਦਾ ਖ਼ਤਰਾ ਹੋਰ ਵੀ ਵਧ ਗਿਆ। ਕੁੱਤਿਆਂ ਦੇ ਭੌਂਕਣ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ, ਜੋ ਕਿ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜਾਂ ਦੀ ਗਤੀਵਿਧੀ ਬਾਰੇ ਜਾਣਕਾਰੀ ਦਾ ਸਾਡਾ ਮੁੱਖ ਸਰੋਤ ਬਣ ਗਿਆ, ਵਡਾਮਾਰਚੀ ਰਾਤ ਨੂੰ ਬਿਲਕੁਲ ਸ਼ਾਂਤ ਰਹਿੰਦਾ ਸੀ, ਇਸ ਲਈ ਉਸਦੇ ਚੀਕਣ ਦੀਆਂ ਆਵਾਜ਼ਾਂ ਕਿਸੇ ਘਾਟੀ ਵਿੱਚ ਗੂੰਜਦੀਆਂ ਸਨ ਅਤੇ ਜੇਕਰ ਫੌਜੀਆਂ ਨੂੰ ਇਲਾਕੇ ਵਿੱਚ ਕੋਈ ਸਮੱਸਿਆ ਹੁੰਦੀ ਤਾਂ ਉਹ ਇਸਨੂੰ ਆਸਾਨੀ ਨਾਲ ਸੁਣ ਸਕਦੇ ਸਨ। ਪੋਟੂ ਅੰਮਾਨ ਦੇ ਜ਼ਖ਼ਮਾਂ ਨੇ ਉਸਨੂੰ ਆਸਾਨੀ ਨਾਲ ਪਛਾਣਿਆ ਅਤੇ ਕਮਜ਼ੋਰ ਬਣਾ ਦਿੱਤਾ, ਅਤੇ ਉਹ ਲੰਮੀ ਦੂਰੀ ਤੱਕ ਤੁਰਨ ਤੋਂ ਅਸਮਰੱਥ ਸੀ: ਉਸਨੂੰ ਸਾਡੇ ਕਾਡਰਾਂ ਦੇ ਮੋਢਿਆਂ ’ਤੇ ਇੱਕ ਵੱਡੀ ਵਿਕਰ ਕੁਰਸੀ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਜਗ੍ਹਾ ਤੋਂ ਦੂਜੀ ਜਗ੍ਹਾ ਲਿਜਾਣਾ ਪਿਆ। ਆਪਣਾ ਠਿਕਾਣਾ ਗੁਪਤ ਰੱਖਣ ਲਈ ਮੈਨੂੰ ਜਾਂ ਤਾਂ ਹਨੇਰੇ ਦੀ ਆੜ ਵਿੱਚ ਯਾਤਰਾ ਕਰਨੀ ਪਈ ਜਾਂ ਫਿਰ ਬਿਮਾਰ ਵਿਅਕਤੀ ਵਾਂਗ ਚਾਦਰ ਲਪੇਟ ਕੇ ਆਪਣਾ ਰੰਗ ਲੁਕਾਉਣਾ ਪਿਆ। ਅਸੀਂ ਹਨੇਰੇ ਦੀ ਆੜ ਹੇਠ ਨੇਲੀਆਡੀ ਵਿੱਚ ਆਪਣੇ ਅਗਲੇ ਸਥਾਨ ’ਤੇ ਜਾਣ ਦਾ ਫੈਸਲਾ ਕੀਤਾ।

ਲਿੱਟੇ ਦੇ ਸਮਰਥਕਾਂ ਨੇ ਸਾਨੂੰ ਨੇਲਿਆਡੀ ਵਿੱਚ ਆਪਣੀ ਜ਼ਮੀਨ ‘ਤੇ ਰਹਿਣ ਲਈ ਇੱਕ ਛੋਟਾ ਜਿਹਾ ਘਰ ਦੀ ਪੇਸ਼ਕਸ਼ ਕੀਤੀ ਸੀ। ਇਹ ਇੱਕ ਛੋਟਾ ਜਿਹਾ ਰਵਾਇਤੀ ਨਿਵਾਸ ਸੀ ਜਿਸਦਾ ਚਰਿੱਤਰ ਸਮੇਂ ਦੇ ਨਾਲ ਬਦਲ ਗਿਆ ਸੀ। ਇਹ ਲਗਭਗ ਸੌ ਸਾਲ ਪੁਰਾਣਾ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਇਸਦੀ ਸਹਿਣਸ਼ੀਲਤਾ ਦਾ ਕਾਰਨ ਇਸਦੀ ਉਸਾਰੀ ਵਿੱਚ ਵਰਤੇ ਗਏ ਸਥਾਨਕ ਕੱਚੇ ਮਾਲ ਨੂੰ ਮੰਨਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਪੱਥਰਾਂ ਨੂੰ ’ਚੋਨਮਪੂ’, ਸਥਾਨਕ ਤੌਰ ’ਤੇ ਪੀਸਿਆ ਹੋਇਆ ਚੂਨਾ ਪੱਥਰ, ਜਾਫਨਾ ਦੇ ਮੁੱਖ ਕੁਦਰਤੀ ਸਰੋਤਾਂ ਵਿੱਚੋਂ ਇੱਕ, ਨਾਲ ਸੀਮਿੰਟ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਸੀ। ਇਸੇ ਸਮੱਗਰੀ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਕਰਕੇ, ਕੰਧਾਂ ਨੂੰ ਪਲਾਸਟਰ ਅਤੇ ਸਮਤਲ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਸੀ ਜਿਸ ਨਾਲ ਇੱਕ ਮਜ਼ਬੂਤ ​​ਅਤੇ ਸਥਾਈ ਢਾਂਚਾ ਬਣਿਆ। ਪੁਰਾਣੇ ਘਰਾਂ ਵਾਂਗ, ਇਸ ਵਿੱਚ ਛੋਟੀਆਂ ਖਿੜਕੀਆਂ ਵਾਲੇ ਦੋ ਛੋਟੇ ਕਮਰੇ ਅਤੇ ਇੱਕ ਛੋਟਾ ਜਿਹਾ ਖਾਣਾ ਪਕਾਉਣ ਵਾਲਾ ਖੇਤਰ ਸੀ। ਚੁੱਲ੍ਹਾ ਸਿਰਫ਼ ਸਥਾਨਕ ਮਿੱਟੀ ਦਾ ਬਣਿਆ ਹੋਇਆ ਸੀ ਜਿਸਨੂੰ ਗਮਲਿਆਂ ਦੇ ਸਹਾਰੇ ਬਣਾਇਆ ਗਿਆ ਸੀ। ਇਹ ਘਰ ਜ਼ਮੀਨ ਦੇ ਇੱਕ ਕੋਨੇ ਵਿੱਚ ਸਥਿਤ ਸੀ ਜਿਸਦੀ ਛਾਂ ਇੱਕ ਸੁੰਦਰ ਪੁਰਾਣੇ ਮਾਰਗੋਸਾ ਦੇ ਰੁੱਖ ਨਾਲ ਢਕੀ ਹੋਈ ਸੀ, ਸ਼ਾਇਦ ਘਰ ਜਿੰਨਾ ਹੀ ਪੁਰਾਣਾ। ਪਿਛਲੇ ਵਿਹੜੇ ਵਿੱਚ, ਖਾਣਾ ਪਕਾਉਣ ਵਾਲੇ ਖੇਤਰ ਤੋਂ ਪੈਦਲ ਦੂਰੀ ’ਤੇ, ਇੱਕ ਵੱਡਾ ਖੂਹ ਸੀ ਜਿਸ ਵਿੱਚ ਬਹੁਤ ਸਾਰਾ ਠੰਡਾ, ਸਾਫ਼, ਤਾਜ਼ਾ ਪਾਣੀ ਸੀ।

ਸਾਨੂੰ ਇਸ ਇਲਾਕੇ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਦਾ ਸਮਰਥਨ ਮਿਲਿਆ ਅਤੇ ਸਾਨੂੰ ਲੱਗਾ ਕਿ ਅਸੀਂ ਸੁਰੱਖਿਅਤ ਰਹਾਂਗੇ ਅਤੇ ਕੁਝ ਦਿਨਾਂ ਲਈ ਘਰ ਵਿੱਚ ਰਹਿ ਸਕਾਂਗੇ, ਇਸ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਅਸੀਂ ਦੁਬਾਰਾ ਚਲੇ ਜਾਵਾਂਗੇ। ਸ਼ੁਕਲਾ ਸਾਡੇ ਅਗਲੇ ਕੈਂਪ ਦਾ ਪ੍ਰਬੰਧ ਕਰਨ ਦੀ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਵਿੱਚ ਸੀ ਅਤੇ ਉਸਨੂੰ ਪ੍ਰਬੰਧ ਦੀ ਪੁਸ਼ਟੀ ਕਰਨ ਲਈ ਸਮੇਂ ਦੀ ਲੋੜ ਸੀ। ਸਾਡੇ ਕੇਡਰ ਜਾਸੂਸੀ ਦਾ ਕੰਮ ਕਰ ਰਹੇ ਸਨ ਅਤੇ ਸਾਨੂੰ ਇਲਾਕੇ ਵਿੱਚ ਫੌਜ ਦੀ ਗਤੀਵਿਧੀ ਦੇ ਕੋਈ ਸੰਕੇਤ ਨਹੀਂ ਮਿਲੇ। ਪਰ, ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਅਸੀਂ ਇਸ ਤਜਰਬੇ ਤੋਂ ਸਿੱਖਿਆ ਹੈ, ਸੰਤੁਸ਼ਟੀ ਜਾਂ ਜ਼ਿਆਦਾ ਆਤਮਵਿਸ਼ਵਾਸ ਲਈ ਕੋਈ ਥਾਂ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਜੇਕਰ ਕਿਸੇ ਨੇ ਬਚਣਾ ਹੈ, ਤਾਂ ਉਸਨੂੰ ਹਰ ਸਮੇਂ ਲਗਾਤਾਰ ਸੁਚੇਤ ਅਤੇ ਚੌਕਸ ਰਹਿਣਾ ਪਵੇਗਾ।



ਸਾਡੇ ਘਰ ’ਤੇ ਛਾਪਾ

ਫਿਰ, ਜਦੋਂ ਘਟਨਾ ਵਾਪਰੀ ਤਾਂ ਦੁਪਹਿਰ ਹੋ ਚੁੱਕੀ ਸੀ। ਮੈਂ ਆਲੇ-ਦੁਆਲੇ ਦੀ ਜ਼ਮੀਨ ਤੋਂ ਕੁਝ ਲੱਕੜਾਂ ਇਕੱਠੀਆਂ ਕਰ ਰਿਹਾ ਸੀ। ਅਚਾਨਕ, ਕੁਝ ਛੋਟੇ ਬੱਚੇ ਪਰੇਸ਼ਾਨ ਅਤੇ ਸਾਹ ਚੜ੍ਹਦੇ ਹੋਏ ਘਰ ਵੱਲ ਭੱਜੇ ਆਏ, ਸਾਨੂੰ ਇਹ ਦੱਸਣ ਲਈ ਜੱਦੋਜਹਿਦ ਕਰ ਰਹੇ ਸਨ ਕਿ ਭਾਰਤੀ ਸੈਨਿਕਾਂ ਦੀ ਇੱਕ ਗਸ਼ਤੀ ਟੁਕੜੀ ਸਾਡੇ ਘਰ ਵੱਲ ਜਾਂਦੀ ਗਲੀ ਵਿੱਚ ਚੋਰੀ-ਛਿਪੇ ਆ ਰਹੀ ਹੈ। ਬੱਚਿਆਂ ਨੇ ਸਾਨੂੰ ਆਪਣੀ ਜਾਣਕਾਰੀ ਦੇਣੀ ਖਤਮ ਕੀਤੀ ਹੀ ਸੀ ਕਿ ਇਲਾਕੇ ਦੇ ਕੁਝ ਹੋਰ ਸਥਾਨਕ ਲੋਕ ਇਹ ਖ਼ਬਰ ਲੈ ਕੇ ਭੱਜੇ ਆਏ ਕਿ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਵੀ ਇੱਕ ਫੌਜੀ ਗਸ਼ਤ ਦੇਖੀ ਹੈ, ਪਰ ਇੱਕ ਵੱਖਰੀ ਦਿਸ਼ਾ ਤੋਂ। ਪੋਟੂ ਅੰਮਾ ਨੇ ਇਹ ਸੁਣਿਆ ਅਤੇ ਸੁਚੇਤ ਹੋ ਕੇ ਉੱਠ ਕੇ ਬੈਠ ਗਿਆ। ਬੱਟੀਕਲੋਆ ਵਿੱਚ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾਈ ਫੌਜ ਦੁਆਰਾ ਉਸਦੇ ਜੰਗਲੀ ਠਿਕਾਣਿਆਂ ਨੂੰ ਘੇਰਨ ਤੋਂ ਬਚਣ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਚਕਮਾ ਦੇਣ ਦੇ ਉਸਦੇ ਸਾਲਾਂ ਦੇ ਤਜਰਬੇ ਨੇ ਉਸਨੂੰ ਸਿਖਾਇਆ ਸੀ ਕਿ ਫੌਜਾਂ ਦੀਆਂ ਗਤੀਵਿਧੀਆਂ ਬਾਰੇ ਉਸਨੂੰ ਮਿਲ ਰਹੀ ਜਾਣਕਾਰੀ ਬਾਰੇ ਕਦੋਂ ਚਿੰਤਤ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਇੱਕ ਹੋਰ ਰਿਪੋਰਟ ਆਈ ਕਿ ਫੌਜਾਂ ਇੱਕ ਵੱਖਰੀ ਦਿਸ਼ਾ ਤੋਂ ਅੱਗੇ ਵਧ ਰਹੀਆਂ ਹਨ। ਭਾਰਤੀ ਫੌਜਾਂ ਦੁਆਰਾ ਸਾਡੇ ਘਰ ਦੀ ਵੱਡੀ ਘੇਰਾਬੰਦੀ ਦੀ ਇੱਕ ਤਸਵੀਰ ਜਲਦੀ ਹੀ ਸਾਹਮਣੇ ਆਈ। ਇੰਝ ਜਾਪਦਾ ਸੀ ਕਿ ਉਹ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਦਿਸ਼ਾਵਾਂ ਤੋਂ ਤਾਕਤ ਨਾਲ ਅੱਗੇ ਵਧ ਰਹੇ ਸਨ, ਸਾਡੇ ਕੈਂਪ ਨੂੰ ਘੇਰ ਰਹੇ ਸਨ ਅਤੇ ਯੋਜਨਾਬੱਧ ਢੰਗ ਨਾਲ ਭੱਜਣ ਦੇ ਰਸਤੇ ਬੰਦ ਕਰ ਰਹੇ ਸਨ। ਸਥਿਤੀ ਗੰਭੀਰ ਅਤੇ ਤਣਾਅਪੂਰਨ ਸੀ। ਮੇਰੇ ਦਿਮਾਗ ਨੇ ਜਲਦੀ ਹੀ ਤਰਜੀਹਾਂ ਨੂੰ ਕ੍ਰਮਬੱਧ ਕਰ ਲਿਆ ਅਤੇ ਇਹ ਸੋਚ ਕੇ ਕਿ ਸਾਨੂੰ ਬਾਹਰ ਜਾਣਾ ਪਵੇਗਾ, ਅਤੇ ਜਲਦੀ ਹੀ ਜਾਣਾ ਪਵੇਗਾ, ਮੈਂ ਤੁਰੰਤ ਬਾਲਾ ਦੇ ਇਨਸੁਲਿਨ ਬੈਗ ਨੂੰ ਆਪਣੀ ਪਹੁੰਚ ਵਿੱਚ ਲੈ ਆਇਆ, ਕਿਉਂਕਿ ਇਹ ਸਭ ਤੋਂ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਚੀਜ਼ ਸੀ ਜੋ ਮੈਨੂੰ ਆਪਣੇ ਨਾਲ ਲੈ ਕੇ ਜਾਣ ਦੀ ਲੋੜ ਸੀ ਜੇਕਰ ਅਸੀਂ ਭੱਜਣਾ ਚਾਹੁੰਦੇ ਸੀ। ਉਸੇ ਪਲ, ਸ਼ੁਕਲਾ ਸਾਈਕਲ ’ਤੇ ਤੇਜ਼ੀ ਨਾਲ ਵਾਪਸ ਆਇਆ ਅਤੇ ਸਾਨੂੰ ਦੱਸਿਆ ਕਿ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜਾਂ ਦੀਆਂ ਟੁਕੜੀਆਂ ਕੁਝ ਸੌ ਗਜ਼ ਦੂਰ ਹਨ ਅਤੇ ਤੇਜ਼ੀ ਨਾਲ ਅੰਦਰ ਆ ਰਹੀਆਂ ਹਨ। ਮੈਂ ਦਵਾਈ ਵਾਲਾ ਬੈਗ ਫੜਿਆ, ਅਸੀਂ ਆਪਣੇ ਰਬੜ ਦੇ ਫਲਿੱਪ-ਫਲਾਪ ਵਿੱਚ ਬੈਠ ਗਏ ਅਤੇ ਮੈਂ ਅਤੇ ਬਾਲਾ ਘਰੋਂ ਬਾਹਰ ਭੱਜੇ। ਪੋਟੂ ਅੰਮਾਨ ਆਪਣੇ ਪੈਰਾਂ ’ਤੇ ਖੜ੍ਹਾ ਹੋਣ ਲਈ ਸੰਘਰਸ਼ ਕਰ ਰਿਹਾ ਸੀ, ਅਤੇ ਇੱਕ ਸਹਾਇਕ ਕਾਡਰ ’ਤੇ ਝੁਕਿਆ ਹੋਇਆ, ਆਪਣੇ ਪੇਟ ਨੂੰ ਫੜ ਕੇ ਲੰਗੜਾ ਕੇ ਘਰ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਨਿਕਲ ਗਿਆ। ਸਾਡੇ ਨਾਲ ਮੌਜੂਦ ਸਥਾਨਕ ਕਾਡਰਾਂ ਵਿੱਚੋਂ ਇੱਕ, ਕੰਡਿਆਹ, ਅੱਗੇ ਵਧਿਆ, ਭੱਜਣ ਦੇ ਰਸਤੇ ਦੀ ਭਾਲ ਵਿੱਚ, ਸਾਨੂੰ ਸੁਰੱਖਿਅਤ ਹੋਣ ’ਤੇ ਉਸਦੇ ਪਿੱਛੇ ਆਉਣ ਲਈ ਇਸ਼ਾਰਾ ਕੀਤਾ। ਸਾਡੀ ਕਿਸਮਤ ਚੰਗੀ ਸੀ ਕਿ ਫੌਜਾਂ ਦੀ ਇੱਕ ਟੁਕੜੀ ਨੇ ਇੱਕ ਗੰਭੀਰ ਗਲਤੀ ਕੀਤੀ। ਉਹ ਆਪਣੀਆਂ ਪੁਜੀਸ਼ਨਾਂ ਸੰਭਾਲਣ ਵਿੱਚ ਹੌਲੀ ਸਨ ਅਤੇ ਅਜੇ ਤੱਕ ਘੇਰਾਬੰਦੀ ਪੂਰੀ ਨਹੀਂ ਕੀਤੀ ਸੀ, ਜਿਸ ਨਾਲ ਸਾਨੂੰ ਉਸ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਲੇਨ ਨੂੰ ਪਾਰ ਕਰਨ ਲਈ ਕਾਫ਼ੀ ਸਮਾਂ ਮਿਲਿਆ। ਅਸੀਂ ਗਲੀ ਦੇ ਨਾਲ-ਨਾਲ ਫੌਜਾਂ ਨੂੰ ਘਰ-ਘਰ ਜਾ ਕੇ ਤਲਾਸ਼ੀ ਮੁਹਿੰਮ ਚਲਾਉਂਦੇ ਹੋਏ ਦੇਖ ਸਕਦੇ ਸੀ। ਅਸੀਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਕੰਮ ’ਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਇਕਾਗਰਤਾ ’ਤੇ ਨਿਰਭਰ ਕੀਤਾ, ਅਤੇ ਇੱਕ-ਇੱਕ ਕਰਕੇ, ਅਸੀਂ ਲੇਨ ਪਾਰ ਕੀਤੀ ਅਤੇ ਬੰਦ ਹੋਣ ਵਾਲੇ ਜਾਲ ਵਿੱਚੋਂ ਬਾਹਰ ਨਿਕਲ ਆਏ। ਸਥਾਨਕ ਲੋਕਾਂ ਨੇ, ਸਾਡੀ ਸਥਿਤੀ ਨੂੰ ਸਮਝਦਿਆਂ, ਚੁੱਪਚਾਪ ਸਾਨੂੰ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜਾਂ ਤੋਂ ਦੂਰ ਜਾਣ ਦਾ ਇਸ਼ਾਰਾ ਕੀਤਾ।

ਜਿਵੇਂ ਹੀ ਅਸੀਂ ਉਸ ਜਗ੍ਹਾ ਤੋਂ ਖਿਸਕ ਕੇ ਬਚ ਨਿਕਲੇ, ਸਾਨੂੰ ਉਸ ਘਰ ਵੱਲ ਗੋਲੀਬਾਰੀ ਦੀ ਆਵਾਜ਼ ਸੁਣਾਈ ਦਿੱਤੀ ਜਿਸ ਨੂੰ ਅਸੀਂ ਹੁਣੇ ਖਾਲੀ ਕੀਤਾ ਸੀ। ਬਾਅਦ ਵਿੱਚ, ਅਸੀਂ ਸਥਾਨਕ ਲੋਕਾਂ ਤੋਂ ਗਰਭਪਾਤ ਦੀ ਪੂਰੀ ਕਹਾਣੀ ਇਕੱਠੀ ਕੀਤੀ। ਜਵਾਨਾਂ ਦੀਆਂ ਟੁਕੜੀਆਂ, ਇੱਕ EPRLF ਮੁਖਬਰ ਦੀ ਅਗਵਾਈ ਹੇਠ, ਉਸ ਜਗ੍ਹਾ ‘ਤੇ ਝਪਟ ਪਈਆਂ ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਹਥਿਆਰਾਂ ਨਾਲ ਤਿਆਰ ਘਰ ਦੇ ਆਲੇ-ਦੁਆਲੇ ਇੱਕ ਤੰਗ ਘੇਰੇ ਵਿੱਚ ਸਥਿਤੀ ਸੰਭਾਲ ਲਈ। ਫਿਰ ਘਬਰਾਏ ਹੋਏ ਸੈਨਿਕਾਂ ਨੇ ਚੀਕ ਕੇ ਕਿਹਾ ਕਿ ਸਾਨੂੰ ਇੱਕ-ਇੱਕ ਕਰਕੇ ਬਾਹਰ ਆਉਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ, ਆਪਣੇ ਹੱਥ ਉੱਪਰ ਚੁੱਕ ਕੇ। ਘਰ ਵਿੱਚ ਪੂਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਚੁੱਪ ਸੀ ਅਤੇ ਕੁਝ ਵੀ ਨਹੀਂ ਹਿੱਲਿਆ। ਆਪਣਾ ਸਬਰ ਗੁਆਉਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ’ਸ਼ਾਂਤੀ ਰੱਖਿਅਕਾਂ’ ਨੇ ਖਾਲੀ ਘਰ ’ਤੇ ਆਪਣੇ ਆਟੋਮੈਟਿਕ ਹਥਿਆਰਾਂ ਨਾਲ ਗੋਲੀਬਾਰੀ ਕਰ ਦਿੱਤੀ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਜਲਦੀ ਹੀ ਆਪਣੀ ਗਲਤੀ ਦਾ ਅਹਿਸਾਸ ਹੋ ਗਿਆ। ਅਸੀਂ ਛਾਪਾ ਮਾਰਨ ਵਾਲੀਆਂ ਭਾਰਤੀ ਗਸ਼ਤ ਟੁਕੜੀਆਂ ਨੂੰ ਪਛਾੜ ਦਿੱਤਾ ਸੀ।

ਫੌਜਾਂ ਨੇ ਘਰ ਦੇ ਮਾਲਕ, ਸ਼੍ਰੀ ਮਾਰਕੁੰਡੂ ਤੋਂ ਆਪਣਾ ਬਦਲਾ ਲਿਆ। ਉਸ ਸਮੇਂ ਇੱਕ ਸਹਾਇਕ ਸਰਕਾਰੀ ਏਜੰਟ, ਸ਼੍ਰੀ ਮਾਰਕੰਡੂ ਨੂੰ ਹਿਰਾਸਤ ਵਿੱਚ ਲੈ ਲਿਆ ਗਿਆ ਜਿੱਥੇ ਉਸਨੂੰ ਬੇਰਹਿਮੀ ਨਾਲ ਕੁੱਟਿਆ ਗਿਆ। ਹਿਰਾਸਤ ਵਿੱਚ ਕੁਝ ਦਿਨਾਂ ਦੇ ਮਾੜੇ ਸਲੂਕ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਉਸਨੂੰ ਇਸ ਚੇਤਾਵਨੀ ਦੇ ਨਾਲ ਰਿਹਾਅ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ ਕਿ ਜੇਕਰ ਉਹ ਦੁਬਾਰਾ ਕਦੇ ਵੀ LTTE ਕੈਡਰਾਂ ਨੂੰ ਸਹਾਇਤਾ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਦਾ ਜਾਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਰਹਿਣ ਦਿੰਦਾ ਫੜਿਆ ਗਿਆ ਤਾਂ ਉਸ ਦੇ ਗੰਭੀਰ ਨਤੀਜੇ ਭੁਗਤਣੇ ਪੈਣਗੇ। ਇਹ ਸ਼੍ਰੀ ਮਾਰਕੁੰਡੂ ਲਈ ਇੱਕ ਗੰਭੀਰ ਚਿੰਤਾ ਦਾ ਵਿਸ਼ਾ ਸੀ। ਉਸਦੀ ਇੱਕ ਕਿਸ਼ੋਰ ਧੀ ਸੀ ਅਤੇ ਉਸਦਾ ਪੁੱਤਰ ਵਿਜਯਨ ਇੱਕ LTTE ਕੈਡਰ ਸੀ। ਜਾਫਨਾ ਵਿੱਚ ਆਪਣੀ ਫੌਜੀ ਮੁਹਿੰਮ ਦੌਰਾਨ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜੀਆਂ ਦੁਆਰਾ ਕੀਤੇ ਗਏ ਬਲਾਤਕਾਰਾਂ ਦੇ ਬਦਨਾਮ ਰਿਕਾਰਡ ਨੂੰ ਦੇਖਦੇ ਹੋਏ, ਉਹ ਬਹੁਤ ਚਿੰਤਤ ਸੀ ਕਿ ਭਵਿੱਖ ਵਿੱਚ ਕੋਈ ਵੀ ਸਜ਼ਾ ਉਸ ’ਤੇ ਥੋਪੀ ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈ। ਪਰ ਇਸ ਉਦਾਰ ਅਤੇ ਦਲੇਰ ਆਦਮੀ ਨੇ ਕਦੇ ਵੀ ਸਮਝੌਤਾ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ। ਕਿਉਂਕਿ ਫੌਜ ਨੇ ਉਸ ਜਗ੍ਹਾ ਦੀ ਨਿਰੰਤਰ ਨਿਗਰਾਨੀ ਰੱਖੀ ਹੋਈ ਸੀ, ਇਸ ਲਈ ਅਸੀਂ ਕਦੇ ਵੀ ਉਸਦੇ ਘਰ ਵਾਪਸ ਜਾਣ ਬਾਰੇ ਨਹੀਂ ਸੋਚਿਆ।

ਇਸ ਨਾਜ਼ੁਕ ਸਥਿਤੀ ਤੋਂ ਅਸੀਂ ਬਚ ਨਿਕਲੇ ਸੀ, ਇਹ ਸਪੱਸ਼ਟ ਸੀ ਕਿ ਪੋਟੂ ਅੰਮਾਨ ਦੀਆਂ ਸੱਟਾਂ ਨੇ ਉਸਦੀ ਗਤੀਸ਼ੀਲਤਾ ਨੂੰ ਸੀਮਤ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਸੀ। ਜਿਵੇਂ-ਜਿਵੇਂ ਫੌਜਾਂ ਨੇ ਵਡਾਮਾਰਚੀ ਵਿੱਚ ਲਿੱਟੇ ਦੇ ਕਾਡਰਾਂ ਦੀ ਭਾਲ ਤੇਜ਼ ਕਰ ਦਿੱਤੀ, ਘੇਰਾਬੰਦੀ ਅਤੇ ਤਲਾਸ਼ੀ ਮੁਹਿੰਮ ਰੋਜ਼ਾਨਾ ਦੀਆਂ ਘਟਨਾਵਾਂ ਬਣ ਗਈਆਂ। ਪੋਟੂ ਅੰਮਾਨ ਲਈ ਇਹ ਇਲਾਕਾ ਛੱਡਣਾ ਬਹੁਤ ਜ਼ਰੂਰੀ ਸੀ ਤਾਂ ਜੋ ਉਸਨੂੰ ਸਹੀ ਡਾਕਟਰੀ ਦੇਖਭਾਲ ਅਤੇ ਆਰਾਮ ਮਿਲ ਸਕੇ ਜੇਕਰ ਉਸਨੂੰ ਬਚਣਾ ਹੈ। ਅੰਤ ਵਿੱਚ, ਉਸਨੂੰ ਡਾਕਟਰੀ ਇਲਾਜ ਲਈ ਸਮੁੰਦਰ ਰਾਹੀਂ ਤਾਮਿਲਨਾਡੂ, ਭਾਰਤ ਭੇਜਣ ਦਾ ਪ੍ਰਬੰਧ ਕੀਤਾ ਗਿਆ, ਅਤੇ ਉਹ ਸਾਡੇ ਸਮੂਹ ਨੂੰ ਛੱਡ ਗਿਆ। ਦੂਜੇ ਜ਼ਖਮੀ ਕਾਡਰਾਂ ਦੇ ਆਪਣੇ ਸੰਪਰਕ ਅਤੇ ਸਰੋਤ ਸਨ ਅਤੇ ਉਹ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਦੇਖਭਾਲ ਲਈ ਬਾਹਰ ਚਲੇ ਗਏ ਸਨ। ਅਸੀਂ ਬਚਾਅ ਲਈ ਆਪਣਾ ਸੰਘਰਸ਼ ਜਾਰੀ ਰੱਖਿਆ।

ਭਾਰਤੀਆਂ ਨੇ ਸਾਡੀ ਭਾਲ ਜਾਰੀ ਰੱਖੀ ਅਤੇ ਅਸੀਂ ਅੱਗੇ ਵਧਦੇ ਰਹੇ। ਇਲਾਕੇ ਦੇ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਨੇਤਾ ਹੋਣ ਦੇ ਨਾਤੇ, ਭਾਰਤੀ ਵੀ ਸ਼ੁਕਲਾ ਦਾ ਸ਼ਿਕਾਰ ਕਰ ਰਹੇ ਸਨ, ਇਸ ਲਈ ਨਵੇਂ ਸੁਰੱਖਿਅਤ ਘਰ ਸਥਾਪਤ ਕਰਨ ਲਈ ਉਸਦੇ ਨਿਯਮਤ ਉੱਦਮਾਂ ਵਿੱਚ ਕਾਫ਼ੀ ਜੋਖਮ ਸੀ। ਇਹ ਉਸ ਇਲਾਕੇ ਬਾਰੇ ਉਸਦਾ ਗਿਆਨ ਸੀ, ਜਿਸਨੇ ਉਸਨੂੰ ਕੁਝ ਸਮੇਂ ਲਈ ਗ੍ਰਿਫ਼ਤਾਰੀ ਤੋਂ ਬਚਾਇਆ। ਉਦਾਹਰਣ ਵਜੋਂ, ਉਹ ਨੇਲਿਆਡੀ ਸ਼ਹਿਰ ਦੇ ਦਿਲ ਵਿੱਚ ਖੁੱਲ੍ਹ ਕੇ ਨਹੀਂ ਘੁੰਮ ਸਕਦਾ ਸੀ। ਕਿਉਂਕਿ ਜਵਾਨਾਂ ਨੂੰ ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਬਿਲਕੁਲ ਵੀ ਅੰਦਾਜ਼ਾ ਨਹੀਂ ਸੀ ਕਿ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਦੁਸ਼ਮਣ ਕਿਹੋ ਜਿਹਾ ਦਿਖਦਾ ਹੈ, ਇਸ ਲਈ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਲਿੱਟੇ ਦੇ ਕਾਡਰਾਂ ਅਤੇ ਮਦਦਗਾਰਾਂ ਦੀ ਪਛਾਣ ਕਰਨ ਲਈ ਆਬਾਦੀ ਵਾਲੇ ਇਲਾਕਿਆਂ ਵਿੱਚ ਨਕਾਬਪੋਸ਼ ਮੁਖਬਰਾਂ ਨੂੰ ਤਾਇਨਾਤ ਕਰਨ ਦੀ ਚਲਾਕੀ ਭਰੀ ਰਣਨੀਤੀ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਕੀਤੀ। ਜੇਕਰ ਕੋਈ ਸ਼ੱਕੀ LTTE ਕੈਡਰ ਦਿਖਾਈ ਦਿੰਦਾ ਸੀ ਤਾਂ ਮੁਖਬਰ ਤੋਂ ਉਮੀਦ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਸੀ ਕਿ ਉਹ ਸ਼ੱਕੀ ਵੱਲ ਆਪਣਾ ਸਿਰ ਹਿਲਾ ਕੇ ਫੌਜੀਆਂ ਨੂੰ ਇਸ਼ਾਰਾ ਕਰੇਗਾ। ਫਿਰ ਪਛਾਣੇ ਗਏ ਸ਼ੱਕੀ ਨੂੰ ਗ੍ਰਿਫ਼ਤਾਰ ਕਰ ਲਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਹਿਰਾਸਤ ਵਿੱਚ ਲੈ ਲਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਤਾਮਿਲ ਲੋਕ ਇਨ੍ਹਾਂ ਘਿਣਾਉਣੇ ਮੁਖਬਰਾਂ ਨੂੰ ‘ਥਲਾਈਯਾਰਡਿਸ’ ਜਾਂ, ਸ਼ਾਬਦਿਕ ਤੌਰ ‘ਤੇ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਵਿੱਚ, ’ਇੱਕ ਵਿਅਕਤੀ ਜੋ ਆਪਣਾ ਸਿਰ ਹਿਲਾਉਂਦਾ ਹੈ’ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ। ਖੁਸ਼ਕਿਸਮਤੀ ਨਾਲ ਸਾਡੇ ਕਾਡਰਾਂ ਲਈ ਸਾਨੂੰ ਹਮੇਸ਼ਾ ਸੂਚਨਾ ਮਿਲਦੀ ਸੀ ਕਿ ਜੇਕਰ ਫੌਜ ਨੇ ਬਾਜ਼ਾਰ ਵਿੱਚ ਜਾਂ ਸੰਤਰੀ ਥਾਵਾਂ ‘ਤੇ ’ਥਲਾਈਯਾਰਡੀ’ ਤਾਇਨਾਤ ਕੀਤਾ ਹੈ ਅਤੇ ਉਹ ਇਸ ਖੇਤਰ ਤੋਂ ਬਿਲਕੁਲ ਬਚ ਜਾਂਦੇ ਸਨ।

ਸ਼ੁਕਲਾ ਨੇ ਆਪਣੀਆਂ ਔਰਤ ਰਿਸ਼ਤੇਦਾਰਾਂ ਅਤੇ ਦੋਸਤਾਂ ਨਾਲ ਸਾਡੇ ਲਈ ਭੋਜਨ ਦਾ ਪ੍ਰਬੰਧ ਵੀ ਕੀਤਾ। ਵਡਾਮਾਰਚੀ ਬਹੁਤ ਹੀ ਗਰਮ ਕਰੀ ਪਕਵਾਨਾਂ ਨੂੰ ਪਕਾਉਣ ਲਈ ਮਸ਼ਹੂਰ ਹੈ ਅਤੇ ਸਾਨੂੰ ਇਹਨਾਂ ਵਿੱਚੋਂ ਕਈ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਪਕਵਾਨ ਖੁੱਲ੍ਹੇ ਦਿਲ ਨਾਲ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕੀਤੇ ਗਏ ਸਨ। ਮੈਨੂੰ ਨਹੀਂ ਪਤਾ ਕਿ ਕਿੰਨੀਆਂ ਵਫ਼ਾਦਾਰ ਅਤੇ ਦੇਖਭਾਲ ਕਰਨ ਵਾਲੀਆਂ ਗੁਮਨਾਮ ਔਰਤਾਂ ਨੇ ਸਾਡੇ ਲਈ ਸੁਆਦੀ ਭੋਜਨ ਤਿਆਰ ਕਰਨ ਲਈ ਸਮਾਂ ਬਿਤਾਇਆ ਅਤੇ ਆਪਣੀਆਂ ਜਾਨਾਂ ਜੋਖਮ ਵਿੱਚ ਪਾਈਆਂ। ਕੰਡਿਆਹ ਨੂੰ ਭੋਜਨ ਇਕੱਠਾ ਕਰਨ ਦਾ ਕੰਮ ਸੌਂਪਿਆ ਗਿਆ ਸੀ ਅਤੇ ਉਹ ਗਲੀਆਂ ਰਾਹੀਂ ਸੁਰੱਖਿਅਤ ਢੰਗ ਨਾਲ ਉਨ੍ਹਾਂ ਘਰਾਂ ਤੱਕ ਪਹੁੰਚਦਾ ਸੀ ਜਿੱਥੇ ਭੋਜਨ ਤਿਆਰ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਸੀ ਅਤੇ ਇਸਨੂੰ ਸਾਡੇ ਸਾਰਿਆਂ ਲਈ ਵਾਪਸ ਲਿਆਉਂਦਾ ਸੀ। ਹੋਰ ਤਰੀਕਿਆਂ ਨਾਲ ਵੀ, ਲੋਕ ਆਪਣੇ ਸਮਰਥਨ ਅਤੇ ਸਹਾਇਤਾ ਵਿੱਚ ਉਦਾਰ ਸਨ। ਉਦਾਹਰਣ ਵਜੋਂ, ਦੁਪਹਿਰ ਦੀ ਚਾਹ ਦਾ ਸਮਾਂ ਦਿਨ ਦਾ ਇੱਕ ਖਾਸ ਸਮਾਂ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਜਦੋਂ ਤਾਮਿਲ ਔਰਤਾਂ ਅਕਸਰ ਚਾਹ ਦੇ ਨਾਲ ਖਾਣ ਲਈ ਮਿਠਾਈਆਂ ਜਾਂ ਕੋਈ ਸੁਆਦੀ ਪਕਵਾਨ ਬਣਾਉਂਦੀਆਂ ਹਨ। ਜੇਕਰ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਸਾਡੀ ਮੌਜੂਦਗੀ ਬਾਰੇ ਪਤਾ ਹੁੰਦਾ ਤਾਂ ਇਹ ਕੋਈ ਅਸਾਧਾਰਨ ਗੱਲ ਨਹੀਂ ਸੀ ਕਿ ਕੋਈ ਛੋਟਾ ਮੁੰਡਾ ਜਾਂ ਕੁੜੀ ਮੇਰੇ ਕੋਲ ਭੱਜ ਕੇ ਆਉਂਦਾ, ਧਿਆਨ ਨਾਲ ਇੱਕ ਬੁਣਿਆ ਹੋਇਆ ਡੱਬਾ ਲੈ ਕੇ ਜਿਸ ਵਿੱਚ ਤਾਜ਼ੀ ਪੱਕੀਆਂ ਮਠਿਆਈਆਂ ਜਾਂ ਉਸਦੀ ਮਾਂ ਦੁਆਰਾ ਭੇਜੀ ਗਈ ਸੁਆਦੀ ਪਕਵਾਨ ਹੋਵੇ। ਜਦੋਂ ਔਰਤਾਂ ਮੰਦਰ ਦੇ ਤਿਉਹਾਰਾਂ ਲਈ ਖਾਣਾ ਬਣਾਉਂਦੀਆਂ ਸਨ ਤਾਂ ਉਹ ਮੈਨੂੰ ਹਮੇਸ਼ਾ ਇੱਕ ਚਾਂਦੀ ਦੀ ਥਾਲੀ ਭੇਜਦੀਆਂ ਸਨ ਜਿਸ ਉੱਤੇ ਸਾਫ਼-ਸੁਥਰੇ ਕੇਲੇ ਰੱਖੇ ਹੁੰਦੇ ਸਨ ਅਤੇ ਮਿੱਠੇ ਚੌਲਾਂ ਦਾ ਇੱਕ ਛੋਟਾ ਕਟੋਰਾ ‘ਪੁਕਾਈ’ ਜਾਂ ਇੱਕ ਖਾਸ ਤੌਰ ‘ਤੇ ਪਕਾਇਆ ਹੋਇਆ ਮਿੱਠਾ ’ਮੋਰਥਗਮ’ ਹੁੰਦਾ ਸੀ ਜੋ ਮੇਰੇ ਮਨਪਸੰਦ ਵਿੱਚੋਂ ਇੱਕ ਸੀ। ਮੈਂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਔਰਤਾਂ ਨੂੰ ਕਦੇ ਨਹੀਂ ਮਿਲਿਆ ਸੀ ਪਰ ਉਹ ਭਾਵਨਾਤਮਕ ਤੌਰ ’ਤੇ ਉਦਾਰ ਸਨ ਕਿ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਮੇਰੇ ਬਾਰੇ ਸੋਚਿਆ ਅਤੇ ਸਾਡੇ ਨਾਲ ਆਪਣਾ ਪਰਿਵਾਰਕ ਭੋਜਨ ਸਾਂਝਾ ਕੀਤਾ। ਦਿਆਲਤਾ ਦੇ ਅਜਿਹੇ ਛੋਟੇ-ਛੋਟੇ ਕੰਮ ਮੈਨੂੰ ਇਹ ਮਹਿਸੂਸ ਕਰਵਾਉਣ ਵਿੱਚ ਮਦਦਗਾਰ ਸਨ ਕਿ ਮੈਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਹਿੱਸਾ ਹਾਂ ਅਤੇ ਮੈਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਸਬੰਧਤ ਹਾਂ।

ਸ਼ੁਕਲਾ ਅਤੇ ਸਾਡੇ ਕਾਡਰਾਂ ਦੇ ਆਬਾਦੀ ਨਾਲ ਲਗਾਤਾਰ ਘੁਲ-ਮਿਲਣ ਕਾਰਨ ਸਾਨੂੰ ਵਡਾਮਾਰਚੀ ਵਿੱਚ ਫੌਜ ਦੀ ਮੁਹਿੰਮ ਬਾਰੇ ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਜਾਣਕਾਰੀ ਮਿਲਦੀ ਰਹੀ। ਪੂਰੇ ਇਲਾਕੇ ਵਿੱਚ ਘੇਰਾਬੰਦੀ ਅਤੇ ਤਲਾਸ਼ੀ ਮੁਹਿੰਮਾਂ ਆਮ ਫੌਜੀ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆਵਾਂ ਬਣ ਗਈਆਂ ਸਨ। ਜਿੰਨੀਆਂ ਜ਼ਿਆਦਾ ਉਹ ਤਲਾਸ਼ੀ ਲੈਂਦੇ ਸਨ, ਓਨਾ ਹੀ ਸਾਨੂੰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਕੰਮ ਕਰਨ ਦੇ ਢੰਗ ਬਾਰੇ ਪਤਾ ਲੱਗਦਾ ਸੀ। ਅਸੀਂ ਦੇਖਿਆ ਕਿ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਦੋ ਰਣਨੀਤੀਆਂ ਵਿੱਚੋਂ ਕਿਸੇ ਇੱਕ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਕਰਕੇ ਘੇਰਾਬੰਦੀ ਦੀਆਂ ਕਾਰਵਾਈਆਂ ਨੂੰ ਅੰਜਾਮ ਦਿੱਤਾ। ਫੌਜਾਂ ਦੀਆਂ ਟੁਕੜੀਆਂ ਅਚਾਨਕ (ਆਮ ਤੌਰ ‘ਤੇ ਸਵੇਰੇ ਤੜਕੇ) ਵੱਖ-ਵੱਖ ਦਿਸ਼ਾਵਾਂ ਤੋਂ ਆਉਂਦੀਆਂ, ਇੱਕ ਖੇਤਰ ਨੂੰ ਸੀਲ ਕਰ ਦਿੰਦੀਆਂ ਅਤੇ ਆਪਣੀ ਤਲਾਸ਼ੀ ਲਈ ਅੱਗੇ ਵਧਦੀਆਂ। ਪਰ ਆਮ ਤੌਰ ’ਤੇ, ਫੌਜਾਂ ਦੇ ਛੋਟੇ ਗਸ਼ਤ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਦਿਸ਼ਾਵਾਂ ਤੋਂ ਅੱਗੇ ਵਧਦੇ ਸਨ - ਸ਼ਾਇਦ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਕੈਂਪ ਵੀ - ਅਚਾਨਕ ਅੰਦਰ ਆਉਂਦੇ ਸਨ ਅਤੇ ਪੁਜੀਸ਼ਨਾਂ ਲੈਂਦੇ ਸਨ, ਇੱਕ ਖੇਤਰ ਨੂੰ ਅਲੱਗ ਕਰਦੇ ਸਨ, ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਆਉਣ-ਜਾਣ ਤੋਂ ਰੋਕਦੇ ਸਨ, ਅਤੇ ਫਿਰ ਘਰ-ਘਰ, ਇਮਾਰਤ ਤੋਂ ਇਮਾਰਤ ਦੀ ਤਲਾਸ਼ੀ ਲੈਂਦੇ ਸਨ। ਸਪੱਸ਼ਟ ਤੌਰ ’ਤੇ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜੀ ਦਰਜਾਬੰਦੀ ਇਨ੍ਹਾਂ ਕਾਰਵਾਈਆਂ ਨੂੰ ਇੱਕ ਸਫਲ ਬਗਾਵਤ ਵਿਰੋਧੀ ਰਣਨੀਤੀ ਦੇ ਕੇਂਦਰੀ ਵਜੋਂ ਵੇਖਦੀ ਸੀ। ਪਰ ਅਸਲੀਅਤ ਵਿੱਚ, ਇਹ ਨਿਰੰਤਰ ਖੋਜਾਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਸਭ ਤੋਂ ਵੱਡੀ ਕਮਜ਼ੋਰੀ ਸਨ। ਫੌਜੀ ਪਰੇਸ਼ਾਨੀ ਦਾ ਇਹ ਰੂਪ ਇੱਕ ਅਲੋਕਪ੍ਰਿਯ ਅਭਿਆਸ ਬਣ ਗਿਆ ਅਤੇ ਭਾਰਤੀਆਂ ਨੂੰ ਤਾਮਿਲ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਦਿਲਾਂ ਅਤੇ ਦਿਮਾਗਾਂ ਨੂੰ ਸਥਾਈ ਤੌਰ ’ਤੇ ਖੋਰਾ ਲਗਾ ਦਿੱਤਾ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਕਾਰਵਾਈਆਂ ਦੌਰਾਨ, ਫੌਜਾਂ ਨੇ ਜ਼ਬਰਦਸਤੀ ਘੁਸਪੈਠ ਕੀਤੀ ਅਤੇ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਘਰਾਂ ਦੀ ਨਿੱਜਤਾ ਦੀ ਉਲੰਘਣਾ ਕੀਤੀ, ਅਤੇ ਭਾਰਤੀਆਂ ਦੁਆਰਾ ਕੁਝ ਸਭ ਤੋਂ ਭੈੜੀਆਂ ਵਧੀਕੀਆਂ ਕੀਤੀਆਂ ਗਈਆਂ। ਭਾਰਤੀ ਕਮਾਂਡਰ ਅਤੇ ਸੈਨਿਕ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿੱਚੋਂ ਜ਼ਿਆਦਾਤਰ ਉੱਤਰੀ ਭਾਰਤ ਦੇ ਸੰਘਰਸ਼ ਵਾਲੇ ਖੇਤਰਾਂ ਤੋਂ ਤਾਮਿਲ ਮਾਤਭੂਮੀ ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਕੀਤੇ ਗਏ ਸਨ, ਇਸ ਸ਼ਾਂਤੀ ਪਸੰਦ ਭਾਈਚਾਰੇ ਦੇ ਜੀਵਨ, ਭਾਸ਼ਾ ਅਤੇ ਸੱਭਿਆਚਾਰ ਤੋਂ ਅਣਜਾਣ ਸਨ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਇਸਦੀਆਂ ਕਦਰਾਂ-ਕੀਮਤਾਂ ਅਤੇ ਪਰੰਪਰਾਵਾਂ ’ਤੇ ਮਾਣ ਸੀ। ਇੱਕ ਅਦਿੱਖ ਦੁਸ਼ਮਣ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਜੋ ਲਗਾਤਾਰ ਨਾਗਰਿਕਾਂ ਦੇ ਸਮੁੰਦਰ ਵਿੱਚ ਘੁਲਦਾ ਅਤੇ ਅਲੋਪ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਪਰਦੇਸੀ ਫੌਜ ਨੇ ਸਾਰੇ ਤਾਮਿਲਾਂ ਨੂੰ ਸੰਭਾਵੀ ਟਾਈਗਰਾਂ ਜਾਂ ਟਾਈਗਰ ਸਮਰਥਕਾਂ ਵਜੋਂ ਦੇਖਣਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ ਦਿੱਤਾ। ਅਣਜਾਣ ਜਵਾਨਾਂ ਨੂੰ ਤਾਮਿਲ ਆਜ਼ਾਦੀ ਅੰਦੋਲਨ ਦੇ ਸੁਭਾਅ ਅਤੇ ਇਤਿਹਾਸ ਦਾ ਕੋਈ ਅੰਦਾਜ਼ਾ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਇਸ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ, ਅਤੇ ਸਭ ਤੋਂ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ, ’ਸ਼ਾਂਤੀ ਰੱਖਿਅਕਾਂ’ ਨੇ ਤਾਮਿਲ ਖੇਤਰਾਂ ਵਿੱਚ ਆਪਣੇ ਲਾਜ਼ਮੀ ਮਿਸ਼ਨ ਦਾ ਉਦੇਸ਼ ਅਤੇ ਅਰਥ ਗੁਆ ਦਿੱਤਾ ਸੀ। ਇੱਕ ਅਨੁਸ਼ਾਸਿਤ ਕਮਾਂਡ ਢਾਂਚੇ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ ਕਿਸੇ ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਨ ਦੇ, ਭਾਰਤੀ ਸੈਨਿਕ ਪਿੰਡਾਂ ਵਿੱਚ ਬਿਨਾਂ ਕਿਸੇ ਉਦੇਸ਼ ਦੇ ਘੁੰਮਦੇ ਰਹੇ, ਬਾਘਾਂ ਦੇ ਸ਼ਿਕਾਰ ਦੀ ਆੜ ਵਿੱਚ ਨਾਗਰਿਕਾਂ ਨੂੰ ਅਣਮਨੁੱਖੀ ਢੰਗ ਨਾਲ ਸਤਾਉਂਦੇ ਰਹੇ। ਘਰਾਂ ਦੇ ਅੰਦਰ ਜਾਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਭਾਰਤੀ ਜਵਾਨ ਮਨੁੱਖੀ ਸ਼ਿਸ਼ਟਾਚਾਰ ਦੇ ਬੁਨਿਆਦੀ ਨਿਯਮਾਂ ਦੀ ਉਲੰਘਣਾ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਬੇਰਹਿਮ ਵਹਿਸ਼ੀ ਦਰਿੰਦਿਆਂ ਵਿੱਚ ਬਦਲ ਗਏ। ਬਲਾਤਕਾਰ, ਚੋਰੀ, ਗੁੰਡਾਗਰਦੀ, ਮਾਸੂਮ ਲੋਕਾਂ ’ਤੇ ਹਮਲਾ, ਅਖੌਤੀ ਤਲਾਸ਼ੀ ਮੁਹਿੰਮਾਂ ਦਾ ਇੱਕ ਨਿਯਮਤ ਅਮਲ ਬਣ ਗਿਆ। ਇੱਕ ਸ਼ੱਕੀ ਦੀ ਪਛਾਣ ਕਰਨ ਲਈ, ਪੂਰੇ ਪਿੰਡ ਉਖਾੜ ਦਿੱਤੇ ਗਏ ਅਤੇ ਹਜ਼ਾਰਾਂ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਵਿਸ਼ਾਲ ਪਛਾਣ ਪਰੇਡਾਂ ਵਿੱਚ ਜਨਤਕ ਥਾਵਾਂ ’ਤੇ ਲਿਜਾਇਆ ਗਿਆ। ਕਈ ਬਜ਼ੁਰਗਾਂ ਨੇ ਮੈਨੂੰ ਦੱਸਿਆ ਹੈ ਕਿ ਭਾਰਤੀ ਜਵਾਨਾਂ ਨੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਘਰਾਂ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਕੱਢਿਆ ਅਤੇ ਤੇਜ਼ ਧੁੱਪ ਵਿੱਚ ਘੰਟਿਆਂਬੱਧੀ ਸੜਕਾਂ ’ਤੇ ਗੋਡੇ ਟੇਕਣ ਲਈ ਮਜਬੂਰ ਕੀਤਾ। ਉਮਰ ਦੀ ਪਰਵਾਹ ਕੀਤੇ ਬਿਨਾਂ, ਸਾਰੇ ਨਾਗਰਿਕਾਂ ਨੂੰ ਘੋਰ ਅਪਮਾਨ ਦੇ ਅਨੁਭਵ ਹੋਏ। ਸ਼ੱਕ ਦੇ ਆਧਾਰ ’ਤੇ ਗ੍ਰਿਫ਼ਤਾਰ ਕੀਤੇ ਗਏ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਨਜ਼ਰਬੰਦੀ ਕੇਂਦਰਾਂ ਵਿੱਚ ਅਣਪਛਾਤੇ ਰੱਖਿਆ ਗਿਆ ਸੀ। ਪੁੱਛਗਿੱਛ ਦੌਰਾਨ ਤਸੀਹੇ ਦੇਣਾ ਇੱਕ ਆਮ ਗੱਲ ਸੀ। ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਜਵਾਨਾਂ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਆਉਣ ’ਤੇ ਔਰਤਾਂ ਕਮਜ਼ੋਰ ਅਤੇ ਬੇਸਹਾਰਾ ਸਨ, ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਰਹਿਮ ਦੀ ਬੇਨਤੀ ਦੇ ਬਾਵਜੂਦ, ਬਹੁਤ ਸਾਰੀਆਂ ਔਰਤਾਂ ਨਾਲ ਛੇੜਛਾੜ ਕੀਤੀ ਗਈ ਅਤੇ ਹਿੰਸਕ ਤੌਰ ’ਤੇ ਸਮੂਹਿਕ ਬਲਾਤਕਾਰ ਕੀਤਾ ਗਿਆ। ਦਰਅਸਲ, ਸਾਡੀ ਇੱਕ ਸੱਠ ਸਾਲਾਂ ਦੀ ਔਰਤ ਸਹੇਲੀ ਨੇ ਮੈਨੂੰ ਆਪਣੀ ਬੇਇੱਜ਼ਤੀ ਬਾਰੇ ਗੁਪਤ ਤੌਰ ’ਤੇ ਦੱਸਿਆ ਜਦੋਂ ਤਿੰਨ ਨੌਜਵਾਨ, ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਜਵਾਨ ਉਸਦੇ ਘਰ ਵਿੱਚ ਵੜ ਗਏ, ਉਸਨੂੰ ਉਸਦੇ ਬਿਮਾਰ ਅਤੇ ਅਪਾਹਜ ਬਜ਼ੁਰਗ ਪਤੀ ਤੋਂ ਜ਼ਬਰਦਸਤੀ ਵੱਖ ਕੀਤਾ, ਉਸਨੂੰ ਇੱਕ ਕਮਰੇ ਵਿੱਚ ਘਸੀਟ ਕੇ ਲੈ ਗਏ ਅਤੇ ਉਸਦੇ ਨਾਲ ਸਮੂਹਿਕ ਬਲਾਤਕਾਰ ਕੀਤਾ। ਇਸ ਸੰਜਮੀ ਅਤੇ ਇੱਜ਼ਤਦਾਰ ਬਜ਼ੁਰਗ ਔਰਤ ਨੇ ਆਪਣੇ ਦਰਦਨਾਕ ਅਨੁਭਵ ਦਾ ਬੋਝ ਮੇਰੇ ਸਾਹਮਣੇ ਰੱਖਦਿਆਂ ਆਪਣੇ ਹੰਝੂਆਂ ਨੂੰ ਰੋਕਿਆ। ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਜੀਵਨ ਦੀ ਨਿੱਜਤਾ ਦੀ ਹੋਰ ਵੀ ਉਲੰਘਣਾ ਕੀਤੀ ਗਈ ਕਿਉਂਕਿ ਅਲਮਾਰੀਆਂ, ਅਤੇ ਅਲਮਾਰੀਆਂ ਨੂੰ ਲੁੱਟਿਆ ਗਿਆ ਅਤੇ ਕੀਮਤੀ ਗਹਿਣੇ, ਪੈਸਾ ਅਤੇ ਜੋ ਵੀ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਪਸੰਦ ਸੀ, ਫੌਜਾਂ ਦੀ ਲੁੱਟ ਦਾ ਹਿੱਸਾ ਬਣ ਗਿਆ। ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਫੌਜ ਦੀ ਖੁਰਾਕ ਦੀ ਪੂਰਤੀ ਲਈ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਜਾਇਦਾਦਾਂ ਤੋਂ ਘਰੇਲੂ ਜਾਨਵਰਾਂ ਦੀ ਚੋਰੀ, ਫੌਜ ਦੀਆਂ ਕਾਰਵਾਈਆਂ ਦਾ ਇੱਕ ਆਮ ਹਿੱਸਾ ਸੀ। ਇਸ ਬੇਰਹਿਮ, ਅਨੁਸ਼ਾਸਨਹੀਣ ਵਿਵਹਾਰ ਦੇ ਨਾਲ-ਨਾਲ ਪੂਰੇ ਉੱਤਰ ਅਤੇ ਪੂਰਬ ਵਿੱਚ ਜਵਾਨਾਂ ਦੁਆਰਾ ਅੰਨ੍ਹੇਵਾਹ ਬੇਰਹਿਮੀ ਅਤੇ ਜਿਨਸੀ ਹਿੰਸਾ ਨੇ ਤਾਮਿਲ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਸਵੈਮਾਣ ਨੂੰ ਡਰਾਇਆ ਅਤੇ ਡੂੰਘਾ ਅਪਮਾਨਿਤ ਕੀਤਾ, ਅਤੇ ਨਾਲ ਹੀ, ਭਾਰਤੀ ਕਬਜ਼ਾ ਕਰਨ ਵਾਲੀ ਫੌਜ ਪ੍ਰਤੀ ਡੂੰਘੀ ਨਫ਼ਰਤ ਅਤੇ ਭੜਕਦੀ ਨਾਰਾਜ਼ਗੀ ਨੂੰ ਭੜਕਾਇਆ।

ਜਿਵੇਂ-ਜਿਵੇਂ ਦਿਨ ਹਫ਼ਤਿਆਂ ਵਿੱਚ ਬਦਲਦੇ ਗਏ, ਫੌਜੀ ਕਾਰਵਾਈਆਂ ਦੇ ਵਧਣ ਦੇ ਨਾਲ-ਨਾਲ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਡਰ ਵਿੱਚ ਵੀ ਵਾਧਾ ਹੁੰਦਾ ਗਿਆ। ਫਿਰ ਵੀ, ਸੰਕਟ ਦੇ ਸਮੇਂ, ਲੋਕ ਅਕਸਰ ਮੌਕੇ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਸਥਿਤੀ ਦੀ ਚੁਣੌਤੀ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਅਣਕਿਆਸੇ ਅਤੇ ਸ਼ਾਨਦਾਰ ਤਰੀਕਿਆਂ ਨਾਲ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਹਿੰਮਤ ਅਤੇ ਕੁਰਬਾਨੀ ਦੀਆਂ ਉਦਾਹਰਣਾਂ ਅਣਕਿਆਸੇ ਥਾਵਾਂ ਤੋਂ ਸਾਹਮਣੇ ਆਈਆਂ ਅਤੇ ਆਮ ਤੌਰ ’ਤੇ, ਫੌਜੀ ਜ਼ੁਲਮ ਦੇ ਬਾਵਜੂਦ, ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਇੱਛਾ ਅਟੁੱਟ ਰਹੀ। ਇਸ ਲਈ, ਇਲਾਕੇ ਵਿੱਚ ਡਰ ਦੇ ਵਿਆਪਕ ਮਾਹੌਲ ਦੇ ਬਾਵਜੂਦ, ਹਮੇਸ਼ਾ ਕੁਝ ਦਲੇਰ ਅਤੇ ਹਮਦਰਦ ਰੂਹਾਂ ਸਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਸਾਨੂੰ ਆਪਣੇ ਘਰਾਂ ਨੂੰ ਸੁਰੱਖਿਅਤ ਥਾਵਾਂ ਵਜੋਂ ਵਰਤਣ ਦੀ ਇਜਾਜ਼ਤ ਦਿੱਤੀ। ਇਸ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ, ਭਾਰਤੀ ਕਿੱਥੇ ਕੰਮ ਕਰ ਰਹੇ ਸਨ, ਇਸ ਬਾਰੇ ਸਾਨੂੰ ਜਾਣਕਾਰੀ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਘੇਰਾਬੰਦੀ ਅਤੇ ਖੋਜ ਰਣਨੀਤੀ ਨੂੰ ਲਾਗੂ ਕਰਨ ਦੇ ਢੰਗ ਤੋਂ ਜਾਣੂ ਹੋਣ ਕਰਕੇ, ਅਸੀਂ ਲਗਾਤਾਰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਖੇਤਰਾਂ ਵਿੱਚ ਰਹਿਣ ਤੋਂ ਬਚਣ ਦੀ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਕੀਤੀ ਜਿੱਥੇ ਸਾਨੂੰ ਮੁਸ਼ਕਲ ਆਉਣ ਦੀ ਸੰਭਾਵਨਾ ਸੀ। ਪਰ ਇੱਕ ਵਾਰ ਜਦੋਂ ਭਾਰਤੀਆਂ ਨੇ ਵਡਾਮਾਰਚੀ ਦੀ ਆਪਣੀ ਯੋਜਨਾਬੱਧ ਤਲਾਸ਼ੀ ਪੂਰੀ ਕਰ ਲਈ ਤਾਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਆਪਣੀ ਬਗਾਵਤ ਵਿਰੋਧੀ ਮੁਹਿੰਮ ਵਿੱਚ ਬੇਤਰਤੀਬ ਘੇਰਾਬੰਦੀ ਅਤੇ ਤਲਾਸ਼ੀ ਕਾਰਵਾਈਆਂ ਦੀ ਰਣਨੀਤੀ ਸ਼ਾਮਲ ਕੀਤੀ। ਇਸਨੇ ਵਡਾਮਾਰਚੀ ਵਿੱਚ ਸਾਡੇ ਜਿਉਂਦੇ ਰਹਿਣ ਦੇ ਸੰਘਰਸ਼ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਨਵੀਂ ਪੇਚੀਦਗੀ ਪੈਦਾ ਕਰ ਦਿੱਤੀ। ਕਿਸੇ ਵੀ ਖੇਤਰ ਦੀ ਪਛਾਣ ਕੀਤੀ ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਖੋਜ ਲਈ ਚੁਣਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਹੁਣ ਸਾਨੂੰ ਕਿਨਾਰੇ ’ਤੇ ਰਹਿਣਾ ਪੈ ਰਿਹਾ ਸੀ, ਦਿਨ ਜਾਂ ਰਾਤ ਦੇ ਕਿਸੇ ਵੀ ਸਮੇਂ ਸਾਡੇ ਘਰ ਨੂੰ ਘੇਰਨ ਦੀ ਉਮੀਦ ਕਰ ਰਹੇ ਸੀ। ਅਤੇ ਇਹ ਤਾਂ ਹੋਣਾ ਹੀ ਸੀ।



ਜਾਫਨਾ ਵਿੱਚ ਜਾਇਦਾਦ

ਅਸੀਂ ਕਰਨਵਾਈ ਪੂਰਬ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਸੁਰੱਖਿਅਤ ਘਰ ਵਿੱਚ ਗਏ। ਇਸ ਖਾਸ ਜਗ੍ਹਾ ‘ਤੇ ਪਰਿਵਾਰਕ ਢਾਂਚਾ ਜਾਫਨਾ ਸਮਾਜਿਕ ਢਾਂਚੇ ਦੀ ਵਿਆਪਕ ਪ੍ਰਤੀਨਿਧਤਾ ਕਰਦਾ ਸੀ। ਇਸ ਸੁਰੱਖਿਅਤ ਘਰ ਦੇ ਅੰਦਰ ਪਰਿਵਾਰਕ ਸਬੰਧਾਂ ਨੇ ਅਭਿਆਸ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਮਾਤ੍ਰਿਕ ਪਰਿਵਾਰਕ ਪ੍ਰਣਾਲੀ ਦੇ ਸਾਰੇ ਤੱਤਾਂ ਨੂੰ ਪ੍ਰਦਰਸ਼ਿਤ ਕੀਤਾ। ਜਾਫਨਾ ਸਮਾਜਿਕ ਬਣਤਰ ਵਿੱਚ, ਜਿੱਥੇ ਵਿਰਾਸਤੀ ਜਾਇਦਾਦ ਦੀ ਮਾਤ੍ਰਿਕ ਪ੍ਰਣਾਲੀ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਹੈ, ਔਰਤਾਂ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਉੱਤਰਾਧਿਕਾਰੀਆਂ ਦਾ ਜ਼ਮੀਨ ਦੇ ਇੱਕ ਟੁਕੜੇ ਦੇ ਘੇਰੇ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਦੂਜੇ ਦੇ ਨਾਲ-ਨਾਲ ਦੋ ਜਾਂ ਤਿੰਨ ਘਰਾਂ ਵਿੱਚ ਰਹਿਣਾ ਪਰਿਵਾਰਕ ਸਬੰਧਾਂ ਦੀ ਇੱਕ ਆਮ ਉਸਾਰੀ ਹੈ। ਇੱਥੇ, ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਜ਼ਮੀਨ ਦੇ ਇੱਕ ਵੱਡੇ ਟੁਕੜੇ ’ਤੇ ਦੋ ਔਸਤ ਆਕਾਰ ਦੇ ਘਰ ਸਨ। ਆਧੁਨਿਕ ਘਰ ਛੋਟੀਆਂ ਔਰਤਾਂ ਅਤੇ ਉਸਦੇ ਤਿੰਨ ਬੱਚਿਆਂ ਦਾ ਸੀ ਅਤੇ ਪੁਰਾਣਾ ਡਿਜ਼ਾਈਨ ਕੀਤਾ ਘਰ ਔਰਤ ਦੀ ਬਜ਼ੁਰਗ ਮਾਂ ਦਾ ਸੀ। ਭਾਵੇਂ ਮੈਨੂੰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਨਿੱਜੀ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਵਿੱਚ ਝਾਤੀ ਮਾਰਨੀ ਪਸੰਦ ਨਹੀਂ ਸੀ, ਪਰ ਅਸੀਂ ਲਗਭਗ ਇਹ ਯਕੀਨੀ ਬਣਾ ਸਕਦੇ ਸੀ ਕਿ ਘਰ ਇਸ ਪਰਿਵਾਰ ਦੀਆਂ ਔਰਤਾਂ ਦੇ ਸਨ ਕਿਉਂਕਿ ਇਹ ਇਸ ਲਈ ਸੀ ਕਿਉਂਕਿ ਔਰਤਾਂ ਦੇ ਘਰਾਂ ਨੂੰ ਵਿਆਹ ਦੇ ਸਮੇਂ ਦਾਜ ਦਿੱਤਾ ਜਾਂਦਾ ਸੀ। ਬਿਨਾਂ ਸ਼ੱਕ, ਘਰ ਅਤੇ ਸਾਰੀ ਜ਼ਮੀਨ ਦੋਵਾਂ ਵਿੱਚੋਂ ਕਿਸੇ ਇੱਕ ਦੀ ਮਾਲਕੀ ਪਰਿਵਾਰ ਦੀ ਇਕਲੌਤੀ ਧੀ ਨੂੰ ਦਿੱਤੀ ਜਾਵੇਗੀ। ਅਤੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਥੇਸਾਵਲਮਾਈ ਵਿੱਚ ਲਿਖੇ ਗਏ ਔਰਤਾਂ ਲਈ ਜਾਇਦਾਦ ਦੇ ਰਵਾਇਤੀ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਕਾਨੂੰਨ ਸਥਾਈ ਰਹਿਣਗੇ। ਇਸ ਧਰਤੀ ’ਤੇ ਪਰਿਵਾਰਕ ਸਬੰਧਾਂ ਵਾਂਗ ਹੀ ਇੱਕ ਛੋਟੀ, ਸਵੈ-ਨਿਰਭਰ ਘਰੇਲੂ ਆਰਥਿਕਤਾ ਦਾ ਸੰਗਠਨ ਵੀ ਆਮ ਸੀ। ਸਭ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਨਾਰੀਅਲ ਦੇ ਦਰੱਖਤ ਸਨ - ਸ਼ਾਇਦ ਬਜ਼ੁਰਗ ਔਰਤ ਨੇ ਜਵਾਨੀ ਵਿੱਚ ਲਗਾਏ ਸਨ - ਜੋ ਪਰਿਵਾਰ ਨੂੰ ਨਾਰੀਅਲ ਦੀ ਭਰਪੂਰ ਸਪਲਾਈ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਦੇ ਸਨ, ਜੋ ਕਿ ਸਾਰੇ ਤਾਮਿਲ ਖਾਣਾ ਪਕਾਉਣ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਜ਼ਰੂਰੀ ਸਮੱਗਰੀ ਵਜੋਂ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੁੰਦੇ ਹਨ। ਇਸ ਦਰੱਖਤ ਤੋਂ, ਕਿਫ਼ਾਇਤੀ ਔਰਤਾਂ ਨਾਰੀਅਲ ਦੇ ਦਰੱਖਤ ਦੇ ਪੱਤਿਆਂ ਦੇ ਤਣੇ ਸੁਕਾ ਦਿੰਦੀਆਂ ਸਨ ਅਤੇ ਪਰਿਵਾਰ ਲਈ ਬਾਲਣ ਦੀ ਨਿਰੰਤਰ ਸਪਲਾਈ ਸੁਰੱਖਿਅਤ ਕਰਦੀਆਂ ਸਨ। ਪੱਤੇ ਦੇ ਬਾਕੀ ਬਚੇ ਹਿੱਸੇ ਨੂੰ ਜਾਂ ਤਾਂ ਕੁਝ ਦਿਨਾਂ ਲਈ ਤੇਜ਼ ਧੁੱਪ ਵਿੱਚ ਸੁੱਕਣ ਲਈ ਛੱਡ ਦਿੱਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਫਿਰ ਗੁੰਦ ਕੇ ਛੋਟੇ ਸ਼ੈੱਡਾਂ ’ਤੇ ਛੱਤਾਂ ਜਾਂ ਘਰ ਦੇ ਆਲੇ-ਦੁਆਲੇ ਵਾੜ ਲਈ ਵਰਤਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜਾਂ ਥੋੜ੍ਹੀ ਜਿਹੀ ਆਮਦਨ ਲਈ ਵੇਚ ਦਿੱਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਨੂੰ ਇੱਕ ਕਦਮ ਹੋਰ ਅੱਗੇ ਵਧਾਉਂਦੇ ਹੋਏ, ਪੱਤੇ ਦੇ ਹਰੇ ਹਿੱਸੇ ਨੂੰ ਇੱਕ ਸਖ਼ਤ ਲੰਬੀ ਸੂਈ ਸਾਹਮਣੇ ਲਿਆਉਣ ਲਈ ਉਤਾਰਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਜੋ ਕਿ ਇੱਕ ਬੰਡਲ ਵਿੱਚ ਬੰਨ੍ਹਣ ’ਤੇ, ਮਿਸ਼ਰਣ ਨੂੰ ਸਾਫ਼ ਕਰਨ ਲਈ ਹੱਥ ਝਾੜੂ ਦੇ ਤੌਰ ’ਤੇ ਢੁਕਵੀਂ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਸਭ ਤੋਂ ਵੱਧ ਸਾਧਨ ਤਾੜੀ ਦੇ ਰੁੱਖ ਹਨ, ਜੋ ਜਾਫਨਾ ਦਾ ਵਰਣਨਯੋਗ ਕੁਦਰਤੀ ਪ੍ਰਤੀਕ ਹੈ: ਇੱਕ ਲੰਮਾ, ਸਿੱਧਾ ਰੁੱਖ ਜੋ ਜਾਫਨਾ ਵਿੱਚ ਜੰਗਲੀ ਉੱਗਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਅਸਾਧਾਰਨ ਪੌਦੇ ਦਾ ਹਰ ਹਿੱਸਾ, ਪੱਤਿਆਂ ਤੋਂ ਲੈ ਕੇ ਇਸ ਦੀਆਂ ਜੜ੍ਹਾਂ ਤੱਕ, ਲੋਕਾਂ ਲਈ ਇੱਕ ਮਕਸਦ ਦੀ ਪੂਰਤੀ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਦੇ ਪੱਤੇ ਛੱਤ, ਵਾੜ ਅਤੇ ਪਸ਼ੂਆਂ ਦੇ ਚਾਰੇ ਲਈ ਵਰਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਇਸਦਾ ਫਲ ਰਸੀਲਾ ਅਤੇ ਮਿੱਠਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਫੁੱਲ ਦੀ ਡੰਡੀ ਨੂੰ ’ਟਾਡੀ’ ਨਾਮਕ ਸਥਾਨਕ ਸ਼ਰਾਬ ਬਣਾਉਣ ਲਈ ਵਰਤਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਦੀ ਛਿੱਲ ਬਾਲਣ ਲਈ ਵਰਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਇਸਦਾ ਸਖ਼ਤ, ਮਜ਼ਬੂਤ ​​ਤਣਾ ਸਦੀਆਂ ਤੋਂ ਤਾਮਿਲ ਘਰਾਂ ਦਾ ਕੇਂਦਰੀ ਥੰਮ੍ਹ ਬਣਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ, ਅਤੇ ਇਸ ਦੀਆਂ ਜੜ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਸੁਕਾ ਕੇ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਰੂਪਾਂ ਵਿੱਚ ਖਾਧਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਸਾਧਨਾਂ ਨਾਲ ਭਰਪੂਰ ਸ਼ਾਨਦਾਰ ਰੁੱਖ ਪੇਂਡੂ ਆਰਥਿਕਤਾ ਦੀ ਰੀੜ੍ਹ ਦੀ ਹੱਡੀ ਬਣਦੇ ਹਨ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਰੁੱਖਾਂ ਦੇ ਸਰੋਤਾਂ ਨੇ ਘਰ ਦੀਆਂ ਔਰਤਾਂ ਨੂੰ ਸਾਰਾ ਦਿਨ ਵਿਅਸਤ ਰੱਖਿਆ। ਘਰ ਦੇ ਅਹਾਤੇ ਵਿੱਚ ਥੋੜ੍ਹੀ ਜਿਹੀ ਜ਼ਮੀਨ ਸਾਫ਼ ਕੀਤੀ ਗਈ ਸੀ ਅਤੇ ਪਿਆਜ਼ ਅਤੇ ਹਰੀਆਂ ਮਿਰਚਾਂ - ਜੋ ਖਾਣਾ ਪਕਾਉਣ ਲਈ ਜ਼ਰੂਰੀ ਸਮੱਗਰੀ ਹਨ - ਉੱਗ ਰਹੀਆਂ ਸਨ। ਬੈਂਗਣੀ ਦੇ ਪੌਦੇ ਫੁੱਲ ਆਉਣ ਦੀ ਉਡੀਕ ਕਰ ਰਹੇ ਸਨ ਅਤੇ ਪੌਦੇ ਦਾ ਫਲ ਪਰਿਵਾਰ ਲਈ ਇੱਕ ਨਿਯਮਤ ਕੜੀ ਬਣ ਜਾਵੇਗਾ। ਪਰਿਵਾਰ ਨੂੰ ਥੋੜ੍ਹੀ ਜਿਹੀ ਨਕਦੀ ਆਮਦਨ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਨ ਲਈ ਬੈਂਗਣੀ ਦੇ ਵਾਧੂ ਉਤਪਾਦਨ ਨੂੰ ਬਾਜ਼ਾਰ ਵਿੱਚ ਵੇਚਿਆ ਜਾਵੇਗਾ। ਖੂਹ ਦੇ ਆਲੇ-ਦੁਆਲੇ ਕੇਲੇ ਦੇ ਦਰੱਖਤਾਂ ਦੇ ਝੁੰਡ, ਖੂਹ ਦੇ ਆਲੇ-ਦੁਆਲੇ ਤੋਂ ਗੰਦੇ ਪਾਣੀ ਨੂੰ ਕੱਢਣ ਲਈ ਖਾਸ ਤੌਰ ‘ਤੇ ਪੁੱਟੇ ਗਏ ਛੋਟੇ ਸਿੰਚਾਈ ਨਹਿਰਾਂ ਰਾਹੀਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਿੱਚ ਪਾਣੀ ਪਾਉਣ ’ਤੇ ਵਧ-ਫੁੱਲ ਰਹੇ ਸਨ। ਕੇਲੇ ਜਾਂ ਤਾਂ ਖਾਣੇ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਜਾਂ ਨਾਸ਼ਤੇ ਜਾਂ ਸ਼ਾਮ ਦੇ ਖਾਣੇ ਲਈ ’ਪਿੱਟੂ’ ਨਾਮਕ ਆਟੇ ਦੇ ਭੋਜਨ ਦੀ ਇੱਕ ਖਾਸ ਤਿਆਰੀ ਦੇ ਨਾਲ ਖਾਧੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਕੇਲਿਆਂ ਦੇ ਵਾਧੂ ਗੁੱਛੇ ਵੀ ਸਥਾਨਕ ਬਾਜ਼ਾਰ ਵਿੱਚ ਵਿਕਰੀ ਲਈ ਜਾਣਗੇ। ਕੇਲੇ ਦੇ ਰੁੱਖ ਦੇ ਫੁੱਲ ਨੂੰ ਖਾਸ ਤੌਰ ’ਤੇ ਇੱਕ ਸੁਆਦੀ ਸਬਜ਼ੀਆਂ ਦੇ ਪਕਵਾਨ ਲਈ ਤਿਆਰ ਅਤੇ ਪਕਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇੱਕ ਵਾਰ ਕੇਲਿਆਂ ਦੇ ਗੁੱਛੇ ਦੀ ਕਟਾਈ ਹੋ ਜਾਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਕੇਲੇ ਦੇ ਪੌਦੇ ਨੂੰ ਜ਼ਮੀਨ ਦੇ ਪੱਧਰ ਤੱਕ ਕੱਟ ਕੇ ਗਾਵਾਂ ਨੂੰ ਖੁਆਇਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਜੜ੍ਹ ਤੋਂ ਉੱਗਦੇ ਨਵੇਂ ਕੇਲੇ ਦੇ ਰੁੱਖ ਨੂੰ ਵਧਣ ਲਈ ਛੱਡ ਦਿੱਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਮੁਰਗੀਆਂ ਨੇ ਆਂਡੇ ਦਿੱਤੇ ਹੋਣਗੇ, ਅਤੇ ਕਰੀ ਲਈ ਮਾਸ ਵੀ। ਬੱਕਰੀਆਂ ਦੁੱਧ ਅਤੇ ਖਾਦ ਦਿੰਦੀਆਂ ਸਨ ਅਤੇ ਗਾਂ ਵੀ।

ਪਰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਚੱਲ ਅਤੇ ਅਚੱਲ ਜਾਇਦਾਦਾਂ ਦੇ ਬਾਵਜੂਦ, ਪਰਿਵਾਰ ਕੋਲ ਇੱਕ ਬਹੁਤ ਹੀ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਸਰੋਤ, ਨਕਦੀ ਦੀ ਕਮੀ ਸੀ। ਅਤੇ ਇਸੇ ਕਰਕੇ ਬੱਚਿਆਂ ਦਾ ਪਿਤਾ ਘਰ ਨਹੀਂ ਸੀ ਅਤੇ ਉਸਦੀ ਪਤਨੀ ਨੇ ਘਰ ਦੀ ਮੁਖੀ ਸੰਭਾਲ ਲਈ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਤਿੰਨ ਬੱਚਿਆਂ ਦੇ ਪਿਤਾ - ਇੱਕ ਛੋਟਾ ਮੁੰਡਾ, ਅਤੇ ਇੱਕ ਚੌਦਾਂ ਸਾਲਾਂ ਦਾ ਅਤੇ ਇੱਕ ਤੇਰਾਂ ਸਾਲਾਂ ਦੀ ਕਿਸ਼ੋਰ ਕੁੜੀ - ਨੂੰ ਭਵਿੱਖ ਵਿੱਚ ਕਈ ਕਾਰਨਾਂ ਕਰਕੇ ਪੈਸਿਆਂ ਦੀ ਲੋੜ ਪਵੇਗੀ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਪਹਿਲੀ ਚਿੰਤਾ ਆਪਣੇ ਬੱਚਿਆਂ ਦੀ ਉੱਚ ਸਿੱਖਿਆ ਦੀ ਹੋਵੇਗੀ। ਜੇਕਰ ਬੱਚੇ ਜਾਫਨਾ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ ਜਾਂ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੀ ਕਿਸੇ ਹੋਰ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ ਵਿੱਚ ਦਾਖਲਾ ਅੰਕ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਨ ਵਿੱਚ ਸਫਲ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਤਾਂ ਬੱਚਿਆਂ ਦੀ ਭਵਿੱਖ ਦੀ ਸਿੱਖਿਆ ਜ਼ਰੂਰੀ ਤੌਰ ’ਤੇ ਕੋਈ ਸਮੱਸਿਆ ਨਹੀਂ ਹੋਵੇਗੀ। ਪਰ ਕਿਉਂਕਿ ਤਾਮਿਲਾਂ ਨੂੰ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ ਵਿੱਚ ਸਥਾਨ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਨ ਲਈ ਆਪਣੇ ਸਿੰਹਲੀ ਹਮਰੁਤਬਾ ਨਾਲੋਂ ਵੱਧ ਅੰਕ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਨੇ ਪੈਂਦੇ ਸਨ, ਇਸ ਲਈ ਮੁਕਾਬਲਾ ਸਖ਼ਤ ਸੀ। ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ ਦੀਆਂ ਥਾਵਾਂ ਲਈ ਮੁਕਾਬਲਾ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਹਜ਼ਾਰਾਂ ਵਿਦਿਆਰਥੀਆਂ ਵਿੱਚੋਂ ਸਿਰਫ਼ ਕੁਝ ਕੁ ਵਿਦਿਆਰਥੀਆਂ ਨੂੰ ਹੀ ਦਾਖਲਾ ਮਿਲਿਆ। ਜੇਕਰ ਪੁੱਤਰ ਹੁਸ਼ਿਆਰ ਹੁੰਦਾ ਪਰ ਇੰਨਾ ਹੁਸ਼ਿਆਰ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ ਕਿ ਉਹ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ ਵਿੱਚ ਜਗ੍ਹਾ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਨ ਲਈ ਬਹੁਤ ਜ਼ਿਆਦਾ ਪ੍ਰੀਖਿਆ ਅੰਕ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰ ਸਕੇ, ਤਾਂ ਮਾਪੇ ਤੁਰੰਤ ਆਪਣੇ ਪੁੱਤਰ ਨੂੰ ਵਿਦੇਸ਼ ਸਿੱਖਿਆ ਲਈ ਦੇਸ਼ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਭੇਜਣ ਦੀ ਇੱਛਾ ਰੱਖਦੇ। ਪੁੱਤਰ, ਬਦਲੇ ਵਿੱਚ, ਜੇਕਰ ਆਪਣੀ ਪੇਸ਼ੇਵਰ ਯੋਗਤਾ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਨ ਵਿੱਚ ਸਫਲ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਤਾਂ ਉਹ ਆਪਣੇ ਭਰਾ ਦੀ ਸਿੱਖਿਆ ਲਈ ਅਤੇ, ਓਨਾ ਹੀ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ, ਆਪਣੀ ਭੈਣ ਦੇ ਦਾਜ ਲਈ ਕਮਾਈ ਕਰੇਗਾ ਅਤੇ ਬਚਤ ਕਰੇਗਾ। ਅਤੇ ਧੀ ਦਾ ਦਾਜ ਮਾਪਿਆਂ ਦੀ ਦੂਜੀ ਵੱਡੀ ਚਿੰਤਾ ਹੋਵੇਗੀ। ਇਹ ਨੌਜਵਾਨ ਕੁੜੀ ਭਾਵੇਂ ਇੱਕ ਪੇਸ਼ੇਵਰ ਕਰੀਅਰ ਦੀ ਇੱਛਾ ਰੱਖਦੀ ਹੋਵੇ ਪਰ ਜਾਫਨਾ ਦੇ ਮਾਪਿਆਂ ਲਈ, ਆਪਣੀ ਧੀ ਲਈ ਇੱਕ ਸਫਲ ਅਤੇ ਖੁਸ਼ਹਾਲ ਵਿਆਹ ਦਾ ਪ੍ਰਬੰਧ ਕਰਨਾ ਅਤੇ ਸੁਰੱਖਿਅਤ ਕਰਨਾ ਉਸ ਲਈ ਸਭ ਤੋਂ ਵੱਡਾ ਫ਼ਰਜ਼ ਸੀ। ਇਸ ਨੂੰ ਹਕੀਕਤ ਵਿੱਚ ਬਦਲਣ ਲਈ ਪਰਿਵਾਰ ਨੂੰ ਪੈਸੇ ਦੀ ਲੋੜ ਹੋਵੇਗੀ, ਅਤੇ ਇਹ ਵੀ ਬਹੁਤ ਸਾਰਾ। ਭਾਵੇਂ ਧੀ ਨੂੰ ਉਸਦੀ ਵਿਰਾਸਤੀ ਜਾਇਦਾਦ ਦੀ ਗਰੰਟੀ ਦਿੱਤੀ ਜਾਵੇਗੀ, ਪਰ ਇਹ ਜਾਫਨਾ ਵਿੱਚ ਵਧਦੀਆਂ ਦਾਜ ਦੀਆਂ ਮੰਗਾਂ ਨੂੰ ਪੂਰਾ ਕਰਨ ਲਈ ਨਾਕਾਫ਼ੀ ਹੋ ਸਕਦੀ ਹੈ। ਧੀ ਦੇ ਦਾਜ ਨੂੰ ਬਣਾਉਣ ਜਾਂ ਵਧਾਉਣ ਲਈ ਨਕਦੀ ਦੀ ਲੋੜ ਹੋਵੇਗੀ। ਇਸ ਲਈ ਜੇਕਰ ਇਹਨਾਂ ਮਾਪਿਆਂ ਦੀਆਂ ਜ਼ਿੰਮੇਵਾਰੀਆਂ ਅਤੇ ਉੱਚ ਸਮਾਜਿਕ ਇੱਛਾਵਾਂ ਨੂੰ ਪੂਰਾ ਕਰਨਾ ਹੁੰਦਾ ਤਾਂ ਪਰਿਵਾਰ ਦੇ ਪਿਤਾ ਲਈ ਰੁਜ਼ਗਾਰ ਦੀ ਭਾਲ ਵਿੱਚ ਦੇਸ਼ ਛੱਡਣਾ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੁੰਦਾ। ਕਈ ਸਮਾਜਿਕ ਕਾਰਨਾਂ ਕਰਕੇ ਵਿਧਵਾਪਣ, ਵਿਛੋੜਾ, ਲਾਪਤਾ ਹੋਣਾ ਜਾਂ ਵਿਦੇਸ਼ ਵਿੱਚ ਪਤੀਆਂ ਦਾ ਹੋਣਾ, ਔਰਤ-ਮੁਖੀ ਪਰਿਵਾਰ ਪੂਰੇ ਉੱਤਰ ਅਤੇ ਪੂਰਬ ਵਿੱਚ ਤਾਮਿਲ ਭਾਈਚਾਰੇ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਆਮ ਪਰਿਵਾਰਕ ਢਾਂਚਾ ਬਣ ਗਏ ਹਨ। ਉਹ ਬਜ਼ੁਰਗ ਔਰਤ ਕਈ ਸਾਲਾਂ ਤੋਂ ਵਿਧਵਾ ਸੀ। ਇਸ ਲਈ ਇੱਥੇ ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਇੱਕ ਸਮਾਜਿਕ ਸਥਿਤੀ ਸੀ ਜਿੱਥੇ ਦੋ ਲਚਕੀਲੀਆਂ ਅਤੇ ਮਜ਼ਬੂਤ ​​ਔਰਤਾਂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਬਹੁਤ ਹੀ ਪ੍ਰਤੀਕੂਲ ਹਾਲਾਤਾਂ ਵਿੱਚ ਪਰਿਵਾਰ ਅਤੇ ਆਪਣੀ ਜਾਇਦਾਦ ਦਾ ਪ੍ਰਬੰਧਨ ਕਰ ਰਹੀਆਂ ਸਨ।

ਸਾਡਾ ਛੋਟਾ ਜਿਹਾ ਗਰੁੱਪ ਉਸ ਬਜ਼ੁਰਗ ਔਰਤ ਦੇ ਘਰ ਰਹਿਣ ਲਈ ਚਲਾ ਗਿਆ। ਆਪਣੀਆਂ ਭਾਰੀ ਜ਼ਿੰਮੇਵਾਰੀਆਂ ਦੇ ਬਾਵਜੂਦ, ਇਹ ਦੋਵੇਂ ਔਰਤਾਂ ਬਹੁਤ ਹੀ ਪਰਾਹੁਣਚਾਰੀ ਕਰਨ ਵਾਲੀਆਂ ਸਨ ਅਤੇ ਸਾਡੇ ਨਾਲ ਖਾਣਾ ਬਣਾਉਣ ਅਤੇ ਸਾਂਝਾ ਕਰਨ ਲਈ ਕਾਫ਼ੀ ਦਿਆਲੂ ਸਨ। ਬੱਚੇ, ਖਾਸ ਕਰਕੇ ਵੱਡਾ ਮੁੰਡਾ, ਨਿਯਮਿਤ ਤੌਰ ’ਤੇ ਸਾਨੂੰ ਮਿਲਣ ਆਉਂਦੇ ਸਨ। ਪਰ, ਸਮਾਜਿਕ ਵਾਤਾਵਰਣ ਦੇ ਨਿੱਘ ਦੇ ਬਾਵਜੂਦ, ਇਹ ਘਰ ਸਾਡੇ ਲਈ ਬਦਕਿਸਮਤੀ ਬਣ ਗਿਆ। ਕਈ ਵਾਰ ਸਾਨੂੰ ਫੌਜ ਵੱਲੋਂ ਘੇਰਾਬੰਦੀ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਨਾ ਪਿਆ। ਇੱਕ ਵਾਰ ਸਾਨੂੰ ਸੂਚਨਾ ਮਿਲੀ ਕਿ ਸਵੇਰੇ-ਸਵੇਰੇ ਫੌਜ ਵੱਲੋਂ ਉਸ ਇਲਾਕੇ ਨੂੰ ਘੇਰਨ ਦੇ ਸੰਕੇਤ ਮਿਲੇ ਹਨ। ਜਦੋਂ ਇਹ ਜਾਣਕਾਰੀ ਸਾਨੂੰ ਮਿਲੀ ਤਾਂ ਦੇਰ ਰਾਤ ਹੋ ਚੁੱਕੀ ਸੀ, ਪਰ ਸਾਨੂੰ ਉੱਥੋਂ ਜਾਣਾ ਪਿਆ। ਸਾਡਾ ਸਮੂਹ, ਚੰਦਰਮਾ ਵਾਲੇ ਅਸਮਾਨ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਛਾਇਆ ਹੋਇਆ, ਇੱਕ ਜਗ੍ਹਾ ਤੋਂ ਦੂਜੀ ਜਗ੍ਹਾ ਜਾਂਦੇ ਹੋਏ ਚੌਲਾਂ ਦੇ ਖੇਤਾਂ ਦੇ ਕੰਢਿਆਂ ਉੱਤੇ ਤੁਰਿਆ। ਅਸੀਂ ਗਲੀਆਂ ਵਿੱਚ ਮੋੜਾਂ-ਮੋੜਾਂ ਵਿੱਚੋਂ ਲੰਘਦੇ ਰਹੇ ਅਤੇ ਸਾਈਕਲ ਬਾਰਾਂ ’ਤੇ ਬੇਯਕੀਨੀ ਨਾਲ ਸੰਤੁਲਨ ਬਣਾਉਂਦੇ ਰਹੇ ਕਿਉਂਕਿ ਕਾਡਰ ਸਾਨੂੰ ਸਾਡੀ ਅਗਲੀ ਮੰਜ਼ਿਲ ਵੱਲ ਧੱਕ ਰਹੇ ਸਨ। ਪਰ, ਜਿਵੇਂ-ਜਿਵੇਂ ਸਮਾਂ ਬੀਤਦਾ ਗਿਆ ਅਤੇ ਤਣਾਅ ਵਧਦਾ ਗਿਆ, ਬਾਲਾ ਅਤੇ ਮੇਰੇ ਲਈ ਮੌਤ ਨਾਲੋਂ ਵੱਧ ਚਿੰਤਾ ਦਾ ਵਿਸ਼ਾ, ਸਾਡਾ ਵੱਖ ਨਾ ਹੋਣ ਦਾ ਇਰਾਦਾ ਸੀ। ਸਾਡੇ ਵਿੱਚੋਂ ਇੱਕ ਦੇ ਦੂਜੇ ਤੋਂ ਵੱਖ ਹੋਣ ਜਾਂ ਫੜੇ ਜਾਣ ਜਾਂ ਮਾਰੇ ਜਾਣ ਦਾ ਡਰ ਇੰਨਾ ਮਜਬੂਰ ਕਰਦਾ ਸੀ ਕਿ ਅਸੀਂ ਪਹਿਲਾਂ ਕਦੇ ਨਾ ਕਦੇ ਇਕੱਠੇ ਹੋ ਗਏ ਸੀ। ਇਸ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਅਤਿਅੰਤ ਸੰਕਟ ਦੌਰਾਨ ਸਾਡੀ ਮੁੱਖ ਚਿੰਤਾ ਬਹੁਤ ਨੇੜੇ ਰਹਿਣਾ ਅਤੇ ਇੱਕ ਦੂਜੇ ਦਾ ਧਿਆਨ ਰੱਖਣਾ ਸੀ। ਕੋਈ ਵੀ ਸੁਝਾਅ ਕਿ ਵੱਖ ਹੋਣ ਨਾਲ ਸਾਡੇ ਬਚਾਅ ਦੀਆਂ ਸੰਭਾਵਨਾਵਾਂ ਵਧ ਜਾਣਗੀਆਂ, ਨੂੰ ਸਿੱਧਾ ਠੁਕਰਾ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ ਅਤੇ ਦੁਬਾਰਾ ਕਦੇ ਨਹੀਂ ਉਠਾਇਆ ਗਿਆ। ਮੈਨੂੰ ਸੁਝਾਅ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ ਸੀ ਕਿ ਮੈਂ ਕਰਾਵੇਦੀ ਦੇ ਇੱਕ ਕੈਥੋਲਿਕ ਕਾਨਵੈਂਟ ਵਿੱਚ ਸੁਰੱਖਿਅਤ ਰਹਿ ਸਕਦਾ ਹਾਂ ਜਿੱਥੇ ਮੈਂ ਇੱਕ ਨਨ ਦੇ ਰੂਪ ਵਿੱਚ ਛੁਪ ਸਕਦੀ ਹਾਂ। ਮੈਂ ਸਾਫ਼ ਇਨਕਾਰ ਕਰ ਦਿੱਤਾ।

ਮੈਂ ਅਕਸਰ ਰਾਤ ਨੂੰ ਬਾਲਾ ਦੀ ਅੱਖ ਬਣ ਜਾਂਦਾ ਸੀ, ਉਸਨੂੰ ਗਲੀਆਂ ਅਤੇ ਝੋਨੇ ਦੇ ਖੇਤਾਂ ਵਿੱਚੋਂ ਲੰਘਾਉਂਦਾ ਸੀ। ਬਾਲਾ, ਜਿਸਦੀ ਰਾਤ ਨੂੰ ਨਜ਼ਰ ਘੱਟ ਸੀ, ਅਕਸਰ ਆਪਣਾ ਹੱਥ ਮੇਰੇ ਮੋਢੇ ‘ਤੇ ਰੱਖਦਾ ਸੀ ਅਤੇ ਮੈਂ ਉਸਨੂੰ ਗਲੀਆਂ ਵਿੱਚੋਂ ਲੰਘਾਉਂਦਾ ਸੀ। ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ, ਸਮੂਹ ਦੀ ਇਕਲੌਤੀ ਔਰਤ ਹੋਣ ਦੇ ਨਾਤੇ, ਵਿਆਹ ਰਾਹੀਂ ਬਣੀ ਨੇੜਤਾ ਅਨਮੋਲ ਸੀ, ਕਿਉਂਕਿ ਬਾਲਾ ਨੇ ਮੇਰੀ ਇੱਜ਼ਤ ਅਤੇ ਨਿੱਜਤਾ ਨੂੰ ਬਣਾਈ ਰੱਖਣ ਲਈ ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਕੰਮ ਕੀਤਾ। ਮੇਰੇ ਲਈ, ਛੋਟੀਆਂ-ਛੋਟੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਮਾਇਨੇ ਰੱਖਦੀਆਂ ਸਨ। ਉਹ ਹਮੇਸ਼ਾ ਇਹ ਯਕੀਨੀ ਬਣਾਉਂਦਾ ਸੀ ਕਿ ਮੈਨੂੰ ਪਹਿਲਾਂ ਅਤੇ ਜਦੋਂ ਵੀ ਮੈਨੂੰ ਲੋੜ ਹੋਵੇ, ਟਾਇਲਟ ਦੀਆਂ ਸਹੂਲਤਾਂ ਉਪਲਬਧ ਕਰਵਾਈਆਂ ਜਾਣ। ਬਾਲਾ ਨੂੰ ਕਿਸੇ ਨੂੰ ਟਾਇਲਟ ਵਿੱਚੋਂ ਬਾਹਰ ਨਿਕਲਣ ਲਈ ਚੀਕਦੇ ਸੁਣਨਾ ਕੋਈ ਅਸਾਧਾਰਨ ਗੱਲ ਨਹੀਂ ਸੀ ਕਿਉਂਕਿ ’ਆਂਟੀ’ ਉਡੀਕ ਕਰ ਰਹੀ ਸੀ। ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਜਦੋਂ ਮੈਂ ਨਹਾਉਂਦਾ ਸੀ। ਜਾਫਨਾ ਦੇ ਜ਼ਿਆਦਾਤਰ ਘਰਾਂ ਵਿੱਚ, ਖਾਸ ਕਰਕੇ ਪੁਰਾਣੇ ਘਰਾਂ ਵਿੱਚ, ਘਰ ਦੇ ਅੰਦਰ ਬਾਥਰੂਮ ਨਹੀਂ ਹਨ। ਲੋਕ ਘਰ ਦੇ ਪਿਛਲੇ ਪਾਸੇ ਵਾਲੇ ਖੂਹਾਂ ’ਤੇ ਨਹਾਉਂਦੇ ਹਨ। ਪਾਣੀ ਖਿੱਚਣਾ ਅਤੇ ਠੰਡੇ ਤਾਜ਼ੇ ਪਾਣੀ ਦੀਆਂ ਬਾਲਟੀਆਂ ਨਾਲ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਡੋਬਣਾ ਜਦੋਂ ਕਿ ਸਰੀਰ ਉੱਤੇ ਕੋਮਲ ਹਵਾ ਵਗਦੀ ਹੈ, ਕੁਦਰਤ ਨਾਲ ਇੱਕ ਖਾਸ ਤੌਰ ’ਤੇ ਸੁਹਾਵਣਾ ਸੰਚਾਰ ਹੈ, ਜਿਸਨੂੰ ਸਿਰਫ਼ ਉਹੀ ਸਮਝ ਸਕਦੇ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਇਸਦਾ ਅਨੁਭਵ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਨੌਜਵਾਨ ਆਪਣੇ ਸਾਰੰਗਾਂ ਜਾਂ ਅੰਡਰਪੈਂਟਾਂ ਵਿੱਚ ਖੂਹ ’ਤੇ ਇਕੱਠੇ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਆਰਾਮ ਨਾਲ ਨਹਾਉਂਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਅਸਲ ਵਿੱਚ ਇਸ ਗੱਲ ਦੀ ਪਰਵਾਹ ਨਹੀਂ ਕਰਦੇ ਕਿ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਕੌਣ ਦੇਖਦਾ ਹੈ। ਔਰਤਾਂ ਨੂੰ ਸਾਰੰਗ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਦੁਆਲੇ ਲਪੇਟ ਕੇ ਛਾਤੀ ’ਤੇ ਅੱਗੇ ਬੰਨ੍ਹਣਾ ਪੈਂਦਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਨਹਾਉਣਾ ਆਮ ਤੌਰ ’ਤੇ ਮਰਦਾਂ ਦੇ ਮੁਕਾਬਲੇ ਘੱਟ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਪਰ ਮੈਨੂੰ ਧੋਣ ਦੇ ਇਸ ਢੰਗ ਦੀ ਆਦਤ ਨਹੀਂ ਸੀ ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ ਮੈਨੂੰ ਕਦੇ ਇਸਦੀ ਆਦਤ ਪਈ। ਮੈਂ ਬਾਥਰੂਮ ਦੀ ਨਿੱਜਤਾ ਵਿੱਚ ਕੱਪੜੇ ਉਤਾਰਨ ਅਤੇ ਪਾਣੀ ਦੀਆਂ ਬਾਲਟੀਆਂ ਨਾਲ ਧੋਣ ਤੋਂ ਜ਼ਿਆਦਾ ਜਾਣੂ ਸੀ। ਇਸ ਲਈ ਅਕਸਰ ਮੈਂ ਨਹਾਉਣ ਲਈ ਰਾਤ ਤੱਕ ਇੰਤਜ਼ਾਰ ਕਰਦਾ ਸੀ, ਅਤੇ ਬਾਲਾ ਸਾਰਿਆਂ ਨੂੰ ਭਜਾ ਦਿੰਦਾ ਸੀ ਅਤੇ ਜਗ੍ਹਾ ਸਾਫ਼ ਕਰ ਦਿੰਦਾ ਸੀ ਤਾਂ ਜੋ ਮੈਂ ਇਕੱਲੇ ਨਹਾ ਸਕਾਂ। ਫਿਰ ਉਹ ਹੌਲੀ-ਹੌਲੀ ਖੂਹ ਵਿੱਚੋਂ ਠੰਢੇ ਪਾਣੀ ਦੀਆਂ ਬਾਲਟੀਆਂ ਕੱਢਦਾ ਅਤੇ ਮੇਰੇ ਉੱਤੇ ਡੋਲ੍ਹ ਦਿੰਦਾ; ਅਤੇ ਅਸੀਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਪਲਾਂ ਦੌਰਾਨ ਆਪਣੇ ਹਾਲਾਤਾਂ ਅਤੇ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਬਾਰੇ ਸੋਚਿਆ। ਪਰ ਇਸ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਬਚਾਅ ਤੱਤ ਵੀ ਸ਼ਾਮਲ ਸੀ। ਇਹ ਉਹ ਧੋਣ ਦੇ ਸਮੇਂ ਸਨ ਜਦੋਂ ਅਸੀਂ ਸਭ ਤੋਂ ਵੱਧ ਕਮਜ਼ੋਰ ਸੀ ਅਤੇ ਉਸਨੂੰ ਫੌਜ ਦੁਆਰਾ ਘੇਰਾਬੰਦੀ ਕੀਤੇ ਜਾਣ ’ਤੇ ਨਜ਼ਰ ਰੱਖਣ ਦੀ ਲੋੜ ਸੀ। ਦਰਅਸਲ ਮੈਨੂੰ ਇੱਕ ਮੁੱਖ ਡਰ ਇਹ ਸੀ ਕਿ ਜਦੋਂ ਮੈਂ ਬਿਲਕੁਲ ਨੰਗੀ ਖੜ੍ਹਾ ਹੋ ਕੇ ਨਹਾਉਂਦਾ ਹੋਇਆ ਜਾਂ ਟਾਇਲਟ ਵਿੱਚ ਹੁੰਦਾ ਤਾਂ ਕੋਈ ਫੌਜ ਘੇਰ ਲੈਂਦੀ। ਇਸੇ ਕਾਰਨ ਕਰਕੇ, ਸਾਡੇ ਬਾਥਰੂਮ ਦੀਆਂ ਜ਼ਰੂਰਤਾਂ, ਅਕਸਰ, ਵਿਹਲੇ ਸਮੇਂ ਦੀ ਬਜਾਏ ਜਲਦਬਾਜ਼ੀ ਵਿੱਚ ਕੀਤੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਸਨ।



ਇੱਕ ਕੋਮਲ ਔਰਤ

ਹੁਣ ਤੱਕ ਅਸੀਂ ਫੌਜ ਦੇ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਸੰਚਾਲਨ ਕਦਮਾਂ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਨ ਅਤੇ ਆਬਾਦੀ ਵਿੱਚ ਵਿਆਪਕ ਡਰ ਨਾਲ ਨਜਿੱਠਣ ਲਈ ਆਪਣੀਆਂ ਬਚਾਅ ਦੀਆਂ ਭੂਮੀਗਤ ਰਣਨੀਤੀਆਂ ਨੂੰ ਢਾਲ ਲਿਆ ਸੀ। ਅਸੀਂ ਆਪਣੇ ਸੁਰੱਖਿਅਤ ਘਰਾਂ ਨੂੰ ਜਾਂ ਤਾਂ ਰਾਤ ਨੂੰ ਬਦਲ ਦਿੰਦੇ ਸੀ ਜਾਂ, ਆਪਣੀਆਂ ਗਤੀਵਿਧੀਆਂ ਵਿੱਚ ਕੁਝ ਉਲਝਣ ਪੈਦਾ ਕਰਨ ਲਈ, ਅਸੀਂ ਕਈ ਵਾਰ ਸੂਰਜ ਚੜ੍ਹਨ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਇੱਕ ਸ਼ਿਫਟ ਕਰਦੇ ਸੀ। ਅਸੀਂ ਦਿਨ ਦੀ ਰੌਸ਼ਨੀ ਵਿੱਚ ਯਾਤਰਾ ਨੂੰ ਬਿਲਕੁਲ ਰੱਦ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ਪਰ ਇਸਨੂੰ ਐਮਰਜੈਂਸੀ ਜਾਂ ਅਸਾਧਾਰਨ ਹਾਲਾਤਾਂ ਲਈ ਰਾਖਵਾਂ ਰੱਖਿਆ। ਭਾਰਤੀ ਫੌਜ ਦੀ ਸਜ਼ਾਤਮਕ ਕਾਰਵਾਈ ਦੇ ਡਰ ਨੇ ਸਾਡੀਆਂ ਜ਼ਰੂਰਤਾਂ ਲਈ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਦਰਵਾਜ਼ੇ ਬੰਦ ਕਰ ਦਿੱਤੇ ਅਤੇ ਅਸੀਂ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਪੁਰਾਣੇ ਟਿਕਾਣਿਆਂ ਵੱਲ ਵਾਪਸ ਜਾਣ ਦੀ ਅਸੰਤੁਸ਼ਟੀਜਨਕ ਸਥਿਤੀ ਵਿੱਚ ਪਾਇਆ। ਅਸੀਂ ਜਿੱਥੇ ਵੀ ਜਾਂਦੇ ਸੀ, ਭਾਰਤੀ ਫੌਜ ਦੀ ਗਸ਼ਤ ਨੂੰ ਨਿਯਮਤ ਰੂਪ ਵਿੱਚ ਦੇਖਣ ਨਾਲ ਅਸੀਂ ਚੌਵੀ ਘੰਟੇ ਚੌਕਸ ਰਹਿੰਦੇ ਸੀ। ਦੂਜੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿੱਚ, ਅਸੀਂ ਫੌਜ ਦੇ ਕਿਸੇ ਵੀ ਸਮੇਂ ਕਿਸੇ ਵੀ ਥਾਂ ’ਤੇ ਆਉਣ ਦੀ ਉਮੀਦ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹਾਂ, ਹਾਲਾਂਕਿ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਰਣਨੀਤੀ ਦੇ ਹਿੱਸੇ ਵਜੋਂ ਨਿਯਮਤ ਰਾਤ ਦੀ ਗਸ਼ਤ ਅਜੇ ਤੱਕ ਸ਼ੁਰੂ ਨਹੀਂ ਕੀਤੀ ਗਈ ਸੀ। ਇਸ ਲਈ ਜਦੋਂ ਅਸੀਂ ਦੇਰ ਰਾਤ ਨੂੰ ਨਵਿੰਦਿਲ ਵਿੱਚ ਸਾਡੀ ਇੱਕ ਸਮਰਥਕ ਰਾਧੀ ਦੇ ਘਰ ਪਹੁੰਚੇ, ਮਾਨਸੂਨ ਦੀ ਬਾਰਿਸ਼ ਵਿੱਚ ਕਰਾਵੇਦੀ ਤੋਂ ਯਾਤਰਾ ਕਰਨ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਚਮੜੀ ਨਾਲ ਭਿੱਜੀਆਂ ਹੋਈਆਂ, ਤਾਂ ਮੈਂ ਉਸਦੀ ਮਹਿਮਾਨ ਨਿਵਾਜੀ ਨੂੰ ਆਪਣੀ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਦੇ ਸਭ ਤੋਂ ਨਿੱਘੇ ਅਤੇ ਯਾਦਗਾਰੀ ਪਲਾਂ ਵਿੱਚੋਂ ਇੱਕ ਵਜੋਂ ਮਹਿਸੂਸ ਕੀਤਾ।

ਜਦੋਂ ਅਸੀਂ ਰਾਧੀ ਦੇ ਘਰ ਪਹੁੰਚੇ ਤਾਂ ਉਹ ਸਾਡੀ ਉਡੀਕ ਕਰ ਰਹੀ ਸੀ। ਚੁੱਲ੍ਹੇ ‘ਤੇ ਪਕਾਏ ਜਾ ਰਹੇ ’ਪਿੱਟੂ’ ਦੀ ਗਰਮ ਖੁਸ਼ਬੂ ਨੇ ਸਾਡਾ ਸਵਾਗਤ ਕੀਤਾ। ਉਹ ਖੁਦ ਫਰਸ਼ ‘ਤੇ ਬੈਠੀ ਹੋਈ ਸੀ, ਇੱਕ ਮੋਮਬੱਤੀ ਰੌਸ਼ਨੀ ਲਈ ਟਿਮਟਿਮਾਉਂਦੀ ਹੋਈ, ਸਾਡੇ ਲਈ ਇਸ ਆਟੇ ਦੇ ਪਕਵਾਨ ਨੂੰ ਹੋਰ ਤਿਆਰ ਕਰ ਰਹੀ ਸੀ। ਉਸਦੇ ਤਿੰਨ ਛੋਟੇ ਬੱਚੇ ਉਸਨੂੰ ਘੇਰੀ ਬੈਠੇ ਸਨ; ਹਰੇਕ ਨੂੰ ਖਾਣਾ ਪਕਾਉਣ ਦਾ ਕੰਮ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ ਸੀ। ਸਾਡੇ ਕੁਝ ਕਾਡਰ ਵੀ ਉਸਦੀ ਕਈ ਤਰੀਕਿਆਂ ਨਾਲ ਮਦਦ ਕਰ ਰਹੇ ਸਨ। ਉਹ ਤੁਰੰਤ ਸਾਨੂੰ ਮਿਲਣ ਲਈ ਅੱਗੇ ਆਈ, ਅਤੇ ਭਾਵੇਂ ਅਸੀਂ ਭਿੱਜ ਰਹੇ ਸੀ, ਉਹ ਸਾਨੂੰ ਹੌਲੀ-ਹੌਲੀ ਉਸ ਕਮਰੇ ਵਿੱਚ ਲੈ ਗਈ ਜੋ ਉਸਨੇ ਸਾਡੇ ਲਈ ਖਾਸ ਤੌਰ ’ਤੇ ਤਿਆਰ ਕੀਤਾ ਸੀ। ਜਦੋਂ ਮੈਂ ਕਮਰੇ ਵਿੱਚ ਦਾਖਲ ਹੋਇਆ ਤਾਂ ਮੈਂ ਸਮਾਜਿਕ ਨਿੱਘ ਦੇ ਭਾਰੀ ਮਾਹੌਲ ਤੋਂ ਹੈਰਾਨ ਰਹਿ ਗਿਆ। ਕਮਰਾ ਸਾਦਾ ਅਤੇ ਸਾਫ਼-ਸੁਥਰਾ ਸੀ, ਦੋ ਬਿਸਤਰੇ ਰੱਖੇ ਹੋਏ ਸਨ, ਕਮਰੇ ਦੇ ਦੋਵੇਂ ਪਾਸੇ ਇੱਕ-ਇੱਕ ਅਤੇ ਹਰੇਕ ਦੇ ਕੋਲ ਛੋਟੇ-ਛੋਟੇ ਬੈੱਡ ਟੇਬਲ ਖੜ੍ਹੇ ਸਨ: ਇੱਕ ਸਧਾਰਨ ਲਾਜ ਰੂਮ ਦੇ ਸਮਾਨ। ਪਰ ਰਾਧੀ ਨੇ ਬਿਸਤਰੇ ਦੀ ਮੇਜ਼ ’ਤੇ ਗਰਮ ਪਾਣੀ ਦੇ ਛੋਟੇ-ਛੋਟੇ ਡੱਬੇ ਖੰਡ ਅਤੇ ਚਾਹ ਨਾਲ ਭਰੇ ਹੋਏ ਅਤੇ ਦੁੱਧ ਦੇ ਪਾਊਡਰ ਦਾ ਇੱਕ ਛੋਟਾ ਜਿਹਾ ਜਾਰ ਰੱਖ ਕੇ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਇੱਕ ਹੋਰ ਛੋਹ ਦਿੱਤੀ ਸੀ। ਇਸ ਸਭ ਨੇ ’ਤੁਹਾਡਾ ਸਵਾਗਤ ਹੈ’ ਵਾਲਾ ਮਾਹੌਲ ਬਣਾ ਦਿੱਤਾ।

ਰਾਧੀ ਮੈਨੂੰ ਬਾਹਰ ਇੱਕ ਵੱਡੀ ‘ਥੋੜੀ’ ਵਿੱਚ ਲੈ ਗਈ, ਇੱਕ ਕੰਕਰੀਟ ਦੇ ਇਸ਼ਨਾਨਘਰ ਵਰਗੀ ਬਣਤਰ, ਜਿਸਨੂੰ ਕਿਸਾਨਾਂ ਦੁਆਰਾ ਸਿੰਚਾਈ ਲਈ ਪਾਣੀ ਸਟੋਰ ਕਰਨ ਅਤੇ ਅਕਸਰ ਧੋਣ ਲਈ ਬਣਾਇਆ ਅਤੇ ਵਰਤਿਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀ। ਇਹ ਪਾਣੀ ਨਾਲ ਕੰਢੇ ਤੱਕ ਭਰਿਆ ਹੋਇਆ ਸੀ। ਉਹ ਮੈਨੂੰ ਇੱਕ ਤੌਲੀਆ ਅਤੇ ਸਾਬਣ ਦਾ ਇੱਕ ਨਵਾਂ ਕੇਕ ਲੈ ਕੇ ਆਈ, ਮੈਨੂੰ ਪਾਣੀ ਭਰਨ ਲਈ ਇੱਕ ਕਟੋਰਾ ਦਿੱਤਾ ਅਤੇ ਮੈਂ ਗਰਮ ਮੌਨਸੂਨ ਦੀ ਬਾਰਿਸ਼ ਵਿੱਚ ਖੜ੍ਹਾ ਹੋ ਕੇ ਨਹਾਇਆ। ਗਰਮ ਮੀਂਹ ਦੇ ਦੌਰਾਨ ਖੂਹ ‘ਤੇ ਨਹਾਉਣਾ ਜਾਫਨਾ ਵਿੱਚ ਕੋਈ ਅਸਾਧਾਰਨ ਦ੍ਰਿਸ਼ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਖਾਸ ਕਰਕੇ ਨੌਜਵਾਨਾਂ ਵਿੱਚ। ਭਾਵੇਂ ਇਹ ਅਭਿਆਸ ਇੱਕ ਵਿਰੋਧਾਭਾਸ ਨੂੰ ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ, ਪਰ ਇਹ ਉਹਨਾਂ ਅਨੁਭਵਾਂ ਵਿੱਚੋਂ ਇੱਕ ਹੈ, ਜੋ ਜਾਫਨਾ ਜੀਵਨ ਨੂੰ ਖਾਸ ਬਣਾਉਂਦਾ ਹੈ। ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਸਾਫ਼ ਕਰਨ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਰਾਧੀ ਨੇ ਸਾਨੂੰ ਖਾਣਾ ਪਰੋਸਿਆ: ਗਰਮ, ਫੁੱਲਦਾਰ ’ਪਿੱਟੂ’, ਜਿਸ ਵਿੱਚ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਬਾਰੀਕ ਕੱਟੇ ਹੋਏ ਪਿਆਜ਼ ਅਤੇ ਹਰੀਆਂ ਮਿਰਚਾਂ ਨਾਲ ਬਣਿਆ ਆਮਲੇਟ ਸੀ, ਅਤੇ ਉਸ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਇੱਕ ਪੱਕਿਆ ਹੋਇਆ ਮਿੱਠਾ ‘ਕੈਥਲੀ’ ਕੇਲਾ। ਕਿਉਂਕਿ ਅਸੀਂ ਹੁਣੇ ਇਸ ਘਰ ਪਹੁੰਚੇ ਸੀ ਅਤੇ ਇਹ ਸੰਭਾਵਨਾ ਨਹੀਂ ਸੀ ਕਿ ਕਿਸੇ ਨੂੰ ਸਾਡੀ ਮੌਜੂਦਗੀ ਬਾਰੇ ਪਤਾ ਹੋਵੇ ਅਤੇ ਫੌਜ ਅਜੇ ਰਾਤ ਦੀ ਗਸ਼ਤ ’ਤੇ ਨਹੀਂ ਆਈ ਸੀ, ਮੈਨੂੰ ਲੱਗਾ ਕਿ ਮੈਂ ਸ਼ਾਂਤੀ ਨਾਲ ਸੌਂ ਸਕਦਾ ਹਾਂ। ਜਦੋਂ ਮੈਂ ਆਪਣੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਬੰਦ ਕਰਨ ਹੀ ਵਾਲਾ ਸੀ ਤਾਂ ਸ਼ਾਂਤੀ ਦੀ ਭਾਵਨਾ ਦੀ ਭਾਵਨਾ ਨੇ ਮੈਨੂੰ ਅਹਿਸਾਸ ਕਰਵਾਇਆ ਕਿ ਮੈਂ ਬਹੁਤ ਜ਼ਿਆਦਾ ਮਾਨਸਿਕ ਤਣਾਅ ਵਿੱਚ ਜੀ ਰਿਹਾ ਸੀ।

ਇਹ ਕੰਕਰੀਟ ਦਾ ਘਰ, ਭਾਵੇਂ ਬਹੁਤ ਵੱਡਾ ਨਹੀਂ ਸੀ, ਪਰ ਰਾਧੀ ਦੇ ਆਰਥਿਕ ਹਾਲਾਤਾਂ ਦੇ ਬਿਲਕੁਲ ਉਲਟ ਸੀ। 20 ਸਾਲਾਂ ਦੀ ਪਤਲੀ ਔਰਤ, ਰਾਧੀ ਦਾ ਜੀਵਨ, ਵਿਆਹ ਦੇ ਸਮੇਂ ਤੋਂ ਹੀ, ਧੋਖੇ, ਨਿਰਾਸ਼ਾ ਅਤੇ ਵਿੱਤੀ ਸੰਕਟ ਦਾ ਇਤਿਹਾਸ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਕਿਉਂਕਿ ਉਸਦਾ ਵੱਡਾ ਪੁੱਤਰ ਅੱਠ ਜਾਂ ਨੌਂ ਸਾਲ ਦਾ ਸੀ, ਇਸ ਲਈ ਅਸੀਂ ਅੰਦਾਜ਼ਾ ਲਗਾ ਸਕਦੇ ਹਾਂ ਕਿ ਰਾਧੀ ਦਾ ਵਿਆਹ ਵੀਹਵਿਆਂ ਦੇ ਸ਼ੁਰੂ ਵਿੱਚ ਹੋਇਆ ਸੀ। ਉਸਦਾ ਪਤੀ ਇੱਕ ਵਪਾਰੀ ਸੀ ਜੋ ਆਪਣਾ ਜ਼ਿਆਦਾਤਰ ਕਾਰੋਬਾਰ ਦੱਖਣੀ ਭਾਰਤ ਵਿੱਚ ਕਰਦਾ ਸੀ। ਉਸਦੇ ਘਰ ਆਉਣਾ-ਜਾਣਾ ਘੱਟ ਗਿਆ, ਜਦੋਂ ਤੱਕ, ਅਟੱਲ ਤੌਰ ‘ਤੇ, ਉਹ ਵਾਪਸ ਨਹੀਂ ਆਇਆ। ਰਾਧੀ ਦੇ ਪਤੀ ਨੇ ਦੱਖਣੀ ਭਾਰਤ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ’ਦੂਜੀ’ ਪਤਨੀ ਸਥਾਪਿਤ ਕੀਤੀ ਸੀ। ਉਸਨੇ ਅਸਲ ਵਿੱਚ ਰਾਧੀ ਅਤੇ ਉਸਦੇ ਤਿੰਨ ਛੋਟੇ ਬੱਚਿਆਂ ਨੂੰ ਛੱਡ ਦਿੱਤਾ। ਰਾਧੀ ਕੋਲ ਕੋਈ ਅਸਲ ਹੁਨਰ ਨਾ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਜਿਸ ਨਾਲ ਉਹ ਕਮਾਈ ਕਰ ਸਕੇ, ਉਸਦੀ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਆਪਣੇ ਬੱਚਿਆਂ ਨੂੰ ਖੁਆਉਣਾ ਅਤੇ ਕੱਪੜਾ ਪਾਉਣਾ ਇੱਕ ਨਿਰੰਤਰ ਸੰਘਰਸ਼ ਬਣ ਗਈ। ਦਿਲਚਸਪ ਗੱਲ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਆਪਣੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਮੁਸ਼ਕਲਾਂ ਦੇ ਬਾਵਜੂਦ ਰਾਧੀ ਆਪਣੇ ਬੱਚਿਆਂ ਦੀ ਸਿੱਖਿਆ ਲਈ ਵਚਨਬੱਧ ਸੀ ਅਤੇ ਉਸਨੇ ਆਪਣੀ ਗਰੀਬੀ ਨੂੰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸਿੱਖਿਆ ਦੇ ਮੌਕਿਆਂ ਦੇ ਰਾਹ ਵਿੱਚ ਨਹੀਂ ਆਉਣ ਦਿੱਤਾ। ਆਮ ਤਾਮਿਲ ਸੋਚ ਵਿੱਚ, ਅਤੇ ਖਾਸ ਕਰਕੇ ਆਪਣੀ ਸਥਿਤੀ ਵਿੱਚ, ਰਾਧੀ ਨੇ ਆਪਣੇ ਬੱਚਿਆਂ ਦੀ ਸਿੱਖਿਆ ਦੁਆਰਾ ਆਪਣੇ ਪਰਿਵਾਰ ਦੀ ਮੁਕਤੀ ਵੇਖੀ। ਉਸਨੇ ਇਸਨੂੰ ਸੰਭਵ ਬਣਾਉਣ ਲਈ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਸਰੋਤਾਂ ਨੂੰ ਵਧਾਇਆ। ਜੰਗਾਂ ਕਾਰਨ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਜੀਵਨ ਵਿੱਚ ਆਈਆਂ ਰੁਕਾਵਟਾਂ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ, ਰਾਧੀ ਨੇ ਇਕਮੁੱਠ ਦ੍ਰਿੜ ਇਰਾਦੇ ਨਾਲ ਇਹ ਯਕੀਨੀ ਬਣਾਇਆ ਕਿ ਬੱਚਿਆਂ ਦੀ ਪੜ੍ਹਾਈ ਜਾਰੀ ਰਹੇ। ਸਾਡੇ ਠਹਿਰਨ ਦੌਰਾਨ ਰਾਧੀ ਨੇ ਆਪਣੀ ਕਹਾਣੀ ਸੁਣਾਈ ਕਿ ਕਿਵੇਂ ਉਸਨੇ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾਈ ਫੌਜ ਦੁਆਰਾ ‘ਆਪ੍ਰੇਸ਼ਨ ਲਿਬਰੇਸ਼ਨ’ ਦੌਰਾਨ ਆਪਣੇ ਬੱਚਿਆਂ ਨੂੰ ਹਵਾਈ ਅਤੇ ਤੋਪਖਾਨੇ ਦੀ ਬੰਬਾਰੀ ਤੋਂ ਬਚਾਉਣ ਲਈ ਸੰਘਰਸ਼ ਕੀਤਾ। ਕਿਉਂਕਿ ਵਾਲਵੇਟੀਟੂਰਾਈ ਵਿੱਚ ਉਸਦੇ ਘਰ ਵਿੱਚ ਕੋਈ ਬੰਕਰ ਨਹੀਂ ਸੀ, ਇਸ ਲਈ ਉਹ ਅਤੇ ਉਸਦੇ ਡਰੇ ਹੋਏ ਬੱਚੇ ਬਿਸਤਰਿਆਂ ਦੀ ਕਮਜ਼ੋਰ ਸੁਰੱਖਿਆ ਹੇਠ ਇਕੱਠੇ ਹੋ ਗਏ। ਉਸਦੀ ਜੀਵਨ ਕਹਾਣੀ ਤਰਸਯੋਗ ਸੀ ਅਤੇ ਮੈਂ ਸੋਚਦਾ ਸੀ ਕਿ ਉਸਨੇ ਆਪਣੀ ਤ੍ਰਾਸਦੀ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਨ ਲਈ ਮਾਨਸਿਕ ਅਤੇ ਭਾਵਨਾਤਮਕ ਤਾਕਤ ਦੇ ਸਰੋਤ ਕਿੱਥੋਂ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕੀਤੇ। ਜਾਫਨਾ ਵਿੱਚ ਛੱਡੀਆਂ ਗਈਆਂ ਔਰਤਾਂ ਦੀਆਂ ਸਮਾਜਿਕ-ਆਰਥਿਕ ਸਥਿਤੀਆਂ ਪੱਛਮ ਵਿੱਚ ਛੱਡੀਆਂ ਗਈਆਂ ਔਰਤਾਂ ਨਾਲੋਂ ਬਿਲਕੁਲ ਵੱਖਰੀਆਂ ਹਨ। ਜਦੋਂ ਤੱਕ ਪਰਿਵਾਰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਔਰਤਾਂ ਦੀ ਵਿੱਤੀ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰਨ ਲਈ ਤਿਆਰ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਦੁਰਦਸ਼ਾ ਭਿਆਨਕ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਰਾਜ ਭਲਾਈ ਪ੍ਰਣਾਲੀ ਦੀ ਸਹਾਇਤਾ ਉਪਲਬਧ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਰਾਧੀ ਨੇ ਕੋਈ ਮਾਮੂਲੀ ਕੰਮ ਲੱਭਿਆ, ਜਿਸ ਨਾਲ ਉਸਨੂੰ ਆਪਣੇ ਬੱਚਿਆਂ ਦਾ ਪੇਟ ਪਾਲਣ ਲਈ ਦਿਨ ਭਰ ਦੇ ਪੈਸੇ ਮਿਲ ਸਕਣ।

ਇੱਕ ਰਾਤ, LTTE ਦਾ ਵਡਾਮਾਰਚੀ ਕਮਾਂਡਰ, ਸੂਸਾਈ ਸਾਨੂੰ ਮਿਲਣ ਆਇਆ। ਸੂਸਾਈ ਖੁਦ ਰਾਊਂਡ-ਅੱਪ ਆਪਰੇਸ਼ਨਾਂ ਤੋਂ ਵਾਲ-ਵਾਲ ਬਚ ਗਿਆ ਸੀ। ਉਸਦੇ ਰੱਖਿਅਕਾਂ ਦੀ ਜਲਦੀ ਸੋਚ ਨੇ ਉਸਨੂੰ ਇੱਕ ਲਪੇਟਵੀਂ ਸੌਣ ਵਾਲੀ ਚਟਾਈ ਦੇ ਪਿੱਛੇ ਲੁਕਾ ਦਿੱਤਾ ਜਿਸਦੇ ਉੱਪਰ ਕੱਪੜੇ ਢੇਰ ਸਨ, ਜਿਸਨੂੰ, ਉਸਦੀ ਚੰਗੀ ਕਿਸਮਤ ਨਾਲ, ਭਾਰਤੀਆਂ ਨੇ ਨਜ਼ਰਅੰਦਾਜ਼ ਕਰ ਦਿੱਤਾ। ਸ਼ਾਇਦ ‘ਲੁਕਣ’ ਵਾਲੀ ਜਗ੍ਹਾ ਇੰਨੀ ਸਪੱਸ਼ਟ ਸੀ ਕਿ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਹੀ ਨਹੀਂ ਹੋ ਰਿਹਾ ਸੀ ਕਿ ਕੋਈ ਉੱਥੇ ਹੋਵੇਗਾ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਉਸ ਨੂੰ ਛੂਹਿਆ ਵੀ ਨਹੀਂ। ਇਸ ਸਮੇਂ ਦੌਰਾਨ ਛੋਟੇ-ਮੋਟੇ ਬਚ ਨਿਕਲਣ ਅਤੇ ਅਸਲੀ, ਅਣਪਛਾਤੇ ਲੁਕਣ ਦੇ ਸਥਾਨਾਂ ਦੀਆਂ ਹੈਰਾਨੀਜਨਕ ਕਹਾਣੀਆਂ ਫੈਲੀਆਂ ਹੋਈਆਂ ਸਨ। ਕੁਝ ਕਾਡਰ ਘਰਾਂ ਦੀਆਂ ਛੱਤਾਂ ’ਤੇ ਲੰਬੇ ਸਮੇਂ ਤੱਕ ਲੁਕੇ ਰਹੇ ਜਦੋਂ ਕਿ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਹੇਠਾਂ ਕਮਰਿਆਂ ਵਿੱਚ ਭਾਰਤੀ ਆਪਣੀ ਤਲਾਸ਼ੀ ਲੈ ਰਹੇ ਸਨ। ਹੋਰਨਾਂ ਨੂੰ ਘਾਹ ਦੇ ਢੇਰ ਅਤੇ ਤੰਬਾਕੂ ਦੇ ਪੱਤਿਆਂ ਵਿੱਚ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਦੱਬਣ ਲਈ ਜਾਣਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਨਿਰਾਸ਼ਾ ਵਿੱਚ, ਕਾਡਰ ਪਨਾਹ ਲਈ ਸੈਪਟਿਕ ਟੈਂਕਾਂ ਵਿੱਚ ਛਾਲ ਮਾਰ ਗਏ ਸਨ। ਇਸ ਲਈ ਸੂਸਾਈ ਦੀ ਸਿਆਣਪ ਸੀ ਕਿ ਉਹ ਆਪਣੀਆਂ ਹਰਕਤਾਂ ਨੂੰ ਹਨੇਰੇ ਦੇ ਪਰਦੇ ਤੱਕ ਸੀਮਤ ਰੱਖੇ। ਉਸਨੇ ਸਾਨੂੰ ਦੱਸਿਆ ਕਿ LTTE ਲੀਡਰਸ਼ਿਪ ਵੱਲੋਂ ਨਿਰਦੇਸ਼ ਦਿੱਤੇ ਗਏ ਸਨ ਕਿ ਜਦੋਂ ਮੌਸਮ ਅਤੇ ਸਮੁੰਦਰੀ ਹਾਲਾਤ ਸੰਤੁਸ਼ਟੀਜਨਕ ਹੋਣ ਤਾਂ ਸਾਨੂੰ ਕਿਸ਼ਤੀ ਰਾਹੀਂ ਭਾਰਤ ਭੇਜਿਆ ਜਾਵੇ। ਪਰ, ਉਸਨੇ ਅੱਗੇ ਕਿਹਾ, ਸਾਨੂੰ ਕੁਝ ਹੋਰ ਸਮਾਂ ਪ੍ਰਬੰਧ ਕਰਨਾ ਪਵੇਗਾ।

ਰਾਧੀ ਦੇ ਘਰ ਸਾਡੇ ਕੁਝ ਦਿਨ ਬਿਨਾਂ ਕਿਸੇ ਮੁਸ਼ਕਲ ਜਾਂ ਪੇਚੀਦਗੀਆਂ ਦੇ ਲੰਘੇ। ਪਰ ਆਪਣੀ ਕਿਸਮਤ ਨੂੰ ਅੱਗੇ ਵਧਾਉਣਾ ਅਤੇ ਹੋਰ ਜ਼ਿਆਦਾ ਰੁਕਣਾ ਸਾਡੇ ਸਾਰਿਆਂ ਲਈ ਬੇਲੋੜਾ ਖ਼ਤਰਾ ਪੈਦਾ ਕਰ ਦਿੰਦਾ। ਅਸੀਂ ਅੱਗੇ ਵਧੇ।



ਟੌਡੀ ਟੈਪਰ

ਭਾਰਤੀਆਂ ਤੋਂ ਭਗੌੜੇ ਹੋਣ ਦੇ ਸਾਡੇ ਤਜਰਬੇ ਵਿੱਚ ਕਈ ਨੁਕਸਾਨ ਸਨ। ਪਰ ਇਸ ਦੇ ਫਾਇਦੇ ਵੀ ਸਨ। ਮੈਨੂੰ ਜਾਫਨਾ ਸਮਾਜਿਕ ਢਾਂਚੇ ਦੇ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਸਮਾਜਿਕ ਸਥਿਤੀਆਂ ਵਿੱਚ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਇੱਕ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਵਰਗ ਨੂੰ ਮਿਲਣ ਦਾ ਮੌਕਾ ਮਿਲਿਆ। ਅਤੇ ਇਸ ਲਈ ਜਦੋਂ ਅਸੀਂ ਵਡਾਮਾਰਚੀ ਦੇ ਦਿਲ ਵਿੱਚ, ਤੁਨਾਲਈ ਦੇ ਇੱਕ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਪਿੰਡ ਵਿੱਚ ਰਹਿਣ ਲਈ ਗਏ, ਤਾਂ ਮੈਨੂੰ ਟੌਡੀ ਟੈਪਿੰਗ ਭਾਈਚਾਰੇ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਮਿਲਣ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਮਹਿਮਾਨ ਨਿਵਾਜ਼ੀ ਅਤੇ ਉਦਾਰਤਾ ਦਾ ਆਨੰਦ ਲੈਣ ਦਾ ਸੁਭਾਗ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋਇਆ। ਇਹ ਖਾਸ ਵਿਸਤ੍ਰਿਤ ਪਰਿਵਾਰ LTTE ਦੇ ਜੋਸ਼ੀਲੇ ਸਮਰਥਕ ਸਨ। ਉਹ ਇੱਕ ਪਰਿਵਾਰਕ ਪਿੰਡ ਵਿੱਚ ਰਹਿੰਦੇ ਸਨ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਘਰਾਂ ਵਿੱਚੋਂ ਇੱਕ ਸੀਮਿੰਟ ਦਾ ਛੋਟਾ ਜਿਹਾ ਢਾਂਚਾ ਸੀ ਜਿਸਦੇ ਦੋ ਕਮਰੇ ਇੱਕ ਵਰਾਂਡੇ ਵਿੱਚ ਖੁੱਲ੍ਹਦੇ ਸਨ, ਜੋ ਘਰ ਦੀ ਪੂਰੀ ਚੌੜਾਈ ਤੱਕ ਫੈਲਿਆ ਹੋਇਆ ਸੀ। ਰਸੋਈ ਇੱਕ ਸਾਫ਼-ਸੁਥਰੀ, ਵੱਖਰੀ, ਇੱਕ ਕਮਰੇ ਵਾਲੀ ਮਿੱਟੀ ਦੀ ਝੌਂਪੜੀ ਸੀ। ਇਹ ਉਹ ਥਾਂ ਸੀ ਜਿੱਥੇ ਪਰਿਵਾਰ ਦੀਆਂ ਔਰਤਾਂ ਇਕੱਠੀਆਂ ਹੁੰਦੀਆਂ ਸਨ ਅਤੇ ਇੱਕਲੇ ਗਮਲੇ ਵਾਲੀ ਲੱਕੜ ਦੀ ਅੱਗ ਉੱਤੇ ਖਾਣਾ ਪਕਾਉਂਦੀਆਂ ਸਨ। ਦੋ ਵੱਡੇ ਅੰਬ ਦੇ ਦਰੱਖਤਾਂ ਨੇ ਘਰ ਉੱਤੇ ਇੱਕ ਠੰਡੀ ਛਤਰੀ ਬਣਾਈ। ਅਹਾਤੇ ਦੇ ਬਿਲਕੁਲ ਬਾਹਰ ਪਾਮੀਰਾ ਦੇ ਰੁੱਖਾਂ ਦਾ ਜੰਗਲ ਸੀ ਜਿਸਦੇ ਹੇਠਾਂ ਸੰਘਣੀਆਂ ਕੰਡਿਆਲੀਆਂ ਝਾੜੀਆਂ ਉੱਗੀਆਂ ਹੋਈਆਂ ਸਨ। ਘਰ ਦੇ ਮਾਲਕ ਨੇ ਖੁੱਲ੍ਹੇ ਦਿਲ ਨਾਲ ਆਪਣੇ ਪਰਿਵਾਰ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਰਿਸ਼ਤੇਦਾਰ ਦੇ ਘਰ ਪਿੱਛੇ ਭੇਜ ਦਿੱਤਾ ਤਾਂ ਜੋ ਅਸੀਂ ਉਸਦੀ ਜਗ੍ਹਾ ’ਤੇ ਅਸਥਾਈ ਤੌਰ ’ਤੇ ਰਹਿ ਸਕੀਏ। ਰਿਸ਼ਤੇਦਾਰ ਦਾ ਘਰ ਘਾਹ-ਫੂਸ ਦੀ ਛੱਤ ਵਾਲਾ ਮਿੱਟੀ ਦਾ ਬਣਿਆ ਝੌਂਪੜੀ ਸੀ। ਇੱਕ ਤਾੜੀ ਦੇ ਪੱਤਿਆਂ ਦੀ ਵਾੜ ਨੇ ਦੋਵਾਂ ਘਰਾਂ ਨੂੰ ਵੱਖ ਕੀਤਾ। ਵੱਡਾ ਖੁੱਲ੍ਹਾ ਖੂਹ ਇਸ ਘਰ ਦੇ ਅਹਾਤੇ ਵਿੱਚ ਸੀ।

ਲੋਕਾਂ ਦਾ ਇਹ ਖਾਸ ਭਾਈਚਾਰਾ ਜਾਫਨਾ ਸਮਾਜਿਕ ਢਾਂਚੇ ਵਿੱਚ ਟਾਡੀ ਟੈਪਿੰਗ ਜਾਤੀ ਨਾਲ ਸਬੰਧਤ ਹੈ, ਜੋ ਨਾਰੀਅਲ ਅਤੇ ਪਾਲੀਮੀਰਾਹ ਫੁੱਲਾਂ ਦੇ ਡੰਡਿਆਂ ਤੋਂ ‘ਟਾਡੀ’ ਨਾਮਕ ਇੱਕ ਕੁਦਰਤੀ ਅਲਕੋਹਲ ਇਕੱਠਾ ਕਰਦੀ ਹੈ। ਇਹ ਬੱਦਲਵਾਈ ਵਾਲੀ ਸ਼ਰਾਬ ਜਾਫਨਾ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਵਿੱਚ ਮਸ਼ਹੂਰ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸਦਾ ਵਿਆਪਕ ਸੇਵਨ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਖਾਸ ਕਰਕੇ ਦੁਪਹਿਰ ਦੇ ਖਾਣੇ ਦੇ ਸਮੇਂ ਅਤੇ ਦੇਰ ਸ਼ਾਮ ਨੂੰ, ‘ਤਾੜੀ’ ਨੂੰ ਤਾਜ਼ਾ ਇਕੱਠਾ ਕਰਨ ਤੋਂ ਤੁਰੰਤ ਬਾਅਦ। ਸ਼ਰਾਬ ਵਾਲੇ ਬੀਅਰ ਦੀ ਲਗਾਤਾਰ ਮੰਗ ਹੈ। ਕੁਝ ਆਦਮੀ ਇਸ ਸ਼ਰਾਬ ਦੇ ਨਿਯਮਤ ਖਪਤਕਾਰ ਹਨ ਅਤੇ ਹਰ ਰੋਜ਼ ਤਾਜ਼ੀ ਤਾੜੀ ਦੀਆਂ ਬੋਤਲਾਂ ਦੁੱਧ ਵਾਂਗ ਆਪਣੇ ਘਰਾਂ ਵਿੱਚ ਪਹੁੰਚਾਉਂਦੇ ਹਨ। ਪਰ ਆਮ ਤੌਰ ’ਤੇ, ਦੁਪਹਿਰ ਦੇ ਖਾਣੇ ਦੇ ਸਮੇਂ ਆਦਮੀਆਂ ਨੂੰ ਇੱਕ ਦਿਸ਼ਾ ਵਿੱਚ ਜਾਂਦੇ ਦੇਖਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਜੋ ਸ਼ਹਿਰ ਦੇ ਕਿਨਾਰੇ ’ਤੇ ਕਿਤੇ ਸਥਾਨਕ ਖਸਤਾ ਹਾਲਤ ਵਿੱਚ ਬਣੀ ਤਾੜੀ ਦੀ ਦੁਕਾਨ ਵੱਲ ਜਾਂ ਕਿਸੇ ਅਣਵਰਤੀ ਜ਼ਮੀਨ ’ਤੇ ਕਾਹਲੀ ਵਿੱਚ ਬਣਾਏ ਸ਼ੈੱਡ ਵਿੱਚ ਆਪਣੀਆਂ ਸਾਈਕਲਾਂ ਧੱਕਦੇ ਹਨ। ਇਸ ਲਈ ਜਦੋਂ ਕੋਈ ਜਾਫਨਾ ਵਿੱਚ ਯਾਤਰਾ ਕਰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਬਾਹਰ ਦਰਜਨਾਂ ਸਾਈਕਲਾਂ ਖੜੀਆਂ ਦੇਖਦਾ ਹੈ ਜੋ ਇੱਕ ਝੌਂਪੜੀ ਵਾਂਗ ਦਿਖਾਈ ਦਿੰਦੀ ਹੈ, ਅਤੇ ਦੁਪਹਿਰ ਹੋਣ ਦੇ ਨੇੜੇ ਹੈ, ਤਾਂ ਕੋਈ ਵੀ ਸੁਰੱਖਿਅਤ ਢੰਗ ਨਾਲ ਮੰਨ ਸਕਦਾ ਹੈ ਕਿ ਇਹ ਤਾੜੀ ਦੀ ਦੁਕਾਨ ਹੈ।

ਹਾਲਾਂਕਿ, ਇਹ ਪਰਿਵਾਰ ਨਾ ਸਿਰਫ਼ ਤਾੜੀ ਦੀ ਕਟਾਈ ਅਤੇ ਵੇਚਣ ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਸਨ, ਸਗੋਂ ਬਹੁਪੱਖੀ ਤਾੜੀ ਦੇ ਰੁੱਖ ਦੇ ਸਰੋਤਾਂ ‘ਤੇ ਕੇਂਦ੍ਰਿਤ ਹੋਰ ਛੋਟੇ ਕਾਟੇਜ ਉਦਯੋਗ ਵੀ ਸਨ। ਹੋਰ ਸਪੱਸ਼ਟ ਤੌਰ ’ਤੇ ਕਹੀਏ ਤਾਂ, ਇਹ ਪਰਿਵਾਰ ਮਿਹਨਤੀ ਅਤੇ ਉੱਦਮੀ ਸੀ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਆਮਦਨ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਵਿੱਤੀ ਆਜ਼ਾਦੀ ਅਤੇ ਮਾਣ-ਸਨਮਾਨ ਨੂੰ ਬਣਾਈ ਰੱਖਣ ਲਈ ਕਾਫ਼ੀ ਸੀ। ਪਰ ਉਹ ਅਮੀਰ ਨਹੀਂ ਸਨ। ਵਿਡੰਬਨਾ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਇਨ੍ਹਾਂ ਹੁਨਰਮੰਦ, ਮਿਹਨਤੀ ਅਤੇ ਮਾਣਮੱਤੇ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਜਾਫਨਾ ਭਾਈਚਾਰੇ ਦੇ ਸਮਾਜਿਕ ਸੰਗਠਨ ਦੇ ਸਭ ਤੋਂ ਹੇਠਲੇ ਪੱਧਰ ’ਤੇ ਨਿਯੁਕਤ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਸੀ। ਭਾਰਤ ਅਤੇ ਸ੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੋਵਾਂ ਵਿੱਚ ਆਪਣੇ ਸਾਲਾਂ ਦੌਰਾਨ, ਮੈਂ ਕਦੇ ਵੀ ਜਾਤੀਵਾਦ ਪ੍ਰਤੀ ਆਪਣੀ ਨਫ਼ਰਤ ਨੂੰ ਦੂਰ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਿਆ। ਇੱਕ ਸਮਾਜਿਕ ਪ੍ਰਣਾਲੀ, ਜੋ ਮਨੁੱਖਾਂ ਨੂੰ ਜਨਮ ਤੋਂ ਹੀ ਇੱਕ ਖਾਸ ਸਮਾਜਿਕ ਰੁਤਬੇ ਲਈ ਨਿੰਦਾ ਕਰਦੀ ਹੈ, ਇਹ ਆਦਿਮ ਅਤੇ ਦਮਨਕਾਰੀ ਦੋਵੇਂ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ ਹੈ। ਭਾਵੇਂ ਇਹ ਪ੍ਰਣਾਲੀ ਜਾਫਨਾ ਸਮਾਜ ਦੇ ਆਰਥਿਕ ਅਤੇ ਸੱਭਿਆਚਾਰਕ ਜੀਵਨ ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਹੈ, ਪਰ ਜਾਤੀਵਾਦ ਆਧੁਨਿਕ ਸੋਚ ਦਾ ਵਿਰੋਧੀ ਹੈ ਜੋ ਮਨੁੱਖੀ ਕਿਰਤ ਲਈ ਮਾਣ ਅਤੇ ਸਤਿਕਾਰ ਦੀ ਧਾਰਨਾ ਕਰਦੀ ਹੈ। ਦਰਅਸਲ, ਜਾਫਨਾ ਸਮਾਜ ਦੇ ਆਪਣੇ ਨਿਰੀਖਣ ਵਿੱਚ ਮੈਂ ਖਾਸ ਭਾਈਚਾਰਿਆਂ ਨੂੰ ’ਉੱਚ’ ਅਤੇ ‘ਨੀਵਾਂ’ ਵਜੋਂ ਦਰਜਾ ਦੇਣਾ ਨਕਲੀ ਮਾਪਦੰਡਾਂ ‘ਤੇ ਅਧਾਰਤ ਪਾਇਆ। ਕੀ ਮਿਹਨਤੀ, ਸਵੈ-ਨਿਰਭਰ, ਸਾਧਨ-ਸੰਪੰਨ ਅਤੇ ਸਮਾਜਿਕ ਤੌਰ ’ਤੇ ਉਤਪਾਦਕ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਭਾਈਚਾਰੇ ਨੂੰ ’ਨੀਵਾਂ’ ਦੱਸਣ ਦਾ ਕੋਈ ਜਾਇਜ਼ ਕਾਰਨ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ? ਪਰ ਮੈਨੂੰ ਇਸ ਪਰਿਵਾਰ ਨਾਲ ਆਪਣੇ ਠਹਿਰਨ ਦੌਰਾਨ ਜਾਫਨਾ ਸਮਾਜ ਦੀਆਂ ਅਸੰਗਤੀਆਂ ਬਾਰੇ ਬਹੁਤ ਕੁਝ ਸਿੱਖਣਾ ਸੀ। ਮੈਨੂੰ ਬਹੁਤ ਮਜ਼ਾ ਆਇਆ ਅਤੇ ਮੈਂ ਆਪਣੇ ਆਪ ਵਿੱਚ ਮੁਸਕਰਾਇਆ ਜਦੋਂ ਮੈਨੂੰ ਪਤਾ ਲੱਗਾ ਕਿ ਅਖੌਤੀ ‘ਉੱਚ’ ਜਾਤੀ ਦੇ ਵੇਲਾਲਾ ਆਦਮੀ ਹਰ ਸ਼ਾਮ ਇਸ ਗੁਆਂਢੀ ਟਾਡੀ ਘਰ ਵਿੱਚ ਘੁਸਪੈਠ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਪਾਲੀਮੀਰਾ ਦੇ ਪੱਤਿਆਂ ਤੋਂ ਬਣੇ ਕਟੋਰੇ ਦੇ ਆਕਾਰ ਦੇ ਡੱਬੇ ਵਿੱਚੋਂ ਤਾੜੀ ਪੀਂਦੇ ਹੋਏ ਘੰਟਿਆਂਬੱਧੀ ਬਿਤਾਏ, ਇਨ੍ਹਾਂ ‘ਨੀਚ’ ਜਾਤੀ ਦੀਆਂ ਔਰਤਾਂ ਦੇ ‘ਦੂਸ਼ਿਤ’ ਹੱਥਾਂ ਤੋਂ ਬਣੇ ਤਲੇ ਹੋਏ ਮੱਛੀ, ਤਲੇ ਹੋਏ ਝੀਂਗੇ ਆਦਿ ਦੇ ਸਨੈਕਸ ਖਾਧੇ। ਇਹ ਜਾਣ ਕੇ ਦਿਲਾਸਾ ਮਿਲਿਆ ਕਿ ‘ਉੱਚ’ ਅਤੇ ‘ਨੀਵੇਂ’ ਦੇ ਇਹ ਸਮਾਜਿਕ ਤੌਰ ‘ਤੇ ਬਣਾਏ ਗਏ ਵਰਗ ਅਤੇ ਅਭਿਆਸ ਇੱਕ ਚੰਗੇ ਪੀਣ ਦੇ ਪ੍ਰਭਾਵ ਹੇਠ ਕਿੰਨੀ ਜਲਦੀ ਅਲੋਪ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਮੌਜੂਦਾ ਸਥਿਤੀ ਦਾ ਦਿਲਚਸਪ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਣ ਹੋਰ ਵੀ ਦਿਲਚਸਪ ਸੀ। ਇਹ ਜਨਤਕ ਰਾਏ ਦਾ ਇੱਕ ਪਹਿਲਾ ਸਮਾਜ-ਵਿਗਿਆਨਕ ਅਧਿਐਨ ਸੀ: ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਸੋਚ ਅਤੇ ਭਾਵਨਾਵਾਂ ਦਾ। ਬਹਿਸਾਂ, ਵਿਚਾਰ-ਵਟਾਂਦਰੇ ਅਤੇ ਗਰਮਾ-ਗਰਮ ਬਹਿਸਾਂ ਨੂੰ ਖਤਮ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ। ਭਾਰਤੀ ’ਸ਼ਾਂਤੀ ਰੱਖਿਅਕ’ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਅੱਤਿਆਚਾਰ ਚਰਚਾ ਅਤੇ ਆਲੋਚਨਾ ਦਾ ਮੁੱਖ ਵਿਸ਼ਾ ਸਨ। ਪਰ ਤਾੜੀ ਪੀਣ ਵਾਲਿਆਂ ਦੇ ਸ਼ਰਾਬੀ ਹੋਣ ਦੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਤੋਂ ਅਸੀਂ LTTE ਕੈਡਰਾਂ ਜਾਂ, ਵਧੇਰੇ ਪ੍ਰਸਿੱਧ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿੱਚ, ‘ਮੁੰਡਿਆਂ’ ਲਈ ਆਮ ਜਨਤਾ ਦੀ ਹਮਦਰਦੀ ਦੇਖ ਸਕਦੇ ਹਾਂ। ਲਿੱਟੇ ਦੀ ਲੀਡਰਸ਼ਿਪ ਵੀ ਸ਼ਰਾਬੀ ਖਪਤਕਾਰਾਂ ਦੀ ਤਿੱਖੀ ਆਲੋਚਨਾ ਤੋਂ ਨਹੀਂ ਬਚ ਸਕੀ। ਫਿਰ ਵੀ, ਸਾਡੀ ਮੌਜੂਦਗੀ ਤੋਂ ਪੂਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਅਣਜਾਣ, ਟੌਡੀ ਟੈਪਰਾਂ ਦੇ ਸਰਪ੍ਰਸਤਾਂ ਦੇ ਬੇਰੋਕ ਸੰਵਾਦਾਂ ਨੇ ਸਾਡੀਆਂ ਵਿਹਲੀਆਂ ਸ਼ਾਮਾਂ ਦੌਰਾਨ ਸਾਨੂੰ ਦਿਲਚਸਪੀ ਅਤੇ ਮਨੋਰੰਜਨ ਦਿੱਤਾ। ਵਾਤਾਵਰਣ ਦੀ ਖੁਸ਼ਹਾਲੀ ਤੋਂ ਕੁਝ ਹੱਦ ਤੱਕ ਭਰਮਾਏ ਹੋਏ ਅਸੀਂ ਆਪਣੇ ਹਾਲਾਤਾਂ ਦੀ ਹਕੀਕਤ ਵਿੱਚ ਵਾਪਸ ਆ ਗਏ ਜਦੋਂ ਕੁਝ ਕਾਡਰ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜ ਦੇ ਗਸ਼ਤ ਦੇ ਨੇੜੇ ਆਉਣ ਬਾਰੇ ਚੇਤਾਵਨੀ ਦੇਣ ਲਈ ਭੱਜੇ ਆਏ। ਅਸੀਂ ਤੁਰੰਤ ਬਾਹਰ ਜਾਣ ਲਈ ਆਪਣੀਆਂ ਪਿੱਠਾਂ ਬੰਨ੍ਹ ਲਈਆਂ। ਇਸ ਦੌਰਾਨ, ਜਦੋਂ ਅਸੀਂ ਘਰ ਖਾਲੀ ਕਰਨ ਲਈ ਤਿਆਰ ਸੀ, ਤਾਂ ਘਰ ਦਾ ਮਾਲਕ ਭੱਜ ਕੇ ਅੰਦਰ ਆਇਆ ਅਤੇ ਸਾਨੂੰ ਕਿਹਾ ਕਿ ਜਲਦਬਾਜ਼ੀ ਅਤੇ ਪਰੇਸ਼ਾਨ ਨਾ ਹੋਵੋ: ਜਵਾਨ ਤਾੜੀ ਪੀਣ ਲਈ ਜਗ੍ਹਾ ਲੱਭ ਰਹੇ ਸਨ। ਇਸ ਲਈ, ਜਦੋਂ ਘਰ ਦੇ ਮਾਲਕ ਅਤੇ ਉਸਦੇ ਪਰਿਵਾਰ ਨੇ ਠੰਡੇ ਅਤੇ ਭਰੋਸੇ ਨਾਲ ਭਾਰਤੀ ਗਸ਼ਤ ਨੂੰ ਘਰ ਦੇ ਪਿਛਲੇ ਪਾਸੇ ਤਾੜੀ ਨਾਲ ਸੰਤੁਸ਼ਟ ਕੀਤਾ, ਅਸੀਂ ਅੱਗੇ ਚੌਕਸ ਹੋ ਕੇ ਇੰਤਜ਼ਾਰ ਕੀਤਾ, ਅਤੇ ਸਿਰਫ਼ ਉਦੋਂ ਹੀ ਆਰਾਮ ਕੀਤਾ ਜਦੋਂ ਸ਼ਰਾਬੀ ਫੌਜਾਂ ਹਨੇਰੇ ਵਿੱਚ ਲੜਖੜਾ ਗਈਆਂ।

ਇਨ੍ਹਾਂ ਲੋਕਾਂ ਵਿੱਚ ਰਹਿੰਦਿਆਂ ਮੈਨੂੰ ਇੱਕ ਛੋਟੀ ਜਿਹੀ, ਪਰ ਬਹੁਤ ਹੀ ਸ਼ਰਮਨਾਕ ਸਮੱਸਿਆ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਨਾ ਪਿਆ। ਇਸ ਘਰ ਵਿੱਚ ਜਾਂ ਆਲੇ-ਦੁਆਲੇ ਦੇ ਕਿਸੇ ਵੀ ਘਰ ਵਿੱਚ ਕੋਈ ਟਾਇਲਟ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਭਾਈਚਾਰੇ ਦੇ ਜ਼ਿਆਦਾਤਰ ਲੋਕਾਂ ਲਈ ਇਹ ਕੋਈ ਮੁੱਦਾ ਵੀ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਪਾਮੀਰਾਹ ਦੇ ਜੰਗਲਾਂ ਦੀਆਂ ਝਾੜੀਆਂ ਇਸ ਮਕਸਦ ਨੂੰ ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਪੂਰਾ ਕਰਦੀਆਂ ਹਨ ਅਤੇ ਇਸੇ ਕਾਰਨ ਕਰਕੇ ਕਦੇ ਵੀ ਸਾਫ਼ ਨਹੀਂ ਕੀਤੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ। ਇਹ ਬਾਲਾ ਲਈ ਵੀ ਕੋਈ ਸਮੱਸਿਆ ਨਹੀਂ ਸੀ; ਉਸਨੂੰ ਆਪਣੇ ਬਚਪਨ ਵਿੱਚ ਵਾਪਸ ਜਾਣਾ ਪਿਆ ਤਾਂ ਜੋ ਉਹ ਯਾਦ ਰੱਖ ਸਕੇ ਕਿ ਕਿਵੇਂ ਪ੍ਰਬੰਧ ਕਰਨਾ ਹੈ। ਮੇਰੇ ਲਈ, ਇਹ ਇੱਕ ਖਾਸ ਸਮੱਸਿਆ ਸੀ ਜੋ ਮੇਰੇ ਰੰਗ ਦੁਆਰਾ ਉਭਾਰੀ ਗਈ ਸੀ। ਹਰੇ ਪੱਤੇ ਚਿੱਟੇ ਕੁੱਲ੍ਹੇ ਲਈ ਢੁਕਵਾਂ ਛਲਾਵਾ ਨਹੀਂ ਸੀ, ਜੋ ਕਿ ਰਾਹਗੀਰਾਂ ਦੁਆਰਾ ਦੇਖਿਆ ਜਾਂਦਾ ਤਾਂ ਜ਼ਰੂਰ ਉਤਸੁਕਤਾ ਦਾ ਵਿਸ਼ਾ ਹੁੰਦਾ। ਇਸ ਲਈ ਇੱਕ ਵਾਰ ਫਿਰ, ਬਾਲਾ ਅਤੇ ਮੇਰੇ ਵਿਚਕਾਰ ਨੇੜਤਾ ਸਾਹਮਣੇ ਆਈ। ਸਾਡੇ ਲਈ ਇੱਕੋ ਇੱਕ ਵਿਕਲਪ ਸੀ ਕਿ ਅਸੀਂ ਸਵੇਰ ਹੋਣ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਸਵੇਰੇ ਜਲਦੀ ਉੱਠ ਕੇ ਝਾੜੀਆਂ ਤੱਕ ‘ਕਤਾਰ’ ਲਗਾ ਦੇਈਏ। ਆਮ ਤੌਰ ‘ਤੇ ਔਰਤਾਂ ਸਵੇਰੇ ਜਲਦੀ ਉੱਠਦੀਆਂ ਹਨ ਅਤੇ ਆਪਣਾ ਇਸ਼ਨਾਨ ਕਰਦੀਆਂ ਹਨ ਅਤੇ ਮਰਦਾਂ ਦਾ ਸੈਸ਼ਨ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋਣ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਖੇਤਰ ਨੂੰ ਸਾਫ਼ ਕਰਦੀਆਂ ਹਨ। ਜਦੋਂ ਤੱਕ ਆਦਮੀ ਇੱਕ ਅਣਵਰਤੀ ਝਾੜੀ ਵਿੱਚ ਜਾਂਦੇ ਹਨ, ਸੈਂਕੜੇ ਸਫਾਈ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਕਾਂ ਟਾਹਣੀਆਂ ਵਿੱਚ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਨਾਸ਼ਤੇ ਲਈ ਉਡੀਕ ਕਰ ਰਹੇ ਹੁੰਦੇ ਹਨ। ਇਸ ਲਈ ਮੈਂ ਅਤੇ ਬਾਲਾ ਸਵੇਰੇ 4 ਵਜੇ ਉੱਠੇ, ਜਦੋਂ ਕਿ ਬਾਕੀ ਸਾਰੇ ਜੋ ਆਮ ਤੌਰ ’ਤੇ ਉਸ ਸਮੇਂ ਜਾਗਦੇ ਸਨ, ਨੇ ਨਿਮਰਤਾ ਨਾਲ ਸੁੱਤੇ ਹੋਣ ਦਾ ਦਿਖਾਵਾ ਕੀਤਾ। ਮੈਂ ਉਸਨੂੰ ’ਨਿਯਮਿਤ’ ਬਣਾਉਣ ਵਿੱਚ ਮਦਦ ਕਰਨ ਲਈ ਇੱਕ ਕੱਪ ਚਾਹ ਤਿਆਰ ਕੀਤੀ ਅਤੇ ਇਸ ਲਈ ਦਿਨ ਦੀ ਰੌਸ਼ਨੀ ਵਿੱਚ ਝਾੜੀਆਂ ਵਿੱਚ ਬਾਥਰੂਮ ਦੇ ਚੱਕਰ ਨਾ ਲਗਾਉਣੇ ਪੈਣ। ਮੈਨੂੰ ਯਕੀਨ ਹੈ ਕਿ ਬਾਲਾਸਿੰਘਮ ਨੂੰ ਝਾੜੀਆਂ ਵਿੱਚ ਬੈਠਾ ਦੇਖ ਕੇ ਪਿੰਡ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਵਿੱਚ ਬਹੁਤ ਹਾਸਾ ਅਤੇ ਉਤਸੁਕਤਾ ਪੈਦਾ ਹੋਈ ਹੋਵੇਗੀ। ਬਾਲਾ ਵੀ ਅਜਿਹੇ ਦ੍ਰਿਸ਼ ਲਈ ਉਤਸੁਕ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਚਾਹ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਮੈਂ ਖੂਹ ‘ਤੇ ਜਾਂਦਾ ਸੀ ਅਤੇ ਹੌਲੀ-ਹੌਲੀ ਪਾਣੀ ਦੀ ਇੱਕ ਬਾਲਟੀ ਖਿੱਚਦਾ ਸੀ। ਫਿਰ, ਇੱਕ ਵਾਰ ਧੋਣ ਲਈ ਪਾਣੀ ਲੈ ਕੇ ਤਿਆਰ ਹੋਣ ’ਤੇ, ਬਾਲਾ ਇੱਕ ਹੱਥ ਵਿੱਚ ਲਾਲਟੈਣ ਅਤੇ ਦੂਜੇ ਵਿੱਚ ਛੇ ਫੁੱਟ ਲੰਮੀ ਸੋਟੀ ਲੈਂਦਾ। ਉਹ ਮੇਰੇ ਤੋਂ ਅੱਗੇ-ਅੱਗੇ ਜਾਂਦਾ, ਇੱਕ ਤੰਗ ਮਿੱਟੀ ਦੇ ਰਸਤੇ ’ਤੇ ਆਪਣਾ ਰਸਤਾ ਮੋੜਦਾ, ਅਤੇ ਇਸ ਲਟਕਦੀ ਸੋਟੀ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਸਾਹਮਣੇ ਝਾੜੀ ’ਤੇ ਮਾਰਦਾ, ਜਦੋਂ ਕਿ ਮੈਂ ਪਾਣੀ ਦੀ ਬਾਲਟੀ ਲੈ ਕੇ ਪਿੱਛੇ-ਪਿੱਛੇ ਜਾਂਦਾ। ਮੈਂ ਉਸ ਤੋਂ ਪੁੱਛਿਆ ਕਿ ਸੋਟੀ ਨਾਲ ਜ਼ਮੀਨ ’ਤੇ ਥੱਪੜ ਮਾਰਨ ਦਾ ਕੀ ਕਾਰਨ ਹੈ। ਉਸਨੇ ਸਮਝਾਇਆ ਕਿ ਇਹ ਇਲਾਕਾ ਕੋਬਰਾ ਨਾਲ ਭਰਿਆ ਹੋਇਆ ਸੀ ਅਤੇ ਸੋਟੀ ਦਾ ਜ਼ਮੀਨ ’ਤੇ ਥੱਪੜ ਮਾਰਨ ਨਾਲ ਉਹ ਡਰ ਜਾਣਗੇ ਅਤੇ ਉਹ ਸਾਡੇ ਰਸਤੇ ਤੋਂ ਖਿਸਕ ਜਾਣਗੇ। ਮੈਨੂੰ ਇਹ ਚੰਗਾ ਵਿਚਾਰ ਲੱਗਿਆ। ਮੈਨੂੰ ਕੋਈ ਇੱਛਾ ਨਹੀਂ ਸੀ ਕਿ ਕੋਈ ਗੁੱਸੇ ਵਿੱਚ ਆਇਆ ਸੱਪ ਆਪਣੇ ਜ਼ਹਿਰੀਲੇ ਦੰਦ ਮੇਰੇ ਨੰਗੇ ਕੁੱਲ੍ਹੇ ਵਿੱਚ ਡੁਬੋ ਦੇਵੇ। ਸਾਡੇ ਘਰ ਤੋਂ ਕੁਝ ਗਜ਼ ਦੂਰ ਸਾਨੂੰ ’ਬੈਠਣ’ ਵਾਲੀ ਜਗ੍ਹਾ ਮਿਲੀ ਅਤੇ ਬਾਲਾ ਚਲਾ ਗਿਆ ਅਤੇ ਮੈਂ ਦੂਜੇ ਪਾਸੇ ਚਲਾ ਗਿਆ, ਪਰ ਐਨੇ ਨੇੜੇ ਕਿ ਸਾਨੂੰ ਲਾਲਟੈਣ ਤੋਂ ਕੁਝ ਰੌਸ਼ਨੀ ਦੀਆਂ ਕਿਰਨਾਂ ਮਿਲੀਆਂ। ਇਹ ਬਿਲਕੁਲ ਵੀ ਬਹੁਤ ਤਸੱਲੀਬਖਸ਼ ਪ੍ਰਬੰਧ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਮੈਨੂੰ ਲੱਗਦਾ ਹੈ ਕਿ ਇਸ ਕਸਰਤ ਤੋਂ ਮੈਂ ਸਿਰਫ਼ ਇਹ ਸਿੱਖਿਆ ਕਿ ਮੈਂ ਕਿੰਨਾ ਸੰਜਮੀ ਸੀ। ਫਿਰ ਵੀ, ਅਸੀਂ ਉਹੀ ਕੀਤਾ ਜੋ ਸਾਨੂੰ ਕਰਨਾ ਪਿਆ, ਅਤੇ ਉਹੀ ਟਰੈਕ ਅਤੇ ਉਹੀ ਟੈਪਿੰਗ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਅਤੇ ਕੁਝ ਔਰਤਾਂ ਨੂੰ ਉੱਥੇ ਲਿਜਾਂਦੇ ਹੋਏ ਜਿੱਥੇ ਅਸੀਂ ਸੀ, ਘਰ ਵਾਪਸ ਆ ਗਏ।

ਤਜਰਬੇ ਨੇ ਮੈਨੂੰ ਸਿਖਾਇਆ ਸੀ ਕਿ ਸੁਰੱਖਿਅਤ ਘਰ ਪਹੁੰਚਣ ’ਤੇ ਮੇਰੇ ਪਹਿਲੇ ਕੰਮਾਂ ਵਿੱਚੋਂ ਇੱਕ ਸੀ ਲੁਕਣ ਦੀਆਂ ਥਾਵਾਂ ਅਤੇ ਭੱਜਣ ਦੇ ਰਸਤਿਆਂ ਲਈ ਖੇਤਰ ਦੀ ਮੁੜ ਜਾਂਚ ਕਰਨਾ। ਇਸ ਇਲਾਕੇ ਵਿੱਚ ਲੁਕਣ ਲਈ ਬਹੁਤੀਆਂ ਥਾਵਾਂ ਨਹੀਂ ਜਾਪਦੀਆਂ ਸਨ। ਅਤੇ ਇਸ ਲਈ ਜਦੋਂ ਮੈਂ ਕੁਝ ਡੁੱਬੀਆਂ ਹੋਈਆਂ ਕਬਰਾਂ ਵੇਖੀਆਂ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿੱਚ ਮਕਬਰੇ ਦੇ ਪੱਥਰ ਤੋਂ ਧਰਤੀ ਨੂੰ ਵੱਖ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਛੇਕ ਸਨ, ਤਾਂ ਮੈਂ ਸੋਚਿਆ ਕਿ ਸਾਡੇ ਵਿੱਚੋਂ ਘੱਟੋ-ਘੱਟ ਇੱਕ ਉੱਥੇ ਸਮਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਮੈਨੂੰ ਕੋਈ ਸ਼ੱਕ ਨਹੀਂ ਸੀ ਕਿ ਫੌਜਾਂ ਛੋਟੇ, ਖੰਡਰ ਹੋਏ ਕਬਰਸਤਾਨ ਦੇ ਨੇੜੇ ਨਹੀਂ ਆਈਆਂ ਹੋਣਗੀਆਂ। ਰੱਬ ਦਾ ਸ਼ੁਕਰ ਹੈ ਕਿ ਮੈਨੂੰ ਕਦੇ ਵੀ ਇਸ ਸਭ ਤੋਂ ਭਿਆਨਕ ਲੁਕਣ ਵਾਲੀ ਜਗ੍ਹਾ ਦਾ ਫਾਇਦਾ ਨਹੀਂ ਉਠਾਉਣਾ ਪਿਆ।

ਭਾਵੇਂ ਕਿ ਇਨ੍ਹਾਂ ਲੋਕਾਂ ਨਾਲ ਆਪਣੇ ਠਹਿਰਨ ਦੌਰਾਨ ਅਸੀਂ ਫੌਜ ਦੇ ਘੁਸਪੈਠ ਤੋਂ ਮੁਕਾਬਲਤਨ ਬੇਰੋਕ ਸੀ, ਪਰ ਇਹ ਕਹਿੰਦੇ ਹੋਏ ਦੁੱਖ ਹੋ ਰਿਹਾ ਹੈ ਕਿ ਸਾਡੇ ਜਾਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਪਰਿਵਾਰ ਲਈ ਅਜਿਹਾ ਨਹੀਂ ਹੋਇਆ। ਪਰ ਇਹ ਫਿਰ ਕਹਾਣੀ ਨੂੰ ਪਹਿਲਾਂ ਤੋਂ ਹੀ ਖਤਮ ਕਰਨ ਲਈ ਹੈ। ਹਾਲਾਂਕਿ, 1990 ਵਿੱਚ ਜਾਫਨਾ ਵਾਪਸ ਆਉਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਅਸੀਂ ਇਸ ਪਰਿਵਾਰ ਨੂੰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਮਹਿਮਾਨ ਨਿਵਾਜ਼ੀ ਲਈ ਧੰਨਵਾਦ ਕਰਨ ਲਈ ਮਿਲਣ ਗਏ।



ਨਾਜ਼ੁਕ ਦਿਨ

ਵਡਾਮਾਰਚੀ ਵਿੱਚ ਲਿੱਟੇ ਦੇ ਕਾਡਰਾਂ ਵਿਰੁੱਧ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜੀ ਮੁਹਿੰਮ ਨੂੰ ਲਿੱਟੇ ਨੂੰ ਜਾਨੀ ਨੁਕਸਾਨ ਪਹੁੰਚਾਉਣ ਦੇ ਮਾਮਲੇ ਵਿੱਚ ਸੀਮਤ ਸਫਲਤਾ ਮਿਲ ਰਹੀ ਸੀ। ਰਾਊਂਡ-ਅੱਪ ਆਪਰੇਸ਼ਨਾਂ ਦੌਰਾਨ ਫੜੇ ਜਾਣ ‘ਤੇ ਕੁਝ ਕਾਡਰ ਮਾਰੇ ਗਏ; ਕੁਝ ਨੂੰ ਫੜ ਕੇ ਹਿਰਾਸਤ ਵਿੱਚ ਲੈ ਲਿਆ ਗਿਆ। ਪਰ ਅਸਲ ਵਿੱਚ ਫੌਜਾਂ ਆਪਣੇ ਸੁਰੱਖਿਅਤ ਟਿਕਾਣਿਆਂ ਤੋਂ ਕਾਡਰਾਂ ਦੇ ਨੈੱਟਵਰਕ ਨੂੰ ਜੜ੍ਹੋਂ ਪੁੱਟਣ ਵਿੱਚ ਅਸਮਰੱਥ ਸਨ। ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਕਰਨ ਦੀਆਂ ਕਾਰਵਾਈਆਂ ਗੁਰੀਲਾ ਲੜਾਕਿਆਂ ਵਿਰੁੱਧ ਇੱਕ ਵੱਡੀ ਬਗਾਵਤ ਵਿਰੋਧੀ ਮੁਹਿੰਮ ਬਣ ਗਈਆਂ, ਜੋ ਕਿ ਕਲਾਸੀਕਲ ਮਾਓਵਾਦੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਵਿੱਚ, ਸਮੁੰਦਰ ਵਿੱਚ ਮੱਛੀਆਂ ਵਾਂਗ ਸਨ। ਦ੍ਰਿੜ ਭਾਰਤੀਆਂ ਨੂੰ ਭਜਾਉਣ ਵਿੱਚ LTTE ਦੀ ਸਫਲਤਾ ਦਾ ਬਹੁਤਾ ਸਿਹਰਾ ਵਡਾਮਾਰਚੀ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਵਫ਼ਾਦਾਰੀ ਅਤੇ ਹਿੰਮਤ ਨੂੰ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਸਾਨੂੰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਅਣਗਿਣਤ ਦੇਸ਼ ਭਗਤ ਨਾਗਰਿਕਾਂ ਨੂੰ ਸਲਾਮ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਭਗੌੜੇ LTTE ਲੜਾਕਿਆਂ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਘਰਾਂ ਵਿੱਚ ਪਨਾਹ ਦੇ ਕੇ ਆਪਣੀਆਂ ਜਾਨਾਂ ਵਾਰ ਦਿੱਤੀਆਂ ਅਤੇ ਜੋ ਸਵੈ-ਇੱਛਾ ਨਾਲ ਫੌਜ ਦੀਆਂ ਗਤੀਵਿਧੀਆਂ ਬਾਰੇ ਜਾਣਕਾਰੀ ਦੇ ਨਾਲ ਅੱਗੇ ਆਏ। ਅਜਿਹੇ ਨਿਰਸਵਾਰਥ ਸਾਹਸ ਅਤੇ ਸੰਘਰਸ਼ ਵਿੱਚ ਭਾਗੀਦਾਰੀ ਦੇ ਕੰਮਾਂ ਨਾਲ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀਆਂ ਜਾਨਾਂ ਬਚਾਈਆਂ ਗਈਆਂ। ਇਸ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ, ’ਸਾਡੇ ਮੁੰਡਿਆਂ’ ਦੀ ਸਹਾਇਤਾ ਦੇ ਨਤੀਜੇ ਵਜੋਂ ਫੜੇ ਗਏ ਅਤੇ ਨਜ਼ਰਬੰਦੀ ਕੈਂਪਾਂ ਵਿੱਚ ਦੁੱਖ ਝੱਲਣ ਵਾਲੇ ਨਾਗਰਿਕਾਂ ਨੇ ਆਪਣੇ ਨਾਲ ਹੋਏ ਅਪਮਾਨ ਅਤੇ ਤਸੀਹਿਆਂ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਨ ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਨਦਾਰ ਦ੍ਰਿੜਤਾ ਦਿਖਾਈ। ਭਾਰਤੀਆਂ ਲਈ, ਇੱਕੋ ਇੱਕ ‘ਸਫ਼ਲਤਾ’ ਜਿਸ ਦਾ ਉਹ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਸਿਹਰਾ ਦੇ ਸਕਦੇ ਸਨ, ਉਹ ਸੀ ਮਾਸੂਮ ਜਨਤਾ ਨੂੰ ਡਰਾਉਣਾ। ਅਤੇ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜਾਂ ਦੁਆਰਾ ਆਬਾਦੀ ਦੇ ਇਸ ਅੱਤਵਾਦੀ ਮੁਹਿੰਮ ਨੇ ਆਪਣੇ ਸਿਖਰ ’ਤੇ ਪਹੁੰਚ ਕੀਤੀ ਜਦੋਂ ਫੌਜਾਂ ਨੇ ਆਪਣੀ ਮੁਹਿੰਮ ਰਾਤ ਤੱਕ ਵਧਾ ਦਿੱਤੀ।

ਭਾਰਤ-ਲਿੱਟੇ ਯੁੱਧ ਦੀ ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਸ਼ਾਮ 6 ਵਜੇ ਤੋਂ ਰੋਜ਼ਾਨਾ ਬਾਰਾਂ ਘੰਟੇ ਦੇ ਕਰਫਿਊ ਨੇ ਵਡਾਮਾਰਚੀ ਖੇਤਰ ਨੂੰ ਲਗਭਗ ਬੰਦ ਕਰ ਦਿੱਤਾ। LTTE ਕੈਡਰਾਂ ਅਤੇ ਸਾਡੇ ਵਰਗੇ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਇੱਕ ਥਾਂ ਤੋਂ ਦੂਜੀ ਥਾਂ ਜਾਣ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ, ਇਹ ਇਲਾਕਾ ਰਾਤ ਨੂੰ ਕਬਰਸਤਾਨ ਦੀ ਚੁੱਪੀ ਨਾਲ ਘਿਰਿਆ ਹੋਇਆ ਸੀ। ਰਾਤ ਦੇ ਕਰਫਿਊ ਨੇ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜ ਨੂੰ ਸਾਡੇ ਕਾਡਰਾਂ ਨੂੰ ਵੱਖਰਾ ਕਰਨ ਵਿੱਚ ਮਦਦ ਕੀਤੀ। ਭਾਰਤੀਆਂ ਨੇ ਆਪਣੇ ਆਪ ਹੀ ਮੰਨ ਲਿਆ ਕਿ ਕਰਫਿਊ ਦੀ ਉਲੰਘਣਾ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਕੋਈ ਵੀ ਵਿਅਕਤੀ LTTE ਦਾ ਕਾਡਰ ਹੋਵੇਗਾ। ਇਸ ਲਈ, LTTE ਦੇ ਵਿਰੁੱਧ ਆਪਣੀ ਮੁਹਿੰਮ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਵੱਡੇ ਵਿਕਾਸ ਵਿੱਚ, ਭਾਰਤੀ ਫੌਜੀ ਕਰਮਚਾਰੀਆਂ ਨੇ ਹਨੇਰੇ ਵਿੱਚ ਆਪਣੀ ਮੁਹਿੰਮ ਤੇਜ਼ ਕਰ ਦਿੱਤੀ। ਇਸ ਨਾਲ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਪਰੇਸ਼ਾਨੀ ਹੋਰ ਵਧ ਗਈ। ਵਿਆਪਕ ਤਲਾਸ਼ੀ ਮੁਹਿੰਮਾਂ ਦੌਰਾਨ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜਾਂ ਦੇ ਘਰਾਂ ਵਿੱਚ ਘੁਸਪੈਠ ਦੇ ਡਰੋਂ, ਲੋਕ ਹੁਣ ਰਾਤ ਨੂੰ ਸ਼ਾਂਤੀ ਨਾਲ ਨਹੀਂ ਸੌਂ ਸਕਦੇ ਸਨ। ਆਪਣੀ ਚਲਾਕੀ ਵਿੱਚ ਵਾਧਾ ਕਰਦੇ ਹੋਏ, ਭਾਰਤੀ ਫੌਜ ਨੇ ਰਾਤ ਦੀ ਗਸ਼ਤ ਸ਼ੁਰੂ ਕੀਤੀ। ਕੋਈ ਵੀ ਇਹ ਯਕੀਨੀ ਨਹੀਂ ਸੀ ਕਿ ਫੌਜਾਂ ਕਿੱਥੇ ਸਨ ਜਾਂ ਉਹ ਕਦੋਂ ਪ੍ਰਗਟ ਹੋਣਗੀਆਂ। ਪਰ ਰਾਤ ਨੂੰ ਫੌਜਾਂ ਦੀ ਗਤੀਵਿਧੀ ’ਤੇ ਨਜ਼ਰ ਰੱਖਣ ਦੀ ਸਮੱਸਿਆ ਦਾ ਹੱਲ ਇੱਕ ਅਣਕਿਆਸੇ ਸਰੋਤ ਤੋਂ ਸਾਹਮਣੇ ਆਇਆ।

ਸਾਡੇ ਕਾਡਰਾਂ ਨੇ ਜਿੱਥੋਂ ਤੱਕ ਸੰਭਵ ਹੋ ਸਕਿਆ ਆਪਣੇ ਲੁਕਣ-ਮੀਟ ਵਿੱਚ ਪਹਿਰੇਦਾਰ ਰੱਖੇ। ਪਰ ਰਾਤ ਦੀ ਸੁਰੱਖਿਆ ਵਿੱਚ ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਉਸ ਮੁੱਢਲੇ ਦੋਸਤ, ਕੁੱਤੇ ਦੁਆਰਾ ਦਿੱਤੀ ਗਈ ਸਹਾਇਤਾ ਵਰਗੀ ਕੋਈ ਚੀਜ਼ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਦਿਲਚਸਪ ਅਤੇ ਅਚਾਨਕ ਇਹ ਵਡਾਮਾਰਚੀ ਵਿੱਚ ਘਰੇਲੂ ਅਤੇ ਆਵਾਰਾ ਕੁੱਤਿਆਂ ਦੀ ਵੱਡੀ ਆਬਾਦੀ ਸੀ, ਜੋ ਰਾਤ ਨੂੰ ਪੂਰੇ ਖੇਤਰ ਵਿੱਚ ਸਭ ਤੋਂ ਕੁਸ਼ਲ ਪਹਿਰੇਦਾਰ ਸਾਬਤ ਹੋਏ। ਅਸੀਂ ਦੇਖਿਆ ਸੀ ਕਿ ਪਿੰਡ ਦੇ ਕੁੱਤੇ ਸਾਡੇ ਕਾਡਰਾਂ ਨੂੰ ਹਨੇਰੇ ਦੀ ਆੜ ਵਿੱਚ ਘੁੰਮਦੇ-ਫਿਰਦੇ ਬਹੁਤ ਘੱਟ ਹੀ ਕੋਈ ਫੈਸਲਾਕੁੰਨ ਜਵਾਬ ਦਿੰਦੇ ਸਨ। ਪਰ ਭਾਰੀ ਬੂਟਾਂ ਵਿੱਚ ਲੱਤਾਂ-ਮੱਠੀਆਂ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜਾਂ ਦੀ ਮੌਜੂਦਗੀ ਨੇ ਭੌਂਕਣ ਦੀ ਇੱਕ ਸ਼ੋਰ-ਸ਼ਰਾਬੇ ਵਾਲੀ ਆਵਾਜ਼ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ ਦਿੱਤੀ, ਜਿਸਨੇ ਇਲਾਕੇ ਵਿੱਚ ਗਸ਼ਤ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਫੌਜੀਆਂ ਨੂੰ ‘ਘਬਰਾ’ ਦਿੱਤਾ। ਭੌਂਕਣ ਵਾਲੇ ਕੁੱਤਿਆਂ ਦੇ ਸ਼ੋਰ ਤੋਂ ਅਸੀਂ ਆਸਾਨੀ ਨਾਲ ਆਪਣੇ ਕੈਂਪ ਦੇ ਨੇੜੇ ਫੌਜਾਂ ਦਾ ਅੰਦਾਜ਼ਾ ਲਗਾ ਸਕਦੇ ਸੀ। ਅਤੇ ਯਕੀਨਨ, ਕਈ ਰਾਤਾਂ ਅਜਿਹੀਆਂ ਸਨ ਜਦੋਂ ਅਸੀਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਫ਼ਾਦਾਰ ਜੀਵਾਂ ਦੇ ਸ਼ੁਕਰਗੁਜ਼ਾਰ ਹੁੰਦੇ ਸੀ, ਜਦੋਂ ਅਸੀਂ ਜਾਗਦੇ ਰਹਿੰਦੇ ਸੀ ਅਤੇ ਕੁੱਤਿਆਂ ਦੇ ਭੌਂਕਣ ਦੀ ਉਤਰਾਅ-ਚੜ੍ਹਾਅ ਵਾਲੀ ਆਵਾਜ਼ ਰਾਹੀਂ ਫੌਜ ਦੀਆਂ ਗਤੀਵਿਧੀਆਂ ’ਤੇ ਨਜ਼ਰ ਰੱਖਦੇ ਸੀ।

ਪਰ LTTE ਕਾਡਰਾਂ ਵਿਰੁੱਧ ਰਾਤ ਦੀ ਮੁਹਿੰਮ ਵਿੱਚ ਭਾਰਤੀਆਂ ਦੇ ਫੌਜੀ ਵਿਕਲਪਾਂ ਨੂੰ ਗਸ਼ਤ ਕਰਨ ਨਾਲ ਖਤਮ ਨਹੀਂ ਹੋਇਆ। ਸਪੱਸ਼ਟ ਤੌਰ ’ਤੇ ਵੱਧ ਗਿਣਤੀ ਦੇ ਭੁੱਖੇ, ਭਾਰਤੀਆਂ ਨੇ ਸਾਡੇ ਕਾਡਰਾਂ ਨੂੰ ਫੜਨ ਦੀ ਇੱਕ ਬੇਚੈਨ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਵਿੱਚ, ਸੜਕਾਂ, ਗਲੀਆਂ ਅਤੇ ਪੁਲਾਂ ਦੇ ਹੇਠਾਂ ਟੋਇਆਂ ਵਿੱਚ ਘਾਤ ਲਗਾ ਕੇ ਬੈਠਣ ਲਈ ਫੌਜਾਂ ਨੂੰ ਤਾਇਨਾਤ ਕਰਕੇ ਆਪਣੀ ਰਾਤ ਦੀ ਮੁਹਿੰਮ ਦਾ ਵਿਸਥਾਰ ਕੀਤਾ। ਇਸ ਚਾਲ ਨੇ ਬੇਸ਼ੱਕ ਕਿਸੇ ਵੀ ਵਿਅਕਤੀ ਲਈ ਰਾਤ ਨੂੰ ਘੁੰਮਣਾ-ਫਿਰਨਾ ਖ਼ਤਰਨਾਕ ਬਣਾ ਦਿੱਤਾ। ਸ਼ੁਰੂ ਵਿੱਚ ਫੌਜੀ ਰਣਨੀਤੀ ਵਿੱਚ ਹੈਰਾਨੀ ਦੇ ਤੱਤ ਦੇ ਨਤੀਜੇ ਨਿਕਲੇ। ਜਦੋਂ ਤੱਕ ਇਹ ਆਮ ਜਾਣਕਾਰੀ ਨਹੀਂ ਹੋ ਗਈ ਕਿ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜਾਂ ਨੇ ਰਾਤ ਨੂੰ ਘਾਤ ਲਗਾ ਕੇ ਹਮਲਾ ਕੀਤਾ ਸੀ, ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਬੇਖ਼ਬਰ ਨਾਗਰਿਕ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਹਾਲਾਤਾਂ ਕਾਰਨ ਹਨੇਰੇ ਵਿੱਚ ਗਲੀਆਂ ਦਾ ਜੋਖਮ ਲੈਣ ਲਈ ਮਜਬੂਰ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਸੀ, ਨੂੰ IPKF ਫੌਜਾਂ ਦੁਆਰਾ ਫੜ ਲਿਆ ਗਿਆ, ਕੁੱਟਿਆ ਗਿਆ ਅਤੇ LTTE ਸ਼ੱਕੀਆਂ ਵਜੋਂ ਹਿਰਾਸਤ ਵਿੱਚ ਲੈ ਲਿਆ ਗਿਆ। ਪਰ ਇਹ ਤੇਜ਼ ਰਾਤ ਦੀਆਂ ਕਾਰਵਾਈਆਂ ਹੀ ਸਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਭਾਰਤੀਆਂ ਨੂੰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਸਭ ਤੋਂ ਵੱਡੀ ਫੜ ਫੜਾਈ ਅਤੇ ਸਾਨੂੰ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਅਤੇ ਮੌਤ ਦੇ ਆਖਰੀ ਸੰਘਰਸ਼ ਵਿੱਚ ਧੱਕ ਦਿੱਤਾ।

ਜਦੋਂ ਤੱਕ ਭਾਰਤੀਆਂ ਵੱਲੋਂ ਸਾਡੇ ਲਈ ਕੀਤੀ ਗਈ ਭਾਲ ਆਪਣੇ ਆਖਰੀ ਅਧਿਆਇ ‘ਤੇ ਪਹੁੰਚ ਗਈ, ਉਦੋਂ ਤੱਕ ਵਡਾਮਾਰਚੀ ਦੇ ਲੋਕ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜਾਂ ਦੁਆਰਾ ਇੰਨੇ ਡਰੇ ਹੋਏ ਸਨ ਕਿ ਜੇਕਰ ਫੌਜਾਂ ਨੂੰ ਪਤਾ ਲੱਗ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਕਿ ਅਸੀਂ ਕਿਸੇ ਖਾਸ ਖੇਤਰ ਵਿੱਚ ਹਾਂ ਤਾਂ ਉਹ ਉਨ੍ਹਾਂ ’ਤੇ ਪੈਣ ਵਾਲੇ ਨਤੀਜਿਆਂ ਤੋਂ ਸਾਵਧਾਨ ਅਤੇ ਡਰੇ ਹੋਏ ਸਨ। ਲਾਜ਼ਮੀ ਤੌਰ ’ਤੇ, ਲੋਕ ਆਪਣੇ ਆਲੇ-ਦੁਆਲੇ ਸਾਡੀ ਮੌਜੂਦਗੀ ਤੋਂ ਡਰ ਗਏ ਸਨ। ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਡਰ ਦੀ ਡੂੰਘਾਈ ਸਾਨੂੰ ਉਦੋਂ ਦਿਲ ਕੰਬਾਊ ਢੰਗ ਨਾਲ ਪ੍ਰਗਟ ਹੋਈ ਜਦੋਂ ਸਾਨੂੰ ਇੱਕ ਛੋਟੇ ਜਿਹੇ ਪਿੰਡ ਦੇ ਇੱਕ ਘਰ ਵਿੱਚ ਐਮਰਜੈਂਸੀ ਸ਼ਰਨ ਲੈਣ ਲਈ ਮਜਬੂਰ ਹੋਣਾ ਪਿਆ। ਉਹ ਇੱਕ ਅਜਿਹਾ ਵਿਅਕਤੀ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਜੋ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਸ਼ਾਂਤੀ ਨੂੰ ਭੰਗ ਕਰੇ ਅਤੇ ਲੋਕਾਂ ਵਿੱਚ ਡਰ ਦੀ ਦਰਦਨਾਕ ਭਾਵਨਾ ਪੈਦਾ ਕਰੇ, ਇਸ ਗੱਲ ਨੇ ਮੇਰੀ ਜ਼ਮੀਰ ਨੂੰ ਚੁੱਭਿਆ। ਪਰ ਮੈਨੂੰ ਇਸ ਅਸੁਵਿਧਾਜਨਕ ਸਥਿਤੀ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਨਾ ਪਿਆ ਜਦੋਂ ਪੂਰੇ ਪਿੰਡ ਦੀ ਆਬਾਦੀ, ਬੇਰਹਿਮੀ ਨਾਲ ਫੌਜੀ ਬਦਲੇ ਦੇ ਡਰੋਂ, ਤੁਰੰਤ ਇਲਾਕਾ ਖਾਲੀ ਕਰ ਗਈ ਜਦੋਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਪਤਾ ਲੱਗਾ ਕਿ ਅਸੀਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਪਿੰਡ ਵਿੱਚ ਰਹਿ ਰਹੇ ਹਾਂ। ਇਸ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ, ਸਾਨੂੰ ਲੱਗਾ ਕਿ ਇੱਕ ਪਿੰਡ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਇਸ ਅਚਾਨਕ ਖਾਲੀ ਹੋਣ ਨਾਲ ਫੌਜ ਨੂੰ ਚੌਕਸ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ ਹੋਵੇਗਾ ਅਤੇ ਅਸੀਂ ਆਪਣੇ ਕੈਂਪ ਨੂੰ ਘੇਰਨ ਦੀ ਉਮੀਦ ਵਿੱਚ ਸਾਰੀ ਰਾਤ ਜਾਗਦੇ ਰਹੇ। ਇਸ ਉਮੀਦ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਕਿ ਫੌਜ ਜਲਦੀ ਹੀ ਸਾਡੇ ਉੱਤੇ ਆ ਜਾਵੇਗੀ, ਅਸੀਂ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਅਸੁਵਿਧਾ ਨੂੰ ਜਾਰੀ ਰੱਖਣ ਦੀ ਕੋਈ ਇੱਛਾ ਨਹੀਂ ਰੱਖਦੇ ਸੀ ਅਤੇ ਸਾਨੂੰ ਇਸ ਘਰ ਵਿੱਚ ਰਹਿਣਾ ਅਸੰਭਵ ਲੱਗਿਆ। ਪਰ ਇਸ ਤਜਰਬੇ ਨੇ ਮੈਨੂੰ ਆਪਣੇ ’ਚਿੱਟੇਪਨ’ ਕਾਰਨ ਲੋਕਾਂ ਲਈ ਸੰਭਾਵੀ ਖ਼ਤਰੇ ਬਾਰੇ ਸਮਝਾ ਦਿੱਤਾ। ਹੋਰ ਕੋਈ ਵੀ ਕਾਡਰ ਆਸਾਨੀ ਨਾਲ ਵਡਾਮਾਰਚੀ ਦੇ ਆਲੇ-ਦੁਆਲੇ ਘੁੰਮ ਸਕਦਾ ਸੀ, ਬਿਨਾਂ ਕਿਸੇ ਦੇ। ਪਰ ਮੇਰੇ ਰੰਗ ਨੇ ਪੂਰੇ ਸਮੂਹ ਨੂੰ ਖ਼ਤਰੇ ਵਿੱਚ ਪਾ ਦਿੱਤਾ। ਮੈਂ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਹਲਕੀ ਜਿਹੀ ਮਿੱਟੀ ਦੀ ਪਰਤ ਨਾਲ ਪੇਂਟ ਕਰਨ ਜਾਂ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕੱਪੜੇ ਪਾਉਣ ਬਾਰੇ ਸੋਚਣਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਕਿ ਮੇਰਾ ਰੰਗ ਬਹੁਤ ਘੱਟ ਦਿਖਾਈ ਦੇਵੇ। ਸ਼ਾਇਦ, ਮੈਂ ਸੋਚਿਆ ਸੀ, ਅਰਧ ਮੁਸਲਿਮ ਸ਼ੈਲੀ ਵਿੱਚ ਪਹਿਨੀ ਹੋਈ ਚਾਦਰ ਅਤੇ ਮੇਰੇ ਪੈਰਾਂ ਨੂੰ ਜੁਰਾਬਾਂ ਨਾਲ ਢੱਕ ਕੇ, ਕੋਈ ਮੈਨੂੰ ਪਛਾਣ ਨਹੀਂ ਸਕੇਗਾ। ਬਿਮਾਰ ਲੋਕ ਅਕਸਰ ਇਸ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਗਰਮ ਰਹਿੰਦੇ ਸਨ, ਇਸ ਲਈ ਇਸ ਵਿੱਚ ਕੁਝ ਵੀ ਖਾਸ ਅਜੀਬ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਅੰਤ ਵਿੱਚ ਮੈਂ ਰੰਗੀਨ ਚਾਦਰ ਲਪੇਟ ਕੇ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਛੁਪਾਉਣ ਦੀ ਇੱਕ ਤਰਸਯੋਗ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਕੀਤੀ ਅਤੇ ਅਸੀਂ ਸਵੇਰੇ 4 ਵਜੇ ਦੇ ਕਰੀਬ ਪਿੰਡ ਛੱਡ ਦਿੱਤਾ। ਕਈ ਘੰਟਿਆਂ ਬਾਅਦ ਪਿੰਡ ਨੂੰ ਇੱਕ ਵੱਡੇ ਪੱਧਰ ’ਤੇ ਘੇਰਾਬੰਦੀ ਅਤੇ ਤਲਾਸ਼ੀ ਮੁਹਿੰਮ ਚਲਾਈ ਗਈ।

ਅਤੇ ਸਾਡੇ ਲਈ ਸ਼ਿਕਾਰ ਬੇਰਹਿਮ ਹੋ ਗਿਆ। ਅਸੀਂ ਲਗਾਤਾਰ ਘੁੰਮਦੇ ਰਹਿੰਦੇ ਸੀ, ਕਈ ਵਾਰ ਸਿਰਫ਼ ਕੁਝ ਘੰਟੇ ਹੀ ਇੱਕ ਥਾਂ ਤੇ ਬਿਤਾਉਂਦੇ ਸੀ। ਫਿਰ ਵੀ, ਸਾਡੇ ਉੱਤੇ ਦਬਾਅ ਹੋਣ ਦੇ ਬਾਵਜੂਦ, ਬਾਲਾ ਨੇ ਜਨਤਾ ਲਈ ਭਾਰਤ-ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਸਮਝੌਤੇ ਦੀ ਆਲੋਚਨਾ ਲਿਖਣ ਲਈ ਮਜਬੂਰ ਮਹਿਸੂਸ ਕੀਤਾ। ਜਿਵੇਂ ਹੀ ਅਸੀਂ ਸੁਰੱਖਿਅਤ ਘਰ ਪਹੁੰਚਦੇ, ਬਾਲਾ ਆਪਣੀ ਕਲਮ ਅਤੇ ਕਾਗਜ਼ ਕੱਢਦਾ ਅਤੇ ਮੱਧਮ ਰੌਸ਼ਨੀ ਵਾਲੀ ਲਾਲਟੈਣ ਦੀ ਰੌਸ਼ਨੀ ਵਿੱਚ ਸੰਘਰਸ਼ ਕਰਦਾ, ਤਾਮਿਲ ਵਿੱਚ ਸਮਝੌਤੇ ਦੀ ਇੱਕ ਵਿਆਪਕ ਆਲੋਚਨਾ ਲਿਖਦਾ। ਕੰਮ ਪੂਰਾ ਹੋਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਹੱਥ ਲਿਖਤ ਤਾਮਿਲ ਲਿਖਤ ਟਾਈਪ ਕਰਨ ਲਈ ਇੱਕ ਟਾਈਪਿਸਟ ਨੂੰ ਭੇਜੀ ਗਈ। ਇਸ ਲਈ ਟਾਈਪਿਸਟ ਤੋਂ ਸਕ੍ਰਿਪਟ ਲੈਣ ਦੀ ਉਡੀਕ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਅਸੀਂ ਕਰਨਵਾਈ ਘਰ ਵਿੱਚ ਰੁਕੇ ਜਿੱਥੇ ਇੱਕ ਮਾਂ ਅਤੇ ਉਸਦੇ ਤਿੰਨ ਬੱਚੇ ਪਹਿਲਾਂ ਸਾਨੂੰ ਠਹਿਰਾ ਚੁੱਕੇ ਸਨ। ਜਦੋਂ ਸਾਡਾ ਮੁੱਖ ਅੰਗ ਰੱਖਿਅਕ, ਸ਼ੁਕਲਾ, ਰਾਤ ​​8 ਵਜੇ ਦੇ ਕਰੀਬ ਟਾਈਪਿਸਟ ਤੋਂ ਸਮਝੌਤੇ ਦੀ ਆਲੋਚਨਾ ਦਾ ਪਾਠ ਇਕੱਠਾ ਕਰਨ ਲਈ ਸਾਡੇ ਸੁਰੱਖਿਅਤ ਘਰ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਨਿਕਲਿਆ, ਤਾਂ ਸਾਨੂੰ ਕੋਈ ਅੰਦਾਜ਼ਾ ਨਹੀਂ ਸੀ ਕਿ ਇਹ ਭਰੋਸੇਮੰਦ ਅਤੇ ਭਰੋਸੇਮੰਦ ਬੰਦਾ ਦੁਬਾਰਾ ਕਦੇ ਘਰ ਵਾਪਸ ਨਹੀਂ ਆਵੇਗਾ।



ਕਲੋਜ਼ ਐਨਕਾਊਂਟਰ

ਸਾਨੂੰ ਸੂਚਿਤ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਸੀ ਕਿ ਫੌਜਾਂ ਨੇ ਇਲਾਕੇ ਵਿੱਚ ਆਪਣੀਆਂ ਫੌਜੀ ਕਾਰਵਾਈਆਂ ਤੇਜ਼ ਕਰ ਦਿੱਤੀਆਂ ਹਨ ਅਤੇ ਉਹ ਰਾਤ ਭਰ ਅਤੇ ਦਿਨ ਵੇਲੇ ਵੀ ਗਲੀਆਂ ਅਤੇ ਗਲੀਆਂ ਵਿੱਚ ਗਸ਼ਤ ਕਰ ਰਹੇ ਸਨ। ਸਥਿਤੀ ਬਹੁਤ ਖ਼ਤਰਨਾਕ ਹੋ ਗਈ ਸੀ। ਫਿਰ ਵੀ, ਸ਼ੁਕਲਾ ਨੂੰ ਯਕੀਨ ਸੀ ਕਿ ਦਿਨ ਵੇਲੇ ਖ਼ਤਰਾ ਰਾਤ ਨੂੰ ਘੁੰਮਣ-ਫਿਰਨ ਦੇ ਜੋਖਮਾਂ ਨਾਲੋਂ ਕਿਤੇ ਜ਼ਿਆਦਾ ਸੀ। ਇਸ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ, ਉਸਨੂੰ ਲੱਗਿਆ ਕਿ ਉਹ ਭੂਮੀ ਨੂੰ ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਜਾਣਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਉਹ ਕਬਜ਼ੇ ਤੋਂ ਬਚ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਉਸਨੇ ਟਾਈਪਿਸਟ ਦੇ ਘਰ ਜਾ ਕੇ ਸਮਝੌਤੇ ਦੀ ਆਲੋਚਨਾ ਇਕੱਠੀ ਕਰਨ ਦਾ ਫੈਸਲਾ ਕੀਤਾ। ਇਸ ਲਈ, ਅਸੀਂ ਉਮੀਦ ਕਰਦੇ ਸੀ ਕਿ ਉਹ ਇਸ ਕੰਮ ਵਿੱਚ ਹਿੱਸਾ ਲਵੇਗਾ ਅਤੇ ਬਹੁਤ ਜਲਦੀ ਬੇਸ ’ਤੇ ਵਾਪਸ ਆ ਜਾਵੇਗਾ। ਇਸ ਵਧਦੀ ਖ਼ਤਰਨਾਕ ਅਤੇ ਤਣਾਅਪੂਰਨ ਸਥਿਤੀ ਵਿੱਚ, ਉਹ ਸਾਡੇ ਵੱਲੋਂ ਬੇਲੋੜੇ ਜੋਖਮ ਨਾ ਲੈਣ ਅਤੇ ਸੁਚੇਤ ਰਹਿਣ ਦੀ ਸਲਾਹ ਨਾਲ ਹਨੇਰੇ ਵਿੱਚ ਅਲੋਪ ਹੋ ਗਿਆ। ਸਾਡੇ ਵਿੱਚੋਂ ਕੋਈ ਵੀ ਇਸ ਗੱਲ ਤੋਂ ਖੁਸ਼ ਨਹੀਂ ਸੀ ਕਿ ਉਹ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਇੰਨੇ ਖ਼ਤਰੇ ਵਿੱਚ ਪਾ ਰਿਹਾ ਸੀ। ਆਖ਼ਿਰਕਾਰ, ਉਹ ਸਾਡੇ ਸਮੂਹ ਵਿੱਚ ਇਲਾਕੇ ਦੇ ਭੂਗੋਲ ਅਤੇ ਸੁਰੱਖਿਅਤ ਘਰਾਂ ਦੇ ਠਿਕਾਣਿਆਂ ਬਾਰੇ ਸਭ ਤੋਂ ਵੱਧ ਜਾਣਕਾਰ ਵਿਅਕਤੀ ਸੀ। ਬਦਕਿਸਮਤੀ ਨਾਲ ਉਸਦੇ ਰਾਤ ਦੇ ਉੱਦਮ ਪ੍ਰਤੀ ਸਾਡੀ ਬੇਚੈਨੀ ਜਾਇਜ਼ ਸਾਬਤ ਹੋਈ। ਜਿਵੇਂ-ਜਿਵੇਂ ਰਾਤ ਡੂੰਘੀ ਹੁੰਦੀ ਗਈ, ਸੁਭਾਵਿਕ ਤੌਰ ’ਤੇ, ਸ਼ੁਕਲਾ ਵਾਪਸ ਨਹੀਂ ਆਈ। ਉਸਦੀ ਸੁਰੱਖਿਆ ਲਈ ਡਰ ਵਧ ਗਿਆ। ਸਮਾਂ ਬੀਤਣ ਦੇ ਨਾਲ-ਨਾਲ ਸਾਡੀ ਚਿੰਤਾ ਚਿੰਤਾ ਵਿੱਚ ਬਦਲ ਗਈ ਅਤੇ ਫਿਰ ਵੀ ਉਸਨੂੰ ਕੋਈ ਨਜ਼ਰ ਨਹੀਂ ਆਇਆ। ਸ਼ੁਕਲਾ ਦੀ ਦੁਰਦਸ਼ਾ ਦੀ ਅਨਿਸ਼ਚਿਤਤਾ ਤੋਂ ਭਰੇ ਹੋਏ, ਸਾਡੇ ਨਾਲ ਦੇ ਇੱਕ ਕਾਡਰ, ਅਨੰਤ ਨੇ ਹਨੇਰੇ ਵਿੱਚ ਡੁੱਬ ਕੇ ਇਹ ਸਥਾਪਿਤ ਕਰਨ ਦੀ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਕੀਤੀ ਕਿ ਉਸਦਾ ਕੀ ਬਣਿਆ। ਅਨੰਤ ਦੇ ਵਾਪਸ ਨਾ ਆਉਣ ਨਾਲ ਚਿੰਤਾ ਹੋਰ ਵੀ ਵੱਧ ਗਈ। ਸਾਡੇ ਉੱਤੇ ਇੱਕ ਅਨਿਸ਼ਚਿਤਤਾ ਦੀ ਭਾਵਨਾ ਛਾਈ ਹੋਈ ਸੀ। ਹਾਲਾਤਾਂ ਨੇ ਸਾਨੂੰ ਘੇਰ ਲਿਆ ਸੀ। ਇਸ ਘਟਨਾ ਵਿੱਚ ਇੱਕੋ-ਇੱਕ ਭਰੋਸਾ ਦੇਣ ਵਾਲੀ ਗੱਲ ਗੋਲੀਬਾਰੀ ਦੀਆਂ ਗੋਲੀਆਂ ਦੀ ਅਣਹੋਂਦ ਸੀ ਅਤੇ ਇਸਨੇ ਸਾਨੂੰ ਇਹ ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਕਰਨ ਲਈ ਉਤਸ਼ਾਹਿਤ ਕੀਤਾ ਕਿ ਉਹ ਅਜੇ ਵੀ ਜ਼ਿੰਦਾ ਸਨ। ਪਰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਲਾਪਤਾ ਹੋਣ ਨਾਲ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਦੁਰਦਸ਼ਾ ਅਤੇ ਸਾਨੂੰ ਕਿਵੇਂ ਪ੍ਰਤੀਕਿਰਿਆ ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ, ਇਸ ’ਤੇ ਕੇਂਦ੍ਰਿਤ ਕਈ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਅੰਦਾਜ਼ੇ ਅਤੇ ਅਟਕਲਾਂ ਪੈਦਾ ਹੋਈਆਂ। ਕੀ ਉਹ ਸਿਰਫ਼ ਦੇਰੀ ਨਾਲ ਆਏ ਸਨ; ਸ਼ਾਇਦ ਉਹ ਜਲਦੀ ਹੀ ਵਾਪਸ ਆ ਜਾਣਗੇ। ਕੀ ਕਿਸੇ ਹੋਰ ਨੂੰ ਬਾਹਰ ਜਾ ਕੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਲੱਭਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ? ਜੇ ਉਹ ਫੜੇ ਜਾਂਦੇ ਤਾਂ ਕੀ ਫੌਜ ਸਾਡੇ ਇਲਾਕੇ ਨੂੰ ਘੇਰ ਲੈਂਦੀ ਅਤੇ ਇਸ ਖ਼ਿਆਲ ਨਾਲ ਘੇਰ ਲੈਂਦੀ ਕਿ ਹੋਰ LTTE ਕੈਡਰ ਨੇੜੇ-ਤੇੜੇ ਕਿਤੇ ਲੁਕੇ ਹੋਏ ਹੋ ਸਕਦੇ ਹਨ? ਅਤੇ ਫਿਰ ਸਾਡੇ ਲਈ ਸਭ ਤੋਂ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਮੁੱਦਾ: ਜੇ ਅਸੀਂ ਘਰ ਛੱਡ ਦੇਈਏ ਤਾਂ ਕਿੱਥੇ ਜਾਣਾ ਹੈ? ਸਿਰਫ਼ ਸ਼ੁਕਲਾ ਨੂੰ ਪਤਾ ਸੀ ਕਿ ਸਾਡਾ ਅਗਲਾ ਕਦਮ ਕਿੱਥੇ ਹੋਵੇਗਾ। ਇਹ ਸਾਰੇ ਵਿਚਾਰ ਸਾਡੇ ਵਿਚਕਾਰ ਘਿਰੇ ਹੋਏ ਸਨ, ਘਰ ਦਾ ਹਨੇਰਾ ਸਾਡੇ ਮੂਡ ਨੂੰ ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਸੀ। ਅਚਾਨਕ, ਅਸਮਾਨ ਤੋਂ ਇੱਕ ਝਟਕੇ ਵਾਂਗ, ਅਨੰਤ ਘਰ ਵਿੱਚ ਫਟ ਗਿਆ। ਉਹ ਗਰੀਬ ਨੌਜਵਾਨ ਘਬਰਾਹਟ ਦੀ ਹਾਲਤ ਵਿੱਚ ਸੀ। ਸਾਨੂੰ ਜਲਦੀ ਨਾਲ ਬੈਗ ਪੈਕ ਕਰਨ ਅਤੇ ਜਾਣ ਲਈ ਤਿਆਰ ਹੋਣ ਦਾ ਇਸ਼ਾਰਾ ਕਰਦੇ ਹੋਏ, ਕਹਾਣੀ ਦੇ ਟੁਕੜੇ ਅਤੇ ਸ਼ੁਕਲਾ ਦੀ ਸਥਿਤੀ ਉਸਦੇ ਮੂੰਹੋਂ ਨਿਕਲ ਗਈ। ਉਸਨੇ ਸ਼ੁਰੂ ਕੀਤਾ, ਭਾਰਤੀ ਫੌਜਾਂ ਹਰ ਜਗ੍ਹਾ ਸਨ, ਅਤੇ ਸ਼ੁਕਲਾ ’ਤੇ ਘਾਤ ਲਗਾ ਕੇ ਹਮਲਾ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਸੀ ਅਤੇ ਉਸਨੂੰ ਬੰਨ੍ਹਿਆ ਗਿਆ ਸੀ ਅਤੇ ਘਰ ਤੋਂ ਬਹੁਤ ਦੂਰ ਨਹੀਂ ਬੰਦੀ ਬਣਾਇਆ ਗਿਆ ਸੀ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਕਿਹਾ ਕਿ ਆਮ ਨਾਗਰਿਕ ਵੀ ਫੜੇ ਗਏ ਸਨ। ਉਹ ਖੁਦ ਵੀ ਉਸੇ ਹਮਲੇ ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਹੋਇਆ ਸੀ ਅਤੇ ਉਸਨੂੰ ਗ੍ਰਿਫ਼ਤਾਰ ਕਰ ਲਿਆ ਗਿਆ ਸੀ। ਉਹ ਸ਼ੁਕਲਾ ਨੂੰ ਉਸ ਥਾਂ ’ਤੇ ਮਿਲਿਆ ਸੀ ਜਿੱਥੇ ਫੌਜਾਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਫੜ ਰਹੀਆਂ ਸਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਫੜਿਆ ਸੀ। ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਬੰਨ੍ਹਿਆ ਹੋਇਆ ਸੀ ਅਤੇ ਇੱਕ ਸਮੂਹ ਦੇ ਰੂਪ ਵਿੱਚ ਬੈਠੇ ਹੋਏ ਸਨ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਮਿਲ ਕੇ ਉਸਨੂੰ ਭੱਜਣ ਅਤੇ ਸਾਨੂੰ ਖ਼ਤਰੇ ਤੋਂ ਚੇਤਾਵਨੀ ਦੇਣ ਲਈ ਇੱਕ ਤੇਜ਼ ਦੌੜਨ ਦੀ ਸਾਜ਼ਿਸ਼ ਰਚੀ। ਚੰਗੀ ਕਿਸਮਤ ਨਾਲ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜਾਂ ਘੱਟ ਚੌਕਸ ਸਨ। ਉਸਨੇ ਹੌਲੀ-ਹੌਲੀ ਆਪਣੀਆਂ ਬੰਨ੍ਹੀਆਂ ਹੋਈਆਂ ਰੱਸੀਆਂ ਢਿੱਲੀਆਂ ਕਰ ਦਿੱਤੀਆਂ ਸਨ। ਜਿਵੇਂ ਹੀ ਗਾਰਡਾਂ ਨੇ ਆਪਣੇ ਕੈਦੀਆਂ ਤੋਂ ਨਜ਼ਰ ਹਟਾਈ, ਉਸਨੇ ਮੌਕਾ ਸੰਭਾਲਿਆ ਅਤੇ ਦਲੇਰੀ ਨਾਲ ਛਾਲ ਮਾਰੀ ਅਤੇ ਕੈਦ ਤੋਂ ਸਾਡੇ ਘਰ ਭੱਜ ਗਿਆ ਤਾਂ ਜੋ ਸਾਨੂੰ ਆਲੇ ਦੁਆਲੇ ਦੇ ਖ਼ਤਰਿਆਂ ਤੋਂ ਚੇਤਾਵਨੀ ਦਿੱਤੀ ਜਾ ਸਕੇ। ਉਸਨੂੰ ਯਕੀਨ ਸੀ ਕਿ ਭਾਰਤੀ ਉਸਦਾ ਪਿੱਛਾ ਕਰ ਰਹੇ ਸਨ।

ਸਾਡਾ ਪਹਿਲਾ ਇਰਾਦਾ ਘਰੋਂ ਜਾਣ ਦਾ ਸੀ। ਮੈਂ ਬਾਲਾ ਦਾ ਇਨਸੁਲਿਨ ਵਾਲਾ ਬੈਗ ਚੁੱਕਿਆ; ਅਸੀਂ ਆਪਣੀਆਂ ਰਬੜ ਦੀਆਂ ਫਲਿੱਪ-ਫਲਾਪਾਂ ਵਿੱਚ ਫਿਸਲ ਗਏ ਅਤੇ ਰਾਤ ਨੂੰ ਬਾਹਰ ਭੱਜ ਗਏ। ਸਾਡਾ ਸਮੂਹ ਦੋ ਹਿੱਸਿਆਂ ਵਿੱਚ ਵੰਡਿਆ ਗਿਆ ਅਤੇ ਉਲਟ ਦਿਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿੱਚ ਚਲਾ ਗਿਆ, ਇਹ ਸੋਚ ਕੇ ਕਿ ਘੱਟੋ ਘੱਟ ਸਾਡੇ ਵਿੱਚੋਂ ਕੁਝ ਬਚ ਜਾਣਗੇ। ਅਸੀਂ ਹਨੇਰੇ ਵਿੱਚ ਠੋਕਰ ਖਾਂਦੇ ਰਹੇ, ਸਾਨੂੰ ਇਹ ਨਹੀਂ ਪਤਾ ਸੀ ਕਿ ਅਸੀਂ ਕਿੱਥੇ ਹਾਂ ਜਾਂ ਸਾਡਾ ਇਰਾਦਾ ਕਿੱਥੇ ਹੈ। ਥੋੜ੍ਹੀ ਦੂਰੀ ਤੁਰਨ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਅਤੇ ਤਾਜ਼ੀ ਹਵਾ ਨੇ ਸਾਡੀ ਸੋਚ ਨੂੰ ਸਾਫ਼ ਕਰ ਦਿੱਤਾ, ਇਹ ਸਪੱਸ਼ਟ ਸੀ ਕਿ ਹਨੇਰੇ ਵਿੱਚ ਅੰਨ੍ਹੇਵਾਹ ਅਤੇ ਉਦੇਸ਼ਹੀਣ ਘੁੰਮ ਕੇ ਅਸੀਂ ਸਭ ਤੋਂ ਭੈੜਾ ਦ੍ਰਿਸ਼ ਪੈਦਾ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਸੀ। ਗਲੀਆਂ ਨਾਲ ਤੁਰਦੇ ਰਹਿਣ ਨਾਲ ਅਸੀਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜਾਂ ਦੇ ਹੱਥਾਂ ਵਿੱਚ ਚਲੇ ਜਾਂਦੇ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਤੋਂ ਅਸੀਂ ਬਚਣ ਦੀ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਕਰ ਰਹੇ ਸੀ। ਸਾਡੀ ਪਹਿਲੀ ਤਰਜੀਹ ਲੇਨਾਂ ਤੋਂ ਉਤਰਨਾ ਸੀ। ਇਸ ਸੁਝਾਅ ਨਾਲ ਅਸੀਂ ਤੁਰੰਤ ਇੱਕ ਵਾੜ ਟੱਪ ਕੇ ਲੇਨ ਤੋਂ ਕੁਝ ਫੁੱਟ ਦੂਰ ਇੱਕ ਸਬਜ਼ੀਆਂ ਦੇ ਬਾਗ਼ ਵਿੱਚ ਜਾ ਵੜੇ। ਮਿਰਚਾਂ ਦੇ ਪੌਦਿਆਂ ਦੇ ਵਿਚਕਾਰ ਇਕੱਠੇ ਬੈਠ ਕੇ ਅਸੀਂ ਆਪਣੀ ਸਥਿਤੀ ਬਾਰੇ ਸੋਚਣਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕੀਤਾ। ਸਾਨੂੰ ਪਤਾ ਸੀ ਕਿ ਫੌਜਾਂ ਹਰ ਜਗ੍ਹਾ ਸਨ; ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਜਾਣ ਲਈ ਕਿਤੇ ਵੀ ਨਹੀਂ ਸੀ ਅਤੇ ਸ਼ੁਕਲਾ ਫੜਿਆ ਗਿਆ ਸੀ। ਅਸੀਂ ਚੁੱਪਚਾਪ ਬੈਠੇ, ਸੰਭਾਵੀ ਵਿਕਲਪਾਂ ’ਤੇ ਵਿਚਾਰ ਕਰ ਰਹੇ ਸੀ, ਜਦੋਂ ਮੇਰੇ ਕੰਨਾਂ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਦੂਰੋਂ ਬੁੜਬੁੜਾਉਣ ਦੀ ਆਵਾਜ਼ ਆਈ। ਮੈਂ ਸਾਰਿਆਂ ਨੂੰ ਚੁੱਪ ਕਰਵਾ ਦਿੱਤਾ ਅਤੇ ਚੁੱਪ ਰਹਿਣ ਦਾ ਇਸ਼ਾਰਾ ਕੀਤਾ। ਮੈਨੂੰ ਦੂਰੋਂ ਲੋਕਾਂ ਦੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਕਰਨ ਦੀ ਆਵਾਜ਼ ਸੁਣਾਈ ਦੇ ਰਹੀ ਸੀ। ਜਿਵੇਂ-ਜਿਵੇਂ ਗੱਲ ਨੇੜੇ ਆਈ, ਮੈਂ ਸਾਰਿਆਂ ਨੂੰ ਜ਼ਮੀਨ ’ਤੇ ਲੇਟਣ ਦਾ ਇਸ਼ਾਰਾ ਕੀਤਾ। ਅਸੀਂ ਡਿੱਗ ਪਏ ਅਤੇ ਇਹ ਦਿਖਾਵਾ ਕੀਤਾ ਕਿ ਸਾਨੂੰ ਮਿਰਚਾਂ ਦੇ ਪੌਦਿਆਂ ਹੇਠ ਨਹੀਂ ਦੇਖਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ। ਹਿੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਵਿੱਚ ਗੱਲ ਕਰਨ ਦੀ ਸ਼ਕਤੀ ਹੋਰ ਵੀ ਸ਼ੋਰਦਾਰ ਹੁੰਦੀ ਗਈ; ਭਾਰੀ ਬੂਟਾਂ ਦੀ ਆਵਾਜ਼ ਇੱਕ ਠੋਕਰ ਬਣ ਗਈ। ਸਾਡੇ ਵਿੱਚੋਂ ਕੋਈ ਵੀ ਸਾਹ ਨਹੀਂ ਲੈਣਾ ਚਾਹੁੰਦਾ ਸੀ। ਸਾਡੇ ਘਾਤਕ ਸਰੀਰਾਂ ਉੱਤੇ ਤਾਰੇ ਚਮਕਦੇ ਰਹੇ। ਅਤੇ ਫੌਜਾਂ ਦੀ ਗਸ਼ਤ, ਕੁਝ ਫੁੱਟ ਦੂਰ, ਸਾਡੇ ਕੋਲੋਂ ਲੰਘ ਗਈ ਅਤੇ ਉਹ ਦੂਰੀ ’ਤੇ ਅਲੋਪ ਹੋ ਗਏ। ਕਿਸਮਤ ਸਾਡੇ ਨਾਲ ਸੀ। ਫੌਜਾਂ ਅਯੋਗ ਸਨ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਸੜਕਾਂ ਦੇ ਕਿਨਾਰਿਆਂ ਨੂੰ ਨਹੀਂ ਦੇਖਿਆ। ਅਸੀਂ ਬੈਠ ਗਏ ਅਤੇ ਇੱਕ ਡੂੰਘਾ ਸਾਹ ਲਿਆ, ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਆਸ਼ੀਰਵਾਦ ਗਿਣੇ। ਬਾਲਾ ਅਤੇ ਹੋਰਨਾਂ ਨੇ ਤੁਰੰਤ ਆਪਣੀਆਂ ਹਲਕੇ ਰੰਗ ਦੀਆਂ ਕਮੀਜ਼ਾਂ ਉਤਾਰ ਦਿੱਤੀਆਂ ਤਾਂ ਜੋ ਉਹ ਹਨੇਰੇ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਰੌਸ਼ਨੀ ਵਾਂਗ ਨਾ ਦਿਖਾਈ ਦੇਣ; ਅਤੇ ਅਸੀਂ ਉਡੀਕ ਕੀਤੀ। ਕੁਝ ਮਿੰਟ ਬੀਤ ਗਏ ਜਦੋਂ ਸਾਨੂੰ ਫਿਰ ਗੱਲਾਂ ਕਰਨ ਦੀ ਆਵਾਜ਼ ਅਤੇ ਫੌਜਾਂ ਦਾ ਸ਼ੋਰ ਸੁਣਾਈ ਦਿੱਤਾ। ਉਹੀ ਗਸ਼ਤੀ ਟੁਕੜੀ ਪਿੱਛੇ ਮੁੜ ਗਈ ਸੀ ਅਤੇ ਸਾਡੀ ਦਿਸ਼ਾ ਵੱਲ ਵਧ ਰਹੀ ਸੀ; ਅਤੇ ਉਹ ਪਹਿਲਾਂ ਵਾਂਗ ਸਾਡੇ ਕੋਲੋਂ ਲੰਘ ਗਏ। ਦੂਰੋਂ ਗੋਲੀ ਚੱਲਣ ਦੀ ਆਵਾਜ਼ ਆਈ। ਮੈਨੂੰ ਨਹੀਂ ਪਤਾ ਕਿ ਉਹ ਬਦਕਿਸਮਤ ਆਤਮਾ ਕੌਣ ਸੀ।

ਇਹ ਸਪੱਸ਼ਟ ਸੀ ਕਿ ਅਸੀਂ ਉੱਥੇ ਨਹੀਂ ਰਹਿ ਸਕਦੇ ਜਿੱਥੇ ਅਸੀਂ ਸੀ। ਸਵੇਰ ਹੋਣ ਦੇ ਨਾਲ ਹੀ ਅਸੀਂ ਫੌਜਾਂ ਦੇ ਨਿਸ਼ਾਨੇ ’ਤੇ ਬੈਠੇ ਹੁੰਦੇ। ਖੇਤ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਮੱਧਮ ਰੌਸ਼ਨੀ ਨੇ ਉਮੀਦ ਦੀ ਇੱਕ ਕਿਰਨ ਪੇਸ਼ ਕੀਤੀ। ਸਾਡੇ ਇੱਕ ਕਾਡਰ ਨੂੰ ਲੱਗਿਆ ਕਿ ਫਾਰਮ ਜਾਣਿਆ-ਪਛਾਣਿਆ ਜਾਪਦਾ ਹੈ। ਪਰ ਉੱਥੇ ਪਹੁੰਚਣ ਲਈ ਸਾਨੂੰ ਖੁੱਲ੍ਹੇ ਮੈਦਾਨ ਨੂੰ ਪਾਰ ਕਰਨਾ ਪਿਆ। ਬੇਸ਼ੱਕ, ਸਾਡੇ ਵਿਕਲਪ ਕਿਸੇ ਤੋਂ ਘੱਟ ਨਹੀਂ ਸਨ ਅਤੇ ਅਸੀਂ ਇਸ ਲਈ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਕਰਨ ਦਾ ਫੈਸਲਾ ਕੀਤਾ। ਅਸੀਂ ਵਾਹੀ ਹੋਈ ਜ਼ਮੀਨ ਨੂੰ ਪਾਰ ਕਰਦੇ ਹੋਏ, ਮਿੱਟੀ ਦੇ ਢੇਲਾਂ ’ਤੇ ਠੋਕਰ ਖਾਂਦੇ ਹੋਏ, ਜਿੰਨਾ ਹੋ ਸਕੇ ਨੀਵਾਂ ਰੱਖਦੇ ਹੋਏ। ਕੁਝ ਗਜ਼ ਇੱਕ ਮੀਲ ਵਾਂਗ ਜਾਪਦੇ ਸਨ। ਖੁਸ਼ਕਿਸਮਤੀ ਨਾਲ ਅਸੀਂ ਫਾਰਮ ਨੂੰ ਜਾਣਦੇ ਸੀ ਅਤੇ ਅਸੀਂ ਉੱਥੋਂ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਜਾਣਦੇ ਸੀ, ਇਸ ਲਈ ਅਸੀਂ ਰਾਤ ਉੱਥੇ ਹੀ ਰੁਕੇ।

ਜਦੋਂ ਦਿਨ ਚੜ੍ਹਿਆ ਤਾਂ ਅਸੀਂ ਰਾਧੀ ਦੇ ਘਰ ਵਾਪਸ ਚਲੇ ਗਏ। ਪਰ ਜ਼ਿਆਦਾ ਦੇਰ ਲਈ ਨਹੀਂ; ਸ਼ਿਕਾਰ ਫਿਰ ਤੋਂ ਪੂਰੇ ਜੋਸ਼ ’ਤੇ ਸੀ। ਸ਼ਾਮ ਛੇ ਵਜੇ ਦੇ ਕਰੀਬ, ਘਬਰਾਏ ਹੋਏ ਲੋਕ “ਫੌਜ, ਫੌਜ” ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਡਰਾਉਣੇ ਚੀਕਦੇ ਹੋਏ ਪਿੰਡ ਵਿੱਚੋਂ ਭੱਜੇ ਅਤੇ ਸਾਰਿਆਂ ਨੂੰ ਚੇਤਾਵਨੀ ਦਿੱਤੀ। ਅਸੀਂ ਇਸ ਗੱਲ ਤੋਂ ਬਿਲਕੁਲ ਅਣਜਾਣ ਸੀ ਕਿ ਉਸਦੇ ਘਰ ਨੂੰ ਘੇਰਨਾ ਸਾਡੇ ਪੁਰਾਣੇ ਟਿਕਾਣਿਆਂ ਦੀ ਸਾਂਝੀ ਸਫ਼ਾਈ ਦਾ ਹਿੱਸਾ ਸੀ। ਸ਼ਿਕਾਰੀ ਯੋਜਨਾਬੱਧ ਢੰਗ ਨਾਲ ਆਪਣੇ ਸ਼ਿਕਾਰ ਦੇ ਜਾਣੇ-ਪਛਾਣੇ ਟਿਕਾਣਿਆਂ ਦੀ ਜਾਂਚ ਕਰ ਰਹੇ ਸਨ।

ਕਿੰਗਸਲੇ ਸਾਈਕਲ ’ਤੇ ਚੜ੍ਹ ਗਿਆ, ਬਾਲਾ ਬਾਰ ’ਤੇ ਬੈਠ ਗਿਆ ਅਤੇ ਉਹ ਉੱਡ ਗਏ। ਮੈਂ ਅਗਲੇ ’ਤੇ ਚੜ੍ਹ ਗਿਆ। ਅਸੀਂ ਉੱਥੇ ਜਾ ਰਹੇ ਸੀ ਜਿੱਥੇ ਵੀ ਕਾਡਰ ਸਾਨੂੰ ਲੈ ਜਾਂਦੇ ਸਨ। ਪਰ ਉਸ ਪਲ ਮੈਨੂੰ ਆਪਣੇ ਪਿੱਛੇ ਫੌਜਾਂ ਦਾ ਕੋਈ ਡਰ ਨਹੀਂ ਸੀ; ਮੈਨੂੰ ਸਭ ਤੋਂ ਵੱਧ ਚਿੰਤਾ ਇਸ ਗੱਲ ਦੀ ਸੀ ਕਿ ਮੈਂ ਆਪਣੇ ਸਾਹਮਣੇ ਸਾਈਕਲ ’ਤੇ ਬਾਲਾ ਨੂੰ ਦੇਖਦਾ ਰਹਾਂਗਾ ਕਿਉਂਕਿ ਅਸੀਂ ਜਵਾਨਾਂ ਤੋਂ ਦੂਰ ਗਲੀਆਂ ਵਿੱਚੋਂ ਤੇਜ਼ ਰਫ਼ਤਾਰ ਨਾਲ ਲੰਘ ਰਹੇ ਸੀ।

ਇਸ ਦੌਰਾਨ, ਵਡਾਮਾਰਚੀ ਵਿੱਚ ਸਾਡੇ ਸੁਰੱਖਿਅਤ ਘਰਾਂ ‘ਤੇ ਇੱਕੋ ਸਮੇਂ, ਤਾਲਮੇਲ ਨਾਲ ਛਾਪੇਮਾਰੀ ਚੱਲ ਰਹੀ ਸੀ। ਸਾਡੇ ਜਾਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਫੌਜਾਂ ਦੀਆਂ ਟੁਕੜੀਆਂ ਰਾਧੀ ਦੇ ਘਰ ਵਿੱਚ ਵੜ ਗਈਆਂ। ਫਿਰ ਵੀ, ਆਪਣੀ ਸਾਰੀ ਮਾਂ ਦੀ ਊਰਜਾ ਆਪਣੇ ਬੱਚਿਆਂ ਦੀ ਰੱਖਿਆ ਕਰਨ ਦੇ ਇੱਕਲੇ, ਪ੍ਰਮੁੱਖ ਉਦੇਸ਼ ਦੇ ਪਿੱਛੇ ਇੱਕਜੁੱਟ ਹੋਣ ਦੇ ਨਾਲ, ਇੱਕ ਮੁਸ਼ਕਲ ਸੰਸਾਰ ਵਿੱਚ ਵਿਲੱਖਣ ਪ੍ਰਤੀਕੂਲ ਹਾਲਾਤਾਂ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਨ ਦੇ ਸਾਲਾਂ ਦੇ ਤਜਰਬੇ ਦੇ ਨਾਲ, ਰਾਧੀ ਨੇ ਆਪਣੀ ਹਿੰਮਤ ਅਤੇ ਤੇਜ਼ ਸੋਚ ਦੇ ਸਰੋਤਾਂ ਦਾ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤਾ। ਉਹ ਇੱਕ ਸੰਭਾਵੀ ਬੇਰਹਿਮ ਬਦਲੇ ਤੋਂ ਸਫਲਤਾਪੂਰਵਕ ਬਾਹਰ ਨਿਕਲ ਗਈ। ਉਸਨੂੰ ਸਖ਼ਤ ਚੇਤਾਵਨੀ ਦੇ ਕੇ ’ਛੱਡ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ’ ਅਤੇ ਸ਼ੁਕਰ ਹੈ ਕਿ ਉਸਨੂੰ ਅਤੇ ਉਸਦੇ ਬੱਚਿਆਂ ਨੂੰ ਕੋਈ ਨੁਕਸਾਨ ਨਹੀਂ ਪਹੁੰਚਿਆ। ਟੁੰਨਲਾਈ ਦੇ ਟਾਡੀ ਟੈਪਰ ਜਵਾਨਾਂ ਨਾਲ ਟਕਰਾਅ ਵਿੱਚ ਇੰਨੇ ਖੁਸ਼ਕਿਸਮਤ ਨਹੀਂ ਸਨ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਇਲਾਕੇ ਦੀ ਵਿਆਪਕ ਘੇਰਾਬੰਦੀ ਵਿੱਚ, ਦੁਸ਼ਮਣ ਫੌਜਾਂ ਨੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਘਰਾਂ ’ਤੇ ਧਾਵਾ ਬੋਲਿਆ ਅਤੇ ਪਰਿਵਾਰ ਦੁਆਰਾ ਸਾਨੂੰ ਦਿੱਤੀ ਗਈ ਸ਼ਰਨ ਬਾਰੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਕੋਲ ਮੌਜੂਦ ਜਾਣਕਾਰੀ ਦੇ ਸਮਰਥਨ ਵਿੱਚ ਸਬੂਤ ਲੱਭ ਰਹੇ ਸਨ। ਇਹ ਸੋਚ ਕੇ ਕਿ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਕਿਸ਼ੋਰ ਪੁੱਤਰ ਭਾਰਤੀ ਬਦਲੇ ਦਾ ਸਭ ਤੋਂ ਸਪੱਸ਼ਟ ਨਿਸ਼ਾਨਾ ਹੋਵੇਗਾ, ਮਾਪਿਆਂ ਨੇ ਤੁਰੰਤ ਉਸਦੀ ਰੱਖਿਆ ਲਈ ਕਾਰਵਾਈ ਕੀਤੀ ਅਤੇ ਫੌਜਾਂ ਦੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਘਰ ਪਹੁੰਚਣ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਹੀ ਉਸਨੂੰ ਲੁਕਣ ਲਈ ਭੇਜ ਦਿੱਤਾ। ਉਹ ਇਲਾਕੇ ਤੋਂ ਭੱਜ ਗਿਆ ਅਤੇ ਫੜੇ ਜਾਣ ਤੋਂ ਬਚ ਗਿਆ। ਪਰ ਪੂਰੇ ਪਰਿਵਾਰ ਲਈ ਸੁਰੱਖਿਅਤ ਥਾਂ ’ਤੇ ਭੱਜਣਾ ਅਸੰਭਵ ਸੀ। ਪਰਿਵਾਰ ਦੀਆਂ ਔਰਤਾਂ ਦੀ ਜ਼ਿੰਮੇਵਾਰ ਅਤੇ ਦੇਖਭਾਲ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਹੋਣ ਕਰਕੇ, ਪਿਤਾ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਸੁਰੱਖਿਆ ਨੂੰ ਉਤਸ਼ਾਹਿਤ ਕਰਨ ਅਤੇ ਅਣਪਛਾਤੇ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜਾਂ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਨ ਲਈ ਆਪਣੇ ਘਰ ਵਿੱਚ ਹੀ ਰਹੇ। ਇਸ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਜਦੋਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਉਸਦੇ ਘਰ ਨੂੰ ਘੇਰ ਲਿਆ ਤਾਂ ਉਸਨੇ ਫੌਜਾਂ ਦੇ ਬਦਲੇ ਦੀ ਮਾਰ ਭੁਗਤ ਲਈ। ਕੋਈ ਠੋਸ ਸਬੂਤ ਨਾ ਮਿਲਣ ਕਰਕੇ ਕਿ ਅਸੀਂ ਅਸਲ ਵਿੱਚ ਉੱਥੇ ਰੁਕੇ ਸੀ, ਫੌਜੀਆਂ ਨੇ ਆਪਣਾ ਗੁੱਸਾ ਅਤੇ ਨਾਰਾਜ਼ਗੀ ਜਾਇਦਾਦ ਦੇ ਮਾਲਕ ’ਤੇ ਕੱਢ ਦਿੱਤੀ, ਉਸਨੂੰ ਮੌਕੇ ’ਤੇ ਹੀ ਬੇਰਹਿਮੀ ਨਾਲ ਕੁੱਟਿਆ ਅਤੇ ਉਸਨੂੰ ਨੇੜਲੇ ਕੈਂਪ ਵਿੱਚ ਲੈ ਗਏ ਜਿੱਥੇ ਉਸਨੂੰ ਤਸੀਹੇ ਦਿੱਤੇ ਗਏ। ਇਸ ਮਾਸੂਮ ਆਦਮੀ ਨੂੰ ਹਿਰਾਸਤ ਵਿੱਚ ਰੱਖਿਆ ਗਿਆ ਸੀ ਅਤੇ ਛੇ ਮਹੀਨਿਆਂ ਬਾਅਦ ਰਿਹਾਅ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ। ਤਿੰਨ ਬੱਚਿਆਂ ਵਾਲੀ ਔਰਤ ਦੇ ਘਰ ਦੀ ਅਗਵਾਈ ਕਰਨ ’ਤੇ ਵੀ ਹਮਲਾ ਕੀਤਾ ਗਿਆ। ਮੈਨੂੰ ਕਦੇ ਵੀ ਇਹ ਪਤਾ ਜਾਂ ਸਮਝ ਨਹੀਂ ਸਕਿਆ ਕਿ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਕਿਸ ਬਦਲੇ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਨਾ ਪਿਆ। ਖਾਲੀ ਕਾਲਾਦਾਈ ਘਰ, ਜਿੱਥੇ ਅਸੀਂ ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਦਿਨਾਂ ਵਿੱਚ ਜ਼ਖਮੀ ਕਾਡਰਾਂ ਨਾਲ ਰਹਿੰਦੇ ਸੀ, ਇੱਕ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜ ਦਾ ਕੈਂਪ ਬਣ ਗਿਆ। ਅਤੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਇਹ ਪੂਰੇ ਵਡਾਮਾਰਚੀ ਵਿੱਚ ਚਲਦਾ ਰਿਹਾ। ਸਾਡੇ ਸਾਰੇ ਸੁਰੱਖਿਅਤ ਘਰਾਂ ਨੂੰ ਜਾਂ ਤਾਂ ਕਬਜ਼ੇ ਵਿੱਚ ਲੈ ਲਿਆ ਗਿਆ ਜਾਂ ਤਲਾਸ਼ੀ ਲਈ ਗਈ, ਇੱਕ ਨੂੰ ਛੱਡ ਕੇ।



ਮੌਤ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਨਾ

ਕਰਾਵੇਦੀ ਤੋਂ ਸਾਡਾ ਬਾਡੀਗਾਰਡ ਕਿੰਗਸਲੇ ਸਾਨੂੰ ਡਾਕਟਰ ਦੇ ਘਰ ਵਾਪਸ ਲੈ ਗਿਆ, ਜੋ ਕਿ ਉਸਦੇ ਮਾਤਾ-ਪਿਤਾ ਦੇ ਘਰ ਦੇ ਬਿਲਕੁਲ ਸਾਹਮਣੇ ਸੀ। ਜਦੋਂ ਅਸੀਂ ਦੇਰ ਰਾਤ ਉੱਥੇ ਪਹੁੰਚੇ, ਤਾਂ ਇਲਾਕਾ ਸ਼ਾਂਤ ਸੀ। ਅਸੀਂ ਉਸ ਜਗ੍ਹਾ ਵਾਪਸ ਜਾਣ ਬਾਰੇ ਬਹੁਤੇ ਸਹਿਜ ਨਹੀਂ ਸੀ ਜਿੱਥੇ ਹਰ ਕੋਈ ਜਾਣਦਾ ਸੀ ਕਿ ਅਸੀਂ ਅਕਸਰ ਜਾਂਦੇ ਸੀ। ਪਰ ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਕੋਈ ਚਾਰਾ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਹੋਰ ਕਿਤੇ ਜਾਣ ਲਈ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਪਰ ਸਾਡੀ ਬੇਚੈਨੀ ਉਦੋਂ ਪੂਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਚਿੰਤਾ ਵਿੱਚ ਬਦਲ ਗਈ ਜਦੋਂ, ਉੱਥੇ ਪਹੁੰਚਣ ਤੋਂ ਲਗਭਗ ਇੱਕ ਘੰਟੇ ਬਾਅਦ, ਦੂਰ ਹਨੇਰੇ ਤੋਂ ਕੁੱਤਿਆਂ ਦੇ ਭੌਂਕਣ ਦੀ ਆਵਾਜ਼ ਸੁਣਾਈ ਦਿੱਤੀ। ਸੁਚੇਤ ਹੋ ਕੇ, ਅਸੀਂ ਸੋਚ ਰਹੇ ਸੀ ਕਿ ਫੌਜ ਕਿੱਥੇ ਜਾ ਰਹੀ ਹੈ। ਪਰ ਜਿਵੇਂ-ਜਿਵੇਂ ਭੌਂਕਣ ਦੀ ਆਵਾਜ਼ ਹੋਰ ਵੀ ਉੱਚੀ ਹੁੰਦੀ ਗਈ ਅਤੇ ਸਾਡੇ ਵੱਲ ਆ ਰਹੀ ਸੀ, ਸਾਨੂੰ ਸ਼ੱਕ ਹੋਇਆ ਕਿ ਫੌਜ ਸਾਡੇ ਘਰ ਨੂੰ ਘੇਰਨ ਲਈ ਆ ਰਹੀ ਹੈ। ਅਸੀਂ ਘਰ ਤੋਂ ਲਗਭਗ ਤੀਹ ਗਜ਼ ਦੂਰ ਗਲੀ ਵਿੱਚੋਂ ਨਿਕਲ ਕੇ ਕਿੰਗਸਲੇ ਪਰਿਵਾਰ ਦੇ ਇੱਕ ਕੈਡਜਨ ਕਾਟੇਜ ਦੇ ਨਾਲ ਲੱਗਦੇ ਇੱਕ ਖਾਲੀ ਸ਼ੈੱਡ ਵਿੱਚ ਗਏ ਜੋ ਸਟੋਰ ਹਾਊਸ ਵਜੋਂ ਵਰਤਿਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀ। ਕਿਉਂਕਿ ਅਸੀਂ ਸਾਰਾ ਦਿਨ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਖਾਧਾ ਸੀ, ਭੁੱਖ ਦੇ ਦਰਦ ਨੇ ਬਾਲਾ ਦੇ ਪੇਟ ਨੂੰ ਕੁਤਰ ਦਿੱਤਾ। ਕਿੰਗਸਲੇ ਦੀ ਮਾਂ ਦੇ ਚੁੱਲ੍ਹੇ ਵਿੱਚੋਂ ਸੁਆਦੀ ਚਿਕਨ ਕਰੀ ਅਤੇ ਸਟ੍ਰਿੰਗ ਹੌਪਰ (ਚਾਵਲ ਦੇ ਆਟੇ ਤੋਂ ਬਣਿਆ ਇੱਕ ਰਵਾਇਤੀ ਤਾਮਿਲ ਭੋਜਨ) ਖਾਣ ਦੀ ਸੰਭਾਵਨਾ ’ਤੇ ਉਸਦੀ ਲਾਰ ਛਲਕ ਪਈ। ਪਰ ਕਿੰਗਸਲੇ ਦੇ ਘਰ ਦੀ ਸਥਿਤੀ ਤੇਜ਼ੀ ਨਾਲ ਬਦਲ ਗਈ ਕਿਉਂਕਿ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜਾਂ ਅਚਾਨਕ ਗੁਆਂਢੀ ਡਾਕਟਰ ਦੇ ਘਰ ਵਿੱਚ ਦਾਖਲ ਹੋ ਗਈਆਂ। ਇਲਾਕੇ ਦੇ ਸਾਰੇ ਪਰਿਵਾਰ ਅੱਧੀ ਰਾਤ ਦੀ ਤਲਾਸ਼ੀ ਮੁਹਿੰਮ ਦੀ ਉਮੀਦ ਵਿੱਚ ਘਬਰਾਹਟ ਵਿੱਚ ਉਡੀਕ ਕਰ ਰਹੇ ਸਨ। ਅਸੀਂ ਕਿੰਗਸਲੇ ਦੀ ਮਾਂ ਨੂੰ ਘਰ ਦੇ ਪਿੱਛੇ ਇੱਕ ਟੋਆ ਪੁੱਟਦੇ ਦੇਖਿਆ। ਬਾਲਾ ਦਾ ਚਿਹਰਾ ਉਤਰ ਗਿਆ ਜਦੋਂ ਉਸਨੇ ਦੇਖਿਆ ਕਿ ਬੁੱਢੀ ਔਰਤ ਉਸਦੇ ਲਈ ਖਾਸ ਤੌਰ ’ਤੇ ਤਿਆਰ ਕੀਤੇ ਸੁਆਦੀ ਕੜੀ ਅਤੇ ਸਟ੍ਰਿੰਗ ਹੌਪਰਾਂ ਨੂੰ ਦੱਬ ਰਹੀ ਸੀ। ਇੱਕ ਛੋਟੇ ਪਰਿਵਾਰ ਵਿੱਚ ਅੱਧੀ ਰਾਤ ਨੂੰ ਬਹੁਤ ਜ਼ਿਆਦਾ ਤਾਜ਼ੇ ਪਕਾਏ ਹੋਏ ਭੋਜਨ ਬਾਰੇ ਸ਼ੱਕੀ ਫੌਜੀਆਂ ਨੂੰ ਸਮਝਾਉਣਾ ਮੁਸ਼ਕਲ ਹੋਵੇਗਾ ਅਤੇ ਇਸ ਲਈ ਕਿਸੇ ਵੀ ਬੇਲੋੜੇ ਸਵਾਲ ਤੋਂ ਬਚਣ ਲਈ ਭੋਜਨ ਸੁੱਟ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ। ਜਿਸ ਸਥਿਤੀ ਦਾ ਅਸੀਂ ਹੁਣ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰ ਰਹੇ ਸੀ, ਉਹ ਭੁੱਖ ਦੇ ਦਰਦ ਨਾਲੋਂ ਵੀ ਜ਼ਿਆਦਾ ਖ਼ਤਰਨਾਕ ਸੀ। ਅਸੀਂ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜਾਂ ਨਾਲ ਘਿਰੇ ਹੋਏ ਸੀ ਅਤੇ ਇਸ ਵਾਰ ਬਚਣ ਦਾ ਕੋਈ ਰਸਤਾ ਨਹੀਂ ਜਾਪਦਾ ਸੀ।

ਕਿੰਗਸਲੇ ਸਾਨੂੰ ਚੇਤਾਵਨੀ ਦੇਣ ਲਈ ਭੱਜਦਾ ਹੋਇਆ ਆਇਆ ਕਿ ਫੌਜਾਂ ਦਾ ਇੱਕ ਵੱਡਾ ਸਮੂਹ ਉਸਦੇ ਮਾਤਾ-ਪਿਤਾ ਦੇ ਘਰ ਵੱਲ ਜਾ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਸਪੱਸ਼ਟ ਹੈ ਕਿ ਅਸੀਂ ਹੁਣ ਆਪਣੀ ਕਿਸਮਤ ਆਪ ਨਿਰਧਾਰਤ ਕਰਨ ਦੀ ਸਥਿਤੀ ਵਿੱਚ ਨਹੀਂ ਸੀ; ਹਾਲਾਤ ਸਾਡੇ ਕਾਬੂ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਹੋ ਗਏ ਸਨ। ਇੰਝ ਜਾਪਦਾ ਸੀ ਕਿ ਅਸੀਂ ਭਾਰਤ ਨਾਲ ਆਹਮੋ-ਸਾਹਮਣੇ ਟਕਰਾਅ ਜਾਂ ਮੌਤ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰ ਰਹੇ ਸੀ। ਜੇ ਅਸੀਂ ਆਪਣੀ ਸ਼ਰਨ ਖਾਲੀ ਕਰਨ ਦੀ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਕਰਦੇ, ਤਾਂ ਫੌਜਾਂ ਨੇ ਸਾਨੂੰ ਜ਼ਰੂਰ ਦੇਖ ਲਿਆ ਹੁੰਦਾ ਅਤੇ ਗੋਲੀ ਮਾਰ ਕੇ ਮਾਰ ਦਿੱਤਾ ਹੁੰਦਾ। ਅਸੀਂ ਇਸ ਖਾਲੀ ਸ਼ੈੱਡ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਪੁਰਾਣੇ ਬਿਸਤਰੇ ’ਤੇ ਪਏ ਸੀ, ਆਪਣੀ ਕਿਸਮਤ ਦੇ ਅੱਗੇ ਹਾਰ ਮੰਨ ਲਈ। “ਚਿੰਤਾ ਨਾ ਕਰੋ। ਸਰੀਰ ਵਿੱਚ ਕੁਝ ਗੋਲੀਆਂ ਲੱਗਣ ਨਾਲ ਕੁਝ ਸਮੇਂ ਲਈ ਦਰਦ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਬੱਸ ਇੰਨਾ ਹੀ ਹੋਵੇਗਾ”, ਬਾਲਾ ਨੇ ਮੈਨੂੰ ਫੁਸਫੁਸਾਇਆ। ਮੈਂ ਇਸ ਸੰਭਾਵਨਾ ਤੋਂ ਡਰਿਆ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਜਦੋਂ ਫੌਜਾਂ ਉਸਦੇ ਮਾਤਾ-ਪਿਤਾ ਦੇ ਘਰ ਦੀ ਤਲਾਸ਼ੀ ਲੈ ਰਹੀਆਂ ਸਨ, ਤਾਂ ਕਿੰਗਸਲੇ ਸਾਡੇ ਨਾਲ ਸ਼ੈੱਡ ਵਿੱਚ ਲੁਕ ਗਿਆ ਅਤੇ ਉਮੀਦ ਕੀਤੀ ਕਿ ਉਸਦੇ ਦਿਨ ਵੀ ਖਤਮ ਹੋ ਜਾਣਗੇ। ਅਸੀਂ ਚੁੱਪ ਰਹੇ ਅਤੇ ਚੁੱਪ ਰਹੇ। ਸ਼ਾਇਦ, ਬਸ ਸ਼ਾਇਦ, ਉਹ ਸਾਨੂੰ ਨਾ ਦੇਖ ਸਕਣ। ਇਹੀ ਸਾਡੀ ਇੱਕੋ-ਇੱਕ ਧੁੰਦਲੀ ਉਮੀਦ ਸੀ। ਭਾਵੇਂ ਇਹ ਸਿਰਫ਼ ਅਸਤੀਫ਼ਾ ਸੀ ਜਾਂ ਆਉਣ ਵਾਲੀ ਮੌਤ ਨੂੰ ਅਚੇਤ ਤੌਰ ’ਤੇ ਸਵੀਕਾਰ ਕਰਨਾ ਸੀ ਜਾਂ ਸਿਰਫ਼ ਇਹ ਤੱਥ ਕਿ ਅਸੀਂ ਇਕੱਠੇ ਮਰਨਾ ਸੀ, ਮੈਂ ਇਹ ਨਹੀਂ ਕਹਿ ਸਕਦਾ, ਪਰ ਸਾਡੇ ਵਿੱਚੋਂ ਕਿਸੇ ਨੂੰ ਵੀ ਕੋਈ ਘਬਰਾਹਟ ਜਾਂ ਡਰ ਨਹੀਂ ਸੀ ਕਿਉਂਕਿ ਅਸੀਂ ਵਾਪਰ ਰਹੀਆਂ ਘਟਨਾਵਾਂ ਪ੍ਰਤੀ ਸਮਰਪਣ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਸੀ। ਆਲੇ-ਦੁਆਲੇ ਦੇ ਘਰਾਂ ਦੇ ਲੋਕ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਆਉਣ ਵਾਲੀ ਘਟਨਾ ਲਈ ਤਿਆਰ ਕਰ ਰਹੇ ਸਨ। ਜਦੋਂ ਸੈਨਿਕ ਕਿੰਗਸਲੇ ਦੇ ਘਰ ਦੀ ਤਲਾਸ਼ੀ ਲੈ ਰਹੇ ਸਨ ਤਾਂ ਅਸੀਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਹਿੰਦੀ ਵਿੱਚ ਬਕਵਾਸ ਕਰਦੇ ਸੁਣ ਸਕਦੇ ਸੀ ਅਤੇ ਅਸੀਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸਾਡੀ ਅਗਲੀ ਇਮਾਰਤ ਵਿੱਚ ਜਾਣ ਦੀ ਉਡੀਕ ਕਰ ਰਹੇ ਸੀ। ਅਤੇ ਫਿਰ ਉਹ ਉੱਥੇ ਸਨ। ਖਿੜਕੀ ਵਿੱਚੋਂ ਟਾਰਚ ਦੀਆਂ ਲਾਈਟਾਂ ਲਿਸ਼ਕੀਆਂ ਅਤੇ ਸਾਡੀ ਜਗ੍ਹਾ ਨੂੰ ਰੌਸ਼ਨ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਅਤੇ ਅਸੀਂ ਆਪਣੇ ਸਾਹ ਰੋਕ ਲਏ। ਜਿਵੇਂ ਹੀ ਫੌਜੀ ਬੂਟਾਂ ਦੀ ਗੂੰਜਦੀ ਆਵਾਜ਼ ਸਾਡੇ ਲੁਕਣ ਵਾਲੇ ਸਥਾਨ ਦੇ ਨੇੜੇ ਆਈ, ਮੈਨੂੰ ਮਹਿਸੂਸ ਹੋਇਆ ਕਿ ਮੌਤ ਨੇੜੇ ਆ ਰਹੀ ਹੈ। “ਉਹ ਆ ਰਹੇ ਹਨ,” ਬਾਲਾ ਨੇ ਫੁਸਫੁਸਾ ਕੇ ਕਿਹਾ ਅਤੇ ਆਪਣਾ ਹੱਥ ਮੇਰੇ ਉੱਤੇ ਰੱਖਿਆ ਜਦੋਂ ਮੈਂ ਆਪਣੇ ਸਿਰ ਉੱਤੇ ਚਾਦਰ ਖਿੱਚ ਲਈ ਅਤੇ ਗੋਲੀਆਂ ਦੀ ਬਾਰਿਸ਼ ਨਾ ਦੇਖਣਾ ਚਾਹੁੰਦਾ ਸੀ ਜਿਸਦੀ ਮੈਂ ਉਮੀਦ ਕਰ ਰਿਹਾ ਸੀ। ਪਰ, ਉਸੇ ਪਲ ਜਦੋਂ ਫੌਜਾਂ ਦਰਵਾਜ਼ੇ ਵਿੱਚੋਂ ਦਾਖਲ ਹੋਣ ਹੀ ਵਾਲੀਆਂ ਸਨ, ਇੱਕ ਆਵਾਜ਼ ਆਈ; ਇਹ ਕਿੰਗਸਲੇ ਦਾ ਜੀਜਾ ਸੀ। ਇਹ ਤੇਜ਼ ਸੋਚ ਵਾਲਾ, ਦਲੇਰ ਆਦਮੀ ਅੱਗੇ ਵਧਿਆ ਅਤੇ ਫੌਜਾਂ ਨੂੰ ਇਹ ਕਹਿ ਕੇ ਭਟਕਾਇਆ ਕਿ ਉਸ ਖਾਲੀ ਸ਼ੈੱਡ ਦੀ ਭਾਲ ਕਰਨ ਦਾ ਕੋਈ ਮਤਲਬ ਨਹੀਂ ਹੈ। “ਕੋਈ ਵੀ ਉਸ ਸ਼ੈੱਡ ਦੇ ਅੰਦਰ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦਾ,” ਇਸ ਮੁਕਤੀਦਾਤਾ ਨੇ ਫੌਜ ਨੂੰ ਸੁਝਾਅ ਦਿੱਤਾ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਇੱਕ ਵੱਖਰੀ ਦਿਸ਼ਾ ਦੱਸੀ। ਇਸ ਆਦਮੀ ਨੂੰ ਸ਼ੱਕ ਦਾ ਫਾਇਦਾ ਦਿੰਦੇ ਹੋਏ, ਫੌਜਾਂ ਸ਼ੈੱਡ ਤੋਂ ਦੂਰ ਮੁੜ ਗਈਆਂ। ਰਾਤ ਫਿਰ ਹਨੇਰੀ ਹੋ ਗਈ ਅਤੇ ਉਹ ਗਲੀ ਵਿੱਚ ਹੋਰ ਹੇਠਾਂ ਅਤੇ ਸਾਡੇ ਤੋਂ ਦੂਰ ਘਰਾਂ ਵੱਲ ਕਿਸੇ ਹੋਰ ਦਿਸ਼ਾ ਵੱਲ ਤੁਰ ਪਏ। ਕਿੰਗਸਲੇ ਦੇ ਜੀਜੇ ਨੇ ਸਾਡੀ ਜਾਨ ਬਚਾਈ ਸੀ। ਜਿਵੇਂ ਹੀ ਫੌਜਾਂ ਆਪਣੀ ਭਾਲ ਜਾਰੀ ਰੱਖਣ ਲਈ ਇਲਾਕੇ ਵਿੱਚ ਹੋਰ ਅੱਗੇ ਵਧੀਆਂ, ਕਿੰਗਸਲੇ ਦਾ ਪਰਿਵਾਰ ਸ਼ੈੱਡ ਵਿੱਚ ਭੱਜ ਕੇ ਆਇਆ। ਜਿਵੇਂ ਹੀ ਫੌਜਾਂ ਇੱਕ ਦਿਸ਼ਾ ਵਿੱਚ ਆਪਣੇ ਰਸਤੇ ’ਤੇ ਅੱਗੇ ਵਧ ਰਹੀਆਂ ਸਨ, ਕਿੰਗਸਲੇ ਦੇ ਜੀਜੇ ਨੇ ਸਾਨੂੰ ਉਲਟ ਦਿਸ਼ਾ ਵਿੱਚ ਧੱਕ ਦਿੱਤਾ। ਹਰ ਕੋਈ ਸਾਡੇ ਲਈ ਲੁਕਣ ਦੀ ਜਗ੍ਹਾ ਲੱਭਣ ਦੀ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਵਿੱਚ ਸੀ ਤਾਂ ਜੋ ਫੌਜਾਂ ਵਾਪਸ ਆ ਜਾਣ। ਪਰ ਸਾਨੂੰ ਕਿੱਥੇ ਲੁਕਾਉਣਾ ਹੈ? ਅਸੀਂ ਡਾਕਟਰ ਦੇ ਘਰ ਨਹੀਂ ਜਾ ਸਕਦੇ ਸੀ; ਫੌਜ ਉੱਥੇ ਡੇਰਾ ਲਾ ਚੁੱਕੀ ਸੀ। ਸਾਰਿਆਂ ਨੇ ਸਹਿਮਤੀ ਪ੍ਰਗਟਾਈ ਕਿ ਟੁਕੜੀ ਦੇ ਘੇਰੇ ਤੋਂ ਬਚਣ ਦੀ ਇੱਕੋ-ਇੱਕ ਯਥਾਰਥਵਾਦੀ ਸੰਭਾਵਨਾ ਲੇਨ ਦੇ ਪਾਰ ਕੁਝ ਗਜ਼ ਦੂਰ ਝੋਨੇ ਦੇ ਖੇਤ ਵਿੱਚ ਛੁਪਣਾ ਸੀ। ਜਿਵੇਂ ਹੀ ਸੁਝਾਅ ਮਿਲਿਆ, ਕਿੰਗਸਲੇ ਸਾਡੇ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਇੱਕ ਨਾਰੀਅਲ ਦੇ ਬਾਗ ਵਿੱਚ ਚਲਾ ਗਿਆ ਜਿੱਥੇ ਉਸਦੇ ਦਾਦਾ ਜੀ ਉਡੀਕ ਕਰ ਰਹੇ ਸਨ। ਇਸ ਲੰਬੇ ਬੁੱਢੇ ਆਦਮੀ ਲਈ ਬਹੁਤ ਹਿੰਮਤ ਦੀ ਲੋੜ ਸੀ - ਚਾਂਦੀ ਦੀ ਰਾਤ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਤਾੜੀ ਦੇ ਦਰੱਖਤਾਂ ਦੇ ਵਿਚਕਾਰ ਇੱਕ ਆਸਾਨ ਨਿਸ਼ਾਨਾ ਜੋ ਫੌਜ ’ਤੇ ਨਜ਼ਰ ਰੱਖੇ ਅਤੇ ਸਾਨੂੰ ਗਲੀ ਦੇ ਕਿਨਾਰੇ ਲੈ ਜਾਵੇ। ਅਸੀਂ ਜਿਸ ਝੋਨੇ ਦੇ ਖੇਤ ਵੱਲ ਜਾ ਰਹੇ ਸੀ, ਉਸ ਦੇ ਆਲੇ-ਦੁਆਲੇ ਗਲੀਆਂ ਦੇ ਚੱਕਰ ਵਿੱਚ ਫੌਜਾਂ ਗਸ਼ਤ ਕਰ ਰਹੀਆਂ ਸਨ। ਜੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਇਸ ਇਕੱਲੀ ਸ਼ਖਸੀਅਤ ਨੂੰ ਹਨੇਰੇ ਵਿੱਚ ਦੇਖ ਲਿਆ ਹੁੰਦਾ ਤਾਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਉਸਨੂੰ ਗੋਲੀ ਮਾਰਨ ਵਿੱਚ ਕੋਈ ਸ਼ਰਮ ਨਾ ਆਉਂਦੀ। ਅਸੀਂ ਇਹ ਸੋਚਣ ਤੋਂ ਝਿਜਕਦੇ ਸੀ ਕਿ ਕੀ ਕੋਈ ਗਸ਼ਤੀ ਟੁਕੜੀ ਸਾਨੂੰ ਰੋਕੇਗੀ ਜਾਂ ਜਦੋਂ ਅਸੀਂ ਪਾਰ ਕਰਾਂਗੇ ਤਾਂ ਸਾਨੂੰ ਦੇਖ ਲਵੇਗੀ। ਸਾਨੂੰ ਪਤਾ ਸੀ ਕਿ ਸਾਡੀ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਇਸ ਲੇਨ ਤੋਂ ਲੰਘਣ ’ਤੇ ਟਿਕੀ ਹੋਈ ਸੀ। ਜਿਉਂਦੇ ਰਹਿਣ ਦੀ ਪ੍ਰਵਿਰਤੀ ਸਾਨੂੰ ਅੱਗੇ ਵਧਾਉਂਦੀ ਰਹੀ, ਅਸੀਂ ਇੱਕ-ਇੱਕ ਕਰਕੇ ਬਾਹਰ ਨਿਕਲੇ, ਅਤੇ ਖੇਤ ਦੇ ਕੰਢਿਆਂ ’ਤੇ ਕੰਡਿਆਲੇ ਝਾੜੀਆਂ ਵਾਲੇ ਝਾੜੀਆਂ ਉੱਤੇ ਚੜ੍ਹ ਗਏ ਅਤੇ ਨਵੇਂ ਪੁੰਗਰੇ ਚੌਲਾਂ ਦੇ ਤਣਿਆਂ ਦੇ ਵਿਚਕਾਰ ਹਨੇਰੇ ਵਿੱਚ ਚਲੇ ਗਏ।

ਜਿਵੇਂ ਹੀ ਅਸੀਂ ਝੋਨੇ ਦੇ ਖੇਤ ਵਿੱਚ ਡੂੰਘੇ ਗਏ, ਬਾਲਾ ਆਪਣਾ ਪੈਰ ਗੁਆ ਬੈਠਾ, ਗਿੱਟੇ ਵਿੱਚ ਫਿਸਲ ਗਿਆ, ਖੜ੍ਹੇ ਪਾਣੀ ਵਿੱਚ ਲਾਰਵੇ ਭਰ ਗਏ, ਉਸਦੇ ਪੈਰਾਂ ਉੱਤੇ ਕਾਲਾ ਚਿੱਕੜ ਚੜ੍ਹ ਗਿਆ। ਇਸ ਅਚਾਨਕ ਗੰਭੀਰਤਾ ਦੇ ਨੁਕਸਾਨ ਤੋਂ ਉਭਰਦੇ ਹੋਏ, ਬੰਨ੍ਹ ’ਤੇ ਬੈਠਾ, ਜਦੋਂ ਉਹ ਘਬਰਾ ਕੇ ਉੱਠਿਆ ਤਾਂ ਇੱਕ ਪਾਣੀ ਦਾ ਸੱਪ ਉਸਦੀਆਂ ਲੱਤਾਂ ਤੋਂ ਫਿਸਲ ਗਿਆ ਅਤੇ ਖਿਸਕ ਗਿਆ। ਜਦੋਂ ਅਸੀਂ ਇੱਕ ਪਾਸੇ ਸੱਪਾਂ ਅਤੇ ਮੱਛਰਾਂ ਨਾਲ ਲੜ ਰਹੇ ਸੀ ਤਾਂ ਅਸੀਂ ਅਚਾਨਕ ਰੌਸ਼ਨੀ ਦੀ ਝਲਕ ’ਤੇ ਛੁਪਣ ਲਈ ਭੱਜ ਗਏ। ਇੱਕ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਇੱਕ, ਮਸ਼ਾਲਾਂ ਨੇ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਘਰਾਂ ਨੂੰ ਜਗਾਇਆ ਜਿਵੇਂ ਹੀ ਫੌਜਾਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਅਹਾਤੇ ’ਤੇ ਕਬਜ਼ਾ ਕਰ ਰਹੀਆਂ ਸਨ ਅਤੇ ਸਾਨੂੰ ਲੱਭਣ ਲਈ ਅੱਗੇ ਵਧੀਆਂ। ਇਹ ਰੁਟੀਨ ਰਾਤ ਦੇ ਗੂੜ੍ਹੇ ਸਮੇਂ ਵਿੱਚ ਘੰਟਿਆਂ ਬੱਧੀ ਚੱਲਦਾ ਰਿਹਾ ਜਦੋਂ ਅਸੀਂ ਖੇਤ ਦੇ ਇੱਕ ਕੰਢੇ ’ਤੇ ਬੈਠੇ ਆਪਣੀ ਭਾਲ ਦੇ ਸੰਚਾਲਨ ਨੂੰ ਵਿਅੰਗਾਤਮਕ ਢੰਗ ਨਾਲ ਦੇਖਦੇ ਰਹੇ। ਅਸੀਂ ਉਡੀਕ ਕਰਨ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦੇ ਸੀ। ਬਾਲਾ ਨੇ ਝੋਨੇ ਦੇ ਖੇਤ ਦੇ ਦੂਜੇ ਸਿਰੇ ’ਤੇ ਇੱਕ ਸਲੇਟੀ ਰੰਗ ਦੀ ਪੁਰਾਣੀ ਇਮਾਰਤ ਵੱਲ ਇਸ਼ਾਰਾ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਕਿਹਾ, “ਇਹ ਕਰਾਵੇਦੀ ਵਿੱਚ ਮਸ਼ਹੂਰ ਵਿਗਨੇਸ਼ਵਰ ਕਾਲਜ ਹੈ”।

ਦੂਰੀ ’ਤੇ ਹਨੇਰੇ ਦੇ ਮੱਧਮ ਹੋਣ ਅਤੇ ਦਿਨ ਦੀ ਰੌਸ਼ਨੀ ਦੇ ਪਰਛਾਵੇਂ ਨੇ ਸਾਨੂੰ ਵਰਤਮਾਨ ਤੋਂ ਦੂਰ ਆਪਣੇ ਅਗਲੇ ਕਦਮ ਬਾਰੇ ਸੋਚਣ ਲਈ ਮਜਬੂਰ ਕਰ ਦਿੱਤਾ। ਜਦੋਂ ਹੈਲੀਕਾਪਟਰਾਂ ਨੇ ਇਲਾਕੇ ਦੀ ਮੁੜ ਜਾਂਚ ਕੀਤੀ ਤਾਂ ਦਿਨ ਦੀ ਰੌਸ਼ਨੀ ਅਤੇ ਚੌਲਾਂ ਦੇ ਖੇਤ ਕੋਈ ਸੁਰੱਖਿਆ ਨਹੀਂ ਹੋਣਗੇ। ਕਿੰਗਸਲੇ ਨੇ ਸਥਿਤੀ ਦਾ ਜਾਇਜ਼ਾ ਲੈਣ ਲਈ ਆਪਣੇ ਘਰ ਵਾਪਸ ਜਾਣ ਦਾ ਫੈਸਲਾ ਕੀਤਾ। ਉਸਦੇ ਤਜਰਬੇ ਅਨੁਸਾਰ, ਫੌਜਾਂ ਆਪਣੇ ਖੋਜ ਕਾਰਜ ਪੂਰੇ ਕਰਨ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਆਪਣੇ ਕੈਂਪ ਵਿੱਚ ਵਾਪਸ ਆ ਜਾਂਦੀਆਂ ਸਨ। ਪਰ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਦਿਸ਼ਾਵਾਂ ਤੋਂ ਰੁਕ-ਰੁਕ ਕੇ ਆਉਣ ਵਾਲੀਆਂ ਬੁੜਬੁੜਾਉਣ ਵਾਲੀਆਂ ਆਵਾਜ਼ਾਂ ਨੇ ਮੈਨੂੰ ਅਸਹਿਮਤ ਹੋਣ ਲਈ ਮਜਬੂਰ ਕਰ ਦਿੱਤਾ। ਮੇਰਾ ਮੰਨਣਾ ਸੀ ਕਿ ਫੌਜਾਂ ਅਜੇ ਵੀ ਇਲਾਕੇ ਵਿੱਚ ਸਨ।

ਦਿਨ ਦੀ ਰੌਸ਼ਨੀ ਨੇ ਮੈਨੂੰ ਅਤੇ ਬਾਲਾ ਨੂੰ ਕਿੰਗਸਲੇ ਦੇ ਵਾਪਸ ਆਉਣ ਦੀ ਉਡੀਕ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਚੌਲਾਂ ਦੇ ਖੇਤ ਦੇ ਕਿਨਾਰੇ ਕੰਡਿਆਲੀਆਂ ਝਾੜੀਆਂ ਹੇਠ ਛੁਪਣ ਲਈ ਮਜਬੂਰ ਕਰ ਦਿੱਤਾ। ਇਹ ਸ਼ਾਂਤ ਰਾਹਤ ਸੀ ਕਿ ਅਸੀਂ ਉਸਨੂੰ ਕੁਝ ਸਮੇਂ ਬਾਅਦ ਆਪਣੇ ਵੱਲ ਆਉਂਦੇ ਦੇਖਿਆ। ਉਸਨੇ ਸਾਡੇ ਸ਼ੱਕ ਦੀ ਪੁਸ਼ਟੀ ਕੀਤੀ ਕਿ ਫੌਜਾਂ ਨੇ ਸਾਰੀ ਰਾਤ ਡਾਕਟਰ ਦੇ ਘਰ ’ਤੇ ਕਬਜ਼ਾ ਕਰ ਲਿਆ ਸੀ ਅਤੇ ਸਾਨੂੰ ਫੜਨ ਦੀ ਉਡੀਕ ਕਰ ਰਹੀਆਂ ਸਨ ਜੇਕਰ ਅਸੀਂ ਉੱਥੇ ਵਾਪਸ ਆਏ ਹੁੰਦੇ। ਅਸੀਂ ਅੰਦਾਜ਼ਾ ਲਗਾਇਆ ਕਿ ਉਹ ਘਰ ਖਾਲੀ ਕਰ ਗਏ ਸਨ ਇਸ ਉਮੀਦ ਵਿੱਚ ਕਿ ਉਹ ਸਾਨੂੰ ਉੱਥੇ ਵਾਪਸ ਲੁਭਾਉਣਗੇ ਅਤੇ ਫਿਰ ਤੇਜ਼ੀ ਨਾਲ ਇਮਾਰਤ ਨੂੰ ਦੁਬਾਰਾ ਘੇਰ ਕੇ ਫੜ ਲੈਣਗੇ। ਪਰ ਉਸਦੇ ਮੁਲਾਂਕਣ ਅਨੁਸਾਰ, ਇਸ ਸਮੇਂ ਇਲਾਕੇ ਵਿੱਚ ਫੌਜਾਂ ਦਾ ਕੋਈ ਨਿਸ਼ਾਨ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਉਸਨੇ ਸੋਚਿਆ ਕਿ ਚੌਲਾਂ ਦੇ ਖੇਤ ਨੂੰ ਛੱਡ ਕੇ ਆਪਣੇ ਘਰ ਵਾਪਸ ਜਾਣਾ ਅਤੇ ਸੋਚਣਾ ਕਿ ਅੱਗੇ ਕਿੱਥੇ ਜਾਣਾ ਹੈ, ਸੁਰੱਖਿਅਤ ਹੈ।

ਥੱਕੇ ਹੋਏ ਅਤੇ ਭੁੱਖੇ ਅਸੀਂ ਉਮੀਦ ਕਰਦੇ ਸੀ ਕਿ ਅਸੀਂ ਬਚਣ ਦੇ ਸੰਘਰਸ਼ ਦੇ ਆਪਣੇ ਅਗਲੇ ਕਦਮ ਦੇ ਗੰਭੀਰ ਮੁੱਦੇ ਨਾਲ ਨਜਿੱਠਣ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਇੱਕ ਛੋਟੀ ਜਿਹੀ ਨੀਂਦ ਅਤੇ ਖਾਣ ਲਈ ਕੁਝ ਲੈ ਸਕਦੇ ਹਾਂ। ਅਸੀਂ ਕੁਝ ਸਮੇਂ ਲਈ ਮਾਨਸਿਕ ਤੌਰ ‘ਤੇ ਤੁਰੰਤ ਜ਼ਰੂਰੀ ਕੰਮ ਬੰਦ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਅਤੇ ਖਾਲੀ ਸ਼ੈੱਡ ਵਿੱਚ ਬਿਸਤਰੇ ’ਤੇ ਦੁਬਾਰਾ ਸੌਂ ਗਏ। ਕਿੰਗਸਲੇ ਦੀ ਭੈਣ ਸਾਡੇ ਲਈ ਸਭ ਤੋਂ ਸੁਆਦੀ ਗਰਮ ਮਿੱਠੀ ਕਾਲੀ ਚਾਹ ਲੈ ਕੇ ਆਈ ਜੋ ਮੈਂ ਆਪਣੀ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਵਿੱਚ ਕਦੇ ਨਹੀਂ ਚੱਖੀ। ਬਾਲਾ ਦੇ ਅਜੀਬ ਘੁਰਾੜੇ ਦੱਸ ਰਹੇ ਸਨ ਕਿ ਉਹ ਨੀਂਦ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਆ ਰਿਹਾ ਸੀ। ਮੈਂ ਵੀ ਆਪਣੀ ਸੁਰੱਖਿਆ ਦੀ ਚਿੰਤਾ ਛੱਡ ਕੇ ਸੌਣ ਦੇ ਲਾਲਚ ਵਿੱਚ ਡੁੱਬਣ ਹੀ ਵਾਲਾ ਸੀ ਕਿ ਉਹ ਭਿਆਨਕ ਸ਼ਬਦ ਫਿਰ ਹਵਾ ਵਿੱਚ ਉੱਡ ਗਿਆ। ’ਫ਼ੌਜ’। ਮੈਂ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਉਸ ਨੀਂਦ ਤੋਂ ਦੂਰ ਕੀਤਾ ਜਿਸ ਵਿੱਚ ਮੈਂ ਸੀ ਅਤੇ ਉੱਠ ਕੇ ਖਿੜਕੀ ਵਿੱਚੋਂ ਝਾਤੀ ਮਾਰੀ। ਮੈਨੂੰ ਬਹੁਤ ਨਿਰਾਸ਼ਾ ਹੋਈ ਕਿ ਲੋਕ ਇੱਕ ਦਿਸ਼ਾ ਤੋਂ ਦੂਜੀ ਦਿਸ਼ਾ ਵੱਲ ਭੱਜ ਰਹੇ ਸਨ। ਇਹ ਸਪੱਸ਼ਟ ਸੀ ਕਿ ਕੁਝ ਗੰਭੀਰ ਹੋ ਰਿਹਾ ਸੀ। ਜਦੋਂ ਮੈਂ ਬਾਲਾ ਨੂੰ ਜਗਾਇਆ ਅਤੇ ਉਸਨੂੰ ਦੱਸਿਆ ਕਿ ਫੌਜ ਇਲਾਕੇ ਵਿੱਚ ਹੈ, ਕਿੰਗਸਲੇ ਭੱਜਿਆ ਆਇਆ ਅਤੇ ਸਾਨੂੰ ਜਲਦੀ ਨਾਲ ਬਾਹਰ ਕੱਢ ਦਿੱਤਾ ਕਿਉਂਕਿ ਫੌਜ ਡਾਕਟਰ ਦੇ ਘਰ ਦੇ ਨੇੜੇ ਸੀ। ਇਲਾਕੇ ਨੂੰ ਫਿਰ ਤੋਂ ਘੇਰਿਆ ਜਾ ਰਿਹਾ ਸੀ।



ਦੌੜਦੇ ਹੋਏ

ਇੱਕ ਪਿੰਡ ਵਾਲੇ ਨੇ ਜਲਦੀ ਨਾਲ ਆਪਣੀ ਸਾਈਕਲ ਕਿੰਗਸਲੇ ਭੇਜ ਦਿੱਤੀ ਅਤੇ ਬਾਲਾ ਬਾਹਰ ਜਾਣ ਲਈ ਤਿਆਰ ਹੋ ਗਿਆ, ਜਦੋਂ ਚੰਦਰਨ, ਇੱਕ ਹੋਰ LTTE ਕੈਡਰ ਅਤੇ ਇਲਾਕੇ ਦੇ ਕਿੰਗਲਸੀ ਦਾ ਦੋਸਤ, ਅਚਾਨਕ ਦੌੜਿਆ ਅਤੇ ਮੈਨੂੰ ਸਾਈਕਲ ’ਤੇ ਚੜ੍ਹਨ ਲਈ ਕਿਹਾ। ਅਸੀਂ ਕੁਝ ਦੂਰੀ ’ਤੇ ਖਾਕੀ ਨੂੰ ਲੇਨ ਵਿੱਚ ਘੁੰਮਦੇ ਹੋਏ ਦੇਖ ਸਕਦੇ ਸੀ। ਚਿੰਤਾ ਦੇ ਇਜ਼ਹਾਰ ਵਿੱਚ, ਘਬਰਾਹਟ ਵਿੱਚ ਆਈ ਪਿੰਡ ਦੀ ਇੱਕ ਔਰਤ ਭੱਜੀ ਆਈ ਅਤੇ ਮੇਰਾ ਰੰਗ ਅਤੇ ਪਛਾਣ ਲੁਕਾਉਣ ਦੀ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਵਿੱਚ, ਮੇਰੇ ਸਿਰ ਦੁਆਲੇ ਇੱਕ ਕਾਲੀ ਚਾਦਰ ਲਪੇਟ ਲਈ। ਕਿੰਗਸਲੇ ਦੀ ਬਹੁਤ ਹੀ ਸ਼ਾਂਤ ਭੈਣ, ਜਿਸਨੇ ਸਾਨੂੰ ਘੇਰੇ ਵਿੱਚ ਫਸਾਇਆ ਸੀ, ਉਸ ਵਿੱਚੋਂ ਨਿਕਲਣ ਦਾ ਰਸਤਾ ਦੇਖਦਿਆਂ, ਪਹਿਲ ਕੀਤੀ ਅਤੇ ਜਲਦੀ ਨਾਲ ਸਾਡੇ ਤੋਂ ਅੱਗੇ ਮੁੱਖ ਸੜਕ ਵੱਲ ਵਧ ਗਈ। ਪਿੰਡ ਦੇ ਲੋਕ ਘਬਰਾਹਟ ਵਿੱਚ ਸਨ, ਸਪੱਸ਼ਟ ਤੌਰ ’ਤੇ ਇਲਾਕੇ ਵਿੱਚ ਫੌਜਾਂ ਦੀ ਭਾਰੀ ਤੈਨਾਤੀ ਤੋਂ ਪਰੇਸ਼ਾਨ ਸਨ। ਕਿੰਗਸਲੇ ਦੀ ਭੈਣ ਨੇ ਮੁੱਖ ਸੜਕ ’ਤੇ ਝਾਤੀ ਮਾਰੀ ਅਤੇ ਇੱਕ ਔਰਤ ਨੂੰ ਪਛਾਣ ਲਿਆ ਜਿਸਨੂੰ ਉਹ ਜਾਣਦੀ ਸੀ। ਆਪਣੀ ਸਹੇਲੀ ਦੀ ਬੇਨਤੀ ਦਾ ਬਿਨਾਂ ਝਿਜਕ ਜਵਾਬ ਦਿੰਦੇ ਹੋਏ ਅਤੇ ਇੱਕ ਸੰਕਟ ਨੂੰ ਸਹਿਜਤਾ ਨਾਲ ਸਮਝਦੇ ਹੋਏ, ਇਸ ਔਰਤ ਨੇ ਸੜਕ ਦਾ ਨਿਰੀਖਣ ਕੀਤਾ, ਅਤੇ ਇਹ ਯਕੀਨੀ ਬਣਾਉਂਦੇ ਹੋਏ ਕਿ ਇਹ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜਾਂ ਤੋਂ ਮੁਕਤ ਹੈ, ਸਾਨੂੰ ਅੱਗੇ ਵਧਣ ਦਾ ਇਸ਼ਾਰਾ ਕੀਤਾ। ਉਸਨੇ ਵਾਰੀ ਸਿਰ ਇੱਕ ਹੋਰ ਔਰਤ ਨੂੰ ਹੱਥ ਹਿਲਾਇਆ, ਅਤੇ ਜਦੋਂ ਸਾਰਾ ਇਲਾਕਾ ਸਾਫ਼ ਹੋ ਗਿਆ, ਤਾਂ ਉਸਨੇ ਸਾਨੂੰ ਆਉਣ ਲਈ ਇਸ਼ਾਰਾ ਕੀਤਾ। ਅਤੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਲੇਰ ਔਰਤਾਂ ਦੁਆਰਾ ਕੀਤੀ ਗਈ ਇਸ ਸਵੈ-ਇੱਛਾ ਨਾਲ ਕੀਤੀ ਗਈ ਪਹਿਲਕਦਮੀ ਨੇ ਸਾਨੂੰ ਕੈਦ ਤੋਂ ਬਚਾ ਲਿਆ ਕਿਉਂਕਿ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਸਾਨੂੰ ਇਲਾਕੇ ਦੇ ਘੇਰੇ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਵਿਸ਼ਾਲ ਅਤੇ ਵਿਆਪਕ ਤਿੰਨ-ਰੰਗੀ ਫੌਜ ਦੇ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਪਹਿਲੇ ਚੱਕਰ ਵਿੱਚੋਂ ਬਾਹਰ ਕੱਢ ਦਿੱਤਾ। ਅਸੀਂ ਫੌਜਾਂ ਦੇ ਨੈੱਟਵਰਕ ਵਿੱਚੋਂ ਲੰਘੇ ਅਤੇ, ਸੰਜੋਗ ਨਾਲ, ਆਪਣਾ ਬਚਾਅ ਕਿਲਾਵੀ ਥੋਡਮ, ਕਰਾਵੇਦੀ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਹਿੰਦੂ ਮੰਦਰ ਵਿੱਚ ਰੁਕ ਗਿਆ।

ਜਿਵੇਂ ਹੀ ਅਸੀਂ ਮੰਦਰ ‘ਮੈਡਮ’ ਦੇ ਠੰਢੇ, ਬੇਦਾਗ ਸਾਫ਼ ਸੀਮਿੰਟ ਦੇ ਫਰਸ਼ ’ਤੇ ਬੈਠੇ ਸੀ, ਸਾਨੂੰ ਲੱਗਾ ਕਿ ਅਸੀਂ ਸੜਕ ਦੇ ਅੰਤ ’ਤੇ ਆ ਗਏ ਹਾਂ। ਸਾਡੇ ਸਾਰੇ ਸੁਰੱਖਿਅਤ ਘਰਾਂ ’ਤੇ ਫੌਜਾਂ ਨੇ ਛਾਪੇਮਾਰੀ ਕੀਤੀ ਸੀ ਅਤੇ ਕਿੰਗਸਲੇ ਵਡਾਮਾਰਚੀ ਦੇ ਇਸ ਖੇਤਰ ਤੋਂ ਬਹੁਤਾ ਜਾਣੂ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਇੱਕ ਅੰਦਾਜ਼ੇ ਦੇ ਆਧਾਰ ’ਤੇ ਕਿੰਗਸਲੇ ਅਤੇ ਚੰਦਰਨ ਦੋਵੇਂ ਇੱਕ ਪਰਿਵਾਰ ਨਾਲ ਗੱਲ ਕਰਨ ਲਈ ਸਵਾਰ ਹੋ ਕੇ ਚਲੇ ਗਏ ਜਿਸਨੂੰ ਉਹ ਆਮ ਤੌਰ ’ਤੇ ਸਹਿਯੋਗੀ ਲੋਕ ਸਮਝਦੇ ਸਨ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਉਮੀਦ ਸੀ ਕਿ ਇਹ ਪਰਿਵਾਰ ਸਾਨੂੰ ਕੁਝ ਪਲ ਲਈ ਆਪਣੇ ਨਾਲ ਰਹਿਣ ਦੀ ਇਜਾਜ਼ਤ ਦੇਵੇਗਾ ਜਦੋਂ ਤੱਕ ਅਸੀਂ ਆਪਣੇ ਵਿਚਾਰ ਇਕੱਠੇ ਨਹੀਂ ਕਰ ਲੈਂਦੇ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਭਿਆਨਕ ਮੁਸੀਬਤਾਂ ਦਾ ਹੱਲ ਨਹੀਂ ਕੱਢ ਲੈਂਦੇ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿੱਚ ਅਸੀਂ ਸੀ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਸਾਨੂੰ ਮੰਦਰ ਵਿੱਚ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਵਾਪਸੀ ਦੀ ਉਡੀਕ ਕਰਨ ਦੀਆਂ ਹਦਾਇਤਾਂ ਦੇ ਕੇ ਛੱਡ ਦਿੱਤਾ। ਗਲੀਆਂ ਦੇ ਭੁਲੇਖੇ ਵਿੱਚ ਗਾਇਬ ਹੋਣ ਤੋਂ ਥੋੜ੍ਹੀ ਦੇਰ ਬਾਅਦ, ਉਤਸੁਕ ਸਥਾਨਕ ਲੋਕ ਹੌਲੀ-ਹੌਲੀ ਆਪਣੇ ਘਰਾਂ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਆ ਗਏ ਅਤੇ ਮੰਦਰ ਵਿੱਚ ਇਕੱਠੇ ਹੋਣ ਲੱਗ ਪਏ। ਥੋੜ੍ਹੀ ਦੇਰ ਬਾਅਦ ਇੱਕ ਭੀੜ ਖੜ੍ਹੀ ਸਾਡੇ ਵੱਲ ਦੇਖ ਰਹੀ ਸੀ। ਇੱਕ ਸੰਭਾਵੀ ਖ਼ਤਰਨਾਕ ਸਥਿਤੀ ਤੇਜ਼ੀ ਨਾਲ ਉੱਭਰ ਰਹੀ ਸੀ। ਭਾਰਤੀ ਸੜਕ ਤੋਂ ਕੁਝ ਮੀਲ ਦੂਰ ਇੱਕ ਵੱਡੇ ਫੌਜੀ ਟਿਕਾਣੇ ’ਤੇ ਡੇਰਾ ਲਾ ਕੇ ਬੈਠੇ ਸਨ। ਜੇਕਰ ਕੋਈ ਫੌਜ ਦਾ ਵਾਹਨ ਮੰਦਰ ਦੇ ਕੋਲੋਂ ਲੰਘਦਾ ਜਾਂ ਕੋਈ ਪੈਦਲ ਗਸ਼ਤ ਕਰਦਾ, ਤਾਂ ਭੀੜ ਨੇ ਜ਼ਰੂਰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਧਿਆਨ ਆਪਣੇ ਵੱਲ ਖਿੱਚਿਆ ਹੁੰਦਾ ਅਤੇ ਫੌਜ ਨੂੰ ਮੌਕੇ ’ਤੇ ਲੈ ਆਉਂਦੀ। ਪਰ, ਇਸ ਪਲ, ਕਿਤੇ ਵੀ ਜਾਣ ਅਤੇ ਲੁਕਣ ਲਈ ਕਿਤੇ ਵੀ ਨਾ ਹੋਣ ਕਰਕੇ, ਜਿਵੇਂ ਅਸੀਂ ਸੀ, ਮੈਂ ਬਾਲਾ ਵੱਲ ਮੁੜਿਆ ਅਤੇ ਟਿੱਪਣੀ ਕੀਤੀ ਕਿ ਸਾਡੀਆਂ ਜ਼ਿੰਦਗੀਆਂ ਪੂਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਹੱਥਾਂ ਵਿੱਚ ਹਨ। ਜੇਕਰ ਕੋਈ ਮੁਖਬਰ ਜਾਂ ਸਾਡਾ ਕੋਈ ਵਿਰੋਧੀ ਹੁੰਦਾ, ਤਾਂ ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਮੰਦਰ ਵਿੱਚ ਸਾਡੀ ਮੌਜੂਦਗੀ ਬਾਰੇ ਫੌਜੀ ਅਧਿਕਾਰੀਆਂ ਨੂੰ ਸੂਚਿਤ ਕਰਨ ਵਿੱਚ ਕੁਝ ਮਿੰਟਾਂ ਤੋਂ ਵੱਧ ਸਮਾਂ ਨਹੀਂ ਲੱਗਦਾ। ਜਿਵੇਂ ਹੀ ਮੈਂ ਬਾਲਾ ਨੂੰ ਇਹ ਵਿਚਾਰ ਦੱਸਿਆ, ਇੱਕ ਅੱਧਖੜ ਉਮਰ ਦੇ ਸੱਜਣ ਨੇ, ਅਚਾਨਕ ਸੂਝ ਦੀ ਝਲਕ ’ਤੇ ਕੰਮ ਕਰਦੇ ਹੋਏ, ਵਧਦੀ ਭੀੜ ਦੁਆਰਾ ਸਾਡੇ ਲਈ ਖੜ੍ਹੇ ਖ਼ਤਰੇ ਨੂੰ ਸਮਝਿਆ, ਅੱਗੇ ਵਧਿਆ ਅਤੇ ਚੁੱਪਚਾਪ ਅਤੇ ਨਿਮਰਤਾ ਨਾਲ ਭੀੜ ਨੂੰ ਖਿੰਡਾਉਣ ਲਈ ਕਿਹਾ। ਲੋਕਾਂ ਨੇ ਵੀ, ਜਿਵੇਂ ਅਚਾਨਕ ਚੇਤਨਾ ਆ ਗਈ ਹੋਵੇ, ਤੁਰੰਤ ਸਥਿਤੀ ਨੂੰ ਸਮਝ ਲਿਆ ਅਤੇ ਉਹ ਤੇਜ਼ੀ ਨਾਲ ਅਲੋਪ ਹੋ ਗਏ, ਸਪੱਸ਼ਟ ਤੌਰ ’ਤੇ ਸਾਨੂੰ ਖ਼ਤਰੇ ਵਿੱਚ ਨਹੀਂ ਪਾਉਣਾ ਚਾਹੁੰਦੇ ਸਨ। ਇਸ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਖਿੜਕੀਆਂ ਦੇ ਪਿੱਛੇ ਅਤੇ ਵਾੜਾਂ ਦੇ ਉੱਪਰੋਂ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀਆਂ ਝਾਕਦੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਦਿਖਾਈ ਦੇ ਰਹੀਆਂ ਸਨ।

ਸਾਨੂੰ ਸਾਡੇ ਇੱਕ ਕਾਡਰ ਦੀ ਦਾਦੀ ਦੇ ਘਰ ਇੱਕ ਦਿਨ ਲਈ ਠਹਿਰਨ ਦੀ ਪੇਸ਼ਕਸ਼ ਕੀਤੀ ਗਈ। ਇਹ ਬਜ਼ੁਰਗ ਔਰਤ ਨਿੱਘੀ ਅਤੇ ਦਿਆਲੂ ਦਿਲ ਵਾਲੀ ਸੀ। ਆਪਣੀ ਉਮਰ ਅਤੇ ਸੱਭਿਆਚਾਰ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ, ਉਸਨੇ ਬਹੁਤ ਮਾਨਵਤਾ ਅਤੇ ਹਮਦਰਦੀ ਨਾਲ ਜਵਾਬ ਦਿੱਤਾ ਜਦੋਂ ਉਸਨੇ ਸੁਣਿਆ ਕਿ ਸਾਨੂੰ ਭਾਰਤੀਆਂ ਨੇ ਸ਼ਿਕਾਰ ਬਣਾਇਆ ਹੈ ਅਤੇ ਦੋ ਦਿਨਾਂ ਤੋਂ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਖਾਧਾ ਅਤੇ ਅਸੀਂ ਥੱਕੇ ਹੋਏ ਸੀ। ਉਸਨੇ ਸਾਨੂੰ ਖੂਹ ਦਿਖਾਇਆ ਅਤੇ ਸਾਨੂੰ ਪਿਛਲੀ ਰਾਤ ਝੋਨੇ ਦੇ ਖੇਤ ਵਿੱਚ ਜੰਮੀ ਚਿੱਕੜ ਅਤੇ ਮਿੱਟੀ ਨੂੰ ਆਰਾਮ ਨਾਲ ਧੋਣ ਦੀ ਇਜਾਜ਼ਤ ਦਿੱਤੀ, ਜਦੋਂ ਕਿ ਉਸਨੇ ਆਪਣੇ ਲੰਬੇ ਸਾਲਾਂ ਦੇ ਖਾਣਾ ਪਕਾਉਣ ਦੇ ਤਜਰਬੇ ਨੂੰ ਦਰਸਾਉਂਦੇ ਹੋਏ, ਸਾਡੇ ਲਈ ਆਪਣਾ ਸਭ ਤੋਂ ਸੁਆਦੀ ਭੋਜਨ ਤਿਆਰ ਕਰਨ ਲਈ ਸਮਾਂ ਕੱਢਿਆ। ਇਸ ਸੁਆਦੀ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਪਕਾਏ ਹੋਏ ਖਾਣੇ ਦਾ ਸੁਆਦ ਲੈਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਅਸੀਂ ਦੇਰ ਸ਼ਾਮ ਤੱਕ ਬਿਨਾਂ ਕਿਸੇ ਪਰੇਸ਼ਾਨੀ ਦੇ ਸੌਂਦੇ ਰਹੇ। ਰਾਤ ਦੇ ਕਰੀਬ ਬਾਲਾ ਦਾ ਇੱਕ ਦੋਸਤ ਸਾਨੂੰ ਦੱਸਣ ਲਈ ਘਰ ਆਇਆ ਕਿ ਉਸਨੂੰ ਲੱਗਦਾ ਹੈ ਕਿ ਫੌਜ ਨੂੰ ਸਾਡੇ ਠਿਕਾਣਿਆਂ ਬਾਰੇ ਜਾਣਕਾਰੀ ਹੈ। ਉਸਨੇ ਸੋਚਿਆ ਕਿ ਸਾਨੂੰ ਤੁਰੰਤ ਆਪਣੀ ਰਿਹਾਇਸ਼ ਤੋਂ ਚਲੇ ਜਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਅਤੇ ਅਸੀਂ ਗਲੀਆਂ ਵਿੱਚ ਤੁਰਦੇ-ਫਿਰਦੇ ਜਿੱਥੇ ਵੀ ਸਾਨੂੰ ਜਗ੍ਹਾ ਮਿਲਦੀ ਸੀ (ਜੇ ਸਾਨੂੰ ਰਹਿਣ ਲਈ ਘਰ ਨਹੀਂ ਮਿਲਦਾ ਤਾਂ ਅਸੀਂ ਦੁਬਾਰਾ ਝੋਨੇ ਦੇ ਖੇਤਾਂ ਵਿੱਚ ਸੌਣ ਬਾਰੇ ਸੋਚਿਆ ਸੀ)। ਲੋਕਾਂ ਨੇ ਸਾਨੂੰ ਦੱਸਿਆ ਕਿ ਸਾਡੇ ਤੋਂ ਕੁਝ ਮਿੰਟ ਪਹਿਲਾਂ ਹੀ ਇੱਕ ਫੌਜ ਦੀ ਗਸ਼ਤੀ ਟੁਕੜੀ ਉਸ ਇਲਾਕੇ ਵਿੱਚੋਂ ਲੰਘ ਗਈ ਸੀ। ਦਰਅਸਲ ਅਸੀਂ ਰੇਤ ਵਿੱਚ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਬੂਟਾਂ ਦੇ ਨਿਸ਼ਾਨ ਦੇਖ ਸਕਦੇ ਸੀ। ਕਿਉਂਕਿ ਲਗਭਗ ਹਨੇਰਾ ਹੋ ਚੁੱਕਾ ਸੀ ਅਤੇ ਸਾਨੂੰ ਪਤਾ ਸੀ ਕਿ ਫੌਜਾਂ ਨੇ ਆਪਣੇ ਰਾਤ ਦੇ ਦੌਰ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ ਦਿੱਤੇ ਹਨ, ਅਸੀਂ ਇੱਕ ਖੰਡਰ ਘਰ ਵਿੱਚ ਜਾ ਵੜੇ ਅਤੇ ਉੱਥੇ ਅਸੀਂ ਉਡੀਕ ਕੀਤੀ। ਕੰਡਿਆਹ, ਜੋ ਸਾਡੇ ਨਾਲ ਦੁਬਾਰਾ ਜੁੜ ਗਿਆ ਸੀ, ਅਚਾਨਕ ਹਨੇਰੇ ਵਿੱਚ ਗਾਇਬ ਹੋ ਗਿਆ। ਅਸੀਂ ਘਬਰਾਹਟ ਨਾਲ ਉਸਦੇ ਵਾਪਸ ਆਉਣ ਦੀ ਉਡੀਕ ਕੀਤੀ ਅਤੇ ਜਿਵੇਂ-ਜਿਵੇਂ ਦੇਰ ਹੋ ਗਈ, ਅਸੀਂ ਅੰਦਾਜ਼ਾ ਲਗਾਇਆ ਕਿ ਉਸਨੂੰ ਵੀ ਗਸ਼ਤ ਕਰ ਰਹੀਆਂ ਫੌਜਾਂ ਨੇ ਫੜ ਲਿਆ ਹੋਵੇਗਾ। ਜੇ ਅਜਿਹਾ ਹੁੰਦਾ, ਤਾਂ ਅਸੀਂ ਸੋਚਿਆ, ਸਾਨੂੰ ਰਾਤ ਨੂੰ ਘੇਰ ਲਏ ਜਾਣ ਦੀ ਪੂਰੀ ਸੰਭਾਵਨਾ ਸੀ। ਜਦੋਂ ਕੰਡਿਆਹ ਚੁੱਪ-ਚਾਪ ਦਰਵਾਜ਼ੇ ਰਾਹੀਂ ਅੰਦਰ ਆਇਆ ਤਾਂ ਅਸੀਂ ਬਦਕਿਸਮਤੀ ਦੇ ਇਸ ਝਟਕੇ ਨੂੰ ਸਵੀਕਾਰ ਕਰਨ ਲਈ ਤਿਆਰ ਸੀ। ਉਸਦੇ ਹੱਥ ਵਿੱਚ ਗੰਨੇ ਦੀ ਇੱਕ ਵੱਡੀ ਟੋਕਰੀ ਸੀ, ਜੋ ਖਾਣੇ ਨਾਲ ਭਰੀ ਹੋਈ ਸੀ। ਕੰਡਿਆਹ ਆਪਣੇ ਦੋਸਤ ਦੇ ਘਰ ਗਿਆ ਸੀ ਅਤੇ ਸਾਡੇ ਲਈ ਖਾਣੇ ਦਾ ਪ੍ਰਬੰਧ ਕੀਤਾ। ਅਤੇ ਫਿਰ ਮੈਨੂੰ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਉਦਾਰਤਾ ਅਤੇ ਚਿੰਤਾ ਤੋਂ ਹੈਰਾਨ ਹੋਣਾ ਪਿਆ।

ਅਸੀਂ ਆਪਣੀ ਫਲੋਰੋਸੈਂਟ ਟਾਰਚ ਲਈ ਅਤੇ ਇਸਨੂੰ ਫਰਸ਼ ਦੇ ਵਿਚਕਾਰ ਖੜ੍ਹਾ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਤਾਂ ਜੋ ਅਸੀਂ ਦੇਖ ਸਕੀਏ ਕਿ ਟੋਕਰੀ ਵਿੱਚ ਕੀ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ ਹੀ ਮੈਂ ਧਿਆਨ ਨਾਲ ਖਾਣੇ ਦੇ ਭਾਂਡੇ ਕੱਢੇ, ਇਹ ਸਪੱਸ਼ਟ ਹੋ ਗਿਆ ਕਿ ਇੱਕ ਸੋਚ-ਸਮਝ ਕੇ ਅਤੇ ਦੇਖਭਾਲ ਕਰਨ ਵਾਲੀ ਔਰਤ ਭੋਜਨ ਤਿਆਰ ਕਰਨ ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਸੀ। ਅਤੇ ਫਿਰ, ਇੱਕ ਟੋਕਰੀ ਦੇ ਤਲ ਤੋਂ ਮੈਂ ਉਹ ਕੱਢਿਆ ਜਿਸਨੂੰ ਮੈਂ ਪੱਥਰ ਸਮਝਿਆ। ਮੈਂ ਇਸਨੂੰ ਬਾਹਰ ਕੱਢਿਆ ਅਤੇ ਆਪਣੀ ਹਥੇਲੀ ਵਿੱਚ ਫੜਿਆ ਅਤੇ ਹੈਰਾਨ ਹੋ ਕੇ ਇਸਨੂੰ ਦੇਖਿਆ। ਮੈਨੂੰ ਬਹੁਤ ਹੈਰਾਨੀ ਹੋਈ ਕਿ ਮੈਂ ਦੇਖਿਆ ਕਿ ਇਹ ਕੋਲੇ ਦਾ ਇੱਕ ਛੋਟਾ ਜਿਹਾ ਟੁਕੜਾ ਸੀ। ਮੈਨੂੰ ਸਮਝ ਨਹੀਂ ਆ ਰਿਹਾ ਸੀ ਕਿ ਇਸ ਸਾਫ਼-ਸੁਥਰੀ ਅਤੇ ਦੇਖਭਾਲ ਕਰਨ ਵਾਲੀ ਔਰਤ ਨੇ ਖਾਣੇ ਵਿੱਚ ਕੋਲੇ ਦਾ ਇੱਕ ਛੋਟਾ ਜਿਹਾ ਟੁਕੜਾ ਕਿਉਂ ਸ਼ਾਮਲ ਕੀਤਾ ਸੀ। ਸਥਾਨਕ ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਪ੍ਰਣਾਲੀ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ, ਮੈਨੂੰ ਦੱਸਿਆ ਗਿਆ ਸੀ ਕਿ ਕੋਲਾ (ਜਾਂ ਤਮਿਲ ਵਿੱਚ ‘ਕਰੀ’), ਇੱਕ ਸੁਰੱਖਿਆ ਏਜੰਟ ਹੈ ਜਿਸ ਵਿੱਚ ਰਾਤ ਨੂੰ ਘਰੋਂ ਬਾਹਰ ਕੱਢੇ ਜਾਣ ’ਤੇ ਭੋਜਨ ਦੇ ਪਾਰਸਲਾਂ ਦੇ ਨਾਲ ਆਉਣ ਵਾਲੀਆਂ ਬੁਰੀਆਂ ਆਤਮਾਵਾਂ ਨੂੰ ਭਜਾਉਣ ਦੀ ਸ਼ਕਤੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਇਹ ਅੰਧਵਿਸ਼ਵਾਸੀ ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਨਹੀਂ ਸੀ ਜਿਸ ਵਿੱਚ ਮੈਨੂੰ ਦਿਲਚਸਪੀ ਸੀ, ਸਗੋਂ ਉਸ ਵਿਅਕਤੀ ਦੀ ਦੇਖਭਾਲ ਅਤੇ ਚਿੰਤਾ ਸੀ ਜਿਸਨੇ ਸੋਚਿਆ ਸੀ ਕਿ ਸਾਨੂੰ ਬੁਰਾਈ ਤੋਂ ਬਚਾਉਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਜਾਣ ਕੇ ਦਿਲਾਸਾ ਮਿਲਿਆ ਕਿ ਉਸ ਪਿੰਡ ਵਿੱਚ ਕਿਤੇ ਹਨੇਰੇ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਔਰਤ ਸੀ, ਜੋ ਉਸ ਖਾਸ ਭਿਆਨਕ ਰਾਤ ਨੂੰ ਸਾਡੀ ਦੁਰਦਸ਼ਾ ਲਈ ਚਿੰਤਤ ਸੀ।

ਇਲਾਕੇ ਵਿੱਚ ਇਹ ਗੱਲ ਬਹੁਤ ਮਸ਼ਹੂਰ ਸੀ ਕਿ ਸਾਡਾ ਜਾਨਵਰਾਂ ਵਾਂਗ ਸ਼ਿਕਾਰ ਕੀਤਾ ਜਾ ਰਿਹਾ ਸੀ ਅਤੇ ਅਸੀਂ ਬਹੁਤ ਮੁਸ਼ਕਲ ਵਿੱਚ ਸੀ। ਜਿਹੜਾ ਵੀ ਸਾਨੂੰ ਆਪਣੇ ਘਰ ਲੈ ਗਿਆ, ਉਹ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਅਸਾਧਾਰਨ ਖ਼ਤਰੇ ਵਿੱਚ ਪਾ ਰਿਹਾ ਸੀ। ਫਿਰ ਵੀ, ਮਨੁੱਖੀ ਆਤਮਾ ਦੀ ਸੰਭਾਵਨਾ ਕਈ ਵਾਰ ਅਥਾਹ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਅਣਕਿਆਸੇ ਸਮਿਆਂ ’ਤੇ ਉਦਾਰ ਅਤੇ ਸ਼ਾਨਦਾਰ ਤਰੀਕਿਆਂ ਨਾਲ ਪ੍ਰਗਟ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਇਸ ਲਈ ਜਦੋਂ ਸਾਨੂੰ ਇੱਕ ਸੇਵਾਮੁਕਤ ਪੁਲਿਸ ਅਧਿਕਾਰੀ ਅਤੇ ਉਸਦੀਆਂ ਦੋ ਧੀਆਂ, ਜੋ ਕਿ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਵੀਹਵਿਆਂ ਦੇ ਸ਼ੁਰੂ ਵਿੱਚ ਸਨ, ਦੇ ਘਰ ਲਿਜਾਇਆ ਗਿਆ ਤਾਂ ਅਸੀਂ ਦੋਵੇਂ ਬਹੁਤ ਧੰਨਵਾਦੀ ਅਤੇ ਚਿੰਤਤ ਸੀ। ਅਸੀਂ ਸ਼ੁਕਰਗੁਜ਼ਾਰ ਸੀ ਕਿ ਇਨ੍ਹਾਂ ਲੋਕਾਂ ਨੇ ਸਾਨੂੰ ਰਹਿਣ ਲਈ ਜਗ੍ਹਾ ਦਿੱਤੀ, ਅਤੇ ਜੇਕਰ ਫੌਜ ਨੂੰ ਸਾਡੇ ਠਿਕਾਣੇ ਦਾ ਪਤਾ ਲੱਗ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਅਸੀਂ ਦੋਵੇਂ ਧੀਆਂ ਦੀ ਸੁਰੱਖਿਆ ਲਈ ਚਿੰਤਤ ਸੀ। ਮੈਂ ਦ੍ਰਿੜ ਸੀ ਕਿ ਘਰ ਵਿੱਚ ਮੇਰੀ ਮੌਜੂਦਗੀ ਇਨ੍ਹਾਂ ਕੁੜੀਆਂ ਨੂੰ ਖ਼ਤਰੇ ਵਿੱਚ ਨਹੀਂ ਪਾਵੇਗੀ ਅਤੇ ਬਾਅਦ ਵਿੱਚ ਮੈਂ ਦਿਨ ਵੇਲੇ ਆਪਣੇ ਕਮਰੇ ਦੇ ਅੰਦਰ ਹੀ ਰਿਹਾ ਅਤੇ ਰਾਤ ਨੂੰ ਹੀ ਨਹਾਇਆ ਆਦਿ ਕੀਤਾ। ਭਾਵੇਂ ਇਸ ਘਰ ਵਿੱਚ ਆਮ ਨਾਲੋਂ ਜ਼ਿਆਦਾ ਖ਼ਤਰਾ ਨਹੀਂ ਸੀ, ਪਰ ਬਾਲਾ ਅਤੇ ਮੈਂ ਦੋਵੇਂ ਜਾਣਦੇ ਸੀ ਕਿ ਅਸੀਂ ਹਾਲਾਤਾਂ ਦੇ ਤਣਾਅ ਨੂੰ ਮਹਿਸੂਸ ਕਰ ਰਹੇ ਸੀ। ਅਸੀਂ ਸ਼ਾਂਤੀ ਨਾਲ ਸੌਂ ਨਹੀਂ ਸਕਦੇ ਸੀ। ਰਾਤ ਨੂੰ ਪਿਸ਼ਾਬ ਕਰਨ ਲਈ ਸਾਡਾ ਵਾਰ-ਵਾਰ ਜਾਣਾ ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਭਰੋਸੇਯੋਗ ਸੰਕੇਤ ਸੀ ਕਿ ਅਸੀਂ ਕਿਸ ਤਣਾਅ ਅਤੇ ਤਣਾਅ ਵਿੱਚੋਂ ਗੁਜ਼ਰ ਰਹੇ ਸੀ। ਕੁੱਤਿਆਂ ਦੇ ਭੌਂਕਣ ਤੋਂ ਸਾਨੂੰ ਪਤਾ ਲੱਗ ਗਿਆ ਕਿ ਫੌਜ ਸਾਡੇ ਘਰ ਦੇ ਆਲੇ-ਦੁਆਲੇ ਦੀਆਂ ਗਲੀਆਂ ਵਿੱਚ ਗਸ਼ਤ ਕਰ ਰਹੀ ਹੈ ਜਦੋਂ ਅਸੀਂ ਸੌਣ ਦੀ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਕਰ ਰਹੇ ਸੀ।

ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਿਆਲੂ ਅਤੇ ਦੇਖਭਾਲ ਕਰਨ ਵਾਲੀਆਂ ਮੁਟਿਆਰਾਂ ਦੀ ਨਿਗਰਾਨੀ ਹੇਠ ਦੋ ਦਿਨ ਬਿਨਾਂ ਕਿਸੇ ਰੁਕਾਵਟ ਦੇ ਬੀਤ ਗਏ। ਜੇ ਅਸੀਂ ਹੋਰ ਜ਼ਿਆਦਾ ਸਮੇਂ ਲਈ ਘਰ ਵਿੱਚ ਰਹੇ ਤਾਂ ਇਹ ਸਾਰਿਆਂ ਲਈ ਜੋਖਮ ਭਰਿਆ ਹੋਵੇਗਾ। ਪਰ ਇਹ ਪਰਿਵਾਰ ਆਪਣੇ ਲਈ ਖ਼ਤਰੇ ਬਾਰੇ ਬੇਫਿਕਰ ਰਿਹਾ ਅਤੇ ਸਾਨੂੰ ਭਰੋਸਾ ਦਿਵਾਇਆ ਕਿ ਜਿੰਨਾ ਚਿਰ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੋਵੇ, ਅਸੀਂ ਉੱਥੇ ਰਹਿ ਸਕਦੇ ਹਾਂ। ਖੁਸ਼ਕਿਸਮਤੀ ਨਾਲ ਸਾਡੇ ਅਗਲੇ ਘਰ ਬਾਰੇ ਸਾਡੇ ਸਵਾਲਾਂ ਦਾ ਅੰਤ ਉਦੋਂ ਹੋ ਗਿਆ ਜਦੋਂ ਸੂਸਾਈ ਸਾਨੂੰ ਮਿਲਣ ਆਇਆ। ਉਸਨੂੰ ਸਾਡੇ ਵਧ ਰਹੇ ਸੰਕਟ ਬਾਰੇ ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਜਾਣਕਾਰੀ ਸੀ ਅਤੇ ਹੁਣ ਜਦੋਂ ਮੌਸਮ ਅਤੇ ਸਮੁੰਦਰੀ ਹਾਲਾਤ ਸੁਧਰ ਗਏ ਹਨ, ਤਾਂ ਸਾਡੇ ਲਈ ਵਡਾਮਾਰਚੀ ਛੱਡਣ ਦੇ ਪ੍ਰਬੰਧ ਕੀਤੇ ਜਾ ਰਹੇ ਸਨ। ਸੂਸਾਈ ਦੀ ਇਸ ਖ਼ਬਰ ਨੇ ਸਾਡੇ ਚਿਹਰਿਆਂ ’ਤੇ ਮੁਸਕਰਾਹਟ ਲਿਆ ਦਿੱਤੀ ਅਤੇ ਉਸਨੇ ਸਾਨੂੰ ਭਰੋਸਾ ਦਿਵਾਇਆ ਕਿ ਉਹ ਅਗਲੇ ਦਿਨ ਅੰਤਿਮ ਪ੍ਰਬੰਧਾਂ ਨਾਲ ਵਾਪਸ ਆ ਜਾਵੇਗਾ। ਇਸ ਦੌਰਾਨ, ਖ਼ਬਰਾਂ ਵਿੱਚ ਤਾਮਿਲਨਾਡੂ ਦੇ ਮੁੱਖ ਮੰਤਰੀ, ਸ਼੍ਰੀ ਐਮ.ਜੀ. ਦੀ ਮੌਤ ਦੀ ਖ਼ਬਰ ਪ੍ਰਸਾਰਿਤ ਹੋਈ। ਰਾਮਚੰਦਰਨ ਨੂੰ 23 ਦਸੰਬਰ 1987 ਨੂੰ ਸ਼ਰਧਾਂਜਲੀ ਭੇਟ ਕੀਤੀ ਗਈ। ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਸੋਗ ਅਤੇ ਜੰਗਬੰਦੀ ਦਾ ਐਲਾਨ ਕੀਤਾ ਗਿਆ। ਮੁੱਖ ਮੰਤਰੀ ਦੇ ਸਤਿਕਾਰ ਵਜੋਂ, ਆਈਪੀਕੇਐਫ ਫੌਜਾਂ ਨੂੰ ਬੈਰਕਾਂ ਤੱਕ ਸੀਮਤ ਰੱਖਿਆ ਜਾਵੇਗਾ। ਇਹ ਕਿਸਮਤ ਦਾ ਇੱਕ ਅਜੀਬ ਜਿਹਾ ਪਲ ਜਾਪਦਾ ਸੀ ਕਿ ਇਹ ਮਹਾਨ ਬਜ਼ੁਰਗ ਆਦਮੀ, ਜਿਸਨੇ ਤਾਮਿਲਨਾਡੂ ਵਿੱਚ ਸਾਡੇ ਸਾਲਾਂ ਦੌਰਾਨ ਸੰਗਠਨ ਦੇ ਵਿਕਾਸ ਅਤੇ ਵਿਕਾਸ ਵਿੱਚ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਭੂਮਿਕਾ ਨਿਭਾਈ ਸੀ ਅਤੇ ਚੇਨਈ ਵਿੱਚ ਬਾਲਾ ਲਈ ਡਾਕਟਰੀ ਦੇਖਭਾਲ ਨੂੰ ਸਪਾਂਸਰ ਕੀਤਾ ਸੀ, ਹੁਣ, ਮੌਤ ਵਿੱਚ ਵੀ, ਸਾਨੂੰ ਜੀਵਨ ਦੇਣ ਵਿੱਚ ਇੰਨੀ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਭੂਮਿਕਾ ਨਿਭਾਏਗਾ।

ਸੂਸਾਈ ਨੇ ਸਾਨੂੰ ਆਪਣੀ ਗਾਥਾ ਦੇ ਆਖਰੀ ਪੜਾਅ ਲਈ ਤਿਆਰੀ ਕਰਨ ਲਈ ਕਿਹਾ। 24 ਦਸੰਬਰ ਦੀ ਦੁਪਹਿਰ ਨੂੰ, ਬਾਈਕ ’ਤੇ ਸਵਾਰ ਦੋ ਕਾਡਰ ਆਏ ਅਤੇ ਸਾਨੂੰ ਵਡਾਮਾਰਚੀ ਦੇ ਇੱਕ ਕੋਨੇ ਤੋਂ ਉੱਤਰੀ ਤੱਟ ’ਤੇ ਥਿੱਕਮ ਵਿਖੇ ਇੱਕ ਉਡੀਕ ਕਰ ਰਹੀ ਕਿਸ਼ਤੀ ਤੱਕ ਲੰਬੀ ਯਾਤਰਾ ਲਈ ਲੈ ਗਏ। ਜਦੋਂ ਅਲਵਿਦਾ ਕਹਿਣ ਦਾ ਸਮਾਂ ਆਇਆ ਤਾਂ ਮੇਰੇ ਕੋਲ ਇਨ੍ਹਾਂ ਬੇਮਿਸਾਲ ਨੌਜਵਾਨ ਔਰਤਾਂ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਪਿਤਾ ਪ੍ਰਤੀ ਆਪਣੀ ਸ਼ੁਕਰਗੁਜ਼ਾਰੀ ਅਤੇ ਪ੍ਰਸ਼ੰਸਾ ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਨ ਲਈ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਘਾਟ ਸੀ। ਉਹ ਜਾਣਦੇ ਸਨ ਕਿ ਅਸੀਂ ਦਿਲੋਂ ਚਾਹੁੰਦੇ ਸੀ ਕਿ ਸਾਡੇ ਜਾਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਕੋਈ ਨੁਕਸਾਨ ਨਾ ਪਹੁੰਚੇ; ਅਤੇ ਇਹ ਕਦੇ ਨਹੀਂ ਹੋਇਆ। ਧਾਰਮਿਕਤਾ ਦੇ ਕਾਨੂੰਨ ਪ੍ਰਬਲ ਹੋ ਗਏ ਸਨ। ਭਾਰਤੀਆਂ ਨੂੰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਚੰਗੇ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਘਰ ਵਿੱਚ ਸਾਡੇ ਪਵਿੱਤਰ ਸਥਾਨ ਬਾਰੇ ਕਦੇ ਪਤਾ ਨਹੀਂ ਲੱਗਾ। ਚਾਰੇ ਪਾਸੇ ਵੱਡੀਆਂ-ਵੱਡੀਆਂ ਮੁਸਕਰਾਹਟਾਂ ਦੇ ਨਾਲ ਅਸੀਂ ਇੱਕ ਦੂਜੇ ਨੂੰ ਸ਼ੁਭਕਾਮਨਾਵਾਂ ਦਿੱਤੀਆਂ ਅਤੇ ਸਾਈਕਲ ਚਲਾ ਕੇ ਚੱਲ ਪਏ। ਇੱਕ ਦਿਨ ਲਈ ਗਸ਼ਤ ਕਰਨ ਵਾਲੀਆਂ ਫੌਜਾਂ ਦੀ ਮੌਜੂਦਗੀ ਤੋਂ ਮੁਕਤ, ਲੋਕ ਆਪਣੇ ਘਰਾਂ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਵਾਲੇ ਦਰਵਾਜ਼ਿਆਂ ’ਤੇ ਇਕੱਠੇ ਹੋਏ ਅਤੇ ਗੱਲਾਂ-ਬਾਤਾਂ ਕੀਤੀਆਂ ਅਤੇ ਜਿਵੇਂ ਹੀ ਮੈਂ ਸਾਈਕਲ ਦੇ ਬਾਰ ’ਤੇ ਬੇਚੈਨੀ ਨਾਲ ਸੰਤੁਲਨ ਬਣਾ ਕੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਤੋਂ ਲੰਘਿਆ, ਤੇਜ਼ ਲਹਿਰਾਂ ਨੇ ਮੈਨੂੰ ਅਲਵਿਦਾ ਕਹਿ ਦਿੱਤਾ।



ਅੰਤਿਮ ਚੁਣੌਤੀ

ਚਮਤਕਾਰੀ ਢੰਗ ਨਾਲ, ਅਸੀਂ ਇੱਕ ਬੇਰਹਿਮ ਅਤੇ ਸ਼ਕਤੀਸ਼ਾਲੀ ਤਾਕਤ ਦੁਆਰਾ ਲਗਾਤਾਰ ਅਤੇ ਸੰਗਠਿਤ ਤਲਾਸ਼ ਤੋਂ ਬਚ ਗਏ ਸੀ। ਯਕੀਨਨ ਉਨ੍ਹਾਂ ਹਾਲਾਤਾਂ ਤੋਂ ਵੱਧ ਖ਼ਤਰਨਾਕ ਅਤੇ ਜਾਨਲੇਵਾ ਹੋਰ ਕੋਈ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦਾ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਅਸੀਂ ਸਾਹਮਣਾ ਕੀਤਾ ਸੀ ਅਤੇ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਉੱਤੇ ਅਸੀਂ ਜਿੱਤ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕੀਤੀ ਸੀ। ਮੈਂ ਸੋਚਿਆ ਕਿ ਸਭ ਤੋਂ ਬੁਰਾ ਸਮਾਂ ਸਾਡੇ ਪਿੱਛੇ ਸੀ। ਪਾਲਕ ਸਟ੍ਰੇਟ ਪਾਰ ਕਰਕੇ ਤਾਮਿਲਨਾਡੂ ਤੱਕ ਆਉਣ ਵਾਲੀ ਸਮੁੰਦਰੀ ਯਾਤਰਾ, ਭਾਵੇਂ ਕਿ ਕੋਈ ਲਗਜ਼ਰੀ ਕਰੂਜ਼ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਪਰ ਪਿਛਲੇ ਕੁਝ ਮਹੀਨਿਆਂ ਦੀਆਂ ਘਟਨਾਵਾਂ ਦੇ ਮੁਕਾਬਲੇ ਇੱਕ ਮਾਮੂਲੀ ਘਟਨਾ ਹੋਵੇਗੀ। ਇੱਕ ਵਾਰ ਜਦੋਂ ਅਸੀਂ ਸਮੁੰਦਰ ਵਿੱਚ ਹੁੰਦੇ ਅਤੇ ਭਾਰਤ ਜਾਂਦੇ, ਤਾਂ ਅਸੀਂ ਸੁਰੱਖਿਆ ਤੋਂ ਕੁਝ ਘੰਟੇ ਦੂਰ ਹੋਵਾਂਗੇ, ਮੈਨੂੰ ਉਮੀਦ ਸੀ। ਪਰ ਓ, ਮੈਂ ਕਿੰਨਾ ਗਲਤ ਸੀ। ਜ਼ਮੀਨ ’ਤੇ ਜਿਉਂਦੇ ਰਹਿਣ ਲਈ ਸਾਡਾ ਸੰਘਰਸ਼ ਹੁਣ ਸਮੁੰਦਰ ਤੱਕ ਪਹੁੰਚ ਗਿਆ ਸੀ ਅਤੇ ਸਾਡਾ ਸਫ਼ਰ ਆਪਣੀਆਂ ਸਮੱਸਿਆਵਾਂ ਅਤੇ ਖਤਰਿਆਂ ਦੇ ਸਮੂਹ ਨੂੰ ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਨਾ ਸੀ। ਆਉਣ ਵਾਲਾ ਸਫ਼ਰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਜਿੰਨਾ ਹੀ ਖ਼ਤਰਨਾਕ ਹੋਣਾ ਸੀ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਅਸੀਂ ਸਾਹਮਣਾ ਕੀਤਾ ਸੀ ਅਤੇ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਅਸੀਂ ਹਰਾਇਆ ਸੀ।

ਥਿੱਕਮ ਦੇ ਤੱਟ ’ਤੇ ਸਾਨੂੰ ਆਪਣੇ ਕੁਝ ਪੁਰਾਣੇ ਦੋਸਤਾਂ ਨਾਲ ਮਿਲਾਇਆ ਗਿਆ ਜੋ ਭੱਜ ਰਹੇ ਸਨ, ਸਾਡੇ ਨਾਲ ਸਮੁੰਦਰੀ ਯਾਤਰਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰਨ ਦੀ ਉਡੀਕ ਕਰ ਰਹੇ ਸਨ। ਸੂਸਾਈ ਵੀ ਉੱਥੇ ਸੀ, ਸਾਡੇ ਰਵਾਨਾ ਹੋਣ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਅੰਤਿਮ ਪ੍ਰਬੰਧਾਂ ਵਿੱਚ ਹਿੱਸਾ ਲੈ ਰਿਹਾ ਸੀ। ਸਮੁੰਦਰ ਵਿੱਚ ਉਤਰਨ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਮਾਨਸਿਕ ਤੌਰ ’ਤੇ ਤਿਆਰ ਕਰਨ ਲਈ ਬੇਚੈਨ, ਮੈਂ ਸੂਸਾਈ ਤੋਂ ਪੁੱਛਿਆ ਕਿ ਉਹ ਸੋਚਦਾ ਹੈ ਕਿ ਸਾਨੂੰ ਤਾਮਿਲਨਾਡੂ ਦੇ ਕੰਢੇ ਤੱਕ ਪਹੁੰਚਣ ਵਿੱਚ ਕਿੰਨੇ ਘੰਟੇ ਲੱਗਣਗੇ। “ਚਾਰ ਘੰਟੇ,” ਉਸਨੇ ਤੁਰੰਤ ਜਵਾਬ ਦਿੱਤਾ। “ਚਾਰ ਘੰਟੇ। ਖੈਰ, ਇਹ ਭਾਰਤ ਤੋਂ ਜਾਫਨਾ ਆਉਣ ਵਿੱਚ ਲੱਗੇ ਇੱਕ ਘੰਟੇ ਨਾਲੋਂ ਕਿਤੇ ਜ਼ਿਆਦਾ ਸਮਾਂ ਹੈ, ਪਰ ਮੈਂ ਇਸ ਆਖਰੀ ਰੁਕਾਵਟ ਨੂੰ ਪਾਰ ਕਰ ਲਵਾਂਗਾ,” ਮੈਂ ਚੁੱਪਚਾਪ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਸੋਚਿਆ। ਪਰ ਜਦੋਂ ਅਸੀਂ ਆਪਣੀ ਰਵਾਨਗੀ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਦੇ ਆਖਰੀ ਪਲਾਂ ਵਿੱਚ ਚਿੱਟੀ ਰੇਤ ਵਿੱਚ ਚਲੇ ਗਏ ਤਾਂ ਮੈਨੂੰ ਇੱਕ ਡਰ ਦੀ ਭਾਵਨਾ ਨੇ ਘੇਰ ਲਿਆ। ਭਾਵੇਂ ਮੌਨਸੂਨ ਦੀ ਬਾਰਿਸ਼ ਵਿੱਚ ਥੋੜ੍ਹੀ ਜਿਹੀ ਰੁਕਾਵਟ ਆਈ ਸੀ, ਪਰ ਠੰਢੀਆਂ ਹਵਾਵਾਂ ਸਮੁੰਦਰ ਨੂੰ ਉਛਾਲ ਰਹੀਆਂ ਸਨ ਅਤੇ ਪਾਰ ਕਰਨਾ ਚੁਣੌਤੀਪੂਰਨ ਅਤੇ ਔਖਾ ਦੋਵੇਂ ਹੋਣ ਵਾਲਾ ਸੀ। ਜਿਵੇਂ ਹੀ ਮੈਂ ਆਪਣੇ ਸਾਹਮਣੇ ਦੂਰੀ ’ਤੇ ਤੂਫ਼ਾਨੀ ਪਾਣੀਆਂ ਵੱਲ ਦੇਖ ਰਿਹਾ ਸੀ, ਮੈਂ ਯਾਤਰਾ ਵਿੱਚ ਡੁੱਬਣ ਬਾਰੇ ਆਪਣੇ ਮਨ ਵਿੱਚ ਮੌਜੂਦ ਕਿਸੇ ਵੀ ਸ਼ੱਕ ਜਾਂ ਡਰ ਨੂੰ ਪਿੱਛੇ ਧੱਕ ਦਿੱਤਾ। ਪਿਛਲੇ ਮਹੀਨਿਆਂ ਦੇ ਖ਼ਤਰਿਆਂ ਨੂੰ ਸੰਭਾਲਣ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਤੋਂ ਬਚਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਮੈਂ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਯਕੀਨ ਦਿਵਾਇਆ ਕਿ ਸਮੁੰਦਰ ਸਿਰਫ਼ ਇੱਕ ਹੋਰ ਰੁਕਾਵਟ ਸੀ ਜਿਸਨੂੰ ਦੂਰ ਕਰਨਾ ਹੈ। ਪਰ ਮੇਰੇ ਆਤਮਵਿਸ਼ਵਾਸ ਨੂੰ ਝਟਕਾ ਲੱਗਾ ਜਦੋਂ ਮੈਂ ਉਸ ਕਿਸ਼ਤੀ ਨੂੰ ਦੇਖਿਆ ਜੋ ਸਾਨੂੰ ਇਸ ਜੰਗਲੀ ਸਮੁੰਦਰੀ ਮੈਦਾਨ ਵਿੱਚੋਂ ਪਾਰ ਲੈ ਜਾਣ ਵਾਲੀ ਸੀ। ਇਹ ਸਿਰਫ਼ ਇੱਕ ਛੋਟਾ ਜਿਹਾ ਫਾਈਬਰਗਲਾਸ ਗੰਦਾ ਸੀ, ਜਿਸਦੇ ਸਟਰਨ ਨਾਲ ਦੋ ਅੱਠ ਹਾਰਸਪਾਵਰ ਇੰਜਣ ਜੁੜੇ ਹੋਏ ਸਨ। ਮੈਂ ਹੈਰਾਨੀ ਨਾਲ ਸੋਚਿਆ, ਇਹ ਇਸ ਬੇਕਾਬੂ ਸਮੁੰਦਰ ਦੁਆਰਾ ਪੇਸ਼ ਕੀਤੀ ਗਈ ਵੱਡੀ ਚੁਣੌਤੀ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਿਵੇਂ ਕਰੇਗਾ? ਮੇਰੇ ਕੋਲ ਸੂਸਾਈ ਦੇ ਤਜਰਬੇ ਅਤੇ ਹੁਨਰ ’ਤੇ ਭਰੋਸਾ ਕਰਨ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਕੋਈ ਚਾਰਾ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਮੈਨੂੰ ਯਕੀਨ ਸੀ ਕਿ ਉਹ ਸਾਨੂੰ ਤਬਾਹੀ ਦੇ ਰਾਹ ’ਤੇ ਨਹੀਂ ਭੇਜੇਗਾ। ਆਖ਼ਿਰਕਾਰ, ਸਾਡੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਕਾਡਰ ਇੱਕੋ ਕਿਸ਼ਤੀ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਕਰ ਚੁੱਕੇ ਸਨ ਅਤੇ ਪਾਰ ਕਰਨ ਤੋਂ ਬਚ ਗਏ ਸਨ। ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਮਛੇਰਿਆਂ ਨੇ ਵੀ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਕਿਸ਼ਤੀਆਂ ਵਿੱਚ ਇਨ੍ਹਾਂ ਕੁਦਰਤੀ ਤਾਕਤਾਂ ਦੀ ਵਿਸ਼ਾਲ ਸ਼ਕਤੀ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕੀਤਾ ਸੀ। ਮੈਨੂੰ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਭਰੋਸਾ ਦਿਵਾਉਣਾ ਪਿਆ ਕਿ ਕੀ ਅਸੀਂ ਕੁਦਰਤ ਨਾਲ ਇਸ ਲੜਾਈ ਵਿੱਚ ਜਿੱਤ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਦੇ ਹਾਂ ਅਤੇ ਭਾਰਤ ਪਹੁੰਚਣ ਵਿੱਚ ਸਫਲ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਾਂ, ਜਿੱਥੇ ਅਸੀਂ ਘੱਟੋ-ਘੱਟ ਲੱਖਾਂ ਲੋਕਾਂ ਵਿੱਚ ਅਲੋਪ ਹੋ ਸਕਦੇ ਹਾਂ ਅਤੇ ਬਚਣ ਦਾ ਮੌਕਾ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹਾਂ। ਪਰ ਸਾਡੇ ਪਿੱਛੇ, ਜਾਫਨਾ ਲੈਂਡ ਸਮੂਹ ’ਤੇ, ਨਿਸ਼ਚਿਤ ਮੌਤ ਸੀ। ਇੱਕ ਛੋਟਾ ਜਿਹਾ ਮੌਕਾ ਨਾ ਹੋਣ ਨਾਲੋਂ ਚੰਗਾ ਸੀ ਅਤੇ ਇਸ ਲਈ, ਅੱਗੇ ਆਉਣ ਵਾਲੇ ਖ਼ਤਰਿਆਂ ਨੂੰ ਅਣਗੌਲਿਆਂ ਕਰਦੇ ਹੋਏ, ਮੈਂ ਆਪਣੇ ਬੈਗ ਕਿਸ਼ਤੀ ਵਿੱਚ ਪਾ ਦਿੱਤੇ ਅਤੇ ਰਵਾਨਾ ਹੋਣ ਦੀ ਤਿਆਰੀ ਕੀਤੀ।

ਹਨੇਰਾ ਤੇਜ਼ੀ ਨਾਲ ਉਸ ਦੂਰੀ ’ਤੇ ਛਾਇਆ ਹੋਇਆ ਸੀ ਜਿਸ ਵੱਲ ਅਸੀਂ ਜਾ ਰਹੇ ਸੀ ਅਤੇ ਅਸਮਾਨ ਵਿੱਚ ਛਾਏ ਹੋਏ ਅਜੀਬ ਕਾਲੇ ਬੱਦਲ ਨੇ ਆਮ ਤੌਰ ’ਤੇ ਸਲੇਟੀ ਮਾਹੌਲ ਨੂੰ ਹੋਰ ਵਧਾ ਦਿੱਤਾ। ਜਿਵੇਂ-ਜਿਵੇਂ ਸਮਾਂ ਬੀਤਦਾ ਗਿਆ ਅਤੇ ਅਸੀਂ ਅਜੇ ਰਵਾਨਾ ਨਹੀਂ ਹੋਏ ਸੀ, ਇੱਕ ਜ਼ਰੂਰੀ ਭਾਵਨਾ ਪੈਦਾ ਹੋਣ ਲੱਗੀ। ਸਾਡੇ ਕਾਡਰ ਫੌਜੀਆਂ ਦੇ ਰਾਤ ਲਈ ਬਾਹਰ ਜਾਣ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਘਟਨਾ ਸਥਾਨ ਤੋਂ ਦੂਰ ਰਹਿਣਾ ਚਾਹੁੰਦੇ ਸਨ। ਇਸ ਲਈ ਅਸੀਂ ਕਿਸ਼ਤੀ ਵਿੱਚ ਚੜ੍ਹ ਗਏ ਅਤੇ ਕਿਸ਼ਤੀ ਦੇ ਫਰਸ਼ ’ਤੇ ਬੈਠਣ ਲਈ ਕੋਈ ਜਗ੍ਹਾ ਲੱਭੀ। ਥੋੜ੍ਹੀ ਦੇਰ ਬਾਅਦ, ਸੂਸਾਈ ਅਤੇ ਦਰਜਨਾਂ ਕਾਡਰਾਂ ਨੇ ਸਾਨੂੰ ਤੇਜ਼ ਲਹਿਰਾਂ ਵਿੱਚੋਂ ਲੰਘਾ ਕੇ, ਮਹਾਨ ਸਮੁੰਦਰ ਦੀਆਂ ਸਨਕੀਆਂ ਵਿੱਚ ਧੱਕ ਦਿੱਤਾ। ਇੰਜਣ ਚਾਲੂ ਹੋ ਗਏ ਸਨ ਅਤੇ ਅਸੀਂ ਆਪਣੇ ਰਸਤੇ ’ਤੇ ਜਾਪ ਰਹੇ ਸੀ। ਪਰ ਜਿਵੇਂ ਹੀ ਅਸੀਂ ਤੱਟ ਤੋਂ ਦੂਰ ਚਲੇ ਗਏ, ਮੈਨੂੰ ਅਚਾਨਕ ਦੋਸ਼ੀ ਭਾਵਨਾ ਅਤੇ ਭਾਵਨਾਵਾਂ ਨੇ ਘੇਰ ਲਿਆ। ਸਾਡੇ ਸਾਹਮਣੇ ਆਏ ਸੰਕਟ ਦੀਆਂ ਲਗਾਤਾਰ ਲਹਿਰਾਂ ਨੇ ਮੈਨੂੰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਸ਼ਾਨਦਾਰ ਲੋਕਾਂ ਨਾਲ ਜੋੜਿਆ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਮਨੁੱਖਤਾ ਵਿੱਚ ਸਭ ਤੋਂ ਵਧੀਆ ਪ੍ਰਦਰਸ਼ਨ ਕੀਤਾ ਸੀ। ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਲੋਕਾਂ ਨੇ ਆਪਣੇ ਅੰਦਰੋਂ ਕੁਰਬਾਨੀਆਂ ਕਰਨ ਅਤੇ ਸਾਡੇ ਲਈ ਜੋਖਮ ਲੈਣ ਲਈ ਪ੍ਰੇਰਿਤ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਮੈਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਇੱਕ ਡੂੰਘਾ ਰਿਸ਼ਤਾ ਮਹਿਸੂਸ ਕੀਤਾ। ਇਸ ਲਈ ਜਦੋਂ ਮੈਂ ਸਮੁੰਦਰੀ ਕੰਢੇ ਨੂੰ ਦ੍ਰਿਸ਼ਾਂ ਤੋਂ ਅਲੋਪ ਹੁੰਦਾ ਦੇਖਿਆ ਤਾਂ ਮੈਨੂੰ ਸੱਚਮੁੱਚ ਮਹਿਸੂਸ ਹੋਇਆ ਕਿ ਮੈਂ ਆਪਣੇ ਭਰੋਸੇਮੰਦ ਦੋਸਤਾਂ ਨੂੰ ਇੱਕ ਅਨਿਸ਼ਚਿਤ ਭਵਿੱਖ ਲਈ ਛੱਡ ਰਿਹਾ ਹਾਂ। ਕਈ ਸਾਲਾਂ ਤੋਂ ਮੈਂ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਸੰਘਰਸ਼ ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਹੋਣ ਦੀ ਉਡੀਕ ਕਰ ਰਿਹਾ ਸੀ ਅਤੇ ਮੈਂ ਜਾਫਨਾ ਵਿੱਚ ਉਨ੍ਹਾਂ ਕੁਝ ਮਹੀਨਿਆਂ ਵਿੱਚ ਵੀ ਸਮਾਜ ਦੇ ਜ਼ੁਲਮ ਅਤੇ ਸਦਮੇ ਨੂੰ ਸਾਂਝਾ ਕੀਤਾ ਸੀ ਅਤੇ ਮੈਨੂੰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਦੁਰਦਸ਼ਾ ’ਤੇ ਛੱਡਣਾ ਪਿਆ, ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਦੁੱਖ ਸੀ। ਬੇਸ਼ੱਕ ਇਸ ਗੱਲ ਤੋਂ ਵੀ ਰਾਹਤ ਮਿਲੀ ਕਿ ਸ਼ਿਕਾਰ ਦਾ ਦਬਾਅ ਹਟ ਗਿਆ ਸੀ। ਪਰ ਮੇਰੀ ਰਾਹਤ ਦੀ ਭਾਵਨਾ ਸਮੇਂ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਅਤੇ ਪੂਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਗਲਤ ਸਾਬਤ ਹੋਈ।

ਟੁੱਟਦੀਆਂ ਤੱਟਵਰਤੀ ਲਹਿਰਾਂ ਨੂੰ ਸਫਲਤਾਪੂਰਵਕ ਪਾਰ ਕਰਨ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਅਸੀਂ ਆਪਣੇ ਆਲੇ ਦੁਆਲੇ ਘੁੰਮਦੇ, ਡੂੰਘੇ, ਸਲੇਟੀ ਸਮੁੰਦਰ ਨਾਲ ਸਮਝੌਤਾ ਕਰਨ ਦੀ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਕੀਤੀ। ਪਰ ਕੁਝ ਹੀ ਮੀਲ ਦੂਰ ਸਾਡਾ ਧਿਆਨ ਇੱਕ ਜ਼ਰੂਰੀ ਸਮੱਸਿਆ ਵੱਲ ਚਲਾ ਗਿਆ। ਇਹ ਸਪੱਸ਼ਟ ਹੋ ਗਿਆ ਕਿ ਸਾਡੀ ਇੱਕ ਮੋਟਰ ਸੁਚਾਰੂ ਢੰਗ ਨਾਲ ਕੰਮ ਨਹੀਂ ਕਰ ਰਹੀ ਸੀ। ਇਹ ਖੰਘਦਾ ਅਤੇ ਫੁੱਟਦਾ ਰਿਹਾ, ਅਤੇ ਫਿਰ ਥੋੜ੍ਹੀ ਦੂਰੀ ਲਈ ਠੀਕ ਹੋ ਗਿਆ, ਫਿਰ ਦੁਬਾਰਾ ਫੁੱਟਦਾ ਰਿਹਾ। ਸਾਡੇ ‘ਓਟੀ’ (ਕਿਸ਼ਤੀ ਚਾਲਕ) ਚਿੰਤਤ ਸਨ ਕਿ ਕੀ ਮੋਟਰ ਭਾਰਤ ਤੱਕ ਦੀ ਦੂਰੀ ਤੈਅ ਕਰ ਸਕੇਗੀ, ਅਤੇ ਕੁਝ ਬੁੜਬੁੜਾਈ ਵੀ ਹੋ ਰਹੀ ਸੀ ਕਿ ਸਾਨੂੰ ਕਿਨਾਰੇ ਵਾਪਸ ਜਾਣਾ ਪੈ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਤਜਰਬੇ ਵਿੱਚ, ਸਿਰਫ਼ ਇੱਕ ਮੋਟਰ ਦੇ ਭਰੋਸੇਯੋਗ ਢੰਗ ਨਾਲ ਕੰਮ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਯਾਤਰਾ ਜਾਰੀ ਰੱਖਣਾ ਮੂਰਖਤਾ ਅਤੇ ਖ਼ਤਰਨਾਕ ਹੋਵੇਗਾ। ਇਹ ਕਿਸ਼ਤੀ ਚਾਲਕਾਂ ਦਾ ਇੱਕ ਪ੍ਰਵਾਨਿਤ ਅਭਿਆਸ ਸੀ ਕਿ ਉਹ ਦੋ ਮੋਟਰਾਂ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ ਡੂੰਘੇ ਸਮੁੰਦਰ ਵਿੱਚ ਨਹੀਂ ਜਾਂਦੇ ਸਨ, ਇਸਦਾ ਤਰਕ ਇਹ ਸੀ ਕਿ ਜੇਕਰ ਇੱਕ ਇੰਜਣ ਰਸਤੇ ਵਿੱਚ ਖਰਾਬ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਤਾਂ ਹਮੇਸ਼ਾ ਦੂਜੇ ਇੰਜਣ ‘ਤੇ ਨਿਰਭਰ ਕਰਨਾ ਪੈਂਦਾ ਸੀ। ਸਿਰਫ਼ ਕੁਝ ਮੀਲ ਦੂਰ ਹੋਣ ਕਰਕੇ, ਸਿਰਫ਼ ਇੱਕ ਮੋਟਰ ਦੇ ਕੰਮ ਕਰਨ ਕਰਕੇ ਅੱਗੇ ਦੀ ਲੰਬੀ ਦੂਰੀ ਦਾ ਜੋਖਮ ਲੈਣਾ ਬਹੁਤ ਜਲਦੀ ਸੀ। ਜੇਕਰ ਇਹ ਅਸਫਲ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਅਸੀਂ ਆਸਾਨੀ ਨਾਲ ਸਮੁੰਦਰ ਦੇ ਵਿਚਕਾਰ ਫਸ ਸਕਦੇ ਹਾਂ। ਇਹ ਵਿਚਾਰ ਡਰਾਉਣਾ ਸੀ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਮੋਟਰ ਨਾਲ ਛੇੜਛਾੜ ਕੀਤੀ ਅਤੇ ਇਹ ਕੁਝ ਗਜ਼ ਵਧ ਗਈ, ਪਰ ਉਹ ਬਿਲਕੁਲ ਵੀ ਸੰਤੁਸ਼ਟ ਨਹੀਂ ਸਨ। ਹੁਣ ਸਾਨੂੰ ਇੱਕ ਵੱਡੀ ਦੁਬਿਧਾ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਨਾ ਪੈ ਰਿਹਾ ਸੀ ਅਤੇ ਅਸੀਂ ਇੱਕ ਦੂਜੇ ਵੱਲ ਵੇਖ ਰਹੇ ਸੀ ਕਿ ਉਹ ਕੀ ਕਰਨ ਦਾ ਫੈਸਲਾ ਕਰਨਗੇ। ਅਸੀਂ ਫਸ ਗਏ ਸੀ - ਸ਼ਾਬਦਿਕ ਤੌਰ ’ਤੇ - ਸ਼ੈਤਾਨ ਅਤੇ ਡੂੰਘੇ ਨੀਲੇ ਸਮੁੰਦਰ ਦੇ ਵਿਚਕਾਰ। ਸਾਡੇ ਅੱਗੇ ਅਣਜਾਣ ਖ਼ਤਰੇ ਸਨ ਅਤੇ ਸਾਡੇ ਪਿੱਛੇ ਜਾਣੇ-ਪਛਾਣੇ ਖ਼ਤਰੇ ਸਨ। ਸਾਨੂੰ ਵਾਪਸ ਮੁੜਨ ਦੇ ਵਿਚਾਰ ਤੋਂ ਹੀ ਡਰ ਲੱਗ ਰਿਹਾ ਸੀ। ਕੰਢੇ ’ਤੇ ਸਾਡੇ ਕਾਡਰਾਂ ਨਾਲ ਗੱਲਬਾਤ ਰਾਹੀਂ ਸਾਨੂੰ ਸੂਚਿਤ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਸੀ ਕਿ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜਾਂ ਇਲਾਕੇ ਵਿੱਚ ਹਨ। ਇਹ ਜਾਣੇ ਬਿਨਾਂ ਕਿ ਉਹ ਕਿੱਥੇ ਸਨ, ਇੰਜਣ ਦੀ ਮੁਰੰਮਤ ਜਾਂ ਬਦਲਣ ਦੀਆਂ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ਾਂ ਦੌਰਾਨ ਉਤਰਨਾ ਅਤੇ ਇੰਤਜ਼ਾਰ ਕਰਨਾ ਬਹੁਤ ਖ਼ਤਰਨਾਕ ਹੋਵੇਗਾ। ਸਾਨੂੰ ਸਿੱਧਾ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਹੱਥਾਂ ਵਿੱਚ ਪੈਣ ਦਾ ਖ਼ਤਰਾ ਸੀ। ਪਰ ਅਸਲੀਅਤ ਵਿੱਚ ਕੋਈ ਚਾਰਾ ਨਹੀਂ ਸੀ: ਸਾਨੂੰ ਕਿਨਾਰੇ ਵਾਪਸ ਜਾਣਾ ਪਵੇਗਾ। ਜਦੋਂ ਕਿਸ਼ਤੀ ਹੌਲੀ-ਹੌਲੀ ਮੁੜੀ ਅਤੇ ਦੁਬਾਰਾ ਜ਼ਮੀਨ ਵੱਲ ਵਧੀ ਤਾਂ ਸਾਡੇ ਦਿਲ ਡੁੱਬ ਗਏ। ਸਾਨੂੰ ਪਤਾ ਸੀ ਕਿ ਅਸੀਂ ਸਾਰੇ ਫਿਰ ਤੋਂ ਖ਼ਤਰੇ ਵਿੱਚ ਹਾਂ ਅਤੇ ਅਜੇ ਤੱਕ ਭਾਰਤੀਆਂ ਦੇ ਸ਼ਿਕਾਰ ਤੋਂ ਨਹੀਂ ਬਚੇ ਸੀ। ’ਓਟੀ’ ਨੇ ਕੰਢੇ ‘ਤੇ ਛੁਪਣ ਦੀ ਉਡੀਕ ਕਰ ਰਹੇ ਸਾਡੇ ਕਾਡਰਾਂ ਨੂੰ ਇੰਜਣ ਦੀ ਸਮੱਸਿਆ ਬਾਰੇ ਦੱਸਿਆ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਬਦਲੇ ਵਿੱਚ ਸਾਡੇ ’ਓਟੀ’ ਨੂੰ ਫੌਜ ਦੀਆਂ ਗਤੀਵਿਧੀਆਂ ਬਾਰੇ ਹੋਰ ਜਾਣਕਾਰੀ ਦਿੱਤੀ। ਸਮੁੰਦਰ ਵਿੱਚ ਕੁਝ ਕਿਲੋਮੀਟਰ ਦੂਰ ਮੋਟਰਾਂ ਬੰਦ ਹੋ ਗਈਆਂ ਅਤੇ ਅਸੀਂ ਸੋਚ ਰਹੇ ਸੀ ਕਿ ਅੱਗੇ ਕੀ ਹੋਵੇਗਾ।

ਰਾਤ ਢਲ ਗਈ ਸੀ ਅਤੇ ਸਾਡੀ ਕਿਸ਼ਤੀ ਉਸ ਤੂਫ਼ਾਨੀ ਤੱਟਵਰਤੀ ਸਮੁੰਦਰ ਵਿੱਚ ਵਹਿ ਗਈ ਸੀ। ਫਿਰ, ਸਾਨੂੰ ਹੈਰਾਨੀ ਹੋਈ, ਜਦੋਂ ‘ਓਟੀ’ ਵਿੱਚੋਂ ਇੱਕ ਗੰਧਲੇ ਪਾਣੀ ਵਿੱਚ ਡਿੱਗ ਪਿਆ। ਮੈਨੂੰ ਲੱਗਿਆ ਕਿ ਉਹ ਤੈਰ ਕੇ ਕਿਨਾਰੇ ਪਹੁੰਚਣ, ਫੌਜਾਂ ਦੀ ਗਤੀਵਿਧੀ ਲਈ ਸਮੁੰਦਰੀ ਕੰਢੇ ਦੀ ਜਾਂਚ ਕਰਨ ਅਤੇ ਮੋਟਰ ਦੀ ਮੁਰੰਮਤ ਲਈ ਸਹਾਇਤਾ ਲੈਣ ਦੀ ਯੋਜਨਾ ਬਣਾ ਰਿਹਾ ਸੀ, ਪਰ ਮੈਨੂੰ ਪੂਰੀ ਹੈਰਾਨੀ ਹੋਈ ਕਿ ਇਸ ਦਲੇਰ ਨੌਜਵਾਨ ਨੇ ਬਿਲਕੁਲ ਉਲਟ ਕੀਤਾ। ਲਹਿਰਾਂ ‘ਤੇ ਸਵਾਰ ਹੋ ਕੇ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਮਿਧਦੇ ਹੋਏ, ਉਸਨੇ ਕੰਮ ਨਾ ਕਰ ਰਹੀ ਆਊਟਬੋਰਡ ਮੋਟਰ ਨੂੰ ਖੋਲ੍ਹਣ ਲਈ ਸੰਘਰਸ਼ ਕੀਤਾ, ਇੰਜਣ ਦਾ ਪੂਰਾ ਭਾਰ ਆਪਣੇ ਮੋਢੇ ’ਤੇ ਲਿਆ ਅਤੇ ਬੀਚ ਵੱਲ ਇੱਕ ਪਾਸੇ ਹੋ ਕੇ ਚੱਲ ਪਿਆ। ਉਸਨੇ ਪਿੰਡ ਦੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਮਛੇਰਿਆਂ ਵਿੱਚੋਂ ਇੱਕ ਤੋਂ ਇੱਕ ਬਦਲਵੀਂ ਮੋਟਰ ਲੱਭਣ ਦੀ ਯੋਜਨਾ ਬਣਾਈ, ਅਤੇ, ਸਾਨੂੰ ਸਮੁੰਦਰੀ ਕੰਢੇ ’ਤੇ ਖ਼ਤਰਨਾਕ ਲੈਂਡਿੰਗ ਕਰਨ ਤੋਂ ਬਚਾਉਣ ਲਈ, ਇਸ ਨਾਲ ਵਾਪਸ ਤੈਰ ਕੇ ਇਸਨੂੰ ਕਿਸ਼ਤੀ ਵਿੱਚ ਫਿੱਟ ਕਰਨਾ ਸੀ। ਮੈਂ ਸੋਚ ਵੀ ਨਹੀਂ ਸਕਦਾ ਸੀ ਕਿ ਇਹ ਨੌਜਵਾਨ ਇੰਨਾ ਵੱਡਾ ਕਾਰਨਾਮਾ ਕਿਵੇਂ ਕਰੇਗਾ। ਹਨੇਰਾ ਸੀ, ਸਰਦੀਆਂ ਦਾ ਪਾਣੀ ਉਸ ਲਈ ਠੰਡਾ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜ ਸਮੁੰਦਰੀ ਕੰਢੇ ਕਿਤੇ ਨੇੜੇ ਸੀ। ਫਿਰ ਵੀ, ਆਪਣੇ ਲਈ ਖ਼ਤਰੇ ਨੂੰ ਪੂਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਅਣਦੇਖਾ ਕਰਦੇ ਹੋਏ, ਉਸਨੇ ਯੋਜਨਾ ਨੂੰ ਪੂਰਾ ਕਰਨ ਲਈ ਲਗਾਤਾਰ ਯਤਨਸ਼ੀਲ ਰਿਹਾ। ਅਤੇ ਜਦੋਂ ਉਹ ਪਾਣੀ ਵਿੱਚ ਉਛਾਲ ਨਾਲ ਜੂਝ ਰਿਹਾ ਸੀ, ਅਸੀਂ ਸਮੁੰਦਰ ਵਿੱਚ ਉਸਦੇ ਵਾਪਸ ਆਉਣ ਦੀ ਉਡੀਕ ਕਰਦੇ ਰਹੇ। ਉੱਪਰ-ਹੇਠਾਂ, ਪਹਾੜੀਆਂ ਵਿੱਚੋਂ ਦੀ ਲੰਘਣ ਵਾਂਗ, ਸਾਡੀ ਛੋਟੀ ਕਿਸ਼ਤੀ ਸਮੁੰਦਰ ਦੇ ਮਿਜ਼ਾਜ ਨਾਲ ਚੱਲਦੀ ਰਹੀ। ਮੈਂ ਆਪਣਾ ਪੇਟ ਪਾਣੀ ਵਿੱਚ ਸੁੱਟ ਦਿੱਤਾ। ਪਰ ਜਦੋਂ ਤੱਟਵਰਤੀ ਸੜਕ ’ਤੇ ਚੱਲਦੀਆਂ ਗੱਡੀਆਂ ਦੀਆਂ ਲਾਈਟਾਂ ਹੋਰ ਵੀ ਚਮਕਦਾਰ ਅਤੇ ਸਪਸ਼ਟ ਹੋ ਗਈਆਂ, ਤਾਂ ਸਾਨੂੰ ਅਹਿਸਾਸ ਹੋਇਆ ਕਿ ਲਹਿਰਾਂ ਸਮੁੰਦਰ ਦੇ ਨਾਲ-ਨਾਲ ਸਾਡੀ ਕਿਸ਼ਤੀ ਨੂੰ ਵੀ ਬੇਰਹਿਮੀ ਨਾਲ ਤੱਟ ਵੱਲ ਖਿੱਚ ਰਹੀਆਂ ਸਨ ਅਤੇ ਸੰਭਵ ਤੌਰ ’ਤੇ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜਾਂ ਦੇ ਹੱਥਾਂ ਵਿੱਚ ਜਾ ਰਹੀਆਂ ਸਨ। ਤੱਟਵਰਤੀ ਸੜਕ ’ਤੇ ਯਾਤਰਾ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਫੌਜੀਆਂ ਦੇ ਕਾਫਲਿਆਂ ਨੂੰ ਸੁਚੇਤ ਕਰਨ ਦੇ ਡਰੋਂ, ਅਸੀਂ ਬਾਕੀ ਮੋਟਰ ਨੂੰ ਚਾਲੂ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕੇ ਅਤੇ ਸਮੁੰਦਰ ਵਿੱਚ ਡੂੰਘੇ ਨਹੀਂ ਜਾ ਸਕੇ। ਨਾ ਹੀ ਅਸੀਂ ਜਵਾਰੀ ਧਾਰਾਵਾਂ ਨੂੰ ਕੰਟਰੋਲ ਕਰ ਸਕੇ। ਇੱਕ ਪਾਸੇ ਲਹਿਰਾਂ ਸਾਨੂੰ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜ ਵੱਲ ਖਿੱਚ ਰਹੀਆਂ ਸਨ, ਅਤੇ ਦੂਜੇ ਪਾਸੇ ਸਾਡੇ ਕਿਸ਼ਤੀ ਡਰਾਈਵਰ ਦੀ ਨਵੀਂ ਮੋਟਰ ਨਾਲ ਵਾਪਸੀ, ਵਿਚਕਾਰ, ਦੌੜ ਦੇ ਨਤੀਜੇ ਦੀ ਬੇਚੈਨੀ ਨਾਲ ਉਡੀਕ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਸਮਾਂ ਲੰਘਦਾ ਗਿਆ। ਅਸੀਂ ਕੰਢੇ ਤੋਂ ਸੈਂਕੜੇ ਗਜ਼ ਦੂਰ ਵਹਿ ਗਏ, ਇਸ ਲਈ ਸਾਨੂੰ ਤਬਾਹੀ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਨਾ ਪਿਆ ਜਾਪਦਾ ਸੀ। ਅਸੀਂ ਸਾਰੇ ਚੁੱਪ ਰਹੇ ਤਾਂ ਜੋ ਸਾਡੀ ਦਿਸ਼ਾ ਵੱਲ ਕੋਈ ਧਿਆਨ ਨਾ ਆਵੇ। ਫਿਰ, ਹਨੇਰੇ ਵਿੱਚੋਂ ਇੱਕ ਰੋਸ਼ਨੀ ਚਮਕਦੀ ਅਤੇ ਬੁਝਦੀ ਰਹੀ। ਇਹ ਕੰਢੇ ’ਤੇ ਮੌਜੂਦ ’ਓਟੀ’ ਤੋਂ ਆਇਆ ਸਿਗਨਲ ਸੀ ਜੋ ਦੱਸਦਾ ਸੀ ਕਿ ਉਸ ਕੋਲ ਇੱਕ ਨਵੀਂ ਮੋਟਰ ਹੈ ਅਤੇ ਉਹ ਕਿਸ਼ਤੀ ’ਤੇ ਵਾਪਸ ਜਾਣ ਵਾਲਾ ਹੈ। ਸਾਡੀਆਂ ਉਮੀਦਾਂ ਉੱਠੀਆਂ ਅਤੇ ਥੋੜ੍ਹੀ ਦੇਰ ਬਾਅਦ ਅਸੀਂ ਲਹਿਰਾਂ ਦੇ ਵਿਚਕਾਰ ਇੱਕ ਸਿਰ ਉੱਪਰ-ਨੀਚੇ ਘੁੰਮਦਾ ਦੇਖਿਆ। ਤਾਮਿਲ ਆਜ਼ਾਦੀ ਸੰਗਰਾਮ ਦੇ ਮੇਰੇ ਸਾਰੇ ਤਜ਼ਰਬਿਆਂ ਵਿੱਚ, ਇਸ ਨੌਜਵਾਨ ਦਾ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀਕੋਣ ਜੋ ਪਾਣੀ ਵਿੱਚੋਂ ਲੰਘ ਕੇ ਸਾਡੀ ਕਿਸ਼ਤੀ ਵੱਲ ਨਵੀਂ ਮੋਟਰ ਆਪਣੇ ਮੋਢੇ ’ਤੇ ਲੈ ਕੇ ਸੰਘਰਸ਼ ਕਰ ਰਿਹਾ ਸੀ, ਮਨੁੱਖੀ ਹਿੰਮਤ, ਕੁਰਬਾਨੀ ਅਤੇ ਦ੍ਰਿੜਤਾ ਦੀ ਸਭ ਤੋਂ ਵਧੀਆ ਉਦਾਹਰਣਾਂ ਵਿੱਚੋਂ ਇੱਕ ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਨੌਜਵਾਨ ਨੂੰ ਸਮੁੰਦਰ ਦੀ ਤਾਕਤ ਦੇ ਵਿਰੁੱਧ ਡਟਦੇ ਦੇਖਣਾ, ਅਤੇ ਉਸਨੂੰ ਜੇਤੂ ਹੁੰਦੇ ਦੇਖਣਾ ਬਹੁਤ ਹੀ ਅਸਾਧਾਰਨ ਸੀ। ਦੋ ਇੰਜਣਾਂ ਦੇ ਸੁਚਾਰੂ ਢੰਗ ਨਾਲ ਚੱਲਣ ਨਾਲ ਅਸੀਂ ਚੱਲ ਪਏ। ਕਿਨਾਰੇ ਤੋਂ ਆਈਆਂ ਖ਼ਬਰਾਂ ਨੇ ਸਾਨੂੰ ਦੱਸਿਆ ਕਿ ਸਾਡੇ ਜਾਣ ਤੋਂ ਕੁਝ ਮਿੰਟਾਂ ਬਾਅਦ ਹੀ ਫੌਜਾਂ ਥਿੱਕਮ ਦੇ ਸਮੁੰਦਰੀ ਕੰਢੇ ’ਤੇ ਉਤਰ ਆਈਆਂ ਸਨ। ਅਸੀਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਫਿਰ ਹਰਾ ਦਿੱਤਾ ਸੀ। ਜ਼ਾਹਰ ਹੈ ਕਿ ਫੌਜਾਂ ਨੂੰ ਸੂਚਨਾ ਮਿਲੀ ਸੀ ਕਿ ਦਿਨ ਵੇਲੇ ਇੱਕ ਗੋਰੀ ਔਰਤ ਨੂੰ ਤੱਟਵਰਤੀ ਖੇਤਰ ਵੱਲ ਜਾਂਦੇ ਹੋਏ ਦੇਖਿਆ ਗਿਆ ਹੈ।

ਅਸੀਂ ਸਮੁੰਦਰ ਵਿੱਚ ਚਲੇ ਗਏ, ਇਹ ਜਾਣਦੇ ਹੋਏ ਕਿ ਅਸੀਂ ਦੁਬਾਰਾ ਪਿੱਛੇ ਨਹੀਂ ਮੁੜ ਸਕਦੇ। ਹੁਣ ਕਰੋ ਜਾਂ ਮਰੋ ਵਾਲੀ ਸਥਿਤੀ ਸੀ। “ਬਸ ਕੁਝ ਘੰਟੇ ਹੋਰ,” ਮੈਂ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਕਹਿੰਦਾ ਰਿਹਾ, “ਰੁਕ ਜਾਓ ਕੁੜੀਓ, ਬਸ ਕੁਝ ਘੰਟੇ ਹੋਰ”। ਪਰ ਜਿਵੇਂ ਹੀ ਅਸੀਂ ਮੋਟਰ ਦੀ ਸਮੱਸਿਆ ਨੂੰ ਹੱਲ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਸਮੁੰਦਰ ਵਿੱਚ ਬਹੁਤ ਦੂਰ ਸੀ, ਇੱਕ ਹੋਰ, ਓਨੀ ਹੀ ਖ਼ਤਰਨਾਕ ਸਮੱਸਿਆ ਸਾਡੇ ਸਾਹਮਣੇ ਆ ਪਈ। ਸਾਡਾ ‘ਓਟੀ’ ਬਿਨਾਂ ਨਕਸ਼ਿਆਂ ਜਾਂ ਨਿਗਰਾਨੀ ਉਪਕਰਣਾਂ ਦੇ ਸਫ਼ਰ ਕਰਦਾ ਰਿਹਾ। ਉਹ ਆਪਣੀ ਦਿਸ਼ਾ ਲਈ ਤਾਰਿਆਂ ਦੀ ਸਥਿਤੀ ’ਤੇ ਨਿਰਭਰ ਕਰਦੇ ਸਨ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸਾਲਾਂ ਦੇ ਤਜ਼ਰਬੇ ਨੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਅਤੇ ਭਾਰਤੀ ਜਹਾਜ਼ਾਂ ਵਿੱਚ ਅੰਤਰ ਸਿਖਾਇਆ ਸੀ। ਇਸ ਲਈ ਜਦੋਂ ਅਸੀਂ ਸਾਰਿਆਂ ਨੇ ਇਸ ਹਨੇਰੀ ਖ਼ਤਰਨਾਕ ਤਸਵੀਰ ਨੂੰ ਦੂਰੀ ’ਤੇ ਉੱਗਦੇ ਦੇਖਿਆ ਤਾਂ ਸਾਨੂੰ ਅਹਿਸਾਸ ਹੋਇਆ ਕਿ ਅਸੀਂ ਸਿੱਧੇ ਇੱਕ ਭਾਰਤੀ ਜੰਗੀ ਜਹਾਜ਼ ਵੱਲ ਵਧ ਰਹੇ ਹਾਂ। ਰੱਬ ਦੀ ਖ਼ਾਤਰ, ਇਹ ਸਿਰਫ਼ ਇੱਕ ਅਵਿਸ਼ਵਾਸ਼ਯੋਗ ਸੰਯੋਗ ਸੀ ਕਿ ਭਾਰਤੀ ਜਲ ਸੈਨਾ ਸਮੁੰਦਰ ਵਿੱਚ ਉਸੇ ਥਾਂ ਤੋਂ ਸ਼ਿਕਾਰ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ ਰਹੀ ਸੀ ਜਿੱਥੋਂ ਫੌਜਾਂ ਨੇ ਜ਼ਮੀਨ ’ਤੇ ਛੱਡਿਆ ਸੀ। ਅਸੀਂ ਥੋੜ੍ਹਾ ਜਿਹਾ ਬਦਲਾਅ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਇਸਨੇ ਸਾਨੂੰ ਜਹਾਜ਼ ਦੀ ਰਾਡਾਰ ਨਿਗਰਾਨੀ ਦੀ ਪਹੁੰਚ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਕਰ ਦਿੱਤਾ। ਅਤੇ, ਜਿਵੇਂ ਹੀ ਇਹ ਹਨੇਰਾ, ਬਿਨਾਂ ਚਿਹਰੇ ਵਾਲਾ ਸਮੁੰਦਰੀ ਰਾਖਸ਼ ਰਾਤ ਵਿੱਚ ਪਿਘਲ ਗਿਆ, ਸਾਨੂੰ ਪਤਾ ਲੱਗ ਗਿਆ ਕਿ ਅਸੀਂ ਇਸਦੀ ਖ਼ਤਰਨਾਕ ਪਹੁੰਚ ਤੋਂ ਬਚ ਗਏ ਹਾਂ। ਪਰ ਸਾਡੀ ਛੋਟੀ ਜਿਹੀ ਜਿੱਤ ਦਾ ਆਨੰਦ ਮਾਣਨ ਦਾ ਸਮਾਂ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਇੱਕ ਜਹਾਜ਼ ਤੋਂ ਬਚਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਸਾਨੂੰ ਹੁਣ ਇੱਕ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾਈ ਜਲ ਸੈਨਾ ਦੀ ਗਸ਼ਤੀ ਕਿਸ਼ਤੀ ਦਿਖਾਈ ਦਿੱਤੀ। ਜਿਵੇਂ ਹੀ ਅਸੀਂ ਇਸਦੇ ਨੇੜੇ ਪਹੁੰਚੇ, ਇਸਦੀ ਮੌਜੂਦਗੀ ਨੇ ਘਬਰਾਹਟ ਪੈਦਾ ਕਰ ਦਿੱਤੀ। ਕਿਸਮਤ ਸਾਡੇ ਨਾਲ ਸੀ ਕਿਉਂਕਿ ਗਸ਼ਤੀ ਦਲ ਹਨੇਰੇ ਵਿੱਚ ਸਾਨੂੰ ਨਹੀਂ ਲੱਭ ਸਕਿਆ ਅਤੇ ਸਾਡੇ ਕੋਲੋਂ ਲੰਘ ਗਿਆ। ਇਸ ਭਾਵਨਾ ਨਾਲ ਕਿ ਸਭ ਤੋਂ ਬੁਰਾ ਸਮਾਂ ਖਤਮ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ, ਅਸੀਂ ਪਾਲਕ ਸਟ੍ਰੇਟ ਦੇ ਪਾਣੀਆਂ ਵਿੱਚ ਅੱਗੇ ਵਧੇ।

ਜਿਵੇਂ-ਜਿਵੇਂ ਦੂਰੀ ਸਾਡੇ ਪਿੱਛੇ ਆ ਰਹੀ ਸੀ, ਹਨੇਰਾ ਸਾਨੂੰ ਘੇਰ ਲੈਂਦਾ ਸੀ ਅਤੇ ਠੰਢ ਸਾਡੀ ਨਿੱਘ ਚੋਰੀ ਕਰ ਲੈਂਦੀ ਸੀ। ਠੰਢੀਆਂ ਹਵਾਵਾਂ ਨਾਲ ਸਮੁੰਦਰ ਉਛਲ ਰਹੇ ਸਨ, ਉੱਛਲ ਰਹੇ ਸਨ ਅਤੇ ਘੁੰਮ ਰਹੇ ਸਨ, ਸਾਨੂੰ ਡੂੰਘੇ ਟੋਇਆਂ ਵਿੱਚੋਂ ਅੰਦਰ-ਬਾਹਰ ਧੱਕ ਰਹੇ ਸਨ। ਅਸਮਾਨ ਵਿੱਚ ਕਾਲੇ ਬੱਦਲ ਛਾਏ ਹੋਏ ਸਨ, ਜੋ ਹਰ ਸਮੇਂ ਭਾਰੀ ਹੁੰਦੇ ਜਾ ਰਹੇ ਸਨ। ਕਾਲੀ ਰਾਤ ਹਮੇਸ਼ਾ ਲਈ ਫੈਲੀ ਹੋਈ ਸੀ, ਉਸ ਤੋਂ ਪਰੇ ਜੋ ਅੱਖ ਦੇਖ ਸਕਦੀ ਸੀ। ਰੌਸ਼ਨੀ ਦੀ ਇੱਕ ਵੀ ਕਿਰਨ ਨੇ ਸਾਡੇ ਲਈ ਕੋਈ ਉਮੀਦ ਨਹੀਂ ਜਗਾਈ। ਯਕੀਨਨ ਅਸੀਂ ਇਸ ਅਨੰਤਤਾ ਵਿੱਚ ਚਾਰ ਘੰਟੇ ਬਿਤਾਏ ਸਨ। “ਅਸੀਂ ਕਿੰਨੀ ਦੂਰ ਜਾਣਾ ਹੈ”, ਮੈਂ ਬੇਸਬਰੀ ਨਾਲ ਪੁੱਛਿਆ, “ਬਹੁਤ ਦੂਰ ਨਹੀਂ ਮਾਸੀ”, ਸਾਡੀ ‘ਓਟੀ’ ਨੇ ਝੂਠ ਬੋਲਿਆ। ਪਰ ਹਲਚਲ ਵਾਲਾ ਸਮੁੰਦਰ ਸਾਡੀਆਂ ਲੜਾਈਆਂ ਵਿੱਚੋਂ ਸਿਰਫ਼ ਇੱਕ ਸੀ। ਨਿਰਾਸ਼ਾ ਫਿਰ ਤੋਂ ਉਦੋਂ ਆਉਣ ਵਾਲੀ ਸੀ ਜਦੋਂ ਇੱਕ ਮੋਟਰ ਫਟ ਗਈ, ਆਪਣੇ ਕੰਮ ਦੀ ਥਕਾਵਟ ਅੱਗੇ ਝੁਕ ਗਈ। ਕੀ ਬਾਕੀ ਬਚਿਆ ਅੱਠ ਹਾਰਸਪਾਵਰ ਇੰਜਣ ਉਸ ਕੰਮ ਉੱਤੇ ਜਿੱਤ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰੇਗਾ ਜੋ ਸਿਸੀਫੀਅਨ ਅਨੁਪਾਤ ਦਾ ਜਾਪਦਾ ਸੀ? ਯਕੀਨਨ, ਅਸੀਂ ਵਡਮਾਰਚੀ ਵਿੱਚ ਬਚ ਗਏ ਸੀ, ਪਰ ਸਾਨੂੰ ਸਮੁੰਦਰ ਦੇ ਵਿਚਕਾਰ, ਇਕੱਲਿਆਂ ਹਨੇਰੇ ਵਿੱਚ ਮਰਨਾ ਕਿਸਮਤ ਵਿੱਚ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਸਿਰਫ਼ ‘ਓਟੀ’ ਹੀ ਤਾਰਿਆਂ ਨੂੰ ਪੜ੍ਹਦੇ ਸਨ ਅਤੇ ਜਾਣਦੇ ਸਨ ਕਿ ਅਸੀਂ ਕਿਸ ਦਿਸ਼ਾ ਵਿੱਚ ਹਾਂ ਅਤੇ ਦੁਬਾਰਾ ਧਰਤੀ ‘ਤੇ ਪਹੁੰਚਣ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਸਾਨੂੰ ਕਿੰਨੀ ਦੂਰ ਜਾਣਾ ਹੈ। ਵੱਡੀਆਂ ਲਹਿਰਾਂ ਸਾਡੇ ਸਾਹਮਣੇ ਉੱਠੀਆਂ ਅਤੇ ਸਾਡੀ ਕਿਸ਼ਤੀ ਨੂੰ ਟੱਕਰ ਮਾਰਦੀਆਂ ਹੋਈਆਂ, ਸਾਡੇ ਹੇਠਾਂ ਤਲਾਅ ਵਿੱਚ ਇਕੱਠੀਆਂ ਹੋ ਗਈਆਂ। ਅਸੀਂ ਜੋ ਵੀ ਉਪਲਬਧ ਸੀ, ਉਸਨੂੰ ਫੜ ਲਿਆ ਅਤੇ ਕਿਸ਼ਤੀ ਦੇ ਵਾਧੂ ਭਾਰ ਤੋਂ ਰਾਹਤ ਪਾਉਣ ਲਈ ਬੇਚੈਨੀ ਨਾਲ ਵਧਦੇ ਪਾਣੀ ਨੂੰ ਬਾਹਰ ਕੱਢਿਆ। ਇਹ ਡਰਾਉਣੀ ਅਤੇ ਨਿਰਾਸ਼ਾਜਨਕ ਸਥਿਤੀ ਇੱਕ ਭਿਆਨਕ ਸੁਪਨੇ ਵਿੱਚ ਬਦਲ ਗਈ ਜਦੋਂ ਅਸੀਂ ਇੱਕ ਇੰਜਣ ਨੂੰ ਅਚਾਨਕ ਸਟਰਨ ਤੋਂ ਫਿਸਲ ਕੇ ਪਾਣੀ ਵਿੱਚ ਡਿੱਗਦੇ ਦੇਖਿਆ ਅਤੇ ਸਾਡੀ ਕਿਸ਼ਤੀ ਰੁਕ ਗਈ। ਕੀ ਇਹ ਕੰਮ ਕਰ ਰਿਹਾ ਇੰਜਣ ਸੀ ਜਾਂ ਉਹ ਜੋ ਖਰਾਬ ਹੋ ਗਿਆ ਸੀ ਅਤੇ ਕਿਨਾਰੇ ਤੋਂ ਪਾਰ ਚਲਾ ਗਿਆ ਸੀ? ਅਸੀਂ ਸਾਰਿਆਂ ਨੇ ਸਾਹ ਰੋਕੇ ਅਤੇ ਸਾਡੇ ’ਓਟੀ’ ਵੱਲੋਂ ਬਚੀ ਹੋਈ ਮੋਟਰ ਚਾਲੂ ਹੋਣ ਦੀ ਉਡੀਕ ਕੀਤੀ। ਇਹ ਸਪੱਸ਼ਟ ਸੀ ਕਿ ਕਿਸਨੇ ਡੁਬਕੀ ਲਗਾਈ ਸੀ। ਰਾਹਤ ਮਹਿਸੂਸ ਕਰਦੇ ਹੋਏ, ਅਸੀਂ ਸਮੁੰਦਰ ਨਾਲ ਆਪਣੀ ਚੁਣੌਤੀ ਲਈ ਦੁਬਾਰਾ ਚੱਲ ਪਏ। ਇਸ ਸਮੇਂ ਤੱਕ ਅਸੀਂ ਕਈ ਘੰਟਿਆਂ ਤੋਂ ਸਮੁੰਦਰ ਅਤੇ ਮੌਸਮ ਨਾਲ ਜੂਝ ਰਹੇ ਸੀ ਅਤੇ ਐਕਸਪੋਜਰ ਸਾਡਾ ਅਗਲਾ ਘਾਤਕ ਦੁਸ਼ਮਣ ਬਣ ਗਿਆ।

ਸਾਡੇ ਵਿੱਚੋਂ ਕੋਈ ਵੀ ਇਸ ਲੰਬੇ ਸਮੁੰਦਰੀ ਸਫ਼ਰ ਲਈ ਖਾਸ ਤੌਰ ‘ਤੇ ਤਿਆਰ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਅਸੀਂ ਸਾਰਿਆਂ ਨੇ ਆਪਣੇ ਪਤਲੇ ਸੂਤੀ ਕੱਪੜੇ ਅਤੇ ਪੈਰਾਂ ਵਿੱਚ ਰਬੜ ਦੇ ਫਲਿੱਪ-ਫਲਾਪ ਪਹਿਨੇ ਹੋਏ ਸਨ; ਜਾਫਨਾ ਦੀ ਗਰਮੀ ਲਈ ਢੁਕਵਾਂ ਹੈ ਪਰ ਉਸ ਵਾਤਾਵਰਣ ਅਤੇ ਮੌਸਮ ਲਈ ਬਿਲਕੁਲ ਅਣਉਚਿਤ ਹੈ ਜਿਸਦਾ ਅਸੀਂ ਸਾਹਮਣਾ ਕੀਤਾ ਸੀ। ਅਤੇ ਜਿਵੇਂ-ਜਿਵੇਂ ਰਾਤ ਦੀ ਠੰਢ ਡੂੰਘੇ ਸਮੁੰਦਰ ਦੇ ਸਮਾਨਾਂਤਰ ਹੁੰਦੀ ਗਈ, ਸਾਨੂੰ ਅਹਿਸਾਸ ਹੋਇਆ ਕਿ ਅਸੀਂ ਕਿੰਨੇ ਮੂਰਖ ਸੀ। ਸਮੁੰਦਰ ਬੇਰਹਿਮ ਅਤੇ ਜ਼ਿੱਦੀ ਸੀ, ਸਾਡੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਸਾਹਮਣੇ ਉੱਛਲ ਰਿਹਾ ਸੀ ਅਤੇ ਕਿਸੇ ਵੀ ਸਮੇਂ ਸਾਨੂੰ ਨਿਗਲਣ ਦੀ ਧਮਕੀ ਦੇ ਰਿਹਾ ਸੀ। ਇਸ ਸਮੇਂ ਤੱਕ ਅਸੀਂ ਸਮੁੰਦਰ ਵਿੱਚ ਕਈ ਘੰਟੇ ਬਿਤਾ ਚੁੱਕੇ ਸੀ। ਤੇਜ਼ ਲਹਿਰਾਂ ਨੇ ਸਾਡੀ ਛੋਟੀ ਜਿਹੀ ਕਿਸ਼ਤੀ ਨੂੰ ਟੱਕਰ ਮਾਰ ਦਿੱਤੀ ਅਤੇ ਸਮੁੰਦਰ ਦੇ ਪਾਣੀ ਨੇ ਸਾਨੂੰ ਪੂਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਭਿੱਜ ਦਿੱਤਾ। ਸਾਡੇ ਗਿੱਲੇ ਕੱਪੜਿਆਂ ਉੱਤੇ ਵਗ ਰਹੀ ਤੇਜ਼ ਹਵਾ ਨੇ ਠੰਡ ਨੂੰ ਅਸਹਿ ਬਣਾ ਦਿੱਤਾ। ਕਿਸ਼ਤੀ ਦੇ ਕਿਨਾਰੇ ਬੈਠ ਕੇ, ਮੈਂ ਲਹਿਰਾਂ ਅਤੇ ਹਵਾ ਦਾ ਜ਼ੋਰਦਾਰ ਝਟਕਾ ਸਹਿਣ ਕੀਤਾ। ਸੱਚਮੁੱਚ, ਮੈਂ ਬਹੁਤ ਠੰਢਾ ਸੀ, ਮੇਰੇ ਦੰਦ ਬੇਕਾਬੂ ਹੋ ਕੇ ਵੱਜ ਰਹੇ ਸਨ ਅਤੇ ਮੈਂ ਆਪਣੀ ਸਥਿਤੀ ’ਤੇ ਘਬਰਾ ਗਿਆ ਸੀ ਕਿ ਕਿਸ਼ਤੀ ਦੇ ਕਿਨਾਰੇ ਨੂੰ ਵੀ ਨਹੀਂ ਛੱਡ ਸਕਦਾ ਸੀ। ਪਰ ਮੇਰੀ ਪਕੜ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਨਾਲ ਜੁੜੇ ਰਹਿਣ ਦਾ ਪ੍ਰਤੀਕ ਵੀ ਸੀ। ਉਸ ਸਥਿਤੀ ਵਿੱਚ ਮੈਨੂੰ ਪਤਾ ਸੀ ਕਿ ਮੈਂ ਜ਼ਿੰਦਾ ਹਾਂ ਅਤੇ ਮੈਨੂੰ ਡਰ ਸੀ ਕਿ ਜੇ ਮੈਂ ਜਾਣ ਦਿੱਤਾ ਤਾਂ ਮੈਂ ਨਿੱਘ ਅਤੇ ਤਾਕਤ ਦੇ ਰਾਹ ਵਿੱਚ ਜੋ ਕੁਝ ਬਚਿਆ ਸੀ ਉਹ ਗੁਆ ਦੇਵਾਂਗਾ। ਆਪਣੇ ਕੜਕਦੇ ਦੰਦਾਂ ਨੂੰ ਕਾਬੂ ਕਰਨ ਵਿੱਚ ਮੇਰੀ ਅਸਮਰੱਥਾ ਦੀ ਚੇਤਨਾ ਨੇ ਮੈਨੂੰ ਇਹ ਵੀ ਦੱਸਿਆ ਕਿ ਮੈਂ ਅਜੇ ਵੀ ਜ਼ਿੰਦਾ ਹਾਂ। ਬਾਲਾ ਠੰਢਾ ਸੀ ਅਤੇ ਕੰਬ ਰਿਹਾ ਸੀ। ਗਿੱਲਾ ਅਤੇ ਮਤਲੀ, ਅਸੀਂ ਸੋਚਿਆ ਕਿ ਸਫ਼ਰ ਕਦੇ ਖਤਮ ਨਹੀਂ ਹੋਵੇਗਾ। ਸਮਾਂ ਅਨੰਤਤਾ ਬਣ ਗਿਆ। ਸਾਨੂੰ ਸਮੁੰਦਰ ਵਿੱਚ ਚਾਰ ਘੰਟੇ ਤੋਂ ਵੱਧ ਸਮਾਂ ਹੋ ਗਿਆ ਸੀ, ਯਕੀਨਨ ਸਾਡਾ ਸਫ਼ਰ ਲਗਭਗ ਖਤਮ ਹੋ ਗਿਆ ਸੀ। “ਅੱਧਾ ਘੰਟਾ। ਅੱਧਾ ਘੰਟਾ”, ’ਓਟੀ’ ਮੈਨੂੰ ਝੂਠ ਬੋਲਦਾ ਰਿਹਾ। ਮੈਂ ਸਿਰਫ਼ ਇਸ ਗੁੱਸੇ ਭਰੇ ਸਮੁੰਦਰ ਤੋਂ ਉਤਰਨ ਅਤੇ ਜਮਾ ਦੇਣ ਵਾਲੀ ਠੰਢ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਨਿਕਲਣ ਬਾਰੇ ਹੀ ਸੋਚ ਸਕਦਾ ਸੀ। ਇੱਕ ‘ਓਟੀ’ ਨੇ ਦੂਰੀ ‘ਤੇ ਰੌਸ਼ਨੀ ਦੀ ਪਹਿਲੀ ਝਲਕ ਵੱਲ ਇਸ਼ਾਰਾ ਕਰਕੇ ਮੈਨੂੰ ਅੱਗੇ ਵਧਣ ਲਈ ਕਿਹਾ। ਉਸ ਦੂਰੀ ’ਤੇ ਤਾਮਿਲਨਾਡੂ ਦੇ ਤੱਟਵਰਤੀ ਪਿੰਡਾਂ ਤੋਂ ਆਈਆਂ ਰੌਸ਼ਨੀਆਂ ਸਾਨੂੰ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਅਵਿਸ਼ਵਾਸੀ ਲੋਕਾਂ ਲਈ ਦੇਵਤੇ ਵਾਂਗ ਪ੍ਰਗਟ ਕਰ ਰਹੀਆਂ ਸਨ। ਧੋਖੇ ਨਾਲ ਨੇੜੇ ਦੇਖਦਿਆਂ, ਅਸੀਂ ਸੋਚਿਆ ਕਿ ਸਮੁੰਦਰ ਤੋਂ ਉਤਰਨ ਅਤੇ ਨਿੱਘ ਵਿੱਚ ਵਾਪਸ ਆਉਣ ਵਿੱਚ ਸਿਰਫ ਕੁਝ ਮਿੰਟਾਂ ਦੀ ਗੱਲ ਹੋਵੇਗੀ। ਪਰ ’ਥੰਬੀ’ ਨੇ ਮੈਨੂੰ ਇਹ ਨਹੀਂ ਦੱਸਿਆ ਕਿ ਉਹ ਲਾਈਟਾਂ ਅਜੇ ਵੀ ਘੰਟਿਆਂ ਬੱਧੀ ਦੂਰ ਹਨ। ਸਮੁੰਦਰੀ ਯਾਤਰਾ ਵਿੱਚ ਸਾਡੇ ਤਜਰਬੇ ਦੀ ਘਾਟ ਅਤੇ ਸਮੁੰਦਰ ਵਿੱਚ ਦੂਰੀ ਦਾ ਗਲਤ ਅੰਦਾਜ਼ਾ ਲਗਾਉਣ ਨੇ ਸਾਨੂੰ ਪੂਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਗੁੰਮਰਾਹ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਅਤੇ ਜਿਵੇਂ-ਜਿਵੇਂ ਸਮਾਂ ਬੀਤਦਾ ਗਿਆ ਸਾਨੂੰ ਅਹਿਸਾਸ ਹੋਇਆ ਕਿ ਰਾਤ ਨੂੰ ਉਸ ਮਨਮੋਹਕ ਰੌਸ਼ਨੀ ਨਾਲ ਮਿਲਣ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਘੰਟਿਆਂ ਬੱਧੀ ਠੰਢ ਘੱਟ ਜਾਵੇਗੀ। ਫਿਰ ਵੀ, ਸੰਭਾਵੀ ਨਿੱਘ ਦੀ ਉਸ ਚਮਕ ਦਾ ਸਾਡੇ ਅੰਦਰ ਉਮੀਦ ਨੂੰ ਮੁੜ ਜਗਾਉਣ ਦਾ ਜੀਵਨ-ਨਿਰਭਰ ਪ੍ਰਭਾਵ ਸੀ।

ਜਿਵੇਂ ਹੀ ਅਸੀਂ ਤੱਟ ਦੇ ਨੇੜੇ ਪਹੁੰਚੇ, ਸਾਨੂੰ ਪਤਾ ਸੀ ਕਿ ਸਾਨੂੰ ਭਾਰਤੀ ਜਲ ਸੈਨਾ ਅਤੇ ਤੱਟ ਰੱਖਿਅਕ ਕਿਸ਼ਤੀਆਂ ਤੋਂ ਚੌਕਸ ਰਹਿਣਾ ਪਵੇਗਾ। ਪਰ ਇਹਨਾਂ ਗਸ਼ਤਾਂ ਦੁਆਰਾ ਪੈਦਾ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਖ਼ਤਰਾ ਸਾਡੇ ਸਾਹਮਣੇ ਇਸ ਚਮਕਦਾਰ ਨਿੱਘ ਦੇ ਵਾਅਦੇ ਦੇ ਮੁਕਾਬਲੇ ਫਿੱਕਾ ਪੈ ਗਿਆ। ਮੈਨੂੰ ਠੰਢ ਲੱਗ ਰਹੀ ਸੀ ਅਤੇ ਗਸ਼ਤੀ ਕਿਸ਼ਤੀਆਂ ਲੱਭਣ ਲਈ ਮੈਂ ਆਪਣਾ ਸਿਰ ਹੀ ਹਿਲਾ ਨਹੀਂ ਸਕਦਾ ਸੀ। ਸਾਡੇ ਲਈ ਇਹ ਵੀ ਜ਼ਰੂਰੀ ਸੀ ਕਿ ਅਸੀਂ ਦਿਨ ਚੜ੍ਹਨ ਤੋਂ ਠੀਕ ਪਹਿਲਾਂ ਆਪਣੇ ਪਹੁੰਚਣ ਦਾ ਸਮਾਂ ਨਿਰਧਾਰਤ ਕਰੀਏ। ਉਸ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਕਿਸੇ ਵੀ ਸਮੇਂ ਸਾਨੂੰ ਗਸ਼ਤ ਕਰਨ ਵਾਲੀਆਂ ਕਿਸ਼ਤੀਆਂ ਆਸਾਨੀ ਨਾਲ ਦੇਖ ਸਕਦੀਆਂ ਸਨ ਅਤੇ ਹਿਰਾਸਤ ਵਿੱਚ ਲੈ ਸਕਦੀਆਂ ਸਨ।

ਦੋਵੇਂ ‘ਓਟੀ’ ਇਨ੍ਹਾਂ ਪਾਣੀਆਂ ਤੋਂ ਇੰਨੇ ਜਾਣੂ ਸਨ ਕਿ ਉਹ ਸਾਨੂੰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਿਸ਼ਾਵਾਂ ਵਿੱਚ ਸਾਵਧਾਨੀ ਨਾਲ ਨੇਵੀਗੇਟ ਕਰਨ ਦੇ ਯੋਗ ਸਨ ਜਿੱਥੇ ਉਹ ਜਾਣਦੇ ਸਨ ਕਿ ਤੱਟ ਰੱਖਿਅਕ ਅਤੇ ਕਸਟਮ ਗਸ਼ਤ ਸਵੇਰੇ ਤੜਕੇ ਹੋਣ ਦੀ ਸੰਭਾਵਨਾ ਘੱਟ ਹੈ। ਖੁਸ਼ਕਿਸਮਤੀ ਨਾਲ, ਸਾਨੂੰ ਸਮੁੰਦਰ ਦੇ ਇਸ ਪਾਸੇ ਕੋਈ ਕਿਸ਼ਤੀਆਂ ਨਹੀਂ ਦਿਖਾਈ ਦਿੱਤੀਆਂ। ਫਿਰ ਵੀ, ਚੀਜ਼ਾਂ ਨੂੰ ਮੌਕੇ ’ਤੇ ਛੱਡਣ ਲਈ ਤਿਆਰ ਨਹੀਂ, ਅਸੀਂ ਸਾਰੇ ਇਕੱਠੇ ਹੋਏ ਅਤੇ ਕਿਸੇ ਵੀ ਸੰਭਾਵੀ ਖ਼ਤਰੇ ਦੀ ਭਾਲ ਵਿੱਚ ਸੀ ਜੋ ਸਾਡੀ ਯਾਤਰਾ ਦੇ ਆਖਰੀ ਪੜਾਅ ਨੂੰ ਰੋਕਣ ਲਈ ਬੇਰਹਿਮੀ ਨਾਲ ਦਖਲ ਦੇ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਮੀਂਹ ਦੀਆਂ ਕੁਝ ਬੂੰਦਾਂ ਨੇ ਖਤਰੇ ਦੀਆਂ ਘੰਟੀਆਂ ਵਜਾ ਦਿੱਤੀਆਂ। ਕਾਲੇ ਬੱਦਲ ਹੁਣ ਇੱਕ ਅਸਲੀ ਖ਼ਤਰਾ ਸਨ ਅਤੇ ਅਸੀਂ ਸਾਰਿਆਂ ਨੂੰ ਉਮੀਦ ਸੀ ਕਿ ਸੁੱਕੀ ਜ਼ਮੀਨ ਲਈ ਸਾਡੀ ਆਖਰੀ ਦੌੜ ਤੱਕ ਮੀਂਹ ਰੁਕੇਗਾ। ਅਸੀਂ ਟੁੱਟਦੀਆਂ ਲਹਿਰਾਂ ’ਤੇ ਸਵਾਰ ਹੋ ਕੇ ਘੱਟ ਡੂੰਘੇ ਤੱਟਵਰਤੀ ਪਾਣੀ ਤੱਕ ਪਹੁੰਚੇ। ਠੰਡ ਨਾਲ ਤੰਗ ਹੋ ਕੇ, ਅਸੀਂ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਕਿਸ਼ਤੀ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਕੱਢਿਆ ਅਤੇ ਗਿੱਟਿਆਂ ਵਾਲੀ ਡੂੰਘੀ ਚਿੱਕੜ ਵਿੱਚ ਪੈਰ ਧਰਿਆ ਜੋ ਸਾਨੂੰ ਪਾਣੀ ਦੇ ਹੇਠਾਂ ਦਿਖਾਈ ਨਹੀਂ ਦੇ ਰਹੀ ਸੀ। ਅਤੇ ਅਕਾਸ਼ ਖੁੱਲ੍ਹ ਗਿਆ ਅਤੇ ਮੀਂਹ ਵਰ੍ਹਿਆ। ਚਮੜੀ ਤੱਕ ਭਿੱਜ ਕੇ ਅਤੇ ਚਿਪਚਿਪੇ ਚਿੱਕੜ ਵਿੱਚ ਫਸ ਕੇ ਅਸੀਂ ਆਪਣੇ ਛੋਟੇ ਮੁਕਤੀਦਾਤਾ ਤੋਂ ਦੂਰ ਚਲੇ ਗਏ। ਪਰ ਜਦੋਂ ਅਸੀਂ ਬਚ ਗਏ, ਤਾਂ ਦਲੇਰ ਛੋਟੀ ਕਿਸ਼ਤੀ ਨਹੀਂ ਬਚੀ। ਸਾਡੇ ਪਿੱਛੇ ਇੱਕ ਵੱਡੀ ਲਹਿਰ ਉੱਠੀ, ਜੋ ਗੰਦੇ ਪਾਣੀ ਨੂੰ ਲਹਿਰ ਵਿੱਚ ਸੁੱਟ ਰਹੀ ਸੀ ਅਤੇ ਇਸਨੂੰ ਉਲਟਾ ਕਰ ਰਹੀ ਸੀ। ਇਹ ਸਾਡੀ ਅਭੁੱਲ ਦਸ ਘੰਟੇ ਦੀ ਸਮੁੰਦਰੀ ਗਾਥਾ ਦਾ ਇੱਕ ਬੇਰਹਿਮ ਅੰਤ ਸੀ, ਅਤੇ ਸਾਡੇ ਭੂਮੀਗਤ ਭਗੌੜੇ ਜੀਵਨ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਨਵੇਂ ਪੜਾਅ ਦੀ ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਸੀ।



ਭਾਰਤ ਵਿੱਚ ਭੂਮੀਗਤ

ਇੱਕ ਵੱਡਾ ਵਿਰੋਧਾਭਾਸ ਹੋਣ ਦੇ ਬਾਵਜੂਦ, ਅਸੀਂ ਅੰਤ ਵਿੱਚ ਭਾਰਤ ਵਿੱਚ ਪਨਾਹ ਭਾਲੀ ਅਤੇ ਲੱਭ ਲਈ। ਇਸ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ, ਜਦੋਂ ਕਿ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜ ਨੇ ਤਾਮਿਲ ਮਾਤ ਭੂਮੀ ਵਿੱਚ LTTE ਵਿਰੁੱਧ ਜੰਗ ਚਲਾਈ, ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ LTTE ਕਾਡਰ ਤਾਮਿਲਨਾਡੂ ਵਿੱਚ ਰਹਿੰਦੇ ਰਹੇ। ਫਿਰ ਵੀ, ਤਾਮਿਲਨਾਡੂ ਵਿੱਚ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਮੌਜੂਦਗੀ ਉਨ੍ਹਾਂ ਸਾਲਾਂ ਦੇ ਬਿਲਕੁਲ ਉਲਟ ਸੀ ਜਦੋਂ LTTE ਨੂੰ ਤਾਮਿਲਨਾਡੂ ਦੇ ਸਿਆਸਤਦਾਨਾਂ ਦੀ ਸਰਪ੍ਰਸਤੀ ਅਤੇ ਪ੍ਰਸਿੱਧ ਜਨਤਾ ਦਾ ਸਮਰਥਨ ਪ੍ਰਾਪਤ ਸੀ। ਹੁਣ ਉਹ ਪੁਲਿਸ ਅਤੇ ਖੁਫੀਆ ਏਜੰਸੀਆਂ ਦੀ ਨਿਰੰਤਰ ਨਿਗਰਾਨੀ ਹੇਠ ਰਹਿ ਰਹੇ ਸਨ ਅਤੇ ਗ੍ਰਿਫ਼ਤਾਰੀ ਅਤੇ ਨਜ਼ਰਬੰਦੀ ਦਾ ਖ਼ਤਰਾ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸਿਰਾਂ ’ਤੇ ਮੰਡਰਾ ਰਿਹਾ ਸੀ। ਸਾਡੇ ਸਾਰੇ ਕਾਡਰ ਸਾਵਧਾਨ ਅਤੇ ਸੁਚੇਤ ਸਨ, ਇਹ ਉਮੀਦ ਕਰ ਰਹੇ ਸਨ ਕਿ ਅਧਿਕਾਰੀ ਉਨ੍ਹਾਂ ’ਤੇ ਹਮਲਾ ਕਰਨਗੇ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਗ੍ਰਿਫਤਾਰ ਕਰਨਗੇ ਅਤੇ ਹਿਰਾਸਤ ਵਿੱਚ ਰੱਖਣਗੇ, ਜੋ ਕਿ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਅਗਸਤ 1988 ਵਿੱਚ LTTE ਕਾਡਰਾਂ ਦੀ ਇੱਕ ਰਾਜ ਵਿਆਪੀ ਛਾਪੇਮਾਰੀ ਵਿੱਚ ਕੀਤਾ ਸੀ। ਪਰ ਸਾਡੇ ਵਿਚਾਰ ਵਿੱਚ, ਭਾਰਤੀ ਰਾਜ ਨਾਲ ਜੰਗ ਇੱਕ ਮਾਮਲਾ ਸੀ; ਤਾਮਿਲਨਾਡੂ ਅਤੇ ਭਾਰਤ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਪ੍ਰਤੀ ਸਾਡਾ ਸਤਿਕਾਰ ਮਾਤ ਭੂਮੀ ਵਿੱਚ ਵਾਪਰੀਆਂ ਘਟਨਾਵਾਂ ਤੋਂ ਪ੍ਰਭਾਵਿਤ ਨਹੀਂ ਹੋਇਆ।

ਵੇਥਰਨੀਅਮ ਪਹੁੰਚਣ ’ਤੇ ਸਾਨੂੰ ਸਮਰਥਕਾਂ ਦੇ ਘਰਾਂ ਵਿੱਚ ਲਿਜਾਇਆ ਗਿਆ ਜਿੱਥੇ ਲੋਕਾਂ ਨੇ ਸਾਨੂੰ ਸਥਾਨਕ ਪੁਲਿਸ ਅਤੇ ਕਸਟਮ ਅਧਿਕਾਰੀਆਂ ਤੋਂ ਬਚਾਇਆ। ਪਰ ਕਿਉਂਕਿ ਵੇਥਰਨੀਅਮ ਇੱਕ ਮੁਕਾਬਲਤਨ ਛੋਟਾ ਕਸਬਾ ਸੀ, ਇਹਨਾਂ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਘਰ ਸਥਾਨਕ ਅਧਿਕਾਰੀਆਂ ਨੂੰ ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਪਤਾ ਸਨ ਅਤੇ ਸਾਡੇ ਪਤਾ ਲੱਗਣ ਦਾ ਖ਼ਤਰਾ ਬਹੁਤ ਜ਼ਿਆਦਾ ਸੀ। ਇਸ ਲਈ ਸਾਨੂੰ ਜਾਣ ਦੀ ਸਲਾਹ ਦਿੱਤੀ ਗਈ। ਬਾਲਾ ਤਾਮਿਲਨਾਡੂ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਜਾਣੀ-ਪਛਾਣੀ ਸ਼ਖਸੀਅਤ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਅਤੇ ਮੇਰੇ ਰੰਗ ਕਾਰਨ ਸਾਨੂੰ ਆਸਾਨੀ ਨਾਲ ਪਛਾਣਿਆ ਜਾ ਸਕਣ ਵਾਲਾ ਜੋੜਾ ਬਣਾਉਂਦਾ ਹੈ, ਇਸ ਲਈ ਅਸੀਂ ਕਰਨਾਟਿਕਾ ਰਾਜ ਦੇ ਬੰਗਲੌਰ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਭੂਮੀਗਤ ਜੀਵਨ ਲਈ ਰਾਜ ਛੱਡਣ ਦਾ ਫੈਸਲਾ ਕੀਤਾ ਜਿੱਥੇ ਬਾਲਾ ਨੂੰ ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਹੀਂ ਜਾਣਿਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀ। ਇਸ ਲਈ, ਤਿਰੂਚੀ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਸੁਰੱਖਿਅਤ ਘਰ ਵਿੱਚ ਥੋੜ੍ਹੇ ਸਮੇਂ ਲਈ ਰਹਿਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਅਸੀਂ ਬੰਗਲੌਰ ਚਲੇ ਗਏ ਜਿੱਥੇ ਅਸੀਂ ਜਯਾਨਗਰ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਘਰ ਕਿਰਾਏ ’ਤੇ ਲਿਆ।

ਬੰਗਲੌਰ ਵਿੱਚ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਸਥਾਪਿਤ ਕਰਨ ਤੋਂ ਥੋੜ੍ਹੀ ਦੇਰ ਬਾਅਦ, ਤਾਮਿਲਨਾਡੂ ਵਿੱਚ ਹੋਰ ਭੂਮੀਗਤ LTTE ਕੈਡਰਾਂ ਨੇ ਬੰਗਲੌਰ ਜਾਣ ਅਤੇ ਸਾਡੇ ਨਾਲ ਜੁੜਨ ਦਾ ਫੈਸਲਾ ਕੀਤਾ। ਬੰਗਲੌਰ ਵਿੱਚ ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਦਿਨਾਂ ਵਿੱਚ ਮੈਂ ਰਾਜ ਦੇ ਅਧਿਕਾਰੀਆਂ ਦਾ ਧਿਆਨ ਸਾਡੇ ਵੱਲ ਨਾ ਖਿੱਚਣ ਦੀ ਪੂਰੀ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਕੀਤੀ। ਮੈਂ ਆਪਣੀਆਂ ਜ਼ਿਆਦਾਤਰ ਗਤੀਵਿਧੀਆਂ ਘਰ ਤੱਕ ਸੀਮਤ ਰੱਖੀਆਂ। ਪਰ ਜਿਵੇਂ-ਜਿਵੇਂ ਸਮਾਂ ਬੀਤਦਾ ਗਿਆ, ਇਹ ਸਥਿਤੀ ਅਸਹਿ ਹੁੰਦੀ ਗਈ: ਮੈਂ ਘਰ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਅਸਲ ਕੈਦੀ ਸੀ ਅਤੇ ਇਸਨੇ ਮੇਰੇ ਸਬਰ ਅਤੇ ਸਹਿਣਸ਼ੀਲਤਾ ਦੀ ਹੱਦ ਕਰ ਦਿੱਤੀ। ਬਾਲਾ ਅਤੇ ਮੈਂ ਹਵਾ ਵਿੱਚ ਸਾਵਧਾਨੀ ਵਰਤਣ ਦਾ ਫੈਸਲਾ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਸ਼ਹਿਰ ਵਿੱਚ ਘੁੰਮਣਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ ਦਿੱਤਾ, ਖਰੀਦਦਾਰੀ ਕਰਨ ਅਤੇ ਪਾਰਕਾਂ ਆਦਿ ਵਿੱਚ ਜਾਣਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ ਦਿੱਤਾ। ਅਸੀਂ ਤਾਮਿਲ ਈਲਮ ਅਤੇ ਭਾਰਤ ਦੋਵਾਂ ਵਿੱਚ ਵਾਪਰੀਆਂ ਘਟਨਾਵਾਂ ਨੂੰ ਧਿਆਨ ਨਾਲ ਦੇਖਿਆ, ਹਮੇਸ਼ਾ ਉਮੀਦ ਕਰਦੇ ਸੀ ਕਿ ਸ਼ਾਇਦ ਜੰਗਬੰਦੀ ਹੋਵੇਗੀ ਅਤੇ ਯੁੱਧ ਦਾ ਅੰਤ ਹੋਵੇਗਾ ਅਤੇ ਅਸੀਂ ਜਾਫਨਾ ਵਾਪਸ ਆ ਸਕਾਂਗੇ। ਪਰ ਇਹ ਹੋਣਾ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਨੇੜਲੇ ਭਵਿੱਖ ਵਿੱਚ ਯੁੱਧ ਦੇ ਖਤਮ ਹੋਣ ਦੀ ਕੋਈ ਸੰਭਾਵਨਾ ਨਾ ਹੋਣ ਕਰਕੇ, ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਨੇ ਬਾਲਾ ਨੂੰ ਇੱਕ ਸੁਨੇਹਾ ਭੇਜਿਆ ਜਿਸ ਵਿੱਚ ਸਾਨੂੰ ਭਾਰਤ ਛੱਡ ਕੇ ਲੰਡਨ ਜਾਣ ਦੀ ਅਪੀਲ ਕੀਤੀ ਗਈ ਜਿੱਥੇ ਅਸੀਂ ਤਾਮਿਲ ਪ੍ਰਵਾਸੀਆਂ ਨੂੰ ਭਾਰਤ ਨਾਲ LTTE ਯੁੱਧ ਵਿੱਚ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਅਤੇ ਫੌਜੀ ਘਟਨਾਵਾਂ ਅਤੇ ਵਿਕਾਸ ਬਾਰੇ ਸੂਚਿਤ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹਾਂ। ਅਤੇ ਇਸ ਲਈ ਭਾਰਤ ਛੱਡਣ ਦੇ ਫੈਸਲੇ ਦੇ ਨਾਲ, ਅਸੀਂ ਸੋਚ ਰਹੇ ਸੀ ਕਿ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਭਾਰਤੀ ਖੁਫੀਆ ਏਜੰਸੀਆਂ ਦੁਆਰਾ ਰੋਕੇ ਬਿਨਾਂ ਦੇਸ਼ ਕਿਵੇਂ ਛੱਡਿਆ ਜਾਵੇ। ਸਾਡੇ ਲਈ ਦੇਸ਼ ਛੱਡਣ ਦਾ ਇੱਕੋ ਇੱਕ ਰਸਤਾ ਚੇਨਈ ਅੰਤਰਰਾਸ਼ਟਰੀ ਹਵਾਈ ਅੱਡੇ ਰਾਹੀਂ ਸੀ। ਡਿਪਾਰਚਰ ਟਰਮੀਨਲ ’ਤੇ ਗ੍ਰਿਫ਼ਤਾਰ ਕੀਤੇ ਬਿਨਾਂ ਭਾਰਤ ਛੱਡਣ ਦੇ ਪ੍ਰਬੰਧਾਂ ’ਤੇ ਕੰਮ ਕਰਨ ਦੇ ਮੱਦੇਨਜ਼ਰ, ਅਸੀਂ ਅੱਧੀ ਰਾਤ ਨੂੰ ਚੇਨਈ ਵਾਪਸ ਆ ਗਏ ਅਤੇ ਇੱਕ ਦੋਸਤ ਨਾਲ ਠਹਿਰੇ।

ਕਿੱਟੂ ਚੇਨਈ ਵਿੱਚ ਘਰ ਵਿੱਚ ਨਜ਼ਰਬੰਦ ਸੀ। ਕਈ ਪੁਲਿਸ ਅਧਿਕਾਰੀ ਚੌਵੀ ਘੰਟੇ ਉਸਦੀ ਰਿਹਾਇਸ਼ ‘ਤੇ ਪਹਿਰਾ ਦਿੰਦੇ ਸਨ। ਪਰ ਸਾਨੂੰ ਲੰਡਨ ਜਾਣ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਆਪਣੇ ਪੁਰਾਣੇ ਦੋਸਤ ਅਤੇ ਤਾਮਿਲਨਾਡੂ ਦੀ ਰਾਜਨੀਤੀ ਦੇ ਇੰਚਾਰਜ ਆਦਮੀ ਨੂੰ ਮਿਲਣਾ ਪਿਆ। ਕਿੱਟੂ ਉੱਪਰ ਦੋ ਮੰਜ਼ਿਲਾ ਘਰ ਵਿੱਚ ਰਹਿੰਦਾ ਸੀ। ਜਦੋਂ ਉਹ ਉੱਪਰ ਰਹਿੰਦਾ ਸੀ ਤਾਂ ਪੁਲਿਸ ਗਾਰਡ ਜ਼ਮੀਨੀ ਮੰਜ਼ਿਲ ’ਤੇ ’ਰਹਿੰਦੇ’ ਸਨ। ਕਿੱਟੂ ਨੂੰ ਸਾਡੀ ਉਸਨੂੰ ਮਿਲਣ ਦੀ ਇੱਛਾ ਬਾਰੇ ਦੱਸਿਆ ਗਿਆ। ਨਵੀਨਤਾਕਾਰੀ ਵਿਚਾਰਾਂ ਵਾਲੇ ਵਿਅਕਤੀ ਹੋਣ ਦੇ ਨਾਤੇ, ਕਿੱਟੂ ਨੇ ਚੌਕਸੀ ‘ਤੇ ਤਾਇਨਾਤ ਪੁਲਿਸ ਅਧਿਕਾਰੀਆਂ ਦਾ ਧਿਆਨ ਭਟਕਾਉਣ ਲਈ ਇੱਕ ਚਾਲਬਾਜ਼ ਯੋਜਨਾ ਬਣਾਈ। ਉਸਨੇ ਕੁਝ ਮਸ਼ਹੂਰ ਤਾਮਿਲ ਫਿਲਮਾਂ ਕਿਰਾਏ ’ਤੇ ਲਈਆਂ ਅਤੇ ਉਸ ਖਾਸ ਰਾਤ ਨੂੰ ਪੁਲਿਸ ਵਾਲਿਆਂ ਦੇ ਮਨੋਰੰਜਨ ਲਈ ਇੱਕ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਵੀਡੀਓ ਫਿਲਮ ਸ਼ੋਅ ਦਾ ਪ੍ਰਬੰਧ ਕੀਤਾ। ਜਦੋਂ ਸਾਰੇ ਪੁਲਿਸ ਕਰਮਚਾਰੀ, ਗੇਟ ’ਤੇ ਬੈਠੇ ਪੁਲਿਸ ਕਰਮਚਾਰੀ ਸਮੇਤ, ਇੱਕ ਤਾਮਿਲ ਫਿਲਮ ਨਾਲ ਹਿਪਨੋਟਿਕ ਖੁਸ਼ੀ ਨਾਲ ਚਿਪਕਿਆ ਹੋਇਆ ਸੀ, ਅਸੀਂ ਕੰਡਿਆਲੀ ਤਾਰ ਦੀ ਵਾੜ ਵਿੱਚੋਂ ਚੜ੍ਹ ਗਏ ਅਤੇ ਘਰ ਦੇ ਪਿੱਛੇ ਪੌੜੀਆਂ ਰਾਹੀਂ ਉੱਪਰਲੀ ਮੰਜ਼ਿਲ ’ਤੇ ਖਿਸਕ ਗਏ। ਅਸੀਂ ਤਾਮਿਲਨਾਡੂ ਪੁਲਿਸ ਦੇ ਜਾਲ ਵਿੱਚ ਫਸੇ ਬਿਨਾਂ ਕਿੱਟੂ ਨੂੰ ਮਿਲਣ ਦਾ ਆਪਣਾ ਉਦੇਸ਼ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰ ਲਿਆ। ਅਸੀਂ ਇੱਕ ਪੁਰਾਣੇ ਭਾਰਤੀ ਦੋਸਤ ਨੂੰ ਵੀ ਮਿਲੇ, ਜੋ ਕਿ ਇੱਕ ਸੀਨੀਅਰ ਇੰਟੈਲੀਜੈਂਸ ਬਿਊਰੋ ਅਧਿਕਾਰੀ ਸੀ ਜਿਸਨੂੰ ਭਾਰਤ ਨਾਲ ਦੋਸਤਾਨਾ ਦਿਨਾਂ ਦੌਰਾਨ ਬਾਲਾ ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਜਾਣਦਾ ਸੀ। ਬਾਲਾ ਇਸ ਸੱਭਿਆਚਾਰਕ ਸੱਜਣ ਨੂੰ ਪਸੰਦ ਕਰਦਾ ਸੀ ਅਤੇ ਉਸਦਾ ਸਤਿਕਾਰ ਕਰਦਾ ਸੀ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸੁਝਾਵਾਂ ’ਤੇ, ਅਸੀਂ ਚੇਨਈ ਵਿੱਚ ਉਨ੍ਹਾਂ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਆਖਰੀ ਦਿਨਾਂ ਵਿੱਚ ਆਪਣੀਆਂ ਗਤੀਵਿਧੀਆਂ ਨੂੰ ਕੁਝ ਖਾਸ ਖੇਤਰਾਂ ਤੱਕ ਸੀਮਤ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਅਤੇ ਘੱਟੋ-ਘੱਟ ਤਾਮਿਲਨਾਡੂ ’ਕਿਊ’ ਸ਼ਾਖਾ ਦੇ ਅਧਿਕਾਰੀਆਂ ਦੁਆਰਾ ਟਰੈਕ ਕੀਤੇ ਜਾਣ ਤੋਂ ਬਚਿਆ ਜਾ ਸਕਿਆ। ਅਸੀਂ ਉਸਨੂੰ ਭਾਰਤ ਛੱਡਣ ਦੀ ਆਪਣੀ ਯੋਜਨਾ ਬਾਰੇ ਦੱਸਿਆ ਅਤੇ ਉਸਨੇ ਟਿਕਟ ਚੈਕਿੰਗ ਡੈਸਕ ਅਤੇ ਇਮੀਗ੍ਰੇਸ਼ਨ ਪੁਆਇੰਟ ’ਤੇ ਹੋਣ ਦਾ ਸੁਵਿਧਾਜਨਕ ਪ੍ਰਬੰਧ ਕੀਤਾ। ਸਾਡੇ ਦੋਵੇਂ ਵਿਜ਼ਿਟਿੰਗ ਵੀਜ਼ੇ ਕਈ ਸਾਲ ਪਹਿਲਾਂ ਖਤਮ ਹੋ ਗਏ ਸਨ। ਅਸੀਂ ਟਿਕਟ ਕਾਊਂਟਰ ’ਤੇ ਜਿੰਨਾ ਸੰਭਵ ਹੋ ਸਕੇ ਬਿਨਾਂ ਕਿਸੇ ਰੁਕਾਵਟ ਦੇ ਅਤੇ ਸਹੀ ਚੈੱਕ-ਇਨ ਸਮੇਂ ’ਤੇ ਪਹੁੰਚੇ। ਸਾਨੂੰ ਇੱਕ ਵੱਖਰੇ ਨਾਮ ਨਾਲ ਬੁੱਕ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਸੀ ਅਤੇ ਜਦੋਂ ਟਿਕਟ ਕਲਰਕ ਨੇ “ਸ਼ੁਭ ਯਾਤਰਾ, ਸ਼੍ਰੀ ਬਾਲਾਸਿੰਗਮ” ਦੇ ਨਾਲ ਸਾਡੀਆਂ ਟਿਕਟਾਂ ਵਾਪਸ ਕਰ ਦਿੱਤੀਆਂ ਤਾਂ ਅਸੀਂ ਕਾਫ਼ੀ ਪਰੇਸ਼ਾਨ ਹੋ ਗਏ। ਚੈੱਕ-ਇਨ ਕਰਨ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਸਿਰਫ਼ ਇਮੀਗ੍ਰੇਸ਼ਨ ਪੁਆਇੰਟ ਹੀ ਬਚਿਆ ਸੀ। ਅਸੀਂ ਆਪਣੇ ਪਾਸਪੋਰਟ ਇੱਕ ਇਮਾਨਦਾਰ ਇਮੀਗ੍ਰੇਸ਼ਨ ਅਫਸਰ ਨੂੰ ਸੌਂਪ ਦਿੱਤੇ, ਜਿਸਨੇ ਸਾਡੇ ਪਾਸਪੋਰਟਾਂ ਦੀ ਜਾਂਚ ਕੀਤੀ ਅਤੇ ਸਾਡੇ ਵੱਲ ਸਖ਼ਤੀ ਨਾਲ ਦੇਖਿਆ ਅਤੇ ਫਿਰ, ਸਾਡੀ ਰਾਹਤ ਲਈ, ਅਸੀਂ ਪਿੱਛੇ ਖੜ੍ਹੇ ਇੱਕ ਵਿਅਕਤੀ ਵੱਲ ਦੇਖਿਆ। ਇਸ ਆਦਮੀ ਦੇ ਇਸ਼ਾਰੇ ਨਾਲ ਅਫ਼ਸਰ ਨੇ ਸਾਡੇ ਪਾਸਪੋਰਟ ਤੁਰੰਤ ਬੰਦ ਕਰ ਦਿੱਤੇ ਅਤੇ ਸਾਨੂੰ ਹੱਥ ਹਿਲਾ ਕੇ ਜਾਣ ਲਈ ਕਿਹਾ। ਪਰਛਾਵੇਂ ਵਿੱਚ ਨਿਰਣਾਇਕ ਸ਼ਖਸੀਅਤ ਸਾਡਾ ਚੰਗਾ ਦੋਸਤ, ਤਾਮਿਲ ਆਈ.ਬੀ. ਅਫਸਰ ਸੀ। ਥੋੜ੍ਹੀ ਦੇਰ ਬਾਅਦ ਅਸੀਂ ਹਵਾ ਵਿੱਚ ਸੀ, ਲੰਡਨ ਲਈ ਰਵਾਨਾ ਹੋ ਰਹੇ ਸੀ। ਸਾਡੀ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਦਾ ਇੱਕ ਪੂਰਾ ਚੱਕਰ ਪੂਰਾ ਹੋ ਗਿਆ ਸੀ।
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ਵਿਅੰਗ ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਨ ਲਈ ਜੰਗ ਵਰਗਾ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਇਤਿਹਾਸ ਦੀਆਂ ਵੀ ਆਪਣੀਆਂ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾਵਾਂ ਹਨ। ਇਸ ਲਈ ਕਿਸੇ ਨੂੰ ਇਹ ਜਾਣ ਕੇ ਹੈਰਾਨੀ ਨਹੀਂ ਹੋਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਕਿ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਟਾਪੂ ਤੋਂ ਭੱਜਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਅਸੀਂ ਹੁਣ ਵਾਪਸ ਆ ਗਏ ਹਾਂ, ਪਰ ਇਸ ਵਾਰ ਬਹੁਤ ਵੱਖਰੇ ਹਾਲਾਤਾਂ ਵਿੱਚ। ਸਾਡਾ ਆਧਾਰ ਤਾਮਿਲ ਈਲਮ ਨਹੀਂ ਸੀ, ਸਗੋਂ ਸਿੰਹਾਲਾ ਦੱਖਣ ਸੀ। ਨਾ ਹੀ ਸਾਨੂੰ ਗਲੀਆਂ ਅਤੇ ਖੇਤਾਂ ਵਿੱਚ ਸ਼ਿਕਾਰ ਕੀਤਾ ਜਾ ਰਿਹਾ ਸੀ, ਸਗੋਂ ਕੋਲੰਬੋ ਦੇ ਇੱਕ ਪੰਜ ਤਾਰਾ ਹੋਟਲ ਦੇ ਸੁੱਖ-ਸਹੂਲਤਾਂ ਦਾ ਆਨੰਦ ਮਾਣ ਰਹੇ ਸੀ। ਅਸੀਂ ਕਿਸੇ ਅਜਿਹੇ ਸਹਿਯੋਗੀ ਨਾਲ ਨਹੀਂ ਨਜਿੱਠ ਰਹੇ ਸੀ ਜੋ ਦੁਸ਼ਮਣ ਬਣ ਗਿਆ ਸੀ, ਸਗੋਂ ਇੱਕ ਦੁਸ਼ਮਣ ਨਾਲ ਜੋ ਸਹਿਯੋਗੀ ਬਣ ਗਿਆ ਸੀ। ਇਸ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ, ਅਸੀਂ ਯੁੱਧ ਦੇ ਮਿਸ਼ਨ ’ਤੇ ਨਹੀਂ ਸੀ, ਸਗੋਂ ਸ਼ਾਂਤੀ ਦੇ ਮਿਸ਼ਨ ’ਤੇ ਸੀ। ਇਹ ਮੇਰੇ ਵਿਚਾਰ ਸਨ 3 ਮਈ 1989 ਨੂੰ ਜਦੋਂ ਅਸੀਂ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੀ ਹਵਾਈ ਸੈਨਾ ਦੇ ਬੈੱਲ ਹੈਲੀਕਾਪਟਰ ਵਿੱਚ ਕੋਲੰਬੋ ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਂਤੀ ਵਾਰਤਾ ਵਿੱਚ ਹਿੱਸਾ ਲੈਣ ਲਈ LTTE ਦੇ ਪ੍ਰਤੀਨਿਧੀਆਂ ਨੂੰ ਏਅਰਲਿਫਟ ਕਰਨ ਲਈ ਵੈਨੀ ਦੇ ਆਪਣੇ ਮਿਸ਼ਨ ’ਤੇ ਉਡਾਣ ਭਰੀ ਸੀ। ਅਸੀਂ ਕੋਲੰਬੋ ਤੋਂ ਭਾਰਤੀ ਕਬਜ਼ੇ ਵਾਲੇ ਤਾਮਿਲ ਈਲਮ ਦੇ ਹਵਾਈ ਖੇਤਰ ਵਿੱਚ ਉਡਾਣ ਭਰ ਰਹੇ ਸੀ। ਕੋਲੰਬੋ ਤੋਂ ਪੱਤਰਕਾਰਾਂ ਦੀ ਇੱਕ ਚੋਣਵੀਂ ਟੀਮ ਸਾਡੇ ਨਾਲ ਇੱਕ ਹੋਰ ਹੈਲੀਕਾਪਟਰ ਵਿੱਚ ਉੱਡ ਰਹੀ ਸੀ।

ਭਾਰਤੀ ਹਵਾਈ ਸੈਨਾ ਦੇ ਦੋ ਵਿਸ਼ਾਲ MI24 ਹੈਲੀਕਾਪਟਰ ਗਨਸ਼ਿਪਾਂ ਨੇ ਸਾਡੇ ਜਹਾਜ਼ ਨੂੰ ਰੋਕਿਆ ਅਤੇ ਕੁਝ ਦੂਰੀ ’ਤੇ ਪਿੱਛਾ ਕੀਤਾ। ਇਹ ਭਾਰਤੀਆਂ ਵੱਲੋਂ ਸਾਡੀ ਉਡਾਣ ’ਤੇ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਥੋਪਣਾ ਇੱਕ ਅਪਮਾਨ ਸੀ ਕਿਉਂਕਿ ਅਸੀਂ ਜਾਣਦੇ ਸੀ ਕਿ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੀ ਹਵਾਈ ਸੈਨਾ ਨੇ ਇਸ ਮਿਸ਼ਨ ਲਈ ਭਾਰਤ ਦੀ ਇਜਾਜ਼ਤ ਨਹੀਂ ਲਈ ਸੀ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਕਮਾਂਡਰਾਂ ਦਾ ਮੰਨਣਾ ਸੀ ਕਿ ਉਨ੍ਹਾਂ ਕੋਲ ਆਪਣੇ ਇਲਾਕੇ ਉੱਤੇ ਉਡਾਣ ਭਰਨ ਦਾ ਪ੍ਰਭੂਸੱਤਾ ਅਧਿਕਾਰ ਹੈ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਤਾਮਿਲ ਈਲਮ ਹਵਾਈ ਖੇਤਰ ਵਿੱਚ ਦਾਖਲ ਹੋਣ ਲਈ ਭਾਰਤੀ ਇਜਾਜ਼ਤ ਦੀ ਲੋੜ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਹੈਰਾਨੀ ਦੀ ਗੱਲ ਨਹੀਂ ਕਿ ਭਾਰੀ ਹਥਿਆਰਾਂ ਨਾਲ ਲੈਸ ਭਾਰਤੀ ਹੈਲੀਕਾਪਟਰਾਂ ਦੁਆਰਾ ਪੈਦਾ ਕੀਤੇ ਗਏ ਅਚਾਨਕ ਅਤੇ ਅਣਕਿਆਸੇ ਖ਼ਤਰੇ ’ਤੇ ਸ੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੇ ਲੋਕ ਹੈਰਾਨ ਰਹਿ ਗਏ। ਫਿਰ ਵੀ, ਇਸ ਦੁਸ਼ਮਣੀ ਭਰੀ ਘੁਸਪੈਠ ਦੀ ਪਰਵਾਹ ਨਾ ਕਰਦੇ ਹੋਏ, ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾਈ ਪਾਇਲਟ ਸ਼ਾਂਤ ਰਹੇ ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਰਸਤੇ ’ਤੇ ਰਹੇ, ਵੰਨੀ ਦੇ ਨਕਸ਼ੇ ਦੀ ਜਾਂਚ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਆਪਣੀ ਨਿਰਧਾਰਤ ਮੰਜ਼ਿਲ ਵੱਲ ਉਡਾਣ ਭਰੀ।

ਸਾਡੇ ਵਿਚਾਰ ਵਿੱਚ, ਸਾਡੀ ਉਡਾਣ ਦੀ ਜਾਣਬੁੱਝ ਕੇ ਟੈਗਿੰਗ ਭਾਰਤੀਆਂ ਦੁਆਰਾ ਇੱਕ ਗੈਰ-ਦੋਸਤਾਨਾ ਕਾਰਵਾਈ ਸੀ, ਜੋ ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਸੀ ਕਿ ਉਹ LTTE ਅਤੇ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਸਰਕਾਰ ਵਿਚਕਾਰ ਨਵੇਂ ਬਣੇ ਸਬੰਧਾਂ ਨੂੰ ਕੁਝ ਨਾਰਾਜ਼ਗੀ ਅਤੇ ਸ਼ੱਕ ਦੀ ਨਜ਼ਰ ਨਾਲ ਵੇਖਦੇ ਸਨ। ਇਸ ਕਾਰਵਾਈ ਨੇ ਸ਼੍ਰੀ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਅਤੇ ਲਿੱਟੇ ਨੂੰ ਇੱਕ ਸੁਨੇਹਾ ਭੇਜਿਆ ਕਿ, ਜਦੋਂ ਕਿ ਉਸਨੇ ਜਨਤਕ ਤੌਰ ’ਤੇ ਇਸ ਨਸਲੀ ਟਕਰਾਅ ਵਿੱਚ ਦੋਵਾਂ ਧਿਰਾਂ ਵਿਚਕਾਰ ਗੱਲਬਾਤ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋਣ ਦਾ ਸਵਾਗਤ ਕੀਤਾ ਹੈ, ਭਾਰਤ ਨਿੱਜੀ ਤੌਰ ’ਤੇ ਨਾਰਾਜ਼ ਸੀ ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਖੇਤਰ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਮਹਾਂਸ਼ਕਤੀ ਵਜੋਂ ਪੇਸ਼ ਕਰੇਗਾ ਅਤੇ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੀ ਅਸ਼ਾਂਤ ਰਾਜਨੀਤੀ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਪ੍ਰਮੁੱਖ ਖਿਡਾਰੀ ਬਣੇ ਰਹਿਣ ਦੀ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਵੀ ਕਰੇਗਾ। ਭਾਰਤੀ ਹੈਲੀਕਾਪਟਰ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਆਪਣਾ ਸਪੱਸ਼ਟ ਸੁਨੇਹਾ ਦਿੱਤਾ, ਨੀਲੇ ਧੁੰਦ ਵਿੱਚ ਗਾਇਬ ਹੋ ਗਏ। ਅਸੀਂ ਆਪਣੇ ਪ੍ਰੋਜੈਕਟ ਨੂੰ ਅੱਗੇ ਵਧਾਉਂਦੇ ਹੋਏ, ਧੁੱਪ ਵਿੱਚ ਪੱਕੇ ਹੋਏ ਝੋਨੇ ਦੇ ਖੇਤਾਂ ਅਤੇ ਘਾਹ-ਫੂਸ ਵਾਲੀਆਂ ਮਿੱਟੀ ਦੀਆਂ ਝੌਂਪੜੀਆਂ ਵਾਲੇ ਪਿੰਡਾਂ ਉੱਤੇ ਉੱਡਦੇ ਹੋਏ, ਨੇਦਰਨਕੇਰਨੀ ਦੇ ਜੰਗਲਾਂ ਵਿੱਚ ਆਪਣੀ ਮੰਜ਼ਿਲ ਵੱਲ ਵਧੇ। ਅਸਮਾਨ ਤੋਂ ਦੇਖਿਆ ਗਿਆ, ਸੰਘਣੀ ਜੰਗਲੀ ਹਰਾ-ਭਰਾ ਦਲਦਲੀ ਝੀਲਾਂ ਅਤੇ ਦਲਦਲੀ ਜ਼ਮੀਨਾਂ ਦੇ ਰੰਗਾਂ ਅਤੇ ਖੁੱਲ੍ਹੇ ਖੇਤਾਂ ਦੇ ਛਾਂਵਾਂ ਨਾਲ ਭਰਿਆ ਹੋਇਆ ਸੀ, ਇਹ ਸਭ ਇੱਕ ਵਿਸ਼ਾਲ ਪੈਚਵਰਕ ਰਜਾਈ ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਸਨ। ਅਤੇ ਕਿਤੇ ਡੂੰਘੀ ਖੋਦੀ ਹੋਈ ਸੰਘਣੀ ਹਰੇ ਛੱਤਰੀ ਦੇ ਹੇਠਾਂ, ਸਾਡੇ ਸੈਂਕੜੇ ਗੁਰੀਲਾ ਕਾਡਰ ਸਾਡੇ ਹੈਲੀਕਾਪਟਰਾਂ ਨੂੰ ਉੱਪਰੋਂ ਚੱਕਰ ਕੱਟਦੇ ਦੇਖ ਰਹੇ ਸਨ। ਅਸੀਂ ਪਿਕਅੱਪ ਖੇਤਰ ਵਿੱਚ ਦਾਖਲ ਹੋ ਗਏ ਸੀ।

ਕੋਲੰਬੋ ਤੋਂ ਸਾਡੇ ਰਵਾਨਾ ਹੋਣ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ, ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੇ ਫੌਜੀ ਅਦਾਰੇ ਨਾਲ ਇਹ ਪ੍ਰਬੰਧ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਸੀ ਕਿ ਸਾਡੇ ਕਾਡਰ ਜੰਗਲ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਵੱਡੇ ਚਿੱਟੇ ਕਰਾਸ ਦਾ ਨਿਸ਼ਾਨ ਲਗਾਉਣ ਤਾਂ ਜੋ ਹੈਲੀਕਾਪਟਰ ਪਾਇਲਟਾਂ ਨੂੰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਟਿਕਾਣੇ ਅਤੇ ਇੱਕ ਸੁਰੱਖਿਅਤ ਲੈਂਡਿੰਗ ਜ਼ੋਨ ਦਾ ਪਤਾ ਲੱਗ ਸਕੇ। ਪਰ ਜਿਵੇਂ-ਜਿਵੇਂ ਹੈਲੀਕਾਪਟਰ ਵਾਰ-ਵਾਰ ਚੱਕਰ ਲਗਾਉਂਦੇ ਰਹੇ, ਚਿੱਟੇ ਕਰਾਸ ਦੀ ਇੱਕ ਝਲਕ ਅਣਦੇਖੀ ਰਹੀ। ਇੱਕ ਖੇਤਰ ਤੋਂ ਦੂਜੇ ਖੇਤਰ ਵਿੱਚ ਉੱਡਦੇ ਹੋਏ ਹੈਲੀਕਾਪਟਰ ਨੇ ਤੇਲ ਨਿਗਲਿਆ ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਅਸੀਂ ਲੈਂਡਿੰਗ ਜ਼ੋਨ ਦੇ ਸੰਕੇਤ ਲਈ ਹੇਠਾਂ ਜੰਗਲ ਦੀ ਜਾਂਚ ਕੀਤੀ। ਜਿਵੇਂ-ਜਿਵੇਂ ਖੋਜ ਜਾਰੀ ਸੀ, ਸਾਡੇ ਕਾਡਰਾਂ ਨੂੰ ਦੁਬਾਰਾ ਮਿਲਣ ਦੀ ਸੰਭਾਵਨਾ ਪ੍ਰਤੀ ਸਾਡਾ ਉਤਸ਼ਾਹ ਘੱਟਦਾ ਗਿਆ, ਕਿਉਂਕਿ ਅਸੀਂ ਸੋਚ ਰਹੇ ਸੀ ਕਿ ਕੀ ਇਹ ਬਾਲਣ ਸਾਡੇ ਲਈ ਦੂਰੀ ਤੱਕ ਫੈਲੇ ਜੰਗਲ ਦੇ ਵਿਸ਼ਾਲ ਖੇਤਰ ਨੂੰ ਕਵਰ ਕਰਨ ਲਈ ਕਾਫ਼ੀ ਹੋਵੇਗਾ। ਕੀ ਪਾਇਲਟ ਨੇ ਗਲਤ ਦਿਸ਼ਾ-ਨਿਰਦੇਸ਼ ਦਿੱਤੇ ਸਨ ਜਾਂ ਸਾਡੇ ਕਾਡਰਾਂ ਨੇ ਗਲਤੀ ਕੀਤੀ ਸੀ? ਇਸ ਨਾਲ ਕੋਈ ਫ਼ਰਕ ਨਹੀਂ ਪੈਂਦਾ ਸੀ; ਸਾਨੂੰ ਸਭ ਤੋਂ ਵੱਧ ਚਿੰਤਾ ਵਾਲੀ ਗੱਲ ਇਹ ਸੀ ਕਿ ਲੈਂਡਿੰਗ ਜ਼ੋਨ ਨੂੰ ਜਲਦੀ ਤੋਂ ਜਲਦੀ ਲੱਭਿਆ ਜਾਵੇ, ਜਦੋਂ ਕਿ ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਅਜਿਹਾ ਕਰਨ ਲਈ ਬਾਲਣ ਸੀ। ਫਿਰ, ਜਿਵੇਂ ਹੀ ਪਾਇਲਟ ਦੇ ਮਨ ਵਿੱਚ ਮਿਸ਼ਨ ਨੂੰ ਛੱਡਣ ਦਾ ਵਿਚਾਰ ਆਇਆ, ਅਸੀਂ ਦੂਰੀ ’ਤੇ ਇੱਕ ਲਾਲ ਧੱਬਾ ਦੇਖਿਆ। ਜਿਵੇਂ ਹੀ ਬੈੱਲ ਹੈਲੀਕਾਪਟਰ ਮੌਕੇ ਦੇ ਨੇੜੇ ਆਇਆ, ਇਹ ਇੱਕ ਨੌਜਵਾਨ ਵਿੱਚ ਬਦਲ ਗਿਆ ਜੋ ਸਾਡਾ ਧਿਆਨ ਖਿੱਚਣ ਦੀ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਵਿੱਚ ਲਾਲ ਝੰਡਾ ਲਹਿਰਾ ਰਿਹਾ ਸੀ। ਹੌਲੀ-ਹੌਲੀ, ਹਰੇ ਰੰਗ ਵਿੱਚੋਂ ਇੱਕ ਚਿੱਟਾ ਕਰਾਸ ਸਪੱਸ਼ਟ ਹੋ ਗਿਆ। ਇਹ ਸਾਡੇ ਕਾਡਰ ਹੋਣੇ ਚਾਹੀਦੇ ਸਨ। ਬਾਲਾ ਨੇ ਛੋਟੀ ਰੇਂਜ ਵਾਲੀ ਵਾਕੀ-ਟਾਕੀ ਚੁੱਕੀ, ਕੋਡ ਨੰਬਰ ਡਾਇਲ ਕੀਤਾ ਅਤੇ “ਹੈਲੋ ਬਾਲਾ ਅੰਨਾ, ਅਸੀਂ ਤੁਹਾਨੂੰ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਦੇ ਹਾਂ” ਸੁਣ ਕੇ ਮੁਸਕਰਾਇਆ।

ਜਿਵੇਂ ਹੀ ਦੋਵੇਂ ਹੈਲੀਕਾਪਟਰ ਹੌਲੀ-ਹੌਲੀ ਹੇਠਾਂ ਉਤਰ ਰਹੇ ਸਨ, ਸਾਡੇ ਕਾਡਰਾਂ ਦੇ ਚਿਹਰੇ ਖੁੱਲ੍ਹੇ ਲੈਂਡਿੰਗ ਫੀਲਡ ਦੇ ਕਿਨਾਰੇ ਸੰਘਣੇ ਜੰਗਲ ਦੇ ਦਰੱਖਤਾਂ ਅਤੇ ਝਾੜੀਆਂ ਵਿੱਚੋਂ ਸਾਫ਼ ਦਿਖਾਈ ਦੇਣ ਲੱਗ ਪਏ। ਆਲੇ-ਦੁਆਲੇ ਇੱਕ ਝਾਤ ਮਾਰਨ ਨਾਲ ਸਾਨੂੰ ਯਾਦ ਆ ਗਿਆ ਕਿ ਅਸੀਂ ਅਜੇ ਵੀ ਭਾਰਤ ਅਤੇ ਸ੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੋਵਾਂ ਨਾਲ ਜੰਗ ਵਿੱਚ ਹਾਂ। ਭਾਰਤੀ ਫੌਜ ਵੱਲੋਂ ਅਚਾਨਕ ਫੌਜੀ ਕਾਰਵਾਈ ਦੀ ਸਥਿਤੀ ਵਿੱਚ ਇਲਾਕੇ ਦੀ ਰੱਖਿਆ ਲਈ ਸੈਂਕੜੇ ਭਾਰੀ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਕਾਡਰ ਤਾਇਨਾਤ ਕੀਤੇ ਗਏ ਸਨ। ਸਾਵਧਾਨ LTTE ਕਾਡਰ, ਜੋ ਇਸ ਗੱਲ ਤੋਂ ਸੰਤੁਸ਼ਟ ਸਨ ਕਿ ਹੈਲੀਕਾਪਟਰਾਂ ਵਿੱਚ ਸਵਾਰ ਯਾਤਰੀ ਸੱਚੇ ਸਨ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਗੋਲੀਬਾਰੀ ਦੀ ਗੜ੍ਹੇ ਵਿੱਚ ਖਿੱਚਣ ਦੀ ਕੋਈ ਚਾਲ ਨਹੀਂ ਸੀ, ਆਪਣੇ ਮਹਿਮਾਨਾਂ ਲਈ ਕੇਕ ਅਤੇ ਬਿਸਕੁਟਾਂ ਦੀਆਂ ਟ੍ਰੇਆਂ ਲੈ ਕੇ ਜੰਗਲ ਦੇ ਘੇਰੇ ਤੋਂ ਅੱਗੇ ਵਧੇ। ਇੱਕ ਦੂਰ-ਦੁਰਾਡੇ ਜੰਗਲ ਦੇ ਵਿਚਕਾਰ ਵੀ ਪ੍ਰਸਿੱਧ ਤਾਮਿਲ ਪਰਾਹੁਣਚਾਰੀ ਦਾ ਵਿਸਤਾਰ ਕਰਦੇ ਹੋਏ, ਕੈਡਰਾਂ ਨੇ ਪੱਤਰਕਾਰਾਂ ਅਤੇ ਪਾਇਲਟਾਂ ਨੂੰ ਭੋਜਨ ਦਿੱਤਾ ਜਿਸ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਸਾਫਟ ਡਰਿੰਕਸ ਅਤੇ ਰਿਫਰੈਸ਼ਮੈਂਟ ਲਈ ‘ਏਲਾਨੀ’ (ਨੌਜਵਾਨ ਨਾਰੀਅਲ ਦਾ ਰਸ) ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ। ਕਾਡਰ ਵੀ ਉਤਸੁਕ ਸਨ। ਆਖ਼ਿਰਕਾਰ, ਉਹ ਅਠਾਰਾਂ ਮਹੀਨਿਆਂ ਤੋਂ ਆਪਣੇ ਜੰਗਲ ਦੇ ਲੁਕਣਗਾਹ ਵਿੱਚ ਸਨ ਅਤੇ ਉਸ ਸਮੇਂ ਦੌਰਾਨ ਇਹ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਪਹਿਲੀ ਦੋਸਤਾਨਾ ਮੁਲਾਕਾਤ ਸੀ। ਪਰ ਜ਼ਿਆਦਾਤਰ ਉਤਸੁਕਤਾ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੇ ਹੈਲੀਕਾਪਟਰਾਂ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਪਾਇਲਟਾਂ ’ਤੇ ਕੇਂਦ੍ਰਿਤ ਸੀ। ਇਹ ਬਹੁਤ ਹੀ ਵਿਡੰਬਨਾ ਸੀ ਕਿ ਜਹਾਜ਼ ਤਾਮਿਲ ਖੇਤਰ ਉੱਤੇ ਇੱਕ ਗੈਰ-ਵਿਰੋਧੀ ਮਿਸ਼ਨ ਨੂੰ ਅੰਜਾਮ ਦੇ ਰਿਹਾ ਸੀ। ਬਦਨਾਮ ਘੰਟੀਆਂ ਤਾਮਿਲ ਲੋਕਾਂ ਵਿੱਚ ਦਹਿਸ਼ਤ ਅਤੇ ਮੌਤ ਦਾ ਸਮਾਨਾਰਥੀ ਬਣ ਗਈਆਂ ਸਨ ਅਤੇ ਇਹਨਾਂ ਨੂੰ ਸਾਵਧਾਨੀ ਨਾਲ ਦੇਖਿਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀ। ਹੈਲੀਕਾਪਟਰ ਨਾਲ ਲੱਗੀਆਂ ਪੰਜਾਹ ਕੈਲੀਬਰ ਮਸ਼ੀਨਗਨਾਂ ਅਤੇ ਰਾਕੇਟ ਪੌਡਾਂ ਨੇ ਹਵਾ ਤੋਂ ਅਣਗਿਣਤ ਤਾਮਿਲਾਂ ਨੂੰ ਮਾਰ ਦਿੱਤਾ ਸੀ ਅਤੇ ਅਪਾਹਜ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਸੀ ਅਤੇ ਸੈਂਕੜੇ ਇਮਾਰਤਾਂ ਨੂੰ ਮਲਬੇ ਵਿੱਚ ਬਦਲ ਦਿੱਤਾ ਸੀ। ਵਿਅੰਗਾਤਮਕ ਗੱਲ ਇਹ ਵੀ ਸੀ ਕਿ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾਈ ਪਾਇਲਟਾਂ ਅਤੇ ਲਿੱਟੇ ਦੇ ਕਾਡਰਾਂ ਨੇ ਇੱਕ ਦੂਜੇ ਨੂੰ ਸੁਲ੍ਹਾ-ਸਫ਼ਾਈ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਦੇਖਿਆ, ਜੋ ਕਿ ਇੱਕ ਦੂਜੇ ਨੂੰ ਮਾਰਨ ਦੀ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਵਿੱਚ ਆਪਸੀ ਗੋਲੀਬਾਰੀ ਦੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਹਾਲੀਆ ਇਤਿਹਾਸ ਦੇ ਬਿਲਕੁਲ ਉਲਟ ਸੀ।

ਸ਼੍ਰੀ ਯੋਗਰਤਨਮ ਯੋਗੀ, ਅਤੇ ਸ਼੍ਰੀ ਪਰਮੂ ਮੂਰਤੀ, LTTE ਦੇ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਭਾਗ ਦੇ ਸੀਨੀਅਰ ਕਾਡਰ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਟਾਈਗਰਜ਼ ਦੀ ਗੱਲਬਾਤ ਟੀਮ ਦਾ ਵਿਸਥਾਰ ਕਰਨ ਅਤੇ ਬਾਲਾ ਦੀ ਸਹਾਇਤਾ ਲਈ ਨਿਯੁਕਤ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਸੀ - ਨਾਲ ਹੀ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਅੰਗ ਰੱਖਿਅਕ ਅਤੇ ਸ਼੍ਰੀ ਜੂਡ, ਸੰਚਾਰ ਮੈਨ, ਜੰਗਲ ਵਿੱਚੋਂ ਛਲਾਵੇ ਵਾਲੀਆਂ ਵਰਦੀਆਂ ਪਹਿਨ ਕੇ ਬਾਹਰ ਆਏ: ਇਹ ਉਹ ਲੋਕ ਸਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਲਈ ਇਹ ਪੂਰੀ ਮੁਹਿੰਮ ਚਲਾਈ ਗਈ ਸੀ।

ਸ਼ੁਭਕਾਮਨਾਵਾਂ ਦੇਣ ਅਤੇ ਫੋਟੋਆਂ ਖਿੱਚਣ ਦੇ ਨਾਲ, ਥੋੜੇ ਘਬਰਾਏ ਹੋਏ ਪਾਇਲਟ ਆਪਣੇ ਸੁਸਤ ਹੈਲੀਕਾਪਟਰਾਂ ਨੂੰ ਹਵਾ ਵਿੱਚ ਵਾਪਸ ਲਿਆਉਣ ਅਤੇ ਈਂਧਨ ਦੀ ਸਪਲਾਈ ਘੱਟਣ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਵਧੇਰੇ ਦੋਸਤਾਨਾ ਖੇਤਰ ਵਿੱਚ ਲਿਆਉਣ ਲਈ ਉਤਸੁਕ ਸਨ। ਇਸ ਲਈ ਨੇਦਰਕੇਰਨੀ ਵਿੱਚ ਸਾਡੇ ਉਤਰਨ ਦੇ ਅੱਧੇ ਘੰਟੇ ਦੇ ਅੰਦਰ, ਯੋਗੀ ਅਤੇ ਮੂਰਤੀ ਸਿੰਹਾਲਾ ਸ਼ੇਰ ਦੀ ਰਾਜਧਾਨੀ ਕੋਲੰਬੋ ਵੱਲ ਜਾ ਰਹੇ ਸਨ, ਤਾਂ ਜੋ LTTE ਅਤੇ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਰਾਜ ਵਿਚਕਾਰ ਬੇਰਹਿਮ ਸੰਘਰਸ਼ ਦੇ ਇਤਿਹਾਸ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਨਵਾਂ ਅਤੇ ਅਸਾਧਾਰਨ ਅਧਿਆਇ ਖੋਲ੍ਹਿਆ ਜਾ ਸਕੇ। ਦੋ ਘੰਟੇ ਬਾਅਦ, ਹੈਲੀਕਾਪਟਰ ਰਾਜਧਾਨੀ ਦੇ ਕੇਂਦਰ ਵਿੱਚ ਕੋਲੰਬੋ ਏਅਰਫੋਰਸ ਹੈੱਡਕੁਆਰਟਰ ਦੇ ਮੈਦਾਨ ਵਿੱਚ ਉਤਰੇ। ਏਅਰਫੋਰਸ ਗਰਾਊਂਡ ਵਿੱਚ ਮੀਡੀਆ ਕਰਮਚਾਰੀਆਂ ਨਾਲ ਗੱਲ ਕਰਨ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਸਾਨੂੰ LTTE ਅਤੇ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਸ਼ਾਸਨ ਵਿਚਕਾਰ ਇਤਿਹਾਸਕ ਪਹਿਲੀ ਗੱਲਬਾਤ ਦੀ ਤਿਆਰੀ ਲਈ ਸਪੈਸ਼ਲ ਟਾਸਕ ਫੋਰਸ (STF) ਦੁਆਰਾ ਸਖ਼ਤ ਸੁਰੱਖਿਆ ਦੇ ਪ੍ਰਬੰਧ ਕੀਤੇ ਗਏ ਇੱਕ ਪਹਿਲਾਂ ਤੋਂ ਪ੍ਰਬੰਧਿਤ ਸਥਾਨ (ਕੋਲੰਬੋ ਹਿਲਟਨ ਹੋਟਲ) ਵਿੱਚ ਲਿਜਾਇਆ ਗਿਆ।


ਉੱਤਰ ਅਤੇ ਦੱਖਣ ਵਿੱਚ ਅਸ਼ਾਂਤੀ

ਜਾਫਨਾ ਤੋਂ ਚਮਤਕਾਰੀ ਢੰਗ ਨਾਲ ਬਚ ਨਿਕਲਣ ਅਤੇ ਪੱਛਮ ਵੱਲ ਵਾਪਸੀ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਮੈਂ ਅਤੇ ਬਾਲਾ ਨੇ ਕਈ ਦੇਸ਼ਾਂ ਦੀ ਯਾਤਰਾ ਕੀਤੀ। ਉੱਥੇ ਅਸੀਂ ਤਮਿਲ ਪ੍ਰਵਾਸੀਆਂ ਅਤੇ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਸਰਕਾਰੀ ਅਤੇ ਗੈਰ-ਸਰਕਾਰੀ ਅਧਿਕਾਰੀਆਂ ਨੂੰ ਮਿਲੇ ਅਤੇ ਭਾਰਤੀ ਦਖਲਅੰਦਾਜ਼ੀ ਕਾਰਨ ਪੈਦਾ ਹੋਈਆਂ ਸਮੱਸਿਆਵਾਂ ਅਤੇ ਦੁਖਦਾਈ ਘਟਨਾਵਾਂ ਬਾਰੇ ਦੱਸਿਆ, ਜਿਸਦਾ ਨਤੀਜਾ LTTE ਅਤੇ ਭਾਰਤੀ ‘ਸ਼ਾਂਤੀ ਸੈਨਾ’ ਵਿਚਕਾਰ ਅਣਕਿਆਸੀ ਦੁਸ਼ਮਣੀ ਫੈਲਣ ‘ਤੇ ਹੋਇਆ। ਇਸ ਵਿਦੇਸ਼ ਪ੍ਰਚਾਰ ਦੌਰੇ ਦੌਰਾਨ ਹੀ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੀ ਸਥਿਤੀ ਗੰਭੀਰ ਹੋ ਗਈ ਅਤੇ ਇਹ ਟਾਪੂ ਵਧਦੀ ਹਿੰਸਾ ਅਤੇ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਅਸਥਿਰਤਾ ਦੀ ਦਲਦਲ ਵਿੱਚ ਹੋਰ ਡੂੰਘਾ ਡੁੱਬ ਗਿਆ। ਨਸਲੀ ਟਕਰਾਅ ਵਿੱਚ ਭਾਰਤ ਦੀ ਦਖਲਅੰਦਾਜ਼ੀ ਅਤੇ ਟਾਪੂ ਵਿੱਚ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜ ਦੀ ਸ਼ਮੂਲੀਅਤ ਉੱਤਰ-ਪੂਰਬ ਵਿੱਚ ਤਾਮਿਲ ਵਿਰੋਧ ਮੁਹਿੰਮ ਅਤੇ ਦੱਖਣ ਵਿੱਚ ਅਸੰਤੁਸ਼ਟ ਨੌਜਵਾਨਾਂ ਦੁਆਰਾ ਖੁੱਲ੍ਹੀ ਬਗਾਵਤ ਦਾ ਕਾਰਕ ਸੀ। ਦੋਵਾਂ ਦੇਸ਼ਾਂ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਰਾਸ਼ਟਰਵਾਦੀ ਭਾਵਨਾਵਾਂ ਅਤੇ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਚੇਤਨਾ ਦੀ ਡੂੰਘਾਈ ਨੂੰ ਪੂਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਘੱਟ ਸਮਝਦੇ ਹੋਏ, ਭਾਰਤ-ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਸਮਝੌਤੇ ਦੀਆਂ ਸ਼ਰਤਾਂ ਅਧੀਨ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜ ਨੂੰ ’ਸ਼ਾਂਤੀ ਸੈਨਾ’ ਵਜੋਂ ਸ਼ਾਮਲ ਕਰਨਾ, ਰਾਜੀਵ ਗਾਂਧੀ ਦੇ ਪ੍ਰਸ਼ਾਸਨ ਦੁਆਰਾ ਕੀਤੀਆਂ ਗਈਆਂ ਸਭ ਤੋਂ ਗੰਭੀਰ ਰਾਜਨੀਤਿਕ, ਕੂਟਨੀਤਕ ਅਤੇ ਫੌਜੀ ਗਲਤੀਆਂ ਵਿੱਚੋਂ ਇੱਕ ਸਾਬਤ ਹੋਇਆ। ਵਿਡੰਬਨਾ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜਾਂ ਜੋ ਸ਼ਾਂਤੀ ਰੱਖਿਅਕ ਫੋਰਸ ਵਜੋਂ ਟਾਪੂ ’ਤੇ ਆਈਆਂ ਸਨ, ਉੱਤਰ ਅਤੇ ਦੱਖਣ ਵਿੱਚ ਵਹਿਸ਼ੀ ਹਿੰਸਾ ਦੇ ਉਤਪ੍ਰੇਰਕ ਸਾਬਤ ਹੋਈਆਂ ਅਤੇ ਇਸਦੇ ਮੂਲ ਚਰਿੱਤਰ ਨੂੰ ਸ਼ਾਂਤੀ ਫੋਰਸ ਤੋਂ ਜ਼ੁਲਮ ਅਤੇ ਹਿੰਸਾ ਦੀ ਫੋਰਸ ਵਿੱਚ ਬਦਲ ਦਿੱਤਾ। ਦੋ ਮੋਰਚਿਆਂ ’ਤੇ, ਉੱਤਰੀ ਅਤੇ ਦੱਖਣ, ਵੱਖ-ਵੱਖ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਅਤੇ ਫੌਜੀ ਸੰਘਰਸ਼ਾਂ ਨੇ ਭਾਰਤੀ ਦਖਲਅੰਦਾਜ਼ੀ ਦਾ ਵਿਰੋਧ ਦਰਜ ਕਰਵਾਇਆ, ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ, ਤਾਮਿਲਾਂ ਅਤੇ ਸਿੰਹਲੀ ਦੋਵਾਂ ਦੇ ਅੰਦਰੂਨੀ ਮਾਮਲਿਆਂ ਵਿੱਚ।

ਤਾਮਿਲ ਲੋਕਾਂ ਦੀਆਂ ਇੱਛਾਵਾਂ ਨੂੰ ਨਜ਼ਰਅੰਦਾਜ਼ ਕਰਦੇ ਹੋਏ, ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਸਰਕਾਰ ਨੇ, ਭਾਰਤੀ ਫੌਜੀ ਬਲਾਂ ਦੇ ਸਹਿਯੋਗ ਨਾਲ, ਉੱਤਰ-ਪੂਰਬ ਦੇ ਸਿਵਲ ਪ੍ਰਸ਼ਾਸਨ ਲਈ ਇੱਕ ਸੂਬਾਈ ਪ੍ਰੀਸ਼ਦ ਸਥਾਪਤ ਕਰਨ ਦੀ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਕਰਕੇ, ਭਾਰਤ-ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਸਮਝੌਤੇ ਨੂੰ ਲਾਗੂ ਕਰਨ ਲਈ ਅੱਗੇ ਵਧਿਆ। 19 ਨਵੰਬਰ 1988 ਦੀਆਂ ਸੂਬਾਈ ਪ੍ਰੀਸ਼ਦ ਚੋਣਾਂ, ਜੋ ਕਿ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜੀ ਪ੍ਰਸ਼ਾਸਨ ਦੁਆਰਾ ਸੰਚਾਲਿਤ ਅਤੇ ਨਿਗਰਾਨੀ ਹੇਠ ਜੰਗ, ਡਰ ਅਤੇ ਡਰਾਉਣ-ਧਮਕਾਉਣ ਦੀਆਂ ਸਥਿਤੀਆਂ ਵਿੱਚ ਹੋਈਆਂ, ਨੇ ਲੋਕਤੰਤਰੀ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਦਾ ਮਜ਼ਾਕ ਉਡਾਇਆ। ਉੱਤਰ-ਪੂਰਬ ਵਿੱਚ ਹੁਣ ਭਾਰਤੀ ਸਪਾਂਸਰਡ ਈਲਮ ਪੀਪਲਜ਼ ਰੈਵੋਲਿਊਸ਼ਨਰੀ ਲਿਬਰੇਸ਼ਨ ਫਰੰਟ (EPRLF) ਦੀ ਚੋਣ ਜਿੱਤ ਅਤੇ ਸੱਤਾ ਵਿੱਚ ਆਉਣ ਲਈ ਵੋਟ ਧਾਂਦਲੀ, ਬੈਲਟ ਬਾਕਸ ਭਰਨਾ ਅਤੇ ਹੋਰ ਗਲਤ ਵਿਵਹਾਰ ਜ਼ਿੰਮੇਵਾਰ ਸਨ। ਤਾਮਿਲ ਖੇਤਰਾਂ ਵਿੱਚ ਉੱਤਰ-ਪੂਰਬੀ ਸੂਬਾਈ ਪ੍ਰੀਸ਼ਦ ਦਾ ਪ੍ਰਬੰਧਨ ਕਰਨ ਲਈ ਇੱਕ ਭਾਰਤ-ਪੱਖੀ ਤਾਮਿਲ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਪਾਰਟੀ ਦੀ ਸਥਾਪਨਾ, ਜਿਸਦੀ ਕਠਪੁਤਲੀ ਸਿਆਸਤਦਾਨ ਸੀ, ਸ਼ੱਕ ਨੂੰ ਦੂਰ ਕਰਨ ਵਿੱਚ ਅਸਫਲ ਰਹੀ ਪਰ ਤਾਮਿਲ ਲੋਕਾਂ ਵਿੱਚ ਭਾਰਤ ਪ੍ਰਤੀ ਗੁੱਸਾ ਅਤੇ ਆਲੋਚਨਾ ਪੈਦਾ ਕੀਤੀ।

EPRLF ਸੂਬਾਈ ਪ੍ਰਸ਼ਾਸਨ ਨੇ ਤਾਮਿਲ ਮਾਤਭੂਮੀ ’ਤੇ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜੀ ਕਬਜ਼ੇ ਦੇ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਵਿਸਥਾਰ ਵਜੋਂ ਕੰਮ ਕੀਤਾ। ਇਹ ਮੁੱਖ ਤੌਰ ’ਤੇ ਭਾਰਤੀ ਹਿੱਤਾਂ ਦੀ ਸੇਵਾ ਕਰਦਾ ਸੀ। ਇਸਦੀ ਸਥਾਪਨਾ IPKF ਦੁਆਰਾ ਫੌਜੀ ਦਮਨ ਅਤੇ ਅਤਿਆਚਾਰ ਨੂੰ ਛੁਪਾਉਣ ਅਤੇ ਹੁਣ ਬਦਨਾਮ ਭਾਰਤ-ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਸਮਝੌਤੇ ਨੂੰ ਜਾਇਜ਼ ਠਹਿਰਾਉਣ ਲਈ ਇੱਕ ਧੂੰਏਂ ਦੇ ਪਰਦੇ ਵਜੋਂ ਕੀਤੀ ਗਈ ਸੀ। ਹਥਿਆਰਬੰਦ EPRLF ਕਾਡਰ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜ ਨਾਲ ਕਿਰਾਏ ਦੇ ਸੈਨਿਕਾਂ ਵਜੋਂ ਕੰਮ ਕਰਦੇ ਸਨ ਅਤੇ LTTE ਨੂੰ ਕੁਚਲਣ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸ਼ਾਸਨ ਦੀ ਆਲੋਚਨਾ ਨੂੰ ਚੁੱਪ ਕਰਾਉਣ ਲਈ ਇਸਦੀ ਮੁਹਿੰਮ ਵਿੱਚ ਸਹਿਯੋਗ ਕਰਦੇ ਸਨ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਧੋਖੇਬਾਜ਼ ਰਾਜਨੀਤੀ ਨੇ EPRLF ਨੂੰ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਨਾਰਾਜ਼ਗੀ ਅਤੇ ਨਫ਼ਰਤ ਦਿਵਾਈ। ਅੰਤ ਵਿੱਚ, EPRLF ਨੇ ਭਾਰਤੀ ਕਬਜ਼ੇ ਵਾਲੀ ਫੌਜ ਲਈ ਡੈਥ ਸਕੁਐਡ ਵਜੋਂ ਕੰਮ ਕੀਤਾ। ਆਲੋਚਕ ਅਤੇ ਵਿਰੋਧੀ ਅਚਾਨਕ ਗਾਇਬ ਹੋ ਗਏ, ਫਿਰ ਕਦੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਬਾਰੇ ਸੁਣਿਆ ਨਹੀਂ ਗਿਆ ਅਤੇ ਪ੍ਰਮੁੱਖ LTTE ਸਮਰਥਕਾਂ ਨੂੰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਘਰਾਂ ਜਾਂ ਸੜਕਾਂ ’ਤੇ ਕਤਲ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਪਾਇਆ ਗਿਆ। ਦਹਿਸ਼ਤ ਦੇ ਇਸ ਰਾਜ ਨੇ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜੀ ਕਬਜ਼ੇ ਅਤੇ ਇਸਦੇ ਕਠਪੁਤਲੀ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਸ਼ਾਸਨ ਵਿਰੁੱਧ LTTE ਦੇ ਵਿਰੋਧ ਮੁਹਿੰਮ ਲਈ ਲੋਕਪ੍ਰਿਯ ਸਮਰਥਨ ਨੂੰ ਵਧਾਇਆ। ਤਾਮਿਲ ਲੋਕਾਂ ਤੋਂ ਦੂਰ, ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਸਰਕਾਰ ਦੁਆਰਾ ਤਿਆਗ ਦਿੱਤੇ ਗਏ, ਅਤੇ LTTE ਨਾਲ ਟਕਰਾਅ ਵਿੱਚ, ਵਰਥਰਾਜਾ ਪੇਰੂਮਲ ਦਾ ਉੱਤਰ-ਪੂਰਬੀ ਸੂਬਾਈ ਪ੍ਰਸ਼ਾਸਨ ਜਨਤਾ ਵਿੱਚ ਕੰਮ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਿਆ। ਇਸ ਦੀ ਬਜਾਏ, ਇਸਨੇ ਭਾਰਤੀ ਕਬਜ਼ਾ ਕਰਨ ਵਾਲੀ ਫੌਜ ਦੇ ਸੁਰੱਖਿਆ ਘੇਰੇ ਹੇਠ ਤ੍ਰਿੰਕੋਮਾਲੀ ਕਸਬੇ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਵਰਗ ਮੀਲ ਦੇ ਖੇਤਰ ਵਿੱਚ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਸੀਮਤ ਕਰ ਲਿਆ।

ਇਸ ਸਮੇਂ ਦੌਰਾਨ ਜਿਸ ਬੇਮਿਸਾਲ ਸਮਾਜਿਕ ਅਤੇ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਹਫੜਾ-ਦਫੜੀ ਨੇ ਟਾਪੂ ਨੂੰ ਤੋੜ ਦਿੱਤਾ, ਉਹ ਯੂਨਾਈਟਿਡ ਨੈਸ਼ਨਲ ਪਾਰਟੀ (ਯੂ.ਐਨ.ਪੀ.) ਦੇ ਬਾਰਾਂ ਸਾਲਾਂ ਦੇ ਸ਼ਾਸਨ ਦੀ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਵਿਰਾਸਤ ਸੀ ਜਿਸਨੂੰ ਜੇ.ਆਰ. ਜੈਵਰਧਨੇ ਨੇ ਆਪਣੇ ਉੱਤਰਾਧਿਕਾਰੀ, ਸ਼੍ਰੀ ਰਾਣਾਸਿੰਘੇ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਨੂੰ ਸੌਂਪਿਆ ਸੀ। ਜਦੋਂ ਸ਼੍ਰੀ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ 20 ਦਸੰਬਰ 1988 ਨੂੰ ਸ਼੍ਰੀ ਲੰਕਾ ਦੇ ਦੂਜੇ ਕਾਰਜਕਾਰੀ ਰਾਸ਼ਟਰਪਤੀ ਚੁਣੇ ਗਏ, ਤਾਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਇੱਕ ਅਸਾਧਾਰਨ ਸੰਕਟ ਵਿੱਚ ਪਾਇਆ, ਜਿੱਥੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਟਾਪੂ-ਵਿਆਪੀ ਅਸ਼ਾਂਤੀ, ਅਸ਼ਾਂਤੀ ਅਤੇ ਬੇਮਿਸਾਲ ਹਿੰਸਾ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਨਾ ਪਿਆ। ਉੱਤਰ-ਪੂਰਬ ਵਿੱਚ, ਭਾਰਤ-ਲਿੱਟੇ ਯੁੱਧ ਬੇਰੋਕ ਜਾਰੀ ਰਿਹਾ। ਆਈਪੀਕੇਐਫ, ਜਿਸ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਲੱਖ ਤੋਂ ਵੱਧ ਸੈਨਿਕ ਸਨ, ਸਮਰਥਕ ਆਬਾਦੀ ਦੇ ਵਿਚਕਾਰ ਕੰਮ ਕਰ ਰਹੇ ਸਮਰਪਿਤ ਐਲਟੀਟੀਈ ਗੁਰੀਲਿਆਂ ਨੂੰ ਰੋਕਣ ਲਈ ਸੰਘਰਸ਼ ਕਰ ਰਿਹਾ ਸੀ। ਦੱਖਣੀ ਸ੍ਰੀਲੰਕਾ ਵਿੱਚ ਵਿਦਰੋਹੀ ਹਿੰਸਾ ਹੋਈ - ਜਨਤਾ ਵਿਮੁਕਤੀ ਪੇਰੂਮੁਨਾ (ਪੀਪਲਜ਼ ਲਿਬਰੇਸ਼ਨ ਫਰੰਟ) ਦੁਆਰਾ ਰਾਜ ਵਿਰੁੱਧ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਬਗਾਵਤ। ਜੇਵੀਪੀ ਦੇ ਨਾਮ ਨਾਲ ਮਸ਼ਹੂਰ, ਮਾਰਕਸਵਾਦੀ ਬਾਗ਼ੀ ਸੰਗਠਨ 1971 ਵਿੱਚ ਸ਼੍ਰੀਮਤੀ ਸ਼੍ਰੀਮਾਵੋ ਬੰਦਰਾਨਾਈਕੇ ਦੇ ਸ਼ਾਸਨ ਵਿਰੁੱਧ ਬਗਾਵਤ ਵਿੱਚ ਕੁਚਲੇ ਜਾਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਦੁਬਾਰਾ ਉੱਭਰਿਆ - ਅਤੇ ਕਈ ਸਿੰਹਲੀ ਜ਼ਿਲ੍ਹਿਆਂ ਵਿੱਚ ਹਫੜਾ-ਦਫੜੀ ਅਤੇ ਅਰਾਜਕਤਾ ਲਿਆ ਦਿੱਤੀ। ਕਤਲ ਅਤੇ ਹਿੰਸਾ ਰਾਹੀਂ ਜਨਤਾ ਨੂੰ ਡਰਾ ਕੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ‘ਮਾਰਕਸਵਾਦੀ ਇਨਕਲਾਬੀਆਂ’ ਨੇ ਦੱਖਣ ਦੇ ਕਈ ਖੇਤਰਾਂ ਨੂੰ ‘ਆਜ਼ਾਦ’ ਕਰਵਾਇਆ ਸੀ ਅਤੇ ਸਰਕਾਰੀ ਪ੍ਰਸ਼ਾਸਨਿਕ ਮਸ਼ੀਨਰੀ ਨੂੰ ਠੱਪ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਸੀ। ਭਿਆਨਕ ਹਿੰਸਾ ਦੇ ਤਾਣੇ-ਬਾਣੇ ਵਿੱਚ ਹਜ਼ਾਰਾਂ ਲੋਕ ਮਾਰੇ ਗਏ। ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਕਤਲ, ਲੈਂਪ ਪੋਸਟ ਕਤਲ, ਸਮੂਹਿਕ ਕਬਰਾਂ, ਦਰਿਆਵਾਂ ਵਿੱਚ ਤੈਰਦੀਆਂ ਤਸੀਹੇ ਦਿੱਤੇ ਗਏ ਅਤੇ ਵਿਗਾੜੀਆਂ ਗਈਆਂ ਲਾਸ਼ਾਂ, ਗਲੀਆਂ ਵਿੱਚ ਸੜੇ ਹੋਏ ਟਾਇਰਾਂ ਦੀਆਂ ਚਿਤਾਵਾਂ, ਅਤੇ ਲਾਪਤਾ ਹੋਣ ਦੀਆਂ ਘਟਨਾਵਾਂ ਜੇਵੀਪੀ ਦੀ ਵਿਦਰੋਹੀ ਹਿੰਸਾ ਅਤੇ ਰਾਜ ਸੁਰੱਖਿਆ ਬਲਾਂ ਦੀ ਬੇਰਹਿਮ ਵਿਦਰੋਹੀ ਵਿਰੋਧੀ ਮੁਹਿੰਮ ਦੀ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਸਨ। ਆਪਣੇ ਸਿਖਰ ‘ਤੇ, ਵਿਦਰੋਹੀਆਂ ਦੁਆਰਾ ਬੁਲਾਈਆਂ ਗਈਆਂ ਹੜਤਾਲਾਂ ਨੇ ਸਿਵਲ ਸਮਾਜ ਨੂੰ ਅਪਾਹਜ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਅਤੇ ਜਨਤਕ ਪ੍ਰਸ਼ਾਸਨ ਨੂੰ ਬੁਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਵਿਘਨ ਪਾਇਆ, ਜਿਸ ਨਾਲ ਸਮਾਜ ਠੱਪ ਹੋ ਗਿਆ। ਵਿਦਰੋਹੀਆਂ ਦੀਆਂ ਮੰਗਾਂ ਦੀ ਪਾਲਣਾ ਨਾ ਕਰਨ ’ਤੇ ਬਦਲੇ ਬਹੁਤ ਸਖ਼ਤ ਸਨ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਦਿਲਾਂ ਵਿੱਚ ਦਹਿਸ਼ਤ ਪੈਦਾ ਕਰ ਦਿੱਤੀ। ਜਿਵੇਂ ਹੀ JVP ਹਿੰਸਾ ਫੈਲੀ, ਪੁਲਿਸ ਥਾਣਿਆਂ ’ਤੇ ਹਮਲੇ ਕੀਤੇ ਗਏ ਅਤੇ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀਆਂ ਅਤੇ ਕਾਲਜਾਂ ਨੂੰ ਬੰਦ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ ਅਤੇ ਜਨਤਕ ਆਵਾਜਾਈ ਪ੍ਰਣਾਲੀ ਠੱਪ ਹੋ ਗਈ। ਰਾਜਧਾਨੀ ਕੋਲੰਬੋ ਨੂੰ ਛੱਡ ਕੇ, ਜ਼ਿਆਦਾਤਰ ਖੇਤਰੀ ਕੇਂਦਰ ਜੇਵੀਪੀ ਬਗਾਵਤ ਤੋਂ ਗੰਭੀਰ ਰੂਪ ਵਿੱਚ ਪ੍ਰਭਾਵਿਤ ਹੋਏ ਸਨ। ਪੇਂਡੂ ਖੇਤਰਾਂ ’ਤੇ ਕਬਜ਼ਾ ਕਰਕੇ ਸ਼ਹਿਰ ਨੂੰ ਘੇਰਨ ਦੇ ਕਲਾਸੀਕਲ ਮਾਓਵਾਦੀ ਗੁਰੀਲਾ ਮਾਡਲ ਨੂੰ ਅਪਣਾਉਂਦੇ ਹੋਏ, ਜੇਵੀਪੀ ਨੇ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਦੇ ਨਵੇਂ ਗ੍ਰਹਿਣ ਕੀਤੇ ਸ਼ਾਸਨ ਲਈ ਇੱਕ ਜ਼ਰੂਰੀ ਅਤੇ ਤੁਰੰਤ ਖ਼ਤਰਾ ਪੈਦਾ ਕਰ ਦਿੱਤਾ। 1971 ਦੇ ਉਲਟ, ਜੇਵੀਪੀ ਨੇ ਪੂੰਜੀਵਾਦੀ ਰਾਜ ਵਿਰੁੱਧ ਆਪਣੇ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਬਗਾਵਤ ਦੇ ਕੇਂਦਰੀ ਵਿਸ਼ੇ ਵਜੋਂ ਜਮਾਤੀ ਵਿਰੋਧਤਾਈ ਅਤੇ ਪ੍ਰੋਲੇਤਾਰੀ ਇਨਕਲਾਬ ਦੀ ਸਮੱਸਿਆ ਨੂੰ ਸ਼ਾਮਲ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ। ਇਸ ਵਾਰ ਮੁੱਖ ਮੁੱਦਾ ਉੱਤਰ-ਪੂਰਬੀ ਸ੍ਰੀਲੰਕਾ ਉੱਤੇ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜੀ ਕਬਜ਼ਾ ਸੀ। ਜੇਵੀਪੀ ਦੀ ਧਾਰਨਾ ਅਨੁਸਾਰ, ਯੂਐਨਪੀ ਦੇ ਬੁਰਜੂਆ ਵਰਗ ਨੇ ’ਭਾਰਤੀ ਸਾਮਰਾਜੀਆਂ’ ਨੂੰ ‘ਸਿੰਹਲੀ ਨਸਲ ਦੀ ਪਵਿੱਤਰ ਧਰਤੀ’ ‘ਤੇ ਕਬਜ਼ਾ ਕਰਨ ਦੀ ਇਜਾਜ਼ਤ ਦੇ ਦਿੱਤੀ ਸੀ। ਸਿੰਹਾਲੀ ਜਨਤਾ, ਜੋ ਇਤਿਹਾਸਕ ਤੌਰ ’ਤੇ ਭਾਰਤੀ ਇਰਾਦਿਆਂ ’ਤੇ ਸ਼ੱਕੀ ਰਹੀ ਹੈ, ਇਸ ਅਤਿ-ਰਾਸ਼ਟਰਵਾਦੀ ਪ੍ਰਚਾਰ ਤੋਂ ਪ੍ਰਭਾਵਿਤ ਹੋਈ। ਜੇਵੀਪੀ ਲੀਡਰਸ਼ਿਪ ਨੇ ਭਾਰਤ-ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਸਮਝੌਤੇ ਦੀ ਵੀ ਨਿੰਦਾ ਕੀਤੀ ਕਿਉਂਕਿ ਇਹ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੀ ਪ੍ਰਭੂਸੱਤਾ ਨੂੰ ਇੱਕ ਪਰਦੇਸੀ ਮਹਾਂਸ਼ਕਤੀ ਦੇ ਅੱਗੇ ’ਸਮਰਪਣ ਦਾ ਦਸਤਾਵੇਜ਼’ ਹੈ। ਜਦੋਂ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਨੇ ਰਾਜ ਦੇ ਮੁਖੀ ਵਜੋਂ ਸੱਤਾ ਸੰਭਾਲੀ ਤਾਂ ਜੇਵੀਪੀ ਦੀ ‘ਲਾਲ ਫੌਜ’ ਅਸਲ ਵਿੱਚ ਰਾਜਧਾਨੀ ’ਤੇ ਹਮਲਾ ਕਰਨ ਲਈ ਤਿਆਰ ਸੀ।

ਇੱਕ ਚਲਾਕ ਅਤੇ ਤਜਰਬੇਕਾਰ ਸਿਆਸਤਦਾਨ, ਸ਼੍ਰੀ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਨੇ ਉੱਤਰ ਵਿੱਚ LTTE ਦੇ ਯੁੱਧ ਅਤੇ ਦੱਖਣ ਵਿੱਚ JVP ਦੇ ਵਿਦਰੋਹ ਦੇ ਮੂਲ ਕਾਰਨ ਨੂੰ ਸਮਝਿਆ। ਉਸਨੇ ਸਹੀ ਸਿੱਟਾ ਕੱਢਿਆ ਕਿ ਇਹ ਭਾਰਤੀ ਸ਼ਾਂਤੀ ਸੈਨਾ ਦੀ ਮੌਜੂਦਗੀ ਸੀ, ਜਿਸਨੇ ਉੱਤਰੀ ਅਤੇ ਪੂਰਬੀ ਪ੍ਰਾਂਤਾਂ ਦੇ ਸਾਰੇ ਅੱਠ ਜ਼ਿਲ੍ਹਿਆਂ, ਜਿਸ ਵਿੱਚ ਰਣਨੀਤਕ ਤੌਰ ’ਤੇ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਬੰਦਰਗਾਹ, ਤ੍ਰਿੰਕੋਮਾਲੀ ਵੀ ਸ਼ਾਮਲ ਸੀ, ਦਾ ਕੰਟਰੋਲ ਆਪਣੇ ਹੱਥ ਵਿੱਚ ਲੈ ਲਿਆ ਸੀ, ਜਿਸਨੇ ਉੱਤਰ ਦੇ ਨਾਲ-ਨਾਲ ਦੱਖਣ ਵਿੱਚ ਹਿੰਸਾ ਦੀ ਗਤੀਸ਼ੀਲਤਾ ਨੂੰ ਚਾਲੂ ਕੀਤਾ। ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਨੂੰ ਡਰ ਸੀ ਕਿ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜਾਂ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੀ ਧਰਤੀ ’ਤੇ ਅਣਮਿੱਥੇ ਸਮੇਂ ਲਈ ਰਹਿ ਸਕਦੀਆਂ ਹਨ ਕਿਉਂਕਿ LTTE ਵਿਰੁੱਧ ਲੜਾਈ ਇੱਕ ਘੱਟ ਤੀਬਰਤਾ ਵਾਲੀ ਲੜਾਈ, ਇੱਕ ਲੰਬੀ ਲੜਾਈ ਵਿੱਚ ਬਦਲ ਗਈ ਸੀ। ਉਸਨੂੰ ਲੱਗਿਆ ਕਿ ਨਾ ਤਾਂ ਭਾਰਤ-ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਸਮਝੌਤੇ ਨੇ ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜੀ ਮੌਜੂਦਗੀ ਨੇ ਨਸਲੀ ਸਮੱਸਿਆ ਦਾ ਹੱਲ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਮੰਨਣਾ ਸੀ ਕਿ ਸਿੰਹਾਲੀ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਲੀਡਰਸ਼ਿਪ ਵੱਲੋਂ ਦੂਰਦਰਸ਼ੀ ਅਤੇ ਇੱਛਾ ਸ਼ਕਤੀ ਦੀ ਘਾਟ ਕਾਰਨ ਵਿਦੇਸ਼ੀ ਫੌਜੀ ਦਖਲਅੰਦਾਜ਼ੀ ਅਤੇ ਕਬਜ਼ਾ ਹੋਇਆ। ਉਸਦੀ ਤੁਰੰਤ ਚਿੰਤਾ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜਾਂ ਨੂੰ ਦੇਸ਼ ਵਿੱਚੋਂ ਕੱਢਣਾ ਅਤੇ ਉੱਤਰੀ ਅਤੇ ਦੱਖਣੀ ਬਾਗ਼ੀਆਂ ਨੂੰ ਸ਼ਾਂਤੀ ਵਾਰਤਾ ਅਤੇ ਸੁਲ੍ਹਾ ਲਈ ਸੱਦਾ ਦੇਣਾ ਸੀ।

ਭਾਵੇਂ ਇਹ ਕਿਹਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ਕਿ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਦੇ ਮੂਲ ਨੇ ਉਸਨੂੰ ‘ਆਮ’ ਮਨੁੱਖ ਦੇ ਨੇੜੇ ਲਿਆਂਦਾ, ਫਿਰ ਵੀ ਇਹ ਸੱਚ ਹੈ ਕਿ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਵਿੱਚ ‘ਆਮ’ ਮਨੁੱਖ ਡੂੰਘੀਆਂ ਸਿੰਹਲੀ ਬੋਧੀ ਭਾਵਨਾਵਾਂ ਨੂੰ ਮੂਰਤੀਮਾਨ ਕਰਦਾ ਸੀ। ਅਤੇ ਇਹ ਗੱਲ 2 ਜਨਵਰੀ 1989 ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਉਦਘਾਟਨ ਸਮਾਰੋਹ ਲਈ ਸਿੰਹਲੀ ਬੁੱਧ ਧਰਮ ਦੇ ਗੜ੍ਹ ਕੈਂਡੀ ਵਿੱਚ ਦੰਦਾਂ ਦੇ ਮੰਦਰ, ਡਾਲਾਡਾ ਮਾਲਾਗਾਵਾ ਦੀ ਚੋਣ ਤੋਂ ਸਪੱਸ਼ਟ ਤੌਰ ’ਤੇ ਸਪੱਸ਼ਟ ਸੀ। ਇਹ ਇਤਿਹਾਸਕ ਸਿੰਹਲੀ ਸਥਾਨ ਇੱਕੋ ਸਮੇਂ ਉਸਦੇ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਉਦੇਸ਼ਾਂ ਦਾ ਵਿਸਥਾਰ ਅਤੇ ਪ੍ਰਗਟਾਵਾ ਸੀ। ਆਪਣੇ ਨਿੱਜੀ ਜੀਵਨ ਦੇ ਅਜਿਹੇ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਦਿਨ ਲਈ ਦੰਦਾਂ ਦੇ ਮੰਦਰ ਦੀ ਚੋਣ, ਬੁੱਧ ਧਰਮ ਅਤੇ ਬੋਧੀ ਵਿਰਾਸਤ ਪ੍ਰਤੀ ਉਸਦੀ ਸ਼ਰਧਾ ਨੂੰ ਦਰਸਾਉਂਦੀ ਹੈ, ਜਿਸ ਵਿੱਚ ਰਾਜ ਦੇ ਮਾਮਲਿਆਂ ਉੱਤੇ ਧਰਮ ਨੂੰ ਪ੍ਰਮੁੱਖਤਾ ਦਿੱਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਇਹ ਇਤਿਹਾਸਕ ਤੌਰ ’ਤੇ ਸਥਾਪਿਤ ਸਿੰਹਲੀ ਰਾਸ਼ਟਰਵਾਦੀ ਭਾਵਨਾਵਾਂ ਨੂੰ ਉਭਾਰਨ ਦਾ ਇੱਕ ਨਾਟਕੀ ਕੰਮ ਵੀ ਸੀ। ਦਲੀਲ ਨੂੰ ਇੱਕ ਕਦਮ ਹੋਰ ਅੱਗੇ ਲੈ ਕੇ, ਅਸੀਂ ਇਹ ਸਮਝ ਸਕਦੇ ਹਾਂ ਕਿ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਨੇ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜ ਦੁਆਰਾ ਉੱਤਰ-ਪੂਰਬ ’ਤੇ ਕਬਜ਼ੇ ਨੂੰ ਲੈ ਕੇ ਪੂਰੇ ਟਾਪੂ ’ਤੇ ਪ੍ਰਗਟ ਕੀਤੀ ਗਈ ਨਾਰਾਜ਼ਗੀ ਦੀਆਂ ਪ੍ਰਸਿੱਧ ਭਾਵਨਾਵਾਂ ਨੂੰ ਸਾਂਝਾ ਕੀਤਾ। ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਟਿੱਪਣੀਕਾਰਾਂ ਨੇ ਨੋਟ ਕੀਤਾ ਹੋਵੇਗਾ ਕਿ ਵਿਦੇਸ਼ੀ ਹਮਲੇ ਦੇ ਵਿਰੋਧ ਦੇ ਇਤਿਹਾਸ ਵਾਲੇ ਕੈਂਡੀ ਨੂੰ ਚੁਣ ਕੇ, ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਸਪੱਸ਼ਟ ਤੌਰ ’ਤੇ ਸੰਕੇਤ ਦੇ ਰਿਹਾ ਸੀ ਕਿ ਉਹ ਵੀ ਨਾਰਾਜ਼ ਸੀ ਅਤੇ ਟਾਪੂ ਤੋਂ ਕਬਜ਼ਾ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜਾਂ ਨੂੰ ਹਟਾਉਣ ਦਾ ਇਰਾਦਾ ਰੱਖਦਾ ਸੀ। ਦਰਅਸਲ, ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਦਾ ਭਾਰਤ-ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਸਮਝੌਤੇ ਅਤੇ ਕਿਸੇ ਵੀ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਸੌਦੇ ਦਾ ਲਗਾਤਾਰ ਵਿਰੋਧ ਜੋ ਟਾਪੂ ਵਿੱਚ ਭਾਰਤੀ ਦਖਲਅੰਦਾਜ਼ੀ ਨੂੰ ਹੋਰ ਡੂੰਘਾ ਕਰੇਗਾ, ਕੋਲੰਬੋ ਦੇ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਹਲਕਿਆਂ ਵਿੱਚ ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਜਾਣਿਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀ।



ਸ਼ਾਂਤੀ ਵਾਰਤਾ ਲਈ ਸੱਦਾ

2 ਜਨਵਰੀ 1989 ਨੂੰ ਡਾਲਾਡਾ ਮਾਲੀਗਾਵਾ ਤੋਂ ਰਾਸ਼ਟਰ ਨੂੰ ਸੰਬੋਧਨ ਕਰਦੇ ਹੋਏ, ਰਾਸ਼ਟਰਪਤੀ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਨੇ LTTE ਅਤੇ JVP ਦੋਵਾਂ ਨੂੰ ਗੱਲਬਾਤ ਲਈ ਸੱਦਾ ਦਿੱਤਾ। ਭਾਰਤ ’ਤੇ ਨਿਸ਼ਾਨਾ ਸਾਧਦੇ ਹੋਏ, ਉਸਨੇ ਐਲਾਨ ਕੀਤਾ ਕਿ ਨਸਲੀ ਮੁੱਦਾ ਇੱਕ ਅੰਦਰੂਨੀ ਮਾਮਲਾ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸਨੂੰ ਬਾਹਰੀ ਤਾਕਤਾਂ ਦੇ ਦਖਲ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ ਹੱਲ ਕੀਤਾ ਜਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ, ਉਸਨੇ ਸਹੁੰ ਖਾਧੀ ਕਿ ਉਹ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੇ ਇਲਾਕੇ ਦਾ ਇੱਕ ਇੰਚ ਵੀ ਵਿਦੇਸ਼ੀਆਂ ਨੂੰ ਨਹੀਂ ਸੌਂਪੇਗਾ। ਜਿੱਥੋਂ ਤੱਕ LTTE ਲੀਡਰਸ਼ਿਪ ਦਾ ਸਵਾਲ ਸੀ, ਸੁਨੇਹਾ ਸਪੱਸ਼ਟ ਸੀ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਅਹਿਸਾਸ ਹੋਇਆ ਕਿ ਨਵਾਂ ਰਾਸ਼ਟਰਪਤੀ ਭਾਰਤ ਨਾਲ ਟਕਰਾਅ ਵਾਲਾ ਰਸਤਾ ਅਪਣਾ ਰਿਹਾ ਸੀ; ਇੱਕ ਅਜਿਹਾ ਮਾਮਲਾ ਜਿਸਨੂੰ LTTE ਦੀ ਨਾਜ਼ੁਕ ਸਥਿਤੀ ਦੇ ਮੱਦੇਨਜ਼ਰ ਗੰਭੀਰਤਾ ਨਾਲ ਵਿਚਾਰਿਆ ਜਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਸੀ। ਬਾਲਾ - ਜੋ ਉਸ ਸਮੇਂ ਲੰਡਨ ਵਿੱਚ ਸੀ - ਅਤੇ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ, ਸੰਚਾਰ ਵਿੱਚ ਸਨ ਅਤੇ ਮੈਨੂੰ ਪਤਾ ਸੀ ਕਿ ਬਾਲਾ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਸ਼ਾਸਨ ਨਾਲ ਗੱਲ ਕਰਨ ਦੇ ਵਿਚਾਰ ਦੇ ਅਨੁਕੂਲ ਸੀ। ਬਾਲਾ ਨੇ ਮੈਨੂੰ ਟਿੱਪਣੀ ਕੀਤੀ ਕਿ ਜੇਕਰ LTTE ਨਵੇਂ ਰਾਸ਼ਟਰਪਤੀ ਦੇ ਸਹਿਯੋਗ ਨਾਲ IPKF ਨੂੰ ਤਾਮਿਲ ਮਾਤਭੂਮੀ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਕੱਢ ਸਕਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਇਹ ਇੱਕ ਸ਼ਾਨਦਾਰ ਪ੍ਰਾਪਤੀ ਹੋਵੇਗੀ। ਅਸੀਂ ਜਵਾਬ ਦੇਣ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਕੋਲੰਬੋ ਵਿੱਚ ਹੋਰ ਵਿਕਾਸ ਦੀ ਉਡੀਕ ਕਰ ਰਹੇ ਸੀ। ਇਸ ਦੌਰਾਨ, ਸ਼੍ਰੀ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਨੇ ਐਮਰਜੈਂਸੀ ਹਟਾ ਦਿੱਤੀ ਅਤੇ ਸਦਭਾਵਨਾ ਦੇ ਸੰਕੇਤ ਵਜੋਂ 1,800 ਹਾਰਡ ਕੋਰ ਜੇਵੀਪੀ ਕੈਡਰਾਂ ਨੂੰ ਰਿਹਾਅ ਕਰਨ ਦਾ ਆਦੇਸ਼ ਦਿੱਤਾ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਉਪਾਵਾਂ ਨੇ ਜੇਵੀਪੀ ਨੂੰ ਦੱਖਣ ਵਿੱਚ ਆਪਣੀ ਅੱਤਵਾਦੀ ਮੁਹਿੰਮ ਨੂੰ ਕੁਝ ਮਹੀਨਿਆਂ ਲਈ ਮੁਅੱਤਲ ਕਰਨ ਲਈ ਮਜਬੂਰ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਪਰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਰਿਹਾਅ ਕੀਤੇ ਗਏ ਕਾਡਰਾਂ ਨਾਲ ਆਪਣੇ ਰੈਂਕਾਂ ਨੂੰ ਲਾਮਬੰਦ ਅਤੇ ਮੁੜ ਮਜ਼ਬੂਤ ​​ਕਰਨ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਪੂਰੀ ਤੀਬਰਤਾ ਨਾਲ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਵਿਰੁੱਧ ਆਪਣੀ ਬਗਾਵਤ ਦੀ ਜੰਗ ਦੁਬਾਰਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕੀਤੀ। ਸ਼੍ਰੀ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਨੂੰ ਅਹਿਸਾਸ ਹੋਇਆ ਕਿ JVP ਪ੍ਰਤੀ ਤੁਸ਼ਟੀਕਰਨ ਦੀ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਨੀਤੀ ਕੰਮ ਨਹੀਂ ਕਰੇਗੀ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਕੋਲ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਫੌਜੀ ਤੌਰ ’ਤੇ ਦਬਾਉਣ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਕੋਈ ਵਿਕਲਪ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਦੱਖਣ ਵਿੱਚ JVP ਬਗਾਵਤ ਨੂੰ ਕੁਚਲਣ ਦੀ ਆਪਣੀ ਰਣਨੀਤੀ ਵਿੱਚ - ਜੋ ਕਿ ਹੁਣ ਉਸਦੇ ਸ਼ਾਸਨ ਲਈ ਇੱਕ ਵੱਡਾ ਖ਼ਤਰਾ ਬਣ ਰਹੀ ਸੀ, ਉਸਨੂੰ IPKF ਦੀ ਵਾਪਸੀ ਨੂੰ ਯਕੀਨੀ ਬਣਾਉਣਾ ਪਿਆ। ਇਸ ਮਕਸਦ ਲਈ, ਉਸਨੂੰ LTTE ਦੇ ਸਮਰਥਨ ਦੀ ਲੋੜ ਸੀ।

ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਮੈਨੂੰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਸਾਡੀ ਗੱਲਬਾਤ ਦੌਰਾਨ ਘੋੜੇ ਦੇ ਮੂੰਹ ਤੋਂ ਸਿੱਖਣ ਨੂੰ ਮਿਲਿਆ, ਸ਼੍ਰੀ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਨੇ LTTE ਦੀ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਦ੍ਰਿੜ ਇਰਾਦੇ, ਸਮਰਪਣ, ਹਿੰਮਤ ਅਤੇ ਕੁਰਬਾਨੀ ਦੀ ਪ੍ਰਸ਼ੰਸਾ ਕੀਤੀ। ਉਹ ਸਿੰਹਾਲਾ ਰਾਜ ਦੇ ਦਮਨ ਦੀਆਂ ਬਾਹਰਮੁਖੀ ਸਥਿਤੀਆਂ ਤੋਂ ਪੂਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਜਾਣੂ ਸੀ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਟਾਈਗਰਾਂ ਦੇ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਮੁਕਤੀ ਸੰਘਰਸ਼ ਨੂੰ ਜਨਮ ਦਿੱਤਾ। ਉਸਨੂੰ ਲੱਗਿਆ ਕਿ ਉਹ LTTE ਨੂੰ ਇੱਕ ਸਕਾਰਾਤਮਕ ਗੱਲਬਾਤ ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਸਲਾਹ-ਮਸ਼ਵਰੇ, ਸਮਝੌਤਾ ਅਤੇ ਸਹਿਮਤੀ ਰਾਹੀਂ ਟਕਰਾਅ ਨੂੰ ਹੱਲ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਜੋ ਕਿ ਟਕਰਾਅ ਦੇ ਹੱਲ ਲਈ ਉਸਦੇ ਮਸ਼ਹੂਰ ਤਿੰਨ C ਹਨ। ਟਾਈਗਰਜ਼ ਨੂੰ ਗੱਲਬਾਤ ਲਈ ਸੱਦਾ ਦੇਣ ਦਾ ਜਨਤਕ ਐਲਾਨ ਕਰਨ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਉਸਨੇ LTTE ਨਾਲ ਸਿੱਧਾ ਸੰਪਰਕ ਕਰਨ ਦੀਆਂ ਸਖ਼ਤ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ਾਂ ਕੀਤੀਆਂ। ਈਲਮ ਰੈਵੋਲਿਊਸ਼ਨਰੀ ਆਰਗੇਨਾਈਜ਼ੇਸ਼ਨ (EROS) ਦੇ ਆਗੂਆਂ, ਸ਼੍ਰੀ ਬਾਲਾਕੁਮਾਰ ਅਤੇ ਸ਼੍ਰੀ ਪਰਰਾਜਸਿੰਘਮ ਨੂੰ ਜਦੋਂ ਸ਼੍ਰੀ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਨੇ LTTE ਨਾਲ ਸੰਪਰਕ ਕਰਨ ਬਾਰੇ ਪੁੱਛਿਆ ਤਾਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਦੱਸਿਆ ਕਿ ਬਾਲਾ ਲੰਡਨ ਵਿੱਚ ਉਪਲਬਧ ਸੀ ਅਤੇ ਉਹ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਰਹਿਣ ਵਾਲਾ ਇਕਲੌਤਾ ਸੀਨੀਅਰ LTTE ਆਗੂ ਸੀ ਜਿਸਦਾ ਵਾਨੀ ਵਿੱਚ ਲੀਡਰਸ਼ਿਪ ਨਾਲ ਸੰਪਰਕ ਸੀ। ਕਿਸੇ ਨਾ ਕਿਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ, ਸ਼੍ਰੀ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਸਾਡਾ ਟੈਲੀਫੋਨ ਨੰਬਰ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਨ ਵਿੱਚ ਕਾਮਯਾਬ ਹੋ ਗਏ। ਇਸ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਉਹ ਬਾਲਾ ਨੂੰ ਬਾਕਾਇਦਾ ਫ਼ੋਨ ਕਰਦਾ ਰਿਹਾ ਅਤੇ ਉਸ ਨਾਲ ਦੋਸਤਾਨਾ ਸਬੰਧ ਸਥਾਪਿਤ ਕਰਦਾ ਰਿਹਾ। ਬਾਲਾ ਨੇ ਉਸਨੂੰ ਦੱਸਿਆ ਕਿ ਵੰਨੀ ਦੀ ਲੀਡਰਸ਼ਿਪ ਸ਼ਾਂਤੀ ਵਾਰਤਾ ਦੇ ਉਸਦੇ ਸੱਦੇ ‘ਤੇ ਵਿਚਾਰ ਕਰ ਰਹੀ ਹੈ ਅਤੇ ਢੁਕਵੇਂ ਸਮੇਂ ’ਤੇ ਢੁਕਵਾਂ ਫੈਸਲਾ ਲਿਆ ਜਾਵੇਗਾ। ਉਸਨੇ ਇਹ ਵੀ ਦੱਸਿਆ। ਉਸਨੂੰ ਕਿਹਾ ਕਿ ਜੇਕਰ ਰਾਸ਼ਟਰਪਤੀ ਤਾਮਿਲ ਮਾਤਭੂਮੀ ਤੋਂ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜਾਂ ਨੂੰ ਬਾਹਰ ਕੱਢਣ ਲਈ ਜਨਤਕ ਵਚਨਬੱਧਤਾ ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਦੇ ਹਨ ਤਾਂ ਲਿੱਟੇ ਇਸਦੀ ਕਦਰ ਕਰਨਗੇ। ਇਸ ਤੋਂ ਬਾਅਦ LTTE ਸ਼੍ਰੀ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਦੇ ਜਵਾਬ ਦੀ ਉਡੀਕ ਕਰ ਰਿਹਾ ਸੀ। 12 ਅਪ੍ਰੈਲ 1989 ਨੂੰ ਸ਼੍ਰੀ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਨੇ ਤਾਮਿਲ-ਸਿੰਹਾਲਾ ਨਵੇਂ ਸਾਲ ਦੇ ਜਸ਼ਨ ਵਿੱਚ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੀਆਂ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਫੌਜਾਂ ਅਤੇ LTTE ਵਿਚਕਾਰ ਇੱਕਪਾਸੜ ਜੰਗਬੰਦੀ ਦਾ ਐਲਾਨ ਕੀਤਾ ਅਤੇ IPKF ਨੂੰ ਵੀ ਅਜਿਹਾ ਕਰਨ ਲਈ ਕਿਹਾ। ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਦੇ ਇਸ ਕਦਮ ਦਾ ਜਵਾਬ ਦਿੰਦੇ ਹੋਏ, LTTE ਨੇ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੇ ਰਾਸ਼ਟਰਪਤੀ ਨੂੰ ਇੱਕ ਸਖ਼ਤ ਖੁੱਲ੍ਹੇ ਪੱਤਰ ਵਿੱਚ ਜੰਗਬੰਦੀ ਦੀ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਪੇਸ਼ਕਸ਼ ਨੂੰ ਇਹ ਦਲੀਲ ਦਿੰਦੇ ਹੋਏ ਠੁਕਰਾ ਦਿੱਤਾ ਕਿ ’ਜਦੋਂ ਤੱਕ ਭਾਰਤੀ ਜ਼ੁਲਮ ਦੀ ਫੌਜ ਸਾਡੀ ਧਰਤੀ ਛੱਡ ਕੇ ਨਹੀਂ ਜਾਂਦੀ, ਉਦੋਂ ਤੱਕ ਜੰਗਬੰਦੀ ਵਰਗੀ ਕੋਈ ਚੀਜ਼ ਨਹੀਂ ਹੋਵੇਗੀ’। ਪੱਤਰ ਵਿੱਚ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਵੱਲੋਂ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜ ਦੀ ਵਾਪਸੀ ਨੂੰ ਯਕੀਨੀ ਬਣਾਉਣ ਦੇ ਆਪਣੇ ਚੋਣ-ਪੂਰਬਲੇ ਵਾਅਦੇ ਤੋਂ ਪਿੱਛੇ ਹਟਣ ਦੀ ਵੀ ਆਲੋਚਨਾ ਕੀਤੀ ਗਈ ਸੀ। ਸ਼੍ਰੀ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਨੇ ਸੁਨੇਹਾ ਅਤੇ ਟਾਈਗਰਜ਼ ਦੀ ਨਾਰਾਜ਼ਗੀ ਨੂੰ ਸਮਝ ਲਿਆ। ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਦੀਆਂ ਰਾਸ਼ਟਰਵਾਦੀ ਅਤੇ ਭਾਰਤ ਵਿਰੋਧੀ ਭਾਵਨਾਵਾਂ ਨੇ ਭਾਰਤੀ ਕਬਜ਼ੇ ਵਾਲੀ ਫੌਜ ਵਿਰੁੱਧ LTTE ਦੇ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਟਾਕਰੇ ਮੁਹਿੰਮ ਪ੍ਰਤੀ ਹਮਦਰਦੀ ਪੈਦਾ ਕੀਤੀ। ਉਸਨੂੰ ਇਹ ਵੀ ਅਹਿਸਾਸ ਹੋਇਆ ਕਿ ਲਿੱਟੇ ਨੂੰ ਖੁਸ਼ ਕਰਨ ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਪ੍ਰਸ਼ਾਸਨ ਵਿੱਚ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਜਿੱਤਣ ਲਈ ਉਸਨੂੰ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜਾਂ ਦੀ ਵਾਪਸੀ ਬਾਰੇ ਜਨਤਕ ਵਚਨਬੱਧਤਾ ਕਰਨੀ ਪਵੇਗੀ। ਇਸ ਅਨੁਸਾਰ, 13 ਅਪ੍ਰੈਲ 1989 ਨੂੰ, ਕੋਲੰਬੋ ਦੇ ਬਾਹਰਵਾਰ ਇੱਕ ਮੰਦਰ ਸਮਾਗਮ ਨੂੰ ਸੰਬੋਧਨ ਕਰਦੇ ਹੋਏ, ਸ਼੍ਰੀ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਨੇ ਇੱਕ ਜਨਤਕ ਐਲਾਨ ਕੀਤਾ ਜਿਸ ਵਿੱਚ ਮੰਗ ਕੀਤੀ ਗਈ ਕਿ ਭਾਰਤ ਸਰਕਾਰ ਨੂੰ ਤਿੰਨ ਮਹੀਨਿਆਂ ਵਿੱਚ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਤੋਂ IPKF ਨੂੰ ਪੂਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਵਾਪਸ ਲੈ ਲੈਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਉਸੇ ਦਿਨ, ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੇ ਵਿਦੇਸ਼ ਮੰਤਰੀ ਸ਼੍ਰੀ ਰੰਜਨ ਵਿਜੇਰਤਨੇ ਨੇ ਸਰਕਾਰ ਵੱਲੋਂ ਇੱਕ ਬਿਆਨ ਜਾਰੀ ਕਰਕੇ LTTE ਨੂੰ ਸ਼ਾਂਤੀ ਵਾਰਤਾ ਲਈ ਸੱਦਾ ਦਿੱਤਾ। ਇਸ ਘਟਨਾਕ੍ਰਮ ਤੋਂ ਖੁਸ਼ ਹੋ ਕੇ, LTTE ਲੀਡਰਸ਼ਿਪ ਨੇ - ਲੰਡਨ ਵਿੱਚ ਆਪਣੇ ਹੈੱਡਕੁਆਰਟਰ ਰਾਹੀਂ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੇ ਰਾਸ਼ਟਰਪਤੀ ਨੂੰ ਇੱਕ ਪੱਤਰ ਭੇਜਿਆ ਜਿਸ ਵਿੱਚ ਗੱਲਬਾਤ ਲਈ ਸੱਦਾ ਸਵੀਕਾਰ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਅਤੇ ਸਰਕਾਰ ਨੂੰ ਇਹਨਾਂ ਦੀ ਸਹੂਲਤ ਲਈ ਜ਼ਰੂਰੀ ਪ੍ਰਬੰਧ ਕਰਨ ਦੀ ਬੇਨਤੀ ਕੀਤੀ ਗਈ। ਇਸ ਪੱਤਰ ਤੋਂ ਬਾਅਦ LTTE ਦੀ ਲੀਡਰਸ਼ਿਪ ਨੇ ਤੁਰੰਤ ਪੁਸ਼ਟੀ ਕੀਤੀ, ਜਿਸ ਵਿੱਚ ਬਾਲਾ ਨੂੰ ਮਾਨਤਾ ਪ੍ਰਾਪਤ ਪ੍ਰਤੀਨਿਧੀ ਅਤੇ ਮੁੱਖ ਵਾਰਤਾਕਾਰ ਵਜੋਂ ਨਿਯੁਕਤ ਕੀਤਾ ਗਿਆ। ਇਸ ਘਟਨਾਕ੍ਰਮ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਮੈਂ ਅਤੇ ਬਾਲਾ ਨੇ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਲਈ ਸ਼ਾਂਤੀ ਮਿਸ਼ਨ ’ਤੇ ਜਾਣ ਦੀਆਂ ਤਿਆਰੀਆਂ ਕੀਤੀਆਂ। ਅਸੀਂ 26 ਅਪ੍ਰੈਲ 1989 ਨੂੰ ਕੋਲੰਬੋ ਪਹੁੰਚੇ ਅਤੇ ਸਾਨੂੰ ਕੋਲੰਬੋ ਹਿਲਟਨ ਵਿੱਚ ਠਹਿਰਾਇਆ ਗਿਆ। ਇੱਕ ਸਰਕਾਰੀ ਵਫ਼ਦ ਜਿਸ ਵਿੱਚ ਰਾਸ਼ਟਰਪਤੀ ਦੇ ਸਕੱਤਰ ਸ਼੍ਰੀ ਕੇ ਐਚ ਜੇ ਵਿਜਯਾਦਾਸਾ, ਰੱਖਿਆ ਰਾਜ ਮੰਤਰੀ ਜਨਰਲ ਸੇਪਾਲਾ ਐਟੀਗਲੇ ਅਤੇ ਵਿਦੇਸ਼ ਮੰਤਰਾਲੇ ਦੇ ਇੱਕ ਸੀਨੀਅਰ ਅਧਿਕਾਰੀ ਸ਼੍ਰੀ ਫੇਲਿਕਸ ਡਾਇਸ ਅਬੇਸਿੰਘੇ ਸ਼ਾਮਲ ਸਨ, ਨੇ ਸ਼ਾਮ ਨੂੰ ਸ਼ਿਸ਼ਟਾਚਾਰ ਮੁਲਾਕਾਤ ਕੀਤੀ। ਇੱਕ ਸੰਖੇਪ ਮੁਲਾਕਾਤ ਵਿੱਚ, ਸ਼੍ਰੀ ਵਿਜਯਾਦਾਸਾ ਨੇ ਸਾਨੂੰ LTTE ਦੁਆਰਾ ਗੱਲਬਾਤ ਲਈ ਸਵੀਕਾਰ ਕੀਤੇ ਜਾਣ ’ਤੇ ਰਾਸ਼ਟਰਪਤੀ ਦੀ ਖੁਸ਼ੀ ਬਾਰੇ ਦੱਸਿਆ। ਸਾਨੂੰ ਦੱਸਿਆ ਗਿਆ ਸੀ ਕਿ ਜਦੋਂ ਹੋਰ ਕਾਡਰਾਂ ਨੂੰ ਕੋਲੰਬੋ ਲਿਆਂਦਾ ਜਾਵੇਗਾ ਤਾਂ ਰਾਸ਼ਟਰਪਤੀ LTTE ਦੇ ਵਫ਼ਦ ਨੂੰ ਮਿਲਣਗੇ। ਅਗਲੇ ਦਿਨ, ਸ਼੍ਰੀ ਸੇਪਾਲਾ ਐਟੀਗੈਲ ਅਤੇ ਜਨਰਲ ਰਣਤੁੰਗਾ ਉੱਤਰੀ ਜੰਗਲਾਂ ਤੋਂ LTTE ਡੈਲੀਗੇਟਾਂ ਨੂੰ ਲਿਆਉਣ ਦੀ ਤਾਰੀਖ, ਸਥਾਨ ਅਤੇ ਹੋਰ ਤਰੀਕਿਆਂ ’ਤੇ ਵਿਚਾਰ ਕਰਨ ਲਈ ਹੋਟਲ ਵਿੱਚ ਸਾਡੇ ਨਾਲ ਆਏ। ਵੰਨੀ ਮਿਸ਼ਨ ਨੂੰ ਮੀਡੀਆ ਪ੍ਰਚਾਰ ਦੇਣ ਅਤੇ ਚੁਣੇ ਹੋਏ ਪੱਤਰਕਾਰਾਂ ਦੀ ਇੱਕ ਟੀਮ ਨੂੰ ਹੈਲੀਕਾਪਟਰਾਂ ਵਿੱਚ ਲਿਜਾਣ ਦਾ ਫੈਸਲਾ ਕੀਤਾ ਗਿਆ। ਇਹ ਮਿਸ਼ਨ 3 ਮਈ 1989 ਨੂੰ ਹੋਣਾ ਸੀ।



ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਨਾਲ ਮੁਲਾਕਾਤ

ਹੋਟਲ ਪਹੁੰਚਣ ਤੋਂ ਥੋੜ੍ਹੀ ਦੇਰ ਬਾਅਦ ਸਾਨੂੰ ਸੂਚਿਤ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਕਿ ਅਗਲੇ ਦਿਨ, 4 ਮਈ ਨੂੰ ਸ਼ਾਮ 5 ਵਜੇ ਰਾਸ਼ਟਰਪਤੀ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਨਾਲ ਇੱਕ ਮੀਟਿੰਗ ਦਾ ਪ੍ਰਬੰਧ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ। ਅਸੀਂ ਮੀਟਿੰਗ ਨੂੰ ਸਕਾਰਾਤਮਕ ਰਵੱਈਏ ਨਾਲ ਕਰਨ ਦਾ ਫੈਸਲਾ ਕੀਤਾ, ਮੁੱਖ ਤੌਰ ‘ਤੇ ਆਪਸੀ ਹਿੱਤ ਦੇ ਮੁੱਦਿਆਂ ’ਤੇ ਧਿਆਨ ਕੇਂਦਰਿਤ ਕੀਤਾ। ਸਾਡਾ ਵਿਚਾਰ ਸੀ ਕਿ ਇਸ ਨਾਲ ਉਸਾਰੂ ਗੱਲਬਾਤ ਹੋ ਸਕਦੀ ਹੈ ਜਿਸ ਨਾਲ ਸਕਾਰਾਤਮਕ ਨਤੀਜੇ ਨਿਕਲ ਸਕਦੇ ਹਨ। ਅਸੀਂ ਇਸ ਪੜਾਅ ’ਤੇ ਗੱਲਬਾਤ ਦੀ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਵਿੱਚ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਵਿਰੋਧਤਾਈਆਂ ਨੂੰ ਉਭਰਨ ਨਹੀਂ ਦੇਣ ਲਈ ਦ੍ਰਿੜ ਸੀ। ਗੱਲਬਾਤ ਦੀ ਸਫਲਤਾ ਨੂੰ ਯਕੀਨੀ ਬਣਾਉਣ ਵਿੱਚ ਦੋਵਾਂ ਧਿਰਾਂ ਦਾ ਬਹੁਤ ਕੁਝ ਦਾਅ ’ਤੇ ਸੀ। ਆਪਣੇ ਉਦੇਸ਼ ਨੂੰ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਨ ਲਈ, ਇਹ ਬਹੁਤ ਜ਼ਰੂਰੀ ਸੀ ਕਿ ਅਸੀਂ ਸ਼੍ਰੀ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਨਾਲ ਇੱਕ ਚੰਗਾ ਸਬੰਧ ਬਣਾਈਏ। ਬਾਲਾ ਨੇ ਸਾਨੂੰ ਸ਼੍ਰੀ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ - ਉਸ ਆਦਮੀ, ਉਸਦੇ ਨਿੱਜੀ ਇਤਿਹਾਸ ਅਤੇ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਦਰਸ਼ਨ ਬਾਰੇ ਪੂਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਜਾਣਕਾਰੀ ਦਿੱਤੀ। ਬਾਲਾ ਉਸਨੂੰ ਕੋਲੰਬੋ ਵਿੱਚ ਆਪਣੇ ਨੌਜਵਾਨ ਪੱਤਰਕਾਰੀ ਦੇ ਦਿਨਾਂ ਦੌਰਾਨ ਨਿੱਜੀ ਤੌਰ ’ਤੇ ਜਾਣਦਾ ਸੀ। ਇੱਕ ਨਿਮਰ ਮੂਲ ਦੀ ਉਦਾਸ ਜਾਤੀ ਵਿੱਚ ਪੈਦਾ ਹੋਏ, ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਨੇ ਸਖ਼ਤ ਮਿਹਨਤ, ਲਗਨ ਅਤੇ ਸਵੈ-ਅਨੁਸ਼ਾਸਨ ਦੁਆਰਾ ਦੇਸ਼ ਵਿੱਚ ਸੱਤਾ ਦੇ ਸਭ ਤੋਂ ਉੱਚੇ ਅਹੁਦੇ ਤੱਕ ਪਹੁੰਚ ਕੀਤੀ। ਉਹ ਇੱਕ ਕਵੀ ਅਤੇ ਨਾਵਲਕਾਰ ਵੀ ਸੀ। ਭਾਵੇਂ ਕਿ ਉਸਨੇ ਜਵਾਨੀ ਵਿੱਚ ਹੀ ਇੱਕ ਸੱਜੇ-ਪੱਖੀ ਪੂੰਜੀਵਾਦੀ ਪਾਰਟੀ (UNP) ਨੂੰ ਅਪਣਾ ਲਿਆ ਸੀ, ਪਰ ਉਸਨੇ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਇੱਕ ਸਮਾਜਵਾਦੀ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਦਰਸ਼ਨ ਪ੍ਰਤੀ ਸਮਰਪਿਤ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਅਤੇ ਗਰੀਬਾਂ ਦੇ ਸਮਾਜਿਕ-ਆਰਥਿਕ ਵਿਕਾਸ ਲਈ ਸਮਰਪਣ ਨਾਲ ਕੰਮ ਕੀਤਾ। ਸਥਾਨਕ ਸਰਕਾਰਾਂ ਦੇ ਮੰਤਰੀ ਅਤੇ ਬਾਅਦ ਵਿੱਚ ਪ੍ਰਧਾਨ ਮੰਤਰੀ ਵਜੋਂ, ਸ਼੍ਰੀ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਨੇ ਆਰਥਿਕ ਸਮਾਨਤਾ ਅਤੇ ਨਿਆਂ ਨੂੰ ਉਤਸ਼ਾਹਿਤ ਕਰਨ ਲਈ ਟਾਪੂ-ਵਿਆਪੀ ਭਾਈਚਾਰਕ ਭਲਾਈ ਅੰਦੋਲਨ ਸ਼ੁਰੂ ਕੀਤੇ। ਮਸ਼ਹੂਰ ’ਇੱਕ ਲੱਖ ਘਰ ਯੋਜਨਾ’ ਨੇ ਉਸਨੂੰ ‘ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਆਦਮੀ’ ਵਜੋਂ ਪ੍ਰਸਿੱਧ ਬਣਾਇਆ। ਭਾਵੇਂ ਸ਼੍ਰੀ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਨੇ ਪ੍ਰਗਤੀਸ਼ੀਲ ਰਾਜਨੀਤੀ ਦਾ ਅਭਿਆਸ ਕੀਤਾ, ਪਰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਕੰਮ ਦਾ ਖੇਤਰ ਅਤੇ ਪ੍ਰਭਾਵ ਦੱਖਣ ਤੱਕ ਸੀਮਤ ਸੀ, ਮੁੱਖ ਤੌਰ ’ਤੇ ਸਿੰਹਲੀ ਕਿਸਾਨਾਂ ਅਤੇ ਮਜ਼ਦੂਰ ਵਰਗਾਂ ਵਿੱਚ। ਆਪਣੇ ਲੰਬੇ ਅਤੇ ਗੁੰਝਲਦਾਰ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਤਜਰਬੇ ਦੇ ਬਾਵਜੂਦ, ਉਸਨੂੰ ਤਾਮਿਲ ਮੁਕਤੀ ਸੰਘਰਸ਼ ਦੇ ਪਿੱਛੇ ਦੀ ਗਤੀਸ਼ੀਲਤਾ ਦੀ ਬਹੁਤ ਹੀ ਤੰਗ ਅਤੇ ਸੀਮਤ ਸਮਝ ਸੀ। ਉਹ ਤਾਮਿਲਾਂ ਲਈ ਕਿਸੇ ਵੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ ਖੇਤਰੀ ਖੁਦਮੁਖਤਿਆਰੀ ਜਾਂ ਸਵੈ-ਸ਼ਾਸਨ ਦੇ ਵਿਰੁੱਧ ਸੀ। ਉਸਦੇ ਲਈ ਤਾਮਿਲ ਮਾਤਭੂਮੀ ਅਤੇ ਵੱਖ ਹੋਣ ਦਾ ਸੰਕਲਪ ਨਿੰਦਣਯੋਗ ਸੀ, ਕਿਉਂਕਿ ਉਹ ਹਮੇਸ਼ਾ ਇੱਕ ਲੋਕਾਂ, ਇੱਕ ਕੌਮ ਅਤੇ ਇੱਕ ਮਾਤਭੂਮੀ ਦੀ ਗੱਲ ਕਰਦਾ ਸੀ। ਅਸਲ ਵਿੱਚ ਸ਼੍ਰੀ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਇੱਕ ਸਿੰਹਲੀ ਬੋਧੀ ਰਾਸ਼ਟਰਵਾਦੀ ਸਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਵਨਵਾਦ ਦਾ ਇੱਕ ਮਜ਼ਬੂਤ ​​ਤੱਤ ਸੀ, ਜਿਸਨੂੰ ਉਸਨੇ ਬੜੀ ਚਲਾਕੀ ਨਾਲ ਇੱਕ ਇਕਾਗਰ ਰਾਜ ਦੀ ਰਾਜਨੀਤੀ ਹੇਠ ਛੁਪਾਇਆ ਸੀ। ਆਪਣੇ ਲੰਬੇ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਇਤਿਹਾਸ ਵਿੱਚ, ਉਸਨੇ ਕਦੇ ਵੀ ਤਾਮਿਲ ਸੰਘਰਸ਼ ਦੇ ਹੱਲ ਵਿੱਚ ਸਰਗਰਮ ਦਿਲਚਸਪੀ ਨਹੀਂ ਲਈ, ਸਗੋਂ ਯੂਐਨਪੀ ਸ਼ਾਸਨ ਅਧੀਨ ਰਾਜ ਦੇ ਦਮਨ ਦੇ ਹਨੇਰੇ ਇਤਿਹਾਸ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਚੁੱਪ ਸਾਥੀ ਵਜੋਂ ਕੰਮ ਕੀਤਾ। ਉਸਦੀਆਂ ਅਤਿ-ਰਾਸ਼ਟਰਵਾਦੀ ਭਾਵਨਾਵਾਂ ਨੇ ਉਸਨੂੰ ਭਾਰਤ ਪ੍ਰਤੀ ਡਰ ਅਤੇ ਸ਼ੱਕੀ ਬਣਾ ਦਿੱਤਾ, ਜਿਸਦਾ ਖੇਤਰ ਵਿੱਚ ਸ਼ਕਤੀ ਦਾ ਪ੍ਰਸਾਰ, ਉਸਨੂੰ ਲੱਗਦਾ ਸੀ ਕਿ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਲਈ ਖ਼ਤਰਾ ਹੈ। ਭਾਰਤ-ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਸਮਝੌਤੇ ਅਤੇ ਭਾਰਤੀ ਸ਼ਾਂਤੀ ਸੈਨਾਵਾਂ ਦੀ ਭਰਤੀ ਦਾ ਉਸਦਾ ਸਖ਼ਤ ਵਿਰੋਧ ਅਤੇ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜ ਨੂੰ ਟਾਪੂ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਸੁੱਟਣ ਦਾ ਉਸਦਾ ਦ੍ਰਿੜ ਇਰਾਦਾ, ਭਾਰਤੀ ਸਰਦਾਰੀ ਦੇ ਉਸਦੇ ਅੰਦਰੂਨੀ ਡਰ ਦਾ ਬਾਹਰੀ ਪ੍ਰਗਟਾਵਾ ਸੀ। ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਲਿੱਟੇ ਅਤੇ ਸ਼੍ਰੀ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਵਿਚਕਾਰ ਬਿਨਾਂ ਸ਼ੱਕ ਹਿੱਤਾਂ ਦਾ ਮੇਲ ਸੀ, ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਭਾਰਤੀ ਕਬਜ਼ੇ ਵਾਲੀ ਫੌਜ ਦੀ ਵਾਪਸੀ ਨੂੰ ਯਕੀਨੀ ਬਣਾਉਣਾ, ਜੋ ਸਾਡੇ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਸੰਘਰਸ਼ ਲਈ ਇੱਕ ਗੰਭੀਰ ਖ਼ਤਰਾ ਬਣ ਗਈ ਸੀ। ਇਸ ਸਮਾਨਤਾ ਦੇ ਨਾਲ, ਅਸੀਂ ਮਹਿਸੂਸ ਕੀਤਾ ਕਿ ਅਸੀਂ ਸ਼੍ਰੀ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਨਾਲ ਕਾਰੋਬਾਰ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹਾਂ।

ਬਾਲਾ, ਮੈਂ, ਸ਼੍ਰੀ ਯੋਗਰਤਨਮ ਯੋਗੀ, ਸ਼੍ਰੀ ਪਰਮੂ ਮੂਰਤੀ, ਨੂੰ ਐਸਟੀਐਫ ਕਮਾਂਡੋਜ਼ ਦੇ ਕਾਫਲੇ ਵਿੱਚ ਰਾਸ਼ਟਰਪਤੀ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਦੇ ਨਿੱਜੀ ਨਿਵਾਸ ‘ਸੁਚਿਤਰਾ’ ਵੱਲ ਲਿਜਾਇਆ ਗਿਆ। ਠੀਕ ਸ਼ਾਮ 5 ਵਜੇ ਉਸਦੇ ਸਹਾਇਕ ਸਾਨੂੰ ਉਸਦੇ ਮੀਟਿੰਗ ਰੂਮ ਵਿੱਚ ਲੈ ਗਏ। ਇੱਕ ਪਾਸੇ ਸ੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੇ ਝੰਡੇ, ਕੰਧ ’ਤੇ ਰਾਸ਼ਟਰਪਤੀ ਦੇ ਚਿੰਨ੍ਹ, ਅਤੇ ਸ਼੍ਰੀ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਦੀਆਂ ਅੰਤਰਰਾਸ਼ਟਰੀ ਪਤਵੰਤਿਆਂ ਨਾਲ ਮੁਲਾਕਾਤਾਂ ਦੀਆਂ ਕੁਝ ਫੋਟੋਆਂ ਆਦਿ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ, ਕਮਰਾ ਸ਼ਕਤੀ ਅਤੇ ਅਧਿਕਾਰ ਦਾ ਇੱਕ ਛੋਟਾ ਜਿਹਾ ਪ੍ਰਗਟਾਵਾ ਸੀ। ਰਾਸ਼ਟਰਪਤੀ ਇਸ ਸਾਦੇ ਮਾਹੌਲ ਵਿੱਚੋਂ ਸਾਡਾ ਸਵਾਗਤ ਕਰਨ ਲਈ ਅੱਗੇ ਆਏ।

ਸ਼੍ਰੀ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਬਿਲਕੁਲ ਉਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸਨ ਜਿਵੇਂ ਮੈਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀਆਂ ਫੋਟੋਆਂ ਦੇਖੀਆਂ ਸਨ: ਬੇਦਾਗ਼ ਸਜਾਵਟ, ਕਾਲੇ ਚਮਕਦਾਰ ਵਾਲ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਵੀ ਨੁਕਸ ਨਹੀਂ ਸੀ, ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਬੇਦਾਗ਼ ਸਾਫ਼ ਚਿੱਟੇ ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਪਹਿਰਾਵੇ ਦੀ ਪ੍ਰਸ਼ੰਸਾ ਕੀਤੀ ਗਈ ਸੀ। ਦਰਅਸਲ ਉਸਦੀ ਦਿੱਖ ਇਸ ਆਮ ਰਾਏ ਨਾਲ ਮੇਲ ਖਾਂਦੀ ਸੀ ਕਿ ਸ਼੍ਰੀ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਇੱਕ ਸੁਚੇਤ ਆਦਮੀ ਸਨ, ਆਪਣੇ ਨਿੱਜੀ ਵਿਵਹਾਰ ਵਿੱਚ ਬਹੁਤ ਅਨੁਸ਼ਾਸਿਤ ਸਨ ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਆਲੇ ਦੁਆਲੇ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਤੋਂ ਵੀ ਇਹੀ ਰਵੱਈਆ ਰੱਖਣ ਦੀ ਉਮੀਦ ਕਰਦੇ ਸਨ।

ਜਦੋਂ ਅਸੀਂ ਰਾਸ਼ਟਰਪਤੀ ਦੇ ਦਫ਼ਤਰ ਵਿੱਚ ਦਾਖਲ ਹੋਏ ਤਾਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਮੇਰੇ ਵੱਲ ਆਪਣਾ ਹੱਥ ਵਧਾਉਣ ਦੀ ਕੋਈ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਨਹੀਂ ਕੀਤੀ, ਪਰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਆਮ ਏਸ਼ੀਆਈ ਅੰਦਾਜ਼ ਵਿੱਚ ਮੇਰਾ ਸਵਾਗਤ ਕਰਨਾ ਪਸੰਦ ਕੀਤਾ। (ਤਾਮਿਲ ਅਤੇ ਸਿੰਹਾਲੀ ਰਿਵਾਜ ਵਿੱਚ, ਮਰਦ ਅਤੇ ਔਰਤਾਂ ਮਿਲਦੇ ਸਮੇਂ ਹੱਥ ਨਹੀਂ ਮਿਲਾਉਂਦੇ, ਸਗੋਂ ਸਿਰ ਨੂੰ ਥੋੜ੍ਹਾ ਜਿਹਾ ਝੁਕਾ ਕੇ ਠੋਡੀ ਦੇ ਨੇੜੇ ਹੱਥ ਜੋੜਦੇ ਹਨ) ਇਸ ਸਵਾਗਤ ਦੌਰਾਨ ਮੇਰੇ ਅੰਦਰ ਦੋਸ਼ ਜਾਂ ਸ਼ਾਇਦ ਪਖੰਡ ਦੀ ਭਾਵਨਾ ਝਲਕ ਰਹੀ ਸੀ, ਕਿਉਂਕਿ ਇੱਥੇ ਮੈਂ ਇੱਕ ਅਜਿਹੇ ਵਿਅਕਤੀ ਨਾਲ ਨਮਸਤੇ ਦਾ ਆਦਾਨ-ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰ ਰਿਹਾ ਸੀ ਜਿਸਦੀ ਮੈਂ ਤਾਮਿਲਾਂ ਵਿਰੁੱਧ ਜ਼ੁਲਮ ਦੇ ਮੁੱਖ ਦੋਸ਼ੀਆਂ ਵਿੱਚੋਂ ਇੱਕ ਵਜੋਂ ਆਲੋਚਨਾ ਕੀਤੀ ਸੀ। ਮੈਨੂੰ ਪਤਾ ਲੱਗਾ ਕਿ ਮੇਰਾ ‘ਵਿਰੋਧੀ’ ਇੱਕ ਸੁਹਾਵਣਾ ਅਤੇ ਪਰਾਹੁਣਚਾਰੀ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਆਦਮੀ ਸੀ। ਪਰ ਇੱਕ ਆਦਮੀ ਸਿਰਫ਼ ਸਮਾਜਿਕ ਨੇਕਨਾਮੀਆਂ ਨਾਲ ਰਾਸ਼ਟਰਪਤੀ ਨਹੀਂ ਬਣ ਜਾਂਦਾ ਅਤੇ ਮੈਂ ਸੰਪੂਰਨਤਾ ਦੇ ਇਸ ਪ੍ਰਗਟਾਵੇ ਪਿੱਛੇ ਮਨ ਬਾਰੇ ਹੋਰ ਜਾਣਨ ਲਈ ਉਤਸੁਕ ਸੀ। ਬੇਸ਼ੱਕ, ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਕੂਟਨੀਤਕ ਸੂਝ-ਬੂਝ ਨਿਰਧਾਰਤ ਕਰਦੀ ਹੈ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਭਾਸ਼ਣਾਂ ਨੇ ਗੱਲਬਾਤ ਦੇ ਸੱਦੇ ਪ੍ਰਤੀ ਲਿੱਟੇ ਦੇ ਸਕਾਰਾਤਮਕ ਹੁੰਗਾਰੇ ’ਤੇ ਆਪਣੀ ਖੁਸ਼ੀ ਦਾ ਪ੍ਰਗਟਾਵਾ ਕੀਤਾ। ਬਾਲਾ ਨੇ ਸ਼੍ਰੀ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਨੂੰ ਗੱਲਬਾਤ ਲਈ ਕੋਈ ਪੂਰਵ-ਸ਼ਰਤਾਂ ਨਾ ਰੱਖਣ ਲਈ ਆਪਣੀ ਪ੍ਰਸ਼ੰਸਾ ਦਾ ਪ੍ਰਗਟਾਵਾ ਕਰਕੇ ਜਵਾਬ ਦਿੱਤਾ।

ਸ਼ੁਰੂ ਵਿੱਚ ਸ਼੍ਰੀ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਨੇ ਲਿੱਟੇ ਦੇ ਪ੍ਰਤੀਨਿਧੀਆਂ ਨੂੰ ਇਹ ਪ੍ਰਭਾਵਿਤ ਕਰਨ ਦੀ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਕੀਤੀ ਕਿ ਉਹ ਤਾਮਿਲਾਂ ਦੇ ਦੋਸਤ ਹਨ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਦੁਰਦਸ਼ਾ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਸੰਘਰਸ਼ ਨੂੰ ਸਮਝਦੇ ਹਨ। ਉਸਦੀ ਸਰਲ ਧਾਰਨਾ ਵਿੱਚ, ਨਸਲੀ ਟਕਰਾਅ ਵੱਡੇ ਭਰਾ ਅਤੇ ਛੋਟੇ ਭਰਾ ਵਿਚਕਾਰ ਇੱਕ ਸਮੱਸਿਆ ਸੀ, ਇੱਕ ਅੰਦਰੂਨੀ, ਭਾਈਚਾਰਕ ਸਮੱਸਿਆ ਜਿਸਨੂੰ ਟਕਰਾਅ ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਧਿਰਾਂ ਦੁਆਰਾ ਹੱਲ ਕਰਨਾ ਪੈਂਦਾ ਸੀ। ਉਸਨੇ ਸਾਬਕਾ ਰਾਸ਼ਟਰਪਤੀ ਜੂਲੀਅਸ ਜੈਵਰਧਨੇ ਨੂੰ ਇੱਕ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਜਗ੍ਹਾ ਬਣਾਉਣ ਲਈ ਦੋਸ਼ੀ ਠਹਿਰਾਇਆ ਜਿਸ ਨਾਲ ਭਾਰਤ ਨੂੰ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੇ ਅੰਦਰੂਨੀ ਮਾਮਲਿਆਂ ਵਿੱਚ ਦਖਲ ਦੇਣ ਦੀ ਆਗਿਆ ਮਿਲੀ; ਇੱਕ ਗਲਤੀ ਜਿਸਨੇ ਪੂਰੇ ਟਾਪੂ ਵਿੱਚ ਹਿੰਸਾ ਨੂੰ ਜਨਮ ਦਿੱਤਾ, ਖੂਨ-ਖਰਾਬਾ ਅਤੇ ਹਫੜਾ-ਦਫੜੀ ਮਚਾ ਦਿੱਤੀ। ਸਲਾਹ-ਮਸ਼ਵਰੇ, ਸਮਝੌਤਾ ਅਤੇ ਸਹਿਮਤੀ ਦੇ ਆਪਣੇ ਤਿੰਨ ਸਿਧਾਂਤਾਂ ‘ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਦਿੰਦੇ ਹੋਏ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਕਿਹਾ ਕਿ ਨਸਲੀ ਟਕਰਾਅ ਨੂੰ ’ਟਾਪੂ ਰਾਸ਼ਟਰ’ ਵਿੱਚ ਰਹਿਣ ਵਾਲੇ ਸਾਰੇ ਭਾਈਚਾਰਿਆਂ ਦੀ ਸੰਤੁਸ਼ਟੀ ਲਈ ਹੱਲ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਇੱਕ ਸੰਕਲਪ ਜਿਸ ‘ਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਲਗਾਤਾਰ ਜ਼ੋਰ ਦਿੱਤਾ ਤਾਂ ਜੋ ਸਾਨੂੰ ਪ੍ਰਭਾਵਿਤ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕੇ ਕਿ ਇੱਕ ਹੱਲ ਇਕਾਗਰ ਸੰਵਿਧਾਨ ਦੇ ਅੰਦਰ ਲੱਭਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਬਾਲਾ, ਮੁੱਖ ਵਾਰਤਾਕਾਰ ਹੋਣ ਦੇ ਨਾਤੇ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਮੁੱਦਿਆਂ ਤੋਂ ਬਚਣ ਲਈ ਝੁਕਾਅ ਰੱਖਦਾ ਸੀ ਜੋ ਵਿਵਾਦ ਪੈਦਾ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਗੱਲਬਾਤ ਨੂੰ ਤੁਰੰਤ ਅਤੇ ਜ਼ਰੂਰੀ ਮੁੱਦਿਆਂ ਵੱਲ ਤਬਦੀਲ ਕਰ ਦਿੱਤਾ - ਭਾਰਤੀ ਫੌਜੀ ਕਬਜ਼ੇ ਦੀਆਂ ਸਮੱਸਿਆਵਾਂ, ਵਿਰੋਧ ਦੀ ਜੰਗ ਅਤੇ ਤਾਮਿਲ ਨਾਗਰਿਕ ਜਨਤਾ ਦੇ ਦੁੱਖ - ਉਹ ਮੁੱਦੇ ਜੋ LTTE ਅਤੇ ਤਾਮਿਲਾਂ ਲਈ ਗੰਭੀਰ ਚਿੰਤਾ ਦੇ ਸਨ। ਸਿੱਧੇ ਤੱਥਾਂ ਅਤੇ ਅੰਕੜਿਆਂ ਦੇ ਆਧਾਰ ’ਤੇ, ਬਾਲਾ ਸ਼੍ਰੀ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਨੂੰ ਉੱਤਰ-ਪੂਰਬ ਦੀ ਸਥਿਤੀ ਅਤੇ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜੀ ਕਬਜ਼ੇ ਅਤੇ ਅਤਿਆਚਾਰ ਹੇਠ ਰਹਿ ਰਹੇ ਤਾਮਿਲ ਨਾਗਰਿਕਾਂ ਦੇ ਦੁੱਖਾਂ ਦੀਆਂ ਸਥਿਤੀਆਂ ਦਾ ਵਿਆਪਕ ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਣ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਨ ਦੇ ਯੋਗ ਸੀ। ਭਾਰਤੀ ਦਖਲਅੰਦਾਜ਼ੀ ਨੇ ਤਾਮਿਲ ਸਵਾਲ ਦਾ ਹੱਲ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ, ਸਗੋਂ ਟਕਰਾਅ ਨੂੰ ਖ਼ਤਰਨਾਕ ਪੱਧਰ ਤੱਕ ਵਧਾ ਦਿੱਤਾ। ਤਾਮਿਲ ਲੋਕਾਂ ਨੇ ਬਹੁਤ ਦੁੱਖ ਝੱਲੇ ਅਤੇ ਹਜ਼ਾਰਾਂ ਲੋਕ ਮਾਰੇ ਗਏ। “IPKF ਨੇ ਉੱਤਰ-ਪੂਰਬ ਉੱਤੇ ਇੱਕ ਲੋਹੇ ਦਾ ਪਰਦਾ ਖਿੱਚਿਆ ਹੋਇਆ ਸੀ ਅਤੇ ਬਾਹਰੀ ਦੁਨੀਆ ਵਿੱਚ ਖ਼ਬਰਾਂ ਦੇ ਲੀਕ ਹੋਣ ਨੂੰ ਰੋਕ ਰਿਹਾ ਸੀ,” ਬਾਲਾ ਨੇ ਰਾਸ਼ਟਰਪਤੀ ਨੂੰ ਹੈਰਾਨ ਕਰਨ ਲਈ ਸਮਝਾਇਆ। ਉਸਨੇ ਇਸ ਢੁਕਵੇਂ ਨੁਕਤੇ ਨੂੰ ਵੀ ਸਪੱਸ਼ਟ ਕੀਤਾ ਕਿ ਜਦੋਂ ਕਿ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜੀ ਕਬਜ਼ੇ ਦੇ ਸਵਾਲ ’ਤੇ ਦੱਖਣ ਵਿੱਚ ਵਿਆਪਕ ਵਿਰੋਧ, ਵਿਰੋਧ ਅਤੇ ਬਗਾਵਤ ਹੋ ਰਹੀ ਸੀ, ਇਹ LTTE ਸੀ ਜੋ ਕਬਜ਼ਾ ਕਰਨ ਵਾਲੀ ਫੌਜ ਨਾਲ ਲੜ ਰਹੇ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਵਿਰੋਧ ਮੁਹਿੰਮ ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਸੀ ਅਤੇ ਇਸ ਲਈ ਇਸਨੂੰ ਸੱਚੀ ਦੇਸ਼ ਭਗਤੀ ਦਾ ਸਿਹਰਾ ਦਿੱਤਾ ਜਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਨੁਕਤੇ ਨੂੰ ਸ਼੍ਰੀ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਦੇ ਰਾਸ਼ਟਰਵਾਦੀ ਨੇ ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸਮਝਿਆ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਅਤੇ ਉਸਦੇ ਗੁਰੀਲਾ ਲੜਾਕਿਆਂ ਦੀ ਹਿੰਮਤ, ਵਚਨਬੱਧਤਾ ਅਤੇ ਦੇਸ਼ ਭਗਤੀ ਦੀ ਭਾਵਨਾ ਲਈ ਪ੍ਰਸ਼ੰਸਾ ਕਰਦਿਆਂ ਤੁਰੰਤ ਜਵਾਬ ਦਿੱਤਾ। ਉਸਨੇ ਜੇਵੀਪੀ ਦੇ ਬਾਗੀਆਂ ਨੂੰ ਕਾਇਰ ਦੱਸਦਿਆਂ ਨਿੰਦਾ ਕੀਤੀ ਕਿ ਉਹ ਨਿਰਦੋਸ਼ ਨਾਗਰਿਕਾਂ ਨੂੰ ਮਾਰ ਰਹੇ ਸਨ ਪਰ ਕਬਜ਼ੇ ਵਾਲੀ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜ ’ਤੇ ਪੱਥਰ ਸੁੱਟਣ ਤੋਂ ਡਰਦੇ ਸਨ। ਇਸ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ, ਬਾਲਾ ਨੇ ਰਾਸ਼ਟਰਪਤੀ ਨੂੰ ਸਮਝਾਇਆ, LTTE ਵਿਦਿਆਰਥੀਆਂ ਦੀ ਜ਼ਬਰਦਸਤੀ ਭਰਤੀ ਰਾਹੀਂ ਸਿਵਲੀਅਨ ਵਲੰਟੀਅਰ ਫੋਰਸ (CVF) ਦੇ ਨਾਮ ’ਤੇ ਇੱਕ ਨਿੱਜੀ ਮਿਲੀਸ਼ੀਆ ਬਣਾ ਕੇ ਉੱਤਰ-ਪੂਰਬੀ ਸੂਬਾਈ ਪ੍ਰੀਸ਼ਦ ’ਤੇ EPRLF ਦੇ ਨਿਯੰਤਰਣ ਨੂੰ ਮਜ਼ਬੂਤ ​​ਕਰਨ ਦੀਆਂ ਭਾਰਤੀ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ਾਂ ਦਾ ਸਖ਼ਤ ਵਿਰੋਧ ਕਰਦਾ ਸੀ। ਸ਼੍ਰੀ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਨੂੰ ਦੱਸਿਆ ਗਿਆ ਕਿ ਉੱਤਰ-ਪੂਰਬੀ ਸੂਬਾਈ ਪ੍ਰਸ਼ਾਸਨ ਇੱਕ ਧੋਖੇ ਨਾਲ ਚੁਣਿਆ ਗਿਆ ਸੰਸਥਾ ਸੀ ਅਤੇ ਤਾਮਿਲ ਲੋਕਾਂ ਦੁਆਰਾ ਨਫ਼ਰਤ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਸੀ। ਬਾਲਾ ਨੇ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਨੂੰ ਜ਼ੋਰ ਦੇ ਕੇ ਕਿਹਾ ਕਿ ਗੱਲਬਾਤ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋਣ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਇੱਕ ਹੋਰ ਵੱਡਾ ਮੁੱਦਾ ਜਿਸ ਲਈ ਸਪੱਸ਼ਟੀਕਰਨ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ, ਉਹ ਸੀ ਗੱਲਬਾਤ ਦਾ ਢਾਂਚਾ। ਉਹ ਜ਼ੋਰ ਦੇ ਕੇ ਕਹਿ ਰਿਹਾ ਸੀ ਕਿ ਲਿੱਟੇ ਦਾ ਗੱਲਬਾਤ ਨੂੰ ਇੰਡੋ-ਸ੍ਰੀਲੰਕਾ ਸਮਝੌਤੇ ਦੀਆਂ ਸ਼ਰਤਾਂ ਅਤੇ ਸ਼ਰਤਾਂ ਤੱਕ ਘਟਾਉਣ ਦਾ ਕੋਈ ਇਰਾਦਾ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਲਿੱਟੇ ਨੇ ਸ਼ੁਰੂ ਤੋਂ ਹੀ ਸਮਝੌਤੇ ਨੂੰ ਰੱਦ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਸੀ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ’ਪਿਛਲੇ ਦਰਵਾਜ਼ੇ ਰਾਹੀਂ’ ਇਸਨੂੰ ਸਵੀਕਾਰ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ਜਾਵੇਗਾ। ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਇਹਨਾਂ ਸਟੈਂਡਾਂ ਨਾਲ ਸਹਿਜ ਦਿਖਾਈ ਦਿੱਤੇ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਦਿਵਾਇਆ ਕਿ ਉਹ ਗੱਲਬਾਤ ਦੇ ਐਲਾਨ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਹਾਲ ਹੀ ਵਿੱਚ ਹੋਈ ਇੱਕ ਬ੍ਰੀਫਿੰਗ ਦੌਰਾਨ ਭਾਰਤੀ ਵਿਦੇਸ਼ ਸਕੱਤਰ, ਸ਼੍ਰੀ ਸਿੰਘ ਦੁਆਰਾ ਗੱਲਬਾਤ ਨੂੰ ਸਮਝੌਤੇ ਦੀਆਂ ਸ਼ਰਤਾਂ ਤੱਕ ਸੀਮਤ ਰੱਖਣ ਦੀ ਬੇਨਤੀ ਨੂੰ ਪਹਿਲਾਂ ਹੀ ਰੱਦ ਕਰ ਚੁੱਕੇ ਹਨ। ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੋ ਘੰਟੇ ਚੱਲੀ ਰਚਨਾਤਮਕ ਗੱਲਬਾਤ ਦਾ ਅੰਤ ਹੋਇਆ। ਦੋਵੇਂ ਧਿਰਾਂ ਉਦਘਾਟਨੀ ਮੀਟਿੰਗ ਤੋਂ ਖੁਸ਼ ਸਨ। ਅੰਤ ਵਿੱਚ, ਸ਼੍ਰੀ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਨੇ LTTE ਦੇ ਪ੍ਰਤੀਨਿਧੀਆਂ ਨੂੰ ਭਰੋਸਾ ਦਿੱਤਾ ਕਿ ਉਹ ਸ਼ਾਂਤੀ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਨੂੰ ਸੁਚਾਰੂ ਬਣਾਉਣ ਲਈ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਨਿਯਮਿਤ ਤੌਰ ’ਤੇ ਮਿਲਣਗੇ। ਉਸਨੇ ਬਾਲਾ ਨੂੰ ਇਹ ਵੀ ਕਿਹਾ ਕਿ ਜੇਕਰ ਗੱਲਬਾਤ ਵਿੱਚ ਕੋਈ ਮੁਸ਼ਕਲ ਆਉਂਦੀ ਹੈ ਤਾਂ ਉਹ ਸਿੱਧਾ ਫ਼ੋਨ ਰਾਹੀਂ ਉਸ ਨਾਲ ਸੰਪਰਕ ਕਰੇ।



ਕਿੱਤੇ ਦੀ ਇੱਕ ਫੌਜ

ਅਗਲੇ ਦਿਨ, 5 ਮਈ ਨੂੰ, ਸਰਕਾਰੀ ਵਫ਼ਦ ਅਤੇ ਲਿੱਟੇ ਵਿਚਕਾਰ ਗੱਲਬਾਤ ਦਾ ਪਹਿਲਾ ਦੌਰ ਹਿਲਟਨ ਹੋਟਲ ਵਿੱਚ ਹੋਇਆ। ਸਰਕਾਰ ਦੀ ਨੁਮਾਇੰਦਗੀ ਰਾਸ਼ਟਰਪਤੀ ਸਕੱਤਰ ਸ਼੍ਰੀ ਕੇ ਐਚ ਜੇ ਵਿਜਯਾਦਾਸਾ, ਵਿਦੇਸ਼ ਸਕੱਤਰ ਸ਼੍ਰੀ ਬਰਨਾਰਡ ਤਿਲਕਾਰਤਨਾ, ਰਾਸ਼ਟਰਪਤੀ ਦੇ ਅੰਤਰਰਾਸ਼ਟਰੀ ਮਾਮਲਿਆਂ ਦੇ ਸਲਾਹਕਾਰ ਸ਼੍ਰੀ ਬ੍ਰੈਡਮੈਨ ਵੀਰਾਕੂਨ, ਰੱਖਿਆ ਰਾਜ ਮੰਤਰੀ ਦੇ ਸਕੱਤਰ ਜਨਰਲ ਸਿਰਿਲ ਰਣਤੁੰਗਾ, ਰੱਖਿਆ ਸਕੱਤਰ ਜਨਰਲ ਸੇਪਾਲਾ ਐਟੀਗਲੇ, ਕੈਬਨਿਟ ਸਬ-ਕਮੇਟੀ ਦੇ ਸਕੱਤਰ ਸ਼੍ਰੀ ਡਬਲਯੂ ਟੀ ਜੈਸਿੰਘੇ ਅਤੇ ਚੋਣ ਕਮਿਸ਼ਨਰ ਸ਼੍ਰੀ ਫੇਲਿਕਸ ਡਾਇਸ ਅਬੇਸਿੰਘੇ ਨੇ ਕੀਤੀ। ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ, ਸਰਕਾਰ ਦੀ ਟੀਮ ਨੇ ਸੀਨੀਅਰ ਅਧਿਕਾਰੀਆਂ ਦਾ ਇੱਕ ਦੂਜੇ ਪੱਧਰ ਦਾ ਵਫ਼ਦ ਬਣਾਇਆ ਜੋ ਸ਼੍ਰੀ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਦੇ ਨਜ਼ਦੀਕੀ ਵੀ ਸਨ। ਮੀਟਿੰਗ ਦਾ ਉਦੇਸ਼ ਅੱਗੇ ਦੀ ਗੱਲਬਾਤ ਲਈ ਰੂਪ-ਰੇਖਾ ਅਤੇ ਏਜੰਡੇ ’ਤੇ ਕੰਮ ਕਰਨਾ ਸੀ। ਦੋ ਘੰਟਿਆਂ ਤੋਂ ਵੱਧ ਸਮੇਂ ਤੱਕ ਚੱਲੀ ਚਰਚਾ ਵਿੱਚ, LTTE ਵਫ਼ਦ ਨੇ IPKF ਦੇ ਅੱਤਿਆਚਾਰਾਂ ਅਤੇ ਮਨੁੱਖੀ ਅਧਿਕਾਰਾਂ ਦੀ ਉਲੰਘਣਾ ਬਾਰੇ ਵਿਸਥਾਰ ਨਾਲ ਦੱਸਿਆ ਅਤੇ ਦਲੀਲ ਦਿੱਤੀ ਕਿ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜ ਦੀ ਵਾਪਸੀ ਗੱਲਬਾਤ ਦਾ ਕੇਂਦਰੀ ਵਿਸ਼ਾ ਹੋਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ। ਸੂਬਾਈ ਪ੍ਰਸ਼ਾਸਨ ਦੀ ਭੂਮਿਕਾ, ਤਾਮਿਲ ਖੇਤਰਾਂ ਵਿੱਚ ਸਿੰਹਲੀ ਬਸਤੀਵਾਦ ਦੀ ਸਮੱਸਿਆ, ਤਾਮਿਲ ਸ਼ਰਨਾਰਥੀਆਂ ਦੀਆਂ ਸਮੱਸਿਆਵਾਂ, ਉੱਤਰ-ਪੂਰਬ ਦੇ ਪੁਨਰਵਾਸ ਅਤੇ ਪੁਨਰ ਨਿਰਮਾਣ ਨੂੰ ਵੀ ਏਜੰਡੇ ਵਿੱਚ ਅਜਿਹੇ ਮੁੱਦਿਆਂ ਵਜੋਂ ਰੱਖਿਆ ਗਿਆ ਸੀ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ’ਤੇ ਤੁਰੰਤ ਕਾਰਵਾਈ ਦੀ ਲੋੜ ਸੀ। ਏਜੰਡੇ ’ਤੇ ਸਹਿਮਤੀ ਹੋਣ ਦੇ ਨਾਲ, ਅਗਲੀ ਮੀਟਿੰਗ 11 ਮਈ ਨੂੰ ਨਿਰਧਾਰਤ ਕੀਤੀ ਗਈ।

ਗੱਲਬਾਤ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋਣ ਤੋਂ ਇੱਕ ਘੰਟਾ ਪਹਿਲਾਂ, 11 ਤਰੀਕ ਨੂੰ ਰਾਸ਼ਟਰਪਤੀ ਨਾਲ ਇੱਕ ਸੰਖੇਪ ਮੁਲਾਕਾਤ ਵਿੱਚ, ਸ਼੍ਰੀ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਨੇ ਸਪੱਸ਼ਟ ਤੌਰ ’ਤੇ ਦੱਸਿਆ ਕਿ ਉਹ ਗੱਲਬਾਤ ਦੇ ਅੱਗੇ ਵਧਣ ਦੀ ਉਮੀਦ ਕਿਵੇਂ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਇੱਕ ਵਿਹਾਰਵਾਦੀ ਅਤੇ ਚਲਾਕ ਰਣਨੀਤੀਕਾਰ ਹੋਣ ਦੇ ਨਾਤੇ, ਸ਼੍ਰੀ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਨੇ LTTE ਨਾਲ ਗੱਲਬਾਤ ਨੂੰ ਸੰਭਾਲਣ ਲਈ ਆਪਣੀ ਯੋਜਨਾ ਨੂੰ ਬਹੁਤ ਧਿਆਨ ਨਾਲ ਤਿਆਰ ਕੀਤਾ ਸੀ। ਇਸ ਵਿੱਚ ਸਰਕਾਰੀ ਟੀਮ ਦਾ ਨੌਕਰਸ਼ਾਹੀ ਪੱਧਰ ਤੋਂ ਲੈ ਕੇ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਪੱਧਰ ਤੱਕ ਇੱਕ ਯੋਜਨਾਬੱਧ ਅਤੇ ਪ੍ਰਗਤੀਸ਼ੀਲ ਵਿਸਥਾਰ ਸ਼ਾਮਲ ਸੀ ਜਿਸ ਵਿੱਚ ਸੀਨੀਅਰ ਮੰਤਰੀ ਸ਼ਾਮਲ ਸਨ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਮਹਿਸੂਸ ਕੀਤਾ ਕਿ ਗੱਲਬਾਤ ਦੇ ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਪੜਾਅ ਵਿੱਚ ਉੱਤਰ-ਪੂਰਬ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਦੀਆਂ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੋਂਦ ਸੰਬੰਧੀ ਸਮੱਸਿਆਵਾਂ ਨੂੰ ਹੱਲ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ, ਜਿਸ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਵਿਚਾਰ-ਵਟਾਂਦਰੇ ਹੋਣੇ ਚਾਹੀਦੇ ਹਨ - ਬਾਅਦ ਦੇ ਪੜਾਵਾਂ ਵਿੱਚ ਨਸਲੀ ਟਕਰਾਅ ਨੂੰ ਹੱਲ ਕਰਨ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ ਨਾਲ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਮਹਿਸੂਸ ਕੀਤਾ। ਉਸਨੇ ਇਹ ਵੀ ਸੁਝਾਅ ਦਿੱਤਾ ਕਿ ਗੱਲਬਾਤ ਦੇ ਦੌਰਾਂ ਵਿਚਕਾਰ ਅੰਤਰਾਲ ਹੋਣੇ ਚਾਹੀਦੇ ਹਨ ਤਾਂ ਜੋ LTTE ਦੇ ਡੈਲੀਗੇਟ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਨਾਲ ਸਲਾਹ-ਮਸ਼ਵਰਾ ਕਰਨ ਲਈ ਉੱਤਰੀ ਜੰਗਲਾਂ ਦਾ ਦੌਰਾ ਕਰ ਸਕਣ। ਸ਼੍ਰੀ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਨੇ ਸਾਨੂੰ ਇਹ ਵੀ ਦੱਸਿਆ ਕਿ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਆਪਣੀ ਵਾਰਤਾਕਾਰਾਂ ਦੀ ਟੀਮ ਨੂੰ ਮੰਤਰੀ ਪੱਧਰ ’ਤੇ ਅਪਗ੍ਰੇਡ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ ਪਰ ਪਹਿਲੀ ਟੀਮ ਦੇ ਮਾਨਤਾ ਪ੍ਰਾਪਤ ਸੀਨੀਅਰ ਅਧਿਕਾਰੀ ਗੱਲਬਾਤ ਵਿੱਚ ਮੰਤਰੀਆਂ ਦੀ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰਨਗੇ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਉਸ ਦਿਨ ਦੇ ਸੈਸ਼ਨ ਅਤੇ ਉਸ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਭਾਗ ਲੈਣ ਵਾਲੇ ਚਾਰ ਮੰਤਰੀਆਂ ਦੀ ਜਾਣ-ਪਛਾਣ ਕਰਵਾਈ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਕਿਹਾ ਕਿ ਚਰਚਾ ਦੇ ਵਿਸ਼ੇ ਦੇ ਆਧਾਰ ’ਤੇ ਨਵੇਂ ਮੰਤਰੀਆਂ ਨੂੰ ਇਸ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਕੀਤਾ ਜਾਵੇਗਾ। ਸ਼੍ਰੀ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਨੇ ਜੈਵਰਧਨੇ ਸਰਕਾਰ ਵਿੱਚ ਸਾਬਕਾ ਵਿਦੇਸ਼ ਮੰਤਰੀ ਅਤੇ ਹੁਣ ਉੱਚ ਸਿੱਖਿਆ, ਵਿਗਿਆਨ ਅਤੇ ਤਕਨਾਲੋਜੀ ਮੰਤਰੀ ਸ਼੍ਰੀ ਏ ਸੀ ਐਸ ਹਮੀਦ ਨੂੰ ਸਰਕਾਰੀ ਵਫ਼ਦ ਦੀ ਅਗਵਾਈ ਕਰਨ ਲਈ ਮੁੱਖ ਵਾਰਤਾਕਾਰ ਵਜੋਂ ਚੁਣਿਆ ਸੀ। ਹੋਰ ਮੰਤਰੀਆਂ ਵਿੱਚ ਵਿਦੇਸ਼ ਮੰਤਰੀ ਸ਼੍ਰੀ ਰੰਜਨ ਵਿਜੇਰਤਨੇ, ਉਦਯੋਗ ਮੰਤਰੀ ਸ਼੍ਰੀ ਰਾਨਿਲ ਵਿਕਰਮਸਿੰਘੇ ਅਤੇ ਰਿਹਾਇਸ਼ ਅਤੇ ਨਿਰਮਾਣ ਮੰਤਰੀ ਸ਼੍ਰੀ ਸਿਰੀਸੇਨਾ ਕੂਰੇ ਸ਼ਾਮਲ ਸਨ। ਰਾਸ਼ਟਰਪਤੀ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਨੇ ਦੋਵਾਂ ਵਫ਼ਦਾਂ ਨੂੰ ਚਰਚਾ ਵਿੱਚ ਖੁੱਲ੍ਹੇ ਅਤੇ ਸਪੱਸ਼ਟ ਹੋਣ ਅਤੇ ਬਹਿਸ ਦੀ ਬਜਾਏ ਸਹੀ ਗੱਲਬਾਤ ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਹੋਣ ਦੀ ਸਲਾਹ ਵੀ ਦਿੱਤੀ। ਆਪਣੇ ਤ੍ਰਿਪੱਖੀ ਸਿਧਾਂਤਾਂ (ਤਿੰਨ C’s) ਦੀ ਸੰਖੇਪ ਵਿਆਖਿਆ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਉਸਨੇ ਦੋਵਾਂ ਟੀਮਾਂ ਨੂੰ ਹਿਲਟਨ ਹੋਟਲ ਜਾਣ ਅਤੇ ਹੋਰ ਵਿਚਾਰ-ਵਟਾਂਦਰੇ ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਹੋਣ ਦੀ ਆਗਿਆ ਦਿੱਤੀ।

ਮੰਤਰੀ ਮੰਡਲ ਨਾਲ ਕਈ ਦੌਰ ਦੀ ਗੱਲਬਾਤ ਹੋਈ, ਨਾਲ ਹੀ ਰਾਸ਼ਟਰਪਤੀ ਨਾਲ ਵੀ ਵੱਖਰੇ ਤੌਰ ’ਤੇ ਗੱਲਬਾਤ ਹੋਈ, ਜਿਸ ਵਿੱਚ 4 ਮਈ ਤੋਂ 30 ਮਈ 1989 ਤੱਕ ਕੁੱਲ ਨੌਂ ਸੈਸ਼ਨ ਹੋਏ। ਮੰਤਰੀ ਮੰਡਲ ਨਾਲ ਸਾਡੀ ਗੱਲਬਾਤ ਦੌਰਾਨ ਅਸੀਂ ਮੁੱਖ ਤੌਰ ’ਤੇ ਤਾਮਿਲ ਮਾਤਭੂਮੀ ’ਤੇ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜੀ ਕਬਜ਼ੇ ਅਤੇ ਤਾਮਿਲ ਲੋਕਾਂ ਵਿਰੁੱਧ ਕੀਤੇ ਗਏ ਅੱਤਿਆਚਾਰਾਂ ’ਤੇ ਧਿਆਨ ਕੇਂਦਰਿਤ ਕੀਤਾ। ਟਾਈਗਰਾਂ ਅਤੇ ਤਾਮਿਲ ਲੋਕਾਂ ਲਈ, ਇਹ ਬਹੁਤ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਸਮੱਸਿਆਵਾਂ ਸਨ, ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਅਤੇ ਮੌਤ ਦੇ ਮੁੱਦੇ। ਅਸੀਂ IPKF ਦੁਆਰਾ ਮਨੁੱਖੀ ਅਧਿਕਾਰਾਂ ਦੀ ਘੋਰ ਉਲੰਘਣਾ ਨੂੰ ਸਾਹਮਣੇ ਲਿਆ ਕੇ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜੀ ਦਖਲਅੰਦਾਜ਼ੀ ਦੇ ਮਾਮਲੇ ਨੂੰ ਅੰਤਰਰਾਸ਼ਟਰੀਕਰਨ ਕਰਨ ਦੀ ਯੋਜਨਾ ਬਣਾਈ। ਅੰਤਰਰਾਸ਼ਟਰੀ ਭਾਈਚਾਰੇ ਨੂੰ ਇਹ ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਦਿਵਾਉਣ ਲਈ ਪ੍ਰੇਰਿਤ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਸੀ ਕਿ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜਾਂ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੇ ਅਸ਼ਾਂਤ ਟਾਪੂ ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਂਤੀ ਬਣਾਈ ਰੱਖਣ ਦਾ ਸ਼ਾਨਦਾਰ ਕੰਮ ਕਰ ਰਹੀਆਂ ਸਨ। ਪਹਿਲਾਂ ਅਸੀਂ ਭਾਰਤ ਸਰਕਾਰ ਦੀ ਸ਼ਕਤੀਸ਼ਾਲੀ ਪ੍ਰਚਾਰ ਮਸ਼ੀਨਰੀ ਅਤੇ ਇਸਦੇ ਵਿਸ਼ਵਵਿਆਪੀ ਕੂਟਨੀਤਕ ਨੈੱਟਵਰਕ ਨੂੰ ਚੁਣੌਤੀ ਦੇਣ ਦੇ ਯੋਗ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਕੋਲੰਬੋ ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਂਤੀ ਵਾਰਤਾ ਦੀ ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਅਤੇ ਸਾਡੀਆਂ ਭਾਵਨਾਵਾਂ ਸਾਂਝੀਆਂ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਸ਼੍ਰੀ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਦੀ ਅਗਵਾਈ ਹੇਠ ਨਵੇਂ ਪ੍ਰਸ਼ਾਸਨ ਦੇ ਸਮਰਥਨ ਨਾਲ, ਹੁਣ ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਆਪਣੇ ਵਿਚਾਰ ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਨ ਅਤੇ ਸੱਚਾਈ ਨੂੰ ਉਜਾਗਰ ਕਰਨ ਲਈ ਇੱਕ ਮੰਚ ਸੀ। ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੇ ਮੰਤਰੀ ਪੱਧਰੀ ਵਫ਼ਦ ਨਾਲ ਗੱਲਬਾਤ ਦੇ ਪਹਿਲੇ ਦੌਰ ਦੇ ਸੈਸ਼ਨਾਂ ਦੌਰਾਨ, LTTE ਵਫ਼ਦ ਦੇ ਮੁਖੀ ਵਜੋਂ, ਬਾਲਾ ਨੇ ਉੱਤਰ-ਪੂਰਬ ਵਿੱਚ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜੀ ਸ਼ਾਸਨ ਦੇ ਤਮਿਲ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀਕੋਣ ਨੂੰ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ। ਉਸਦੀ ਕੇਂਦਰੀ ਦਲੀਲ ਇਹ ਸੀ ਕਿ ਉੱਤਰ-ਪੂਰਬੀ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੇ ਤਾਮਿਲ ਮਾਤਭੂਮੀ ਵਿੱਚ ਤਾਇਨਾਤ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜਾਂ ਨੂੰ ਸ਼ਾਂਤੀ ਰੱਖਿਅਕ ਫੋਰਸ ਵਜੋਂ ਸ਼੍ਰੇਣੀਬੱਧ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ, ਸਗੋਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਕਬਜ਼ੇ ਵਾਲੀ ਫੌਜ ਦਾ ਗਠਨ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਸੀ। ਇਹਨਾਂ ਮੀਟਿੰਗਾਂ ਵਿੱਚ ਲਏ ਗਏ ਮੇਰੇ ਨੋਟਸ ਤੋਂ, ਮੈਂ ਬਾਲਾ ਦੁਆਰਾ ਪੇਸ਼ ਕੀਤੀਆਂ ਦਲੀਲਾਂ ਨੂੰ ਹੇਠ ਲਿਖੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿੱਚ ਦੁਬਾਰਾ ਪੇਸ਼ ਕਰਦਾ ਹਾਂ।

‘ਸ਼ਾਂਤੀ ਰੱਖਿਅਕ ਅਭਿਆਸ ਕੀ ਹੈ, ਇਸ ਬਾਰੇ ਸੰਯੁਕਤ ਰਾਸ਼ਟਰ ਦੀ ਇੱਕ ਸਪੱਸ਼ਟ ਧਾਰਨਾ ਹੈ।’ ਟਕਰਾਵਾਂ ਨੂੰ ਕੰਟਰੋਲ ਕਰਨ ਅਤੇ ਸ਼ਾਂਤੀ ਨੂੰ ਉਤਸ਼ਾਹਿਤ ਕਰਨ ਲਈ ਅੰਤਰਰਾਸ਼ਟਰੀ ਪੱਧਰ ’ਤੇ ਸਵੀਕਾਰਯੋਗ ਨਿਯਮ ਅਤੇ ਮਾਪਦੰਡ ਹਨ। ਇੱਕ ਸ਼ਾਂਤੀ ਸੈਨਾ ਇੱਕ ਨਿਰਪੱਖ ਸ਼ਕਤੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਜੋ ਦੋ ਜਾਂ ਦੋ ਤੋਂ ਵੱਧ ਵਿਰੋਧੀ ਧਿਰਾਂ ਜਾਂ ਲੜਾਕਿਆਂ ਵਿਚਕਾਰ ਖੜ੍ਹੀ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਸ਼ਾਂਤੀ ਰੱਖਿਅਕ ਕਾਰਜ ਦਾ ਮੁੱਖ ਕੰਮ ਟਕਰਾਅ ਵਾਲੇ ਖੇਤਰਾਂ ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਂਤੀ ਬਣਾਈ ਰੱਖਣ ਜਾਂ ਬਹਾਲ ਕਰਨ ਵਿੱਚ ਮਦਦ ਕਰਨਾ ਹੈ। ਸ਼ਾਂਤੀ ਰੱਖਿਅਕ ਕਾਰਵਾਈ ਇੱਕ ਟਕਰਾਅ ਨਿਯੰਤਰਣ ਅਭਿਆਸ ਹੈ। ਸੰਯੁਕਤ ਰਾਸ਼ਟਰ ਦੀ ਪਰੰਪਰਾ ਵਿੱਚ, ਇੱਕ ਸ਼ਾਂਤੀ ਸੈਨਾ ਨੂੰ ਟਕਰਾਅ ਦੀ ਸਥਿਤੀ ਨੂੰ ਵਧਣ ਤੋਂ ਰੋਕਣ ਅਤੇ ਸ਼ਾਂਤੀ ਦੇ ਅਨੁਕੂਲ ਹਾਲਾਤ ਪੈਦਾ ਕਰਨ ਲਈ ਜ਼ਿੰਮੇਵਾਰ ਠਹਿਰਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇੱਕ ਸ਼ਾਂਤੀ ਰੱਖਿਅਕ ਕਾਰਵਾਈ ਵਿੱਚ ਬਿਨਾਂ ਕਿਸੇ ਲਾਗੂ ਕਰਨ ਦੀਆਂ ਸ਼ਕਤੀਆਂ ਦੇ ਫੌਜੀ ਕਰਮਚਾਰੀਆਂ ਦੀ ਤਾਇਨਾਤੀ ਸ਼ਾਮਲ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਫੌਜੀ ਕਰਮਚਾਰੀਆਂ ਨੂੰ ਸਵੈ-ਰੱਖਿਆ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਤਾਕਤ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਕਰਨ ਦਾ ਅਧਿਕਾਰ ਨਹੀਂ ਹੈ ਅਤੇ ਉਹ ਹਮੇਸ਼ਾ ਹਲਕੇ ਰੱਖਿਆਤਮਕ ਹਥਿਆਰ ਰੱਖਦੇ ਹਨ। ਇੱਕ ਸ਼ਾਂਤੀ ਸੈਨਾ ਨੂੰ ਕਿਸੇ ਵੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਟਕਰਾਅ ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਧਿਰਾਂ ਵਿਚਕਾਰ ਤਾਕਤਾਂ ਦੇ ਸੰਤੁਲਨ ਨੂੰ ਪ੍ਰਭਾਵਿਤ ਨਹੀਂ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ। ਇਹ ਬੁਨਿਆਦੀ ਦਿਸ਼ਾ-ਨਿਰਦੇਸ਼ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤ ਹਨ ਜੋ ਸ਼ਾਂਤੀ ਬਣਾਈ ਰੱਖਣ ਦੇ ਕੰਮ ਨੂੰ ਨਿਯੰਤਰਿਤ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਇਹ ਅੰਤਰਰਾਸ਼ਟਰੀ ਪੱਧਰ ’ਤੇ ਪ੍ਰਵਾਨਿਤ ਨਿਯਮ ਹਨ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਿਸ਼ਾ-ਨਿਰਦੇਸ਼ਾਂ ਅਤੇ ਨਿਯਮਾਂ ਦੇ ਤਹਿਤ, ਭਾਰਤੀ ਫੌਜ ਸ਼ਾਂਤੀ ਸੈਨਾ ਦਾ ਦਰਜਾ ਰੱਖਣ ਦੇ ਯੋਗ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਮੂਲ ਰੂਪ ਵਿੱਚ, ਭਾਰਤ-ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਸਮਝੌਤੇ ਦੀਆਂ ਸ਼ਰਤਾਂ ਦੇ ਤਹਿਤ, ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੇ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਬਲਾਂ ਅਤੇ LTTE ਲੜਾਕਿਆਂ ਵਿਚਕਾਰ ਦੁਸ਼ਮਣੀ ਦੀ ਸਮਾਪਤੀ ਦੀ ਨਿਗਰਾਨੀ ਅਤੇ ਨਿਗਰਾਨੀ ਕਰਨ ਲਈ ਇੱਕ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜੀ ਟੁਕੜੀ ਨੂੰ ਸ਼ਾਂਤੀ ਰੱਖਿਆ ਅਭਿਆਸ ਲਈ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਲਿਆਂਦਾ ਗਿਆ ਸੀ। ਪਰ ਜਲਦੀ ਹੀ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜ ਨੇ ਪੂਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਵੱਖਰੀ ਭੂਮਿਕਾ ਨਿਭਾ ਲਈ ਅਤੇ ਇੱਕ ਲੜਾਕੂ, ਲਿੱਟੇ, ਨਾਲ ਇੱਕ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਸੰਘਰਸ਼ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਸਰਗਰਮ ਅਤੇ ਪ੍ਰਮੁੱਖ ਭਾਗੀਦਾਰ ਬਣ ਗਈ। ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਟਕਰਾਅ, ਭਾਵੇਂ ਇਸਨੂੰ ਇੱਕ ਨਿਹੱਥੇਕਰਨ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਵਜੋਂ ਦਰਸਾਇਆ ਗਿਆ ਸੀ, ਜਲਦੀ ਹੀ ਇਹ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜਾਂ ਅਤੇ ਟਾਈਗਰ ਗੁਰੀਲਿਆਂ ਵਿਚਕਾਰ ਇੱਕ ਸੰਪੂਰਨ ਯੁੱਧ ਵਿੱਚ ਬਦਲ ਗਿਆ। ਇਹ ਜੰਗ ਪਿਛਲੇ ਵੀਹ ਮਹੀਨਿਆਂ ਤੋਂ ਲਗਾਤਾਰ ਜਾਰੀ ਹੈ ਅਤੇ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜ ਅਤੇ ਲਿੱਟੇ ਟਕਰਾਅ ਵਿੱਚ ਧਿਰ ਬਣ ਗਏ ਹਨ। ਕਿਉਂਕਿ ਸ਼ਾਂਤੀ ਲਈ ਇੱਕ ਨਿਰਪੱਖ ਵਿਚੋਲਗੀ ਫੋਰਸ ਨੇ ਸਿੱਧੇ ਤੌਰ ’ਤੇ ਇੱਕ ਫੌਜੀ ਟਕਰਾਅ ਵਿੱਚ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਸ਼ਾਮਲ ਕਰ ਲਿਆ ਹੈ, ਭਾਰਤੀ ਸ਼ਾਂਤੀ ਰੱਖਿਅਕ ਉੱਦਮ ਦੀ ਸਥਿਤੀ ਸਵਾਲੀਆ ਬਣ ਗਈ ਹੈ। ਭਾਰਤੀ ਫੌਜੀ ਦਖਲਅੰਦਾਜ਼ੀ ਅਤੇ ਇਸ ਦੀਆਂ ਹਮਲਾਵਰ ਕਾਰਵਾਈਆਂ ਨੇ ਸ਼ਾਂਤੀ ਰੱਖਿਆ ਦੇ ਸਾਰੇ ਸਵੀਕਾਰਯੋਗ ਨਿਯਮਾਂ ਅਤੇ ਅਭਿਆਸਾਂ ਦੀ ਉਲੰਘਣਾ ਕੀਤੀ ਹੈ। ਤਾਮਿਲ ਇਲਾਕਿਆਂ ਵਿੱਚ ਕੰਮ ਕਰ ਰਹੀ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜ ਹੁਣ ਇੱਕ ਨਿਰਪੱਖ ਫੋਰਸ ਨਹੀਂ ਰਹੀ। ਇਹ ਟਕਰਾਅ ਨੂੰ ਕੰਟਰੋਲ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ ਸ਼ਾਂਤੀ ਨੂੰ ਉਤਸ਼ਾਹਿਤ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਟਕਰਾਅ ਨੂੰ ਵਧਣ ਤੋਂ ਰੋਕਣ ਦੀ ਬਜਾਏ, ਭਾਰਤੀ ਫੌਜਾਂ ਦੇ ਆਚਰਣ ਨੇ ਹਿੰਸਾ ਨੂੰ ਵਧਾ ਦਿੱਤਾ ਹੈ ਅਤੇ ਟਕਰਾਅ ਨੂੰ ਤੇਜ਼ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਭਾਰਤੀ ਫੌਜ ਨੇ ਅਸਾਧਾਰਨ ਕਾਨੂੰਨ ਲਾਗੂ ਕਰਨ ਦੀਆਂ ਸ਼ਕਤੀਆਂ ਗ੍ਰਹਿਣ ਕਰ ਲਈਆਂ ਹਨ ਅਤੇ ਇਸ ਦੇਸ਼ ਦੇ ਘਰੇਲੂ ਮਾਮਲਿਆਂ ਵਿੱਚ ਸਿੱਧੇ ਤੌਰ ’ਤੇ ਸ਼ਾਮਲ ਹੋ ਗਈ ਹੈ। ਇਹ ਲਿੱਟੇ ਦਾ ਮੰਨਿਆ-ਪ੍ਰਮੰਨਿਆ ਵਿਚਾਰ ਹੈ ਕਿ ਤਾਮਿਲ ਇਲਾਕਿਆਂ ਵਿੱਚ ਮੌਜੂਦ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜ ਸ਼ਾਂਤੀ ਰੱਖਿਅਕ ਫੌਜ ਨਹੀਂ ਹੈ ਸਗੋਂ ਕਬਜ਼ੇ ਵਾਲੀ ਫੌਜ ਹੈ।

ਕੋਲੰਬੋ ਸ਼ਾਂਤੀ ਵਾਰਤਾ ਵਿੱਚ LTTE ਵਫ਼ਦ ਦੁਆਰਾ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜਾਂ ਦੀ ਭੂਮਿਕਾ ਅਤੇ ਕਾਰਜਸ਼ੀਲਤਾ ਦੀ ਡੂੰਘਾਈ ਨਾਲ ਆਲੋਚਨਾ, ਅਤੇ ਵਿਚਾਰ-ਵਟਾਂਦਰੇ ਦੇ ਵਿਸ਼ੇ ਅਤੇ ਸਮੱਗਰੀ ਨੂੰ ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਸਾਂਝੇ ਬਿਆਨਾਂ ਨੇ ਰਾਜੀਵ ਦੇ ਪ੍ਰਸ਼ਾਸਨ ਅਤੇ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਸ਼ਾਸਨ ਵਿਚਕਾਰ ਕੂਟਨੀਤਕ ਸਬੰਧਾਂ ਵਿੱਚ ਤਣਾਅ ਪੈਦਾ ਕਰ ਦਿੱਤਾ। ਭਾਰਤੀ ਵਿਦੇਸ਼ ਮੰਤਰਾਲੇ ਨੇ ਦਿੱਲੀ ਨੂੰ ਬਦਨਾਮ ਕਰਨ ਲਈ LTTE ਨੂੰ ਇੱਕ ਮੰਚ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਨ ਲਈ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਕੋਲ ਸਖ਼ਤ ਵਿਰੋਧ ਦਰਜ ਕਰਵਾਇਆ। ਭਾਰਤ ਦੀ ਧਾਰਨਾ ਵਿੱਚ, IPKF ਨੂੰ ਭਾਰਤ-ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਸਮਝੌਤੇ ਦੇ ਉਪਬੰਧਾਂ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਉੱਤਰ-ਪੂਰਬੀ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਭੇਜਿਆ ਗਿਆ ਸੀ। ਦੂਜੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿੱਚ, IPKF ਨੂੰ LTTE ਦੇ ਹਥਿਆਰਾਂ ਨੂੰ ਬੰਦ ਕਰਕੇ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਨੂੰ ਸ਼ਾਂਤੀ ਬਣਾਈ ਰੱਖਣ ਵਿੱਚ ਮਦਦ ਕਰਨ ਲਈ ਸ਼ਾਮਲ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਸੀ। ਪਰ ਹੁਣ ਕੋਲੰਬੋ ਨੇ ਆਪਣੇ ਇਤਿਹਾਸਕ ਦੁਸ਼ਮਣ ਨਾਲ ਹੱਥ ਮਿਲਾਇਆ ਸੀ ਅਤੇ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜੀ ਫੋਰਸ ਨੂੰ ਬਦਨਾਮ ਕਰ ਰਿਹਾ ਸੀ ਜੋ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਵੱਲੋਂ ਲੜਾਈ ਕਰ ਰਹੀ ਸੀ। ਜਦੋਂ ਗੱਲਬਾਤ ਦੌਰਾਨ ਭਾਰਤੀ ਵਿਰੋਧ ਪ੍ਰਦਰਸ਼ਨਾਂ ਦਾ ਮੁੱਦਾ ਉਠਾਇਆ ਗਿਆ, ਤਾਂ LTTE ਦੇ ਵਫ਼ਦ ਨੇ ਇਹ ਦਲੀਲ ਦੇ ਕੇ ਜਵਾਬ ਦਿੱਤਾ ਕਿ IPKF ਸ਼ਾਂਤੀ ਬਣਾਈ ਰੱਖਣ ਅਤੇ LTTE ਨੂੰ ਨਿਹੱਥੇ ਕਰਨ ਦੇ ਕੰਮਾਂ ਵਿੱਚ ਬੁਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਅਸਫਲ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਇਸ ਦੇ ਉਲਟ, ਜੰਗ ਹੋਰ ਤੇਜ਼ ਹੋ ਗਈ ਸੀ ਅਤੇ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜਾਂ ਆਪਣੇ ਨੁਕਸਾਨ ਦਾ ਬਦਲਾ ਲੈਣ ਲਈ ਤਾਮਿਲ ਨਾਗਰਿਕਾਂ ’ਤੇ ਆਪਣੀਆਂ ਬੰਦੂਕਾਂ ਮੋੜ ਰਹੀਆਂ ਸਨ। ਲਿੱਟੇ ਦੇ ਪ੍ਰਤੀਨਿਧੀਆਂ ਨੇ ਅੱਗੇ ਦਲੀਲ ਦਿੱਤੀ ਕਿ ਇਸ ਸ਼ਾਂਤੀ ਰੱਖਿਅਕ ਉੱਦਮ ਵਿੱਚ ਪੰਜ ਹਜ਼ਾਰ ਤੋਂ ਵੱਧ ਤਾਮਿਲ ਨਾਗਰਿਕਾਂ ਨੇ ਆਪਣੀਆਂ ਜਾਨਾਂ ਗੁਆ ਦਿੱਤੀਆਂ ਹਨ ਅਤੇ ਇਹ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਰਾਜ ਦਾ ਫਰਜ਼ ਅਤੇ ਜ਼ਿੰਮੇਵਾਰੀ ਸੀ ਕਿ ਜੇਕਰ ਉਹ ਤਾਮਿਲ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਨਾਗਰਿਕ ਮੰਨਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਜਾਨ ਦੀ ਰੱਖਿਆ ਕਰੇ।



ਸ਼੍ਰੀ ਹਮੀਦ ਦੀ ਭੂਮਿਕਾ

ਦਿੱਲੀ ਵੱਲੋਂ ਨਾਰਾਜ਼ਗੀ ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਨ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਹਰੇਕ ਸੈਸ਼ਨ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਸਾਂਝੇ ਪ੍ਰੈਸ ਰਿਲੀਜ਼ਾਂ ਦਾ ਖਰੜਾ ਤਿਆਰ ਕਰਨਾ ਇੱਕ ਮੁਸ਼ਕਲ ਕੰਮ ਬਣ ਗਿਆ। ਸ਼੍ਰੀ ਹਮੀਦ, ਬਾਲਾ ਅਤੇ ਮੈਨੂੰ ਇਹ ਸੰਵੇਦਨਸ਼ੀਲ ਕੰਮ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ ਸੀ। ਕਿਉਂਕਿ ਭਾਰਤ-ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਸਮਝੌਤੇ ਦੀ ਆਲੋਚਨਾ, ਭਾਰਤੀ ਫੌਜਾਂ ਦੁਆਰਾ ਕੀਤੇ ਗਏ ਅੱਤਿਆਚਾਰ ਅਤੇ IPKF ਨੂੰ ਵਾਪਸ ਲੈਣ ਦੀ ਮੰਗ ਮੁੱਖ ਵਿਸ਼ੇ ਸਨ ਜੋ ਗੱਲਬਾਤ ਵਿੱਚ ਹਾਵੀ ਸਨ, ਇਸ ਲਈ ਸਾਂਝੇ ਬਿਆਨਾਂ ਦਾ ਖਰੜਾ ਤਿਆਰ ਕਰਨਾ ਜੋ ਭਾਰਤ ਸਰਕਾਰ ਨੂੰ ਨਾਰਾਜ਼ ਜਾਂ ਭੜਕਾਉਣ ਵਾਲਾ ਨਾ ਹੋਵੇ, ਇੱਕ ਚੁਣੌਤੀਪੂਰਨ ਕੰਮ ਸੀ। ਕਈ ਵਾਰ ਕੁਝ ਵਾਕ ਬਣਾਉਣ ਵਿੱਚ ਕਈ ਘੰਟੇ ਲੱਗ ਜਾਂਦੇ ਸਨ। ਬਾਲਾ ਨੇ ਜ਼ੋਰ ਦੇ ਕੇ ਕਿਹਾ ਕਿ ਵਿਚਾਰ-ਵਟਾਂਦਰੇ ਦੇ ਵਿਸ਼ੇ ਅਤੇ ਸਮੱਗਰੀ ਨੂੰ ਸਾਂਝੇ ਬਿਆਨਾਂ ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਕੀਤਾ ਜਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਸ੍ਰੀ ਹਮੀਦ ਭਾਰਤ ਨਾਲ ਵਿਵਾਦਾਂ ਤੋਂ ਬਚਣਾ ਚਾਹੁੰਦੇ ਸਨ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਸੰਵਾਦਾਂ ਦਾ ਮਾਸ ਕੱਟ ਦਿੱਤਾ ਅਤੇ ਸਿਰਫ਼ ਇੱਕ ਪਿੰਜਰ ਛੱਡ ਦਿੱਤਾ। ਬਾਲਾ ਆਪਣੇ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਦੁਰਦਸ਼ਾ ਅਤੇ ਦੁਰਦਸ਼ਾ ਤੋਂ ਚਿੰਤਤ ਸੀ ਅਤੇ ਦਲੀਲ ਦਿੰਦਾ ਸੀ ਕਿ ਅਸਲੀਅਤ ਨੂੰ ਦੁਨੀਆਂ ਸਾਹਮਣੇ ਪ੍ਰਗਟ ਕੀਤਾ ਜਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਕੂਟਨੀਤੀ ਵਿੱਚ ਆਪਣੇ ਡੂੰਘੇ ਤਜਰਬੇ ਦੇ ਨਾਲ, ਸ਼੍ਰੀ ਹਮੀਦ ਅੰਤਰਰਾਸ਼ਟਰੀ ਸਬੰਧਾਂ ਵਿੱਚ ਸੰਵੇਦਨਸ਼ੀਲਤਾ ਬਾਰੇ ਚਿੰਤਤ ਸਨ ਅਤੇ ਦਿੱਲੀ ਨੂੰ ਨਾਰਾਜ਼ ਨਹੀਂ ਕਰਨਾ ਚਾਹੁੰਦੇ ਸਨ। ਭਾਵੇਂ ਇਸ ਵਿੱਚ ਸਮਾਂ ਅਤੇ ਸਬਰ ਲੱਗਿਆ, ਪਰ ਸ਼੍ਰੀ ਹਮੀਦ ਨਾਲ ਕੰਮ ਕਰਨਾ ਖੁਸ਼ੀ ਦੀ ਗੱਲ ਸੀ। ਉਹ ਵਿਰੋਧਾਭਾਸਾਂ ਨੂੰ ਸੁਲਝਾਉਣ ਵਿੱਚ ਮਾਹਰ ਸੀ।

ਸ਼੍ਰੀ ਹਮੀਦ ਦੀ ਚੋਣ ਸ਼੍ਰੀ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਦੁਆਰਾ ਕੂਟਨੀਤੀ ਅਤੇ ਰਾਜਨੀਤੀ ਦਾ ਇੱਕ ਚਲਾਕ ਕੰਮ ਸੀ। ਬਿਨਾਂ ਸ਼ੱਕ, ਜੇਕਰ ਸ੍ਰੀ ਹਮੀਦ ਮੌਕੇ ’ਤੇ ਨਾ ਹੁੰਦੇ, ਤਾਂ ਭਾਰਤੀ ਅਜੇ ਵੀ ਉੱਤਰ-ਪੂਰਬ ਵਿੱਚ ਹੁੰਦੇ। ਬੇਸ਼ੱਕ, ਸ਼੍ਰੀ ਹਮੀਦ ਨੂੰ ਇਸ ਲਈ ਚੁਣਿਆ ਗਿਆ ਕਿਉਂਕਿ ਉਹ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੇ ਮੁਸਲਿਮ ਭਾਈਚਾਰੇ ਦਾ ਮੈਂਬਰ ਸੀ। ਸੰਭਾਵਤ ਤੌਰ ’ਤੇ ਸ਼੍ਰੀ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਨੇ ਇਹ ਮੰਨ ਲਿਆ ਸੀ ਕਿ ਟਾਪੂ ਦੇ ਤਾਮਿਲ ਭਾਸ਼ੀ ਭਾਈਚਾਰਿਆਂ ਦੇ ਮੈਂਬਰਾਂ ਵਜੋਂ ਸਾਂਝਾ ਸਬੰਧ LTTE ਡੈਲੀਗੇਟਾਂ ਅਤੇ ਸ਼੍ਰੀ ਹਮੀਦ ਵਿਚਕਾਰ ਤਾਲਮੇਲ ਅਤੇ ਕਾਰਜਸ਼ੀਲ ਸਬੰਧਾਂ ਦਾ ਆਧਾਰ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰੇਗਾ। ਇਹ ਜ਼ਰੂਰ ਇੱਕ ਢੁੱਕਵਾਂ ਨੁਕਤਾ ਸੀ। ਪਰ ਲਿੱਟੇ ਨਾਲ ਗੱਲਬਾਤ ਵਿੱਚ ਸ਼੍ਰੀ ਹਮੀਦ ਦੀ ਸਫਲਤਾ ਨੂੰ ਸਿਰਫ਼ ਤਾਮਿਲਾਂ ਪ੍ਰਤੀ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਹਮਦਰਦੀ ਤੱਕ ਹੀ ਨਹੀਂ ਘਟਾਇਆ ਜਾ ਸਕਦਾ, ਸਗੋਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਆਪਣੇ ਸ਼ਾਨਦਾਰ ਨਿੱਜੀ ਗੁਣਾਂ ਤੋਂ ਵੀ ਘਟਾਇਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਭਾਵੇਂ ਸਰੀਰ ਵਿੱਚ ਛੋਟਾ ਸੀ, ਸ਼੍ਰੀ ਹਮੀਦ ਮੇਰੀ ਨਜ਼ਰ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਵੱਡੇ ਕੱਦ ਵਾਲਾ ਆਦਮੀ ਸੀ। ਭਾਵੇਂ ਇਹ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਸਬਰ ਸੀ ਜਿਸਨੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਕੁਸ਼ਲ ਕੂਟਨੀਤੀ ਵਿੱਚ ਯੋਗਦਾਨ ਪਾਇਆ ਸੀ ਜਾਂ ਵਿਦੇਸ਼ ਮੰਤਰੀ ਵਜੋਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸਾਲਾਂ ਨੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਬੇਅੰਤ ਸਬਰ ਨੂੰ ਵਧਾਇਆ ਸੀ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਬਾਰੇ ਮੇਰਾ ਗਿਆਨ ਇਹ ਫੈਸਲਾ ਕਰਨ ਲਈ ਕਾਫ਼ੀ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਪਰ ਯਕੀਨਨ ਸਬਰ ਸ਼੍ਰੀ ਹਮੀਦ ਦਾ ਇੱਕ ਪ੍ਰਸ਼ੰਸਾਯੋਗ ਗੁਣ ਸੀ: ਇਸਨੇ ਉਸਨੂੰ ਇੱਕ ਸਿਆਣਾ ਆਦਮੀ ਵੀ ਬਣਾਇਆ। ਉਸਦੀ ਬੁੱਧੀ ਉਸਤਰੇ ਵਾਂਗ ਤੇਜ਼ ਸੀ। ਜਦੋਂ ਸ਼੍ਰੀ ਹਮੀਦ ਗੱਲਬਾਤ ਦੀ ਮੇਜ਼ ’ਤੇ ਬੈਠੇ, ਤਾਂ ਉਹ ਖਾਸ ਉਦੇਸ਼ਾਂ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਨ ਲਈ ਇੱਕ ਸੋਚੀ-ਸਮਝੀ ਰਣਨੀਤੀ ਨਾਲ ਲੈਸ ਸਨ। ਦਰਅਸਲ, ਉਸਨੇ ਆਪਣੀ ਦਲੀਲ ਨੂੰ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਯੋਜਨਾਬੱਧ ਕੀਤਾ ਜਿਵੇਂ ਉਹ ਸ਼ਤਰੰਜ ਦੀ ਖੇਡ ਖੇਡ ਰਿਹਾ ਹੋਵੇ। LTTE ਵਫ਼ਦ ਦੇ ਸਕੱਤਰ ਹੋਣ ਦੇ ਨਾਤੇ, ਮੈਨੂੰ ਇੱਕ ਨਿਗਰਾਨ ਬਣਨ ਦਾ ਮੌਕਾ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਕਿਉਂਕਿ ਸ਼੍ਰੀ ਹਮੀਦ ਨੇ ਗੱਲਬਾਤ ਨੂੰ ਇਸਦੇ ਨਿਰਧਾਰਤ ਰਸਤੇ ’ਤੇ ਲਿਆ। ਉਸਨੇ ਹਰ ਸ਼ਬਦ ਨੂੰ ਮਾਪਿਆ, ਇੱਕ ਉਮੀਦ ਕੀਤੇ ਜਵਾਬ ਦੀ ਉਮੀਦ ਵਿੱਚ, ਜਿਸਦਾ ਉਸਦੇ ਕੋਲ ਇੱਕ ਅਚਨਚੇਤੀ ਜਵਾਬ ਸੀ। ਅਤੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਉਹ ਉਸ ਸਿੱਟੇ ’ਤੇ ਪਹੁੰਚਣ ਲਈ ਆਪਣੇ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਕੰਮ ਕਰੇਗਾ ਜਿਸ ’ਤੇ ਉਹ ਨਿਸ਼ਾਨਾ ਰੱਖਦਾ ਸੀ। ਸ਼੍ਰੀ ਹਮੀਦ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ਾਂ ਤੋਂ ਜਾਣੂ ਹੋ ਕੇ, ਬਾਲਾ ਨੇ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਤਿਆਰ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਗੱਲਬਾਤ ਦੌਰਾਨ ਦੋਵਾਂ ਵਿਚਕਾਰ ਬੌਧਿਕ ਦਵੰਦ ਇੱਕ ਦਿਲਚਸਪ ਸੰਘਰਸ਼ ਬਣ ਗਿਆ। ਆਪਣੇ ਮੈਚ ਨੂੰ ਦੇਖਦੇ ਹੋਏ, ਸ਼੍ਰੀ ਹਮੀਦ ਕੱਟਿੰਗ ਆਫ ਪੁਆਇੰਟ ਨਾਲ ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਜੁੜੇ ਹੋਏ ਸਨ। ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾਈ ਟੀਮ ਦੇ ਨੇਤਾ ਹੋਣ ਦੇ ਨਾਤੇ, ਉਸਨੇ ਆਪਣੇ ਸਾਥੀਆਂ ਦੇ ਜਵਾਬ ਅਤੇ ਭਾਵਨਾਵਾਂ ਦੀ ਨਬਜ਼ ’ਤੇ ਆਪਣੀ ਉਂਗਲ ਰੱਖੀ ਸੀ ਅਤੇ ਗੱਲਬਾਤ ਦੇ ਸੁਰ ਨੂੰ ਖੱਟਾ ਕਰਨ ਅਤੇ ਸੰਭਾਵੀ ਸਮਝੌਤਿਆਂ ਨੂੰ ਵਿਗਾੜਨ ਤੋਂ ਰੋਕਣ ਲਈ ਉਸਨੇ ਸਾਫ਼-ਸਾਫ਼ ਵਿਰੋਧਾਭਾਸਾਂ ਤੋਂ ਬਚਿਆ। ਇੱਕ ਹੋਰ ਚਲਾਕੀ ਭਰੀ ਚਾਲ ਵਿੱਚ, ਸ਼੍ਰੀ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਨੇ ਕੱਟੜਪੰਥੀ ਨਸਲਵਾਦੀਆਂ, ਲਲਿਤ ਅਥੁਲਥਮੁਦਾਲੀ ਅਤੇ ਗਾਮਿਨੀ ਦਿਸਾਨਾਯਕੇ ਨੂੰ ਗੱਲਬਾਤ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਰੱਖਿਆ। ਜੇ ਅਸੀਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਮੇਜ਼ ਦੇ ਦੂਜੇ ਪਾਸੇ ਮਿਲਦੇ ਤਾਂ ਇਹ ਸ਼ੱਕ ਹੈ ਕਿ ਗੱਲਬਾਤ ਪਹਿਲੇ ਦੌਰ ਤੋਂ ਅੱਗੇ ਨਿਕਲ ਜਾਂਦੀ, ਸਾਡੇ ਵਿਚਕਾਰ ਇੰਨੀ ਦੁਸ਼ਮਣੀ ਸੀ।

ਪਰ ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਜ਼ਿਆਦਾਤਰ ਤਜਰਬੇਕਾਰ ਡਿਪਲੋਮੈਟ ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਜਾਣਦੇ ਹਨ, ‘ਜਨਤਕ’ ਗੱਲਬਾਤ ਦੀ ਮੇਜ਼ ’ਤੇ ਜੋ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਟਿੱਪਣੀ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ, ਉਹ ਹਮੇਸ਼ਾ ਪੂਰੀ ਕਹਾਣੀ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦੀ। ਨਿੱਜੀ ਗੱਲਬਾਤ ਦਾ ਸਮਾਂ ਅਕਸਰ ਜਨਤਾ ਨਾਲੋਂ, ਜੇ ਜ਼ਿਆਦਾ ਨਹੀਂ, ਤਾਂ ਓਨਾ ਹੀ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਸ੍ਰੀ ਹਮੀਦ ਨਿੱਜੀ ਕੂਟਨੀਤੀ ਦੇ ਸਮਰਥਕ ਸਨ। ਉਸਦੇ ਲਈ, ਗੁੰਝਲਦਾਰ, ਸੂਖਮ ਅਤੇ ਵਿਵਾਦਪੂਰਨ ਮੁੱਦਿਆਂ ਨੂੰ ਜਨਤਾ ਦੀ ਨਜ਼ਰ ਤੋਂ ਦੂਰ ਨਿੱਜੀ ਗੁਪਤ ਮਾਮਲਿਆਂ ਵਿੱਚ ਸਭ ਤੋਂ ਵਧੀਆ ਢੰਗ ਨਾਲ ਖੋਜਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਰਣਨੀਤੀ ਦੀ ਪੈਰਵੀ ਕਰਦੇ ਹੋਏ, ਉਹ ਅਕਸਰ ਸ਼ਾਮ ਨੂੰ ਸਾਡੇ ਹੋਟਲ ਵਿੱਚ ਬਾਲਾ ਨਾਲ ਨਿੱਜੀ ਚਰਚਾਵਾਂ ਲਈ ਮਿਲਦਾ ਸੀ। ਅਤੇ ਇਹਨਾਂ ਸਮਿਆਂ ਦੌਰਾਨ ਬਾਲਾ ਅਤੇ ਸ੍ਰੀ ਹਮੀਦ ਨੇ ਇੱਕ ਦੂਜੇ ਲਈ ਇੱਕ ਸਿਹਤਮੰਦ ਸਬੰਧ ਅਤੇ ਸਤਿਕਾਰ ਸਥਾਪਿਤ ਕੀਤਾ। ਜਦੋਂ ਕਿ ਇਹ ਸੱਚ ਸੀ ਕਿ ਸ਼੍ਰੀ ਹਮੀਦ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜਾਂ ਦੀ ਵਾਪਸੀ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਉੱਤਰ-ਪੂਰਬ ਦੇ ਪ੍ਰਸ਼ਾਸਨ ਵਰਗੇ ਮੁੱਦਿਆਂ ਨੂੰ ਉਭਾਰਨਾ ਚਾਹੁੰਦੇ ਸਨ, ਬਾਲਾ ਨੇ ਵੀ ਇਸ ਅਤੇ ਹੋਰ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਮਾਮਲਿਆਂ ’ਤੇ ਲਿੱਟੇ ਦੀ ਸਥਿਤੀ ਤੋਂ ਜਾਣੂ ਕਰਵਾਇਆ। ਸ੍ਰੀ ਹਮੀਦ ਅਤੇ ਬਾਲਾ ਦੋਵਾਂ ਦੀ ਪਰਿਪੱਕਤਾ ਦਾ ਮਤਲਬ ਸੀ ਕਿ ਵੱਡੇ ਵਿਚਾਰਾਂ ਦੇ ਮਤਭੇਦਾਂ ’ਤੇ ਕੋਈ ਭੈੜੀ ਜਨਤਕ ਬਹਿਸ ਜਾਂ ਨੁਕਸਾਨਦੇਹ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਨਤੀਜੇ ਹੋਣ ਦੀ ਸੰਭਾਵਨਾ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਪਰ ਆਮ ਤੌਰ ’ਤੇ ਸ਼੍ਰੀ ਹਮੀਦ ਨਿੱਜੀ ਪੱਧਰ ’ਤੇ ਬਾਲਾ ਅਤੇ ਮੇਰੇ ਦੁਆਰਾ ਅਤੇ ਆਮ ਤੌਰ ’ਤੇ LTTE ਦੁਆਰਾ ਪ੍ਰਸਿੱਧ ਅਤੇ ਸਤਿਕਾਰਯੋਗ ਸਨ। LTTE ਵਫ਼ਦ ਨੂੰ ਸੁਆਦੀ ਢੰਗ ਨਾਲ ਤਿਆਰ ਮੁਸਲਿਮ ਬੁਰੀਆਨੀ ਅਤੇ ਬੱਕਰੀ ਦੇ ਮਾਸ ਦੀ ਉਸਦੀ ਸਪਲਾਈ ਨੇ ਇੱਕ ਹੋਰ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ ਗਿਣੀ-ਮਿਥੀ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਬਹੁਤ ਹੀ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਮਨੁੱਖੀ ਅਹਿਸਾਸ ਜੋੜ ਦਿੱਤਾ। ਇਸ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ, ਇਹ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਦਾ ਸ਼੍ਰੀ ਹਮੀਦ ਪ੍ਰਤੀ ਉੱਚ ਸਤਿਕਾਰ ਸੀ ਜਿਸਨੇ ਦੋਵਾਂ ਨੂੰ ਗੱਲਬਾਤ ਵਿੱਚ ਇਕੱਠਾ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਗੱਲਬਾਤ ਨੂੰ ਜਿੰਨਾ ਚਿਰ ਜਾਰੀ ਰੱਖਿਆ, ਓਨਾ ਚਿਰ ਜਾਰੀ ਰਹਿਣ ਦਿੱਤਾ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਅਚਾਨਕ ਅਤੇ ਦੁਖਦਾਈ ਦੇਹਾਂਤ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੀ ਰਾਜਨੀਤੀ ਨਿਸ਼ਚਤ ਤੌਰ ’ਤੇ ਯੋਗਤਾ ਅਤੇ ਕੱਦ ਵਾਲੇ ਲੋਕਾਂ ਤੋਂ ਸੱਖਣੀ ਹੈ। ਸਾਨੂੰ ਉਸਦੀ ਯਾਦ ਆਉਂਦੀ ਹੈ।

ਜਿਵੇਂ-ਜਿਵੇਂ ਸਰਕਾਰ ਅਤੇ ਲਿੱਟੇ ਵਿਚਕਾਰ ਸ਼ਾਂਤੀ ਵਾਰਤਾ ਅੱਗੇ ਵਧਦੀ ਗਈ, ਮੁੱਖ ਤੌਰ ‘ਤੇ ਤਾਮਿਲ ਮਾਤਭੂਮੀ ਵਿੱਚ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜ ਦੇ ਦੁਰਵਿਵਹਾਰਾਂ ਅਤੇ ਵਧੀਕੀਆਂ ’ਤੇ ਕੇਂਦ੍ਰਿਤ, ਦਿੱਲੀ ਬੇਚੈਨ ਅਤੇ ਪਰੇਸ਼ਾਨ ਹੋ ਗਈ। ਰਾਜੀਵ ਦੇ ਪ੍ਰਸ਼ਾਸਨ ਲਈ ਇਹ ਇੱਕ ਗੰਭੀਰ ਕੂਟਨੀਤਕ ਸ਼ਰਮਿੰਦਗੀ ਸੀ। ਭਾਵੇਂ ਕਿ ਸ਼੍ਰੀ ਹਮੀਦ ਦੀ ਸਾਵਧਾਨੀਪੂਰਵਕ ਸੈਂਸਰਸ਼ਿਪ ਕਾਰਨ ਬਹੁਤ ਜ਼ਿਆਦਾ ਪਾਬੰਦੀਆਂ ਸਨ, ਸੰਯੁਕਤ ਪ੍ਰੈਸ ਰਿਲੀਜ਼ਾਂ ਨੂੰ ਸਥਾਨਕ ਅਤੇ ਅੰਤਰਰਾਸ਼ਟਰੀ ਪੱਧਰ ’ਤੇ ਪ੍ਰਚਾਰ ਮਿਲਿਆ, ਜਿਸ ਵਿੱਚ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜਾਂ ਦੁਆਰਾ ਕੀਤੇ ਗਏ ਜੰਗੀ ਅਪਰਾਧਾਂ ਦਾ ਪਰਦਾਫਾਸ਼ ਕੀਤਾ ਗਿਆ। 14 ਮਈ 1989 ਨੂੰ ਕੋਲੰਬੋ ਵਿੱਚ ਭਾਰਤੀ ਹਾਈ ਕਮਿਸ਼ਨਰ, ਸ਼੍ਰੀ ਲਕਨ ਲਾਲ ਮਹਿਰੋਤਰਾ ਦੁਆਰਾ ਦਿੱਤੇ ਗਏ ਇੱਕ ਪ੍ਰੈਸ ਇੰਟਰਵਿਊ ਰਾਹੀਂ ਦਿੱਲੀ ਦੀ ਨਾਰਾਜ਼ਗੀ ਤਿੱਖੀ ਤੌਰ ’ਤੇ ਪ੍ਰਗਟ ਕੀਤੀ ਗਈ ਸੀ, ਜਿਸ ਵਿੱਚ IPKF ਦੀ ਭੂਮਿਕਾ ਅਤੇ ਕਾਰਜ ਦਾ ਬਚਾਅ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਸੀ ਅਤੇ LTTE ਦੀ ’ਗਲਤ ਜਾਣਕਾਰੀ’ ਦਾ ਪ੍ਰਚਾਰ ਕਰਨ ਲਈ ਆਲੋਚਨਾ ਕੀਤੀ ਗਈ ਸੀ। ਕਿਉਂਕਿ ਸ਼੍ਰੀ ਮਹਿਰੋਤਰਾ ਦੇ ਇੰਟਰਵਿਊ ਨੂੰ ਸਥਾਨਕ ਮੀਡੀਆ ਵਿੱਚ ਵਿਆਪਕ ਪ੍ਰਚਾਰ ਮਿਲਿਆ ਸੀ ਅਤੇ ਇਹ ਪੂਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਗੁੰਮਰਾਹਕੁੰਨ ਸੀ, LTTE ਵਫ਼ਦ ਨੇ 16 ਮਈ ਨੂੰ ਮੰਤਰੀ ਪੱਧਰ ਦੀ ਮੀਟਿੰਗ ਵਿੱਚ ਇਹ ਮੁੱਦਾ ਉਠਾਇਆ ਅਤੇ ਮੰਗ ਕੀਤੀ ਕਿ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਜਵਾਬ ਨੂੰ ਸਖ਼ਤ ਸੈਂਸਰਸ਼ਿਪ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ ਸਾਂਝੇ ਰਿਲੀਜ਼ ਵਿੱਚ ਪੂਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸ਼ਾਮਲ ਕੀਤਾ ਜਾਵੇ।

ਲਿੱਟੇ ਦੇ ਪ੍ਰਤੀਨਿਧੀਆਂ ਨੇ ਭਾਰਤੀ ਰਾਜਦੂਤ ਦੁਆਰਾ ਪੇਸ਼ ਕੀਤੇ ਗਏ ਕੇਂਦਰੀ ਨੁਕਤੇ ਨੂੰ ਰੱਦ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਕਿ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜ ਨੇ ਉੱਤਰ-ਪੂਰਬ ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਂਤੀ ਅਤੇ ਸਦਭਾਵਨਾ ਬਹਾਲ ਕਰ ਦਿੱਤੀ ਹੈ। ਇਸ ਦੇ ਉਲਟ, ਟਾਈਗਰਜ਼ ਨੇ ਦਲੀਲ ਦਿੱਤੀ, ਭਾਰਤੀ ਫੌਜ ਨੇ “ਹਿੰਸਾ ਅਤੇ ਦਹਿਸ਼ਤ ਨੂੰ ਤੇਜ਼ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਸੀ ਅਤੇ ਤਾਮਿਲ ਪ੍ਰਾਂਤਾਂ ਵਿੱਚ ਯੁੱਧ ਅਜੇ ਵੀ ਬੇਰੋਕ ਜਾਰੀ ਹੈ”। ਮੇਹਰੋਤਰਾ ਦੇ ਇਸ ਦਾਅਵੇ ਨੂੰ ਰੱਦ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਕਿ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜ ਨੇ ਲਿੱਟੇ ਵਿਰੁੱਧ ਆਪਣੇ ਨਿਹੱਥੇਕਰਨ ਕਾਰਜਾਂ ਵਿੱਚ ਘੱਟ ਤੋਂ ਘੱਟ ਤਾਕਤ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਕੀਤੀ ਸੀ, ਟਾਈਗਰ ਪ੍ਰਤੀਨਿਧੀਆਂ ਨੇ ਕਿਹਾ ਕਿ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜਾਂ ਨੇ ਫੀਲਡ ਆਰਟਿਲਰੀ, ਭਾਰੀ ਮੋਰਟਾਰ, ਟੈਂਕ ਅਤੇ ਹੈਲੀਕਾਪਟਰ ਗਨਸ਼ਿਪ ਸਮੇਤ ਭਾਰੀ ਹਥਿਆਰਾਂ ਨਾਲ ਵੱਧ ਤੋਂ ਵੱਧ ਤਾਕਤ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਕੀਤੀ। ਹਾਈ ਕਮਿਸ਼ਨਰ ਦੇ ਬਿਆਨ ਕਿ ਨਾਗਰਿਕਾਂ ਦੀ ਮੌਤ ਘੱਟ ਸੀ, ਨੂੰ ਸੱਚਾਈ ਨੂੰ ਜਾਣਬੁੱਝ ਕੇ ਤੋੜ-ਮਰੋੜ ਕੇ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਸੀ, ਨੂੰ ਸੱਚਾਈ ਦਾ ਰੂਪ ਦਿੰਦੇ ਹੋਏ, ਲਿੱਟੇ ਨੇ ਐਲਾਨ ਕੀਤਾ ਕਿ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਪਹਿਲਾਂ ਹੀ ਪੰਜ ਹਜ਼ਾਰ ਤੋਂ ਵੱਧ ਤਾਮਿਲ ਨਾਗਰਿਕਾਂ ਦੀ ਮੌਤ ਦੀ ਪੁਸ਼ਟੀ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਠੋਸ ਸਬੂਤ ਪੇਸ਼ ਕਰ ਦਿੱਤੇ ਹਨ। ਰਾਜਦੂਤ ਦੇ ਇਸ ਦਾਅਵੇ ਨੂੰ ਖਾਰਜ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਕਿ ਭਾਰਤੀ ਹਥਿਆਰਬੰਦਕਰਨ ਪ੍ਰੋਜੈਕਟ ਸਫਲ ਰਿਹਾ ਅਤੇ LTTE ਆਪਣੀ ਲੜਾਈ ਦੀ ਸਮਰੱਥਾ ਗੁਆ ਚੁੱਕਾ ਸੀ ਅਤੇ ਜੰਗਲ ਵਿੱਚ ਹਾਸ਼ੀਏ ’ਤੇ ਧੱਕ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ ਸੀ, ਟਾਈਗਰਜ਼ ਨੇ ਕਿਹਾ ਕਿ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਗੁਰੀਲਾ ਇਕਾਈਆਂ ਪੂਰੇ ਉੱਤਰ-ਪੂਰਬ ਵਿੱਚ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜ ਨਾਲ ਟਕਰਾ ਰਹੀਆਂ ਸਨ ਅਤੇ ਕਾਫ਼ੀ ਜਾਨੀ ਨੁਕਸਾਨ ਪਹੁੰਚਾ ਰਹੀਆਂ ਸਨ ਅਤੇ ਫੌਜਾਂ ਵਿੱਚ ਮਨੋਬਲ ਡੇਗ ਰਹੀਆਂ ਸਨ। LTTE ਦੇ ਡੈਲੀਗੇਟਾਂ ਨੇ ਇਹ ਵੀ ਪੁੱਛਿਆ ਕਿ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜ, ਜੋ LTTE ਵਿਰੁੱਧ ਡੀ-ਕਮਿਸ਼ਨਿੰਗ ਆਪ੍ਰੇਸ਼ਨ ਕਰ ਰਹੀ ਸੀ, ਦੂਜੇ ਤਾਮਿਲ ਸਮੂਹਾਂ ਨੂੰ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਕਿਉਂ ਕਰ ਰਹੀ ਸੀ ਅਤੇ ਤਾਮਿਲ ਨੈਸ਼ਨਲ ਆਰਮੀ ਨਾਮਕ ਇੱਕ ਸਵੈ-ਇੱਛਤ ਫੋਰਸ ਦੀ ਭਰਤੀ ਕਿਉਂ ਕਰ ਰਹੀ ਸੀ। ਟਾਈਗਰ ਡੈਲੀਗੇਟਾਂ ਨੇ ਦਲੀਲ ਦਿੱਤੀ ਕਿ ਅਜਿਹੀਆਂ ਗਤੀਵਿਧੀਆਂ ਭਾਰਤ-ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਸਮਝੌਤੇ ਦੀ ਭਾਵਨਾ ਅਤੇ ਮੁੱਖ ਜ਼ਿੰਮੇਵਾਰੀਆਂ ਦੀ ਉਲੰਘਣਾ ਕਰਦੀਆਂ ਹਨ। ਲਿੱਟੇ ਦੇ ਡੈਲੀਗੇਟਾਂ ਨੇ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜ ਦੁਆਰਾ ਰੋਜ਼ਾਨਾ ਦੀਆਂ ਆਰਥਿਕ ਗਤੀਵਿਧੀਆਂ ’ਤੇ ਲਗਾਈਆਂ ਗਈਆਂ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਪਾਬੰਦੀਆਂ ਅਤੇ ਪਾਬੰਦੀਆਂ ਦੇ ਨਤੀਜੇ ਵਜੋਂ ਤਾਮਿਲ ਲੋਕਾਂ ਦੁਆਰਾ ਅਨੁਭਵ ਕੀਤੀਆਂ ਗਈਆਂ ਅਤਿਅੰਤ ਮੁਸ਼ਕਲਾਂ ਦਾ ਵਿਸਤ੍ਰਿਤ ਵੇਰਵਾ ਵੀ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ, ਜਿਸਨੇ ਉੱਤਰ-ਪੂਰਬ ਵਿੱਚ ਖੇਤੀਬਾੜੀ, ਉਦਯੋਗ ਅਤੇ ਮੱਛੀ ਫੜਨ ਨੂੰ ਬੁਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਵਿਘਨ ਪਾਇਆ ਸੀ। ਮੀਟਿੰਗ ਦੇ ਅੰਤ ਵਿੱਚ, ਅਸੀਂ ਸ਼੍ਰੀ ਹਮੀਦ ਨਾਲ ਸਫਲਤਾਪੂਰਵਕ ਸੰਘਰਸ਼ ਕੀਤਾ ਤਾਂ ਜੋ ਭਾਰਤੀ ਹਾਈ ਕਮਿਸ਼ਨਰ ਦੇ ਜਵਾਬ ਵਿੱਚ ਪ੍ਰਗਟ ਕੀਤੇ ਗਏ ਸਾਡੇ ਜ਼ਿਆਦਾਤਰ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀਕੋਣਾਂ ਨੂੰ ਸਾਂਝੇ ਪ੍ਰੈਸ ਰਿਲੀਜ਼ ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕੇ।



ਦਿੱਲੀ ਦੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਦੀ ਆਲੋਚਨਾ

ਸਾਂਝੀ ਪ੍ਰੈਸ ਰਿਲੀਜ਼, ਜਿਸਨੂੰ ਸਥਾਨਕ ਅਤੇ ਅੰਤਰਰਾਸ਼ਟਰੀ ਪੱਧਰ ’ਤੇ ਵਿਆਪਕ ਪ੍ਰਚਾਰ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ ਸੀ, ਨੇ ਰਾਜੀਵ ਦੀ ਸਰਕਾਰ ਨੂੰ ਕੋਲੰਬੋ ਵਿੱਚ ਆਪਣੇ ਹਾਈ ਕਮਿਸ਼ਨ ਰਾਹੀਂ ਇੱਕ ਆਲੋਚਨਾਤਮਕ ਨੋਟ ਜਾਰੀ ਕਰਨ ਲਈ ਉਕਸਾਇਆ। ਭਾਰਤੀ ਰਿਲੀਜ਼ ਵਿੱਚ ਕਿਹਾ ਗਿਆ ਹੈ:


“ਭਾਰਤ ਦੇ ਹਾਈ ਕਮਿਸ਼ਨ ਨੇ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਸਰਕਾਰ ਦੇ ਬਿਆਨਾਂ ’ਤੇ ਅਫਸੋਸ ਨਾਲ ਨੋਟ ਕੀਤਾ ਹੈ ਕਿ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਵਿੱਚ IPKF ਦੀ ਭੂਮਿਕਾ ਅਤੇ ਕਾਰਜਸ਼ੀਲਤਾ ਬਾਰੇ ਗੱਲਬਾਤ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਧਿਰ ਦਾ ਵਿਚਾਰ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸ ’ਤੇ ਬੇਲੋੜੇ ਦੋਸ਼ ਲਗਾਏ ਗਏ ਹਨ। ਹਾਈ ਕਮਿਸ਼ਨ ਨੇ ਨੋਟ ਕੀਤਾ ਹੈ ਕਿ ਇਹ ਬਿਆਨ ਉਨ੍ਹਾਂ ਹਾਲਾਤਾਂ ਦਾ ਕੋਈ ਹਵਾਲਾ ਨਹੀਂ ਦਿੰਦੇ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿੱਚ IPKF ਇਸ ਦੇਸ਼ ਵਿੱਚ ਆਇਆ ਸੀ, ਭਾਰਤ ਅਤੇ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੀਆਂ ਸਰਕਾਰਾਂ ਦੁਆਰਾ ਸਾਂਝੇ ਤੌਰ ’ਤੇ ਇਸਨੂੰ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ ਆਦੇਸ਼, ਇਸਦੇ ਕੰਮ ਦੀਆਂ ਬੇਅੰਤ ਮੁਸ਼ਕਲਾਂ ਅਤੇ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੀ ਏਕਤਾ ਅਤੇ ਅਖੰਡਤਾ ਨੂੰ ਸੁਰੱਖਿਅਤ ਰੱਖਣ ਦੀ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਵਿੱਚ ਇਹ ਜੋ ਵੱਡੀਆਂ ਕੁਰਬਾਨੀਆਂ ਦੇ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਨਤੀਜੇ ਵਜੋਂ, ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਮਨਾਂ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਗੁੰਮਰਾਹਕੁੰਨ ਪ੍ਰਭਾਵ ਪੈਦਾ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਸਾਡਾ ਇਹ ਪ੍ਰਭਾਵ ਸੀ ਕਿ ਮੌਜੂਦਾ ਗੱਲਬਾਤ ਦਾ ਉਦੇਸ਼ ਇੱਕ ਪ੍ਰਚਾਰ ਮੰਚ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਨਾ ਨਹੀਂ ਸੀ, ਸਗੋਂ ਹਿੰਸਾ ਨੂੰ ਤਿਆਗ ਕੇ ਅਤੇ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੀ ਏਕਤਾ ਅਤੇ ਅਖੰਡਤਾ ਪ੍ਰਤੀ ਵਚਨਬੱਧਤਾ ਨੂੰ ਸਵੀਕਾਰ ਕਰਕੇ ਸਾਰੇ ਸਬੰਧਤਾਂ ਨੂੰ ਲੋਕਤੰਤਰੀ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਵਿੱਚ ਲਿਆਉਣ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ ਨਾਲ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਸੰਬੋਧਿਤ ਕਰਨਾ ਸੀ। ਜੇਕਰ ਬੇਬੁਨਿਆਦ ਦੋਸ਼ ਲਗਾਏ ਜਾਂਦੇ ਹਨ, ਤਾਂ ਇਹ ਉਮੀਦ ਕੀਤੀ ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈ ਕਿ ਰਿਕਾਰਡ ਨੂੰ ਸਿੱਧਾ ਕਰਨ ਲਈ ਇੱਕ ਜਵਾਬ ਹੋਵੇਗਾ।” 1



18 ਮਈ ਦੀ ਸਵੇਰ ਨੂੰ ਮੁੜ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋਈ ਮੰਤਰੀ ਪੱਧਰ ਦੀ ਮੀਟਿੰਗ ਵਿੱਚ, ਦੋ ਨਵੇਂ ਮੰਤਰੀ, ਸ਼੍ਰੀ ਯੂ ਬੀ ਵਿਜੇਕੂਨ, ਲੋਕ ਪ੍ਰਸ਼ਾਸਨ, ਸੂਬਾਈ ਪ੍ਰੀਸ਼ਦ ਅਤੇ ਗ੍ਰਹਿ ਮਾਮਲਿਆਂ ਦੇ ਮੰਤਰੀ, ਸ਼੍ਰੀ ਪੀ ਦਯਾਰਤਨੇ, ਭੂਮੀ, ਸਿੰਚਾਈ ਅਤੇ ਮਹਾਵੇਲੀ ਵਿਕਾਸ ਮੰਤਰੀ ਨੂੰ ਮੀਟਿੰਗ ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਕੀਤਾ ਗਿਆ। LTTE ਦੇ ਪ੍ਰਤੀਨਿਧੀ LTTE ਅਤੇ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਸਰਕਾਰ ਵਿਚਕਾਰ ਸ਼ਾਂਤੀ ਵਾਰਤਾ ਦੀ ਆਲੋਚਨਾ ਵਿੱਚ ਭਾਰਤ ਸਰਕਾਰ ਦੁਆਰਾ ਉਠਾਏ ਗਏ ਮੁੱਦਿਆਂ ’ਤੇ ਚਰਚਾ ਕਰਨਾ ਚਾਹੁੰਦੇ ਸਨ। ਬਾਲਾ, ਲਿੱਟੇ ਦੇ ਮੁੱਖ ਵਾਰਤਾਕਾਰ ਵਜੋਂ, ਨੇ ਦਲੀਲ ਦਿੱਤੀ ਕਿ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜ ਨੂੰ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ ਆਦੇਸ਼ ਤਾਮਿਲ ਖੇਤਰਾਂ ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਂਤੀ, ਆਮ ਸਥਿਤੀ ਅਤੇ ਸਦਭਾਵਨਾ ਨੂੰ ਬਹਾਲ ਕਰਨਾ ਸੀ, ਪਰ ਤਾਮਿਲ ਲੋਕਾਂ ਵਿਰੁੱਧ ਜੰਗ ਛੇੜਨ ਦਾ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਬਾਲਾ ਨੇ ਕਿਹਾ ਕਿ ਸ਼ਾਂਤੀ ਬਣਾਈ ਰੱਖਣ ਦੇ ਆਦੇਸ਼ ਨਾਲ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜਾਂ ਦੀ ਸ਼ਮੂਲੀਅਤ ਨੇ ਉੱਤਰ-ਪੂਰਬ ਵਿੱਚ ਯੁੱਧ ਦੇ ਹਾਲਾਤ ਪੈਦਾ ਕਰ ਦਿੱਤੇ ਸਨ ਅਤੇ ਦੱਖਣ ਵਿੱਚ ਅਸ਼ਾਂਤੀ ਅਤੇ ਬਗਾਵਤ ਵੀ ਪੈਦਾ ਕਰ ਦਿੱਤੀ ਸੀ। ਸ੍ਰੀ ਹਮੀਦ ਨੇ ਦਲੀਲ ਦਿੱਤੀ ਕਿ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜਾਂ ਨੂੰ ਨਾ ਸਿਰਫ਼ ਸ਼ਾਂਤੀ ਬਣਾਈ ਰੱਖਣ ਦਾ ਹੁਕਮ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ ਸੀ, ਸਗੋਂ LTTE ਸਮੇਤ ਸਾਰੇ ਅੱਤਵਾਦੀ ਸੰਗਠਨਾਂ ਨੂੰ ਨਿਹੱਥੇ ਕਰਨ ਦਾ ਵੀ ਹੁਕਮ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ ਸੀ। ਜਿਸ ’ਤੇ ਬਾਲਾ ਨੇ ਜਵਾਬ ਦਿੱਤਾ ਕਿ ਸਮਝੌਤੇ ਅਨੁਸਾਰ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜਾਂ ਨੂੰ ਅੱਤਵਾਦੀਆਂ ਨੂੰ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਕਰਨ ਲਈ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ ਸਮਾਂ ਸੀਮਾ ਬਹੱਤਰ ਘੰਟੇ ਸੀ, ਪਰ ਭਾਰਤੀ ਵੀਹ ਮਹੀਨਿਆਂ ਬਾਅਦ ਵੀ ਟਾਈਗਰਾਂ ਨੂੰ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕੇ ਅਤੇ ਇਸ ਲਈ ਭਾਰਤ ਸਰਕਾਰ ਆਪਣਾ ਆਦੇਸ਼ ਪੂਰਾ ਕਰਨ ਵਿੱਚ ਅਸਫਲ ਰਹੀ। ਟਾਈਗਰ ਡੈਲੀਗੇਟਾਂ ਨੇ ਇਹ ਵੀ ਦੱਸਿਆ ਕਿ, ਸਮਝੌਤੇ ਦੀ ਇੱਕ ਧਾਰਾ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ, ਭਾਰਤ ਅਤੇ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਉੱਤਰ-ਪੂਰਬੀ ਸੂਬੇ ਦੇ ਸਾਰੇ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਸਰੀਰਕ ਸੁਰੱਖਿਆ ਅਤੇ ਸੁਰੱਖਿਆ ਨੂੰ ਯਕੀਨੀ ਬਣਾਉਣ ਲਈ ਸਹਿਯੋਗ ਕਰਨ ਲਈ ਪਾਬੰਦ ਸਨ। ਲਿੱਟੇ ਨੇ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਸਰਕਾਰ ਦੀ ਆਲੋਚਨਾ ਕੀਤੀ ਕਿ ਉਸਨੇ ਇਸ ਬਾਰੇ ਸੋਚੀ ਸਮਝੀ ਚੁੱਪੀ ਧਾਰ ਲਈ ਜਦੋਂ ਇਹ ਬਹੁਤ ਸਪੱਸ਼ਟ ਹੋ ਗਿਆ ਸੀ ਕਿ ਹਜ਼ਾਰਾਂ ਨਾਗਰਿਕ ਮਾਰੇ ਗਏ ਸਨ ਅਤੇ ਤਾਮਿਲਾਂ ਦੀ ਸੁਰੱਖਿਆ ਗੰਭੀਰ ਖ਼ਤਰੇ ਵਿੱਚ ਸੀ। ਟਾਈਗਰਜ਼ ਨੇ ਇਹ ਵੀ ਸ਼ਿਕਾਇਤ ਕੀਤੀ ਕਿ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜ ਈਪੀਆਰਐਲਐਫ ਦੇ ਸੂਬਾਈ ਪ੍ਰਸ਼ਾਸਨ ਦੀ ਰੱਖਿਆ ਅਤੇ ਸੰਭਾਲ ਲਈ ਤਾਮਿਲ ਨੌਜਵਾਨਾਂ ਨੂੰ ਜ਼ਬਰਦਸਤੀ ਭਰਤੀ, ਸਿਖਲਾਈ ਅਤੇ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਕਰਕੇ ਤਾਮਿਲ ਨੈਸ਼ਨਲ ਆਰਮੀ ਨਾਮਕ ਇੱਕ ਸ਼ਕਤੀਸ਼ਾਲੀ ਫੌਜੀ ਮਸ਼ੀਨ ਬਣਾ ਰਹੀ ਹੈ। ਲਿੱਟੇ ਦੇ ਨੁਮਾਇੰਦਿਆਂ ਨੇ ਚੇਤਾਵਨੀ ਦਿੱਤੀ ਕਿ ਫੌਜੀ ਉਪਕਰਣ ਦਾ ਇਹ ਗਠਨ ਤਾਮਿਲ ਖੇਤਰਾਂ ਵਿੱਚ ਘਰੇਲੂ ਯੁੱਧ ਅਤੇ ਖੂਨ-ਖਰਾਬਾ ਵੱਲ ਲੈ ਜਾਵੇਗਾ।

ਭਾਰਤੀ ਹਾਈ ਕਮਿਸ਼ਨ ਦੀ ਆਲੋਚਨਾ ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਦਿੰਦੇ ਹੋਏ LTTE ਵਫ਼ਦ ਨੇ ਕਿਹਾ ਕਿ ਭਾਰਤੀ ਅਧਿਕਾਰੀਆਂ ਨੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਮਿਸ਼ਨ ਨੂੰ ਗਲਤ ਸਮਝਿਆ। LTTE ਵਾਰਤਾਕਾਰਾਂ ਨੇ ਦੁਹਰਾਇਆ ਕਿ ਉਹ ਕੋਲੰਬੋ ਵਿੱਚ ਉਸ ਯੁੱਧ ਅਤੇ ਹਿੰਸਾ ਦਾ ਅੰਤ ਕਰਨ ਦੀ ਮੰਗ ਕਰਨ ਲਈ ਆਏ ਸਨ ਜੋ ਤਾਮਿਲ ਮਾਤਭੂਮੀ ਨੂੰ ਤਬਾਹ ਕਰ ਰਹੀ ਸੀ ਅਤੇ ਤਾਮਿਲ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਅਣਗਿਣਤ ਦੁੱਖ ਦੇ ਰਹੀ ਸੀ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਕਿਹਾ ਕਿ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਮਿਸ਼ਨ ਦਾ ਉਦੇਸ਼ ਇੱਕ ਗੱਲਬਾਤ ਰਾਹੀਂ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਸਮਝੌਤਾ ਕਰਨਾ ਸੀ ਜੋ ਤਾਮਿਲਾਂ ਦੀਆਂ ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਇੱਛਾਵਾਂ ਨੂੰ ਪੂਰਾ ਕਰੇ।

23 ਮਈ 1989 ਨੂੰ, ਮੰਤਰੀ ਪੱਧਰ ਦੀ ਮੀਟਿੰਗ ਵਿੱਚ ਚਰਚਾ ਤਾਮਿਲ ਖੇਤਰਾਂ, ਖਾਸ ਕਰਕੇ ਪੂਰਬੀ ਸੂਬੇ ਵਿੱਚ ਸਿੰਹਲੀ ਬਸਤੀਵਾਦ ਦੇ ਮੁੱਦੇ ’ਤੇ ਕੇਂਦਰਿਤ ਸੀ। ਅੰਕੜਿਆਂ ਅਤੇ ਨਕਸ਼ਿਆਂ ਦੇ ਨਾਲ ਇੱਕ ਲੰਮਾ ਪੇਪਰ ਪੇਸ਼ ਕਰਦੇ ਹੋਏ, LTTE ਵਫ਼ਦ ਨੇ ਕਿਹਾ ਕਿ ਆਜ਼ਾਦੀ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਪੂਰਬੀ ਸੂਬੇ ਵਿੱਚ ਬਸਤੀਵਾਦ ਜਾਰੀ ਰਿਹਾ ਹੈ ਅਤੇ ਇਹ ਬਸਤੀਵਾਦ ਯੋਜਨਾਵਾਂ ਰਾਜ ਦੁਆਰਾ ਸਪਾਂਸਰ ਕੀਤੀਆਂ ਗਈਆਂ ਸਨ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਦਲੀਲ ਦਿੱਤੀ ਕਿ ਨਸਲੀ ਟਕਰਾਅ ਦੇ ਪਿੱਛੇ ਯੋਜਨਾਬੱਧ ਬਸਤੀਵਾਦ ਮੁੱਖ ਕਾਰਕਾਂ ਵਿੱਚੋਂ ਇੱਕ ਸੀ। ਇਸ ਨਾਲ ਨਾ ਸਿਰਫ਼ ਤਮਿਲ ਖੇਤਰਾਂ ਦੇ ਜਨਸੰਖਿਆ ਦੇ ਪੈਟਰਨ ਬਦਲ ਗਏ ਸਨ, ਸਗੋਂ ਤਮਿਲ ਬੋਲਣ ਵਾਲੇ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਸਮਾਜਿਕ, ਆਰਥਿਕ ਅਤੇ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਜੀਵਨ ਨੂੰ ਵੀ ਬਹੁਤ ਪ੍ਰਭਾਵਿਤ ਕੀਤਾ ਸੀ। ਲਿੱਟੇ ਦੇ ਵਫ਼ਦ ਨੇ ਦਲੀਲ ਦਿੱਤੀ ਕਿ ਹਜ਼ਾਰਾਂ ਤਾਮਿਲਾਂ ਅਤੇ ਮੁਸਲਮਾਨਾਂ ਨੂੰ ਵਿਤਕਰੇ ਭਰੀ ਬਸਤੀਵਾਦ ਦੀ ਬੇਰਹਿਮ ਨੀਤੀ ਦੇ ਤਹਿਤ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਇਤਿਹਾਸਕ ਬਸਤੀਆਂ ਤੋਂ ਭਜਾ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ ਸੀ। ਇਸ ਵਿਸ਼ੇ ’ਤੇ ਲੰਬੀ ਅਤੇ ਗਰਮਾ-ਗਰਮ ਬਹਿਸ ਹੋਈ ਅਤੇ ਅੰਤ ਵਿੱਚ ਇਸ ਮੁੱਦੇ ਨੂੰ ਰਾਸ਼ਟਰਪਤੀ ਕੋਲ ਭੇਜਣ ’ਤੇ ਸਹਿਮਤੀ ਬਣੀ।

27 ਮਈ 1989 ਨੂੰ, ਜਦੋਂ ਸ਼੍ਰੀ ਹਮੀਦ ਪਿਛਲੀਆਂ ਮੀਟਿੰਗਾਂ ਵਿੱਚ ਟਾਈਗਰਜ਼ ਦੁਆਰਾ ਉਠਾਏ ਗਏ ਸਵਾਲਾਂ ਦੇ ਜਵਾਬ ਦੇਣ ਲਈ LTTE ਵਫ਼ਦ ਨੂੰ ਮਿਲੇ, ਤਾਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਸਾਨੂੰ ਦੁਬਾਰਾ ਭਰੋਸਾ ਦਿਵਾਇਆ ਕਿ ਰਾਸ਼ਟਰਪਤੀ ਟਾਪੂ ਤੋਂ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜਾਂ ਨੂੰ ਹਟਾਉਣ ਲਈ ਦ੍ਰਿੜਤਾ ਨਾਲ ਵਚਨਬੱਧ ਹਨ। ਸ੍ਰੀ ਹਮੀਦ ਨੇ ਇਹ ਵੀ ਕਿਹਾ ਕਿ ਰਾਸ਼ਟਰਪਤੀ ਖਾਸ ਬਸਤੀਵਾਦ ਯੋਜਨਾਵਾਂ ਨੂੰ ਰੋਕਣ ਲਈ ਕਾਰਵਾਈ ਕਰਨ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਵੇਰਵਿਆਂ ਦਾ ਅਧਿਐਨ ਕਰਨਾ ਚਾਹੁੰਦੇ ਸਨ। ਸ਼੍ਰੀ ਹਮੀਦ ਨੇ ਇਹ ਵੀ ਖੁਲਾਸਾ ਕੀਤਾ ਕਿ ਸ਼੍ਰੀ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਲਿੱਟੇ ਅਤੇ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾਈ ਫੌਜਾਂ ਵਿਚਕਾਰ ਦੁਸ਼ਮਣੀ ਦੇ ਐਲਾਨੇ ਗਏ ਬੰਦ ਦੇ ਹੱਕ ਵਿੱਚ ਸਨ। ਲਿੱਟੇ ਦੇ ਪ੍ਰਤੀਨਿਧੀਆਂ ਨੇ ਕਿਹਾ ਕਿ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਜੰਗਬੰਦੀ ਦੇ ਮੁੱਦੇ ’ਤੇ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਨਾਲ ਸਲਾਹ-ਮਸ਼ਵਰਾ ਕਰਨਾ ਪਵੇਗਾ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਕਿਹਾ ਕਿ ਗੱਲਬਾਤ ਦੀ ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਤੋਂ ਹੀ ਇੱਕ ਅਣਐਲਾਨੀ ਜੰਗਬੰਦੀ ਲਾਗੂ ਸੀ। ਸ਼੍ਰੀ ਹਮੀਦ ਨੇ LTTE ਦੇ ਪ੍ਰਤੀਨਿਧੀਆਂ ਨੂੰ ਦੱਸਿਆ ਕਿ ਰਾਸ਼ਟਰਪਤੀ ਬਹੁਤ ਉਤਸੁਕ ਸਨ ਕਿ IPKF ਦੇ ਟਾਪੂ ਛੱਡਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ LTTE ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਮੁੱਖ ਧਾਰਾ ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਹੋ ਜਾਵੇ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਅੱਗੇ ਕਿਹਾ ਕਿ ਜੇਕਰ ਲਿੱਟੇ ਚੋਣਾਂ ਵਿੱਚ ਖੜ੍ਹੇ ਹੋਣ ਦਾ ਵਾਅਦਾ ਕਰਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਸ਼੍ਰੀ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਉੱਤਰ-ਪੂਰਬੀ ਸੂਬਾਈ ਪ੍ਰੀਸ਼ਦ ਨੂੰ ਭੰਗ ਕਰਨ ਲਈ ਤਿਆਰ ਸਨ। LTTE ਦੇ ਪ੍ਰਤੀਨਿਧੀਆਂ ਨੇ ਕਿਹਾ ਕਿ ਸ਼੍ਰੀ ਹਮੀਦ ਦੁਆਰਾ ਉਠਾਏ ਗਏ ਮੁੱਦਿਆਂ ’ਤੇ ਕੋਈ ਵੀ ਵਾਅਦਾ ਕਰਨ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਵੰਨੀ ਦੀ ਲੀਡਰਸ਼ਿਪ ਨਾਲ ਸਲਾਹ-ਮਸ਼ਵਰਾ ਕਰਨਾ ਪਵੇਗਾ।

ਪਹਿਲੇ ਦੌਰ ਦੀ ਗੱਲਬਾਤ ਦਾ ਆਖਰੀ ਸੈਸ਼ਨ 28 ਮਈ 1989 ਨੂੰ ਹੋਇਆ ਸੀ। ਇਹ ਗੱਲਬਾਤ ਦੀ ਪ੍ਰਗਤੀ ਦਾ ਮੁਲਾਂਕਣ ਕਰਨ ਲਈ ਇੱਕ ਸਮਾਪਤੀ ਮੀਟਿੰਗ ਸੀ। ਦੋਵੇਂ ਧਿਰਾਂ ਇਸ ਗੱਲ ’ਤੇ ਸਹਿਮਤ ਹੋਈਆਂ ਕਿ ਹੁਣ ਤੱਕ ਹੋਏ ਸੈਸ਼ਨਾਂ ਨੇ ਸ਼ਾਮਲ ਮੁੱਦਿਆਂ ਦੀ ਵਧੇਰੇ ਸਮਝ ਅਤੇ ਕਦਰ ਲਈ ਦਰਵਾਜ਼ੇ ਖੋਲ੍ਹ ਦਿੱਤੇ ਹਨ ਅਤੇ ਭਵਿੱਖ ਦੀ ਗੱਲਬਾਤ ਲਈ ਇੱਕ ਮਜ਼ਬੂਤ ​​ਆਧਾਰ ਰੱਖਿਆ ਹੈ। ਦੋਵੇਂ ਵਫ਼ਦਾਂ ਨੇ ਇਸ ਗੱਲ ’ਤੇ ਸਹਿਮਤੀ ਪ੍ਰਗਟਾਈ ਕਿ ਮੂਲ ਸਮੱਸਿਆ ਨਸਲੀ ਸੀ ਅਤੇ ਇਸਨੂੰ ਸਹਿਣਸ਼ੀਲਤਾ ਅਤੇ ਸਮਝ ਦੀ ਭਾਵਨਾ ਨਾਲ ਸਿੱਧੀ ਗੱਲਬਾਤ ਰਾਹੀਂ ਹੱਲ ਕੀਤਾ ਜਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ।



ਜੰਗਲ ਵਿੱਚ ਪੀਰਬਕਰਨ ਨੂੰ ਮਿਲਣਾ

30 ਮਈ 1989 ਨੂੰ, ਬਾਲਾ ਅਤੇ ਮੈਂ, ਯੋਗੀ, ਮੂਰਤੀ, ਜੂਡ ਅਤੇ ਸਾਡੇ ਅੰਗ ਰੱਖਿਅਕਾਂ ਨੂੰ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਏਅਰਫੋਰਸ ਦੇ ਹੈਲੀਕਾਪਟਰ ਰਾਹੀਂ ਵੰਨੀ ਲਿਜਾਇਆ ਗਿਆ ਤਾਂ ਜੋ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਨਾਲ ਸਲਾਹ-ਮਸ਼ਵਰਾ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕੇ। ਸਾਡੇ ਵੱਲੋਂ ਵੀ, ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਅਤੇ ਸਾਡੇ ਕਾਡਰਾਂ ਨੂੰ ਦੁਬਾਰਾ ਮਿਲਣ ਦੀ ਇੱਛਾ ਸੀ, ਤਾਂ ਜੋ ਪੁਰਾਣੀਆਂ ਦੋਸਤੀਆਂ ਨੂੰ ਤਾਜ਼ਾ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕੇ ਅਤੇ 1987 ਵਿੱਚ ਭਾਰਤ-ਐਲਟੀਟੀਈ ਯੁੱਧ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਸਾਡੇ ਸਾਰਿਆਂ ਦੇ ਅਨੁਭਵਾਂ ਬਾਰੇ ਨੋਟਸ ਸਾਂਝੇ ਕੀਤੇ ਜਾ ਸਕਣ। ਅਸੀਂ ਜਿਸ ਕੈਂਪ ਵੱਲ ਜਾ ਰਹੇ ਸੀ ਉਹ ‘ਵਨ ਫੋਰ’ ਬੇਸ ਸੀ, ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਦਾ ਮੁੱਖ ਦਫਤਰ। ਭਾਰਤੀਆਂ ਨੇ ਇਸ ਖੇਤਰ ਵਿੱਚ ਕੈਂਪਾਂ ਵਿਰੁੱਧ ਕਈ ਕਾਰਵਾਈਆਂ ਸ਼ੁਰੂ ਕੀਤੀਆਂ ਸਨ। ਜਾਫਨਾ ਪ੍ਰਾਇਦੀਪ ਵਿੱਚ ‘ਆਪ੍ਰੇਸ਼ਨ ਪਵਨ’ ਦੌਰਾਨ ਲਿੱਟੇ ਨੂੰ ਤਬਾਹ ਕਰਨ ਵਿੱਚ ਅਸਫਲ ਰਹਿਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਭਾਰਤੀ ਫੌਜ ਨੇ ਵੰਨੀ ਜੰਗਲਾਂ ਵਿੱਚ ਲਿੱਟੇ ਦੇ ਠਿਕਾਣਿਆਂ ਵੱਲ ਮੁੜਿਆ ਅਤੇ ਇਸ ਖੇਤਰ ਨੂੰ ਬੇਰਹਿਮ ਅਤੇ ਖੂਨੀ ਯੁੱਧ ਦੇ ਇੱਕ ਵਿਸ਼ਾਲ ਥੀਏਟਰ ਵਿੱਚ ਬਦਲ ਦਿੱਤਾ। LTTE ਗੁਰੀਲਿਆਂ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਲੀਡਰਸ਼ਿਪ ਨੂੰ ਖਤਮ ਕਰਨ ਅਤੇ ਤਬਾਹ ਕਰਨ ਦੇ ਰਣਨੀਤਕ ਉਦੇਸ਼ ਨਾਲ ਵੱਡੇ ਪੱਧਰ ’ਤੇ ਫੌਜੀ ਕਾਰਵਾਈਆਂ ਕੀਤੀਆਂ ਗਈਆਂ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਕਾਰਵਾਈਆਂ ਨੂੰ ਅੰਜਾਮ ਦੇਣ ਲਈ ਹਜ਼ਾਰਾਂ ਦੀ ਗਿਣਤੀ ਵਿੱਚ ਨਵੇਂ ਭਾਰਤੀ ਸੈਨਿਕਾਂ ਨੂੰ ਲਾਮਬੰਦ ਕੀਤਾ ਗਿਆ। ਅੱਤਵਾਦ ਵਿਰੋਧੀ ਮੁਹਾਰਤ ਵਾਲੀਆਂ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਕਮਾਂਡੋ ਯੂਨਿਟਾਂ ਨੂੰ ਸ਼ਾਮਲ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਸੀ। ਫੌਜਾਂ ਦੀਆਂ ਗਤੀਵਿਧੀਆਂ ਅਤੇ ਹਮਲਾਵਰ ਹਮਲਿਆਂ ਲਈ ਬਖਤਰਬੰਦ ਵਾਹਨਾਂ ਅਤੇ ਹੈਲੀਕਾਪਟਰ ਗਨਸ਼ਿਪਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਕੀਤੀ ਗਈ। ਹਜ਼ਾਰਾਂ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜਾਂ ਪੂਰਬੀ ਤੱਟ ’ਤੇ ਮੁੱਲੈਤੀਵੂ ਤੋਂ ਲੈ ਕੇ ਵੰਨੀ ਦੇ ਓਟੂਸੁਦਨ ਤੱਕ, ਉੱਤਰ-ਪੂਰਬ ਵੱਲ ਕਿਲਿਨੋਚੀ ਤੱਕ ਫੈਲੀਆਂ ਹੋਈਆਂ ਸਨ। ਵਿਆਪਕ ਅਤੇ ਤੀਬਰ ਘੇਰਾਬੰਦੀ ਅਤੇ ਤਲਾਸ਼ੀ ਮੁਹਿੰਮ ਚਲਾਈ ਗਈ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਕਾਰਵਾਈਆਂ ਵਿੱਚ ਵੱਡੀ ਗਿਣਤੀ ਵਿੱਚ ਨਾਗਰਿਕ ਮਾਰੇ ਗਏ ਪਰ ਮੁੱਖ ਨਿਸ਼ਾਨਾ - LTTE - ਡੂੰਘੇ ਜੰਗਲਾਂ ਵਿੱਚ ਸੁਰੱਖਿਅਤ ਅਤੇ ਸਰਗਰਮ ਰਹੇ।

ਇਹਨਾਂ ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਹਮਲਿਆਂ ਵਿੱਚ LTTE ਨੂੰ ਖਦੇੜਨ ਵਿੱਚ ਅਸਫਲ ਰਹਿਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਭਾਰਤੀ ਫੌਜੀ ਹਾਈ ਕਮਾਂਡ ਨੇ ਹੋਰ ਕਾਰਵਾਈਆਂ ਦੀ ਯੋਜਨਾ ਬਣਾਈ। ਜੂਨ 1988 ਤੋਂ, ਭਾਰਤੀ ਫੌਜ ਨੇ ‘ਚੈੱਕਮੇਟ’ ਨਾਮਕ ਆਪ੍ਰੇਸ਼ਨ ਕੋਡ ਦੀ ਇੱਕ ਲੜੀ ਸ਼ੁਰੂ ਕੀਤੀ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਕਾਰਵਾਈਆਂ ਵਿੱਚ, ਭਾਰਤੀ ਫੌਜ ਨੇ ਅਲਾਮਪਿਲ ਦੇ ਜੰਗਲਾਂ ਵਿੱਚ ਲਿੱਟੇ ਦੇ ਠਿਕਾਣਿਆਂ ਦੀ ਪਛਾਣ ਕੀਤੀ। ਇਲਾਕੇ ਵਿੱਚ ਭਾਰੀ ਹਵਾਈ ਅਤੇ ਤੋਪਖਾਨੇ ਦੀ ਬੰਬਾਰੀ ਹੋਈ। LTTE ਦੇ ਟਿਕਾਣਿਆਂ ’ਤੇ ਦਿਨ-ਰਾਤ ਹਜ਼ਾਰਾਂ ਟਨ ਸ਼ਕਤੀਸ਼ਾਲੀ ਬੰਬ ਅਤੇ ਤੋਪਖਾਨੇ ਦੇ ਗੋਲੇ ਵਰ੍ਹਦੇ ਰਹੇ। ਫਿਰ ਵੀ ਇਹ ਤੀਬਰ ਮੁਹਿੰਮ ਅਸਫਲ ਸਾਬਤ ਹੋਈ ਅਤੇ LTTE ਦੇ ਜਾਨੀ ਨੁਕਸਾਨ ਹੈਰਾਨੀਜਨਕ ਤੌਰ ’ਤੇ ਘੱਟ ਰਹੇ। ਜ਼ਮੀਨੀ ਲੜਾਈਆਂ ਵਿੱਚ, ਭਾਰਤੀ ਫੌਜਾਂ ਦੀਆਂ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਕਮਾਂਡੋ ਇਕਾਈਆਂ, ਭਾਵੇਂ ਜੰਗਲ ਯੁੱਧ ਵਿੱਚ ਤਜਰਬੇਕਾਰ ਸਨ, ਨੂੰ LTTE ਗੁਰੀਲਿਆਂ ਦੇ ਖਿਲਾਫ ਸ਼ਰਮਨਾਕ ਹਾਰਾਂ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਨਾ ਪਿਆ। ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾਈ ਫੌਜਾਂ ਨੂੰ ਵੀ ਮਨਾਲ ਅਰੂ ਖੇਤਰ ਵਿੱਚ ਜਾਨੀ ਨੁਕਸਾਨ ਹੋਇਆ ਜਦੋਂ 15 ਅਪ੍ਰੈਲ ਨੂੰ ਮਰਦਾਂ ਅਤੇ ਔਰਤਾਂ ਗੁਰੀਲਿਆਂ ਦੀ ਇੱਕ ਮਿਸ਼ਰਤ ਇਕਾਈ ਨੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਗਸ਼ਤ ’ਤੇ ਹਮਲਾ ਕਰ ਦਿੱਤਾ, ਜਿਸ ਵਿੱਚ 21 ਸੈਨਿਕ ਮੌਕੇ ’ਤੇ ਹੀ ਮਾਰੇ ਗਏ।

ਕਿਉਂਕਿ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਦੇ ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕਿਲਾਬੰਦ ਕੈਂਪ ਜੰਗਲਾਂ ਵਿੱਚ ਡੂੰਘੇ ਸਨ, ਇਸ ਲਈ ਫੈਸਲਾ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਕਿ ਸਾਡਾ ਹੈਲੀਕਾਪਟਰ ਲੈਂਡਿੰਗ ਜ਼ੋਨ ਮੁੱਲੈਤੀਵੂ ਦੇ ਅਲਾਮਪਿਲ ਜੰਗਲਾਂ ਵਿੱਚ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ, ਨਾ ਕਿ ਪਿਛਲੇ ਮੌਕੇ ਵਾਂਗ ਨੇਦਰਕੇਰਨੀ ਵਿੱਚ। ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ, ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਦੇ ਬੇਸ ਕੈਂਪ ਤੱਕ ਟ੍ਰੈਕਿੰਗ ਦੀ ਦੂਰੀ ਕਾਫ਼ੀ ਘੱਟ ਗਈ। ਲੈਂਡਿੰਗ ਜ਼ੋਨ ’ਤੇ, ਦਰਜਨਾਂ ਕਾਡਰ ਤਾਇਨਾਤ ਸਨ, ਸਾਡੇ ਆਉਣ ਦੀ ਉਡੀਕ ਕਰ ਰਹੇ ਸਨ। ਅਸੀਂ ਅਜੇ ਵੀ ਭਾਰਤ ਨਾਲ ਜੰਗ ਵਿੱਚ ਸੀ ਅਤੇ ਇਹ ਮੰਨਣ ਦਾ ਕੋਈ ਕਾਰਨ ਨਹੀਂ ਸੀ ਕਿ ਉਹ ਇਲਾਕੇ ਵਿੱਚ ਫੌਜੀ ਮੁਹਿੰਮ ਸ਼ੁਰੂ ਨਹੀਂ ਕਰਨਗੇ। ਕੋਲੰਬੋ ਗੱਲਬਾਤ ਤੋਂ ਨਿਕਲ ਰਹੇ ਭਾਰਤ ਵਿਰੋਧੀ ਰੁਖ਼ ਦੇ ਮੱਦੇਨਜ਼ਰ, ਸਾਨੂੰ ਚਿੰਤਾ ਸੀ ਕਿ ਆਈਪੀਕੇਐਫ ਆਲਮਪਿਲ ਵਿੱਚ ਸਾਡੀ ਲੈਂਡਿੰਗ ਦੌਰਾਨ ਬਦਲਾ ਲੈਣ ਦੀ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਕਰੇਗਾ। ਇਸ ਲਈ ਸਾਡੇ ਕਾਡਰਾਂ ਦੀ ਭਾਰੀ ਮੌਜੂਦਗੀ। ਹੇਠਾਂ ਛੂਹਣ ਤੋਂ ਥੋੜ੍ਹੀ ਦੇਰ ਬਾਅਦ, ਸੋਥੀਆ - ਚੇਨਈ ਵਿੱਚ ਸਾਡੇ ਪੁਰਾਣੇ ਦਿਨਾਂ ਦੀ - ਜੰਗਲ ਵਿੱਚੋਂ ਆਈ ਜੋ ਕਿ ਐਸਕੌਰਟ ਵੇਰਵੇ ਦੇ ਹਿੱਸੇ ਵਜੋਂ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਮਹਿਲਾ ਕਾਡਰਾਂ ਦੇ ਇੱਕ ਸਮੂਹ ਦੀ ਅਗਵਾਈ ਕਰ ਰਹੀ ਸੀ। ਉਸਦਾ ਸੁਭਾਅ ਆਤਮਵਿਸ਼ਵਾਸ ਵਿੱਚ ਜ਼ਬਰਦਸਤ ਵਾਧੇ ਨੂੰ ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਸੀ। ਇਸ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ, ਉਹ ਹੁਣ ਤੱਕ ਇੱਕ ਜੰਗੀ-ਕਠੋਰ ਕੈਡਰ ਸੀ ਜਿਸਨੇ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਅਤੇ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜਾਂ ਦੋਵਾਂ ਦੇ ਵਿਰੁੱਧ ਲੜਾਈ ਦਾ ਤਜਰਬਾ ਹਾਸਲ ਕੀਤਾ ਸੀ। ਪਰ ਸਭ ਤੋਂ ਵੱਧ, ਉਹ ਮਹਿਲਾ ਲੜਾਕਿਆਂ ਵਿੱਚ ਬਹੁਤ ਮਸ਼ਹੂਰ ਸੀ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਨੇਤਾ ਵਜੋਂ ਸਹਿਮਤੀ ਨਾਲ ਚੁਣੀ ਗਈ ਸੀ। ਉਸਨੂੰ ਮਹਿਲਾ ਲੜਾਕਿਆਂ ਦੇ ਨੇਤਾ ਦੇ ਅਹੁਦੇ ’ਤੇ ਤਰੱਕੀ ਦਿੱਤੀ ਗਈ ਸੀ। ਸੋਥੀਆ ਦੀ ਬਾਅਦ ਵਿੱਚ ਦਿਲ ਦਾ ਦੌਰਾ ਪੈਣ ਕਾਰਨ ਮੌਤ ਹੋ ਗਈ, ਇੱਕ ਘਾਤਕ ਵਾਇਰਲ ਇਨਫੈਕਸ਼ਨ ਹੋਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਜਿਸਨੇ ਦਿਲ ’ਤੇ ਹਮਲਾ ਕੀਤਾ ਜਦੋਂ ਉਹ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜ ਦੇ ਕਬਜ਼ੇ ਦੇ ਸਮੇਂ ਦੌਰਾਨ ਆਲਮਪਿਲ ਜੰਗਲ ਵਿੱਚ ਸੀ। ਸੋਥੀਆ ਦੀ ਮੌਤ ਨੇ ਮਹਿਲਾ ਲੜਾਕਿਆਂ ਨੂੰ ਇੱਕ ਕ੍ਰਿਸ਼ਮਈ ਸ਼ਖਸੀਅਤ ਅਤੇ ਪ੍ਰਤਿਭਾਸ਼ਾਲੀ ਨੇਤਾ ਤੋਂ ਵਾਂਝਾ ਕਰ ਦਿੱਤਾ। ਸੋਥੀਆ ਦੀ ਦੂਜੀ ਕਮਾਨ ਸੁਗੀ ਸੀ, ਜੋ ਚੇਨਈ ਦੇ ਦਿਨਾਂ ਤੋਂ ਉਸਦੀ ਦੋਸਤ ਸੀ ਜਦੋਂ ਉਹ ਇਕੱਠੇ LTTE ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਹੋਏ ਸਨ। ਉਹ LTTE ਮਹਿਲਾ ਲੜਾਕਿਆਂ ਦੀ ਦੂਜੀ ਨੇਤਾ ਬਣ ਗਈ।

ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਸਾਨੂੰ ਜਲਦੀ ਹੀ ਪਤਾ ਲੱਗਣ ਵਾਲਾ ਸੀ, ਕੋਲੰਬੋ ਤੋਂ ਆਲਮਪਿਲ ਤੱਕ ਦੀ ਸਾਡੀ ਉਡਾਣ ਯਾਤਰਾ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਦੇ ਜੰਗਲ ਕੈਂਪ ਤੱਕ ਪੈਦਲ ਯਾਤਰਾ ਨਾਲੋਂ ਬਹੁਤ ਛੋਟੀ ਸੀ। ਅਸੀਂ ਘੰਟਿਆਂ ਬੱਧੀ ਜੰਗਲ ਦੀਆਂ ਲੁਕਵੀਆਂ ਪਟੜੀਆਂ ਦੇ ਨਾਲ-ਨਾਲ, ਨਾਲਿਆਂ ਦੇ ਪਾਰ ਅਤੇ ਸੰਘਣੇ ਜੰਗਲੀ ਪੱਤਿਆਂ ਵਿੱਚੋਂ ਦੀ ਲੰਘਦੇ ਰਹੇ। ਬਾਲਾ, ਜੋ ਕਿ ਆਪਣੀ ਸ਼ੂਗਰ ਤੋਂ ਪ੍ਰਭਾਵਿਤ ਸੀ, ਦੂਰੀ ਤੱਕ ਤੁਰਨ ਤੋਂ ਅਸਮਰੱਥ ਸੀ ਅਤੇ ਉਸਦੇ ਬੈਠਣ ਲਈ ਦੋ ਖੰਭਿਆਂ ਵਿਚਕਾਰ ਲਟਕਦੀ ਕੁਰਸੀ ਦਾ ਪ੍ਰਬੰਧ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਸੀ ਜਦੋਂ ਕਿ ਵਰਕਰਾਂ ਦੀ ਇੱਕ ਟੀਮ ਆਪਣੀ ਵਾਰੀ ਵਿੱਚ ਇਸਨੂੰ ਆਪਣੇ ਮੋਢਿਆਂ ’ਤੇ ਚੁੱਕ ਕੇ ਲੈ ਗਈ। ਇਸ ਮੌਕੇ ’ਤੇ ਸਾਨੂੰ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਦੇ ਕੈਂਪ ਤੱਕ ਲੈ ਜਾਣ ਵਾਲੇ ਸੁਰੱਖਿਆ ਵੇਰਵਿਆਂ ਦੇ ਇੰਚਾਰਜ ਕਾਡਰ ਅਨੁਭਵੀ ਸ਼ੰਕਰ ਸਨ। ਸ਼ੰਕਰ ਦਾ ਅੰਦੋਲਨ ਅਤੇ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਨਾਲ ਰਿਸ਼ਤਾ ਪੁਰਾਣੇ ਜ਼ਮਾਨੇ ਤੋਂ ਹੈ ਜਦੋਂ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਨੇ ਵੰਨੀ ਜੰਗਲਾਂ ਵਿੱਚ ਗੁਰੀਲਿਆਂ ਦੇ ਇੱਕ ਛੋਟੇ ਸਮੂਹ ਨੂੰ ਸਿਖਲਾਈ ਦਿੱਤੀ ਸੀ। ਬਾਅਦ ਵਿੱਚ ਉਸਨੇ ਕੁਝ ਸਮਾਂ ਕੈਨੇਡਾ ਵਿੱਚ ਬਿਤਾਇਆ ਜਿੱਥੇ ਉਸਨੇ ਏਅਰੋਨਾਟਿਕਲ ਇੰਜੀਨੀਅਰਿੰਗ ਦੀ ਪੜ੍ਹਾਈ ਕੀਤੀ। ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਤਾਮਿਲਾਂ ਵਾਂਗ, 1983 ਦੇ ਤਾਮਿਲ ਵਿਰੋਧੀ ਦੰਗਿਆਂ ਨੇ ਉਸਨੂੰ ਗੁੱਸਾ ਦਿੱਤਾ ਅਤੇ ਉਹ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਅਤੇ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਸੰਘਰਸ਼ ਵਿੱਚ ਦੁਬਾਰਾ ਸ਼ਾਮਲ ਹੋਣ ਲਈ ਚੇਨਈ ਗਿਆ। ਸ਼੍ਰੀ ਸ਼ੰਕਰ ਦਾ ਜੰਗੀ ਤਜਰਬੇ ਦਾ ਇੱਕ ਲੰਮਾ ਇਤਿਹਾਸ ਹੈ ਅਤੇ ਉਹ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਦੇ ਸਭ ਤੋਂ ਭਰੋਸੇਮੰਦ ਅਤੇ ਵਫ਼ਾਦਾਰ ਕਾਡਰਾਂ ਵਿੱਚੋਂ ਇੱਕ ਹਨ। ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਦੇ ਬੇਸ ਵੱਲ ਜਾਂਦੇ ਸਮੇਂ ਆਮ ਗੱਲਬਾਤ ਵਿੱਚ, ਸ਼ੰਕਰ ਨੇ ਮੈਨੂੰ ਸਲਾਹ ਦਿੱਤੀ ਕਿ ਅਸੀਂ ਜਿਸ ਪਟੜੀ ’ਤੇ ਚੱਲ ਰਹੇ ਸੀ, ਉਸ ਤੋਂ ਨਾ ਹਟੀਏ, ਅਤੇ ਬੇਇੱਜ਼ਤੀ ਨਾਲ ਜ਼ਿਕਰ ਕੀਤਾ ਕਿ ਇਲਾਕੇ ਵਿੱਚ ਆਪਣੇ ਅਕਸਰ ਘੁਸਪੈਠ ਦੌਰਾਨ, ਭਾਰਤੀਆਂ ਨੇ ਖੁੱਲ੍ਹ ਕੇ ਇਲਾਕੇ ਵਿੱਚ ਐਂਟੀ-ਪਰਸਨਲ ਮਾਈਨ ਲਗਾਏ ਸਨ। ਇਸ ਜਾਣਕਾਰੀ ਬਾਰੇ ਜਾਣ ਕੇ ਡਰ ਨਾਲ ਜੰਮ ਜਾਣਾ ਆਸਾਨ ਹੁੰਦਾ, ਪਰ ਕੋਈ ਮਕਸਦ ਪੂਰਾ ਨਹੀਂ ਹੋਣਾ ਸੀ। ਸਾਡੇ ਸਾਰੇ ਕਾਡਰ ਬਿਨਾਂ ਕਿਸੇ ਖ਼ਤਰੇ ਦੀ ਪਰਵਾਹ ਕੀਤੇ ਅੱਗੇ ਵਧਦੇ ਗਏ, ਤਾਂ ਫਿਰ ਮੈਨੂੰ ਕਿਉਂ ਚਿੰਤਾ ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ? ਮੈਂ ਸੋਚਿਆ ਕਿ ਜੋਖਮ ਸਾਰਿਆਂ ਲਈ ਇੱਕੋ ਜਿਹੇ ਸਨ। ਅਜਿਹੇ ਹਾਲਾਤਾਂ ਵਿੱਚ ਵਿਅਕਤੀ ਮਾਨਸਿਕ ਤੌਰ ’ਤੇ ਕਿਸੇ ਵੀ ਘਟਨਾ ਨੂੰ ਤਿਆਰ ਕਰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਸਵੀਕਾਰ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਫਿਰ ਇਸ ਤੋਂ ਪਰੇ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਡਰਨ ਨਾਲ ਖਾਣਾਂ ਤੋਂ ਬਚਣ ਵਿੱਚ ਮਦਦ ਨਹੀਂ ਮਿਲਦੀ; ਇਹ ਇੱਕ ਹੋਰ ਸੁਹਾਵਣਾ ਸਫ਼ਰ ਨੂੰ ਤਣਾਅਪੂਰਨ ਵਿੱਚ ਬਦਲ ਦਿੰਦਾ। ਭਾਰਤੀ ਫੌਜ ਨੇ ਹੋਰ ਤਰੀਕਿਆਂ ਨਾਲ ਵੀ ਆਪਣੀ ਛਾਪ ਛੱਡੀ ਸੀ। ਟੁੱਟੇ ਹੋਏ ਦਰੱਖਤਾਂ ਅਤੇ ਡੂੰਘੇ ਟੋਇਆਂ ਵਾਲੇ ਜੰਗਲ ਦੇ ਵੱਡੇ ਹਿੱਸੇ - ਕੁਝ ਪਾਣੀ ਨਾਲ ਭਰੇ ਹੋਏ ਸਨ - ਇਸ ਖੇਤਰ ’ਤੇ ਭਾਰੀ ਹਵਾਈ ਬੰਬਾਰੀ ਅਤੇ ਬੇਰਹਿਮ ਤੋਪਖਾਨੇ ਦੀ ਗੋਲਾਬਾਰੀ ਦੀ ਵਿਰਾਸਤ ਸਨ।

ਜੰਗਲ ਵਿੱਚ ਹੋਰ ਡੂੰਘਾਈ ਤੱਕ ਜਾਂਦੇ ਹੋਏ, ਸਾਨੂੰ ਸਪਲਾਈ ਲੈਣ ਲਈ ਲੰਬੀ ਦੂਰੀ ਦੇ ਪੈਦਲ ਯਾਤਰਾਵਾਂ ’ਤੇ ਕਾਡਰਾਂ ਦੇ ਗਸ਼ਤ ਕਰਨ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਨਾ ਪਿਆ, ਜਿਸ ਨਾਲ ਸਾਨੂੰ ਅਹਿਸਾਸ ਹੋਇਆ ਕਿ ਅਸੀਂ LTTE ਦੇ ਖੇਤਰ ਵਿੱਚ ਬਹੁਤ ਡੂੰਘਾਈ ਤੱਕ ਪਹੁੰਚ ਗਏ ਹਾਂ। ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਅਤੇ ਛੁਪੇ ਹੋਏ ਸੰਤਰੀਆਂ ਦੇ ਕਦੇ-ਕਦਾਈਂ ਦਿਖਾਈ ਦੇਣ ਤੋਂ ਇਹ ਵੀ ਪਤਾ ਲੱਗਦਾ ਹੈ ਕਿ ਅਸੀਂ LTTE ਦੇ ਠਿਕਾਣਿਆਂ ਦੇ ਨੇੜੇ ਪਹੁੰਚ ਗਏ ਸੀ। ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਮਜ਼ਬੂਤ ​​ਸੰਤਰੀ ਪੁਆਇੰਟ ਥਾਂ-ਥਾਂ ਦਿਖਾਈ ਦਿੱਤੇ। ਅਸੀਂ ਜੰਗਲ ਵਿੱਚ ਘੁਮਾਅ ਭਰਦੇ ਹੋਏ ਹੋਰ ਅੱਗੇ ਤੁਰਦੇ ਗਏ। ਫਿਰ ਪੱਤਿਆਂ ਵਿੱਚੋਂ ਝੌਂਪੜੀ ਵਰਗੀਆਂ ਆਕਾਰਾਂ ਦੀ ਝਲਕ ਦਿਖਾਈ ਦਿੱਤੀ। ਥੋੜ੍ਹੀ ਦੇਰ ਬਾਅਦ ਅਸੀਂ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਇੱਕ ਭਾਰੀ ਛੁਪੀ ਹੋਈ ਝੌਂਪੜੀ ਦੇ ਨੇੜੇ ਪਾਇਆ। ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਨੂੰ ਸਪੱਸ਼ਟ ਤੌਰ ’ਤੇ ਸਾਡੇ ਪਹੁੰਚ ਬਾਰੇ ਸੂਚਿਤ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਸੀ ਅਤੇ ਸਾਡੇ ਕੈਂਪ ਪਹੁੰਚਣ ਤੋਂ ਤੁਰੰਤ ਬਾਅਦ ਉਹ ਮੌਕੇ ’ਤੇ ਆ ਗਏ। ਜੰਗਲ ਦੇ ਹਰੇ ਰੰਗ ਦੇ ਕੱਪੜੇ ਪਾਏ ਹੋਏ, ਪਰ ਜੰਗਲ ਵਿੱਚ ਆਪਣੇ ਇੱਕ ਜਾਂ ਵੱਧ ਸਾਲ ਬਿਤਾਉਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਵੀ ਮਾੜੇ ਨਹੀਂ ਲੱਗ ਰਹੇ, ਉਸਨੇ ਸਾਡਾ ਨਿੱਘਾ ਸਵਾਗਤ ਕੀਤਾ। ਇੱਕ ਗੁਰੀਲਾ ਕੈਂਪ ਨਾਲੋਂ ਇੱਕ ਵਿਸਤ੍ਰਿਤ ਪਿੰਡ ਵਾਂਗ, ਆਲੇ-ਦੁਆਲੇ ਸਾਫ਼-ਸੁਥਰਾ ਸੀ ਜੋ ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ ਕਿ ਆਪਣੀਆਂ ਅਜ਼ਮਾਇਸ਼ਾਂ ਅਤੇ ਮੁਸੀਬਤਾਂ ਦੇ ਬਾਵਜੂਦ, ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਨੇ ਆਪਣੇ ਕਾਡਰਾਂ ਦੇ ਉੱਚ ਮਨੋਬਲ ਨੂੰ ਕਾਇਮ ਰੱਖਿਆ ਸੀ। ਪਰ ਕੈਂਪ ਦੀ ਸਾਫ਼-ਸਫ਼ਾਈ ਕਿਸੇ ਵੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸਾਡੇ ਕਾਡਰਾਂ ਦੁਆਰਾ ਕੀਤੇ ਗਏ ਸ਼ਾਨਦਾਰ ਸੰਘਰਸ਼ ਅਤੇ ਇਸਨੂੰ ਬਣਾਉਣ ਲਈ ਉਨ੍ਹਾਂ ਮੁਸ਼ਕਲਾਂ ਨੂੰ ਦਰਸਾਉਂਦੀ ਨਹੀਂ ਸੀ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ’ਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਜਿੱਤ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕੀਤੀ ਸੀ। ਇਸ ਵਿਸ਼ਾਲ ਕੰਪਲੈਕਸ ਨੂੰ ਕੁਆਰੇ ਜੰਗਲ ਤੋਂ ਸਾਫ਼ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ ਸੀ, ਸਿਰਫ਼ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਵੱਡੇ ਦਰੱਖਤਾਂ ਨੂੰ ਢੱਕਣ ਲਈ ਛੱਡ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ ਸੀ - ਤਾਂ ਜੋ ਇਸਨੂੰ ਰਹਿਣ ਯੋਗ ਬਣਾਇਆ ਜਾ ਸਕੇ। ਕਾਡਰਾਂ ਦੀਆਂ ਟੀਮਾਂ ਨੇ ਇਕੱਠੇ ਕੰਮ ਕੀਤਾ ਸੀ, ਪਾਣੀ ਦੀ ਭਾਲ ਵਿੱਚ ਚੱਟਾਨਾਂ ਨੂੰ ਬਾਹਰ ਕੱਢਿਆ ਅਤੇ ਜ਼ਮੀਨ ਵਿੱਚ ਡੂੰਘੇ ਟੋਏ ਪੁੱਟੇ। ਕਈ ਮੌਕਿਆਂ ’ਤੇ, ਸੱਠ ਤੋਂ ਸੱਤਰ ਫੁੱਟ ਡੂੰਘੇ ਖੂਹ ਬੜੀ ਮਿਹਨਤ ਨਾਲ ਪੁੱਟੇ ਗਏ ਪਰ ਪਤਾ ਲੱਗਾ ਕਿ ਉਸ ਥਾਂ ’ਤੇ ਪਾਣੀ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਫਿਰ ਇਸ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਨੂੰ ਕਿਸੇ ਹੋਰ ਥਾਂ ’ਤੇ ਦੁਹਰਾਇਆ ਜਾਵੇਗਾ ਜਦੋਂ ਤੱਕ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਇੱਕ ਭਰੋਸੇਯੋਗ ਪਾਣੀ ਦੀ ਸਪਲਾਈ ਨਹੀਂ ਮਿਲ ਜਾਂਦੀ। ਕੈਂਪ ਦੇ ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਦਿਨਾਂ ਵਿੱਚ, ਨਿਯਮਤ ਭੋਜਨ ਸਪਲਾਈ ਸਥਾਪਤ ਨਹੀਂ ਕੀਤੀ ਗਈ ਸੀ ਅਤੇ ਕਾਡਰ ਰੋਜ਼ਾਨਾ ਇੱਕ ਵਾਰ ਚੌਲ ਅਤੇ ਦਾਲ ਦੇ ਖਾਣੇ ’ਤੇ ਗੁਜ਼ਾਰਾ ਕਰਦੇ ਸਨ, ਬਿਨਾਂ ਨਮਕ ਦੇ। ਇਸ ਮੁਸ਼ਕਲ ਨੂੰ ਦੂਰ ਕਰਨ ਲਈ, ਕਾਡਰਾਂ ਲਈ ਖਾਣਾਂ ਨਾਲ ਭਰੇ ਜੰਗਲ ਵਿੱਚੋਂ ਲੰਮੀ ਦੂਰੀ ਤੈਅ ਕਰਨਾ ਜ਼ਰੂਰੀ ਸੀ ਤਾਂ ਜੋ ਰਾਸ਼ਨ ਤੱਕ ਪਹੁੰਚ ਲਈ ਨਵੇਂ ਰਸਤੇ ਖੋਲ੍ਹੇ ਅਤੇ ਸਥਾਪਿਤ ਕੀਤੇ ਜਾ ਸਕਣ। ਰਾਸ਼ਨ ਦੀ ਖਰੀਦ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਦਿਨ ਦਾ ਸਫ਼ਰ ਲੱਗ ਜਾਂਦਾ ਸੀ, ਜਿਸ ਕਾਰਨ ਕਾਡਰਾਂ ਨੂੰ ਅਕਸਰ ਭਾਰਤੀ ਜੰਗਲ ਗਸ਼ਤ ਦੇ ਰੋਕ-ਟੋਕ ਤੋਂ ਬਚਣਾ ਪੈਂਦਾ ਸੀ। ਬੇਸ ਤੱਕ ਵਾਪਸ ਜਾਣ ਦੇ ਲੰਬੇ ਸਫ਼ਰ ਦੌਰਾਨ ਚੌਲਾਂ, ਆਟਾ, ਖੰਡ ਅਤੇ ਹੋਰ ਸਮਾਨ ਦੀਆਂ ਬੋਰੀਆਂ ਮੋਢਿਆਂ ’ਤੇ ਲੱਦੀਆਂ ਹੋਈਆਂ ਸਨ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਖ਼ਤਰਨਾਕ ਮਿਸ਼ਨਾਂ ’ਤੇ ਮਹਿਲਾ ਕਾਡਰਾਂ ਨੇ ਵੀ ਆਪਣੀ ਵਾਰੀ ਲਈ। ਜੰਗਲ ਨੂੰ ਕਾਬੂ ਕਰਨ ਅਤੇ ਕੈਂਪ ਨੂੰ ਰਹਿਣ ਯੋਗ ਬਣਾਉਣ ਦੇ ਨਾਲ, ਜਦੋਂ ਅਸੀਂ ਉੱਥੇ ਪਹੁੰਚੇ ਤਾਂ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਸਪੱਸ਼ਟ ਤੌਰ ’ਤੇ ਕ੍ਰਮ ਅਤੇ ਰੁਟੀਨ ਵਿੱਚ ਆ ਗਈ ਸੀ। ਜੰਗਲ ਦੇ ਅੰਦਰ ਵੱਡੀ ਗਿਣਤੀ ਵਿੱਚ ਬੰਕਰਾਂ ਦੀ ਮੌਜੂਦਗੀ ਨੇ ਗੋਲਾਬਾਰੀ ਅਤੇ ਬੰਬਾਰੀ ਦੇ ਖ਼ਤਰੇ ਨੂੰ ਉਜਾਗਰ ਕੀਤਾ। ਹੈਰਾਨੀ ਦੀ ਗੱਲ ਹੈ ਕਿ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਦੇ ਕੈਂਪ ’ਤੇ ਲਗਾਤਾਰ ਗੋਲੀਬਾਰੀ ਨਾਲ ਹੋਏ ਜਾਨੀ ਨੁਕਸਾਨ ਬਹੁਤ ਘੱਟ ਸਨ। ਉਸ ਬੇਸ ਵਿੱਚ ਸਿਰਫ਼ ਦੋ ਮਹਿਲਾ ਕਾਡਰਾਂ ਦੀ ਮੌਤ ਹੋਈ ਸੀ। ਆਪਣੇ ਕਾਡਰਾਂ ਵਿੱਚ ਡੂੰਘੇ ਅਭਿਆਸ ਕਰਕੇ, ਜਦੋਂ ਤੱਕ ਤੋਪਖਾਨੇ ਦੇ ਹਮਲੇ ਬੰਦ ਨਹੀਂ ਹੋ ਜਾਂਦੇ, ਉਦੋਂ ਤੱਕ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਘੇਰਨ ਅਤੇ ਲੁਕਣ ਦੀ ਅਨੁਸ਼ਾਸਨ ਦੀ ਪਾਲਣਾ ਕਰਨੀ ਪਈ - ਭਾਵੇਂ ਇਸਦਾ ਮਤਲਬ ਭੋਜਨ ਅਤੇ ਪਾਣੀ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ ਬੰਕਰਾਂ ਵਿੱਚ ਘੰਟਿਆਂ ਬੱਧੀ ਬਿਤਾਉਣਾ ਸੀ, ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਆਪਣੇ ਜਾਨੀ ਨੁਕਸਾਨ ਨੂੰ ਘਟਾਉਣ ਵਿੱਚ ਸਫਲ ਰਹੇ। ਸਾਡੇ ਭੂਮੀਗਤ ਰਿਹਾਇਸ਼ ਦੀ ਪ੍ਰਕਿਰਤੀ ਅਤੇ ਬਣਤਰ ਨੇ ਸਾਨੂੰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਖ਼ਤਰਿਆਂ ਤੋਂ ਵੀ ਪ੍ਰਭਾਵਿਤ ਕੀਤਾ ਜੋ ਕਾਡਰਾਂ ਨੂੰ ਤੋਪਖਾਨੇ ਦੀ ਗੋਲਾਬਾਰੀ ਅਤੇ ਹਵਾਈ ਬੰਬਾਰੀ ਦੇ ਨਿਰੰਤਰ ਹਮਲੇ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਨਾ ਪਿਆ ਸੀ। ਜੰਗਲ ਵਿੱਚ ਸਾਡੇ ਠਹਿਰਨ ਦੌਰਾਨ ਭਾਰਤੀਆਂ ਵੱਲੋਂ ਇਲਾਕੇ ’ਤੇ ਗੋਲੀਬਾਰੀ ਕਰਨ ਦੀ ਸੂਰਤ ਵਿੱਚ ਸਾਵਧਾਨੀ ਦੇ ਉਪਾਅ ਵਜੋਂ, ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਨੇ ਸਾਨੂੰ ਇੱਕ ਡੂੰਘੇ ਭੂਮੀਗਤ ਆਸਰਾ ਸਥਾਨ ਵਿੱਚ ਰਹਿਣ ਲਈ ਕਿਹਾ। ਅਸੀਂ ਹਜ਼ਾਰਾਂ ਵੀਅਤਨਾਮੀ ਗੁਰੀਲਿਆਂ ਦੇ ਸ਼ਾਨਦਾਰ ਕਾਰਨਾਮੇ ਬਾਰੇ ਪੜ੍ਹਿਆ ਸੀ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਅਮਰੀਕਾ ਵਿਰੁੱਧ ਆਜ਼ਾਦੀ ਦੀ ਲੜਾਈ ਦੌਰਾਨ ਵੀਅਤ ਕਾਂਗ ਦੀ ਸੁਰੱਖਿਆ ਅਤੇ ਗਤੀਸ਼ੀਲਤਾ ਨੂੰ ਸੁਚਾਰੂ ਬਣਾਉਣ ਲਈ ਕਿਲੋਮੀਟਰਾਂ ਤੱਕ ਸੁਰੰਗਾਂ ਅਤੇ ਬੰਕਰ ਪੁੱਟ ਦਿੱਤੇ ਸਨ। ਹੁਣ ਸਾਨੂੰ ਅਜਿਹੇ ਸ਼ਾਨਦਾਰ ਮਨੁੱਖੀ ਯਤਨਾਂ ਦੀ ਇੱਕ ਉਦਾਹਰਣ ਆਪਣੇ ਆਪ ਦੇਖਣੀ ਸੀ। ਜਿਵੇਂ ਹੀ ਅਸੀਂ ਸਟੀਕ ਢੰਗ ਨਾਲ ਕੱਟੀਆਂ ਗਈਆਂ ਪੌੜੀਆਂ ਰਾਹੀਂ ਧਰਤੀ ਦੀਆਂ ਡੂੰਘਾਈਆਂ ਵਿੱਚ ਉਤਰੇ, ਅਸੀਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਕਾਡਰਾਂ ਦੀ ਚਤੁਰਾਈ, ਧੀਰਜ ਅਤੇ ਸਮੂਹਿਕ ਭਾਵਨਾ ’ਤੇ ਹੈਰਾਨ ਰਹਿ ਸਕਦੇ ਸੀ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਇਸ ਔਖੇ ਕੰਮ ਨੂੰ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਪੂਰਾ ਕੀਤਾ। ਸਾਡੇ ਕਾਡਰ ਸਾਨੂੰ ਪੌੜੀਆਂ ਤੋਂ ਹੇਠਾਂ ਤੀਹ ਤੋਂ ਚਾਲੀ ਫੁੱਟ ਜ਼ਮੀਨਦੋਜ਼ ਇੱਕ ਕਮਰੇ ਵਿੱਚ ਲੈ ਗਏ। ਅਸੀਂ ਬਹੁਤ ਹੈਰਾਨ ਹੋਏ ਕਿ ਅਸੀਂ ਦੇਖ ਸਕਦੇ ਸੀ ਕਿ ਸੁਰੰਗਾਂ ਅਤੇ ਕਮਰਿਆਂ ਦਾ ਇਹ ਭੂਮੀਗਤ ਪਨਾਹਗਾਹ ਜੰਗਲ ਦੇ ਇਸ ਖੇਤਰ ਵਿੱਚ ਭੂਮੀਗਤ ਚੱਟਾਨਾਂ ਤੋਂ ਬਣਾਇਆ ਗਿਆ ਸੀ। ਸਾਡਾ ਕਮਰਾ ਇੰਨਾ ਉੱਚਾ ਬਣਾਇਆ ਗਿਆ ਸੀ ਕਿ ਅੰਦਰ ਖੜ੍ਹੇ ਹੋ ਸਕੀਏ ਅਤੇ ਆਰਾਮ ਨਾਲ ਘੁੰਮਣ-ਫਿਰਨ ਲਈ ਕਾਫ਼ੀ ਵੱਡਾ ਸੀ। ਤੰਗ ਸੁਰੰਗ ਰਾਹੀਂ ਕਮਰੇ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਨਿਕਲਦੇ ਹੋਏ, ਅਸੀਂ ਇੱਕ ਹੋਰ ਛੋਟੇ ਕਮਰੇ ਵਿੱਚ ਆਏ; ਇਹ ਇੱਕ ਮਕਸਦ ਲਈ ਬਣਾਇਆ ਗਿਆ ਟਾਇਲਟ ਸੀ। ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਦਾ ਕਮਰਾ ਸਾਡੇ ਕਮਰੇ ਨਾਲੋਂ ਵੀ ਡੂੰਘਾ ਜ਼ਮੀਨਦੋਜ਼ ਸੀ। ਬੰਕਰਾਂ ਦੇ ਉੱਪਰ ਬਣਾਈਆਂ ਗਈਆਂ ਨੀਵੀਆਂ ਛੱਤਾਂ, ਅਤੇ ਪਾਣੀ ਨੂੰ ਮੋੜਨ ਲਈ ਕਿਨਾਰਿਆਂ ਨੇ ਮੌਨਸੂਨ ਦੀ ਬਾਰਿਸ਼ ਨੂੰ ਬੰਕਰਾਂ ਵਿੱਚ ਆਉਣ ਅਤੇ ਹੜ੍ਹ ਆਉਣ ਤੋਂ ਰੋਕਿਆ। ਕੰਕਰੀਟ ਨਾਲੋਂ ਵੀ ਮਜ਼ਬੂਤ, ਇਹ ਭੂਮੀਗਤ ਗ੍ਰੇਨਾਈਟ ਢਾਂਚਾ ਮਾਨਸੂਨ ਦੀਆਂ ਭਾਰੀ ਬਾਰਿਸ਼ਾਂ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਖੜ੍ਹਾ ਰਿਹਾ ਜਦੋਂ ਸਾਰਾ ਜੰਗਲ ਚਿੱਕੜ ਭਰੀ ਦਲਦਲ ਵਿੱਚ ਬਦਲ ਗਿਆ। ਇਸ ਹੁਸ਼ਿਆਰ ਢਾਂਚੇ ਵਿੱਚ ਸਿਰਫ਼ ਇੱਕ ਹੀ ਸਮੱਸਿਆ ਸੀ, ਇੱਕ ਅਜਿਹੀ ਮੁਸ਼ਕਲ ਜਿਸ ਨੂੰ, ਜੇਕਰ ਸੰਭਵ ਹੁੰਦਾ ਤਾਂ ਸਾਡੇ ਕਾਡਰ ਜ਼ਰੂਰ ਦੂਰ ਕਰ ਲੈਂਦੇ। ਪਰ ਇਸ ਮਾਮਲੇ ’ਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਕੋਈ ਕੰਟਰੋਲ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਕਿਉਂਕਿ ਅਸੀਂ ਧਰਤੀ ਦੇ ਬਹੁਤ ਅੰਦਰ ਸੀ ਜਿੱਥੇ ਸੂਰਜ ਦੀ ਗਰਮੀ ਤੱਕ ਪਹੁੰਚ ਨਹੀਂ ਸੀ, ਇਸ ਲਈ ਕਮਰਾ ਬਿਲਕੁਲ ਠੰਢਾ ਸੀ, ਖਾਸ ਕਰਕੇ ਰਾਤ ਨੂੰ। ਮੇਰੀਆਂ ਹੱਡੀਆਂ ਠੰਢ ਨਾਲ ਦੁਖ ਰਹੀਆਂ ਸਨ ਅਤੇ ਮੈਂ ਸੋਚ ਰਿਹਾ ਸੀ ਕਿ ਇਸਨੂੰ ਲੰਬੇ ਸਮੇਂ ਤੱਕ ਕਿਵੇਂ ਸਹਿਣ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਪਰ ਸਪੱਸ਼ਟ ਤੌਰ ’ਤੇ ਇਹ ਹੋ ਚੁੱਕਾ ਸੀ, ਅਤੇ ਬਿਨਾਂ ਕਿਸੇ ਮਾੜੇ ਪ੍ਰਭਾਵ ਦੇ।

ਕਈ ਰਸੋਈਆਂ ਬਣਾਈਆਂ ਗਈਆਂ ਸਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿੱਚ ਵੱਡੇ ਖਾਣ ਵਾਲੇ ਖੇਤਰ ਸਨ। ਕੁਝ ਕਾਡਰ ਇੱਕ ਸ਼ਸਤਰਖਾਨੇ ਵਿੱਚ ਹਥਿਆਰਾਂ ਦੀ ਮੁਰੰਮਤ ਅਤੇ ਰੱਖ-ਰਖਾਅ ਦਾ ਕੰਮ ਕਰਦੇ ਸਨ। ਇੱਕ ਛੋਟੀ ਜਿਹੀ ਡਿਸਪੈਂਸਰੀ ਅਤੇ ਹਸਪਤਾਲ ਬਣਾਇਆ ਗਿਆ ਸੀ। ਕੈਂਪ ਦੇ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਹਿੱਸਿਆਂ ਨੂੰ ਜੋੜਨ ਵਾਲੇ ਰਸਤਿਆਂ ਦਾ ਇੱਕ ਜਾਲ। ਟੀਮ ਖੇਡਾਂ ਲਈ ਖੇਡਣ ਦਾ ਖੇਤਰ ਸੀ। ਹੋਰ ਵੀ ਦਰਦਨਾਕ ਉਹ ਛੋਟਾ, ਸਾਫ਼-ਸੁਥਰਾ ਸੰਭਾਲਿਆ ਹੋਇਆ ਕਬਰਸਤਾਨ ਸੀ ਜਿੱਥੇ ਲੜਾਈ ਵਿੱਚ ਮਾਰੇ ਗਏ ਕੁਝ ਕਾਡਰ ਸ਼ਾਂਤੀ ਨਾਲ ਆਰਾਮ ਕਰਦੇ ਸਨ।

ਮਹਿਲਾ ਕਾਡਰ ਵੀ ਸਰਗਰਮ ਸਨ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਮੁੱਖ ਅੱਡੇ ਤੋਂ ਕੁਝ ਮਿੰਟਾਂ ਦੀ ਪੈਦਲ ਦੂਰੀ ’ਤੇ ਇੱਕ ਵੱਡਾ ਕੈਂਪ ਸਥਾਪਤ ਕੀਤਾ ਸੀ। ਆਮ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ - ਐਲਟੀਟੀਈ ਟਾਕਸ ਰਸੋਈਆਂ, ਮੈਡੀਕਲ ਸੈਂਟਰ, ਟੇਲਰਿੰਗ ਦੀ ਦੁਕਾਨ, ਅਸਲਾਖਾਨਾ ਆਦਿ ਸਾਰੇ ਕੁਸ਼ਲਤਾ ਨਾਲ ਕੰਮ ਕਰ ਰਹੇ ਸਨ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਕੈਂਪ ਦੇ ਕੁਝ ਹਿੱਸੇ ਫੌਜੀ ਸਿਖਲਾਈ ਲਈ ਨਿਰਧਾਰਤ ਕੀਤੇ ਗਏ ਸਨ ਅਤੇ ਇਸ ਉਦੇਸ਼ ਲਈ ਇੱਕ ਪੂਰਾ ਰੁਕਾਵਟ ਕੋਰਸ ਬਣਾਇਆ ਗਿਆ ਸੀ। ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਕਾਂ ਦੀ ਉਮੀਦ ਦੇ ਉਲਟ, LTTE ਵਿੱਚ ਭਰਤੀ ਵਿੱਚ ਕਮੀ ਨਹੀਂ ਆਈ ਸੀ। ਅਸਲ ਵਿੱਚ ਇਹ ਬਿਲਕੁਲ ਉਲਟ ਸੀ। ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਪਰਿਵਾਰਾਂ ਨੇ ਆਪਣੇ ਪੁੱਤਰਾਂ ਅਤੇ ਧੀਆਂ ਨੂੰ LTTE ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਹੋਣ ਨੂੰ ਤਰਜੀਹ ਦਿੱਤੀ ਕਿਉਂਕਿ ਉਹ ਮੰਨਦੇ ਸਨ ਕਿ IPKF ਦੀ ਬੇਰਹਿਮੀ ਅਤੇ EPRLF ਦੀ ਜ਼ਬਰਦਸਤੀ ਭਰਤੀ ਮੁਹਿੰਮ ਦੇ ਸੰਪਰਕ ਵਿੱਚ ਆਏ ਪਿੰਡਾਂ ਵਿੱਚ ਰਹਿਣ ਨਾਲੋਂ LTTE ਕੈਂਪਾਂ ਵਿੱਚ ਬਚਣ ਦੀ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਜ਼ਿਆਦਾ ਸੰਭਾਵਨਾ ਹੈ। ਨਵੇਂ ਕਾਡਰ ਸਿਖਲਾਈ ਅਧੀਨ ਸਨ, ਜਦੋਂ ਕਿ ਬਾਕੀ ਅਗਲੇ ਬੈਚ ਵਿੱਚ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋਣ ਦੀ ਉਡੀਕ ਕਰ ਰਹੇ ਸਨ। ਜੰਗਲ ਦੇ ਇੱਕ ਵੱਖਰੇ ਹਿੱਸੇ ਵਿੱਚ, ਕੁਝ ਦੂਰੀ ’ਤੇ, ਸੀਨੀਅਰ ਮਹਿਲਾ ਕਾਡਰਾਂ ਲਈ ਇੱਕ ਉੱਨਤ ਸਿਖਲਾਈ ਕੋਰਸ ਚੱਲ ਰਿਹਾ ਸੀ। ਜਯੰਤੀ ਇਸ ਕਮਾਂਡੋ ਕੋਰਸ ਦੀ ਇੰਚਾਰਜ ਸੀ ਅਤੇ ਉਹ ਲਿੱਟੇ ਦੀ ਜਾਫਨਾ ਵਾਪਸੀ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਮਹਿਲਾ ਫੌਜੀ ਵਿੰਗ ਦੀ ਨੇਤਾ ਵਜੋਂ ਸੁਗੀ ਦੀ ਥਾਂ ’ਤੇ ਗਈ। ਸੀਨੀਅਰ ਮਹਿਲਾ ਕਾਡਰਾਂ ਦੇ ਇਸ ਬੈਚ ਵਿੱਚ ਵਿਦੂਸਾ ਵੀ ਸੀ, ਜੋ ਕਿ LTTE ਮਹਿਲਾ ਲੜਾਕਿਆਂ ਦੀ ਮੌਜੂਦਾ ਆਗੂ ਹੈ। ਇਹਨਾਂ ਵਿੱਚੋਂ ਜ਼ਿਆਦਾਤਰ ਬਹਾਦਰ ਮੁਟਿਆਰਾਂ ਨੇ ਕਈ ਬਹਾਦਰੀ ਭਰੀਆਂ ਲੜਾਈਆਂ ਲੜੀਆਂ ਜੋ ਆਪਣੇ ਆਪ ਵਿੱਚ ਪ੍ਰੇਰਨਾਦਾਇਕ ਅਤੇ ਮਹਾਨ ਕਹਾਣੀਆਂ ਬਣ ਗਈਆਂ। ਅਫ਼ਸੋਸ ਦੀ ਗੱਲ ਹੈ ਕਿ ਔਰਤਾਂ ਲਈ ਇਸ ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਐਡਵਾਂਸਡ ਕਮਾਂਡੋ ਸਿਖਲਾਈ ਕੋਰਸ ਵਿੱਚੋਂ ਹੁਣ ਸਿਰਫ਼ ਕੁਝ ਕੁ ਹੀ ਜ਼ਿੰਦਾ ਹਨ।

ਅਸੀਂ ਵੀ ਕਿੱਟੂ ਨੂੰ ਕੈਂਪ ਵਿੱਚ ਦੇਖ ਕੇ ਖੁਸ਼ ਹੋਏ। 1988 ਵਿੱਚ, ਭਾਰਤ ਤੋਂ ਸਾਡੇ ਭੱਜਣ ਤੋਂ ਕੁਝ ਦਿਨ ਬਾਅਦ, ਤਾਮਿਲਨਾਡੂ ਵਿੱਚ LTTE ਦੇ ਕਾਡਰਾਂ ਦੀ ਇੱਕ ਛਾਪੇਮਾਰੀ ਦੌਰਾਨ ਕਿੱਟੂ ਨੂੰ ਚੇਨਈ ਵਿੱਚ ਗ੍ਰਿਫ਼ਤਾਰ ਕਰ ਲਿਆ ਗਿਆ ਅਤੇ ਹਿਰਾਸਤ ਵਿੱਚ ਰੱਖਿਆ ਗਿਆ। ਬਾਅਦ ਵਿੱਚ ਉਸਨੂੰ ਜਾਫਨਾ ਵਾਪਸ ਭੇਜ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ, ਅਤੇ ਉਸਦੀ ਸਰੀਰਕ ਅਪੰਗਤਾ ਨੂੰ ਘੱਟ ਕਰਨ ਲਈ, IPKF ਹਾਈ ਕਮਾਂਡ ਨੇ ਉਸਨੂੰ ਹਿਰਾਸਤ ਤੋਂ ਰਿਹਾਅ ਕਰ ਦਿੱਤਾ। ਉਹ ਤੁਰੰਤ ਮੁੱਲੈਤੀਵੂ ਦੇ ਜੰਗਲਾਂ ਵਿੱਚ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਅਤੇ ਲਿੱਟੇ ਦੇ ਕਾਡਰਾਂ ਕੋਲ ਵਾਪਸ ਜਾਣ ਦਾ ਰਸਤਾ ਲੱਭ ਗਿਆ। ਕਿੱਟੂ ਇੱਕ ਬਹੁਤ ਵੱਡਾ ਮਨੋਬਲ ਵਧਾਉਣ ਵਾਲਾ ਸੀ ਅਤੇ ਜਦੋਂ ਉਹ ਇਸ ਸਮੇਂ ਦੌਰਾਨ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਨਾਲ ਜੰਗਲ ਵਿੱਚ ਸੀ ਤਾਂ ਉਸਨੇ ਕਾਡਰਾਂ ਨੂੰ ਪ੍ਰੇਰਿਤ ਕੀਤਾ। ਹਮੇਸ਼ਾ ਸਿੱਖਣ ਵਿੱਚ ਦਿਲਚਸਪੀ ਰੱਖਣ ਵਾਲੇ ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਵਿਕਸਤ ਕਰਨ ਦੇ ਇੱਕ ਵੱਡੇ ਸਮਰਥਕ, ਕਿੱਟੂ ਨੇ ਕਾਡਰਾਂ ਨੂੰ ਕਲਾਸਾਂ ਦੇਣ ਅਤੇ ਆਮ ਤੌਰ ’ਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਗਤੀਵਿਧੀਆਂ ਵਿੱਚ ਦਿਲਚਸਪੀ ਦਿਖਾਉਣ ਵਿੱਚ ਸਮਾਂ ਬਿਤਾਇਆ। ਇੱਕ ਉਤਸੁਕ ਫੋਟੋਗ੍ਰਾਫਰ, ਉਸਨੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀਆਂ ਤਸਵੀਰਾਂ ਖਿੱਚੀਆਂ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿੱਚ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਅਤੇ ਸਾਡੀ ਉੱਥੇ ਠਹਿਰਨ ਦੌਰਾਨ ਦੀਆਂ ਤਸਵੀਰਾਂ ਵੀ ਸ਼ਾਮਲ ਸਨ।

ਪੋਟੂ ਅੰਮਾਂ ਵੀ ਆਲਮਪਿਲ ਵਿਚ ਸੀ। ਉਸ ਸਮੇਂ ਉਹ ਜਾਫਨਾ ਪ੍ਰਾਇਦੀਪ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਫੀਲਡ ਕਮਾਂਡਰ ਵਜੋਂ ਕੰਮ ਕਰ ਰਿਹਾ ਸੀ। ਉਸਨੂੰ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਨਾਲ ਸਲਾਹ-ਮਸ਼ਵਰੇ ਲਈ ਬੁਲਾਇਆ ਗਿਆ ਸੀ। ਆਪਣੀਆਂ ਸੱਟਾਂ ਤੋਂ ਪੂਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਠੀਕ ਹੋ ਕੇ, ਉਹ ਜਾਫਨਾ ਵਿੱਚ IPKF ਦੇ ਵਿਰੁੱਧ ਇੱਕ ਸਫਲ ਸ਼ਹਿਰੀ ਗੁਰੀਲਾ ਮੁਹਿੰਮ ਸਰਗਰਮੀ ਨਾਲ ਚਲਾ ਰਿਹਾ ਸੀ। ਕਪਿਲ ਅੰਮਾਨ, ਇੱਕ ਹੋਰ ਸੀਨੀਅਰ LTTE ਕੈਡਰ, ਜਿਸਨੇ ਲੜਾਈਆਂ ਦਾ ਲੰਮਾ ਇਤਿਹਾਸ ਆਪਣੇ ਨਾਮ ਕੀਤਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਚੇਨਈ ਦੇ ਦਿਨਾਂ ਤੋਂ ਸਾਡੇ ਸਥਾਈ ਅਤੇ ਵਫ਼ਾਦਾਰ ਦੋਸਤ, ਮੁਲੈਤੀਵੁ ਵਿੱਚ ਸਾਨੂੰ ਮਿਲਣ ਲਈ ਤ੍ਰਿੰਕੋਮਾਲੀ ਦੇ ਜੰਗਲਾਂ ਤੋਂ ਪੈਦਲ ਯਾਤਰਾ ਕੀਤੀ।

ਜਦੋਂ ਮੈਂ ਮਹਿਲਾ ਕਾਡਰਾਂ ਨਾਲ ਸਮਾਂ ਬਿਤਾਉਣ ਵਿੱਚ ਰੁੱਝੀ ਹੋਈ ਸੀ, ਬਾਲਾ ਨੇ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਅਤੇ ਹੋਰ ਨੇਤਾਵਾਂ ਨਾਲ ਵਿਚਾਰ-ਵਟਾਂਦਰਾ ਕੀਤਾ। ਬਾਲਾ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ, ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਸ਼੍ਰੀ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਬਾਰੇ ਜਾਣਨ ਲਈ ਬਹੁਤ ਉਤਸੁਕ ਸਨ - ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਵਿਚਾਰ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਰਣਨੀਤੀ ਅਤੇ ਸਭ ਤੋਂ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜੀ ਕਬਜ਼ੇ ਅਤੇ ਤਾਮਿਲ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਵਿਰੋਧ ਬਾਰੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਵਿਚਾਰ। ਬਾਲਾ ਨੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਸ਼੍ਰੀ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਅਤੇ LTTE ਵਫ਼ਦ ਵਿਚਕਾਰ ਹੋਈ ਗੱਲਬਾਤ ਦੀ ਇੱਕ ਵਿਆਪਕ ਜਾਣਕਾਰੀ ਦਿੱਤੀ। ਕੋਲੰਬੋ ਤੋਂ, ਬਾਲਾ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਨੂੰ ਸੰਖੇਪ ਕੋਡਬੱਧ ਸੁਨੇਹੇ ਭੇਜ ਰਿਹਾ ਸੀ, ਪਰ ਹੁਣ ਉਹ ਸ਼ਖਸੀਅਤਾਂ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸੋਚਣ ਦੇ ਢੰਗ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਉਮੀਦਾਂ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸ਼ੰਕਿਆਂ ਦਾ ਡੂੰਘਾ ਮੁਲਾਂਕਣ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰ ਸਕਦਾ ਸੀ। ਉਹ ਲਿੱਟੇ ਦੇ ਨੇਤਾ ਨੂੰ ਇਹ ਯਕੀਨ ਦਿਵਾਉਣ ਦੇ ਯੋਗ ਸੀ ਕਿ ਸ਼੍ਰੀ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਕੋਲੰਬੋ ਵਿੱਚ ਆਪਣੀ ਨਿੱਜੀ ਸ਼ਕਤੀ ਨੂੰ ਮਜ਼ਬੂਤ ​​ਕਰਨ ਲਈ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜਾਂ ਦੀ ਵਾਪਸੀ ਨੂੰ ਯਕੀਨੀ ਬਣਾਉਣ ਲਈ ਦ੍ਰਿੜ ਸਨ, ਜਿਸ ਲਈ ਉਸਨੂੰ ਲਿੱਟੇ ਦੇ ਠੋਸ ਸਮਰਥਨ ਦੀ ਲੋੜ ਸੀ। ਉਸਨੇ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਨੂੰ ਇਹ ਵੀ ਦੱਸਿਆ ਕਿ ਜੇਕਰ LTTE ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੀ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਮੁੱਖ ਧਾਰਾ ਵਿੱਚ ਦਾਖਲ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਚੋਣਾਂ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਰਾਸ਼ਟਰਪਤੀ EPRLF ਦੇ ਸੂਬਾਈ ਪ੍ਰਸ਼ਾਸਨ ਨੂੰ ਭੰਗ ਕਰਨ ਲਈ ਤਿਆਰ ਹਨ। ਅੰਤ ਵਿੱਚ LTTE ਲੀਡਰਸ਼ਿਪ ਨੂੰ ਦੱਸਿਆ ਗਿਆ ਕਿ ਸ਼੍ਰੀ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ LTTE ਅਤੇ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾਈ ਫੌਜਾਂ ਵਿਚਕਾਰ ਜੰਗਬੰਦੀ ਚਾਹੁੰਦੇ ਹਨ ਤਾਂ ਜੋ ਉਹ ਭਾਰਤ ’ਤੇ ਟਾਈਗਰਾਂ ਵਿਰੁੱਧ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਦੁਸ਼ਮਣੀ ਖਤਮ ਕਰਨ ਲਈ ਦਬਾਅ ਪਾ ਸਕਣ। ਬਾਲਾ ਨੇ ਕਿਹਾ ਕਿ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ, ਜੇਕਰ ਕੋਲੰਬੋ ਗੰਭੀਰ ਅਤੇ ਸੁਹਿਰਦ ਹੁੰਦਾ ਤਾਂ ਸ਼੍ਰੀ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਦੀ ਸਰਕਾਰ ਨਾਲ ਜੰਗਬੰਦੀ ਅਤੇ ਇੱਕ ਅੰਤਰਿਮ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਸਮਝੌਤੇ ਦੇ ਵਿਚਾਰ ਪ੍ਰਤੀ ਅਨੁਕੂਲ ਸਨ। ਕੁੱਲ ਮਿਲਾ ਕੇ, ਬਾਲਾ ਨੂੰ LTTE ਲੀਡਰਸ਼ਿਪ ਨੇ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜਾਂ ਦੀ ਵਾਪਸੀ ਨੂੰ ਸੁਰੱਖਿਅਤ ਕਰਨ ਲਈ ਗੱਲਬਾਤ ਨੂੰ ਅੱਗੇ ਵਧਾਉਣ ਅਤੇ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਦੇ ਪ੍ਰਸ਼ਾਸਨ ਨਾਲ ਇੱਕ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਸਮਝੌਤਾ ਕਰਨ ਲਈ ਹਰੀ ਝੰਡੀ ਦੇ ਦਿੱਤੀ ਸੀ।

ਦੂਜੇ ਦੌਰ ਦੀ ਗੱਲਬਾਤ ਲਈ ਸਾਡੇ ਕੋਲੰਬੋ ਰਵਾਨਾ ਹੋਣ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ, ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਨੇ ਸਾਨੂੰ ਦੱਸਿਆ ਕਿ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜ ਨੇ ਤਾਮਿਲ ਨੈਸ਼ਨਲ ਆਰਮੀ ਦੇ ਸਮਰਥਨ ਨਾਲ ਲਿੱਟੇ ਵਿਰੁੱਧ ਹਮਲਾਵਰ ਕਾਰਵਾਈਆਂ ਤੇਜ਼ ਕਰ ਦਿੱਤੀਆਂ ਹਨ ਜੋ ਕਿ ਇੱਕ ਗੰਭੀਰ ਪਰੇਸ਼ਾਨੀ ਬਣ ਗਈ ਸੀ। ਚੱਲ ਰਹੀ ਸ਼ਾਂਤੀ ਵਾਰਤਾ ਤੋਂ ਨਾਰਾਜ਼ ਅਤੇ ਅਪਮਾਨਿਤ, ਰਾਜੀਵ ਦਾ ਪ੍ਰਸ਼ਾਸਨ ਲਿੱਟੇ ਲੀਡਰਸ਼ਿਪ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਤਾਕਤਾਂ ਦਾ ਸਫਾਇਆ ਕਰਨ ਲਈ ਦ੍ਰਿੜ ਸੀ। ਹਥਿਆਰਾਂ ਅਤੇ ਗੋਲਾ ਬਾਰੂਦ ਦੀ ਘਾਟ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਦੇ ਹੋਏ, ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਨੇ ਬਾਲਾ ਨੂੰ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਤੋਂ ਸਹਾਇਤਾ ਲੈਣ ਅਤੇ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜੀ ਹਮਲਿਆਂ ਦੇ ਵਿਰੁੱਧ LTTE ਦੇ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਵਿਰੋਧ ਮੁਹਿੰਮ ਨੂੰ ਕਾਇਮ ਰੱਖਣ ਦੀ ਬੇਨਤੀ ਕੀਤੀ। ਸੱਚਾ ਖ਼ਤਰਾ ਸੀ। ਜਦੋਂ ਇਲਾਕਿਆਂ ’ਤੇ ਯੋਜਨਾਬੱਧ ਹਵਾਈ ਅਤੇ ਤੋਪਖਾਨੇ ਦੀ ਬੰਬਾਰੀ ਕੀਤੀ ਗਈ ਤਾਂ ਸਾਨੂੰ ਜੰਗਲ ਦੇ ਛੁਪਣਗਾਹਾਂ ਵਿੱਚ ਠੰਢਾ ਮਾਹੌਲ ਮਹਿਸੂਸ ਹੋਇਆ। ਤਿੰਨ ਤਾਕਤਾਂ - ਭਾਰਤੀ, ਸ੍ਰੀਲੰਕਾਈ ਅਤੇ ਤਾਮਿਲ ਨੈਸ਼ਨਲ ਆਰਮੀ - ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਦੇ ਹੋਏ - LTTE ਗੁਰੀਲਿਆਂ ਨੇ ਆਪਣੇ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਸੰਘਰਸ਼ ਦੇ ਇਤਿਹਾਸ ਦੇ ਹੁਣ ਤੱਕ ਦੇ ਸਭ ਤੋਂ ਔਖੇ ਸਮੇਂ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕੀਤਾ। ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਨਾਲ ਜੰਗਬੰਦੀ ਸਮਝੌਤਾ ਕਰਕੇ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੇ ਫੌਜੀ ਖ਼ਤਰੇ ਨੂੰ ਦੂਰ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਫਿਰ ਵੀ, ਭਾਰਤੀ ਫੌਜਾਂ ਅਤੇ ਤਾਮਿਲ ਨੈਸ਼ਨਲ ਆਰਮੀ ਨੇ ਇੱਕ ਭਿਆਨਕ ਖ਼ਤਰਾ ਪੈਦਾ ਕੀਤਾ। ਲਿੱਟੇ ਕੋਲ ਬਹਾਦਰ, ਬਹੁਤ ਹੀ ਅਨੁਸ਼ਾਸਿਤ, ਗੁਰੀਲਾ ਲੜਾਕਿਆਂ ਦੀ ਇੱਕ ਲੜਾਕੂ ਫੋਰਸ ਸੀ। ਪਰ ਇੱਕ ਸ਼ਕਤੀਸ਼ਾਲੀ ਰਵਾਇਤੀ ਫੌਜ ਨਾਲ ਨਜਿੱਠਣ ਲਈ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਹਥਿਆਰਾਂ ਅਤੇ ਗੋਲਾ ਬਾਰੂਦ ਦੀ ਲੋੜ ਸੀ। ਘੱਟੋ ਘੱਟ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਉਦੋਂ ਤੱਕ ਡਟੇ ਰਹਿਣਾ ਪਿਆ ਜਦੋਂ ਤੱਕ ਭਾਰਤੀਆਂ ਨੂੰ ਤਾਮਿਲ ਮਾਤਭੂਮੀ ਤੋਂ ਵਾਪਸ ਨਹੀਂ ਬੁਲਾਇਆ ਜਾਂਦਾ। ਲਿੱਟੇ ਦੇ ਮੁੱਖ ਵਾਰਤਾਕਾਰ ਦੀ ਭੂਮਿਕਾ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ, ਬਾਲਾ ਨੂੰ ਹੁਣ ਇੱਕ ਬਹੁਤ ਹੀ ਸੰਵੇਦਨਸ਼ੀਲ ਕੰਮ ਸੌਂਪਿਆ ਗਿਆ ਸੀ, ਲਹਿਰ ਦੇ ਹੁਣ ਤੱਕ ਦੇ ਇਤਿਹਾਸਕ ਦੁਸ਼ਮਣ ਤੋਂ ਹਥਿਆਰ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਨ ਦਾ।



ਦਿੱਲੀ ਅਤੇ ਕੋਲੰਬੋ ਵਿਚਕਾਰ ਕੁੜੱਤਣ

ਜਦੋਂ ਅਸੀਂ ਗੁਰੀਲਾ ਆਗੂਆਂ ਅਤੇ ਕਾਡਰਾਂ ਨਾਲ ਮੁੱਲੈਤੀਵੂ ਦੇ ਆਲਮਪਿਲ ਜੰਗਲਾਂ ਵਿੱਚ ਆਰਾਮ ਦਾ ਆਨੰਦ ਮਾਣ ਰਹੇ ਸੀ, ਤਾਂ ਕੋਲੰਬੋ ਵਿੱਚ ਨਵੇਂ ਘਟਨਾਕ੍ਰਮ ਵਾਪਰੇ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਰਾਜੀਵ ਦੇ ਪ੍ਰਸ਼ਾਸਨ ਅਤੇ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਦੇ ਸ਼ਾਸਨ ਵਿਚਕਾਰ ਸਬੰਧਾਂ ਵਿੱਚ ਗੰਭੀਰ ਤਣਾਅ ਪੈਦਾ ਕਰ ਦਿੱਤਾ। ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੇ ਰਾਸ਼ਟਰਪਤੀ ਨੇ ਕੋਲੰਬੋ ਦੇ ਬਾਹਰਵਾਰ ਇੱਕ ਬੋਧੀ ਸਮਾਰੋਹ ਵਿੱਚ ਹਾਜ਼ਰੀਨ ਨੂੰ ਸੰਬੋਧਨ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਐਲਾਨ ਕੀਤਾ ਕਿ ਉਹ ਭਾਰਤੀ ਪ੍ਰਧਾਨ ਮੰਤਰੀ ਤੋਂ ਮੰਗ ਕਰਨਗੇ ਕਿ ਜੁਲਾਈ 1989 ਦੇ ਅੰਤ ਤੱਕ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਤੋਂ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜਾਂ ਨੂੰ ਵਾਪਸ ਬੁਲਾ ਲਿਆ ਜਾਵੇ। ਸ਼੍ਰੀ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਨੇ ਕਿਹਾ ਕਿ ਉਹ ਉਸੇ ਸਾਲ ਨਵੰਬਰ ਵਿੱਚ ਦੱਖਣੀ ਏਸ਼ੀਆਈ ਖੇਤਰੀ ਸਹਿਯੋਗ ਸੰਗਠਨ (ਸਾਰਕ) ਦੇ ਰਾਜਾਂ ਦੇ ਮੁਖੀਆਂ ਦੀ ਮੀਟਿੰਗ ਦੀ ਮੇਜ਼ਬਾਨੀ ਕਰਨ ਦੀ ਯੋਜਨਾ ਬਣਾ ਰਹੇ ਸਨ ਪਰ ਜਦੋਂ ਇੱਕ ਵਿਦੇਸ਼ੀ ਫੌਜ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੇ ਖੇਤਰ ‘ਤੇ ਕਬਜ਼ਾ ਕਰ ਰਹੀ ਸੀ ਤਾਂ ਉਹ ਅਜਿਹਾ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕੇ। ਅਗਲੇ ਦਿਨ, 2 ਜੂਨ ਨੂੰ ਸ਼੍ਰੀ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਨੇ ਸ਼੍ਰੀ ਰਾਜੀਵ ਗਾਂਧੀ ਨੂੰ ਇੱਕ ਪੱਤਰ ਭੇਜਿਆ ਜਿਸ ਵਿੱਚ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ 31 ਜੁਲਾਈ ਤੱਕ IPKF ਵਾਪਸ ਲੈਣ ਦੀ ਅਪੀਲ ਕੀਤੀ ਗਈ। ਸ਼੍ਰੀ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਨੇ ਲਿਖਿਆ ਕਿ IPKF ਦੀ ਵਾਪਸੀ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਨੂੰ ਉਸ ਸਾਲ ਨਵੰਬਰ ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਂਤੀ ਦੇ ਮਾਹੌਲ ਵਿੱਚ ਸਾਰਕ ਸੰਮੇਲਨ ਦੀ ਮੇਜ਼ਬਾਨੀ ਕਰਨ ਦੇ ਯੋਗ ਬਣਾਵੇਗੀ। ਇਹ ਦੱਸਦੇ ਹੋਏ ਕਿ ਆਈਪੀਕੇਐਫ ਦੀ ਮੌਜੂਦਗੀ ਇੱਕ ’ਡੂੰਘਾ ਵੰਡਣ ਵਾਲਾ ਅਤੇ ਨਾਰਾਜ਼ਗੀ ਵਾਲਾ ਮੁੱਦਾ’ ਬਣ ਗਈ ਹੈ, ਉਸਨੇ ਦਲੀਲ ਦਿੱਤੀ ਕਿ ਫੌਜਾਂ ਦੀ ਪੂਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਵਾਪਸੀ ਸਥਿਤੀ ਨੂੰ ਸਥਿਰ ਕਰਨ ਵਿੱਚ ਮਦਦ ਕਰੇਗੀ। ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਦੀ ਦੋ ਮਹੀਨਿਆਂ ਦੇ ਅੰਦਰ ਫੌਜਾਂ ਨੂੰ ਵਾਪਸ ਬੁਲਾਉਣ ਦੀ ਮੰਗ ਤੋਂ ਨਾਰਾਜ਼ ਹੋ ਕੇ, ਸ਼੍ਰੀ ਰਾਜੀਵ ਗਾਂਧੀ ਨੇ ਤੁਰੰਤ ਕੋਈ ਜਵਾਬ ਨਹੀਂ ਦਿੱਤਾ। ਪਰ ਦਿੱਲੀ ਦੇ ਸਾਊਥ ਬਲਾਕ ਦੇ ਅਧਿਕਾਰੀਆਂ ਨੇ ਬਿਆਨ ਜਾਰੀ ਕੀਤੇ ਜੋ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਦੁਆਰਾ ਮੰਗੇ ਗਏ ਸੀਮਤ ਸਮੇਂ ਦੇ ਅੰਦਰ ਕਈ ਹਜ਼ਾਰ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜਾਂ ਨੂੰ ਵਾਪਸ ਬੁਲਾਉਣ ਵਿੱਚ ਲੌਜਿਸਟਿਕ ਮੁਸ਼ਕਲਾਂ ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਦਿੰਦੇ ਹਨ। 14 ਜੂਨ ਨੂੰ, ਬੰਗਲੌਰ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਜਨਤਕ ਰੈਲੀ ਨੂੰ ਸੰਬੋਧਨ ਕਰਦੇ ਹੋਏ, ਭਾਰਤੀ ਪ੍ਰਧਾਨ ਮੰਤਰੀ ਨੇ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਦੀ ਮੰਗ ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਦਿੰਦੇ ਹੋਏ ਕਿਹਾ ਕਿ IPKF ਨੂੰ ਉਦੋਂ ਤੱਕ ਵਾਪਸ ਨਹੀਂ ਲਿਆ ਜਾਵੇਗਾ ਜਦੋਂ ਤੱਕ EPRLF ਦੇ ਸੂਬਾਈ ਪ੍ਰਸ਼ਾਸਨ ਨੂੰ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਸ਼ਕਤੀਆਂ ਨਹੀਂ ਦਿੱਤੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਅਤੇ ਤਾਮਿਲਾਂ ਦੀ ਸੁਰੱਖਿਆ ਦੀ ਗਰੰਟੀ ਨਹੀਂ ਦਿੱਤੀ ਜਾਂਦੀ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਫੌਜਾਂ ਦੀ ਵਾਪਸੀ ਦੇ ਮੁੱਦੇ ’ਤੇ ਹੋਰ ਅੰਤਰ-ਸਰਕਾਰੀ ਸਲਾਹ-ਮਸ਼ਵਰੇ ਦਾ ਸੁਝਾਅ ਵੀ ਦਿੱਤਾ। ਇਹ ਦਿੱਲੀ ਅਤੇ ਕੋਲੰਬੋ ਵਿਚਕਾਰ ਕੂਟਨੀਤਕ ਤਣਾਅ ਦਾ ਪਿਛੋਕੜ ਸੀ, ਅਸੀਂ 14 ਜੂਨ ਦੀ ਸ਼ਾਮ ਨੂੰ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੀ ਰਾਜਧਾਨੀ ਪਹੁੰਚੇ ਅਤੇ ਸਾਨੂੰ ਸਾਡੇ ਪੁਰਾਣੇ ਰਿਹਾਇਸ਼ ਸਥਾਨ ਕੋਲੰਬੋ ਹਿਲਟਨ ਲਿਜਾਇਆ ਗਿਆ। ਦੂਜੇ ਦੌਰ ਦੀ ਗੱਲਬਾਤ ਲਈ ਅਸੀਂ ਆਪਣੇ ਵਫ਼ਦ ਦਾ ਵਿਸਤਾਰ ਕੀਤਾ ਜਿਸ ਵਿੱਚ ਸ਼੍ਰੀ ਲਾਰੈਂਸ ਥਿਲਗਰ, ਸ਼੍ਰੀ ਐਸ. ਕਰੀਕਲਨ, ਸ਼੍ਰੀ ਸਮੂਨ ਹਸਨ ਅਤੇ ਸ਼੍ਰੀ ਅਬੂਬਕਰ ਇਬਰਾਹਿਮ ਸ਼ਾਮਲ ਸਨ।

15 ਜੂਨ ਦੀ ਸਵੇਰ ਨੂੰ, ਸ਼੍ਰੀ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਨੇ ਸਾਨੂੰ ਆਪਣੇ ਨਿਵਾਸ ਸਥਾਨ ‘ਸੁਚਿਤਰਾ’ ’ਤੇ ਇੱਕ ਨਿੱਜੀ ਚਰਚਾ ਲਈ ਸੱਦਾ ਦਿੱਤਾ, ਜੋ ਲਗਭਗ ਡੇਢ ਘੰਟੇ ਤੱਕ ਚੱਲੀ। ਉਹ ਪਿਛਲੇ ਦਿਨ ਬੰਗਲੌਰ ਵਿੱਚ ਰਾਜੀਵ ਗਾਂਧੀ ਵੱਲੋਂ IPKF ਨੂੰ ਵਾਪਸ ਲੈਣ ਲਈ ਸ਼ਰਤਾਂ ਰੱਖਣ ਵਾਲੇ ਬਿਆਨ ਤੋਂ ਪਰੇਸ਼ਾਨ ਜਾਪਦੇ ਸਨ। ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਨੇ ਦਲੀਲ ਦਿੱਤੀ ਕਿ ਭਾਰਤ ਅਜਿਹੀਆਂ ਸ਼ਰਤਾਂ ਨਹੀਂ ਰੱਖ ਸਕਦਾ। ਉਸਦਾ ਤਰਕ ਇਹ ਸੀ ਕਿ ਸਾਬਕਾ ਰਾਸ਼ਟਰਪਤੀ ਜੈਵਰਧਨੇ ਨੇ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜਾਂ ਨੂੰ ਸੱਦਾ ਦਿੱਤਾ ਸੀ ਅਤੇ ਮੌਜੂਦਾ ਰਾਸ਼ਟਰਪਤੀ ਚਾਹੁੰਦੇ ਸਨ ਕਿ ਉਹ ਚਲੇ ਜਾਣ ਅਤੇ ਭਾਰਤ ਸਰਕਾਰ ਕੋਲ ਫੌਜਾਂ ਨੂੰ ਵਾਪਸ ਬੁਲਾਉਣ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਕੋਈ ਚਾਰਾ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਕਿਹਾ ਕਿ ਸ੍ਰੀ ਗਾਂਧੀ ਨੇ ਅਜੇ ਤੱਕ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਅਧਿਕਾਰਤ ਪੱਤਰ ਦਾ ਜਵਾਬ ਨਹੀਂ ਦਿੱਤਾ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸ ਦੀ ਬਜਾਏ ਇੱਕ ਜਨਤਕ ਬਿਆਨ ਦਿੱਤਾ ਹੈ ਜਿਸ ਵਿੱਚ ਅਸਵੀਕਾਰਨਯੋਗ ਸ਼ਰਤਾਂ ਲਗਾਈਆਂ ਗਈਆਂ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਲੋਕਾਂ ਵਿੱਚ ਡਰ ਅਤੇ ਭੰਬਲਭੂਸਾ ਪੈਦਾ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ ਕਿ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜ ਹਮੇਸ਼ਾ ਲਈ ਟਾਪੂ ਵਿੱਚ ਰਹਿ ਸਕਦੀ ਹੈ। ਸ਼੍ਰੀ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਨੇ ਸੁਝਾਅ ਦਿੱਤਾ ਕਿ ਲਿੱਟੇ ਨੂੰ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੀਆਂ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਫੌਜਾਂ ਨਾਲ ਦੁਸ਼ਮਣੀ ਖਤਮ ਕਰਨ ਦਾ ਐਲਾਨ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਜੋ ਉਹ ਭਾਰਤ ਨੂੰ ਟਾਈਗਰਾਂ ਵਿਰੁੱਧ ਸਾਰੇ ਦੁਸ਼ਮਣੀ ਵਾਲੇ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਕਾਰਵਾਈਆਂ ਨੂੰ ਖਤਮ ਕਰਨ ਅਤੇ ਫੌਜਾਂ ਨੂੰ ਵਾਪਸ ਬੁਲਾਉਣ ਲਈ ਕਹਿ ਸਕਣ ਕਿਉਂਕਿ ਸਮਝੌਤੇ ਦੇ ਤਹਿਤ ਸ਼ਾਂਤੀ ਸਥਾਪਤ ਕਰਨ ਦੀ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਮੁੱਖ ਜ਼ਿੰਮੇਵਾਰੀ ਸੁਰੱਖਿਅਤ ਹੋ ਗਈ ਸੀ।

LTTE ਦੇ ਪ੍ਰਤੀਨਿਧੀਆਂ ਅਤੇ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੇ ਮੰਤਰੀ ਪੱਧਰ ਦੇ ਵਫ਼ਦ ਵਿਚਕਾਰ 16 ਅਤੇ 19 ਜੂਨ ਨੂੰ ਹੋਈ ਸ਼ਾਂਤੀ ਵਾਰਤਾ ਦੇ ਦੂਜੇ ਦੌਰ ਦੇ ਪਹਿਲੇ ਦੋ ਸੈਸ਼ਨ ਮੁੱਖ ਤੌਰ ’ਤੇ ਫੌਜਾਂ ਦੀ ਵਾਪਸੀ ਦੇ ਸਵਾਲ ਅਤੇ ਸਿਵਲੀਅਨ ਵਲੰਟੀਅਰ ਫੋਰਸ (CVF) ਦੇ ਨਾਮ ਹੇਠ ਤਾਮਿਲ ਨੈਸ਼ਨਲ ਆਰਮੀ ਲਈ ਤਾਮਿਲ ਨੌਜਵਾਨਾਂ, ਖਾਸ ਕਰਕੇ ਉੱਤਰ-ਪੂਰਬ ਦੇ ਵਿਦਿਆਰਥੀਆਂ ਦੀ ਜ਼ਬਰਦਸਤੀ ਭਰਤੀ ਦੇ ਮੁੱਦੇ ’ਤੇ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਅਤੇ ਭਾਰਤ ਵਿਚਕਾਰ ਵਧਦੇ ਕੂਟਨੀਤਕ ਟਕਰਾਅ ’ਤੇ ਕੇਂਦ੍ਰਿਤ ਸਨ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਾਰਤਾਵਾਂ ਲਈ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੇ ਦੋ ਨਵੇਂ ਮੰਤਰੀ, ਸ਼੍ਰੀ ਫੇਸਟਾਸ ਪਰੇਰਾ, ਬਿਜਲੀ ਅਤੇ ਊਰਜਾ ਮੰਤਰੀ ਅਤੇ ਸ਼੍ਰੀ ਮਨਸੂਰ, ਵਪਾਰ ਅਤੇ ਜਹਾਜ਼ਰਾਨੀ ਮੰਤਰੀ ਨੂੰ ਸ਼ਾਮਲ ਕੀਤਾ ਗਿਆ।

ਪਹਿਲੇ ਸੈਸ਼ਨ ਦੌਰਾਨ, ਸ਼੍ਰੀ ਹਮੀਦ ਨੇ, ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੇ ਵਫ਼ਦ ਦੇ ਮੁਖੀ ਵਜੋਂ, ਭਾਰਤ ਅਤੇ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਵਿਚਕਾਰ ਵਿਕਸਤ ਹੋ ਰਹੇ ਕੂਟਨੀਤਕ ਦੂਰੀ ਦਾ ਵਿਸਤ੍ਰਿਤ ਵਰਣਨ ਕੀਤਾ। ਸ਼੍ਰੀ ਹਮੀਦ ਦੇ ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਣ ਵਿੱਚ, ਸ਼੍ਰੀ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਦਾ IPKF ਦੀ ਵਾਪਸੀ ’ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਇਸ ਦ੍ਰਿੜ ਵਿਸ਼ਵਾਸ ’ਤੇ ਅਧਾਰਤ ਸੀ ਕਿ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੀ ਧਰਤੀ ’ਤੇ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜ ਦੀ ਮੌਜੂਦਗੀ ਉੱਤਰ-ਪੂਰਬ ਵਿੱਚ ਯੁੱਧ ਅਤੇ ਦੱਖਣ ਵਿੱਚ ਬਗਾਵਤ ਦਾ ਕਾਰਕ ਸੀ। ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਸਮਝੌਤਾ ਖਤਮ ਹੋ ਗਿਆ ਸੀ ਅਤੇ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਵਿੱਚ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਸਥਿਤੀ ਪੂਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਉਲਟ ਹੋ ਗਈ ਸੀ ਜਿਸ ਵਿੱਚ ਟਕਰਾਅ ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਧਿਰਾਂ (LTTE ਅਤੇ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ) ਇੱਕ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਹੱਲ ਲੱਭਣ ਲਈ ਸ਼ਾਂਤੀ ਵਾਰਤਾ ਵਿੱਚ ਰੁੱਝੀਆਂ ਹੋਈਆਂ ਸਨ, IPKF ਦੀ ਕੋਈ ਭੂਮਿਕਾ ਨਹੀਂ ਸੀ, ਸ਼੍ਰੀ ਹਮੀਦ ਨੇ ਸਮਝਾਇਆ। ਕਿਉਂਕਿ ਸ਼੍ਰੀ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਨਵੰਬਰ ਵਿੱਚ ਸਾਰਕ ਸੰਮੇਲਨ ਦੀ ਮੇਜ਼ਬਾਨੀ ਕਰਨਾ ਚਾਹੁੰਦੇ ਸਨ, ਇਸ ਲਈ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਜੁਲਾਈ ਦੇ ਅੰਤ ਤੱਕ IPKF ਨੂੰ ਜਲਦੀ ਵਾਪਸ ਲੈਣ ਦੀ ਮੰਗ ਕੀਤੀ। ਸ੍ਰੀ ਹਮੀਦ ਨੇ ਕਿਹਾ ਕਿ ਇਸ ਮੰਗ ਨੇ ਭਾਰਤ ਲਈ ਗੰਭੀਰ ਸਮੱਸਿਆਵਾਂ ਪੈਦਾ ਕਰ ਦਿੱਤੀਆਂ ਸਨ। ਉਸਨੇ ਇਹ ਵੀ ਦੱਸਿਆ ਕਿ ਦੋ ਮਹੀਨਿਆਂ ਦੇ ਅੰਦਰ ਹਜ਼ਾਰਾਂ ਫੌਜਾਂ ਅਤੇ ਜੰਗੀ ਸਮੱਗਰੀ ਨੂੰ ਦੁਬਾਰਾ ਤਾਇਨਾਤ ਕਰਨਾ ਲੌਜਿਸਟਿਕ ਤੌਰ ’ਤੇ ਅਸੰਭਵ ਹੋਵੇਗਾ। ਸ੍ਰੀ ਹਮੀਦ ਨੇ ਅੱਗੇ ਕਿਹਾ ਕਿ ਭਾਰਤ ਸੈਨਿਕਾਂ ਦੀ ਅਪਮਾਨਜਨਕ ਵਾਪਸੀ ਤੋਂ ਬਚਣ ਲਈ ਸਮਾਂ ਹਾਸਲ ਕਰਨ ਲਈ ਪੂਰਵ-ਸ਼ਰਤਾਂ ਰੱਖ ਰਿਹਾ ਸੀ ਜੋ ਦਸੰਬਰ ਵਿੱਚ ਰਾਜੀਵ ਗਾਂਧੀ ਦੀਆਂ ਚੋਣਾਂ ਦੀਆਂ ਸੰਭਾਵਨਾਵਾਂ ਨੂੰ ਗੰਭੀਰਤਾ ਨਾਲ ਕਮਜ਼ੋਰ ਕਰ ਦੇਵੇਗੀ। ਸ਼੍ਰੀ ਹਮੀਦ ਨੇ LTTE ਡੈਲੀਗੇਟਾਂ ਤੋਂ ਮੌਜੂਦਾ ਸਥਿਤੀ ਬਾਰੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਧਾਰਨਾ ਪੁੱਛੀ। ਸ਼੍ਰੀ ਹਮੀਦ ਦੇ ਹਾਲਾਤ ਦੇ ਪ੍ਰਗਟਾਵੇ ਨੂੰ ਸਵੀਕਾਰ ਕਰਦੇ ਹੋਏ, LTTE ਦੇ ਪ੍ਰਤੀਨਿਧੀਆਂ ਨੇ ਦਲੀਲ ਦਿੱਤੀ ਕਿ ਰਾਜੀਵ ਦਾ ਪ੍ਰਸ਼ਾਸਨ EPRLF ਦੇ ਸੂਬਾਈ ਸ਼ਾਸਨ ਦੇ ਭਵਿੱਖ ਬਾਰੇ ਵੀ ਚਿੰਤਤ ਸੀ। ਟਾਈਗਰਜ਼ ਨੇ ਕਿਹਾ ਕਿ ਉੱਤਰ-ਪੂਰਬੀ ਸੂਬਾਈ ਪ੍ਰਸ਼ਾਸਨ ਭਾਰਤ-ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਸਮਝੌਤੇ ਦਾ ਇੱਕੋ-ਇੱਕ ਬਚਿਆ ਹੋਇਆ ਹਿੱਸਾ ਸੀ ਅਤੇ ਜਦੋਂ ਆਈਪੀਕੇਐਫ ਟਾਪੂ ਛੱਡ ਦੇਵੇਗਾ ਤਾਂ ਇਹ ਤਾਸ਼ ਦੇ ਪੱਤਿਆਂ ਵਾਂਗ ਢਹਿ ਜਾਵੇਗਾ। LTTE ਦੇ ਪ੍ਰਤੀਨਿਧੀਆਂ ਨੇ ਦਲੀਲ ਦਿੱਤੀ ਕਿ ਰਾਜੀਵ IPKF ਨੂੰ ਉਦੋਂ ਤੱਕ ਰੱਖਣਾ ਚਾਹੁੰਦਾ ਸੀ ਜਦੋਂ ਤੱਕ EPRLF ਦੇ ਨਾਜ਼ੁਕ ਪ੍ਰਸ਼ਾਸਨ ਦੀ ਰੱਖਿਆ ਲਈ ਇੱਕ ਮਜ਼ਬੂਤ ​​ਅਰਧ ਸੈਨਿਕ ਬਲ ਨਹੀਂ ਬਣਾਇਆ ਜਾਂਦਾ।

19 ਜੂਨ ਦਾ ਸੈਸ਼ਨ ਮੁੱਖ ਤੌਰ ’ਤੇ EPRLF ਦੇ ਅਰਧ ਸੈਨਿਕ ਬਲ ਦੇ ਮੁੱਦਿਆਂ ਅਤੇ LTTE ਅਤੇ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਸੁਰੱਖਿਆ ਬਲਾਂ ਵਿਚਕਾਰ ਜੰਗਬੰਦੀ ਦੇ ਸਵਾਲ ਨੂੰ ਸਮਰਪਿਤ ਸੀ। LTTE ਦੇ ਪ੍ਰਤੀਨਿਧੀਆਂ ਨੇ ਸ਼ਿਕਾਇਤ ਕੀਤੀ ਕਿ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜੀ ਅਧਿਕਾਰੀ EPRLF ਦੇ ਸੂਬਾਈ ਪ੍ਰਸ਼ਾਸਨ ਨਾਲ ਮਿਲੀਭੁਗਤ ਕਰਕੇ ਸਿਵਲੀਅਨ ਵਲੰਟੀਅਰ ਫੋਰਸ ਲਈ ਤਾਮਿਲ ਨੌਜਵਾਨਾਂ ਦੀ ਸਮੂਹਿਕ ਭਰਤੀ ਦੇ ਇੱਕ ਪ੍ਰੋਗਰਾਮ ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਸਨ। ਪਿਛਲੇ ਹਫ਼ਤੇ ਦੌਰਾਨ 4,500 ਨੌਜਵਾਨਾਂ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿੱਚ ਜ਼ਿਆਦਾਤਰ ਸਕੂਲ ਜਾਣ ਵਾਲੇ ਕਿਸ਼ੋਰ ਮੁੰਡੇ ਸਨ, ਨੂੰ EPRLF ਦੇ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਬੰਦਿਆਂ ਨੇ ਘੇਰ ਲਿਆ ਅਤੇ ਪੂਰਬੀ ਸੂਬੇ ਦੇ ਤ੍ਰਿੰਕੋਮਾਲੀ, ਬੱਟੀਕਲੋਆ ਅਤੇ ਅੰਪਰਾਈ ਵਿੱਚ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜੀ ਕੈਂਪਾਂ ਵਿੱਚ ਜ਼ਬਰਦਸਤੀ ਲਿਜਾਇਆ ਗਿਆ। ਇਹ ਤਾਮਿਲ ਇਲਾਕਿਆਂ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਸਮੱਸਿਆ ਬਣ ਗਈ ਸੀ ਅਤੇ ਹਜ਼ਾਰਾਂ ਚਿੰਤਤ ਮਾਪੇ ਆਪਣੇ ਬੱਚਿਆਂ ਦੀ ਰਿਹਾਈ ਲਈ ਬੇਨਤੀ ਕਰਨ ਲਈ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜੀ ਕੈਂਪਾਂ ਵਿੱਚ ਇਕੱਠੇ ਹੋ ਰਹੇ ਸਨ। LTTE ਵਫ਼ਦ ਨੇ ਇਸ ਮੁੱਦੇ ’ਤੇ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਸਰਕਾਰ ਦੀ ਸਥਿਤੀ ਬਾਰੇ ਪੁੱਛਗਿੱਛ ਕੀਤੀ। ਸ੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੇ ਮੰਤਰੀ ਪੱਧਰ ਦੇ ਵਫ਼ਦ ਨੇ ਸਹਿਮਤੀ ਪ੍ਰਗਟਾਈ ਕਿ ਸਮਝੌਤੇ ਦੀਆਂ ਸ਼ਰਤਾਂ ਦੇ ਤਹਿਤ ਉੱਤਰ-ਪੂਰਬ ਦੇ ਸੂਬਾਈ ਪ੍ਰਸ਼ਾਸਨ ਲਈ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਬਲ ਬਣਾਉਣ ਦਾ ਕੋਈ ਪ੍ਰਬੰਧ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਸ਼੍ਰੀ ਹਮੀਦ ਨੇ ਸਾਨੂੰ ਭਰੋਸਾ ਦਿੱਤਾ ਕਿ ਰਾਸ਼ਟਰਪਤੀ ਇਸ ਮੁੱਦੇ ਨੂੰ ਭਾਰਤੀ ਪ੍ਰਧਾਨ ਮੰਤਰੀ ਕੋਲ ਉਠਾਉਣਗੇ।

ਸ੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੀਆਂ ਫੌਜਾਂ ਅਤੇ ਐਲਟੀਟੀਈ ਵਿਚਕਾਰ ਜੰਗਬੰਦੀ ਦਾ ਐਲਾਨ ਕਰਨ ਦੇ ਮੁੱਦੇ ’ਤੇ ਚਰਚਾ ਕਰਦੇ ਹੋਏ, ਸਰਕਾਰੀ ਵਫ਼ਦ ਨੇ ਐਲਟੀਟੀਈ ਨੂੰ ਅਪੀਲ ਕੀਤੀ ਕਿ ਉਹ ਇਕਪਾਸੜ ਤੌਰ ’ਤੇ ਦੁਸ਼ਮਣੀ ਖਤਮ ਕਰਨ ਦਾ ਐਲਾਨ ਕਰੇ ਜਿਸਦਾ ਜਵਾਬ ਬਾਅਦ ਵਿੱਚ ਸ੍ਰੀਲੰਕਾ ਵੱਲੋਂ ਦਿੱਤਾ ਜਾਵੇਗਾ। LTTE ਵਫ਼ਦ ਨੇ ਦਲੀਲ ਦਿੱਤੀ ਕਿ ਗੱਲਬਾਤ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਹੀ ਟਾਈਗਰਜ਼ ਅਤੇ ਸ੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੀਆਂ ਫੌਜਾਂ ਵਿਚਕਾਰ ਇੱਕ ਗੈਰ-ਰਸਮੀ, ਅਣਐਲਾਨੀ ਜੰਗਬੰਦੀ ਲਾਗੂ ਸੀ। ਦੋਵਾਂ ਧਿਰਾਂ ਲਈ ਇਹ ਉਚਿਤ ਹੋਵੇਗਾ ਕਿ ਉਹ ਦੋ-ਪੱਖੀ ਜੰਗਬੰਦੀ ਦਾ ਐਲਾਨ ਕਰਨ ਤਾਂ ਜੋ ਅੰਤਰਰਾਸ਼ਟਰੀ ਭਾਈਚਾਰੇ ਨੂੰ ਇਹ ਪ੍ਰਭਾਵਿਤ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕੇ ਕਿ ਸੰਘਰਸ਼ ਦੇ ਮੁੱਖ ਪਾਤਰ ਸ਼ਾਂਤੀ ਰੱਖ ਰਹੇ ਹਨ ਅਤੇ ਇੱਕ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਸਮਝੌਤੇ ਲਈ ਗੱਲਬਾਤ ਕਰ ਰਹੇ ਹਨ। ਅਜਿਹੇ ਸਪੱਸ਼ਟ ਤੌਰ ’ਤੇ ਅਨੁਕੂਲ ਮਾਹੌਲ ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਂਤੀ ਸੈਨਾ ਨੂੰ ਬਣਾਈ ਰੱਖਣ ਲਈ ਕਿਸੇ ਬਾਹਰੀ ਸ਼ਕਤੀ ਦੀ ਕੋਈ ਲੋੜ ਨਹੀਂ ਸੀ, ਟਾਈਗਰਜ਼ ਨੂੰ ਮਹਿਸੂਸ ਹੋਇਆ। ਮੰਤਰੀਆਂ ਨੇ ਕਿਹਾ ਕਿ ਉਹ ਇਸ ਮੁੱਦੇ ’ਤੇ ਰਾਸ਼ਟਰਪਤੀ ਨਾਲ ਸਲਾਹ-ਮਸ਼ਵਰਾ ਕਰਨਗੇ।

20 ਜੂਨ ਨੂੰ, ਸ਼੍ਰੀ ਗਾਂਧੀ ਨੇ 2 ਜੂਨ ਨੂੰ ਸ਼੍ਰੀ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਦੁਆਰਾ ਲਿਖੇ ਪੱਤਰ ਦਾ ਜਵਾਬ ਦਿੱਤਾ। ਭਾਵੇਂ ਕਿ ਸ਼੍ਰੀ ਗਾਂਧੀ ਦੇ ਪੱਤਰ ਨੂੰ ਕੂਟਨੀਤਕ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਵਿੱਚ ਲਿਖਿਆ ਗਿਆ ਹੈ, ਨੇ ਭਾਰੀ ਨੁਕਸਾਨ ਦੀ ਕੀਮਤ ‘ਤੇ ਤਾਮਿਲ ਖੇਤਰਾਂ ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਂਤੀ ਅਤੇ ਆਮ ਸਥਿਤੀ ਸਥਾਪਤ ਕਰਨ ਵਿੱਚ ਆਈਪੀਕੇਐਫ ਦੀਆਂ ਮਹਾਨ ਪ੍ਰਾਪਤੀਆਂ ਦੀ ਪ੍ਰਸ਼ੰਸਾ ਕੀਤੀ। ਸ਼੍ਰੀ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਨੂੰ ਯਾਦ ਦਿਵਾਉਂਦੇ ਹੋਏ ਕਿ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਨੂੰ ਭਾਰਤ-ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਸਮਝੌਤੇ ਦੇ ਤਹਿਤ ਆਪਣੀਆਂ ਜ਼ਿੰਮੇਵਾਰੀਆਂ ਅਤੇ ਜ਼ਿੰਮੇਵਾਰੀਆਂ ਪ੍ਰਤੀ ਸੁਚੇਤ ਰਹਿਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ, ਸ਼੍ਰੀ ਗਾਂਧੀ ਨੇ IPKF ਨੂੰ ਵਾਪਸ ਲੈਣ ਅਤੇ ਸਮਝੌਤੇ ਨੂੰ ਪੂਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਲਾਗੂ ਕਰਨ ਲਈ ਆਪਸੀ ਸਹਿਮਤੀ ਵਾਲਾ ਸਮਾਂ-ਸਾਰਣੀ ਤਿਆਰ ਕਰਨ ਲਈ ਚਰਚਾਵਾਂ ਦਾ ਸੁਝਾਅ ਦਿੱਤਾ। ਸ਼੍ਰੀ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਦੀ ਖਿਝ ਨੂੰ ਦੇਖਦੇ ਹੋਏ, ਭਾਰਤੀ ਪ੍ਰਧਾਨ ਮੰਤਰੀ ਨੇ ਜ਼ੋਰ ਦੇ ਕੇ ਕਿਹਾ ਕਿ ਸਮਝੌਤੇ ਨੂੰ ਲਾਗੂ ਕਰਨਾ ਅਤੇ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜਾਂ ਦੀ ਵਾਪਸੀ ’ਸਮਾਨਾਂਤਰ ਅਭਿਆਸ’ ਹੋਣੇ ਚਾਹੀਦੇ ਹਨ।

ਸ਼੍ਰੀ ਗਾਂਧੀ ਦੇ ਸਖ਼ਤ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਾਲੇ ਪੱਤਰ ਤੋਂ ਇਹ ਬਹੁਤ ਸਪੱਸ਼ਟ ਹੋ ਗਿਆ ਸੀ ਕਿ ਸ਼੍ਰੀ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਦੀ ਮੰਗ ਅਨੁਸਾਰ ਜੁਲਾਈ ਦੇ ਅੰਤ ਤੱਕ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜਾਂ ਨੂੰ ਵਾਪਸ ਨਹੀਂ ਬੁਲਾਇਆ ਜਾਵੇਗਾ। ਭਾਰਤ ਆਪਣੀਆਂ ਫੌਜਾਂ ਵਾਪਸ ਬੁਲਾਉਣ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਵਰਥਰਾਜ ਪੇਰੂਮਲ ਦੇ ਸੂਬਾਈ ਸ਼ਾਸਨ ਨੂੰ ਸੁਰੱਖਿਅਤ ਅਤੇ ਸਥਿਰ ਕਰਨਾ ਚਾਹੁੰਦਾ ਸੀ। ਪਰ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜੀ ਪ੍ਰਸ਼ਾਸਨ ਵੱਲੋਂ ਅਜਿਹਾ ਕਰਨ ਲਈ ਅਪਣਾਏ ਗਏ ਤਰੀਕਿਆਂ ਨੇ ਤਾਮਿਲ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਨਾਰਾਜ਼ ਕਰ ਦਿੱਤਾ। ਜ਼ਬਰਦਸਤੀ ਭਰਤੀ ਤੋਂ ਬਚਣ ਲਈ, ਕਈ ਇਲਾਕਿਆਂ ਵਿੱਚ ਵਿਦਿਆਰਥੀ ਆਬਾਦੀ ਘਰ ਵਿੱਚ ਹੀ ਰਹੀ। ਇੱਕ ਵੱਡਾ ਹਿੱਸਾ ਜਿਸਨੂੰ ਗ੍ਰਿਫ਼ਤਾਰ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਸੀ ਅਤੇ ਜ਼ਬਰਦਸਤੀ ਸਿਖਲਾਈ ਦਿੱਤੀ ਗਈ ਸੀ, ਆਪਣੀਆਂ ਪੋਸਟਾਂ ਛੱਡ ਕੇ ਲਿੱਟੇ ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਹੋ ਗਏ। ਇਹ ਜਾਣਦੇ ਹੋਏ ਕਿ ਅਣਚਾਹੇ, ਅਸੰਤੁਸ਼ਟ ਤਾਮਿਲ ਨੌਜਵਾਨਾਂ ਦੀ ਜ਼ਬਰਦਸਤੀ ਭਰਤੀ, ਲੜਾਈ-ਕਠੋਰ ਟਾਈਗਰ ਗੁਰੀਲਿਆਂ ਦੇ ਮੁਕਾਬਲੇ ਵਿੱਚ ਨਹੀਂ ਆਵੇਗੀ, ਜੋ ਕਿਸੇ ਉਦੇਸ਼ ਲਈ ਪੂਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਵਚਨਬੱਧ ਸਨ, ਭਾਰਤੀ ਫੌਜ ਅਤੇ ਈਪੀਆਰਐਲਐਫ ਨੇ ਫਿਰ ਵੀ ਆਪਣੀ ਭਰਤੀ ਜਾਰੀ ਰੱਖੀ। ਭਾਵੇਂ ਗਾਂਧੀ ਨੇ ਪੇਰੂਮਲ ਪ੍ਰਸ਼ਾਸਨ ਲਈ ਹੋਰ ਵਿਕਾਸਵਾਦੀ ਸ਼ਕਤੀਆਂ ਦੀ ਮੰਗ ਕੀਤੀ, ਪਰ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਸਰਕਾਰ ਨੇ ਯੋਜਨਾਬੱਧ ਢੰਗ ਨਾਲ ਸਾਰੀਆਂ ਪ੍ਰਸ਼ਾਸਨਿਕ ਸ਼ਕਤੀਆਂ ਨੂੰ ਘਟਾ ਦਿੱਤਾ ਅਤੇ ਫੰਡਾਂ ਨੂੰ ਵੀ ਰੋਕ ਦਿੱਤਾ, ਜਿਸ ਨਾਲ ਉੱਤਰ-ਪੂਰਬੀ ਸੂਬਾਈ ਕੌਂਸਲ ਸਥਾਈ ਤੌਰ ’ਤੇ ਦੀਵਾਲੀਆਪਨ ਦੀ ਸਥਿਤੀ ਵਿੱਚ ਆ ਗਈ।



ਟਕਰਾਅਵਾਦੀ ਕੋਰਸ

ਸ਼੍ਰੀ ਗਾਂਧੀ ਦੇ ਵਿਰੋਧੀ ਜਵਾਬ ਤੋਂ ਨਾਰਾਜ਼, ਸ਼੍ਰੀ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਨੇ ਸ਼੍ਰੀ ਹਮੀਦ ਰਾਹੀਂ LTTE ਵਫ਼ਦ ਨੂੰ ਸੁਨੇਹਾ ਭੇਜਿਆ ਕਿ ਟਾਈਗਰਜ਼ ਨੂੰ ਰਸਮੀ ਤੌਰ ’ਤੇ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾਈ ਫੌਜਾਂ ਨਾਲ ਜੰਗਬੰਦੀ ਦਾ ਐਲਾਨ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਅਨੁਸਾਰ, LTTE ਅਤੇ ਸ੍ਰੀਲੰਕਾ ਸਰਕਾਰ ਨੇ ਸਾਂਝੇ ਤੌਰ ’ਤੇ ਦੁਵੱਲੀ ਜੰਗਬੰਦੀ ਦਾ ਐਲਾਨ ਕੀਤਾ। ਇਸਨੂੰ 28 ਜੂਨ ਨੂੰ ਇੱਕ ਸਾਂਝੀ ਪ੍ਰੈਸ ਰਿਲੀਜ਼ ਰਾਹੀਂ ਜਨਤਕ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਸੀ।

ਇਸ ਵਿਕਾਸ ਤੋਂ ਖੁਸ਼ ਹੋ ਕੇ, ਸ਼੍ਰੀ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਨੇ 29 ਤਰੀਕ ਨੂੰ ਸ਼੍ਰੀ ਗਾਂਧੀ ਨੂੰ ਇੱਕ ਸੰਖੇਪ ਸੁਨੇਹਾ ਭੇਜਿਆ ਜਿਸ ਵਿੱਚ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਸੂਚਿਤ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਕਿ ਤਾਮਿਲ ਟਾਈਗਰਾਂ ਅਤੇ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾਈ ਫੌਜਾਂ ਵਿਚਕਾਰ ਸ਼ਾਂਤੀ ਸਥਾਪਤ ਹੋ ਗਈ ਹੈ ਅਤੇ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਮੁੱਦਿਆਂ ਨੂੰ ਸੁਲਝਾਉਣ ਲਈ ਗੱਲਬਾਤ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਜਾਰੀ ਹੈ। ਸ਼੍ਰੀ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਨੇ ਭਾਰਤੀ ਪ੍ਰਧਾਨ ਮੰਤਰੀ ਨੂੰ ਇਹ ਵੀ ਅਪੀਲ ਕੀਤੀ ਕਿ ਉਹ ਆਈਪੀਕੇਐਫ ਨੂੰ ਐਲਟੀਟੀਈ ਵਿਰੁੱਧ ਸਾਰੀਆਂ ਹਮਲਾਵਰ ਕਾਰਵਾਈਆਂ ਨੂੰ ਖਤਮ ਕਰਨ ਦਾ ਨਿਰਦੇਸ਼ ਦੇਣ ਜੋ ਚੱਲ ਰਹੀਆਂ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਗੱਲਬਾਤਾਂ ਨੂੰ ‘ਪੱਖਪਾਤੀ’ ਬਣਾ ਸਕਦੀਆਂ ਹਨ।

ਅਗਲੇ ਦਿਨ (30 ਜੂਨ) ਸ਼੍ਰੀ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਨੂੰ ਸ਼੍ਰੀ ਰਾਜੀਵ ਗਾਂਧੀ ਤੋਂ ਇੱਕ ਸੰਖੇਪ ਜਵਾਬ ਮਿਲਿਆ। ਵਿਰੋਧੀ, ਵਿਅੰਗਮਈ ਲਹਿਜੇ ਵਿੱਚ ਲਿਖੇ ਇਸ ਪੱਤਰ ਵਿੱਚ LTTE-ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਜੰਗਬੰਦੀ ਦੀ ਮਹੱਤਤਾ ਨੂੰ ਘੱਟ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਸੀ ਅਤੇ LTTE ਤੋਂ ਹਥਿਆਰ ਛੱਡਣ ਦੀ ਮੰਗ ਕੀਤੀ ਗਈ ਸੀ। ਪੱਤਰ ਦੇ ਸੰਬੰਧਿਤ ਪੈਰਿਆਂ ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਦੇਣ ਲਈ:


“ਭਾਰਤ-ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਸਮਝੌਤਾ ਤਾਮਿਲ ਅੱਤਵਾਦੀ ਸਮੂਹਾਂ ਅਤੇ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾਈ ਫੌਜਾਂ ਵਿਚਕਾਰ ਦੁਸ਼ਮਣੀ ਨੂੰ ਖਤਮ ਕਰਨ ਅਤੇ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾਈ ਫੌਜਾਂ ਨੂੰ ਉੱਤਰ-ਪੂਰਬੀ ਪ੍ਰਾਂਤ ਵਿੱਚ ਬੈਰਕਾਂ ਵਿੱਚ ਰਹਿਣ ਦੀ ਵਿਵਸਥਾ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਦੋਵੇਂ 30 ਜੁਲਾਈ 1987 ਨੂੰ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋਏ ਸਨ। ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ, ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾਈ ਫੌਜਾਂ ਅਤੇ ਲਿੱਟੇ ਵਿਚਕਾਰ ਪਹਿਲਾਂ ਹੀ ਦੁਸ਼ਮਣੀ ਦਾ ਪ੍ਰਭਾਵਸ਼ਾਲੀ ਅੰਤ ਹੋ ਚੁੱਕਾ ਹੈ। ਮੈਨੂੰ ਖੁਸ਼ੀ ਹੈ ਕਿ ਲਿੱਟੇ ਨੇ ਹੁਣ ਰਸਮੀ ਤੌਰ ’ਤੇ ਇਸ ਹਕੀਕਤ ਨੂੰ ਸਵੀਕਾਰ ਕਰ ਲਿਆ ਹੈ।”




ਅਸੀਂ ਉਮੀਦ ਕਰਦੇ ਹਾਂ ਕਿ LTTE ਦਾ ਦੁਸ਼ਮਣੀ ਬੰਦ ਕਰਨ ਦਾ ਰਸਮੀ ਸਮਝੌਤਾ ਸਪਸ਼ਟ ਤੌਰ ’ਤੇ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੀ ਏਕਤਾ ਅਤੇ ਅਖੰਡਤਾ ਪ੍ਰਤੀ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਵਚਨਬੱਧਤਾ ਅਤੇ ਹਿੰਸਾ ਨੂੰ ਤਿਆਗਣ ਅਤੇ ਲੋਕਤੰਤਰੀ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆਵਾਂ ਦਾ ਸਤਿਕਾਰ ਕਰਨ ਨੂੰ ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ। ਸਾਨੂੰ ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਹੈ ਕਿ ਹਿੰਸਾ ਛੱਡਣ ਦੇ ਨਤੀਜੇ ਵਜੋਂ, LTTE ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਸਰਕਾਰ ਰਾਹੀਂ ਹਥਿਆਰਾਂ ਦਾ ਸਮਰਪਣ ਮੁੜ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰੇਗਾ - ਇੱਕ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਜੋ 5 ਅਗਸਤ 1987 ਨੂੰ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋਈ ਸੀ ਅਤੇ ਅਜੇ ਪੂਰੀ ਨਹੀਂ ਹੋਈ ਹੈ। ਜਦੋਂ ਤੱਕ LTTE ਆਪਣੇ ਹਥਿਆਰ ਸੌਂਪਣ ਅਤੇ ਨਾ ਸਿਰਫ਼ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਸਰਕਾਰ ਪ੍ਰਤੀ ਸਗੋਂ ਉੱਤਰ-ਪੂਰਬੀ ਸੂਬੇ ਦੇ ਹੋਰ ਨਾਗਰਿਕਾਂ ਪ੍ਰਤੀ ਹਿੰਸਾ ਨੂੰ ਤਿਆਗਣ ਦਾ ਵਾਅਦਾ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ, ਉਦੋਂ ਤੱਕ ਦੁਸ਼ਮਣੀ ਖਤਮ ਕਰਨ ਦਾ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਐਲਾਨ ਅਰਥਹੀਣ ਹੋਵੇਗਾ।” 2



ਰਾਜੀਵ ਦੇ ਪੱਤਰ ਤੋਂ ਸਪੱਸ਼ਟ ਤੌਰ ’ਤੇ ਇਹ ਸੰਕੇਤ ਮਿਲਦਾ ਸੀ ਕਿ ਦਿੱਲੀ ਲਿੱਟੇ ਨਾਲ ਦੁਸ਼ਮਣੀ ਖਤਮ ਨਹੀਂ ਕਰਨਾ ਚਾਹੁੰਦੀ। ਭਾਰਤ ਚਾਹੁੰਦਾ ਸੀ ਕਿ ਇਸ ’ਤੇ ਵਿਚਾਰ ਕਰਨ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਸਮਝੌਤੇ ਦੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਜ਼ਿੰਮੇਵਾਰੀਆਂ ਪੂਰੀਆਂ ਕੀਤੀਆਂ ਜਾਣ। ਉਹ ਜ਼ਿੰਮੇਵਾਰੀਆਂ ਟਾਈਗਰਜ਼ ਲਈ ਪੂਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਅਸਵੀਕਾਰਨਯੋਗ ਮੰਗਾਂ ਦੇ ਇੱਕ ਸਮੂਹ ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਸਨ। ਉਹ ਸਨ (ਏ) ਹਥਿਆਰਾਂ ਦਾ ਸਮਰਪਣ, (ਬੀ) ਸਵੈ-ਨਿਰਣੇ ਲਈ ਆਪਣੇ ਸੰਘਰਸ਼ ਨੂੰ ਛੱਡਣਾ ਅਤੇ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੀ ਏਕਤਾ ਅਤੇ ਅਖੰਡਤਾ ਨੂੰ ਸਵੀਕਾਰ ਕਰਨਾ, (ਸੀ) ਦੂਜੇ ਨਾਗਰਿਕਾਂ (ਭਾਵ ਈਪੀਆਰਐਲਐਫ ਅਰਧ ਸੈਨਿਕ ਬਲਾਂ) ਵਿਰੁੱਧ ਹਿੰਸਾ ਦਾ ਤਿਆਗ ਕਰਨਾ। ਪੱਤਰ ਵਿੱਚ, ਸ਼੍ਰੀ ਰਾਜੀਵ ਗਾਂਧੀ ਨੇ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੇ ਰਾਸ਼ਟਰਪਤੀ ਤੋਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੁਆਰਾ ਉਠਾਏ ਗਏ ਮੁੱਦਿਆਂ ’ਤੇ ਸਪੱਸ਼ਟੀਕਰਨ ਦੀ ਵੀ ਬੇਨਤੀ ਕੀਤੀ ਸੀ।

2 ਜੁਲਾਈ ਨੂੰ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਸਰਕਾਰ ਦੇ ਵਫ਼ਦ ਅਤੇ LTTE ਵਿਚਕਾਰ ਕੋਲੰਬੋ ਸ਼ਾਂਤੀ ਵਾਰਤਾ ਭਾਰਤੀ ਨੇਤਾ ਦੁਆਰਾ ਲਿਖੇ ਵਿਵਾਦਪੂਰਨ ਪੱਤਰ ’ਤੇ ਕੇਂਦ੍ਰਿਤ ਸੀ। ਰਾਜੀਵ ਵੱਲੋਂ ਉਠਾਏ ਗਏ ਸਵਾਲਾਂ ਅਤੇ ਮੰਗਾਂ ਦੇ ਜਵਾਬ ਵਿੱਚ, LTTE ਦੇ ਪ੍ਰਤੀਨਿਧੀਆਂ ਨੇ ਅਫ਼ਸੋਸ ਪ੍ਰਗਟ ਕੀਤਾ ਕਿ ਭਾਰਤ ਨੇ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਅਤੇ LTTE ਦੁਆਰਾ ਐਲਾਨੇ ਗਏ ਦੁਵੱਲੇ ਯੁੱਧਬੰਦੀ ਦੇ ਫੈਸਲੇ ਨੂੰ ਅਣਡਿੱਠਾ ਕੀਤਾ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸਨੂੰ ਮਾਮੂਲੀ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਟਾਈਗਰਜ਼ ਨੇ ਦਲੀਲ ਦਿੱਤੀ ਕਿ ਸ਼੍ਰੀ ਗਾਂਧੀ ਦਾ ਇਹ ਦਾਅਵਾ ਕਿ ਸਮਝੌਤੇ ਨੇ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾਈ ਫੌਜਾਂ ਅਤੇ ਲਿੱਟੇ ਗੁਰੀਲਿਆਂ ਵਿਚਕਾਰ ਦੁਸ਼ਮਣੀ ਦਾ ਪ੍ਰਭਾਵਸ਼ਾਲੀ ਅੰਤ ਯਕੀਨੀ ਬਣਾਇਆ ਸੀ, ਤੱਥਾਂ ਪੱਖੋਂ ਗਲਤ ਅਤੇ ਗੁੰਮਰਾਹਕੁੰਨ ਸੀ। ਸਮਝੌਤੇ ਵਿੱਚ ਕਲਪਨਾ ਕੀਤੀ ਗਈ ਜੰਗਬੰਦੀ ਨੂੰ ਪ੍ਰਭਾਵਸ਼ਾਲੀ ਢੰਗ ਨਾਲ ਲਾਗੂ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਸੀ। ਸ੍ਰੀਲੰਕਾਈ ਫੌਜਾਂ ਅਤੇ ਲਿੱਟੇ ਲੜਾਕਿਆਂ ਵਿਚਕਾਰ ਕਈ ਝੜਪਾਂ ਹੋਈਆਂ ਸਨ ਜਿਸ ਵਿੱਚ ਸ੍ਰੀਲੰਕਾਈ ਪੱਖ ਨੂੰ ਕਾਫ਼ੀ ਨੁਕਸਾਨ ਹੋਇਆ ਸੀ। ਭਾਰਤੀ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਸੈਨਾਵਾਂ ਅਜਿਹੀ ਹਿੰਸਾ ਨੂੰ ਰੋਕਣ ਵਿੱਚ ਬੁਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਅਸਫਲ ਰਹੀਆਂ, ਹਾਲਾਂਕਿ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਟਕਰਾਅ ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਧਿਰਾਂ ਵਿਚਕਾਰ ਸ਼ਾਂਤੀ ਦੀ ਨਿਗਰਾਨੀ ਕਰਨ ਦੀ ਜ਼ਿੰਮੇਵਾਰੀ ਲਈ।

ਜਿੱਥੋਂ ਤੱਕ IPKF ਅਤੇ LTTE ਵਿਚਕਾਰ ਜੰਗਬੰਦੀ ਦਾ ਸਵਾਲ ਹੈ, ਸ਼੍ਰੀ ਗਾਂਧੀ ਨੇ ਦੋ ਸ਼ਰਤਾਂ ਰੱਖੀਆਂ ਸਨ, ਟਾਈਗਰ ਡੈਲੀਗੇਟਾਂ ਨੇ ਦਲੀਲ ਦਿੱਤੀ। ਇੱਕ ਇਹ ਸੀ ਕਿ ਲਿੱਟੇ ਨੂੰ ਹਥਿਆਰ ਛੱਡਣੇ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ ਦੇਣੇ ਚਾਹੀਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਦੂਜਾ ਇਹ ਸੀ ਕਿ ਇਸਨੂੰ ਉੱਤਰ-ਪੂਰਬ ਦੇ ਹੋਰ ਸਾਰੇ ਨਾਗਰਿਕਾਂ ਵਿਰੁੱਧ ਹਿੰਸਾ ਤਿਆਗ ਦੇਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ। IPKF ਦਾ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਕਰਨ ਦਾ ਕੰਮ ਪੂਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਅਸਫਲ ਰਿਹਾ। ਕਮਿਸ਼ਨ ਰੱਦ ਕਰਨ ਦੀ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਹੀ ਇੱਕ ਖੂਨੀ ਜੰਗ ਵਿੱਚ ਬਦਲ ਗਈ; ਇੱਕ ਲੰਬੀ ਜੰਗ ਵਿੱਚ ਬਦਲ ਗਿਆ ਅਤੇ IPKF ਇੱਕ ਕਤਲ ਕਰਨ ਵਾਲੀ ਮਸ਼ੀਨ ਵਿੱਚ ਬਦਲ ਗਿਆ ਅਤੇ ਇਸ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਵਿੱਚ ਹਜ਼ਾਰਾਂ ਨਿਰਦੋਸ਼ ਤਾਮਿਲ ਮਾਰੇ ਗਏ। ਜਦੋਂ ਤੋਂ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੇ ਰਾਸ਼ਟਰਪਤੀ ਦੁਆਰਾ ਸ਼ਾਂਤੀ ਵਾਰਤਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕੀਤੀ ਗਈ ਸੀ, ਇੱਕ ਨਾਟਕੀ ਢੰਗ ਨਾਲ ਨਵੀਂ ਸਥਿਤੀ ਪੈਦਾ ਹੋ ਗਈ ਸੀ ਅਤੇ ਭਾਰਤ ਨੂੰ ਉਸ ਬਾਹਰਮੁਖੀ ਹਕੀਕਤ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਸਰਕਾਰ ਅਤੇ ਲਿੱਟੇ ਵਿਚਕਾਰ ਗੱਲਬਾਤ ਭਾਰਤ-ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਸਮਝੌਤੇ ਦੀਆਂ ਲਾਜ਼ਮੀ ਪਾਬੰਦੀਆਂ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ ਬਿਨਾਂ ਸ਼ਰਤ ਹੋ ਰਹੀ ਸੀ। ਹਥਿਆਰਾਂ ਦੇ ਕਬਜ਼ੇ ਜਾਂ ਕਬਜ਼ੇ ਤੋਂ ਹਟਾਉਣ ਦਾ ਸਵਾਲ ਹੁਣ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਅਤੇ ਲਿੱਟੇ ਵਿਚਕਾਰ ਇੱਕ ਮੁੱਦਾ ਸੀ ਅਤੇ ਇਸਨੂੰ ਟਕਰਾਅ ਵਾਲੀਆਂ ਧਿਰਾਂ ਵਿਚਕਾਰ ਗੱਲਬਾਤ ਰਾਹੀਂ ਹੱਲ ਕੀਤਾ ਜਾਣਾ ਸੀ। ਇਸ ਲਈ, LTTE ਦੇ ਪ੍ਰਤੀਨਿਧੀਆਂ ਨੇ ਸੁਝਾਅ ਦਿੱਤਾ ਕਿ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਸਰਕਾਰ ਨੂੰ ਭਾਰਤ ‘ਤੇ ਇਹ ਦਬਾਅ ਪਾਉਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਕਿ ਹਥਿਆਰਾਂ ਦੇ ਮੁੱਦੇ ਨੂੰ ਹੱਲ ਕਰਨ ਦੀ ਜ਼ਿੰਮੇਵਾਰੀ ਦਾ ਸਵਾਲ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਸਰਕਾਰ ਦੀ ਹੈ। ਇਸ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ, ਟਾਈਗਰ ਡੈਲੀਗੇਟਾਂ ਨੇ ਸਰਕਾਰ ਨੂੰ ਤਾਮਿਲ ਨੈਸ਼ਨਲ ਆਰਮੀ ਦੇ ਨਾਮ ’ਤੇ ਇੱਕ ਸ਼ਕਤੀਸ਼ਾਲੀ ਫੌਜੀ ਮਸ਼ੀਨ ਦੇ ਨਿਰਮਾਣ ’ਤੇ ਦਿੱਲੀ ਕੋਲ ਸਖ਼ਤ ਵਿਰੋਧ ਦਰਜ ਕਰਵਾਉਣ ਦੀ ਅਪੀਲ ਕੀਤੀ। ਟਾਈਗਰਜ਼ ਨੇ ਦੋਸ਼ ਲਗਾਇਆ ਕਿ ਇੱਕ ਨਿਹੱਥੇਕਰਨ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਦੇ ਪਰਦੇ ਹੇਠ IPKF ਉੱਤਰ-ਪੂਰਬ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਵਿਸ਼ਾਲ ਫੌਜੀਕਰਨ ਪ੍ਰੋਗਰਾਮ ਵਿੱਚ ਸਰਗਰਮੀ ਨਾਲ ਸ਼ਾਮਲ ਸੀ। ਦੂਜੀ ਮੰਗ ਦੇ ਸੰਬੰਧ ਵਿੱਚ, LTTE ’ਉੱਤਰ-ਪੂਰਬ ਦੇ ਸਾਰੇ ਨਾਗਰਿਕਾਂ ਨੂੰ ਜੰਗਬੰਦੀ ਵਧਾਉਣ ਲਈ ਤਿਆਰ ਸੀ ਜੇਕਰ ਭਾਰਤ ਇਹ ਗਾਰੰਟੀ ਦਿੰਦਾ ਹੈ ਕਿ IPKF ਅਤੇ ਇਸਦੇ ਸਮਰਥਕ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਸਮੂਹ ਟਾਈਗਰਾਂ ਵਿਰੁੱਧ ਹਿੰਸਾ ਬੰਦ ਕਰਨ’, LTTE ਦੇ ਪ੍ਰਤੀਨਿਧੀਆਂ ਨੇ ਕਿਹਾ। ਟਾਈਗਰ ਲੋਕਤੰਤਰੀ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਵਿੱਚ ਦਾਖਲ ਹੋਣ ਲਈ ਵੀ ਤਿਆਰ ਸਨ। ਪਰ ਇਹ ਤਾਂ ਹੀ ਸੰਭਵ ਸੀ ਜੇਕਰ ਤਾਮਿਲ ਮਾਤਭੂਮੀ ’ਤੇ ਕਬਜ਼ਾ ਕਰ ਰਹੀਆਂ ਭਾਰਤੀ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਫੌਜਾਂ ਨੂੰ ਪੂਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਪਿੱਛੇ ਹਟਾਇਆ ਜਾਂਦਾ, ਟਾਈਗਰਜ਼ ਨੇ ਐਲਾਨ ਕੀਤਾ। ਸਰਕਾਰੀ ਵਫ਼ਦ ਨੇ LTTE ਨੂੰ ਭਰੋਸਾ ਦਿੱਤਾ ਕਿ ਰਾਸ਼ਟਰਪਤੀ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ LTTE ਦੁਆਰਾ ਉਠਾਏ ਗਏ ਮੁੱਦਿਆਂ ਨੂੰ ਭਾਰਤੀ ਪ੍ਰਧਾਨ ਮੰਤਰੀ ਕੋਲ ਉਠਾਉਣਗੇ।

4 ਜੁਲਾਈ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਪੱਤਰ ਵਿੱਚ, ਸ਼੍ਰੀ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਨੇ ਸ਼੍ਰੀ ਰਾਜੀਵ ਗਾਂਧੀ ਨੂੰ ਸਪੱਸ਼ਟ ਤੌਰ ‘ਤੇ ਦੱਸਿਆ ਕਿ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੇ ਅੰਦਰ ਸਾਰੇ ਨਾਗਰਿਕਾਂ ਦੀ ਸੁਰੱਖਿਆ ਅਤੇ ਸੁਰੱਖਿਆ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਨਾ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਸਰਕਾਰ ਦੀ ਇਕੱਲੀ ਜ਼ਿੰਮੇਵਾਰੀ ਹੈ ਅਤੇ ਭਾਰਤ-ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਸਮਝੌਤੇ ਨੇ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੇ ਨਾਗਰਿਕਾਂ ਉੱਤੇ ਸੁਰੱਖਿਆ ਸ਼ਕਤੀਆਂ ਲਈ ਭਾਰਤ ਨੂੰ ਕੋਈ ਆਦੇਸ਼ ਨਹੀਂ ਦਿੱਤਾ। ਇਹ ਦਲੀਲ ਦਿੰਦੇ ਹੋਏ ਕਿ ਭਾਰਤ ਪਿਛਲੇ ਦੋ ਸਾਲਾਂ ਤੋਂ LTTE ਨੂੰ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਕਰਨ ਵਿੱਚ ਅਸਫਲ ਰਿਹਾ ਹੈ, ਸ਼੍ਰੀ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਨੇ ਦੱਸਿਆ ਕਿ ਟਾਈਗਰ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਨਾਲ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਗੱਲਬਾਤ ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਸਨ ਅਤੇ ਭਾਰਤੀ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਫੌਜਾਂ ਦੇ ਵਾਪਸ ਬੁਲਾਏ ਜਾਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਆਪਣੇ ਹਥਿਆਰ ਛੱਡ ਦੇਣਗੇ। ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਨੇ ਚੇਤਾਵਨੀ ਦਿੱਤੀ ਕਿ ਸਮਝੌਤੇ ਦੇ ਤਹਿਤ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੇ ਅੰਦਰ ਭਾਰਤ ਸਰਕਾਰ ਜਾਂ ਇਸਦੀਆਂ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਫੌਜਾਂ ਲਈ ਲਾਜ਼ਮੀ ਭੂਮਿਕਾ ਦਾ ਕੋਈ ਵੀ ਦਾਅਵਾ ’ਇੱਕ ਦੋਸਤਾਨਾ ਪ੍ਰਭੂਸੱਤਾ ਸੰਪੰਨ ਦੇਸ਼ ਦੇ ਅੰਦਰੂਨੀ ਮਾਮਲਿਆਂ ਵਿੱਚ ਗੰਭੀਰ ਦਖਲ’ ਹੋਵੇਗਾ। 3

ਪੱਤਰ ਦੇ ਵਿਰੋਧੀ ਸੁਰ ਅਤੇ ਸਮੱਗਰੀ ਤੋਂ ਪਤਾ ਚੱਲਦਾ ਹੈ ਕਿ ਸ਼੍ਰੀ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਨੇ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਤੋਂ ਭਾਰਤੀ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਫੌਜਾਂ ਦੀ ਵਾਪਸੀ ਦੀ ਮੰਗ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਰਾਜੀਵ ਪ੍ਰਸ਼ਾਸਨ ਨਾਲ ਟਕਰਾਅ ਵਾਲਾ ਰਸਤਾ ਅਪਣਾਇਆ ਸੀ। ਸ਼੍ਰੀ ਗਾਂਧੀ ਨੇ ਵੀ ਓਨੀ ਹੀ ਵਿਰੋਧੀ ਸਥਿਤੀ ਅਪਣਾਈ। ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੇ ਨੇਤਾ ਨੂੰ ਜਵਾਬ ਦਿੰਦੇ ਹੋਏ, ਗਾਂਧੀ ਨੇ 11 ਜੁਲਾਈ ਦੇ ਆਪਣੇ ਪੱਤਰ ਵਿੱਚ, ਸ਼੍ਰੀ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਨੂੰ ਯਾਦ ਦਿਵਾਇਆ ਕਿ ਦੋਵਾਂ ਦੇਸ਼ਾਂ ਵਿਚਕਾਰ ਇੱਕ ਦਸਤਖਤ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਸਮਝੌਤਾ ਹੋਇਆ ਸੀ ਅਤੇ ਭਾਰਤ ਸਮਝੌਤੇ ਦੇ ਤਹਿਤ ਉੱਤਰ-ਪੂਰਬ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਸੁਰੱਖਿਆ ਅਤੇ ਸੁਰੱਖਿਆ ਨੂੰ ਯਕੀਨੀ ਬਣਾਉਣ ਲਈ ਇੱਕ ਗਾਰੰਟਰ ਵਜੋਂ ਜ਼ਿੰਮੇਵਾਰੀਆਂ ਨਿਭਾਉਂਦਾ ਹੈ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੀ ਆਲੋਚਨਾ ਵੀ ਕੀਤੀ ਕਿ ਉਹ ਵਾਅਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਉੱਤਰ-ਪੂਰਬੀ ਕੌਂਸਲ ਨੂੰ ਸੌਂਪਣ ਨੂੰ ਲਾਗੂ ਨਹੀਂ ਕਰ ਰਿਹਾ। ਜਿੱਥੋਂ ਤੱਕ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜਾਂ ਦੀ ਵਾਪਸੀ ਦਾ ਸਵਾਲ ਹੈ, ਸ਼੍ਰੀ ਗਾਂਧੀ ਨੇ ਦੁਹਰਾਇਆ ਕਿ ਵਾਪਸੀ ਦਾ ਸਮਾਂ-ਸਾਰਣੀ ‘ਭਾਰਤ-ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਸਮਝੌਤੇ ਨੂੰ ਲਾਗੂ ਕਰਨ ਲਈ ਇੱਕ ਸਮਕਾਲੀ ਸਮਾਂ-ਸਾਰਣੀ’ ਦੇ ਨਾਲ-ਨਾਲ ਸਾਂਝੀ ਵਿਚਾਰ-ਵਟਾਂਦਰੇ ਰਾਹੀਂ ਤਿਆਰ ਕੀਤੀ ਜਾਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ। 4 ਪੱਤਰ ਦੇ ਅੰਤਲੇ ਪੈਰੇ ਵਿੱਚ, ਸ਼੍ਰੀ ਗਾਂਧੀ ਨੇ ਸ਼੍ਰੀ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ‘ਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚਕਾਰ ਸਾਰੇ ਪੱਤਰ ਵਿਹਾਰ ਨੂੰ ਜਨਤਕ ਕਰਨ ਲਈ ਵਿਅੰਗ ਕੱਸਿਆ, ਜੋ ’ਰਾਸ਼ਟਰ ਮੁਖੀਆਂ ਵਿਚਕਾਰ ਅਧਿਕਾਰਤ ਪੱਤਰ ਵਿਹਾਰ ਦੀ ਗੁਪਤਤਾ ਬਣਾਈ ਰੱਖਣ’ ਦੇ ਮਿਆਰੀ ਕੂਟਨੀਤਕ ਅਭਿਆਸ ਦੀ ਉਲੰਘਣਾ ਹੈ। 5

ਰਾਜੀਵ ਦੀ ਜ਼ਿੱਦ ਅਤੇ ਉਸਦੇ ਅਡੋਲ ਰਵੱਈਏ ਨੇ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸ ਨੂੰ ਗੁੱਸੇ ਵਿੱਚ ਪਾ ਦਿੱਤਾ। ਉਸਨੂੰ ਅਹਿਸਾਸ ਹੋਇਆ ਕਿ ਭਾਰਤੀ ਪ੍ਰਧਾਨ ਮੰਤਰੀ ਨੂੰ ਚਿੱਠੀਆਂ ਲਿਖਣ ਅਤੇ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜਾਂ ਨੂੰ ਵਾਪਸ ਬੁਲਾਉਣ ਦੀ ਅਪੀਲ ਕਰਨ ਦਾ ਕੋਈ ਫਾਇਦਾ ਨਹੀਂ ਹੋਇਆ। ਨਿਰਾਸ਼ਾ ਵਿੱਚ ਸ਼੍ਰੀ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਨੇ ਇੱਕ ਹੋਰ ਰਣਨੀਤੀ ਅਪਣਾਈ। ਆਈਪੀਕੇਐਫ ਸਮੇਤ ਟਾਪੂ ਦੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਫੌਜਾਂ ਦੇ ਸੁਪਰੀਮ ਕਮਾਂਡਰ ਦੀ ਭੂਮਿਕਾ ਨਿਭਾਉਂਦੇ ਹੋਏ, ਸ਼੍ਰੀ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਨੇ ਆਈਪੀਕੇਐਫ ਲੈਫਟੀਨੈਂਟ ਜਨਰਲ ਕਾਲਕਟ ਦੀ ਕਮਾਂਡ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਅਧਿਕਾਰੀ ਨੂੰ ਇੱਕ ਅਲਟੀਮੇਟਮ ਜਾਰੀ ਕੀਤਾ, ਜਿਸ ਵਿੱਚ ਮੰਗ ਕੀਤੀ ਗਈ ਕਿ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜਾਂ ਨੂੰ ਜੁਲਾਈ ਦੇ ਅੰਤ ਤੱਕ ਵਾਪਸ ਬੁਲਾ ਲਿਆ ਜਾਵੇ ਜਾਂ ਬੈਰਕਾਂ ਵਿੱਚ ਭੇਜ ਦਿੱਤਾ ਜਾਵੇ। ਇਹ ਅਲਟੀਮੇਟਮ ਇੱਕ ਕਾਨੂੰਨੀ ਦਸਤਾਵੇਜ਼ ਦੇ ਰੂਪ ਵਿੱਚ 23 ਜੁਲਾਈ ਨੂੰ ਤ੍ਰਿੰਕੋਮਾਲੀ ਵਿਖੇ ਲੈਫਟੀਨੈਂਟ ਜਨਰਲ ਕਾਲਕਟ ਨੂੰ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ ਸੀ। ਜਵਾਬ ਵਿੱਚ, ਜਨਰਲ ਕਾਲਕਟ ਨੇ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਨੂੰ ਚੇਤਾਵਨੀ ਭੇਜੀ ਸੀ ਕਿ ਜੇਕਰ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾਈ ਫੌਜਾਂ ਆਪਣੀਆਂ ਬੈਰਕਾਂ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਆਉਂਦੀਆਂ ਹਨ ਤਾਂ IPKF ਹਮਲਾਵਰ ਕਾਰਵਾਈ ਕਰਨ ਲਈ ਮਜਬੂਰ ਹੋਵੇਗਾ। ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸ਼੍ਰੀ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਦੀ ਕੱਟੜਪੰਥੀ ਰਣਨੀਤੀ ਕੰਮ ਨਹੀਂ ਆਈ।



ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਸਹਾਇਤਾ ਲਈ ਬੇਨਤੀ

ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਦੇ ਅਲਟੀਮੇਟਮ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਭਾਰਤੀ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਬਲਾਂ ਨੇ ਉੱਤਰੀ ਮੁੱਲਾਤੀਵੂ ਜੰਗਲਾਂ ਵਿੱਚ ਟਾਈਗਰ ਗੁਰੀਲਿਆਂ ਵਿਰੁੱਧ ਆਪਣੀਆਂ ਹਮਲਾਵਰ ਕਾਰਵਾਈਆਂ ਤੇਜ਼ ਕਰ ਦਿੱਤੀਆਂ। ਇੱਕ ਹੋਰ ਕਦਮ ਵਿੱਚ, EPRLF ਦੇ ਨੇਤਾ ਵਰਥਰਾਜਾ ਪੇਰਾਮੁਲ ਨੇ ਐਲਾਨ ਕੀਤਾ ਕਿ ਤਾਮਿਲ ਨੈਸ਼ਨਲ ਆਰਮੀ IPKF ਦੇ ਨਾਲ ਮਿਲ ਕੇ LTTE ਵਿਰੁੱਧ ਕਾਰਵਾਈ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰੇਗੀ। ਉਸਨੇ ਇਹ ਵੀ ਐਲਾਨ ਕੀਤਾ ਕਿ ਜੇਕਰ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਦਾ ਪ੍ਰਸ਼ਾਸਨ ਭਾਰਤ-ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਸਮਝੌਤੇ ਦੀਆਂ ਜ਼ਿੰਮੇਵਾਰੀਆਂ ਨੂੰ ਲਾਗੂ ਕਰਨ ਵਿੱਚ ਅਸਫਲ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਉਹ ‘ਈਲਮ’ ਦੇ ਇੱਕ ਵੱਖਰੇ ਰਾਜ ਦਾ ਐਲਾਨ ਕਰਨਗੇ। ਇਹੀ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਘਟਨਾਕ੍ਰਮ ਸਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਬਾਲਾ ਨੂੰ ਸ਼੍ਰੀ ਹਮੀਦ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਹੋਟਲ ਦੇ ਕਮਰੇ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਜ਼ਰੂਰੀ ਮੀਟਿੰਗ ਲਈ ਬੇਨਤੀ ਕਰਨ ਦਾ ਪਿਛੋਕੜ ਬਣਾਇਆ ਤਾਂ ਜੋ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜਾਂ ਅਤੇ ਤਾਮਿਲ ਨੈਸ਼ਨਲ ਆਰਮੀ ਦੁਆਰਾ ਪੈਦਾ ਕੀਤੇ ਗਏ ਫੌਜੀ ਖ਼ਤਰੇ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਨ ਲਈ LTTE ਲਈ ਸਰਕਾਰ ਤੋਂ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਸਹਾਇਤਾ ਦੀ ਸੰਭਾਵਨਾ ’ਤੇ ਚਰਚਾ ਕੀਤੀ ਜਾ ਸਕੇ। ਮਿਸਟਰ ਹਮੀਦ ਉਸ ਦਿਨ ਰਾਤ 9 ਵਜੇ ਦੇ ਕਰੀਬ ਸਾਡੇ ਕਮਰੇ ਵਿੱਚ ਆਏ ਅਤੇ ਹਮੇਸ਼ਾ ਵਾਂਗ ਲਾਉਂਜ ਕੁਰਸੀ ’ਤੇ ਆਰਾਮ ਨਾਲ ਬੈਠੇ, ਆਪਣਾ ਲੰਮਾ ਕਿਊਬਨ ਸਿਗਾਰ ਫੂਕਦੇ ਹੋਏ, ਬਾਲਾ ਦੀ ਗੱਲ ਧੀਰਜ ਨਾਲ ਸੁਣਦੇ ਰਹੇ। ਇਹ ਇੱਕ ਨਾਜ਼ੁਕ ਵਿਸ਼ਾ ਸੀ ਅਤੇ ਖ਼ਤਰਨਾਕ ਤੌਰ ’ਤੇ ਵਿਵਾਦਪੂਰਨ ਵੀ ਸੀ। ਤਾਮਿਲ ਅਤੇ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਦੋਵਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਕਰਦੇ ਹੋਏ, ਬਾਲਾ ਨੇ ਜ਼ਮੀਨੀ ਸਥਿਤੀ ਦੀ ਅਸਲੀਅਤ ਅਤੇ ਗੰਭੀਰਤਾ ਨੂੰ ਸਮਝਾਇਆ, ਖਾਸ ਕਰਕੇ ਮੁੱਲੈਤੀਵੂ ਯੁੱਧ ਦੇ ਥੀਏਟਰ ਵਿੱਚ। ਬਾਲਾ ਨੇ ਸ਼੍ਰੀ ਹਮੀਦ ਨੂੰ ਦੱਸਿਆ ਕਿ LTTE ਕੋਲ ਗੋਲਾ-ਬਾਰੂਦ ਖਤਮ ਹੋ ਰਿਹਾ ਸੀ ਅਤੇ IPKF ਨੇ ਮੁੱਲੈਤੀਵੂ ਦੇ ਜੰਗਲਾਂ ਵਿੱਚ ਤਾਮਿਲ ਅਰਧ ਸੈਨਿਕ ਬਲਾਂ ਦੇ ਟੁਕੜਿਆਂ ਦੇ ਨਾਲ-ਨਾਲ ਲੜਾਕੂ ਫੌਜਾਂ ਦੀ ਭਾਰੀ ਗਿਣਤੀ ਭੇਜ ਦਿੱਤੀ ਸੀ। ਸ਼੍ਰੀ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਦੀ ਹਮਲਾਵਰ ਕੂਟਨੀਤੀ ਤੋਂ ਨਾਰਾਜ਼ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜ ਅਤੇ ਤਾਮਿਲ ਭਾੜੇ ਦੇ ਸੈਨਿਕ ਤਾਮਿਲ ਟਾਈਗਰ ਗੁਰੀਲਿਆਂ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਲੀਡਰਸ਼ਿਪ ਨੂੰ ਤਬਾਹ ਕਰਨ ਲਈ ਦ੍ਰਿੜ ਸਨ। ਕੋਲੰਬੋ ਗੱਲਬਾਤ ਦੌਰਾਨ ਆਈਪੀਕੇਐਫ ਦੁਆਰਾ ਕੀਤੇ ਗਏ ਅੱਤਿਆਚਾਰਾਂ ਦਾ ਪਰਦਾਫਾਸ਼ ਕਰਨ ਅਤੇ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੇ ਰਾਸ਼ਟਰਪਤੀ ਦੁਆਰਾ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਵਾਪਸੀ ਦੀ ਮੰਗ ਨੇ ਦਿੱਲੀ ਨੂੰ ਬੁਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸ਼ਰਮਿੰਦਾ ਕੀਤਾ ਸੀ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਗੁੱਸਾ ਹੁਣ ਲਿੱਟੇ ਦੇ ਵਿਰੁੱਧ ਹੋ ਗਿਆ ਸੀ। ਬਾਲਾ ਨੇ ਪੁੱਛਿਆ ਕਿ ਕੀ ਸ਼੍ਰੀ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਲਈ IPKF ਅਤੇ ਤਾਮਿਲ ਨੈਸ਼ਨਲ ਆਰਮੀ ਦੇ ਮੌਜੂਦਾ ਸਾਂਝੇ ਹਮਲੇ ਤੋਂ ਆਪਣਾ ਬਚਾਅ ਕਰਨ ਲਈ LTTE ਨੂੰ ਹਥਿਆਰ ਅਤੇ ਗੋਲਾ ਬਾਰੂਦ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਨਾ ਸੰਭਵ ਸੀ?

ਸ੍ਰੀ ਹਮੀਦ ਨੇ ਡੂੰਘਾਈ ਨਾਲ ਸੋਚਿਆ ਅਤੇ ਕਿਹਾ ਕਿ ਇਹ ਇੱਕ ਗੰਭੀਰ ਅਤੇ ਨਾਜ਼ੁਕ ਮਾਮਲਾ ਸੀ। ਸ੍ਰੀ ਹਮੀਦ ਨੇ ਸਾਵਧਾਨੀ ਨਾਲ ਕਿਹਾ ਕਿ ਜੇਕਰ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਨੇ ਲਿੱਟੇ ਦੀ ਮਦਦ ਕਰਨ ਦਾ ਫੈਸਲਾ ਵੀ ਕੀਤਾ, ਤਾਂ ਵੀ ਸ੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੀ ਫੌਜੀ ਸਥਾਪਨਾ ਇਸਦਾ ਵਿਰੋਧ ਕਰ ਸਕਦੀ ਹੈ। ਬਾਲਾ ਨੇ ਦੱਸਿਆ ਕਿ ਜੇਕਰ LTTE, ਜੋ ਕਿ ਬਾਹਰੀ ਕਬਜ਼ੇ ਦਾ ਵਿਰੋਧ ਕਰਨ ਵਾਲੀ ਇੱਕੋ ਇੱਕ ਦੇਸ਼ ਭਗਤ ਸ਼ਕਤੀ ਸੀ, ਨੂੰ ਖਤਮ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਤਾਂ IPKF ਦੀ ਵਾਪਸੀ ਨੂੰ ਯਕੀਨੀ ਬਣਾਉਣ ਲਈ ਸ਼੍ਰੀ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਦੀ ਵਚਨਬੱਧਤਾ ਕਦੇ ਵੀ ਸਾਕਾਰ ਨਹੀਂ ਹੋਵੇਗੀ। ਅੰਤ ਵਿੱਚ, ਇੱਕ ਲੰਬੀ ਚਰਚਾ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਸ਼੍ਰੀ ਹਮੀਦ ਸਾਡੀ ਬੇਨਤੀ ਰਾਸ਼ਟਰਪਤੀ ਤੱਕ ਪਹੁੰਚਾਉਣ ਲਈ ਸਹਿਮਤ ਹੋ ਗਏ। ਅਗਲੀ ਰਾਤ, ਸ਼੍ਰੀ ਹਮੀਦ, ਰੱਖਿਆ ਸਕੱਤਰ, ਜਨਰਲ ਐਟੀਗੈਲ ਨਾਲ ਸਾਡੇ ਹੋਟਲ ਆਏ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਬਾਲਾ ਨੂੰ ਦੱਸਿਆ ਕਿ ਰਾਸ਼ਟਰਪਤੀ ਮਦਦ ਕਰਨ ਲਈ ਤਿਆਰ ਹਨ। ਕਿਉਂਕਿ ਮਾਮਲਾ ਬਹੁਤ ਸੰਵੇਦਨਸ਼ੀਲ ਅਤੇ ਵਿਵਾਦਪੂਰਨ ਸੀ, ਇਸ ਨੂੰ ਬਹੁਤ ਗੁਪਤਤਾ ਨਾਲ ਸੰਭਾਲਿਆ ਜਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਸੀ। ਫੌਜ ਗੁੱਸੇ ਵਿੱਚ ਆ ਜਾਵੇਗੀ। ਪਰ ਇਹ ਗੁਪਤ ਰੂਪ ਵਿੱਚ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਜਨਰਲ ਨੇ ਕਿਹਾ। ਐਟੀਗੈਲ ਲੋੜਾਂ ਦੀ ਇੱਕ ਸੂਚੀ ਚਾਹੁੰਦਾ ਸੀ। ਬਾਲਾ ਅਤੇ ਯੋਗੀ ਨੇ ਸਾਡੇ ਸੰਚਾਰ ਚੈਨਲ ਰਾਹੀਂ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਨਾਲ ਸੰਪਰਕ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਹਥਿਆਰਾਂ ਦੀ ਇੱਕ ਸੂਚੀ ਤਿਆਰ ਕੀਤੀ। ਇੱਕ ਹਫ਼ਤੇ ਦੇ ਅੰਦਰ, ਮੁੱਲਾਤੀਵੂ ਜ਼ਿਲ੍ਹੇ ਦੇ ਮਨਾਲ ਅਰੂ (ਵੇਲੀਓਆ) ਸੈਕਟਰ ਵਿੱਚ ਸਰਹੱਦੀ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੇ ਫੌਜੀ ਕੈਂਪ ਰਾਹੀਂ ਟਾਈਗਰਜ਼ ਨੂੰ ਭਾਰੀ ਮਾਤਰਾ ਵਿੱਚ ਹਥਿਆਰ ਅਤੇ ਗੋਲਾ ਬਾਰੂਦ ਪਹੁੰਚਾਇਆ ਗਿਆ।

ਜਿਵੇਂ-ਜਿਵੇਂ ਸ਼੍ਰੀ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਦੁਆਰਾ ਮੰਗੇ ਗਏ IPKF ਦੀ ਵਾਪਸੀ ਦਾ ਦਿਨ (ਜੁਲਾਈ 1989 ਦਾ ਅੰਤ) ਨੇੜੇ ਆ ਰਿਹਾ ਸੀ, ਕੋਲੰਬੋ ਵਿੱਚ ਇਹ ਅਹਿਸਾਸ ਹੋਇਆ ਕਿ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜਾਂ ਦੀ ਨਿਕਾਸੀ ਧਮਕੀਆਂ ਅਤੇ ਅਲਟੀਮੇਟਮਾਂ ਦੀ ਬਜਾਏ, ਦਿੱਲੀ ਦੀ ਇੱਛਾ ਅਨੁਸਾਰ ਆਪਸੀ ਵਿਚਾਰ-ਵਟਾਂਦਰੇ ਦੁਆਰਾ ਹੀ ਸੁਰੱਖਿਅਤ ਕੀਤੀ ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈ। ਪ੍ਰੇਮਦਾਸ ਨੇ ਆਪਣਾ ਹੰਕਾਰ ਨਿਗਲ ਲਿਆ ਅਤੇ ਰਾਜੀਵ ਦੇ ਪ੍ਰਸ਼ਾਸਨ ਨਾਲ ਗੱਲਬਾਤ ਦੇ ਵਿਚਾਰ ਅੱਗੇ ਝੁਕ ਗਿਆ। ਇਸ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਇੱਕ ਸ਼ਕਤੀਸ਼ਾਲੀ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾਈ ਵਫ਼ਦ ਜਿਸ ਵਿੱਚ ਵਿਦੇਸ਼ ਮੰਤਰੀ ਸ਼੍ਰੀ ਰੰਜਨ ਵਿਜੇਰਤਨੇ, ਉੱਚ ਸਿੱਖਿਆ ਮੰਤਰੀ ਸ਼੍ਰੀ ਏ.ਸੀ.ਐਸ. ਹਮੀਦ, ਵਿਦੇਸ਼ ਸਕੱਤਰ ਸ਼੍ਰੀ ਬਰਨਾਰਡ ਤਿਲਕਰਤਨ, ਭਾਰਤ ਵਿੱਚ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੇ ਹਾਈ ਕਮਿਸ਼ਨਰ ਡਾ. ਸਟੈਨਲੀ ਕਲਪੇਜ, ਅੰਤਰਰਾਸ਼ਟਰੀ ਮਾਮਲਿਆਂ ਦੇ ਰਾਸ਼ਟਰਪਤੀ ਸਲਾਹਕਾਰ ਸ਼੍ਰੀ ਬ੍ਰੈਡਮੈਨ ਵੀਰਾਕੂਨ, ਅਟਾਰਨੀ ਜਨਰਲ ਸ਼੍ਰੀ ਸੁਨੀਲ ਡੀ ਸਿਲਵਾ, ਕੈਬਨਿਟ ਸਕੱਤਰ ਸ਼੍ਰੀ ਡਬਲਯੂ.ਟੀ. ਜੈਸਿੰਘੇ ਅਤੇ ਸ਼ਾਂਤੀ ਕਮੇਟੀ ਦੇ ਸਕੱਤਰ ਸ਼੍ਰੀ ਫੇਲਿਕਸ ਡਾਇਸ ਅਬੇਸਿੰਘੇ ਸ਼ਾਮਲ ਸਨ, ਨੂੰ 29 ਜੁਲਾਈ ਨੂੰ ਦਿੱਲੀ ਭੇਜਿਆ ਗਿਆ। ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੇ ਵਫ਼ਦ ਨੇ ਭਾਰਤੀ ਪ੍ਰਧਾਨ ਮੰਤਰੀ, ਵਿਦੇਸ਼ ਮੰਤਰੀ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀ.ਵੀ. ਨਰਸਿਮਹਾ ਰਾਓ ਅਤੇ ਰੱਖਿਆ ਮੰਤਰੀ ਸ਼੍ਰੀ ਕੇ.ਸੀ. ਪੰਤ ਨਾਲ ਕਈ ਮੁਲਾਕਾਤਾਂ ਕੀਤੀਆਂ। ਇਹ ਚਰਚਾ 4 ਅਗਸਤ ਨੂੰ ਸਮਾਪਤ ਹੋਈ। ਭਾਰਤੀ ਅਤੇ ਸ੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੇ ਵਫ਼ਦਾਂ ਨੇ ਚਾਰ ਮੁੱਖ ਮੁੱਦਿਆਂ ’ਤੇ ਚਰਚਾ ਕੀਤੀ। ਸਭ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ, ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਤੋਂ IPKF ਦੀ ਵਾਪਸੀ ਲਈ ਇੱਕ ਸਮਾਂ-ਸਾਰਣੀ ਦੀਆਂ ਤਿਆਰੀਆਂ। ਦੂਜਾ, ਲਿੱਟੇ ਵਿਰੁੱਧ ਫੌਜੀ ਕਾਰਵਾਈਆਂ ਦੀ ਸਮਾਪਤੀ। ਤੀਜਾ, ਭਾਰਤ-ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਸਮਝੌਤੇ ਦੇ ਲਾਗੂਕਰਨ ਦੀ ਸਮੀਖਿਆ, ਅਤੇ ਚੌਥਾ, ਉੱਤਰ-ਪੂਰਬੀ ਸੂਬੇ ਦੇ ਸਾਰੇ ਨਾਗਰਿਕਾਂ ਦੀ ਸੁਰੱਖਿਆ।

ਦਿੱਲੀ ਵਿੱਚ ਸਫਲ ਵਿਚਾਰ-ਵਟਾਂਦਰੇ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਭਾਰਤ ਸਰਕਾਰ ਇੱਕ ਸਮਾਂ-ਸਾਰਣੀ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ IPKF ਨੂੰ ਪੜਾਅਵਾਰ ਵਾਪਸ ਲੈਣ ਲਈ ਸਹਿਮਤ ਹੋ ਗਈ। ਭਾਰਤ ਨੇ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਵਾਸੀਆਂ ਨੂੰ ਭਰੋਸਾ ਦਿੱਤਾ ਕਿ IPKF ਦੀ ਡੀ-ਇੰਡਕਸ਼ਨ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਨੂੰ ਤੇਜ਼ ਕਰਨ ਲਈ ਹਰ ਸੰਭਵ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਕੀਤੀ ਜਾਵੇਗੀ ਤਾਂ ਜੋ 31 ਦਸੰਬਰ ਤੱਕ ਪੂਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਪੂਰਾ ਹੋ ਸਕੇ - ਜੋ ਕਿ ਸਾਰਕ ਮੀਟਿੰਗ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਵੀ ਸੀ। ਦਿੱਲੀ ਨੇ 20 ਸਤੰਬਰ ਤੋਂ IPKF ਦੁਆਰਾ ਹਮਲਾਵਰ ਫੌਜੀ ਕਾਰਵਾਈਆਂ ਨੂੰ ਮੁਅੱਤਲ ਕਰਨ ‘ਤੇ ਵੀ ਸਹਿਮਤੀ ਪ੍ਰਗਟਾਈ। ਸ੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੇ ਪੱਖ ਨੇ ਵਾਅਦਾ ਕੀਤਾ ਕਿ ਉੱਤਰ ਪੂਰਬੀ ਸੂਬਾਈ ਪ੍ਰੀਸ਼ਦ ਦੇ ਪ੍ਰਭਾਵਸ਼ਾਲੀ ਕੰਮਕਾਜ ਨੂੰ ਸੁਚਾਰੂ ਬਣਾਉਣ ਲਈ ਵੰਡ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਨੂੰ ਤੇਜ਼ੀ ਨਾਲ ਲਾਗੂ ਕਰਨ ਲਈ ਕਦਮ ਚੁੱਕੇ ਜਾਣਗੇ। ਦੋਵਾਂ ਧਿਰਾਂ ਨੇ ਇੱਕ ’ਸੁਰੱਖਿਆ ਤਾਲਮੇਲ ਸਮੂਹ’ ਸਥਾਪਤ ਕਰਨ ਦਾ ਫੈਸਲਾ ਕੀਤਾ ਜਿਸ ਵਿੱਚ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੇ ਰੱਖਿਆ ਮੰਤਰੀ, ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੇ ਰੱਖਿਆ ਸਕੱਤਰ, ਅਤੇ IPKF ਦੇ ਕਮਾਂਡਰ ਅਤੇ ਉੱਤਰ ਪੂਰਬੀ ਸੂਬਾਈ ਪ੍ਰੀਸ਼ਦ ਦੇ ਮੁੱਖ ਮੰਤਰੀ ਸ਼ਾਮਲ ਹੋਣਗੇ। ਇਹ ਸਮੂਹ ਉੱਤਰ-ਪੂਰਬ ਵਿੱਚ ਕਾਨੂੰਨ ਵਿਵਸਥਾ ਦਾ ਇੰਚਾਰਜ ਹੋਵੇਗਾ ਅਤੇ ਸੂਬੇ ਦੇ ਸਾਰੇ ਨਾਗਰਿਕਾਂ ਦੀ ਸੁਰੱਖਿਆ ਨੂੰ ਯਕੀਨੀ ਬਣਾਏਗਾ।

ਸ਼੍ਰੀ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਦਿੱਲੀ ਅਤੇ ਕੋਲੰਬੋ ਵਿਚਕਾਰ ਹੋਏ ਸਮਝੌਤੇ ਤੋਂ ਖੁਸ਼ ਸਨ। ਆਪਣੀ ਰਿਹਾਇਸ਼ ’ਤੇ ਇੱਕ ਨਿੱਜੀ ਮੁਲਾਕਾਤ ਦੌਰਾਨ, ਰਾਸ਼ਟਰਪਤੀ ਨੇ ਸਾਨੂੰ ਦੱਸਿਆ ਕਿ ਉਹ ਰਾਜੀਵ ਗਾਂਧੀ ਨਾਲ ਕੂਟਨੀਤਕ ਲੜਾਈ ਵਿੱਚ ਜੇਤੂ ਰਹੇ ਹਨ ਅਤੇ IPKF ਦੀ ਕਿਸਮਤ ਦਾ ਫੈਸਲਾ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ। ਹਾਲਾਂਕਿ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਵਾਲਿਆਂ ਨੇ EPRLF ਦੇ ਸੂਬਾਈ ਪ੍ਰਸ਼ਾਸਨ ਨੂੰ ਵਧੇਰੇ ਵਿਕੇਂਦਰੀ ਸ਼ਕਤੀਆਂ ਨਾਲ ਵਧਾਉਣ ਦਾ ਵਾਅਦਾ ਕੀਤਾ ਸੀ, ਸ਼੍ਰੀ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਦੀ ਆਪਣੀ ਯੋਜਨਾ ਸੀ। LTTE ਟੀਮ ਵੀ ਖੁਸ਼ ਸੀ ਕਿਉਂਕਿ ਤਾਮਿਲ ਮਾਤਭੂਮੀ ਤੋਂ IPKF ਦੀ ਵਾਪਸੀ ਨੂੰ ਸੁਰੱਖਿਅਤ ਕਰਨ ਦੀ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਰਣਨੀਤੀ ਹੁਣ ਹਕੀਕਤ ਬਣ ਗਈ ਸੀ।

ਭਾਰਤ ਸਰਕਾਰ ਨਾਲ ਇੱਕ ਸਮਝੌਤਾ ਕਰਨ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਜਿਸ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਸਮਾਂ-ਸਾਰਣੀ ਦੇ ਅੰਦਰ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜਾਂ ਦੀ ਪੜਾਅਵਾਰ ਵਾਪਸੀ ਨੂੰ ਯਕੀਨੀ ਬਣਾਇਆ ਗਿਆ ਸੀ, ਸ਼੍ਰੀ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਹੁਣ ਇਸ ਗੰਭੀਰ ਦੁਬਿਧਾ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰ ਰਹੇ ਸਨ ਕਿ ਆਈਪੀਕੇਐਫ ਦੇ ਤਾਮਿਲ ਮਾਤਭੂਮੀ ਛੱਡਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਜਗ੍ਹਾ ਨੂੰ ਕਿਵੇਂ ਭਰਿਆ ਜਾਵੇ। ਭਾਵੇਂ ਉਸਨੇ ਗਾਂਧੀ ਨਾਲ ਵਾਅਦਾ ਕੀਤਾ ਸੀ ਕਿ ਪੇਰੂਮਲ ਦੇ ਸੂਬਾਈ ਪ੍ਰਸ਼ਾਸਨ ਨੂੰ ਢੁਕਵੇਂ ਵਿਕਾਸਵਾਦੀ ਸ਼ਕਤੀਆਂ ਅਤੇ ਪੁਲਿਸ ਪ੍ਰਣਾਲੀ ਨਾਲ ਮਜ਼ਬੂਤ ​​ਅਤੇ ਇਕਜੁੱਟ ਕੀਤਾ ਜਾਵੇਗਾ, ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਜਾਣਦਾ ਸੀ ਕਿ ਈਪੀਆਰਐਲਐਫ ਦਾ ਸ਼ਾਸਨ ਹਵਾ ਵਿੱਚ ਅਲੋਪ ਹੋ ਜਾਵੇਗਾ ਜਦੋਂ ਟਾਈਗਰਜ਼ ਭਾਰਤੀਆਂ ਦੁਆਰਾ ਛੱਡੇ ਗਏ ਖਲਾਅ ਨੂੰ ਭਰਨ ਲਈ ਆਪਣੇ ਜੰਗਲੀ ਛੁਪਣਗਾਹਾਂ ਤੋਂ ਸ਼ਹਿਰੀ ਕੇਂਦਰਾਂ ਵੱਲ ਮਾਰਚ ਕਰਨਗੇ। ਭਾਵੇਂ ਉਹ ਲਿੱਟੇ ਦੀ ਹਿੰਮਤ, ਦ੍ਰਿੜਤਾ ਅਤੇ ਕਿਸੇ ਉਦੇਸ਼ ਪ੍ਰਤੀ ਸਮਰਪਣ ਦੀ ਪ੍ਰਸ਼ੰਸਾ ਕਰਦਾ ਸੀ, ਪਰ ਉਹ ਤਾਮਿਲਾਂ ਦੀ ਇੱਕ ਮਾਤ ਭੂਮੀ ਅਤੇ ਸਵੈ-ਨਿਰਣੇ ਦੀ ਮੰਗ ਦਾ ਸਖ਼ਤ ਵਿਰੋਧ ਕਰਦਾ ਸੀ। ਜਿਵੇਂ ਹੀ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜਾਂ ਦੀ ਵਾਪਸੀ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋਈ, ਸ਼੍ਰੀ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਦੇ ਵਿਚਾਰ ਅਤੇ ਯੋਜਨਾਵਾਂ ਬਹੁਤ ਪਾਰਦਰਸ਼ੀ ਹੋ ਗਈਆਂ। ਨਿੱਜੀ ਸੈਸ਼ਨਾਂ ਵਿੱਚ ਸ਼੍ਰੀ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਨੇ ਜ਼ੋਰ ਦਿੱਤਾ ਕਿ ਨਸਲੀ ਟਕਰਾਅ ਦਾ ਸਥਾਈ ਹੱਲ ਸਿਰਫ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੇ ਇਕਸਾਰ ਸੰਵਿਧਾਨ ਦੇ ਅੰਦਰ ਹੀ ਲੱਭਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਕਿਹਾ ਕਿ ਜਦੋਂ ਤੋਂ ਭਾਰਤੀਆਂ ਨੇ ਟਾਪੂ ਛੱਡਣਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕੀਤਾ ਹੈ, ਹੁਣ ਸਮਾਂ ਆ ਗਿਆ ਹੈ ਕਿ ਲਿੱਟੇ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਮੁੱਖ ਧਾਰਾ ਵਿੱਚ ਦਾਖਲ ਹੋਣ ਲਈ ਵਿਵਹਾਰਕ ਉਪਾਅ ਕਰੇ। ਤਾਮਿਲ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਭਾਰੀ ਸਮਰਥਨ ਨਾਲ, LTTE ਚੋਣਾਂ ਰਾਹੀਂ ਉੱਤਰ-ਪੂਰਬ ਵਿੱਚ ਸੱਤਾ ਵਿੱਚ ਆ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਉਸਨੇ LTTE ਦੇ ਡੈਲੀਗੇਟਾਂ ਨੂੰ ਇੱਕ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਪਾਰਟੀ ਬਣਾਉਣ ਅਤੇ ਇਸਨੂੰ ਚੋਣ ਕਮਿਸ਼ਨ ਕੋਲ ਰਜਿਸਟਰ ਕਰਨ ਦੀ ਸਲਾਹ ਦਿੱਤੀ।



LTTE ਦੀ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਪਾਰਟੀ

ਸ਼੍ਰੀ ਹਮੀਦ ਨੇ ਆਪਣੇ ਨਿੱਜੀ ਸੈਸ਼ਨਾਂ ਦੌਰਾਨ ਬਾਲਾ ਨੂੰ ਇਹ ਵੀ ਦੱਸਿਆ ਕਿ ਸ਼੍ਰੀ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਨੂੰ LTTE ਦੇ ਅੰਤਮ ਇਰਾਦਿਆਂ ਬਾਰੇ ਸ਼ੱਕ ਹੋ ਗਿਆ ਸੀ। ਸ਼੍ਰੀ ਹਮੀਦ ਨੇ ਕਿਹਾ ਕਿ ਕੁਝ ਮੰਤਰੀਆਂ ਨੇ ਰਾਸ਼ਟਰਪਤੀ ਨੂੰ ਚੇਤਾਵਨੀ ਦਿੱਤੀ ਸੀ ਕਿ ਲਿੱਟੇ ਸੰਵਿਧਾਨਕ ਢਾਂਚੇ ਦੇ ਅੰਦਰ ਕੋਈ ਹੱਲ ਨਹੀਂ ਲੱਭੇਗਾ, ਪਰ ਇੱਕ ਸੁਤੰਤਰ ਤਾਮਿਲ ਰਾਜ ਦੀ ਸਿਰਜਣਾ ਲਈ ਵਚਨਬੱਧ ਹੈ। ਸ਼੍ਰੀ ਹਮੀਦ ਨੇ ਸਾਨੂੰ ਸਲਾਹ ਦਿੱਤੀ ਕਿ ਜੇਕਰ ਟਾਈਗਰਜ਼ ਉੱਤਰ-ਪੂਰਬੀ ਸੂਬਾਈ ਪ੍ਰੀਸ਼ਦ ਚੋਣਾਂ ਵਿੱਚ ਖੜ੍ਹੇ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਜਿੱਤ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਤਾਂ ਇਹ LTTE ਦੇ ਸਥਾਨਕ ਅਤੇ ਅੰਤਰਰਾਸ਼ਟਰੀ ਪੱਧਰ ’ਤੇ ਅਕਸ ਨੂੰ ਵਧਾਏਗਾ। ਜਦੋਂ ਤੱਕ LTTE ਲੀਡਰਸ਼ਿਪ ਇਸ ਯੋਜਨਾ ’ਤੇ ਸਹਿਮਤ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦੀ, ਰਾਸ਼ਟਰਪਤੀ ਲਈ ਪੇਰੂਮਲ ਦੇ ਪ੍ਰਸ਼ਾਸਨ ਨੂੰ ਭੰਗ ਕਰਨਾ ਅਤੇ ਟਾਈਗਰਜ਼ ਨੂੰ ਸੱਤਾ ਦੇ ਤਬਾਦਲੇ ਦਾ ਰਾਹ ਪੱਧਰਾ ਕਰਨਾ ਬਹੁਤ ਮੁਸ਼ਕਲ ਹੋਵੇਗਾ। ਬਾਲਾ ਨੇ ਸ਼੍ਰੀ ਹਮੀਦ ਨੂੰ ਦੱਸਿਆ ਕਿ LTTE ਲੀਡਰਸ਼ਿਪ ਇੱਕ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਪਾਰਟੀ ਬਣਾਉਣ ਦੇ ਵਿਚਾਰ ਪ੍ਰਤੀ ਅਨੁਕੂਲ ਸੀ। ਬਾਲਾ ਨੇ ਕਿਹਾ ਕਿ ਟਾਈਗਰਜ਼ ਸੂਬਾਈ ਚੋਣਾਂ ਵਿੱਚ ਹਿੱਸਾ ਲੈਣ ਲਈ ਵੀ ਤਿਆਰ ਸਨ ਤਾਂ ਜੋ ਸਿੰਹਾਲਾ ਬਹੁਗਿਣਤੀ ਦੇ ਨਾਲ-ਨਾਲ ਅੰਤਰਰਾਸ਼ਟਰੀ ਭਾਈਚਾਰੇ ਨੂੰ ਇਹ ਸਾਬਤ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕੇ ਕਿ ਉਹ ਤਾਮਿਲ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਇਕਲੌਤੇ ਅਤੇ ਪ੍ਰਮਾਣਿਕ ​​ਪ੍ਰਤੀਨਿਧੀ ਹਨ। ਉਸਨੇ ਸ਼੍ਰੀ ਹਮੀਦ ਨੂੰ ਇਹ ਵੀ ਦੱਸਿਆ ਕਿ ਲਿੱਟੇ ਨੂੰ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਪ੍ਰਸ਼ਾਸਨ ਦੇ ਅੰਤਮ ਇਰਾਦਿਆਂ ਬਾਰੇ ਵੀ ਸ਼ੱਕ ਸੀ। ਉਸਨੇ ਪੁੱਛਿਆ ਕਿ ਕੀ ਸ਼੍ਰੀ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਉੱਤਰ-ਪੂਰਬੀ ਸੂਬਾਈ ਪ੍ਰੀਸ਼ਦ ਨੂੰ ਭੰਗ ਕਰਨ, ਸੰਵਿਧਾਨ ਦੇ ਛੇਵੇਂ ਸੋਧ ਨੂੰ ਵਾਪਸ ਲੈਣ, ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਬਲਾਂ ਨੂੰ ਬੈਰਕਾਂ ਤੱਕ ਸੀਮਤ ਕਰਨ ਅਤੇ LTTE ਨੂੰ ਸੱਤਾ ਦੇ ਸ਼ਾਂਤੀਪੂਰਨ ਪਰਿਵਰਤਨ ਦੀ ਆਗਿਆ ਦੇਣ ਦੇ ਯੋਗ ਹੋਣਗੇ। ਸ੍ਰੀ ਹਮੀਦ ਦਾ ਜਵਾਬ ਸਕਾਰਾਤਮਕ ਸੀ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਕਿਹਾ ਕਿ ਜੇਕਰ ਅਸੀਂ ਲੋਕਤੰਤਰੀ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਮੁੱਖ ਧਾਰਾ ਵਿੱਚ ਦਾਖਲ ਹੋਣ ਲਈ ਤਿਆਰ ਹਾਂ ਤਾਂ ਸ਼੍ਰੀ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਨੂੰ ਯਕੀਨ ਦਿਵਾਇਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ।

ਜਦੋਂ ਅਸੀਂ ਇੱਕ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਪਾਰਟੀ ਦੇ ਗਠਨ ਲਈ ਮੁੱਲੈਤੀਵੂ ਵਿੱਚ LTTE ਦੇ ਜੰਗਲ ਹੈੱਡਕੁਆਰਟਰ ਦਾ ਦੌਰਾ ਕੀਤਾ ਸੀ, ਤਾਂ ਬਾਲਾ ਨੇ ਪਹਿਲਾਂ ਹੀ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਅਤੇ ਹੋਰ ਨੇਤਾਵਾਂ ਦੀ ਪ੍ਰਵਾਨਗੀ ਮੰਗ ਲਈ ਸੀ। ਸਾਡੇ ਸੰਚਾਰ ਨੈੱਟਵਰਕ ਰਾਹੀਂ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਨਾਲ ਦੁਬਾਰਾ ਗੱਲ ਕਰਨ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਬਾਲਾ ਨੇ ਪਾਰਟੀ ਦੇ ਨਾਮ ਅਤੇ ਅਹੁਦੇਦਾਰਾਂ ਦੀ ਪੁਸ਼ਟੀ ਕਰ ਲਈ। ਹੁਣ ਸਿਰਫ਼ ਪਾਰਟੀ ਸੰਵਿਧਾਨ ਲਿਖਣਾ ਬਾਕੀ ਸੀ। ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਪਾਰਟੀ ਸੰਵਿਧਾਨਾਂ ਦੇ ਆਪਣੇ ਪਿਛਲੇ ਅਧਿਐਨਾਂ ਦੇ ਆਧਾਰ ’ਤੇ, ਬਾਲਾ ਨੇ ਦਸਤਾਵੇਜ਼ ਦਾ ਖਰੜਾ ਤਿਆਰ ਕੀਤਾ ਜਦੋਂ ਕਿ ਮੈਂ ਸੰਪਾਦਨ ਅਤੇ ਟਾਈਪਿੰਗ ਵਿੱਚ ਉਸਦੀ ਮਦਦ ਕੀਤੀ। ਇਸ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਪਾਰਟੀ ਦਾ ਨਾਮ ਪੀਪਲਜ਼ ਫਰੰਟ ਆਫ਼ ਲਿਬਰੇਸ਼ਨ ਟਾਈਗਰਜ਼ (PFLT) ਰੱਖਿਆ ਗਿਆ ਸੀ। LTTE ਦੇ ਡਿਪਟੀ ਲੀਡਰ ਸ਼੍ਰੀ ਮਹਿੰਦਰਰਾਜਾ (ਮਥਾਇਆ) ਨੂੰ ਪਾਰਟੀ ਦੇ ਪ੍ਰਧਾਨ ਦੀ ਭੂਮਿਕਾ ਸੌਂਪੀ ਗਈ ਅਤੇ ਸ਼੍ਰੀ ਯੋਗਰਤਨਮ ਯੋਗੀ ਨੂੰ ਸਕੱਤਰ ਜਨਰਲ ਬਣਾਇਆ ਗਿਆ। ਸੰਵਿਧਾਨ ਨੇ ਇੱਕ ਸੱਚੀ ਜਮਹੂਰੀ ਪਾਰਟੀ ਦਾ ਆਧਾਰ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕੀਤਾ ਜੋ ਜਨਤਾ ਦੇ ਸਾਰੇ ਖੇਤਰਾਂ ਦੀ ਪ੍ਰਤੀਨਿਧਤਾ ਅਤੇ ਭਾਗੀਦਾਰੀ ਦੀ ਆਗਿਆ ਦਿੰਦੀ ਹੈ। ਸੰਵਿਧਾਨ ਦੀ ਇੱਕ ਕਾਪੀ ਚੋਣ ਕਮਿਸ਼ਨਰ ਨੂੰ ਰਜਿਸਟ੍ਰੇਸ਼ਨ ਲਈ ਸੌਂਪੀ ਗਈ। ਉਸਨੇ ਪਾਰਟੀ ਨੂੰ ਰਜਿਸਟਰ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਰਾਸ਼ਟਰਪਤੀ ਨਾਲ ਸਲਾਹ-ਮਸ਼ਵਰਾ ਕਰਨ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਝਿਜਕਦੇ ਹੋਏ ਮਨਜ਼ੂਰੀ ਦੇ ਦਿੱਤੀ - ਪੀਪਲਜ਼ ਫਰੰਟ ਆਫ਼ ਲਿਬਰੇਸ਼ਨ ਟਾਈਗਰਜ਼ ਦੇ ਪ੍ਰਤੀਕ ਵਜੋਂ ਟਾਈਗਰ ਪ੍ਰਤੀਕ।

ਸ਼੍ਰੀ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਬਹੁਤ ਖੁਸ਼ ਸਨ ਕਿ LTTE ਨੇ ਇੱਕ ਨਵੀਂ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਪਾਰਟੀ ਬਣਾਈ ਹੈ ਜੋ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਮੁੱਖ ਧਾਰਾ ਵਿੱਚ ਦਾਖਲ ਹੋਣ ਦੀ ਇੱਛਾ ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਦਿੰਦੀ ਹੈ। ਉਸਨੇ LTTE ਦੇ ਡੈਲੀਗੇਟਾਂ ਨੂੰ ਅਪੀਲ ਕੀਤੀ ਕਿ ਉਹ ਉਸ ਆਲ-ਪਾਰਟੀ ਕਾਨਫਰੰਸ ਵਿੱਚ ਹਿੱਸਾ ਲੈਣ ਜਿਸਦੀ ਯੋਜਨਾ ਉਸਨੇ ਦੇਸ਼ ਨੂੰ ਦਰਪੇਸ਼ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਮੁੱਦਿਆਂ ‘ਤੇ ਚਰਚਾ ਕਰਨ ਲਈ ਰੱਖਣ ਦੀ ਯੋਜਨਾ ਬਣਾਈ ਸੀ। ਇਹ LTTE ਨੂੰ ਇੱਕ ਰਜਿਸਟਰਡ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਪਾਰਟੀ ਦੇ ਰੂਪ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਖੁੱਲ੍ਹੇ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਮੰਚ ਵਿੱਚ ਲਿਆਉਣ ਦਾ ਇੱਕ ਕਦਮ ਵੀ ਸੀ ਤਾਂ ਜੋ ਦੇਸ਼ ਨੂੰ ਸ਼ਾਂਤੀ ਵਾਰਤਾ ਦੇ ਇੱਕ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਨਤੀਜੇ ਦਾ ਪ੍ਰਦਰਸ਼ਨ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕੇ। LTTE ਦੇ ਡੈਲੀਗੇਟ ’ਨਿਰੀਖਕਾਂ’ ਵਜੋਂ ਉਦਘਾਟਨੀ ਮੀਟਿੰਗ ਵਿੱਚ ਹਿੱਸਾ ਲੈਣ ਲਈ ਸਹਿਮਤ ਹੋਏ। ਸਰਬ-ਪਾਰਟੀ ਕਾਨਫਰੰਸ 12 ਅਗਸਤ ਨੂੰ ਬੁਲਾਈ ਗਈ ਸੀ ਜਿਸ ਵਿੱਚ ਛੱਬੀ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਪਾਰਟੀਆਂ ਦੇ ਲਗਭਗ ਸੌ ਡੈਲੀਗੇਟ ਸ਼ਾਮਲ ਸਨ। ਸ਼੍ਰੀ ਯੋਗਰਤਨਮ ਯੋਗੀ, ਪੀਐਫਐਲਟੀ ਦੇ ਪ੍ਰਤੀਨਿਧੀ ਵਜੋਂ, ਇੱਕ ‘ਨਿਰੀਖਕ’ ਵਜੋਂ ਕਾਨਫਰੰਸ ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਹੋਏ। ਸ਼੍ਰੀ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਦੇ ਉਦਘਾਟਨੀ ਭਾਸ਼ਣ ਵਿੱਚ ਟਕਰਾਅ ਦੇ ਹੱਲ ਦੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀਕੋਣ ਬਾਰੇ ਗੱਲ ਕੀਤੀ ਗਈ ਜਿਸ ਵਿੱਚ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਮਸ਼ਹੂਰ ਤਿੰਨ ‘ਸੀ’ ਦੀ ਵਿਆਖਿਆ ਕੀਤੀ ਗਈ। ਕਾਨਫਰੰਸ ਵਿੱਚ ਮੁੱਖ ਮੁੱਦੇ - ਨਸਲੀ ਟਕਰਾਅ ਨੂੰ ਛੱਡ ਕੇ ਸਾਰੇ ਮੁੱਦਿਆਂ ’ਤੇ ਚਰਚਾ ਕੀਤੀ ਗਈ ਅਤੇ ਸਲਾਹ-ਮਸ਼ਵਰੇ, ਸਮਝੌਤੇ ਅਤੇ ਸਹਿਮਤੀ ਦੀ ਸਪੱਸ਼ਟ ਘਾਟ ਦੇ ਨਤੀਜੇ ਵਜੋਂ ਜਲਦੀ ਹੀ ਇਹ ਖਤਮ ਹੋ ਗਿਆ।

ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਰਾਜੀਵ ਪ੍ਰਸ਼ਾਸਨ ਅਤੇ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਵਿਚਕਾਰ ਸਾਂਝੇ ਸਮਝੌਤੇ ਵਿੱਚ ਵਾਅਦਾ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਸੀ, IPKF ਨੂੰ ਹਟਾਉਣਾ ਅਕਤੂਬਰ 1989 ਦੇ ਸ਼ੁਰੂ ਵਿੱਚ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋਇਆ ਸੀ। ਇਹ ਇੱਕ ਹੌਲੀ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਸੀ। ਜਦੋਂ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜਾਂ ਨੇ ਜ਼ਿਲ੍ਹੇ ਦਰ ਜ਼ਿਲ੍ਹੇ ਪੜਾਅਵਾਰ ਪਿੱਛੇ ਹਟਣਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕੀਤਾ, ਤਾਂ ਤਾਮਿਲ ਨੈਸ਼ਨਲ ਆਰਮੀ ਨੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਕੈਂਪਾਂ ’ਤੇ ਕਬਜ਼ਾ ਕਰ ਲਿਆ ਅਤੇ ਆਪਣੀਆਂ ਸਥਿਤੀਆਂ ਮਜ਼ਬੂਤ ​​ਕਰ ਲਈਆਂ। ਸਭ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ, ਭਾਰਤੀ ਫੌਜ ਨੇ ਪੂਰਬੀ ਸੂਬੇ ਦੇ ਅੰਪਰਾਈ ਅਤੇ ਬੱਟੀਕਲੋਆ ਵਿੱਚ ਆਪਣੀਆਂ ਥਾਵਾਂ ਖਾਲੀ ਕਰ ਦਿੱਤੀਆਂ। ਪੂਰਬੀ ਪ੍ਰਾਂਤ ਵਿੱਚ ਤਾਮਿਲ ਨੈਸ਼ਨਲ ਆਰਮੀ (TNA) ਦੇ ਟਿਕਾਣਿਆਂ ’ਤੇ LTTE ਦੁਆਰਾ ਇੱਕ ਵੱਡੇ ਹਮਲੇ ਦੀ ਸੰਭਾਵਨਾ ਤੋਂ ਘਬਰਾਏ ਹੋਏ ਅਤੇ ਉਲਝੇ ਹੋਏ, ਪੇਰੂਮਲ ਦੇ ਪ੍ਰਸ਼ਾਸਨ ਨੇ ਵੱਡੇ ਪੱਧਰ ’ਤੇ ਭਰਤੀ ਦੀ ਆਪਣੀ ਬੇਰਹਿਮ ਨੀਤੀ ਨੂੰ ਤੇਜ਼ ਕਰ ਦਿੱਤਾ। EPRLF ਦੇ ਕਾਡਰਾਂ ਨੇ ਆਪਣੇ ਕਮਜ਼ੋਰ, ਠਿੱਬੀ ਭਰੇ ਸ਼ਾਸਨ ਦੀ ਰੱਖਿਆ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ ਨਾਲ ਆਪਣੀ ਮਿਲੀਸ਼ੀਆ ਦੀ ਮਨੁੱਖੀ ਸ਼ਕਤੀ ਨੂੰ ਵਧਾਉਣ ਦੀ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਵਿੱਚ, ਗਲੀਆਂ ਵਿੱਚ ਹਰ ਸਮਰੱਥ ਨੌਜਵਾਨ ਨੂੰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਘਰਾਂ ਅਤੇ ਸਕੂਲਾਂ ਤੋਂ ਜ਼ਬਰਦਸਤੀ ਚੁੱਕ ਲਿਆ। EPRLF ਦੇ ਇਸ ਬੇਚੈਨ ਕਦਮ ਨੇ ਬਿਨਾਂ ਕਿਸੇ ਲੜਾਈ ਦੇ ਤਜਰਬੇ ਵਾਲੇ ਵੱਡੀ ਗਿਣਤੀ ਵਿੱਚ ਗੈਰ-ਸਿਖਿਅਤ ਰੰਗਰੂਟਾਂ ਦੀ ਬੇਲੋੜੀ ਬਲੀ ਦੇ ਕੇ ਸੱਤਾ ’ਤੇ ਕਾਬਜ਼ ਰਹਿਣ ਲਈ ਪੇਰੂਮਲ ਨੂੰ ਤਾਮਿਲ ਲੋਕਾਂ ਦਾ ਗੁੱਸਾ ਝੱਲਣਾ ਪਿਆ। ਲਿੱਟੇ ਦੀ ਲੀਡਰਸ਼ਿਪ ਬਹੁਤ ਹੀ ਨਾਜ਼ੁਕ ਸਥਿਤੀ ਵਿੱਚ ਸੀ। ਬੇਲੋੜੇ ਖੂਨ-ਖਰਾਬੇ ਤੋਂ ਬਚਣ ਦੀ ਉਮੀਦ ਵਿੱਚ, ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਨੇ ਬਾਲਾ ਰਾਹੀਂ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੇ ਰਾਸ਼ਟਰਪਤੀ ਨੂੰ ਇੱਕ ਜ਼ਰੂਰੀ ਸੁਨੇਹਾ ਭੇਜਿਆ ਕਿ ਸਿੰਹਾਲੀ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਬਲਾਂ ਨੂੰ LTTE ਅਤੇ TNA ਵਿਚਕਾਰ ਟਕਰਾਅ ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਨਹੀਂ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ। ਉਸਨੇ ਟੀਐਨਏ ਦੇ ਸਾਰੇ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਕਾਡਰਾਂ ਨੂੰ ਸਮਰਪਣ ਕਰਨ ’ਤੇ ਮੁਆਫ਼ੀ ਦਾ ਐਲਾਨ ਵੀ ਕੀਤਾ। ਇਸ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਨਵੰਬਰ 1989 ਦੇ ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਹਿੱਸੇ ਵਿੱਚ, LTTE ਗੁਰੀਲਾ ਫੌਜਾਂ ਨੇ ਪੂਰਬੀ ਸੂਬੇ ਵਿੱਚ ਕਬਜ਼ਾ ਕਰ ਲਿਆ, ਪਹਿਲਾਂ ਅੰਪਰਾਈ ਵਿੱਚ ਅਤੇ ਅਗਲੇ ਹਫ਼ਤਿਆਂ ਵਿੱਚ ਬੱਟੀਕਲੋਆ ਵਿੱਚ, TNA ਦੇ ਸਾਰੇ ਫੌਜੀ ਠਿਕਾਣਿਆਂ ਨੂੰ ਆਸਾਨੀ ਨਾਲ ਪਛਾੜ ਦਿੱਤਾ। ਹਜ਼ਾਰਾਂ ਨੌਜਵਾਨ ਟੀਐਨਏ ਰੰਗਰੂਟਾਂ ਨੇ ਟਾਈਗਰ ਲੜਾਕਿਆਂ ਦੇ ਅੱਗੇ ਵਧਦੇ ਕਾਲਮਾਂ ਅੱਗੇ ਆਤਮ ਸਮਰਪਣ ਕਰ ਦਿੱਤਾ। ਸਿਰਫ਼ ਕੱਟੜ ਈਪੀਆਰਐਲਐਫ ਕਾਡਰਾਂ ਨੇ ਹੀ ਵਿਰੋਧ ਕੀਤਾ। ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਲੋਕਾਂ ਨੇ ਆਤਮ ਸਮਰਪਣ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਸੀ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਤੁਰੰਤ ਪੂਰਬੀ ਜ਼ਿਲ੍ਹਿਆਂ ਵਿੱਚ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਰਾਹਤ ਪ੍ਰਾਪਤ ਮਾਪਿਆਂ ਦੇ ਹਵਾਲੇ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ। ਆਤਮ ਸਮਰਪਣ ਕਰਨ ਵਾਲਿਆਂ ਵਿੱਚੋਂ ਕੁਝ ਲਿੱਟੇ ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਹੋ ਗਏ।

ਪੂਰਬ ਵਿੱਚ ਸੂਬਾਈ ਪ੍ਰਸ਼ਾਸਨ ਦੇ ਢਹਿ ਜਾਣ ਦੇ ਨਾਲ, ਸ਼੍ਰੀ ਪੇਰੂਮਲ ਨੇ ਸ਼੍ਰੀ ਗਾਂਧੀ ਅਤੇ ਸ਼੍ਰੀ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਨੂੰ ਦਖਲ ਦੇਣ ਅਤੇ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜ ਦੁਆਰਾ ਖਾਲੀ ਕੀਤੇ ਗਏ ਜ਼ਿਲ੍ਹਿਆਂ ਵਿੱਚ ਲਿੱਟੇ ਗੁਰੀਲਿਆਂ ਨੂੰ ਪ੍ਰਸ਼ਾਸਨ ’ਤੇ ਕਬਜ਼ਾ ਕਰਨ ਤੋਂ ਰੋਕਣ ਲਈ ਸਖ਼ਤ ਅਪੀਲ ਕੀਤੀ। ਆਮ ਚੋਣਾਂ ਅਤੇ ਬੋਫੋਰਸ ਘੁਟਾਲੇ ਵਿੱਚ ਭ੍ਰਿਸ਼ਟਾਚਾਰ ਦੇ ਦੋਸ਼ਾਂ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਦੇ ਹੋਏ, ਸ਼੍ਰੀ ਗਾਂਧੀ ਨੇ ਪੇਰੂਮਲ ਦੀ ਬੇਨਤੀ ’ਤੇ ਕਾਰਵਾਈ ਨਾ ਕਰਨ ਨੂੰ ਤਰਜੀਹ ਦਿੱਤੀ। ਭਾਵੇਂ ਸ਼੍ਰੀ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਸਥਿਤੀ ਤੋਂ ਜਾਣੂ ਸਨ, ਪਰ ਉਹ ਵਾਪਸੀ ਦੀ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਵਿੱਚ ਦੇਰੀ ਬਾਰੇ ਵਧੇਰੇ ਚਿੰਤਤ ਸਨ। ਉਸਨੂੰ ਸ਼ੱਕ ਸੀ ਕਿ ਆਈਪੀਕੇਐਫ ਨੂੰ ਡੀ-ਇੰਡਕਸ਼ਨ ਵਿੱਚ ਦੇਰੀ ਦਿੱਲੀ ਦੁਆਰਾ ਇੱਕ ਗਿਣੀ-ਮਿਥੀ ਚਾਲ ਸੀ ਤਾਂ ਜੋ ਪੇਰੂਮਲ ਨੂੰ ਮੁੜ ਸੰਗਠਿਤ ਅਤੇ ਮੁੜ ਸੰਗਠਿਤ ਹੋਣ ਅਤੇ ਉਸਦੀ ਢਹਿ-ਢੇਰੀ ਹੋ ਰਹੀ ਫੌਜੀ ਮਸ਼ੀਨ ਨੂੰ ਮਜ਼ਬੂਤ ​​ਕਰਨ ਲਈ ਜਗ੍ਹਾ ਦਿੱਤੀ ਜਾ ਸਕੇ।

ਅੰਪਰਾਈ ਅਤੇ ਬੱਟੀਕਲੋਆ ਜ਼ਿਲ੍ਹਿਆਂ ਤੋਂ ਤਾਮਿਲ ਨੈਸ਼ਨਲ ਆਰਮੀ ਨੂੰ ਬਾਹਰ ਕੱਢਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਲਿੱਟੇ ਨੇ ਇਸ ਖੇਤਰ ਵਿੱਚ ਆਪਣਾ ਅਧਿਕਾਰ ਮਜ਼ਬੂਤ ​​ਕਰਨਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ ਦਿੱਤਾ। ਬਾਲਾ, ਯੋਗੀ ਅਤੇ ਮੈਂ ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਹੀਰੋਜ਼ ਡੇਅ ਵਿੱਚ ਹਿੱਸਾ ਲੈਣ ਲਈ ਏਅਰਫੋਰਸ ਹੈਲੀਕਾਪਟਰ ਰਾਹੀਂ ਬੱਟੀਕਲੋਆ ਸ਼ਹਿਰ ਗਏ। ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਨੇ ਸ਼ਹੀਦ ਲਿੱਟੇ ਕਾਡਰਾਂ ਦੇ ਸਨਮਾਨ ਲਈ 27 ਨਵੰਬਰ ਨੂੰ ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਦਿਵਸ ਵਜੋਂ ਮਨਜ਼ੂਰੀ ਦਿੱਤੀ ਸੀ ਅਤੇ 1989 ਪਹਿਲੀ ਵਰ੍ਹੇਗੰਢ ਦਾ ਮੌਕਾ ਸੀ। ਸੰਘਰਸ਼ ਵਿੱਚ ਮਰਨ ਵਾਲੇ ਪਹਿਲੇ LTTE ਕੈਡਰ, ਸ਼ੰਕਰ ਦੀ ਯਾਦ ਵਿੱਚ ਚੁਣਿਆ ਗਿਆ, ਹੀਰੋਜ਼ ਡੇ, LTTE ਦੇ ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਕੈਲੰਡਰ ਦਾ ਸਭ ਤੋਂ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਦਿਨ ਬਣ ਗਿਆ ਹੈ। 1989 ਵਿੱਚ ਇਸਦੀ ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਤੋਂ ਲੈ ਕੇ, ਹੀਰੋਜ਼ ਡੇ ਨੂੰ ਇੱਕ ਦਿਨ ਦੇ ਸਮਾਗਮ ਤੋਂ ਵਧਾ ਕੇ ਇੱਕ ਹਫ਼ਤੇ ਦੇ ਸਮਾਗਮਾਂ ਦੀ ਮਿਆਦ ਨੂੰ ਕਵਰ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ ਜੋ 27 ਨਵੰਬਰ ਨੂੰ ਸ਼ਾਮ 6 ਵਜੇ ਜੰਗੀ ਯਾਦਗਾਰੀ ਕਬਰਸਤਾਨਾਂ ਵਿੱਚ ਪਰਿਵਾਰਾਂ ਦੇ ਇਕੱਠੇ ਹੋਣ ਅਤੇ ਪੂਰੇ ਖੇਤਰ ਵਿੱਚ ਘੰਟੀਆਂ ਵਜਾਉਣ ਨਾਲ ਸਮਾਪਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ।

ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਉਭਾਰ ਦੇ ਇਸ ਦਿਨ ਨੂੰ ਮਨਾਉਣ ਲਈ ਅਸੀਂ ਬੱਟੀਕਲੋਆ ਤੋਂ ਅੰਪਰਾਈ ਜ਼ਿਲ੍ਹੇ ਦੇ ਪੋਟੂਵਿਲ ਦੀ ਯਾਤਰਾ ਲਈ ਰਵਾਨਾ ਹੋਏ। ਅੰਪਰਾਈ ਦੇ ਰਸਤੇ ’ਤੇ, ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਰਾਹਤ ਅਤੇ ਖੁਸ਼ੀ ਸਾਫ਼ ਦਿਖਾਈ ਦੇ ਰਹੀ ਸੀ ਕਿ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜਾਂ ਨੇ ਜ਼ਿਲ੍ਹਾ ਖਾਲੀ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਸੀ। ਉਤਸ਼ਾਹੀ ਭੀੜ ਨੇ ਸਾਡੇ ਵਾਹਨਾਂ ਦੇ ਕਾਫਲੇ ਨੂੰ ਹਰੀ ਝੰਡੀ ਦਿਖਾਈ ਅਤੇ LTTE ਕਾਡਰਾਂ ਨੂੰ ਹਾਰ ਪਹਿਨਾਏ ਅਤੇ ਸਾਡੀ ਯਾਤਰਾ ਵਿੱਚ ਸਾਡੀ ਯੋਜਨਾ ਨਾਲੋਂ ਦੁੱਗਣਾ ਸਮਾਂ ਲੱਗ ਗਿਆ। ਜਿਵੇਂ ਹੀ ਅਸੀਂ ਇਲਾਕੇ ਵਿੱਚੋਂ ਲੰਘ ਰਹੇ ਸੀ, ਲੋਕ ਸਾਨੂੰ ਵਧਾਈਆਂ ਦੇਣ ਅਤੇ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜਾਂ ਨੂੰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਵਤਨ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਕੱਢਣ ਵਿੱਚ ਗੱਲਬਾਤ ਦੇ ਸਫਲ ਹੋਣ ’ਤੇ ਆਪਣੀ ਪ੍ਰਸ਼ੰਸਾ ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਨ ਲਈ ਆਪਣੇ ਘਰਾਂ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਨਿਕਲ ਆਏ। ਪੂਰੇ ਅੰਪਰਾਈ ਵਿੱਚ, ਇੱਕ ਸ਼ਹਿਰ ਤੋਂ ਦੂਜੇ ਸ਼ਹਿਰ ਤੱਕ, ਯਾਦਗਾਰੀ ਅਸਥਾਨਾਂ ’ਤੇ ਬਿੰਦੀਆਂ ਲੱਗੀਆਂ ਹੋਈਆਂ ਸਨ ਅਤੇ LTTE ਦੇ ਝੰਡੇ ਦਾ ਲਾਲ ਅਤੇ ਪੀਲਾ ਰੰਗ ਲਹਿਰਾ ਰਿਹਾ ਸੀ, ਅਤੇ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਸਮੂਹ ਹੀਰੋਜ਼ ਡੇ ਮਨਾਉਣ ਲਈ ਇਕੱਠੇ ਹੋਏ ਸਨ। ਵੱਡੀ ਭੀੜ LTTE ਆਗੂਆਂ ਨੂੰ ਇਹ ਕਹਿੰਦੇ ਸੁਣ ਕੇ ਇਕੱਠੀ ਹੋਈ ਕਿ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਹੱਕਾਂ ਲਈ ਸੰਘਰਸ਼ ਖਤਮ ਨਹੀਂ ਹੋਇਆ ਹੈ ਅਤੇ ਇਹ ਇੱਕ ਵੱਖਰੇ ਪੱਧਰ ’ਤੇ ਜਾਰੀ ਰਹੇਗਾ। ਬਟੀਕਲੋਆ ਸ਼ਹਿਰ ਦੇ ਨੇੜੇ ਪੂਰਬੀ ਤੱਟ ’ਤੇ ਅੱਕਾਰਪੱਟੂ ਅਤੇ ਤਿਰੂਕੋਵਿਲ ਵਿੱਚ, ਸਕੂਲੀ ਬੱਚੇ ਆਪਣੇ ਕਲਾਸ ਰੂਮ ਛੱਡ ਕੇ LTTE ਕਾਡਰਾਂ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਆਗੂਆਂ ਨੂੰ ਦੇਖਣ ਅਤੇ ਸੁਣਨ ਦੀ ਉਡੀਕ ਕਰ ਰਹੀ ਵੱਡੀ ਭੀੜ ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਹੋਣ ਲਈ ਦੌੜੇ। ਲੋਕ ਮੀਟਿੰਗ ਵਾਲੀਆਂ ਥਾਵਾਂ ’ਤੇ ਕਤਾਰਾਂ ਵਿੱਚ ਖੜ੍ਹੇ ਸਨ ਅਤੇ ਇਸ ਉਮੀਦ ਵਿੱਚ ਸਨ ਕਿ ਉਹ LTTE ਦੇ ਕਾਰਕੁਨਾਂ ਨੂੰ ਚਮੇਲੀ ਦੇ ਫੁੱਲਾਂ ਨਾਲ ਹਾਰ ਪਾ ਕੇ ਆਪਣੀ ਪ੍ਰਸ਼ੰਸਾ ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਨ ਦਾ ਮੌਕਾ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਨਗੇ।

ਸ਼੍ਰੀ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਨਾਲ ਸਾਡੇ ਨਿੱਜੀ ਸੈਸ਼ਨਾਂ ਦੌਰਾਨ, ਉਸਨੇ LTTE ਨੇਤਾ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਨੂੰ ਮਿਲਣ ਦੀ ਸੱਚੀ ਇੱਛਾ ਪ੍ਰਗਟ ਕੀਤੀ। ਉਸਨੇ ਸਾਨੂੰ ਦੱਸਿਆ ਕਿ ਕੋਈ ਵੀ ਸਿੰਹਲੀ ਆਗੂ ਕਦੇ ਵੀ ਉਸ ਆਦਮੀ ਨੂੰ ਨਹੀਂ ਮਿਲਿਆ ਸੀ ਅਤੇ ਇਸ ਲਈ ਉਸਦੇ ਟਾਈਗਰ ਨੇਤਾ ਬਾਰੇ ਵਿਗੜੇ ਵਿਚਾਰ ਸਨ। ਉਸਨੇ ਕਿਹਾ ਕਿ ਉਹ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਨਾਲ ਗੱਲ ਕਰਨਾ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਜੋ ਉਸਨੂੰ ਡੂੰਘਾਈ ਨਾਲ ਸਮਝਿਆ ਜਾ ਸਕੇ ਅਤੇ ਉਸਦੇ ਨਾਲ ਇੱਕ ਕਾਰਜਸ਼ੀਲ ਸਬੰਧ ਸਥਾਪਤ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕੇ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀਕੋਣ ਵਿੱਚ, ਰਾਜਨੀਤੀ ਵਿੱਚ ਹਮਦਰਦੀ ਵਾਲੀ ਸਮਝ ’ਤੇ ਆਧਾਰਿਤ ਨਿੱਜੀ ਸਬੰਧ ਬਹੁਤ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਸਨ। ਸ਼੍ਰੀ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਨੇ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਦੀ ਉਸਦੀ ਫੌਜੀ ਯੋਗਤਾ ਅਤੇ ਭਿਆਨਕ ਤਾਕਤਾਂ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਨ ਦੀ ਉਸਦੀ ਹਿੰਮਤ ਅਤੇ ਦ੍ਰਿੜਤਾ ਦੀ ਪ੍ਰਸ਼ੰਸਾ ਕੀਤੀ। ਉਹ ਹੈਰਾਨ ਸੀ ਕਿ ਇੱਕ ਨਿਮਰ ਪਰਿਵਾਰ ਦਾ ਨੌਜਵਾਨ ਮੁੰਡਾ ਇੱਕ ਪ੍ਰਸਿੱਧ, ਪ੍ਰਸਿੱਧ ਗੁਰੀਲਾ ਨੇਤਾ ਕਿਵੇਂ ਬਣ ਗਿਆ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਨਿਰਾਸ਼ਾ ਹੋਈ, ਸਾਨੂੰ ਰਾਸ਼ਟਰਪਤੀ ਨੂੰ ਇਹ ਯਕੀਨ ਦਿਵਾਉਣਾ ਪਿਆ ਕਿ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਸੁਰੱਖਿਆ ਕਾਰਨਾਂ ਕਰਕੇ ਕੋਲੰਬੋ ਨਹੀਂ ਆ ਸਕਦੇ। ਜਦੋਂ ਅਸੀਂ ਮੁੱਲੈਤੀਵੂ ਬੇਸ ਕੈਂਪ ਵਿੱਚ ਸੀ ਤਾਂ ਬਾਲਾ ਨੇ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਨੂੰ ਦੱਸਿਆ ਕਿ ਸ਼੍ਰੀ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਉਸਨੂੰ ਮਿਲਣ ਲਈ ਬਹੁਤ ਉਤਸੁਕ ਸਨ। ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਨੇ ਸੁਝਾਅ ਦਿੱਤਾ ਕਿ ਸਾਨੂੰ ਕੋਲੰਬੋ ਦੀ ਆਪਣੀ ਅਗਲੀ ਯਾਤਰਾ ’ਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਡਿਪਟੀ ਸ਼੍ਰੀ ਮਹਿੰਦਰਰਾਜਾ ਨੂੰ ਨਾਲ ਲੈ ਜਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਰਾਸ਼ਟਰਪਤੀ ਨਾਲ ਮਿਲਾਉਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਇਹੀ ਕਾਰਨ ਸੀ ਕਿ ਮਥਾਇਆ ਦਸੰਬਰ 1989 ਵਿੱਚ ਕੋਲੰਬੋ ਆਇਆ ਅਤੇ ਸ਼੍ਰੀ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਨੂੰ ਉਸਦੇ ਨਿੱਜੀ ਸੈਸ਼ਨਾਂ ਵਿੱਚ ਮਿਲਿਆ। ਕਿੱਟੂ ਵੀ ਕੋਲੰਬੋ ਆਇਆ ਸੀ, ਪਰ ਇੱਕ ਬਹੁਤ ਹੀ ਵੱਖਰੇ ਕਾਰਨ ਕਰਕੇ।

ਅਕਤੂਬਰ ਦੇ ਸ਼ੁਰੂ ਵਿੱਚ, ਅਸੀਂ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਨੂੰ ਮਿਲਣ ਅਤੇ ਸਲਾਹ-ਮਸ਼ਵਰਾ ਕਰਨ ਲਈ ਮੁੱਲਾਤੀਵੂ ਜੰਗਲਾਂ ਦਾ ਆਪਣਾ ਦੂਜਾ ਦੌਰਾ ਕੀਤਾ। ਫੇਰੀ ਦੌਰਾਨ, ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਨੇ ਬਾਲਾ ਨੂੰ ਆਪਣੀ ਕੱਟੀ ਹੋਈ ਲੱਤ ਦੇ ਇਲਾਜ ਲਈ ਕਿੱਟੂ ਨੂੰ ਲੰਡਨ ਭੇਜਣ ਦੀ ਇੱਛਾ ਦੱਸੀ। ਜਦੋਂ ਕਿੱਟੂ ਨੂੰ ਵਿਦੇਸ਼ ਭੇਜਣ ਦੇ ਫੈਸਲੇ ਬਾਰੇ ਸੁਣਿਆ ਗਿਆ, ਤਾਂ ਉਹ ਸਪੱਸ਼ਟ ਤੌਰ ’ਤੇ ਦੋ ਮਨਾਂ ਵਾਲਾ ਸੀ। ਬਿਨਾਂ ਸ਼ੱਕ ਉਹ ਇੱਕ ਢੁਕਵਾਂ ਪ੍ਰੋਸਥੇਸਿਸ ਲਗਾਉਣ ਦੀ ਇੱਛਾ ਰੱਖਦਾ ਸੀ ਜੋ ਉਸਨੂੰ ਤੁਰਨ ਅਤੇ ਗਤੀਸ਼ੀਲਤਾ ਵਿੱਚ ਮਦਦ ਕਰੇਗਾ। ਪਰ ਉਹ ਆਪਣੇ ਕਾਡਰਾਂ ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਵਤਨ ਨਾਲ ਭਾਵਨਾਤਮਕ ਤੌਰ ’ਤੇ ਜੁੜਿਆ ਹੋਇਆ ਆਦਮੀ ਸੀ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਤੋਂ ਵੱਖ ਹੋਣ ਦੀ ਸੰਭਾਵਨਾ ਉਸ ਲਈ ਸਪੱਸ਼ਟ ਤੌਰ ’ਤੇ ਪਰੇਸ਼ਾਨੀ ਦਾ ਕਾਰਨ ਸੀ। ਕਿੱਟੂ ਅਜਿਹੇ ਮਾਹੌਲ ਵਿੱਚ ਵਧਿਆ-ਫੁੱਲਿਆ ਜਿੱਥੇ ਉਹ ਆਪਣੇ ਕਰਮਚਾਰੀਆਂ ਨੂੰ ਸਿਖਾ ਸਕਦਾ ਸੀ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਰੁਚੀਆਂ ਨਾਲ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਉਤਸ਼ਾਹਿਤ ਕਰ ਸਕਦਾ ਸੀ ਅਤੇ ਉਹ ਅਕਸਰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਲਈ ਨਵੇਂ ਪ੍ਰੋਜੈਕਟ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰਦਾ ਸੀ ਜਿਸ ਵਿੱਚ ਉਹ ਸ਼ਾਮਲ ਹੋ ਸਕਣ। ਅਤੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ, ਜਿਵੇਂ-ਜਿਵੇਂ ਉਸਦੀ ਜਾਣ ਦਾ ਦਿਨ ਨੇੜੇ ਆਉਂਦਾ ਗਿਆ, ਉਹ ਸ਼ਾਂਤ ਹੁੰਦਾ ਗਿਆ; ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਉਸਦੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਕਾਡਰਾਂ ਨੇ ਕੀਤਾ ਸੀ। ਅਤੇ ਮੈਨੂੰ ਲੱਗਦਾ ਹੈ ਕਿ ਸਭ ਤੋਂ ਦੁਖਦਾਈ ਦ੍ਰਿਸ਼ਾਂ ਵਿੱਚੋਂ ਇੱਕ ਜੋ ਮੈਨੂੰ ਯਾਦ ਹੈ ਉਹ ਹੈ ਇਹ ਮਹਾਨ ਗੁਰੀਲਾ ਲੜਾਕੂ ਜਿਸ ਦਿਨ ਅਸੀਂ ਉਸਨੂੰ ਆਲਮਪਿਲ ਜੰਗਲ ਵਿੱਚੋਂ ਬਾਹਰ ਕੱਢਣ ਵਾਲੇ ਸੀ, ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਦੇ ਮੋਢੇ ’ਤੇ ਰੋ ਰਿਹਾ ਸੀ। ਉਸਦੇ ਸਾਥੀਆਂ ਨੇ ਉਸਨੂੰ ਆਪਣੇ ਮੋਢਿਆਂ ’ਤੇ ਕੁਰਸੀ ’ਤੇ ਬਿਠਾ ਕੇ - ਬਿਲਕੁਲ ਉਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਜਿਵੇਂ ਉਹ ਪਹਿਲਾਂ ਬਾਲਾ ਨੂੰ ਲੈ ਕੇ ਗਏ ਸਨ - ਉਡੀਕ ਕਰ ਰਹੇ ਹੈਲੀਕਾਪਟਰ ਤੱਕ ਪਹੁੰਚਾਇਆ। ਕਲਾਸਿਕ ਕਿੱਟੂ ਸ਼ੈਲੀ ਵਿੱਚ, ਉਸਨੇ ਜੰਗਲ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਨਿਕਲਣ ਦੌਰਾਨ ਆਪਣੇ ਵਰਕਰਾਂ ਲਈ ਇੱਕ ਬਹਾਦਰ ਚਿਹਰਾ ਦਿਖਾਇਆ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਮਜ਼ਾਕੀਆ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿੱਚ ਉਨ੍ਹਾਂ ਪ੍ਰਤੀ ਆਪਣੇ ਪਿਆਰ ਦਾ ਪ੍ਰਗਟਾਵਾ ਕੀਤਾ।

ਕੋਲੰਬੋ ਪਹੁੰਚਣ ਤੋਂ ਥੋੜ੍ਹੀ ਦੇਰ ਬਾਅਦ, ਅਸੀਂ ਕਿੱਟੂ ਨੂੰ ਬ੍ਰਿਟਿਸ਼ ਹਾਈ ਕਮਿਸ਼ਨ ਲੈ ਗਏ। ਬ੍ਰਿਟਿਸ਼ ਰਾਜਦੂਤ ਨਾਲ ਵਿਚਾਰ-ਵਟਾਂਦਰੇ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਕਿੱਟੂ ਦਾ ਯੂਨਾਈਟਿਡ ਕਿੰਗਡਮ ਵਿੱਚ ਦਾਖਲਾ ਵੀਜ਼ਾ ਮਨਜ਼ੂਰ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ। ਪਰ ਕਿੱਟੂ ਨੂੰ ਲੰਡਨ ਜਾਣ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਇੱਕ ਗੰਭੀਰ ਮਾਮਲਾ ਧਿਆਨ ਵਿੱਚ ਰੱਖਣਾ ਸੀ। ਜਦੋਂ ਕਿੱਟੂ ਆਈਪੀਕੇਐਫ ਦੀ ਹਿਰਾਸਤ ਤੋਂ ਰਿਹਾਅ ਹੋਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਮੁੱਲਾਤੀਵੂ ਜੰਗਲਾਂ ਵਿੱਚ ਗਿਆ, ਤਾਂ ਉਹ ਆਪਣੀ ਮੈਡੀਕਲ ਵਿਦਿਆਰਥਣ ਪ੍ਰੇਮਿਕਾ, ਸਿੰਥੀਆ ਤੋਂ ਵੱਖ ਹੋ ਗਿਆ। ਹੁਣ ਉਹ ਉਸ ਨਾਲ ਦੁਬਾਰਾ ਮਿਲਣ ਲਈ ਬੇਚੈਨ ਸੀ। ਉਸਦੀ ਬੇਨਤੀ ’ਤੇ ਉਹ ਉਸਨੂੰ ਮਿਲਣ ਲਈ ਜਾਫਨਾ ਤੋਂ ਕੋਲੰਬੋ ਗਈ। ਥੋੜ੍ਹੀ ਦੇਰ ਬਾਅਦ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਵਿਆਹ ਕਰਨ ਦਾ ਫੈਸਲਾ ਕੀਤਾ। ਕਿੱਟੂ ਦੀ ਮਾਂ ਸਮਾਰੋਹ ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਹੋਣ ਲਈ ਵਾਲਵੇਟੀਟੂਰਾਈ ਤੋਂ ਕੋਲੰਬੋ ਆਈ। ਸਿੰਥੀਆ ਦੇ ਮਾਪੇ ਪਹਿਲਾਂ ਹੀ ਕੋਲੰਬੋ ਵਿੱਚ ਸਨ। ਅਤੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ, 25 ਅਕਤੂਬਰ ਨੂੰ ਹੋਟਲ ਦੇ ਇੱਕ ਕਮਰੇ ਵਿੱਚ ਜਿੱਥੇ ਗੱਲਬਾਤ ਦੌਰਾਨ LTTE ਟੀਮ ਨੂੰ ਠਹਿਰਾਇਆ ਗਿਆ ਸੀ, ਕਿੱਟੂ ਅਤੇ ਸਿੰਥੀਆ ਦੇ ਵਿਆਹ ਦੀ ਰਜਿਸਟ੍ਰੇਸ਼ਨ ਹੋਈ। ਕੁਝ ਦਿਨਾਂ ਬਾਅਦ ਕਿੱਟੂ ਲੰਡਨ ਚਲਾ ਗਿਆ ਅਤੇ ਯਾਤਰਾ ਦੇ ਪ੍ਰਬੰਧ ਹੋਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਸਿੰਥੀਆ ਉਸ ਨਾਲ ਆ ਗਈ।



ਚੇਨਈ ਵਿੱਚ ਕਰੁਣਾਨਿਧੀ ਨਾਲ ਮੁਲਾਕਾਤ

ਭਾਰਤ ਦੀਆਂ ਦਸੰਬਰ 1989 ਦੀਆਂ ਆਮ ਚੋਣਾਂ ਵਿੱਚ, ਕਾਂਗਰਸ ਪਾਰਟੀ ਹਾਰ ਗਈ ਅਤੇ ਰਾਜੀਵ ਗਾਂਧੀ ਨੇ ਅਹੁਦਾ ਛੱਡ ਦਿੱਤਾ। ਸ਼੍ਰੀ ਵੀ ਪੀ ਸਿੰਘ ਨਵੇਂ ਪ੍ਰਧਾਨ ਮੰਤਰੀ ਬਣੇ। ਵੀ ਪੀ ਸਿੰਘ ਦੇ ਪ੍ਰਸ਼ਾਸਨ ਲਈ, ਰਾਜੀਵ ਗਾਂਧੀ ਦੀ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਵਿੱਚ ਸ਼ਮੂਲੀਅਤ ਇੱਕ ਗੰਭੀਰ ਕੂਟਨੀਤਕ ਆਫ਼ਤ ਸੀ। ਸ੍ਰੀ ਸਿੰਘ ਰਾਜੀਵ ਦੀ ਗਲਤੀ ਦੀ ਵਿਰਾਸਤ ਨੂੰ ਕਾਇਮ ਰੱਖਣ ਲਈ ਚਿੰਤਤ ਨਹੀਂ ਸਨ, ਸਗੋਂ ਸ੍ਰੀਲੰਕਾ ਅਤੇ ਹੋਰ ਗੁਆਂਢੀ ਦੇਸ਼ਾਂ ਨਾਲ ਚੰਗੇ ਸਬੰਧ ਸਥਾਪਤ ਕਰਨਾ ਚਾਹੁੰਦੇ ਸਨ। ਇਹ ਮਹਿਸੂਸ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਕਿ IPKF ਨੂੰ ਡੀ-ਇੰਡਕਸ਼ਨ ਕਰਨ ਦੀ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਵਿੱਚ ਜਾਣਬੁੱਝ ਕੇ ਦੇਰੀ ਕੀਤੀ ਗਈ ਸੀ, ਸ਼੍ਰੀ ਸਿੰਘ ਨੇ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜਾਂ ਨੂੰ 31 ਮਾਰਚ 1990 ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਵਾਪਸ ਜਾਣ ਦਾ ਹੁਕਮ ਦਿੱਤਾ। ਇਸ ਵਿਕਾਸ ਨੇ EPRLF ਦੇ ਢਹਿ-ਢੇਰੀ ਹੋ ਰਹੇ ਸੂਬਾਈ ਪ੍ਰਸ਼ਾਸਨ ਦੇ ਤੇਜ਼ੀ ਨਾਲ ਪਤਨ ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਦਿੱਤਾ। ਇਸ ਘਟਨਾਕ੍ਰਮ ਤੋਂ ਘਬਰਾ ਕੇ, ਸ਼੍ਰੀ ਪੇਰੂਮਲ ਭਾਰਤੀ ਨੇਤਾਵਾਂ ਨੂੰ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਤੋਂ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜ ਨੂੰ ਵਾਪਸ ਨਾ ਬੁਲਾਉਣ ਦੀ ਬੇਨਤੀ ਕਰਨ ਲਈ ਦਿੱਲੀ ਅਤੇ ਚੇਨਈ (ਮਦਰਾਸ) ਵੱਲ ਭੱਜੇ। ਨਵੇਂ ਪ੍ਰਧਾਨ ਮੰਤਰੀ, ਸ਼੍ਰੀ ਸਿੰਘ, ਜੋ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਨਾਲ ਇੱਕ ਗੈਰ-ਦਖਲਅੰਦਾਜ਼ੀਵਾਦੀ, ਦੋਸਤਾਨਾ ਸਬੰਧ ਅਪਣਾਉਣਾ ਚਾਹੁੰਦੇ ਸਨ, ਨੇ ਸ਼੍ਰੀ ਪੇਰੂਮਲ ਦੀ ਬੇਨਤੀ ਨੂੰ ਠੁਕਰਾ ਦਿੱਤਾ। ਨਵੇਂ ਪ੍ਰਸ਼ਾਸਨ ਵਿੱਚ ਕੋਈ ਹਮਦਰਦੀ ਨਾ ਮਿਲਣ ’ਤੇ, EPRLF ਨੇਤਾ ਤਾਮਿਲਨਾਡੂ ਪਹੁੰਚੇ ਅਤੇ ਮੁੱਖ ਮੰਤਰੀ ਸ਼੍ਰੀ ਐਮ ਕਰੁਣਾਨਿਧੀ ਨੂੰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸੂਬਾਈ ਪ੍ਰਸ਼ਾਸਨ ਦੀ ਰੱਖਿਆ ਲਈ ਮਦਦ ਕਰਨ ਦੀ ਅਪੀਲ ਕੀਤੀ। ਸ਼੍ਰੀ ਕਰੁਣਾਨਿਧੀ, ਜੋ ਕਿ ਈਲਮ ਤਾਮਿਲਾਂ ਵਿਰੁੱਧ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜ ਦੇ ਵਿਵਹਾਰ ਦੀ ਖੁੱਲ੍ਹ ਕੇ ਆਲੋਚਨਾ ਕਰਦੇ ਸਨ, ਨੇ ਪੇਰੂਮਲ ਨੂੰ LTTE ਨਾਲ ਸਮਝੌਤਾ ਕਰਨ ਅਤੇ ਉੱਤਰ-ਪੂਰਬ ਦੇ ਸੂਬਾਈ ਪ੍ਰਸ਼ਾਸਨ ਨੂੰ ਟਾਈਗਰਾਂ ਨੂੰ ਸੌਂਪਣ ਦੀ ਸਲਾਹ ਦਿੱਤੀ। ਪੇਰੂਮਲ ਨੇ ਸ਼੍ਰੀ ਕਰੁਣਾਨਿਧੀ ਨੂੰ ਵਿਚੋਲੇ ਦੀ ਭੂਮਿਕਾ ਨਿਭਾਉਣ ਅਤੇ ਸਮਝੌਤਾ ਕਰਨ ਲਈ ਬੇਨਤੀ ਕੀਤੀ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਹਾਲਾਤਾਂ ਵਿੱਚ ਬਾਲਾ ਨੂੰ ਹੋਟਲ ਦੇ ਕਮਰੇ ਵਿੱਚ ਤਾਮਿਲਨਾਡੂ ਦੇ ਮੁੱਖ ਮੰਤਰੀ ਸ਼੍ਰੀ ਕਰੁਣਾਨਿਧੀ - ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਬਾਲਾ ਸਾਡੇ ਤਾਮਿਲਨਾਡੂ ਠਹਿਰਨ ਦੌਰਾਨ ਨਿੱਜੀ ਤੌਰ ’ਤੇ ਜਾਣਦੇ ਸਨ - ਦਾ ਇੱਕ ਜ਼ਰੂਰੀ ਟੈਲੀਫੋਨ ਆਇਆ, ਜਿਸ ਵਿੱਚ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਜਲਦੀ ਤੋਂ ਜਲਦੀ ਚੇਨਈ ਆਉਣ ਦੀ ਅਪੀਲ ਕੀਤੀ ਗਈ। ਉਸਨੇ ਇਹ ਨਹੀਂ ਦੱਸਿਆ ਕਿ ਮਾਮਲਾ ਕੀ ਸੀ, ਪਰ ਸਿਰਫ ਇਸ਼ਾਰਾ ਕੀਤਾ ਕਿ ਇਹ ਬਹੁਤ ਜ਼ਰੂਰੀ ਅਤੇ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਸੀ। ਬਾਲਾ ਤਾਮਿਲਨਾਡੂ ਦੇ ਸ਼ਕਤੀਸ਼ਾਲੀ ਮੁੱਖ ਮੰਤਰੀ ਦੀ ਬੇਨਤੀ ਨੂੰ ਠੁਕਰਾ ਨਹੀਂ ਸਕਿਆ ਅਤੇ ਜਾਣ ਲਈ ਸਹਿਮਤ ਹੋ ਗਿਆ। ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਅਤੇ ਸ਼੍ਰੀ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਤੋਂ ਇਜਾਜ਼ਤ ਲੈਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਬਾਲਾ, ਮੈਂ ਅਤੇ ਯੋਗੀ ਕੁਝ ਦਿਨਾਂ ਦੇ ਅੰਦਰ ਚੇਨਈ ਲਈ ਉਡਾਣ ਭਰੀ।

ਚੇਨਈ ਵਿੱਚ ਸਾਨੂੰ ਸਖ਼ਤ ਸੁਰੱਖਿਆ ਵਿਚਕਾਰ ਪੋਰਟ ਟਰੱਸਟ ਗੈਸਟ ਹਾਊਸ ਵਿੱਚ ਠਹਿਰਾਇਆ ਗਿਆ। ਮੁੱਖ ਮੰਤਰੀ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਭਤੀਜੇ ਸ਼੍ਰੀ ਮੁਰਾਸੋਲੀ ਮਾਰਨ ਸਾਡੇ ਠਹਿਰਨ ਦੌਰਾਨ ਤਿੰਨ ਵਾਰ ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਆਏ। ਸ਼੍ਰੀ ਕਰੁਣਾਨਿਧੀ ਨੇ ਪੁੱਛਿਆ ਕਿ ਕੀ ਉੱਤਰ-ਪੂਰਬੀ ਸੂਬਾਈ ਪ੍ਰੀਸ਼ਦ ਦਾ ਪੁਨਰਗਠਨ ਹੋਣ ’ਤੇ LTTE EPRLF ਨਾਲ ਸ਼ਕਤੀ ਸਾਂਝੀ ਕਰੇਗਾ ਜਾਂ ਨਹੀਂ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਕਿਹਾ ਕਿ ਈਪੀਆਰਐਲਐਫ ਲੀਡਰਸ਼ਿਪ ਕੌਂਸਲ ਦੀਆਂ ਅੱਧੀਆਂ ਸੀਟਾਂ ਦੀ ਪੇਸ਼ਕਸ਼ ਕਰਨ ਲਈ ਤਿਆਰ ਸੀ, ਜਿਸ ਨਾਲ ਉੱਤਰ-ਪੂਰਬੀ ਸੂਬਾਈ ਪ੍ਰਸ਼ਾਸਨ ਵਿੱਚ ਟਾਈਗਰਜ਼ ਦੀ ਬਰਾਬਰ ਭਾਗੀਦਾਰੀ ਦਾ ਰਾਹ ਪੱਧਰਾ ਹੋਇਆ। ਬਾਲਾ ਨੇ ਮੁੱਖ ਮੰਤਰੀ ਨੂੰ ਸਮਝਾਇਆ ਕਿ ਲਿੱਟੇ ਤਾਜ਼ਾ ਚੋਣਾਂ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਨ ਲਈ ਤਿਆਰ ਹੈ ਅਤੇ ਇਹ ਤਾਮਿਲ ਈਲਮ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਹੀ ਆਪਣੇ ਪ੍ਰਤੀਨਿਧੀ ਚੁਣਨੇ ਚਾਹੀਦੇ ਹਨ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਸ਼੍ਰੀ ਕਰੁਣਾਨਿਧੀ ਨੂੰ ਭਾਰਤੀ ਕਬਜ਼ਾਧਾਰੀ ਫੌਜ ਨਾਲ ਮਿਲੀਭੁਗਤ ਕਰਕੇ EPRLF ਦੇ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਕਾਡਰਾਂ ਦੁਆਰਾ ਤਾਮਿਲ ਲੋਕਾਂ ਵਿਰੁੱਧ ਕੀਤੇ ਗਏ ਬੇਰਹਿਮ ਅਪਰਾਧਾਂ ਬਾਰੇ ਇੱਕ ਵਿਸਤ੍ਰਿਤ ਤਸਵੀਰ ਦਿੱਤੀ। ਬਾਲਾ ਨੇ ਦਲੀਲ ਦਿੱਤੀ ਕਿ ਪੇਰੂਮਲ ਦੇ ਪ੍ਰਸ਼ਾਸਨ ਨੂੰ ਈਲਮ ਤਾਮਿਲਾਂ ਨੇ ਆਪਣੇ ਮਾੜੇ ਕੰਮਾਂ ਲਈ ਨਫ਼ਰਤ ਕੀਤੀ ਸੀ। EPRLF ਨੇ ਧੋਖਾਧੜੀ ਵਾਲੀਆਂ ਚੋਣਾਂ ਰਾਹੀਂ ਸੱਤਾ ਸੰਭਾਲੀ ਅਤੇ IPKF ਦੇ ਕਠਪੁਤਲੀ ਸ਼ਾਸਨ ਵਜੋਂ ਕੰਮ ਕੀਤਾ। ਭਾਰਤੀ ਫੌਜ ਅਤੇ ਈਪੀਆਰਐਲਐਫ ਦੇ ਅਰਧ ਸੈਨਿਕ ਬਲਾਂ ਦੁਆਰਾ ਕੀਤੇ ਗਏ ਅਸਹਿਣਯੋਗ ਅੱਤਿਆਚਾਰਾਂ ਦੇ ਕਾਰਨ, ਤਾਮਿਲ ਚਾਹੁੰਦੇ ਸਨ ਕਿ ਟਾਈਗਰ ਸੱਤਾ ਸੰਭਾਲਣ। ਬਾਲਾ ਨੇ ਤਾਮਿਲਨਾਡੂ ਦੇ ਮੁੱਖ ਮੰਤਰੀ ਨੂੰ ਯਕੀਨ ਦਿਵਾਇਆ ਕਿ ਜੇਕਰ ਤਾਮਿਲ ਮਾਤਭੂਮੀ ਵਿੱਚ ਤਾਜ਼ਾ ਚੋਣਾਂ ਕਰਵਾਈਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ, ਤਾਂ LTTE ਸੱਤਾ ਵਿੱਚ ਆ ਜਾਵੇਗਾ। ਸ਼੍ਰੀ ਕਰੁਣਾਨਿਧੀ ਨੇ ਅੰਤ ਵਿੱਚ LTTE ਦੇ ਸਟੈਂਡ ਦਾ ਸਮਰਥਨ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਸਾਂਝੇ ਪ੍ਰਸ਼ਾਸਨ ਲਈ ਦਬਾਅ ਨਹੀਂ ਪਾਇਆ। ਮੀਟਿੰਗਾਂ ਦੌਰਾਨ, ਬਾਲਾ ਨੇ ਉੱਤਰ-ਪੂਰਬ ਦੀ ਸਥਿਤੀ ਦਾ ਵਿਸਤ੍ਰਿਤ ਮੁਲਾਂਕਣ ਵੀ ਦਿੱਤਾ। ਸ਼੍ਰੀ ਕਰੁਣਾਨਿਧੀ ਬਹੁਤ ਪਰੇਸ਼ਾਨ ਦਿਖਾਈ ਦੇ ਰਹੇ ਸਨ। ਮੁੱਖ ਮੰਤਰੀ ਨਾਲ ਬੰਦ ਕਮਰੇ ਵਿੱਚ ਹੋਈਆਂ ਮੀਟਿੰਗਾਂ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ, ਅਸੀਂ ਕਈ LTTE ਸਮਰਥਕਾਂ ਅਤੇ ਤਾਮਿਲਨਾਡੂ ਦੇ ਆਗੂਆਂ ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਵਾਈਕੋ (ਸ਼੍ਰੀ ਗੋਪਾਲਾਸਾਮੀ) ਅਤੇ ਸ਼੍ਰੀ ਵੀਰਾਮਨੀ ਨੂੰ ਵੀ ਮਿਲੇ। ਸਾਡੇ ਪੰਜ ਦਿਨਾਂ ਦੇ ਦੌਰੇ ਦੇ ਅੰਤ ’ਤੇ ਚੇਨਈ ਛੱਡਣ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਇੱਕ ਪ੍ਰੈਸ ਕਾਨਫਰੰਸ ਕੀਤੀ ਗਈ।

1990 ਦੀ ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਤੱਕ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਦੀ ਸਰਕਾਰ ਨੇ ਦੱਖਣੀ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਵਿੱਚ ਜੇਵੀਪੀ ਬਗਾਵਤ ਨੂੰ ਪ੍ਰਭਾਵਸ਼ਾਲੀ ਢੰਗ ਨਾਲ ਦਬਾ ਦਿੱਤਾ ਸੀ। ਉੱਤਰ ਵਿੱਚ ਜੰਗ ਵੀ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾਈ ਫੌਜਾਂ ਅਤੇ ਲਿੱਟੇ ਵਿਚਕਾਰ ਇੱਕ ਸਥਿਰ ਜੰਗਬੰਦੀ ਨਾਲ ਖਤਮ ਹੋ ਗਈ ਸੀ। ਭਾਰਤੀ ਫੌਜ ਨੇ ਆਪਣੀ ਮੁਹਿੰਮ ਬੰਦ ਕਰ ਦਿੱਤੀ ਸੀ ਅਤੇ ਮਾਰਚ ਦੇ ਅੰਤ ਲਈ ਨਿਰਧਾਰਤ ਸਮਾਂ-ਸਾਰਣੀ ਨੂੰ ਪੂਰਾ ਕਰਨ ਲਈ ਫੌਜੀਆਂ ਨੂੰ ਹਟਾਉਣ ਦੀ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਤੇਜ਼ ਕਰ ਦਿੱਤੀ ਗਈ ਸੀ। IPKF ਦੁਆਰਾ ਖਾਲੀ ਕੀਤੇ ਗਏ ਖੇਤਰਾਂ ਵਿੱਚ LTTE ਇੱਕਜੁੱਟ ਹੋ ਰਿਹਾ ਸੀ। ਸ੍ਰੀਲੰਕਾ, ਕੁੱਲ ਮਿਲਾ ਕੇ, ਸਥਿਰ ਹੋ ਗਿਆ ਸੀ।

ਕੋਲੰਬੋ ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਂਤੀ ਵਾਰਤਾ ਹੁਣ ਰਾਸ਼ਟਰਪਤੀ ਅਤੇ ਲਿੱਟੇ ਵਿਚਕਾਰ ਨਿੱਜੀ ਸੈਸ਼ਨਾਂ ਤੱਕ ਸੀਮਤ ਹੋ ਗਈ ਸੀ। ਸ਼੍ਰੀ ਹਮੀਦ ਸਾਡੇ ਹੋਟਲ ਵਿੱਚ ਨਿਯਮਿਤ ਤੌਰ ’ਤੇ ਆਉਂਦੇ ਸਨ ਅਤੇ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਹੱਲ ਨਾਲ ਸਬੰਧਤ ਮੁੱਦਿਆਂ ’ਤੇ ਚਰਚਾ ਕਰਦੇ ਰਹਿੰਦੇ ਸਨ। ਕਿਉਂਕਿ LTTE ਨੇ ਪ੍ਰਾਂਤਿਕ ਚੋਣਾਂ ਵਿੱਚ ਹਿੱਸਾ ਲੈਣ ਲਈ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਵਚਨਬੱਧ ਕੀਤਾ ਸੀ, ਇਸ ਲਈ ਵਿਚਾਰ-ਵਟਾਂਦਰੇ ਵਿੱਚ ਪ੍ਰਮੁੱਖ ਮੁੱਦੇ ਸੰਵਿਧਾਨ ਦੇ ਛੇਵੇਂ ਸੋਧ ਨੂੰ ਰੱਦ ਕਰਨਾ ਅਤੇ ਪੇਰੂਮਲ ਦੇ ਪ੍ਰਾਂਤਿਕ ਪ੍ਰਸ਼ਾਸਨ ਨੂੰ ਭੰਗ ਕਰਨਾ ਸਨ; ਦੋ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਮੁੱਦੇ ਜੋ LTTE ਅਤੇ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਸ਼ਾਸਨ ਵਿਚਕਾਰ ਝਗੜੇ ਦੀ ਹੱਡੀ ਬਣ ਗਏ ਸਨ।

1978 ਦੇ ਸੰਵਿਧਾਨ ਦਾ ਛੇਵਾਂ ਸੋਧ ਇੱਕ ਬਦਨਾਮ ਕਾਨੂੰਨ ਸੀ ਜੋ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਰਾਜ ਦੇ ਏਕਾਤਮਕ ਢਾਂਚੇ ਨੂੰ ਬਰਕਰਾਰ ਰੱਖਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਵੱਖ ਹੋਣ ਦੇ ਅਧਿਕਾਰ ਨੂੰ ਵਰਜਦਾ ਹੈ। ਇਸਨੂੰ 1983 ਦੇ ਨਸਲੀ ਦੰਗਿਆਂ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਸਿੰਹਾਲੀ-ਬੋਧੀ ਕੱਟੜਪੰਥੀਆਂ ਨੂੰ ਸ਼ਾਂਤ ਕਰਨ ਲਈ ਜੈਵਰਧਨੇ ਦੁਆਰਾ ਜਾਰੀ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਸੀ। ਇਸ ਕਠੋਰ ਕਾਨੂੰਨ ਦੇ ਤਹਿਤ, ਜੋ ਕੋਈ ਵੀ ਸੁਤੰਤਰ ਤਾਮਿਲ ਰਾਜ ਦੀ ਮੰਗ ਕਰਨ ਵਾਲੀ ਵੱਖਵਾਦੀ ਰਾਜਨੀਤੀ ਦੀ ਵਕਾਲਤ ਕਰਦਾ ਹੈ ਜਾਂ ਇਸਨੂੰ ਉਤਸ਼ਾਹਿਤ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਉਹ ਗੰਭੀਰ ਸਜ਼ਾ ਲਈ ਜ਼ਿੰਮੇਵਾਰ ਹੈ, ਜਿਸ ਵਿੱਚ ਨਾਗਰਿਕ ਅਧਿਕਾਰਾਂ ਦਾ ਨੁਕਸਾਨ ਅਤੇ ਜਾਇਦਾਦ ਜ਼ਬਤ ਕਰਨਾ ਸ਼ਾਮਲ ਹੈ। ਇਸ ਕਾਨੂੰਨ ਅਨੁਸਾਰ ਸਰਕਾਰੀ ਸੰਸਥਾਵਾਂ ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਸੰਸਦ, ਸੂਬਾਈ ਕੌਂਸਲਾਂ, ਨਗਰ ਕੌਂਸਲਾਂ ਆਦਿ ਦੇ ਸਾਰੇ ਚੁਣੇ ਹੋਏ ਮੈਂਬਰਾਂ ਨੂੰ ਇਕਾਗਰ ਰਾਜ ਪ੍ਰਤੀ ਵਫ਼ਾਦਾਰੀ ਦੀ ਸਹੁੰ ਚੁੱਕਣ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ। ਲਿੱਟੇ ਦੇ ਪ੍ਰਤੀਨਿਧੀਆਂ ਨੇ ਸ਼੍ਰੀ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਅਤੇ ਸ਼੍ਰੀ ਹਮੀਦ ਨੂੰ ਸਪੱਸ਼ਟ ਤੌਰ ’ਤੇ ਕਿਹਾ ਸੀ ਕਿ ਉਹ ਕਿਸੇ ਵੀ ਹਾਲਤ ਵਿੱਚ ਇਕਸਾਰ ਰਾਜ ਪ੍ਰਤੀ ਵਫ਼ਾਦਾਰੀ ਦੀ ਸਹੁੰ ਨਹੀਂ ਚੁੱਕਣਗੇ। ਟਾਈਗਰਜ਼ ਨੇ ਦਲੀਲ ਦਿੱਤੀ ਕਿ ਇਹ ਕਾਨੂੰਨ ਦਮਨਕਾਰੀ ਸੀ ਅਤੇ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਚੋਣ ਅਤੇ ਪ੍ਰਗਟਾਵੇ ਦੀ ਬੁਨਿਆਦੀ ਆਜ਼ਾਦੀ ਨੂੰ ਦਬਾਉਂਦਾ ਸੀ। ਲਿੱਟੇ ਸਵੈ-ਨਿਰਣੇ ਦੇ ਸਿਧਾਂਤ ਪ੍ਰਤੀ ਦ੍ਰਿੜਤਾ ਨਾਲ ਵਚਨਬੱਧ ਸੀ; ਇੱਕ ਕਾਨੂੰਨੀ ਅਧਿਕਾਰ ਜਿਸਦੇ ਤਾਮਿਲ ਲੋਕ ਹੱਕਦਾਰ ਹਨ। LTTE ਡੈਲੀਗੇਟਾਂ ਨੇ ਕਿਹਾ ਕਿ ਸਵੈ-ਨਿਰਣੇ ਦਾ ਅਧਿਕਾਰ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਆਪਣੀ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਸਥਿਤੀ ਨਿਰਧਾਰਤ ਕਰਨ ਦੀ ਆਜ਼ਾਦੀ ਨੂੰ ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ, ਇੱਕ ਅਜਿਹਾ ਅਧਿਕਾਰ ਜੋ ਵੱਖ ਹੋਣ ਤੋਂ ਨਹੀਂ ਰੋਕਦਾ। ਟਾਈਗਰਜ਼ ਨੇ ਸ਼੍ਰੀ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਨੂੰ ਦੱਸਿਆ ਕਿ ਜਦੋਂ ਤੱਕ ਛੇਵਾਂ ਸੋਧ ਜੋ ਕਿਸੇ ਦੀ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਕਿਸਮਤ ਚੁਣਨ ਦੇ ਅਧਿਕਾਰ ਨੂੰ ਮਨ੍ਹਾ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਨੂੰ ਰੱਦ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ, LTTE ਲੋਕਤੰਤਰੀ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਮੁੱਖ ਧਾਰਾ ਵਿੱਚ ਦਾਖਲ ਨਹੀਂ ਹੋਵੇਗਾ ਅਤੇ ਚੋਣਾਂ ਵਿੱਚ ਹਿੱਸਾ ਨਹੀਂ ਲਵੇਗਾ।

ਇੱਕ ਏਕਤਾ ਵਾਲੇ ਰਾਜ ਪ੍ਰਤੀ ਵਚਨਬੱਧ ਸਿੰਹਲੀ ਰਾਸ਼ਟਰਵਾਦੀ ਹੋਣ ਦੇ ਨਾਤੇ, ਸ਼੍ਰੀ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ LTTE ਦੀ ਮੰਗ ਤੋਂ ਨਾਖੁਸ਼ ਸਨ। ਫਿਰ ਵੀ ਉਸੇ ਸਮੇਂ ਉਹ ਨਹੀਂ ਚਾਹੁੰਦਾ ਸੀ ਕਿ ਇਸ ਮੁੱਦੇ ’ਤੇ ਸ਼ਾਂਤੀ ਵਾਰਤਾ ਟੁੱਟ ਜਾਵੇ। ਉਸਨੇ ਟਾਈਗਰਜ਼ ਨਾਲ ਵਾਅਦਾ ਕੀਤਾ ਕਿ ਉਸਦੀ ਸਰਕਾਰ ਛੇਵੇਂ ਸੋਧ ਨੂੰ ਰੱਦ ਕਰ ਦੇਵੇਗੀ ਜੇਕਰ LTTE ਨੂੰ ਲੋਕਤੰਤਰੀ ਰਾਜਨੀਤੀ ਵਿੱਚ ਲਿਆਉਣ ਅਤੇ ਨਸਲੀ ਸਮੱਸਿਆ ਨੂੰ ਹੱਲ ਕਰਨ ਲਈ ਉਸਦੇ ਕੋਲ ਇੱਕੋ ਇੱਕ ਵਿਕਲਪ ਬਚਦਾ ਹੈ। ਫਿਰ ਵੀ ਉਹ ਆਪਣੇ ਦਿਲ ਵਿੱਚ ਜਾਣਦਾ ਸੀ ਕਿ ਐਕਟ ਨੂੰ ਰੱਦ ਕਰਨਾ ਅਸੰਭਵ ਸੀ ਕਿਉਂਕਿ ਇਸ ਲਈ ਸੰਸਦ ਵਿੱਚ ਦੋ-ਤਿਹਾਈ ਬਹੁਮਤ ਦੀ ਲੋੜ ਸੀ - ਜੋ ਕਿ ਉਸ ਕੋਲ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਇਸ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ, ਉਹ ਜਾਣਦਾ ਸੀ ਕਿ ਸਿੰਹਾਲੀ-ਬੋਧੀ ਤਾਕਤਾਂ ਹੱਥੋਂ ਹੱਥ ਧੋਣਗੀਆਂ। ਸ਼੍ਰੀ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਦੁਚਿੱਤੀ ਵਿੱਚ ਸਨ। ਜਦੋਂ ਵੀ ਬਾਲਾ ਛੇਵੇਂ ਸੋਧ ਨੂੰ ਰੱਦ ਕਰਨ ਦਾ ਮੁੱਦਾ ਉਠਾਉਂਦਾ ਸੀ ਤਾਂ ਮੈਂ ਉਸਦੇ ਚਿਹਰੇ ’ਤੇ ਕੁਝ ਤਣਾਅ ਦੇਖ ਸਕਦਾ ਸੀ।

LTTE ਦੇ ਡੈਲੀਗੇਟਾਂ ਨੇ ਇਹ ਵੀ ਜ਼ੋਰ ਦਿੱਤਾ ਕਿ ਉੱਤਰ-ਪੂਰਬੀ ਸੂਬਾਈ ਕੌਂਸਲ ਨੂੰ ਬਿਨਾਂ ਦੇਰੀ ਦੇ ਭੰਗ ਕਰ ਦੇਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ, ਇਹ ਦਲੀਲ ਦਿੰਦੇ ਹੋਏ ਕਿ EPRLF ਤਮਿਲ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਪਸੰਦ ਨਹੀਂ ਸੀ ਬਲਕਿ IPKF ਦੁਆਰਾ ਇੱਕ ਕਠਪੁਤਲੀ ਸ਼ਾਸਨ ਵਜੋਂ ਸਥਾਪਿਤ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਸੀ ਅਤੇ ਇਸਦਾ ਉੱਤਰ-ਪੂਰਬ ਵਿੱਚ ਪ੍ਰਸ਼ਾਸਨ ਚਲਾਉਣ ਦੀ ਕੋਈ ਜਾਇਜ਼ਤਾ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਟਾਈਗਰਜ਼ ਨੇ ਸ਼੍ਰੀ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਨੂੰ ਸੂਬਾਈ ਪ੍ਰੀਸ਼ਦ ਨੂੰ ਬਰਖਾਸਤ ਕਰਨ ਅਤੇ ਨਵੇਂ ਸਿਰਿਓਂ ਚੋਣਾਂ ਕਰਵਾਉਣ ਦੀ ਅਪੀਲ ਕੀਤੀ ਤਾਂ ਜੋ LTTE ਦੁਨੀਆ ਨੂੰ ਆਪਣਾ ਲੋਕਪ੍ਰਿਯ ਸਮਰਥਨ ਦਿਖਾ ਸਕੇ। ਸ਼੍ਰੀ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਇਸ ਮੁੱਦੇ ’ਤੇ ਵਚਨਬੱਧ ਹੋਣ ਤੋਂ ਝਿਜਕ ਰਹੇ ਸਨ ਕਿਉਂਕਿ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਕੌਂਸਲ ਦੇ ਭੰਗ ਹੋਣ ਕਾਰਨ ਗੰਭੀਰ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਅਤੇ ਕਾਨੂੰਨੀ ਸਮੱਸਿਆਵਾਂ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਨਾ ਪਿਆ ਸੀ। 13ਵੀਂ ਸੋਧ ਵਿੱਚ ਅਜਿਹੀਆਂ ਧਾਰਾਵਾਂ ਸ਼ਾਮਲ ਸਨ ਜੋ ਰਾਸ਼ਟਰਪਤੀ ਨੂੰ ਆਪਣੀ ਮਰਜ਼ੀ ਨਾਲ ਸੂਬਾਈ ਕੌਂਸਲਾਂ ਨੂੰ ਭੰਗ ਕਰਨ ਤੋਂ ਰੋਕਦੀਆਂ ਸਨ, ਜਦੋਂ ਤੱਕ ਕਿ ਅਜਿਹਾ ਕਰਨ ਦੇ ਕੋਈ ਖਾਸ ਕਾਰਨ ਨਾ ਹੋਣ।

ਲਿੱਟੇ ਵੱਲੋਂ ਉਠਾਏ ਗਏ ਦੋ ਮੁੱਦਿਆਂ ਨੇ ਗੱਲਬਾਤ ਨੂੰ ਰੁਕਾਵਟ ਵਿੱਚ ਪਾ ਦਿੱਤਾ ਸੀ, ਪਰ ਦੋਵਾਂ ਵਿੱਚੋਂ ਕੋਈ ਵੀ ਧਿਰ ਟਕਰਾਅ ਵਾਲਾ ਰਸਤਾ ਅਪਣਾਉਣ ਲਈ ਤਿਆਰ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਲਿੱਟੇ ਅਤੇ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਦੇ ਪ੍ਰਸ਼ਾਸਨ ਵਿਚਕਾਰ ਸਬੰਧ ਨਿੱਘੇ ਅਤੇ ਦੋਸਤਾਨਾ ਸਨ। ਸ਼੍ਰੀ ਹਮੀਦ ਨੇ ਇਹ ਯਕੀਨੀ ਬਣਾਇਆ ਕਿ ਮੁੱਖ ਪਾਤਰ ਵਿਚਕਾਰ ਕੁਝ ਵੀ ਅਜਿਹਾ ਨਾ ਹੋਵੇ ਜੋ ਸਬਰ ਅਤੇ ਅਣਥੱਕ ਮਿਹਨਤ ਨਾਲ ਬਣੇ ਨਵੇਂ ਬਣੇ ਰਿਸ਼ਤੇ ਨੂੰ ਖ਼ਤਰੇ ਵਿੱਚ ਪਾਵੇ।



ਵਹਾਰਾਈ ਵਿੱਚ ਕਾਨਫਰੰਸ

ਇਸ ਦੌਰਾਨ, ਅੰਪਰਾਈ ਅਤੇ ਬੱਟੀਕਲੋਆ ਛੱਡਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਭਾਰਤੀ ਫੌਜਾਂ ਉੱਤਰੀ ਜ਼ਿਲ੍ਹਿਆਂ ਮੁੱਲੈਤੀਵੁ, ਵਾਵੁਨੀਆ, ਮੰਨਾਰ ਅਤੇ ਕਿਲੀਨੋਚੀ ਤੋਂ ਪਿੱਛੇ ਹਟ ਗਈਆਂ। ਭਾਰਤੀ ਫੌਜਾਂ ਦੀ ਇੱਕ ਵੱਡੀ ਗਿਣਤੀ ਜਾਫਨਾ ਪ੍ਰਾਇਦੀਪ ਅਤੇ ਤ੍ਰਿੰਕੋਮਾਲੀ ਜ਼ਿਲ੍ਹਿਆਂ ’ਤੇ ਕਬਜ਼ਾ ਕਰਦੀ ਰਹੀ। ਜਦੋਂ ਕਿ LTTE ਦਾ ਫੌਜੀ ਵਿੰਗ IPKF ਦੁਆਰਾ ਖਾਲੀ ਕੀਤੇ ਗਏ ਉੱਤਰੀ ਜ਼ਿਲ੍ਹਿਆਂ ਵਿੱਚ TNA ਦੇ ਅਹੁਦਿਆਂ ’ਤੇ ਕਬਜ਼ਾ ਕਰਨ ਵਿੱਚ ਰੁੱਝਿਆ ਹੋਇਆ ਸੀ, LTTE ਦੇ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਵਿੰਗ - ਪੀਪਲਜ਼ ਫਰੰਟ ਆਫ਼ ਲਿਬਰੇਸ਼ਨ ਟਾਈਗਰਜ਼ (PFLT)- ਨੇ ਬਟੀਕਲੋਆ ਅਤੇ ਅੰਪਰਾਈ ਦੇ ਪੂਰਬੀ ਜ਼ਿਲ੍ਹਿਆਂ ਵਿੱਚ ਆਪਣੇ ਪਾਰਟੀ ਢਾਂਚੇ ਦਾ ਵਿਸਥਾਰ ਕਰਨਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ ਦਿੱਤਾ। ਪੀਐਫਐਲਟੀ ਦਾ ਉਦਘਾਟਨੀ ਸੰਮੇਲਨ 24 ਫਰਵਰੀ ਅਤੇ 1 ਮਾਰਚ 1990 ਦੇ ਵਿਚਕਾਰ ਬੱਟੀਕਲੋਆ ਜ਼ਿਲ੍ਹੇ ਦੇ ਤੱਟਵਰਤੀ ਕਸਬੇ ਵਹਾਰਾਈ ਵਿੱਚ ਹੋਇਆ ਸੀ। ਬਾਲਾ, ਯੋਗਰਤਨਮ ਯੋਗੀ, ਮੂਰਤੀ, ਹੋਰ ਕਾਡਰ, ਅਤੇ ਮੈਂ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਹਵਾਈ ਸੈਨਾ ਦੇ ਹੈਲੀਕਾਪਟਰ ਰਾਹੀਂ ਬੱਟੀਕਲੋਆ ਸ਼ਹਿਰ ਗਏ ਅਤੇ ਉੱਥੋਂ ਇਸ ਇਤਿਹਾਸਕ ਕਾਨਫਰੰਸ ਵਿੱਚ ਹਿੱਸਾ ਲੈਣ ਲਈ ਵਹਾਰਾਈ ਗਏ। ਉੱਤਰ-ਪੂਰਬ ਦੇ ਸਾਰੇ ਜ਼ਿਲ੍ਹਿਆਂ ਤੋਂ ਸੀਨੀਅਰ LTTE ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਕਾਡਰ, ਪੁਰਸ਼ ਅਤੇ ਔਰਤਾਂ ਦੋਵੇਂ, ਨੂੰ ਹਵਾਈ ਜਹਾਜ਼ਾਂ ਰਾਹੀਂ ਲਿਆਂਦਾ ਗਿਆ ਅਤੇ ਵਹਾਰਾਈ ਵਿੱਚ ਇਕੱਠੇ ਹੋਏ, ਜੋ ਕਿ ਆਪਣੀ ਕੁਦਰਤੀ ਸੁੰਦਰਤਾ ਅਤੇ ਸ਼ਾਂਤੀ ਲਈ ਮਸ਼ਹੂਰ ਹੈ।

ਇਸ ਗੱਲ ਤੋਂ ਰਾਹਤ ਮਹਿਸੂਸ ਕਰ ਰਹੇ ਸਨ ਕਿ ਭਾਰਤ ਨਾਲ ਜੰਗ ਆਖਰਕਾਰ ਖਤਮ ਹੋ ਗਈ ਹੈ ਅਤੇ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜਾਂ ਤਾਮਿਲ ਮਾਤਭੂਮੀ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਨਿਕਲ ਰਹੀਆਂ ਹਨ, ਇਕੱਠੇ ਹੋਏ PLFT ਡੈਲੀਗੇਟ ਇੱਕ ਤਿਉਹਾਰ ਦੇ ਮੂਡ ਵਿੱਚ ਸਨ। ਉਦਘਾਟਨੀ ਕਾਨਫਰੰਸ ਲਈ ਵਹਿਰਾਈ ਰੈਸਟ ਹਾਊਸ ਦੀ ਚੋਣ - ਜੋ ਕਿ ਸਮੁੰਦਰ ਦੇ ਦੁਆਲੇ ਚਿੱਟੀ ਰੇਤ ’ਤੇ ਆਦਰਸ਼ਕ ਤੌਰ ’ਤੇ ਸਥਿਤ ਹੈ - ਨੇ ਡੈਲੀਗੇਟਾਂ ਵਿੱਚ ਆਮ ਉਤਸ਼ਾਹ ਨੂੰ ਵਧਾ ਦਿੱਤਾ। ਕਾਨਫਰੰਸ ਵਿੱਚ ਵਿਚਾਰ-ਵਟਾਂਦਰਾ ਇੱਕ ਹਫ਼ਤੇ ਤੱਕ ਚੱਲਿਆ ਜਿਸ ਦੌਰਾਨ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਅਤੇ ਸਮਾਜਿਕ ਮੁੱਦਿਆਂ ਨਾਲ ਸਬੰਧਤ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਮਤੇ ਪਾਸ ਕੀਤੇ ਗਏ। ਮਤਿਆਂ ਦੀ ਸੂਚੀ ਦੇ ਸਿਖਰ ’ਤੇ ਜਾਤ ਪ੍ਰਣਾਲੀ ਦੇ ਆਧਾਰ ’ਤੇ ਸਮਾਜਿਕ ਬੇਇਨਸਾਫ਼ੀਆਂ ਅਤੇ ਵਿਤਕਰਿਆਂ ਨੂੰ ਖਤਮ ਕਰਨ ਦੀ ਵਚਨਬੱਧਤਾ ਸੀ ਅਤੇ ਔਰਤਾਂ ਦੀ ਮੁਕਤੀ ਨੂੰ PLFT ਕਾਰਜ ਪ੍ਰੋਗਰਾਮ ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਕੀਤਾ ਜਾਣਾ ਸੀ। ਹੋਰ ਵੀ ਖਾਸ ਤੌਰ ’ਤੇ, ਮਹਿਲਾ ਡੈਲੀਗੇਟਾਂ ਨੇ ਮੰਗ ਕੀਤੀ ਕਿ ਦਾਜ ਪ੍ਰਥਾ ਦੇ ਨਤੀਜੇ ਵਜੋਂ ਔਰਤਾਂ ਨੂੰ ਹੋਣ ਵਾਲੇ ਸ਼ੋਸ਼ਣ, ਦੁੱਖ ਅਤੇ ਅਪਮਾਨ ਨੂੰ ਰੋਕਣ ਲਈ ਕਾਰਵਾਈ ਕੀਤੀ ਜਾਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ। ਡੈਲੀਗੇਟਾਂ ਦਾ ਬਹੁਤ ਸਾਰਾ ਧਿਆਨ ਪੂਰੇ ਉੱਤਰ-ਪੂਰਬ ਵਿੱਚ PLFT ਨੂੰ ਸੰਗਠਿਤ ਕਰਨ ’ਤੇ ਕੇਂਦ੍ਰਿਤ ਸੀ। ਇਹ ਸਹਿਮਤੀ ਬਣੀ ਕਿ PLFT ਵਿੱਚ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਭਾਗੀਦਾਰੀ ਨੂੰ ਸ਼ਾਮਲ ਕਰਨ ਅਤੇ ਲਾਮਬੰਦ ਕਰਨ ਲਈ ਤੁਰੰਤ ਕਦਮ ਚੁੱਕੇ ਜਾਣਗੇ, ਅਤੇ ਹਰੇਕ ਜ਼ਿਲ੍ਹੇ ਵਿੱਚ ਜ਼ਮੀਨੀ ਪੱਧਰ ਤੋਂ ਲੈ ਕੇ ਸੂਬਾਈ ਪੱਧਰ ਤੱਕ ਪਾਰਟੀ ਢਾਂਚੇ ਦੀ ਸਥਾਪਨਾ ਕੀਤੀ ਜਾਵੇਗੀ।

ਜਿਵੇਂ ਹੀ IPKF ਦੀ ਫੌਜ ਦੀ ਵਾਪਸੀ ਦਾ ਅੰਤਿਮ ਪੜਾਅ ਨੇੜੇ ਆਇਆ, ਸ਼੍ਰੀ ਪੇਰੂਮਲ, ਉੱਤਰ-ਪੂਰਬੀ ਸੂਬਾਈ ਪ੍ਰੀਸ਼ਦ ਦੇ ਮੁੱਖ ਮੰਤਰੀ ਵਜੋਂ, ਨੇ ਇੱਕ ਵਿਵਾਦਪੂਰਨ ਕਦਮ ਚੁੱਕਿਆ। 1 ਮਾਰਚ ਨੂੰ ਉਸਨੇ ਉੱਤਰ-ਪੂਰਬੀ ਸੂਬਾਈ ਪ੍ਰੀਸ਼ਦ ਨੂੰ ਇੱਕ ਸੰਵਿਧਾਨ ਸਭਾ ਵਿੱਚ ਬਦਲਣ ਦਾ ਮਤਾ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਜਿਸਦਾ ਉਦੇਸ਼ ਇੱਕ ਸੁਤੰਤਰ ਪ੍ਰਭੂਸੱਤਾ ਸੰਪੰਨ ਤਾਮਿਲ ਰਾਜ ਲਈ ਇੱਕ ਸੰਵਿਧਾਨ ਤਿਆਰ ਕਰਨਾ ਸੀ ਜਿਸਨੂੰ ਈਲਮ ਡੈਮੋਕ੍ਰੇਟਿਕ ਰਿਪਬਲਿਕ ਕਿਹਾ ਜਾਂਦਾ ਸੀ। ਇਸ ਹਤਾਸ਼ ਕਦਮ ਨੂੰ ਕੋਲੰਬੋ ਵਿੱਚ ਆਜ਼ਾਦੀ ਦੇ ਇੱਕਪਾਸੜ ਐਲਾਨ (UDI) ਵਜੋਂ ਦੇਖਿਆ ਗਿਆ। ਸ਼੍ਰੀ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਗੁੱਸੇ ਵਿੱਚ ਸਨ। ਪਰ, ਕਿਉਂਕਿ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜਾਂ ਤ੍ਰਿੰਕੋਮਾਲੀ ਜ਼ਿਲ੍ਹਾ ਛੱਡਣ ਦੇ ਕੰਢੇ ’ਤੇ ਸਨ, ਉਸਨੇ ਪੇਰੂਮਲ ਵਿਰੁੱਧ ਕੋਈ ਕਾਰਵਾਈ ਨਹੀਂ ਕੀਤੀ। ਉਹ IPKF ਦੇ ਡੀ-ਇੰਡਕਸ਼ਨ ਦੇ ਪੂਰਾ ਹੋਣ ਦੀ ਉਡੀਕ ਕਰਦਾ ਰਿਹਾ। 24 ਮਾਰਚ ਨੂੰ, ਨਿਰਧਾਰਤ ਸਮੇਂ ਤੋਂ ਇੱਕ ਹਫ਼ਤਾ ਪਹਿਲਾਂ, ਭਾਰਤੀ ਫੌਜ ਦੀ ਆਖਰੀ ਟੁਕੜੀ ਤ੍ਰਿੰਕੋਮਾਲੀ ਬੰਦਰਗਾਹ ਤੋਂ ਰਵਾਨਾ ਹੋ ਗਈ। ਸ਼੍ਰੀ ਪੇਰੂਮਲ ਅਤੇ ਈਪੀਆਰਐਲਐਫ ਦੇ ਹੋਰ ਆਗੂ ਆਖਰੀ ਭਾਰਤੀ ਜਵਾਨਾਂ ਨਾਲ ਭਾਰਤ ਭੱਜ ਗਏ।

ਭਾਰਤੀ ਫੌਜ ਦੇ ਜਾਣ ਦੇ ਨਾਲ, ਲਿੱਟੇ ਨੇ ਉੱਤਰ-ਪੂਰਬ ਦੇ ਲਗਭਗ ਸਾਰੇ ਜ਼ਿਲ੍ਹਿਆਂ ’ਤੇ ਕਬਜ਼ਾ ਕਰ ਲਿਆ। ਲਿੱਟੇ ਦੀ ਲੀਡਰਸ਼ਿਪ ਤਾਮਿਲ ਮਾਤਭੂਮੀ ਉੱਤੇ ਆਪਣੇ ਪ੍ਰਸ਼ਾਸਕੀ ਨਿਯੰਤਰਣ ਲਈ ਜਾਇਜ਼ਤਾ ਚਾਹੁੰਦੀ ਸੀ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਹਾਲਾਤਾਂ ਵਿੱਚ LTTE ਦੇ ਪ੍ਰਤੀਨਿਧੀ ਰਾਸ਼ਟਰਪਤੀ ਨੂੰ ਮਿਲੇ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਸੂਬਾਈ ਪ੍ਰੀਸ਼ਦ ਨੂੰ ਭੰਗ ਕਰਨ ਅਤੇ ਨਵੀਆਂ ਚੋਣਾਂ ਕਰਵਾਉਣ ਦੀ ਅਪੀਲ ਕੀਤੀ। ਅਸੀਂ ਸ਼੍ਰੀ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਨੂੰ ਦੱਸਿਆ ਕਿ ਸ਼੍ਰੀ ਪੇਰੂਮਲ ਦੁਆਰਾ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ ਯੂਡੀਆਈ ਕੌਂਸਲ ਨੂੰ ਭੰਗ ਕਰਨ ਦਾ ਇੱਕ ਜਾਇਜ਼ ਕਾਰਨ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਜਿਸ ਚੀਜ਼ ਦੀ ਲੋੜ ਸੀ ਉਹ ਸੰਸਦ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਸੋਧ ਸੀ, ਜਿਸਨੂੰ ਸ਼੍ਰੀ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਦੀ ਸੱਤਾਧਾਰੀ ਪਾਰਟੀ ਆਸਾਨੀ ਨਾਲ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰ ਸਕਦੀ ਸੀ। ਪਰ ਰਾਸ਼ਟਰਪਤੀ ਡਗਮਗਾ ਗਏ। ਹੁਣ LTTE ਨੂੰ ਇਹ ਪੂਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸਪੱਸ਼ਟ ਹੋ ਗਿਆ ਸੀ ਕਿ ਸ਼੍ਰੀ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਜਾਣਬੁੱਝ ਕੇ ਆਪਣੇ ਵਾਅਦਿਆਂ ਨੂੰ ਪੂਰਾ ਕਰਨ ਵਿੱਚ ਦੇਰੀ ਕਰ ਰਹੇ ਸਨ। ਸ਼੍ਰੀ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਇਸ ਗੱਲ ਤੋਂ ਬਹੁਤ ਜ਼ਿਆਦਾ ਜਾਣੂ ਸਨ ਕਿ ਜੇਕਰ ਤਾਜ਼ਾ ਚੋਣਾਂ ਕਰਵਾਈਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ, ਤਾਂ ਟਾਈਗਰ ਸੱਤਾ ਵਿੱਚ ਆ ਜਾਣਗੇ ਅਤੇ ਤਾਮਿਲ ਮਾਤ ਭੂਮੀ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਜਾਇਜ਼ ਪ੍ਰਸ਼ਾਸਨ ਸਥਾਪਤ ਕਰ ਦੇਣਗੇ। ਸ਼੍ਰੀ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਨੂੰ ਡਰ ਸੀ ਕਿ ਅਜਿਹੀ ਘਟਨਾ LTTE ਨੂੰ ਅੰਤਰਰਾਸ਼ਟਰੀ ਜਾਇਜ਼ਤਾ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰੇਗੀ ਅਤੇ ਇਸਨੂੰ ਸਵੈ-ਸ਼ਾਸਨ ਦੀਆਂ ਹੋਰ ਸ਼ਕਤੀਆਂ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਨ ਲਈ ਉਤਸ਼ਾਹਿਤ ਕਰੇਗੀ।



LTTE ਦੀ ਰਣਨੀਤੀ ਅਤੇ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਦਾ ਏਜੰਡਾ

ਇਨ੍ਹਾਂ ਸਮਿਆਂ ਦੌਰਾਨ ਮੈਂ ਬਾਲਾ ਤੋਂ ਨਿੱਜੀ ਗੱਲਬਾਤ ਵਿੱਚ ਪੁੱਛਿਆ ਕਿ ਕੀ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਆਜ਼ਾਦੀ ਅਤੇ ਰਾਜ ਦੇ ਵਿਕਲਪ ਦੀ ਭਾਲ ਕਰਨਾ LTTE ਦੀ ਵਚਨਬੱਧ ਨੀਤੀ ਦੇ ਵਿਰੁੱਧ ਹੈ। ਬਾਲਾ ਨੇ ਜਵਾਬ ਦਿੱਤਾ ਕਿ LTTE ਦੀ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਰਣਨੀਤੀ ਵਿੱਚ ਕੋਈ ਵਿਰੋਧਾਭਾਸ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਉਸਨੇ ਮੈਨੂੰ ਸਮਝਾਇਆ ਕਿ ਲਿੱਟੇ ਦਾ ਅੰਤਮ ਉਦੇਸ਼ ਤਾਮਿਲਾਂ ਦੇ ਸਵੈ-ਨਿਰਣੇ ਦੇ ਅਧਿਕਾਰ ‘ਤੇ ਅਧਾਰਤ ਇੱਕ ਸੁਤੰਤਰ ਰਾਜ ਦੀ ਸਿਰਜਣਾ ਸੀ ਜਦੋਂ ਸਿੰਹਾਲੀ ਲੋਕਾਂ ਨਾਲ ਸਹਿ-ਹੋਂਦ ਲਈ ਸਾਰੇ ਸੰਭਵ ਵਿਕਲਪਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਕੀਤੀ ਗਈ ਸੀ ਅਤੇ ਅਸਫਲ ਰਹੇ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਕਿਹਾ ਕਿ ਜੇਕਰ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਸਾਰੀਆਂ ਰੁਕਾਵਟਾਂ ਨੂੰ ਦੂਰ ਕਰਦੇ ਹਨ ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਕੌਂਸਲ ਨੂੰ ਭੰਗ ਕਰਨਾ, ਛੇਵਾਂ ਸੋਧ ਰੱਦ ਕਰਨਾ ਅਤੇ ਨਵੀਆਂ ਚੋਣਾਂ ਕਰਵਾਉਣਾ, ਤਾਂ ਲਿੱਟੇ ਉੱਤਰ-ਪੂਰਬ ਵਿੱਚ ਸੂਬਾਈ ਪ੍ਰੀਸ਼ਦ ਚੋਣਾਂ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਨ ਬਾਰੇ ਬਹੁਤ ਗੰਭੀਰ ਸੀ। ਲਿੱਟੇ ਲਈ, ਇਹ ਸਹਿ-ਹੋਂਦ ਦੀ ਵਿਵਹਾਰਕਤਾ ਦੀ ਪਰਖ ਕਰਨ ਲਈ ਇੱਕ ਇਨਕਲਾਬੀ ਪ੍ਰਯੋਗ ਸੀ। ਇਸ ਬਦਲ ਦੀ ਭਾਲ ਕਰਕੇ, LTTE ਕੁਝ ਵੀ ਨਹੀਂ ਗੁਆਏਗਾ। ਬਾਲਾ ਨੇ ਸਪੱਸ਼ਟ ਕੀਤਾ ਕਿ ਜੇਕਰ ਟਾਈਗਰ ਚੋਣਾਂ ਜਿੱਤ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਤਾਂ ਉਹ ਤਾਮਿਲ ਮਾਤਭੂਮੀ ਅਤੇ ਤਾਮਿਲ ਰਾਸ਼ਟਰਵਾਦ ਦੇ ਸੰਕਲਪਾਂ ਨੂੰ ਠੋਸ ਹਕੀਕਤਾਂ ਵਿੱਚ ਬਦਲ ਦੇਣਗੇ, ਜੋ ਕਿ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਐਲਾਨੇ ਗਏ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਆਦਰਸ਼ ਸਨ। ਸ਼੍ਰੀ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਦਾ ਇੱਕ ਵੱਖਰਾ ਏਜੰਡਾ ਸੀ, LTTE ਨਾਲ ਨਜਿੱਠਣ ਲਈ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਆਪਣੀ ਇੱਕ ਯੋਜਨਾ। ਇਸ ਅਨੁਸਾਰ, ਉਸਨੇ ਕੌਂਸਲ ਨੂੰ ਭੰਗ ਕਰਨ ਵਿੱਚ ਦੇਰੀ ਕੀਤੀ ਅਤੇ ਨਵੀਂ ਚੋਣ ਦੀਆਂ ਸੰਭਾਵਨਾਵਾਂ ਨੂੰ ਮੁਲਤਵੀ ਕਰ ਦਿੱਤਾ। ਉਸਨੇ ਛੇਵੇਂ ਸੋਧ ਨੂੰ ਰੱਦ ਕਰਨ ਦੇ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਮੁੱਦੇ ’ਤੇ ਬਹੁਤ ਘੱਟ ਝੁਕਾਅ ਦਿਖਾਇਆ, ਇਹ ਦਲੀਲ ਦਿੱਤੀ ਕਿ ਸੰਸਦ ਵਿੱਚ ਦੋ-ਤਿਹਾਈ ਬਹੁਮਤ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਨਾ ਇੱਕ ਅਸੰਭਵ ਕੰਮ ਹੋਵੇਗਾ। ਅੰਤ ਵਿੱਚ, ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਨਾਲ ਨਿੱਜੀ ਮੁਲਾਕਾਤਾਂ ਦਾ ਹੁਣ ਵਿਹਾਰਕ ਰਾਜਨੀਤੀ ਵਿੱਚ ਕੋਈ ਮਤਲਬ ਨਹੀਂ ਰਿਹਾ। ਅਸੀਂ ਬਹੁਤ ਧੀਰਜ ਨਾਲ ਉਸਦੇ ਇੱਕ ਲੋਕ ਅਤੇ ਇੱਕ ਰਾਸ਼ਟਰ ਬਾਰੇ ਲੰਬੇ ਉਪਦੇਸ਼ ਸੁਣੇ ਜਿੱਥੇ ਸਾਰੇ ਭਾਈਚਾਰੇ ਉਸਦੇ ਮਸ਼ਹੂਰ ਤਿੰਨ ’C’ ਦੇ ਤ੍ਰਿਪੱਖੀ ਸਿਧਾਂਤਾਂ ਦੇ ਤਹਿਤ ਸ਼ਾਂਤੀ ਅਤੇ ਸਦਭਾਵਨਾ ਨਾਲ ਰਹਿ ਸਕਦੇ ਹਨ।

ਸ਼੍ਰੀ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਦਾ ਗੁਪਤ ਏਜੰਡਾ ਉਦੋਂ ਪ੍ਰਗਟ ਹੋਣਾ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋਇਆ ਜਦੋਂ ਸ਼੍ਰੀ ਹਾਮਦ ਬਾਲਾ ਨਾਲ ਇੱਕ ਨਿੱਜੀ ਸੈਸ਼ਨ ਲਈ ਸਾਡੇ ਹੋਟਲ ਦੇ ਕਮਰੇ ਵਿੱਚ ਆਏ ਅਤੇ LTTE ਨੂੰ ਡੀ-ਕਮਿਸ਼ਨ ਕਰਨ ’ਤੇ ਚਰਚਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕੀਤੀ। ਮਈ ਦੇ ਅੱਧ ਵਿੱਚ ਬਹੁਤ ਗਰਮ ਦਿਨ ਸੀ। ਚਰਚਾ ਦਾ ਵਿਸ਼ਾ ਬਹੁਤ ਸੰਵੇਦਨਸ਼ੀਲ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਚਰਚਾ ਵੀ ਸਿਖਰ ’ਤੇ ਪਹੁੰਚ ਗਈ। ਸ੍ਰੀ ਹਮੀਦ ਨੇ ਕਿਹਾ ਕਿ ਉਹ ਰਾਸ਼ਟਰਪਤੀ ਦੀਆਂ ਚਿੰਤਾਵਾਂ ਅਤੇ ਚਿੰਤਾਵਾਂ ਨੂੰ ਬਿਆਨ ਕਰ ਰਹੇ ਸਨ। “ਸ਼੍ਰੀ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਆਜ਼ਾਦ ਅਤੇ ਨਿਰਪੱਖ ਚੋਣਾਂ ਚਾਹੁੰਦੇ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿੱਚ EPRLF ਸਮੇਤ ਸਾਰੀਆਂ ਪਾਰਟੀਆਂ ਅਤੇ ਸਮੂਹਾਂ ਨੂੰ ਚੋਣਾਂ ਵਿੱਚ ਹਿੱਸਾ ਲੈਣ ਦਾ ਮੌਕਾ ਦਿੱਤਾ ਜਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਉਦੋਂ ਤੱਕ ਸੰਭਵ ਨਹੀਂ ਹੈ ਜਦੋਂ ਤੱਕ LTTE ਕੋਲ ਹਥਿਆਰ ਹਨ ਅਤੇ ਉੱਤਰ-ਪੂਰਬ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਪ੍ਰਮੁੱਖ ਸਥਿਤੀ ਦਾ ਪ੍ਰਦਰਸ਼ਨ ਕਰ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਇਸ ਲਈ, LTTE ਦੁਆਰਾ ਹਥਿਆਰਾਂ ਦਾ ਸਮਰਪਣ ਤਾਜ਼ਾ ਚੋਣਾਂ ਕਰਵਾਉਣ ਲਈ ਇੱਕ ਜ਼ਰੂਰੀ ਕਾਰਕ ਹੈ। ਇਹ ਰਾਸ਼ਟਰਪਤੀ ਅਤੇ ਕੁਝ ਮੰਤਰੀਆਂ, ਖਾਸ ਕਰਕੇ ਰੰਜਨ ਵਿਜੇਰਤਨੇ ਦਾ ਵਿਚਾਰ ਹੈ”, ਸ਼੍ਰੀ ਹਮੀਦ ਨੇ ਨਰਮ ਪਰ ਦ੍ਰਿੜਤਾ ਨਾਲ ਕਿਹਾ। ਬਾਲਾ ਨੇ ਪੁੱਛਿਆ ਕਿ ਰਾਸ਼ਟਰਪਤੀ ਨੇ ਆਪਣੇ ਨਿੱਜੀ ਸੈਸ਼ਨਾਂ ਦੌਰਾਨ LTTE ਦੇ ਪ੍ਰਤੀਨਿਧੀਆਂ ਨੂੰ ਮਿਲਣ ਵੇਲੇ ਹਥਿਆਰਾਂ ਦਾ ਮੁੱਦਾ ਕਿਉਂ ਨਹੀਂ ਉਠਾਇਆ। ਬਾਲਾ ਨੇ ਇਹ ਵੀ ਸ਼ਿਕਾਇਤ ਕੀਤੀ ਕਿ ਆਈਪੀਕੇਐਫ ਦੇ ਜਾਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਸ਼੍ਰੀ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਲਿੱਟੇ ਦੇ ਵਿਰੋਧੀ ਹੋਰ ਤਮਿਲ ਸਮੂਹਾਂ ਨਾਲ ਨਿੱਜੀ ਮੀਟਿੰਗਾਂ ਕਰ ਰਹੇ ਸਨ। ਉਸਨੇ ਸ਼੍ਰੀ ਹਮੀਦ ਨੂੰ ਸਮਝਾਇਆ ਕਿ ਹਥਿਆਰ ਰੱਖਣ ਨੂੰ ਉੱਤਰ-ਪੂਰਬ ਵਿੱਚ ਤਾਮਿਲ ਲੋਕਾਂ ਲਈ ਸੁਰੱਖਿਆ ਪ੍ਰਬੰਧ ਦੇ ਇੱਕ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਤੱਤ ਵਜੋਂ ਦੇਖਿਆ ਜਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਜੇਕਰ ਸਥਾਈ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਹੱਲ ਰਾਹੀਂ ਸਥਾਈ ਸ਼ਾਂਤੀ ਸਥਾਪਿਤ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਤਾਂ LTTE ਇਸ ਸੁਰੱਖਿਆ ਪ੍ਰਣਾਲੀ ਲਈ ਜ਼ਿੰਮੇਵਾਰ ਹੋਵੇਗਾ। ਇਸ ਸੁਰੱਖਿਆ ਪ੍ਰਣਾਲੀ ਅਤੇ ਕਾਨੂੰਨ ਵਿਵਸਥਾ ਨੂੰ ਬਣਾਈ ਰੱਖਣ ਲਈ, LTTE ਕੋਲ ਹਥਿਆਰ ਰੱਖਣ ਵਾਲੇ ਸਿਖਲਾਈ ਪ੍ਰਾਪਤ ਸੁਰੱਖਿਆ ਕਰਮਚਾਰੀ ਹੋਣੇ ਚਾਹੀਦੇ ਸਨ। ਬਾਲਾ ਨੇ ਉਲਝੇ ਹੋਏ ਮੁੱਖ ਵਾਰਤਾਕਾਰ ਨੂੰ ਦੱਸਿਆ ਕਿ ਲਿੱਟੇ ਕੋਲ ਤਾਮਿਲ ਲੋਕਾਂ ਲਈ ਇੱਕ ਪ੍ਰਭਾਵਸ਼ਾਲੀ ਸੁਰੱਖਿਆ ਪ੍ਰਣਾਲੀ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਨ ਲਈ ਮਨੁੱਖੀ ਸ਼ਕਤੀ, ਸਮੱਗਰੀ ਅਤੇ ਤਜਰਬਾ ਸੀ। “ਜਦੋਂ ਤੁਹਾਡਾ ਰਾਸ਼ਟਰਪਤੀ ਨਵੀਆਂ ਚੋਣਾਂ, ਯਾਨੀ ਕੌਂਸਲ ਨੂੰ ਭੰਗ ਕਰਨ ਅਤੇ ਛੇਵੇਂ ਸੋਧ ਨੂੰ ਰੱਦ ਕਰਨ ਲਈ ਰੁਕਾਵਟਾਂ ਨੂੰ ਦੂਰ ਕਰਨ ਲਈ ਤਿਆਰ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਤਾਂ LTTE ਨੂੰ ਡੀ-ਕਮਿਸ਼ਨ ਕਰਨ ਦਾ ਮੁੱਦਾ ਉਠਾਉਣਾ ਸਮੇਂ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਹੋਵੇਗਾ। ਇਸ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ, ਸੂਬਾਈ ਪ੍ਰੀਸ਼ਦ ਖੁਦ ਸਥਾਈ ਹੱਲ ਲਈ ਇੱਕ ਠੋਸ ਆਧਾਰ ਨਹੀਂ ਹੈ। LTTE ਨੇ ਸੂਬਾਈ ਚੋਣਾਂ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਇੱਕ ਅੰਤਰਿਮ ਪ੍ਰਬੰਧ ਵਜੋਂ ਕਰਨ ਦਾ ਫੈਸਲਾ ਕੀਤਾ, ਸਥਾਈ ਹੱਲ ਵਜੋਂ ਨਹੀਂ। ਅਸੀਂ ਸਿੰਹਾਲੀ ਲੋਕਾਂ ਨਾਲ ਸ਼ਾਂਤੀ ਅਤੇ ਸਦਭਾਵਨਾਪੂਰਨ ਸਹਿ-ਹੋਂਦ ਚਾਹੁੰਦੇ ਸੀ। ਅਸੀਂ ਲੋਕਤੰਤਰੀ ਸੰਸਥਾਵਾਂ ਬਣਾਉਣਾ ਅਤੇ ਲੋਕਤੰਤਰੀ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਅਭਿਆਸਾਂ ਵਿੱਚ ਹਿੱਸਾ ਲੈਣਾ ਚਾਹੁੰਦੇ ਸੀ। ਅਸੀਂ ਸਾਰੇ ਸਮੂਹਾਂ ਅਤੇ ਪਾਰਟੀਆਂ ਨੂੰ ਚੋਣਾਂ ਵਿੱਚ ਹਿੱਸਾ ਲੈਣ ਦਾ ਮੌਕਾ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਆਜ਼ਾਦ ਅਤੇ ਨਿਰਪੱਖ ਚੋਣਾਂ ਕਰਵਾਉਣ ਲਈ ਸਰਕਾਰ ਨਾਲ ਸਹਿਯੋਗ ਕਰਾਂਗੇ। ਇੱਕ ਵਾਰ ਜਦੋਂ ਅਸੀਂ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਚੁਣੇ ਹੋਏ ਪ੍ਰਤੀਨਿਧੀ ਬਣ ਜਾਂਦੇ ਹਾਂ, ਤਾਂ ਅਸੀਂ ਇੱਕ ਸਥਾਈ ਹੱਲ ਲਈ ਗੱਲਬਾਤ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹਾਂ ਜਿਸ ਵਿੱਚ ਤਾਮਿਲ ਲੋਕਾਂ ਲਈ ਸੁਰੱਖਿਆ ਪ੍ਰਬੰਧ ਦਾ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਮੁੱਦਾ ਸ਼ਾਮਲ ਹੋਵੇਗਾ”, ਬਾਲਾ ਨੇ ਸਮਝਾਇਆ। ਸ੍ਰੀ ਹਮੀਦ ਨੇ ਸੂਬਾਈ ਪ੍ਰਸ਼ਾਸਕੀ ਢਾਂਚੇ ਦੇ ਇੱਕ ਤੱਤ ਵਜੋਂ ਇੱਕ ਸੂਬਾਈ ਪੁਲਿਸ ਪ੍ਰਣਾਲੀ ਦੇ ਗਠਨ ਦਾ ਸੁਝਾਅ ਦਿੱਤਾ ਜੋ ਗੁਰੀਲਿਆਂ ਨੂੰ ਪੁਲਿਸ ਅਧਿਕਾਰੀਆਂ ਵਿੱਚ ਬਦਲ ਦੇਵੇ। “ਜੇਕਰ ਇਹ ਸੰਭਵ ਹੁੰਦਾ, ਤਾਂ ਵੀ LTTE ਨੂੰ ਉੱਤਰ-ਪੂਰਬ ਲਈ ਦਸ ਹਜ਼ਾਰ ਆਦਮੀਆਂ ਦੀ ਪੁਲਿਸ ਫੋਰਸ ਬਣਾਉਣ ਲਈ ਹੋਰ ਆਦਮੀਆਂ ਅਤੇ ਹੋਰ ਹਥਿਆਰਾਂ ਦੀ ਲੋੜ ਪਵੇਗੀ”, ਬਾਲਾ ਨੇ ਕਿਹਾ। ਉਸ ਮਾਮਲੇ ਵਿੱਚ, ਬਾਲਾ ਨੇ ਸ਼੍ਰੀ ਹਾਮਦ ਨੂੰ ਵਿਅੰਗਮਈ ਢੰਗ ਨਾਲ ਦੱਸਿਆ, ਰਾਸ਼ਟਰਪਤੀ ਨੂੰ LTTE ਪੁਲਿਸ ਫੋਰਸ ਨੂੰ ਹੋਰ ਵੀ ਹਥਿਆਰ ਮੁਹੱਈਆ ਕਰਵਾਉਣੇ ਪੈਣਗੇ। ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ, LTTE ਨੂੰ ਨਿਹੱਥੇ ਕਰਨ ਦੇ ਮੁੱਦੇ ’ਤੇ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋਈ ਚਰਚਾ ਟਾਈਗਰਜ਼ ਨੂੰ ਮੁੜ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਕਰਨ ਦੇ ਵਿਚਾਰ ਨਾਲ ਖਤਮ ਹੋਈ। ਜਦੋਂ ਮਿਸਟਰ ਹਮੀਦ ਸਾਡੇ ਹੋਟਲ ਦੇ ਕਮਰੇ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਆਏ ਤਾਂ ਉਹ ਉਦਾਸ ਦਿਖਾਈ ਦੇ ਰਹੇ ਸਨ।

ਅਸੀਂ ਜਾਣਦੇ ਸੀ ਕਿ ਸ਼੍ਰੀ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਟਕਰਾਅਵਾਦੀ ਰਾਹ ’ਤੇ ਸਨ। ਉਹ ਛੇਵੇਂ ਸੋਧ ਨੂੰ ਰੱਦ ਕਰਨ ਦੇ ਵਿਚਾਰ ਦੇ ਅਨੁਕੂਲ ਨਹੀਂ ਸੀ ਜੋ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਰਾਜ ਦੇ ਇਕਾਗਰ ਰੁਤਬੇ ’ਤੇ ਸਖ਼ਤ ਸੰਵਿਧਾਨਕ ਪਕੜ ਨੂੰ ਢਿੱਲਾ ਕਰੇਗਾ। ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਨੇ ਇਕਾਗਰ ਰਾਜ ਮਾਡਲ ਦੇ ਅੰਦਰ ਇੱਕ ਹੱਲ ਦਾ ਸਮਰਥਨ ਕੀਤਾ। ਇੱਕ ਮਜ਼ਬੂਤ ​​ਰਾਸ਼ਟਰਵਾਦੀ ਹੋਣ ਦੇ ਨਾਤੇ, ਉਹ ਏਕਾਤਮਕ ਰਾਜਨੀਤੀ ਦੇ ਕਿਸੇ ਵੀ ਵਿਕਲਪਿਕ ਮਾਡਲ ਦੇ ਵਿਰੁੱਧ ਸੀ। ਜੇਵੀਪੀ ਬਗਾਵਤ ਨੂੰ ਕੁਚਲਣ ਅਤੇ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜਾਂ ਦੀ ਵਾਪਸੀ ਨੂੰ ਯਕੀਨੀ ਬਣਾਉਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਨੂੰ ਇੱਕ ਨਵੀਂ ਦੁਬਿਧਾ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਨਾ ਪਿਆ। LTTE ਨਾਲ ਕਿਵੇਂ ਨਜਿੱਠਣਾ ਹੈ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਲੋਕਤੰਤਰੀ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਮੁੱਖ ਧਾਰਾ ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਂਤੀਪੂਰਵਕ ਗਲੇ ਲਗਾਉਣਾ ਅਜੇ ਵੀ ਸੰਭਵ ਸੀ ਜਿਸ ਲਈ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਬਦਨਾਮ ਛੇਵੀਂ ਸੋਧ ਨੂੰ ਰੱਦ ਕਰਨਾ ਪਿਆ। ਦੂਜਾ ਵਿਕਲਪ ਟਕਰਾਅ ਸੀ: LTTE ਦਾ ਫੌਜੀ ਦਮਨ। ਉਸਦੇ ਕੱਟੜਪੰਥੀ ਮੰਤਰੀ ਅਤੇ ਫੌਜੀ ਸਥਾਪਨਾ ਬਾਅਦ ਵਾਲੇ ਦੇ ਹੱਕ ਵਿੱਚ ਸੀ। ਅਤੇ ਉਹ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਦਬਾਅ ਅੱਗੇ ਝੁਕ ਰਿਹਾ ਸੀ।

ਵੱਖ-ਵੱਖ ਵਿਕਲਪਾਂ ’ਤੇ ਚਰਚਾ ਕਰਦੇ ਹੋਏ, ਸ਼੍ਰੀ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਉਸ ਨਾਜ਼ੁਕ ਸਮੇਂ ’ਤੇ, ਸ਼੍ਰੀ ਬ੍ਰੈਡਮੈਨ ਵੀਰਾਕੂਨ, ਜੋ ਕਿ ਰਾਸ਼ਟਰਪਤੀ ਦੇ ਨਜ਼ਦੀਕੀ ਵਿਸ਼ਵਾਸਪਾਤਰ ਅਤੇ ਸਲਾਹਕਾਰ ਸਨ, ਨੇ ਟਿੱਪਣੀ ਕੀਤੀ, “ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਚੌਥਾ ਅਤੇ ਆਖਰੀ ਵਿਕਲਪ ਸਿੱਧਾ ਮੈਕਿਆਵੇਲੀ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਹੋ ਸਕਦਾ ਸੀ ਜਾਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਮੁਹਾਵਰੇ, ਕੌਟਿਲਯ ਵਿੱਚ ਵਧੇਰੇ ਸੰਭਾਵਨਾ ਹੈ - ਯਾਨੀ ਕਿ ਆਈਪੀਕੇਐਫ ਦੇ ਦੇਸ਼ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਜਾਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਉਹ ਤਾਜ਼ਗੀ ਭਰੀਆਂ ਅਤੇ ਨਵਿਆਇਆ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾਈ ਫੌਜਾਂ ਨੂੰ ਥੱਕੇ ਹੋਏ LTTE ’ਤੇ ਮੋੜ ਦਿੰਦੇ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਪੂਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹਰਾਉਂਦੇ, ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਨੂੰ ਖਤਮ ਕਰਦੇ ਅਤੇ ਉੱਤਰ-ਪੂਰਬ ਅਤੇ ਪੂਰੇ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਵਿੱਚ ਕਾਨੂੰਨ ਵਿਵਸਥਾ, ਸੁਸ਼ਾਸਨ, ਸ਼ਾਂਤੀ ਅਤੇ ਖੁਸ਼ਹਾਲੀ ਨੂੰ ਮੁੜ ਸਥਾਪਿਤ ਕਰਦੇ। ਮੈਂ ਸੋਚਦਾ ਹਾਂ ਕਿ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਅੰਤਿਮ ਸ਼ਾਨਦਾਰ ਡਿਜ਼ਾਈਨ ਵਿੱਚ ਇਹ ਆਖਰੀ ਵਿਕਲਪ ਬਹੁਤ ਆਕਰਸ਼ਕ ਹੁੰਦਾ”। 6

ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਵੀਰਾਕੂਨ ਨੇ ਸਹੀ ਢੰਗ ਨਾਲ ਸਮਝਿਆ, ਸ਼੍ਰੀ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਨੇ LTTE ਨੂੰ ਖਤਮ ਕਰਨ ਦਾ ਫੌਜੀ ਵਿਕਲਪ ਚੁਣਿਆ। ਫਿਰ ਵੀ ਉਸਨੇ ਇਹ ਇੱਕ ਚਲਾਕ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਕੀਤਾ ਜਿਵੇਂ ਕਿ LTTE ਨੇ ਗੱਲਬਾਤ ਤੋੜ ਦਿੱਤੀ ਹੋਵੇ ਅਤੇ ਯੁੱਧ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਹੋਵੇ। ਬਿਨਾਂ ਕਿਸੇ ਚੇਤਾਵਨੀ ਦੇ ਉਸਨੇ ਸ੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੀਆਂ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਫੌਜਾਂ, ਜੋ ਹੁਣ ਤੱਕ ਜੁਲਾਈ 1987 ਤੋਂ ਉੱਤਰ-ਪੂਰਬ ਵਿੱਚ ਬੈਰਕਾਂ ਤੱਕ ਸੀਮਤ ਸਨ, ਨੂੰ ਖੁੱਲ੍ਹ ਕੇ ਘੁੰਮਣ ਅਤੇ ਰਾਜ ਦੇ ਅਧਿਕਾਰ ਨੂੰ ਜਤਾਉਣ ਦਾ ਅਧਿਕਾਰ ਦੇ ਦਿੱਤਾ। ਜੇਵੀਪੀ ਬਾਗੀਆਂ ਵਿਰੁੱਧ ਹਾਲ ਹੀ ਵਿੱਚ ਹੋਈਆਂ ਜਿੱਤਾਂ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਆਤਮਵਿਸ਼ਵਾਸੀ ਫੌਜ ਹਾਈ ਕਮਾਂਡ ਨੇ ਇੱਕ ਜੰਗੀ ਰਵੱਈਆ ਅਪਣਾਇਆ ਅਤੇ ਲਿੱਟੇ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕੀਤਾ। ਕਈ ਘਟਨਾਵਾਂ ਵਾਪਰੀਆਂ, ਖਾਸ ਕਰਕੇ ਪੂਰਬ ਵਿੱਚ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਜੰਗਬੰਦੀ ਸਮਝੌਤੇ ਦੀ ਉਲੰਘਣਾ ਕੀਤੀ ਅਤੇ LTTE ਨੂੰ ਸਬਰ ਤੋਂ ਪਾਰ ਕਰ ਦਿੱਤਾ।

ਮਈ 1990 ਦੇ ਅੰਤ ਤੱਕ, ਫੌਜੀ ਠਿਕਾਣਿਆਂ ਅਤੇ ਪੁਲਿਸ ਸਟੇਸ਼ਨਾਂ ਨੂੰ ਮਜ਼ਬੂਤ ​​ਅਤੇ ਮਜ਼ਬੂਤ ​​ਬਣਾਉਣ ਲਈ ਫੌਜਾਂ ਅਤੇ ਵਾਧੂ ਪੁਲਿਸ ਦੀਆਂ ਨਵੀਆਂ ਟੁਕੜੀਆਂ ਪੂਰਬੀ ਜ਼ਿਲ੍ਹਿਆਂ ਵਿੱਚ ਭੇਜੀਆਂ ਗਈਆਂ। ਜਿਵੇਂ ਹੀ ਫੌਜਾਂ ਨੇ ਸ਼ਹਿਰਾਂ ਅਤੇ ਕਸਬਿਆਂ ਵਿੱਚ ਗਸ਼ਤ ਤੇਜ਼ ਕਰਨੀ ਸ਼ੁਰੂ ਕੀਤੀ, ਸਿੰਹਾਲੀ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਫੌਜਾਂ ਅਤੇ ਲਿੱਟੇ ਲੜਾਕਿਆਂ ਵਿਚਕਾਰ ਤਣਾਅ ਵਧ ਗਿਆ। ਸਾਡੇ ਗੁਰੀਲਾ ਲੜਾਕਿਆਂ ਦੇ ਫੌਜੀ ਪਰੇਸ਼ਾਨੀ ਦੀਆਂ ਕਈ ਘਿਣਾਉਣੀਆਂ ਘਟਨਾਵਾਂ ਵਾਪਰੀਆਂ। ਬੱਟੀਕਲੋਆ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਫੌਜੀ ਕੈਂਪ ਦੇ ਨੇੜੇ ਇੱਕ ਘਟਨਾ ਵਾਪਰੀ ਜਿੱਥੇ ਦੋ ਸੀਨੀਅਰ ਲਿੱਟੇ ਕੈਡਰਾਂ ਨੂੰ ਫੌਜ ਦੇ ਜਵਾਨਾਂ ਨੇ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਅਤੇ ਕਈ ਘੰਟਿਆਂ ਤੱਕ ਤੇਜ਼ ਧੁੱਪ ਵਿੱਚ ਤਾਰ ਦੀ ਸੜਕ ’ਤੇ ਗੋਡੇ ਟੇਕਣ ਲਈ ਮਜਬੂਰ ਕੀਤਾ। ਦੇਖਣ ਲਈ ਭਾਰੀ ਭੀੜ ਸੀ। ਅਪਮਾਨ ਸਹਿਣ ਨਾ ਕਰ ਸਕਣ ਕਰਕੇ, ਇੱਕ ਲੜਾਕੂ ਨੇ ਸਾਈਨਾਈਡ ਨਿਗਲ ਲਿਆ ਅਤੇ ਮੌਕੇ ’ਤੇ ਹੀ ਮਰ ਗਿਆ। ਸਿਪਾਹੀਆਂ ਨੇ ਦੂਜੇ ਲੜਾਕੂ ਨੂੰ ਕੁੱਟ-ਕੁੱਟ ਕੇ ਬੇਹੋਸ਼ ਕਰ ਦਿੱਤਾ। ਜਿਵੇਂ-ਜਿਵੇਂ ਪਰੇਸ਼ਾਨੀ ਅਤੇ ਅਤਿਆਚਾਰ ਦੀਆਂ ਘਟਨਾਵਾਂ ਵਧਦੀਆਂ ਗਈਆਂ, ਟਾਈਗਰ ਲੀਡਰਸ਼ਿਪ ਨੂੰ ਅਹਿਸਾਸ ਹੋਇਆ ਕਿ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੀਆਂ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਫੌਜਾਂ ਜਾਣਬੁੱਝ ਕੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਟਕਰਾਅ ਲਈ ਉਕਸਾ ਰਹੀਆਂ ਸਨ। ਬਾਲਾ - ਜੋ ਉਸ ਸਮੇਂ ਕੋਲੰਬੋ ਵਿੱਚ ਸੀ - ਦੁਆਰਾ ਸਰਕਾਰੀ ਫੌਜਾਂ ਨੂੰ ਰੋਕਣ ਲਈ ਰਾਸ਼ਟਰਪਤੀ ਨੂੰ ਪ੍ਰਭਾਵਿਤ ਕਰਨ ਦੀਆਂ ਬੇਚੈਨ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ਾਂ ਦਾ ਕੋਈ ਫਾਇਦਾ ਨਹੀਂ ਹੋਇਆ। ਸਾਨੂੰ ਬਾਅਦ ਵਿੱਚ ਸ਼੍ਰੀ ਹਮੀਦ ਤੋਂ ਪਤਾ ਲੱਗਾ ਕਿ ਸ਼੍ਰੀ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਨੇ ਫੌਜੀ ਹਾਈ ਕਮਾਂਡ ਨੂੰ IPKF ਦੇ ਜਾਣ ਨਾਲ ਪੈਦਾ ਹੋਏ ਖਲਾਅ ਨੂੰ ਯੋਜਨਾਬੱਧ ਢੰਗ ਨਾਲ ਭਰਨ ਦੇ ਆਦੇਸ਼ ਦਿੱਤੇ ਸਨ। ਉਸਦੇ ਨਿਰਦੇਸ਼ ਸਨ ਕਿ ਪੂਰਬੀ ਜ਼ਿਲ੍ਹਿਆਂ ਤ੍ਰਿੰਕੋਮਾਲੀ, ਬੱਟੀਕਲੋਆ ਅਤੇ ਅੰਪਰਾਈ ਦਾ ਪੂਰਾ ਕੰਟਰੋਲ ਆਪਣੇ ਹੱਥ ਵਿੱਚ ਲੈ ਲਿਆ ਜਾਵੇ ਅਤੇ ਉਸ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਉੱਤਰੀ ਖੇਤਰ ਦਾ ਪ੍ਰਬੰਧ ਕੀਤਾ ਜਾਵੇ। ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਜਾਣਦੇ ਸਨ ਕਿ ਦੂਜੀ ਈਲਮ ਜੰਗ ਅਟੱਲ ਸੀ ਅਤੇ ਉਸਨੇ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਫੌਜਾਂ ਨੂੰ ਇਸ ਘਟਨਾ ਲਈ ਤਿਆਰ ਕੀਤਾ।

10 ਜੂਨ ਨੂੰ ਬੱਟੀਕਲੋਆ ਪੁਲਿਸ ਸਟੇਸ਼ਨ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਮੁਸਲਿਮ ਔਰਤ ਨਾਲ ਛੇੜਛਾੜ ਦੀ ਇੱਕ ਛੋਟੀ ਜਿਹੀ ਘਟਨਾ, ਜਿਸਨੇ ਊਠ ਦੀ ਪਿੱਠ ਤੋੜ ਦਿੱਤੀ, ਉਹ ਸੀ। ਪੁਲਿਸ ਦੇ ਵਿਵਹਾਰ ’ਤੇ ਸਵਾਲ ਉਠਾ ਕੇ LTTE ਦੀ ਦਖਲਅੰਦਾਜ਼ੀ - LTTE ਲੜਾਕਿਆਂ ਅਤੇ ਪੁਲਿਸ ਵਿਚਕਾਰ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਟਕਰਾਅ ਦਾ ਕਾਰਨ ਬਣੀ। ਟਾਈਗਰਾਂ ਅਤੇ ਪੁਲਿਸ ਵਿਚਕਾਰ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋਈ ਲੜਾਈ ਉੱਤਰ-ਪੂਰਬ ਦੇ ਤਮਿਲ ਖੇਤਰਾਂ ਵਿੱਚ ਲਿੱਟੇ ਅਤੇ ਸ੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੇ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਬਲਾਂ ਵਿਚਕਾਰ ਇੱਕ ਵਿਸ਼ਾਲ ਭੜਕਾਹਟ ਵਿੱਚ ਬਦਲ ਗਈ। ਇੱਕ ਪੂਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਜੰਗ ਮੁੜ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋ ਗਈ ਸੀ। ਦੁਸ਼ਮਣੀ ਨੂੰ ਖਤਮ ਕਰਨ ਲਈ ਆਖਰੀ ਮਿੰਟ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਬੇਚੈਨ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਵਿੱਚ, ਸ਼੍ਰੀ ਹਮੀਦ 11 ਜੂਨ ਨੂੰ ਜਾਫਨਾ ਲਈ ਉਡਾਣ ਭਰੀ। ਮੈਂ ਬਾਲਾ ਅਤੇ ਹੋਰ ਕਾਡਰਾਂ ਨਾਲ ਪੈਲੇਲੀ ਏਅਰ ਬੇਸ ਦੇ ਬਾਹਰ ਸ਼੍ਰੀ ਹਮੀਦ ਦਾ ਸਵਾਗਤ ਕਰਨ ਲਈ ਗਿਆ। ਸ਼੍ਰੀ ਹਮੀਦ ਦੇ ਮਿਲਣ ਦੇ ਬਿੰਦੂ ’ਤੇ ਪਹੁੰਚਣ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਹੀ ਕੁਝ ਅਨੁਸ਼ਾਸਨਹੀਣ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾਈ ਸੈਨਿਕਾਂ ਨੇ ਸ਼ਾਂਤੀ ਦਾ ਵਿਰੋਧ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਗੱਡੀ ’ਤੇ ਗੋਲੀਬਾਰੀ ਕਰ ਦਿੱਤੀ। ਫਿਰ ਵੀ, ਸ਼੍ਰੀ ਹਮੀਦ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਅਤੇ ਹੋਰ LTTE ਨੇਤਾਵਾਂ ਨੂੰ ਮਿਲੇ। ਜੰਗਬੰਦੀ ਦਾ ਪ੍ਰਬੰਧ ਕਰਨ ਦੇ ਉਸਦੇ ਯਤਨ ਅਸਫਲ ਹੋ ਗਏ ਕਿਉਂਕਿ ਪੂਰਬੀ ਜ਼ਿਲ੍ਹਿਆਂ ਵਿੱਚ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾਈ ਫੌਜਾਂ ਯੁੱਧ ਨੂੰ ਚਲਾਉਣ ਲਈ ਦ੍ਰਿੜ ਸਨ। ਸ੍ਰੀ ਹਮੀਦ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ, ਰਾਸ਼ਟਰਪਤੀ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਕੱਟੜਪੰਥੀ ਮੰਤਰੀ ਸ਼ਾਂਤੀ ਵੱਲ ਝੁਕਾਅ ਨਹੀਂ ਰੱਖਦੇ ਸਨ। ਜਿਵੇਂ ਹੀ ਜੰਗ ਬੇਰਹਿਮੀ ਨਾਲ ਦੁਬਾਰਾ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋਈ, ਰੱਖਿਆ ਉਪ ਮੰਤਰੀ ਸ਼੍ਰੀ ਰੰਜਨ ਵਿਜੇਰਤਨੇ ਨੇ ਸੰਸਦ ਵਿੱਚ ਗਰਜ ਕੇ ਕਿਹਾ, “ਹੁਣ ਮੈਂ LTTE ਲਈ ਪੂਰੀ ਵਾਹ ਲਾ ਰਿਹਾ ਹਾਂ। ਅਸੀਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਖਤਮ ਕਰ ਦੇਵਾਂਗੇ”। 7 ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ LTTE ਅਤੇ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਪ੍ਰਸ਼ਾਸਨ ਵਿਚਕਾਰ ਬਦਕਿਸਮਤ ਗੱਲਬਾਤ ਦਾ ਅੰਤ ਹੋਇਆ।

‘ਸ਼ਾਂਤੀ ਗੱਲਬਾਤ 1989/90’, ਡਾ. ਕੁਮਾਰ ਰੂਪਸਿੰਘੇ ਦੁਆਰਾ

ਸੰਪਾਦਿਤ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਂਤੀ ਦੀ ਗੱਲਬਾਤ, ਪੰਨਾ 155 ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਿਤ

ਇੰਟਰਨੈਸ਼ਨਲ ਅਲਰਟ ਆਫ਼ ਲੰਡਨ, ਯੂ.ਕੇ. ਦੁਆਰਾ, ਫਰਵਰੀ 1998।







ਕਾਨਾਪਤੀਪਿਲਾਈ ਪੂਪਤੀ, ਜਿਸਨੂੰ ਤਾਮਿਲ ਲੋਕਾਂ ਵਿੱਚ ਪਿਆਰ ਅਤੇ ਸਤਿਕਾਰ ਨਾਲ ‘ਪੂਪਤੀ ਅੰਮਾ’ ਵਜੋਂ ਜਾਣਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਤਾਮਿਲ ਆਜ਼ਾਦੀ ਸੰਗਰਾਮ ਦੇ ਇਤਿਹਾਸ ਵਿੱਚ ਸਭ ਤੋਂ ਸ਼ਾਨਦਾਰ ਔਰਤਾਂ ਵਿੱਚੋਂ ਇੱਕ ਹੈ। ਪੂਪਤੀ ਅੰਮਾ ਦਾ ਜਨਮ 3 ਨਵੰਬਰ 1932 ਨੂੰ ਕਿਰਨ ਦੇ ਬੱਟੀਕਲੋਆ ਪਿੰਡ ਵਿੱਚ ਹੋਇਆ ਸੀ। 19 ਮਾਰਚ 1988 ਨੂੰ, ਛਪੰਜ ਸਾਲਾ ਦਾਦੀ ਪੂਪਤੀ ਅੰਮਾ ਨੇ ਮਹਮੰਗਮ ਪਿੱਲਯਾਰ ਮੰਦਿਰ ਵਿੱਚ ਮਰਨ ਵਰਤ ਰੱਖਿਆ, ਜਿਸ ਵਿੱਚ LTTE ਅਤੇ IPKF ਵਿਚਕਾਰ ਤੁਰੰਤ, ਬਿਨਾਂ ਸ਼ਰਤ ਜੰਗਬੰਦੀ ਅਤੇ LTTE ਅਤੇ ਭਾਰਤ ਸਰਕਾਰ ਵਿਚਕਾਰ ਬਿਨਾਂ ਸ਼ਰਤ ਗੱਲਬਾਤ ਦੀ ਮੰਗ ਕੀਤੀ ਗਈ। ਪੂਪਤੀ ਅੰਮਾ ਦੀ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਨਿੱਜੀ ਦੁਖਾਂਤ ਅਤੇ ਹਿੰਮਤ ਦੋਵਾਂ ਵਿੱਚੋਂ ਇੱਕ ਸੀ। ਉਸਦੇ ਦੋ ਪੁੱਤਰ ਸ੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੀਆਂ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਫੌਜਾਂ ਦੁਆਰਾ ਫੌਜੀ ਕਾਰਵਾਈਆਂ ਅਤੇ ਪਿੰਡਾਂ ਦੀ ਘੇਰਾਬੰਦੀ ਦੌਰਾਨ ਮਾਰੇ ਗਏ ਸਨ ਅਤੇ ਇੱਕ ਨੂੰ ਹਿਰਾਸਤ ਵਿੱਚ ਲੈ ਕੇ ਤਸੀਹੇ ਦਿੱਤੇ ਗਏ ਸਨ। ਉਹ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੇ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਬਲਾਂ ਦੁਆਰਾ ਮਨੁੱਖੀ ਅਧਿਕਾਰਾਂ ਦੀ ਉਲੰਘਣਾ ਦੀ ਇੱਕ ਜ਼ੋਰਦਾਰ ਆਲੋਚਕ ਬਣ ਗਈ ਅਤੇ ਇੱਕ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਕਾਰਕੁਨ ਅਤੇ ਸਮਾਜਿਕ ਵਰਕਰ ਸੀ। ਉਹ ਭਾਰਤ-ਲਿੱਟੇ ਯੁੱਧ ਦੌਰਾਨ ਆਈਪੀਕੇਐਫ ਦੁਆਰਾ ਹੋਈ ਮੌਤ ਅਤੇ ਤਬਾਹੀ ਤੋਂ ਬਹੁਤ ਗੁੱਸੇ ਵਿੱਚ ਸੀ। ਜਦੋਂ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜ ਨੇ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਗਤੀਵਿਧੀਆਂ ’ਤੇ ਪਾਬੰਦੀ ਲਗਾ ਦਿੱਤੀ, ਤਾਂ ਪੂਪਤੀ ਅੰਮਾ ਨੇ ਹੁਕਮਾਂ ਨੂੰ ਨਜ਼ਰਅੰਦਾਜ਼ ਕੀਤਾ ਅਤੇ IPKF ਦੇ ਅੱਤਿਆਚਾਰਾਂ ਵਿਰੁੱਧ ਪ੍ਰਦਰਸ਼ਨ ਅਤੇ ਵਿਰੋਧ ਪ੍ਰਦਰਸ਼ਨ ਕੀਤੇ। ਜਦੋਂ IPKF ਨੇ ਵਰਤ ਰੱਖਦੀਆਂ ਮਹਿਲਾ ਪ੍ਰਦਰਸ਼ਨਕਾਰੀਆਂ ਨੂੰ ਪਰੇਸ਼ਾਨ ਕੀਤਾ, ਤਾਂ ਪੂਪਤੀ ਅੰਮਾ ਨੇ ਆਪਣੇ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਉਦੇਸ਼ਾਂ ਦੀ ਪ੍ਰਾਪਤੀ ਲਈ ਭੁੱਖ ਹੜਤਾਲ ਕੀਤੀ। ਤੀਹ ਦਿਨਾਂ ਤੱਕ ਪੂਪੈਥੀ ਅੰਮਾ ਨੇ ਖਾਣ-ਪੀਣ ਅਤੇ ਤਰਲ ਪਦਾਰਥਾਂ ਤੋਂ ਇਨਕਾਰ ਕਰ ਦਿੱਤਾ, ਇਸ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਉਹ ਦਮ ਤੋੜ ਗਈ। ਉਸਦਾ ਮਰਨ ਵਰਤ ਸਤੰਬਰ 1987 ਵਿੱਚ ਥਿਲੀਪਨ ਦੇ ਸੰਘਰਸ਼ ਦੀ ਮਿਆਦ ਤੋਂ ਵੱਧ ਗਿਆ, ਜਿਸ ਬਾਰੇ ਮੈਂ ਅਧਿਆਇ IV ਵਿੱਚ ਲਿਖਿਆ ਹੈ।



ਐਡੇਲ ਐਨ। ‘ਲਿਬਰੇਸ਼ਨ ਟਾਈਗਰਜ਼ ਦੀਆਂ ਮਹਿਲਾ ਲੜਾਕੂਆਂ’ 1993। ਥਸਨ ਪ੍ਰੈਸ 1993। ਚੈਪਟਰ ਵਨ ਇਤਿਹਾਸਕ ਪਿਛੋਕੜ’ ਪੰਨਾ 1।



ਇਬਿਡ। ਪੰਨਾ iv.



ਕੁਮਾਰਸਵਾਮੀ, ਰਾਧਿਕਾ। LTTE ਔਰਤਾਂ ਹੀ ਇਹ ਆਜ਼ਾਦੀ ਹੈ ਦ ਸੰਡੇ ਟਾਈਮਜ਼ 5 ਜਨਵਰੀ 1997।



ਲੈਮਕਿਨ, ਰਾਫੇਲ। ‘ਕਬਜ਼ੇ ਵਾਲੇ ਯੂਰਪ ਵਿੱਚ ਧੁਰੀ ਰਾਜ: ਕਿੱਤੇ ਦੇ ਕਾਨੂੰਨ’ ਵਿੱਚ ਅਧਿਆਇ IX ‘ਨਸਲਕੁਸ਼ੀ’। ਵਾਸ਼ਿੰਗਟਨ, ਡੀ.ਸੀ. ਕਾਰਨੇਗੀ ਐਂਡੋਮੈਂਟ ਫਾਰ ਇੰਟਰਨੈਸ਼ਨਲ ਪੀਸ, 1944। ਪੰਨਾ 79।



ਕੁਮਾਰਸਵਾਮੀ, ਰਾਧਿਕਾ। ‘ਐਲਟੀਟੀਈ ਔਰਤਾਂ ਹੀ ਇਹ ਆਜ਼ਾਦੀ ਹੈ’ ਦ ਸੰਡੇ ਟਾਈਮਜ਼ 5 ਜਨਵਰੀ 1997।



‘ਸੁਥੁਨਥੀਰਾ ਪਾਰਾਵੈਕਲ’ ਮਈ-ਜੂਨ 1991।





7 ਜਾਫਨਾ ਵਿੱਚ ਜੰਗ ਦੇ ਵਿਚਕਾਰ ਰਹਿਣਾ

ਮਾਰਚ 1990 ਵਿੱਚ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਤੋਂ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜਾਂ ਦੇ ਜਾਣ ਦੇ ਨਾਲ, LTTE ਨੇ ਜ਼ੋਰਦਾਰ ਢੰਗ ਨਾਲ ਜਾਫਨਾ ਵਿੱਚ ਮਾਰਚ ਕੀਤਾ, ਮਨੀਅਨਥੋਦਮ, ਅਰਿਆਲਾਈ ਵਿੱਚ EPRLF ਦੇ ਫੌਜੀ ਕੈਂਪ ’ਤੇ ਕਬਜ਼ਾ ਕਰ ਲਿਆ ਅਤੇ ਪ੍ਰਾਇਦੀਪ ਦਾ ਪੂਰਾ ਕੰਟਰੋਲ ਆਪਣੇ ਹੱਥ ਵਿੱਚ ਲੈ ਲਿਆ। ਸ੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੀਆਂ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਫੌਜਾਂ ਤਿੰਨ ਰਣਨੀਤਕ ਥਾਵਾਂ - ਜਾਫਨਾ ਕਿਲ੍ਹਾ, ਪੱਲਾਲੀ ਏਅਰ ਬੇਸ ਅਤੇ ਐਲੀਫੈਂਟ ਪਾਸ ਵਿੱਚ ਸੀਮਤ ਸਨ। ਕੋਲੰਬੋ ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਂਤੀ ਵਾਰਤਾ ਤੋਂ ਬ੍ਰੇਕ ਲੈ ਕੇ, ਅਸੀਂ ਮਾਰਚ ਦੇ ਅੰਤ ਵਿੱਚ ਜਾਫਨਾ ਪਹੁੰਚੇ ਅਤੇ ਵਾਲਵੇਟੀਟੁਰਾਈ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਘਰ ਵਿੱਚ ਅਸਥਾਈ ਰਿਹਾਇਸ਼ ਲੱਭੀ। ਜਾਫਨਾ ਸ਼ਹਿਰ ਅਤੇ ਪ੍ਰਾਇਦੀਪ ਦੇ ਹੋਰ ਥਾਵਾਂ ’ਤੇ, ਅਸੀਂ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ IPKF ਦੇ ਪਿੱਛੇ ਹਟਣ ’ਤੇ ਬਹੁਤ ਰਾਹਤ ਮਹਿਸੂਸ ਕਰਦੇ ਅਤੇ ਆਪਣੀ ਨਵੀਂ ਮਿਲੀ ਆਜ਼ਾਦੀ ’ਤੇ ਬਹੁਤ ਖੁਸ਼ ਹੁੰਦੇ ਦੇਖ ਸਕਦੇ ਸੀ। ਦੋ ਸਾਲਾਂ ਦੀ ਜੰਗ ਅਤੇ ਵਿਦੇਸ਼ੀ ਫੌਜ ਦੇ ਫੌਜੀ ਕਬਜ਼ੇ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਜਾਫਨਾ ਦੇ ਲੋਕ ਆਪਣੀਆਂ ਜ਼ਿੰਦਗੀਆਂ ਨੂੰ ਦੁਬਾਰਾ ਜੋੜ ਰਹੇ ਸਨ ਅਤੇ ਆਮ ਸਥਿਤੀ ਅਤੇ ਸ਼ਾਂਤੀ ਦੀ ਭਾਵਨਾ ਪ੍ਰਬਲ ਹੋ ਗਈ। ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਸਦਭਾਵਨਾ ਅਤੇ LTTE ਪ੍ਰਤੀ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਉਤਸ਼ਾਹੀ ਸਮਰਥਨ ਦਾ ਪ੍ਰਗਟਾਵਾ 19 ਅਪ੍ਰੈਲ ਨੂੰ ਨੱਲੂਰ ਕੰਡਾਸਾਮੀ ਮੰਦਰ ਵਿਖੇ ਪੂਪਤੀ ਅੰਮਾ ਦੀ 1 ਯਾਦਗਾਰੀ ਸਭਾ ਵਿੱਚ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਵਿਸ਼ਾਲ ਭਾਗੀਦਾਰੀ ਵਿੱਚ ਹੋਇਆ। ਦੋ ਹਫ਼ਤੇ ਬਾਅਦ 1 ਮਈ ਨੂੰ ਵੀ ਅਜਿਹੀ ਹੀ ਸਥਿਤੀ ਸੀ। ਮਈ ਦਿਵਸ ਰੈਲੀਆਂ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਤਿਉਹਾਰ ਵਾਲਾ ਮਾਹੌਲ ਸੀ। ਜਾਫਨਾ ਪ੍ਰਾਇਦੀਪ ਦੇ ਸਾਰੇ ਹਿੱਸਿਆਂ ਤੋਂ ਹਜ਼ਾਰਾਂ ਲੋਕ LTTE ਆਗੂਆਂ ਤੋਂ ਇਹ ਸੁਣਨ ਲਈ ਇਕੱਠੇ ਹੋਏ ਕਿ ਭਵਿੱਖ ਵਿੱਚ ਉਨ੍ਹਾਂ ਲਈ ਕੀ ਰੱਖਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਬਾਲਾ ਅਤੇ ਯੋਗੀ ਨੇ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਸਰਕਾਰ ਨਾਲ ਸੰਵੇਦਨਸ਼ੀਲ ਗੱਲਬਾਤ ਦੇ ਵਿਕਾਸ ਬਾਰੇ ਜਾਣਕਾਰੀ ਦਿੱਤੀ। ਮੈਨੂੰ ਔਰਤ ਮਜ਼ਦੂਰਾਂ ਦੇ ਸਵਾਲ ’ਤੇ ਰੈਲੀ ਨੂੰ ਸੰਬੋਧਨ ਕਰਨ ਦਾ ਮੌਕਾ ਵੀ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ।

ਅਸੀਂ ਸ਼ਾਂਤੀ ਦਾ ਅੰਤਰਾਲ ਕਈ ਪੁਰਾਣੇ ਸਾਥੀਆਂ ਨਾਲ ਇਕੱਠੇ ਹੋਣ ਅਤੇ ਪੁਰਾਣੇ ਦੋਸਤਾਂ ਨਾਲ ‘ਮਿਲਣ’ ਲਈ ਲਿਆ। LTTE ਮਹਿਲਾ ਵਿੰਗ ਦੀ ਆਗੂ, ਸੁਗੀ ਨੇ ਆਪਣੇ ਲੰਬੇ ਸਮੇਂ ਦੇ ਬੁਆਏਫ੍ਰੈਂਡ ਗ੍ਰੇਜ਼ੀ ਨਾਲ ਵਿਆਹ ਕਰਨ ਦਾ ਫੈਸਲਾ ਕੀਤਾ। ਸਾਲਾਂ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ ਸਮਾਜਿਕ ਸਮਾਗਮਾਂ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਮੰਦੈਤੀਵੂ ਵਿਖੇ ਉਸਦੇ ਘਰ ’ਤੇ ਉਸਦਾ ਵਿਆਹ ਸਾਰੇ ਵਰਕਰਾਂ ਲਈ ਇੱਕ ਖੁਸ਼ੀ ਦਾ ਮੌਕਾ ਸੀ। ਬਾਲਾ ਅਲਵਾਈ ਵਿੱਚ ਰਹਿੰਦੇ ਆਪਣੇ ਸਕੂਲ ਦੇ ਦੋਸਤ ਸ਼੍ਰੀ ਕੰਡਾਸਾਮੀ ਨੂੰ ਮਿਲਣ ਅਤੇ ਸਾਡੇ ਕੁੱਤੇ ਜਿੰਮੀ ਨੂੰ ਉਸ ਤੋਂ ਵਾਪਸ ਲੈਣ ਲਈ ਵੀ ਉਤਸੁਕ ਸੀ। ਇਹ ਜੀਵ ਦੋ ਸਾਲਾਂ ਬਾਅਦ ਵੀ ਸਾਨੂੰ ਨਹੀਂ ਭੁੱਲਿਆ ਸੀ ਅਤੇ ਖੁਸ਼ੀ ਵਿੱਚ ਅਹਾਤੇ ਵਿੱਚ ਘੁੰਮਦਾ ਰਿਹਾ। ਅਸੀਂ ਵਡਾਮਾਰਚੀ ਦੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਸਾਰੇ ਪਰਿਵਾਰਾਂ ਨੂੰ ਵੀ ਮਿਲੇ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜ ਦੁਆਰਾ ਪਿੱਛਾ ਕੀਤੇ ਗਏ ਮੁਸ਼ਕਲ ਦਿਨਾਂ ਦੌਰਾਨ ਸਾਡੀ ਮਦਦ ਕਰਨ ਲਈ ਵੱਡੇ ਜੋਖਮ ਲਏ ਸਨ। ਦੁੱਖ ਦੀ ਗੱਲ ਹੈ ਕਿ ਸਾਨੂੰ ਪਤਾ ਲੱਗਾ ਕਿ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਕਾਡਰ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਸਾਡੀ ਭੂਮੀਗਤ ਹੋਣ ਵੇਲੇ ਸਾਡੀ ਮਦਦ ਕੀਤੀ ਸੀ, ਭਾਰਤੀ ਫੌਜ ਦੁਆਰਾ ਕੀਤੀ ਗਈ ਛਾਪੇਮਾਰੀ ਦੌਰਾਨ ਮਾਰੇ ਗਏ ਸਨ। ਕਿੰਗਸਲੇ ਦੇ ਠਿਕਾਣੇ ਬਾਰੇ ਪੁੱਛਗਿੱਛ ਕਰਨ ’ਤੇ, ਸਾਨੂੰ ਦੱਸਿਆ ਗਿਆ ਕਿ 1987 ਵਿੱਚ ਵਡਾਮਾਰਚੀ ਛੱਡਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਉਹ ਤ੍ਰਿੰਕੋਮਾਲੀ ਚਲਾ ਗਿਆ ਸੀ ਜਿੱਥੇ ਉਹ ਲੜਾਈ ਵਿੱਚ ਮਾਰਿਆ ਗਿਆ ਸੀ।

ਤਾਮਿਲ ਲੋਕਾਂ ਦਾ ਜੋਸ਼ ਥੋੜ੍ਹੇ ਸਮੇਂ ਲਈ ਹੀ ਰਿਹਾ। ਜੂਨ 1990 ਦੇ ਦੂਜੇ ਹਫ਼ਤੇ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਨਾਲ ਜੰਗ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋਣ ਅਤੇ ਲਿੱਟੇ ਅਤੇ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਦੇ ਸ਼ਾਸਨ ਵਿਚਕਾਰ ਸ਼ਾਂਤੀ ਵਾਰਤਾ ਦੇ ਟੁੱਟਣ ਨਾਲ ਜਾਫਨਾ ਵਿੱਚ ਮੌਜੂਦ ਸੁਖਾਵੇਂ ਮਾਹੌਲ ਦੇ ਨਾਲ-ਨਾਲ ਉਮੀਦਾਂ ਅਤੇ ਉਮੀਦਾਂ ਦਾ ਵੀ ਅੰਤ ਹੋ ਗਿਆ। ਦੁਸ਼ਮਣੀ ਮੁੜ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋਣ ਦੇ ਨਾਲ, ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਦੇ ਪ੍ਰਸ਼ਾਸਨ ਨੇ ਸਖ਼ਤ ਨੀਤੀਆਂ ਅਪਣਾਈਆਂ ਜਿਸ ਨਾਲ ਤਾਮਿਲ ਨਾਗਰਿਕਾਂ ਨੂੰ ਬਹੁਤ ਮੁਸ਼ਕਲਾਂ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਨਾ ਪਿਆ। ਬਿਜਲੀ ਅਤੇ ਦੂਰਸੰਚਾਰ ਬੰਦ ਕਰ ਦਿੱਤੇ ਗਏ ਸਨ ਜਿਸ ਨਾਲ ਜਾਫਨਾ ਹਨੇਰੇ ਵਿੱਚ ਡੁੱਬ ਗਿਆ ਸੀ ਅਤੇ ਬਾਕੀ ਦੁਨੀਆਂ ਤੋਂ ਅਲੱਗ-ਥਲੱਗ ਹੋ ਗਿਆ ਸੀ। ਸਿੰਹਾਲਾ ਰਾਜ ਨੇ ਤਾਮਿਲ ਕੌਮ ਦਾ ਆਰਥਿਕ ਤੌਰ ’ਤੇ ਗਲਾ ਘੁੱਟਣਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ ਦਿੱਤਾ। ਇੱਕ ਸਖ਼ਤ ਆਰਥਿਕ ਨਾਕਾਬੰਦੀ ਲਗਾਈ ਗਈ ਜਿਸ ਕਾਰਨ ਉੱਤਰ ਵਿੱਚ ਭੋਜਨ ਅਤੇ ਦਵਾਈਆਂ ਦੀ ਭਾਰੀ ਕਮੀ ਹੋ ਗਈ। ਬਿਜਲੀ ਅਤੇ ਬਾਲਣ ਦੀ ਘਾਟ ਨੇ ਉਦਯੋਗਾਂ, ਆਵਾਜਾਈ ਨੂੰ ਠੱਪ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਅਤੇ ਖੇਤੀਬਾੜੀ ਨੂੰ ਗੰਭੀਰਤਾ ਨਾਲ ਪ੍ਰਭਾਵਿਤ ਕੀਤਾ। ਬੇਰੁਜ਼ਗਾਰੀ ਬਹੁਤ ਜ਼ਿਆਦਾ ਸੀ ਅਤੇ ਰਹਿਣ-ਸਹਿਣ ਦੀ ਲਾਗਤ ਬਹੁਤ ਜ਼ਿਆਦਾ ਹੋ ਗਈ ਸੀ।

ਹੌਲੀ-ਹੌਲੀ, ਜੰਗ ਦੀਆਂ ਬਾਹਰਮੁਖੀ ਸਥਿਤੀਆਂ ਨੇ ਜਾਫਨਾ ਨੂੰ ਆਪਣੀ ਲਪੇਟ ਵਿੱਚ ਲੈ ਲਿਆ। ਜਦੋਂ ਪ੍ਰਾਇਦੀਪ ਵਿੱਚ ਤੋਪਖਾਨੇ ਦੀ ਗੋਲਾਬਾਰੀ ਅਤੇ ਹਵਾਈ ਬੰਬਾਰੀ ਦੀ ਆਵਾਜ਼ ਵਾਪਸ ਆਈ, ਤਾਂ ਲੋਕ ਆਪਣੇ ਪੁਰਾਣੇ ਬੰਕਰਾਂ ਨੂੰ ਸਾਫ਼ ਕਰਨ ਜਾਂ ਨਵੇਂ ਬੰਕਰਾਂ ਦੀ ਖੁਦਾਈ ਕਰਨ ਲਈ ਭੱਜੇ। ਮਾਣਮੱਤੇ ਅਤੇ ਹਮੇਸ਼ਾ ਲਚਕੀਲੇ ਜਾਫਨਾ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਨੇ ਘਟਨਾਵਾਂ ਦੇ ਨਵੇਂ ਮੋੜ ਦੀਆਂ ਚੁਣੌਤੀਆਂ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਨ ਲਈ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਤਿਆਰ ਕੀਤਾ।

ਜਦੋਂ ਯੁੱਧ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋਇਆ ਤਾਂ ਅਸੀਂ ਪੁਆਇੰਟ ਪੇਡਰੋ ਦੇ ਮੁਨਈ ਵਿਖੇ ਲਾਈਟਹਾਊਸ ਦੇ ਨੇੜੇ ਰਹਿ ਰਹੇ ਸੀ। ਸਮੁੰਦਰੀ ਕੰਢੇ ਤੋਂ ਸਿਰਫ਼ ਪੱਚੀ ਗਜ਼ ਦੀ ਦੂਰੀ ’ਤੇ ਅਤੇ ਨਾਰੀਅਲ ਦੇ ਦਰੱਖਤਾਂ ਨਾਲ ਘਿਰੇ ਇਸ ਸ਼ਾਨਦਾਰ ਪੁਰਾਣੇ ਘਰ ਤੋਂ ਵੱਧ ਸਵਰਗ ਦੇ ਨੇੜੇ ਹੋਰ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦਾ ਸੀ। ਇਸ ਲਈ ਅਸੀਂ ਕਿਸੇ ਵੀ ਖ਼ਤਰੇ ਦੇ ਬਾਵਜੂਦ ਇਸਨੂੰ ਛੱਡਣ ਤੋਂ ਬਹੁਤ ਝਿਜਕਦੇ ਸੀ। ਸੂਸਾਈ ਅਤੇ ਸਾਡੇ ਅੰਗ ਰੱਖਿਅਕਾਂ ਨੇ ਸਾਨੂੰ ਵਡਾਮਾਰਚੀ ਦੇ ਅੰਦਰ ਹੋਰ ਡੂੰਘਾਈ ਨਾਲ ਜਾਣ ਲਈ ਉਤਸ਼ਾਹਿਤ ਕੀਤਾ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਸਾਨੂੰ ਚੇਤਾਵਨੀ ਦਿੱਤੀ ਕਿ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾਈ ਫੌਜ ਸਾਡੇ ਘਰ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਸਮੁੰਦਰੀ ਕੰਢੇ ’ਤੇ ਇੱਕ ਜਲ-ਜਹਾਜ਼ੀ ਜਹਾਜ਼ ਨਾਲ ਟਕਰਾ ਸਕਦੀ ਹੈ। ਇਹ ਸਿਰਫ਼ ਸਮੁੰਦਰੀ ਫੌਜ ਦੀਆਂ ਗਨਬੋਟਾਂ ਦੁਆਰਾ ਗਸ਼ਤ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਤੱਟਵਰਤੀ ਮੱਛੀ ਫੜਨ ਵਾਲੇ ਪਿੰਡਾਂ ’ਤੇ ਨਿਯਮਤ, ਅੰਨ੍ਹੇਵਾਹ ਗੋਲੀਬਾਰੀ ਸੀ, ਅਤੇ ਜਹਾਜ਼ਾਂ ਦੁਆਰਾ ਅਕਸਰ ਉਡਾਣ ਭਰਨਾ ਸੀ ਜਿਸ ਨੇ ਸਾਨੂੰ ਇਹ ਅਹਿਸਾਸ ਕਰਵਾਇਆ ਕਿ ਹੋਰ ਅੰਦਰ ਜਾਣ ਦੀ ਸਲਾਹ ਸਮਝਦਾਰੀ ਸੀ।

ਪੁਆਇੰਟ ਪੇਡਰੋ ਬੀਚ ਹਾਊਸ ਤੋਂ ਅਥਿਆਡੀ, ਜਾਫਨਾ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਹੋਰ ਰਿਹਾਇਸ਼ ਲਈ ਸਾਡੀ ਰਵਾਨਗੀ, ਲਗਭਗ ਇੱਕ ਦਹਾਕੇ ਤੱਕ ਪ੍ਰਾਇਦੀਪ ਅਤੇ ਵਾਨੀ ਦੋਵਾਂ ਵਿੱਚ ਘਰਾਂ ਨੂੰ ਤਬਦੀਲ ਕਰਨ ਦੀ ਇੱਕ ਗਾਥਾ ਦੀ ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਸੀ ਕਿਉਂਕਿ ਅਸੀਂ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾਈ ਹਵਾਈ ਸੈਨਾ ਲਈ ‘ਨਰਮ’ ਨਿਸ਼ਾਨਾ ਬਣ ਗਏ ਸੀ। ਸਾਡੇ ਕੁਝ ਘਰਾਂ ’ਤੇ ਬੰਬਾਰੀ ਦਾ ਸਿੱਧਾ ਅਸਰ ਪਿਆ। ਪੁਆਇੰਟ ਪੇਡਰੋ ਵਿੱਚ ਸੁੰਦਰ ਪੁਰਾਣੇ ਘਰ ਨੂੰ ਆਖਰਕਾਰ ਬੰਬ ਨਾਲ ਉਡਾ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ ਅਤੇ ਅੰਸ਼ਕ ਤੌਰ ’ਤੇ ਤਬਾਹ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ।


ਜਾਫਨਾ ਕਿਲ੍ਹੇ ਲਈ ਲੜਾਈ

ਲਿੱਟੇ ਅਤੇ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਸਰਕਾਰ ਵਿਚਕਾਰ ਦੁਸ਼ਮਣੀ ਮੁੜ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋਣ ਨਾਲ ਜ਼ੋਰ ਸ਼ਾਂਤੀ ਅਤੇ ਗੱਲਬਾਤ ਦੀ ਰਾਜਨੀਤੀ ਤੋਂ ਹਟ ਕੇ ਆਜ਼ਾਦੀ ਦੀ ਜੰਗ ਵੱਲ ਚਲਾ ਗਿਆ। ਕਬਜ਼ੇ ਵਾਲੇ ਇਲਾਕਿਆਂ ਨੂੰ ਆਜ਼ਾਦ ਕਰਵਾਉਣ ਦੀ ਰਣਨੀਤੀ ਫਿਰ ਤੋਂ ਕੇਂਦਰ ਵਿੱਚ ਆ ਗਈ।

ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਦੇ ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਣ ਵਿੱਚ, ਜਾਫਨਾ ਦੇ ਦਿਲ ‘ਤੇ ਕਾਬਜ਼ ਕਿਲ੍ਹਾ ਗੈਰੀਸਨ ਨੇ LTTE ਪ੍ਰਸ਼ਾਸਨ ਲਈ ਇੱਕ ਗੰਭੀਰ ਖ਼ਤਰਾ ਪੈਦਾ ਕੀਤਾ। ਡੱਚਾਂ ਦੁਆਰਾ ਸਦੀਆਂ ਪਹਿਲਾਂ ਬਣਾਇਆ ਗਿਆ, ਸੁਰੱਖਿਆ ਨੂੰ ਸਭ ਤੋਂ ਉੱਪਰ ਰੱਖਦੇ ਹੋਏ, ਇਹ ਕਿਲ੍ਹਾ ਜਾਫਨਾ ਦੇ ਉੱਤਰੀ ਤੱਟ ਦੇ ਨਾਲ ਪੰਨਈ ਕਾਜ਼ਵੇਅ ਦੇ ਨੇੜੇ ਸਥਿਤ ਸੀ ਜੋ ਪ੍ਰਾਇਦੀਪ ਨੂੰ ਮੈਂਡੈਤੀਵੂ ਅਤੇ ਕੇਟਸ ਦੇ ਟਾਪੂਆਂ ਨਾਲ ਜੋੜਦਾ ਸੀ। ਪਰ ਰਣਨੀਤਕ ਤੌਰ ’ਤੇ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਸਥਾਨ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ, ਕਿਲ੍ਹਾ ਗੈਰੀਸਨ ਜਾਫਨਾ ਸ਼ਹਿਰ ਵਿੱਚ ਰਹਿਣ ਵਾਲੇ ਨਾਗਰਿਕਾਂ ਦੇ ਜੀਵਨ ਲਈ ਵੀ ਗੰਭੀਰ ਖ਼ਤਰਾ ਸੀ। ਕਿਲ੍ਹੇ ਦੀ ਅਗਵਾਈ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਸਿੰਹਲੀ ਸੈਨਿਕਾਂ ਨੇ ਨਿਯਮਿਤ ਤੌਰ ’ਤੇ ਨਾਗਰਿਕ ਇਲਾਕਿਆਂ ’ਤੇ ਅੰਨ੍ਹੇਵਾਹ ਮੋਰਟਾਰ ਹਮਲੇ ਕੀਤੇ, ਜਿਸ ਨਾਲ ਕਈ ਜਾਨੀ ਨੁਕਸਾਨ ਹੋਇਆ। ਕਿਲ੍ਹੇ ਤੋਂ ਥੋੜ੍ਹੀ ਦੂਰੀ ’ਤੇ ਸਥਿਤ ਜਾਫਨਾ ਜਨਰਲ ਹਸਪਤਾਲ ’ਤੇ ਵੀ ਮੋਰਟਾਰ ਦਾਗੇ ਗਏ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਹਮਲਿਆਂ ਦੌਰਾਨ ਡਰੇ ਹੋਏ ਮਰੀਜ਼ਾਂ ਅਤੇ ਸਟਾਫ਼ ਨੂੰ ਨਿਯਮਿਤ ਤੌਰ ’ਤੇ ਹਸਪਤਾਲ ਖਾਲੀ ਕਰਕੇ ਸੁਰੱਖਿਅਤ ਥਾਂ ’ਤੇ ਜਾਣ ਲਈ ਮਜਬੂਰ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਸੀ। ਓਨਾ ਹੀ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਉਹ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਪ੍ਰਤੀਕਵਾਦ ਸੀ ਜਿਸਨੂੰ ਕਿਲ੍ਹਾ ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਸੀ। ਤਾਮਿਲਾਂ ਲਈ, ਡੱਚ ਬਸਤੀਵਾਦੀ ਸ਼ਾਸਨ ਦੇ ਸਮੇਂ ਦੌਰਾਨ ਬਣਾਇਆ ਗਿਆ ਇਹ ਕਿਲ੍ਹਾ, ਆਪਣੀ ਮਾਤ ਭੂਮੀ ’ਤੇ ਪਰਦੇਸੀ ਕਬਜ਼ੇ ਦੀ ਇੱਕ ਯਾਦਗਾਰ ਵਜੋਂ ਖੜ੍ਹਾ ਸੀ। ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਰਾਜ ਲਈ, ਕਿਲ੍ਹੇ ’ਤੇ ਫੌਜੀ ਕਬਜ਼ਾ ਜਾਫਨਾ ਅਤੇ ਇਸਦੀ ਆਬਾਦੀ ’ਤੇ ਇਸਦੀ ’ਪ੍ਰਭੂਸੱਤਾ’ ਦਾ ਪ੍ਰਤੀਕ ਸੀ। ਇਸ ਲਈ, ਟਾਈਗਰ ਲੀਡਰਸ਼ਿਪ ਦੇ ਕਿਲ੍ਹੇ ’ਤੇ ਕਬਜ਼ਾ ਕਰਨ ਵਿੱਚ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਅਤੇ ਫੌਜੀ ਹਿੱਤ ਸਨ ਅਤੇ ਉਹ ਅਜਿਹਾ ਕਰਨ ਲਈ ਦ੍ਰਿੜ ਸੀ। ਪਰ ਕਿਲ੍ਹੇ ਦੀ ਗੈਰੀਸਨ ’ਤੇ ਸਿੱਧਾ ਜ਼ਮੀਨੀ ਹਮਲਾ ਆਤਮਘਾਤੀ ਹੁੰਦਾ। ਇੱਕ ਅਭੇਦ ਕਿਲ੍ਹੇ ਵਜੋਂ ਬਣਾਇਆ ਗਿਆ, ਇੱਕ ਡੂੰਘੀ ਖਾਈ ਨਾਲ ਘਿਰਿਆ ਹੋਇਆ, ਇਹ ਕਿਲ੍ਹਾ ਇੱਕ ਬਹੁਤ ਵੱਡਾ ਮਜ਼ਬੂਤ ​​ਸਥਾਨ ਸੀ। ਇਸ ਦੀ ਬਜਾਏ, ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਨੇ ਇਸਦਾ ਘੇਰਾਬੰਦੀ ਕਰਨ ਦਾ ਫੈਸਲਾ ਕੀਤਾ। ਘੇਰਾਬੰਦੀ ਲਈ ਵਿਧੀਆਂ ਇੱਕ ਵਿਗੜਦੀ ਜੰਗਬੰਦੀ ਦੇ ਵਿਚਕਾਰ ਸਥਾਪਤ ਕੀਤੀਆਂ ਗਈਆਂ ਸਨ ਅਤੇ ਇਹ 18 ਜੂਨ 1990 ਨੂੰ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋਈ ਸੀ, ਪੂਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਫੈਲੀ ਹੋਈ ਦੁਸ਼ਮਣੀ ਦੇ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋਣ ਤੋਂ ਸਿਰਫ਼ ਇੱਕ ਹਫ਼ਤੇ ਬਾਅਦ। ਲਿੱਟੇ ਦੀਆਂ ਲੜਾਕੂ ਇਕਾਈਆਂ ਨੇ ਕਿਲ੍ਹੇ ਦੇ ਆਲੇ-ਦੁਆਲੇ ਨੂੰ ਘੇਰ ਲਿਆ ਅਤੇ ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਬਣੇ ਬੰਕਰਾਂ ਵਿੱਚ ਪੁਜ਼ੀਸ਼ਨਾਂ ਲੈ ਕੇ, ਕਿਲ੍ਹੇ ’ਤੇ ਮੋਰਟਾਰ ਬੰਬਾਂ ਨਾਲ ਹਮਲਾ ਕਰ ਦਿੱਤਾ। ਪੰਜਾਹ-ਕੈਲੀਬਰ ਐਂਟੀ ਏਅਰਕ੍ਰਾਫਟ ਤੋਪਾਂ ਨੂੰ ਘਟਨਾ ਸਥਾਨ ਦੇ ਨੇੜੇ ਲਿਜਾਇਆ ਗਿਆ ਅਤੇ ਸੰਯੁਕਤ ਫਾਇਰਪਾਵਰ ਘੇਰੇ ਹੋਏ ਸੈਨਿਕਾਂ ਨੂੰ ਹੈਲੀਕਾਪਟਰ ਰਾਹੀਂ ਸਪਲਾਈ ਦੀ ਸਪੁਰਦਗੀ ਨੂੰ ਪ੍ਰਭਾਵਸ਼ਾਲੀ ਢੰਗ ਨਾਲ ਘਟਾਉਣ ਲਈ ਕਾਫ਼ੀ ਸੀ। ਲਗਾਤਾਰ ਮੋਰਟਾਰ ਹਮਲਿਆਂ ਨਾਲ ਘਿਰੇ ਅਤੇ ਬੰਬਾਰੀ ਕੀਤੇ ਜਾਣ ਅਤੇ ਸਪਲਾਈ ਲਾਈਨਾਂ ਕੱਟਣ ਨਾਲ, ਸਿੰਹਾਲੀ ਫੌਜਾਂ ਨੂੰ ਗੰਭੀਰ ਮਨੋਵਿਗਿਆਨਕ ਦਬਾਅ ਹੇਠ ਲਿਆਂਦਾ ਗਿਆ। ਕਿਲ੍ਹੇ ਦੇ ਪਤਨ ਨੂੰ ਰੋਕਣ ਲਈ ਦ੍ਰਿੜ ਇਰਾਦੇ ਨਾਲ, ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਸ਼ਾਸਨ ਨੇ ਘਿਰੀਆਂ ਫੌਜਾਂ ਦਾ ਸਮਰਥਨ ਕਰਨ ਲਈ ਜਾਫਨਾ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਭਿਆਨਕ ਬੰਬਾਰੀ ਮੁਹਿੰਮ ਚਲਾਈ। ਸਾਰੇ ਲੜਾਕੂ ਜਹਾਜ਼ਾਂ ਅਤੇ ਹੈਲੀਕਾਪਟਰ ਗਨਸ਼ਿਪਾਂ ਨੂੰ ਦਿਨ ਅਤੇ ਰਾਤ ਹਵਾਈ ਬੰਬਾਰੀ ਲਈ ਲਾਮਬੰਦ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਸੀ। ਪੱਲੇਲੀ ਬੇਸ ਤੋਂ ਤੇਜ਼ ਹਵਾਈ ਬੰਬਾਰੀ ਅਤੇ ਤੋਪਖਾਨੇ ਦੀ ਗੋਲੀਬਾਰੀ ਨੇ ਨਾ ਸਿਰਫ਼ ਕਿਲ੍ਹੇ ਦੇ ਆਲੇ-ਦੁਆਲੇ ਨੂੰ ਤਬਾਹ ਕਰ ਦਿੱਤਾ, ਸਗੋਂ ਸ਼ਹਿਰ ਦੇ ਰਿਹਾਇਸ਼ੀ ਇਲਾਕਿਆਂ ਤੱਕ ਵੀ ਅੰਨ੍ਹੇਵਾਹ ਫੈਲ ਗਿਆ। ਇਸ ਅੰਨ੍ਹੀ ਬੰਬਾਰੀ ਮੁਹਿੰਮ ਕਾਰਨ ਜਾਫਨਾ ਵਿੱਚ ਭਾਰੀ ਨਾਗਰਿਕ ਜਾਨੀ ਨੁਕਸਾਨ ਹੋਇਆ ਅਤੇ ਅੰਤ ਵਿੱਚ ਹਜ਼ਾਰਾਂ ਘਰ ਤਬਾਹ ਹੋ ਗਏ। ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਲੋਕਾਂ ਨੇ ਇਲਾਕਾ ਖਾਲੀ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਅਤੇ ਜੋ ਪਿੱਛੇ ਰਹਿ ਗਏ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਆਪਣੇ ਅਸਥਾਈ ਭੂਮੀਗਤ ਬੰਕਰਾਂ ਵਿੱਚ ਘੰਟਿਆਂ ਬੱਧੀ ਬਿਤਾਏ। ਕਿਲ੍ਹੇ ਤੋਂ ਕੁਝ ਮੀਲ ਦੂਰ, ਅਥਿਆਡੀ ਵਿੱਚ ਬਿਤਾਇਆ ਗਿਆ ਛੋਟਾ ਜਿਹਾ ਸਮਾਂ ਇੱਕ ਭਿਆਨਕ ਸੁਪਨਾ ਸੀ। ਹੈਲੀਕਾਪਟਰ ਗਨਸ਼ਿਪਾਂ ਨੇ ਦਿਨ-ਰਾਤ ਇਲਾਕੇ ’ਤੇ ਗੋਲਾਬਾਰੀ ਕੀਤੀ। ਹਵਾਈ ਬੰਬਾਰੀ ਲਗਾਤਾਰ ਜਾਰੀ ਸੀ। ਅਸੀਂ ਹਰ ਰੋਜ਼ ਇਸ ਉਮੀਦ ਵਿੱਚ ਰਹਿੰਦੇ ਸੀ ਕਿ ਸਾਡੇ ਘਰ ’ਤੇ ਕਿਸੇ ਵੀ ਸਮੇਂ ਬੰਬ ਡਿੱਗੇਗਾ। ਇੱਕ ਦਿਨ ਜਾਫਨਾ ਲਿੱਟੇ ਕਮਾਂਡਰ, ਬਾਨੋ, ਸਾਡੇ ਘਰ ਆਈ ਅਤੇ ਸਾਨੂੰ ਤੁਰੰਤ ਘਰ ਖਾਲੀ ਕਰਨ ਦੀ ਚੇਤਾਵਨੀ ਦਿੱਤੀ। ਉਸਨੇ ਸਾਨੂੰ ਦੱਸਿਆ ਕਿ LTTE ਦੇ ਫੌਜੀ ਖੁਫੀਆ ਵਿੰਗ ਨੂੰ ਪਤਾ ਲੱਗਾ ਸੀ ਕਿ ਹਵਾਈ ਸੈਨਾ ਨੇ ਸਥਾਨਕ ਏਜੰਟਾਂ ਰਾਹੀਂ ਸਾਡੇ ਨਿਵਾਸ ਸਥਾਨ ਬਾਰੇ ਜਾਣਕਾਰੀ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕੀਤੀ ਹੈ। ਉਸਦੀ ਸਲਾਹ ’ਤੇ, ਅਸੀਂ ਜਾਫਨਾ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਚਲੇ ਗਏ ਅਤੇ ਵਥਿਰੀ, ਵਡਾਮਾਰਚੀ ਵਿੱਚ ਰਹਿਣ ਲਈ ਚਲੇ ਗਏ। ਕੁਝ ਦਿਨਾਂ ਬਾਅਦ ਸਾਨੂੰ ਪਤਾ ਲੱਗਾ ਕਿ ਅਥਿਆਡੀ ਵਿੱਚ ਘਰ ਇੱਕ ਬੈਰਲ ਬੰਬ ਦੇ ਸਿੱਧੇ ਹਮਲੇ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਮਲਬੇ ਵਿੱਚ ਬਦਲ ਗਿਆ ਸੀ।

ਇੱਕ ਲੰਬੀ ਘੇਰਾਬੰਦੀ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਜਾਫਨਾ ਕਿਲ੍ਹਾ ਆਖਰਕਾਰ 26 ਸਤੰਬਰ ਨੂੰ, ਥਿਲੀਪਨ ਦੀ ਮੌਤ ਦੀ ਵਰ੍ਹੇਗੰਢ ਵਾਲੇ ਦਿਨ, ਲਿੱਟੇ ਦੇ ਲੜਾਕਿਆਂ ਦੇ ਹੱਥਾਂ ਵਿੱਚ ਆ ਗਿਆ। ਇਹ ਘੇਰਾਬੰਦੀ 107 ਦਿਨ ਚੱਲੀ ਸੀ। ਸਪਲਾਈ ਲਾਈਨਾਂ ਪ੍ਰਭਾਵਸ਼ਾਲੀ ਢੰਗ ਨਾਲ ਕੱਟੀਆਂ ਜਾਣ ਕਾਰਨ, ਕਿਲ੍ਹੇ ਦੇ ਅੰਦਰ ਲੁਕੇ ਹੋਏ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾਈ ਫੌਜਾਂ ਨੂੰ ਭੁੱਖਮਰੀ ਨਾਲ ਹੌਲੀ ਹੌਲੀ ਮੌਤ ਹੋਣ ਦੀ ਸੰਭਾਵਨਾ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਨਾ ਪਿਆ। ਅੰਤ ਵਿੱਚ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾਈ ਫੌਜ ਨੇ ਰਾਤ ਨੂੰ ਇੱਕ ਗੁਪਤ ਕਾਰਵਾਈ ਸ਼ੁਰੂ ਕੀਤੀ ਅਤੇ ਜਾਫਨਾ ਵੱਲ ਜਾਣ ਵਾਲੀ ਇੱਕ ਭੂਮੀਗਤ ਸੁਰੰਗ ਰਾਹੀਂ ਫੌਜਾਂ ਦੀ ਵਾਪਸੀ ਨੂੰ ਸੁਰੱਖਿਅਤ ਕਰ ਲਿਆ। ਕਿਲ੍ਹੇ ਦੇ ਪਿਛਲੇ ਪਾਸੇ ਝੀਲ ਦਾ ਕਿਨਾਰਾ।



ਵਡਮਾਰਚੀ ਵਿੱਚ ਜ਼ਿੰਦਗੀ

ਵਡਾਮਾਰਚੀ ਵਾਪਸੀ ਨੇ ਸਾਡੀ ਅਨਿਸ਼ਚਿਤ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਨੂੰ ਬਹੁਤ ਘੱਟ ਬਦਲਿਆ। ਹਾਲਾਂਕਿ ਜ਼ਮੀਨੀ ਲੜਾਈਆਂ ਕਿਤੇ ਹੋਰ ਲੜੀਆਂ ਜਾ ਰਹੀਆਂ ਸਨ - ਪੱਲੀ ਫੌਜੀ ਕੰਪਲੈਕਸ ਦੇ ਨੇੜੇ - ਵਡਾਮਾਰਚੀ ਨੂੰ ਹਵਾਈ ਬੰਬਾਰੀ, ਹੈਲੀਕਾਪਟਰ ਛਾਪੇ ਅਤੇ ਜਲ ਸੈਨਾ ਦੀ ਗੋਲਾਬਾਰੀ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਨਾ ਪਿਆ। ਇਹ ਨਿਯਮਤ ਹਮਲੇ ਸਾਨੂੰ ਲਗਾਤਾਰ ਯਾਦ ਦਿਵਾਉਂਦੇ ਸਨ ਕਿ ਅਸੀਂ ਜੰਗ ਦੇ ਹਾਲਾਤਾਂ ਵਿੱਚ ਜੀ ਰਹੇ ਸੀ। ਵਾਡਾਮਾਰਚੀ ਉੱਤੇ ਹਵਾਈ ਸੈਨਾ ਦੇ ਜਹਾਜ਼ਾਂ ਅਤੇ ਹੈਲੀਕਾਪਟਰ ਗਨਸ਼ਿਪਾਂ ਦੁਆਰਾ ਨਿਯਮਤ ਉਡਾਣ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਦਾ ਇੱਕ ਭਿਆਨਕ ਹਿੱਸਾ ਬਣ ਗਈ। ਅਸਮਾਨ ਵਿੱਚ ਜਹਾਜ਼ਾਂ ਅਤੇ ਹੈਲੀਕਾਪਟਰਾਂ ਦੇ ਆਉਣ ਨਾਲ ਉਹ ਸੁਰੱਖਿਅਤ ਥਾਂ ਵੱਲ ਭੱਜ ਗਏ। ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਕੋਲ ਬੰਕਰ ਸਨ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਆਪਣੇ ਬੱਚਿਆਂ ਨੂੰ ਚੁੱਕ ਲਿਆ ਅਤੇ ਸੁਰੱਖਿਆ ਲਈ ਭੂਮੀਗਤ ਭੱਜ ਗਏ। ਘੱਟ ਕਿਸਮਤ ਵਾਲੇ (ਅਤੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਸਨ) ਹਵਾਈ ਜਹਾਜ਼ਾਂ ਨੂੰ ਅਸਮਾਨ ਵਿੱਚ ਚੱਕਰ ਲਗਾਉਂਦੇ ਹੋਏ ਦੇਖਦੇ ਰਹੇ ਕਿ ਬੰਬਾਰੀ ਕਿੱਥੇ ਹੋਵੇਗੀ। ਉੱਚ ਵਿਸਫੋਟਕ ਬੰਬਾਂ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ, ਜਹਾਜ਼ਾਂ ਨੇ ਟਾਰ ਵਰਗੀ ਭੜਕਾਊ ਸਮੱਗਰੀ ਦੇ ਕੱਚੇ ਘਰੇਲੂ ਬੈਰਲ ਸੁੱਟੇ। ਜੇਕਰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿੱਚੋਂ ਇੱਕ ਬੈਰਲ ਸਿੱਧੇ ਕਿਸੇ ਘਰ ’ਤੇ ਡਿੱਗਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਇੱਕ ਪੂਰਾ ਪਰਿਵਾਰ ਤਬਾਹ ਹੋ ਜਾਵੇਗਾ। ਖ਼ਤਰਨਾਕ ਇਹ ਵੀ ਸੀ ਕਿ ਜਦੋਂ ਟਰਾਂਸਪੋਰਟ ਜਹਾਜ਼ ਇੱਕ ਥਾਂ ਤੋਂ ਦੂਜੀ ਥਾਂ ਜਾਂਦੇ ਸਨ ਤਾਂ ਵਡਾਮਾਰਚੀ ਉੱਤੇ ਅਚਾਨਕ ਬੈਰਲ ਬੰਬ ਸੁੱਟੇ ਗਏ। ਘਿਣਾਉਣੀ ਗੱਲ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਹਵਾਈ ਸੈਨਾ ਦੇ ਜਵਾਨਾਂ ਨੇ ਤਾਮਿਲ ਲੋਕਾਂ ’ਤੇ ਮਲ-ਮੂਤਰ ਦੀਆਂ ਬੋਤਲਾਂ ਸੁੱਟ ਕੇ ਆਪਣੀ ਨਸਲੀ ਨਫ਼ਰਤ ਦਾ ਪ੍ਰਦਰਸ਼ਨ ਕੀਤਾ। ਸੁਪਰਸੋਨਿਕ ਜੈੱਟਾਂ ਦੇ ਸ਼ਾਮਲ ਹੋਣ ਨੇ ਲੋਕਾਂ ਵਿਰੁੱਧ ਜੰਗ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਨਵਾਂ ਅਤੇ ਭਿਆਨਕ ਪਹਿਲੂ ਜੋੜਿਆ। ਜੰਗੀ ਜਹਾਜ਼ਾਂ ਦੇ ਨੇੜੇ ਆਉਣ ਦੀ ਆਵਾਜ਼ ਅਤੇ ਅਸਮਾਨ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਚੱਕਰ ਲਗਾਉਣ ਵਾਲੇ ਬਿੰਦੂ ਦੇ ਰੂਪ ਵਿੱਚ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਦਿਖਾਈ ਦੇਣਾ ਮੌਤ ਦੇ ਸ਼ਗਨ ਵਾਂਗ ਸੀ। ਗੋਤਾਖੋਰ ਬੰਬਾਰਾਂ ਦੇ ਘਾਤਕ ਸਮਾਨ ਪਹੁੰਚਾਉਣ ਦੀ ਚੀਕ ਦੀ ਆਵਾਜ਼ ਰੀੜ੍ਹ ਦੀ ਹੱਡੀ ਨੂੰ ਠੰਢਾ ਕਰ ਦੇਣ ਵਾਲੀ ਸੀ। ਨਾਗਰਿਕ ਇਲਾਕਿਆਂ ’ਤੇ ਕੀਤੇ ਗਏ ਇਨ੍ਹਾਂ ਅੰਨ੍ਹੇਵਾਹ ਬੰਬਾਰੀ ਹਮਲਿਆਂ ਕਾਰਨ ਭਾਰੀ ਜਾਨੀ ਨੁਕਸਾਨ ਹੋਇਆ।

ਹੈਲੀਕਾਪਟਰ ਗਨਸ਼ਿਪਾਂ ਨੇ ਵੀ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਮਾਰਨ, ਅਪੰਗ ਕਰਨ ਅਤੇ ਡਰਾਉਣ ਵਿੱਚ ਆਪਣੀ ਭੂਮਿਕਾ ਨਿਭਾਈ। ਹੈਲੀਕਾਪਟਰਾਂ ਦੇ ਅਮਲੇ ਲਈ ਨਾਗਰਿਕਾਂ ਨੂੰ ਕੁੱਟਣਾ ਇੱਕ ਖੇਡ ਸੀ। ਉਦਾਹਰਣ ਵਜੋਂ, ਮੈਂ ਸਥਾਨਕ ਮੰਥਿਕਾਈ ਹਸਪਤਾਲ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਰਹਿਣ ਵਾਲੇ ਕੁਝ ਦੋਸਤਾਂ ਨੂੰ ਮਿਲਣ ਜਾ ਰਿਹਾ ਸੀ ਜਦੋਂ ਅਸੀਂ ਇੱਕ ਹੈਲੀਕਾਪਟਰ ਦੇ ਇਲਾਕੇ ਵੱਲ ਆਉਂਦੇ ਸੁਣਿਆ। ਅਸੀਂ ਸਾਰੇ ਜਾਣਦੇ ਸੀ ਕਿ ਨੇੜੇ ਹੀ ਇੱਕ ਹੈਲੀਕਾਪਟਰ ਆਉਣ ਵਾਲਾ ਸੀ। ਹਰ ਕੋਈ ਇਸ ਦੇ ਹਮਲੇ ਦੀ ਤਿਆਰੀ ਵਿੱਚ ਸੁਚੇਤ ਹੋ ਗਿਆ। ਅਚਾਨਕ ਆਟੋਮੈਟਿਕ ਮਸ਼ੀਨ ਗਨ ਫਾਇਰ ਦੀ ਆਵਾਜ਼ ਹਵਾ ਵਿੱਚ ਗੂੰਜ ਉੱਠੀ। ਘੱਟ ਉੱਡਣ ਵਾਲਾ ਹੈਲੀਕਾਪਟਰ ਪੁਆਇੰਟ ਪੇਡਰੋ ਕਸਬੇ ਦੇ ਸ਼ਾਪਿੰਗ ਖੇਤਰ ਵਿੱਚ ਚੱਕਰ ਲਗਾ ਰਿਹਾ ਸੀ ਅਤੇ ਨਾਗਰਿਕਾਂ ‘ਤੇ ਅੰਨ੍ਹੇਵਾਹ ਗੋਲੀਬਾਰੀ ਕਰ ਰਿਹਾ ਸੀ। ਉੱਥੇ ’ਮਜ਼ੇ’ ਖਤਮ ਕਰਨ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਹੈਲੀਕਾਪਟਰ ਹਸਪਤਾਲ ਦੇ ਨੇੜੇ ਪਹੁੰਚਿਆ। ਅਸੀਂ ਪੰਜਾਹ ਕੈਲੀਬਰ ਗੋਲੀਆਂ ਤੋਂ ਬਚਣ ਦੀ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਇੱਕ ਕੰਕਰੀਟ ਦੀ ਕੰਧ ਦੇ ਪਿੱਛੇ ਲੁਕ ਗਏ। ਇਸ ‘ਜੌਇਰਾਈਡ’ ਦੇ ਲਗਭਗ ਅੱਧੇ ਘੰਟੇ ਬਾਅਦ ਹੈਲੀਕਾਪਟਰ ਗਾਇਬ ਹੋ ਗਿਆ। ਖੁਸ਼ਕਿਸਮਤੀ ਨਾਲ ਇਸ ਹਮਲੇ ਦੌਰਾਨ ਕੋਈ ਜ਼ਖਮੀ ਨਹੀਂ ਹੋਇਆ। ਪਰ ਇਹਨਾਂ ਵਾਰ-ਵਾਰ ਹੈਲੀਕਾਪਟਰ ਛਾਪਿਆਂ ਨੇ ਵਾਹਨ ਜਾਂ ਬੱਸ ਰਾਹੀਂ ਯਾਤਰਾ ਕਰਨਾ ਇੱਕ ਖ਼ਤਰਨਾਕ ਕਸਰਤ ਬਣਾ ਦਿੱਤਾ। ਇਹ ਯਾਦ ਰੱਖਣਾ ਅਸੰਭਵ ਹੈ ਕਿ ਸਾਡੀ ਗੱਡੀ ਕਿੰਨੀ ਵਾਰ ਹੈਲੀਕਾਪਟਰਾਂ ਦੇ ਨਜ਼ਰ ਆਉਣ ਤੋਂ ਬਚਣ ਲਈ ਦਰੱਖਤਾਂ ਹੇਠ ਲੁਕ ਗਈ ਸੀ। ਮੈਨੂੰ ਇਹ ਵੀ ਯਾਦ ਹੈ ਕਿ ਜਦੋਂ ਅਸੀਂ ਵੱਲਈ ਵੇਲੀ (ਐਕਸਪੈਂਸ) ਪਾਰ ਕੀਤਾ, ਤਾਂ ਇੱਕ ਹੈਲੀਕਾਪਟਰ ਨੇ ਸਾਡਾ ਪਿੱਛਾ ਕੀਤਾ, ਜੋ ਕਿ ਦੋ ਮੀਲ ਲੰਬੀ ਖੁੱਲ੍ਹੀ ਸੜਕ ਸੀ, ਜੋ ਵਡਾਮਾਰਚੀ ਨੂੰ ਜਾਫਨਾ ਵਿੱਚ ਵਲੀਗਾਮਮ ਨਾਲ ਜੋੜਦੀ ਹੈ। ਇਸ ਖੁੱਲ੍ਹੀ ਜਗ੍ਹਾ ਦੇ ਖੇਤਰ ਨੂੰ ਪਾਰ ਕਰਦੇ ਸਮੇਂ ਹੈਲੀਕਾਪਟਰਾਂ ਨੇ ਬੱਸਾਂ ’ਤੇ ਹਮਲਾ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਰਾਕੇਟ ਸੁੱਟੇ, ਜਿਸ ਕਾਰਨ ਕਈ ਨਾਗਰਿਕਾਂ ਦੀਆਂ ਜਾਨਾਂ ਗਈਆਂ ਅਤੇ ਕਈ ਜ਼ਖਮੀ ਹੋ ਗਏ। ਯਾਤਰੀਆਂ ਨਾਲ ਭਰੀਆਂ ਹੋਈਆਂ, ਬੱਸਾਂ ਨੇੜੇ ਆ ਰਹੇ ਹੈਲੀਕਾਪਟਰ ਦੀ ਆਵਾਜ਼ ’ਤੇ ਤੇਜ਼ੀ ਨਾਲ ਅੱਗੇ ਵਧਣ ਵਿੱਚ ਅਸਮਰੱਥ ਸਨ ਅਤੇ ਖੁੱਲ੍ਹੀ ਸੜਕ ਦੇ ਵਿਚਕਾਰ ਫਸ ਜਾਂਦੀਆਂ ਸਨ, ਜਿਸ ਕਾਰਨ ਉਹ ਹਵਾਈ ਜਹਾਜ਼ ਦੇ ਅਮਲੇ ਲਈ ਬੇਬੁਨਿਆਦ ਬੈਠ ਜਾਂਦੀਆਂ ਸਨ ਜੋ ਸਪੱਸ਼ਟ ਨਾਗਰਿਕ ਟੀਚਿਆਂ ’ਤੇ ਗੋਲੀਬਾਰੀ ਕਰਨ ਵਿੱਚ ਖੁਸ਼ੀ ਮਹਿਸੂਸ ਕਰਦੇ ਸਨ।

ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੀ ਜਲ ਸੈਨਾ ਨੇ ਵੀ ਵਡਾਮਾਰਚੀ ਦੇ ਵਿਨਾਸ਼ ਵਿੱਚ ਆਪਣੀ ਭੂਮਿਕਾ ਨਿਭਾਈ। ਯੋਜਨਾਬੱਧ ਜਲ ਸੈਨਾ ਬੰਬਾਰੀ ਦੁਆਰਾ ਵਾਲਵੇਟੀਟੂਰਾਈ ਅਤੇ ਪੁਆਇੰਟ ਪੇਡਰੋ ਦੇ ਤੱਟਵਰਤੀ ਪੱਟੀ ਦੇ ਨਾਲ ਸੈਂਕੜੇ ਲੋਕ ਮਾਰੇ ਗਏ ਅਤੇ ਜ਼ਖਮੀ ਹੋਏ ਹਨ ਅਤੇ ਸੈਂਕੜੇ ਕੰਕਰੀਟ ਦੇ ਘਰ ਮਲਬੇ ਵਿੱਚ ਬਦਲ ਗਏ ਹਨ। ਸਮੁੰਦਰੀ ਫੌਜ ਦੀ ਗੋਲੀਬਾਰੀ ਨੇ ਪੁਆਇੰਟ ਪੇਡਰੋ ਬੀਚ ਤੋਂ ਕੁਝ ਸੌ ਗਜ਼ ਦੂਰ ਥੰਪਲਾਈ ਦੇ ਇੱਕ ਘਰ ਵਿੱਚ ਮੇਰੀਆਂ ਤਾਮਿਲ ਕਲਾਸਾਂ ਵਿੱਚ ਵਿਘਨ ਪਾਇਆ, ਅਤੇ ਮੇਰੇ ਅਧਿਆਪਕ ਅਤੇ ਮੈਨੂੰ ਬੰਕਰ ਵਿੱਚ ਛੁਪਣ ਲਈ ਮਜਬੂਰ ਹੋਣਾ ਪਿਆ।

ਇਨ੍ਹਾਂ ਹਾਲਾਤਾਂ ਵਿੱਚ ਸਾਨੂੰ ਇੱਕ ਤਿਲ ਵਾਂਗ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਜਿਊਣ ਲਈ ਮਜਬੂਰ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਅਤੇ ਹਰ ਘਰ ਵਿੱਚ ਸਾਡਾ ਪਹਿਲਾ ਅਤੇ ਸਭ ਤੋਂ ਵੱਡਾ ਕੰਮ ਅਹਾਤੇ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਬੰਕਰ ਪੁੱਟਣਾ ਸੀ। ਛੇ ਫੁੱਟ ਡੂੰਘੇ ਅਤੇ ਦੋ ਫੁੱਟ ਚੌੜੇ, L ਆਕਾਰ ਦੇ, ਜਿਸਦੇ ਪਿੱਛੇ ਅਤੇ ਅੱਗੇ ਇੱਕ ਪ੍ਰਵੇਸ਼ ਦੁਆਰ ਸੀ, ਅਤੇ ਵੱਡੇ ਰੁੱਖਾਂ ਦੇ ਤਣਿਆਂ ਅਤੇ ਉੱਪਰ ਰੇਤ ਦੀਆਂ ਬੋਰੀਆਂ ਦੇ ਢੇਰ ਨਾਲ ਢੱਕੇ ਹੋਏ, ਇਹ ਹਨੇਰੇ ਬੋਲਟਹੋਲ ਸਾਨੂੰ ਜਾਫਨਾ ਪ੍ਰਾਇਦੀਪ ਅਤੇ ਬਾਅਦ ਵਿੱਚ, ਵੰਨੀ ਵਿੱਚ ਸਾਡੀ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਦੌਰਾਨ ਸੁਰੱਖਿਆ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਦੇ ਸਨ। ਸਾਡੇ ਸੁਰੱਖਿਆ ਪ੍ਰਬੰਧਾਂ ਵਿੱਚ ਅੰਗ ਰੱਖਿਅਕਾਂ ਦੀ ਇੱਕ ਟੀਮ ਯੋਗਦਾਨ ਪਾ ਰਹੀ ਸੀ ਜੋ ਨਾਲ ਲੱਗਦੇ ਘਰਾਂ ਵਿੱਚ ਜਾਂ ਅਹਾਤੇ ਵਿੱਚ ਝੌਂਪੜੀਆਂ ਵਿੱਚ ਰਹਿੰਦੀ ਸੀ। ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਘਰਾਂ ਵਿੱਚ ਅਸੀਂ ਰਹਿੰਦੇ ਸੀ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਆਲੇ-ਦੁਆਲੇ ਦੀਆਂ ਵਾੜਾਂ ਨੂੰ ਲੋਹੇ ਦੀਆਂ ਚਾਦਰਾਂ ਨਾਲ ਸੱਤ ਫੁੱਟ ਉੱਚਾ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਸੀ, ਜੋ ਇੱਕ ਛੋਟੇ-ਮਿਲਟਰੀ ਕੈਂਪ ਦਾ ਰੂਪ ਦੇ ਰਹੇ ਸਨ। ਸਾਨੂੰ ਪਸੰਦ ਆਇਆ ਜਾਂ ਨਹੀਂ, ਇਹੀ LTTE ਕੈਡਰਾਂ ਦੀ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਸੀ। ਲੋਕ ਇਨ੍ਹਾਂ ‘ਇਯਾਕਮ’ (ਅੰਦੋਲਨ) ਘਰਾਂ ਨੂੰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਬਾਹਰੀ ਦਿੱਖ ਤੋਂ ਆਸਾਨੀ ਨਾਲ ਪਛਾਣ ਸਕਦੇ ਸਨ।



ਮਹਿਲਾ ਕਾਡਰਾਂ ਦੀ ਨਵੀਂ ਤਸਵੀਰ

ਲਿੱਟੇ ਦੇ ਹੱਥੋਂ ਕਿਲ੍ਹੇ ਦੇ ਡਿੱਗਣ ਨਾਲ ਸ਼ਹਿਰ ਅਤੇ ਆਲੇ-ਦੁਆਲੇ ਦੇ ਉਪਨਗਰਾਂ ਦੇ ਵਸਨੀਕਾਂ ਲਈ ਮੁਕਾਬਲਤਨ ਸੁਰੱਖਿਆ ਦੀ ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਹੋਈ। ਅਸੀਂ LTTE ਦੇ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਕੇਂਦਰ ਦੇ ਨੇੜੇ ਜਾਣ ਲਈ ਜਾਫਨਾ ਵਾਪਸ ਜਾਣ ਦਾ ਫੈਸਲਾ ਕੀਤਾ। ਸ਼ੁਰੂ ਵਿੱਚ ਅਸੀਂ ਤੱਟ ਦੇ ਨੇੜੇ ਚੁੰਡੁਕਿਲੀ ਵਿਖੇ ਇੱਕ ਘਰ ਲਿਆ। ਇੱਥੋਂ ਬਾਲਾ ਦੀ ਲਿੱਟੇ ਦੇ ਆਗੂਆਂ ਅਤੇ ਕਾਡਰਾਂ ਤੱਕ ਆਸਾਨ ਪਹੁੰਚ ਸੀ ਅਤੇ ਇਹ ਉਸਦੇ ਕੰਮ ਲਈ ਵਧੇਰੇ ਸੁਵਿਧਾਜਨਕ ਸੀ। ਮਹਿਲਾ ਕਾਡਰਾਂ ਨੂੰ ਵੀ ਕਈ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਮੁੱਦਿਆਂ ਨਾਲ ਜੂਝਣਾ ਪੈਂਦਾ ਸੀ ਅਤੇ ਉਹ ਅਕਸਰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਸਮੱਸਿਆਵਾਂ ‘ਤੇ ਚਰਚਾ ਕਰਨ ਲਈ ਮੈਨੂੰ ਮਿਲਣ ਆਉਂਦੀਆਂ ਸਨ। ਗਾਇਤਰੀ, ਜੋ ਕਿ LTTE ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਹੋਣ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਇੱਕ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ ਦੀ ਵਿਦਿਆਰਥਣ ਸੀ ਅਤੇ ’ਬਰਡਸ ਆਫ਼ ਫ੍ਰੀਡਮ’ ਸਮੂਹ ਦੀ ਇੱਕ ਸੀਨੀਅਰ ਕਾਡਰ ਸੀ, ਨੇ ਔਰਤਾਂ ਦੇ ਮਾਸਿਕ ਮੈਗਜ਼ੀਨ ‘ਸੁਥੰਥਿਰਾ ਪਰਾਵੈਕਲ’ ਦੀ ਸੰਪਾਦਕ ਵਜੋਂ ਅਹੁਦਾ ਸੰਭਾਲਿਆ ਸੀ। ਉਹ ਮੈਗਜ਼ੀਨ ਲਈ ਵਿਚਾਰਾਂ ਦੀ ਭਾਲ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਨਿਯਮਿਤ ਮੁਲਾਕਾਤੀ ਸੀ। ਜਯੰਤੀ ਹੁਣ ਮਹਿਲਾ ਫੌਜੀ ਵਿੰਗ ਦੀ ਇੰਚਾਰਜ ਸੀ ਅਤੇ ਜਿਆ (ਜੋ ਸਾਡੇ ਨਾਲ ਚੇਨਈ ਵਿੱਚ ਰਹਿੰਦੀ ਸੀ) ਮਹਿਲਾ ਮੋਰਚੇ ਦੀ ਆਗੂ ਸੀ, ਜੋ ਕਿ LTTE ਔਰਤਾਂ ਦਾ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਵਿੰਗ ਸੀ। ਜਯੰਤੀ ਅਤੇ ਜਯਾ - ਦੋਵੇਂ ਵਡਮਰਾਛੀ ਤੋਂ - 1985 ਵਿੱਚ ਤਾਮਿਲਨਾਡੂ ਵਿੱਚ ਸਿਖਲਾਈ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋਣ ਵਾਲੀਆਂ ਕੁੜੀਆਂ ਦੇ ਪਹਿਲੇ ਬੈਚ ਵਿੱਚ ਸਨ। ਥੀਪਾ, ਜੋ ਕਿ ਚੇਨਈ ਦੇ ਦਿਨਾਂ ਤੋਂ ਸੀ ਅਤੇ ਸਿਖਿਆਰਥੀਆਂ ਦੇ ਪਹਿਲੇ ਬੈਚ ਵਿੱਚ ਸੀ, ਜਯੰਤੀ ਦੀ ਕਰੀਬੀ ਵਿਸ਼ਵਾਸਪਾਤਰ ਸੀ। ਤਿੰਨੋਂ ਨੌਜਵਾਨ ਔਰਤਾਂ ਸਾਡੇ ਨੇੜੇ ਸਨ ਅਤੇ ਜਯੰਤੀ ਅਕਸਰ ਆਪਣੇ ਟਿਕਾਣਿਆਂ ’ਤੇ ਸਾਡੇ ਲਈ ਦਿਨ ਬਿਤਾਉਣ ਦਾ ਪ੍ਰਬੰਧ ਕਰਦੀ ਸੀ। ਉਸਦਾ ਮੁੱਖ ਅਧਾਰ ਕਲਾਲੀ, ਥੇਨਮਾਰਚੀ ਅਤੇ ਦੂਜਾ ਵਡਾਮਾਰਚੀ ਦੇ ਪੌਲੀਗੈਂਡੀ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਵਿਸ਼ਾਲ ਸਿਖਲਾਈ ਕੇਂਦਰ ਸੀ। ਬਾਲਾ ਨੂੰ ਅਕਸਰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਸੈਰਾਂ ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਸੀ ਤਾਂ ਜੋ ਉਹ ਮਹਿਲਾ ਕਾਡਰਾਂ ਨੂੰ ਰਾਜਨੀਤੀ ਅਤੇ ਸਮਾਜ ਸ਼ਾਸਤਰ ਦੀਆਂ ਕਲਾਸਾਂ ਦੇ ਸਕਣ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਵਿਕਾਸ ਤੋਂ ਜਾਣੂ ਰੱਖ ਸਕਣ।

ਪਰ ਹੁਣ ਮਹਿਲਾ ਕਾਡਰਾਂ ਦੀ ਪੂਰੀ ਤਸਵੀਰ ਬੁਨਿਆਦੀ ਤੌਰ ‘ਤੇ ਬਦਲ ਗਈ ਸੀ। 1990 ਵਿੱਚ ਭਾਰਤੀਆਂ ਦੀ ਵਾਪਸੀ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਜਾਫਨਾ ਵਿੱਚ ਮਾਰਚ ਕਰਨ ਵਾਲੀਆਂ ਛਲਾਵੇ ਵਾਲੀਆਂ ਵਰਦੀਆਂ ਵਿੱਚ LTTE ਦੀਆਂ ਮਹਿਲਾ ਗੁਰੀਲਿਆਂ ਨੂੰ ਲਿਜਾਣ ਵਾਲੀ ਰਾਈਫਲ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਆਮ ਪਹਿਰਾਵੇ ਵਾਲੀਆਂ ਮੁਟਿਆਰਾਂ ਤੋਂ ਇੱਕ ਇਨਕਲਾਬੀ ਵਿਦਾਇਗੀ ਨੂੰ ਦਰਸਾਉਂਦੀ ਸੀ ਜੋ ਦੋ ਸਾਲ ਪਹਿਲਾਂ, ਵੰਨੀ ਦੇ ਜੰਗਲਾਂ ਵਿੱਚ ਬੇਤਰਤੀਬ ਢੰਗ ਨਾਲ ਪਿੱਛੇ ਹਟ ਗਈਆਂ ਸਨ। ਉਹ ਹੁਣ ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸਿਖਲਾਈ ਪ੍ਰਾਪਤ, ਲੜਾਈ ਦੇ ਤਜਰਬੇਕਾਰ ਅਤੇ ਆਤਮਵਿਸ਼ਵਾਸੀ ਸਨ। ਮਹਿਲਾ ਟੁਕੜੀਆਂ ਦੀ ਗਸ਼ਤ ਦਾ ਤਮਾਸ਼ਾ ਦੇਖਣ ਲਈ ਇਕੱਠੀ ਹੋਈ ਭੀੜ ਨੂੰ ਇਹ ਸਪੱਸ਼ਟ ਸੀ ਕਿ ਸਮਾਜ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਨਵੀਂ ਲਹਿਰ ਚੱਲ ਪਈ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸ ਨੇ ਕਾਫ਼ੀ ਬਹਿਸ ਛੇੜ ਦਿੱਤੀ ਹੈ। ਜਿੱਥੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਲੋਕ ਮਹਿਲਾ ਲੜਾਕਿਆਂ ਦੀ ਕੁਰਬਾਨੀ ਅਤੇ ਵਚਨਬੱਧਤਾ ਦੀ ਪ੍ਰਸ਼ੰਸਾ ਕਰਦੇ ਸਨ, ਉੱਥੇ ਹੀ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਤਾਮਿਲ ਔਰਤਾਂ ਦੀ ਭੂਮਿਕਾ ਅਤੇ ਅਕਸ ਵਿੱਚ ਬੁਨਿਆਦੀ ਤਬਦੀਲੀ ਦੀ ਸੰਭਾਵਨਾ ਅਤੇ ਸੱਭਿਆਚਾਰ ’ਤੇ ਇਸਦੇ ਪ੍ਰਭਾਵ ਤੋਂ ਵੀ ਖ਼ਤਰਾ ਮਹਿਸੂਸ ਕੀਤਾ। ਪਰੰਪਰਾ ਬਨਾਮ ਬਦਲਾਅ - ਦੀ ਸਦੀਵੀ ਬਹਿਸ ਨੇ ਆਪਣਾ ਸਿਰ ਚੁੱਕਿਆ ਅਤੇ ਖੁਦ ਮਹਿਲਾ ਕਾਡਰਾਂ ’ਤੇ ਕੇਂਦ੍ਰਿਤ ਰਹੀ। ਰੂੜੀਵਾਦੀ ਜਾਫਨਾ ਤਾਮਿਲਾਂ ਦੇ ਕੁਝ ਹਿੱਸਿਆਂ ਲਈ, ਫੌਜੀ ਵਰਦੀ ਵਿੱਚ ਨੌਜਵਾਨ ਅਣਵਿਆਹੀਆਂ ਤਾਮਿਲ ਔਰਤਾਂ ਨੂੰ ਜਾਫਨਾ ਦੀਆਂ ਗਲੀਆਂ ਵਿੱਚ ਰਾਈਫਲਾਂ ਨਾਲ ਗਸ਼ਤ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਦੇਖਣਾ, ਸਾੜੀਆਂ ਜਾਂ ਪਹਿਰਾਵੇ ਵਿੱਚ ਲੰਬੇ ਵਾਲਾਂ ਵਾਲੀਆਂ ਤਾਮਿਲ ਔਰਤਾਂ ਦੀ ਇਤਿਹਾਸਕ ਤਸਵੀਰ ਦੇ ਬਿਲਕੁਲ ਉਲਟ ਸੀ, ਅਤੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਪਰੰਪਰਾ ਲਈ ਮੌਤ ਦੀ ਘੰਟੀ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸੱਭਿਆਚਾਰ ਲਈ ਖ਼ਤਰੇ ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਸੀ। ਕੁਦਰਤ ਬਨਾਮ ਪਾਲਣ-ਪੋਸ਼ਣ, ਬਹਿਸ ਹਰ ਥਾਂ ਘਰਾਂ ਵਿੱਚ ਆਮ ਸਮਝ ਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿੱਚ ਛਿੜੀ ਹੋਈ ਸੀ ਅਤੇ ਪਰੰਪਰਾ ਅਤੇ ਤਬਦੀਲੀ ਵਿਚਕਾਰ ਲੜਾਈ ਅਕਸਰ ਗਰਮ ਹੁੰਦੀ ਰਹਿੰਦੀ ਸੀ। ਕਈਆਂ ਨੇ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਆਜ਼ਾਦੀ ਘੁਲਾਟੀਆਂ ਦੀ ਨਵੀਂ ਭੂਮਿਕਾ ਵਿੱਚ ਮਹਿਲਾ ਕਾਡਰਾਂ ਨੂੰ ਔਰਤਾਂ ਲਈ ’ਅਸੁਭਾਵਿਕ’ ਸਮਝਿਆ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਲਈ, ਇੱਕ ਔਰਤ ਦੀ ਕਿਸਮਤ ਉਸਦੀ ਜੀਵ-ਵਿਗਿਆਨ ਦੁਆਰਾ ਨਿਰਧਾਰਤ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਸੀ। ਉਹ ਨਾ ਸਿਰਫ਼ ਮਰਦਾਂ ਨਾਲੋਂ ‘ਕਮਜ਼ੋਰ’ ਸਨ, ਸਗੋਂ ਜੀਵਨ ਵਿੱਚ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਜ਼ਰੂਰੀ ਭੂਮਿਕਾਵਾਂ ਬੱਚਿਆਂ ਦੇ ਜਨਮਦਾਤਾ ਅਤੇ ਪਾਲਣ-ਪੋਸ਼ਣ ਕਰਨ ਵਾਲੀਆਂ ਸਨ। ਇਹਨਾਂ ਪਹਿਲਾਂ ਤੋਂ ਨਿਰਧਾਰਤ ਭੂਮਿਕਾਵਾਂ ਦੀ ਕਿਸੇ ਵੀ ਉਲੰਘਣਾ ਦੇ ਨਤੀਜੇ ਦੂਰਗਾਮੀ ਸਨ ਅਤੇ ਸਮਾਜਿਕ ਵਿਵਸਥਾ ਅਤੇ ਅਨੁਸ਼ਾਸਨ ਨੂੰ ਵਿਗਾੜ ਦੇਣਗੇ, ਇਸ ਲਈ ਇਹ ਦਲੀਲ ਦਿੱਤੀ ਗਈ ਸੀ। ਔਰਤਾਂ ਵਿਆਹ ਅਤੇ ਪਰਿਵਾਰਕ ਢਾਂਚੇ ਵਿੱਚ ਮੁੱਖ ਭੂਮਿਕਾ ਨਿਭਾਉਂਦੀਆਂ ਸਨ ਅਤੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸੋਚਣਾ ਜਾਂ ਵਿਵਹਾਰ ਕਰਨਾ, ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਦਲੀਲ ਦਿੱਤੀ ਗਈ ਸੀ, ਪਰਿਵਾਰ-ਕੇਂਦ੍ਰਿਤ ਸੱਭਿਆਚਾਰ ਦੇ ਅੰਤ ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਦੇਵੇਗਾ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਤਰਕ ਸੀ ਕਿ ਔਰਤਾਂ ਦਾ ਸਤਿਕਾਰ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਸੀ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਬਰਾਬਰ ਵਿਵਹਾਰ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਸੀ ਪਰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਸਮਾਜਿਕ-ਪਰਿਵਾਰਕ ਭੂਮਿਕਾ ਵੱਖਰੀ ਸੀ। ਇੱਕ ਪ੍ਰਤੀਕਿਰਿਆਵਾਦੀ ਪ੍ਰਤੀਕਿਰਿਆ ਨੇ ਤਾਮਿਲ ਔਰਤਾਂ ਅਤੇ ਜਾਫਨਾ ਸਮਾਜ ਲਈ ‘ਔਰਤਾਂ ਦੀ ਆਜ਼ਾਦੀ’ ਦੀ ਜ਼ਰੂਰਤ ਅਤੇ ਸਾਰਥਕਤਾ ਦਾ ਵਿਰੋਧ ਕੀਤਾ। ਪਰ, ਮੇਰੀ ਧਾਰਨਾ ਅਨੁਸਾਰ, ਇਹ ਦਲੀਲਾਂ ਗਲਤ ਥਾਂ ‘ਤੇ ਸਨ ਅਤੇ ਗਲਤ ਢੰਗ ਨਾਲ ਪੇਸ਼ ਕੀਤੀਆਂ ਗਈਆਂ ਸਨ ਅਤੇ ਮੁੱਖ ਤੌਰ ’ਤੇ ਤਾਮਿਲ ਔਰਤਾਂ ਲਈ ’ਔਰਤਾਂ ਦੀ ਆਜ਼ਾਦੀ’ ਦਾ ਕੀ ਅਰਥ ਹੈ, ਇਸ ਨੂੰ ਸਪੱਸ਼ਟ ਤੌਰ ‘ਤੇ ਸਮਝਣ ਵਿੱਚ ਅਸਫਲਤਾ ਤੋਂ ਪੈਦਾ ਹੋਈਆਂ ਸਨ। ਹਾਲਾਂਕਿ ਇਹ ਸੱਚ ਹੈ ਕਿ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਸੰਘਰਸ਼ ਵਿੱਚ ਔਰਤਾਂ ਦੀ ਭਾਗੀਦਾਰੀ ਤਾਮਿਲ ਸਮਾਜ ਵਿੱਚ ਔਰਤਾਂ ਲਈ ਇੱਕ ਬੁਨਿਆਦੀ ਦਖਲ ਹੈ, ਪਰ ਇਹ ਯਾਦ ਰੱਖਣਾ ਪਵੇਗਾ ਕਿ ਫੌਜੀ ਭਾਗੀਦਾਰੀ ਆਪਣੇ ਆਪ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਟੀਚਾ ਨਹੀਂ ਹੈ ਸਗੋਂ ਇਸਦੇ ਵਿਸ਼ਾਲ ਉਦੇਸ਼ ਹਨ। ਜਾਫਨਾ ਸਮਾਜ ਵਿੱਚ, ਸੰਘਰਸ਼ ਵਿੱਚ ਔਰਤਾਂ ਦੀ ਸ਼ਮੂਲੀਅਤ ਦੇ ਵਿਸ਼ਾਲ ਉਦੇਸ਼ ਸ਼ੁਰੂ ਵਿੱਚ ਗੁਆਚ ਗਏ ਸਨ ਅਤੇ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਔਰਤਾਂ ਦੀ ਪ੍ਰਤੀਨਿਧਤਾ ’ਤੇ ਕੇਂਦ੍ਰਿਤ ਸਨ। ਅਸਲ ਵਿੱਚ, ਵਰਦੀ ਵਾਲੀਆਂ ਔਰਤਾਂ ਹੁਣ ਜਾਫਨਾ ਵਿੱਚ ’ਔਰਤਾਂ ਦੀ ਆਜ਼ਾਦੀ’ ਦੀ ਤਸਵੀਰ ਦਾ ਪ੍ਰਤੀਕ ਬਣ ਗਈਆਂ ਹਨ। ਲਾਜ਼ਮੀ ਤੌਰ ‘ਤੇ ਅਜਿਹੀ ਤਸਵੀਰ ਤਾਮਿਲ ਔਰਤਾਂ ਦੇ ਵੱਡੇ ਵਰਗਾਂ ਅਤੇ ਆਮ ਜਨਤਾ ਨੂੰ ਪਸੰਦ ਨਹੀਂ ਆ ਰਹੀ ਸੀ। ਹੋਰ ਵੀ ਵੱਡਾ ਵਿਵਾਦ ਉਦੋਂ ਸਾਹਮਣੇ ਆਇਆ ਜਦੋਂ LTTE ਔਰਤਾਂ ਨੇ ਆਪਣੇ ਲੰਬੇ ਕਾਲੇ ਵਾਲ ਕੱਟਣ ਦਾ ਦਲੇਰਾਨਾ ਫੈਸਲਾ ਲਿਆ। ਪਲੇਟ ਕੀਤੇ ਅਤੇ ਬੰਨ੍ਹੇ ਹੋਏ ਲੰਬੇ ਵਾਲ LTTE ਔਰਤਾਂ ਦੀ ਤਸਵੀਰ ਦਾ ਹਿੱਸਾ ਸਨ ਅਤੇ ਤਾਮਿਲ ਔਰਤਾਂ ਦੀਆਂ ਮੁੱਖ ਧਾਰਾ ਦੀਆਂ ਤਸਵੀਰਾਂ ਪ੍ਰਤੀ ਪ੍ਰਤੀਕਾਤਮਕ ਸਮਰਪਣ ਸਨ। ਪਰ ਜਦੋਂ LTTE ਔਰਤਾਂ ਛੋਟੇ-ਛੋਟੇ ਵਾਲਾਂ ਨਾਲ ਸਮਾਜ ਵਿੱਚ ਪ੍ਰਗਟ ਹੋਈਆਂ, ਤਾਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਹੰਗਾਮਾ ਮਚਾ ਦਿੱਤਾ ਅਤੇ ਮਹਿਲਾ ਲੜਾਕਿਆਂ ’ਤੇ ਸੱਭਿਆਚਾਰ ਨੂੰ ਤੋੜਨ ਜਾਂ ਤਬਾਹ ਕਰਨ ਦੀਆਂ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ਾਂ ਦੇ ਦੋਸ਼ ਲਗਾਏ ਗਏ। ਪਰ ਮਹਿਲਾ ਵਰਕਰਾਂ ਵੱਲੋਂ ਆਪਣੇ ਵਾਲ ਛੋਟੇ ਰੱਖਣ ਦੀ ਇਜਾਜ਼ਤ ਦੇਣ ਦੇ ਫੈਸਲੇ ਪ੍ਰਤੀ ਜ਼ਬਰਦਸਤ ਹੁੰਗਾਰਾ, ਔਰਤਾਂ ਵਿੱਚ ਇਸ ਸਮਾਂ ਬਰਬਾਦ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਸ਼ਿੰਗਾਰ ਤੋਂ ਛੁਟਕਾਰਾ ਪਾਉਣ ਦੀ ਇੱਛਾ ਨੂੰ ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ। ਪਰ ਇਹ ਫੈਸਲਾ ਅਸਲ ਵਿੱਚ ਫੌਜੀ ਵਿਚਾਰਾਂ ਦੇ ਆਧਾਰ ’ਤੇ ਲਿਆ ਗਿਆ ਸੀ। ਸਿਖਲਾਈ ਅਤੇ ਫੌਜੀ ਕਾਰਵਾਈਆਂ ਦੌਰਾਨ ਨੌਜਵਾਨ ਔਰਤਾਂ ਲਈ ਲੰਬੇ ਵਾਲਾਂ ਵਾਲੇ ਵਾਲਾਂ ਨੂੰ ਬਣਾਈ ਰੱਖਣਾ ਇੱਕ ਪਰੇਸ਼ਾਨੀ ਸੀ। ਹਾਲਾਂਕਿ, ਸਾਰੇ ਕਾਡਰਾਂ ਨੇ ਆਪਣੇ ਵਾਲ ਨਹੀਂ ਕੱਟੇ। ਕਈਆਂ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਵਾਲ ਲੰਬੇ ਪਸੰਦ ਸਨ ਅਤੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਉਹ ਆਪਣੇ ਵਾਲਾਂ ਨੂੰ ਲੰਬੇ ਰੱਖਦੇ ਸਨ। ਕੁਝ ਮਹਿਲਾ ਕਾਡਰਾਂ ਨੇ ’ਪਰੰਪਰਾ’ ਦੇ ਨਾਮ ’ਤੇ ਆਪਣੇ ਵਾਲਾਂ ਨੂੰ ਢੱਕ ਲਿਆ। ਜਿੱਥੋਂ ਤੱਕ ਮੇਰਾ ਸਬੰਧ ਸੀ, ਇਹ ਤੱਥ ਕਿ ਉਨ੍ਹਾਂ ਕੋਲ ਇਸ ਮਾਮਲੇ ’ਤੇ ਚੋਣ ਸੀ, ਔਰਤਾਂ ਲਈ ਇੱਕ ਪ੍ਰਗਤੀਸ਼ੀਲ ਕਦਮ ਸੀ।

ਮਹਿਲਾ ਕਾਡਰ ਆਪਣੀ ਭਾਗੀਦਾਰੀ ਵਿਰੁੱਧ ਕੀਤੀ ਗਈ ਆਲੋਚਨਾ ਤੋਂ ਬੇਪਰਵਾਹ ਸਨ। ਆਪਣੀ ਵਚਨਬੱਧਤਾ ਵਿੱਚ ਇਕਮੁੱਠ ਹੋ ਕੇ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਇਸ ਤੂਫ਼ਾਨ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਬਹੁਤ ਹੀ ਮਾਣ ਅਤੇ ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਨਾਲ ਕੀਤਾ। ਬਹੁਤ ਸਾਰੀਆਂ ਨੌਜਵਾਨ ਔਰਤਾਂ ਸੰਘਰਸ਼ ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਹੁੰਦੀਆਂ ਰਹੀਆਂ ਅਤੇ ਇਸ ਨਾਲ ਮਾਪਿਆਂ ਨੂੰ ਜੋ ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਝਟਕਾ ਲੱਗਾ ਸੀ ਉਹ ਅੰਤ ਵਿੱਚ ਘੱਟ ਗਿਆ ਕਿਉਂਕਿ ਉਹ ਇੱਕ ਅਜਿਹੀ ਹਕੀਕਤ ਨਾਲ ਸਹਿਮਤ ਹੋ ਗਏ ਜਿਸਨੂੰ ਉਹ ਹੁਣ ਨਿਰਧਾਰਤ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦੇ ਸਨ। ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਸੰਘਰਸ਼ ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਹੋਣ ਵਾਲੀਆਂ ਔਰਤਾਂ ਦਾ ਤਾਮਿਲ ਸਮਾਜ ਦਾ ਇੱਕ ਪ੍ਰਵਾਨਿਤ ਆਦਰਸ਼ ਬਣ ਗਿਆ ਹੈ ਅਤੇ ਸੱਭਿਆਚਾਰ ਉਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਟੁੱਟਿਆ ਨਹੀਂ ਹੈ ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਲੋਕਾਂ ਨੇ ਉਮੀਦ ਕੀਤੀ ਸੀ ਜਾਂ ਚੇਤਾਵਨੀ ਦਿੱਤੀ ਸੀ।

ਜਿਵੇਂ-ਜਿਵੇਂ LTTE ਮਹਿਲਾ ਲੜਾਕਿਆਂ ਦਾ ਫੌਜੀ ਸੰਗਠਨ ਹੁਣ ਫੈਲ ਗਿਆ ਸੀ, ਇਸਨੇ ਮੁਕਤੀ ਯੁੱਧ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਭੂਮਿਕਾ ਨਿਭਾਉਣੀ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ ਦਿੱਤੀ। ਇਹ ਗੱਲ 10 ਜੁਲਾਈ 1991 ਨੂੰ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋਈ ਐਲੀਫੈਂਟ ਪਾਸ ਦੀ ਲੜਾਈ ਵਿੱਚ ਸਪੱਸ਼ਟ ਹੋ ਗਈ। ਮਹਿਲਾ ਲੜਾਕਿਆਂ ਦੀਆਂ ਕਈ ਇਕਾਈਆਂ ਨੇ ਇਸ ਵੱਡੀ ਲੜਾਈ ਵਿੱਚ ਸਰਗਰਮ ਭੂਮਿਕਾ ਨਿਭਾਈ ਅਤੇ ਅਸਾਧਾਰਨ ਹਿੰਮਤ ਅਤੇ ਬਹਾਦਰੀ ਦਾ ਪ੍ਰਦਰਸ਼ਨ ਕੀਤਾ। ਲਿੱਟੇ ਅਤੇ ਸ੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੀਆਂ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਫੌਜਾਂ ਵਿਚਕਾਰ ਇਹ ਖੂਨੀ ਟਕਰਾਅ ਚੌਵੀ ਦਿਨ ਚੱਲਿਆ। ਰਵਾਇਤੀ ਹਥਿਆਰਾਂ ਅਤੇ ਢੁਕਵੀਂ ਹਵਾਈ ਰੱਖਿਆ ਪ੍ਰਣਾਲੀ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ ਅਤੇ ਪ੍ਰਤੀਕੂਲ, ਖੁੱਲ੍ਹੇ ਇਲਾਕੇ ਵਿੱਚ ਲੜਾਈ ਦੌਰਾਨ LTTE ਨੂੰ ਭਾਰੀ ਜਾਨੀ ਨੁਕਸਾਨ ਹੋਇਆ ਅਤੇ ਅੰਤ ਵਿੱਚ ਜੰਗ ਦੇ ਮੈਦਾਨ ਤੋਂ ਰਣਨੀਤਕ ਪਿੱਛੇ ਹਟਣਾ ਪਿਆ। 573 ਟਾਈਗਰ ਮਾਰੇ ਗਏ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿੱਚ 123 ਮਹਿਲਾ ਲੜਾਕੂ ਵੀ ਸ਼ਾਮਲ ਸਨ। ਸੈਂਕੜੇ ਜ਼ਖਮੀ ਹੋਏ। ਭਾਵੇਂ ਇਹ ਇੱਕ ਵੱਡੀ ਫੌਜੀ ਹਾਰ ਸੀ, ਪਰ LTTE ਨੇ ਇਸ ਤਜਰਬੇ ਰਾਹੀਂ ਆਪਣੀਆਂ ਫੌਜਾਂ ਨੂੰ ਇੱਕ ਰਵਾਇਤੀ ਗਠਨ ਵਿੱਚ ਵਿਕਸਤ ਕਰਨ ਦੀ ਜ਼ਰੂਰਤ ਅਤੇ ਮਹੱਤਵ ਨੂੰ ਸਿੱਖਿਆ। ਪਰ ਇਸ ਲੜਾਈ ਦਾ ਸਭ ਤੋਂ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਪਹਿਲੂ ਇਸ ਹਮਲੇ ਦੀ ਤਿਆਰੀ ਅਤੇ ਦੌਰਾਨ ਲਿੱਟੇ ਅਤੇ ਲੋਕਾਂ ਵਿਚਕਾਰ ਏਕਤਾ ਸੀ। ਜਾਫਨਾ ਦੇ ਬਿਲਕੁਲ ਕੰਢੇ ’ਤੇ ਸ੍ਰੀਲੰਕਾ ਦਾ ਇੱਕ ਵੱਡਾ ਫੌਜੀ ਟਿਕਾਣਾ ਲੋਕਾਂ ਵਿੱਚ ਗੁੱਸੇ ਦਾ ਇੱਕ ਸਪੱਸ਼ਟ ਸਰੋਤ ਸੀ। ਇਸ ਸੰਭਾਵਨਾ ਨੇ ਕਿ ਇਸ ’ਤੇ ਕਬਜ਼ਾ ਕਰ ਲਿਆ ਜਾਵੇਗਾ ਅਤੇ ਲੋਕ ਪ੍ਰਾਇਦੀਪ ਤੋਂ ਵੈਨੀ ਤੱਕ ਸੁਤੰਤਰ ਰੂਪ ਵਿੱਚ ਘੁੰਮ ਸਕਣਗੇ, ਆਬਾਦੀ ਨੂੰ ਉਤਸ਼ਾਹਿਤ ਅਤੇ ਉਤਸ਼ਾਹਿਤ ਕੀਤਾ। ਐਲੀਫੈਂਟ ਪਾਸ ’ਤੇ ਲਿੱਟੇ ਦੀ ਮੁਹਿੰਮ ਲਈ ਜਾਫਨਾ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਵੱਲੋਂ ਕਈ ਰੂਪਾਂ ਵਿੱਚ ਸਮਰਥਨ ਮਿਲਿਆ, ਲੜਾਕੂ ਕੈਡਰਾਂ ਲਈ ਭੋਜਨ ਦੀ ਸਧਾਰਨ ਪੇਸ਼ਕਸ਼ ਤੋਂ ਲੈ ਕੇ ਆਵਾਜਾਈ ਦੀ ਸਪਲਾਈ ਤੱਕ। ਮੇਰੇ ਡਾਕਟਰੀ ਤਜਰਬੇ ਦਾ ਮਤਲਬ ਸੀ ਕਿ ਮੈਂ ਜ਼ਖਮੀ ਕਾਡਰਾਂ ਦੀ ਦੇਖਭਾਲ ਲਈ ਆਦਰਸ਼ ਸੀ ਅਤੇ ਮੈਂ ਇਸ ਖੇਤਰ ਵਿੱਚ ਮੁਹਿੰਮ ਦੀ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰਨ ਦੀ ਪੇਸ਼ਕਸ਼ ਕੀਤੀ। ਜਯੰਤੀ ਅਤੇ ਜਿਆ ਨੇ ਸਾਡੇ ਘਰ ਤੋਂ ਚਾਰ ਸੌ ਗਜ਼ ਦੀ ਦੂਰੀ ’ਤੇ ਦੋ ਮੈਡੀਕਲ ਬੇਸ ਬਣਾਏ ਅਤੇ ਮੈਂ ਜ਼ਖਮੀ ਕੁੜੀਆਂ ਦੀ ਦੇਖਭਾਲ ਲਈ ਜ਼ਿੰਮੇਵਾਰ ਸੀ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਉੱਥੇ ਇਲਾਜ ਕੀਤਾ ਜਾਣਾ ਸੀ। ਪਰ ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਮੈਂ ਸਿੱਖਿਆ ਸੀ, ਇੱਕ ਅਸਥਾਈ ਮੈਡੀਕਲ ਸੈੱਟਅੱਪ ਵਿੱਚ ਜੰਗ ਦੇ ਜ਼ਖ਼ਮਾਂ ਦੀ ਦੇਖਭਾਲ ਕਰਨਾ ਸਰਜੀਕਲ ਅਤੇ ਮੈਡੀਕਲ ਮਰੀਜ਼ਾਂ ਦੀ ਨਿਯਮਤ ਨਰਸਿੰਗ ਦੇਖਭਾਲ ਨਾਲੋਂ ਇੱਕ ਵੱਖਰਾ ਅਨੁਭਵ ਹੈ ਜੋ ਇੱਕ ਵਿਸ਼ਾਲ ਸਿਹਤ ਸੰਭਾਲ ਬੁਨਿਆਦੀ ਢਾਂਚੇ ਦੁਆਰਾ ਸਮਰਥਤ ਹੈ। ਰੇਜ਼ਰ ਦੇ ਤਿੱਖੇ ਛਿੱਲੜਾਂ ਨਾਲ ਫਟੇ ਹੋਏ ਮਾਸ ਦਾ ਇਲਾਜ ਕਰਨਾ ਵੀ ਐਪੈਂਡਿਸੈਕਟੋਮੀ ਦੇ ਸਾਫ਼-ਸੁਥਰੇ ਸਰਜੀਕਲ ਜ਼ਖ਼ਮ ਦੇ ਉਲਟ ਹੈ। ਇੱਕ ਅਠਾਰਾਂ ਸਾਲ ਦੀ ਕੁੜੀ ਦੀ ਪਤਲੀ ਲੱਤ ਨੂੰ ਪੰਜਾਹ ਕੈਲੀਬਰ ਦੀ ਗੋਲੀ ਨਾਲ ਕੱਟਣ ਦਾ ਕਿਸੇ ਦੀ ਸੋਚ ’ਤੇ ਉਸ ਤੋਂ ਵੱਖਰਾ ਪ੍ਰਭਾਵ ਪੈਂਦਾ ਹੈ ਜਿੰਨਾ ਕਿ ਰੁਟੀਨ ਜਿਮਨਾਸਟਿਕ ਕਸਰਤਾਂ ਦੌਰਾਨ ਇੱਕ ਕਿਸ਼ੋਰ ਦੀ ਲੱਤ ਦੇ ਟੁੱਟਣ ਦਾ।

ਮੇਰੇ ਪੇਸ਼ੇਵਰ ਨਰਸਿੰਗ ਅਨੁਭਵ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ, ਸੰਗਠਨ ਦੇ ਡਾਕਟਰਾਂ ਨੇ ਸਾਰੀਆਂ ਨੌਜਵਾਨ LTTE ਮਹਿਲਾ ਮੈਡੀਕਲ ਸਟਾਫ ਨੂੰ ਸਿਖਲਾਈ ਦਿੱਤੀ ਸੀ। ਫਿਰ ਵੀ, ਇਸ ਮੁੱਢਲੀ ਨਰਸਿੰਗ ਸਿਖਲਾਈ ਅਤੇ ਘੱਟੋ-ਘੱਟ ਡਾਕਟਰੀ ਉਪਕਰਣਾਂ ਦੇ ਨਾਲ, ਨੌਜਵਾਨ ਔਰਤਾਂ ਨੇ ਆਪਣੇ ਰਾਹ ਵਿੱਚ ਆਉਣ ਵਾਲੀਆਂ ਗੁੰਝਲਦਾਰ ਅਤੇ ਵਿਨਾਸ਼ਕਾਰੀ ਸੱਟਾਂ ਦਾ ਸ਼ਾਨਦਾਰ ਢੰਗ ਨਾਲ ਸਾਹਮਣਾ ਕੀਤਾ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਮੈਡੀਕਲ ਬੇਸਾਂ ਵਿੱਚੋਂ ਗੰਭੀਰ ਸੱਟਾਂ ਵਾਲੀਆਂ ਦਰਜਨਾਂ ਨੌਜਵਾਨ ਮਹਿਲਾ ਲੜਾਕੂਆਂ ਲੰਘੀਆਂ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਿੱਚੋਂ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਦਰਦ ਨਾਲ ਰੋਏ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਦੋਸਤਾਂ ਨੇ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਘੱਟ ਜ਼ਖ਼ਮ ਸਨ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਦਿਲਾਸਾ ਦਿੱਤਾ। ਜ਼ਖਮੀ ਕਾਡਰਾਂ ਦੀਆਂ ਮੰਗਾਂ ਪ੍ਰਤੀ ਨੌਜਵਾਨ ਔਰਤਾਂ ਦਾ ਸਬਰ ਬੇਅੰਤ ਸੀ। ਭਾਵੇਂ ਉਹ ਆਪਣੀ ਤਕਨੀਕ ਵਿੱਚ ਪੇਸ਼ੇਵਰ ਨਹੀਂ ਹਨ, ਪਰ ਸੱਟਾਂ ’ਤੇ ਪੱਟੀ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਹੱਥ ਦੀ ਦੇਖਭਾਲ ਨੇ ਇਹ ਯਕੀਨੀ ਬਣਾਇਆ ਕਿ ਲਾਗ ਨੂੰ ਘੱਟ ਤੋਂ ਘੱਟ ਰੱਖਿਆ ਜਾਵੇ। ਪਰ ਜਦੋਂ ਕਿ ਨੌਜਵਾਨਾਂ ਵਿੱਚ ਭਿਆਨਕ ਜ਼ਖ਼ਮਾਂ ਦਾ ਦ੍ਰਿਸ਼ ਕਿਸੇ ਨੂੰ ਵੀ ਸੋਚਣ ਲਈ ਮਜਬੂਰ ਕਰਨ ਲਈ ਕਾਫ਼ੀ ਸੀ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਮੁਟਿਆਰਾਂ ਦੀ ਦੇਖਭਾਲ ਕਰਨਾ ਖੁਸ਼ੀ ਦੀ ਗੱਲ ਸੀ ਜੋ ਆਪਣੇ ਤਜ਼ਰਬਿਆਂ ਜਾਂ ਸੱਟਾਂ ਤੋਂ ਕਿਸੇ ਵੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਿਰਾਸ਼ ਨਹੀਂ ਹੋਈਆਂ ਸਨ। ਅਸੀਂ ਅਕਸਰ ਇਲਾਜ ਦੌਰਾਨ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਦਰਦ ’ਤੇ ਹੱਸਦੇ-ਹੱਸਦੇ ਮਜ਼ਾਕ ਕਰਦੇ ਸੀ। “ਜੇ ‘ਮਾਸੀ’ ਤੁਹਾਡੇ ਜ਼ਖ਼ਮ ਨੂੰ ਛੂਹ ਲਵੇ ਤਾਂ ਇਹ ਠੀਕ ਹੋ ਜਾਵੇਗਾ” ਜ਼ਖਮੀ ਔਰਤਾਂ ਦੀ ਆਮ ਟਿੱਪਣੀ ਸੀ। ਇਮਾਨਦਾਰੀ ਨਾਲ ਕਹਾਂ ਤਾਂ, ਮੈਨੂੰ ਲੱਗਦਾ ਹੈ ਕਿ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਤੇਜ਼ੀ ਨਾਲ ਠੀਕ ਹੋਣਾ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਜਵਾਨੀ ਨਾਲ ਜ਼ਿਆਦਾ ਸਬੰਧਤ ਸੀ, ਨਾ ਕਿ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਜ਼ਖ਼ਮਾਂ ਦੀ ਦੇਖਭਾਲ ਕਰਨ ਦੇ ਮੇਰੇ ਕੋਲ ਕਿਸੇ ਵੀ ਹੁਨਰ ਨਾਲ। ਫਿਰ ਵੀ, ਮੈਂ ਖੁਸ਼ ਸੀ ਕਿ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਮੇਰੀ ਦੇਖਭਾਲ ’ਤੇ ਭਰੋਸਾ ਸੀ।

ਚੁੰਡੁਕਿਲੀ ਵਿੱਚ LTTE ਔਰਤਾਂ ਦੇ ਮੈਡੀਕਲ ਅੱਡੇ ਦੀ ਮੌਜੂਦਗੀ ਜਨਤਾ ਵਿੱਚ ਆਮ ਜਾਣਕਾਰੀ ਸੀ। ਇਸ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਜੰਗ ਦੇ ਮੈਦਾਨ ਤੋਂ ਜ਼ਖਮੀਆਂ ਨਾਲ ਬਿਸਤਰੇ ‘ਤੇ ਪਈਆਂ ਜਵਾਨ ’ਮਿੱਟੀ ਦੀਆਂ ਧੀਆਂ’ ਦੇ ਵਿਚਾਰ ਨੇ ਜਾਫਨਾ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਬਹੁਤ ਹਮਦਰਦੀ ਦਿੱਤੀ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਪੂਰੇ ਦਿਲ ਨਾਲ ਜਵਾਬ ਦਿੱਤਾ, ਮੈਡੀਕਲ ਬੇਸਾਂ ’ਤੇ ਬਿਸਤਰੇ, ਛੋਟੇ ਨਾਰੀਅਲ, ਪਕਾਇਆ ਭੋਜਨ ਆਦਿ ਲਿਆ ਕੇ ਮਹਿਲਾ ਲੜਾਕਿਆਂ ਨਾਲ ਆਪਣੀ ਚਿੰਤਾ ਅਤੇ ਏਕਤਾ ਦਾ ਪ੍ਰਦਰਸ਼ਨ ਕੀਤਾ। ਸ੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੇ ਫੌਜੀ ਕਰਮਚਾਰੀਆਂ ਨੂੰ ਚੁੰਡੁਕਿਲੀ ਵਿੱਚ ਇਨ੍ਹਾਂ ਅਸਥਾਈ ਮੈਡੀਕਲ ਠਿਕਾਣਿਆਂ ਦੀ ਮੌਜੂਦਗੀ ਬਾਰੇ ਵੀ ਜਾਣਕਾਰੀ ਦਿੱਤੀ ਗਈ ਸੀ। ਅਤੇ ਇਸ ਲਈ, ਜਦੋਂ ਇੱਕ ਦਿਨ ਸਵੇਰੇ ਲਗਭਗ ਅੱਧੀ ਵਜੇ, ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੀ ਹਵਾਈ ਸੈਨਾ ਨੇ ਠਿਕਾਣਿਆਂ ’ਤੇ ਬੰਬਾਰੀ ਕੀਤੀ, ਤਾਂ ਮੈਂ ਗੁੱਸੇ ਵਿੱਚ ਆ ਗਿਆ। ਜਦੋਂ ਛਾਪਾ ਮਾਰਿਆ ਗਿਆ ਤਾਂ ਮੈਂ ਉਸ ਥਾਂ ਤੋਂ ਹੁਣੇ ਹੀ ਨਿਕਲਿਆ ਸੀ। ਮੈਂ ਇਹ ਦੇਖਣ ਗਿਆ ਸੀ ਕਿ ਕੀ ਕਿਸੇ ਖਾਸ ਸਮੱਸਿਆ ਦਾ ਹੱਲ ਕਰਨ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ। ਬੇਸ ਛੱਡਣ ਅਤੇ ਘਰ ਪਹੁੰਚਣ ਤੋਂ ਪੰਜ ਮਿੰਟ ਵੀ ਨਹੀਂ ਹੋਏ ਸਨ ਕਿ ਇੱਕ ਬਹੁਤ ਵੱਡੇ ਧਮਾਕੇ ਨੇ ਮੈਨੂੰ ਫਰਸ਼ ’ਤੇ ਲੇਟਣ ਲਈ ਮਜਬੂਰ ਕਰ ਦਿੱਤਾ। ਮੈਨੂੰ ਤੁਰੰਤ ਲੱਗਾ ਕਿ ਸਾਡੇ ਘਰ ’ਤੇ ਬੰਬ ਸੁੱਟਿਆ ਗਿਆ ਹੈ। ਮੈਂ ਛਾਲ ਮਾਰ ਕੇ ਬੰਕਰ ਵੱਲ ਭੱਜ ਗਿਆ ਅਤੇ ਜਿਵੇਂ ਹੀ ਮੈਂ ਦਰਵਾਜ਼ੇ ਵਿੱਚੋਂ ਡਿੱਗ ਪਿਆ, ਇੱਕ ਹੋਰ ਧਮਾਕੇ ਨੇ ਇਲਾਕੇ ਨੂੰ ਹਿਲਾ ਦਿੱਤਾ। ਝਟਕਿਆਂ ਦੀਆਂ ਲਹਿਰਾਂ ਮੇਰੇ ਚਿਹਰੇ ਨੂੰ ਛੂਹ ਗਈਆਂ ਅਤੇ ਸੜਦੇ ਹੋਏ ਛੱਰੇ ਬੰਕਰ ਦੇ ਦਰਵਾਜ਼ੇ ਵਿੱਚੋਂ ਉੱਡਦੇ ਹੋਏ ਆਏ। ਧਮਾਕੇ ਤੋਂ ਥੋੜ੍ਹੀ ਦੇਰ ਬਾਅਦ ਸਾਡੇ ਬਾਡੀਗਾਰਡ ਭੱਜਦੇ ਹੋਏ ਆਏ ਅਤੇ ਮੈਨੂੰ ਦੱਸਿਆ ਕਿ ਸੁਪਰਸੋਨਿਕ ਜੈੱਟ ਗਾਇਬ ਹੋ ਗਏ ਹਨ ਅਤੇ ਬੰਕਰ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਆਉਣਾ ਸੁਰੱਖਿਅਤ ਹੈ। ਅਸੀਂ ਸਾਰੇ ਇਸ ਨਜ਼ਦੀਕੀ ਸ਼ੇਵ ਤੋਂ ਥੋੜ੍ਹਾ ਜਿਹਾ ਹਿੱਲ ਗਏ ਸੀ ਅਤੇ ਸੋਚ ਰਹੇ ਸੀ ਕਿ ਬੰਬ ਕਿੱਥੇ ਡਿੱਗੇ ਹਨ। ਉਦੋਂ ਮੈਨੂੰ ਪਤਾ ਲੱਗਾ ਕਿ ਔਰਤਾਂ ਦੇ ਮੈਡੀਕਲ ਟਿਕਾਣਿਆਂ ’ਤੇ ਹਮਲਾ ਹੋਇਆ ਸੀ। ਮੈਂ ਇਸ ਡਰ ਤੋਂ ਮੌਕੇ ’ਤੇ ਪਹੁੰਚਿਆ ਕਿ ਜ਼ਖਮੀ ਔਰਤਾਂ ਦੀ ਮੌਤ ਦੀ ਗਿਣਤੀ ਕਿੰਨੀ ਹੋ ਸਕਦੀ ਹੈ। ਚਮਤਕਾਰੀ ਢੰਗ ਨਾਲ, ਕੁਝ ਝਰੀਟਾਂ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ, ਕੋਈ ਵੀ ਜ਼ਖਮੀ ਜਾਂ ਮਾਰਿਆ ਨਹੀਂ ਗਿਆ ਸੀ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਜੈੱਟ ਨੂੰ ਜਾਫਨਾ ਸ਼ਹਿਰ ਦੇ ਚੱਕਰ ਕੱਟਦੇ ਸੁਣਿਆ ਅਤੇ ਕਵਰ ਲਈ ਬੰਕਰ ਵੱਲ ਭੱਜੇ ਅਤੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਜਾਨੀ ਨੁਕਸਾਨ ਤੋਂ ਬਚਣ ਦੇ ਯੋਗ ਹੋ ਗਏ। ਪਰ, ਦੁਖਦਾਈ ਤੌਰ ’ਤੇ, ਇੱਕ ਲੰਘਦੀ ਹੋਈ ਆਮ ਔਰਤ ਦਾ ਸਿਰ ਉੱਡ ਗਿਆ ਅਤੇ ਉਸਦੀ ਮੌਕੇ ’ਤੇ ਹੀ ਮੌਤ ਹੋ ਗਈ। ਐਲੀਫੈਂਟ ਪਾਸ ’ਤੇ ਲਿੱਟੇ ਦੇ ਹਮਲੇ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਸਾਡੇ ਘਰ ਦੇ ਨੇੜੇ ਸੁਪਰਸੋਨਿਕ ਜੈੱਟਾਂ ਦੁਆਰਾ ਨਿਯਮਤ ਬੰਬਾਰੀ ਨੇ ਇਹ ਖਦਸ਼ਾ ਪੈਦਾ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਕਿ ਸਾਡੇ ਘਰ ਨੂੰ ਨਿਸ਼ਾਨਾ ਬਣਾਇਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਅਸੀਂ ਚੁੰਡੁਕਿਲੀ ਤੋਂ ਕੋੱਕੁਵਿਲ ਚਲੇ ਗਏ ਜਿੱਥੇ ਸਾਡੇ ਘਰ ਨੂੰ ਹਵਾ ਤੋਂ ਦੇਖਣਾ ਮੁਸ਼ਕਲ ਸੀ। ਅਸੀਂ ਜਾਫਨਾ ਵਿੱਚ ਆਪਣੇ ਬਾਕੀ ਸਾਲਾਂ ਦੌਰਾਨ ਉੱਥੇ ਰਹੇ।



ਜਾਫਨਾ ਵਿੱਚ LTTE ਪ੍ਰਸ਼ਾਸਨ

ਜਾਫਨਾ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਨੇ ਆਪਣੀ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਨੂੰ ਜੰਗ ਦੀਆਂ ਸਥਿਤੀਆਂ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਢਾਲ ਲਿਆ ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਆਮ ਰੁਟੀਨ ਵਿੱਚ ਸੈਟਲ ਹੋ ਗਏ। ਇਸ ਦੌਰਾਨ, ਲਿੱਟੇ ਆਪਣੇ ਫੌਜੀ ਅਤੇ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਵਿੰਗਾਂ ਅਤੇ ਸਿਵਲ ਪ੍ਰਸ਼ਾਸਨ ਦੇ ਹੋਰ ਢਾਂਚੇ ਦਾ ਵਿਸਥਾਰ ਕਰ ਰਿਹਾ ਸੀ। ਟਾਈਗਰਜ਼ ਨੇ ਕਾਨੂੰਨ ਅਤੇ ਵਿਵਸਥਾ ਨੂੰ ਛੱਡ ਕੇ ਕਈ ਸਰਕਾਰੀ ਸੰਸਥਾਵਾਂ ਨੂੰ ਕੰਮ ਕਰਨ ਦੀ ਇਜਾਜ਼ਤ ਦਿੱਤੀ। ਰਾਜ ਪ੍ਰਬੰਧਕੀ ਢਾਂਚਾ, ਕਛੇਰੀ ਪ੍ਰਣਾਲੀ, ਸਿੱਖਿਆ, ਸਿਹਤ, ਆਵਾਜਾਈ, ਖੇਤੀਬਾੜੀ ਆਦਿ ਵਿਭਾਗ - ਸਰਕਾਰੀ ਫੰਡਾਂ ਨਾਲ ਆਮ ਵਾਂਗ ਕੰਮ ਕਰਦੇ ਰਹੇ। LTTE ਨੇ ਕੇਂਦਰੀ ਸੰਸਥਾਵਾਂ ਦੇ ਕੰਮਾਂ ਦੀ ਨਿਗਰਾਨੀ ਅਤੇ ਨਿਗਰਾਨੀ ਲਈ ਇੱਕ ‘ਸ਼ੈਡੋ’ ਪ੍ਰਸ਼ਾਸਨ ਬਣਾਇਆ। ਟਾਈਗਰਜ਼ ਨੇ ਆਪਣੇ ਸ਼ੈਡੋ ਢਾਂਚਿਆਂ ਨੂੰ ਚਲਾਉਣ ਲਈ ਤਜਰਬੇ ਅਤੇ ਮੁਹਾਰਤ ਵਾਲੇ ਨਾਗਰਿਕਾਂ ਨੂੰ ਵੀ ਸ਼ਾਮਲ ਕੀਤਾ। ਸ਼੍ਰੀ ਤਾਮਿਲੈਂਥੀ ਦੇ ਅਧੀਨ ਇੱਕ ਵਿੱਤ ਸੈਕਸ਼ਨ ਸਥਾਪਤ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਸੀ, ਜਿਸਦੀ ਸਹਾਇਤਾ ਯੋਗ ਸਿਵਲੀਅਨ ਲੇਖਾਕਾਰਾਂ ਦੁਆਰਾ ਕੀਤੀ ਗਈ ਸੀ। ਇੱਕ ਪ੍ਰਭਾਵਸ਼ਾਲੀ ਟੈਕਸ ਪ੍ਰਣਾਲੀ ਪੇਸ਼ ਕੀਤੀ ਗਈ। ਵਪਾਰੀਆਂ ਅਤੇ ਦਰਮਿਆਨੇ ਕਾਰੋਬਾਰੀਆਂ ਦੇ ਵਰਗ ਤੋਂ ਟੈਕਸ ਵਸੂਲੇ ਜਾਂਦੇ ਸਨ। ਆਈਪੀਕੇਐਫ ਦੇ ਆਉਣ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋਈ ਇੱਕ ਆਰਥਿਕ ਖੋਜ ਅਤੇ ਵਿਕਾਸ ਸੰਸਥਾ ਦਾ ਵਿਸਥਾਰ ਤਾਮਿਲ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਆਰਥਿਕ ਭਲਾਈ ਨੂੰ ਉਤਸ਼ਾਹਿਤ ਕਰਨ ਲਈ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਸੀ। ਅੰਤ ਵਿੱਚ, ਕਾਨੂੰਨ ਵਿਵਸਥਾ ਬਣਾਈ ਰੱਖਣ ਲਈ ਇੱਕ ਪੁਲਿਸ ਫੋਰਸ ਅਤੇ ਬਾਅਦ ਵਿੱਚ ਨਿਆਂਇਕ ਪ੍ਰਣਾਲੀਆਂ ਦੀ ਸਥਾਪਨਾ ਕੀਤੀ ਗਈ। ਦੂਜੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿੱਚ, LTTE ਨੇ ਜਾਫਨਾ ਵਿੱਚ ਆਪਣਾ ਮੁੱਖ ਦਫਤਰ ਅਤੇ ਉੱਤਰ-ਪੂਰਬ ਵਿੱਚ ਆਪਣੇ ਨਿਯੰਤਰਣ ਅਧੀਨ ਸਾਰੇ ਖੇਤਰਾਂ ਵਿੱਚ ਪ੍ਰਸ਼ਾਸਨ ਦੀਆਂ ਸ਼ਾਖਾਵਾਂ ਦੇ ਨਾਲ ਇੱਕ ਪ੍ਰਭਾਵਸ਼ਾਲੀ ਡੀ ਫੈਕਟੋ ਰਾਜ ਬਣਾਇਆ। ਜਦੋਂ ਕਿ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਨੇ ਉੱਤਰ ਉੱਤੇ ਆਪਣਾ ਪ੍ਰਸ਼ਾਸਕੀ ਕੰਟਰੋਲ ਮਜ਼ਬੂਤ ​​ਕੀਤਾ, ਸ਼੍ਰੀ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਨੇ ਪੂਰਬ ਵਿੱਚ ਆਪਣੀਆਂ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਫੌਜਾਂ ਨੂੰ ਉਤਾਰ ਦਿੱਤਾ। ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾਈ ਫੌਜਾਂ ਨੇ ਪੂਰਬੀ ਤੱਟਵਰਤੀ ਖੇਤਰ ਦੇ ਸ਼ਹਿਰਾਂ ਅਤੇ ਕਸਬਿਆਂ ਵਿੱਚ ਲਿੱਟੇ ਦੇ ਟਿਕਾਣਿਆਂ ’ਤੇ ਕਬਜ਼ਾ ਕਰ ਲਿਆ ਅਤੇ ਟਾਈਗਰ ਗੁਰੀਲਿਆਂ ਨੂੰ ਜੰਗਲ ਦੇ ਲੁਕਣਗਾਹਾਂ ਵਿੱਚ ਵਾਪਸ ਧੱਕ ਦਿੱਤਾ।

ਫਿਰ ਵੀ, ਜਾਫਨਾ ਵਿੱਚ ਸਾਡੇ ਪਹੁੰਚਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, LTTE ਦਾ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਸੰਗਠਨ, ਪੀਪਲਜ਼ ਫਰੰਟ ਆਫ਼ ਲਿਬਰੇਸ਼ਨ ਟਾਈਗਰਜ਼ (PFLT), ਕੋਂਡਾਵਿਲ, ਜਾਫਨਾ ਵਿਖੇ ਆਪਣੇ ਕੇਂਦਰੀ ਦਫ਼ਤਰ ਨਾਲ ਕੰਮ ਕਰਦਾ ਰਿਹਾ। ਪੂਰੇ ਪ੍ਰਾਇਦੀਪ ਵਿੱਚ PFLT ਸ਼ਾਖਾਵਾਂ ਖੋਲ੍ਹੀਆਂ ਗਈਆਂ। ਕਾਨੂੰਨ ਵਿਵਸਥਾ ਅਤੇ ਵਿੱਤ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ, PFLT ਨੇ ਸਾਰੇ ਸਿਵਲ ਪ੍ਰਸ਼ਾਸਕੀ ਢਾਂਚੇ ਨੂੰ ਨਿਯੰਤਰਿਤ ਕੀਤਾ। ਪੀਐਫਐਲਟੀ ਅਤੇ ਪ੍ਰਸ਼ਾਸਕੀ ਸੇਵਾਵਾਂ ਵਿੱਚ ਆਮ ਨਾਗਰਿਕਾਂ ਦੇ ਸ਼ਾਮਲ ਹੋਣ ਨਾਲ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਸੰਗਠਨ ਵਜੋਂ ਐਲਟੀਟੀਈ ਦੀ ਛਵੀ ਵਿੱਚ ਵਾਧਾ ਹੋਇਆ। ਪਰ ਜਿਵੇਂ-ਜਿਵੇਂ ਸਮਾਂ ਬੀਤਦਾ ਗਿਆ, ਜਾਫਨਾ ਵਿੱਚ ਲਿੱਟੇ ਦੇ ਪ੍ਰਸ਼ਾਸਨ ਦੀ ਆਲੋਚਨਾ ਹੋਣ ਲੱਗੀ। ਪੱਛਮੀ ਦੇਸ਼ਾਂ ਵਿੱਚ ਸ਼ਰਨ ਲੈਣ ਲਈ ਕੋਲੰਬੋ ਜਾਣ ਵਾਲੇ ਤਾਮਿਲ ਨੌਜਵਾਨਾਂ ਦੇ ਰੁਝਾਨ ਨੂੰ ਰੋਕਣ ਲਈ ਪਾਸ ਪ੍ਰਣਾਲੀ ਲਾਗੂ ਕਰਨਾ ਇੱਕ ਬਹੁਤ ਹੀ ਵਿਵਾਦਪੂਰਨ ਮੁੱਦਾ ਸੀ। ਪਾਸ ਪ੍ਰਣਾਲੀ ਦੇ ਪਿੱਛੇ LTTE ਦਾ ਉਦੇਸ਼ ਸਮਾਜ ਦੇ ਤਾਣੇ-ਬਾਣੇ ਨੂੰ ਟੁੱਟਣ ਤੋਂ ਰੋਕਣਾ ਸੀ, ਜਿਸ ਨਾਲ ਦੇਸ਼ ਤੋਂ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਬਾਹਰ ਜਾਣ ਨੂੰ ਰੋਕਿਆ ਜਾ ਸਕੇ। ਪਰ ਬੇਸ਼ੱਕ, LTTE ਦੀ ਨੀਤੀ ਉਨ੍ਹਾਂ ਮਾਪਿਆਂ ਦੀਆਂ ਇੱਛਾਵਾਂ ਦੇ ਉਲਟ ਸੀ ਜੋ ਚਾਹੁੰਦੇ ਸਨ ਕਿ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਬੱਚੇ ਯੁੱਧ ਦੀਆਂ ਸਥਿਤੀਆਂ ਤੋਂ ਬਚ ਕੇ ਵਿਦੇਸ਼ਾਂ ਵਿੱਚ ਹਰੇ ਭਰੇ ਚਰਾਗਾਹਾਂ ਦੀ ਭਾਲ ਕਰਨ। ਇੱਕ ਹੋਰ ਮੁੱਦਾ ਜਿਸਨੇ ਵਿਵਾਦ ਅਤੇ ਆਲੋਚਨਾ ਦਾ ਕਾਰਨ ਬਣਿਆ, ਉਹ ਸੀ ਤਾਮਿਲ ਫਿਲਮਾਂ ’ਤੇ ਲਗਾਈ ਗਈ ਪਾਬੰਦੀ। ਲਿੱਟੇ ਲੀਡਰਸ਼ਿਪ ਨੂੰ ਲੱਗਦਾ ਸੀ ਕਿ ਜ਼ਿਆਦਾਤਰ ਤਾਮਿਲ ਫਿਲਮਾਂ ਅਸਲ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਦਾ ਇੱਕ ਖੋਖਲਾ ਵਿਅੰਗ ਸਨ ਅਤੇ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਚੇਤਨਾ ਨੂੰ ਪ੍ਰਦੂਸ਼ਿਤ ਕਰਦੀਆਂ ਸਨ। ਲੋਕਾਂ ਨੇ ਕੁਝ ਹੋਰ ਸੋਚਿਆ। ਮੇਰੇ ਵਿਚਾਰ ਅਨੁਸਾਰ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਲੋਕਾਂ ਦਾ ਇਹ ਵਿਚਾਰ ਸਹੀ ਸੀ ਕਿ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਸਿਰਫ਼ ਚੋਣ ਕਰਨ ਦਾ ਅਧਿਕਾਰ ਹੀ ਨਹੀਂ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ, ਸਗੋਂ ਉਹ ਫਿਲਮਾਂ ਦੀ ਆਪਣੀ ਚੋਣ ਵਿੱਚ ਸਵੈ-ਸੈਂਸਰਸ਼ਿਪ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਕਰਨ ਦੇ ਸਮਰੱਥ ਵੀ ਹੋਣੇ ਚਾਹੀਦੇ ਹਨ। ਇਸ ਮੁੱਦੇ ਦੇ ਆਲੇ-ਦੁਆਲੇ ਦੇ ਵਿਵਾਦ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਵਿਚਾਰ ਇਹ ਵੀ ਸੀ ਕਿ ਲੋਕਾਂ ਲਈ ਮਨੋਰੰਜਨ ਦੀ ਘਾਟ ਸੀ। ਜਦੋਂ ਕੋਈ ਮਨੋਰੰਜਨ ਸਹੂਲਤਾਂ ਤੋਂ ਵਾਂਝਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ, ਤਾਂ ਹੀ ਉਹ ਸਮਝਦਾ ਹੈ ਕਿ ਮਨੁੱਖੀ ਜੀਵਨ ਦੀ ਭਲਾਈ ਵਿੱਚ ਇਸਦਾ ਕੀ ਮਹੱਤਵ ਹੈ। ਜੰਗ ਅਤੇ ਹਿੰਸਾ ਨਾਲ ਭਰੀ ਇਸ ਅਸ਼ਾਂਤ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਵਿੱਚ ਲੋਕ ਕਿਸੇ ਨਾ ਕਿਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਮਨੋਰੰਜਨ ਲਈ ਤਰਸਦੇ ਸਨ। ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਨਾਗਰਿਕ ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਆਏ ਅਤੇ ਆਪਣੀਆਂ ਨਿਰਾਸ਼ਾਵਾਂ ਜ਼ਾਹਰ ਕੀਤੀਆਂ। ਕਈ ਮੁੱਦਿਆਂ ’ਤੇ, ਅਸੀਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਵਿਚਾਰ ਸਾਂਝੇ ਕੀਤੇ। ਪਰ ਆਲੋਚਨਾਵਾਂ ਦੇ ਬਾਵਜੂਦ, ਜਾਫਨਾ ਵਿੱਚ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਚੱਲਦੀ ਰਹੀ। ਜ਼ਿਆਦਾਤਰ ਲੋਕਾਂ ਨੇ ਲਿੱਟੇ ਪ੍ਰਸ਼ਾਸਨ ਦੀਆਂ ਕਮੀਆਂ ਨੂੰ ਬਰਦਾਸ਼ਤ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਮਾਫ਼ ਕਰ ਦਿੱਤਾ, ਇਹ ਦਲੀਲ ਦਿੰਦੇ ਹੋਏ ਕਿ ਉਹ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਬੱਚੇ ਸਨ, ਅਤੇ ਨਾਲ ਹੀ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਆਜ਼ਾਦੀ ਘੁਲਾਟੀਏ ਵੀ ਸਨ। ਲੋਕਾਂ ਨੇ ਹਮਦਰਦੀ ਨਾਲ ਸਮਝਿਆ ਕਿ ਟਾਈਗਰਜ਼ ਨੂੰ ਇੱਕ ਆਧੁਨਿਕ ਰਾਜ ਦੇ ਵਿਰੁੱਧ ਪੂਰੀ ਜੰਗ ਛੇੜਨ ਅਤੇ ਨਾਲ ਹੀ ਨਿਯੰਤਰਿਤ ਖੇਤਰਾਂ ਵਿੱਚ ਪ੍ਰਸ਼ਾਸਨ ਚਲਾਉਣ ਵਿੱਚ ਕਿੰਨੀਆਂ ਮੁਸ਼ਕਲਾਂ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਨਾ ਪੈ ਰਿਹਾ ਸੀ। ਕਮਾਲ ਦੀ ਗੱਲ ਹੈ ਕਿ ਪੁਲਿਸ ਪ੍ਰਸ਼ਾਸਨ ਅਤੇ ਨਿਆਂ ਪ੍ਰਣਾਲੀ ਦੀ ਸਥਾਪਨਾ ਦੇ ਨਾਲ, ਜਾਫਨਾ ਵਿੱਚ ਅਪਰਾਧ ਦਰ ਵਿੱਚ ਕਾਫ਼ੀ ਗਿਰਾਵਟ ਆਈ। ਇੱਕ ਵੱਡੇ ਕਦਮ ਚੁੱਕਦੇ ਹੋਏ, ਤਾਮਿਲ ਈਲਮ ਪੁਲਿਸ ਨੇ LTTE ਪ੍ਰਸ਼ਾਸਨ ਵਿੱਚ ਔਰਤਾਂ ਦੀ ਵੱਧ ਤੋਂ ਵੱਧ ਭਾਗੀਦਾਰੀ ਨੂੰ ਉਤਸ਼ਾਹਿਤ ਕਰਨ ਅਤੇ ਖੋਲ੍ਹਣ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ ਨਾਲ ਮਹਿਲਾ ਪੁਲਿਸ ਅਧਿਕਾਰੀਆਂ ਦੀ ਭਰਤੀ ਅਤੇ ਸਿਖਲਾਈ ਦਿੱਤੀ। ਇਹ ਦਲੀਲ ਦਿੱਤੀ ਗਈ ਸੀ ਕਿ ਫੋਰਸ ਵਿੱਚ ਮਹਿਲਾ ਪੁਲਿਸ ਅਧਿਕਾਰੀਆਂ ਦੇ ਹੋਣ ਨਾਲ, ਔਰਤਾਂ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਵਿਰੁੱਧ ਹੋਏ ਅਤਿਆਚਾਰ ਅਤੇ ਅਪਰਾਧ ਦੀ ਰਿਪੋਰਟ ਕਰਨ ਲਈ ਉਤਸ਼ਾਹਿਤ ਕੀਤਾ ਜਾਵੇਗਾ ਅਤੇ ਨਿਆਂ ਦਿੱਤਾ ਜਾਵੇਗਾ। ਔਰਤਾਂ ਨੇ ਅਪਰਾਧਿਕ ਗਤੀਵਿਧੀਆਂ ਨੂੰ ਗ੍ਰਿਫ਼ਤਾਰ ਕਰਨ ਅਤੇ ਸਜ਼ਾ ਦੇਣ ਦੇ ਅਧਿਕਾਰ ਨਾਲ ਲੈਸ ਔਰਤਾਂ ਦੇ ਕਾਡਰ ਅਤੇ ਮਹਿਲਾ ਪੁਲਿਸ ਅਧਿਕਾਰੀਆਂ ਦੇ ਸੜਕਾਂ ’ਤੇ ਆਉਣ ਨਾਲ ਸੁਰੱਖਿਆ ਦੀ ਭਾਵਨਾ ਵਧੇਰੇ ਮਹਿਸੂਸ ਕੀਤੀ। ਲਿੱਟੇ ਦੇ ਪ੍ਰਸ਼ਾਸਨ ਦਾ ਇੱਕ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਅਤੇ ਪ੍ਰਸ਼ੰਸਾਯੋਗ ਪਹਿਲੂ ਔਰਤਾਂ ਨੂੰ ਇਕੱਲੇ ਯਾਤਰਾ ਕਰਨ ਵੇਲੇ ਮਹਿਸੂਸ ਹੋਣ ਵਾਲੇ ਡਰ ਤੋਂ ਆਜ਼ਾਦੀ ਸੀ, ਖਾਸ ਕਰਕੇ ਦੇਰ ਰਾਤ ਨੂੰ।

ਲਿੱਟੇ ਨੇ ਆਪਣੇ ਸੀਮਤ ਸਰੋਤਾਂ ਦੇ ਬਾਵਜੂਦ, ਸਿੱਖਿਆ ਨੂੰ ਉਤਸ਼ਾਹਿਤ ਕੀਤਾ। ਰਾਜ ਦੀ ਸਿੱਖਿਆ ਪ੍ਰਣਾਲੀ ਵਿੱਚ ਦਖਲਅੰਦਾਜ਼ੀ ਕੀਤੇ ਬਿਨਾਂ, ਬੇਬੀ ਸੁਬਰਾਮਨੀਅਮ (ਇਲਮ ਕੁਮਾਰਨ) ਦੀ ਅਗਵਾਈ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਸਿੱਖਿਆ ਸੰਸਥਾ ਸਥਾਪਤ ਕੀਤੀ ਗਈ ਸੀ ਤਾਂ ਜੋ ਪਾਠਕ੍ਰਮ ਵਿੱਚ ਤਾਮਿਲ ਭਾਸ਼ਾ, ਸੱਭਿਆਚਾਰ ਅਤੇ ਇਤਿਹਾਸ ਬਾਰੇ ਨਵੀਆਂ ਪਾਠ ਪੁਸਤਕਾਂ ਸ਼ਾਮਲ ਕਰਕੇ ਮੌਜੂਦਾ ਪ੍ਰਣਾਲੀ ਦੀ ਸਹਾਇਤਾ ਅਤੇ ਅੱਗੇ ਵਧਾਇਆ ਜਾ ਸਕੇ। ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੇ ਸਿੱਖਿਆ ਵਿਭਾਗ ਦੁਆਰਾ ਤਿਆਰ ਕੀਤੀਆਂ ਗਈਆਂ ਪਾਠ-ਪੁਸਤਕਾਂ ਵਿੱਚ ਤਾਮਿਲ ਇਤਿਹਾਸ ਅਤੇ ਸਭਿਅਤਾ ਦੇ ਵਿਗੜੇ ਹੋਏ ਬਿਰਤਾਂਤ ਨੂੰ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਸੀ। ਇਸ ਤੱਥ ਨੂੰ ਧਿਆਨ ਵਿੱਚ ਰੱਖਦੇ ਹੋਏ, LTTE ਦੇ ਸਿੱਖਿਆ ਸੰਗਠਨ ਨੇ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਡੂੰਘਾਈ ਅਤੇ ਸੁੰਦਰਤਾ ਦੇ ਨਾਲ-ਨਾਲ ਈਲਮ ਤਾਮਿਲਾਂ ਦੇ ਪ੍ਰਮਾਣਿਕ ​​ਇਤਿਹਾਸ ਨੂੰ ਉਜਾਗਰ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਟੈਕਸਟ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਿਤ ਕੀਤੇ। ਸਿੱਖਿਆ ਬਾਰੇ LTTE ਦੀ ਗਿਆਨਵਾਨ ਨੀਤੀ ਤਾਮਿਲ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਸਿੱਖਣ ਪ੍ਰਤੀ ਜਨੂੰਨ ਦੀਆਂ ਸੰਵੇਦਨਸ਼ੀਲਤਾਵਾਂ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਸੀ ਅਤੇ ਜਾਫਨਾ ਸਮਾਜ ਦੁਆਰਾ ਇਸਦਾ ਸਵਾਗਤ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਸੀ।



ਮਹਿਲਾ ਲੜਾਕੂ

ਇਸ ਦੌਰਾਨ, ਲਿਬਰੇਸ਼ਨ ਟਾਈਗਰਜ਼ ਅਤੇ ਸ੍ਰੀਲੰਕਾਈ ਫੌਜਾਂ ਵਿਚਕਾਰ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਮੋਰਚਿਆਂ ‘ਤੇ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਟਕਰਾਅ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋ ਗਏ ਅਤੇ ਮਹਿਲਾ ਲੜਾਕਿਆਂ ਦੀ ਭਾਗੀਦਾਰੀ ਆਜ਼ਾਦੀ ਦੀ ਲੜਾਈ ਦਾ ਅਨਿੱਖੜਵਾਂ ਅੰਗ ਬਣ ਗਈ। ਐਲੀਫੈਂਟ ਪਾਸ ਦੀ ਲੜਾਈ, ਜਿਸ ਵਿੱਚ ਮਹਿਲਾ ਲੜਾਕਿਆਂ ਨੇ ਇੱਕ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਭੂਮਿਕਾ ਨਿਭਾਈ, ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਮਨਾਲ ਅਰੂ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਰੱਖਿਆਤਮਕ ਲੜਾਈ ਹੋਈ, ਜਿਸਨੂੰ ’ਓਪਰੇਸ਼ਨ ਲਾਈਟਨਿੰਗ’ (ਮਿਨਾਲ) ਵਜੋਂ ਜਾਣਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਪੱਲੀ ਏਅਰ ਬੇਸ ਦੇ ਆਲੇ-ਦੁਆਲੇ LTTE ਰੱਖਿਆ ਬੰਕਰਾਂ ਦੀ ‘ਮੈਨੇਜਿੰਗ’ ਕਰਨ ਵਾਲੀਆਂ ਮਹਿਲਾ ਲੜਾਕਿਆਂ ਦੀਆਂ ਇਕਾਈਆਂ ਨੇ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾਈ ਫੌਜ ਦੇ ਮਿੰਨੀ-ਕੈਂਪਾਂ ‘ਤੇ ਦਲੇਰਾਨਾ ਕਾਰਵਾਈਆਂ ਸ਼ੁਰੂ ਕੀਤੀਆਂ। ਅਤੇ ਜਿਵੇਂ-ਜਿਵੇਂ ਔਰਤਾਂ ਦੀ ਫੌਜੀ ਭਾਗੀਦਾਰੀ ਦਾ ਇਹ ਇਤਿਹਾਸ ਡੂੰਘਾ ਹੁੰਦਾ ਗਿਆ ਅਤੇ ਬਹਾਦਰੀ ਦੀਆਂ ਕਹਾਣੀਆਂ ਮੈਨੂੰ ਜਾਣੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਗਈਆਂ, ਮੇਰੇ ਅੰਦਰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਕੁਝ ਹੈਰਾਨੀਜਨਕ ਸਥਿਤੀਆਂ ਅਤੇ ਤਜ਼ਰਬਿਆਂ ਨੂੰ ਦਰਜ ਕਰਨ ਦੀ ਇੱਛਾ ਪੈਦਾ ਹੋਈ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੌਜਵਾਨ ਔਰਤਾਂ ਨੇ ਕੀਤਾ ਸੀ। ਸਮਾਂ ਅਤੇ ਘਟਨਾਵਾਂ ਤੇਜ਼ ਰਫ਼ਤਾਰ ਨਾਲ ਬੀਤ ਰਹੀਆਂ ਸਨ ਅਤੇ ਜੇਕਰ ਇਤਿਹਾਸ ਨੂੰ ਤੁਰੰਤ ਦਰਜ ਨਾ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਤਾਂ ਇਸ ਨੂੰ ਧੁੰਦਲੀਆਂ ਯਾਦਾਂ ਅਤੇ ਬਦਲਦੀਆਂ ਸਥਿਤੀਆਂ ਦੁਆਰਾ ਤੱਥਾਂ ਨੂੰ ਉਲਝਾਉਣ ਦੁਆਰਾ ਸੈਂਸਰ ਕੀਤੇ ਜਾਣ ਦਾ ਖ਼ਤਰਾ ਸੀ। ਇਸ ਲਈ, ਮੈਂ LTTE ਦੇ ਮਹਿਲਾ ਫੌਜੀ ਵਿੰਗ ਦੇ ਇਤਿਹਾਸ ਨੂੰ ਦਸਤਾਵੇਜ਼ੀ ਰੂਪ ਦੇਣ ਲਈ ਇੱਕ ਕਿਤਾਬ ਲਿਖਣ ਦਾ ਫੈਸਲਾ ਕੀਤਾ। ਮਹਿਲਾ ਫੌਜੀ ਵਿੰਗ ਦੀ ਆਗੂ, ਜਯੰਤੀ ਨੇ ਇਸ ਉੱਦਮ ਵਿੱਚ ਪੂਰਾ ਸਹਿਯੋਗ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਲੜਾਈਆਂ ਵਿੱਚ ਹਿੱਸਾ ਲੈਣ ਵਾਲੀਆਂ ਵੱਧ ਤੋਂ ਵੱਧ ਮਹਿਲਾ ਲੜਾਕਿਆਂ ਨੂੰ ਇੰਟਰਵਿਊ ਲਈ ਖੁਸ਼ੀ ਨਾਲ ਉਪਲਬਧ ਕਰਵਾਇਆ। ਮਹਿਲਾ ਕਮਾਂਡਰ ਇਤਿਹਾਸ ਬਾਰੇ ਚਰਚਾ ਕਰਨ ਲਈ ਸਾਡੇ ਘਰ ਆਈਆਂ। ਮੈਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਕੈਂਪਾਂ ਵਿੱਚ ਗਿਆ ਅਤੇ ਇੰਟਰਵਿਊ ਕੀਤੇ। ਪਰ ਜਿੱਥੇ ਕਿਤਾਬ ਵਿੱਚ ਖਾਸ ਵਿਅਕਤੀਆਂ ਨਾਲ ਇੰਟਰਵਿਊਆਂ ਦੇ ਅੰਸ਼ ਸ਼ਾਮਲ ਹਨ, ਉੱਥੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਆਪਣੀਆਂ ਕਹਾਣੀਆਂ ਸੁਣਾਉਂਦੇ ਅਤੇ ਸੁਣਦੇ ਹੋਏ ਸੁਣਨਾ ਇੱਕ ਭਾਵਨਾਤਮਕ ਅਤੇ ਦਿਲ ਨੂੰ ਛੂਹ ਲੈਣ ਵਾਲਾ ਅਨੁਭਵ ਸੀ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਿੱਚੋਂ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਆਪਣੇ ਕਿਸੇ ਸ਼ਹੀਦ ਦੋਸਤ ਜਾਂ ਸਹਿਯੋਗੀ ਦਾ ਨਾਮ ਲੈਣ ’ਤੇ ਸਤਿਕਾਰ ਵਿੱਚ ਆਪਣੀਆਂ ਆਵਾਜ਼ਾਂ ਨੀਵੀਆਂ ਕਰ ਦਿੰਦੇ ਸਨ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਿੱਚੋਂ ਕੁਝ ਬਹਾਦਰੀ ਦਾ ਕੰਮ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਬਹੁਤ ਖੁਸ਼ ਹੋਏ। ਇੱਕ ਜਾਂ ਦੋ ਔਰਤਾਂ ਨੂੰ ਮੁਸ਼ਕਲ ਸਥਿਤੀ ਦਾ ਰੀਪਲੇ ਬਣਾਉਣਾ ਸੌਖਾ ਲੱਗਿਆ। ਕਦੇ-ਕਦੇ ਜਦੋਂ ਕਿਸੇ ਖਾਸ ਅਨੁਭਵ ਨੂੰ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿੱਚ ਬਿਆਨ ਕਰਨ ਵਿੱਚ ਮੁਸ਼ਕਲ ਆਉਂਦੀ ਸੀ ਤਾਂ ਇੱਕ ਮਹਿਲਾ ਲੜਾਕੂ ਆਪਣੀਆਂ ਉਂਗਲਾਂ ਮਰੋੜ ਲੈਂਦੀ ਸੀ। ਬਹੁਤ ਸਾਰੀਆਂ ਔਰਤਾਂ ਨੇ ’ਡਰਿਆ ਹੋਇਆ’ ਸ਼ਬਦ ਵਰਤਿਆ, ਪਰ ਕਿਸੇ ਨੇ ਵੀ ‘ਭੱਜਣਾ’ ਸ਼ਬਦ ਨਹੀਂ ਵਰਤਿਆ। ਜੰਗ ਦੇ ਮੈਦਾਨ ਵਿੱਚ ਜਿੱਤ ’ਤੇ ਟਿੱਪਣੀ ਕਰਦੇ ਸਮੇਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਸਾਰਿਆਂ ਨੇ ਆਪਣੇ ਮੋਢੇ ਸਿੱਧੇ ਕੀਤੇ। ਮਹਿਲਾ ਲੜਾਕਿਆਂ ਦੇ ਕੁਝ ਸਮੂਹਾਂ ਨੇ ਦੱਸਿਆ ਕਿ ਕਿਵੇਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਫਰੰਟਲਾਈਨ ਲੜਾਕਿਆਂ ਤੱਕ ਪਹੁੰਚਣ ਲਈ ਡਿੱਗਦੇ ਬੰਬਾਂ ਦੇ ਝੁੰਡਾਂ ਨੂੰ ਭਜਾਇਆ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਤੁਰੰਤ ਲੋੜੀਂਦਾ ਗੋਲਾ-ਬਾਰੂਦ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕੀਤਾ। ਹੋਰ ਕੁੜੀਆਂ ਨੇ ਆਪਣੀ ਭੁੱਖ ਅਤੇ ਪਿਆਸ ਦੀ ਕੀਮਤ ’ਤੇ ਵੀ ਲੜਾਕਿਆਂ ਨੂੰ ਨਿਯਮਤ ਭੋਜਨ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਨ ਦੀ ਮਹੱਤਤਾ ’ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਦਿੱਤਾ। ਜੰਗ ਦੇ ਮੈਦਾਨ ਤੋਂ ਜ਼ਖਮੀ ਕਾਡਰਾਂ ਦੀ ਦੇਖਭਾਲ ਕਰਨ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਲਿਜਾਣ ਲਈ ਆਪਣੀਆਂ ਜਾਨਾਂ ਜੋਖਮ ਵਿੱਚ ਪਾਉਣ ਵਾਲੀਆਂ ਡਾਕਟਰੀ ਟੀਮਾਂ ਦੀਆਂ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀਆਂ ਕਹਾਣੀਆਂ ਹਨ। ਕੁਝ ਮਹਿਲਾ ਲੜਾਕੂਆਂ ਨੂੰ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾਈ ਫੌਜਾਂ ਦੀਆਂ ਟੁਕੜੀਆਂ ਦੁਆਰਾ ਘੇਰੇ ਗਏ ਘੇਰੇ ਵਿੱਚੋਂ ਬਾਹਰ ਨਿਕਲਣ ਵਿੱਚ ਆਪਣੀ ਸਫਲਤਾ ’ਤੇ ਮਾਣ ਸੀ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਦੋਸਤਾਂ ਦੀਆਂ ਮੌਤ ਦੀਆਂ ਭਵਿੱਖਬਾਣੀਆਂ ਦੀਆਂ ਕਹਾਣੀਆਂ ਸੁਣਾਈਆਂ ਗਈਆਂ ਜੋ ਅੰਤ ਵਿੱਚ ਸੱਚ ਸਾਬਤ ਹੋਈਆਂ। ਅਤੇ ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਮੈਂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੌਜਵਾਨ ਔਰਤਾਂ ਨਾਲ ਗੱਲ ਕੀਤੀ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਅਸਾਧਾਰਨ ਅਤੇ ਵਿਲੱਖਣ ਘਟਨਾਵਾਂ ਦਾ ਖੁਲਾਸਾ ਕੀਤਾ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਮੌਜੂਦਗੀ ਵਿੱਚ ਹੈਰਾਨੀ ਅਤੇ ਸਨਮਾਨ ਮਹਿਸੂਸ ਕੀਤੇ ਬਿਨਾਂ ਰਹਿਣਾ ਅਸੰਭਵ ਸੀ। ਅਤੇ ਇਸ ਲਈ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਜੀਵਨ ਵਿੱਚ ਆਉਣ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਕਹਾਣੀਆਂ ਸਾਂਝੀਆਂ ਕਰਨ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਮੈਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਤਜ਼ਰਬਿਆਂ ਦੀ ਸੰਪੂਰਨਤਾ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਵਚਨਬੱਧਤਾ ਦੇ ਪੱਧਰ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਕੁਰਬਾਨੀ ਦੀ ਡੂੰਘਾਈ ਨੂੰ ਸਮਝਣ ਦੇ ਯੋਗ ਹੋਇਆ। ਇਸ ਲਈ, LTTE ਔਰਤਾਂ ਦੀਆਂ ਆਲੋਚਨਾਵਾਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਲੋਕਾਂ ਵੱਲੋਂ ਪੜ੍ਹਨਾ ਬਹੁਤ ਪਰੇਸ਼ਾਨ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਹੈ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਉਸ ਵਿਸ਼ੇ ਬਾਰੇ ਬਿਲਕੁਲ ਵੀ ਜਾਣਕਾਰੀ ਨਹੀਂ ਹੈ ਜਿਸ ਬਾਰੇ ਉਹ ਲਿਖ ਰਹੇ ਹਨ।

ਲਿਬਰੇਸ਼ਨ ਟਾਈਗਰਜ਼ ਦੀਆਂ ਮਹਿਲਾ ਲੜਾਕੂ 1 ਜਨਵਰੀ 1993 ਨੂੰ ਜਾਫਨਾ ਵਿੱਚ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਿਤ ਹੋਈ ਸੀ। ਬਾਅਦ ਵਿੱਚ LTTE ਅੰਤਰਰਾਸ਼ਟਰੀ ਸਕੱਤਰੇਤ ਨੇ ਇਸਨੂੰ ਲੰਡਨ ਅਤੇ ਪੈਰਿਸ ਵਿੱਚ ਇੱਕੋ ਸਮੇਂ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਿਤ ਕੀਤਾ। ਇਹ ਕੰਮ ਲਿਬਰੇਸ਼ਨ ਟਾਈਗਰਜ਼ ਦੇ ਮਹਿਲਾ ਫੌਜੀ ਸੰਗਠਨ ਦੇ ਜਨਮ ਅਤੇ ਵਿਕਾਸ ਦਾ ਇੱਕ ਇਤਿਹਾਸਕ ਖਾਕਾ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਕੁਝ ਵਿਸਥਾਰ ਵਿੱਚ, ਮੁਕਤੀ ਯੁੱਧ ਵਿੱਚ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਕਾਰਵਾਈਆਂ ਵਿੱਚ ਮਹਿਲਾ ਲੜਾਕਿਆਂ ਦੀ ਸ਼ਮੂਲੀਅਤ ਨੂੰ ਦਰਜ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਅਕਤੂਬਰ 1986 ਵਿੱਚ ਮੰਨਾਰ ਵਿੱਚ ਪਹਿਲੀ ਲੜਾਈ ਵਿੱਚ ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਸ਼ਮੂਲੀਅਤ ਤੋਂ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋ ਕੇ ਅਤੇ 23 ਨਵੰਬਰ 1992 ਨੂੰ ਪੱਲਾਲੀ ਵਿਖੇ ਵੱਡੇ ਫੌਜੀ ਕੰਪਲੈਕਸ ਉੱਤੇ ਹੋਏ ਵੱਡੇ ਹਮਲੇ ਨਾਲ ਖਤਮ ਹੋਣ ਵਾਲਾ ਇਹ ਕੰਮ LTTE ਦੀਆਂ ਮਹਿਲਾ ਲੜਾਕਿਆਂ ਦੇ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਸੰਘਰਸ਼ ਦੇ ਛੇ ਸਾਲਾਂ ਦੇ ਇਤਿਹਾਸ ਨੂੰ ਦਰਜ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਇਤਿਹਾਸ ਦਾ ਪਰਦਾਫਾਸ਼ ਕਰਦੇ ਹੋਏ, ਮੈਂ ਔਰਤਾਂ ਦੀ ਲੜਾਕੂ ਸ਼ਕਤੀ ਦੇ ਯੋਜਨਾਬੱਧ ਵਿਕਾਸ ਅਤੇ ਵਿਕਾਸ ਅਤੇ ਜੰਗਲ ਗੁਰੀਲਾ ਯੁੱਧ ਤੋਂ ਲੈ ਕੇ ਇੱਕ ਹੋਰ ਉੱਨਤ ਅਰਧ-ਰਵਾਇਤੀ ਮੋਬਾਈਲ ਯੁੱਧ ਤੱਕ ਦੇ ਇਸਦੇ ਕਈ ਤਜ਼ਰਬਿਆਂ ਨੂੰ ਦਰਸਾਉਣ ਦੀ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਕੀਤੀ ਹੈ। ਮੈਂ ਮਹਿਲਾ ਲੜਾਕਿਆਂ ਦੁਆਰਾ ਇੱਕ ਸ਼ਕਤੀਸ਼ਾਲੀ ਫੌਜੀ ਮਸ਼ੀਨ - ਭਾਰਤੀ ਫੌਜ ਨੂੰ ਸ਼ਹਿਰੀ ਅਤੇ ਜੰਗਲੀ ਗੁਰੀਲਾ ਯੁੱਧ ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਕਰਨ ਵਿੱਚ ਨਿਭਾਈ ਗਈ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਭੂਮਿਕਾ ਦਾ ਵੀ ਚਿੱਤਰ ਬਣਾਇਆ ਹੈ ਜਿਸਨੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਇੱਕ ਪ੍ਰਭਾਵਸ਼ਾਲੀ ਲੜਾਕੂ ਸ਼ਕਤੀ ਵਿੱਚ ਬਦਲ ਦਿੱਤਾ। ਕਿਤਾਬ ਦਾ ਇੱਕ ਅਧਿਆਇ ਮਹਿਲਾ ਕਾਡਰਾਂ ਦੀ ਭਰਤੀ ਅਤੇ ਸਿਖਲਾਈ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਿਤ ਹੈ। ਮੇਰਾ ਮੰਨਣਾ ਸੀ ਕਿ LTTE ਦੁਆਰਾ ਦਿੱਤੀ ਗਈ ਸਖ਼ਤ ਸਿਖਲਾਈ ਨੇ ਮਹਿਲਾ ਕਾਡਰਾਂ ਨੂੰ ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਅਨੁਸ਼ਾਸਿਤ, ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਲੜਾਕਿਆਂ ਵਿੱਚ ਬਦਲ ਦਿੱਤਾ ਜੋ ਸਭ ਤੋਂ ਮੁਸ਼ਕਲ ਅਤੇ ਖਤਰਨਾਕ ਲੜਾਈ ਦੀਆਂ ਸਥਿਤੀਆਂ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਨ ਦੇ ਸਮਰੱਥ ਸਨ।

ਇਤਿਹਾਸਕ ਤੌਰ ‘ਤੇ, ਤਾਮਿਲ ਈਲਮ ਦੀਆਂ ਔਰਤਾਂ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਤੌਰ ’ਤੇ ਚੇਤੰਨ ਰਹੀਆਂ ਹਨ ਅਤੇ ਸਵੈ-ਨਿਰਣੇ ਲਈ ਤਾਮਿਲ ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਸੰਘਰਸ਼ ਵਿੱਚ ਸਰਗਰਮੀ ਨਾਲ ਹਿੱਸਾ ਲਿਆ ਹੈ। ਉਹ ਸੱਠ ਅਤੇ ਸੱਤਰ ਦੇ ਦਹਾਕੇ ਦੇ ਅਹਿੰਸਕ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਸੰਘਰਸ਼ਾਂ ਵਿੱਚ ਸਰਗਰਮ ਤਾਕਤਾਂ ਸਨ। ਮੈਂ ਕਿਤਾਬ ਵਿੱਚ ਦਲੀਲ ਦਿੱਤੀ ਸੀ ਕਿ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਸੰਘਰਸ਼ ਵਿੱਚ ਔਰਤਾਂ ਦੀ ਭਾਗੀਦਾਰੀ, ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਆਜ਼ਾਦੀ ਸੰਘਰਸ਼ ਵਿੱਚ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਭਾਗੀਦਾਰੀ ਦਾ ਹੀ ਵਿਸਤਾਰ ਸੀ। ਇਸ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ, ਮੈਂ ਸਮਝਾਇਆ ਕਿ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਵਿਰੋਧ ਲਹਿਰ ਵਿੱਚ ਔਰਤਾਂ ਦੀ ਸ਼ਮੂਲੀਅਤ ਲਈ ਅਗਵਾਈ ਕਰਨ ਵਾਲੀਆਂ ਬਾਹਰਮੁਖੀ ਅਤੇ ਵਿਅਕਤੀਗਤ ਸਥਿਤੀਆਂ ’ਰਾਜਕੀ ਜ਼ੁਲਮ ਦੀਆਂ ਖਾਸ ਇਤਿਹਾਸਕ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆਵਾਂ ਦੁਆਰਾ ਆਕਾਰ ਦਿੱਤੀਆਂ ਗਈਆਂ ਹਨ’। 2 ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਨਿਰਮਾਣ ਦੇ ਅਨਿੱਖੜਵੇਂ ਅੰਗ ਅਤੇ ਰਾਜ ਦੇ ਜ਼ੁਲਮ ਦੇ ਸਿੱਧੇ ਸ਼ਿਕਾਰ ਹੋਣ ਦੇ ਨਾਤੇ, ਤਾਮਿਲ ਔਰਤਾਂ ਨੇ ਵਿਰੋਧ ਅੰਦੋਲਨ ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਹੋਣ ਲਈ ਸਵੈ-ਇੱਛਾ ਨਾਲ ਕੰਮ ਕੀਤਾ ਕਿਉਂਕਿ ਇਹ ਇੱਕ ਲੋਕਾਂ ਦਾ ਸੰਘਰਸ਼ ਸੀ, ਮੈਂ ਦਲੀਲ ਦਿੱਤੀ।



ਆਲੋਚਕਾਂ ਨੂੰ ਜਵਾਬ

ਕਿਤਾਬ ਦੀ ਜਾਣ-ਪਛਾਣ ਵਿੱਚ ਮੈਂ ਸਪੱਸ਼ਟ ਤੌਰ ’ਤੇ ਕਿਹਾ ਹੈ ਕਿ ਇਹ ਕੰਮ ਨਾਰੀਵਾਦ ’ਤੇ ਇੱਕ ਸਿਧਾਂਤਕ ਦਸਤਾਵੇਜ਼ ਵਜੋਂ ਨਹੀਂ ਸੀ। “ਇਸ ਲਿਖਤ ਦੇ ਦਾਇਰੇ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਹੈ ਕਿ ਉਹ ਲੜਾਈ ਵਿੱਚ ਔਰਤਾਂ ਦੁਆਰਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕੀਤੇ ਜਾਣ ਵਾਲੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਨਾਰੀਵਾਦੀ ਮੁੱਦਿਆਂ ਦੀ ਪੂਰੀ ਵਿਆਖਿਆ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰੇ। ਫਿਰ ਵੀ ਕੁਝ ਨਾਰੀਵਾਦੀ ਸਮੱਸਿਆਵਾਂ ਨੂੰ ਸੰਖੇਪ ਵਿੱਚ ਪੂਰੇ ਪਾਠ ਵਿੱਚ ਛੂਹਿਆ ਗਿਆ ਹੈ,” ਮੈਂ ਟਿੱਪਣੀ ਕੀਤੀ। 3

ਕਿਉਂਕਿ LTTE ਦੇ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਸੰਘਰਸ਼ ਵਿੱਚ ਔਰਤਾਂ ਬਾਰੇ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਵਿੱਚ ਬਹੁਤ ਘੱਟ ਲਿਖਿਆ ਗਿਆ ਹੈ, ਮੇਰੀ ਕਿਤਾਬ, 1993 ਵਿੱਚ, ਬਾਅਦ ਵਿੱਚ LTTE ਔਰਤਾਂ ਦੀ ਨਾਰੀਵਾਦੀ ਆਲੋਚਨਾ ਲਈ ਇੱਕ ਪੰਚ ਬੈਗ ਬਣ ਗਈ। ਬਿਨਾਂ ਸ਼ੱਕ ਰਾਜਨੀਤੀ ਵਿੱਚ ਆਲੋਚਨਾ ਲਈ ਹਮੇਸ਼ਾ ਜਗ੍ਹਾ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਫਿਰ ਵੀ ਆਲੋਚਨਾ ਦੇ ਦੋ ਪਹਿਲੂ ਹਨ: ਨਕਾਰਾਤਮਕ ਅਤੇ ਸਕਾਰਾਤਮਕ। ਕੁਝ ਆਲੋਚਕ ਰਚਨਾਤਮਕ ਹੁੰਦੇ ਹਨ। ਉਹ ਆਪਣੇ ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਣ ਵਿੱਚ ਨਿਰਪੱਖ ਅਤੇ ਸੰਤੁਲਿਤ ਹਨ। ਅਜਿਹੀਆਂ ਰਚਨਾਤਮਕ ਆਲੋਚਨਾਵਾਂ ਲਾਭਦਾਇਕ ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ ਅਤੇ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਸਕਾਰਾਤਮਕ ਮੁੱਲ ਲਈ ਸਵਾਗਤ ਕੀਤਾ ਜਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਕਿਉਂਕਿ ਉਹ ਬਿਨਾਂ ਕਿਸੇ ਪੱਖਪਾਤ ਜਾਂ ਪੱਖਪਾਤ ਦੇ ਜਾਂਚ ਅਧੀਨ ਵਰਤਾਰੇ ਦੀ ਸੱਚਾਈ ਨੂੰ ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਨ ਦੀ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਕਰਦੀਆਂ ਹਨ। ਦੂਜੇ ਪਾਸੇ, ਨਕਾਰਾਤਮਕ ਆਲੋਚਨਾ ਅਸਲ ਵਿੱਚ ਵਿਨਾਸ਼ਕਾਰੀ ਹੈ; ਇਹ ਬਾਹਰਮੁਖੀ ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਣ ਦਾ ਖੰਡਨ ਹੈ। ਇਹ ਅਕਸਰ ਗਲਤ ਹੁੰਦੇ ਹਨ, ਅਤੇ ਜਾਂਚ ਅਧੀਨ ਬਾਹਰਮੁਖੀ ਹਕੀਕਤ ਦੀ ਸਮਝ ਵਿੱਚ ਯੋਗਦਾਨ ਪਾਉਣ ਲਈ ਕੁਝ ਵੀ ਨਹੀਂ ਰੱਖਦੇ। ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਸੰਘਰਸ਼ ਵਿੱਚ ਤਾਮਿਲ ਔਰਤਾਂ ’ਤੇ ਨਕਾਰਾਤਮਕ ਹਮਲੇ ਦੀ ਅਗਵਾਈ ਕੁਝ ਮਨੁੱਖੀ ਅਧਿਕਾਰ ਕਾਰਕੁਨ ਅਤੇ ਨਾਰੀਵਾਦੀ ਕਰ ਰਹੇ ਹਨ। ਜਾਂ ਤਾਂ ਡਿਜ਼ਾਈਨ ਦੁਆਰਾ, ਜਾਂ ਬਦਕਿਸਮਤੀ ਨਾਲ, ਉਹ ਅਕਸਰ ਦਮਨਕਾਰੀ ਰਾਜ ਮਸ਼ੀਨਰੀ ਦਾ ਬੌਧਿਕ ਕੇਂਦਰ ਬਣਦੇ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਮੁੱਖ ਚਿੰਤਾ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਸੰਘਰਸ਼ ਦੇ ਇੱਕ ਢੰਗ ਵਜੋਂ ਤਾਮਿਲ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਵਿਰੋਧ ਦੀ ਜਾਇਜ਼ਤਾ ਨੂੰ ਕਮਜ਼ੋਰ ਕਰਨਾ ਹੈ। ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਸੰਘਰਸ਼ ਵਿੱਚ ਤਾਮਿਲ ਔਰਤਾਂ ਦੀ ਭਾਗੀਦਾਰੀ ਦੀ ਆਲੋਚਨਾ ਕਰਨਾ ਉਹ ਸਥਾਨ ਹੈ ਜਿਸ ਰਾਹੀਂ ਉਹ ਆਮ ਤੌਰ ’ਤੇ ਤਾਮਿਲ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਸੰਘਰਸ਼ ’ਤੇ ਇੱਕ ਵਿਸ਼ਾਲ ਹਮਲਾ ਕਰਨ ਦੇ ਯੋਗ ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ। ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ, ਇਹਨਾਂ ਆਲੋਚਨਾਵਾਂ ਦਾ ਉਦੇਸ਼ ਔਰਤਾਂ ਨੂੰ, ਦੱਬੇ-ਕੁਚਲੇ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਇੱਕ ਅਨਿੱਖੜਵੇਂ ਅੰਗ ਵਜੋਂ, ਆਪਣੇ ਬਚਾਅ ਲਈ ਖ਼ਤਰੇ ਤੋਂ ਆਪਣਾ ਬਚਾਅ ਕਰਨ ਦੇ ਅਧਿਕਾਰ ਤੋਂ ਵਾਂਝਾ ਕਰਨਾ ਵੀ ਹੈ।

ਕੁਝ ਨਾਰੀਵਾਦੀ ਲੇਖਕਾਂ ਨੇ ਵੀ LTTE ਮਹਿਲਾ ਲੜਾਕਿਆਂ ਦੀ ਵਿਆਪਕ ਆਲੋਚਨਾ ਲਿਖੀ ਹੈ, ਬਿਨਾਂ ਕਿਸੇ ਖਾਸ ਇਤਿਹਾਸਕ ਸਥਿਤੀਆਂ ਦੇ ਲੋੜੀਂਦੇ ਗਿਆਨ ਅਤੇ ਸਮਝ ਦੇ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਕਾਰਨ ਤਾਮਿਲ ਔਰਤਾਂ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਵਿਰੋਧ ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਹੋਈਆਂ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਿੱਚੋਂ ਕੁਝ ਸਿੰਹਲੀ ਨਾਰੀਵਾਦੀ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਵਿਚਾਰ ਪੱਖਪਾਤੀ ਹਨ ਅਤੇ ਸਿੰਹਲੀ ਸਥਾਪਨਾ ਦੇ ਹਉਮੈਵਾਦੀ ਭਾਸ਼ਣ ਵਿੱਚ ਫਸੇ ਹੋਏ ਹਨ। ਕੁਝ ਤਾਮਿਲ ਨਾਰੀਵਾਦੀ ਆਲੋਚਕ ਵੀ ਹਨ ਜੋ ਕੋਲੰਬੋ ਵਿੱਚ ਪੈਦਾ ਹੋਏ ਅਤੇ ਪਲੇ-ਪਲੇ ਅਤੇ ਵਿਦੇਸ਼ਾਂ ਵਿੱਚ ਪੜ੍ਹਾਈ ਕੀਤੀ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਤਾਮਿਲ ਮਾਤ ਭੂਮੀ ਵਿੱਚ ਦਮਨ ਜਾਂ ਵਿਰੋਧ ਦੀਆਂ ਠੋਸ ਸਥਿਤੀਆਂ ਬਾਰੇ ਬਹੁਤ ਘੱਟ ਜਾਂ ਕੋਈ ਜਾਣਕਾਰੀ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਭਾਵੇਂ ਵਿਦਵਾਨ ਬੁੱਧੀਜੀਵੀ ਆਪਣਾ ‘ਡਾਟਾ’ ਕੋਲੰਬੋ ਮੀਡੀਆ ਦੁਆਰਾ ਤਿਆਰ ਕੀਤੇ ਗਏ ਵਿਗੜੇ ਹੋਏ ਸਾਹਿਤ ਤੋਂ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਇਹ ਮਸੀਹਾਵਾਦੀ ਦੂਰਦਰਸ਼ੀ ਹਨ ਜੋ ਆਪਣੀ ਤਾਮਿਲ ਸੱਭਿਆਚਾਰਕ ਪਛਾਣ ਤੋਂ ਪਾਰ ਬਹੁ-ਸੱਭਿਆਚਾਰਕ ਬ੍ਰਹਿਮੰਡ ਦੇ ਸਰਵਉੱਚ ਆਦਰਸ਼ਾਂ ਲਈ ਹੋਣ ਦਾ ਦਾਅਵਾ ਕਰਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਤਾਮਿਲ ਸੰਘਰਸ਼ ਨੂੰ ਸਿਰਫ਼ ਤੰਗ ਰਾਸ਼ਟਰਵਾਦ ਦੇ ਇੱਕ ਵਿਗੜੇ ਹੋਏ ਪ੍ਰਗਟਾਵੇ ਵਜੋਂ ਦੇਖਦੇ ਹਨ। ਅਜਿਹੀ ਹੀ ਇੱਕ ਆਲੋਚਕ ਰਾਧਿਕਾ ਕੁਮਾਰਸਵਾਮੀ ਹੈ। ਕੋਲੰਬੋ ਦੇ ਇੱਕ ਹਫ਼ਤਾਵਾਰੀ 4 ਵਿੱਚ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਿਤ ਇੱਕ ਬਹੁਤ ਹੀ ਵਿਵਾਦਪੂਰਨ ਲੇਖ “LTTE Women - Is This Liberation” ਵਿੱਚ ਸ਼੍ਰੀਮਤੀ ਕੁਮਾਰਸਵਾਮੀ ਨੇ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੇ ਸਮਾਜਿਕ ਅਤੇ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਚਿੰਤਕਾਂ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਹਲਚਲ ਪੈਦਾ ਕਰ ਦਿੱਤੀ। ਇਹ ਵਿਵਾਦ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਸੰਘਰਸ਼ ਵਿੱਚ ਤਾਮਿਲ ਔਰਤਾਂ ਦੀ ਉਸਦੀ ਘੋਰ ਗਲਤ ਪੇਸ਼ਕਾਰੀ ਤੋਂ ਪੈਦਾ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਸੰਘਰਸ਼ ਦੇ ਇੱਕ ਢੰਗ ਵਜੋਂ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਸੰਘਰਸ਼ ਦੀ ਉਸਦੀ ਆਮ ਨਿੰਦਾ ਵੀ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਸੀ। ਪਰ LTTE ਔਰਤਾਂ ਦੀ ਆਪਣੀ ਵਿਆਖਿਆ ਵਿੱਚ ਉਹ ਕਈ ਨਾਰੀਵਾਦੀ ਮੁੱਦੇ ਉਠਾਉਂਦੀ ਹੈ। ਮੈਨੂੰ ਹੈਰਾਨੀ ਹੈ ਕਿ ਉਸਨੇ ਮੂਲ ਮੁੱਦੇ ਨੂੰ ਪੂਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਜ਼ਰਅੰਦਾਜ਼ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ: ਰਾਜਕੀ ਦਹਿਸ਼ਤ ਅਤੇ ਜ਼ੁਲਮ ਦੀ ਪ੍ਰਕਿਰਤੀ, ਜਿਸਨੇ ਨਸਲਕੁਸ਼ੀ ਦਾ ਰੂਪ ਧਾਰਨ ਕਰ ਲਿਆ, 70,000 ਤਾਮਿਲ ਨਾਗਰਿਕਾਂ ਨੂੰ ਤਬਾਹ ਕਰ ਦਿੱਤਾ। ਹੈਰਾਨੀ ਦੀ ਗੱਲ ਹੈ ਕਿ ਉਸਨੇ ਤਮਿਲ ਸੰਘਰਸ਼ ਦੇ ਇਤਿਹਾਸ ਨੂੰ ਨਹੀਂ ਛੂਹਿਆ, ਖਾਸ ਕਰਕੇ ਅਹਿੰਸਕ ਸੰਘਰਸ਼ ਜੋ ਦੋ ਦਹਾਕਿਆਂ ਤੋਂ ਵੱਧ ਸਮੇਂ ਤੱਕ ਚੱਲਿਆ ਅਤੇ ਅੰਤ ਵਿੱਚ ਰਾਜ ਦੀ ਹਿੰਸਾ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਝੁਕ ਗਿਆ। ਇੱਕ ਅਹਿੰਸਾਤਮਕ ਥੀਸਿਸ ਤਿਆਰ ਕਰਦੇ ਹੋਏ, ਰਾਜ ਹਿੰਸਾ ਦੇ ਪੰਜਾਹ ਸਾਲਾਂ ਦੇ ਵਿਰੋਧ ਨੂੰ ਦਬਾਉਂਦੇ ਹੋਏ, ਸ਼੍ਰੀਮਤੀ ਕੁਮਾਰਸਵਾਮੀ ਫਿਰ ਵੀ ਐਲਾਨ ਕਰਦੀ ਹੈ ਕਿ ਉਹ ਹਿੰਸਾ ਦੇ ਵਿਰੁੱਧ ਹੈ, LTTE ਮਹਿਲਾ ਲੜਾਕਿਆਂ ਨੂੰ ‘ਹਿੰਸਾ ਦੀਆਂ ਦੋਸ਼ੀ’ ਵਜੋਂ ਨਿੰਦਾ ਕਰਦੀ ਹੈ। ਉਸਦੇ ਲੇਖ ਨੂੰ ਧਿਆਨ ਨਾਲ ਪੜ੍ਹਨ ਤੋਂ ਮੈਂ ਇਹ ਅੰਦਾਜ਼ਾ ਲਗਾਇਆ ਕਿ ਉਸਨੂੰ ਲਿਬਰੇਸ਼ਨ ਟਾਈਗਰਜ਼, ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ਾਂ, ਉਦੇਸ਼ਾਂ ਅਤੇ ਵਿਚਾਰਧਾਰਾ ਬਾਰੇ ਬਹੁਤ ਸੀਮਤ ਗਿਆਨ ਹੈ। ਇਸ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ, ਔਰਤ ਟਾਈਗਰਜ਼ ਦਾ ਉਸਦਾ ਚਿੱਤਰਣ ਝੂਠੀਆਂ ਧਾਰਨਾਵਾਂ ’ਤੇ ਆਧਾਰਿਤ ਸੀ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿੱਚੋਂ ਜ਼ਿਆਦਾਤਰ ਉਸਦੇ ਆਪਣੇ ਅਨੁਮਾਨ ਅਤੇ ਅਨੁਮਾਨ ਜਾਪਦੇ ਹਨ।

ਸ਼ੁਰੂ ਕਰਨ ਲਈ, ਮੈਂ ਸ਼੍ਰੀਮਤੀ ਕੁਮਾਰਸਵਾਮੀ ਦੀ ਮਨੁੱਖੀ ਅਧਿਕਾਰਾਂ, ਅਹਿੰਸਾ ਅਤੇ ਆਮ ਤੌਰ ’ਤੇ ਮਨੁੱਖਤਾ ਦੀ ਭਲਾਈ ਪ੍ਰਤੀ ਵਚਨਬੱਧਤਾ ਦੀ ਸ਼ਲਾਘਾ ਕਰਦਾ ਹਾਂ। ਉਹ ਸੱਚਮੁੱਚ ਅੰਤਰਰਾਸ਼ਟਰੀ ਮਾਨਵਵਾਦੀ ਰਾਜਨੀਤੀ ਵਿੱਚ ਮੌਜੂਦਾ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਮੁੱਖ ਮੁੱਲਾਂ ਦਾ ਸਮਰਥਨ ਕਰਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਸਪੱਸ਼ਟ ਕਰਦੀ ਹੈ। ਸੰਯੁਕਤ ਰਾਸ਼ਟਰ ਦੇ ਵਿਸ਼ਵਵਿਆਪੀ ਕਨਵੈਨਸ਼ਨਾਂ ਵਿੱਚ ਦਰਜ ਮਨੁੱਖੀ ਅਧਿਕਾਰਾਂ ਦੇ ਸਿਧਾਂਤਾਂ ਨੂੰ ਮਾਨਤਾ ਦੇਣ ਅਤੇ ਸਵੀਕਾਰ ਕਰਨ ਵਿੱਚ ਮੈਂ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਸ਼੍ਰੀਮਤੀ ਕੁਮਾਰਸਵਾਮੀ ਜਾਂ ਅਸਲ ਵਿੱਚ ਪੂਰੀ ਦੁਨੀਆ ਨਾਲ ਅਸਹਿਮਤ ਨਹੀਂ ਪਾਉਂਦਾ। ਮਨੁੱਖਤਾ ਦੇ ਕੇਂਦਰੀ ਰੂਪ ਵਿੱਚ ਮੌਲਿਕ ਅਧਿਕਾਰਾਂ ਅਤੇ ਆਜ਼ਾਦੀਆਂ ਦਾ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਅਧਿਕਾਰ ਵਿਸ਼ਵ ਰਾਜਨੀਤੀ ਵਿੱਚ ਵੱਡੇ ਮੁੱਦਿਆਂ ਵਜੋਂ ਉਭਰਦਾ ਰਹੇਗਾ। ਨਾ ਹੀ ਮੈਨੂੰ ਅਹਿੰਸਾ ਦੀ ਕਦਰ ਕਰਨ ਅਤੇ ਸਤਿਕਾਰ ਕਰਨ ਵਿੱਚ ਕੋਈ ਮੁਸ਼ਕਲ ਆਉਂਦੀ ਹੈ। ਇਹ ਉੱਤਮ ਆਦਰਸ਼ ਮਨੁੱਖੀ ਮਾਣ, ਸਮਾਜਿਕ ਵਿਕਾਸ ਅਤੇ ਸੱਭਿਅਕ ਜੀਵਨ ਲਈ ਬੁਨਿਆਦੀ ਹਨ। ਮੈਂ ਉਸ ਨਾਲ ਮਨੁੱਖਤਾ ਲਈ ਇੱਕ ਉਮੀਦ, ਰਚਨਾਤਮਕਤਾ ਵਿੱਚ ਹੈਰਾਨੀ, ਯੁੱਗਾਂ ਤੋਂ ਮਨੁੱਖਤਾ ਦੀਆਂ ਪ੍ਰਾਪਤੀਆਂ ਪ੍ਰਤੀ ਹੈਰਾਨੀ, ਅਤੇ ਜੀਵਨ ਦੀ ਸੁੰਦਰ ਅਤੇ ਸ਼ਾਨਦਾਰ ਵਿਭਿੰਨਤਾ ’ਤੇ ਹੈਰਾਨ ਹਾਂ। ਫਿਰ ਵੀ, ਮਾਨਵਵਾਦੀ ਪ੍ਰਵਿਰਤੀਆਂ ਨੂੰ ਵਧਾਉਣ ਵਾਲੇ ਆਦਰਸ਼ਾਂ ਦੇ ਪ੍ਰਚਾਰ ਦੇ ਬਾਵਜੂਦ, ਅਸੀਂ ਮਨੁੱਖਤਾ ਦੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਿਸ਼ਾਲ ਵਰਗਾਂ ਤੋਂ ਨਾ ਤਾਂ ਬਚ ਸਕਦੇ ਹਾਂ ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਨਜ਼ਰਅੰਦਾਜ਼ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹਾਂ, ਜੋ ਸਮਾਜਿਕ ਬੇਇਨਸਾਫ਼ੀ ਅਤੇ ਜ਼ੁਲਮ ਦੇ ਕੁਚਲਣ ਵਾਲੇ ਭਾਰ ਹੇਠ ਜੀਉਂਦੇ ਹਨ। ਜ਼ੁਲਮ ਦੇ ਢਾਂਚੇ ਬਹੁਪੱਖੀ ਹਨ। ਲੋਕ ਜਾਤ-ਪਾਤ ਦੁਆਰਾ ਦਬਾਏ ਜਾਂਦੇ ਹਨ; ਔਰਤਾਂ ਨੂੰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਲਿੰਗ ਦੇ ਕਾਰਨ ਵਿਤਕਰੇ ਅਤੇ ਹਿੰਸਾ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਨਾ ਪੈਂਦਾ ਹੈ; ਛੋਟੀਆਂ ਕੌਮਾਂ ਵੱਡੀਆਂ ਕੌਮਾਂ ਦੁਆਰਾ ਕੁਚਲੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ; ਨਸਲੀ ਸਮੂਹਿਕ ਕਤਲੇਆਮ ਲਈ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਵੱਖਰਾ ਕਰਦੀ ਹੈ; ਧਾਰਮਿਕ ਮਤਭੇਦ, ਨਸਲੀ ਮਤਭੇਦ, ਚਮੜੀ ਦੇ ਰੰਗ ਵਿੱਚ ਮਤਭੇਦ ਕਈ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਦੁਰਵਿਵਹਾਰ ਅਤੇ ਟਕਰਾਅ ਨੂੰ ਜਨਮ ਦਿੰਦੇ ਹਨ। ਅਤੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਇਹ ਚੱਲਦਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ, ਬੇਇਨਸਾਫ਼ੀ ਦੇ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਪ੍ਰਗਟਾਵੇ ਦਾ ਇੱਕ ਬੇਅੰਤ ਜਲੂਸ। ਹਕੀਕਤ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਇੱਕ ਦੱਬੀ-ਕੁਚਲੀ ਮਨੁੱਖਤਾ ਆਪਣੀਆਂ ਅਜ਼ਮਾਇਸ਼ਾਂ, ਮੁਸੀਬਤਾਂ ਅਤੇ ਸੰਘਰਸ਼ਾਂ ਦੇ ਨਾਲ-ਨਾਲ ਮੌਜੂਦ ਹੈ। ਮਨੁੱਖਤਾ ਦੇ ਕੁਝ ਵਰਗ ਅਜਿਹੇ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਅਤਿਅੰਤ ਦਮਨ ਅਤੇ ਮਨੁੱਖੀ ਅਧਿਕਾਰਾਂ ਦੀ ਘੋਰ ਉਲੰਘਣਾ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਨਾ ਪੈਂਦਾ ਹੈ ਜੋ ਨਸਲਕੁਸ਼ੀ ਦੇ ਬਰਾਬਰ ਹੈ। ਅਤੇ ਇਹਨਾਂ ਵਿੱਚੋਂ ਕੁਝ ਲੋਕਾਂ ਲਈ ਟਕਰਾਅ ਦੇ ਹੱਲ ਦੇ ਸਵੀਕਾਰਯੋਗ ਮਾਪਦੰਡ ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਗੱਲਬਾਤ, ਸਲਾਹ-ਮਸ਼ਵਰਾ ਅਤੇ ਗੱਲਬਾਤ ਰਾਹੀਂ ਹੱਲ ਰਾਹਤ ਦੇਣ ਵਿੱਚ ਅਸਫਲ ਰਹੇ ਹਨ। ਇਸ ਦੀ ਬਜਾਏ, ਜ਼ੁਲਮ ਜਾਰੀ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ, ਜੜ੍ਹ ਫੜ ਲੈਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਇੱਕ ਤਰਕਸ਼ੀਲ ਸਮਝੌਤੇ ਦੀ ਉਲੰਘਣਾ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਅਤੇ ਇਹਨਾਂ ਦੁਖਦਾਈ ਹਾਲਾਤਾਂ ਵਿੱਚ, ਅੰਦੋਲਨ ਦੇ ਸਾਰੇ ਰੂਪਾਂ ਦੇ ਜਮਹੂਰੀ, ਅਹਿੰਸਕ ਢੰਗਾਂ ਨੂੰ ਖਤਮ ਕਰਨ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਸਤਾਏ ਗਏ ਲੋਕ ਸਵੈ-ਰੱਖਿਆ ਦੇ ਜਾਇਜ਼ ਅਧਿਕਾਰ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਕਰਨ ਦੇ ਅੰਤਮ ਵਿਕਲਪ ਵਜੋਂ, ਹਿੰਸਕ ਤਰੀਕਿਆਂ ਨਾਲ ਜ਼ਾਲਮ ਦੀ ਨਸਲਕੁਸ਼ੀ ਹਿੰਸਾ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਨ ਦੀ ਚੋਣ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਕੋਈ ਇਹ ਦਲੀਲ ਦੇ ਸਕਦਾ ਹੈ ਕਿ ਜਦੋਂ ਸੰਘਰਸ਼ ਦੇ ਸਾਰੇ ਅਹਿੰਸਕ ਢੰਗ ਖਤਮ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਜਦੋਂ ਅਤਿਆਚਾਰ ਇੱਕ ਅਸਹਿਣਯੋਗ ਤੀਬਰਤਾ ਤੱਕ ਡੂੰਘਾ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜੋ ਕਿਸੇ ਖਾਸ ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਗਠਨ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਵਜੂਦ ਨੂੰ ਹੀ ਖ਼ਤਰਾ ਪੈਦਾ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਤਾਂ ਦੱਬੇ-ਕੁਚਲੇ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਹਿੰਸਾ ਜ਼ੁਲਮ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਦੀ ਹਿੰਸਾ ਤੋਂ ਗੁਣਾਤਮਕ ਤੌਰ ’ਤੇ ਵੱਖਰੀ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਇਸ ਮਾਮਲੇ ਵਿੱਚ, ਦੱਬੇ-ਕੁਚਲੇ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਹਿੰਸਾ ਸਮੁੱਚੇ ਭਾਈਚਾਰੇ ਦੇ ਜੀਵਨ ਦੀ ਰੱਖਿਆ ਲਈ ਸਵੈ-ਰੱਖਿਆ ਦਾ ਜਾਇਜ਼ ਹਥਿਆਰ ਬਣ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਇਹੀ ਹਾਲ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੇ ਤਾਮਿਲ ਲੋਕਾਂ ਦਾ ਹੈ। ਜਦੋਂ ਬ੍ਰਿਟਿਸ਼ ਨੇ ਟਾਪੂ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਪ੍ਰਭੂਸੱਤਾ ਵਾਪਸ ਸੌਂਪੀ ਤਾਂ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਪ੍ਰਬੰਧਾਂ ਦੀਆਂ ਕਮੀਆਂ ਦੇ ਬਾਵਜੂਦ, ਸ਼ਾਸਨ ਦੀ ਜ਼ਿੰਮੇਵਾਰੀ ਉਨ੍ਹਾਂ ਸਿਆਸਤਦਾਨਾਂ ’ਤੇ ਲਗਾਈ ਗਈ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਸਰਕਾਰ ਬਣਾਈ। ਜੇਕਰ ਟਾਪੂ ’ਤੇ ਉਸ ਵਿਲੱਖਣ ਇਤਿਹਾਸਕ ਸਮੇਂ ’ਤੇ ਬਹੁ-ਸੱਭਿਆਚਾਰਵਾਦ, ਬਹੁ-ਨਸਲਵਾਦ, ਬਹੁਲਵਾਦ ਆਦਿ ਵਰਗੇ ਸੰਕਲਪ ਆਦਰਸ਼ ਕਿਸਮ ਦੀ ਰਾਜਨੀਤੀ ਵਜੋਂ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਹੁੰਦੇ ਤਾਂ ਅੱਜ ਸਥਿਤੀ ਕੀ ਹੁੰਦੀ, ਇਹ ਅੰਦਾਜ਼ਾ ਲਗਾਉਣਾ ਬਾਕੀ ਹੈ। ਕੋਈ ਸਿਰਫ਼ ਇਹ ਅੰਦਾਜ਼ਾ ਲਗਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ਕਿ ਅੱਜ ਦੀਆਂ ਭਿਆਨਕ ਘਟਨਾਵਾਂ ਕਦੇ ਵੀ ਸਾਹਮਣੇ ਨਹੀਂ ਆਉਣਗੀਆਂ। ਦੁਖਦਾਈ ਗੱਲ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਸਿੰਹਲੀ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਨੁਮਾਇੰਦਿਆਂ ਵਿੱਚ ਨਸਲਵਾਦ ਅਤੇ ਅਤਿ-ਰਾਸ਼ਟਰਵਾਦੀ ਭਾਵਨਾਵਾਂ ਪ੍ਰਬਲ ਹੋ ਗਈਆਂ। ਇੱਕ ਆਧੁਨਿਕ ਪ੍ਰਗਤੀਸ਼ੀਲ ਰਾਜ ਦੇ ਅਧੀਨ ਇੱਕ ਲੋਕਤੰਤਰੀ, ਬਹੁਲਵਾਦੀ ਸਮਾਜ ਦੀ ਉਸਾਰੀ ਦੇ ਉਲਟ, ਸਿੰਹਾਲੀ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਨੇਤਾ ਨਸਲੀ ਅਤੇ ਧਾਰਮਿਕ ਕੱਟੜਤਾ ਨੂੰ ਭੜਕਾਉਣ ਦੇ ਨੀਚਪਣ ਤੱਕ ਡਿੱਗ ਗਏ। ਆਜ਼ਾਦੀ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਰਾਜ ਆਪਣੇ ਸਾਰੇ ਨਾਗਰਿਕਾਂ ਦੀ ਭਲਾਈ ਲਈ ਜ਼ਿੰਮੇਵਾਰੀਆਂ ਨੂੰ ਖਤਮ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ ਅਤੇ ਸੰਸਥਾਗਤ ਨਸਲਵਾਦ ਦਾ ਰੂਪ ਬਣ ਗਿਆ। ਪਿਛਲੇ ਪੰਜਾਹ ਸਾਲਾਂ ਤੋਂ, ਰਾਜ ਸ਼ਰੇਆਮ ਅਤੇ ਬੇਸ਼ਰਮੀ ਨਾਲ ਗੈਰ-ਜਮਹੂਰੀ ਅਤੇ ਅਨਿਆਂਪੂਰਨ ਨੀਤੀਆਂ ਲਾਗੂ ਕਰ ਰਿਹਾ ਹੈ, ਜਿਸ ਨੇ ਅਸਲ ਵਿੱਚ, ਉੱਤਰ ਅਤੇ ਪੂਰਬ ਵਿੱਚ ਇਸਦੇ ਇਤਿਹਾਸਕ ਗੁਆਂਢੀਆਂ, ਤਾਮਿਲਾਂ, ਦੀ ਇੱਕਸਾਰ ਹੋਂਦ ਨੂੰ ਗੰਭੀਰਤਾ ਨਾਲ ਵਿਗਾੜ ਦਿੱਤਾ ਹੈ।



ਨਸਲਕੁਸ਼ੀ ਵਿਰੁੱਧ ਸੰਘਰਸ਼

ਮੈਨੂੰ ਤਾਮਿਲ ਲੋਕਾਂ ਨਾਲ ਹੋਏ ਅਨਿਆਂ ਦੇ ਇਤਿਹਾਸ ਨੂੰ ਦੁਹਰਾਉਣ ਦੀ ਜ਼ਰੂਰਤ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਇਹ ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਸਤਾਵੇਜ਼ੀ ਹੈ। ਪਰ ਜ਼ੁਲਮ ਜ਼ਿਆਦਾਤਰ ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਕਾਂ ਦੁਆਰਾ ਸਮਝੇ ਗਏ ਨਾਲੋਂ ਕਿਤੇ ਜ਼ਿਆਦਾ ਗੰਭੀਰ ਅਤੇ ਡੂੰਘਾ ਹੈ। ਮੇਰੇ ਵਿਚਾਰ ਵਿੱਚ, ਵੱਖ-ਵੱਖ ਹਾਲਾਤਾਂ ਵਿੱਚ ਤਾਮਿਲ ਲੋਕਾਂ ਨਾਲ ਵੀਹ ਸਾਲ ਰਹਿਣ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਅਤਿਆਚਾਰ ਦੀ ਡੂੰਘਾਈ ਨੂੰ ਦੇਖਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਮੈਂ ਇਹ ਸਿੱਟਾ ਕੱਢਣ ਲਈ ਮਜਬੂਰ ਹਾਂ ਕਿ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਅਧਿਕਾਰਾਂ ਲਈ ਤਾਮਿਲ ਲੋਕਾਂ ਦਾ ਸੰਘਰਸ਼ ਨਸਲਕੁਸ਼ੀ ਵਿਰੁੱਧ ਸੰਘਰਸ਼ ਬਣ ਗਿਆ ਹੈ। ਅਤੇ ਇਹ ਜ਼ੁਲਮ ਦੇ ਇਸ ਢੰਗ ਦੇ ਵਿਰੁੱਧ ਹੈ ਕਿ ਤਾਮਿਲਾਂ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਹੋਂਦ ਦੇ ਅਧਿਕਾਰ ਦੀ ਰੱਖਿਆ ਲਈ ਆਪਣਾ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਸੰਘਰਸ਼ ਕਰਨ ਲਈ ਮਜਬੂਰ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਬੇਸ਼ੱਕ ਮੈਂ ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਜਾਣਦਾ ਹਾਂ ਕਿ ਨਸਲਕੁਸ਼ੀ ਦਾ ਦੋਸ਼ ਗੰਭੀਰ ਹੈ; ਇਸਨੂੰ ਮਨੁੱਖਤਾ ਵਿਰੁੱਧ ਸਭ ਤੋਂ ਗੰਭੀਰ ਅਪਰਾਧ ਮੰਨਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਲਈ, ਇਹ ਸਵਾਲ ਖੜ੍ਹਾ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਕਿ ਕੀ ਤਾਮਿਲਾਂ ਵਿਰੁੱਧ ਕੀਤੇ ਗਏ ਜ਼ੁਲਮ ਦੇ ਤਰੀਕੇ ਨੂੰ ਨਸਲਕੁਸ਼ੀ ਵਜੋਂ ਨਾਮਜ਼ਦ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਕਿਸ ਆਧਾਰ ’ਤੇ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਰਾਜ ਵਿਰੁੱਧ ਇਸ ਪੱਧਰ ਦਾ ਦੋਸ਼ ਲਗਾਇਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਅਜਿਹੇ ਸਵਾਲ ਦਾ ਜਵਾਬ ਦੇਣ ਲਈ, ਨਸਲਕੁਸ਼ੀ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਅਰਥ ਨੂੰ ਸਪੱਸ਼ਟ ਕਰਨਾ ਅਤੇ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੇ ਸੰਦਰਭ ਵਿੱਚ ਇਸ ਘਟਨਾ ਨੂੰ ਜਨਮ ਦੇਣ ਵਾਲੀਆਂ ਸਥਿਤੀਆਂ ਦੀ ਵਿਆਖਿਆ ਕਰਨਾ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ।

ਨਸਲਕੁਸ਼ੀ ਨੂੰ ਸਪੱਸ਼ਟ ਤੌਰ ‘ਤੇ ਪਰਿਭਾਸ਼ਿਤ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ। ਨਸਲਕੁਸ਼ੀ ਦੀ ਕੋਈ ਸਪੱਸ਼ਟ, ਸਰਵਵਿਆਪੀ ਤੌਰ ’ਤੇ ਸਵੀਕਾਰ ਕੀਤੀ ਗਈ ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ ਜਾਂ ਆਮ ਸਿਧਾਂਤ ਨਹੀਂ ਹੈ। 1995 ਦੇ ਨਸਲਕੁਸ਼ੀ ਕਨਵੈਨਸ਼ਨ ਦੁਆਰਾ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕੀਤੀ ਗਈ ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ, ਜਿਸਨੂੰ ਅੰਤਰਰਾਸ਼ਟਰੀ ਕਾਨੂੰਨ ਦਾ ਇੱਕ ਪੂਰਵ-ਖਾਲੀ ਨਿਯਮ ਮੰਨਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਆਪਣੇ ਫੋਕਸ ਵਿੱਚ ਸੀਮਤ ਅਤੇ ਤੰਗ ਹੈ। ਨਸਲਕੁਸ਼ੀ ’ਇੱਕ ਰਾਸ਼ਟਰੀ, ਨਸਲੀ, ਨਸਲੀ ਜਾਂ ਧਾਰਮਿਕ ਸਮੂਹ ਨੂੰ ਪੂਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਜਾਂ ਅੰਸ਼ਕ ਤੌਰ ’ਤੇ ਤਬਾਹ ਕਰਨ ਦੇ ਇਰਾਦੇ ਨਾਲ ਕੀਤੇ ਗਏ ਕੰਮਾਂ’ ਤੱਕ ਸੀਮਿਤ ਹੈ। ਮਨੁੱਖਜਾਤੀ ਦੇ ਕੁਝ ਇਤਿਹਾਸਕ ਤਜ਼ਰਬਿਆਂ ਦੇ ਆਧਾਰ ‘ਤੇ, ਨਸਲਕੁਸ਼ੀ ਨੂੰ ਆਮ ਤੌਰ ’ਤੇ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਇੱਕ ਸਮੂਹ (ਇੱਕ ਰਾਸ਼ਟਰ, ਨਸਲ ਅਤੇ ਨਸਲੀ ਗਠਨ ਵਜੋਂ ਮਨੋਨੀਤ) ਨੂੰ ਸਮੂਹਿਕ ਕਤਲੇਆਮ ਦੁਆਰਾ ਖਤਮ ਕਰਨ ਦੀ ਇੱਕ ਜਾਣਬੁੱਝ ਕੇ ਕੀਤੀ ਗਈ ਕਾਰਵਾਈ ਵਜੋਂ ਸਮਝਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਜਰਮਨ ਨਜ਼ਰਬੰਦੀ ਕੈਂਪਾਂ ਵਿੱਚ ਯਹੂਦੀ ਲੋਕਾਂ ਨਾਲ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਇਸ ਆਧਾਰ ’ਤੇ ਸੰਯੁਕਤ ਰਾਸ਼ਟਰ ਕਨਵੈਨਸ਼ਨ ਨਸਲਕੁਸ਼ੀ ਨੂੰ ਪਰਿਭਾਸ਼ਿਤ ਕਰਦਾ ਹੈ ਜਿਸ ਵਿੱਚ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਸਰੀਰਕ ਕਤਲੇਆਮ ਦੇ ਪਹਿਲੂ ’ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ ਹੈ। ਭਾਵੇਂ ਨਸਲੀ ਹਿੰਸਾ, ਫੌਜੀ ਹਮਲੇ ਅਤੇ ’ਲਾਪਤਾ’ ਦੇ ਨਤੀਜੇ ਵਜੋਂ ਤਾਮਿਲ ਜਾਨਾਂ ਦਾ ਵੱਡਾ ਨੁਕਸਾਨ ਇਸ ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ ਵਿੱਚ ਫਿੱਟ ਬੈਠਦਾ ਹੈ, ਪਰ ਸਾਨੂੰ ਅਜਿਹੀ ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ ਨਸਲਕੁਸ਼ੀ ਦੇ ਸਭ ਤੋਂ ਸੂਖਮ ਅਤੇ ਗੁੰਝਲਦਾਰ ਰੂਪਾਂ ਦੀ ਵਿਆਖਿਆ ਕਰਨ ਲਈ ਨਾਕਾਫ਼ੀ ਅਤੇ ਬਹੁਤ ਸੀਮਤ ਲੱਗਦੀ ਹੈ ਜਿਸਦਾ ਉਦੇਸ਼ ਸਮੇਂ ਦੇ ਨਾਲ, ਕਿਸੇ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਨਸਲੀ, ਨਸਲੀ ਜਾਂ ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਪਛਾਣ ਨੂੰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਰਾਜਨੀਤਿਕ, ਸਮਾਜਿਕ, ਸੱਭਿਆਚਾਰਕ ਅਤੇ ਆਰਥਿਕ ਢਾਂਚੇ ਨੂੰ ਯੋਜਨਾਬੱਧ ਢੰਗ ਨਾਲ ਤਬਾਹ ਕਰਕੇ ਤਬਾਹ ਕਰਨਾ ਹੈ। ਇਹ ਸਭ ਜਾਣਦੇ ਹਨ ਕਿ ਕੁਝ ਅੰਤਰਰਾਸ਼ਟਰੀ ਸਰਕਾਰਾਂ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਨਸਲਕੁਸ਼ੀ ਸੰਮੇਲਨ ਵਿੱਚ ਹਿੱਸਾ ਲਿਆ, ਆਪਣੀਆਂ ਕਾਰਵਾਈਆਂ ਨੂੰ ਛੁਪਾਉਣ ਲਈ, ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਇੱਕ ਵਿਸ਼ਾਲ ਢਾਂਚੇ ਦੇ ਹੱਕ ਵਿੱਚ ਨਹੀਂ ਸਨ। ਮਸ਼ਹੂਰ ਅੰਤਰਰਾਸ਼ਟਰੀ ਕਾਨੂੰਨਦਾਨ ਰਾਫੇਲ ਲੈਮਕਿਨ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਮੂਲ ਰੂਪ ਵਿੱਚ ਨਸਲਕੁਸ਼ੀ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਰਚਨਾ ਕੀਤੀ ਸੀ, ਆਪਣੀ ਮਸ਼ਹੂਰ ਰਚਨਾ ‘ਐਕਸਿਸ ਰੂਲ ਇਨ ਆਕੂਪਾਈਡ ਯੂਰਪ’ ਵਿੱਚ ਹੇਠ ਲਿਖੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿੱਚ ਨਸਲਕੁਸ਼ੀ ਦੀ ਇੱਕ ਵਿਆਪਕ ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਦੇ ਹਨ।


“ਆਮ ਤੌਰ ’ਤੇ, ਨਸਲਕੁਸ਼ੀ ਦਾ ਮਤਲਬ ਕਿਸੇ ਕੌਮ ਦਾ ਤੁਰੰਤ ਵਿਨਾਸ਼ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦਾ, ਸਿਵਾਏ ਜਦੋਂ ਕਿਸੇ ਕੌਮ ਦੇ ਸਾਰੇ ਮੈਂਬਰਾਂ ਦੇ ਸਮੂਹਿਕ ਕਤਲੇਆਮ ਦੁਆਰਾ ਪੂਰਾ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਸਦਾ ਉਦੇਸ਼ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਕਾਰਵਾਈਆਂ ਦੀ ਇੱਕ ਤਾਲਮੇਲ ਯੋਜਨਾ ਨੂੰ ਦਰਸਾਉਣਾ ਹੈ ਜਿਸਦਾ ਉਦੇਸ਼ ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਸਮੂਹਾਂ ਦੇ ਜੀਵਨ ਦੀਆਂ ਜ਼ਰੂਰੀ ਨੀਹਾਂ ਨੂੰ ਤਬਾਹ ਕਰਨਾ ਹੈ, ਜਿਸਦਾ ਉਦੇਸ਼ ਸਮੂਹਾਂ ਨੂੰ ਖੁਦ ਖਤਮ ਕਰਨਾ ਹੈ। ਅਜਿਹੀ ਯੋਜਨਾ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਅਤੇ ਸਮਾਜਿਕ ਸੰਸਥਾਵਾਂ, ਸੱਭਿਆਚਾਰ, ਭਾਸ਼ਾ, ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਭਾਵਨਾਵਾਂ, ਧਰਮ ਅਤੇ ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਸਮੂਹਾਂ ਦੇ ਆਰਥਿਕ ਹੋਂਦ ਦਾ ਵਿਨਾਸ਼, ਅਤੇ ਨਿੱਜੀ ਸੁਰੱਖਿਆ, ਆਜ਼ਾਦੀ, ਸਿਹਤ, ਮਾਣ ਅਤੇ ਇੱਥੋਂ ਤੱਕ ਕਿ ਅਜਿਹੇ ਸਮੂਹਾਂ ਨਾਲ ਸਬੰਧਤ ਵਿਅਕਤੀਆਂ ਦੇ ਜੀਵਨ ਦਾ ਵਿਨਾਸ਼ ਹੋਵੇਗਾ। ਨਸਲਕੁਸ਼ੀ ਇੱਕ ਹਸਤੀ ਦੇ ਤੌਰ ’ਤੇ ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਸਮੂਹਾਂ ਦੇ ਵਿਰੁੱਧ ਨਿਰਦੇਸ਼ਿਤ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ, ਅਤੇ ਇਸ ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਕਾਰਵਾਈਆਂ ਵਿਅਕਤੀਆਂ ਦੇ ਵਿਰੁੱਧ ਨਿਰਦੇਸ਼ਿਤ ਕੀਤੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ, ਉਹਨਾਂ ਦੀ ਵਿਅਕਤੀਗਤ ਸਮਰੱਥਾ ਵਿੱਚ ਨਹੀਂ, ਸਗੋਂ ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਸਮੂਹਾਂ ਦੇ ਮੈਂਬਰਾਂ ਦੇ ਰੂਪ ਵਿੱਚ”। 5



ਉਪਰੋਕਤ ਪਰਿਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਪਹਿਲੂਆਂ ਦੇ ਆਧਾਰ ’ਤੇ, ਅਸੀਂ ਇਹ ਦਲੀਲ ਦੇ ਸਕਦੇ ਹਾਂ ਕਿ ਸਿੰਹਾਲੀ ਰਾਜ ਦੁਆਰਾ ਤਾਮਿਲ ਲੋਕਾਂ ਵਿਰੁੱਧ ਕੀਤੇ ਜਾ ਰਹੇ ਜ਼ੁਲਮ ਦਾ ਤਰੀਕਾ ਨਸਲਕੁਸ਼ੀ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਹੋਰ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਇਹ ਨਸਲਕੁਸ਼ੀ ਜ਼ੁਲਮ, ਜੋ ਕਿ ਪੰਜਾਹ ਸਾਲਾਂ ਦੇ ਸਮੇਂ ਵਿੱਚ ਫੈਲਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ, ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੀਆਂ ਸਰਕਾਰਾਂ ਦੁਆਰਾ ਤਮਿਲ ਰਾਸ਼ਟਰ ਦੀਆਂ ਜ਼ਰੂਰੀ ਨੀਹਾਂ ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਜ਼ਮੀਨ, ਭਾਸ਼ਾ, ਸੱਭਿਆਚਾਰ, ਆਰਥਿਕ, ਸਮਾਜਿਕ ਅਤੇ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਜੀਵਨ ਨੂੰ ਤਬਾਹ ਕਰਨ ਦੇ ਜਾਣਬੁੱਝ ਕੇ ਕੀਤੇ ਗਏ ਇੱਕ ਗਿਣੇ-ਮਿੱਥੇ ਇਰਾਦੇ ਨਾਲ ਲਾਗੂ ਕੀਤੀ ਗਈ ਇੱਕ ਯੋਜਨਾਬੱਧ ਰਣਨੀਤੀ ’ਤੇ ਅਧਾਰਤ ਹੈ। ਅੰਤਮ ਉਦੇਸ਼ ਤਾਮਿਲ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਜਾਂ ਨਸਲੀ ਪਛਾਣ ਨੂੰ ਤਬਾਹ ਕਰਨਾ ਹੈ।

ਨਸਲਕੁਸ਼ੀ ਪ੍ਰੋਗਰਾਮ ਅਣਮਨੁੱਖੀਤਾ ਦਾ ਅੰਤਮ ਪ੍ਰਗਟਾਵਾ ਅਤੇ ਪ੍ਰਗਟਾਵਾ ਹਨ। ਨਸਲਕੁਸ਼ੀ ਉਸ ਦਹਿਸ਼ਤ ਵਿੱਚ ਡੁੱਬੀ ਹੋਈ ਹੈ ਜੋ ਇਹ ਫੈਲਾਉਂਦੀ ਹੈ, ਮਨੁੱਖੀ ਜਾਨਾਂ ਨੂੰ ਮਿੱਧਦੀ ਹੈ; ਇਹ ਪਰਿਵਾਰਕ ਸਮਾਜਿਕ ਬੰਧਨਾਂ ਨੂੰ ਖਾਰਜ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਉਮਰ ਅਤੇ ਲਿੰਗ ਦਾ ਵੀ ਨਿਰਾਦਰ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਔਰਤਾਂ ਵੀ ਨਿਸ਼ਾਨਾ ਬਣਾਏ ਗਏ ਸਮੂਹ ਦਾ ਹਿੱਸਾ ਹਨ ਅਤੇ ਇਸ ਭਿਆਨਕ ਅਪਰਾਧ ਦਾ ਸ਼ਿਕਾਰ ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ। ਦਰਅਸਲ, ਔਰਤਾਂ ਨੂੰ ਅਕਸਰ ਅਜਿਹੇ ਮਾਧਿਅਮ ਵਜੋਂ ਦਰਸਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਰਾਹੀਂ ਨਸਲਕੁਸ਼ੀ ਦੇ ਇਰਾਦੇ ਦੇ ਕੰਮ ਕੀਤੇ ਜਾ ਸਕਦੇ ਹਨ। ਨਸਲੀ ਦੰਗਿਆਂ ਦੌਰਾਨ ਜਾਂ ਫੌਜੀ ਕਬਜ਼ੇ ਦੌਰਾਨ ਔਰਤਾਂ ਨਾਲ ਵਿਆਪਕ ਬਲਾਤਕਾਰ ਇਸਦੀ ਇੱਕ ਉਦਾਹਰਣ ਹੈ। ਵਿਅਕਤੀਗਤ ਪੱਧਰ ‘ਤੇ, ਔਰਤ ਬਲਾਤਕਾਰ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਵਿਅਕਤੀਤਵ ਦੇ ਘਿਣਾਉਣੇ ਅਤੇ ਘੋਰ ਉਲੰਘਣਾ ਅਤੇ ਉਸ ਵਿਰੁੱਧ ਕੀਤੇ ਗਏ ਮਾਨਸਿਕ ਅਤੇ ਸਰੀਰਕ ਤਸੀਹੇ ਦੇ ਇੱਕ ਕੰਮ ਵਜੋਂ ਅਨੁਭਵ ਕਰਦੀ ਹੈ। ਪਰ ਸਮੂਹਿਕ ਪੱਧਰ ’ਤੇ, ਬਲਾਤਕਾਰ ਦਾ ਉਦੇਸ਼ ਸਮਾਜ ਦੇ ਨਿਯਮਾਂ ਦੀ ਉਲੰਘਣਾ ਕਰਨਾ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਅਪਮਾਨਿਤ ਕਰਨਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਔਰਤਾਂ ਦੀ ਉਲੰਘਣਾ ਕਿਸੇ ਰਾਸ਼ਟਰ ਦੇ ਸਨਮਾਨ ਨੂੰ ਠੇਸ ਪਹੁੰਚਾਉਂਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਭਾਵਨਾਵਾਂ ਅਤੇ ਭਾਵਨਾਵਾਂ ਨੂੰ ਡੂੰਘਾ ਠੇਸ ਪਹੁੰਚਾਉਂਦੀ ਹੈ। ਭਾਵੇਂ ਔਰਤਾਂ ਨੂੰ ਕਿਸੇ ਕੌਮ ਦੀਆਂ ਭਾਵਨਾਵਾਂ ਨੂੰ ਠੇਸ ਪਹੁੰਚਾਉਣ ਲਈ ਮਾਧਿਅਮ ਵਜੋਂ ਵਰਤਿਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਪਰ ਸਮੁੱਚਾ ਉਦੇਸ਼ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਨਸਲਕੁਸ਼ੀ ਹੈ। ਅਜਿਹੇ ਹਾਲਾਤਾਂ ਵਿੱਚ, ਅਤੇ ਸ਼੍ਰੀਮਤੀ ਕੁਮਾਰਸਵਾਮੀ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਵਿਚਾਰਧਾਰਾ ਨੂੰ ਨਿਰਾਸ਼ਾ ਹੁੰਦੀ ਹੈ, ਔਰਤਾਂ ਨੂੰ ਆਪਣੀ ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਸਵੈ-ਰੱਖਿਆ ਦੇ ਅਧਿਕਾਰ ਤੋਂ ਵਾਂਝਾ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ। ਕਿਸੇ ਦੱਬੇ-ਕੁਚਲੇ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸਵੈ-ਰੱਖਿਆ ਦੇ ਅਧਿਕਾਰ ਤੋਂ ਵਾਂਝਾ ਕਰਨਾ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਸਮੂਹਿਕ ਖੁਦਕੁਸ਼ੀ ਕਰਨ ਲਈ ਕਹਿਣ ਦੇ ਬਰਾਬਰ ਹੈ। ਇਸ ਲਈ, ਸ਼੍ਰੀਮਤੀ ਕੁਮਾਰਸਵਾਮੀ ਵੱਲੋਂ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਸੰਘਰਸ਼ ਵਿੱਚ LTTE ਔਰਤਾਂ ਨੂੰ ’ਹਿੰਸਾ ਦੀਆਂ ਦੋਸ਼ੀ’ ਵਜੋਂ ਪੇਸ਼ ਕਰਨਾ ਜੋ ‘ਨਾਰੀਵਾਦ ਲਈ ਮੌਤ ਦੀ ਘੰਟੀ ਵਜਾਉਂਦੀਆਂ ਹਨ’, ‘ਸਿਵਲ ਸਮਾਜ ਦੇ ਫੌਜੀਕਰਨ’ ਵਿੱਚ ਯੋਗਦਾਨ ਪਾਉਣ ਵਾਲੀਆਂ ਵਜੋਂ ਜੋ ‘ਮਨੁੱਖੀ ਅਧਿਕਾਰਾਂ’ ਦੀ ਉਲੰਘਣਾ ਕਰਦੀਆਂ ਹਨ, ਦਲੀਲ ਨੂੰ ਗਲਤ ਦਿਸ਼ਾ ਵਿੱਚ ਪੇਸ਼ ਕਰਨਾ ਹੈ। ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਸੰਘਰਸ਼ ਵਿੱਚ ਔਰਤਾਂ ਦੀ ਭਾਗੀਦਾਰੀ ਨੂੰ ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਵਿਰੋਧ ਮੁਹਿੰਮ ਵਿੱਚ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਭਾਗੀਦਾਰੀ ਦੇ ਵਿਸਥਾਰ ਵਜੋਂ ਦੇਖਿਆ ਜਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਔਰਤਾਂ ਨੇ ਸਾਰੀਆਂ ਅਹਿੰਸਕ ਮੁਹਿੰਮਾਂ ਵਿੱਚ ਹਿੱਸਾ ਲਿਆ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸ ਲਈ ਇਹ ਸਪੱਸ਼ਟ ਹੈ ਕਿ ਜਦੋਂ ਸੰਘਰਸ਼ ਦਾ ਢੰਗ ਬਦਲਦਾ ਹੈ, ਤਾਂ ਔਰਤਾਂ ਦੀ ਭਾਗੀਦਾਰੀ ਉਸ ਨਵੇਂ ਰੁਝਾਨ ਦਾ ਹਿੱਸਾ ਹੋਵੇਗੀ। ਜੇਕਰ ਅਹਿੰਸਕ ਸੰਘਰਸ਼ ਪਹਿਲਾਂ ਹੀ ਅਸਫਲ ਹੋ ਚੁੱਕਾ ਹੈ ਤਾਂ ਔਰਤਾਂ ਲਈ ਅਜਿਹੀ ਅਰਥਹੀਣ ਕਸਰਤ ਜਾਰੀ ਰੱਖਣਾ ਬੇਤੁਕਾ ਹੋਵੇਗਾ। ਇਸ ਤੋਂ ਵੀ ਮਾੜੀ ਗੱਲ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਅਜਿਹਾ ਢੰਗ ਉਲਟ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਸ਼੍ਰੀਮਤੀ ਕੁਮਾਰਸਵਾਮੀ ਗੱਲ ਭੁੱਲ ਗਈ ਹੈ। ਇਹ ਤਾਮਿਲ ਲੋਕਾਂ ਉੱਤੇ ਰਾਜਕੀ ਜ਼ੁਲਮ ਹੀ ਸੀ ਜਿਸਨੇ ਔਰਤਾਂ ਨੂੰ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਸੰਘਰਸ਼ ਵਿੱਚ ਹਿੱਸਾ ਲੈਣ ਲਈ ਮਜਬੂਰ ਕੀਤਾ।

ਸ਼੍ਰੀਮਤੀ ਕੁਮਾਰਸਵਾਮੀ ਦੇ ਲੇਖ ਵਿੱਚ, ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਸੰਘਰਸ਼ ਵਿੱਚ ਔਰਤਾਂ ਬਾਰੇ ਇੱਕ ਆਮ ਗਲਤ ਧਾਰਨਾ ਜਾਪਦੀ ਹੈ। ਉਸਦਾ ਲੇਖ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਸੰਘਰਸ਼ ਅਤੇ ਔਰਤਾਂ ਨੂੰ ਫੌਜੀ ਕਬਜ਼ੇ ਦੇ ਇੱਕ ਰੂਪ ਵਜੋਂ ਹਥਿਆਰਾਂ ਦੇ ਵਿਸਥਾਰ ਦੇ ਵਿਚਾਰ ਨੂੰ ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ। ਇਸਨੂੰ ਇੱਕ ਜਾਣਬੁੱਝ ਕੇ, ਅਟੱਲ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਵਜੋਂ ਕਲਪਨਾ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ ਜਿਸਦਾ ਉਦੇਸ਼ ਅੰਤ ਵਿੱਚ ਲੋਕਤੰਤਰੀ ਕਦਰਾਂ-ਕੀਮਤਾਂ, ਕਾਨੂੰਨ ਦੀ ਉਚਿਤ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ, ਗੱਲਬਾਤ ਅਤੇ ਵਿਵਾਦਾਂ ਨੂੰ ਹੱਲ ਕਰਨ ਲਈ ਗੱਲਬਾਤ ਰਾਹੀਂ ਕੀਤੇ ਗਏ ਨਿਪਟਾਰੇ ਦਾ ਵਿਸਥਾਪਨ ਕਰਨਾ ਹੈ। ਸਿਵਲ ਸਮਾਜ ਦਾ ਇਹ ‘ਫੌਜੀਕਰਣ’ ਜਿਸਨੂੰ ਸ਼੍ਰੀਮਤੀ ਕੁਮਾਰਸਵਾਮੀ ਤਾਮਿਲ ਲੋਕਾਂ ਵਿੱਚ ਹੁੰਦਾ ਦੇਖਦੀ ਹੈ, ਆਪਣੇ ਆਪ ਵਿੱਚ ਕੋਈ ਅੰਤ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਸਗੋਂ ਤਾਮਿਲ ਸੰਘਰਸ਼ ਦੇ ਵਿਕਾਸਵਾਦੀ ਇਤਿਹਾਸ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਨਿਸ਼ਚਿਤ ਪੜਾਅ ਦੀ ਨਿਸ਼ਾਨਦੇਹੀ ਕਰਦਾ ਹੈ ਜਿੱਥੇ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਵੱਡੀ ਗਿਣਤੀ, ਜਿਸ ਵਿੱਚ ਨੌਜਵਾਨ, ਬਜ਼ੁਰਗ ਅਤੇ ਔਰਤਾਂ ਸ਼ਾਮਲ ਹਨ, ਤਾਮਿਲ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਤਬਾਹ ਕਰਨ ਦੇ ਇਰਾਦੇ ਵਾਲੀ ਇੱਕ ਬੇਰਹਿਮ ਅਤੇ ਬੋਲ਼ੀ ਰਾਜਨੀਤੀ ਦੇ ਵਿਰੁੱਧ ਇੱਕ ਖੁੱਲ੍ਹੀ ਬਗਾਵਤ ਰਾਹੀਂ ਆਪਣੀ ਅੰਤਮ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਆਵਾਜ਼ ਦਰਜ ਕਰਦੀ ਹੈ। ਇਹ ਨਸਲਕੁਸ਼ੀ ਦੀਆਂ ਬਾਹਰਮੁਖੀ ਸਥਿਤੀਆਂ ਅਤੇ ਵਿਨਾਸ਼ ਦੀਆਂ ਤਾਕਤਾਂ ਦਾ ਵਿਰੋਧ ਕਰਨ ਅਤੇ ਬਚਾਅ ਕਰਨ ਦੀ ਤਾਕੀਦ ਸੀ, ਜਿਸ ਕਾਰਨ ਔਰਤਾਂ ਸਮੇਤ ਤਾਮਿਲ ਆਬਾਦੀ ਸਵੈ-ਇੱਛਾ ਨਾਲ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਸੰਘਰਸ਼ ਦੀ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਹੋਈ। ਇਸ ਲਈ, ਸ਼੍ਰੀਮਤੀ ਕੁਮਾਰਸਵਾਮੀ ਦੁਆਰਾ ਕਲਪਨਾ ਕੀਤੀ ਗਈ ‘ਫੌਜੀਕਰਣ’ ਦੀ ਘਟਨਾ LTTE ਦੁਆਰਾ ਯੁੱਧ ਲਈ ਆਪਣੇ ਸੈਨਿਕਾਂ ਦੇ ਪੱਧਰ ਨੂੰ ਵਧਾਉਣ ਲਈ ਜਾਣਬੁੱਝ ਕੇ ਕੀਤੀ ਗਈ ਸ਼ੋਸ਼ਣਕਾਰੀ ਚਾਲ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਸਗੋਂ ਘਰੇਲੂ ਯੁੱਧ ਦੀਆਂ ਅਤਿਅੰਤ ਸਥਿਤੀਆਂ ਦੁਆਰਾ ਪੈਦਾ ਹੋਈ ਇੱਕ ਇਤਿਹਾਸਕ ਜ਼ਰੂਰਤ ਹੈ। ਦਰਅਸਲ, ਮੈਂ ਇਹ ਦਲੀਲ ਦੇਵਾਂਗਾ ਕਿ ਸਿਵਲ ਸਮਾਜ ਦੇ ‘ਫੌਜੀਕਰਣ’ ਅਤੇ ਮਨੁੱਖੀ ਅਧਿਕਾਰਾਂ ਦੀ ਉਲੰਘਣਾ ਬਾਰੇ ਸ਼੍ਰੀਮਤੀ ਕੁਮਾਰਸਵਾਮੀ ਦੀ ਚਿੰਤਾ ਰਾਜ ਦੀਆਂ ਫੌਜੀ ਬਲਾਂ ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਹੋਣ ਵਾਲੀਆਂ ਸਿੰਹਾਲੀ ਔਰਤਾਂ ਦੇ ਵਿਰੁੱਧ ਸਭ ਤੋਂ ਵਧੀਆ ਹੋਵੇਗੀ, ਜਿਸ ਕਾਰਵਾਈ ਦੁਆਰਾ ਉਹ ਅੰਤ ਵਿੱਚ ਰਾਜ ਦੇ ਦਮਨਕਾਰੀ ਯੰਤਰ ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਹੋ ਰਹੀਆਂ ਹਨ ਅਤੇ ਬੇਲੋੜੀ ਤੌਰ ‘ਤੇ ਇੱਕ ਮਰਦ ਤਰਜੀਹੀ ਸੰਸਥਾ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਡਿੱਗ ਰਹੀਆਂ ਹਨ, ਸਿੰਹਾਲੀ ਰਾਸ਼ਟਰਵਾਦੀਆਂ ਦੇ ਹੱਥ ਮਜ਼ਬੂਤ ​​ਕਰ ਰਹੀਆਂ ਹਨ ਅਤੇ ਇੱਕ ਬੇਰਹਿਮ ਯੁੱਧ ਨੂੰ ਜਾਰੀ ਰੱਖਣ ਵਿੱਚ ਯੋਗਦਾਨ ਪਾ ਰਹੀਆਂ ਹਨ। ਸਿੰਹਾਲੀ ਨਾਰੀਵਾਦੀ ਆਪਣੀਆਂ ਭੈਣਾਂ ਨੂੰ ਇਹ ਮਨਾਉਣ ਵਿੱਚ ਅਸਫਲ ਰਹੇ ਹਨ ਕਿ ਜਦੋਂ ਕਿ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਫੌਜੀ ਬਲਾਂ ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਹੋਣ ਦਾ ਅਧਿਕਾਰ ਹੈ, ਅਜਿਹਾ ਕਰਨ ਦੀ ਕੋਈ ਅਸਲ ਜ਼ਰੂਰਤ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਲਈ, ਕੌਮ ਦੀ ਸਭ ਤੋਂ ਵਧੀਆ ਸੇਵਾ ਨਸਲੀ ਟਕਰਾਅ ਦੇ ਇੱਕ ਕੱਟੜਪੰਥੀ, ਨਿਰਪੱਖ ਅਤੇ ਨਿਆਂਪੂਰਨ ਹੱਲ ਲਈ ਸ਼ਾਂਤੀਪੂਰਨ ਸੰਘਰਸ਼ ਵਿੱਚ ਆਪਣੇ ’ਨਾਰੀ’ ਗੁਣਾਂ ਨੂੰ ਪੇਸ਼ ਕਰਕੇ ਹੋਵੇਗੀ। ਸਿੰਹਲੀ ਔਰਤਾਂ ਲਈ ਇੱਕ ‘ਲੋਕਤੰਤਰੀ’ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਪ੍ਰਣਾਲੀ ਵਿੱਚ ਰਹਿਣਾ, ਜੋ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਆਪਣੇ ਲੋਕਾਂ ਦੁਆਰਾ ਸ਼ਾਸਿਤ ਹੈ, ਇੱਕ ਸੰਵਿਧਾਨ ਦੇ ਅਧੀਨ ਜੋ ਉਹਨਾਂ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ, ਧਰਮ ਅਤੇ ਸੱਭਿਆਚਾਰ ਨੂੰ ਸੁਰੱਖਿਅਤ ਰੱਖਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਸੁਰੱਖਿਅਤ ਰੱਖਦਾ ਹੈ, ਜਿੱਥੇ ਉਹਨਾਂ ਨਾਲ ਵਿਤਕਰਾ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ, ਨਸਲੀ ਹਿੰਸਾ ਨਹੀਂ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ, ਜਾਂ ਨਸਲਕੁਸ਼ੀ ਦੀ ਧਮਕੀ ਨਹੀਂ ਦਿੱਤੀ ਜਾਂਦੀ, ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਫੌਜੀ ਬਲਾਂ ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਹੋਣ ਦੀ ਲੋੜ ਨਹੀਂ ਹੈ।



ਔਰਤਾਂ ਅਤੇ ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਸੰਘਰਸ਼

ਸ਼੍ਰੀਮਤੀ ਕੁਮਾਰਸਵਾਮੀ, ਸੰਯੁਕਤ ਰਾਸ਼ਟਰ ਦੀ ਅਧਿਕਾਰੀ ਹੋਣ ਦੇ ਨਾਤੇ, ਸਮਕਾਲੀ ਵਿਸ਼ਵ ਰਾਜਨੀਤੀ ਵਿੱਚ ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਟਕਰਾਵਾਂ ਦੀ ਪ੍ਰਮੁੱਖਤਾ ਨੂੰ ਧਿਆਨ ਵਿੱਚ ਰੱਖਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਦੁਨੀਆ ਵਿੱਚ ਕਈ ਨਸਲੀ ਟਕਰਾਅ ਦੀਆਂ ਸਥਿਤੀਆਂ ਵਿੱਚ ਨਸਲਕੁਸ਼ੀ ਦੇ ਬਰਾਬਰ ਮਨੁੱਖੀ ਅਧਿਕਾਰਾਂ ਦੀ ਘੋਰ ਉਲੰਘਣਾ ਦੀਆਂ ਘਟਨਾਵਾਂ ਅੰਤਰਰਾਸ਼ਟਰੀ ਭਾਈਚਾਰੇ ਲਈ ਗੰਭੀਰ ਚਿੰਤਾ ਦਾ ਵਿਸ਼ਾ ਬਣ ਗਈਆਂ ਹਨ। ਕੁਝ ਮਾਮਲਿਆਂ ਵਿੱਚ, ਉਦਾਹਰਨ ਲਈ, ਕੋਸੋਵੋ ਅਤੇ ਪੂਰਬੀ ਤਿਮੋਰ, ਅੰਤਰਰਾਸ਼ਟਰੀ ਭਾਈਚਾਰੇ ਨੂੰ ਦਖਲ ਦੇਣ ਅਤੇ ਤਾਕਤ ਰਾਹੀਂ ਜਾਂ ਫੌਜੀ ਹਿੰਸਾ ਰਾਹੀਂ ਸ਼ਾਂਤੀ ਸਥਾਪਤ ਕਰਨ ਲਈ ਮਜਬੂਰ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਸੀ। ਅੰਤਰਰਾਸ਼ਟਰੀ ਭਾਈਚਾਰਾ ਪੂਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਜਾਣਦਾ ਹੈ ਕਿ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦਾ ਨਸਲੀ ਯੁੱਧ ਏਸ਼ੀਆ ਦਾ ਸਭ ਤੋਂ ਹਿੰਸਕ ਸੰਘਰਸ਼ ਬਣਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ ਅਤੇ ਤਾਮਿਲ ਰਾਸ਼ਟਰ ਸਿੰਹਲੀ-ਬੋਧੀ ਰਾਜ ਦੇ ਜ਼ੁਲਮ ਵਿਰੁੱਧ ਲੜ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਇਹ ਕਿ ਉੱਤਰ-ਪੂਰਬ ਦੇ ਤਾਮਿਲ ਲੋਕਾਂ ਦਾ ਇੱਕ ਰਾਸ਼ਟਰ ਹਨ ਅਤੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਸੰਘਰਸ਼ ਇੱਕ ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਸੰਘਰਸ਼ ਹੈ, ਇੱਕ ਨਿਰਵਿਵਾਦ ਇਤਿਹਾਸਕ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਹਕੀਕਤ ਹੈ। ਤਾਮਿਲ ਔਰਤਾਂ, ਜੋ ਕਿ ਤਾਮਿਲ ਰਾਸ਼ਟਰ ਦੀ ਅੱਧੀ ਆਬਾਦੀ ਹਨ, ਇਸ ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਸੰਘਰਸ਼ ਵਿੱਚ ਅਟੁੱਟ ਰੂਪ ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਹਨ। ਉਹ ਔਰਤਾਂ ਜੋ ਤਾਮਿਲ ਮੁਕਤੀ ਫੌਜ ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਹੋਈਆਂ ਹਨ ਅਤੇ ਨਾਲ ਹੀ ਨਾਗਰਿਕ ਜਨਤਕ ਵਿਰੋਧ ਪ੍ਰਦਰਸ਼ਨਾਂ ਵਿੱਚ ਹਿੱਸਾ ਲੈਣ ਵਾਲੀਆਂ ਜ਼ਿਆਦਾਤਰ ਔਰਤਾਂ, ਤਾਮਿਲ ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਸੰਘਰਸ਼ ਦੀ ਰੀੜ੍ਹ ਦੀ ਹੱਡੀ ਹਨ। ਇੱਕ ਇਤਿਹਾਸਕ ਤੌਰ ’ਤੇ ਵਿਕਸਤ, ਪੂਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਪਰਿਪੱਕ ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਸੰਘਰਸ਼ ਲਿੰਗ ਭੇਦਭਾਵ ਤੋਂ ਪਰੇ ਹੈ ਅਤੇ ਰਾਸ਼ਟਰਵਾਦ ਦੀ ਭਾਵਨਾ - ਜਾਂ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਚੇਤਨਾ - ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਆਜ਼ਾਦੀ ਦੇ ਇੱਕ ਵਿਲੱਖਣ ਪ੍ਰੋਜੈਕਟ ਲਈ ਵਚਨਬੱਧ ਇੱਕ ਏਕੀਕ੍ਰਿਤ, ਸੰਯੁਕਤ ਸ਼ਕਤੀ ਵਿੱਚ ਬੰਨ੍ਹਦੀ ਹੈ।

ਸ਼੍ਰੀਮਤੀ ਕੁਮਾਰਸਵਾਮੀ ਰਾਸ਼ਟਰਵਾਦੀ ਸੰਘਰਸ਼ਾਂ ਦੀ ਨਿੰਦਾ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਦਲੀਲ ਦਿੰਦੀ ਹੈ ਕਿ ਰਾਸ਼ਟਰਵਾਦੀ ਲਹਿਰਾਂ ਆਪਣੀਆਂ ਰਾਸ਼ਟਰਵਾਦੀ ਇੱਛਾਵਾਂ ਨੂੰ ਪੂਰਾ ਕਰਨ ਲਈ ਔਰਤਾਂ ਦਾ ਸ਼ੋਸ਼ਣ ਕਰਦੀਆਂ ਹਨ। ਉਸਦੇ ਲਈ, ਰਾਸ਼ਟਰਵਾਦ ਅਤੇ ਰਾਸ਼ਟਰਵਾਦੀ ਸੰਘਰਸ਼ ਪ੍ਰਤੀਕਿਰਿਆਵਾਦੀ ਰਾਜਨੀਤੀ ਦੇ ਖੇਤਰ ਨਾਲ ਸਬੰਧਤ ਹਨ। ਰਾਸ਼ਟਰਵਾਦ ਦੇ ਉਲਟ, ਉਹ ਅੰਤਰਰਾਸ਼ਟਰੀਵਾਦ ਜਾਂ ਇਸ ਦੀ ਬਜਾਏ ਔਰਤਾਂ ਦੀਆਂ ਲਹਿਰਾਂ ਦੇ ਸਰਵਵਿਆਪੀਵਾਦ ਦਾ ਵਿਰੋਧ ਕਰਦੀ ਹੈ ਜੋ ‘ਸੱਭਿਆਚਾਰਾਂ ਵਿੱਚ, ਯੁੱਧ ਦੇ ਵਿਰੁੱਧ ਅਤੇ ਸ਼ਾਂਤੀ ਲਈ ਔਰਤਾਂ ਦੀ ਏਕਤਾ ਦੇ ਅੰਤਰਰਾਸ਼ਟਰੀ ਆਦਰਸ਼ਾਂ’ ਦੀ ਵਡਿਆਈ ਕਰਦੀ ਹੈ। ਸ਼੍ਰੀਮਤੀ ਕੁਮਾਰਸਵਾਮੀ, ਭਾਵੇਂ ਕਿ ਔਰਤਾਂ ਵਿਰੁੱਧ ਹਿੰਸਾ ’ਤੇ ਸੰਯੁਕਤ ਰਾਸ਼ਟਰ ਦੀ ਰਿਪੋਰਟਰ ਹੈ, ਇੱਕ ਵੱਖਰੇ ਵਿਚਾਰਧਾਰਕ ਬ੍ਰਹਿਮੰਡ ਵਿੱਚ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ ਜੋ ਉਸ ਸੰਘਰਸ਼ ਦੀਆਂ ਕੱਚੀਆਂ ਹਕੀਕਤਾਂ ਤੋਂ ਵੱਖ ਹੈ ਜਿਸ ਵਿੱਚ ਉਸਦੇ ਆਪਣੇ ਲੋਕ ਜੜ੍ਹਾਂ ਜਮਾਈ ਬੈਠੇ ਹਨ। ਮੈਨੂੰ ਇਸ ਗੱਲ ਵਿੱਚ ਕੋਈ ਸ਼ੱਕ ਨਹੀਂ ਹੈ ਕਿ ਤਾਮਿਲ ਈਲਮ ਦੀਆਂ ਔਰਤਾਂ ਬਹੁਤ ਜ਼ਿਆਦਾ ਨਾਰਾਜ਼ ਹੋਣਗੀਆਂ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਇਤਰਾਜ਼ ਕਰਨਗੀਆਂ ਜੋ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਵਿਸ਼ਵਵਿਆਪੀ ਏਕਤਾ, ਅੰਤਰ-ਸੱਭਿਆਚਾਰਕ ਏਕਤਾ, ਮਾਨਵਤਾਵਾਦ ਅਤੇ ਅਹਿੰਸਾ ਦੇ ਅੰਤਰਰਾਸ਼ਟਰੀ ਆਦਰਸ਼ਾਂ ਬਾਰੇ ਉਪਦੇਸ਼ ਦਿੰਦੇ ਹਨ ਜਦੋਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਫੌਜੀ ਕਬਜ਼ੇ ਵਾਲੇ ਖੇਤਰਾਂ ਵਿੱਚ, ਸ਼ਰਨਾਰਥੀ ਕੈਂਪਾਂ ਵਿੱਚ ਮੌਤ, ਫੌਜੀ ਹਿੰਸਾ ਅਤੇ ਬਲਾਤਕਾਰ ਦੇ ਲਗਾਤਾਰ ਖ਼ਤਰੇ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਨ ਲਈ ਮਜਬੂਰ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਜਿਨੇਵਾ ਅਤੇ ਨਿਊਯਾਰਕ ਦੇ ਹਾਥੀ ਦੰਦ ਦੇ ਟਾਵਰਾਂ ਤੋਂ ਵਿਸ਼ਵਵਿਆਪੀ ਕਦਰਾਂ-ਕੀਮਤਾਂ ਦਾ ਦਰਸ਼ਨ ਕਰਨਾ ਅਤੇ ਪ੍ਰਚਾਰ ਕਰਨਾ ਆਸਾਨ ਹੈ। ਪਰ ਇਹਨਾਂ ਉਪਦੇਸ਼ਾਂ ਦਾ ਉਹਨਾਂ ਔਰਤਾਂ ਲਈ ਕੋਈ ਅਰਥ ਨਹੀਂ ਹੈ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਆਪਣੀ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਦੇ ਹਰ ਰੋਜ਼ ਦਹਿਸ਼ਤ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਨ ਦੀ ਸਜ਼ਾ ਦਿੱਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ।

ਸ਼੍ਰੀਮਤੀ ਕੁਮਾਰਸਵਾਮੀ ਦਾ ਤਰਕ ਹੈ ਕਿ ਔਰਤਾਂ ਨੂੰ ਲੜਾਕੂ ਸੈਨਾ ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਕਰਨ ਨਾਲ ‘ਤਾਮਿਲ ਸਮਾਜ ਵਿੱਚ ਔਰਤਾਂ ਦੀ ਪ੍ਰਤੀਕਾਤਮਕ ਪ੍ਰਤੀਨਿਧਤਾ’ ਦੇ ਸੰਬੰਧ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਵੱਡਾ ਬਦਲਾਅ ਆਇਆ ਹੈ। ਆਪਣੇ ਤਰਕ ਦੇ ਸਰੋਤ ਲਈ ਮਾਨਵ-ਵਿਗਿਆਨੀਆਂ ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਦਿੰਦੇ ਹੋਏ, ਉਹ ਤਾਮਿਲ ਹਿੰਦੂ ਸਮਾਜ ਵਿੱਚ ‘ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਅਧਿਕਾਰ ਪ੍ਰਾਪਤ ਔਰਤ’ ਨੂੰ ‘ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਬੱਚਿਆਂ ਅਤੇ ਭੌਤਿਕ ਦੌਲਤ ਵਾਲੀ ਸ਼ੁਭ ਵਿਆਹੁਤਾ ਔਰਤ’ ਵਜੋਂ ਪੇਸ਼ ਕਰਦੀ ਹੈ। ਇਸ ਆਦਰਸ਼ ਔਰਤ ਨੂੰ ਪ੍ਰਤੀਕਾਤਮਕ ਤੌਰ ‘ਤੇ ’ਮਹਿੰਗੀਆਂ ਸਾੜੀਆਂ, ਸ਼ਾਨਦਾਰ ਗਹਿਣੇ, ਚਾਂਦੀ ਦੀ ਅੰਗੂਠੀ ਅਤੇ ਮੱਥੇ ’ਤੇ ਲਾਲ ਪੋਟੂ ਪਹਿਨ ਕੇ’ ਦਰਸਾਇਆ ਗਿਆ ਹੈ। 6 ਇੱਕ ਬਹੁਤ ਹੀ ਅਮੀਰ, ਉੱਚ ਜਾਤੀ ਦੀ ਹਿੰਦੂ ਵਿਆਹੀ ਔਰਤ ਨੂੰ ਉਸਦੇ ਸ਼ਾਨਦਾਰ ਸ਼ਿੰਗਾਰ ਅਤੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਬੱਚਿਆਂ ਨਾਲ ਆਦਰਸ਼ ਤਾਮਿਲ ਔਰਤ ਵਜੋਂ ਦਰਸਾਉਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਸ਼੍ਰੀਮਤੀ ਕੁਮਾਰਸਵਾਮੀ ਨੇ LTTE ਔਰਤ ਨੂੰ ਆਦਰਸ਼ ਪਰੰਪਰਾਗਤ ਤਾਮਿਲ ਔਰਤ ਦੇ ਨਕਾਰ ਵਜੋਂ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ। ਲੜਾਈ ਦੇ ਪਹਿਰਾਵੇ ਵਿੱਚ, ‘ਬਿਨਾਂ ਮੇਕਅੱਪ, ਗਹਿਣਿਆਂ ਜਾਂ ਦਿਖਾਵੇ’ ਅਤੇ ਛੋਟੇ ਵਾਲਾਂ ਵਾਲੀਆਂ ਟਾਈਗਰ ਔਰਤਾਂ ਦੀ ਆਲੋਚਨਾ ਕਰਦੇ ਹੋਏ, ਉਹ ਮਾਦਾ ਟਾਈਗਰਾਂ ਨੂੰ ਮਰਦਾਨਾ ਵਜੋਂ ਪੇਸ਼ ਕਰਨ ਲਈ ਐਂਡਰੋਜੀਨੀ ਦੀ ਧਾਰਨਾ ਦਾ ਟੀਕਾ ਲਗਾਉਂਦੀ ਹੈ ਜੋ ਇਸਤਰੀ ਦੇ ਕਿਸੇ ਵੀ ਰਵਾਇਤੀ ਤਾਮਿਲ ਗੁਣ ਤੋਂ ਰਹਿਤ ਹੈ। ਇਹ LTTE ਔਰਤਾਂ ਦੀ ਇੱਕ ਘੋਰ ਗਲਤ ਪੇਸ਼ਕਾਰੀ ਅਤੇ ਬਹੁਤ ਹੀ ਸੀਮਤ ਸਮਝ ਹੈ, ਜਿਸਦਾ, ਅਸੀਂ ਸਿਰਫ ਅੰਦਾਜ਼ਾ ਲਗਾ ਸਕਦੇ ਹਾਂ, ਮੁੱਖ ਤੌਰ ‘ਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਅਕਸ ਅਤੇ ਸੰਘਰਸ਼ ਵਿੱਚ ਭਾਗੀਦਾਰੀ ਨੂੰ ਕਮਜ਼ੋਰ ਕਰਨ ਦਾ ਉਦੇਸ਼ ਹੈ। ਸਭ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ, ਸ਼੍ਰੀਮਤੀ ਕੁਮਾਰਸਵਾਮੀ ਨੂੰ ਇਹ ਸਮਝਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਕਿ LTTE ਦੀਆਂ ਮਹਿਲਾ ਲੜਾਕੂ ਇੱਕ ਪੇਸ਼ੇਵਰ ਮੁਕਤੀ ਸੈਨਾ ਦੇ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਟੁਕੜੀਆਂ ਨਾਲ ਸਬੰਧਤ ਲੜਾਕੂ ਹਨ, ਜੋ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਰਾਜ ਨਾਲ ਲਗਾਤਾਰ ਜੰਗ ਵਿੱਚ ਹੈ। ਲੜਾਕੂਆਂ ਦੇ ਲਗਾਤਾਰ ਲੜਾਈਆਂ ਵਿੱਚ ਰੁੱਝੇ ਰਹਿਣ ਕਾਰਨ, LTTE ਦੀਆਂ ਮਹਿਲਾ ਕਾਡਰਾਂ ਨੂੰ ਜੰਗ ਦੀਆਂ ਸਥਿਤੀਆਂ ਵਿੱਚ ਆਪਣੇ ਦਿੱਖ ਦੇ ਢੰਗ ਨੂੰ ਅਪਣਾਉਣ ਲਈ ਮਜਬੂਰ ਹੋਣਾ ਪੈਂਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਕਲਪਨਾ ਕਰਨਾ ਬੇਤੁਕਾ ਹੋਵੇਗਾ ਕਿ LTTE ਦੀਆਂ ਮਹਿਲਾ ਲੜਾਕੂਆਂ ਅਮੀਰ ਸਾੜੀਆਂ, ਚਮਕਦਾਰ ਗਹਿਣੇ, ਖਿੜੇ ਹੋਏ ਵਾਲਾਂ ਵਿੱਚ ਫੁੱਲ ਪਹਿਨ ਕੇ ਖਾਈ ਵਿੱਚ ਲੜਾਈਆਂ ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਹੋਣ। ਸ਼੍ਰੀਮਤੀ ਕੁਮਾਰਸਵਾਮੀ ਨੇ ਘੱਟੋ-ਘੱਟ ਕਿਤਾਬਾਂ ਵਿੱਚ ਦੇਖਿਆ ਹੋਵੇਗਾ ਕਿ ਕਿਵੇਂ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਮੁਕਤੀ ਸੰਘਰਸ਼ਾਂ ਵਿੱਚ ਮਹਿਲਾ ਲੜਾਕੂ ਲੜਾਕੂ ਥਕਾਵਟ, ਬੂਟ, ਬਿਨਾਂ ਮੇਕਅੱਪ, ਗਹਿਣੇ ਜਾਂ ਲੰਬੇ ਵਗਦੇ ਵਾਲ ਪਹਿਨਦੀਆਂ ਹਨ। ਕੀ ਉਹ ਐਂਡਰੋਜੀਨੀ ਦਾ ਸਿਹਰਾ ਉਨ੍ਹਾਂ ਸਾਰੀਆਂ ਬਹਾਦਰ ਮੁਟਿਆਰਾਂ ਨੂੰ ਦੇ ਸਕਦੀ ਹੈ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਯੁੱਧ ਦੇ ਸਾਲਾਂ ਦੌਰਾਨ ਦਿਖਾਵੇ ਨੂੰ ਤਿਆਗ ਕੇ ਆਪਣੇ ਦੇਸ਼ਾਂ ਦੀ ਆਜ਼ਾਦੀ ਲਈ ਲੜਾਈ ਲੜੀ ਸੀ? ਇਸ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ, ਇਹ ਸ਼੍ਰੀਮਤੀ ਕੁਮਾਰਸਵਾਮੀ ਵੱਲੋਂ ਇੱਕ ਪੂਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਗਲਤ ਧਾਰਨਾ ਹੈ ਕਿ ਉਹ ਇੱਕ ਥੀਸਿਸ ਨੂੰ ਅੱਗੇ ਵਧਾਉਂਦੇ ਹਨ ਕਿ LTTE ਐਂਡਰੋਜੀਨੀ ਨੂੰ ਔਰਤਾਂ ਲਈ ਇੱਕ ਆਦਰਸ਼ ਵਜੋਂ ਪੇਸ਼ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਨਾ ਹੀ ਟਾਈਗਰਜ਼ ਅਖੌਤੀ ’ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਕੁਆਰੀਆਂ’ ਦੀ ਵਡਿਆਈ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਇਹ ਸੰਕਲਪ ਸ਼੍ਰੀਮਤੀ ਕੁਮਾਰਸਵਾਮੀ ਨੇ ਪ੍ਰੋਫੈਸਰ ਪੀਟਰ ਸ਼ਾਲਕ ਤੋਂ ਲਿਆ ਹੈ। ਉਹ ਕਹਿੰਦੀ ਹੈ, ’ਹਾਲਾਂਕਿ, LTTE ਇਹ ਵੀ ਸਪੱਸ਼ਟ ਹੈ ਕਿ ਆਦਰਸ਼ ਔਰਤ ਕੁਆਰੀ ਰਹਿੰਦੀ ਹੈ; ਲਿੰਗਕਤਾ ਨੂੰ ਇੱਕ ਬੁਰੀ, ਕਮਜ਼ੋਰ ਕਰਨ ਵਾਲੀ ਸ਼ਕਤੀ ਵਜੋਂ ਦੇਖਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਬੇਤੁਕੀ ਧਾਰਨਾ ਦਾ ਸਰੋਤ ਅਜੇ ਵੀ ਅਸਪਸ਼ਟ ਹੈ। ਇਹ ਧਾਰਨਾ LTTE ਔਰਤਾਂ ਦੇ ਜੀਵਨ ਬਾਰੇ ਉਸਦੀ ਪੂਰੀ ਅਗਿਆਨਤਾ ਨੂੰ ਦਰਸਾਉਂਦੀ ਹੈ। LTTE ਲੀਡਰਸ਼ਿਪ, ਕਈ ਸਾਲਾਂ ਤੋਂ, ਕੈਡਰਾਂ ਵਿੱਚ ਪਿਆਰ, ਵਿਆਹ ਅਤੇ ਬੱਚੇ ਪੈਦਾ ਕਰਨ ਦਾ ਸਮਰਥਨ ਕਰ ਰਹੀ ਹੈ। ਦਰਅਸਲ, ਪਿਛਲੇ ਸਾਲਾਂ ਦੌਰਾਨ ਅਸੀਂ ਪ੍ਰੇਮ ਵਿਆਹਾਂ ਦੇ ਨਤੀਜੇ ਵਜੋਂ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਵਿਆਹਾਂ ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਹੋਏ ਹਾਂ। ਇਸ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ, LTTE ਕੋਲ ਵਿਆਹਾਂ ਦੀ ਮਦਦ ਅਤੇ ਸਮਰਥਨ ਕਰਨ ਲਈ ਇੱਕ ਵਿਆਹ ਸਲਾਹ ਬੋਰਡ ਹੈ। ਵਿਆਹੇ ਜੋੜਿਆਂ ਲਈ ਮਹੀਨਾਵਾਰ ਵਿੱਤੀ ਰੱਖ-ਰਖਾਅ ਅਤੇ ਰਿਹਾਇਸ਼ਾਂ ਦਾ ਖਰਚਾ LTTE ਦੇ ਖਜ਼ਾਨੇ ਵਿੱਚੋਂ ਲਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਸ਼੍ਰੀਮਤੀ ਕੁਮਾਰਸਵਾਮੀ ਦੇ ਝੂਠੇ ਦੋਸ਼ਾਂ ਕਿ LTTE ਨਾਰੀਵਾਦ, ਪਿਆਰ ਅਤੇ ਲਿੰਗਕਤਾ ਦੇ ਖਾਤਮੇ ਨੂੰ ਉਤਸ਼ਾਹਿਤ ਕਰ ਰਿਹਾ ਹੈ, ਦਾ ਅਸਲ ਵਿੱਚ ਕੋਈ ਆਧਾਰ ਨਹੀਂ ਹੈ।

ਨਾਰੀਵਾਦੀ ਸਿਧਾਂਤਕਾਰਾਂ ਤੋਂ ਪ੍ਰੇਰਿਤ ਹੋ ਕੇ, ਸ਼੍ਰੀਮਤੀ ਕੁਮਾਰਸਵਾਮੀ ‘ਨਾਰੀਵਾਦ ਦੇ ਕੁਝ ਨਿਰਮਾਣਾਂ ਦੇ ਸਕਾਰਾਤਮਕ ਗੁਣਾਂ ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਪਾਲਣ-ਪੋਸ਼ਣ, ਕੋਮਲਤਾ, ਹਮਦਰਦੀ, ਸਹਿਣਸ਼ੀਲਤਾ’ ਵਿੱਚ ਫਰਕ ਕਰਦੀ ਹੈ, ਜੋ ਕਿ ‘ਅਧਿਕਾਰ, ਦਰਜਾਬੰਦੀ ਅਤੇ ਹਮਲਾਵਰਤਾ’ ਦੇ ਮਰਦਾਨਾ ਵਿਸ਼ਵ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀਕੋਣ ਦੇ ਉਲਟ ਹੈ ਅਤੇ ਦਲੀਲ ਦਿੰਦੀ ਹੈ ਕਿ LTTE ਦੀ ਵਿਚਾਰਧਾਰਾ ਸਕਾਰਾਤਮਕ ਨਾਰੀ ਗੁਣਾਂ ਨੂੰ ਉਤਸ਼ਾਹਿਤ ਕਰਨ ਦੀ ਆਗਿਆ ਨਹੀਂ ਦਿੰਦੀ। ਜੀਵਨ ਦੇ ਜਸ਼ਨ ਨੂੰ ਸਰਵਵਿਆਪੀ ਨਾਰੀਵਾਦ ਦੇ ਬੁਨਿਆਦੀ ਮੁੱਲ ਵਜੋਂ ਪੇਸ਼ ਕਰਦੇ ਹੋਏ, ਉਹ LTTE ‘ਤੇ ਮੌਤ ਨੂੰ ਸ਼ਹਾਦਤ ਵਜੋਂ ਮਨਾਉਣ ਦਾ ਦੋਸ਼ ਲਗਾਉਂਦੀ ਹੈ। ਭਾਵੇਂ ਮੈਂ ਨਾਰੀਵਾਦ ਅਤੇ ਮਰਦਾਨਗੀ ਦੇ ਵਿਸ਼ਵਵਿਆਪੀ ਢਾਂਚੇ ਨੂੰ ਤਿਆਰ ਕਰਨ ਦੇ ਪਿੱਛੇ ਵਿਗਿਆਨਕ ਆਧਾਰ ’ਤੇ ਸਹਿਮਤ ਨਹੀਂ ਹਾਂ, ਪਰ ਮੈਂ ਮਾਨਵਤਾਵਾਦੀ ਨਾਰੀਵਾਦੀਆਂ ਦੇ ਯਤਨਾਂ ਨਾਲ ਹਮਦਰਦੀ ਰੱਖਦੀ ਹਾਂ ਜੋ ਵਿਸ਼ਵ ਸ਼ਾਂਤੀ ਅਤੇ ਸਦਭਾਵਨਾ ਦੇ ਕਾਰਨ ਨੂੰ ਅੱਗੇ ਵਧਾਉਣ ਲਈ ਅਜਿਹੇ ਉੱਤਮ ਸਿਧਾਂਤਾਂ ਦਾ ਸਿਧਾਂਤ ਦਿੰਦੇ ਹਨ। ਪਰ ਸ਼੍ਰੀਮਤੀ ਕੁਮਾਰਸਵਾਮੀ ਦਾ ਇਹ ਤਰਕ ਦੇਣਾ ਕਿ LTTE, ਖਾਸ ਕਰਕੇ LTTE ਔਰਤਾਂ, ਰਚਨਾਤਮਕਤਾ, ਜੀਵਨ ਦੀ ਪਵਿੱਤਰਤਾ, ਨਾਰੀਵਾਦ ਨਾਲ ਜੁੜੇ ਸਾਰੇ ਸਕਾਰਾਤਮਕ ਗੁਣਾਂ ਨੂੰ ਸਵੀਕਾਰ ਨਹੀਂ ਕਰਦੀਆਂ, ਹਾਸੋਹੀਣਾ ਹੈ। ਇਸ ਤੋਂ ਸਾਫ਼ ਪਤਾ ਲੱਗਦਾ ਹੈ ਕਿ ਉਹ ਤੱਥਾਂ ਦੀ ਬਜਾਏ ਅਨੁਮਾਨਾਂ ਤੋਂ ਲਿਖਦੀ ਹੈ। ਮੈਨੂੰ ਲੱਗਦਾ ਹੈ ਕਿ ਉਸਦੀ ਪਹੁੰਚ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਕੋਲੰਬੋ ਦੇ ਜ਼ਿਆਦਾਤਰ ਲੇਖਕਾਂ ਨੂੰ ਨਹੀਂ ਹੈ, LTTE ਔਰਤਾਂ ਦੁਆਰਾ ਤਾਮਿਲ ਵਿੱਚ ਤਿਆਰ ਕੀਤੇ ਗਏ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਰਾਜਨੀਤਿਕ, ਸਿਧਾਂਤਕ ਅਤੇ ਸਾਹਿਤਕ ਕੰਮ ਤੱਕ। ਸ਼੍ਰੀਮਤੀ ਕੁਮਾਰਸਵਾਮੀ ਦੇ ਅਨੁਮਾਨ ਪੂਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ’ਮਰਦਾਂ ਵਾਲੇ’ ਪਹਿਰਾਵੇ ਵਿੱਚ ਔਰਤ ਲੜਾਕਿਆਂ ਦੇ ਰੂਪ ’ਤੇ ਅਧਾਰਤ ਹਨ। ਇਹ ਸਾਧਾਰਨ ਤੱਥ ਕਿ ਤਾਮਿਲ ਔਰਤਾਂ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਵਿਰੋਧ ਵਿੱਚ ਹਿੱਸਾ ਲੈਂਦੀਆਂ ਹਨ ਅਤੇ ਮ੍ਰਿਤਕਾਂ ਨੂੰ ਨਾਇਕਾਂ ਵਜੋਂ ਸਨਮਾਨਿਤ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਨੇ ਸ਼੍ਰੀਮਤੀ ਕੁਮਾਰਸਵਾਮੀ ਦੇ ਕਲਪਨਾਸ਼ੀਲ ਦਿਮਾਗ ਵਿੱਚ LTTE ਔਰਤਾਂ ਬਾਰੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਨਕਾਰਾਤਮਕ ਵਿਚਾਰਾਂ ਨੂੰ ਜਨਮ ਦਿੱਤਾ ਹੈ।

ਉਸਦੇ ਕਾਫ਼ੀ ਖੋਖਲੇ ਅਤੇ ਸੀਮਤ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀਕੋਣ ਵਿੱਚ, LTTE ਦੇ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਸੰਘਰਸ਼ ਨੂੰ ਹਿੰਸਾ ਦੇ ਇੱਕ ਸਧਾਰਨ ਵਰਤਾਰੇ ਤੱਕ ਘਟਾ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ ਹੈ ਅਤੇ ਸੰਘਰਸ਼ ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ‘ਹਿੰਸਾ ਦੇ ਦੋਸ਼ੀਆਂ’ ਅਤੇ ਜੀਵਨ ਨੂੰ ਖਤਮ ਕਰਨ ਵਾਲਿਆਂ ਵਜੋਂ ਦਰਸਾਇਆ ਗਿਆ ਹੈ। ਇਸ ਕੱਚੇ ਮੁਲਾਂਕਣ ਵਿੱਚ ਤਮਿਲ ਵਿਰੋਧ ਲਹਿਰ ਨੂੰ ਜਨਮ ਦੇਣ ਵਾਲੀਆਂ ਬਾਹਰਮੁਖੀ ਇਤਿਹਾਸਕ ਸਥਿਤੀਆਂ ਨੂੰ ਜਾਣਬੁੱਝ ਕੇ ਮਿਟਾ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ ਹੈ। ਸੰਘਰਸ਼ ਦਾ ਉਦੇਸ਼ ਵੀ ਇਹੀ ਹੈ। ਸ਼੍ਰੀਮਤੀ ਕੁਮਾਰਸਵਾਮੀ ਇਤਰਾਜ਼ ਕਰ ਸਕਦੀ ਹੈ ਜੇਕਰ ਮੈਂ ਇਹ ਕਹਾਂ ਕਿ LTTE ਦੇ ਕਾਡਰ, ਮਰਦ ਅਤੇ ਔਰਤਾਂ ਦੋਵੇਂ, ਆਪਣੇ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਨਸਲਕੁਸ਼ੀ ਦੇ ਸਰਬਨਾਸ਼ ਤੋਂ ਬਚਾਉਣ ਲਈ ਲੜ ਰਹੇ ਹਨ। ਦੂਜੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿੱਚ, ਉਹ ਜੀਵਨ ਦੀ ਰੱਖਿਆ ਲਈ ਲੜ ਰਹੇ ਹਨ, ਤਾਮਿਲ ਰਾਸ਼ਟਰ ਦੇ ਸਮੂਹਿਕ ਜੀਵਨ ਦੀ। ਤਾਮਿਲ ਲੋਕ ਸੰਘਰਸ਼ ਨੂੰ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇਖਦੇ ਹਨ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਲਈ ਟਾਈਗਰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਰੱਖਿਅਕ, ਆਜ਼ਾਦੀ ਘੁਲਾਟੀਏ ਹਨ ਜੋ ਭਾਈਚਾਰੇ ਦੀ ਜਾਨ ਬਚਾਉਣ ਅਤੇ ਰੱਖਿਆ ਲਈ ਆਪਣੀਆਂ ਜਾਨਾਂ ਕੁਰਬਾਨ ਕਰਨ ਲਈ ਤਿਆਰ ਹਨ। ਇੱਥੇ ਸਾਨੂੰ ਆਤਮ-ਬਲੀਦਾਨ ਦੀ ਇੱਕ ਅਸਾਧਾਰਨ ਘਟਨਾ ਮਿਲਦੀ ਹੈ, ਸਮੂਹਿਕ ਜੀਵਨ ਦੀ ਮੁਕਤੀ ਲਈ ਵਿਅਕਤੀਗਤ ਜੀਵਨ ਦਾ ਤਿਆਗ, ਜੋ ਕਿ ਇੱਕ ਸਰਵਉੱਚ ਮਾਨਵਵਾਦੀ ਆਦਰਸ਼ ਹੈ। ਇਸ ਸੰਦਰਭ ਵਿੱਚ ਸ਼ਹੀਦਾਂ ਨੂੰ ਸਨਮਾਨਿਤ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਮੌਤ ਦਾ ਜਸ਼ਨ ਨਹੀਂ ਹੈ ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਸ਼੍ਰੀਮਤੀ ਕੁਮਾਰਸਵਾਮੀ ਦੋਸ਼ ਲਗਾਉਂਦੀ ਹੈ, ਸਗੋਂ ਇੱਕ ਸਨਮਾਨ ਅਤੇ ਸਤਿਕਾਰ ਹੈ ਜੋ ਇੱਕ ਅਜਿਹੇ ਜੀਵਨ ਨੂੰ ਦਿੱਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜੋ ਸਮੁੱਚੇ ਤੌਰ ’ਤੇ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਜੀਵਨ ਦੀ ਰੱਖਿਆ ਦੇ ਵੱਡੇ ਉਦੇਸ਼ ਲਈ ਕੁਰਬਾਨ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ।

ਮੈਂ ਕਈ ਸਾਲਾਂ ਤੋਂ LTTE ਔਰਤਾਂ ਵਿੱਚ ਰਹੀ ਹਾਂ ਅਤੇ ਕੰਮ ਕੀਤਾ ਹੈ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਖੁਸ਼ੀ ਅਤੇ ਦੁੱਖ ਦੇ ਅਨੁਭਵ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਇੱਛਾਵਾਂ ਅਤੇ ਉਮੀਦਾਂ ਨੂੰ ਸਾਂਝਾ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਮੈਂ ਯਕੀਨ ਨਾਲ ਕਹਿ ਸਕਦਾ ਹਾਂ ਕਿ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਸਿਧਾਂਤਕ ਜਾਂ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਵਿਚਾਰਧਾਰਾ ਵਿੱਚ ‘ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਕੁਆਰੀ’ ਦਾ ਕੋਈ ਆਦਰਸ਼ ਪ੍ਰਜੈਕਸ਼ਨ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਨਾ ਹੀ ਸਕਾਰਾਤਮਕ ਨਾਰੀ ਗੁਣਾਂ ਦਾ ਕੋਈ ਤਿਆਗ ਹੈ। ਹਰ ਵਰਦੀਧਾਰੀ ਔਰਤ ਲੜਾਕੂ ਦੇ ਰੂਪ ਦੇ ਪਿੱਛੇ, ਇੱਕ ਕੋਮਲ, ਕੋਮਲ ਅਤੇ ਭਾਵੁਕ ਨੌਜਵਾਨ ਔਰਤ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਜਿਸ ਵਿੱਚ ਨਾਰੀਵਾਦ ਦੇ ਸਾਰੇ ਗੁਣ ਹੁੰਦੇ ਹਨ। ਮੈਨੂੰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਅਖੌਤੀ ‘ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਕੁਆਰੀਆਂ’ ਦੀ ਗਿਣਤੀ ਭੁੱਲ ਗਈ ਹੈ ਜੋ ਪਿਆਰ ਵਿੱਚ ਪੈ ਗਈਆਂ, ਵਿਆਹ ਕਰਵਾ ਲਈਆਂ ਅਤੇ ਬੱਚੇ ਪੈਦਾ ਕੀਤੇ ਅਤੇ ਵਿਆਹੁਤਾ ਜੀਵਨ ਦਾ ਆਨੰਦ ਮਾਣਿਆ। ਮੈਂ LTTE ਦੀਆਂ ਵਿਆਹੀਆਂ ਔਰਤਾਂ ਵਿੱਚ ਪਾਲਣ-ਪੋਸ਼ਣ ਦੇ ਸਕਾਰਾਤਮਕ ਗੁਣਾਂ ਨੂੰ ਭਰਪੂਰ ਮਾਤਰਾ ਵਿੱਚ ਦੇਖਿਆ ਹੈ। ਇਹ ਬਹੁਤ ਹੀ ਪਰੇਸ਼ਾਨ ਕਰਨ ਵਾਲੀ ਗੱਲ ਹੈ ਕਿ ਸ਼੍ਰੀਮਤੀ ਕੁਮਾਰਸਵਾਮੀ ਵਰਗੀ ਇੱਕ ਪੜ੍ਹੀ-ਲਿਖੀ ਔਰਤ LTTE ਔਰਤਾਂ ਨੂੰ ‘ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਕੁਆਰੀਆਂ’, ‘ਹਿੰਸਾ ਦੀਆਂ ਦੋਸ਼ੀ’ ਅਤੇ ਆਦਰਸ਼ ਪਰੰਪਰਾਗਤ ਤਾਮਿਲ ਔਰਤਾਂ ਦੇ ਨਕਾਰ ਵਜੋਂ ਪੇਸ਼ ਕਰ ਸਕਦੀ ਹੈ। ਉਸਦੀਆਂ ਧਾਰਨਾਵਾਂ ਦਾ ਸੱਚਾਈ ਵਿੱਚ ਕੋਈ ਆਧਾਰ ਨਹੀਂ ਹੈ।



ਔਰਤਾਂ ਦਾ ਸਸ਼ਕਤੀਕਰਨ

ਸ਼੍ਰੀਮਤੀ ਕੁਮਾਰਸਵਾਮੀ ਦੁਆਰਾ ਉਠਾਇਆ ਗਿਆ ਇੱਕ ਹੋਰ ਮੁੱਦਾ ਇਸ ਗੱਲ ‘ਤੇ ਕੇਂਦ੍ਰਿਤ ਹੈ ਕਿ ਕੀ LTTE ਔਰਤਾਂ ਸਸ਼ਕਤ ਹਨ ਜਾਂ ’ਅਯੋਗ’ ਹਨ, ਕਿਉਂਕਿ ਉਹ ਬਹਿਸ ਕਰਨਾ ਪਸੰਦ ਕਰਦੀ ਹੈ। ਉਸ ਲਈ, LTTE ਔਰਤਾਂ ‘ਅਯੋਗ’, ‘ਕਿਸੇ ਹੋਰ ਦੇ ਡਿਜ਼ਾਈਨਾਂ ਅਤੇ ਯੋਜਨਾਵਾਂ ਦੇ ਪਹੀਏ ਵਿੱਚ ਡੰਗਰ’, ਅਤੇ ‘ਕਿਸੇ ਹੋਰ ਦੁਆਰਾ, ਮਰਦਾਂ ਦੁਆਰਾ ਬਣਾਈ ਗਈ ਨੀਤੀ ਨੂੰ ਲਾਗੂ ਕਰਨ ਵਾਲੀਆਂ’ ਹਨ। LTTE ਔਰਤਾਂ ਪ੍ਰਤੀ ਅਜਿਹੀ ਪੂਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਕਾਰਾਤਮਕ ਧਾਰਨਾ ਨੂੰ ਅੱਗੇ ਵਧਾਉਣਾ ਦੁਖਦਾਈ ਅਤੇ ਗੁੰਮਰਾਹਕੁੰਨ ਦੋਵੇਂ ਹੈ। ਸਭ ਤੋਂ ਬੁਨਿਆਦੀ ਪੱਧਰ ‘ਤੇ, ਸ਼੍ਰੀਮਤੀ ਕੁਮਾਰਸਵਾਮੀ ਨੂੰ ਇਹ ਪਤਾ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਕਿ ਸਸ਼ਕਤੀਕਰਨ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਲਈ ਬੁਨਿਆਦੀ ਤੌਰ ’ਤੇ ਜ਼ੁਲਮ ਦੇ ਢਾਂਚੇ ਦੀ ਪਛਾਣ ਹੈ। LTTE ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਹੋਣ ਵਾਲੀਆਂ ਔਰਤਾਂ ਨੇ ਸਿੰਹਲੀ ਨਸਲਵਾਦ ਨੂੰ ਜ਼ੁਲਮ ਦੇ ਮੂਲ ਢਾਂਚੇ ਵਜੋਂ ਪਛਾਣਿਆ ਹੈ ਜਿਸ ਦਾ ਉਹ ਸ਼ਿਕਾਰ ਹਨ। ਇਸ ਜ਼ੁਲਮ ਤੋਂ ਮੁਕਤ ਹੋਣ ਲਈ ਸੰਘਰਸ਼ ਵਿੱਚ ਹਿੱਸਾ ਲੈਣਾ ਆਪਣੇ ਆਪ ਵਿੱਚ ਸਸ਼ਕਤੀਕਰਨ ਦੀ ਇੱਕ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਹੈ। ਪਰ ਸ਼੍ਰੀਮਤੀ ਕੁਮਾਰਸਵਾਮੀ, LTTE ਔਰਤਾਂ ਨੂੰ ਭੂਤ ਬਣਾਉਣ ਦੀ ਆਪਣੀ ਕਾਹਲੀ ਵਿੱਚ, ਇੱਕ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਸਸ਼ਕਤੀਕਰਨ ਅਨੁਭਵ ਵਜੋਂ ਸੰਘਰਸ਼ ਦੇ ਇਸ ਢੰਗ ਵਿੱਚ ਭਾਗੀਦਾਰੀ ਨੂੰ ਪੂਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਜ਼ਰਅੰਦਾਜ਼ ਕਰਦੀ ਹੈ। ਇਸ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸਸ਼ਕਤੀਕਰਨ ਦੇ ਪੱਧਰ ’ਤੇ ਉਸਦਾ ਹਮਲਾ ਉਨ੍ਹਾਂ ਹਾਲਤਾਂ ਦੇ ਕਿਸੇ ਵੀ ਵਿਚਾਰ ਨੂੰ ਧਿਆਨ ਵਿੱਚ ਨਹੀਂ ਰੱਖਦਾ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿੱਚ ਉਹ ਕੰਮ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਉਸਨੂੰ LTTE ਮਹਿਲਾ ਲੜਾਕਿਆਂ ਪ੍ਰਤੀ ਕੋਈ ਹਮਦਰਦੀ ਨਹੀਂ ਹੈ। LTTE ਔਰਤਾਂ ਆਪਣੇ ਵਿਚਾਰਾਂ ਨੂੰ ਸਾਕਾਰ ਕਰਨ ਅਤੇ ਉਹਨਾਂ ਦੁਆਰਾ ਤਿਆਰ ਕੀਤੇ ਗਏ ਪ੍ਰੋਜੈਕਟਾਂ ਨੂੰ ਲਾਗੂ ਕਰਨ ਲਈ ਅੰਤਰਰਾਸ਼ਟਰੀ ਸੰਗਠਨਾਂ ਤੋਂ ਵਿੱਤੀ ਸਰੋਤਾਂ ਵਾਲੇ ਰਾਜ ਪ੍ਰਸ਼ਾਸਨ ਦੇ ਸਮਰਥਨ ਨਾਲ ਕੰਮ ਨਹੀਂ ਕਰ ਰਹੀਆਂ ਹਨ। ਲਗਾਤਾਰ ਫੌਜੀ ਹਮਲਿਆਂ, ਵਾਰ-ਵਾਰ ਹੋਣ ਵਾਲੇ ਵਿਸਥਾਪਨ, ਵਿੱਤੀ ਕਮੀ ਅਤੇ ਸਰੋਤਾਂ ਤੱਕ ਪਹੁੰਚ ਕਾਰਨ ਸੀਮਤ ਹੋਣ ਕਾਰਨ, LTTE ਔਰਤਾਂ ਆਪਣੇ ਸਮਾਜਿਕ ਪ੍ਰੋਜੈਕਟਾਂ ਅਤੇ ਸਸ਼ਕਤੀਕਰਨ ਗਤੀਵਿਧੀਆਂ ਨੂੰ ਸਾਕਾਰ ਕਰਨ ਲਈ ਸੰਘਰਸ਼ ਕਰਦੀਆਂ ਹਨ। ਇਸ ਲਈ ਸ਼੍ਰੀਮਤੀ ਕੁਮਾਰਸਵਾਮੀ ਦੇ LTTE ਔਰਤਾਂ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਹੱਥ ਵਿੱਚ ਲੈਣ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸਸ਼ਕਤੀਕਰਨ ਦੇ ਪੱਧਰ ਦੀ ਜਾਂਚ ਕਰਨ ਅਤੇ ਸੰਗਠਨ ਨੂੰ ਉੱਚ ਫੈਸਲਾ ਲੈਣ ਦੇ ਪੱਧਰ ’ਤੇ ਔਰਤਾਂ ਦੀ ਨਾਕਾਫ਼ੀ ਪ੍ਰਤੀਨਿਧਤਾ ਦੀ ਇੱਕ ਉਦਾਹਰਣ ਵਜੋਂ ਦਰਸਾਉਣ ਦੇ ਫੈਸਲੇ ਦੇ ਪਿੱਛੇ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ ’ਤੇ ਸਵਾਲ ਉਠਾਉਣਾ ਪਵੇਗਾ। LTTE ਔਰਤਾਂ ਪ੍ਰਤੀ ਆਪਣੀਆਂ ਬੇਲੋੜੀਆਂ ਅਪਮਾਨਜਨਕ ਅਤੇ ਨਕਾਰਾਤਮਕ ਧਾਰਨਾਵਾਂ ਨੂੰ ਸਾਬਤ ਕਰਨ ਲਈ, ਉਹ ਸਬੂਤ ਵਜੋਂ ਸੰਗਠਨ ਦੇ ਉੱਚ ਫੈਸਲਾ ਲੈਣ ਵਾਲੇ ਪੱਧਰ ਤੋਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਗੈਰਹਾਜ਼ਰੀ ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਦਿੰਦੀ ਹੈ। ਪਰ ਫੈਸਲਾ ਲੈਣ ਦੇ ਪੱਧਰ ’ਤੇ ਔਰਤਾਂ ਸੰਬੰਧੀ ਉਸਦੇ ਦੋਸ਼ਾਂ ਦੀ ਸੱਚਾਈ ਦੀ ਜਾਂਚ ਕਰਨ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ, ਸਾਨੂੰ ਇਹ ਦੱਸਣਾ ਪਵੇਗਾ ਕਿ ਦੁਨੀਆ ਭਰ ਦੀਆਂ ਸਰਕਾਰਾਂ ਅਤੇ ਸੰਗਠਨਾਂ ਵਿੱਚ - ਜਿਸ ਲਈ ਉਹ ਖੁਦ ਕੰਮ ਕਰਦੀ ਹੈ, ਵਿੱਚ ਉੱਚ ਫੈਸਲੇ ਲੈਣ ਦੇ ਪੱਧਰ ’ਤੇ ਔਰਤਾਂ ਦੀ ਗਿਣਤੀ ਵਿੱਚ ਅਸੰਤੁਲਨ, ਹਰ ਜਗ੍ਹਾ ਨਾਰੀਵਾਦੀਆਂ ਲਈ ਇੱਕ ਵੱਡੀ ਚਿੰਤਾ ਦਾ ਮੁੱਦਾ ਬਣਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਇਸ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ, ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਸ਼੍ਰੀਮਤੀ ਕੁਮਾਰਸਵਾਮੀ ਜ਼ਰੂਰ ਜਾਣਦੀ ਹੈ, ਸੱਤਾ ਦੇ ਸਿਖਰਲੇ ਪੱਧਰਾਂ ’ਤੇ ਔਰਤਾਂ ਦੀ ਗਿਣਤੀ ਜ਼ਰੂਰੀ ਤੌਰ ’ਤੇ ਸਮਾਜ ਵਿੱਚ ਔਰਤਾਂ ਦੇ ਸਮੂਹ ਦੇ ਸਸ਼ਕਤੀਕਰਨ ਦੀ ਹੱਦ ਅਤੇ ਡੂੰਘਾਈ ਨੂੰ ਨਹੀਂ ਦਰਸਾਉਂਦੀ। 1990 ਵਿੱਚ ਜਾਫਨਾ ਵਾਪਸ ਆਉਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਮੈਂ ਲਗਾਤਾਰ ਬੋਲਦੀ ਅਤੇ ਲਿਖੀ ਜਾਂਦੀ ਰਹੀ ਹਾਂ, ਅਤੇ ਔਰਤਾਂ ਦੇ ਸਸ਼ਕਤੀਕਰਨ ਲਈ ਇਹੀ ਚਿੰਤਾ ਹੈ। ਸ਼੍ਰੀਮਤੀ ਕੁਮਾਰਸਵਾਮੀ, ਜੋ ਮੇਰੀਆਂ ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਲਿਖਤਾਂ ਅਤੇ ਮਹਿਲਾ ਲੜਾਕਿਆਂ ਦੇ ਸਾਹਿਤ ਤੋਂ ਅਣਜਾਣ ਸਨ, ਨੇ LTTE ਔਰਤਾਂ ਨੂੰ ਗਲਤ ਢੰਗ ਨਾਲ ਪੇਸ਼ ਕਰਨ ਲਈ ਮੇਰੀ ਕਿਤਾਬ ਵੂਮੈਨ ਫਾਈਟਰਜ਼ ਆਫ਼ ਲਿਬਰੇਸ਼ਨ ਟਾਈਗਰਜ਼ ਨੂੰ ਚੁੱਕਿਆ। ਕਿਉਂਕਿ ਮੇਰੀ ਕਿਤਾਬ LTTE ਦੇ ਮਹਿਲਾ ਫੌਜੀ ਵਿੰਗ ਦੇ ਇਤਿਹਾਸਕ ਵਿਕਾਸ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਿਤ ਹੈ ਅਤੇ ਸ਼ਾਂਤੀ, ਅਹਿੰਸਾ, ਔਰਤਾਂ ਦੇ ਸਸ਼ਕਤੀਕਰਨ, ਫੈਸਲੇ ਲੈਣ ਵਿੱਚ ਔਰਤਾਂ, ’ਨਾਰੀ ਸਿਧਾਂਤ’, ਵਾਤਾਵਰਣ ਦੇ ਮੁੱਦੇ, ਔਰਤਾਂ ਦੇ ਪ੍ਰਜਨਨ ਅਧਿਕਾਰ, ਇਨਕਲਾਬ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਦੇ ਸਮਾਜਾਂ ਵਿੱਚ ਔਰਤਾਂ, ਔਰਤਾਂ ਅਤੇ ਵਰਗ, ਔਰਤਾਂ ਅਤੇ ਨਸਲ ਆਦਿ ਵਰਗੇ ਕੇਂਦਰੀ ਨਾਰੀਵਾਦੀ ਸਰੋਕਾਰਾਂ ਨੂੰ ਨਹੀਂ ਲੈਂਦੀ, ਇਸ ਲਈ ਵਿਆਪਕ ਤੌਰ ’ਤੇ ਇਹ ਮੰਨਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਕਿ ਮੈਂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਗੰਭੀਰ ਨਾਰੀਵਾਦੀ ਮੁੱਦਿਆਂ ਤੋਂ ਅਣਜਾਣ ਹਾਂ, ਜਾਂ ਮੈਨੂੰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਬਾਰੇ ਕੋਈ ਚਿੰਤਾ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਇਸ ਗਲਤ ਧਾਰਨਾ ਦੇ ਆਧਾਰ ’ਤੇ ਮੈਨੂੰ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਸੰਘਰਸ਼ ਅਤੇ ਫੌਜੀਵਾਦ ਦੇ ਭੜਕਾਉਣ ਵਾਲੇ ਵਜੋਂ ਦਰਸਾਇਆ ਗਿਆ ਹੈ। ਇਹ ਸੱਚਮੁੱਚ ਸੱਚਾਈ ਦਾ ਮਜ਼ਾਕ ਹੈ। ਮੈਂ ਨਾ ਸਿਰਫ਼ ਇਹਨਾਂ ਵਿੱਚੋਂ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਮੁੱਦਿਆਂ ਤੋਂ ਜਾਣੂ ਹਾਂ, ਸਗੋਂ, ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਮੈਂ ਦੱਸਣਾ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹਾਂ, ਮੈਂ ਪਹਿਲਾਂ ਵੀ ਕਈ ਮੌਕਿਆਂ ’ਤੇ ਇਹਨਾਂ ਵਿੱਚੋਂ ਕੁਝ ਬਾਰੇ ਲਿਖਿਆ ਹੈ ਅਤੇ ਲਗਾਤਾਰ ਬੋਲਿਆ ਹੈ। LTTE ਔਰਤਾਂ ਦੇ ਸਸ਼ਕਤੀਕਰਨ ਦੇ ਮੁੱਦੇ ’ਤੇ ਅੱਗੇ ਵਧਣ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ, ਮੈਂ ਔਰਤਾਂ ਦੀ ਮੁਕਤੀ ਬਾਰੇ ਆਪਣੇ ਵਿਚਾਰਾਂ ਨੂੰ ਸੰਖੇਪ ਵਿੱਚ ਸਪੱਸ਼ਟ ਕਰਨਾ ਚਾਹੁੰਦੀ ਹਾਂ।

ਇਸ ਲਿਖਤ ਦੇ ਵਿਸ਼ੇ ਤੋਂ ਪਰੇ ਜਾਣ ਵਾਲੇ ਕਾਰਨਾਂ ਕਰਕੇ, ਮੈਂ ਆਪਣੀ ਕਿਤਾਬ ਵੂਮੈਨ ਫਾਈਟਰਜ਼ ਆਫ਼ ਲਿਬਰੇਸ਼ਨ ਟਾਈਗਰਜ਼ ਵਿੱਚ ਮੁੱਖ ਨਾਰੀਵਾਦੀ ਮੁੱਦਿਆਂ ਨੂੰ ਸ਼ਾਮਲ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ। ਇਹ ਕਿਤਾਬ ਜ਼ਿਆਦਾਤਰ ਸੰਯੁਕਤ ਸੀ। ਇਹ ਦਲੀਲ ਦੇਣਾ ਕਿ ਨੌਜਵਾਨ ਔਰਤਾਂ ਨੇ ਅਤੀਤ ਨਾਲੋਂ ਤੋੜ-ਵਿਛੋੜਾ ਕਰ ਲਿਆ ਸੀ, ਆਜ਼ਾਦੀ ਸੰਗਰਾਮ ਵਿੱਚ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸ਼ਾਮਲ ਹੋਣ ਨੇ ਔਰਤਾਂ ਲਈ ਨਵੀਆਂ ਸੰਭਾਵਨਾਵਾਂ ਖੋਲ੍ਹ ਦਿੱਤੀਆਂ ਸਨ ਅਤੇ ਭਾਗੀਦਾਰੀ ਦੇ ਢੰਗ ਨੇ ਸਮਾਜ ਵਿੱਚ ਔਰਤਾਂ ਬਾਰੇ ਰਵਾਇਤੀ ਵਿਚਾਰਾਂ ਨੂੰ ਚੁਣੌਤੀ ਦਿੱਤੀ ਸੀ, ਇਹ ਤਾਮਿਲ ਸਮਾਜਿਕ ਗਠਨ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਹਕੀਕਤ ਸੀ, ਭਾਵੇਂ ਨਾਰੀਵਾਦੀ ਇਸਨੂੰ ਪਸੰਦ ਕਰਨ ਜਾਂ ਨਾ ਕਰਨ। ਅਤੇ ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਮੈਂ ਕਿਤਾਬ ਵਿੱਚ ਦਲੀਲ ਦਿੱਤੀ ਹੈ ਅਤੇ ਅੱਜ ਆਪਣੇ ਸਟੈਂਡ ’ਤੇ ਖੜ੍ਹੀ ਹਾਂ, ਮਹਿਲਾ ਕਾਡਰ ਖੁਦ ਨਾ ਸਿਰਫ਼ ਆਪਣੇ ਨਵੇਂ ਕੱਟੜਪੰਥੀਵਾਦ ’ਤੇ ਮਾਣ ਕਰ ਰਹੀਆਂ ਸਨ, ਸਗੋਂ ਇੱਕ ਨਵੇਂ ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਅਤੇ ਸਵੈ-ਮਾਣ ਨਾਲ ਭਰੀਆਂ ਹੋਈਆਂ ਸਨ।

ਇਹ ਸਭ ਜਾਣਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਕਿ ਸਿਧਾਂਤਕ ਪੈਰਾਡਾਈਮਜ਼ ਨੇ ਪ੍ਰਗਤੀਸ਼ੀਲ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਵਿੱਚ ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਮੁਕਤੀ ਸੰਘਰਸ਼ਾਂ ਨੂੰ ਔਰਤਾਂ ਦੀ ਭਾਗੀਦਾਰੀ ਨਾਲ ਜੋੜਿਆ। ਮੈਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਸਿਧਾਂਤਕ ਪੁਜੀਸ਼ਨਾਂ ਤੋਂ ਆਪਣੀ ਅਸਲ ਸਥਿਤੀ ਨਿਰਧਾਰਤ ਕੀਤੀ। ਸਮਾਜਵਾਦੀ ਨਾਰੀਵਾਦੀ ਸਥਿਤੀ ਨੂੰ ਅਪਣਾਉਂਦੇ ਹੋਏ, ਮੈਂ ਦਲੀਲ ਦਿੱਤੀ ਕਿ ਇੱਕ ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਮੁਕਤੀ ਸੰਘਰਸ਼ ਦੇ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਏਜੰਡੇ ਵਿੱਚ ਸਮਾਜਿਕ ਤਬਦੀਲੀ ਲਈ ਇੱਕ ਪ੍ਰੋਗਰਾਮ ਸ਼ਾਮਲ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਜਿਸ ਵਿੱਚ ਉੱਭਰ ਰਹੇ ਰਾਸ਼ਟਰ ਰਾਜ ਦੇ ਅੰਦਰ ਜ਼ੁਲਮ ਅਤੇ ਵਿਤਕਰੇ ਨੂੰ ਖਤਮ ਕਰਨਾ ਸ਼ਾਮਲ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਤਰਕਪੂਰਨ ਤੌਰ ’ਤੇ, ਅਜਿਹੇ ਰੈਡੀਕਲ ਪ੍ਰੋਗਰਾਮ ਵਿੱਚ ਔਰਤਾਂ ਦੇ ਜ਼ੁਲਮ ਦੇ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਪੱਧਰਾਂ ਨਾਲ ਨਜਿੱਠਣਾ ਸ਼ਾਮਲ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਜੋ ਉਹ ਆਪਣੀ ਸਮਰੱਥਾ ਨੂੰ ਸਾਕਾਰ ਕਰ ਸਕਣ, ਪੂਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹਿੱਸਾ ਲੈ ਸਕਣ ਅਤੇ ਉਸ ਭਵਿੱਖੀ ਸਮਾਜ ਨੂੰ ਆਕਾਰ ਦੇ ਸਕਣ ਅਤੇ ਪ੍ਰਭਾਵਿਤ ਕਰ ਸਕਣ ਜਿਸ ਵਿੱਚ ਉਹ ਰਹਿਣਾ ਚਾਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ। ਇਸ ਲਈ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਸੰਘਰਸ਼ ਵਿੱਚ ਔਰਤਾਂ ਦੀ ਭਾਗੀਦਾਰੀ ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਅਤੇ ਸਮਾਜਿਕ ਮੁਕਤੀ ਦੋਵਾਂ ਲਈ ਹੈ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਭਾਗੀਦਾਰੀ ਖੁਦ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਮੁਕਤੀ ਵੱਲ ਇੱਕ ਕਦਮ ਹੈ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸਸ਼ਕਤੀਕਰਨ ਵੱਲ ਇੱਕ ਕਦਮ ਹੈ। ਜਦੋਂ ਔਰਤਾਂ ਜ਼ੁਲਮ ਵਿਰੁੱਧ ਸੰਘਰਸ਼ ਕਰਨਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰਦੀਆਂ ਹਨ ਤਾਂ ਸਾਨੂੰ ਇਹ ਸਵੀਕਾਰ ਕਰਨਾ ਪੈਂਦਾ ਹੈ ਕਿ ਔਰਤਾਂ ਆਪਣੀ ਮੁਕਤੀ ਵੱਲ ਵਧਣਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ ਚੁੱਕੀਆਂ ਹਨ।

ਪਰ ਸਮਾਂ ਬੀਤ ਗਿਆ ਹੈ ਅਤੇ ਅਸੀਂ ਘਟਨਾਵਾਂ ਦੇ ਅਚਾਨਕ ਬਦਲਾਅ ਦੇਖੇ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਵਿਸ਼ਵ ਵਿਵਸਥਾ ਨੂੰ ਹਿਲਾ ਕੇ ਰੱਖ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਅਤੇ ਆਰਥਿਕ ਪ੍ਰਣਾਲੀਆਂ ਤਾਸ਼ ਦੇ ਪੱਤਿਆਂ ਵਾਂਗ ਢਹਿ ਗਈਆਂ। ਸਿਧਾਂਤ ਅਤੇ ਸੰਕਲਪ ਅਲੋਪ ਹੋ ਗਏ; ਕੁਝ ਨੂੰ ਇਤਿਹਾਸ ਦੇ ਕੂੜੇਦਾਨ ਵਿੱਚ ਸੁੱਟ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ। ਸਮਾਜਵਾਦੀ ਸਮਾਜਾਂ ਦੀ ਨਾਰੀਵਾਦੀ ਆਲੋਚਨਾ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਸਮੱਸਿਆਵਾਂ ਅਤੇ ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਮੁਕਤੀ ਸੰਘਰਸ਼ਾਂ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਔਰਤਾਂ ਦੁਆਰਾ ਨਿਰਾਸ਼ਾਵਾਂ ਦੇ ਪ੍ਰਗਟਾਵੇ, ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਅਤੇ ਨਾਰੀਵਾਦੀ ਭਾਸ਼ਣ ਵਿੱਚ ਸਾਹਮਣੇ ਆਉਣ ਲੱਗੇ। ਪਰ ਮੈਂ ਕਦੇ ਵੀ ਇੱਕ ਸੁਪਨਮਈ ਰੋਮਾਂਟਿਕ ਨਹੀਂ ਰਿਹਾ ਜੋ ਇਹ ਮੰਨਦਾ ਹੈ ਕਿ ਚਮਕਦਾਰ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਪੈਂਫਲੇਟਾਂ ਵਿੱਚ ਕੁਝ ਪ੍ਰਗਤੀਸ਼ੀਲ ਵਾਕਾਂ ਅਤੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦੀ ਵਿਆਖਿਆ ਮਰਦਾਂ ਨੂੰ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਹੱਥਾਂ ਵਿੱਚ ਸਾਰੀ ਦੁਨੀਆ ਦੀ ਸ਼ਕਤੀ ਹੈ, ਤਰਕਸ਼ੀਲ ਰਸਤਾ ਅਪਣਾਉਣ ਅਤੇ ਔਰਤਾਂ ਨੂੰ ਆਪਣੀ ਸ਼ਕਤੀ ਦਾ ਹਿੱਸਾ ਛੱਡ ਕੇ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਜੀਵਨ ਸ਼ੈਲੀ ਅਤੇ ਸੋਚ ਨੂੰ ਬਦਲ ਕੇ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਬੋਝ ਤੋਂ ਮੁਕਤ ਕਰਨ ਲਈ ਮਜਬੂਰ ਕਰਨ ਜਾਂ ਲੁਭਾਉਣ ਲਈ ਕਾਫ਼ੀ ਹੋਵੇਗੀ। ਇਹ ਮੇਰਾ ਸਟੈਂਡ ਲਗਭਗ ਵੀਹ ਸਾਲ ਪਹਿਲਾਂ ਸੀ ਅਤੇ ਅਜੇ ਤੱਕ ਅਜਿਹਾ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਹੋਇਆ ਜਿਸ ਨਾਲ ਮੈਂ ਆਪਣੇ ਇਸ ਵਿਚਾਰ ਨੂੰ ਨਾਟਕੀ ਢੰਗ ਨਾਲ ਬਦਲ ਸਕਾਂ ਕਿ ਔਰਤਾਂ ਦੀ ਮੁਕਤੀ ਇੱਕ ਲੰਬੀ, ਚੱਲ ਰਹੀ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਹੈ ਜਿਸ ਲਈ ਲਗਾਤਾਰ ਚੌਕਸੀ, ਮੁਲਾਂਕਣ ਅਤੇ ਕਈ ਮੁੱਦਿਆਂ ਦੇ ਪੁਨਰ-ਮੁਲਾਂਕਣ ਦੀ ਲੋੜ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ਜੇਕਰ ਔਰਤਾਂ ਸਮਾਜਿਕ ਤਬਦੀਲੀ ਦੀਆਂ ਡਿਗਰੀਆਂ ਨੂੰ ਪ੍ਰਭਾਵਤ ਕਰਨਾ ਚਾਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ ਜੋ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਮੁਕਤੀ ਦੇਵੇਗੀ ਅਤੇ ਇੱਕ ਬਿਹਤਰ ਸੰਸਾਰ ਦੀ ਸਿਰਜਣਾ ਕਰੇਗੀ। ਇਸ ਲਈ, ਮੈਂ ਦਲੀਲ ਦਿੱਤੀ, ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਮੁਕਤੀ ਸੰਘਰਸ਼ਾਂ ਵਿੱਚ ਔਰਤਾਂ ਨੂੰ ਸਿਰਫ਼ ਦੇਸ਼ ਭਗਤੀ ਦੀ ਹੀ ਨਹੀਂ, ਸਗੋਂ ਨਾਰੀਵਾਦੀ ਚੇਤਨਾ ਦੀ ਵੀ ਲੋੜ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। 1983 ਵਿੱਚ ਲਿਖੇ ਆਪਣੇ ਦਸਤਾਵੇਜ਼ ‘ਔਰਤਾਂ ਅਤੇ ਇਨਕਲਾਬ’ ਵਿੱਚ, ਮੈਂ ਦਲੀਲ ਦਿੱਤੀ ਸੀ, ‘ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਜਿੱਤ ਅਤੇ ਸਮਾਜਿਕ ਤਬਦੀਲੀ ਲਈ ਔਰਤਾਂ ਦੀ ਭਾਗੀਦਾਰੀ ਅਤੇ ਨਾਰੀਵਾਦੀ ਚੇਤਨਾ ਬਹੁਤ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ।’ ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਸੰਘਰਸ਼ ਦੌਰਾਨ ਔਰਤਾਂ ਦੇ ਜ਼ੁਲਮ ਦੇ ਢੰਗਾਂ ਅਤੇ ਢਾਂਚਿਆਂ ਨੂੰ ਪਛਾਣਨਾ, ਸਪਸ਼ਟ ਕਰਨਾ ਅਤੇ ਘਟਾਉਣ ਲਈ ਲੜਨਾ ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਜਿੱਤ ਲਈ ਸੰਘਰਸ਼ ਨੂੰ ਡੂੰਘਾ ਅਤੇ ਮਜ਼ਬੂਤ ​​ਕਰਨ ਅਤੇ ਇੱਕ ਰੈਡੀਕਲ ਸਮਾਜਿਕ ਮੁਕਤੀ ਨੂੰ ਪ੍ਰਭਾਵਤ ਕਰਨ ਲਈ ਆਧਾਰ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਦਾ ਹੈ।

ਇੱਕ ਅਜਿਹੇ ਸੰਘਰਸ਼ ਦੇ ਨੇੜੇ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਜਿਸ ਵਿੱਚ ਔਰਤਾਂ ਨੂੰ ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਹੈ ਕਿ ਇਹ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਮੁਕਤੀ ਵੱਲ ਲੈ ਜਾਵੇਗਾ ਅਤੇ ਘਟਨਾਵਾਂ ਦੇ ਇੱਕ ਨਿਰੀਖਕ ਵਜੋਂ, ਮੈਂ ਭਾਸ਼ਣਾਂ ਅਤੇ ਲੇਖਾਂ ਵਿੱਚ ਇਹਨਾਂ ਭਾਵਨਾਵਾਂ ਨੂੰ ਕਈ ਵਾਰ ਦੁਹਰਾਇਆ ਹੈ। 1991 ਵਿੱਚ, ਮੈਂ ਇੱਕ ਸਾਵਧਾਨੀ ਵਾਲਾ ਲੇਖ ਲਿਖਿਆ, ਜਿਸ ਵਿੱਚ ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਮੁਕਤੀ ਸੰਘਰਸ਼ਾਂ ਵਿੱਚ ਔਰਤਾਂ ਦੀਆਂ ਸਮੱਸਿਆਵਾਂ ਨੂੰ ਸੰਖੇਪ ਵਿੱਚ ਦਰਸਾਇਆ ਗਿਆ ਹੈ ਅਤੇ ਔਰਤਾਂ ਦੇ ਸਸ਼ਕਤੀਕਰਨ ਦੇ ਮੁੱਦੇ ਨੂੰ ਛੂੰਹਦਾ ਹੈ। ‘ਨਾਰੀਵਾਦੀ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀਕੋਣ’ ਲੇਖ ਦਾ ਤਾਮਿਲ ਵਿੱਚ ਅਨੁਵਾਦ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਸੀ ਅਤੇ ਇਹ ਮਹਿਲਾ ਮੋਰਚੇ ਦੇ ਮੈਗਜ਼ੀਨ ‘ਸੁਥੁੰਥਿਰਾ ਪਰਾਵੈਕਲ’ ਵਿੱਚ ‘ਸਮਾਜਵਾਦ ਅਤੇ ਔਰਤਾਂ ’ਤੇ ਜ਼ੁਲਮ’ ਸਿਰਲੇਖ ਹੇਠ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਿਤ ਹੋਇਆ ਸੀ। ਇਹ ਲੇਖ ਕਿਸੇ ਵੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸਮਾਜਵਾਦੀ ਅਤੇ ਇਨਕਲਾਬ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਦੇ ਸਮਾਜਾਂ ਵਿੱਚ ਔਰਤਾਂ ਦੇ ਗੁੰਝਲਦਾਰ ਮੁੱਦਿਆਂ ਦਾ ਇੱਕ ਵਿਸਤ੍ਰਿਤ ਅਧਿਐਨ ਹੋਣ ਦਾ ਦਾਅਵਾ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ ਇਹ ‘ਨਾਰੀਵਾਦੀ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀਕੋਣ’ ਦੀ ਧਾਰਨਾ ਦੀ ਇੱਕ ਸਖ਼ਤ ਵਿਆਖਿਆ ਹੈ। ਪਰ ਇਹ ਕਿ ਔਰਤਾਂ ਵਿਰੋਧਾਭਾਸਾਂ ਅਤੇ ਗੁੰਝਲਦਾਰ ਸਮਾਜਿਕ-ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਸਮੱਸਿਆਵਾਂ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਦੀਆਂ ਹਨ ਅਤੇ ਤਾਮਿਲ ਸੰਘਰਸ਼ ਵਿੱਚ ਅਜਿਹੀਆਂ ਸਥਿਤੀਆਂ ਦੇ ਉਭਰਨ ਦੀ ਸੰਭਾਵਨਾ ਤੋਂ ਬਚਣ ਲਈ, ਮੈਂ ਸਿੱਟਾ ਕੱਢਿਆ:


“ਔਰਤਾਂ ਨੂੰ ਇੱਕ ਸ਼ਕਤੀਸ਼ਾਲੀ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਸ਼ਕਤੀ ਬਣਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਜੋ ਇਹ ਯਕੀਨੀ ਬਣਾਉਣ ਦੇ ਸਮਰੱਥ ਹੋਵੇ ਕਿ ਔਰਤਾਂ ਦੇ ਮੁੱਦਿਆਂ ਨੂੰ ਪਾਰਟੀ ਜਾਂ ਸਰਕਾਰ ਦੇ ਸਮੁੱਚੇ ਪ੍ਰੋਗਰਾਮ ਦਾ ਅਨਿੱਖੜਵਾਂ ਅੰਗ ਮੰਨਿਆ ਜਾਵੇ, ਨੀਤੀਗਤ ਫੈਸਲਿਆਂ ਨੂੰ ਪ੍ਰਭਾਵਿਤ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕੇ ਅਤੇ ਆਰਥਿਕ ਯੋਜਨਾਬੰਦੀ, ਵਿੱਤ ਅਤੇ ਸਰੋਤਾਂ ਦੀ ਵੰਡ ਵਿੱਚ ਫੈਸਲਾ ਲੈਣ ਦੀ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਦਾ ਹਿੱਸਾ ਬਣਾਇਆ ਜਾ ਸਕੇ। ਔਰਤਾਂ ਦੇ ਮੁੱਦਿਆਂ ਨੂੰ ਮਰਦ-ਮੁਖੀ, ਮਰਦ-ਪ੍ਰਾਥਮਿਕ ਮੁੱਦਿਆਂ ਦੀ ਜਗਵੇਦੀ ’ਤੇ ਕੁਰਬਾਨ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ਜਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ। ਇਸ ਲਈ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ ਕਿ ਇੱਕ ਜ਼ਮੀਨੀ ਪੱਧਰ ਦੀ ਔਰਤ ਸੰਗਠਨ ਦੀ ਤਾਕਤ ਨੂੰ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਅਧਿਕਾਰ ਵਿੱਚ ਅਨੁਵਾਦ ਕੀਤਾ ਜਾਵੇ। ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਅਸੀਂ ਇਹ ਦੇਖਣਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹਾਂ ਕਿ ਸੰਘਰਸ਼ ਵਿੱਚ ਔਰਤਾਂ ਦਾ ਉਦੇਸ਼ ਮਰਦਾਂ ਨਾਲ ਬਰਾਬਰੀ, ਮਰਦਾਂ ਨਾਲ ਭਾਗੀਦਾਰੀ ਆਦਿ ਦੀਆਂ ਧਾਰਨਾਵਾਂ ਤੋਂ ਪਰੇ ਹੈ ਜਿੱਥੇ ਮਰਦਾਂ ਦਾ ਜੀਵਨ, ਵਿਵਹਾਰ, ਅਭਿਆਸ, ਅਧਿਕਾਰ ਔਰਤਾਂ ਲਈ ਮਾਪ ਦਾ ਮਾਪਦੰਡ ਬਣ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਮਰਦਾਂ ਦੁਆਰਾ ਪਰਿਭਾਸ਼ਿਤ ਸੰਸਾਰ ਵਿੱਚ ਔਰਤਾਂ ਦਾ ਉਦੇਸ਼ ਸਮਾਨਤਾਵਾਦ ਤੋਂ ਪਰੇ ਹੈ। ਸੰਘਰਸ਼ ਵਿੱਚ ਔਰਤਾਂ ਦਾ ਉਦੇਸ਼ ਔਰਤਾਂ ਦੀ ਮੁਕਤੀ ਹੈ, ਪਰ ਔਰਤਾਂ ਦੀ ਮੁਕਤੀ ਵਿੱਚ ਮਰਦਾਂ ਨੂੰ ਵੀ ਦੁਨੀਆ ਦੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਰੂੜ੍ਹੀਵਾਦੀ ਚਿੱਤਰਾਂ ਅਤੇ ਧਾਰਨਾਵਾਂ ਤੋਂ ਮੁਕਤ ਕਰਨਾ ਸ਼ਾਮਲ ਹੈ।” ਔਰਤਾਂ ਦੀ ਮੁਕਤੀ ਇੱਕ ਬਹੁਤ ਜ਼ਿਆਦਾ ਕੱਟੜਪੰਥੀ ਰਾਜਨੀਤੀ ਨੂੰ ਅਪਣਾਉਂਦੀ ਹੈ, ਜਿਸ ਵਿੱਚ ਦੁਨੀਆ, ਸਮਾਜ ਅਤੇ ਇਸ ਵਿੱਚ ਔਰਤਾਂ ਦੇ ਸਥਾਨ ਦਾ ਇੱਕ ਨਵਾਂ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀਕੋਣ ਸ਼ਾਮਲ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਸਮਾਜ ਦੇ ਇਸ ਨਵੇਂ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀਕੋਣ ਅਤੇ ਇਸ ਵਿੱਚ ਔਰਤਾਂ ਦੇ ਸਥਾਨ ਨੂੰ ਲਾਗੂ ਕਰਨ ਲਈ, ਔਰਤਾਂ ਨੂੰ ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਰਾਜਨੀਤੀ ਨੂੰ ਪ੍ਰਭਾਵਿਤ ਕਰਨ ਲਈ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਸ਼ਕਤੀ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ। ਔਰਤਾਂ ਅਤੇ ਸਮਾਜ ਦੀ ਬਿਹਤਰੀ ਲਈ ਦੁਨੀਆਂ ਨੂੰ ਸਮਝਣ ਦੇ ਨਵੇਂ ਤਰੀਕੇ ਨੂੰ ਨਾਰੀਵਾਦੀ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀਕੋਣ ਕਿਹਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ।” 7



ਉਪਰੋਕਤ ਹਵਾਲਾ ਅੰਤਰਰਾਸ਼ਟਰੀ ਨਾਰੀਵਾਦੀਆਂ ਦੀਆਂ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀਆਂ ਚਿੰਤਾਵਾਂ ਨੂੰ ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਮੰਨਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਕਿ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਸੰਘਰਸ਼ ਵਿੱਚ ਔਰਤਾਂ ਦੀ ਭਾਗੀਦਾਰੀ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਭਵਿੱਖੀ ਮੁਕਤੀ ਦੀ ਸਵੈਚਾਲਤ ਗਰੰਟੀ ਨਹੀਂ ਹੈ; ਜੇਕਰ ਔਰਤਾਂ ਨੂੰ ਮੁਕਤ ਕਰਨਾ ਹੈ ਤਾਂ ਸਮਾਜਿਕ ਢਾਂਚੇ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਨਿਕਲਣ ਦੇ ਕੱਟੜਪੰਥੀ ਵਿਚਾਰ ਨੂੰ ਲਗਾਤਾਰ ਉਸਾਰਨਾ ਅਤੇ ਵਿਕਸਤ ਕਰਨਾ ਪਵੇਗਾ। ਇੱਕ ਮਰਦ-ਪ੍ਰਭਾਸ਼ਿਤ ਅਤੇ ਤਰਜੀਹੀ ਸੰਸਾਰ ਨੂੰ ਸਵੀਕਾਰ ਕਰਨ ਨਾਲ ਵੀ ਔਰਤ ਦੀ ਮੁਕਤੀ ਨਹੀਂ ਹੋਵੇਗੀ ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ ਇਹ ਜ਼ਰੂਰੀ ਤੌਰ ’ਤੇ ਇੱਕ ਬਿਹਤਰ ਸੰਸਾਰ ਦੀ ਸਿਰਜਣਾ ਵੱਲ ਲੈ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਵੀ ਮੰਨਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਕਿ ਮਨੁੱਖਾਂ ਨੂੰ ਗੰਭੀਰਤਾ ਨਾਲ ਚਿੰਤਨ ਅਤੇ ਪਰਿਵਰਤਨ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ। ਇਸ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ, ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਪੱਧਰ ’ਤੇ ਰਾਜਨੀਤੀ ਵਿੱਚ ਭਾਗੀਦਾਰੀ ਵਾਲੀ ਇੱਕ ਜ਼ਮੀਨੀ ਪੱਧਰ ਦੀ ਮਹਿਲਾ ਸੰਗਠਨ ਦੀ ਜ਼ਰੂਰਤ ਵੀ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਹੈ।

ਮੈਂ ਹੁਣ LTTE ਦੇ ਫੈਸਲੇ ਲੈਣ ਦੇ ਪੱਧਰ ਵਿੱਚ ਔਰਤਾਂ ਦੇ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਮੁੱਦਿਆਂ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸਸ਼ਕਤੀਕਰਨ ‘ਤੇ ਚਰਚਾ ਕਰਾਂਗਾ। ਸ਼੍ਰੀਮਤੀ ਕੁਮਾਰਸਵਾਮੀ ਤਾਮਿਲ ਸਮਾਜ ’ਤੇ LTTE ਔਰਤਾਂ ਦੇ ਇਨਕਲਾਬੀ ਪ੍ਰਭਾਵ ਦੀ ਤਲਾਸ਼ ਕਰ ਰਹੀ ਹੈ। LTTE ਮਹਿਲਾ ਸਸ਼ਕਤੀਕਰਨ ਦੇ ਕਈ ਪਹਿਲੂ ਬਾਹਰੀ ਨਿਰੀਖਕ ਲਈ ਬਹੁਤ ਹੀ ਮਾਮੂਲੀ ਜਾਪਦੇ ਹਨ। ਪਰ ਸਸ਼ਕਤੀਕਰਨ ਪਹੁੰਚ ਦੇ ਬਹੁਤ ਹੀ ਯਥਾਰਥਵਾਦੀ ਪਹਿਲੂਆਂ ਵਿੱਚੋਂ ਇੱਕ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਉਸ ਬੁਨਿਆਦੀ ਪੱਧਰ ਨੂੰ ਸਵੀਕਾਰ ਕਰਨਾ ਅਤੇ ਸਵੀਕਾਰ ਕਰਨਾ ਜਿਸ ’ਤੇ ਕਾਰਵਾਈ ਕਰਨ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ ਜੇਕਰ ਔਰਤਾਂ ਦੀ ਮੁਕਤੀ ਵੱਲ ਅਰਥਪੂਰਨ ਅਤੇ ਸਥਾਈ ਕਦਮ ਚੁੱਕਣੇ ਹਨ। ਇਹ ਹਕੀਕਤ ਇਤਿਹਾਸਕ ਸਮਾਜਿਕ ਜ਼ੁਲਮ ਅਤੇ ਔਰਤਾਂ ਦੀ ਸਮੁੱਚੀ ਸਮਾਜਿਕ-ਮਨੋਵਿਗਿਆਨਕ ਉਸਾਰੀ ਅਤੇ ਸੰਭਾਵਨਾ ’ਤੇ ਇਸਦੇ ਡੂੰਘੇ, ਵਿਨਾਸ਼ਕਾਰੀ ਪ੍ਰਭਾਵਾਂ ਦੀ ਉਪਜ ਹੈ। ਕਿਉਂਕਿ LTTE ਔਰਤਾਂ ਖੁਦ ਉਸ ਸਮਾਜਿਕ ਸੰਸਾਰ ਤੋਂ ਹਨ, ਇਸ ਲਈ LTTE ਔਰਤਾਂ ਨੂੰ ਤਾਮਿਲ ਔਰਤਾਂ ਦੇ ਸਮੂਹ ਤੋਂ ਵੱਖਰਾ ਕਰਨਾ ਸ਼ਾਇਦ ਇੱਕ ਗਲਤੀ ਹੋਵੇਗੀ। ਦਰਅਸਲ, ਮੈਂ ਇੱਥੋਂ ਤੱਕ ਕਹਿ ਦੇਵਾਂਗਾ ਕਿ ਦੋਵਾਂ ਵਿੱਚ ਫ਼ਰਕ ਕਰਨਾ ਅਸੰਭਵ ਹੈ। ਜੇਕਰ ਕੋਈ ਫ਼ਰਕ ਪਾਇਆ ਜਾਵੇ ਤਾਂ ਇਹ ਸਿਰਫ਼ ਕਿਸੇ ਸੰਗਠਨ ਦੇ ਰੈਂਕ ਵਿੱਚ ਉਹਨਾਂ ਦੀ ਮੈਂਬਰਸ਼ਿਪ ਅਤੇ ਇਸਦੇ ਅਨੁਸ਼ਾਸਨ ਦੀ ਪਾਲਣਾ ਦੇ ਤੱਥ ਵਿੱਚ ਹੈ। ਪਰ ਮੂਲ ਰੂਪ ਵਿੱਚ LTTE ਔਰਤਾਂ ਮਿੱਟੀ ਦੀਆਂ ਧੀਆਂ ਹਨ ਅਤੇ ਅੰਦੋਲਨ ਵਿੱਚ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸਸ਼ਕਤੀਕਰਨ ਦੇ ਕਿਸੇ ਵੀ ਮੁਲਾਂਕਣ ਲਈ ਸਾਨੂੰ ਇਸ ਮੂਲ ਤੱਥ ਨੂੰ ਧਿਆਨ ਵਿੱਚ ਰੱਖਣ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ। ਫਿਰ ਵੀ, ਸ਼੍ਰੀਮਤੀ ਕੁਮਾਰਸਵਾਮੀ ਇੱਕ ਗੁੰਮਰਾਹਕੁੰਨ ਦਲੀਲ ਪੇਸ਼ ਕਰਦੀ ਹੈ ਜਦੋਂ ਉਹ ਦਾਅਵਾ ਕਰਦੀ ਹੈ ਕਿ LTTE ਔਰਤਾਂ ’ਅਯੋਗ’ ਹਨ ਅਤੇ ਸੰਗਠਨ ਦੇ ਫੈਸਲੇ ਲੈਣ ਵਿੱਚ LTTE ਔਰਤਾਂ ਦੀ ਅਣਹੋਂਦ ਹੈ। ਸੰਘਰਸ਼ ਵਿੱਚ ਹਿੱਸਾ ਲੈਣ ਦੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਲੰਬੇ ਇਤਿਹਾਸ ਨੇ ਦੋ ਸੀਨੀਅਰ ਮਹਿਲਾ ਕਾਡਰਾਂ ਨੂੰ LTTE ਦੀ ਕੇਂਦਰੀ ਫੈਸਲਾ ਲੈਣ ਵਾਲੀ ਸੰਸਥਾ ਵਿੱਚ ਸਥਾਨ ਦਿਵਾਇਆ ਹੈ। ਆਮ LTTE ਨੀਤੀ ਵਿੱਚ ਆਪਣੇ ਯੋਗਦਾਨ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ, ਉਹ ਉਸ ਪੱਧਰ ’ਤੇ ਔਰਤਾਂ ਦੇ ਹਿੱਤਾਂ ਨੂੰ ਸਪੱਸ਼ਟ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਉਹ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚਾਰਾਂ ਨੂੰ ਦਰਸਾਉਂਦੇ ਹਨ, ਉਹ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਅਤੇ ਫੌਜੀ ਢਾਂਚਿਆਂ ਦੀਆਂ ਸੀਨੀਅਰ ਮਹਿਲਾ ਨੇਤਾਵਾਂ ਦੁਆਰਾ ਕੀਤੇ ਗਏ ਸਮੂਹਿਕ ਵਿਚਾਰ-ਵਟਾਂਦਰੇ ਅਤੇ ਫੈਸਲਿਆਂ ਤੋਂ ਪੈਦਾ ਹੁੰਦੇ ਹਨ। ਦਰਅਸਲ, LTTE ਦੇ ਸਾਰੇ ਖੇਤਰਾਂ ਵਿੱਚ, ਔਰਤਾਂ ਸੀਨੀਅਰ ਅਤੇ ਜ਼ਿੰਮੇਵਾਰ ਅਹੁਦਿਆਂ ’ਤੇ ਕਾਬਜ਼ ਹਨ, ਜਿਸ ਲਈ ਸਮਾਜ ’ਤੇ ਪ੍ਰਭਾਵ ਪਾਉਣ ਵਾਲੇ ਗੰਭੀਰ ਫੈਸਲੇ ਲੈਣ ਦੀ ਲੋੜ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਉਦਾਹਰਣ ਵਜੋਂ, LTTE ਦੇ ਨਿਯੰਤਰਿਤ ਖੇਤਰਾਂ ਵਿੱਚ ਨਿਆਂ ਪ੍ਰਣਾਲੀ ਵਿੱਚ ਸਾਨੂੰ ਮਹਿਲਾ ਜੱਜ ਅਤੇ ਸੁਪਰੀਮ ਕੋਰਟ ਦੇ ਜੱਜ ਮਿਲਦੇ ਹਨ। ਇਹ ਔਰਤਾਂ ਅੰਤਿਮ ਅਤੇ ਨਿਰਣਾਇਕ ਫੈਸਲੇ ਲੈਂਦੀਆਂ ਹਨ ਜੋ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਜੀਵਨ ਅਤੇ ਆਮ ਤੌਰ ’ਤੇ ਸਮਾਜ ’ਤੇ ਪ੍ਰਭਾਵ ਪਾਉਂਦੀਆਂ ਹਨ। ਮਹਿਲਾ ਵਕੀਲ ਔਰਤਾਂ ਵੱਲੋਂ ਗੁੰਝਲਦਾਰ ਮਾਮਲਿਆਂ ਦੀ ਨੁਮਾਇੰਦਗੀ ਕਰਦੀਆਂ ਹਨ। ਮੈਡੀਕਲ ਸੈਕਸ਼ਨ ਵਿੱਚ, ਇੱਕ ਔਰਤ LTTE ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਹੋਣ ਵਾਲੀ ਪਹਿਲੀ ਡਾਕਟਰ ਸੀ ਅਤੇ ਉਸਨੇ ਬਾਅਦ ਵਿੱਚ ਸੰਗਠਨ ਵਿੱਚ ਸੈਂਕੜੇ ਮਰਦ ਅਤੇ ਔਰਤ ਨਰਸਾਂ ਨੂੰ ਸਿਖਲਾਈ ਦਿੱਤੀ ਹੈ। LTTE ਦੇ ਵਿੱਤ ਪ੍ਰਬੰਧਨ ਵਿੱਚ ਔਰਤਾਂ ਵੱਡੀ ਜ਼ਿੰਮੇਵਾਰੀ ਨਿਭਾਉਂਦੀਆਂ ਹਨ। ਉਹ ਆਪਣੇ ਭਾਗਾਂ ਦੇ ਆਪਣੇ ਪ੍ਰਬੰਧਕੀ ਢਾਂਚੇ ਅਤੇ ਵਿੱਤ ਦਾ ਪ੍ਰਬੰਧਨ ਖੁਦ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਮੀਡੀਆ ਅਤੇ ਜਾਣਕਾਰੀ ਦੇ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਖੇਤਰ ਵਿੱਚ, ਔਰਤਾਂ ਰਾਏ ਨਿਰਮਾਤਾ ਹਨ। ਔਰਤਾਂ ਦਾ ਇੱਕ ਪੂਰਾ ਵਰਗ ਸਮੂਹਿਕ ਤੌਰ ’ਤੇ ਵਿਸ਼ੇ ਚੁਣਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਆਪਣੀਆਂ ਫਿਲਮਾਂ ਅਤੇ ਖ਼ਬਰਾਂ ਦੇ ਪ੍ਰੋਗਰਾਮਾਂ ਦਾ ਨਿਰਦੇਸ਼ਨ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਇੱਕ ਅਖ਼ਬਾਰ ਮਹਿਲਾ ਕਾਡਰਾਂ ਦੁਆਰਾ ਲਿਖਿਆ, ਸੰਪਾਦਿਤ ਅਤੇ ਤਿਆਰ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਵਿਸਥਾਪਿਤ ਆਬਾਦੀ ਦੀ ਸਹਾਇਤਾ ਲਈ ਸਥਾਪਿਤ ਪੁਨਰਵਾਸ ਸੰਸਥਾ ਸਮਾਜਿਕ-ਆਰਥਿਕ ਪ੍ਰੋਜੈਕਟਾਂ ਨੂੰ ਤਿਆਰ ਕਰਨ ਅਤੇ ਲਾਗੂ ਕਰਨ ਦੀ ਚੁਣੌਤੀ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਨ ਲਈ ਔਰਤਾਂ ਨੂੰ ਰੁਜ਼ਗਾਰ ਦਿੰਦੀ ਹੈ। LTTE ਦੇ ਨਿਯੰਤਰਿਤ ਖੇਤਰ ਦੇ ਪ੍ਰਸ਼ਾਸਨ ਵਿੱਚ ਫੈਸਲੇ ਲੈਣ ਵਿੱਚ ਔਰਤਾਂ ਦੀ ਭਾਗੀਦਾਰੀ ਦੀ ਇੱਕ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਉਦਾਹਰਣ ਮਿਲਦੀ ਹੈ। ਔਰਤਾਂ ਨੂੰ ਖਾਸ ਭੂਗੋਲਿਕ ਖੇਤਰਾਂ ਦੇ ਖੇਤਰ ਮੁਖੀਆਂ ਵਜੋਂ ਨਿਯੁਕਤ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ। ਉਹ ਆਪਣੇ ਖੇਤਰ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਪ੍ਰਭਾਵਿਤ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਫੈਸਲਿਆਂ ਲਈ ਜ਼ਿੰਮੇਵਾਰ ਹਨ ਅਤੇ LTTE ਦੇ ਸਾਰੇ ਪ੍ਰਸ਼ਾਸਕੀ ਭਾਗ ਅਤੇ ਕਾਡਰਸ਼ਿਪ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਕਮਾਂਡ ਹੇਠ ਕੰਮ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਜਿਸ ਵਿੱਚ ਪੁਰਸ਼ ਕਾਡਰ ਵੀ ਸ਼ਾਮਲ ਹਨ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਅਤੇ ਪ੍ਰਸ਼ਾਸਕੀ ਅਹੁਦਿਆਂ ’ਤੇ ਕਾਬਜ਼ ਇਨ੍ਹਾਂ ਔਰਤਾਂ ਦੁਆਰਾ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਤਜਰਬਾ, ਆਤਮ-ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਅਤੇ ਸਵੈ-ਮਾਣ, ਲਾਜ਼ਮੀ ਤੌਰ ’ਤੇ LTTE ਦੇ ਅੰਦਰ ਅਤੇ ਬਾਹਰ ਸਮਾਜਿਕ ਗਤੀਵਿਧੀਆਂ ਲਈ ਔਰਤਾਂ ਨੂੰ ਸਸ਼ਕਤ ਬਣਾਉਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ, ਸ਼੍ਰੀਮਤੀ ਕੁਮਾਰਸਵਾਮੀ ਨੂੰ ਔਰਤਾਂ ਦੀਆਂ ਖਾਸ ਸਮੱਸਿਆਵਾਂ ਨਾਲ ਨਜਿੱਠਣ ਵਾਲੇ ਮਹਿਲਾ ਵਿਭਾਗ ਦੇ ਗਿਆਨ ਦੀ ਘਾਟ ਹੈ। ਹਜ਼ਾਰਾਂ ਔਰਤਾਂ ਸਹਾਇਤਾ, ਸਲਾਹ ਅਤੇ ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਨ ਲਈ ਇਸ ਕੇਂਦਰ ਵੱਲ ਮੁੜਦੀਆਂ ਹਨ। ਉਹ ਅਣਗਿਣਤ ਸਮਾਜਿਕ ਸਮੱਸਿਆਵਾਂ ਅਤੇ ਡਾਕਟਰੀ ਦੇਖਭਾਲ ਆਦਿ ਲਈ ਮਦਦ ਮੰਗਦੀਆਂ ਹਨ ਅਤੇ ਔਰਤਾਂ ਦੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਰੋਜ਼ਾਨਾ ਅਨੁਭਵਾਂ ਤੋਂ ਹੀ ਮਹਿਲਾ ਕਾਡਰ ਨਵੀਆਂ ਨੀਤੀਆਂ ਤਿਆਰ ਕਰਦੀਆਂ ਹਨ।

ਇਸ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ, ਇਸ ਸਮੇਂ LTTE ਦੀਆਂ ਸੱਤਾ ਦੀਆਂ ਕੁਰਸੀਆਂ ’ਤੇ ਕਾਬਜ਼ ਔਰਤਾਂ ਦੀ ਗਿਣਤੀ ਸ਼ਾਇਦ ਆਰਾਮਦਾਇਕ ਆਲੋਚਕਾਂ ਨੂੰ ਸੰਤੁਸ਼ਟ ਨਾ ਕਰੇ, ਸਥਿਤੀ ਦੇ ਸਥਾਈ ਹੋਣ ਨੂੰ ਮੰਨਣ ਲਈ ਕੋਈ ਜਾਇਜ਼ ਦਲੀਲ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਮੱਧ ਪੱਧਰ ਦੇ ਫੈਸਲੇ ਲੈਣ ਵਾਲੇ ਅਹੁਦਿਆਂ ’ਤੇ ਔਰਤਾਂ ਦੀ ਵੱਡੀ ਗਿਣਤੀ ਕਾਫ਼ੀ ਹੈ ਅਤੇ ਮੈਨੂੰ ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਦਿਵਾਉਣ ਲਈ ਉਤਸ਼ਾਹਿਤ ਕਰਦੀ ਹੈ ਕਿ ਭਵਿੱਖ ਵਿੱਚ ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿੱਚੋਂ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀਆਂ ਨੌਜਵਾਨ ਔਰਤਾਂ ਨੂੰ ਉੱਚ ਪੱਧਰੀ ਫੈਸਲੇ ਲੈਣ ਵਾਲੇ ਅਹੁਦਿਆਂ ’ਤੇ ਤਬਦੀਲ ਕੀਤਾ ਜਾਵੇਗਾ। ਇਸ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ, ਮੇਰੇ ਵਿਚਾਰ ਵਿੱਚ, ਨੌਜਵਾਨ ਮਹਿਲਾ ਕਾਡਰਾਂ ਨੂੰ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕੀਤੇ ਗਏ ਨਵੇਂ ਮੌਕਿਆਂ ਦੀ ਸੀਮਾ ਅਤੇ ਦਾਇਰਾ ਅਤੇ ਬਾਅਦ ਵਿੱਚ ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਅਤੇ ਸਵੈ-ਮਾਣ ਵਿੱਚ ਵਾਧਾ, ਜੋ ਔਰਤਾਂ ਦੀ ਸਵੈ-ਨਿਰਭਰਤਾ ਨੂੰ ਉਤਸ਼ਾਹਿਤ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਮੈਨੂੰ ਯਕੀਨ ਦਿਵਾਉਂਦਾ ਹੈ ਕਿ LTTE ਔਰਤਾਂ ਸਸ਼ਕਤੀਕਰਨ ਦੀ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਵਿੱਚ ਹਨ। ਇਸ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਵਿੱਚ ਨਾ ਸਿਰਫ਼ ਮਹਿਲਾ ਕਾਡਰ ਸਸ਼ਕਤ ਹੋ ਰਹੀਆਂ ਹਨ, ਸਗੋਂ ਉਹ ਆਮ ਤੌਰ ’ਤੇ ਤਾਮਿਲ ਔਰਤਾਂ ਦੇ ਸਮੂਹ ਦੇ ਸਸ਼ਕਤੀਕਰਨ ਵਿੱਚ ਯੋਗਦਾਨ ਪਾ ਰਹੀਆਂ ਹਨ। ਰੁਜ਼ਗਾਰ ਅਤੇ ਸਮਾਜਿਕ ਗਤੀਵਿਧੀਆਂ ਦੇ ਸਾਰੇ ਖੇਤਰਾਂ ਵਿੱਚ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਕਦਮਾਂ ਨੇ ਇੱਕ ਮਿਸਾਲ ਕਾਇਮ ਕੀਤੀ ਹੈ ਅਤੇ ਹੋਰ ਔਰਤਾਂ ਲਈ ਮੌਕਿਆਂ ਦੀ ਸੰਭਾਵਨਾ ਖੋਲ੍ਹ ਦਿੱਤੀ ਹੈ ਜੋ ਸਮੇਂ ਦੇ ਨਾਲ ਵਿਕਸਤ ਹੋਣ ’ਤੇ ਦਹਾਕਿਆਂ ਤੱਕ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਰਾਹ ਵਿੱਚ ਨਹੀਂ ਆਉਂਦੇ। ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ, LTTE ਮਹਿਲਾ ਕਾਡਰਾਂ ਨੇ ਤਾਮਿਲ ਔਰਤਾਂ ਦੇ ਸਸ਼ਕਤੀਕਰਨ ਦੀ ਸੰਭਾਵਨਾ ਵਿੱਚ ਬਹੁਤ ਵੱਡਾ ਯੋਗਦਾਨ ਪਾਇਆ ਹੈ।

ਜਿੱਥੇ ਆਜ਼ਾਦੀ ਸੰਗਰਾਮ ਵਿੱਚ ਔਰਤਾਂ ਦੀ ਭਾਗੀਦਾਰੀ ਨੇ ਤਾਮਿਲ ਈਲਮ ਵਿੱਚ ਰਾਜਨੀਤੀ ਨੂੰ ਡੂੰਘਾ ਕਰਨਾ ਜਾਰੀ ਰੱਖਿਆ ਹੈ, ਉੱਥੇ ਹੀ LTTE ਦੇ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਸੰਗਠਨ PFLT ਨੂੰ ਇੱਕ ਘਾਤਕ ਝਟਕਾ ਲੱਗਿਆ ਜਦੋਂ ਇਸਦੀ ਨੇਤਾ ਸੱਤਾ ਲਈ ਇੱਕ ਧੋਖੇਬਾਜ਼ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਹੋ ਗਈ। ਜਾਫਨਾ ਵਿੱਚ ਪੀਐਫਐਲਟੀ ਦੀ ਰਾਜਨੀਤੀ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਸੰਕਟ ਫਟ ਗਿਆ।



ਪੀਐਫਐਲਟੀ ਅਤੇ ਮਥਾਇਆ

ਮਾਰਚ 1993 ਦੇ ਇੱਕ ਗਰਮ ਦਿਨ ਰਾਤ ਦੇ 10 ਵਜੇ ਦੇ ਕਰੀਬ ਸੀ, ਜਦੋਂ LTTE ਦੇ ਡਿਪਟੀ ਮੁਖੀ ਸ਼੍ਰੀ ਮਹਿੰਦਰਰਾਜ (ਮਥਾਇਆ) ਕੋੱਕੁਵਿਲ, ਜਾਫਨਾ ਵਿਖੇ ਸਾਡੇ ਘਰ ਵਿੱਚ ਦਾਖਲ ਹੋਏ ਅਤੇ ਐਲਾਨ ਕੀਤਾ ਕਿ ਉਹ ਸਾਡੇ ਘਰ ਵਿੱਚ ਮਰਨ ਵਰਤ ਰੱਖਣ ਜਾ ਰਹੇ ਹਨ ਅਤੇ ਇਸ ਉਦੇਸ਼ ਲਈ ਇੱਕ ਕਮਰਾ ਮੰਗਿਆ।

ਮਥਾਇਆ ਘਬਰਾਇਆ ਅਤੇ ਪਰੇਸ਼ਾਨ ਲੱਗ ਰਿਹਾ ਸੀ। ਆਮ ਤੌਰ ‘ਤੇ ’ਸਾਰੋਂਗ’ ਅਤੇ ਕਮੀਜ਼ ਪਹਿਨੇ ਹੋਏ ਅਤੇ ਕੁਝ ਨਿੱਜੀ ਸਮਾਨ ਦੇ ਨਾਲ ਇੱਕ ਛੋਟਾ ਜਿਹਾ ਸਾਮਾਨ ਵਾਲਾ ਬੈਗ ਲੈ ਕੇ, ਉਸਨੇ ਦਾਅਵਾ ਕੀਤਾ ਕਿ ਉਸਦਾ ਵਰਤ ਉਸੇ ਸਮੇਂ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋ ਗਿਆ ਸੀ ਜਦੋਂ ਉਹ ਸਾਡੇ ਘਰ ਆਇਆ ਸੀ। ਉਸਦੇ ਭਿਆਨਕ ਦਿੱਖ ਵਾਲੇ ਅਤੇ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਬਾਡੀਗਾਰਡ ਸਾਡੇ ਘਰ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਉਡੀਕ ਕਰ ਰਹੇ ਸਨ ਅਤੇ ਉਸਦੀ ਚਾਰ-ਪਹੀਆ ਡਰਾਈਵ ਪਜੈਰੋ ਗੱਡੀ ਗੇਟ ਦੇ ਕੋਲ ਖੜੀ ਸੀ। ਇਸ ਅਚਾਨਕ ਹੋਏ ਘਟਨਾਕ੍ਰਮ ਤੋਂ ਹੈਰਾਨ ਹੋ ਕੇ, ਮੈਂ ਅਤੇ ਬਾਲਾ ਨੇ ਪੁੱਛਿਆ ਕਿ ਉਹ ਮਰਨ ਵਰਤ ਕਿਉਂ ਰੱਖਣਾ ਚਾਹੁੰਦਾ ਸੀ ਅਤੇ ਉਸਨੇ ਆਪਣੀ ਮੁਹਿੰਮ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰਨ ਲਈ ਸਾਡੇ ਘਰ ਨੂੰ ਕਿਉਂ ਚੁਣਿਆ ਸੀ।

ਮਥਾਇਆ ਨੇ ਸਮਝਾਇਆ ਕਿ ਉਹ LTTE ਲੀਡਰਸ਼ਿਪ ਤੋਂ, ਖਾਸ ਕਰਕੇ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਤੋਂ, ਨਿਰਾਸ਼ ਹੋ ਗਿਆ ਸੀ ਕਿਉਂਕਿ ਉਸਨੂੰ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਪਾਰਟੀ (PFLT) ਦੀ ਪ੍ਰਧਾਨਗੀ ਤੋਂ ਅਤੇ LTTE ਦੀ ਡਿਪਟੀ ਲੀਡਰਸ਼ਿਪ ਤੋਂ ਵੀ ਹਟਾ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ ਸੀ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਕਿਹਾ ਕਿ ਇਹ ਫੈਸਲਾ ਅਨੁਚਿਤ ਅਤੇ ਅਸਵੀਕਾਰਨਯੋਗ ਸੀ ਅਤੇ ਇਸ ਲਈ ਉਹ ਵਰਤ ਦੇ ਰੂਪ ਵਿੱਚ ਆਪਣਾ ਵਿਰੋਧ ਦਰਜ ਕਰਵਾਉਣਾ ਚਾਹੁੰਦੇ ਹਨ। ਜਿੱਥੋਂ ਤੱਕ ਵਰਤ ਰੱਖਣ ਦੇ ਸਥਾਨ ਵਜੋਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਰਿਹਾਇਸ਼ ਦੀ ਚੋਣ ਦਾ ਸਬੰਧ ਹੈ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਸਮਝਾਇਆ ਕਿ ਇਹ ਉਹ ਜਗ੍ਹਾ ਸੀ ਜਿੱਥੇ LTTE ਦੇ ਸਾਰੇ ਨੇਤਾ ਅਤੇ ਕਮਾਂਡਰ, ਨਾਲ ਹੀ ਸਥਾਨਕ ਪੱਤਰਕਾਰ ਵੀ ਆਉਂਦੇ ਹਨ, ਅਤੇ ਇਸ ਲਈ ਜੇਕਰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਵਿਰੋਧ ਸਾਡੇ ਘਰ ਵਿੱਚ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਵਿਰੋਧ ਪੂਰੇ ਅੰਦੋਲਨ ਦੇ ਨਾਲ-ਨਾਲ ਜਨਤਾ ਨੂੰ ਵੀ ਪਤਾ ਹੋਵੇਗਾ।

ਬਾਲਾ ਅਤੇ ਮੈਂ ਮਥਾਇਆ ਦੇ ਪਤਨ ਦੀ ਕਹਾਣੀ ਦੇ ਪਿਛੋਕੜ ਤੋਂ ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਜਾਣੂ ਸੀ। ਇਸਦਾ ਮੁੱਖ ਕਾਰਨ ਪਾਰਟੀ ਪ੍ਰਤੀ ਉਸਦਾ ਪੂਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਗਲਤ ਪ੍ਰਬੰਧਨ ਅਤੇ ਲਹਿਰ ਦੇ ਸਮਰਥਨ ਅਧਾਰ ’ਤੇ ਪ੍ਰਭਾਵ ਸੀ। ਮਥਾਇਆ ਨੇ ਪਾਰਟੀ ਦੇ ਨੇਤਾ ਅਤੇ ਲਿੱਟੇ ਦੇ ਡਿਪਟੀ ਨੇਤਾ ਵਜੋਂ ਆਪਣੀ ਭੂਮਿਕਾ ਵਿੱਚ, ਇੱਕ ਤਾਨਾਸ਼ਾਹੀ ਸ਼ੈਲੀ ਅਪਣਾਈ ਅਤੇ ਪਾਰਟੀ ਸੰਵਿਧਾਨ ਦੀ ਉਲੰਘਣਾ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਸੰਗਠਨ ਵਿੱਚ ਆਪਣੇ ਸਾਥੀਆਂ ਨੂੰ ਸੱਤਾ ਦੀਆਂ ਕੁਰਸੀਆਂ ’ਤੇ ਨਿਯੁਕਤ ਕੀਤਾ। ਸੰਵਿਧਾਨ ਵਿੱਚ ਪਿੰਡ ਤੋਂ ਜ਼ਿਲ੍ਹਾ ਪੱਧਰ ਤੱਕ ਪਾਰਟੀ ਅਧਿਕਾਰੀਆਂ ਦੀ ਚੋਣ ਲਈ ਇੱਕ ਚੋਣ ਪ੍ਰਣਾਲੀ ਨਿਰਧਾਰਤ ਕੀਤੀ ਗਈ ਸੀ। ਮਥਾਇਆ ਦੀ ਕਾਰਵਾਈ ਨੇ ਪਾਰਟੀ ਦੇ ਅੰਗਾਂ ਦੇ ਲੋਕਤੰਤਰੀਕਰਨ ਦੇ ਪ੍ਰੋਜੈਕਟ ਨੂੰ ਕਮਜ਼ੋਰ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਅਤੇ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਇੱਛਾ ਨੂੰ ਦਰਸਾਉਣ ਵਿੱਚ ਅਸਫਲ ਰਿਹਾ। ਅਖੀਰ ਵਿੱਚ PFLT ਇੱਕ ਭ੍ਰਿਸ਼ਟ ਸੰਸਥਾ ਬਣ ਗਈ ਜੋ ਮਥਾਇਆ ਪ੍ਰਤੀ ਵਫ਼ਾਦਾਰ ਕੁਝ ਵਿਅਕਤੀਆਂ ਦੇ ਹਿੱਤਾਂ ਨੂੰ ਅੱਗੇ ਵਧਾਉਂਦੀ ਸੀ। ਜਨਤਾ ਦਾ ਰੋਸ ਇੰਨਾ ਵਿਆਪਕ ਸੀ ਕਿ ਇਸਨੇ LTTE ਨੂੰ ਪਾਰਟੀ ਸੰਗਠਨ ਨੂੰ ਭੰਗ ਕਰਨ ਜਾਂ ਹੋਰ ਦੂਰ ਹੋਣ ਦਾ ਜੋਖਮ ਲੈਣ ਲਈ ਮਜਬੂਰ ਕਰ ਦਿੱਤਾ। ਨਤੀਜੇ ਵਜੋਂ ਮਥਾਇਆ ਨੂੰ ਪਾਰਟੀ ਨੇਤਾ ਦੇ ਨਾਲ-ਨਾਲ ਲਿੱਟੇ ਦੇ ਡਿਪਟੀ ਨੇਤਾ ਦੇ ਅਹੁਦੇ ਵੀ ਗੁਆਉਣੇ ਪਏ। ਹਾਲਾਂਕਿ LTTE ਕੇਂਦਰੀ ਕਮੇਟੀ ਅਤੇ ਜਨਰਲ ਕੌਂਸਲ ਨੇ ਲੰਮੀ ਵਿਚਾਰ-ਵਟਾਂਦਰੇ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਇਹ ਫੈਸਲਾ ਲਿਆ, ਪਰ ਮਥਾਇਆ ਨੂੰ ਲੱਗਿਆ ਕਿ ਉਸਨੂੰ ਬਾਹਰ ਕੱਢਣ ਦਾ ਕਦਮ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਦੁਆਰਾ ਨਿੱਜੀ ਬਦਲਾਖੋਰੀ ਦੀ ਕਾਰਵਾਈ ਸੀ ਅਤੇ ਉਹ ਇਸ ਫੈਸਲੇ ਨੂੰ ਚੁਣੌਤੀ ਦੇਣ ਲਈ ਦ੍ਰਿੜ ਸਨ।

ਰਾਤ ਭਰ ਕਈ ਘੰਟਿਆਂ ਤੱਕ, ਅਸੀਂ ਮਥਾਇਆ ਨੂੰ ਬੇਨਤੀ ਕੀਤੀ ਕਿ ਉਹ ਆਪਣਾ ਵਰਤ ਛੱਡ ਦੇਣ ਅਤੇ ਵਿਰੋਧ ਦੇ ਇਸ ਤਰੀਕੇ ਨੂੰ ਅਪਣਾਉਣ ਦੀ ਬਜਾਏ ਲੀਡਰਸ਼ਿਪ ਨਾਲ ਗੱਲਬਾਤ ਕਰਕੇ ਮਾਮਲਾ ਹੱਲ ਕਰਨ। ਅਸੀਂ ਉਸਦੇ ਵਰਤ ਰੱਖਣ ਲਈ ਆਪਣੇ ਨਿਵਾਸ ਸਥਾਨ ਦੀ ਚੋਣ ’ਤੇ ਵੀ ਨਾਖੁਸ਼ ਮਹਿਸੂਸ ਕੀਤਾ। ਸਾਡੇ ਵਿਚਾਰ ਵਿੱਚ, ਇਹ ਸਾਨੂੰ ਮਥਾਇਆ ਦੀ ਯੋਜਨਾ ਦੇ ਸਹਾਇਕ ਉਪਕਰਣਾਂ ਵਜੋਂ ਸ਼ਾਮਲ ਕਰੇਗਾ। ਅਖੀਰ ਵਿੱਚ ਮਥਾਇਆ ਨੇ ਆਪਣੀ ਗੱਲ ਮੰਨ ਲਈ ਜਦੋਂ ਅਸੀਂ ਦਲੀਲ ਦਿੱਤੀ ਕਿ ਉਸਨੂੰ ਵਿਰੋਧ ਕਰਨ ਦਾ ਅਧਿਕਾਰ ਹੈ ਪਰ ਸਾਡੇ ਘਰ ਵਿੱਚ ਨਹੀਂ। ਜਦੋਂ ਬਾਲਾ ਨੇ ਆਪਣਾ ਵਿਰੋਧ ਪੱਤਰ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਨੂੰ ਸੌਂਪਣ ਦਾ ਵਾਅਦਾ ਕੀਤਾ ਤਾਂ ਉਸਨੇ ਆਪਣਾ ਵਰਤ ਛੱਡਣ ਦਾ ਫੈਸਲਾ ਕੀਤਾ। ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ, ਅਗਲੀ ਸਵੇਰ ਡਰਾਮਾ ਖਤਮ ਹੋ ਗਿਆ ਅਤੇ ਮਥਾਇਆ ਆਪਣੇ ਅੰਗ ਰੱਖਿਅਕਾਂ ਅਤੇ ਇਸ ਸੰਤੁਸ਼ਟੀ ਦੇ ਤੱਤ ਨਾਲ ਸਾਡੇ ਘਰੋਂ ਨਿਕਲ ਗਿਆ ਕਿ ਉਸਨੇ ਵਰਤ ਰੱਖ ਕੇ ਬਾਲਸਿੰਘਮਜ਼ ਨਾਲ ਆਪਣਾ ਵਿਰੋਧ ਦਰਜ ਕਰਵਾਇਆ ਹੈ। ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਸਾਨੂੰ ਬਾਅਦ ਵਿੱਚ ਪਤਾ ਲੱਗਾ, ਇਹ ਘਟਨਾ ਮਥਾਇਆ ਦੇ ਮਾਮਲੇ ਦੇ ਸੰਬੰਧ ਵਿੱਚ ਬਰਫ਼ ਦੇ ਪਰਦੇ ਦਾ ਸਿਰਾ ਸੀ।

ਲਗਭਗ ਇੱਕ ਮਹੀਨੇ ਬਾਅਦ, ਮਥਾਇਆ ਅਤੇ ਉਸਦੇ ਕੁਝ ਨਜ਼ਦੀਕੀ ਸਾਥੀਆਂ ਨੂੰ LTTE ਦੇ ਖੁਫੀਆ ਵਿੰਗ ਦੁਆਰਾ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਦੀ ਹੱਤਿਆ ਦੀ ਸਾਜ਼ਿਸ਼ ਰਚਣ ਦੇ ਦੋਸ਼ ਵਿੱਚ ਗ੍ਰਿਫਤਾਰ ਕੀਤਾ ਗਿਆ। ਮਨੀਪੇ ਵਿੱਚ ਉਸਦੇ ਕੈਂਪ ਦੀ ਇੱਕ ਵੱਡੀ ਘੇਰਾਬੰਦੀ ਅਤੇ ਤਲਾਸ਼ੀ ਦੌਰਾਨ - LTTE ਦੇ ਸੀਨੀਅਰ ਕਮਾਂਡਰਾਂ ਦੀ ਨਿਗਰਾਨੀ ਵਿੱਚ - ਮਥਾਇਆ ਨੂੰ ਉਸਦੇ ਦੋਸਤਾਂ ਸਮੇਤ ਹਿਰਾਸਤ ਵਿੱਚ ਲੈ ਲਿਆ ਗਿਆ। ਅਸੀਂ ਇਸ ਅਚਾਨਕ ਵਾਪਰੇ ਘਟਨਾਕ੍ਰਮ ਤੋਂ ਹੈਰਾਨ ਅਤੇ ਹੈਰਾਨ ਰਹਿ ਗਏ। ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ, ਜੋ ਉਸ ਦਿਨ ਸਾਡੇ ਘਰ ਆਏ ਸਨ, ਨੇ ਸਾਨੂੰ ਭਾਰਤੀ ਬਾਹਰੀ ਖੁਫੀਆ ਏਜੰਸੀ - ਰਾਅ - ਦੁਆਰਾ ਰਚੀ ਗਈ ਇੱਕ ਸਾਜ਼ਿਸ਼ ਬਾਰੇ ਸੰਖੇਪ ਵਿੱਚ ਦੱਸਿਆ ਜਿਸ ਵਿੱਚ ਮਥਾਇਆ ਨੂੰ ਉਸਦੀ ਹੱਤਿਆ ਕਰਨ ਅਤੇ ਲਿੱਟੇ ਦੀ ਅਗਵਾਈ ਸੰਭਾਲਣ ਲਈ ਮੁੱਖ ਸਾਜ਼ਿਸ਼ਕਰਤਾ ਵਜੋਂ ਸ਼ਾਮਲ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਸੀ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਇਹ ਵੀ ਕਿਹਾ ਕਿ ਸਾਜ਼ਿਸ਼ ਦੇ ਪੂਰੇ ਘੇਰੇ ਨੂੰ ਬੇਪਰਦ ਕਰਨ ਲਈ ਹੋਰ ਜਾਂਚ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ।

ਜਾਂਚ ਪੂਰੀ ਹੋਣ ਵਿੱਚ ਕਈ ਮਹੀਨੇ ਲੱਗ ਗਏ। ਮਥਾਇਆ, ਸਾਜ਼ਿਸ਼ ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਉਸਦੇ ਨਜ਼ਦੀਕੀ ਸਾਥੀਆਂ ਅਤੇ ਉਸਦੇ ਅਧੀਨ ਸਿੱਧੇ ਤੌਰ ’ਤੇ ਕੰਮ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਕਈ ਹੋਰ ਕਾਡਰਾਂ ਦੀ ਪੂਰੀ ਜਾਂਚ ਕੀਤੀ ਗਈ। ਅੰਤ ਵਿੱਚ, ਇੱਕ ਪਲਾਟ ਦੀ ਪੂਰੀ ਕਹਾਣੀ ਸਾਹਮਣੇ ਆਈ। ਸਾਰੇ ਮੁੱਖ ਕਲਾਕਾਰਾਂ ਦੇ ਇਕਬਾਲੀਆ ਬਿਆਨ ਟੇਪ-ਰਿਕਾਰਡ ਕੀਤੇ ਗਏ ਅਤੇ ਵੀਡੀਓ ਫਿਲਮਾਏ ਗਏ। ਲੀਡਰਸ਼ਿਪ ਨੇ ਸਾਜ਼ਿਸ਼ ਦੇ ਪਿੱਛੇ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ਾਂ ਅਤੇ ਉਦੇਸ਼ਾਂ ਨੂੰ ਸਮਝਾਉਣ ਲਈ ਸਾਰੇ LTTE ਕੈਡਰਾਂ ਲਈ ਮੀਟਿੰਗਾਂ ਦੀ ਇੱਕ ਲੜੀ ਦਾ ਪ੍ਰਬੰਧ ਵੀ ਕੀਤਾ। ਮਥਾਇਆ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ, ਸਾਜ਼ਿਸ਼ ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਹੋਰ ਸੀਨੀਅਰ ਕਾਡਰਾਂ ਨੂੰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਮੀਟਿੰਗਾਂ ਦੌਰਾਨ ਆਪਣੀ ਸ਼ਮੂਲੀਅਤ ਦੀ ਪੁਸ਼ਟੀ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਜਨਤਕ ਤੌਰ ’ਤੇ ਇਕਬਾਲੀਆ ਬਿਆਨ ਦੇਣ ਦੀ ਇਜਾਜ਼ਤ ਦਿੱਤੀ ਗਈ ਸੀ। ਇਹ ਇੱਕ ਗੁੰਝਲਦਾਰ ਅਤੇ ਅਜੀਬ ਕਹਾਣੀ ਸੀ ਕਿ ਭਾਰਤੀ ਖੁਫੀਆ ਏਜੰਸੀ ਨੇ ਆਪਣੇ ਨਜ਼ਦੀਕੀ ਸਾਥੀਆਂ ਰਾਹੀਂ ਮਥਾਇਆ ਨਾਲ ਗੁਪਤ ਸੰਪਰਕ ਸਥਾਪਿਤ ਕੀਤੇ, ਜਿਸ ਵਿੱਚ ਸਾਜ਼ਿਸ਼ ਸਫਲ ਹੋਣ ਅਤੇ LTTE ਲੀਡਰਸ਼ਿਪ ਨੂੰ ਖਤਮ ਕਰਨ ’ਤੇ ਭਾਰਤ ਤੋਂ ਭਾਰੀ ਫੰਡ ਅਤੇ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਸਮਰਥਨ ਦਾ ਵਾਅਦਾ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਸੀ। ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਦੇ ਇੱਕ ਸਾਬਕਾ ਅੰਗ ਰੱਖਿਅਕ ਨੂੰ ਤਾਮਿਲਨਾਡੂ ਦੀ ਇੱਕ ਭਾਰਤੀ ਜੇਲ੍ਹ ਤੋਂ ਗੁਪਤ ਰੂਪ ਵਿੱਚ ਰਿਹਾਅ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ ਸੀ ਅਤੇ ਮੁੱਖ ਕਾਤਲ ਵਜੋਂ ਸਿਖਲਾਈ ਦਿੱਤੀ ਗਈ ਸੀ। ਉਸਨੂੰ ਜਾਫਨਾ ਭੇਜਿਆ ਗਿਆ ਸੀ, ਇੱਕ ਸਫਲ ਜੇਲ੍ਹ ਤੋੜਨ ਦੀ ਦਿਲਚਸਪ ਕਹਾਣੀ ਦੇ ਨਾਲ। ਉਸਦਾ ਕੰਮ ਮਥਾਇਆ ਦੁਆਰਾ ਯੋਜਨਾਬੱਧ ਇੱਕ ਸਮੁੱਚੀ ਸਾਜ਼ਿਸ਼ ਦੇ ਹਿੱਸੇ ਵਜੋਂ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਦੇ ਬੈੱਡਰੂਮ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਟਾਈਮ ਬੰਬ ਲਗਾਉਣਾ ਸੀ। ਇਹ ਨੌਜਵਾਨ, ਜਿਵੇਂ ਹੀ ਜਾਫਨਾ ਪਹੁੰਚਿਆ, ਇੱਕ ਵਾਰ ਫਿਰ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਦੇ ਅੰਗ ਰੱਖਿਅਕਾਂ ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਹੋ ਗਿਆ। ਹੈਰਾਨੀ ਦੀ ਗੱਲ ਹੈ ਕਿ ਆਪਣੀ ਗ੍ਰਿਫ਼ਤਾਰੀ ਤੋਂ ਕੁਝ ਦਿਨ ਪਹਿਲਾਂ, ਉਹ ਸਾਡੇ ਘਰ ਆਇਆ ਅਤੇ ਸਾਨੂੰ ਆਪਣੇ ਜੇਲ੍ਹ ਤੋੜਨ ਦੀਆਂ ਸ਼ਾਨਦਾਰ ਕਹਾਣੀਆਂ ਸੁਣਾਈਆਂ। ਜਾਂਚ ਨੇ ਬਿਨਾਂ ਸ਼ੱਕ ਇਹ ਸਾਬਤ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਕਿ ਮਥਾਇਆ ਮੁੱਖ ਸਾਜ਼ਿਸ਼ਕਰਤਾ ਸੀ। ਸਾਜ਼ਿਸ਼ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਵਫ਼ਾਦਾਰ ਕੁਝ ਸੀਨੀਅਰ ਕਮਾਂਡਰਾਂ ਨੂੰ ਕਤਲ ਕਰਨ ਅਤੇ ਸੰਗਠਨ ਦੀ ਅਗਵਾਈ ਸੰਭਾਲਣ ਦੀ ਸੀ। 28 ਦਸੰਬਰ 1994 ਨੂੰ, ਮਥਾਇਆ ਅਤੇ ਉਸਦੇ ਕੁਝ ਸਾਥੀ ਸਾਜ਼ਿਸ਼ਕਾਰਾਂ ਨੂੰ ਲੀਡਰਸ਼ਿਪ ਨੂੰ ਖਤਮ ਕਰਨ ਦੀ ਸਾਜ਼ਿਸ਼ ਰਚਣ ਦੇ ਦੋਸ਼ ਵਿੱਚ ਫਾਂਸੀ ਦੇ ਦਿੱਤੀ ਗਈ।

ਹੁਣ ਬਦਨਾਮ PFLT ਦੇ ਭੰਗ ਹੋਣ ਅਤੇ ਮਥਾਇਆ ਦੇ ਦੋਸ਼ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, LTTE ਦੇ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਵਿੰਗ ਦਾ ਪੁਨਰਗਠਨ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਅਤੇ ਸ਼੍ਰੀ ਤਮਿਲ ਚੇਲਵਾਨ, ਜੋ ਜਾਫਨਾ ਪ੍ਰਾਇਦੀਪ ਦੇ ਫੌਜੀ ਕਮਾਂਡਰ ਵਜੋਂ ਕੰਮ ਕਰ ਰਹੇ ਸਨ, ਨੂੰ ਇਸ ਸੈਕਸ਼ਨ ਦਾ ਮੁਖੀ ਨਿਯੁਕਤ ਕੀਤਾ ਗਿਆ।



ਦਾਜ ਵਿਵਾਦ

ਵਿਆਹ ਦੇ ਸਮੇਂ ਔਰਤਾਂ ਨੂੰ ਦਾਜ ਦੇਣਾ ਜਾਫਨਾ ਦੇ ਤਾਮਿਲਾਂ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਸੰਸਥਾਗਤ ਅਤੇ ਅਟੱਲ ਰਿਵਾਜ ਹੈ। ਇਹ ਪ੍ਰਥਾ ਥੀਸਾਵਾਲਾਮਾਈ ਕਾਨੂੰਨਾਂ ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਹੈ, ਜੋ ਕਿ ਜਾਫਨਾ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਰਵਾਇਤੀ ਜਾਇਦਾਦ ਕਾਨੂੰਨ ਹਨ। ਇਹਨਾਂ ਅਸਾਧਾਰਨ ਅਤੇ ਦਿਲਚਸਪ ਜਾਇਦਾਦ ਕਾਨੂੰਨਾਂ ਵਿੱਚ, ਸਾਨੂੰ ਇੱਕ ਮਾਤ੍ਰੀ-ਵੰਸ਼ਿਕ - ਜਾਇਦਾਦ ਨਿਯਮਾਂ ਦੇ ਇੱਕ ਪਿਤਾ-ਵੰਸ਼ਿਕ ਸਮੂਹ ਦੇ ਨਾਲ ਮਿਲਦਾ ਹੈ। ਮਾਤ੍ਰਿਕ ਜਾਇਦਾਦ ਪ੍ਰਣਾਲੀ ਦੀ ਉਤਪਤੀ ਦਾ ਇਤਿਹਾਸ ਤਿੰਨ ਸੌ ਸਾਲਾਂ ਦੇ ਰਿਕਾਰਡ ਕੀਤੇ ਥੀਸਾਵਾਲਮਾਈ ਕੋਡਾਂ ਤੋਂ ਵੀ ਵੱਧ ਫੈਲਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਇਸ ਪ੍ਰਥਾ ਦੀ ਉਤਪਤੀ ਬਾਰੇ ਵਿਵਾਦ ਹੈ, ਪਰ ਇਹ ਦਲੀਲ ਦਿੱਤੀ ਗਈ ਹੈ ਕਿ ਦਾਜ ਪ੍ਰਥਾ, ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਇਹ ਜਾਫਨਾ ਤਾਮਿਲਾਂ ਵਿੱਚ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਹੈ, ਇਸਦੀ ਉਤਪਤੀ ਦ੍ਰਾਵਿੜ ਤਾਮਿਲਾਂ ਤੋਂ ਹੋਈ ਹੈ ਜੋ ਦੱਖਣ-ਪੱਛਮੀ ਭਾਰਤ ਤੋਂ ਜਾਫਨਾ ਚਲੇ ਗਏ ਸਨ, ਸ਼ਾਇਦ ਦਸ ਸਦੀਆਂ ਪਹਿਲਾਂ। ਮਾਲਾਬਾਰ, ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਬਸਤੀਵਾਦੀ ਸ਼ਾਸਕ ਇਹਨਾਂ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਕਹਿੰਦੇ ਸਨ, ਮੂਲ ਰੂਪ ਵਿੱਚ ਕੇਰਲਾ ਦੇ ਦ੍ਰਾਵਿੜ ਤਾਮਿਲ ਸਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਕੋਲ ‘ਮਾਰੂਮੱਕਲ ਥਯਮ’ ਨਾਮਕ ਆਪਣੇ ਰਵਾਇਤੀ ਕਾਨੂੰਨ ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਇੱਕ ਜਾਇਦਾਦ ਪ੍ਰਣਾਲੀ ਸੀ। ਬਸਤੀਵਾਦੀ ਸ਼ਾਸਕਾਂ ਨੇ ਕਾਨੂੰਨਾਂ ਵਿੱਚ ਸੋਧ ਕੀਤੀ ਪਰ ਔਰਤਾਂ ਨੂੰ ਦਾਜ ਦੇਣ ਦੀ ਪ੍ਰਥਾ ਦਾ ਸਾਰ ਸਦੀਆਂ ਤੋਂ ਬੁਨਿਆਦੀ ਤੌਰ ‘ਤੇ ਨਹੀਂ ਬਦਲਿਆ ਹੈ। ਇਸ ਅਭਿਆਸ ਦੇ ਸਮਰਥਕ ਅਤੇ ਵਿਰੋਧੀ ਦੋਵੇਂ ਹਨ। ਤਾਮਿਲ ਭਾਈਚਾਰੇ ਵਿੱਚ ’ਚੀਦੇਨਮ’ ਵਜੋਂ ਜਾਣਿਆ ਜਾਂਦਾ, ਦਾਜ ਪ੍ਰਥਾ ਔਰਤਾਂ ਲਈ, ਅੱਜ ਵੀ, ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਜੀਵਨ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਨਿਰਣਾਇਕ ਕਾਰਕ ਬਣੀ ਹੋਈ ਹੈ। ਖਾਸ ਤੌਰ ’ਤੇ ਇਸਦਾ ਔਰਤਾਂ ਦੇ ਜੀਵਨ ’ਤੇ ਵਿਨਾਸ਼ਕਾਰੀ ਪ੍ਰਭਾਵ ਪੈਂਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਮੁੱਦੇ ’ਤੇ ਹੀ ਇੱਕ ਔਰਤ ਦੀ ਸਮਾਜਿਕ ਸਥਿਤੀ ਅਤੇ ਉਸਦਾ ਭਵਿੱਖ ਸਮਾਜਿਕ-ਆਰਥਿਕ ਜੀਵਨ ਨਿਰਧਾਰਤ ਹੋਵੇਗਾ।

ਜਾਫਨਾ ਦੇ ਤਾਮਿਲਾਂ ਦੀ ਇਹ ਰਵਾਇਤੀ ਪ੍ਰਥਾ ਮੇਰੇ ਧਿਆਨ ਵਿੱਚ ਉਦੋਂ ਆਈ ਜਦੋਂ ਅਸੀਂ ਲੰਡਨ ਵਿੱਚ ਰਹਿ ਰਹੇ ਸੀ। ਸਾਡੇ ਜਾਣੇ-ਪਛਾਣੇ ਜ਼ਿਆਦਾਤਰ ਨੌਜਵਾਨ ਤਾਮਿਲ ਮਰਦ, ਕਿਸੇ ਨਾ ਕਿਸੇ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ, ਜਾਫਨਾ ਵਿੱਚ ਰਹਿਣ ਵਾਲੀਆਂ ਆਪਣੀਆਂ ਭੈਣਾਂ ਲਈ ਦਾਜ ਦੇ ਪੈਸੇ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਨ ਅਤੇ ਬਚਾਉਣ ਦੀ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਵਿੱਚ ਡੂੰਘਾਈ ਨਾਲ ਸ਼ਾਮਲ ਸਨ। ਇਸ ਪ੍ਰਥਾ ਪ੍ਰਤੀ ਸ਼ਿਕਾਇਤਾਂ ਅਤੇ ਨਾਰਾਜ਼ਗੀ ਨੌਜਵਾਨ ਤਾਮਿਲ ਮਰਦਾਂ ਦੀਆਂ ਜ਼ੁਬਾਨਾਂ ਤੋਂ ਆਸਾਨੀ ਨਾਲ ਨਿਕਲਣ ਲੱਗ ਪਈਆਂ ਕਿਉਂਕਿ ਉਹ ਆਪਣੀਆਂ ਭੈਣਾਂ ਲਈ ਕਾਫ਼ੀ ਦਾਜ ਕਮਾਉਣ ਲਈ ਲੰਬੇ ਸਮੇਂ ਤੱਕ ਕੰਮ ਕਰਦੇ ਸਨ। ਕਿਸੇ ਨਾ ਕਿਸੇ ਕਾਰਨ ਕਰਕੇ, ਸਾਡੇ ਲੰਡਨ ਦੇ ਜ਼ਿਆਦਾਤਰ ਤਾਮਿਲ ਦੋਸਤ ਇਸ ਅਭਿਆਸ ਨਾਲ ਅਸਹਿਮਤ ਸਨ। ਸਾਰਿਆਂ ਨੇ ਇਸ ਪ੍ਰਥਾ ਨੂੰ ਸਰਾਪ ਦਿੱਤਾ ਕਿ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਭੈਣਾਂ ਨੂੰ ਦਾਜ ਬਾਜ਼ਾਰ ਵਿੱਚ ਵਸਤੂਆਂ ਵਾਂਗ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਫਿਰ ਵੀ, ਜਦੋਂ ਵਿਆਹ ਕਰਨ ਦੀ ਵਾਰੀ ਆਈ ਤਾਂ ਇਸ ਪ੍ਰਥਾ ਪ੍ਰਤੀ ਰਵੱਈਏ ਵਿੱਚ ਉਲਟਾਪਣ ਦੇਖਣਾ ਕਾਫ਼ੀ ਅਸਾਧਾਰਨ ਸੀ। ਬਹੁਤ ਘੱਟ ਨੌਜਵਾਨਾਂ ਨੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਦਿੱਤੇ ਗਏ ਦਾਜ ਨੂੰ ਠੁਕਰਾ ਦਿੱਤਾ ਅਤੇ ਬਹੁਤਿਆਂ ਨੇ ਆਪਣੇ ਵਿਆਹ ਦੇ ਸਮੇਂ ਜਾਇਦਾਦ ਦੀ ਪ੍ਰਾਪਤੀ ਨੂੰ ਜਾਇਜ਼ ਠਹਿਰਾਇਆ। ਮੇਰੇ ਲਈ, 70ਵਿਆਂ ਦੇ ਅਖੀਰ ਅਤੇ 80ਵਿਆਂ ਦੇ ਸ਼ੁਰੂ ਵਿੱਚ, ਔਰਤਾਂ ਨੂੰ ਸ਼ਾਬਦਿਕ ਤੌਰ ‘ਤੇ ਪਤੀ ’ਖਰੀਦਣ’ ਦਾ ਵਿਚਾਰ ਮੇਰੇ ਬਲਦੇ ਨਾਰੀਵਾਦੀ ਵਿਚਾਰਾਂ ਨਾਲ ਸਹਿਮਤ ਨਹੀਂ ਸੀ ਅਤੇ ਮੈਨੂੰ ਸ਼ੱਕ ਸੀ ਕਿ ਅਜਿਹੀ ਨੀਚ ਪ੍ਰਥਾ ਦਾ ਤਾਮਿਲ ਔਰਤਾਂ ਵੱਲੋਂ ਸਖ਼ਤ ਵਿਰੋਧ ਕੀਤਾ ਜਾਵੇਗਾ। ਪਰ, ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਮੈਨੂੰ ਬਾਅਦ ਵਿੱਚ ਪਤਾ ਲੱਗਾ, ਦਾਜ ਪ੍ਰਣਾਲੀ ਮੇਰੇ ਅਹਿਸਾਸ ਤੋਂ ਕਿਤੇ ਜ਼ਿਆਦਾ ਗੁੰਝਲਦਾਰ ਸੀ ਅਤੇ ਇਸਨੂੰ ਇੱਕ ਔਰਤ ਦੇ ਵਿਆਹ ਦੇ ਸਮੇਂ ਲਾੜੇ ਅਤੇ ਉਸਦੇ ਪਰਿਵਾਰ ਨੂੰ ਸਹਿਮਤੀ ਨਾਲ ਦਿੱਤੀ ਗਈ ਰਕਮ ਅਤੇ ਜਾਇਦਾਦ ਸੌਂਪਣ ਦੇ ਸਧਾਰਨ ਅਭਿਆਸ ਤੱਕ ਸੀਮਤ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ।

ਜਿੰਨਾ ਜ਼ਿਆਦਾ ਮੈਂ ਤਮਿਲ ਭਾਈਚਾਰੇ ਨਾਲ ਜੁੜਿਆ, ਓਨਾ ਹੀ ਇਹ ਸਪੱਸ਼ਟ ਹੁੰਦਾ ਗਿਆ ਕਿ ਦਾਜ ਦੀ ਪ੍ਰਥਾ ਤਮਿਲ ਭਾਈਚਾਰੇ ਵਿੱਚ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀਆਂ ਸਮਾਜਿਕ-ਆਰਥਿਕ ਸਮੱਸਿਆਵਾਂ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਪ੍ਰਮੁੱਖ ਕਾਰਕ ਸੀ ਜਿਸਦੇ ਔਰਤਾਂ ਦੇ ਜੀਵਨ ਅਤੇ ਸਨਮਾਨ ‘ਤੇ ਸੰਭਾਵੀ ਤੌਰ ’ਤੇ ਵਿਨਾਸ਼ਕਾਰੀ ਪ੍ਰਭਾਵ ਸਨ। ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਕਾਡਰਾਂ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਅਸੀਂ 70 ਦੇ ਦਹਾਕੇ ਦੇ ਅਖੀਰ ਵਿੱਚ ਭਾਰਤ ਵਿੱਚ ਮਿਲੇ ਸੀ, ਨੇ 80 ਦੇ ਦਹਾਕੇ ਦੇ ਸ਼ੁਰੂ ਵਿੱਚ ਇਸ ਪ੍ਰਥਾ ਦਾ ਵਿਰੋਧ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਇਸ ਗੱਲ ’ਤੇ ਅੜੇ ਰਹੇ ਕਿ ਦਾਜ ਦਾ ਖਾਤਮਾ LTTE ਦੇ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਪ੍ਰੋਗਰਾਮ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਪ੍ਰਮੁੱਖ ਪ੍ਰੋਜੈਕਟ ਹੋਵੇਗਾ। ਨੌਜਵਾਨ ਮਹਿਲਾ ਵਰਕਰਾਂ ਨੇ ਇਸ ਤੱਥ ’ਤੇ ਦੁੱਖ ਪ੍ਰਗਟ ਕੀਤਾ ਕਿ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਅਜਿਹੇ ਘਿਣਾਉਣੇ ਅਭਿਆਸ ਦਾ ਸ਼ਿਕਾਰ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸ ਨੂੰ ਖਤਮ ਕਰਨ ਦੇ ਹੱਕ ਵਿੱਚ ਜ਼ੋਰਦਾਰ ਦਲੀਲਾਂ ਦਿੱਤੀਆਂ। ਇਸ ਦਾਜ-ਵਿਰੋਧੀ ਮਾਹੌਲ ਵਿੱਚ ਡੁੱਬੇ ਹੋਏ, ਮੈਂ ਅੰਦਾਜ਼ਾ ਲਗਾਇਆ ਕਿ ਜਾਫਨਾ ਵਿੱਚ ਤਾਮਿਲ ਭਾਈਚਾਰੇ ਵਿੱਚ ਇਸ ਪ੍ਰਥਾ ਦਾ ਵਿਰੋਧ ਹੋਵੇਗਾ। ਪਰ, ਮੈਨੂੰ ਹੈਰਾਨੀ ਹੋਈ ਕਿ ਜਦੋਂ ਅਸੀਂ ਜਾਫਨਾ ਰਹਿਣ ਗਏ, ਤਾਂ ਮੈਨੂੰ ਔਰਤਾਂ ਦੇ ਦਾਜ ਦੇ ਵਿਰੁੱਧ ਸਮੂਹਿਕ ਵਿਰੋਧ ਦਾ ਪਤਾ ਨਹੀਂ ਲੱਗਾ। ਇਸ ਦੀ ਬਜਾਏ, ਮੈਨੂੰ ਇਸ ਵਿਸ਼ੇ ’ਤੇ ਕਈ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਵਿਚਾਰ ਮਿਲੇ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿੱਚੋਂ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਇਸ ਅਭਿਆਸ ਦੇ ਸਮਰਥਨ ਵਿੱਚ ਸਨ। ਇਸ ਅਭਿਆਸ ਲਈ ਸਮਰਥਨ ਨੇ ਮੈਨੂੰ ਉਲਝਣ ਵਿੱਚ ਪਾ ਦਿੱਤਾ, ਖਾਸ ਕਰਕੇ ਜਦੋਂ ਇਹ ਸਪੱਸ਼ਟ ਤਾਮਿਲ ਔਰਤਾਂ ਵੱਲੋਂ ਆਇਆ ਸੀ। ਜਾਇਦਾਦ ਦੀਆਂ ਮਾਲਕ ਔਰਤਾਂ ਦੀਆਂ ਅਸਥਾਈ ਟਿੱਪਣੀਆਂ ਨੇ ਸੰਕੇਤ ਦਿੱਤਾ ਕਿ ’ਚੀਦੇਨਮ’ (ਦਾਜ) ਔਰਤਾਂ ਦੀ ਵਿਰਾਸਤੀ ਜਾਇਦਾਦ ਹੈ ਅਤੇ ਦਾਜ ਪ੍ਰਥਾ ਨੂੰ ਖਤਮ ਕਰਕੇ ਔਰਤਾਂ ਨੂੰ ਇਸ ਅਧਿਕਾਰ ਤੋਂ ਵਾਂਝਾ ਕਰਨਾ ਖ਼ਤਰਨਾਕ ਹੋਵੇਗਾ। ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਮਾਪਿਆਂ ਨੇ ਦਲੀਲ ਦਿੱਤੀ ਕਿ ਇਹ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਮਾਪਿਆਂ ਦਾ ਅਧਿਕਾਰ ਹੈ ਕਿ ਉਹ ਆਪਣੀ ਪਰਿਵਾਰਕ ਜਾਇਦਾਦ ਜਾਂ ਤੋਹਫ਼ੇ ਵਜੋਂ ਆਪਣੀਆਂ ਧੀਆਂ ਨੂੰ ਗਹਿਣੇ, ਜ਼ਮੀਨ, ਪੈਸੇ ਜਾਂ ਘਰ ਦੇ ਰੂਪ ਵਿੱਚ ਉਸਦੇ ਵਿਆਹ ਦੇ ਸਮੇਂ ਸੌਂਪ ਦੇਣ ਅਤੇ ਕੋਈ ਵੀ ਕਾਨੂੰਨ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਇਸ ਅਧਿਕਾਰ ਅਤੇ ਪਿਆਰ ਦੇ ਪ੍ਰਗਟਾਵੇ ਤੋਂ ਵਾਂਝਾ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦਾ। ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਇੱਕ ਵੱਡੇ ਹਿੱਸੇ ਦਾ ਤਰਕ ਸੀ ਕਿ ਦਾਜ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ ਆਪਣੀਆਂ ਧੀਆਂ ਦਾ ਵਿਆਹ ਕਰਨਾ ਅਸੰਭਵ ਹੋਵੇਗਾ। ਕੁਝ ਔਰਤਾਂ ਨੇ ਦਲੀਲ ਦਿੱਤੀ ਕਿ ‘ਚਿਦੇਨਮ’ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਵਿਰਾਸਤੀ ਜਾਇਦਾਦ ਸੀ ਅਤੇ ਇਸ ਅਧਿਕਾਰ ਦੇ ਵਿਰੁੱਧ ਕਾਨੂੰਨ ਬਣਾਉਣਾ ਬੇਇਨਸਾਫ਼ੀ ਸੀ। ਉਹਨਾਂ ਲੋਕਾਂ ਦੁਆਰਾ ਇੱਕ ਬਹੁਤ ਹੀ ਗੰਭੀਰ ਵਿਚਾਰ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਸੀ ਜੋ ਦਾਜ ਪ੍ਰਥਾ ਦੇ ਵਿਰੋਧੀ ਸਨ ਪਰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਵਿਚਾਰ ਸੀ ਕਿ ਅਜਿਹੀ ਡੂੰਘੀ ਜੜ੍ਹਾਂ ਜੜ੍ਹ ਕੇ ਜੜ੍ਹੀ ਹੋਈ ਰਵਾਇਤੀ ਪ੍ਰਥਾ ਨੂੰ ਜੜ੍ਹੋਂ ਪੁੱਟਣ ਲਈ ਕਾਨੂੰਨ ਤੋਂ ਵੱਧ ਦੀ ਜ਼ਰੂਰਤ ਹੋਵੇਗੀ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਲਈ, ਜੇਕਰ ਇਸ ਪ੍ਰਥਾ ਤੋਂ ਛੁਟਕਾਰਾ ਪਾਉਣਾ ਹੈ, ਤਾਂ ਲੋਕਾਂ ਵਿੱਚ ਸਮਾਜਿਕ ਰਵੱਈਏ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਬੁਨਿਆਦੀ ਤਬਦੀਲੀ ਬਹੁਤ ਜ਼ਰੂਰੀ ਸੀ। ਇਹ ਵਿਚਾਰ ਮੇਰੇ ਮਨ ਤੋਂ ਦੂਰ ਨਹੀਂ ਹੋਏ ਅਤੇ ਮੈਨੂੰ ਅਹਿਸਾਸ ਹੋਇਆ ਕਿ ਇਹ ਮੁੱਦਾ ਤਾਮਿਲ ਭਾਈਚਾਰੇ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਪੈਂਡੋਰਾ ਬਾਕਸ ਦੇ ਖੁੱਲ੍ਹਣ ਦਾ ਕਾਰਨ ਬਣ ਸਕਦਾ ਹੈ।

1993 ਤੱਕ, ਲਾੜਿਆਂ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਪਰਿਵਾਰਾਂ ਵੱਲੋਂ ਦਾਜ ਦੀ ਮੰਗ ਬਹੁਤ ਜ਼ਿਆਦਾ ਵਧ ਗਈ, ਜਿਸ ਨਾਲ ਪਰਿਵਾਰਾਂ ’ਤੇ ਮਾੜਾ ਪ੍ਰਭਾਵ ਪਿਆ ਅਤੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀਆਂ ਔਰਤਾਂ ਦੀ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਤਰਸਯੋਗ ਹੋ ਗਈ। ਦਾਜ ਦੀ ਸਮੱਸਿਆ ਇੱਕ ਗਰਮ ਅਤੇ ਵਿਵਾਦਪੂਰਨ ਸਮਾਜਿਕ ਮੁੱਦਾ ਬਣ ਗਈ ਸੀ। ਇਸ ਪ੍ਰਥਾ ਦੀ ਬੇਇਨਸਾਫ਼ੀ ਨੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀਆਂ ਔਰਤਾਂ ਨੂੰ LTTE ਦੀਆਂ ਮਹਿਲਾ ਕਾਡਰਾਂ ਤੋਂ 1992 ਦੇ ਅੰਤਰਰਾਸ਼ਟਰੀ ਮਹਿਲਾ ਦਿਵਸ ਦੇ ਆਪਣੇ ਦਾਜ ਪ੍ਰਥਾ ਨੂੰ ਖਤਮ ਕਰਨ ਦੇ ਵਾਅਦੇ ਨੂੰ ਲਾਗੂ ਕਰਨ ਦੀ ਮੰਗ ਕਰਨ ਲਈ ਮਜਬੂਰ ਕੀਤਾ। ਇਹ ਮੰਗ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਕੋਲ ਲੈ ਜਾਈ ਗਈ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਇਸ ਮਾਮਲੇ ’ਤੇ ਕਾਰਵਾਈ ਕਰਨ ਦਾ ਫੈਸਲਾ ਕੀਤਾ। ਹਾਲਾਂਕਿ, ਸਮਾਜ ਲਈ ਦੂਰਗਾਮੀ ਨਤੀਜਿਆਂ ਅਤੇ ਇਸ ਮੁੱਦੇ ਦੇ ਆਲੇ ਦੁਆਲੇ ਦੀਆਂ ਵਿਭਿੰਨ ਦਲੀਲਾਂ ਅਤੇ ਭਾਵਨਾਵਾਂ ਨੂੰ ਦੇਖਦੇ ਹੋਏ, ਬਾਲਾ ਅਤੇ ਮੈਨੂੰ ਸ਼ੱਕ ਸੀ ਕਿ ਕਾਨੂੰਨ ਬਣਾਉਣਾ ਇਸ ਪ੍ਰਥਾ ਨੂੰ ਖਤਮ ਕਰਨ ਦਾ ਹੱਲ ਸੀ। ਮੈਂ, ਖਾਸ ਕਰਕੇ, ਇਸ ਮੁੱਦੇ ’ਤੇ ਬਹੁਤ ਜ਼ਿਆਦਾ ਸਹੀ ਜਾਣਕਾਰੀ ਅਤੇ ਗਿਆਨ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਨਾ ਚਾਹੁੰਦਾ ਸੀ। ਜੇਕਰ LTTE ਇੰਨੇ ਡੂੰਘੇ ਜੜ੍ਹਾਂ ਜੜ੍ਹਾਂ ਵਾਲੇ ਅਭਿਆਸ ਵਿੱਚ ਇੰਨਾ ਵੱਡਾ ਬਦਲਾਅ ਲਿਆਉਂਦਾ, ਤਾਂ ਸਾਡਾ ਮੰਨਣਾ ਸੀ ਕਿ ਲੋਕਾਂ ਦਾ ਸਮਰਥਨ ਸਫਲਤਾ ਲਈ ਬਹੁਤ ਜ਼ਰੂਰੀ ਸੀ। ਪ੍ਰਸਤਾਵਿਤ ਤਬਦੀਲੀਆਂ ਪਿੱਛੇ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਸਮਰਥਨ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ, ਸਾਡੇ ਵਿਚਾਰ ਵਿੱਚ, ਸਿਸਟਮ ਦੇ ਆਲੇ-ਦੁਆਲੇ ਕਮੀਆਂ ਲੱਭੀਆਂ ਜਾਣਗੀਆਂ ਜਾਂ ਅਭਿਆਸ ਭੂਮੀਗਤ ਹੋ ਜਾਵੇਗਾ ਅਤੇ ਮੰਗਾਂ ਅਸਮਾਨ ਛੂਹਣਗੀਆਂ। ਇਸ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਅਸੀਂ ਜਨਤਕ ਰਾਏ ਦੀ ਖੋਜ ਕਰਨ ਅਤੇ ਇਸ ਮੁੱਦੇ ’ਤੇ ਜਨਤਕ ਬਹਿਸ ਖੋਲ੍ਹਣ ਦੇ ਵਿਚਾਰ ਨੂੰ ਅੱਗੇ ਵਧਾਇਆ। LTTE ਦੇ ਕਾਡਰ, ਮਰਦ ਅਤੇ ਔਰਤਾਂ ਦੋਵੇਂ, ਪਿੰਡਾਂ ਅਤੇ ਸਕੂਲਾਂ, ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀਆਂ, ਦਫ਼ਤਰਾਂ ਆਦਿ ਵਿੱਚ ਮੀਟਿੰਗਾਂ ਲਈ ਤਾਇਨਾਤ ਕੀਤੇ ਗਏ ਸਨ ਤਾਂ ਜੋ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਵੱਧ ਤੋਂ ਵੱਧ ਵਰਗ ਨਾਲ ਬਹਿਸ ਅਤੇ ਵਿਚਾਰ-ਵਟਾਂਦਰੇ ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਹੋ ਸਕਣ। ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ, LTTE ਦੇ ਮਰਦ ਅਤੇ ਔਰਤ ਕਾਡਰ ਇਸ ਅਭਿਆਸ ਦੇ ਵਿਰੋਧ ਨੂੰ ਅੱਗੇ ਵਧਾ ਸਕਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਨਾਲ ਹੀ ਲੋਕਾਂ ਤੋਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਚਿੰਤਾਵਾਂ ਸੁਣ ਸਕਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਸਮੱਸਿਆ ਦੇ ਹੱਲ ਬਾਰੇ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਵਿਚਾਰ ਪ੍ਰਗਟ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹਨ। ਇਸ ਦੌਰਾਨ, ਬਾਲਾ ਨੇ ਇੱਕ ਮੰਨੇ-ਪ੍ਰਮੰਨੇ ਨਾਮ ’ਤੇ ਇੱਕ ਲੇਖ ਲਿਖ ਕੇ ਸਥਾਨਕ ਪ੍ਰੈਸ ਵਿੱਚ ਬਹਿਸ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ ਦਿੱਤੀ, ਜਿਸ ਵਿੱਚ ਜਨਤਕ ਰਾਏ ਦੇ ਇੱਕ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀਕੋਣ ਨੂੰ ਅੱਗੇ ਵਧਾਇਆ ਗਿਆ। ਲੇਖ ਪ੍ਰਤੀ ਕੋਈ ਜਨਤਕ ਪ੍ਰਤੀਕਿਰਿਆ ਨਹੀਂ ਆਈ। ਇਸ ਅਭਿਆਸ ’ਤੇ ਜਨਤਕ ਬਹਿਸ ਅਤੇ ਚਰਚਾ ਨੂੰ ਭੜਕਾਉਣ ਲਈ ਉਤਸੁਕ, ਉਸਨੇ ਇੱਕ ਵੱਖਰੇ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀਕੋਣ ਤੋਂ ਇੱਕ ਹੋਰ ਮੰਨੇ ਜਾਂਦੇ ਨਾਮ ਹੇਠ ਇੱਕ ਹੋਰ ਲੇਖ ਲਿਖਿਆ। ਉਸਨੇ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਨਾਵਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਕਰਕੇ ਕਈ ਲੇਖ ਲਿਖੇ ਪਰ ਮੀਡੀਆ ਬਹਿਸ ਨੂੰ ਜਾਰੀ ਰੱਖਣ ਲਈ ਫੀਡਬੈਕ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਨ ਵਿੱਚ ਅਸਫਲ ਰਿਹਾ ਅਤੇ ਮੁੱਦਾ ਅਲੋਪ ਹੋ ਗਿਆ। ਇਸ ਅਭਿਆਸ ਦੀ ਸਮਾਜਿਕ ਗਤੀਸ਼ੀਲਤਾ ਬਾਰੇ ਵਧੇਰੇ ਸਹੀ ਗਿਆਨ ਦੀ ਖੋਜ ਕਰਨ ਲਈ ਇੱਕ ਸਮਾਜ-ਵਿਗਿਆਨਕ ਖੋਜ ਪ੍ਰਸ਼ਨਾਵਲੀ ਤਿਆਰ ਕੀਤੀ ਗਈ ਸੀ ਅਤੇ ਮਹਿਲਾ ਕਾਡਰਾਂ ਨੂੰ ਉੱਤਰੀ ਪ੍ਰਾਂਤ ਵਿੱਚ ਖੋਜ ਕਰਨ ਲਈ ਭੇਜਿਆ ਗਿਆ ਸੀ। ਇੱਕ ਵਾਰ ਜਦੋਂ ਇਹ ਜਾਣਕਾਰੀ ਇਕੱਠੀ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ, ਤਾਂ ਹੱਲ ਕੱਢੇ ਜਾ ਸਕਦੇ ਹਨ। ਫਿਰ ਦਾਜ ਦੀ ਪ੍ਰਥਾ ’ਤੇ ਪਾਬੰਦੀ ਲਗਾਉਣ ਲਈ ਨਵੇਂ ਕਾਨੂੰਨ ਬਣਾਏ ਜਾਣਗੇ ਅਤੇ ਇਸਨੂੰ ਕਾਨੂੰਨੀ ਬਣਾਉਣ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਬਹਿਸ ਅਤੇ ਸੋਧ ਲਈ ਲੋਕਾਂ ਸਾਹਮਣੇ ਪੇਸ਼ ਕੀਤੇ ਜਾਣਗੇ।

ਇਸ ਦੌਰਾਨ, ਮੈਂ ਜਾਫਨਾ ਸਮਾਜ ਵਿੱਚ ‘ਚਿਦੇਨਮ’ ਦੀਆਂ ਜੜ੍ਹਾਂ ਅਤੇ ਵਿਧੀਆਂ ਨੂੰ ਖੋਜਣ ਅਤੇ ਸਪਸ਼ਟ ਕਰਨ ਲਈ ਅਭਿਆਸ ਦੀ ਖੋਜ ਕਰਨ ਦਾ ਫੈਸਲਾ ਕੀਤਾ। ਮੈਂ ਖੁਸ਼ਕਿਸਮਤ ਸੀ ਕਿ ਮੈਨੂੰ ਜਾਫਨਾ ਦੇ ਵਿਦਵਾਨਾਂ ਦੁਆਰਾ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਵਿੱਚ ਲਿਖੀਆਂ ਗਈਆਂ ਕਲਾਸੀਕਲ ਸਮਾਜ ਸ਼ਾਸਤਰੀ ਲਿਖਤਾਂ ਅਤੇ ਕਾਨੂੰਨ ਦੀਆਂ ਕਿਤਾਬਾਂ ਤੱਕ ਪਹੁੰਚ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋਈ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਇਸ ਵਿਸ਼ੇ ਦੀ ਪੜਚੋਲ ਕੀਤੀ ਸੀ ਅਤੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਕਾਨੂੰਨੀ ਮਾਮਲਿਆਂ ਦਾ ਦਸਤਾਵੇਜ਼ੀਕਰਨ ਕੀਤਾ ਸੀ। ਮੈਂ ਜਾਫਨਾ ਯੂਨੀਵਰਸਿਟੀ ਲਾਇਬ੍ਰੇਰੀ ਵਿੱਚ ਹਰ ਰੋਜ਼ ਕਈ ਘੰਟੇ ਪੁਰਾਣੇ ਅਖ਼ਬਾਰਾਂ ਅਤੇ ਸਮਾਜ ਸ਼ਾਸਤਰੀ ਰਸਾਲਿਆਂ ਵਿੱਚ ਇਸ ਵਿਸ਼ੇ ‘ਤੇ ਲੇਖਾਂ ਦੀ ਖੋਜ ਕਰਨ ਵਿੱਚ ਬਿਤਾਉਂਦਾ ਸੀ। ਪਰ ਜਦੋਂ ਮੇਰੀ ਖੋਜ ਮੈਨੂੰ ਤਾਮਿਲ ਸਮਾਜ ਵਿੱਚ ’ਚਿਡੇਨਹੈਮ’ ਦੇ ਅਭਿਆਸ ਦੇ ਕਾਨੂੰਨਾਂ ਅਤੇ ਇਤਿਹਾਸ ਵੱਲ ਲੈ ਗਈ ਤਾਂ ਮੈਂ ਹੈਰਾਨ ਰਹਿ ਗਿਆ ਅਤੇ ਚਿੰਤਤ ਵੀ ਹੋ ਗਿਆ। ਮੈਨੂੰ ਇੱਕ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਮਾਤ੍ਰਿਕ ਜਾਇਦਾਦ ਪ੍ਰਣਾਲੀ ਦੀ ਖੋਜ ਨੇ ਬਹੁਤ ਪ੍ਰਭਾਵਿਤ ਕੀਤਾ, ਜਿਸਨੇ ਔਰਤਾਂ ਨੂੰ ਕਾਫ਼ੀ ਜਾਇਦਾਦ ਦੇ ਅਧਿਕਾਰ ਦਿੱਤੇ। ਮੈਨੂੰ ਇਸ ਗੱਲ ਦੀ ਚਿੰਤਾ ਸੀ ਕਿ ਜੇਕਰ ਨਵੇਂ ਕਾਨੂੰਨ ਲਾਗੂ ਕੀਤੇ ਜਾਣੇ ਹਨ ਤਾਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਉਦੇਸ਼ ਔਰਤਾਂ ਦੇ ਜਾਇਦਾਦ ਦੇ ਅਧਿਕਾਰਾਂ ਨੂੰ ਮਜ਼ਬੂਤ ​​ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ, ਨਾ ਕਿ ਅਣਜਾਣੇ ਵਿੱਚ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਕਮਜ਼ੋਰ ਕਰਨਾ। ਸਦੀਆਂ ਤੋਂ, ਦੂਜੇ ਸਮਾਜਾਂ ਵਿੱਚ ਔਰਤਾਂ ਨੇ ਜਾਇਦਾਦ ਦੇ ਅਧਿਕਾਰ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਨ ਲਈ ਸਖ਼ਤ ਸੰਘਰਸ਼ ਕੀਤਾ ਹੈ, ਇਸ ਲਈ ਤਾਮਿਲ ਭਾਈਚਾਰੇ ਲਈ ਇੱਕ ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸਥਾਪਿਤ ਇਤਿਹਾਸਕ ਮਾਤ੍ਰਿਕ ਪ੍ਰਣਾਲੀ ਨੂੰ ਕਮਜ਼ੋਰ ਕਰਨਾ ਬਹੁਤ ਮੂਰਖਤਾਪੂਰਨ ਹੁੰਦਾ। ਰਵਾਇਤੀ ਕਾਨੂੰਨਾਂ ਦੀ ਪੂਰੀ ਜਾਂਚ ਦੀ ਲੋੜ ਸੀ ਅਤੇ ਕਾਨੂੰਨ ਵਿੱਚ ਕੋਈ ਵੀ ਬਦਲਾਅ ਮੌਜੂਦਾ ਕੋਡਾਂ ਰਾਹੀਂ ਕੰਮ ਕਰਕੇ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਹੋਰ ਮਜ਼ਬੂਤ ​​ਕਰਕੇ ਕੀਤਾ ਜਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ, ਇਹੀ ਮੈਂ ਦਾਜ ਦੀ ਸਮੱਸਿਆ ਦੇ ਹੱਲ ਲਈ ਕਾਨੂੰਨੀ ਪਹੁੰਚ ਨੂੰ ਦੇਖਿਆ। ਅਸਲੀਅਤ ਵਿੱਚ, ਇਹ ਪਤਾ ਲਗਾਉਣ ਲਈ ਡੂੰਘਾਈ ਨਾਲ ਖੋਜ ਦੀ ਲੋੜ ਸੀ ਕਿ ਬਸਤੀਵਾਦੀ ਸ਼ਾਸਕਾਂ ਨੇ ਜਾਇਦਾਦ ਦੇ ਨਿਯਮਾਂ ਨੂੰ ਕਿੰਨਾ ਕੁ ਸੋਧਿਆ ਸੀ ਅਤੇ ਉਹ ਸੋਧਾਂ ਔਰਤਾਂ ਅਤੇ ਸਮਾਜ ਲਈ ਕਿਸ ਹੱਦ ਤੱਕ ਲਾਭਦਾਇਕ ਸਨ। ਇਸ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ, ਇਸ ਮਾਤ੍ਰਿਕ ਪ੍ਰਣਾਲੀ ਦੀ ਸਮਝ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਸਮਾਜਿਕ-ਸੱਭਿਆਚਾਰਕ ਅਭਿਆਸਾਂ ਦੇ ਗਿਆਨ ਦੇ ਨਾਲ ਮਿਲਦੀ ਹੈ ਜਿਵੇਂ ਕਿ। ਪ੍ਰਬੰਧਿਤ ਵਿਆਹ ਪ੍ਰਣਾਲੀ ਨੇ ਮੈਨੂੰ ਇਸ ਵਿਚਾਰ ਵੱਲ ਖਿੱਚਿਆ ਕਿ ਦਾਜ ਦੀ ਪ੍ਰਥਾ ਆਪਣੇ ਆਧੁਨਿਕ ਰੂਪ ਵਿੱਚ ਔਰਤਾਂ ਦੇ ਸਮਾਜਿਕ ਜ਼ੁਲਮ ਦਾ ਵਧੇਰੇ ਸੰਕੇਤ ਹੈ, ਨਾ ਕਿ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਜ਼ੁਲਮ ਦੇ ਕੇਂਦਰ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਮੁੱਦੇ ਦਾ। ਅਤੇ ਇਸ ਲਈ ਮੈਂ 1994 ਵਿੱਚ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਿਤ ਆਪਣੀ ਕਿਤਾਬ ਅਨਬ੍ਰੋਕਨ ਚੇਨਜ਼ ਵਿੱਚ ਆਪਣੇ ਵਿਚਾਰ ਪੇਸ਼ ਕੀਤੇ ਹਨ। ਕਿਤਾਬ ਦਾ ਪਹਿਲਾ ਹਿੱਸਾ ਥੀਸਾਵਾਲਮਾਈ ਕੋਡ ਵਿੱਚ ਦੱਸੇ ਗਏ ਜਾਫਨਾ ਤਾਮਿਲਾਂ ਦੇ ਰਵਾਇਤੀ ਕਾਨੂੰਨਾਂ ‘ਤੇ ਕੇਂਦ੍ਰਤ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਜਾਇਦਾਦ ਕਾਨੂੰਨਾਂ ਅਤੇ ਜਾਇਦਾਦ ਸਬੰਧਾਂ ਨੂੰ ਸਪੱਸ਼ਟ ਕਰਨ ਦੇ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀਕੋਣ ਨਾਲ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ’ਤੇ ਔਰਤਾਂ ਦਾਜ ਪ੍ਰਥਾ ਅਧਾਰਤ ਹੈ। ਦੂਜਾ ਭਾਗ ਦਾਜ ਦੀ ਸਮਕਾਲੀ ਪ੍ਰਥਾ ਦੀਆਂ ਵਿਧੀਆਂ ਦੀ ਜਾਂਚ ਕਰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ ਕਿ ਕਿਵੇਂ ਇਸ ਪ੍ਰਥਾ ਦਾ ਤਾਮਿਲ ਔਰਤਾਂ ਦੇ ਸਮਾਜਿਕ ਹੋਂਦ ’ਤੇ ਇੱਕ ਨਿਰਣਾਇਕ ਪ੍ਰਭਾਵ ਪੈਂਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਅਭਿਆਸ ਦੇ ਭਟਕਣ ਵਿੱਚ ਰਾਜ ਦੇ ਜ਼ੁਲਮ ਦੇ ਯੋਗਦਾਨ ਦੀ ਪੜਚੋਲ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ। ਜਾਤ ਪ੍ਰਣਾਲੀ ਨੂੰ ਬਣਾਈ ਰੱਖਣ ਵਿੱਚ ਇਸਦੀ ਭੂਮਿਕਾ ਲਈ ਪ੍ਰਬੰਧਿਤ ਵਿਆਹ ਪ੍ਰਣਾਲੀ ਦੀ ਜਾਂਚ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਔਰਤਾਂ ਦੇ ਜੀਵਨ ਦੇ ਨਿਰਧਾਰਨ ਵਿੱਚ ਸੱਭਿਆਚਾਰਕ ਪ੍ਰਭਾਵਾਂ ਦੇ ਅਡੋਲ ਚਰਿੱਤਰ ਨੂੰ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀਆਂ ਪੇਸ਼ੇਵਰ ਔਰਤਾਂ ਦੇ ਮਾਮਲੇ ਵਿੱਚ ਦਰਸਾਇਆ ਗਿਆ ਹੈ, ਜੋ ਸਿੱਖਿਆ, ਰੁਜ਼ਗਾਰ ਅਤੇ ਰੁਤਬੇ ਦੀ ਪਰਵਾਹ ਕੀਤੇ ਬਿਨਾਂ, ਸਮਾਜਿਕ ਪਰੰਪਰਾ ਅਤੇ ਦਾਜ ਪ੍ਰਣਾਲੀ ਦੇ ਅਧੀਨ ਹੋਣ ਲਈ ਮਜਬੂਰ ਹਨ। ਮੈਂ ਘਰੇਲੂ ਮਜ਼ਦੂਰੀ ਦੇ ਮੁੱਦੇ ਅਤੇ ਦਾਜ ਪ੍ਰਥਾ ਨਾਲ ਇਸਦੇ ਸੰਬੰਧ ਦੀ ਜਾਂਚ ਕਰਦਾ ਹਾਂ। ਸਿੱਟਾ ਔਰਤਾਂ ਦੇ ਜੀਵਨ ’ਤੇ ਨਿਰਭਰਤਾ ਦੇ ਪ੍ਰਭਾਵਾਂ ’ਤੇ ਸੰਖੇਪ ਵਿੱਚ ਵਿਚਾਰ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਕਿਤਾਬ ਤਾਮਿਲ ਵਿੱਚ ਅਨੁਵਾਦ ਕੀਤੀ ਗਈ ਸੀ ਅਤੇ ਸਾਹਿਤਕ ਰਸਾਲੇ ’ਵੇਲੀਚਮ’ ਵਿੱਚ ਲੇਖਾਂ ਦੀ ਇੱਕ ਲੜੀ ਦੇ ਰੂਪ ਵਿੱਚ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਿਤ ਹੋਈ ਸੀ। ਕਿਤਾਬ ਲਿਖਣ ਦਾ ਉਦੇਸ਼ ਜਾਫਨਾ ਸੱਭਿਆਚਾਰ ਵਿੱਚ ‘ਚੀਦੇਨਮ’ ਦੀ ਧਾਰਨਾ ਨੂੰ ਸਪੱਸ਼ਟ ਕਰਨਾ ਸੀ। ਜੇ ਮੇਰੀ ਕਿਤਾਬ ਨੇ ਉਸ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਵਿੱਚ ਯੋਗਦਾਨ ਪਾਇਆ ਹੈ, ਤਾਂ ਇਹ ਮੇਰੇ ਲਈ ਕਾਫ਼ੀ ਹੈ।

ਅਖੀਰ, ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਦੇ ਨਿਰਦੇਸ਼ਾਂ ’ਤੇ, LTTE ਦੇ ਕਾਨੂੰਨਸਾਜ਼ਾਂ (ਨਿਆਂ ਵਿਭਾਗ) ਨੇ ਦਾਜ ਦੀ ਪ੍ਰਥਾ ਨਾਲ ਸਬੰਧਤ ਨਵੇਂ ਕਾਨੂੰਨ ਬਣਾਏ, ਔਰਤਾਂ ਦੇ ਜਾਇਦਾਦ ਦੇ ਅਧਿਕਾਰਾਂ ਨੂੰ ਬਰਕਰਾਰ ਰੱਖਿਆ ਅਤੇ ਲਾੜੇ ਦੇ ਰਿਸ਼ਤੇਦਾਰਾਂ ਨੂੰ ਨਕਦ ਦਾਨ ਦੇਣ ਦੀ ਪ੍ਰਥਾ ਨੂੰ ਖਤਮ ਕਰ ਦਿੱਤਾ। ਨਵੇਂ ਕਾਨੂੰਨ ਦਾ ਸਭ ਤੋਂ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਪਹਿਲੂ ਉਸ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਜ਼ਾਬਤੇ ਨੂੰ ਹਟਾਉਣਾ ਸੀ ਜਿਸਨੇ ਪਤੀ ਨੂੰ ਆਪਣੀ ਪਤਨੀ ਦੀ ਜਾਇਦਾਦ ’ਤੇ ਕੰਟਰੋਲ ਦਿੱਤਾ ਸੀ।



ਔਰਤਾਂ ਵਿਰੁੱਧ ਹਿੰਸਾ ਦੀ ਖੋਜ ਕਰਨਾ

ਜਦੋਂ 1990 ਵਿੱਚ IPKF ਜਾਫਨਾ ਤੋਂ ਪਿੱਛੇ ਹਟਿਆ, ਤਾਂ ਉਹ ਆਪਣੇ ਪਿੱਛੇ ਅਸਾਧਾਰਨ ਸਮਾਜਿਕ ਸਮੱਸਿਆਵਾਂ ਦੀ ਵਿਰਾਸਤ ਛੱਡ ਗਏ। ਸਾਲਾਂ ਤੋਂ ਚੱਲ ਰਿਹਾ ਆਰਥਿਕ ਵਿਕਾਸਹੀਣਤਾ, ਜਾਇਦਾਦ ਦੀ ਤਬਾਹੀ, ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਜੀਵਨ ’ਤੇ ਜੰਗ ਦਾ ਵਿਘਨ ਅਤੇ ਵਿਦੇਸ਼ੀ ਫੌਜ ਦੁਆਰਾ ਕਬਜ਼ਾ, ਇਨ੍ਹਾਂ ਸਭ ਨੇ ਜਾਫਨਾ ਦੀ ਆਬਾਦੀ ਵਿੱਚ ਸਮਾਜਿਕ ਸਮੱਸਿਆਵਾਂ ਦਾ ਇੱਕ ਗੁੰਝਲਦਾਰ ਸਮੂਹ ਪੈਦਾ ਕਰ ਦਿੱਤਾ। ਲੋਕਾਂ ਵਿੱਚ ਇਹ ਸਾਂਝਾ ਅਤੇ ਦੁਖਦਾਈ ਵਿਚਾਰ ਸੀ ਕਿ ਰਵਾਇਤੀ ਸੱਭਿਆਚਾਰਕ ਕਦਰਾਂ-ਕੀਮਤਾਂ ਅਤੇ ਵਿਵਹਾਰ ਵਿੱਚ ਗਿਰਾਵਟ ਆਈ ਹੈ। LTTE ਨੂੰ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਜੀਵਨ ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਂਤੀ ਅਤੇ ਵਿਵਸਥਾ ਬਹਾਲ ਕਰਨ ਅਤੇ ਸਮਾਜਿਕ ਅਰਾਜਕਤਾ ਨੂੰ ਰੋਕਣ ਦਾ ਬਹੁਤ ਵੱਡਾ ਕੰਮ ਕਰਨਾ ਪਿਆ। ਪੂਰੇ ਪ੍ਰਾਇਦੀਪ ਦੇ ਹਰੇਕ ਚੋਣ ਖੇਤਰ ਵਿੱਚ LTTE ਦਫ਼ਤਰ ਜਨਤਾ ਦੀਆਂ ਕਈ ਸਮਾਜਿਕ ਅਤੇ ਅਪਰਾਧਿਕ ਅਪਰਾਧਾਂ ਬਾਰੇ ਸ਼ਿਕਾਇਤਾਂ ਨਾਲ ਭਰੇ ਹੋਏ ਸਨ। ਇਸ ਲਈ, ਲੋਕਾਂ ਨੇ LTTE ਤੋਂ ਸਮਾਜਿਕ ਅਨੁਸ਼ਾਸਨ ਅਤੇ ਏਕਤਾ ਦੀ ਪਰੰਪਰਾ ਨੂੰ ਬਹਾਲ ਕਰਨ ਲਈ ਕਾਰਵਾਈ ਦੀ ਮੰਗ ਕੀਤੀ, ਜੋ ਕਿ ਜਾਫਨਾ ਸਮਾਜ ਦੀ ਇੱਕ ਵਿਲੱਖਣ ਅਤੇ ਪ੍ਰਸ਼ੰਸਾਯੋਗ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਰਹੀ ਹੈ। ਪਰ ਇਸ ਸੰਦਰਭ ਵਿੱਚ ਕੁਝ ਸਥਾਈ ਸਮਾਜਿਕ ਸਮੱਸਿਆਵਾਂ ਲਈ ਪ੍ਰਗਤੀਸ਼ੀਲ ਰਣਨੀਤੀਆਂ ਤਿਆਰ ਕਰਨਾ ਵੀ ਸੰਭਵ ਸੀ। ਮੇਰੇ ਵਿਚਾਰ ਵਿੱਚ, ਖਾਸ ਸਮਾਜਿਕ ਸਮੱਸਿਆਵਾਂ ਲਈ, ਡੂੰਘਾਈ ਨਾਲ ਖੋਜ ਅਤੇ ਖੋਜ ਦੀ ਲੋੜ ਸੀ ਜਿਸ ਦੇ ਆਧਾਰ ’ਤੇ ਨੀਤੀਆਂ ਅਤੇ ਹੱਲ ਤਿਆਰ ਕੀਤੇ ਜਾ ਸਕਦੇ ਸਨ।

ਔਰਤਾਂ, ਖਾਸ ਕਰਕੇ, ਅਸਾਧਾਰਨ ਸਮਾਜਿਕ ਸਮੱਸਿਆਵਾਂ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰ ਰਹੀਆਂ ਸਨ ਅਤੇ ਦਿੱਖ ਦੇ ਪਿੱਛੇ ਦੀ ਅਸਲੀਅਤ ਨੂੰ ਖੋਜਣ ਅਤੇ ਭਵਿੱਖ ਲਈ ਇੱਕ ਅਗਾਂਹਵਧੂ ਏਜੰਡਾ ਤਿਆਰ ਕਰਨ ਲਈ ਖਾਸ ਸਮਾਜਿਕ ਮੁੱਦਿਆਂ ਦੀ ਖੋਜ ਕਰਨਾ ਬਹੁਤ ਜ਼ਰੂਰੀ ਸੀ। ਉਦਾਹਰਣ ਵਜੋਂ, ਸਮਾਜ ਦੇ ਦੱਬੇ-ਕੁਚਲੇ ਅਤੇ ਗਰੀਬ ਵਰਗ ਦੀਆਂ ਔਰਤਾਂ ਨਸ਼ੀਲੇ ਪਦਾਰਥਾਂ ਦੀ ਤਸਕਰੀ ਵਿੱਚ ਵਾਰ-ਵਾਰ ਦੋਸ਼ੀ ਪਾਈਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਸਨ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਔਰਤਾਂ ਨੂੰ ਗ੍ਰਿਫ਼ਤਾਰ ਕਰਨ ਅਤੇ ਭਾਰੀ ਜੁਰਮਾਨੇ ਲਗਾਉਣ ਨਾਲ ਇਸ ਪ੍ਰਥਾ ਨੂੰ ਰੋਕਣ ’ਤੇ ਕੋਈ ਅਸਰ ਨਹੀਂ ਪਿਆ। ਮੇਰੀ ਸਮਝ ਅਨੁਸਾਰ, ਔਰਤਾਂ ਨੂੰ ਹਿਰਾਸਤ ਵਿੱਚ ਰੱਖਣ ਜਾਂ ਜੁਰਮਾਨਾ ਲਗਾ ਕੇ ਸਜ਼ਾ ਦੇਣ ਨਾਲ ਹੋਰ ਵੀ ਸਮਾਜਿਕ ਸਮੱਸਿਆਵਾਂ ਪੈਦਾ ਹੋਣ ਦੀ ਸੰਭਾਵਨਾ ਸੀ। ਗ੍ਰਿਫ਼ਤਾਰ ਕੀਤੀਆਂ ਗਈਆਂ ਔਰਤਾਂ ਨੂੰ ਨਾ ਸਿਰਫ਼ ਅਪਰਾਧੀ ਬਣਾਇਆ ਗਿਆ, ਸਗੋਂ ਬੱਚਿਆਂ ਨੂੰ ਮਾਂ ਦੀ ਦੇਖਭਾਲ ਅਤੇ ਨਿਯੰਤਰਣ ਤੋਂ ਵੱਖ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ। ਮੇਰੇ ਵਿਚਾਰ ਵਿੱਚ, ਇਹਨਾਂ ਦੋਵੇਂ ਕਾਰਕਾਂ ਨੂੰ ਧਿਆਨ ਵਿੱਚ ਰੱਖਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਸੀ। ਮੈਂ ਸਮੱਸਿਆ ਨੂੰ ਵੱਖਰੇ ਢੰਗ ਨਾਲ ਦੇਖਣ ਅਤੇ ਨਵੇਂ ਹੱਲ ਤਿਆਰ ਕਰਨ ਦੇ ਹੱਕ ਵਿੱਚ ਦਲੀਲ ਦਿੱਤੀ। ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਮਾਮਲਿਆਂ ਵਿੱਚ ਵਿਧਵਾ ਜਾਂ ਤਿਆਗੀਆਂ ਔਰਤਾਂ ਜਾਂ ਅਪਾਹਜ ਪਤੀਆਂ ਵਾਲੀਆਂ ਔਰਤਾਂ ਰੋਜ਼ੀ-ਰੋਟੀ ਕਮਾਉਣ ਵਾਲੀਆਂ ਬਣ ਗਈਆਂ ਸਨ ਅਤੇ ਜਾਫਨਾ ਦੇ ਸਮਾਜਿਕ-ਆਰਥਿਕ ਵਾਤਾਵਰਣ ਵਿੱਚ ਨਸ਼ੀਲੇ ਪਦਾਰਥਾਂ ਦੀ ਤਸਕਰੀ ਹੀ ਇੱਕੋ ਇੱਕ ਰਸਤਾ ਸੀ ਜਿਸ ਰਾਹੀਂ ਉਹ ਆਪਣੇ ਪਰਿਵਾਰਾਂ ਦਾ ਪਾਲਣ-ਪੋਸ਼ਣ ਕਰ ਸਕਦੀਆਂ ਸਨ। ਪਰ ਇਹ ਸਮਾਜਿਕ ਸਮੱਸਿਆ ਇਸ ਗੱਲ ਦੀ ਇੱਕ ਸ਼ਾਨਦਾਰ ਉਦਾਹਰਣ ਸੀ ਕਿ ਮੁੱਦੇ ਦੀ ਗਤੀਸ਼ੀਲਤਾ ਵਿੱਚ ਡੂੰਘਾਈ ਨਾਲ ਖੋਜ ਨਵੇਂ ਹੱਲਾਂ ਲਈ ਕਿਵੇਂ ਜਵਾਬ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰ ਸਕਦੀ ਹੈ। ਇਸ ਲਈ ਅਸਲ ਵਿੱਚ, ਜਦੋਂ ਕਿ ਸਮਾਜ ਉੱਤੇ ਯੁੱਧ ਦਾ ਨਕਾਰਾਤਮਕ ਪ੍ਰਭਾਵ ਡੂੰਘਾ ਸੀ, ਫਿਰ ਵੀ ਇਸਨੇ ਸਕਾਰਾਤਮਕ ਸਮਾਜਿਕ ਤਬਦੀਲੀ ਲਈ ਇੱਕ ਵਿਲੱਖਣ ਮੌਕਾ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕੀਤਾ। ਦੂਜੇ ਪਾਸੇ, ਯੁੱਧ ਕਾਰਨ ਪੈਦਾ ਹੋਏ ਸਮਾਜਿਕ ਵਿਘਨ ਵਿੱਚ ਸਮਾਜ ਦੇ ਕਈ ਸਕਾਰਾਤਮਕ ਪਹਿਲੂਆਂ ਨੂੰ ਤਬਾਹ ਕਰਨ ਦੀ ਸੰਭਾਵਨਾ ਸੀ। ਜੋ ਕੁਝ ਤਬਾਹ ਹੋ ਰਿਹਾ ਸੀ, ਉਸ ਵਿੱਚੋਂ ਬਹੁਤਾ ਕੁਝ ਕਦੇ ਵੀ ਇਸਦੇ ਅਸਲ ਰੂਪ ਵਿੱਚ ਬਹਾਲ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਿਆ। ਇਸ ਗੁੰਝਲਦਾਰ ਅਤੇ ਗੰਭੀਰ ਸੰਦਰਭ ਵਿੱਚ, ਮੇਰੇ ਵਿਚਾਰ ਵਿੱਚ, ਸਮਾਜਿਕ ਖੋਜ ਲਈ ਵਿਆਪਕ ਜਗ੍ਹਾ ਅਤੇ ਜ਼ਰੂਰੀਤਾ ਮੌਜੂਦ ਸੀ ਤਾਂ ਜੋ ਤਾਮਿਲ ਭਾਈਚਾਰੇ ਦੇ ਸਮਾਜਿਕ ਇਤਿਹਾਸ ਨੂੰ ਜਿੰਨਾ ਸੰਭਵ ਹੋ ਸਕੇ, ਇਸ ਦੇ ਹਮੇਸ਼ਾ ਲਈ ਨਾਸ਼ ਹੋਣ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਰਿਕਾਰਡ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕੇ। ਸਮਾਜਿਕ ਇਤਿਹਾਸ ਨੂੰ ਦਰਜ ਕਰਨ ਦੇ ਮੌਕੇ ਬਹੁਤ ਸਨ। ਉਦਾਹਰਣ ਵਜੋਂ, ਮੈਨੂੰ ਇਹ ਦੇਖ ਕੇ ਹੈਰਾਨੀ ਹੋਈ ਕਿ ਤਿੰਨ ਜਾਂ ਚਾਰ ਪੀੜ੍ਹੀਆਂ ਦੀਆਂ ਔਰਤਾਂ ਇੱਕ ਘਰ ਜਾਂ ਇੱਕ ਅਹਾਤੇ ਵਿੱਚ ਰਹਿੰਦੀਆਂ ਸਨ। ਇਸਦਾ ਮਤਲਬ ਸੀ ਕਿ ਪਰਿਵਾਰ ਦੀ ਸਭ ਤੋਂ ਵੱਡੀ ਔਰਤ ਕੋਲ ਸੌ ਸਾਲਾਂ ਤੋਂ ਵੱਧ ਸਮਾਜਿਕ ਇਤਿਹਾਸ ਦਾ ਗਿਆਨ ਸੀ, ਜੇਕਰ ਉਸਨੂੰ ਆਪਣੀ ਮਾਂ ਦਾ ਜੀਵਨ ਯਾਦ ਹੁੰਦਾ। ਵੱਖ-ਵੱਖ ਜਾਤਾਂ ਦੀਆਂ ਔਰਤਾਂ ਦਾ ਸਮਾਜਿਕ-ਸੱਭਿਆਚਾਰਕ ਇਤਿਹਾਸ, ਪਿੰਡ ਦਾ ਇਤਿਹਾਸ, ਬਦਲਦੇ ਸਮਾਜਿਕ ਅਭਿਆਸ, ਪਿੰਡ ਦੀਆਂ ਦਾਈਆਂ ਦੀ ਭੂਮਿਕਾ, ਗਹਿਣਿਆਂ ਅਤੇ ਕੱਪੜਿਆਂ ਦਾ ਇਤਿਹਾਸ ਆਦਿ ਸਮਾਜਿਕ ਇਤਿਹਾਸ ਦੇ ਇਹਨਾਂ ਜੀਵਤ ਵਿਸ਼ਵਕੋਸ਼ਾਂ ਤੋਂ ਸਿੱਧੇ ਤੌਰ ’ਤੇ ਦਰਜ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ।

ਜਾਫਨਾ ਵਾਪਸ ਆਉਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਤਾਮਿਲ ਔਰਤਾਂ ਦੀਆਂ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀਆਂ ਸਮੱਸਿਆਵਾਂ ਦੀ ਖੋਜ ਕਰਨ ਵਿੱਚ ਮੇਰੀ ਸੋਚ ਅਤੇ ਦਿਲਚਸਪੀ ਦੇ ਇਸ ਸੰਦਰਭ ਵਿੱਚ, ਮੈਂ 1994-95 ਵਿੱਚ ਘਰੇਲੂ ਹਿੰਸਾ ਦੀ ਖੋਜ ਦੇ ਨਾਲ-ਨਾਲ ਦਾਜ ਦੇ ਮੁੱਦੇ ਦੀ ਖੋਜ ਸ਼ੁਰੂ ਕੀਤੀ। ਇਸ ਸਮੇਂ ਦੌਰਾਨ ਔਰਤਾਂ ਨੂੰ ਦਰਪੇਸ਼ ਅਣਗਿਣਤ ਸਮਾਜਿਕ ਸਮੱਸਿਆਵਾਂ ਦੇ ਵਿਚਕਾਰ, ਔਰਤਾਂ ਵਿਰੁੱਧ ਘਰੇਲੂ ਹਿੰਸਾ ਦੀਆਂ ਘਟਨਾਵਾਂ ਕਦੇ-ਕਦੇ ਗੱਲਬਾਤ ਵਿੱਚ ਸਾਹਮਣੇ ਆਉਂਦੀਆਂ ਸਨ। ਜਦੋਂ ਇੱਕ ਮਹਿਲਾ ਕਾਡਰ ਨੇ ਘਰੇਲੂ ਹਿੰਸਾ ਦੀ ਖੋਜ ਕਰਨ ਦੇ ਮੇਰੇ ਵਿਚਾਰ ਦਾ ਜਵਾਬ ਇਸ ਜਵਾਬ ਨਾਲ ਦਿੱਤਾ, ’ਔਰਤਾਂ ਦੁਆਰਾ ਮਰਦਾਂ ਨੂੰ ਕੁੱਟਣ ਬਾਰੇ ਕੀ?“, ਤਾਂ ਮੈਨੂੰ ਪਤਾ ਸੀ ਕਿ ਇਹ ਖੇਤਰ ਗੁੰਝਲਦਾਰ ਹੈ ਅਤੇ ਆਮ ਸਮਝ ਦੇ ਪੱਧਰ ’ਤੇ ਹੈ। ਜਦੋਂ ਕਿ ਮੈਂ ਆਪਣੀ ਖੋਜ ਦੌਰਾਨ ਸਿੱਖਿਆ, ਕਿ ਇੱਕ ਜਾਂ ਦੋ ਔਰਤਾਂ ਆਪਣੇ ਪਤੀਆਂ ਨਾਲ ਖੜ੍ਹੇ ਹੋ ਕੇ ਝਗੜੇ ਕਰਦੀਆਂ ਹਨ, ਮੇਰੇ ਕੋਲ ਕਦੇ ਵੀ ਔਰਤ ਘਰੇਲੂ ਹਿੰਸਾ ਦੇ ਮੁੱਦੇ ਦੀ ਖੋਜ ਕਰਨ ਲਈ ਸਮਾਂ ਜਾਂ ਸਰੋਤ ਨਹੀਂ ਸਨ ਅਤੇ ਇਸ ਦੀ ਬਜਾਏ ਮੈਂ ਔਰਤਾਂ ਵਿਰੁੱਧ ਘਰੇਲੂ ਹਿੰਸਾ ਦੇ ਪੱਧਰ ’ਤੇ ਹੀ ਰਹੀ।

ਤਾਮਿਲ ਈਲਮ ਪੁਲਿਸ ਫੋਰਸ ਔਰਤਾਂ ਦੇ ਹਿੱਤਾਂ ਦੀ ਰੱਖਿਆ ਲਈ ਦ੍ਰਿੜ ਸੀ ਅਤੇ ਪੁਲਿਸ ਸਟੇਸ਼ਨ ਵਿੱਚ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੁਆਰਾ ਰਿਪੋਰਟ ਕੀਤੇ ਗਏ ਕਿਸੇ ਵੀ ਮਾਮਲੇ ਨੂੰ ਹਮਦਰਦੀ ਨਾਲ ਦੇਖਿਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਸ਼ਿਕਾਇਤਾਂ ’ਤੇ ਤੁਰੰਤ ਕਾਰਵਾਈ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਸੀ। ਇਸ ਲਈ ਕਿਸੇ ਵੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ ਸਲਾਹ ਸੇਵਾਵਾਂ, ਵਿਆਹ ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਨ ਸਲਾਹ, ਕੁੱਟਮਾਰ ਵਾਲੀਆਂ ਔਰਤਾਂ ਲਈ ਪਨਾਹ, ਸਮਾਜ ਸੇਵਾ ਆਦਿ ਦੀ ਅਣਹੋਂਦ ਵਿੱਚ, ਔਰਤਾਂ ਆਪਣੇ ਪਤੀਆਂ ਦੁਆਰਾ ਘਰੇਲੂ ਹਿੰਸਾ ਦੀਆਂ ਸ਼ਿਕਾਇਤਾਂ ਦਰਜ ਕਰਵਾਉਣ ਲਈ ਅੱਗੇ ਆਈਆਂ। ਇਹ ਪੁਲਿਸ ਫੋਰਸ ਵਿੱਚ ਔਰਤਾਂ ਦੇ ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਸੀ। ਪਰ ਜ਼ਿਆਦਾਤਰ ਔਰਤਾਂ ਨੇ ਆਪਣੇ ਪਤੀਆਂ ਵਿਰੁੱਧ ਸ਼ਿਕਾਇਤਾਂ ਕੀਤੀਆਂ ਜੋ ਹਿੰਸਾ ਨੂੰ ਰੋਕਣ ਅਤੇ ਪਰਿਵਾਰਕ ਸਮੱਸਿਆ ਨੂੰ ਹੱਲ ਕਰਨ ਲਈ ਮਦਦ ਦੀ ਮੰਗ ਕਰਦੀਆਂ ਸਨ। ਬਹੁਤ ਘੱਟ ਔਰਤਾਂ ਆਪਣੇ ਪਤੀਆਂ ਤੋਂ ਵੱਖ ਹੋਣ ਦਾ ਇਰਾਦਾ ਰੱਖਦੀਆਂ ਸਨ ਜਾਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ’ਤੇ ਮੁਕੱਦਮਾ ਚਲਾਇਆ ਜਾਣਾ ਚਾਹੁੰਦੀਆਂ ਸਨ। ਕਿਉਂਕਿ ਮੈਂ ਘਰੇਲੂ ਹਿੰਸਾ ਦੇ ਮੁੱਦੇ ਨੂੰ ਪਤੀ-ਪਤਨੀ ਵਿਚਕਾਰ ਇੱਕ ਨਿੱਜੀ ਮਾਮਲੇ ਨਾਲੋਂ ਵਧੇਰੇ ਗੰਭੀਰ ਸਮਝਦਾ ਸੀ ਜਿਸ ਵਿੱਚ ਕਿਸੇ ਨੂੰ ਵੀ ਦਖਲ ਨਹੀਂ ਦੇਣਾ ਚਾਹੀਦਾ, ਮੈਂ ਇਸ ਖੇਤਰ ਨੂੰ ਖੋਲ੍ਹਣ ਦੀ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਕਰਨ ਦਾ ਫੈਸਲਾ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਘੱਟੋ ਘੱਟ ਵਿਗਿਆਨਕ ਖੋਜ ਜਾਂ ਸਿਧਾਂਤਕ ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਣ ਦੇ ਕਿਸੇ ਰੂਪ ਵਿੱਚ ਔਰਤਾਂ ਵਿਰੁੱਧ ਇਸ ਬੇਇਨਸਾਫ਼ੀ ਨੂੰ ਆਧਾਰ ਬਣਾਇਆ।

ਪੁਲਿਸ ਫੋਰਸ ਦੇ ਮੁਖੀ ਸ਼੍ਰੀ ਨੇਦਾਸਨ ਨੇ ਮੇਰੀਆਂ ਖੋਜ ਯੋਜਨਾਵਾਂ ਵਿੱਚ ਸਹਿਯੋਗ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਘਰੇਲੂ ਹਿੰਸਾ ਦੀਆਂ ਸ਼ਿਕਾਇਤਾਂ ਦਰਜ ਕਰਵਾਉਣ ਵਾਲੀਆਂ ਔਰਤਾਂ ਤੋਂ ਇਜਾਜ਼ਤ ਲੈਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ - ਮੈਨੂੰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਕੁਝ ਰਿਕਾਰਡਾਂ ਤੱਕ ਪਹੁੰਚ ਦੀ ਇਜਾਜ਼ਤ ਦਿੱਤੀ। ਮੈਂ ਸ਼ਿਕਾਇਤਾਂ ਦੇ ਰਿਕਾਰਡਾਂ ਦਾ ਅਧਿਐਨ ਕੀਤਾ ਤਾਂ ਜੋ ਸੰਭਾਵੀ ਇੰਟਰਵਿਊ ਲੈਣ ਵਾਲੇ ਨਾਲ ਹੋਈ ਹਿੰਸਾ ਦੇ ਪੱਧਰ ਬਾਰੇ ਕੁਝ ਜਾਣਕਾਰੀ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕੀਤੀ ਜਾ ਸਕੇ ਅਤੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿੱਚੋਂ ਵੱਧ ਤੋਂ ਵੱਧ ਔਰਤਾਂ ਨਾਲ ਗੱਲ ਕਰਨੀ ਸ਼ੁਰੂ ਕੀਤੀ। ਇਸ ਮੁੱਦੇ ਨੂੰ ਲੈ ਕੇ ਸਮਾਜ ਵਿੱਚ ਗੁਪਤਤਾ ਅਤੇ ਸ਼ਰਮ ਦੇ ਮਾਹੌਲ ਨੂੰ ਦੇਖਦੇ ਹੋਏ, ਮੈਨੂੰ ਇੰਟਰਵਿਊ ਕਰਨ ਲਈ ਔਰਤਾਂ ਦੁਆਰਾ ਸਾਈਕਲਾਂ ‘ਤੇ ਲੰਬੀ ਦੂਰੀ ਦੀ ਯਾਤਰਾ ਕਰਨ ਦੀ ਇੱਛਾ ਅਤੇ ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਆਪਣੀਆਂ ਨਜ਼ਦੀਕੀ ਵਿਆਹੁਤਾ ਕਹਾਣੀਆਂ ਸਾਂਝੀਆਂ ਕਰਨ ਦੀ ਤਿਆਰੀ ਤੋਂ ਖੁਸ਼ੀ ਹੋਈ। ਕੁਝ ਨੌਜਵਾਨ ਔਰਤਾਂ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਜੋ ਆਪਣੇ ਵਿਆਹੁਤਾ ਜੀਵਨ ’ਤੇ ਹਿੰਸਾ ਦੇ ਪ੍ਰਭਾਵ ਨਾਲ ਪੂਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸਹਿਮਤ ਨਹੀਂ ਹੋਈਆਂ ਸਨ ਅਤੇ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਬਚਾਅ ਅਤੇ ਦੋਸ਼ੀ ਠਹਿਰਾਇਆ, ਔਰਤਾਂ ਆਪਣੀਆਂ ਕਹਾਣੀਆਂ ਪੇਸ਼ ਕਰਨ ਵਿੱਚ ਪੂਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਬੇਰੋਕ ਸਨ; ਕੁਝ ਮਾਮਲਿਆਂ ਵਿੱਚ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਪੂਰੀ ਵਿਆਹੁਤਾ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਰੋਜ਼ਾਨਾ ਕੁੱਟਮਾਰ ਦਾ ਨਤੀਜਾ ਸੀ। ਮੈਂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਔਰਤਾਂ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧ ਬਣਾਉਣ ਵਿੱਚ ਆਪਣੀ ਸਫਲਤਾ ਦਾ ਸਿਹਰਾ ਦੋ ਕਾਰਕਾਂ ਨੂੰ ਦਿੰਦਾ ਹਾਂ। ਪਹਿਲਾਂ, ਮੈਂ ਇੱਕ ਵਿਆਹੀ ਹੋਈ ਔਰਤ ਸੀ। ਮੈਨੂੰ ਸ਼ੱਕ ਹੈ ਕਿ ਬਹੁਤ ਹੀ ਗੂੜ੍ਹੇ ਮਾਮਲੇ ਕਿਸੇ ਅਣਵਿਆਹੇ ਤਾਮਿਲ ਇੰਟਰਵਿਊਰ ਨੂੰ ਜਾਂ ਕਿਸੇ ਵੀ ਅਣਵਿਆਹੀ ਔਰਤ ਨੂੰ ਦੱਸੇ ਗਏ ਹੋਣਗੇ। ਅਣਵਿਆਹੀਆਂ ਔਰਤਾਂ ਨੂੰ ’ਵਿਆਹੁਤਾ ਜੀਵਨ ਦੇ ਭੇਦ’ ਨਹੀਂ ਪਤਾ ਹੁੰਦੇ ਅਤੇ ਇਸ ਲਈ ਉਹ ਵਿਆਹੇ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਨਿੱਜੀ ਜੀਵਨ ਦੀ ਡੂੰਘਾਈ ਅਤੇ ਪੇਚੀਦਗੀਆਂ ਨੂੰ ਸਮਝਣ ਵਿੱਚ ਅਸਮਰੱਥ ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ। ਦੂਜਾ, ਮੈਂ ਔਰਤਾਂ ਦੇ ਸਹਿਯੋਗ ਨੂੰ ਇਸ ਸਮੱਸਿਆ ਨਾਲ ਆਪਣੇ ਤਜ਼ਰਬਿਆਂ ਬਾਰੇ ਕਿਸੇ ਵਿਅਕਤੀ ਨਾਲ ਗੁਪਤ ਅਤੇ ਖੁੱਲ੍ਹ ਕੇ ਗੱਲ ਕਰਨ ਦੀ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਇੱਛਾ ਦੇ ਸੰਕੇਤ ਵਜੋਂ ਦੇਖਿਆ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਔਰਤਾਂ ’ਤੇ ਹੋਈ ਹਿੰਸਾ ਦੀ ਸਮੱਗਰੀ ਅਤੇ ਪੱਧਰ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ, ਇੱਕ ਮੁੱਦਾ ਜਿਸਨੇ ਮੈਨੂੰ ਸੱਚਮੁੱਚ ਹੈਰਾਨ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਉਹ ਸੀ ਇਨ੍ਹਾਂ ਔਰਤਾਂ ਨੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਮਰਦਾਂ ਲਈ ਦਇਆ ਦੀ ਡੂੰਘਾਈ ਬਰਕਰਾਰ ਰੱਖੀ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਆਪਣੀ ਜ਼ਿਆਦਾਤਰ ਵਿਆਹੁਤਾ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਦੌਰਾਨ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਦੁਰਵਿਵਹਾਰ ਕੀਤਾ ਸੀ, ਖਾਸ ਕਰਕੇ ਵੱਡੀ ਉਮਰ ਦੀਆਂ ਔਰਤਾਂ ਲਈ। ਆਪਣੇ ਹਿੰਸਕ ਪਤੀਆਂ ਪ੍ਰਤੀ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਹਮਦਰਦੀ ਨੂੰ ਬਣਾਈ ਰੱਖਣਾ ਆਪਣੇ ਆਪ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਮੁੱਦਾ ਹੈ, ਪਰ ਇਹ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਵਿਆਹੁਤਾ ਸਾਥੀ ਪ੍ਰਤੀ ਸਹਿਣਸ਼ੀਲਤਾ ਅਤੇ ਪਿਆਰ ਦੀ ਭਾਵਨਾ ਨੂੰ ਵੀ ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ, ਜਿਸ ਦੀਆਂ ਜੜ੍ਹਾਂ ਤਾਮਿਲ ਸਮਾਜ ਦੇ ਸੱਭਿਆਚਾਰਕ ਨਿਯਮਾਂ ਵਿੱਚ ਹਨ। ਇਹਨਾਂ ਇੰਟਰਵਿਊਆਂ ਦੀ ਸਮੱਗਰੀ ਤੋਂ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਸਮਾਜਿਕ ਮੁੱਦੇ ਉੱਭਰ ਕੇ ਸਾਹਮਣੇ ਆਏ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿੱਚੋਂ ਇੱਕ ਸਭ ਤੋਂ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਸੀ ਤਾਮਿਲ ਔਰਤਾਂ ਦੇ ਜੀਵਨ ਵਿੱਚ ਵਿਆਹੁਤਾ ਬਲਾਤਕਾਰ ਦੀ ਹਕੀਕਤ।

ਮੈਂ ਘਰੇਲੂ ਹਿੰਸਾ ਬਾਰੇ ਆਪਣੀ ਖੋਜ ਜਾਰੀ ਰੱਖੀ, ਪਰ ਔਰਤਾਂ ਦੇ ਨਮੂਨੇ ਦਾ ਦਾਇਰਾ ਸੀਮਤ ਸੀ। ਇਸ ਅਧਿਐਨ ਨੂੰ ਸੱਚਮੁੱਚ ਪ੍ਰਤੀਨਿਧਤਾ ਦੇਣ ਲਈ, ਇਹ ਬਹੁਤ ਜ਼ਰੂਰੀ ਸੀ ਕਿ ਮੈਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਔਰਤਾਂ ਨਾਲ ਗੱਲ ਕਰਾਂ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਆਪਣਾ ਕੇਸ ਰਿਪੋਰਟ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ਸੀ, ਸਗੋਂ ਹਿੰਸਾ ਨੂੰ ਦਬਾਇਆ ਸੀ ਅਤੇ ਘਰ ਵਿੱਚ ਚੁੱਪ-ਚਾਪ ਦੁੱਖ ਝੱਲਿਆ ਸੀ। ਅਤੇ ਇਹ ਉਹ ਸਮਾਂ ਸੀ ਜਦੋਂ ਮੈਨੂੰ ਔਰਤਾਂ ਵੱਲੋਂ ਇਸ ਮੁੱਦੇ ’ਤੇ ਚਰਚਾ ਕਰਨ ਤੋਂ ਸੰਭਾਵਿਤ ਝਿਜਕ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਨਾ ਪਿਆ। ਭਾਵੇਂ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਸਰੋਤਾਂ ਨੇ ਮੈਨੂੰ ਘਰੇਲੂ ਹਿੰਸਾ ਦੇ ਮਾਮਲਿਆਂ ਬਾਰੇ ਦੱਸਿਆ, ਪਰ ਮੈਨੂੰ ਚੁੱਪ ਦੀ ਰੁਕਾਵਟ ਨੂੰ ਤੋੜਨਾ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਘਰਾਂ ਦੀਆਂ ਕੰਧਾਂ ਦੇ ਪਿੱਛੇ ਤੋਂ ਸਮਾਜਿਕ ਸਮੱਸਿਆ ਨੂੰ ਬਾਹਰ ਕੱਢਣਾ ਬਹੁਤ ਮੁਸ਼ਕਲ ਲੱਗਿਆ। ਘਰੇਲੂ ਹਿੰਸਾ ਵਿੱਚ ਜਾਤੀ/ਵਰਗ ਦਾ ਕਾਰਕ ਸ਼ਾਮਲ ਹੋਇਆ। ਘਰੇਲੂ ਹਿੰਸਾ ਦੀ ਰਿਪੋਰਟ ਕਰਨ ਅਤੇ ਇਸਨੂੰ ਅਲਮਾਰੀ ਵਿੱਚੋਂ ਬਾਹਰ ਲਿਆਉਣ ਦੀ ਹਿੰਮਤ ਕਰਨ ਵਾਲੀਆਂ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀਆਂ ਔਰਤਾਂ ਸਮਾਜ ਦੇ ਦੱਬੇ-ਕੁਚਲੇ ਵਰਗਾਂ ਦੀਆਂ ਔਰਤਾਂ ਸਨ। ਆਮ ਤੌਰ ’ਤੇ, ਘਰੇਲੂ ਹਿੰਸਾ ਦਾ ਕਾਰਨ ਪਤੀ ਦੁਆਰਾ ਸ਼ਰਾਬ ਦੀ ਦੁਰਵਰਤੋਂ ਹੋ ਸਕਦੀ ਹੈ। ਮੱਧ ਅਤੇ ਉੱਚ ਜਾਤੀ ਦੀਆਂ ਔਰਤਾਂ ਦੇ ਵਧੇਰੇ ਗੁੰਝਲਦਾਰ ਮਾਮਲੇ ਆਪਣੇ ਘਰਾਂ ਦੀਆਂ ਕੰਧਾਂ ਦੇ ਪਿੱਛੇ ਲੁਕੇ ਰਹਿੰਦੇ ਸਨ।

ਪਰ ਜਦੋਂ ਕਿ ਸਮਾਜਿਕ ਖੋਜ ਮੇਰੀ ਨਿੱਜੀ ਦਿਲਚਸਪੀ ਸੀ, ਟਿੱਪਣੀ ਦੇ ਹੋਰ ਪਹਿਲੂ ਵੀ ਸਨ ਜੋ ਆਮ ਤੌਰ ‘ਤੇ ਸੰਘਰਸ਼ ਲਈ ਲੋੜੀਂਦੇ ਸਨ। ਤਾਮਿਲ ਡਾਇਸਪੋਰਾ ਦੇ ਕੁਝ ਹਿੱਸੇ ਅਕਸਰ ਜਾਫਨਾ ਵਿੱਚ LTTE ਦੇ ਅੰਤਰਰਾਸ਼ਟਰੀ ਭਾਗ ਨੂੰ ਵਿਸ਼ਵ ਪੱਧਰ ’ਤੇ ਆਪਣੇ ਵਿਚਾਰਾਂ ਨੂੰ ਦਰਸਾਉਣ ਲਈ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਵਿੱਚ ਅਧਿਕਾਰਤ LTTE ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਨਾਂ ਦੀ ਅਣਹੋਂਦ ਬਾਰੇ ਦੱਸਦੇ ਅਤੇ ਸ਼ਿਕਾਇਤ ਕਰਦੇ ਸਨ। ਆਲੋਚਨਾ ਦੇ ਜਵਾਬ ਵਿੱਚ ਅਤੇ ਇਹ ਸਵੀਕਾਰ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਕਿ ਆਲੋਚਨਾ ਵਿੱਚ ਸੱਚਾਈ ਸੀ - ਮੈਂ ਅਤੇ ਬਾਲਾ ਨੇ ਇੱਕ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਅਖਬਾਰ, ’ਇਨਸਾਈਡ ਰਿਪੋਰਟ’ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਿਤ ਕਰਨ ਦੀ ਜ਼ਿੰਮੇਵਾਰੀ ਲਈ ਜੋ LTTE ਦੇ ਵਿਚਾਰਾਂ ਨੂੰ ਸਪਸ਼ਟ ਤੌਰ ’ਤੇ ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਸੀ। ਇਸ ਵਿੱਚ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਣ, ਮਨੁੱਖੀ ਅਧਿਕਾਰਾਂ ਦੀ ਉਲੰਘਣਾ ਬਾਰੇ ਲੇਖ, ਫੌਜੀ ਸਥਿਤੀ ਆਦਿ ਸਨ। ਇਸ ਮਾਸਿਕ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਨ ਨੇ ਸਾਡਾ ਬਹੁਤ ਸਾਰਾ ਸਮਾਂ ਬਰਬਾਦ ਕਰ ਦਿੱਤਾ, ਕਿਉਂਕਿ ਉਸ ਸਮੇਂ ਜਾਫਨਾ ਵਿੱਚ ਕਿਸੇ ਵੀ ਮਾਹਰ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਲਿਖਣ ਵਾਲੇ ਪੱਤਰਕਾਰ ਦੀ ਅਣਹੋਂਦ ਦੇ ਮੱਦੇਨਜ਼ਰ, ਬਾਲਾ ਅਤੇ ਮੈਂ ਅਤੇ ਜਨਤਾ ਵੱਲੋਂ ਕਦੇ-ਕਦਾਈਂ ਆਉਣ ਵਾਲੇ ਲੇਖ ਨੇ ਅੱਠ ਪੰਨਿਆਂ ਦੇ ਅਖ਼ਬਾਰ ਦੀ ਸਮੱਗਰੀ ਲਿਖੀ ਸੀ। ਜੰਗ ਦੀਆਂ ਸਥਿਤੀਆਂ ਵਿੱਚ ਜਿੱਥੇ ਸਹੂਲਤਾਂ ਅਤੇ ਸਰੋਤਾਂ ਦੀ ਘਾਟ ਹੈ, ਇੱਕ ਪੇਪਰ ਤਿਆਰ ਕਰਨਾ ਇੱਕ ਹੈਰਾਨ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਕੰਮ ਹੈ। ਅਸੀਂ ਨਾ ਸਿਰਫ਼ ਅਖ਼ਬਾਰ ਲਿਖਦੇ, ਟਾਈਪ ਕਰਦੇ, ਸੰਪਾਦਿਤ ਕਰਦੇ, ਪਰੂਫ ਰੀਡ ਕਰਦੇ ਅਤੇ ਲੇਆਉਟ ਕਰਦੇ ਸੀ, ਸਗੋਂ ਇਹ ਯਕੀਨੀ ਬਣਾਉਣ ਲਈ ਪ੍ਰੈਸ ’ਤੇ ਸਮਾਂ ਬਿਤਾਉਣਾ ਜ਼ਰੂਰੀ ਸੀ ਕਿ ਛਪਾਈ ਦੀ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਦੌਰਾਨ ਹੱਥ ਨਾਲ ਬਣੀਆਂ ਟਾਈਪਸੈੱਟ ਪਲੇਟਾਂ ਵਿੱਚੋਂ ਅੱਖਰ ਨਾ ਡਿੱਗਣ। ਯੁੱਧ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋਣ ਨਾਲ ਅਖ਼ਬਾਰ, ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਮੇਰੀ ਸਮਾਜਿਕ ਖੋਜ, ਰੁਕ ਗਈ। ਦਰਅਸਲ, ਇੱਕ ਗੱਲ ਜੋ ਅਸੀਂ ਅੰਤ ਵਿੱਚ ਜੰਗ ਦੀਆਂ ਸਥਿਤੀਆਂ ਵਿੱਚ ਰਹਿਣ ਬਾਰੇ ਸਿੱਖੀ, ਉਹ ਸੀ ਕਿਸੇ ਵੀ ਵੱਡੇ ਪ੍ਰੋਜੈਕਟ ਨੂੰ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰਨ ਦੀ ਵਿਅਰਥਤਾ। ਜੰਗ ਅਤੇ ਵਿਸਥਾਪਨ ਨੇ ਲਾਜ਼ਮੀ ਤੌਰ ’ਤੇ ਕਿਸੇ ਵੀ ਨਵੇਂ ਪ੍ਰੋਜੈਕਟਾਂ ਅਤੇ ਪਹਿਲਕਦਮੀਆਂ ਨੂੰ ਖਤਮ ਕਰਨ ਜਾਂ ਤਬਾਹ ਕਰਨ ਲਈ ਦਖਲ ਦਿੱਤਾ।



ਜਾਫਨਾ ਵਿੱਚ ਜੰਗ ਦਾ ਫੈਲਣਾ

1994/95 ਵਿੱਚ ਚੰਦਰਿਕਾ ਕੁਮਾਰਤੁੰਗਾ ਸਰਕਾਰ ਅਤੇ ਲਿਬਰੇਸ਼ਨ ਟਾਈਗਰਜ਼ ਵਿਚਕਾਰ ਸ਼ਾਂਤੀ ਵਾਰਤਾ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਤਾਮਿਲ ਰਾਸ਼ਟਰ ਵਿੱਚ ਜੋ ਖੁਸ਼ੀ ਸੀ, ਉਹ ਉਦੋਂ ਫਿੱਕੀ ਪੈ ਗਈ ਜਦੋਂ 19 ਅਪ੍ਰੈਲ 1995 ਨੂੰ ਸ਼ਾਂਤੀ ਵਾਰਤਾ ਦੇ ਟੁੱਟਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਦੁਸ਼ਮਣੀ ਮੁੜ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋ ਗਈ। ਬਾਲਾ ਦੀ ਹਾਲੀਆ ਰਚਨਾ, ਦ ਪੋਲੀਟਿਕਸ ਆਫ਼ ਡੁਪਲੀਸਿਟੀ 8 ਗੱਲਬਾਤ ਦੇ ਟੁੱਟਣ ਦੇ ਪਿੱਛੇ ਮੂਲ ਕਾਰਨਾਂ ਦੀ ਵਿਸਤ੍ਰਿਤ ਆਲੋਚਨਾਤਮਕ ਜਾਂਚ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਦੀ ਹੈ।

ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੀ ਫੌਜੀ ਸਥਾਪਨਾ ਦੇ ਨਾਲ-ਨਾਲ ਸਿੰਹਲੀ ਬੋਧੀ ਰਾਸ਼ਟਰਵਾਦੀ ਤਾਕਤਾਂ ਜੋ ਕੁਮਾਰਤੁੰਗਾ ਦੀ ਸਰਕਾਰ ਦੀ ਰੀੜ੍ਹ ਦੀ ਹੱਡੀ ਬਣੀਆਂ ਸਨ, ਸ਼ਾਂਤੀ ਅਤੇ ਕਿਸੇ ਵੀ ਤਰਕਸ਼ੀਲ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਸਮਝੌਤੇ ਦੇ ਵਿਰੁੱਧ ਸਨ ਜੋ ਤਾਮਿਲ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਖੇਤਰੀ ਖੁਦਮੁਖਤਿਆਰੀ ਜਾਂ ਸਵੈ-ਸ਼ਾਸਨ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰ ਸਕਦੀ ਹੈ। ਇਸ ਦੀ ਬਜਾਏ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਫੌਜੀ ਹੱਲ ਚੁਣਿਆ। ਭਾਵੇਂ ਚੰਦਰਿਕਾ ਨੇ ਸ਼ਾਂਤੀ ਦੇ ਫਤਵੇ ਨਾਲ ਰਾਜ ਦੇ ਮੁਖੀ ਵਜੋਂ ਸੱਤਾ ਸੰਭਾਲੀ, ਪਰ ਉਹ ‘ਸ਼ਾਂਤੀ ਲਈ ਜੰਗ’ ਦੀ ਰਣਨੀਤੀ ਦੇ ਨਕਾਬ ਹੇਠ ਕੱਟੜਪੰਥੀ ਫੌਜੀਵਾਦੀਆਂ ਵੱਲ ਝੁਕ ਗਈ। ਜਦੋਂ ਕਿ ਵਿਦੇਸ਼ ਮੰਤਰੀ, ਸ਼੍ਰੀ ਲਕਸ਼ਮਣ ਕਾਦੀਰਗਾਮਰ ਨੇ ਦੁਨੀਆ ਦੀਆਂ ਸਰਕਾਰਾਂ ਨੂੰ ਸਥਾਈ ਸ਼ਾਂਤੀ ਲਈ ਯੁੱਧ ਦੀ ਜ਼ਰੂਰਤ ਬਾਰੇ ਯਕੀਨ ਦਿਵਾਇਆ ਅਤੇ ਯੁੱਧ ਯਤਨਾਂ ਲਈ ਕਾਫ਼ੀ ਵਿੱਤੀ ਸਹਾਇਤਾ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕੀਤੀ, ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਸਰਕਾਰ ਨੇ ਇੱਕ ਵਿਸ਼ਾਲ ਹਥਿਆਰ ਖਰੀਦ ਪ੍ਰੋਗਰਾਮ ਸ਼ੁਰੂ ਕੀਤਾ। ਇੱਕ ਸੰਪੂਰਨ ਯੁੱਧ ਦੀ ਤਿਆਰੀ ਲਈ, ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਬਲਾਂ ਨੂੰ ਲਾਗਤ ਦੀ ਪਰਵਾਹ ਕੀਤੇ ਬਿਨਾਂ, ਆਧੁਨਿਕ ਹਥਿਆਰ ਪ੍ਰਣਾਲੀਆਂ ਖਰੀਦਣ ਦੀ ਇਜਾਜ਼ਤ ਦੇ ਦਿੱਤੀ ਗਈ ਸੀ।

ਮੈਂ ਅਤੇ ਬਾਲਾ ਉੱਭਰ ਰਹੀ ਸਥਿਤੀ ਤੋਂ ਘਬਰਾ ਗਏ। ਭਾਵੇਂ ਸਾਡੇ ਕੁਝ ਫੌਜੀ ਕਾਡਰਾਂ ਨੇ ਸਾਡੇ ਨਿਯੰਤਰਿਤ ਖੇਤਰਾਂ ਦੀ ਰੱਖਿਆ ਵਿੱਚ LTTE ਦੀ ਫੌਜੀ ਸ਼ਕਤੀ ਬਾਰੇ ਬਹੁਤ ਜ਼ਿਆਦਾ ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਦਿਖਾਇਆ, ਪਰ ਅਸੀਂ ਸਹੀ ਮੰਨ ਲਿਆ ਕਿਉਂਕਿ ਇਹ ਪਤਾ ਲੱਗਾ ਕਿ ਸਰਕਾਰ ਜਾਫਨਾ ਪ੍ਰਾਇਦੀਪ ਉੱਤੇ ਇੱਕ ਵੱਡੇ ਹਮਲੇ ਦੀ ਤਿਆਰੀ ਕਰ ਰਹੀ ਸੀ ਅਤੇ LTTE ਲੜਾਕੂ ਇਕਾਈਆਂ ਨੂੰ ਇਸਨੂੰ ਰੋਕਣਾ ਮੁਸ਼ਕਲ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਸਾਡਾ ਅਨੁਮਾਨ ਪੈਲੇ ਫੌਜੀ ਕੰਪਲੈਕਸ ਵਿੱਚ ਸਰਕਾਰੀ ਫੌਜਾਂ ਦੇ ਬੇਮਿਸਾਲ ਅਤੇ ਵੱਡੇ ਪੱਧਰ ’ਤੇ ਇਕੱਠੇ ਹੋਣ ’ਤੇ ਅਧਾਰਤ ਸੀ। ਸਾਨੂੰ ਇਹ ਵੀ ਪਤਾ ਲੱਗਾ ਕਿ ਸਰਕਾਰ ਨੇ ਨਵੇਂ ਲੜਾਕੂ ਜਹਾਜ਼, ਟੈਂਕ, ਤੋਪਖਾਨੇ ਦੇ ਟੁਕੜੇ ਅਤੇ ਹੋਰ ਭਾਰੀ ਹਥਿਆਰ ਖਰੀਦੇ ਸਨ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਯੋਜਨਾਬੱਧ ਢੰਗ ਨਾਲ ਦੱਖਣ ਤੋਂ ਪੈਲੇਲੀ ਬੇਸ ’ਤੇ ਭੇਜਿਆ ਗਿਆ ਸੀ।

ਜਾਫਨਾ ਪ੍ਰਾਇਦੀਪ ਵਿੱਚ ਇੱਕ LTTE ਦੁਆਰਾ ਪ੍ਰਸ਼ਾਸਿਤ ਅਸਲ ਰਾਜ ਦੀ ਹੋਂਦ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਰਾਜ ਲਈ ਇੱਕ ਅਪਮਾਨ ਅਤੇ ਚੁਣੌਤੀ ਸੀ, ਜਿਸਨੇ ਪੂਰੇ ਟਾਪੂ ਅਤੇ ਇਸਦੇ ਲੋਕਾਂ ਉੱਤੇ ਪ੍ਰਭੂਸੱਤਾ ਦਾ ਦਾਅਵਾ ਕੀਤਾ ਸੀ। ਭਾਵੇਂ LTTE ਨੇ ਰਾਜ ਢਾਂਚੇ ਦੇ ਕੁਝ ਤੱਤਾਂ ਦੇ ਕੰਮਕਾਜ ਦੀ ਇਜਾਜ਼ਤ ਦਿੱਤੀ, ਪਰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਕਾਨੂੰਨ ਵਿਵਸਥਾ ਬਣਾਈ ਰੱਖੀ ਅਤੇ ਜਨਤਕ ਭਲਾਈ ਨੂੰ ਉਤਸ਼ਾਹਿਤ ਕਰਨ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ ਨਾਲ ਅਕੁਸ਼ਲਤਾ ਅਤੇ ਭ੍ਰਿਸ਼ਟਾਚਾਰ ਨੂੰ ਖਤਮ ਕਰਨ ਲਈ ਸਰਕਾਰ ਦੇ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਵਿਭਾਗਾਂ ਦੀ ਨਿਗਰਾਨੀ ਕੀਤੀ। ਸਰਕਾਰ ਵੱਲੋਂ ਲਿੱਟੇ ਦੇ ਸ਼ਾਸਨ ਨੂੰ ਤਾਨਾਸ਼ਾਹੀ ਅਤੇ ਗੈਰ-ਕਾਨੂੰਨੀ ਕਰਾਰ ਦੇਣ ਦੇ ਬਾਵਜੂਦ, ਤਾਮਿਲ ਲੋਕਾਂ ਦੁਆਰਾ ਟਾਈਗਰਜ਼ ਲਈ ਜਨਤਕ ਸਮਰਥਨ ਨੇ ਕੋਲੰਬੋ ਨੂੰ ਪਰੇਸ਼ਾਨ ਕੀਤਾ। ਸਿੰਹਲੀ ਲੀਡਰਸ਼ਿਪ ਦੀਆਂ ਚਿੰਤਾਵਾਂ ਵਿੱਚ LTTE ਦੀ ਸਵੈ-ਨਿਰਣੇ, ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਆਜ਼ਾਦੀ ਅਤੇ ਰਾਜ ਦੇ ਦਰਜੇ ਦੀ ਨੀਤੀ ਸ਼ਾਮਲ ਸੀ। ਸਿੰਹਲੀ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਡਰ ਸੀ ਕਿ ਲਿੱਟੇ ਦਾ ਫੌਜੀ ਵਿਸਥਾਰ, ਤਾਮਿਲ ਮਾਤਭੂਮੀ ’ਤੇ ਇਸਦੀ ਖੇਤਰੀ ਜਿੱਤ ਅਤੇ ਇਸਦੀ ਪ੍ਰਬੰਧਕੀ ਸਮਰੱਥਾ, ਅੰਤ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਸੁਤੰਤਰ ਤਾਮਿਲ ਰਾਜ ਦੀ ਤਾਮਿਲ ਇੱਛਾ ਨੂੰ ਸਾਕਾਰ ਕਰਨ ਵੱਲ ਲੈ ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈ।

ਇਸ ਲਈ ਜਾਫਨਾ ਦੀ ਫੌਜੀ ਜਿੱਤ ਕੁਮਾਰਤੁੰਗਾ ਦੀ ਸਰਕਾਰ ਦਾ ਇੱਕ ਮੁੱਖ ਪ੍ਰੋਜੈਕਟ ਬਣ ਗਈ। ਜੇਕਰ ਇਹ ਸਫਲਤਾਪੂਰਵਕ ਪੂਰਾ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਤਾਂ ਸਰਕਾਰ ਦੇ ਵਿਚਾਰ ਵਿੱਚ, ਇਹ ਉੱਤਰ ਵਿੱਚ ਤਾਮਿਲ ਸ਼ਕਤੀ ਦੇ ਅੰਤ ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਹੋਵੇਗਾ ਅਤੇ LTTE ਦੀ ਫੌਜੀ ਸਰਦਾਰੀ ਦਾ ਪਤਨ ਹੋਵੇਗਾ। ਜਾਫਨਾ ’ਤੇ ਕਬਜ਼ਾ ਕਰਨ ਨਾਲ ਚੰਦਰਿਕਾ ਕੁਮਾਰਤੁੰਗਾ ਦੀ ਤਸਵੀਰ ਤਾਮਿਲ ਰਾਜ ਦੇ ਜੇਤੂ ਅਤੇ ਸਿੰਹਲੀ-ਬੋਧੀ ਸਰਬੋਤਮਤਾ ਦੀ ਚੈਂਪੀਅਨ ਵਜੋਂ ਵੀ ਵਧੇਗੀ। ਸ਼ਾਂਤੀ ਦੇ ਦੂਤ ਵਜੋਂ ਆਪਣੇ ਦਿਖਾਵੇ ਦੇ ਬਾਵਜੂਦ, ਰਾਸ਼ਟਰਪਤੀ ਕੁਮਾਰਤੁੰਗਾ ਨੇ ਫੌਜੀਵਾਦ ਨੂੰ ਚੁਣਿਆ, ਇਹ ਸੋਚ ਕੇ ਕਿ ਯੁੱਧ ਅਤੇ ਤਾਮਿਲ ਮਾਤਭੂਮੀ ’ਤੇ ਜਿੱਤ ਤਾਮਿਲ ਆਜ਼ਾਦੀ ਅੰਦੋਲਨ ਨੂੰ ਹਮੇਸ਼ਾ ਲਈ ਖਤਮ ਕਰ ਦੇਵੇਗੀ, ਅਤੇ ਨਾਲ ਹੀ ਰਾਸ਼ਟਰਵਾਦੀਆਂ ਅਤੇ ਸਿੰਹਲੀ-ਬੋਧੀ ਕੱਟੜਪੰਥੀ ਹਲਕੇ ਵਿੱਚ ਆਪਣੀ ਬਹੁਤ ਪ੍ਰਸਿੱਧੀ ਹਾਸਲ ਕੀਤੀ। ਇਸ ਲਈ, ਉਸਨੇ ਜਾਫਨਾ ਉੱਤੇ ਫੌਜੀ ਹਮਲੇ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ ਨੂੰ ਪ੍ਰਮੁੱਖਤਾ ਦਿੱਤੀ ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਚਾਚਾ, ਜਨਰਲ ਏ. ਰੱਤਵਾਟੇ ਨੂੰ ਇਸ ਪ੍ਰੋਜੈਕਟ ਨੂੰ ਲਾਗੂ ਕਰਨ ਲਈ ਨਿਯੁਕਤ ਕੀਤਾ। 80 ਦੇ ਦਹਾਕੇ ਵਿੱਚ ਜੇਵੀਪੀ ਵਿਦਰੋਹ ਦੌਰਾਨ ਪੂਰਬੀ ਸੂਬੇ ਅਤੇ ਸਿੰਹਲੀ ਵਿੱਚ ਆਪਣੀ ਕਮਾਂਡ ਦੌਰਾਨ ਤਾਮਿਲਾਂ ਦੇ ਸਮੂਹਿਕ ਕਤਲੇਆਮ ਲਈ ਬਦਨਾਮ ਕੱਟੜਪੰਥੀ ਅਤੇ ਬੇਰਹਿਮ ਜਨਰਲ ਜਨਕ ਪਰੇਰਾ ਨੂੰ ਜਾਫਨਾ ਪ੍ਰਾਇਦੀਪ ਉੱਤੇ ਹਮਲੇ ਲਈ ਫੀਲਡ ਕਮਾਂਡਰ ਦਾ ਕੰਮ ਸੌਂਪਿਆ ਗਿਆ ਸੀ।

ਭਾਵੇਂ ਜਾਫਨਾ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਗੱਲਬਾਤ ਦੇ ਟੁੱਟਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਪ੍ਰਾਇਦੀਪ ਵਿੱਚ ਫੌਜੀ ਕਾਰਵਾਈਆਂ ਦੀ ਉਮੀਦ ਸੀ, ਪਰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਸਰਕਾਰ ਦੁਆਰਾ ਕੀਤੀਆਂ ਜਾ ਰਹੀਆਂ ਫੌਜੀ ਤਿਆਰੀਆਂ ਦੇ ਪੈਮਾਨੇ ਅਤੇ ਵਿਸ਼ਾਲਤਾ ਦਾ ਕੋਈ ਅੰਦਾਜ਼ਾ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਹਜ਼ਾਰਾਂ ਲੜਾਕੂ ਫੌਜਾਂ ਅਤੇ ਭਾਰੀ ਹਥਿਆਰਾਂ ਨੂੰ ਹਵਾਈ ਅਤੇ ਸਮੁੰਦਰੀ ਰਸਤੇ ਪੈਲੇ ਕੰਪਲੈਕਸ ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਕੀਤਾ ਜਾ ਰਿਹਾ ਸੀ। ਸਾਨੂੰ ਬਾਅਦ ਵਿੱਚ ਪਤਾ ਲੱਗਾ ਕਿ ਇਸ ਫੈਸਲਾਕੁੰਨ ਲੜਾਈ ਲਈ ਦੇਸ਼ ਦੇ ਪੂਰਬੀ ਅਤੇ ਦੱਖਣ ਦੇ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਜ਼ਿਲ੍ਹਿਆਂ ਤੋਂ ਲਗਭਗ ਤੀਹ ਤੋਂ ਚਾਲੀ ਹਜ਼ਾਰ ਫੌਜਾਂ ਇਕੱਠੀਆਂ ਕੀਤੀਆਂ ਗਈਆਂ ਸਨ। ਪਰ ਹਵਾਈ ਅਤੇ ਤੋਪਖਾਨੇ ਦੀ ਬੰਬਾਰੀ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ, ਜਾਫਨਾ ਵਿੱਚ ਜਨਜੀਵਨ ਆਮ ਵਾਂਗ ਚੱਲ ਰਿਹਾ ਸੀ। ਭਾਰੀ ਫੌਜੀ ਇਕੱਠ ਤੋਂ ਅਣਜਾਣ, ਜਾਫਨਾ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਇੱਕ ਭਰਮਪੂਰਨ ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਸੀ ਕਿ ਸਿੰਹਲੀ ਫੌਜ ਦੁਆਰਾ ਹਮਲੇ ਦੀ ਸਥਿਤੀ ਵਿੱਚ LTTE ਲੜਾਕੂ ਜਾਫਨਾ ਦੀ ਸਫਲਤਾਪੂਰਵਕ ਰੱਖਿਆ ਕਰਨਗੇ। ਸੱਚ ਕਹਾਂ ਤਾਂ, ਬਾਲਾ ਅਤੇ ਮੈਂ ਆਉਣ ਵਾਲੇ ਹਮਲੇ ਤੋਂ ਘਬਰਾ ਗਏ ਸੀ। ਅਸੀਂ ਦੇਖ ਸਕਦੇ ਸੀ ਕਿ ਪ੍ਰਾਇਦੀਪ ’ਤੇ ਹਮਲਾ ਜਾਫਨਾ ਵਿੱਚ ਜਾਇਦਾਦ ਦੀ ਭਾਰੀ ਤਬਾਹੀ ਲਿਆਵੇਗਾ। ਪਰ ਇਸ ਤੋਂ ਵੀ ਵੱਧ ਚਿੰਤਾਜਨਕ ਗੱਲ ਇਹ ਸੀ ਕਿ ਅਜਿਹੇ ਹਮਲੇ ਨਾਲ ਹੋਣ ਵਾਲੇ ਆਮ ਨਾਗਰਿਕਾਂ ਦੀ ਗਿਣਤੀ ਕਿੰਨੀ ਹੋਵੇਗੀ। ਸੰਘਣੀ ਆਬਾਦੀ ਵਾਲੇ ਇਲਾਕੇ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਪੂਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਰਵਾਇਤੀ ਜੰਗ ਦੀ ਸੰਭਾਵਨਾ ਡਰਾਉਣੀ ਸੀ। ਮੈਨੂੰ ਇਹ ਸੋਚ ਕੇ ਬਹੁਤ ਦੁੱਖ ਹੋਇਆ ਕਿ ਤਾਮਿਲ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਸੱਭਿਆਚਾਰਕ ਰਾਜਧਾਨੀ ਸਿੰਹਲੀ ਕਬਜ਼ੇ ਅਤੇ ਦਬਦਬੇ ਦੇ ਦੁਬਾਰਾ ਡਿੱਗਣ ਦੀ ਸੰਭਾਵਨਾ ਹੈ।

9 ਜੁਲਾਈ 1995 ਨੂੰ, ਜਾਫਨਾ ਉੱਤੇ ਹਮਲੇ ਦੇ ਪਹਿਲੇ ਪੜਾਅ ਵਜੋਂ, ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੀਆਂ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਫੌਜਾਂ ਨੇ ‘ਆਪ੍ਰੇਸ਼ਨ ਲੀਪ ਫਾਰਵਰਡ’ ਨਾਮਕ ਇੱਕ ਵਿਸ਼ਾਲ ਫੌਜੀ ਹਮਲੇ ਦਾ ਕੋਡ ਸ਼ੁਰੂ ਕੀਤਾ। ਤੋਪਖਾਨੇ ਅਤੇ ਹਵਾਈ ਬੰਬਾਰੀ ਦੀ ਸਹਾਇਤਾ ਨਾਲ ਹਜ਼ਾਰਾਂ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਲੜਾਕੂ ਫੌਜਾਂ ਨੇ ਜਾਫਨਾ ਸ਼ਹਿਰ ਵੱਲ ਇੱਕ ਤਿੱਖੀ ਗਤੀ ਨਾਲ ਕਦਮ ਰੱਖਿਆ। ਫੌਜਾਂ ਦਾ ਇੱਕ ਟੁਕੜਾ ਪੱਲਾਲੀ ਅਤੇ ਤੇਲੀਪੱਲਾਈ ਤੋਂ ਅਲਾਵੇਦੀ ਅਤੇ ਸੰਦਿਲੀਪੇ ਵੱਲ ਵਧਿਆ, ਜਦੋਂ ਕਿ ਦੂਜਾ ਟੁਕੜਾ ਮਥਾਗਲ ਤੋਂ ਪੋਨਾਲੇ ਦੇ ਤੱਟਵਰਤੀ ਪੱਟੀ ਦੇ ਨਾਲ-ਨਾਲ ਵਡੂਕੋਡਾਈ ਵੱਲ ਵਧਿਆ। ਲਿੱਟੇ ਦੇ ਸੀਮਤ ਵਿਰੋਧ ਦੇ ਨਾਲ, ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾਈ ਫੌਜਾਂ ਚਾਰ ਦਿਨਾਂ ਦੇ ਅੰਦਰ ਵਡੂਕੋਡਾਈ ਅਤੇ ਸੈਂਡਿਲੀਪੇ ਦੇ ਬਾਹਰੀ ਹਿੱਸੇ ਵਿੱਚ ਪਹੁੰਚ ਗਈਆਂ। ਕੋਲੰਬੋ ਮੀਡੀਆ ਖੁਸ਼ ਸੀ, ਸਿੰਹਾਲੀ ਫੌਜ ਦੀਆਂ ਨਾਟਕੀ ਫੌਜੀ ਜਿੱਤਾਂ ਦੀਆਂ ਕਹਾਣੀਆਂ ਨੂੰ ਉਜਾਗਰ ਕਰ ਰਿਹਾ ਸੀ। ਪਰ ਜਾਫਨਾ ਹਮਲੇ ਦੇ ਪਹਿਲੇ ਪੜਾਅ ਦੀ ਫੌਜੀ ਸਫਲਤਾ ਨੇ ਜਾਫਨਾ ਦੀ ਨਾਗਰਿਕ ਆਬਾਦੀ ਨੂੰ ਕੰਬਣੀ ਛੇੜ ਦਿੱਤੀ। ਇਸ ਲਈ ਮੈਨੂੰ ਰਾਹਤ ਮਿਲੀ ਜਦੋਂ ਬਾਲਾ ਨੇ ਮੈਨੂੰ ਦੱਸਿਆ ਕਿ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਹਮਲੇ ਨੂੰ ਅਸਫਲ ਕਰਨ ਲਈ ਇੱਕ ਵੱਡੇ ਜਵਾਬੀ ਹਮਲੇ ਦੀ ਯੋਜਨਾ ਬਣਾ ਰਹੇ ਸਨ। LTTE ਦਾ ਜਵਾਬੀ ਹਮਲਾ ਕੋਡ ‘ਆਪ੍ਰੇਸ਼ਨ ਟਾਈਗਰ ਲੀਪ’ 14 ਜੁਲਾਈ 1995 ਨੂੰ ਸ਼ੁਰੂ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਸੀ। LTTE ਕਮਾਂਡੋ ਯੂਨਿਟਾਂ ਨੇ ਅਲਾਵੇਦੀ ਅਤੇ ਸੈਂਡੀਲੀਪੇ ਵਿਖੇ ਫੌਜੀ ਕੇਂਦਰਾਂ ‘ਤੇ ਹਮਲਾ ਕੀਤਾ ਜਿਸ ਵਿੱਚ ਭਾਰੀ ਜਾਨੀ ਨੁਕਸਾਨ ਹੋਇਆ। ਦੋ ਦਿਨ ਤੱਕ ਭਿਆਨਕ ਲੜਾਈ ਜਾਰੀ ਰਹੀ। ਲੜਾਈ ਦੌਰਾਨ, ਇੱਕ ਪੁਕਾਰਾ ਲੜਾਕੂ ਜਹਾਜ਼ ਨੂੰ ਇੱਕ LTTE ਸਤ੍ਹਾ ਤੋਂ ਹਵਾ ਵਿੱਚ ਮਾਰ ਕਰਨ ਵਾਲੀ ਮਿਜ਼ਾਈਲ ਨੇ ਡੇਗ ਦਿੱਤਾ ਅਤੇ ਨੇਵਲ ਕਮਾਂਡ ਜਹਾਜ਼ ’ਐਡੀਥਥੇਰਾ’ ਨੂੰ ਕਾਂਕੇਸੰਥੁਰਾਈ ਬੰਦਰਗਾਹ ਦੇ ਨੇੜੇ ਇੱਕ ਬਲੈਕ ਸੀ ਟਾਈਗਰ ਨੇ ਡੁਬੋ ਦਿੱਤਾ। ਲਿੱਟੇ ਦੇ ਭਿਆਨਕ ਜਵਾਬੀ ਹਮਲੇ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਨ ਵਿੱਚ ਅਸਮਰੱਥ, ਸਰਕਾਰੀ ਫੌਜਾਂ ਨੇ ਆਪਣਾ ਹਮਲਾ ਛੱਡ ਦਿੱਤਾ ਅਤੇ ਬੈਰਕਾਂ ਵਿੱਚ ਵਾਪਸ ਚਲੇ ਗਏ।

‘ਟਾਈਗਰ ਲੀਪ’ ਆਪਰੇਸ਼ਨ ਦੀ ਸਫਲਤਾ ਅਤੇ ਜਲ ਸੈਨਾ ਅਤੇ ਹਵਾਈ ਸੈਨਾ ਨੂੰ ਹੋਏ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਨੁਕਸਾਨ ਨੇ ਜਾਫਨਾ ਦੀ ਆਬਾਦੀ ਵਿੱਚ ਰਾਹਤ ਦੀ ਭਾਵਨਾ ਪੈਦਾ ਕੀਤੀ। ਪਰ ਉਹ ਇਸ ਗੱਲ ਤੋਂ ਅਣਜਾਣ ਸਨ ਕਿ ਫੌਜ ਦਾ ਆਪ੍ਰੇਸ਼ਨ ‘ਲੀਪ ਫਾਰਵਰਡ’ ਲਿੱਟੇ ਦੀ ਰੱਖਿਆਤਮਕ ਸਮਰੱਥਾ ਦੀ ਪਰਖ ਕਰਨ ਲਈ ਇੱਕ ਡਾਇਵਰਸ਼ਨਰੀ ਸਟ੍ਰਾਈਕ ਸੀ। ਇਹ ਕਾਰਵਾਈ LTTE ਨੂੰ ਉਲਝਾਉਣ ਲਈ ਵੀ ਕੀਤੀ ਗਈ ਸੀ ਕਿ ਅਸਲ ਹਮਲਾ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋਣ ’ਤੇ ਸ੍ਰੀਲੰਕਾਈ ਫੌਜ ਜਾਫਨਾ ਸ਼ਹਿਰ ਵੱਲ ਵਧਣ ਲਈ ਕਿਹੜਾ ਰਸਤਾ ਅਪਣਾ ਸਕਦੀ ਹੈ।

ਆਪ੍ਰੇਸ਼ਨ ‘ਟਾਈਗਰ ਲੀਪ’ ਦੀ ਫੌਜੀ ਜਿੱਤ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਜਾਫਨਾ ਵਿੱਚ ਜੋ ਰਾਹਤ ਅਤੇ ਆਮ ਸਥਿਤੀ ਦੀ ਭਾਵਨਾ ਸੀ, ਉਹ ਥੋੜ੍ਹੇ ਸਮੇਂ ਲਈ ਹੀ ਸਾਬਤ ਹੋਈ। ਜੁਲਾਈ 1995 ਦੇ ਅੰਤ ਤੱਕ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੀਆਂ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਫੌਜਾਂ ਨੇ ਹਵਾਈ ਅਤੇ ਤੋਪਖਾਨੇ ਦੀ ਬੰਬਾਰੀ ਤੇਜ਼ ਕਰਨੀ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ ਦਿੱਤੀ। ਗੋਲਾਬਾਰੀ ਅਤੇ ਬੰਬਾਰੀ ਜਾਫਨਾ ਸ਼ਹਿਰ ਅਤੇ ਇਸਦੇ ਉਪਨਗਰਾਂ ’ਤੇ ਕੇਂਦ੍ਰਿਤ ਸੀ। ਇਹ ਹਮਲੇ ਅੰਨ੍ਹੇਵਾਹ ਸਨ ਅਤੇ ਆਮ ਨਾਗਰਿਕਾਂ ਦੀ ਮੌਤ ਦਾ ਕਾਰਨ ਬਣਨ ਅਤੇ ਆਮ ਨਾਗਰਿਕਾਂ ਨੂੰ ਡਰਾਉਣ ਅਤੇ ਨਿਰਾਸ਼ ਕਰਨ ਦੇ ਇਰਾਦੇ ਨਾਲ ਕੀਤੇ ਗਏ ਸਨ। ਦਿਨ-ਬ-ਦਿਨ, ਤੋਪਖਾਨੇ ਦੀ ਗੋਲਾਬਾਰੀ ਅਤੇ ਹਵਾਈ ਬੰਬਾਰੀ ਵਧਦੀ ਗਈ ਅਤੇ ਅੰਤ ਵਿੱਚ ਰਾਤ ਤੱਕ ਫੈਲ ਗਈ। ਕਈ ਵਾਰ ਬੰਬਾਰਾਂ ਦੇ ਨੇੜੇ ਆਉਣ ਦੀ ਆਵਾਜ਼ ਨੇ ਸਾਨੂੰ ਜਗਾ ਦਿੱਤਾ ਅਤੇ ਸਾਨੂੰ ਹਨੇਰੇ ਵਿੱਚ ਬੰਕਰ ਵੱਲ ਭੱਜਣ ਲਈ ਮਜਬੂਰ ਕਰ ਦਿੱਤਾ। ਰਾਤ ਦੀ ਬੰਬਾਰੀ ਦੀ ਤੀਬਰਤਾ ਨਾਲ ਜਾਫਨਾ ਸ਼ਹਿਰ ਕੰਬ ਗਿਆ। ਹਰ ਰਾਤ ਉਨ੍ਹਾਂ ਲੋਕਾਂ ਲਈ ਇੱਕ ਭਿਆਨਕ ਸੁਪਨਾ ਹੁੰਦੀ ਸੀ ਜੋ ਬੰਕਰਾਂ ਵਿੱਚ ਛੁਪ ਜਾਂਦੇ ਸਨ ਜਾਂ ਜਾਗ ਕੇ ਸੁਰੱਖਿਆ ਲਈ ਗੋਲਾਬਾਰੀ ਤੋਂ ਦੂਰ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਖੇਤਰਾਂ ਵਿੱਚ ਭੱਜ ਜਾਂਦੇ ਸਨ। ਸਾਡਾ ਘਰ ਨੇੜੇ-ਤੇੜੇ ਹੋਏ ਤੋਪਖਾਨੇ ਦੇ ਧਮਾਕਿਆਂ ਦੇ ਕੰਬਣ ਨਾਲ ਹਿੱਲਣ ਅਤੇ ਕੰਬਣ ਲੱਗ ਪਿਆ। ਮੈਨੂੰ ਅਜੇ ਵੀ ਉਹ ਨੀਂਦ ਨਾ ਆਉਣ ਵਾਲੀਆਂ ਰਾਤਾਂ ਅਤੇ ਬੋਲ਼ੇ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਸ਼ੋਰ ਯਾਦ ਹੈ ਜਦੋਂ ਸਾਡੇ ਇਲਾਕੇ ਉੱਤੇ ਗੋਲਿਆਂ ਦੇ ਗੋਲੇ ਭੜਕ ਉੱਠੇ ਸਨ। ਅਖੀਰ ਰਾਤ ਨੂੰ ਗੋਲੀਬਾਰੀ ਇੰਨੀ ਵਾਰ ਹੋਣ ਲੱਗੀ ਕਿ ਅਸੀਂ ਲੁਕਣ ਤੋਂ ਥੱਕ ਗਏ ਅਤੇ ਇਹ ਕਿਸਮਤ ’ਤੇ ਛੱਡ ਦਿੱਤਾ ਕਿ ਸਾਡੇ ਘਰ ’ਤੇ ਕੋਈ ਗੋਲੀ ਡਿੱਗੀ ਜਾਂ ਨਹੀਂ। ਹਵਾਈ ਬੰਬਾਰੀ ਵੀ ਅੰਨ੍ਹੇਵਾਹ ਸੀ। ਹਾਲਾਂਕਿ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਹਵਾਈ ਸੈਨਾ ਨੇ ਦਾਅਵਾ ਕੀਤਾ ਸੀ ਕਿ ਉਸਨੇ LTTE ਦੇ ਫੌਜੀ ਕੈਂਪਾਂ ਨੂੰ ਨਿਸ਼ਾਨਾ ਬਣਾਇਆ ਸੀ, ਬੰਬ ਹਮੇਸ਼ਾ ਨਾਗਰਿਕ ਟੀਚਿਆਂ ’ਤੇ ਡਿੱਗਦੇ ਸਨ। ਸਭ ਤੋਂ ਬਦਨਾਮ ਘਟਨਾ ਜਾਫਨਾ ਸ਼ਹਿਰ ਤੋਂ ਲਗਭਗ ਪੰਜ ਕਿਲੋਮੀਟਰ ਦੂਰ ਨੇਵਾਲੀ ਵਿਖੇ ਸੇਂਟ ਪੌਲ ਚਰਚ ’ਤੇ ਹਵਾਈ ਹਮਲਾ ਸੀ। ਕੈਥੋਲਿਕ ਧਾਰਮਿਕ ਸਥਾਨ ’ਤੇ ਪਨਾਹ ਲੈਣ ਵਾਲੇ ਵਿਸਥਾਪਿਤ ਲੋਕਾਂ ਵਿਚਕਾਰ ਬੰਬ ਫਟ ਗਏ। 9 ਜੁਲਾਈ ਨੂੰ ਹੋਈ ਇਸ ਦੁਖਦਾਈ ਘਟਨਾ ਵਿੱਚ, 120 ਨਾਗਰਿਕ - ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿੱਚ ਬੱਚੇ ਅਤੇ ਬਜ਼ੁਰਗ ਸ਼ਾਮਲ ਸਨ - ਮਾਰੇ ਗਏ ਸਨ ਅਤੇ 150 ਤੋਂ ਵੱਧ ਲੋਕ ਗੰਭੀਰ ਰੂਪ ਵਿੱਚ ਜ਼ਖਮੀ ਹੋ ਗਏ ਸਨ। ਸ੍ਰੀਲੰਕਾ ਕੋਲ ਇਹ ਦਾਅਵਾ ਕਰਨ ਦੀ ਹਿੰਮਤ ਸੀ ਕਿ ਉਸਨੇ LTTE ਦੇ ਇੱਕ ਫੌਜੀ ਕੈਂਪ ਨੂੰ ਸਫਲਤਾਪੂਰਵਕ ਨਿਸ਼ਾਨਾ ਬਣਾਇਆ ਸੀ। ਸਮੂਹਿਕ ਕਤਲੇਆਮ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਵੱਲੋਂ ਇਨਕਾਰ ਕਰਨ ਨਾਲ ਜ਼ਖ਼ਮਾਂ ’ਤੇ ਅਪਮਾਨ ਵਧ ਗਿਆ ਅਤੇ ਪਰੇਸ਼ਾਨ ਜਾਫਨਾ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਵਿੱਚ ਗੁੱਸਾ ਪੈਦਾ ਹੋ ਗਿਆ। ਇਸ ਭਿਆਨਕ ਘਟਨਾ ਨੂੰ ਪ੍ਰੈਸ ਸੈਂਸਰਸ਼ਿਪ ਦੇ ਪਰਦੇ ਪਿੱਛੇ ਛੁਪਾ ਦਿੱਤਾ ਜਾਂਦਾ ਜੇਕਰ ਇੰਟਰਨੈਸ਼ਨਲ ਕਮੇਟੀ ਆਫ਼ ਦ ਰੈੱਡ ਕਰਾਸ (ICRC) ਦੇ ਵਫ਼ਦ ਨੇ ਨਾਗਰਿਕਾਂ ਦੀ ਮੌਤ ਦੀ ਪੁਸ਼ਟੀ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਅਧਿਕਾਰਤ ਬਿਆਨ ਜਾਰੀ ਨਾ ਕੀਤਾ ਹੁੰਦਾ, ਜਿਸ ਵਿੱਚ ਅੰਨ੍ਹੇਵਾਹ ਹਵਾਈ ਹਮਲੇ ਲਈ ਸਿੱਧੇ ਤੌਰ ’ਤੇ ਸ੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੀ ਹਵਾਈ ਸੈਨਾ ਨੂੰ ਜ਼ਿੰਮੇਵਾਰ ਠਹਿਰਾਇਆ ਜਾਂਦਾ। ਆਈਸੀਆਰਸੀ ਦੇ ਬਿਆਨ ਨੇ ਵਹਿਸ਼ੀ ਯੁੱਧ ਦੀ ਪ੍ਰਕਿਰਤੀ ਦਾ ਖੁਲਾਸਾ ਕੀਤਾ। ਇਸ ਖੁਲਾਸੇ ਤੋਂ ਬਹੁਤ ਸ਼ਰਮਿੰਦਾ ਹੋ ਕੇ, ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੇ ਵਿਦੇਸ਼ ਮੰਤਰੀ, ਸ਼੍ਰੀ ਕਾਦਿਰਗਾਮਰ ਨੇ ਆਈਸੀਆਰਸੀ ਦੇ ਪ੍ਰਤੀਨਿਧੀ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਦਫ਼ਤਰ ਵਿੱਚ ਬੁਲਾਇਆ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਚੇਤਾਵਨੀ ਦਿੱਤੀ ਕਿ ਉਹ ਰਾਜ ਦੇ ਅੰਦਰੂਨੀ ਮਾਮਲਿਆਂ ਵਿੱਚ ਦਖਲ ਨਾ ਦੇਣ। ਜਾਫਨਾ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਡਰਾਉਣ ਵਾਲੀ ਇੱਕ ਹੋਰ ਘਿਣਾਉਣੀ ਘਟਨਾ 22 ਸਤੰਬਰ ਨੂੰ ਨਗਰ ਕੋਵਿਲ ਮਹਾਂ ਵਿਦਿਆਕਲਿਆਮ (ਹਾਈ ਸਕੂਲ) ’ਤੇ ਹਵਾਈ ਬੰਬਾਰੀ ਸੀ ਜਿਸ ਵਿੱਚ ਚੌਵੀ ਵਿਦਿਆਰਥੀ ਮਾਰੇ ਗਏ ਸਨ ਅਤੇ ਪੈਂਤੀ ਗੰਭੀਰ ਜ਼ਖਮੀ ਹੋ ਗਏ ਸਨ।



ਜਾਫਨਾ ਦਾ ਹਮਲਾ ਅਤੇ ਕੂਚ

ਜਿਸ ਫੌਜੀ ਹਮਲੇ ਦੀ ਅਸੀਂ ਬਹੁਤ ਡਰ ਨਾਲ ਉਮੀਦ ਕੀਤੀ ਸੀ, ਉਹ 1 ਅਕਤੂਬਰ 1995 ਨੂੰ ‘ਆਪ੍ਰੇਸ਼ਨ ਥੰਡਰ’ ਨਾਮਕ ਇੱਕ ਹਮਲਾਵਰ ਕੋਡ-ਨਾਮ ਦੀ ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਨਾਲ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋਇਆ। ਇਸ ਨਾਮ ਦੇ ਢੁਕਵੇਂ ਰੂਪ ਵਿੱਚ, ਇਸਦੀ ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਵਲੀਗਾਮਮ ਉੱਤੇ ਭਾਰੀ ਤੋਪਖਾਨੇ ਅਤੇ ਹਵਾਈ ਬੰਬਾਰੀ ਨਾਲ ਹੋਈ, ਖਾਸ ਕਰਕੇ ਵਾਸਵਿਲਨ, ਪਥਾਮੇਨੀ, ਅਤਚੁਵੇਲੀ ਅਤੇ ਪੁਤੂਰ ਦੇ ਖੇਤਰਾਂ ਵਿੱਚ। ਭਾਰੀ ਤੋਪਖਾਨੇ ਦੇ ਗੋਲਿਆਂ ਅਤੇ ਹਵਾਈ ਹਮਲਿਆਂ ਨਾਲ ਐਲਟੀਟੀਈ ਦੇ ਰੱਖਿਆ ਟਿਕਾਣਿਆਂ ਨੂੰ ਨਰਮ ਕਰਨ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਹਜ਼ਾਰਾਂ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾਈ ਫੌਜਾਂ ਨੇ ਵਾਸਵਿਲਨ ਅਤੇ ਪਥਾਮੇਨੀ ਵਿਖੇ ਐਲਟੀਟੀਈ ਦੇ ਟਿਕਾਣਿਆਂ ‘ਤੇ ਹਮਲਾ ਕੀਤਾ, ਜਿਸ ਨਾਲ ਭਿਆਨਕ ਲੜਾਈ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋ ਗਈ, ਜੋ ਕਈ ਦਿਨਾਂ ਤੱਕ ਜਾਰੀ ਰਹੀ, ਜਿਸ ਵਿੱਚ ਦੋਵਾਂ ਪਾਸਿਆਂ ਦੇ ਜਾਨੀ ਨੁਕਸਾਨ ਹੋਏ। ਪੱਲੀ ਬੇਸ ’ਤੇ ਤਾਇਨਾਤ ਭਾਰੀ ਤੋਪਖਾਨੇ ਨੇ ਵਲੀਗਾਮ ਵਿੱਚ ਦਿਨ-ਰਾਤ ਲਗਾਤਾਰ ਗੋਲੇ ਵਰ੍ਹਾਏ - ਖਾਸ ਕਰਕੇ ਪੂਰਬੀ ਸੈਕਟਰ ਵਿੱਚ, ਜਿਸ ਨਾਲ ਹਜ਼ਾਰਾਂ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਰਵਾਇਤੀ ਪਿੰਡਾਂ ਤੋਂ ਭੱਜਣ ਲਈ ਮਜਬੂਰ ਹੋਣਾ ਪਿਆ। ’ਆਪ੍ਰੇਸ਼ਨ ਥੰਡਰ’ ਲਗਭਗ ਦੋ ਹਫ਼ਤੇ ਜਾਰੀ ਰਿਹਾ। ਸ੍ਰੀਲੰਕਾਈ ਫੌਜ ਨੇ ਭਾਰੀ ਜਾਨੀ ਨੁਕਸਾਨ ਦੀ ਪਰਵਾਹ ਨਾ ਕਰਦੇ ਹੋਏ, LTTE ਦੇ ਕਈ ਟਿਕਾਣਿਆਂ ‘ਤੇ ਕਬਜ਼ਾ ਕਰ ਲਿਆ ਅਤੇ ਰਣਨੀਤਕ ਤੌਰ ’ਤੇ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਕਸਬਿਆਂ ਅਤਚੁਵੇਲੀ, ਅਵਰਾਂਕਲ ਅਤੇ ਪੁਤੂਰ ’ਤੇ ਕਬਜ਼ਾ ਕਰ ਲਿਆ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਕਸਬਿਆਂ ’ਤੇ ਕਬਜ਼ਾ ਕਰਨ ਦੇ ਨਾਲ, ਸਾਨੂੰ ਪਤਾ ਲੱਗ ਗਿਆ ਕਿ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾਈ ਫੌਜ ਨੇ ਜਾਫਨਾ ਸ਼ਹਿਰ ਵੱਲ ਵਧਣ ਲਈ ਵਲੀਗਾਮਮ ਦੇ ਪੂਰਬੀ ਕਿਨਾਰੇ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਰਸਤੇ ਵਜੋਂ ਚੁਣਿਆ ਸੀ। ਇਸ ਅਨੁਸਾਰ, ਟਾਈਗਰ ਲੜਾਕੂ ਇਕਾਈਆਂ ਨੇ ਨੀਰਵੇਲੀ ਅਤੇ ਕੋਪੇ ਵਿੱਚ ਵੱਡੇ ਪੱਧਰ ’ਤੇ ਰੱਖਿਆ ਰੁਕਾਵਟਾਂ ਬਣਾਈਆਂ ਜੋ ਜਾਫਨਾ-ਪੁਆਇੰਟ ਪੇਡਰੋ ਮੁੱਖ ਸੜਕ ਨੂੰ ਰੋਕ ਰਹੀਆਂ ਸਨ। ਸਾਨੂੰ ਇਹ ਵੀ ਪਤਾ ਸੀ ਕਿ ਜੇਕਰ ਨੀਰਵੇਲੀ ਅਤੇ ਕੋਪੇ ਡਿੱਗ ਜਾਂਦੇ ਹਨ, ਤਾਂ ਸਿੰਹਲੀ ਫੌਜਾਂ ਤੇਜ਼ੀ ਨਾਲ ਚੇਮਨੀ ਖੇਤਰ ਨੂੰ ਪਾਰ ਕਰ ਜਾਣਗੀਆਂ ਅਤੇ ਨਵਤਕੁਲੀ ਪੁਲ ’ਤੇ ਕਬਜ਼ਾ ਕਰ ਲੈਣਗੀਆਂ ਜੋ ਵਲੀਗਾਮਮ ਅਤੇ ਥੇਨਮਾਰਚੀ ਖੇਤਰਾਂ ਨੂੰ ਜੋੜਦਾ ਹੈ। ਉਸ ਸਥਿਤੀ ਵਿੱਚ, ਵਲੀਗਾਮਮ ਦੇ ਅੰਦਾਜ਼ਨ ਪੰਜ ਲੱਖ ਲੋਕ, ਜਿਸ ਵਿੱਚ ਜਾਫਨਾ ਸ਼ਹਿਰ ਦੀ ਆਬਾਦੀ ਵੀ ਸ਼ਾਮਲ ਹੈ, ਫੌਜ ਦੁਆਰਾ ਫਸ ਜਾਣਗੇ। ਦਰਅਸਲ, ਇਹੀ ਕੁਮਾਰਤੁੰਗਾ ਸਰਕਾਰ ਦਾ ਰਣਨੀਤਕ ਉਦੇਸ਼ ਸੀ। ਅਸੀਂ ਅਗਲੀ ਚਾਲ ਦੀ ਬੇਸਬਰੀ ਨਾਲ ਉਡੀਕ ਅਤੇ ਨਿਗਰਾਨੀ ਕੀਤੀ ਕਿਉਂਕਿ ’ਆਪ੍ਰੇਸ਼ਨ ਥੰਡਰ’ ਸ਼ਾਂਤ ਹੋ ਗਿਆ ਅਤੇ ਸਰਕਾਰੀ ਫੌਜਾਂ ਨੇ ਲਿੱਟੇ ਤੋਂ ਹਾਸਲ ਕੀਤੇ ਖੇਤਰਾਂ ਨੂੰ ਇਕਜੁੱਟ ਕਰ ਲਿਆ। ਸਾਨੂੰ ਉਮੀਦ ਸੀ ਕਿ ਯੁੱਧ ਦਾ ਅਗਲਾ ਪੜਾਅ ਫੈਸਲਾਕੁੰਨ ਹੋਵੇਗਾ। ਸਾਡੇ ਕਾਡਰਾਂ ਦਾ ਮਨੋਬਲ ਉੱਚਾ ਸੀ, ਜਾਫਨਾ ਦੀ ਰੱਖਿਆ ਲਈ ਦ੍ਰਿੜ ਇਰਾਦੇ ਨਾਲ। ਪਰ ਅਸੀਂ ਇਸ ਗੱਲ ਤੋਂ ਵੀ ਪੂਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਜਾਣੂ ਸੀ ਕਿ ਸਰਕਾਰੀ ਫੌਜਾਂ ਕੋਲ ਮਨੁੱਖੀ ਸ਼ਕਤੀ ਅਤੇ ਗੋਲੀਬਾਰੀ ਸ਼ਕਤੀ ਸੀ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਭਾਰੀ ਜਾਨੀ ਨੁਕਸਾਨ ਦੇ ਬਾਵਜੂਦ, ਆਪਣੇ ਰਣਨੀਤਕ ਉਦੇਸ਼ ਨੂੰ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਨ ਲਈ ਦ੍ਰਿੜ ਇਰਾਦਾ ਦਿਖਾਇਆ।

17 ਅਕਤੂਬਰ 1995 ਨੂੰ ਫੈਸਲਾਕੁੰਨ ਦਿਨ ਆਇਆ ਜਦੋਂ “ਆਪ੍ਰੇਸ਼ਨ ਰਿਵੀਰੇਸਾ” (ਸੂਰਜ ਕਿਰਨਾਂ) ਸ਼ੁਰੂ ਹੋਇਆ। ਰਣਨੀਤਕ ਨਿਸ਼ਾਨਾ ਜਾਫਨਾ ਸ਼ਹਿਰ ਸੀ। ਨੀਰਵੇਲੀ ਸੈਕਟਰ ਵਿੱਚ ਭਿਆਨਕ ਲੜਾਈ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋ ਗਈ ਜਿੱਥੇ LTTE ਲੜਾਕੂਆਂ ਨੂੰ ਘੇਰਿਆ ਗਿਆ ਸੀ ਅਤੇ ਬਹੁਤ ਜ਼ਿਆਦਾ ਕੇਂਦ੍ਰਿਤ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਸੀ। ਜਦੋਂ ਕਿ ਟਾਈਗਰਾਂ ਨੇ ਆਪਣੀਆਂ ਰੱਖਿਆਤਮਕ ਸਥਿਤੀਆਂ ਤੋਂ ਸਖ਼ਤ ਵਿਰੋਧ ਕੀਤਾ, ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾਈ ਫੌਜ ਨੇ ਜਾਫਨਾ ਸ਼ਹਿਰ ਅਤੇ ਇਸਦੇ ਉਪਨਗਰਾਂ ਵਿੱਚ ਨਾਗਰਿਕ ਬਸਤੀਆਂ ’ਤੇ ਅੰਨ੍ਹੇਵਾਹ ਆਪਣੀ ਤੋਪਖਾਨੇ ਦੀ ਗੋਲੀਬਾਰੀ ਕੀਤੀ। ਸੁਪਰਸੋਨਿਕ ਅਤੇ ਪੁਕਾਰਾ ਲੜਾਕੂ ਜਹਾਜ਼ਾਂ ਨੇ ਪਾਇਲਟਾਂ ਦੀ ਇੱਛਾ ਅਨੁਸਾਰ ਨਾਗਰਿਕ ਖੇਤਰਾਂ ’ਤੇ ਹਮਲਾ ਕੀਤਾ। ਕੋਕੁਵਿਲ ਵਿਖੇ ਸਾਡੇ ਖੇਤਰ ਦੇ ਆਲੇ-ਦੁਆਲੇ ਤੇਜ਼ ਹਵਾਈ ਗਤੀਵਿਧੀ ਅਤੇ ਤੋਪਖਾਨੇ ਦੇ ਗੋਲੇ ਫਟਣ ਦਾ ਮਤਲਬ ਸੀ ਕਿ ਬਾਲਾ ਅਤੇ ਮੈਂ ਆਪਣਾ ਬਹੁਤ ਸਾਰਾ ਸਮਾਂ ਘਰ ਅਤੇ ਬੰਕਰ ਵਿਚਕਾਰ ਮੁੱਖ ਦਰਵਾਜ਼ੇ ਤੋਂ ਲਗਭਗ ਵੀਹ ਗਜ਼ ਦੂਰ ਦੌੜਨ ਵਿੱਚ ਬਿਤਾਇਆ। ਸਾਡੇ ਅੰਗ ਰੱਖਿਅਕ, ਚਿੰਤਤ ਸਨ ਕਿ ਸਾਡਾ ਘਰ ਹਵਾਈ ਹਮਲੇ ਲਈ ਇੱਕ ਸੰਭਾਵੀ ਨਿਸ਼ਾਨਾ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਬੰਬਾਰ ਜਹਾਜ਼ਾਂ ਦੇ ਰਸਤੇ ’ਤੇ ਨਜ਼ਰ ਰੱਖਦੇ ਸਨ ਅਤੇ ਜਦੋਂ ਵੀ ਕੋਈ ਬੰਬਾਰ ਸਾਡੇ ਘਰ ਦੇ ਨੇੜੇ ਗੋਤਾਖੋਰੀ ਕਰਨ ਲੱਗ ਪੈਂਦਾ ਸੀ ਤਾਂ ਸਾਨੂੰ ਚੇਤਾਵਨੀ ਦਿੰਦੇ ਸਨ। ਕਈ ਮੌਕਿਆਂ ’ਤੇ ਫਟਦੇ ਗੋਲਿਆਂ ਅਤੇ ਬੰਬਾਂ ਦੀਆਂ ਝਟਕਿਆਂ ਦੀਆਂ ਲਹਿਰਾਂ ਸਾਡੇ ਵਾਲਾਂ ਅਤੇ ਕੱਪੜਿਆਂ ਨੂੰ ਖਿੱਚਦੇ ਹੋਏ ਸਾਡੇ ਬੰਕਰ ਵਿੱਚੋਂ ਲੰਘਦੀਆਂ ਸਨ। ਇੱਕ ਸ਼ਾਮ ਨੂੰ ਇੱਕ ਅਚਾਨਕ ਹੋਏ ਧਮਾਕੇ ਨੇ ਘਰ ਨੂੰ ਕੰਬਣੀ ਮਾਰੀ, ਧੂੜ ਉੱਡ ਗਈ, ਢਿੱਲੀ ਚਾਦਰ ਡਿੱਗ ਪਈ ਅਤੇ ਖਿੜਕੀਆਂ ਦੇ ਸ਼ੀਸ਼ੇ ਠੜਕਣ ਲੱਗ ਪਏ। ਮੈਨੂੰ ਮੇਰੇ ਕਮਰੇ ਦੀ ਕੰਧ ਨਾਲ ਪਿੱਛੇ ਧੱਕ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ। ਮੇਰੇ ਸਿਰ ਨੂੰ ਟੱਕਰ ਦਾ ਪੂਰਾ ਜ਼ੋਰ ਲੱਗਿਆ ਅਤੇ ਮੈਨੂੰ ਇੰਝ ਲੱਗਾ ਜਿਵੇਂ ਇਸਨੂੰ ਮੇਰੇ ਸਰੀਰ ਤੋਂ ਵੱਖ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਜਾਵੇ। ਮੈਂ ਫਰਸ਼ ’ਤੇ ਡਿੱਗ ਪਿਆ ਅਤੇ ਬਾਲਾ ਨੂੰ ਹੇਠਾਂ ਰਹਿਣ ਲਈ ਚੀਕਿਆ, ਤੋਪਖਾਨੇ ਦੇ ਗੋਲਿਆਂ ਦੀ ਇੱਕ ਭਾਰੀ ਬਾਰਿਸ਼ ਦੀ ਉਮੀਦ ਵਿੱਚ। ਸਾਡੇ ਬਾਡੀਗਾਰਡ ਹਨੇਰੇ ਵਿੱਚ ਸਾਨੂੰ ਬੰਕਰ ਵੱਲ ਲੈ ਜਾਣ ਲਈ ਟਾਰਚ ਲੈ ਕੇ ਭੱਜੇ ਆਏ ਜਿੱਥੇ ਅਸੀਂ ਸਾਰੇ ਇਹ ਯਕੀਨੀ ਬਣਾਉਣ ਲਈ ਇੰਤਜ਼ਾਰ ਕਰ ਰਹੇ ਸੀ ਕਿ ਹਮਲਾ ਖਤਮ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ। ਸਾਨੂੰ ਬਾਅਦ ਵਿੱਚ ਪਤਾ ਲੱਗਾ ਕਿ ਧਮਾਕਾ ਗੁਆਂਢ ਵਿੱਚ ਹੋਇਆ ਸੀ ਅਤੇ ਦਸ ਤੋਂ ਵੱਧ ਲੋਕ ਮਾਰੇ ਗਏ ਸਨ।

ਜਾਫਨਾ ਦੀ ਪੂਰੀ ਆਬਾਦੀ ਡਰ ਅਤੇ ਅਨਿਸ਼ਚਿਤਤਾ ਵਿੱਚ ਜੀ ਰਹੀ ਸੀ। ਵਲੀਗਾਮ ਇੱਕ ਕਤਲਗਾਹ ਵਿੱਚ ਬਦਲ ਗਿਆ। ‘ਸ਼ਾਂਤੀ ਲਈ ਜੰਗ’ ਦੀ ਆੜ ਹੇਠ ਸੈਂਕੜੇ ਲੋਕ ਮਾਰੇ ਜਾ ਰਹੇ ਸਨ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਜਾਇਦਾਦ ਤਬਾਹ ਕੀਤੀ ਜਾ ਰਹੀ ਸੀ। ਇਸ ਭਿਆਨਕ ਮਨੁੱਖੀ ਦੁਖਾਂਤ ’ਤੇ ਨਾ ਤਾਂ ਵਿਸ਼ਵ ਮੀਡੀਆ ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ ਅੰਤਰਰਾਸ਼ਟਰੀ ਸਰਕਾਰਾਂ ਨੇ ਕੋਈ ਗੰਭੀਰ ਚਿੰਤਾ ਦਿਖਾਈ।

ਉਨ੍ਹਾਂ ਖ਼ਤਰਨਾਕ ਸਮਿਆਂ ਦੌਰਾਨ ਬਾਲਾ ਨੇ ਨਕਸ਼ਿਆਂ ਦਾ ਅਧਿਐਨ ਕਰਨ ਵਿੱਚ ਕਈ ਘੰਟੇ ਬਿਤਾਏ ਤਾਂ ਜੋ ਫੌਜ ਜਾਫਨਾ ਸ਼ਹਿਰ ਤੱਕ ਪਹੁੰਚਣ ਲਈ ਸੰਭਾਵਿਤ ਰਸਤੇ ਲੱਭ ਸਕੇ। ਇਹ ਉਸਨੂੰ ਬਹੁਤ ਚਿੰਤਤ ਕਰਦਾ ਸੀ ਅਤੇ ਉਹ ਫੌਜ ਦੀਆਂ ਸੰਭਾਵੀ ਚਾਲਾਂ ਨੂੰ ਸਮਝਣ ਵਿੱਚ ਡੂੰਘੀ ਦਿਲਚਸਪੀ ਰੱਖਦਾ ਸੀ। ਲੜਾਈ ਵਿੱਚ ਰੋਜ਼ਾਨਾ ਦੀਆਂ ਘਟਨਾਵਾਂ ਦਾ ਅਧਿਐਨ ਕਰਕੇ, ਉਸਨੇ ਮੈਨੂੰ ਦੱਸਿਆ ਕਿ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾਈ ਫੌਜਾਂ ਉਸਾਰੀ ਵਾਲੇ ਖੇਤਰਾਂ ਅਤੇ ਸੜਕਾਂ ਅਤੇ ਗਲੀਆਂ ਦੇ ਨੈੱਟਵਰਕ ਵਿੱਚ ਦਾਖਲ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਣਗੀਆਂ ਜਿੱਥੇ LTTE ਲੜਾਕੂਆਂ ਨੇ ਭਾਰੀ ਜੜ੍ਹ ਫੜੀ ਹੋਈ ਸੀ। ਉਸਨੇ ਸਹੀ ਹਿਸਾਬ ਲਗਾਇਆ ਕਿਉਂਕਿ ਇਹ ਪਤਾ ਲੱਗਾ ਕਿ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾਈ ਫੌਜਾਂ ਜਾਫਨਾ-ਪੁਆਇੰਟ ਪੇਡਰੋ ਸੜਕ ਅਤੇ ਪੁਤੂਰ ਤੋਂ ਚੇਮਨੀ ਤੱਕ ਫੈਲੇ ਨਮਕੀਨ ਝੀਲ ਦੇ ਵਿਚਕਾਰ ਪੈਂਦੇ ਖੇਤਾਂ ਅਤੇ ਦਲਦਲੀ ਜ਼ਮੀਨਾਂ ਦੇ ਨਾਲ-ਨਾਲ ਉੱਪੂ ਅਰੂ ਝੀਲ ਦੇ ਤੱਟਵਰਤੀ ਖੇਤਰ ਵਿੱਚੋਂ ਅੱਗੇ ਵਧਣ ਦੀ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਕਰ ਸਕਦੀਆਂ ਹਨ। ਲਿੱਟੇ ਦੇ ਕਮਾਂਡਰਾਂ ਨੂੰ ਪਤਾ ਸੀ ਕਿ ਫੌਜ ਅੰਤ ਵਿੱਚ ਇਸ ਰਸਤੇ ਦੀ ਭਾਲ ਕਰ ਸਕਦੀ ਹੈ। ਬਦਕਿਸਮਤੀ ਨਾਲ, ਦੁਸ਼ਮਣ ਦੇ ਜੰਗੀ ਟੈਂਕਾਂ ਦੀ ਜ਼ਬਰਦਸਤ ਗੋਲੀਬਾਰੀ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਇਸ ਖੇਤਰ ਵਿੱਚ LTTE ਦੇ ਰੱਖਿਆ ਕਿਲੇ ਕਮਜ਼ੋਰ ਸਨ।

29 ਅਕਤੂਬਰ ਨੂੰ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੀਆਂ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਫੌਜਾਂ ਨੇ ‘ਆਪ੍ਰੇਸ਼ਨ ਰਿਵੀਰੇਸਾ’ ਦੀਆਂ ਸਭ ਤੋਂ ਖੂਨੀ ਲੜਾਈਆਂ ਵਿੱਚੋਂ ਇੱਕ ਵਿੱਚ ਨੀਰਵੇਲੀ ਵਿੱਚ LTTE ਰੱਖਿਆ ਲਾਈਨਾਂ ’ਤੇ ਕਬਜ਼ਾ ਕਰ ਲਿਆ ਅਤੇ ਬਖਤਰਬੰਦ ਕਾਲਮ ਝੀਲ ਦੇ ਤੱਟਵਰਤੀ ਖੇਤਰ ਦੇ ਨਾਲ-ਨਾਲ ਕੋਪੇ ਉੱਤਰ ਵੱਲ ਵਧਣਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ ਦਿੱਤਾ। ਲਿੱਟੇ ਨੇ ਕੋਪੇ ਵੱਲ ਫੌਜਾਂ ਦੀ ਤਰੱਕੀ ਨੂੰ ਰੋਕਣ ਲਈ ਕਈ ਲੜਾਕੂ ਇਕਾਈਆਂ ਨੂੰ ਲਾਮਬੰਦ ਕੀਤਾ ਸੀ ਅਤੇ ਖੇਤਰ ਵਿੱਚ ਭਾਰੀ ਲੜਾਈ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋ ਗਈ ਸੀ। ਸਥਿਤੀ ਬਹੁਤ ਖ਼ਤਰਨਾਕ ਸੀ। ਜੇਕਰ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾਈ ਫੌਜਾਂ ਕੋਪੇ ਉੱਤਰੀ ਵਿੱਚ LTTE ਰੱਖਿਆ ਟਿਕਾਣਿਆਂ ’ਤੇ ਕਬਜ਼ਾ ਕਰ ਲੈਂਦੀਆਂ ਹਨ, ਤਾਂ ਉਹ ਤੇਜ਼ੀ ਨਾਲ ਚੇਮਨੀ ਵੱਲ ਵਧ ਸਕਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਵਲੀਗਾਮਮ ਵਿੱਚ ਆਬਾਦੀ ਨੂੰ ਫਸਾਉਣ ਵਾਲੇ ਨਵਤਕੁਲੀ ਪੁਲ ’ਤੇ ਕਬਜ਼ਾ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹਨ। ਹਵਾ ਡਰ ਅਤੇ ਤਣਾਅ ਨਾਲ ਸੰਘਣੀ ਸੀ। ਸ਼੍ਰੀ ਤਾਮਿਲ ਚੇਲਵਨ ਸਾਡੇ ਘਰ ਆਏ ਅਤੇ ਬਾਲਾ ਅਤੇ ਮੈਨੂੰ - ਸਾਡੇ ਅੰਗ ਰੱਖਿਅਕਾਂ ਸਮੇਤ, ਸਾਡਾ ਕੋੱਕੁਵਿਲ ਘਰ ਖਾਲੀ ਕਰਨ ਅਤੇ ਚਾਵਕਾਛੇਰੀ ਜਾਣ ਲਈ ਕਿਹਾ ਜਿੱਥੇ ਉਸਨੇ ਸਾਡੇ ਲਈ ਅਸਥਾਈ ਤੌਰ ’ਤੇ ਰਹਿਣ ਲਈ ਇੱਕ ਘਰ ਦਾ ਪ੍ਰਬੰਧ ਕੀਤਾ ਸੀ। ਉਸਨੇ ਇਹ ਵੀ ਕਿਹਾ ਕਿ ਜਾਫਨਾ ਦੀ ਆਬਾਦੀ ਨੂੰ ਅਗਲੀ ਸਵੇਰ ਸਥਿਤੀ ਬਾਰੇ ਸੂਚਿਤ ਕੀਤਾ ਜਾਵੇਗਾ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਨਵਾਤਕੁਲੀ ਪੁਲ ਦੇ ਦੁਸ਼ਮਣ ਫੌਜਾਂ ਦੇ ਹੱਥੋਂ ਡਿੱਗਣ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਵਲੀਗਾਮਮ ਛੱਡਣ ਦੀ ਸਲਾਹ ਦਿੱਤੀ ਜਾਵੇਗੀ। ਜਦੋਂ ਅਸੀਂ ਚਾਵਾਕਾਛੇਰੀ ਦੇ ਇੱਕ ਪਿੰਡ, ਮਦੁਵਿਲ ਲਈ ਰਵਾਨਾ ਹੋਣ ਲਈ ਜਲਦੀ ਨਾਲ ਆਪਣੇ ਬੈਗ ਪੈਕ ਕਰ ਰਹੇ ਸੀ, ਤਾਂ ਸਾਡੇ ਘਰ ਦੇ ਨੇੜੇ ਤੋਪਖਾਨੇ ਦੇ ਗੋਲਿਆਂ ਦੀ ਇੱਕ ਬੇਅੰਤ ਬਾਰਿਸ਼ ਹੋਈ ਜੋ ਦਰਸਾਉਂਦੀ ਹੈ ਕਿ ਫੌਜਾਂ ਜਾਫਨਾ ਸ਼ਹਿਰ ਦੇ ਨੇੜੇ ਆ ਰਹੀਆਂ ਹਨ। ਚਾਵਕਾਛੇਰੀ ਜਾਂਦੇ ਸਮੇਂ, ਸਾਡਾ ਦਿਲ ਉਦੋਂ ਡੁੱਬ ਗਿਆ ਜਦੋਂ ਅਸੀਂ ਕੋਪੇ-ਕੈਥਾਡੀ ਸੜਕ ’ਤੇ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾਈ ਫੌਜਾਂ ਦੇ ਅੱਗੇ ਵਧ ਰਹੇ ਟੁਕੜਿਆਂ ਤੋਂ ਭੱਜਦੇ ਹੋਏ ਵਿਸਥਾਪਿਤ ਪਰਿਵਾਰਾਂ ਦੀ ਭੀੜ ਨੂੰ ਦੇਖਿਆ।

ਅਗਲੀ ਸਵੇਰ - 30 ਅਕਤੂਬਰ - ਲਿੱਟੇ ਦੇ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਕਾਡਰਾਂ ਨੇ ਲਾਊਡ ਸਪੀਕਰਾਂ ਰਾਹੀਂ ਇੱਕ ਜਨਤਕ ਐਲਾਨ ਕੀਤਾ ਜਿਸ ਵਿੱਚ ਜਾਫਨਾ ਅਤੇ ਵਲੀਗਾਮਾਮ ਦੇ ਹੋਰ ਖੇਤਰਾਂ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਸੂਚਿਤ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਕਿ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾਈ ਫੌਜਾਂ ਸ਼ਹਿਰ ਦੇ ਨੇੜੇ ਆ ਰਹੀਆਂ ਹਨ। ਇਹ ਐਲਾਨ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਕਿ ਲਿੱਟੇ ਫੌਜਾਂ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾਈ ਫੌਜਾਂ ਦਾ ਵਿਰੋਧ ਕਰਨ ਅਤੇ ਜਾਫਨਾ ਦੀ ਰੱਖਿਆ ਕਰਨ ਲਈ ਦ੍ਰਿੜ ਸਨ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਦੁਸ਼ਮਣ ਦੀ ਬੇਰਹਿਮ ਗੋਲੀਬਾਰੀ ਦੇ ਖ਼ਤਰੇ ਤੋਂ ਬਚਣ ਲਈ ਥੇਨਮਾਰਚੀ ਦੇ ਸੁਰੱਖਿਅਤ ਖੇਤਰਾਂ ਵਿੱਚ ਜਾਣ ਦੀ ਬੇਨਤੀ ਕੀਤੀ। ਇਸ ਚੇਤਾਵਨੀ ਨੇ ਪਰੇਸ਼ਾਨ, ਦਹਿਸ਼ਤ ਤੋਂ ਪ੍ਰਭਾਵਿਤ ਆਬਾਦੀ ਨੂੰ ਠੇਸ ਪਹੁੰਚਾਈ ਅਤੇ ਜਾਫਨਾ ਤੋਂ ਜਲਦੀ ਅਤੇ ਉਲਝਣ ਵਿੱਚ ਪੈ ਕੇ ਕੂਚ ਕਰਨ ਲਈ ਮਜਬੂਰ ਕਰ ਦਿੱਤਾ।

ਇਹ ਕੂਚ ਇੱਕ ਬਹੁਤ ਵੱਡੀ ਮਨੁੱਖੀ ਤ੍ਰਾਸਦੀ ਸੀ, ਜੋ ਕਿ ਆਪਣੇ ਅਨੁਪਾਤ ਵਿੱਚ ਬੇਮਿਸਾਲ ਸੀ। ਲਿੱਟੇ ਦੇ ਕਾਡਰਾਂ ਦੀ ਅਪੀਲ ਵੱਲ ਧਿਆਨ ਦਿੰਦੇ ਹੋਏ ਅਤੇ ਹਮਲਾਵਰ ਦੁਸ਼ਮਣ ਫੌਜਾਂ ਤੋਂ ਆਪਣੀਆਂ ਜਾਨਾਂ ਲਈ ਆਉਣ ਵਾਲੇ ਖ਼ਤਰੇ ਨੂੰ ਮਹਿਸੂਸ ਕਰਦੇ ਹੋਏ, ਵਲੀਗਾਮਮ ਦੀ ਪੂਰੀ ਆਬਾਦੀ - ਪੰਜ ਲੱਖ ਤੋਂ ਵੱਧ ਲੋਕ - ਆਪਣੀਆਂ ਨੰਗੀਆਂ ਜ਼ਰੂਰੀ ਚੀਜ਼ਾਂ ਲੈ ਕੇ ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਬੱਚਿਆਂ, ਬਜ਼ੁਰਗਾਂ ਅਤੇ ਬਿਮਾਰਾਂ ਨੂੰ ਘਸੀਟਦੇ ਹੋਏ ਸੜਕਾਂ ’ਤੇ ਨਿਕਲ ਆਏ। ਹਰ ਕੋਈ ਜਾਣਦਾ ਸੀ ਕਿ ਜੇ ਉਹ ਨਵਤਕੁਲੀ ਪੁਲ ਨੂੰ ਪਾਰ ਕਰਕੇ ਕੈਥਾਡੀ, ਥੇਨਮਾਰਚੀ ਜਾ ਸਕਣ ਤਾਂ ਉਹ ਸੁਰੱਖਿਅਤ ਰਹਿਣਗੇ। ਇਸ ਅਹਿਸਾਸ ਕਾਰਨ ਦੁਸ਼ਮਣ ਵੱਲੋਂ ਜਾਫਨਾ ਆਬਾਦੀ ਨੂੰ ਖਾਲੀ ਕਰਵਾਉਣ ਤੋਂ ਰੋਕਣ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਪੁਲ ਪਾਰ ਕਰਨ ਲਈ ਬਹੁਤ ਜਲਦੀ ਹੋ ਗਈ। ਚਾਵਕਾਛੇਰੀ ਵੱਲ ਜਾਣ ਵਾਲੀਆਂ ਸੜਕਾਂ ਹਤਾਸ਼, ਡਰੇ ਹੋਏ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਭੀੜ ਨਾਲ ਭਰੀਆਂ ਹੋਈਆਂ ਸਨ। ਸਾਈਕਲ - ਆਵਾਜਾਈ ਦਾ ਇੱਕੋ-ਇੱਕ ਸਾਧਨ - ਇੱਕ ਬੋਝ ਬਣ ਗਿਆ ਕਿਉਂਕਿ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਭੀੜ ਅਤੇ ਭੀੜ ਕਾਰਨ ਭੀੜ ਦੀ ਆਵਾਜਾਈ ਰੁਕ ਗਈ। ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਭੀੜ-ਭੜੱਕੇ ਵਾਲੇ ਜਲੂਸ ਮੀਲਾਂ ਤੱਕ ਫੈਲੇ ਹੋਏ ਸਨ ਅਤੇ ਕੁਝ ਸੌ ਗਜ਼ ਦੀ ਦੂਰੀ ਤੈਅ ਕਰਨ ਵਿੱਚ ਕਈ ਘੰਟੇ ਲੱਗ ਗਏ। ਇਸ ਦੁਖਾਂਤ ਵਿੱਚ ਵਾਧਾ ਕਰਦਿਆਂ, ਮੀਂਹ ਪੈਣ ਲੱਗ ਪਿਆ। ਰੋਂਦੇ ਹੋਏ ਅਸਮਾਨ ਤੋਂ ਹੰਝੂਆਂ ਦੀਆਂ ਬੂੰਦਾਂ ਨੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਪਿਆਸੇ, ਪਾਣੀ ਤੋਂ ਸੱਖਣੇ ਮੂੰਹਾਂ ਨੂੰ ਥੋੜ੍ਹੀ ਜਿਹੀ ਰਾਹਤ ਦਿੱਤੀ। ਬੱਚੇ ਭੁੱਖਮਰੀ ਦੇ ਦਰਦ ਨਾਲ ਰੋ ਰਹੇ ਸਨ ਜਦੋਂ ਕਿ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਮਾਪੇ ਬੇਵੱਸੀ ਨਾਲ ਦੇਖ ਰਹੇ ਸਨ। ਬਜ਼ੁਰਗ ਸੜਕਾਂ ’ਤੇ ਠੋਕਰ ਖਾਂਦੇ ਸਨ, ਅਕਸਰ ਸਾਹ ਲੈਣ ਲਈ ਰੁਕ ਜਾਂਦੇ ਸਨ। ਭੋਜਨ ਅਤੇ ਪਾਣੀ ਤੋਂ ਵਾਂਝੇ ਰਹਿਣ ਅਤੇ ਮੌਸਮ ਦੇ ਸੰਪਰਕ ਵਿੱਚ ਆਉਣ ਕਰਕੇ, ਬਿਮਾਰ ਹੋਰ ਬਿਮਾਰ ਹੋ ਗਏ। ਘਟਨਾ ਦੇ ਭਾਵਨਾਤਮਕ ਅਤੇ ਸਰੀਰਕ ਉਥਲ-ਪੁਥਲ ਤੋਂ ਪ੍ਰੇਸ਼ਾਨ ਅਤੇ ਤਣਾਅ ਵਿੱਚ, ਇੱਕ ਗਰਭਵਤੀ ਔਰਤ ਆਪਣੇ ਬੱਚੇ ਨੂੰ ਜਨਮ ਦੇਣ ਲਈ ਸੜਕ ਦੇ ਕਿਨਾਰੇ ਖੁੱਲ੍ਹੀ ਹਵਾ ਵਿੱਚ ਲੇਟ ਗਈ। ਲੋਕਾਂ ਦੁਆਰਾ ਝੱਲੀਆਂ ਗਈਆਂ ਸਰੀਰਕ ਮੁਸ਼ਕਲਾਂ ਦੇ ਬਾਵਜੂਦ, ਇੱਕ ਅਣਪਛਾਤੇ ਅਤੇ ਖ਼ਤਰਨਾਕ ਦੁਸ਼ਮਣ ਦੇ ਚੁੰਗਲ ਤੋਂ ਬਚਣ ਲਈ ਦ੍ਰਿੜਤਾ ਅਤੇ ਤਤਕਾਲਤਾ ਦੀ ਭਾਵਨਾ ਸੀ ਜੋ ਜਾਫਨਾ ਦੇ ਦਰਵਾਜ਼ਿਆਂ ਦੇ ਨੇੜੇ ਆ ਰਿਹਾ ਸੀ।

ਸ੍ਰੀਲੰਕਾ ਸਰਕਾਰ ਅਤੇ ਇਸ ਦੀਆਂ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਫੌਜਾਂ ਨੇ ਕਦੇ ਵੀ ਵਲੀਗਾਮਮ ਤੋਂ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਇੰਨੇ ਵੱਡੇ ਪੱਧਰ ’ਤੇ ਨਿਕਾਸੀ ਦੀ ਉਮੀਦ ਨਹੀਂ ਕੀਤੀ ਸੀ। ਜਦੋਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਕੂਚ ਦੇ ਘੇਰੇ ਅਤੇ ਵਿਸ਼ਾਲਤਾ ਅਤੇ ਚੱਲਦੀ ਭੀੜ ਦੀ ਦਿਸ਼ਾ ਸਮਝ ਆਈ, ਤਾਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਪੂਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਿਰਾਸ਼ਾ ਅਤੇ ਨਿਰਾਸ਼ਾ ਦਾ ਅਹਿਸਾਸ ਹੋਇਆ ਕਿ ਉਹ ਇੱਕ ਭੂਤ ਸ਼ਹਿਰ ਨੂੰ ਜਿੱਤਣ ਜਾ ਰਹੇ ਹਨ। ਅੱਗੇ ਵਧ ਰਹੀਆਂ ਫੌਜਾਂ ਨਿਕਾਸੀ ਨੂੰ ਰੋਕਣ ਲਈ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕੀਆਂ। ਇੱਕ ਪੜਾਅ ’ਤੇ, ਹਵਾਈ ਸੈਨਾ ਦੇ ਜਹਾਜ਼ਾਂ ਨੇ ਨਿਰਾਸ਼ਾ ਵਿੱਚ ਚੇਮਨੀ ਵਿਖੇ ਭੱਜ ਰਹੀ ਆਬਾਦੀ ’ਤੇ ਹਮਲਾ ਕੀਤਾ ਜਿਸ ਵਿੱਚ ਦੋ ਨਾਗਰਿਕ ਮਾਰੇ ਗਏ ਅਤੇ ਪੰਜ ਹੋਰ ਜ਼ਖਮੀ ਹੋ ਗਏ। ਇਹ ਕਾਇਰਤਾਪੂਰਨ ਕਾਰਵਾਈ ਪੁਲ ਪਾਰ ਕਰਕੇ ਭੱਜ ਰਹੀ ਆਬਾਦੀ ਨੂੰ ਰੋਕਣ ਵਿੱਚ ਅਸਫਲ ਰਹੀ। ਤਿੰਨ ਜਾਂ ਚਾਰ ਦਿਨਾਂ ਦੇ ਅੰਦਰ, ਪੰਜ ਲੱਖ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਆਬਾਦੀ ਨੇ ਵਲੀਗਾਮਮ ਛੱਡ ਦਿੱਤਾ ਅਤੇ ਲਿੱਟੇ ਦੇ ਨਿਯੰਤਰਿਤ ਥੇਨਮਾਰਚੀ ਵਿੱਚ ਚਲੇ ਗਏ।

ਇੱਕ ਵੱਡੀ ਵਿਸਥਾਪਿਤ ਆਬਾਦੀ ਨੇ ਚਾਵਕਾਛੇਰੀ ਨੂੰ ਆਪਣੀ ਲਪੇਟ ਵਿੱਚ ਲੈ ਲਿਆ, ਜੋ ਕਿ ਇੱਕ ਇਤਿਹਾਸਕ ਕਸਬਾ ਹੈ ਜੋ ਆਪਣੇ ਖੁੱਲ੍ਹੇ ਬਾਜ਼ਾਰ ਅਤੇ ਸੁਆਦੀ ਫਲਾਂ ਲਈ ਮਸ਼ਹੂਰ ਹੈ। ਸ਼ਹਿਰ ਦੇ ਹਰ ਘਰ ਨੇ ਰਿਸ਼ਤੇਦਾਰਾਂ, ਦੋਸਤਾਂ ਅਤੇ ਅਜਨਬੀਆਂ ਨੂੰ ਪਨਾਹ ਅਤੇ ਆਸਰਾ ਦਿੱਤਾ। ਮੈਂ ਇੱਕ ਘਰ ਨੂੰ ਜਾਣਦਾ ਹਾਂ ਜਿੱਥੇ ਸੱਠ ਲੋਕ ਰਹਿੰਦੇ ਸਨ, ਜੋ ਪਾਣੀ ਦੇ ਸਰੋਤਾਂ ਅਤੇ ਟਾਇਲਟ ਸਹੂਲਤਾਂ ਨੂੰ ਫੈਲਾਉਂਦਾ ਸੀ। ਸਾਰੇ ਚਾਵਕਛੇਰੀ ਵਿੱਚ - ਸਕੂਲਾਂ, ਕਾਲਜਾਂ, ਮੰਦਰਾਂ, ਗਿਰਜਾਘਰਾਂ, ਨਾਰੀਅਲ ਦੇ ਬਾਗਾਂ ਅਤੇ ਅੰਬਾਂ ਦੇ ਬਾਗਾਂ ਵਿੱਚ ਲੋਕ ਕੁਝ ਜਗ੍ਹਾ ਦੀ ਭਾਲ ਵਿੱਚ ਭੱਜੇ ਜਿੱਥੇ ਉਹ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਪਰਿਵਾਰ ਰਹਿ ਸਕਣ। ਜਦੋਂ ਮੈਂ ਆਪਣੀ ਸਾਈਕਲ ’ਤੇ ਸਥਾਨਕ ਸਬਜ਼ੀ ਮੰਡੀ ਵੱਲ ਜਾ ਰਿਹਾ ਸੀ ਤਾਂ ਮੈਂ ਹਵਾ ਵਿੱਚ ਫੈਲੀ ਹੋਈ ਜ਼ਰੂਰੀ ਭਾਵਨਾ ਤੋਂ ਬਹੁਤ ਪ੍ਰਭਾਵਿਤ ਹੋਇਆ। ਸ਼ਹਿਰ ਲੋਕਾਂ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸਮਾਨ ਨਾਲ ਭਰਿਆ ਹੋਇਆ ਸੀ। ਕੁਝ ਲੋਕ ਬੱਸ ਖੜ੍ਹੇ ਸਨ, ਆਪਣੇ ਸਮਾਨ ਨਾਲ ਘਿਰੇ ਹੋਏ ਸਨ ਅਤੇ ਕਿਤੇ ਵੀ ਨਹੀਂ ਜਾ ਸਕਦੇ ਸਨ। ਦੂਸਰੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਰੱਖਤਾਂ ਹੇਠ ਬੇਸੁਆਦ ਬੈਠੇ ਸਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਆਪਣਾ ਘਰ ਦੱਸਿਆ ਸੀ। ਜਦੋਂ ਔਰਤਾਂ ਆਪਣੇ ਭੁੱਖੇ, ਥੱਕੇ ਹੋਏ ਅਤੇ ਦੁਖੀ ਪਰਿਵਾਰਾਂ ਲਈ ਖਾਣਾ ਪਕਾਉਣ ਲਈ ਸੰਘਰਸ਼ ਕਰ ਰਹੀਆਂ ਸਨ, ਤਾਂ ਛੋਟੀਆਂ-ਛੋਟੀਆਂ ਅੱਗਾਂ ਬਲ ਰਹੀਆਂ ਸਨ ਅਤੇ ਧੂੰਆਂ ਹਵਾ ਵਿੱਚ ਭਿਆਨਕ ਰੂਪ ਵਿੱਚ ਉੱਡ ਰਿਹਾ ਸੀ। ਬੱਚੇ ਰੋਂਦੇ ਰਹੇ, ਅੱਖਾਂ ਪੂੰਝਦੇ ਰਹੇ ਅਤੇ ਨਿਰਾਸ਼ਾ ਨਾਲ ਆਲੇ-ਦੁਆਲੇ ਦੇਖਦੇ ਰਹੇ। ਬਜ਼ੁਰਗ ਅਤੇ ਬਿਮਾਰ ਠੰਡੀ ਜ਼ਮੀਨ ’ਤੇ ਚਟਾਈਆਂ ’ਤੇ ਲੇਟ ਗਏ ਅਤੇ ਪਰਿਵਾਰ ਦੇ ਦੂਜੇ ਮੈਂਬਰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਦੇਖਭਾਲ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਥੋੜ੍ਹਾ ਜਿਹਾ ਆਰਾਮ ਕੀਤਾ। ਇਸ ਇਤਿਹਾਸਕ ਦੁਖਾਂਤ ਨੂੰ ਦੇਖ ਕੇ ਮੈਨੂੰ ਇੱਕ ਡੂੰਘਾ ਦੁੱਖ ਹੋਇਆ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿੱਚੋਂ ਜ਼ਿਆਦਾਤਰ ਲੋਕਾਂ ਨੇ ਆਪਣੇ ਸ਼ਾਨਦਾਰ ਘਰ ਛੱਡ ਦਿੱਤੇ ਸਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿੱਚ ਹਰੇ-ਭਰੇ ਬਾਗ ਅਤੇ ਫਲਾਂ ਦੇ ਰੁੱਖ ਸਨ। ਪੀੜ੍ਹੀਆਂ ਦੀ ਸਖ਼ਤ ਮਿਹਨਤ ਨਾਲ ਬਣਾਈ ਗਈ ਆਪਣੀ ਜਾਇਦਾਦ ਨੂੰ ਤਿਆਗਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਉਹ ਹੁਣ ਰਾਤੋ-ਰਾਤ ਦੁਖਾਂਤ ਦੀਆਂ ਸਥਿਤੀਆਂ ਵਿੱਚ ਬਦਲ ਗਏ ਸਨ, ਨਿਰਾਸ਼ਾ ਅਤੇ ਦੁੱਖ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰ ਰਹੇ ਸਨ। ਜਾਫਨਾ ਦੇ ਮਾਣਮੱਤੇ ਅਤੇ ਮਾਣਮੱਤੇ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਬਿਨਾਂ ਕਿਸੇ ਉਦੇਸ਼, ਗ਼ਰੀਬ ਅਤੇ ਬੇਘਰ ਘੁੰਮਦੇ ਦੇਖਣਾ ਇੱਕ ਦੁਖਦਾਈ ਅਤੇ ਦੁਖਦਾਈ ਦ੍ਰਿਸ਼ ਸੀ। ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਇੱਕ ਪੂਰੇ ਭਾਈਚਾਰੇ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਪਵਿੱਤਰ ਸ਼ਹਿਰ, ਈਲਮ ਤਾਮਿਲਾਂ ਦੀ ਸੱਭਿਆਚਾਰਕ ਰਾਜਧਾਨੀ, ਨੂੰ ਛੱਡਣ ਲਈ ਮਜਬੂਰ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਸੀ, ਜਿੱਥੇ ਉਹ ਅਣਗਿਣਤ ਸਦੀਆਂ ਤੋਂ ਰਹਿ ਰਹੇ ਹਨ।

ਚਾਵਕਾਛੇਰੀ ਅਤੇ ਇਸਦੇ ਆਲੇ ਦੁਆਲੇ ਦੇ ਪਿੰਡਾਂ ਵਿੱਚ ਜੀਵਨ ਜਾਫਨਾ ਦੀ ਵਿਸਥਾਪਿਤ ਆਬਾਦੀ ਲਈ ਅਸਹਿਣਸ਼ੀਲ ਹੋ ਗਿਆ। ਭੋਜਨ ਅਤੇ ਦਵਾਈਆਂ ਦੀ ਭਾਰੀ ਘਾਟ, ਢੁਕਵੀਂ ਰਿਹਾਇਸ਼, ਸੈਨੇਟਰੀ ਸਹੂਲਤਾਂ ਆਦਿ ਤੋਂ ਵਾਂਝੇ ਹੋਣ ਕਰਕੇ, ਵਿਸਥਾਪਿਤ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਬਹੁਤ ਮੁਸ਼ਕਲਾਂ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਨਾ ਪਿਆ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਦੁੱਖਾਂ ਵਿੱਚ ਹੋਰ ਵਾਧਾ ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਿੱਚ ਦਹਿਸ਼ਤ ਪੈਦਾ ਕਰਨ ਅਤੇ ਜਾਨੀ ਨੁਕਸਾਨ ਪਹੁੰਚਾਉਣ ਲਈ ਬੇਤਰਤੀਬੇ ਤੋਪਖਾਨੇ ਦੀ ਗੋਲੀਬਾਰੀ ਨਾਲ ਹੋਇਆ। ਇਸ ਗੋਲੀਬਾਰੀ ਨੇ ਤਾਮਿਲ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਥੇਨਮਾਰਚੀ ਦੇ ਆਉਣ ਵਾਲੇ ਹਮਲੇ ਦੀ ਯਾਦ ਦਿਵਾਈ। ਨਾ ਤਾਂ ਕੁਮਾਰਤੁੰਗਾ ਸਰਕਾਰ ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ ਅੰਤਰਰਾਸ਼ਟਰੀ ਸਰਕਾਰਾਂ ਨੇ ਵਿਸਥਾਪਿਤ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਤਰਸਯੋਗ ਦੁਰਦਸ਼ਾ ਬਾਰੇ ਕੋਈ ਚਿੰਤਾ ਦਿਖਾਈ। ਕੋਲੰਬੋ ਮੀਡੀਆ ਨੇ ਇੱਕ ਅਧਿਐਨ ਕੀਤੀ ਚੁੱਪੀ ਦੇਖੀ ਜਿਵੇਂ ਜਾਫਨਾ ਆਬਾਦੀ ਨੂੰ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਹੋਇਆ। ਮੀਡੀਆ ਨੇ ਸਿਰਫ਼ ‘ਬਹਾਦਰ ਸਿਪਾਹੀਆਂ’ ਦੀਆਂ ‘ਸ਼ਾਨਦਾਰ’ ਫੌਜੀ ਤਰੱਕੀਆਂ ਦੀਆਂ ਕਹਾਣੀਆਂ ਨੂੰ ਉਜਾਗਰ ਕੀਤਾ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਉਦੇਸ਼ ਜਾਫਨਾ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ‘ਅੱਤਵਾਦੀ’ ਲਿੱਟੇ ਤੋਂ ‘ਆਜ਼ਾਦ’ ਕਰਵਾਉਣਾ ਸੀ। ਜਾਫਨਾ ਦੀ ਆਬਾਦੀ ਦੇ ਪਲਾਇਨ ‘ਤੇ ਚਿੰਤਾ ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਨ ਵਾਲੀ ਇੱਕ ਹੀ ਆਵਾਜ਼ ਸੀ। ਸੰਯੁਕਤ ਰਾਸ਼ਟਰ ਦੇ ਸਾਬਕਾ ਸਕੱਤਰ ਜਨਰਲ ਬੁਟਰੋਸ ਬੁਟਰੋਸ ਘਾਲੀ ਨੇ ਅੰਤਰਰਾਸ਼ਟਰੀ ਸਰਕਾਰਾਂ ਨੂੰ ਜਾਫਨਾ ਦੀ ਉਜਾੜੀ ਹੋਈ ਆਬਾਦੀ ਦੀ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰਨ ਦਾ ਸੱਦਾ ਦਿੱਤਾ। ਇਸ ਡਰੋਂ ਕਿ ਯੁੱਧ ਕਾਰਨ ਹੋਈ ਇਸ ਅਣਮਨੁੱਖੀ ਤ੍ਰਾਸਦੀ ਦਾ ਅੰਤਰਰਾਸ਼ਟਰੀਕਰਨ ਹੋ ਜਾਵੇਗਾ, ਸ਼੍ਰੀ ਲੰਕਾ ਦੇ ਵਿਦੇਸ਼ ਮੰਤਰੀ ਸ਼੍ਰੀ ਕਾਦੀਰਗਾਮਰ ਨੇ ਕਿਸੇ ਵੀ ਮਨੁੱਖੀ ਤ੍ਰਾਸਦੀ ਦੇ ਵਜੂਦ ਤੋਂ ਇਨਕਾਰ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਤੇਜ਼ੀ ਨਾਲ ਕਾਰਵਾਈ ਕੀਤੀ। ਸਿੰਹਲਾ ਰਾਜ ਦੀ ਅਪਰਾਧਿਕਤਾ ਨੂੰ ਛੁਪਾਉਣ ਦੀ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਵਿੱਚ, ’ਤਾਮਿਲ’ ਮੰਤਰੀ ਨੇ ਸੰਯੁਕਤ ਰਾਸ਼ਟਰ ਦੇ ਸਕੱਤਰ ਜਨਰਲ ਨੂੰ ਚੇਤਾਵਨੀ ਦਿੱਤੀ ਕਿ ਉਹ ‘ਅੰਦਰੂਨੀ ਤੌਰ ’ਤੇ ਵਿਸਥਾਪਿਤ’ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ‘ਮਾਮੂਲੀ ਸਮੱਸਿਆ’ ਨੂੰ ਵਧਾ-ਚੜ੍ਹਾ ਕੇ ਨਾ ਦੱਸਣ ਜੋ ‘ਪ੍ਰਭੂਸੱਤਾ ਸੰਪੰਨ ਰਾਜ’ ਦੇ ‘ਅੰਦਰੂਨੀ ਮਾਮਲਿਆਂ’ ਨਾਲ ਸਬੰਧਤ ਹੈ। ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸ੍ਰੀ ਕਾਦੀਰਗਾਮਰ ਨੇ ਜਾਫਨਾ ਦੇ ਵਿਸਥਾਪਿਤ ਤਾਮਿਲਾਂ ਦੀ ਦੁਰਦਸ਼ਾ ਲਈ ਸੱਚੀ ਚਿੰਤਾ ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਨ ਵਾਲੀ ਇੱਕੋ ਇੱਕ ਆਵਾਜ਼ ਨੂੰ ਦਬਾ ਦਿੱਤਾ।



7.1 ਵੰਨੀ {.unnumbered} ਨੂੰ ਵਾਪਸ ਲੈਣਾ

ਥੇਨਮਾਰਚੀ ਵਿੱਚ ਪੰਜ ਲੱਖ ਵਿਸਥਾਪਿਤ ਲੋਕਾਂ ਦੀਆਂ ਜ਼ਰੂਰਤਾਂ ਨੂੰ ਪੂਰਾ ਕਰਨ ਦਾ ਕੰਮ, ਜਦੋਂ ਕਿ ਪ੍ਰਾਇਦੀਪ ਉੱਤੇ ਕਬਜ਼ਾ ਕਰਨ ਲਈ ਤਿਆਰ ਇੱਕ ਸ਼ਕਤੀਸ਼ਾਲੀ ਰਵਾਇਤੀ ਫੌਜ ਦੇ ਵਿਰੁੱਧ ਇੱਕ ਰੱਖਿਆਤਮਕ ਯੁੱਧ ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਹੋਣਾ, LTTE ਦੇ ਸਰੋਤਾਂ ਤੋਂ ਬਹੁਤ ਪਰੇ ਸੀ। ਭਾਵੇਂ ਕੁਝ ਕਮਾਂਡੋ ਯੂਨਿਟ ਵਲੀਗਾਮ ਵਿੱਚ ਘੁਸਪੈਠ ਕਰ ਗਏ ਸਨ ਅਤੇ ਕਬਜ਼ਾ ਕਰਨ ਵਾਲੀ ਫੌਜ ਨੂੰ ਪਰੇਸ਼ਾਨ ਕਰਨ ਦੇ ਯੋਗ ਹੋ ਗਏ ਸਨ, ਪਰ ਲਿੱਟੇ ਲੀਡਰਸ਼ਿਪ ਨੇ ਆਪਣੀਆਂ ਫੌਜਾਂ ਦਾ ਵੱਡਾ ਹਿੱਸਾ ਵੰਨੀ ਵਿੱਚ ਭੇਜਣ ਦਾ ਫੈਸਲਾ ਕੀਤਾ। ਟਾਈਗਰ ਜਾਣਦੇ ਸਨ ਕਿ ਸਿੰਹਾਲੀ ਫੌਜ ਜਲਦੀ ਹੀ ਥੇਨਮਾਰਚੀ ਅਤੇ ਵਡਾਮਾਰਚੀ ਵਿੱਚ ਦਾਖਲ ਹੋ ਕੇ ਪੂਰੇ ਪ੍ਰਾਇਦੀਪ ਦਾ ਕੰਟਰੋਲ ਆਪਣੇ ਹੱਥ ਵਿੱਚ ਲੈ ਲਵੇਗੀ ਅਤੇ ਚਾਵਕਾਚਚੇਰੀ ਤੋਂ ਰੱਖਿਆਤਮਕ ਯੁੱਧ ਲੜਨਾ LTTE ਲੜਾਕਿਆਂ ਅਤੇ ਭੀੜ-ਭੜੱਕੇ ਵਾਲੀ ਨਾਗਰਿਕ ਆਬਾਦੀ ਦੋਵਾਂ ਲਈ ਆਤਮਘਾਤੀ ਹੋਵੇਗਾ। ਇਸ ਅਹਿਸਾਸ ਦੇ ਨਾਲ, LTTE ਨੇ ਆਪਣੇ ਲੜਾਕੂ ਸੰਗਠਨਾਂ ਨੂੰ ਹੌਲੀ-ਹੌਲੀ ਵੰਨੀ ਵੱਲ ਲਿਜਾਣ ਲਈ ਕਦਮ ਚੁੱਕੇ ਸਨ। ਪਹਿਲਾਂ ਹੀ ਵਿਸਥਾਪਿਤ ਆਬਾਦੀ ਦਾ ਇੱਕ ਹਿੱਸਾ ਥੇਨਮਾਰਚੀ ਵਿੱਚ ਜੰਗ ਦੇ ਵਧਣ ਦੇ ਡਰੋਂ ਵੰਨੀ ਵਿੱਚ ਚਲਾ ਗਿਆ ਸੀ। ਭਾਵੇਂ LTTE ਵਿਸਥਾਪਿਤ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਵੰਨੀ ਵਿੱਚ ਤਬਦੀਲ ਕਰਨ ਦੀ ਇੱਛਾ ਰੱਖਦਾ ਸੀ, ਪਰ ਇਸਨੇ ਵੱਡੀ ਆਬਾਦੀ ਦੇ ਮੁੜ ਵਸੇਬੇ ਵਿੱਚ ਵਿਹਾਰਕ ਮੁਸ਼ਕਲਾਂ ਨੂੰ ਮਹਿਸੂਸ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਅਜਿਹੇ ਪ੍ਰੋਜੈਕਟ ਦੀ ਵਕਾਲਤ ਜਾਂ ਉਤਸ਼ਾਹ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ। ਵਿਸਥਾਪਨ ਦੇ ਨਤੀਜੇ ਵਜੋਂ ਭਿਆਨਕ ਦੁੱਖ ਝੱਲਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਆਬਾਦੀ ਦੇ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਹਿੱਸੇ ਇਸ ਗੱਲ ਤੋਂ ਅਨਿਸ਼ਚਿਤ ਸਨ ਕਿ ਵੰਨੀ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਅਨਿਸ਼ਚਿਤ ਜੀਵਨ ਦੀ ਚੋਣ ਕਰਨੀ ਹੈ ਜਾਂ ਕਬਜ਼ੇ ਵਾਲੀ ਫੌਜ ਦੇ ਅਧੀਨ ਆਪਣੇ ਘਰਾਂ ਨੂੰ ਵਾਪਸ ਜਾਣਾ ਹੈ। ਉਹ ਉਡੀਕ ਕਰਦੇ ਰਹੇ, ਯੁੱਧ ਦੇ ਵਿਕਾਸ ਨੂੰ ਵੇਖਦੇ ਰਹੇ। ਪਰ ਜਾਫਨਾ ਦੀ ਆਬਾਦੀ ਦੇ ਇੱਕ ਵੱਡੇ ਹਿੱਸੇ ਲਈ, ਜੋ ਖੁੱਲ੍ਹ ਕੇ LTTE ਦਾ ਸਮਰਥਨ ਅਤੇ ਹਮਦਰਦੀ ਰੱਖਦਾ ਸੀ, ਫੌਜੀ ਅਤਿਆਚਾਰ ਤੋਂ ਬਚਣ ਲਈ ਵੰਨੀ ਵਿੱਚ ਸੰਗਠਨ ਦਾ ਪਾਲਣ ਕਰਨ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਕੋਈ ਚਾਰਾ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਬਾਲਾ ਅਤੇ ਮੈਂ ਇਸ ਸ਼੍ਰੇਣੀ ਵਿੱਚ ਸੀ। ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਵੈਨੀ ਜਾਣ ਜਾਂ ਮਰਨ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਕੋਈ ਚਾਰਾ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਅਸੀਂ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਦੇ ਨਿਰਦੇਸ਼ਾਂ ਦੀ ਉਡੀਕ ਕਰ ਰਹੇ ਸੀ ਅਤੇ ਉਹ ਆ ਗਏ। ਥੋੜ੍ਹੀ ਦੇਰ ਬਾਅਦ ਅਸੀਂ ਤੱਟ ਵੱਲ ਜਾ ਰਹੇ ਸੀ। ਸਾਡੀ ਭਰੋਸੇਮੰਦ ਦੋਸਤ ਸੂਸਾਈ ਵਾਕੀ-ਟਾਕੀ ’ਤੇ ਰੁੱਝ ਗਈ ਅਤੇ ਸੀ ਟਾਈਗਰ ਟੀਮ ਦੀ ਮਹਿਲਾ ਟੀਮ ਨੂੰ ਨਿਰਦੇਸ਼ ਦਿੱਤੇ ਜੋ ਸਾਨੂੰ ਵੰਨੀ ਲੈ ਜਾਣ ਵਾਲੀ ਕਿਸ਼ਤੀ ਨੂੰ ਚਲਾਉਣੀ ਸੀ। ਇਹ ਜਲਦੀ ਹੀ ਮੌਕੇ ’ਤੇ ਪ੍ਰਗਟ ਹੋਇਆ ਅਤੇ ਕਿੱਲੀ ਝੀਲ ਦੇ ਖੋਖਲੇ ਪਾਣੀ ਵਿੱਚ ਲਗਭਗ ਸੌ ਗਜ਼ ਦੀ ਦੂਰੀ ’ਤੇ ਲਟਕ ਗਿਆ। ਅਸੀਂ ਪਾਣੀ ਵਿੱਚ ਗੋਡੇ ਗੋਡੇ ਡੁੱਬੇ ਬਾਹਰ ਨਿਕਲੇ ਅਤੇ ਕਿਸ਼ਤੀ ਵਿੱਚ ਸਵਾਰ ਹੋ ਗਏ। ਕੁਝ ਮਿੰਟਾਂ ਬਾਅਦ ਅਸੀਂ ਝੀਲ ਦੇ ਪਾਰ ਜਾ ਰਹੇ ਸੀ, ਜਾਫਨਾ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਪਿੱਛੇ ਛੱਡ ਕੇ ਵੰਨੀ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਬਿਲਕੁਲ ਨਵੀਂ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਲਈ। ਸਾਡੀ ਮੰਜ਼ਿਲ ਕਿਲਿਨੋਚੀ ਸ਼ਹਿਰ ਤੋਂ ਲਗਭਗ ਵੀਹ ਕਿਲੋਮੀਟਰ ਦੂਰ ਵਿਸ਼ਵਮਾਡੂ ਪਿੰਡ ਸੀ। ਮੈਂ ਸੋਚ ਵੀ ਨਹੀਂ ਸਕਦਾ ਸੀ ਕਿ ਕੀ ਉਮੀਦ ਕਰਨੀ ਹੈ, ਪਰ ਜਿਵੇਂ ਹੀ ਸੂਸਾਈ ਸਾਨੂੰ ਵੈਨੀ ਵਿੱਚ ਉਤਰਨ ਤੋਂ ਇੱਕ ਘੰਟੇ ਬਾਅਦ ਟੋਇਆਂ ਨਾਲ ਭਰੀ ਕੱਚੀ ਸੜਕ ’ਤੇ ਲੈ ਗਿਆ, ਤਾਂ ਰਾਤ ਦੇ ਹਨੇਰੇ ਵਿੱਚ ਵੀ, ਇਲਾਕੇ ਦਾ ਆਰਥਿਕ ਪਛੜਿਆਪਣ ਸਪੱਸ਼ਟ ਦਿਖਾਈ ਦੇ ਰਿਹਾ ਸੀ। ਵਿਸ਼ਵਮਾਡੂ ਨੂੰ ਜਾਣ ਵਾਲਾ ਰਸਤਾ ਛੋਟੇ-ਛੋਟੇ ਪਿੰਡਾਂ, ਝੋਨੇ ਦੇ ਖੇਤਾਂ ਦੇ ਵਿਸ਼ਾਲ ਖੁੱਲ੍ਹੇ ਇਲਾਕਿਆਂ ਅਤੇ ਸੰਘਣੇ ਜੰਗਲਾਂ ਨਾਲ ਭਰੀਆਂ ਸੜਕਾਂ ਨਾਲ ਘਿਰਿਆ ਹੋਇਆ ਸੀ।

ਵਿਸ਼ਵਮਾਡੂ ਵਿੱਚ ਸਾਡਾ ਠਹਿਰਾਅ ਅਸਥਾਈ ਸੀ, ਵੰਨੀ ਵਿੱਚ ਸਾਡੇ ਵਿਸਥਾਪਿਤ ਜੀਵਨ ਦੌਰਾਨ ਸਾਡੇ ਦੁਆਰਾ ਰੱਖੇ ਗਏ ਰਿਹਾਇਸ਼ੀ ਘਰਾਂ ਦੀ ਲੜੀ ਵਿੱਚੋਂ ਇਹ ਪਹਿਲਾ ਸੀ। ਵਿਸ਼ਵਮਾਡੂ ਮਿਹਨਤੀ ਜਾਫਨਾ ਕਿਸਾਨਾਂ ਦਾ ਇੱਕ ਖੇਤੀਬਾੜੀ ਪ੍ਰਧਾਨ ਪਿੰਡ ਹੈ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਲੋਕਾਂ ਨੇ ਸਰਕਾਰੀ ਬਸਤੀਵਾਦ ਯੋਜਨਾ ਦੇ ਤਹਿਤ ਜ਼ਮੀਨ ਹਾਸਲ ਕੀਤੀ ਸੀ ਅਤੇ ਸੰਘਣੇ ਜੰਗਲ ਦੇ ਇੱਕ ਖੇਤਰ ਨੂੰ ਝੋਨੇ ਦੇ ਖੇਤਾਂ ਅਤੇ ਨਾਰੀਅਲ ਦੇ ਬਾਗਾਂ ਦੇ ਉਪਜਾਊ ਹਿੱਸਿਆਂ ਵਿੱਚ ਬਦਲ ਦਿੱਤਾ ਸੀ। ਅਸੀਂ ਕਈ ਕਿਸਾਨ ਪਰਿਵਾਰਾਂ ਨਾਲ ਦੋਸਤਾਨਾ ਬਣ ਗਏ ਅਤੇ ਵਿਸ਼ਵਮਾਡੂ ਵਿੱਚ ਸਾਡਾ ਜੀਵਨ ਆਰਾਮਦਾਇਕ ਅਤੇ ਜੰਗ ਦੀਆਂ ਸਥਿਤੀਆਂ ਤੋਂ ਮੁਕਤ ਸੀ। ਕਿਲਿਨੋਚੀ ਵਿਸਥਾਪਿਤ ਆਬਾਦੀ ਨਾਲ ਭਰਿਆ ਕੇਂਦਰੀ ਵਪਾਰਕ ਸ਼ਹਿਰ ਬਣ ਗਿਆ। ਲਿੱਟੇ ਨੇ ਕਿਲਿਨੋਚੀ ਵਿੱਚ ਆਪਣਾ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਹੈੱਡਕੁਆਰਟਰ ਸਥਾਪਿਤ ਕੀਤਾ ਸੀ ਅਤੇ ਅਸੀਂ ਨਿਯਮਿਤ ਤੌਰ ‘ਤੇ ਸ਼ਹਿਰ ਦਾ ਦੌਰਾ ਕਰਦੇ ਸੀ। 18 ਅਪ੍ਰੈਲ 1996 ਨੂੰ ਜਦੋਂ ਅਸੀਂ ਅਜੇ ਵਿਸ਼ਵਮਾਡੂ ਵਿੱਚ ਰਹਿ ਰਹੇ ਸੀ, ਅਸੀਂ ’ਆਪ੍ਰੇਸ਼ਨ ਰਿਵਰੇਸਾ 2’ ਬਾਰੇ ਸੁਣਿਆ ਜਿਸ ਦੌਰਾਨ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾਈ ਫੌਜਾਂ ਨੇ ਅਚਾਨਕ ਥੇਨਮਾਰਚੀ ਵਿੱਚ ਮਾਰਚ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਲਿੱਟੇ ਦੇ ਵਿਰੋਧ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ ਇਸ ਖੇਤਰ ‘ਤੇ ਕਬਜ਼ਾ ਕਰ ਲਿਆ। ਇਸ ਅਚਾਨਕ ਫੌਜੀ ਹਮਲੇ ਨੇ ਥੇਨਮਾਰਚੀ ਵਿੱਚ ਵਿਸਥਾਪਿਤ ਆਬਾਦੀ ਵਿੱਚ ਹਫੜਾ-ਦਫੜੀ ਮਚਾ ਦਿੱਤੀ। ਹਜ਼ਾਰਾਂ-ਲੱਖਾਂ ਲੋਕ ਘਬਰਾ ਕੇ ਕਿੱਲੀ ਵੱਲ ਭੱਜ ਗਏ ਤਾਂ ਜੋ ਝੀਲ ਨੂੰ ਪਾਰ ਕਰਕੇ ਵੰਨੀ ਨਦੀ ਵਿੱਚ ਜਾ ਸਕਣ। ਵੱਡੀ ਗਿਣਤੀ ਵਿੱਚ ਡਰੇ ਹੋਏ, ਭਗਦੜ ਮਚਾਉਂਦੇ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਲਿਜਾਣ ਲਈ ਬਹੁਤ ਘੱਟ ਕਿਸ਼ਤੀਆਂ ਉਪਲਬਧ ਸਨ। ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਵੰਨੀ ਵੱਲ ਕੱਢਣ ਤੋਂ ਰੋਕਣ ਦੀ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਵਿੱਚ ਕਿੱਲੀ ਵਿਖੇ ਭੱਜ ਰਹੀ ਆਬਾਦੀ ’ਤੇ ਹਵਾਈ ਹਮਲਿਆਂ ਨਾਲ ਇਸ ਦੁਖਾਂਤ ਨੂੰ ਹੋਰ ਵੀ ਵਧਾ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ। ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੇ ਬੰਬਾਰਾਂ ਅਤੇ ਹੈਲੀਕਾਪਟਰ ਗਨਸ਼ਿਪਾਂ ਨੇ ਨਾਗਰਿਕਾਂ ਨੂੰ ਲਿਜਾ ਰਹੀਆਂ ਕਿਸ਼ਤੀਆਂ ’ਤੇ ਹਮਲਾ ਕੀਤਾ, ਜਿਸ ਨਾਲ ਮੌਤਾਂ ਅਤੇ ਹਫੜਾ-ਦਫੜੀ ਮਚ ਗਈ। ਹਮਲਾਵਰ ਫੌਜਾਂ ਦੁਆਰਾ ਫਸੇ ਹੋਏ ਅਤੇ ਝੀਲ ਦੇ ਪਾਰ ਵੰਨੀ ਵੱਲ ਭੱਜਣ ਤੋਂ ਰੋਕੇ ਜਾਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਵਿਸਥਾਪਿਤ ਆਬਾਦੀ ਕੋਲ ਜਾਫਨਾ ਵਿੱਚ ਆਪਣੇ ਛੱਡੇ ਹੋਏ ਘਰਾਂ ਵਿੱਚ ਵਾਪਸ ਜਾਣ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਕੋਈ ਚਾਰਾ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਜਾਫਨਾ ਵਿੱਚ ਵਿਸਥਾਪਿਤ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਵਾਪਸੀ ਨੂੰ ਸਰਕਾਰ ਦੁਆਰਾ ਨਿਯੰਤਰਿਤ ਮੀਡੀਆ ਦੁਆਰਾ ਕੁਮਾਰਤੁੰਗਾ ਸਰਕਾਰ ਲਈ ਇੱਕ ਵੱਡੀ ਜਿੱਤ ਵਜੋਂ ਦਰਸਾਇਆ ਗਿਆ ਸੀ ਜਿਸਦੀਆਂ ਫੌਜਾਂ ਨੇ ਜਾਫਨਾ ਦੀ ਆਬਾਦੀ ਨੂੰ ’ਅੱਤਵਾਦੀਆਂ’ ਦੇ ਚੁੰਗਲ ਤੋਂ ‘ਆਜ਼ਾਦ’ ਕਰਵਾਇਆ ਸੀ।

ਜਿੱਥੋਂ ਤੱਕ ਮੇਰਾ ਸਬੰਧ ਸੀ, ਵਲੀਗਾਮ ਵਿੱਚ ਵੱਡੀ ਗਿਣਤੀ ਵਿੱਚ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਵਾਪਸੀ ਨੂੰ ਇੱਕ ਝਟਕੇ ਵਜੋਂ ਨਹੀਂ ਦੇਖਿਆ ਜਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਸੀ, ਸਗੋਂ ਲੋਕਾਂ ਅਤੇ ਸੰਘਰਸ਼ ਲਈ ਇੱਕ ਸਕਾਰਾਤਮਕ ਕਦਮ ਵਜੋਂ ਦੇਖਿਆ ਜਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਸੀ। ਪਹਿਲਾਂ, ਜ਼ਿਆਦਾਤਰ ਲੋਕਾਂ ਦਾ ਜਾਫਨਾ ਵਿੱਚ ਆਪਣਾ ਘਰ ਅਤੇ ਇੱਕ ਜਾਣਿਆ-ਪਛਾਣਿਆ ਸਮਾਜਿਕ ਵਾਤਾਵਰਣ ਸੀ, ਜੋ ਕਿ ਕਿਸੇ ਦੇ ਵੀ ਵਿਚਾਰ ਵਿੱਚ ਥੇਨਮਾਰਚੀ ਵਿੱਚ ਖੁੱਲ੍ਹੇ ਵਿੱਚ ਦੁਖੀ ਜੀਵਨ ਨਾਲੋਂ ਬਿਹਤਰ ਸੀ। ਮੇਰੇ ਲਈ, ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਆਪਣੇ ਘਰਾਂ ਨੂੰ ਵਾਪਸੀ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਵਿਸਥਾਪਿਤ, ਬੇਘਰ ਲੋਕਾਂ ਵਜੋਂ ਗੰਭੀਰ ਅਤੇ ਨਿਰਾਸ਼ਾਜਨਕ ਪ੍ਰੇਸ਼ਾਨੀ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਨ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਆਪਣੀ ਇੱਜ਼ਤ ਅਤੇ ਸਵੈ-ਮਾਣ ਬਹਾਲ ਕਰਨ ਦਾ ਮੌਕਾ ਦੇਵੇਗੀ। ਮੇਰੇ ਵਿਚਾਰ ਵਿੱਚ, ਇਹ ਵੀ ਓਨਾ ਹੀ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਸੀ ਕਿ ਸੰਘਰਸ਼ ਲਈ ਇਹ ਬਹੁਤ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਸੀ ਕਿ ਲੋਕ ਜਾਫਨਾ ਵਿੱਚ ਆਪਣੀ ਜਾਇਦਾਦ ਵਾਪਸ ਲੈਣ। ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਪ੍ਰਾਇਦੀਪ ਵਿੱਚ ਤਮਿਲ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਰਿਹਾਇਸ਼ ਨੇ ਰਵਾਇਤੀ ਜ਼ਮੀਨਾਂ ਉੱਤੇ ਆਪਣਾ ਦਾਅਵਾ ਕਾਇਮ ਰੱਖਿਆ ਅਤੇ, ਦੂਜਾ, ਇਸਨੇ ਖਾਲੀ ਤਮਿਲ ਘਰਾਂ ਉੱਤੇ ਕਬਜ਼ਾ ਕਰਨ ਅਤੇ ਸਿੰਹਲੀ ਬਸਤੀਆਂ ਦੁਆਰਾ ਜ਼ਮੀਨ ਹੜੱਪਣ ਨੂੰ ਰੋਕਿਆ ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਤ੍ਰਿੰਕੋਮਾਲੀ ਜ਼ਿਲ੍ਹੇ ਵਿੱਚ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਅਤੇ ਤੀਜਾ, ਮੈਂ ਮਹਿਸੂਸ ਕੀਤਾ ਕਿ ਸੰਘਰਸ਼ ਲਈ ਇਹ ਜ਼ਰੂਰੀ ਸੀ ਕਿ ਲੋਕ ਆਪਣੇ ਇਤਿਹਾਸਕ ਜਨਮ ਸਥਾਨ ਨਾਲ ਭਾਵਨਾਤਮਕ ਲਗਾਵ ਬਣਾਈ ਰੱਖਣ। ਇਹ ਭਾਵਨਾ ਕਿ ਜ਼ਮੀਨ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਸੀ ਅਤੇ ਸਿੰਹਲੀ ਘੁਸਪੈਠੀਏ ਅਤੇ ਵਿਦੇਸ਼ੀ ਕਬਜ਼ਾ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਸਨ, ਇੱਕ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਭਾਵਨਾ ਸੀ ਜਿਸਨੂੰ ਪਾਲਿਆ ਜਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਸੀ। ਜੇਕਰ ਕਿਸੇ ਨੇ ਜਾਫਨਾ ਛੱਡਣਾ ਹੈ ਤਾਂ ਉਹ ਸਿੰਹਲੀ ਫੌਜ ਹੋਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ, ਜਾਫਨਾ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਨਹੀਂ।

ਦੁਖਦਾਈ ਗੱਲ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਵਲੀਗਾਮ ਦੇ ਜ਼ਿਆਦਾਤਰ ਵਿਸਥਾਪਿਤ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਆਪਣੇ ਛੱਡੇ ਹੋਏ ਘਰਾਂ ਅਤੇ ਪਿੰਡਾਂ ਵਿੱਚ ਵਾਪਸ ਆਉਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਜਨਰਲ ਜਨਕ ਪਰੇਰਾ ਦੀ ਕਮਾਨ ਹੇਠ ਸਿੰਹਲੀ ਕਬਜ਼ਾ ਕਰਨ ਵਾਲੀ ਫੌਜ ਨੇ ਹੌਲੀ-ਹੌਲੀ ਜਾਫਨਾ ਪ੍ਰਾਇਦੀਪ ਨੂੰ ਇੱਕ ਖੁੱਲ੍ਹੀ ਜੇਲ੍ਹ ਵਿੱਚ ਬਦਲ ਦਿੱਤਾ। ਅਖੌਤੀ ‘ਮੁਕਤੀਦਾਤਾਵਾਂ’ ਨੇ ਜਲਦੀ ਹੀ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਜ਼ਾਲਮ ਹੋਣ ਦਾ ਖੁਲਾਸਾ ਕਰ ਦਿੱਤਾ। ਆਮ ਨਾਗਰਿਕਾਂ ਦੀਆਂ ਵੱਡੇ ਪੱਧਰ ’ਤੇ ਗ੍ਰਿਫ਼ਤਾਰੀਆਂ, ਨਜ਼ਰਬੰਦੀ, ਤਸ਼ੱਦਦ ਅਤੇ ਗੈਰ-ਨਿਆਇਕ ਹੱਤਿਆਵਾਂ ਦਸਤਾਵੇਜ਼ੀ ਤੱਥ ਹਨ। ਇੱਕ ਹਜ਼ਾਰ ਤੋਂ ਵੱਧ ਲੋਕ ਲਾਪਤਾ ਹੋ ਗਏ ਹਨ ਅਤੇ ਸਮੂਹਿਕ ਕਬਰਾਂ, ਉਦਾਹਰਣ ਵਜੋਂ ਜਾਫਨਾ ਦੇ ਚੇਮਨੀ ਵਿਖੇ, ਲੱਭੀਆਂ ਗਈਆਂ ਹਨ। ਸਿੰਹਾਲੀ ਫੌਜੀ ਕਬਜ਼ੇ ਹੇਠ ਰਹਿ ਰਹੇ ਜਾਫਨਾ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ’ਤੇ ਹੋ ਰਹੇ ਅਤਿਆਚਾਰ ਸਥਾਨਕ ਅਤੇ ਅੰਤਰਰਾਸ਼ਟਰੀ ਮੀਡੀਆ ਦੋਵਾਂ ਵਿੱਚ ਨਿਯਮਤ ਖ਼ਬਰਾਂ ਹਨ।







ਕਾਨਾਪਤੀਪਿਲਾਈ ਪੂਪਤੀ, ਜਿਸਨੂੰ ਤਾਮਿਲ ਲੋਕਾਂ ਵਿੱਚ ਪਿਆਰ ਅਤੇ ਸਤਿਕਾਰ ਨਾਲ ‘ਪੂਪਤੀ ਅੰਮਾ’ ਵਜੋਂ ਜਾਣਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਤਾਮਿਲ ਆਜ਼ਾਦੀ ਸੰਗਰਾਮ ਦੇ ਇਤਿਹਾਸ ਵਿੱਚ ਸਭ ਤੋਂ ਸ਼ਾਨਦਾਰ ਔਰਤਾਂ ਵਿੱਚੋਂ ਇੱਕ ਹੈ। ਪੂਪਤੀ ਅੰਮਾ ਦਾ ਜਨਮ 3 ਨਵੰਬਰ 1932 ਨੂੰ ਕਿਰਨ ਦੇ ਬੱਟੀਕਲੋਆ ਪਿੰਡ ਵਿੱਚ ਹੋਇਆ ਸੀ। 19 ਮਾਰਚ 1988 ਨੂੰ, ਛਪੰਜ ਸਾਲਾ ਦਾਦੀ ਪੂਪਤੀ ਅੰਮਾ ਨੇ ਮਹਮੰਗਮ ਪਿੱਲਯਾਰ ਮੰਦਿਰ ਵਿੱਚ ਮਰਨ ਵਰਤ ਰੱਖਿਆ, ਜਿਸ ਵਿੱਚ LTTE ਅਤੇ IPKF ਵਿਚਕਾਰ ਤੁਰੰਤ, ਬਿਨਾਂ ਸ਼ਰਤ ਜੰਗਬੰਦੀ ਅਤੇ LTTE ਅਤੇ ਭਾਰਤ ਸਰਕਾਰ ਵਿਚਕਾਰ ਬਿਨਾਂ ਸ਼ਰਤ ਗੱਲਬਾਤ ਦੀ ਮੰਗ ਕੀਤੀ ਗਈ। ਪੂਪਤੀ ਅੰਮਾ ਦੀ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਨਿੱਜੀ ਦੁਖਾਂਤ ਅਤੇ ਹਿੰਮਤ ਦੋਵਾਂ ਵਿੱਚੋਂ ਇੱਕ ਸੀ। ਉਸਦੇ ਦੋ ਪੁੱਤਰ ਸ੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੀਆਂ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਫੌਜਾਂ ਦੁਆਰਾ ਫੌਜੀ ਕਾਰਵਾਈਆਂ ਅਤੇ ਪਿੰਡਾਂ ਦੀ ਘੇਰਾਬੰਦੀ ਦੌਰਾਨ ਮਾਰੇ ਗਏ ਸਨ ਅਤੇ ਇੱਕ ਨੂੰ ਹਿਰਾਸਤ ਵਿੱਚ ਲੈ ਕੇ ਤਸੀਹੇ ਦਿੱਤੇ ਗਏ ਸਨ। ਉਹ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੇ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਬਲਾਂ ਦੁਆਰਾ ਮਨੁੱਖੀ ਅਧਿਕਾਰਾਂ ਦੀ ਉਲੰਘਣਾ ਦੀ ਇੱਕ ਜ਼ੋਰਦਾਰ ਆਲੋਚਕ ਬਣ ਗਈ ਅਤੇ ਇੱਕ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਕਾਰਕੁਨ ਅਤੇ ਸਮਾਜਿਕ ਵਰਕਰ ਸੀ। ਉਹ ਭਾਰਤ-ਲਿੱਟੇ ਯੁੱਧ ਦੌਰਾਨ ਆਈਪੀਕੇਐਫ ਦੁਆਰਾ ਹੋਈ ਮੌਤ ਅਤੇ ਤਬਾਹੀ ਤੋਂ ਬਹੁਤ ਗੁੱਸੇ ਵਿੱਚ ਸੀ। ਜਦੋਂ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜ ਨੇ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਗਤੀਵਿਧੀਆਂ ’ਤੇ ਪਾਬੰਦੀ ਲਗਾ ਦਿੱਤੀ, ਤਾਂ ਪੂਪਤੀ ਅੰਮਾ ਨੇ ਹੁਕਮਾਂ ਨੂੰ ਨਜ਼ਰਅੰਦਾਜ਼ ਕੀਤਾ ਅਤੇ IPKF ਦੇ ਅੱਤਿਆਚਾਰਾਂ ਵਿਰੁੱਧ ਪ੍ਰਦਰਸ਼ਨ ਅਤੇ ਵਿਰੋਧ ਪ੍ਰਦਰਸ਼ਨ ਕੀਤੇ। ਜਦੋਂ IPKF ਨੇ ਵਰਤ ਰੱਖਦੀਆਂ ਮਹਿਲਾ ਪ੍ਰਦਰਸ਼ਨਕਾਰੀਆਂ ਨੂੰ ਪਰੇਸ਼ਾਨ ਕੀਤਾ, ਤਾਂ ਪੂਪਤੀ ਅੰਮਾ ਨੇ ਆਪਣੇ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਉਦੇਸ਼ਾਂ ਦੀ ਪ੍ਰਾਪਤੀ ਲਈ ਭੁੱਖ ਹੜਤਾਲ ਕੀਤੀ। ਤੀਹ ਦਿਨਾਂ ਤੱਕ ਪੂਪੈਥੀ ਅੰਮਾ ਨੇ ਖਾਣ-ਪੀਣ ਅਤੇ ਤਰਲ ਪਦਾਰਥਾਂ ਤੋਂ ਇਨਕਾਰ ਕਰ ਦਿੱਤਾ, ਇਸ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਉਹ ਦਮ ਤੋੜ ਗਈ। ਉਸਦਾ ਮਰਨ ਵਰਤ ਸਤੰਬਰ 1987 ਵਿੱਚ ਥਿਲੀਪਨ ਦੇ ਸੰਘਰਸ਼ ਦੀ ਮਿਆਦ ਤੋਂ ਵੱਧ ਗਿਆ, ਜਿਸ ਬਾਰੇ ਮੈਂ ਅਧਿਆਇ IV ਵਿੱਚ ਲਿਖਿਆ ਹੈ।



ਐਡੇਲ ਐਨ। ‘ਲਿਬਰੇਸ਼ਨ ਟਾਈਗਰਜ਼ ਦੀਆਂ ਮਹਿਲਾ ਲੜਾਕੂਆਂ’ 1993। ਥਸਨ ਪ੍ਰੈਸ 1993। ਚੈਪਟਰ ਵਨ ਇਤਿਹਾਸਕ ਪਿਛੋਕੜ’ ਪੰਨਾ 1।



ਇਬਿਡ। ਪੰਨਾ iv.



ਕੁਮਾਰਸਵਾਮੀ, ਰਾਧਿਕਾ। LTTE ਔਰਤਾਂ ਹੀ ਇਹ ਆਜ਼ਾਦੀ ਹੈ ਦ ਸੰਡੇ ਟਾਈਮਜ਼ 5 ਜਨਵਰੀ 1997।



ਲੈਮਕਿਨ, ਰਾਫੇਲ। ‘ਕਬਜ਼ੇ ਵਾਲੇ ਯੂਰਪ ਵਿੱਚ ਧੁਰੀ ਰਾਜ: ਕਿੱਤੇ ਦੇ ਕਾਨੂੰਨ’ ਵਿੱਚ ਅਧਿਆਇ IX ‘ਨਸਲਕੁਸ਼ੀ’। ਵਾਸ਼ਿੰਗਟਨ, ਡੀ.ਸੀ. ਕਾਰਨੇਗੀ ਐਂਡੋਮੈਂਟ ਫਾਰ ਇੰਟਰਨੈਸ਼ਨਲ ਪੀਸ, 1944। ਪੰਨਾ 79।



ਕੁਮਾਰਸਵਾਮੀ, ਰਾਧਿਕਾ। ‘ਐਲਟੀਟੀਈ ਔਰਤਾਂ ਹੀ ਇਹ ਆਜ਼ਾਦੀ ਹੈ’ ਦ ਸੰਡੇ ਟਾਈਮਜ਼ 5 ਜਨਵਰੀ 1997।



‘ਸੁਥੁਨਥੀਰਾ ਪਾਰਾਵੈਕਲ’ ਮਈ-ਜੂਨ 1991।



ਬਾਲਸਿੰਘਮ, ਐਂਟਨ। “ਦੁਗਣੇਪਣ ਦੀ ਰਾਜਨੀਤੀ। ਜਾਫਨਾ ਟਾਕਸ ਦੇ ਪਹਿਲੇ ਐਡੀਸ਼ਨ 2000 ਦੀ ਮੁੜ-ਵਿਜ਼ਿਟਿੰਗ, ਫੇਅਰਮੈਕਸ ਪਬਲਿਸ਼ਿੰਗ ਲਿਮਟਿਡ।





8 ਵੰਨੀ ਵਿੱਚ ਮੁਸੀਬਤਾਂ

ਫੌਜੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿੱਚ, LTTE ਦਾ ਵੰਨੀ ਵੱਲ ਰਣਨੀਤਕ ਪਿੱਛੇ ਹਟਣਾ, ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਦਾ ਇੱਕ ਚਲਾਕ ਕਦਮ ਸੀ। ਉੱਤਰੀ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੇ ਦਿਲ ਵਿੱਚ ਸੰਘਣੇ, ਅਭੇਦ ਜੰਗਲਾਂ ਦੁਆਰਾ ਢੱਕੇ ਇੱਕ ਵਿਸ਼ਾਲ ਬੇਸ ਖੇਤਰ ਨੂੰ ਸੁਰੱਖਿਅਤ ਅਤੇ ਇਕਜੁੱਟ ਕਰਨ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਨੇ LTTE ਦੀ ਫੌਜੀ ਮਸ਼ੀਨ ਨੂੰ ਮੁੜ ਸੰਗਠਿਤ ਅਤੇ ਪੁਨਰਗਠਿਤ ਕਰਨ ਲਈ ਇੱਕ ਵਿਸ਼ਾਲ ਪ੍ਰੋਗਰਾਮ ਸ਼ੁਰੂ ਕੀਤਾ। ਇੱਕ ਤੇਜ਼ ਰਣਨੀਤੀਕਾਰ ਹੋਣ ਦੇ ਨਾਤੇ, ਉਹ ਜਾਣਦਾ ਸੀ ਕਿ ਉਸਨੂੰ ਆਪਣੇ ਜੰਗਲੀ ਇਲਾਕੇ ਦੀ ਰੱਖਿਆ ਕਰਨੀ ਪਵੇਗੀ ਅਤੇ ਆਪਣੀਆਂ ਭਵਿੱਖ ਦੀਆਂ ਲੜਾਈਆਂ ਵੰਨੀ ਖੇਤਰ ਵਿੱਚ ਲੜਨੀਆਂ ਪੈਣਗੀਆਂ। ਉਹ ਕੋਲੰਬੋ ਲੀਡਰਸ਼ਿਪ ਦੀਆਂ ਫੌਜੀ ਇੱਛਾਵਾਂ ਤੋਂ ਪੂਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਜਾਣੂ ਸੀ। ਸਿੰਹਾਲੀ ਫੌਜ ਦੇ ਸੰਭਾਵੀ ਫੌਜੀ ਹਮਲਿਆਂ ਦੀ ਉਮੀਦ ਕਰਦੇ ਹੋਏ, ਉਸਨੇ ਇੱਕ ਸ਼ਕਤੀਸ਼ਾਲੀ ਮੁਕਤੀ ਫੌਜ ਬਣਾਉਣ ਦੀ ਤਿਆਰੀ ਕੀਤੀ ਜੋ ਰਵਾਇਤੀ ਅਤੇ ਜੰਗਲੀ ਗੁਰੀਲਾ ਯੁੱਧ ਦੋਵਾਂ ਨਾਲ ਲੜਨ ਦੇ ਸਮਰੱਥ ਹੋਵੇ। ਉਸਨੇ LTTE ਬਲਾਂ ਦੀ ਮਨੁੱਖੀ ਸ਼ਕਤੀ ਅਤੇ ਲੜਾਈ ਸਮਰੱਥਾ ਨੂੰ ਮਜ਼ਬੂਤ ​​ਕਰਨ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ ਨਾਲ ਇੱਕ ਵਿਸ਼ਾਲ ਭਰਤੀ ਅਤੇ ਸਿਖਲਾਈ ਪ੍ਰੋਜੈਕਟ ਸ਼ੁਰੂ ਕੀਤਾ। ਇੱਕ ਵਾਰ ਪ੍ਰੋਜੈਕਟ ਪੂਰਾ ਹੋਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਉਸਨੇ ਵੈਨੀ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਵੱਡੇ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਫੌਜੀ ਅੱਡੇ ’ਤੇ ਇੱਕ ਹਮਲਾਵਰ ਕਾਰਵਾਈ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰਨ ਦੀ ਯੋਜਨਾ ਬਣਾਈ। ਇਹ ਜੁਲਾਈ 1996 ਦੇ ਸ਼ੁਰੂ ਵਿੱਚ ਕਰਨ ਦੀ ਯੋਜਨਾ ਸੀ।

ਸਾਨੂੰ ਪਤਾ ਸੀ ਕਿ ਇੱਕ ਹਮਲਾਵਰ ਹਮਲੇ ਲਈ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀਆਂ ਤਿਆਰੀਆਂ ਕੀਤੀਆਂ ਜਾ ਰਹੀਆਂ ਸਨ। ਸਾਨੂੰ ਇਹ ਵੀ ਪਤਾ ਸੀ ਕਿ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਆਪਣੇ ਸੀਨੀਅਰ ਫੌਜੀ ਕਮਾਂਡਰਾਂ ਨਾਲ ਕਾਰਵਾਈ ਦੀ ਯੋਜਨਾ ’ਤੇ ਚਰਚਾ ਕਰਨ ਲਈ ਨੀਂਦ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਰਾਤਾਂ ਬਿਤਾ ਰਹੇ ਸਨ। ਸਾਨੂੰ ਆਖਰੀ ਸਮੇਂ ’ਤੇ ਹੀ ਪਤਾ ਲੱਗਾ ਕਿ ਇਹ ਕਿਹੜਾ ਫੌਜੀ ਅੱਡਾ ਸੀ। ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੇ ਫੌਜੀ ਟਿਕਾਣਿਆਂ ਦਾ ਅਧਿਐਨ ਕਰਦੇ ਹੋਏ, ਬਾਲਾ ਨੇ ਸਹੀ ਅੰਦਾਜ਼ਾ ਲਗਾਇਆ - ਕਿ ਹਮਲਾ ਮੁੱਲੈਤੀਵੂ ਬੇਸ ਦੇ ਵਿਰੁੱਧ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਭਾਵੇਂ ਬਾਲਾ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਦੇ ਨੇੜੇ ਸੀ, ਪਰ ਉਹ ਹਮੇਸ਼ਾ ਫੌਜੀ ਯੋਜਨਾਵਾਂ ਬਾਰੇ ਪੁੱਛ-ਗਿੱਛ ਕਰਨ ਤੋਂ ਬਚਦਾ ਸੀ। ਇੱਕ ਵਾਰ ਜਦੋਂ ਕਾਰਵਾਈ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਸੀ ਜਾਂ ਕੋਈ ਫੌਜੀ ਘਟਨਾ ਜਾਂ ਹਮਲਾ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਸੀ, ਤਾਂ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਸਭ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਬਾਲਾ ਨੂੰ ਤੱਥਾਂ ਅਤੇ ਅੰਕੜਿਆਂ ਨਾਲ ਮਿਲਣ ਗਏ ਸਨ ਤਾਂ ਜੋ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਸਥਾਨਕ ਅਤੇ ਅੰਤਰਰਾਸ਼ਟਰੀ ਮੀਡੀਆ ਲਈ ਪ੍ਰੈਸ ਰਿਲੀਜ਼ਾਂ ਦੀ ਤਿਆਰੀ ਲਈ ਕਾਰਵਾਈ ਦੇ ਵੇਰਵਿਆਂ ਬਾਰੇ ਜਾਣਕਾਰੀ ਦਿੱਤੀ ਜਾ ਸਕੇ।

18 ਜੁਲਾਈ 1996 ਨੂੰ, ਲਿੱਟੇ ਨੇ ਮੁੱਲੈਤੀਵੂ ਫੌਜੀ ਅੱਡੇ ‘ਤੇ ਇੱਕ ਵੱਡਾ ਫੌਜੀ ਹਮਲਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕੀਤਾ, ਜਿਸਦਾ ਕੋਡ-ਨਾਮ ’ਉਨਸੇਸਿੰਗ ਵੇਵਜ਼’ ਸੀ। ਇਹ ਇੱਕ ਵਿਸ਼ਾਲ ਫੌਜੀ ਕੰਪਲੈਕਸ ਸੀ, ਜਿਸ ਵਿੱਚ ਪੁਰਾਣਾ ਮੁੱਲੈਤੀਵੁ ਸ਼ਹਿਰ ਸ਼ਾਮਲ ਸੀ ਅਤੇ 2900 ਮੀਟਰ ਲੰਬਾ ਅਤੇ 1500 ਮੀਟਰ ਚੌੜਾ ਖੇਤਰ ਸ਼ਾਮਲ ਸੀ। ਤੱਟਵਰਤੀ ਪੱਟੀ ਦੇ ਨਾਲ ਸਥਿਤ, ਬੇਸ ਕੰਪਲੈਕਸ ਮੁੱਲੈਤੀਵੂ ਜ਼ਿਲ੍ਹੇ ਲਈ ਕਮਾਂਡ ਢਾਂਚੇ ਅਤੇ ਪ੍ਰਸ਼ਾਸਕੀ ਕੇਂਦਰ ਵਜੋਂ ਕੰਮ ਕਰਦਾ ਸੀ। ਲਿੱਟੇ ਦੀਆਂ ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸਿਖਲਾਈ ਪ੍ਰਾਪਤ ਅਤੇ ਭਾਰੀ ਹਥਿਆਰਾਂ ਨਾਲ ਲੈਸ ਇਕਾਈਆਂ ਨੇ ਜ਼ਮੀਨ ਅਤੇ ਸਮੁੰਦਰ ਤੋਂ ਬੇਸ ਕੰਪਲੈਕਸ ’ਤੇ ਹਮਲਾ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਕਈ ਘੰਟਿਆਂ ਦੀ ਭਾਰੀ ਲੜਾਈ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਰੱਖਿਆ ਘੇਰੇ ਨੂੰ ਤੋੜ ਦਿੱਤਾ। ਇਸ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਲਿੱਟੇ ਦੇ ਲੜਾਕਿਆਂ ਨੇ ਕਈ ਮਿੰਨੀ-ਕੈਂਪਾਂ, ਤੋਪਖਾਨੇ ਅਤੇ ਮੋਰਟਾਰ ਠਿਕਾਣਿਆਂ ’ਤੇ ਕਬਜ਼ਾ ਕਰ ਲਿਆ ਅਤੇ ਅੰਤ ਵਿੱਚ ਕੇਂਦਰੀ ਕਮਾਂਡ ਦੀਆਂ ਇਮਾਰਤਾਂ ’ਤੇ ਕਬਜ਼ਾ ਕਰ ਲਿਆ। ਚੌਵੀ ਘੰਟਿਆਂ ਦੇ ਅੰਦਰ, ਪੂਰਾ ਬੇਸ ਕੰਪਲੈਕਸ LTTE ਦੇ ਹੱਥਾਂ ਵਿੱਚ ਆ ਗਿਆ। ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਵੱਲੋਂ ਜਲਦੀ ਨਾਲ ਭੇਜੀਆਂ ਗਈਆਂ ਮਜ਼ਬੂਤ ​​ਫੌਜਾਂ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਮੁੱਲੈਤੀਵੂ ਤੋਂ ਲਗਭਗ ਪੰਜ ਕਿਲੋਮੀਟਰ ਦੱਖਣ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਸਮੁੰਦਰੀ ਕਿਨਾਰੇ ਦਾ ਰਸਤਾ ਖੋਲ੍ਹਿਆ ਸੀ, ਅੰਤ ਵਿੱਚ LTTE ਲੜਾਕਿਆਂ ਨਾਲ ਘਿਰ ਗਈਆਂ ਅਤੇ ਭਾਰੀ ਜਾਨੀ ਨੁਕਸਾਨ ਦੇ ਨਾਲ ਪਿੱਛੇ ਹਟਣ ਲਈ ਮਜਬੂਰ ਹੋ ਗਈਆਂ। ਟਾਈਗਰਜ਼ ਨੇ ਮੁੱਲੈਤੀਵੂ ਬੀਚ ਦੇ ਨਾਲ-ਨਾਲ ਮਜ਼ਬੂਤੀ ਲਿਆਉਣ ਦੀਆਂ ਕਈ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ਾਂ ਨੂੰ ਵੀ ਨਾਕਾਮ ਕਰ ਦਿੱਤਾ। ਇਹ ਲੜਾਈ 26 ਜੁਲਾਈ ਤੱਕ ਚੱਲੀ ਜਦੋਂ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾਈ ਫੌਜ ਨੇ ਅੰਤ ਵਿੱਚ ਆਪਣੀਆਂ ਟੁੱਟੀਆਂ ਹੋਈਆਂ ਮਜ਼ਬੂਤੀਆਂ ਨੂੰ ਵਾਪਸ ਲੈ ਲਿਆ। ਸਿੰਹਾਲੀ ਫੌਜ ਦੁਆਰਾ ਝੱਲੇ ਗਏ ਸਭ ਤੋਂ ਭਿਆਨਕ ਫੌਜੀ ਆਫ਼ਤਾਂ ਵਿੱਚੋਂ ਇੱਕ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਹਜ਼ਾਰ ਤਿੰਨ ਸੌ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾਈ ਫੌਜੀ ਮਾਰੇ ਗਏ ਸਨ। ਲਿੱਟੇ ਨੇ ਲੱਖਾਂ ਡਾਲਰਾਂ ਦੇ ਹਥਿਆਰਾਂ ਦੀ ਇੱਕ ਵੱਡੀ ਖੇਪ ਫੜੀ, ਜਿਸ ਵਿੱਚ 122-ਐਮਐਮ ਤੋਪਖਾਨੇ ਦੇ ਟੁਕੜੇ ਅਤੇ ਹਜ਼ਾਰਾਂ ਸ਼ੈੱਲਾਂ ਦੇ ਨਾਲ 120 ਐਮਐਮ ਭਾਰੀ ਮੋਰਟਾਰ ਸ਼ਾਮਲ ਸਨ। ਇਹ LTTE ਲਈ ਇੱਕ ਸ਼ਾਨਦਾਰ ਫੌਜੀ ਜਿੱਤ ਸੀ। ਤਿੰਨ ਸੌ ਬੱਤੀ ਐਲਟੀਟੀਈ ਲੜਾਕੇ ਮਾਰੇ ਗਏ।

ਲੜਾਈ ਦੇ ਆਖਰੀ ਦਿਨ (26 ਜੁਲਾਈ) ਜਦੋਂ ਲਿੱਟੇ ਦੇ ਲੜਾਕੇ ਬੇਸ ਕੰਪਲੈਕਸ ਨੂੰ ਸਾਫ਼ ਕਰਨ ਅਤੇ ਹਥਿਆਰਾਂ ਅਤੇ ਗੋਲਾ ਬਾਰੂਦ ਨੂੰ ਹਟਾਉਣ ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਸਨ, ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾਈ ਫੌਜਾਂ ਨੇ ਆਪਣੇ ਐਲੀਫੈਂਟ ਪਾਸ ਬੇਸ ਤੋਂ ਪਰਾਂਥਨ ‘ਤੇ ਇੱਕ ਬਿਜਲੀ ਹਮਲਾ ਕੀਤਾ, ਜਿਸਦਾ ਕੋਡ-ਨਾਮ ’ਸਥ ਜੇਆ’ ਸੀ ਅਤੇ ਸ਼ਹਿਰ ‘ਤੇ ਕਬਜ਼ਾ ਕਰ ਲਿਆ। ਇਹ ਫੌਜ ਵੱਲੋਂ ਸਿੰਹਾਲੀ ਲੋਕਾਂ ਦਾ ਧਿਆਨ ਭਟਕਾਉਣ ਦੀ ਇੱਕ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਸੀ ਜੋ ਮੁੱਲੈਤੀਵੂ ਵਿਖੇ ਹੋਈ ਅਪਮਾਨਜਨਕ ਫੌਜੀ ਹਾਰ ਤੋਂ ਹੈਰਾਨ ਅਤੇ ਟੁੱਟ ਗਏ ਸਨ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਿੱਚ ਬੇਮਿਸਾਲ ਮੌਤਾਂ ਦੇ ਅੰਕੜੇ ਸਨ। ਪਰਾਂਥਨ ਸ਼ਹਿਰ ’ਤੇ ਕਬਜ਼ਾ ਕਰਨ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਸ੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੀਆਂ ਫੌਜਾਂ ਨੇ ਕਿਲਿਨੋਚੀ ਸ਼ਹਿਰ ’ਤੇ ਕਬਜ਼ਾ ਕਰਨ ਲਈ 4 ਅਗਸਤ 1996 ਨੂੰ ’ਆਪਰੇਸ਼ਨ ਸਾਥ ਜੇਆ’ ਦਾ ਦੂਜਾ ਪੜਾਅ ਸ਼ੁਰੂ ਕੀਤਾ। ਲਿੱਟੇ ਦੇ ਲੜਾਕਿਆਂ ਦੇ ਸਖ਼ਤ ਵਿਰੋਧ ਨੇ ਸਿੰਹਾਲੀ ਫੌਜਾਂ ਦੇ ਰਣਨੀਤਕ ਉਦੇਸ਼ਾਂ ਨੂੰ ਅਸਫਲ ਕਰ ਦਿੱਤਾ। ਸ਼ਹਿਰ ਦਾ ਸਿਰਫ਼ ਇੱਕ ਹਿੱਸਾ ਹੀ ਫੌਜ ਦੇ ਕਬਜ਼ੇ ਵਿੱਚ ਆ ਗਿਆ। ਲੜਾਈ ਕਈ ਦਿਨਾਂ ਤੱਕ ਜਾਰੀ ਰਹੀ। ਮੁੱਲੈਤੀਵੂ ਵਿਖੇ ਹੋਏ ਭਾਰੀ ਨੁਕਸਾਨ ਦਾ ਬਦਲਾ ਲੈਣ ਲਈ, ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੀਆਂ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਫੌਜਾਂ ਨੇ ਭਾਰੀ ਤੋਪਖਾਨੇ ਦੇ ਬੈਰਾਜ ਅਤੇ ਹਵਾਈ ਬੰਬਾਰੀ ਕੀਤੀ, ਜਿਸ ਨਾਲ ਕਿਲਿਨੋਚੀ ਸ਼ਹਿਰ ਅਤੇ ਇਸਦੇ ਆਲੇ ਦੁਆਲੇ ਦੇ ਇਲਾਕੇ ਤਬਾਹ ਹੋ ਗਏ।

ਕਿਲਿਨੋਚੀ ਸੈਕਟਰ ਵਿੱਚ ਹੋਈਆਂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਭਾਰੀ ਝੜਪਾਂ ਦੌਰਾਨ, ਅਸੀਂ ਰਾਮਨਾਥਪੁਰਮ ਵਿੱਚ ਰਹਿ ਰਹੇ ਸੀ, ਜੋ ਕਿ ਕਿਲਿਨੋਚੀ ਸ਼ਹਿਰ ਤੋਂ ਲਗਭਗ ਦਸ ਕਿਲੋਮੀਟਰ ਦੂਰ ਇੱਕ ਪ੍ਰਾਚੀਨ, ਰਵਾਇਤੀ ਪਿੰਡ ਸੀ। ਸਾਡੇ ਘਰ ਤੋਂ ਲਗਭਗ ਦੋ ਕਿਲੋਮੀਟਰ ਉੱਤਰ ਵੱਲ, ਜੰਗਲ ਦੇ ਇੱਕ ਟੁਕੜੇ ਵਿੱਚ, ਇੱਕ LTTE ਸਿਖਲਾਈ ਕੈਂਪ ਸੀ, ਜਿਸ ’ਤੇ ਨਿਯਮਿਤ ਤੌਰ ’ਤੇ ਤੋਪਖਾਨੇ ਅਤੇ ਹਵਾਈ ਹਮਲੇ ਹੁੰਦੇ ਸਨ। ਹੁਣ ਅਸੀਂ ਇੱਕ ਟਕਰਾਅ ਵਾਲੇ ਖੇਤਰ ਦੇ ਖ਼ਤਰੇ ਵਾਲੇ ਖੇਤਰ ਵਿੱਚ ਵਾਪਸ ਆ ਗਏ ਸੀ ਅਤੇ ਇੱਕ ਵਾਰ ਫਿਰ ਜੰਗ ਦੀਆਂ ਬੋਲ਼ੀਆਂ ਆਵਾਜ਼ਾਂ ਸੁਣੀਆਂ।

ਕਈ ਰਾਤਾਂ ਅਜਿਹੀਆਂ ਆਈਆਂ ਜਦੋਂ ਤੋਪਖਾਨੇ ਦੇ ਗੋਲੇ ਡਿੱਗਣ ਨਾਲ ਸਾਡਾ ਘਰ ਹਿੱਲ ਗਿਆ ਅਤੇ ਅਸੀਂ ਬੰਕਰ ਵਿੱਚ ਲੁਕਣ ਤੋਂ ਇਨਕਾਰ ਕਰ ਦਿੱਤਾ। ਪਰ ਬੰਕਰ ਵਿੱਚ ਰਹਿੰਦੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਜ਼ਹਿਰੀਲੇ ਸੱਪਾਂ ਜਾਂ ਬਿੱਛੂਆਂ ਵਿੱਚੋਂ ਕਿਸੇ ਇੱਕ ਦੁਆਰਾ ਡੰਗਣ ਦੀ ਸੰਭਾਵਨਾ ਓਨੀ ਹੀ ਅਸਲੀ ਸੀ ਜਿੰਨੀ ਕਿ ਤੋਪਖਾਨੇ ਦੇ ਗੋਲਿਆਂ ਨਾਲ ਉਡਾਏ ਜਾਣ ਦੀ। ਸਾਡੇ ਬਾਡੀਗਾਰਡ ਨਿਯਮਿਤ ਤੌਰ ’ਤੇ ਪਾਮੀਰਾ ਦੇ ਰੁੱਖਾਂ ਦੇ ਤਣਿਆਂ ਅਤੇ ਰੇਤ ਦੀਆਂ ਬੋਰੀਆਂ ਨਾਲ ਢੱਕੇ ਸਾਡੇ ਡੂੰਘੇ, ਰੇਤਲੇ ਬੰਕਰ ਦੀ ਜਾਂਚ ਕਰਦੇ ਸਨ। ਇੱਕ ਦਿਨ, ਸਾਨੂੰ ਬਹੁਤ ਨਿਰਾਸ਼ਾ ਹੋਈ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਬੰਕਰ ਦੀ ਛੱਤ ਦੇ ਅੰਦਰੋਂ ਇੱਕ ਵੱਡੀ ਕੋਬਰਾ ਦੀ ਚਮੜੀ ਲਟਕਦੀ ਮਿਲੀ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਯਕੀਨ ਸੀ ਕਿ ਛੱਤ ਦੇ ਅੰਦਰ ਦਰੱਖਤਾਂ ਦੇ ਤਣਿਆਂ ਦੇ ਵਿਚਕਾਰ ਕਿਤੇ ਹਨੇਰੀ ਥਾਂ ਵਿੱਚ, ਇੱਕ ਕੋਬਰਾ ਨੇ ਆਪਣਾ ਘਰ ਬਣਾ ਲਿਆ ਹੈ ਅਤੇ ਸ਼ਾਇਦ ਇੱਕ ਪਰਿਵਾਰ ਸ਼ੁਰੂ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਸਾਡੇ ਲਈ, ਗੁੱਸੇ ਵਿੱਚ ਆਏ ਕੋਬਰਾ ਦੇ ਡੰਗਣ ਨਾਲ ਹੌਲੀ ਹੌਲੀ ਮੌਤ ਦਾ ਵਿਚਾਰ ਸ਼ਾਂਤ ਨੀਂਦ ਵਿੱਚ ਉੱਡ ਕੇ ਟੁੱਟ ਜਾਣ ਨਾਲੋਂ ਘੱਟ ਆਕਰਸ਼ਕ ਜਾਪਦਾ ਸੀ। ਅਸੀਂ ਬਾਅਦ ਵਾਲਾ ਵਿਕਲਪ ਚੁਣਿਆ ਅਤੇ ਇਸਨੂੰ ਕਿਸਮਤ ’ਤੇ ਛੱਡ ਦਿੱਤਾ।

ਸਾਡੇ ਘਰ ਦੇ ਨੇੜੇ-ਤੇੜੇ ਹੋਈ ਗੋਲਾਬਾਰੀ ਅਤੇ ਬੰਬਾਰੀ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ, ਰਾਮਨਾਥਪੁਰਮ ਵਿੱਚ ਸਾਡਾ ਠਹਿਰਨ ਵੰਨੀ ਵਿੱਚ ਸਾਡੇ ਸਭ ਤੋਂ ਸੁਹਾਵਣੇ ਸਮਿਆਂ ਵਿੱਚੋਂ ਇੱਕ ਸੀ। ਸਾਡੇ ਮਨਮੋਹਕ ਘਰ ਦੇ ਆਲੇ-ਦੁਆਲੇ ਵੱਡੇ-ਵੱਡੇ ਮਾਰਗੋਸਾ ਦੇ ਰੁੱਖ ਅਤੇ ਨਾਰੀਅਲ ਦੇ ਬਾਗ ਸਨ। ਸਾਡੇ ਆਉਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਸਾਹਮਣੇ ਵਾਲੇ ਅਹਾਤੇ ਵਿੱਚ, ਅੰਬ ਦੇ ਹਰ ਕਿਸਮ ਦੇ ਦਰੱਖਤ ਨੇ ਬੰਪਰ ਫ਼ਸਲ ਦਿੱਤੀ। ਰੁੱਖਾਂ ਨੇ ਘਰ ਨੂੰ ਗਰਮ ਖੰਡੀ ਵੰਨੀ ਜਲਵਾਯੂ ਵਿੱਚ ਠੰਡਾ ਅਤੇ ਰਹਿਣ ਲਈ ਆਰਾਮਦਾਇਕ ਬਣਾਇਆ। ਸਾਡੇ ਕੁਝ ਗੁਆਂਢੀ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਜਾਤੀਆਂ ਦੇ ਰਵਾਇਤੀ ਵੰਨੀ ਲੋਕ ਸਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਕਿਸੇ ਨਾ ਕਿਸੇ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਸੰਘਰਸ਼ ਦਾ ਸਮਰਥਨ ਕੀਤਾ। ਪਰ ਰਾਮਨਾਥਪੁਰਮ ਵਿੱਚ ਰਹਿਣ ਦੇ ਭਾਵੇਂ ਚੰਗੇ ਗੁਣ ਸਨ, ਪਰ ਇੱਕ ਵੱਡਾ ਨੁਕਸਾਨ ਵੀ ਸੀ। ਵੰਨੀ ਜੰਗਲ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਆਖਰੀ ਪਿੰਡ, ਅਸੀਂ ਸੰਘਣੀ ਆਬਾਦੀ ਵਾਲੇ ਖੇਤਰਾਂ ਅਤੇ ਮੁੱਖ LTTE ਦਫਤਰਾਂ ਅਤੇ ਕੈਂਪਾਂ ਤੋਂ ਅਲੱਗ-ਥਲੱਗ ਸੀ। ਬਾਲਣ ਦੀ ਕਮੀ ਅਤੇ ਸਾਡੇ ਘਰ ਤੱਕ ਪਹੁੰਚਣ ਲਈ ਲੰਬੀ ਦੂਰੀ ਦਾ ਮਤਲਬ ਸੀ ਕਿ ਸੈਲਾਨੀ ਬਹੁਤ ਘੱਟ ਸਨ। ਇਸ ਲਈ, ਜਦੋਂ ਕਿਲਿਨੋਚੀ ਨੂੰ ਫੜਨ ਲਈ ਹਮਲਾ ਦੂਰੀ ’ਤੇ ਹੋਣ ਲੱਗਾ, ਤਾਂ ਸਾਨੂੰ ਦੂਜੇ ਕਾਡਰਾਂ ਦੇ ਨੇੜੇ ਕਿਸੇ ਵੱਖਰੇ ਖੇਤਰ ਵਿੱਚ ਜਾਣ ਦੀ ਸਲਾਹ ਦਿੱਤੀ ਗਈ। ਅਸੀਂ ਰਾਮਨਾਥਪੁਰਮ ਤੋਂ ਇਤਿਹਾਸਕ ਕਸਬੇ ਕਛਿਲਾਈਮਾਡੂ ਵਿੱਚ ਰਹਿਣ ਲਈ ਚਲੇ ਗਏ, ਜੋ ਮੁੱਲੈਤੀਵੁ ਵਿੱਚ ਓਡੂਸੁਦਨ ਤੋਂ ਕੁਝ ਮੀਲ ਦੂਰ ਹੈ, ਜਿੱਥੇ ਆਖਰੀ ਤਾਮਿਲ ਰਾਜਾ, ਪੰਡਾਰਾ ਵੈਨਿਅਨ ਦੀ ਯਾਦਗਾਰ ਅਜੇ ਵੀ ਮੌਜੂਦ ਹੈ। ਅੰਗਰੇਜ਼ਾਂ ਨੇ ਉਸਨੂੰ ਬਸਤੀਵਾਦ ਦੇ ਵਿਰੋਧ ਲਈ ਫਾਂਸੀ ਦੇ ਦਿੱਤੀ।


ਵੰਨੀ ਵਿੱਚ ਰਹਿਣਾ

ਉੱਤਰੀ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦਾ ਵੰਨੀ ਖੇਤਰ ਇੱਕ ਸੁੱਕਾ ਖੇਤਰ ਹੈ ਜਿੱਥੇ ਬਹੁਤ ਘੱਟ ਬਾਰਿਸ਼ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। ਵੰਨੀ ਰਾਜ ਦੇ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਤਾਮਿਲ ਰਾਜਿਆਂ ਨੇ ਇਸ ਖੇਤਰ ਵਿੱਚ ਸੈਂਕੜੇ ਸਿੰਚਾਈ ਟੈਂਕ ਬਣਾ ਕੇ ਇੱਕ ਉੱਨਤ ਹਾਈਡ੍ਰੌਲਿਕ ਖੇਤੀਬਾੜੀ ਪ੍ਰਣਾਲੀ ਵਿਕਸਤ ਕੀਤੀ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਦਿਨਾਂ ਵਿੱਚ, ਵੰਨੀ ਕਿਸਾਨਾਂ ਨੇ ਮੈਨੂੰ ਦੱਸਿਆ, ਅਨਾਜ ਉਤਪਾਦਨ ਵਧਿਆ ਅਤੇ ਵਾਧੂ ਅਨਾਜ ਜਾਫਨਾ ਦੇ ਨਾਲ-ਨਾਲ ਸਿੰਹਾਲਾ ਦੱਖਣ ਨੂੰ ਭੇਜਿਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀ। ਵਿਦੇਸ਼ੀ ਬਸਤੀਵਾਦ ਨੇ ਖੇਤੀਬਾੜੀ ਦੇ ਹਾਈਡ੍ਰੌਲਿਕ ਮੋਡ ਦਾ ਅੰਤ ਕਰ ਦਿੱਤਾ, ਜਿਸਨੇ ਉਤਪਾਦਨ ਅਤੇ ਵੰਡ ਦੀ ਇੱਕ ਸੰਪਰਦਾਇਕ ਪ੍ਰਣਾਲੀ ਨੂੰ ਉਤਸ਼ਾਹਿਤ ਕੀਤਾ। ਟਾਪੂ ਦੀ ਆਜ਼ਾਦੀ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਸੱਤਾ ਸੰਭਾਲਣ ਵਾਲੇ ਸਿੰਹਲੀ ਰਾਜ ਨੇ ਜਾਣਬੁੱਝ ਕੇ ਵੰਨੀ ਖੇਤਰ ਨੂੰ ਕਿਸੇ ਵੀ ਆਰਥਿਕ ਵਿਕਾਸ ਪ੍ਰੋਜੈਕਟਾਂ ਤੋਂ ਦੂਰ ਅਤੇ ਅਲੱਗ-ਥਲੱਗ ਕਰ ਦਿੱਤਾ। ਨਤੀਜੇ ਵਜੋਂ, ਵੰਨੀ ਵਧਦੀ ਹੀ ਘੱਟ ਵਿਕਸਤ ਹੁੰਦੀ ਗਈ ਅਤੇ ਸਦੀਆਂ ਤੋਂ ਬਣੇ ਅਤੇ ਰਾਜਿਆਂ ਦੁਆਰਾ ਬਣਾਈ ਰੱਖੇ ਗਏ ਟੈਂਕਾਂ ਅਤੇ ਨਹਿਰਾਂ ਦਾ ਨੈੱਟਵਰਕ ਵਰਤੋਂ ਦੀ ਘਾਟ ਕਾਰਨ ਢਹਿ ਗਿਆ ਅਤੇ ਟੁੱਟ ਗਿਆ। ਕਈ ਟੈਂਕ ਗਾਇਬ ਹੋ ਗਏ ਕਿਉਂਕਿ ਕਦੇ-ਕਦੇ ਹੜ੍ਹਾਂ ਕਾਰਨ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਬੰਨ੍ਹ ਵਹਿ ਗਏ ਸਨ। ਸਿੰਚਾਈ ਪ੍ਰਣਾਲੀ ਦੇ ਢਹਿ ਜਾਣ ਨਾਲ, ਵੰਨੀ ਵਿੱਚ ਕਿਸਾਨ ਭਾਈਚਾਰੇ ਦਾ ਜੀਵਨ ਮੁਸ਼ਕਲ ਹੋ ਗਿਆ। ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਰਾਜ ਦੁਆਰਾ ਲਗਾਈ ਗਈ ਆਰਥਿਕ ਪਾਬੰਦੀ ਨੇ ਦਰਮਿਆਨੇ ਜ਼ਮੀਨ ਮਾਲਕਾਂ ਲਈ ਵੱਖਰੀਆਂ ਸਮੱਸਿਆਵਾਂ ਪੈਦਾ ਕਰ ਦਿੱਤੀਆਂ ਹਨ।

ਵੰਨੀ ਦੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਕਿਸਾਨ ਘਰੇਲੂ ਆਰਥਿਕਤਾ ਦੇ ਦਾਇਰੇ ਵਿੱਚ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਕੋਲ ਨਾਰੀਅਲ ਦੇ ਦਰੱਖਤ, ਕੇਲੇ ਦੇ ਦਰੱਖਤ, ਮੁਰਗੀਆਂ, ਬੱਕਰੀਆਂ, ਗਾਵਾਂ, ਅੰਬ ਦੇ ਦਰੱਖਤ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਝੋਨੇ ਦੀ ਖੇਤੀ ਤੋਂ ਚੌਲ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਬਾਗਾਂ ਤੋਂ ਸਬਜ਼ੀਆਂ ਹਨ। ਇਹ ਘਰੇਲੂ ਸਹੂਲਤਾਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਬਚਣ ਦਾ ਬਿਹਤਰ ਮੌਕਾ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਦੀਆਂ ਹਨ। ਪਰ ਟਰੈਕਟਰਾਂ ਅਤੇ ਪਾਣੀ ਦੇ ਪੰਪਾਂ ਲਈ ਬਾਲਣ ਦੀ ਘਾਟ ਅਤੇ ਖਾਦਾਂ ‘ਤੇ ਪਾਬੰਦੀ ਨੇ ਨਾ ਸਿਰਫ਼ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਬਚਾਅ ਨੂੰ, ਸਗੋਂ ਵੰਨੀ ਦੇ ਹੋਰ ਸਮਾਜਿਕ ਸਮੂਹਾਂ ਦੇ ਬਚਾਅ ਨੂੰ ਵੀ ਖ਼ਤਰਾ ਪੈਦਾ ਕਰ ਦਿੱਤਾ। ਟਰੈਕਟਰਾਂ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਖੇਤਾਂ ਵਿੱਚ ਵਾਹੁਣ ਲਈ ਬਾਲਣ ’ਤੇ ਲੱਗੀ ਪਾਬੰਦੀ ਨੂੰ ਦੂਰ ਕਰਨ ਲਈ, ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਕਿਸਾਨ ਝੋਨਾ ਲਾਉਣ ਦੀ ਤਿਆਰੀ ਲਈ ਬਲਦਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਕਰਨ ਦੇ ਦਿਨਾਂ ਵਿੱਚ ਵਾਪਸ ਆ ਗਏ। ਬਦਕਿਸਮਤੀ ਨਾਲ, ਜਿੱਥੇ ਟਰੈਕਟਰਾਂ ਦੀ ਅਣਹੋਂਦ ਨੇ ਕਿਸਾਨਾਂ ਦੀ ਮਿਹਨਤ ’ਤੇ ਵਾਧੂ ਬੋਝ ਪਾਇਆ, ਉੱਥੇ ਖਾਦ ’ਤੇ ਪਾਬੰਦੀ ਦਾ ਮਤਲਬ ਸੀ ਕਿ ਫਸਲਾਂ ਦੀ ਪੈਦਾਵਾਰ ਘੱਟ ਹੋਵੇਗੀ। ਇਸ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ, ਝੋਨੇ ਦੀ ਫ਼ਸਲ ਜਾਫਨਾ ਜਾਂ ਕੋਲੰਬੋ ਵਿੱਚ ਨਹੀਂ ਵੇਚੀ ਜਾ ਸਕਦੀ ਸੀ ਅਤੇ ਅਕਸਰ ਸਟੋਰੇਜ ਵਿੱਚ ਖਰਾਬ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਸੀ। ਭੰਡਾਰਨ ਸਮੱਸਿਆਵਾਂ, ਉਤਪਾਦਨ ਦੀ ਉੱਚ ਲਾਗਤ ਅਤੇ ਮਾੜੀਆਂ ਮੰਡੀਆਂ ਨੇ ਕਿਸਾਨਾਂ ਨੂੰ ਲੋੜ ਤੋਂ ਵੱਧ ਫਸਲਾਂ ਪੈਦਾ ਕਰਨ ਤੋਂ ਨਿਰਾਸ਼ ਕੀਤਾ, ਜਿਸ ਨਾਲ ਭੋਜਨ ਦੀ ਘਾਟ ਅਤੇ ਭੋਜਨ ਦੀਆਂ ਕੀਮਤਾਂ ਵਿੱਚ ਵਾਧਾ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਕਿਸਾਨਾਂ ਨੂੰ, ਉਦਾਹਰਣ ਵਜੋਂ, ਤੰਬਾਕੂ ਦੇ ਉਤਪਾਦਨ ਵਿੱਚ ਵੀ ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਸਮੱਸਿਆਵਾਂ ਸਨ। ਤੰਬਾਕੂ ਦੀਆਂ ਫਸਲਾਂ ਟਾਪੂ ਦੇ ਦੱਖਣ ਵੱਲ ਨਿਰਯਾਤ ਨਹੀਂ ਕੀਤੀਆਂ ਜਾ ਸਕਦੀਆਂ ਸਨ ਅਤੇ ਸਟੋਰੇਜ ਵਿੱਚ ਸੜ ਜਾਂਦੀਆਂ ਸਨ, ਜਿਸ ਕਾਰਨ ਕਿਸਾਨ ਆਪਣੇ ਖਰਚੇ ਵਸੂਲ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦੇ ਸਨ ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਰੋਜ਼ਾਨਾ ਜੀਵਨ ਅਤੇ ਕਰਜ਼ਿਆਂ ਦੀ ਅਦਾਇਗੀ ਲਈ ਨਕਦੀ ਸੰਕਟ ਪੈਦਾ ਕਰ ਸਕਦੇ ਸਨ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਕਠੋਰ ਆਰਥਿਕ ਜੀਵਨ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ, ਵੰਨੀ ਵਿੱਚ ਫੈਲਣ ਵਾਲੀ ਜੰਗ ਨੇ ਅੰਦਰੂਨੀ ਵਿਸਥਾਪਨ ਦੀਆਂ ਹੁਣ ਤੱਕ ਅਣਜਾਣ ਸਮੱਸਿਆਵਾਂ ਪੈਦਾ ਕੀਤੀਆਂ। ਕਿਲਿਨੋਚੀ ਉੱਤੇ ਹਮਲਾ ਕਰਨ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਸਿੰਹਲੀ ਫੌਜ ਦੁਆਰਾ ਵੰਨੀ ਦੇ ਦਿਲ ਵਿੱਚੋਂ ਲੰਘਦੇ A9 ਹਾਈਵੇਅ ’ਤੇ ਕਬਜ਼ਾ ਕਰਨ ਲਈ ਲੰਬੇ ’ਆਪ੍ਰੇਸ਼ਨ ਜੈਸੁਕੁਰੂ’ ਨੇ ਹਜ਼ਾਰਾਂ ਹੋਰ ਅੰਦਰੂਨੀ ਤੌਰ ’ਤੇ ਵਿਸਥਾਪਿਤ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਪੈਦਾ ਕੀਤਾ। ਕਿਸਾਨਾਂ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਘਰ, ਜ਼ਮੀਨਾਂ, ਪਸ਼ੂ ਅਤੇ ਖੇਤੀਬਾੜੀ ਜੀਵਨ ਢੰਗ ਛੱਡ ਕੇ ਸਕੂਲਾਂ, ਮੰਦਰਾਂ ਅਤੇ ਕੈਂਪਾਂ ਵਿੱਚ ਸ਼ਰਨ ਲੈਣੀ ਪਈ।

ਜਦੋਂ ਅਸੀਂ ਨੱਬੇ ਦੇ ਦਹਾਕੇ ਦੇ ਮੱਧ ਤੋਂ ਅਖੀਰ ਤੱਕ ਵੰਨੀ ਵਿੱਚ ਰਹਿ ਰਹੇ ਸੀ, ਤਾਂ ਸਾਨੂੰ ਆਬਾਦੀ ਦੇ ਤਿੰਨ ਸਮੂਹਾਂ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਨਾ ਪਿਆ: ਸਥਾਨਕ ਆਦਿਵਾਸੀ ਆਬਾਦੀ, ਜਾਫਨਾ ਤੋਂ ਵਿਸਥਾਪਿਤ ਅਤੇ ਅੰਦਰੂਨੀ ਤੌਰ ‘ਤੇ ਵਿਸਥਾਪਿਤ ਵੰਨੀ ਲੋਕ। (ਸਾਨੂੰ ਬਾਅਦ ਵਿੱਚ ਪਤਾ ਲੱਗਾ ਕਿ 1999 ਦੇ ਅਖੀਰ ਵਿੱਚ ’Unceasing Waves 3’ ਦੌਰਾਨ LTTE ਦੁਆਰਾ ਵੰਨੀ ਖੇਤਰਾਂ ਦੀ ਆਜ਼ਾਦੀ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਵੰਨੀ ਦੇ ਲਗਭਗ ਸਾਰੇ ਅੰਦਰੂਨੀ ਤੌਰ ’ਤੇ ਵਿਸਥਾਪਿਤ ਲੋਕ ਆਪਣੀਆਂ ਜ਼ਮੀਨਾਂ ’ਤੇ ਵਾਪਸ ਆ ਗਏ ਸਨ ਅਤੇ ਆਮ ਜੀਵਨ ਮੁੜ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਸੀ)। ਜਾਫਨਾ ਦੀ ਵਿਸਥਾਪਿਤ ਆਬਾਦੀ ਨੂੰ ਬਿਲਕੁਲ ਵੱਖਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਸਮੱਸਿਆਵਾਂ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਨਾ ਪੈ ਰਿਹਾ ਸੀ। ਵਾਨੀ ਵਿੱਚ ਸਿਰਫ਼ ਕੁਝ ਥੈਲੇ ਕੱਪੜਿਆਂ ਨਾਲ ਆਉਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਕੋਲ ਨਾ ਤਾਂ ਰਹਿਣ ਲਈ ਜਗ੍ਹਾ ਸੀ ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ ਕੋਈ ਕੰਮ। ਰਿਹਾਇਸ਼ ਅਤੇ ਰੁਜ਼ਗਾਰ ਦੇ ਮੌਕੇ ਗੰਭੀਰ ਸਮੱਸਿਆਵਾਂ ਸਨ। ਦੂਜੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿੱਚ, ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਦੁਬਾਰਾ ਸ਼ੁਰੂ ਤੋਂ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰਨ ਲਈ ਮਜਬੂਰ ਕੀਤਾ ਗਿਆ। ਜ਼ਮੀਨ ਦੇ ਟ੍ਰੈਕਟਾਂ ਦੀ ਪਛਾਣ ਕੀਤੀ ਗਈ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਸਾਫ਼ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਅਤੇ ਲਿੱਟੇ ਦੇ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਵਿਭਾਗਾਂ ਦੁਆਰਾ ਵੰਨੀ ਵਿੱਚ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਬਸਤੀਵਾਦ ਯੋਜਨਾਵਾਂ ਵਿੱਚ ਵਸਾਉਣ ਦੀਆਂ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ਾਂ ਕੀਤੀਆਂ ਗਈਆਂ। ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਲੋਕਾਂ ਨੇ, ਆਪਣੀ ਆਜ਼ਾਦੀ ਦਾ ਦਾਅਵਾ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਅਤੇ ਨਿੱਜੀ ਹੰਕਾਰ ਤੋਂ, ਆਪਣਾ ਰਸਤਾ ਲੱਭਣ ਦਾ ਫੈਸਲਾ ਕੀਤਾ। ਵਿਦੇਸ਼ਾਂ ਤੋਂ ਵਿੱਤੀ ਸਹਾਇਤਾ ਨਾਲ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਆਪਣੇ ਪ੍ਰਬੰਧ ਆਪ ਕੀਤੇ, ਛੋਟੀਆਂ ਝੌਂਪੜੀਆਂ ਬਣਾਈਆਂ ਅਤੇ ਰੁਜ਼ਗਾਰ ਲੱਭਣ ਲਈ ਸੰਘਰਸ਼ ਕੀਤਾ ਜੋ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਪਰਿਵਾਰਾਂ ਦਾ ਪੇਟ ਪਾਲਣ ਲਈ ਆਮਦਨ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰੇ। ਗਰੀਬ ਅਤੇ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਵਿਦੇਸ਼ਾਂ ਵਿੱਚ ਕੋਈ ਰਿਸ਼ਤੇਦਾਰ ਨਹੀਂ ਹਨ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਤੋਂ ਉਹ ਵਿੱਤੀ ਮਦਦ ਮੰਗ ਸਕਦੇ ਸਨ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਕੋਲ ਸ਼ਰਨਾਰਥੀ ਕੈਂਪਾਂ ਦੇ ਅਸੰਤੁਸ਼ਟੀਜਨਕ ਅਤੇ ਵਾਂਝੇ ਵਾਤਾਵਰਣ ਵਿੱਚ ਪਿੱਛੇ ਰਹਿਣ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਕੋਈ ਚਾਰਾ ਨਹੀਂ ਸੀ, ਜੋ ਬਚਾਅ ਲਈ ਗੈਰ-ਸਰਕਾਰੀ ਸੰਗਠਨਾਂ ਅਤੇ LTTE ’ਤੇ ਨਿਰਭਰ ਸਨ। ਪਰ ਇਹਨਾਂ ਵਿੱਚੋਂ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਲੋਕ, ਜੋ ਕਿ ਪੈਸੇ ਤੋਂ ਸੱਖਣੇ, ਬੇਘਰ ਅਤੇ ਨਿਰਾਸ਼ਾ ਵਿੱਚ ਸਨ, ਨੇ ਸਿਰਫ਼ ਇੱਕ ਮੋਟੀ ਪਲਾਸਟਿਕ ਦੀ ਚਾਦਰ ਰੱਖੀ - ਜੋ ਕਿ ICRC ਦੁਆਰਾ ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਇੱਕ ਦਰੱਖਤ ਹੇਠ ਦਿੱਤੀ ਗਈ ਸੀ। ਕਈ ਵਾਰ ਅਸੀਂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਲੋਕਾਂ ਕੋਲੋਂ ਲੰਘਦੇ ਸੀ ਜੋ ਆਪਣੇ ਤੰਬੂਆਂ ਕੋਲ ਖੜ੍ਹੇ ਸਨ, ਕੰਬ ਰਹੇ ਸਨ ਅਤੇ ਠੰਡੇ ਸਨ ਅਤੇ ਜਦੋਂ ਮੀਂਹ ਉਨ੍ਹਾਂ ’ਤੇ ਪੈਂਦਾ ਸੀ ਅਤੇ ਪਾਣੀ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਆਲੇ-ਦੁਆਲੇ ਨੂੰ ਇੱਕ ਸੰਘਣੇ ਚਿੱਕੜ ਵਾਲੇ ਤਲਾਅ ਵਿੱਚ ਬਦਲ ਦਿੰਦਾ ਸੀ ਤਾਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਚਮੜੀ ਭਿੱਜ ਜਾਂਦੀ ਸੀ। 1996 ਅਤੇ 1997 ਵਿੱਚ ਮਲੇਰੀਆ ਮਹਾਂਮਾਰੀ ਦੌਰਾਨ ਵੀ ਇਹੀ ਦੁਖਦਾਈ ਦ੍ਰਿਸ਼ ਪੂਰੇ ਵੈਨੀ ਵਿੱਚ ਫੈਲਿਆ ਹੋਇਆ ਸੀ। ਹਰ ਕੋਨੇ ਅਤੇ ਕੋਨੇ ਵਿੱਚ, ਅਤੇ ਗਲੀਆਂ ਵਿੱਚ, ਆਰਥਿਕ ਪਾਬੰਦੀ ਦੇ ਨਤੀਜੇ ਵਜੋਂ ਬਿਮਾਰ ਲੋਕ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਕੋਲ ਜਾਣ ਲਈ ਕੋਈ ਥਾਂ ਨਹੀਂ ਸੀ ਅਤੇ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਕੋਲ ਦਵਾਈ ਨਹੀਂ ਸੀ, ਮਲੇਰੀਆ ਦੇ ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਪੜਾਵਾਂ ਵਿੱਚ ਕੰਬ ਰਹੇ ਸਨ। ਅਸੀਂ ਜਿੱਧਰ ਵੀ ਮੁੜੇ, ਪਤਲੇ, ਘੱਟ ਪੋਸ਼ਿਤ ਲੋਕ ਸੜਕਾਂ ’ਤੇ ਹੌਲੀ-ਹੌਲੀ ਤੁਰਦੇ ਸਨ, ਬੁਖਾਰ ਦੇ ਸਿਖਰ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਦੀ ਠੰਢ ਤੋਂ ਨਿੱਘ ਲਈ ਆਪਣੇ ਫਰੇਮਾਂ ’ਤੇ ਤੌਲੀਆ ਜਾਂ ਪਤਲੀ ਚਾਦਰ ਲਪੇਟ ਕੇ। ਬਿਮਾਰ ਬੱਚਿਆਂ ਵਾਲੀਆਂ ਮਾਵਾਂ ਆਪਣੇ ਬੱਚਿਆਂ ਨੂੰ ਹਸਪਤਾਲ ਲਿਜਾਣ ਲਈ ਮੀਂਹ ਜਾਂ ਤੇਜ਼ ਗਰਮੀ ਵਿੱਚ ਘੰਟਿਆਂ ਬੱਧੀ ਬੱਸ ਅੱਡਿਆਂ ’ਤੇ ਉਡੀਕ ਕਰਦੀਆਂ ਰਹੀਆਂ। ਲੋਕਾਂ ਦੀਆਂ ਲੰਮੀਆਂ ਭੀੜਾਂ ਦੂਰ-ਦੂਰ ਤੱਕ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਥਾਵਾਂ ਵੱਲ ਵਧਦੀਆਂ ਵੇਖੀਆਂ ਜਾ ਸਕਦੀਆਂ ਸਨ, ਕਿਉਂਕਿ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਬੱਸ ਦੀ ਉਡੀਕ ਕਰਨ ਨਾਲੋਂ ਤੇਜ਼ੀ ਨਾਲ ਤੁਰਨਾ ਪਿਆ।

ਹਾਲਾਂਕਿ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਲੋਕਾਂ ਨੇ ਕੰਮ ਲੱਭਣ ਲਈ ਆਪਣੀਆਂ ਪਹਿਲਕਦਮੀਆਂ ਕੀਤੀਆਂ, ਬੇਰੁਜ਼ਗਾਰੀ ਇੱਕ ਵੱਡੀ ਸਮੱਸਿਆ ਦੇ ਰੂਪ ਵਿੱਚ ਬਣੀ ਰਹੀ ਅਤੇ ਨਤੀਜੇ ਵਜੋਂ ਵਿੱਤੀ ਤੰਗੀ ਨੇ ਜਾਫਨਾ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਨਿੱਜੀ ਇਮਾਨਦਾਰੀ ਅਤੇ ਆਜ਼ਾਦੀ ਨੂੰ ਕਮਜ਼ੋਰ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਕਿਉਂਕਿ ਉਹ ਬਹੁਤ ਮੁਸ਼ਕਲਾਂ ਵਿੱਚ ਡੁੱਬ ਗਏ ਸਨ। ਰਹਿਣ-ਸਹਿਣ ਦੀ ਉੱਚ ਕੀਮਤ ਅਤੇ ਆਰਥਿਕ ਪਾਬੰਦੀਆਂ ਨੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਪਰਿਵਾਰਾਂ ਵਿੱਚ ਭੋਜਨ ’ਤੇ ਪੈਸੇ ਖਰਚਣ ’ਤੇ ਪਾਬੰਦੀਆਂ ਲਗਾਉਣ ਦੀ ਲੋੜ ਪੈਦਾ ਕਰ ਦਿੱਤੀ। ਕੁਝ ਘਰਾਂ ਵਿੱਚ ਭੁੱਖਮਰੀ ਦੀਆਂ ਰਿਪੋਰਟਾਂ ਫੈਲ ਗਈਆਂ ਅਤੇ LTTE ਦੇ ਪੁਨਰਵਾਸ ਸੰਗਠਨਾਂ ਨੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨਿਰਾਸ਼ ਪਰਿਵਾਰਾਂ ਨੂੰ ਰਾਹਤ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਨ ਲਈ ਕਾਰਵਾਈ ਕੀਤੀ। ਵੈਨੀ ਭਰ ਵਿੱਚ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਬੱਚਿਆਂ ਦੇ ਪੇਟ, ਪਤਲੀਆਂ ਲੱਤਾਂ, ਫਿੱਕੇ ਕਾਲੇ ਵਾਲਾਂ ਅਤੇ ਮਾੜੀ ਵਿਕਾਸ ਕਾਰਨ ਕੁਪੋਸ਼ਣ ਸਪੱਸ਼ਟ ਸੀ। ਮਲੇਰੀਆ, ਟਾਈਫਾਈਡ ਬੁਖਾਰ, ਅਤੇ ਵਾਇਰਲ ਬੁਖਾਰਾਂ ਲਈ ਪੈਰਾਸੀਟਾਮੋਲ ਵਰਗੀਆਂ ਆਮ ਬਿਮਾਰੀਆਂ ਦੇ ਇਲਾਜ ਲਈ ਦਵਾਈਆਂ ਦੀ ਘਾਟ ਨੇ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਦੁੱਖਾਂ ਨੂੰ ਵਧਾ ਦਿੱਤਾ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਜਾਨਲੇਵਾ ਬਿਮਾਰੀਆਂ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਨਾ ਪਿਆ।

ਰੋਜ਼ਾਨਾ ਜਿਉਂਦੇ ਰਹਿਣ ਲਈ ਸੰਘਰਸ਼ ਨੇ ਹਜ਼ਾਰਾਂ ਵਿਸਥਾਪਿਤ ਲੋਕਾਂ ਲਈ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਨੂੰ ਬਹੁਤ ਹੀ ਦੁਖਦਾਈ ਬਣਾ ਦਿੱਤਾ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਕੁਝ ਹਿੱਸਿਆਂ ਨੂੰ ਨਵੇਂ ਚਰਾਗਾਹਾਂ ਦੀ ਭਾਲ ਵਿੱਚ ਵਾਵੁਨੀਆ ਜਾਣ ਲਈ ਮਜਬੂਰ ਕੀਤਾ ਗਿਆ। ਪਰ ਇਹਨਾਂ ਵਿੱਚੋਂ ਜ਼ਿਆਦਾਤਰ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੀ ਫੌਜ ਅਤੇ ਪੁਲਿਸ ਨੇ ਘੇਰ ਲਿਆ ਅਤੇ ਵਾਵੁਨੀਆ ਦੇ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਸ਼ਰਨਾਰਥੀ ਕੈਂਪਾਂ ਵਿੱਚ ਸੁੱਟ ਦਿੱਤਾ। ਘੁੰਮਣ-ਫਿਰਨ ਦੀ ਆਜ਼ਾਦੀ ਤੋਂ ਵਾਂਝੇ, ਇਹ ਤਾਮਿਲ ਸ਼ਰਨਾਰਥੀ ਖੁੱਲ੍ਹੀਆਂ ਜੇਲ੍ਹਾਂ ਵਿੱਚ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ। ਜਿਹੜੇ ਲੋਕ ਜਾਫਨਾ ਜਾਂ ਦੱਖਣੀ ਭਾਰਤ ਦੀ ਖ਼ਤਰਨਾਕ ਯਾਤਰਾ ਕਰਨ ਦੀ ਹਿੰਮਤ ਰੱਖਦੇ ਸਨ, ਉਹ ਵੀ ਉੱਥੇ ਦੇ ਸ਼ਰਨਾਰਥੀ ਕੈਂਪਾਂ ਵਿੱਚ ਜਾ ਡਿੱਗੇ।

LTTE ਸਮਰਥਿਤ ਸਥਾਨਕ ਪੁਨਰਵਾਸ ਸੰਗਠਨ ਸੀਮਤ ਫੰਡਾਂ ਅਤੇ ਸਰੋਤਾਂ ਨਾਲ ਵਿਸਥਾਪਿਤ ਲੋਕਾਂ ਦੀਆਂ ਜ਼ਰੂਰਤਾਂ ਨੂੰ ਪੂਰਾ ਕਰਨ ਲਈ ਯਤਨਸ਼ੀਲ ਸਨ। ਕੁਮਾਰਤੁੰਗਾ ਸਰਕਾਰ ਬੇਰਹਿਮ ਸੀ। ਭੋਜਨ ਅਤੇ ਦਵਾਈਆਂ ’ਤੇ ਸਖ਼ਤ ਆਰਥਿਕ ਪਾਬੰਦੀ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ, ਸਰਕਾਰ ਨੇ ਰਾਹਤ ਸਹਾਇਤਾ ਵਿੱਚ ਵੀ ਕਟੌਤੀ ਕਰ ਦਿੱਤੀ, ਜਿਸ ਨਾਲ ਵਿਸਥਾਪਿਤ ਆਬਾਦੀ ਨੂੰ ਸਰਕਾਰ ਵਿਰੋਧੀ ਪ੍ਰਦਰਸ਼ਨਾਂ ਅਤੇ ਵਿਰੋਧ ਪ੍ਰਦਰਸ਼ਨਾਂ ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਹੋਣ ਲਈ ਮਜਬੂਰ ਕੀਤਾ ਗਿਆ: ਪਰ ਕੋਈ ਫਾਇਦਾ ਨਹੀਂ ਹੋਇਆ। ਸਰਕਾਰ ਦੀਆਂ ਪਾਬੰਦੀਆਂ ਨੇ ਵੰਨੀ ਵਿੱਚ ਕੰਮ ਕਰ ਰਹੀਆਂ ਅੰਤਰਰਾਸ਼ਟਰੀ ਗੈਰ-ਸਰਕਾਰੀ ਸੰਸਥਾਵਾਂ ਨੂੰ ਲੋੜੀਂਦੀ ਸਹਾਇਤਾ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਨ ਤੋਂ ਰੋਕਿਆ। ਸਹਿਯੋਗ ਦੇ ਦੋਸ਼ ਲਗਾਏ ਗਏ ਅਤੇ ਲੋਕਾਂ ਨੇ ਸ਼ਿਕਾਇਤ ਕੀਤੀ ਕਿ ਗੈਰ-ਸਰਕਾਰੀ ਸੰਗਠਨ ਇਸ ਮਾਨਵਤਾਵਾਦੀ ਦੁਖਾਂਤ ਨੂੰ ਦੁਨੀਆ ਦੇ ਧਿਆਨ ਵਿੱਚ ਲਿਆਉਣ ਦੇ ਆਪਣੇ ਆਦੇਸ਼ ਵਿੱਚ ਅਸਫਲ ਰਹੇ। ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਸਰਕਾਰ ਨੇ ਵਿਸਥਾਪਿਤ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ LTTE ਸਮਰਥਕਾਂ ਅਤੇ ਹਮਦਰਦਾਂ ਵਜੋਂ ਦੇਖਿਆ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਗਿਣਿਆ-ਮਿਥਿਆ ਸਮੂਹਿਕ ਸਜ਼ਾ ਦਿੱਤੀ। ਵਿਸਥਾਪਿਤ ਆਬਾਦੀ ਨੂੰ ਦਰਪੇਸ਼ ਅਤਿਅੰਤ ਮੁਸ਼ਕਲਾਂ ਦੇ ਮੱਦੇਨਜ਼ਰ, LTTE 2000 ਦੇ ਸ਼ੁਰੂ ਵਿੱਚ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋਈ ਨਾਰਵੇਈ ਸ਼ਾਂਤੀ ਪਹਿਲਕਦਮੀ ਦੌਰਾਨ, ਗੱਲਬਾਤ ਲਈ ਇੱਕ ਜ਼ਰੂਰੀ ਪੂਰਵ-ਸ਼ਰਤ ਵਜੋਂ, ਭੋਜਨ, ਦਵਾਈ ਅਤੇ ਨਾਗਰਿਕਾਂ ਲਈ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੋਰ ਜ਼ਰੂਰੀ ਵਸਤੂਆਂ ’ਤੇ ਨਾਕਾਬੰਦੀ ਨੂੰ ਹਟਾਉਣ ਦੀ ਮੰਗ ਕਰ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਕੁਮਾਰਤੁੰਗਾ ਸਰਕਾਰ ਨੇ ਵੰਨੀ ਵਿੱਚ ਆਮ ਨਾਗਰਿਕ ਜੀਵਨ ਬਹਾਲ ਕਰਨ ਬਾਰੇ ਬਹੁਤ ਘੱਟ ਚਿੰਤਾ ਦਿਖਾਈ ਹੈ।

ਆਦਿਵਾਸੀ ਕਿਸਾਨਾਂ ਅਤੇ ਵਿਸਥਾਪਿਤ ਆਬਾਦੀ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ, ਮੁੱਲੈਤੀਵੁ ਅਤੇ ਮੰਨਾਰ ਦੇ ਤੱਟਵਰਤੀ ਖੇਤਰਾਂ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਵੱਡਾ ਮੱਛੀ ਫੜਨ ਵਾਲਾ ਭਾਈਚਾਰਾ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਮਛੇਰਿਆਂ ਦਾ ਇੱਕ ਹਿੱਸਾ ਮੂਲ ਰੂਪ ਵਿੱਚ ਤ੍ਰਿੰਕੋਮਾਲੀ ਤੋਂ ਸ਼ਰਨਾਰਥੀ ਸੀ ਜੋ ਤੱਟਵਰਤੀ ਪਿੰਡਾਂ ਵਿੱਚ ਵੰਨੀ ਵਿੱਚ ਸਥਾਨਕ ਲੋਕਾਂ ਨਾਲ ਵਸ ਗਏ ਸਨ। ਬਾਲਣ ’ਤੇ ਪਾਬੰਦੀ ਨੇ ਵੰਨੀ ਦੇ ਮੱਛੀ ਫੜਨ ਵਾਲੇ ਭਾਈਚਾਰੇ ਦੀ ਰੋਜ਼ੀ-ਰੋਟੀ ਨੂੰ ਵੀ ਬੁਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਪ੍ਰਭਾਵਿਤ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਘੋਰ ਗਰੀਬੀ ਵਿੱਚ ਧੱਕ ਦਿੱਤਾ। ਡੂੰਘੇ ਸਮੁੰਦਰ ਵਿੱਚ ਟਰਾਲਰ ਮੱਛੀਆਂ ਫੜਨ ਲਈ ਬਾਲਣ ਦੀ ਸਪਲਾਈ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ, ਉਦਯੋਗ ਲਗਭਗ ਖਤਮ ਹੋ ਗਿਆ ਸੀ। ਬੇਰੁਜ਼ਗਾਰ ਅਤੇ ਬਾਜ਼ਾਰ ਵਿੱਚ ਵੇਚਣ ਲਈ ਉਪਜ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ, ਮਛੇਰਿਆਂ ਕੋਲ ਆਮਦਨ ਦਾ ਕੋਈ ਸਾਧਨ ਨਹੀਂ ਸੀ ਅਤੇ ਉਹ ਤੱਟਵਰਤੀ ਪਾਣੀ ਵਿੱਚ ਮੱਛੀਆਂ ਫੜਨ ’ਤੇ ਗੁਜ਼ਾਰਾ ਕਰਨ ਲਈ ਸੰਘਰਸ਼ ਕਰ ਰਹੇ ਸਨ। ਸ੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੀ ਜਲ ਸੈਨਾ ਨੇ ਸੈਂਕੜੇ ਤਾਮਿਲ ਮਛੇਰਿਆਂ ਨੂੰ ਮਾਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ ਜਦੋਂ ਉਹ ਸਮੁੰਦਰ ਵਿੱਚ ਗਏ ਸਨ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਮੁਸੀਬਤ ਅਤੇ ਦੁੱਖ ਵਿੱਚ ਵਾਧਾ, ਤੱਟਵਰਤੀ ਖੇਤਰਾਂ ਵਿੱਚ ਨਿਯਮਤ ਹਵਾਈ ਹਮਲਿਆਂ ਦੌਰਾਨ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਝੌਂਪੜੀਆਂ ਅਤੇ ਕਿਸ਼ਤੀਆਂ ਦਾ ਵਿਨਾਸ਼ ਸੀ।



‘ਓਪਰੇਸ਼ਨ ਜਯਾਸੁਕੁਰੁ’

13 ਮਈ 1997 ਨੂੰ, ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾਈ ਫੌਜ ਦਾ ਬਦਨਾਮ ‘ਆਪ੍ਰੇਸ਼ਨ ਜੈਸੁਕੁਰੂ’ (ਜਿੱਤ ਯਕੀਨੀ) ਵੰਨੀ ਵਿੱਚ ਸ਼ੁਰੂ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਸੀ। ਇਹ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੀ ਫੌਜੀ ਸਥਾਪਨਾ ਦੁਆਰਾ ਕੀਤੇ ਗਏ ਹੁਣ ਤੱਕ ਦੇ ਸਭ ਤੋਂ ਮਹੱਤਵਾਕਾਂਖੀ ਫੌਜੀ ਯਤਨਾਂ ਵਿੱਚੋਂ ਇੱਕ ਸੀ। ਚਾਰ ਮਹੀਨਿਆਂ ਲਈ ਯੋਜਨਾਬੱਧ ਪਰ ਲਗਭਗ ਦੋ ਸਾਲਾਂ ਦੀ ਮਿਆਦ ਵਿੱਚ ਫੈਲੀ ਇਹ ਦੱਖਣੀ ਏਸ਼ੀਆ ਵਿੱਚ ਲੜੀਆਂ ਗਈਆਂ ਸਭ ਤੋਂ ਲੰਬੀਆਂ ਲੜਾਈਆਂ ਵਿੱਚੋਂ ਇੱਕ ਸਾਬਤ ਹੋਈ। ਇਹ ਅੰਤ ਵਿੱਚ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੇ ਫੌਜੀ ਇਤਿਹਾਸ ਦੀ ਸਭ ਤੋਂ ਗੰਭੀਰ ਅਤੇ ਸਭ ਤੋਂ ਅਪਮਾਨਜਨਕ ਫੌਜੀ ਹਾਰ ਵਿੱਚ ਖਤਮ ਹੋਇਆ। ‘ਆਪ੍ਰੇਸ਼ਨ ਜੈਸੁਕਿਰੂ’ ਨੇ ਵੰਨੀ ਦੇ ਦਿਲ ਵਿਚ ਦੋ ਮੋਰਚੇ ਖੋਲ੍ਹੇ। ਇੱਕ A9 ਕੈਂਡੀ-ਜਾਫਨਾ ਹਾਈਵੇਅ ਦੇ ਨਾਲ-ਨਾਲ ਨੋਚੀਮੋਡਾਈ-ਓਮਾਨਥਾਈ ਖੇਤਰ ਵਿੱਚ ਅਤੇ ਦੂਜਾ ਨੇਦੁਨਕੇਰਨੀ ਦੇ ਨਾਲ-ਨਾਲ ਕੈਂਟ-ਡਾਲਰ ਫਾਰਮ ਖੇਤਰ ਵਿੱਚ। ਇਸ ਕਾਰਵਾਈ ਦਾ ਰਣਨੀਤਕ ਉਦੇਸ਼ ਅੱਸੀ ਕਿਲੋਮੀਟਰ ਲੰਬੇ ਹਾਈਵੇਅ ’ਤੇ ਕਬਜ਼ਾ ਕਰਨਾ ਸੀ ਜੋ ਵੰਨੀ ਦੇ ਕੇਂਦਰ ਵਿੱਚੋਂ ਲੰਘਦਾ ਹੈ, ਵਾਵੁਨੀਆ ਤੋਂ ਕਿਲੀਨੋਚੀ ਤੱਕ। ਏਜੰਡਾ ਵੰਨੀ ਨੂੰ ਦੋ ਖੇਤਰਾਂ ਵਿੱਚ ਵੰਡਣਾ ਸੀ ਅਤੇ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੀ ਫੌਜੀ ਖੁਫੀਆ ਜਾਣਕਾਰੀ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ, ਵੰਨੀ ਦੇ ਕੇਂਦਰੀ ਖੇਤਰ ਵਿੱਚ ਸਥਿਤ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਸਮੇਤ, ਲਿੱਟੇ ਦੇ ਸਾਰੇ ਪ੍ਰਮੁੱਖ ਫੌਜੀ ਠਿਕਾਣਿਆਂ ਨੂੰ ਯੋਜਨਾਬੱਧ ਢੰਗ ਨਾਲ ਤਬਾਹ ਕਰਨਾ ਸੀ। ਜਿਵੇਂ-ਜਿਵੇਂ ਕਾਰਵਾਈ ਅੱਗੇ ਵਧੀ, ਤੋਪਖਾਨੇ, ਟੈਂਕਾਂ ਅਤੇ ਹਵਾਈ ਸਹਾਇਤਾ ਨਾਲ ਹਜ਼ਾਰਾਂ ਸ੍ਰੀਲੰਕਾਈ ਫੌਜਾਂ ਨੇ ਦੋ ਰਣਨੀਤਕ ਸਥਾਨਾਂ ’ਤੇ ਵੱਡੇ ਹਮਲੇ ਕੀਤੇ। ਲਿੱਟੇ ਫੌਜਾਂ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਹੁਣ ਇੱਕ ਰਵਾਇਤੀ ਫੌਜ ਦੀਆਂ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾਵਾਂ ਧਾਰਨ ਕਰ ਲਈਆਂ ਹਨ, ਹਮਲਾਵਰਾਂ ਨਾਲ ਟਕਰਾ ਗਈਆਂ ਅਤੇ ਭਾਰੀ ਲੜਾਈ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋ ਗਈ। ਜਿਵੇਂ ਹੀ ਫੌਜ ਨੇਦੁਨਕੇਰਨੀ ਵੱਲ ਵਧੀ, ਕਾਚੀਲਾਈਮਾਡੂ ਦੇ ਨੇੜੇ ਤੋਪਖਾਨੇ ਦੇ ਗੋਲੇ ਡਿੱਗ ਰਹੇ ਸਨ, ਜਿਸ ਕਾਰਨ ਸਾਨੂੰ ਮੁੱਲੈਤੀਵੂ ਦੇ ਪੁਥੁਕੁਦੀਰੁੱਪੂ ਵਿਖੇ ਇੱਕ ਘਰ ਵਿੱਚ ਜਾਣ ਲਈ ਮਜਬੂਰ ਹੋਣਾ ਪਿਆ।

ਪੁਥੁਕੁੱਡੀਰੁੱਪੂ ਵਿੱਚ ਸਾਡੇ ਘਰ ਤੋਂ ਗੋਲੀਬਾਰੀ ਦੌਰਾਨ ਭਾਰੀ ਗੋਲਾਬਾਰੀ ਦੀ ਆਵਾਜ਼ ਰੋਜ਼ਾਨਾ ਆਉਂਦੀ ਸੀ, ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਹਵਾਈ ਸੈਨਾ ਦੀਆਂ ਉਡਾਨਾਂ ਜੋ ਸ਼ਰਨਾਰਥੀ ਕੈਂਪਾਂ ਅਤੇ ਨਾਗਰਿਕ ਖੇਤਰਾਂ ’ਤੇ ਅੰਨ੍ਹੇਵਾਹ ਹਮਲਾ ਕਰਦੀਆਂ ਸਨ, ਜਿਸ ਨਾਲ ਭਾਰੀ ਜਾਨੀ ਨੁਕਸਾਨ ਹੁੰਦਾ ਸੀ। ਅਸੀਂ ਗੋਲਾਬਾਰੀ ਦੀ ਆਵਾਜ਼ ਤੋਂ ਇੰਨੇ ਜਾਣੂ ਸੀ ਕਿ ਅਸੀਂ ਦੂਰੋਂ ਆ ਰਹੇ ਸ਼ੋਰ ਤੋਂ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਭਾਰੀ ਤੋਪਖਾਨੇ, ਵੱਖ-ਵੱਖ ਆਕਾਰ ਦੇ ਮੋਰਟਾਰ ਅਤੇ ਟੈਂਕ ਫਾਇਰ ਅਤੇ ਲੜਾਈ ਦੀ ਸਥਿਤੀ ਨੂੰ ਪਛਾਣਨ ਦੇ ਯੋਗ ਸੀ।

ਸਾਨੂੰ ਪਤਾ ਸੀ ਕਿ ‘ਆਪ੍ਰੇਸ਼ਨ ਜੈਸੁਕੁਰੂ’ ਇੱਕ ਲੰਬੀ ਲੜਾਈ ਹੋਣ ਵਾਲੀ ਸੀ ਕਿਉਂਕਿ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਆਪਣੀ ਸਾਰੀ ਫੌਜੀ ਤਾਕਤ ਨਾਲ ਹਮਲਾਵਰ ਸਿੰਹਲੀ ਫੌਜ ਦਾ ਵਿਰੋਧ ਕਰਨ ਲਈ ਦ੍ਰਿੜ ਸਨ। ਕਰਨਲ ਕਰੁਣਾ ਦੀ ਕਮਾਨ ਹੇਠ ਬੱਟੀਕਲੋਆ ਦੇ ਹਜ਼ਾਰਾਂ ਜੰਗੀ ਲੜਾਕਿਆਂ ਨੂੰ ਵੀ ਵੰਨੀ ਟਕਰਾਅ ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਸੀ। ਪਰ ਦਿਨਾਂ ਅਤੇ ਮਹੀਨਿਆਂ ਤੱਕ ਚੱਲੇ ਯੁੱਧ ਦੇ ਹਾਲਾਤਾਂ ਦੇ ਵਿਚਕਾਰ, ਅਸੀਂ, ਅਤੇ ਨਾਲ ਹੀ ਪੁਥੁਕੁੱਡੀਰੁੱਪੂ ਦੇ ਲੋਕ, ਜਿੰਨਾ ਸੰਭਵ ਹੋ ਸਕੇ ਆਮ ਵਾਂਗ ਆਪਣੀ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਜੀਉਂਦੇ ਰਹੇ। ਸਾਡੇ ਘਰ ਆਉਣ ਵਾਲੇ ਅਕਸਰ ਹਵਾਈ ਹਮਲਿਆਂ ਦੌਰਾਨ ਸਾਡੇ ਨਾਲ ਬੰਕਰ ਵਿੱਚ ਛੁਪ ਜਾਂਦੇ ਸਨ। ਹਮਲੇ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਅਸੀਂ ਦੁਬਾਰਾ ਸਾਹਮਣੇ ਆਏ ਅਤੇ ਆਪਣੀ ਗੱਲਬਾਤ ਜਾਰੀ ਰੱਖੀ ਅਤੇ ਬੰਬਾਰੀ ਕਿੱਥੇ ਹੋਈ ਸੀ ਅਤੇ ਇਸ ਨਾਲ ਹੋਏ ਨੁਕਸਾਨ ਦੀ ਖ਼ਬਰ ਦੀ ਉਡੀਕ ਕੀਤੀ।

ਪੁਥੁਕੁੱਡੀਰੁੱਪੂ ਇੱਕ ਛੋਟਾ ਜਿਹਾ ਕਸਬਾ ਹੈ ਪਰ ਮੁੱਲੈਤੀਵੁ ਵਿੱਚ ਸਭ ਤੋਂ ਵੱਧ ਆਬਾਦੀ ਵਾਲਾ ਹੈ। ਇਸਦਾ ਨਾਮ ਸ਼ਾਬਦਿਕ ਤੌਰ ‘ਤੇ ’ਨਵੀਂ ਬਸਤੀ’ ਵਜੋਂ ਅਨੁਵਾਦ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਅਤੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਇਹ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਲੋਕਾਂ ਲਈ ਸੀ, ਸਾਡੇ ਸਮੇਤ। ਇਹ ਸ਼ਹਿਰ, ਕਈ ਰਵਾਇਤੀ ਪਿੰਡਾਂ ਨਾਲ ਘਿਰਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ, ਲੋਕਾਂ ਦਾ ਮਿਸ਼ਰਣ ਹੈ: ਕਿਸਾਨ, ਮਛੇਰੇ ਅਤੇ ਵਿਚਕਾਰਲੀਆਂ ਛੋਟੀਆਂ ਜਾਤਾਂ, ਕੈਥੋਲਿਕ ਅਤੇ ਹਿੰਦੂ, ਵਸਨੀਕ ਅਤੇ ਵਿਸਥਾਪਿਤ ਲੋਕ। ਬੱਟੀਕਲੋਆ, ਤ੍ਰਿੰਕੋਮਾਲੀ, ਕੋਕਿਲਾਈ ਅਤੇ ਕੋਕੁਥੋਦੁਵੈਈ ਦੇ ਲੋਕ ਪੂਰਬੀ ਤੱਟ ਦੇ ਨਾਲ-ਨਾਲ ਉੱਤਰ ਵੱਲ ਚਲੇ ਗਏ ਅਤੇ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੇ ਫੌਜੀ ਬਲਾਂ ਦੁਆਰਾ ਫੌਜੀ ਕਾਰਵਾਈਆਂ ਦੌਰਾਨ, ਨਸਲੀ ਦੰਗਿਆਂ ਜਾਂ ਜ਼ਬਰਦਸਤੀ ਸਿੰਹਲੀ ਬਸਤੀਵਾਦ ਦੁਆਰਾ ਉਜਾੜੇ ਜਾਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਪੁਥੁਕੁੱਦੀਰੁੱਪੂ ਵਿੱਚ ਪਨਾਹ ਲਈ। ਜਦੋਂ ਅਸੀਂ ਇਸ ਪਿੰਡ ਵਿੱਚ ਵਸਣ ਲਈ ਗਏ ਤਾਂ ਸਾਨੂੰ ਜਾਫਨਾ ਤੋਂ ਉੱਜੜੇ ਤਾਮਿਲਾਂ ਦੀ ਇੱਕ ਵੱਡੀ ਆਬਾਦੀ ਵੀ ਮਿਲੀ। ਸਾਡੇ ਇੱਕ ਪਾਸੇ ਗੁਆਂਢੀ, ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਨਾਰੀਅਲ ਦੇ ਬਾਗਾਂ ਦੇ ਵਿਚਕਾਰ ਰਹਿੰਦੇ ਸਨ, ਨਯਾਰੂ ਨੇੜੇ ਕੋਕਿਲਾਈ ਤੋਂ ਇੱਕ ਬਹੁਤ ਹੀ ਗਰੀਬ ਵਿਸਥਾਪਿਤ ਵੱਡਾ ਪਰਿਵਾਰ ਸੀ। ਸ੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੇ ਫੌਜੀ ਬਲਾਂ ਦੁਆਰਾ ਕੀਤੇ ਗਏ ਫੌਜੀ ਕਾਰਵਾਈਆਂ ਅਤੇ ਅੱਤਿਆਚਾਰਾਂ ਨੇ ਇਸ ਪਰਿਵਾਰ ਨੂੰ ਸੁਰੱਖਿਆ ਦੀ ਭਾਲ ਵਿੱਚ ਆਪਣੇ ਘਰ ਛੱਡਣ ਲਈ ਮਜਬੂਰ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਸੀ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਪੁਥੁਕੁਦੀਰੁੱਪੂ ਵਿੱਚ ਰਹਿਣ ਲਈ ਜ਼ਮੀਨ ਦਾ ਇੱਕ ਟੁਕੜਾ ਮਿਲਿਆ। ਛੋਟੇ-ਮੋਟੇ ਕੰਮਾਂ ਵਿੱਚ ਸਖ਼ਤ ਮਿਹਨਤ ਕਰਕੇ, ਪਰਿਵਾਰ ਦੇ ਮਰਦਾਂ ਨੇ ਆਪਣੇ ਬੇਸਹਾਰਾ ਪਰਿਵਾਰਾਂ ਲਈ ਕਾਫ਼ੀ ਪੈਸਾ ਕਮਾਇਆ ਕਿ ਉਹ ਆਪਣੇ ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਬੱਚਿਆਂ ਲਈ ਤਿੰਨ ਛੋਟੀਆਂ ਝੌਂਪੜੀਆਂ ਬਣਾ ਸਕਣ ਅਤੇ ਉੱਥੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਆਪਣਾ ਰੋਜ਼ਾਨਾ ਜੀਵਨ ਗੁਜ਼ਾਰਾ ਕੀਤਾ। ਉਹ ਸੋਹਣੇ-ਸੁਨੱਖੇ, ਪਤਲੇ ਛੋਟੇ ਬੱਚੇ ਅਕਸਰ ਮੇਰੀ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਵਿੱਚ ਖੁਸ਼ੀ ਲਿਆਉਂਦੇ ਸਨ ਜਦੋਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਖੁਸ਼ਨੁਮਾ ਆਵਾਜ਼ਾਂ ਵਾੜ ਵਿੱਚੋਂ “ਆਂਟੀ, ਆਂਟੀ” ਨੂੰ ਬੁਲਾਉਂਦੀਆਂ ਸਨ। “ਇਹ ਕੀ ਹੈ,” ਮੈਂ ਵਾਪਸ ਫ਼ੋਨ ਕਰਦਾ। “ਕੀ ਅਸੀਂ ਤੁਹਾਡੀਆਂ ਮੁਰਗੀਆਂ ਤੋਂ ਕੁਝ ਆਂਡੇ ਲੈ ਸਕਦੇ ਹਾਂ? ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਇੱਕ ਭਰੀ ਮੁਰਗੀ ਹੈ ਅਤੇ ਅਸੀਂ ਉਸ ਨੂੰ ਬੱਚੇ ਨਿਕਲਣ ਲਈ ਆਂਡੇ ਦੇਣਾ ਚਾਹੁੰਦੇ ਹਾਂ,” ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਇੰਨੀ ਜਲਦੀ ਪੁੱਛਿਆ ਕਿ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਸਾਰੀ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਮੇਰੇ ’ਤੇ ਟਿਕ ਗਈ ਸੀ ਕਿ ਮੈਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਆਂਡੇ ਦੇਵਾਂ। ਮੇਰੀਆਂ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਕਿਸਮਾਂ ਦੀਆਂ ਮੁਰਗੀਆਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਘਰਾਂ ਵਿੱਚ ਘੁੰਮਦੀਆਂ ਆਈਆਂ ਸਨ ਅਤੇ ਬਹੁਤ ਪ੍ਰਭਾਵਿਤ ਹੋਈਆਂ, ਉਹ ਆਪਣੇ ਲਈ ਕੁਝ ਚਾਹੁੰਦੀਆਂ ਸਨ। ਜਦੋਂ ਮੈਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਸਾਰੇ ਤਾਜ਼ੇ ਆਂਡੇ ਦਿੱਤੇ ਤਾਂ ਉਹ ਬਹੁਤ ਖੁਸ਼ ਹੋਏ। ਇੱਕ ਮਹੀਨੇ ਬਾਅਦ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਮਾਣ ਨਾਲ ਐਲਾਨ ਕੀਤਾ ਕਿ ਕਿੰਨੀਆਂ ਮੁਰਗੀਆਂ ਨੇ ਸਫਲਤਾਪੂਰਵਕ ਅੰਡੇ ਦਿੱਤੇ ਹਨ - ਅਤੇ ਹੋਰ ਆਂਡੇ ਮੰਗੇ। ਮੁਰਗੀਆਂ ਦੇ ਪਾਲਣ-ਪੋਸ਼ਣ ਨੇ ਪਰਿਵਾਰ ਦੀ ਆਮਦਨ ਵਿੱਚ ਵਾਧਾ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਖੁਰਾਕ ਵਿੱਚ ਸੁਧਾਰ ਕੀਤਾ।

ਸਾਡੇ ਘਰ ਦੇ ਪਿਛਲੇ ਪਾਸੇ, ਇੱਕ ਬੰਜਰ ਜ਼ਮੀਨ ਦੇ ਟੁਕੜੇ ‘ਤੇ, ਜਾਫਨਾ ਤੋਂ ਇੱਕ ਹੋਰ ਵਿਸਥਾਪਿਤ ਪਰਿਵਾਰ ਸੀ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਲੋਕਾਂ ਨੇ ਇੱਕ ਛੋਟੀ ਜਿਹੀ ਝੌਂਪੜੀ ਬਣਾਉਣ ਲਈ ਆਪਣੇ ਪਰਿਵਾਰਕ ਗਹਿਣੇ ਅਤੇ ਜਾਇਦਾਦ ਗਿਰਵੀ ਰੱਖੀ ਸੀ। ਮਾਪਿਆਂ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਕਿਸ਼ੋਰ ਬੱਚਿਆਂ ਨੇ ਆਪਣੀ ਇੱਜ਼ਤ ਬਣਾਈ ਰੱਖਣ ਅਤੇ ਇੱਕ ਵਧੀਆ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਜਿਉਣ ਲਈ ਸੰਘਰਸ਼ ਕੀਤਾ। ਇੱਕ ਆਮ ਮਾਣਮੱਤਾ ਜਾਫਨਾ ਪਰਿਵਾਰ, ਉਹ ਗੁਪਤ ਰਹੇ, ਆਪਣੀ ਗਰੀਬੀ ਦਾ ਖੁਲਾਸਾ ਸਿਰਫ਼ ਕੁਝ ਕੁ ਨਜ਼ਦੀਕੀ ਦੋਸਤਾਂ ਨੂੰ ਹੀ ਕਰਦੇ ਸਨ। ਮਾਂ ਅਤੇ ਧੀ ਨੇ ਚੁੱਪ-ਚਾਪ ਕੰਮ ਕੀਤਾ, ਖਾਣਾ ਪਕਾਉਣ ਲਈ ਲੱਕੜਾਂ ਇਕੱਠੀਆਂ ਕੀਤੀਆਂ ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਘੱਟ ਬਜਟ ਵਿੱਚ ਸਾਦਾ ਭੋਜਨ ਤਿਆਰ ਕੀਤਾ। ਆਮ ਤਾਮਿਲ ਉਦਾਰਤਾ ਨਾਲ, ਇਹ ਔਰਤ ਅਤੇ ਉਸਦੀ ਧੀ ਨਿਯਮਿਤ ਤੌਰ ’ਤੇ ਮੈਨੂੰ ਮਿੱਠੇ ਚੌਲ ਅਤੇ ਕੇਲੇ ਜਾਂ ’ਟ੍ਰੀਟਸ’ ਭੇਜਦੇ ਸਨ। ਇਹ ਪਰਿਵਾਰ LTTE ਦਾ ਪੱਕਾ ਸਮਰਥਕ ਸੀ। ਇੱਕ ਪੁੱਤਰ ਅਤੇ ਇੱਕ ਧੀ LTTE ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਹੋ ਗਏ ਸਨ ਅਤੇ ਦੂਜੀ ਧੀ, ਜੋ ਕਿ ਆਪਣੇ ਵੀਹਵਿਆਂ ਦੇ ਸ਼ੁਰੂ ਵਿੱਚ ਸੀ, ਬਲੈਕ ਟਾਈਗਰ ਯੂਨਿਟ ਦੀ ਮੈਂਬਰ ਬਣ ਗਈ ਸੀ। ਮਾਂ ਦੀਆਂ ਮਿੰਨਤਾਂ ਨੇ ਪੁੱਤਰ ਦੇ ਇਰਾਦੇ ਨੂੰ ਪਿਘਲਾ ਦਿੱਤਾ ਅਤੇ ਉਹ ਸੰਗਠਨ ਛੱਡ ਕੇ ਪਰਿਵਾਰ ਵਿੱਚ ਵਾਪਸ ਆ ਗਿਆ, ਪਰ ਦੋਵੇਂ ਧੀਆਂ ਲਿੱਟੇ ਦੀਆਂ ਮੈਂਬਰ ਰਹੀਆਂ। ਅਖੀਰ ਗਰੀਬੀ ਨੇ ਇਸ ਪਰਿਵਾਰ ਨੂੰ ਵਿਦੇਸ਼ਾਂ ਵਿੱਚ ਹਰੇ ਭਰੇ ਚਰਾਗਾਹਾਂ ਦੀ ਭਾਲ ਕਰਨ ਲਈ ਮਜਬੂਰ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਅਤੇ ਉਹ ਆਪਣੇ ਪਿਆਰੇ, ਚਿੱਟੇ ਪੋਮੇਰੇਨੀਅਨ ਕੁੱਤੇ ਨੂੰ ਮੇਰੀ ਦੇਖਭਾਲ ਵਿੱਚ ਛੱਡ ਕੇ ਭਾਰਤ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਨਵੀਂ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰਨ ਲਈ ਚਲੇ ਗਏ।

ਸਾਡੇ ਦੂਜੇ ਗੁਆਂਢੀ ਸਭ ਤੋਂ ਪੁਰਾਣੇ, ਮੂਲ ਪੁਥੁਕੁਦੀਰੁੱਪੂ ਪਰਿਵਾਰਾਂ ਵਿੱਚੋਂ ਇੱਕ ਦੇ ਮੈਂਬਰ ਸਨ। ਭਾਵੇਂ ਕਿ ਇਹ ਵਿਭਿੰਨ ਆਬਾਦੀ ਦੁਆਰਾ ਬਣਿਆ ਹੋਇਆ ਸੀ, ਪੁਥੁਕੁੱਡੀਰੁੱਪੂ ਸਮਾਜਿਕ ਢਾਂਚੇ ਵਿੱਚ ਦੋ ਜਾਂ ਤਿੰਨ ਪਰਿਵਾਰ ਪ੍ਰਮੁੱਖ ਸਨ। ਇਹ ਵਿਸਤ੍ਰਿਤ ਵੇਲਾਲਾ ਜਾਤੀ ਦੇ ਪਰਿਵਾਰ ਅਸਲ ਵਿੱਚ ਜਾਇਦਾਦ ਦੇ ਮਾਲਕ ਸਨ। ਹਿੰਦੂ ਹੋਣ ਦੇ ਨਾਤੇ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਐਂਡੋਗਾਮੀ ਅਤੇ ਐਕਸੋਗਾਮੀ ਦੇ ਤਮਿਲ ਨਿਯਮਾਂ ਅਨੁਸਾਰ ਅੰਤਰਜਾਤੀ ਵਿਆਹ ਕਰਵਾਏ। ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਤਾਮਿਲਾਂ ਦੇ ਅਭਿਆਸਾਂ ਅਤੇ ਵਿਸ਼ਵਾਸਾਂ ਨੂੰ ਦੇਖਦੇ ਹੋਏ, ਇਨ੍ਹਾਂ ਲੋਕਾਂ ਦਾ ਰੋਜ਼ਾਨਾ ਜੀਵਨ ਮੰਦਰ ਅਤੇ ਧਾਰਮਿਕ ਕਾਰਜਾਂ ’ਤੇ ਕੇਂਦ੍ਰਿਤ ਸੀ। ਫਿਰ ਵੀ, ਲੋਕਾਂ ਨੇ ਮੈਨੂੰ ਆਪਣੀ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਵਿੱਚ ਆਉਣ ਦਿੱਤਾ ਅਤੇ ਅਕਸਰ ਮੈਨੂੰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸਮਾਜਿਕ ਸਮਾਗਮਾਂ ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਹੋਣ ਲਈ ਕਿਹਾ। ਘਰ ਦੀ ਔਰਤ ਨੇੜਲੇ ਮੰਦਰ ਵਿੱਚ ਹੋਣ ਵਾਲੇ ਕਈ ਧਾਰਮਿਕ ਤਿਉਹਾਰਾਂ ਲਈ ਨਿਯਮਿਤ ਤੌਰ ’ਤੇ ਖਾਣਾ ਬਣਾਉਂਦੀ ਸੀ। ਹਮੇਸ਼ਾ, ਉਸਦਾ ਦਸ ਸਾਲ ਦਾ ਪੁੱਤਰ ਮੇਰੀ ਰਸੋਈ ਦੇ ਦਰਵਾਜ਼ੇ ’ਤੇ ਉਸਦੀ ਮਾਂ ਦੁਆਰਾ ਭੇਜੇ ਗਏ ਖਾਣੇ ਦੀ ਇੱਕ ਛੋਟੀ ਜਿਹੀ ਡਿਸ਼ ਲੈ ਕੇ ਆਉਂਦਾ ਸੀ। ਉਸਦੇ ਪਤੀ ਨੇ ਬਾਲਾ ਨੂੰ ਮੂੰਗਫਲੀ ਦੀਆਂ ਬੋਰੀਆਂ ਦਿੱਤੀਆਂ ਤਾਂ ਜੋ ਉਹ ਉਸਦੇ ਦਫ਼ਤਰ ਦੇ ਆਲੇ-ਦੁਆਲੇ ਖੁਸ਼ੀ ਨਾਲ ਖੇਡ ਰਹੀਆਂ ਦਰਜਨਾਂ ਗਿਲਹਰੀਆਂ ਅਤੇ ਸਾਡੇ ਦੋ ਮੋਰ, ਸ਼ਿਵਾ ਅਤੇ ਸਾਥੀ ਨੂੰ ਖੁਆ ਸਕੇ। ਇਹ ਪਰਿਵਾਰ LTTE ਨਿਆਂਪਾਲਿਕਾ ਦੇ ਮੁਖੀ ਸ਼੍ਰੀ ਪਰਰਾਜਸਿੰਘਮ (ਪਾਰਾ ਜਿਵੇਂ ਅਸੀਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਕਹਿੰਦੇ ਹਾਂ) ਨਾਲ ਨੇੜਲਾ ਸੰਬੰਧ ਰੱਖਦਾ ਸੀ ਅਤੇ ਸਾਡੇ ਇੱਕ ਕਰੀਬੀ ਪਰਿਵਾਰਕ ਦੋਸਤ ਸੀ, ਜੋ ਨੇੜੇ ਹੀ ਰਹਿੰਦਾ ਸੀ।

ਚਾਰ ਏਕੜ ਦੇ ਨਾਰੀਅਲ ਅਤੇ ਕਾਜੂ ਦੇ ਬਾਗ ਦੇ ਵਿਚਕਾਰ ਸਥਿਤ ਪੁਥੁਕੁੱਡੀਰੁੱਪੂ ਵਿੱਚ ਸਾਡਾ ਘਰ ਇੱਕ ਖਾਸ ਮਾਹੌਲ ਸੀ। ਇਹ ਅਣਗਿਣਤ ਪਾਲਤੂ ਜਾਨਵਰਾਂ, ਪੰਛੀਆਂ ਅਤੇ ਰੀਂਗਣ ਵਾਲੇ ਜੀਵਾਂ ਲਈ ਵੀ ਇੱਕ ਪਵਿੱਤਰ ਸਥਾਨ ਸੀ। ਸਾਡੇ ਘਰ ਦੀ ਸੀਮਾ ਦੇ ਅੰਦਰ ਸ਼ਾਇਦ ਅਵਾਰਾ ਕੋਬਰਾ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਕੁਝ ਵੀ ਨੁਕਸਾਨ ਪਹੁੰਚਾਉਣ ਜਾਂ ਮਾਰਨ ਦੀ ਇਜਾਜ਼ਤ ਨਹੀਂ ਸੀ ਅਤੇ ਜ਼ਿਆਦਾਤਰ ਜਾਨਵਰਾਂ ਨੂੰ ਅੰਤ ਵਿੱਚ ਇਸ ਬਾਰੇ ਪਤਾ ਲੱਗ ਗਿਆ। ਗਿਲਹਰੀਆਂ ਦੀ ਭਰਮਾਰ ਸੀ ਅਤੇ ਮੋਰ ਆਰਾਮ ਨਾਲ ਘੁੰਮਦੇ ਸਨ, ਆਵਾਰਾ ਕੁੱਤੇ ਅਕਸਰ ਖਾਣ ਲਈ ਕੁਝ ਲੱਭਣ ਦੀ ਉਮੀਦ ਵਿੱਚ ਆਉਂਦੇ ਸਨ ਅਤੇ ਬਿੱਲੀਆਂ ਆਉਂਦੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਸਨ। ਪੰਛੀਆਂ ਨੇ ਆਪਣੇ ਆਲ੍ਹਣੇ ਬਣਾਏ ਅਤੇ ਪੂਰੀ ਸੁਰੱਖਿਆ ਨਾਲ ਆਪਣੇ ਬੱਚੇ ਕੱਢੇ। ਸਾਡੇ ਦੁਆਰਾ ਲਗਾਏ ਗਏ ਕੇਲੇ ਦੇ ਦਰੱਖਤ ਉਸ ਪਾਣੀ ਨਾਲ ਵਧੇ-ਫੁੱਲੇ ਜੋ ਖੂਹ ’ਤੇ ਨਹਾਉਣ ਅਤੇ ਕੱਪੜੇ ਧੋਣ ਵੇਲੇ ਵਗਦਾ ਸੀ। ਇੱਕ ਵੱਡੇ ਅੰਬ ਦੇ ਦਰੱਖਤ ਹੇਠ ਅਤੇ ਨਾਰੀਅਲ ਦੇ ਦਰੱਖਤਾਂ ਨਾਲ ਘਿਰਿਆ ਇੱਕ ਗੋਲਾਕਾਰ ਘਾਹ-ਫੂਸ ਵਾਲਾ ਝੌਂਪੜੀ ਬਾਲਾ ਲਈ ਇੱਕ ਦਫ਼ਤਰ ਵਜੋਂ ਬਣਾਈ ਗਈ ਸੀ ਅਤੇ ਇਹ ਇੱਥੇ ਸੀ, ਇਸ ਦੋਸਤਾਨਾ, ਸ਼ਾਂਤਮਈ ਵਾਤਾਵਰਣ ਵਿੱਚ ਅਸੀਂ ਆਪਣੇ ਜ਼ਿਆਦਾਤਰ ਮਹਿਮਾਨਾਂ ਦਾ ਸਵਾਗਤ ਕੀਤਾ। ਸਾਡਾ ਘਰ ਕਈ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸਮਾਜਿਕ ਰਿਸ਼ਤਿਆਂ ਦਾ ਕੇਂਦਰ ਸੀ। ਕਿਉਂਕਿ ਸਾਡੀ ਸੁਰੱਖਿਆ ਪ੍ਰਣਾਲੀ ਘੱਟ ਸਖ਼ਤ ਸੀ, LTTE ਦੇ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਵਰਗਾਂ ਦੇ ਕਾਡਰ ਅਤੇ ਜਨਤਾ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਕਾਰਨਾਂ ਕਰਕੇ ਅਤੇ ਕਈ ਸਮੱਸਿਆਵਾਂ ਨਾਲ ਇੱਥੇ ਆਉਂਦੇ ਸਨ। ਦਰਅਸਲ, ਜ਼ਿਆਦਾਤਰ ਕਾਡਰ ਅਤੇ ਜਨਤਾ ਜਾਣਦੇ ਸਨ ਕਿ ਬਾਲਾ ਨੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਅਤੇ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਵਿਚਕਾਰ ਇੱਕ ਪੁਲ ਬਣਾਇਆ। ਬਾਲਾ ਨੇ ਖਾਸ ਬੇਨਤੀਆਂ, ਚਿੰਤਾਵਾਂ ਅਤੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀਆਂ ਸਮੱਸਿਆਵਾਂ ਨੂੰ ਧੀਰਜ ਨਾਲ ਸੁਣਿਆ। ਜੇਕਰ ਸਮੱਸਿਆ ਦਾ ਹੱਲ ਕਰਨਾ ਉਸਦੇ ਅਧਿਕਾਰ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਹੁੰਦਾ, ਤਾਂ ਇਸ ਮੁੱਦੇ ਨੂੰ ਉਠਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਅਤੇ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਨਾਲ ਵਿਚਾਰ-ਵਟਾਂਦਰੇ ਵਿੱਚ ਹੱਲ ਲੱਭਿਆ ਜਾਂਦਾ। ਭੇਦ ਅਤੇ ਸਾਜ਼ਿਸ਼ਾਂ ਦਾ ਖੁਲਾਸਾ ਹੋਇਆ, ਇੱਛਾਵਾਂ ਅਤੇ ਨਿਰਾਸ਼ਾਵਾਂ ਅਕਸਰ ਪ੍ਰਗਟ ਕੀਤੀਆਂ ਗਈਆਂ ਅਤੇ ਸਲਾਹ ਦੀ ਬਹੁਤ ਮੰਗ ਕੀਤੀ ਗਈ; ਸਾਡੇ ਘਰ ਵਿੱਚ ਹਾਸਾ ਬਹੁਤ ਸੀ ਅਤੇ ਹੰਝੂ ਘੱਟ ਸਨ।



ਮੇਰੇ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀਕੋਣ ਵਿੱਚ ਪੀਰਬਕਰਨ

ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਸਾਡੇ ਘਰ ਅਕਸਰ ਆਉਂਦੇ ਰਹਿੰਦੇ ਸਨ; ਅਧਿਕਾਰਤ ਅਤੇ ਨਿੱਜੀ ਦੋਵਾਂ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ ਸਮਰੱਥਾ ਵਿੱਚ। ਉਹ ਆਪਣੇ ਬਾਡੀਗਾਰਡਾਂ ਨਾਲ ਇਕੱਲਾ ਆਉਂਦਾ ਸੀ ਅਤੇ ਹੋਰ ਮੌਕਿਆਂ ’ਤੇ ਆਪਣੇ ਪਰਿਵਾਰ ਨਾਲ। 1998 ਦੇ ਅੱਧ ਤੱਕ ਅਸੀਂ ਤਾਮਿਲ ਮੁਕਤੀ ਸੰਘਰਸ਼ ਦੇ ਪ੍ਰਸਿੱਧ ਨੇਤਾ ਵੇਲੂਪਿਲਾਈ ਪੀਰਾਬਾਕਰਨ ਨੂੰ ਵੀਹ ਸਾਲਾਂ ਤੋਂ ਜਾਣਦੇ ਸੀ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਰਹਿੰਦੇ ਸੀ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਸਾਲਾਂ ਦੇ ਨਿੱਜੀ ਅਤੇ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਸਬੰਧਾਂ ਦੌਰਾਨ ਅਸੀਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਤਜ਼ਰਬਿਆਂ ਵਿੱਚ ਡੂੰਘਾਈ ਨਾਲ ਸ਼ਾਮਲ ਹੋਏ ਹਾਂ ਜਿਸ ਨਾਲ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੀ ਰਾਜਨੀਤੀ ਨੂੰ ਨਿਰਧਾਰਤ ਕਰਨ ਵਾਲੀ ਸਭ ਤੋਂ ਗੁੰਝਲਦਾਰ ਅਤੇ ਕਮਾਂਡਿੰਗ ਸ਼ਖਸੀਅਤਾਂ ਵਿੱਚੋਂ ਇੱਕ ਦੀ ਸਮਝ ਅਤੇ ਸੂਝ ਮਿਲੀ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਵੀਹ ਸਾਲਾਂ ਦੇ ਰਿਸ਼ਤੇ ਨੇ ਸੰਘਰਸ਼ ਦੇ ਇੱਕ ਯੁੱਗ ਨੂੰ ਅਪਣਾਇਆ ਜਿਸ ਦੌਰਾਨ ਅਸੀਂ ਇਕੱਠੇ ਕਈ ਚੰਗੇ ਸਮੇਂ ਵਿੱਚੋਂ ਲੰਘੇ ਅਤੇ ਉਸਦੇ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਅਤੇ ਨਿੱਜੀ ਜੀਵਨ ਦੋਵਾਂ ਵਿੱਚ ਮੁਸੀਬਤਾਂ ਦੇ ਦੌਰ ਵਿੱਚੋਂ ਲੰਘੇ ਅਤੇ ਜਿੱਤ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕੀਤੀ। ਇਸ ਸਮੇਂ ਦੌਰਾਨ ਅਸੀਂ ਇੱਕ ਨੌਜਵਾਨ ਖਾੜਕੂ ਦੇ ਆਜ਼ਾਦੀ ਦੇ ਆਦਰਸ਼ਾਂ ਨੂੰ ਹੌਲੀ-ਹੌਲੀ ਇੱਕ ਠੋਸ ਹਕੀਕਤ ਵਿੱਚ ਬਦਲਦੇ ਦੇਖਿਆ ਸੀ। ਆਪਣੇ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਆਜ਼ਾਦੀ ਵੱਲ ਮਾਰਚ ਦੇ ਸਮਾਨਾਂਤਰ, ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਆਜ਼ਾਦੀ ਦੇ ਇੱਕ ਜੀਵਤ ਪ੍ਰਤੀਕ ਵਜੋਂ ਉੱਭਰੇ ਹਨ ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਦੱਬੇ-ਕੁਚਲੇ ਲੋਕਾਂ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਸਤਿਕਾਰਯੋਗ ਹਸਤੀ ਬਣਨ ਲਈ ਸ਼ਰਧਾ ਵਿੱਚ ਵਧੇ ਹਨ।

ਸੁਰੱਖਿਆ ਚਿੰਤਾਵਾਂ ਨੇ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਨੂੰ ਉਹੀ ਜੀਵਨ ਸ਼ੈਲੀ ਅਪਣਾਉਣ ਲਈ ਮਜਬੂਰ ਕੀਤਾ ਹੈ ਜਿਸਨੂੰ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਲੋਕਾਂ ਨੇ ਗਲਤੀ ਨਾਲ ‘ਇਕਾਂਤਵਾਸ’ ਵਾਲੀ ਜੀਵਨ ਸ਼ੈਲੀ ਕਿਹਾ ਹੈ। ਲਗਾਤਾਰ ਜੰਗ ਦੀਆਂ ਸਥਿਤੀਆਂ ਵਿੱਚ ਉਸਦੀ ਇਕਾਂਤ ਹੋਂਦ ਅਤੇ ਮੀਡੀਆ ਤੱਕ ਉਸਦੀ ਪਹੁੰਚ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਹੋਣ ਨੇ ਉਸਨੂੰ ਸਾਡੇ ਸਮੇਂ ਦਾ ਸਭ ਤੋਂ ਵੱਧ ਗਲਤ ਸਮਝਿਆ ਜਾਣ ਵਾਲਾ ਅਤੇ ਡਰਾਇਆ ਹੋਇਆ ਗੁਰੀਲਾ ਨੇਤਾ ਬਣਾ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਬੇਸ਼ੱਕ, ਉਹ ਆਪਣੀ ਸ਼ਾਨਦਾਰ ਫੌਜੀ ਮੁਹਿੰਮ ਵਿੱਚ ਸਭ ਤੋਂ ਸਫਲ ਅਤੇ ਪ੍ਰਸਿੱਧ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ। ਉਸਦੀ ਫੌਜੀ ਯੋਗਤਾ ਨੇ ਅਕਸਰ ਦੁਨੀਆ ਦੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਪੇਸ਼ੇਵਰ ਫੌਜੀ ਦਿਮਾਗਾਂ ਨੂੰ ਉਲਝਾ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਤਾਂ ਫਿਰ ਉਹ ਕੀ ਹੈ ਜਿਸਨੇ ਇਸ ਛੋਟੇ, ਮੋਟੇ, ਸਾਫ਼-ਸੁਥਰੇ ਆਦਮੀ ਨੂੰ ਇੱਕ ਪਾਸੇ ਆਪਣੇ ਲੋਕਾਂ ਤੋਂ ਇੰਨਾ ਪਿਆਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਦੂਜੇ ਪਾਸੇ ਦੁਨੀਆ ਤੋਂ ਬਦਨਾਮੀ? ਅਸੀਂ ਉਸਦੇ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਉਸਦੇ ਪ੍ਰਤੀ ਧਾਰਨਾ ਵਿੱਚ ਵਿਰੋਧਾਭਾਸ ਅਤੇ ਦੁਨੀਆ ਦੁਆਰਾ ਕੀਤੀ ਜਾ ਰਹੀ ਬਦਨਾਮੀ ਨੂੰ ਕਿਵੇਂ ਸਮਝਦੇ ਹਾਂ?

26 ਨਵੰਬਰ 1954 ਨੂੰ ਤੱਟਵਰਤੀ ਪਿੰਡ ਵਾਲਵੇਟੀਟੂਰਾਈ ਵਿੱਚ ਜਨਮੇ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਇੱਕ ਸੋਲਾਂ ਸਾਲਾਂ ਦੇ ਕਿਸ਼ੋਰ ਸਨ ਜਦੋਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਹਥਿਆਰ ਚੁੱਕੇ ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਸੰਘਰਸ਼ ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਹੋ ਗਏ। ਦੂਜੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿੱਚ, ਜੇ ਅਸੀਂ ਅੱਜ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਕਰੀਏ ਤਾਂ ਉਹ ਇੱਕ ‘ਬਾਲ ਸਿਪਾਹੀ’ ਸੀ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਦਿਨਾਂ ਤੋਂ ਹੀ ਉਸਨੇ ਕਦੇ ਵੀ ‘ਆਮ’ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਨਹੀਂ ਬਤੀਤ ਕੀਤੀ। ਜਿਵੇਂ-ਜਿਵੇਂ ਉਸਦੀ ਵਚਨਬੱਧਤਾ ਡੂੰਘੀ ਹੁੰਦੀ ਗਈ, ਉਸਨੇ ਕੱਟੜਪੰਥੀ ਨੌਜਵਾਨਾਂ ਦੇ ਇੱਕ ਸਮੂਹ ਨੂੰ ਲਾਮਬੰਦ ਅਤੇ ਸੰਗਠਿਤ ਕੀਤਾ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਉਸਦੇ ਵਿਚਾਰ ਇੱਕ ਭੂਮੀਗਤ ਗੁਰੀਲਾ ਸੰਗਠਨ ਵਿੱਚ ਸਾਂਝੇ ਕੀਤੇ ਅਤੇ ਇੱਕ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਵਿਰੋਧ ਮੁਹਿੰਮ ਸ਼ੁਰੂ ਕੀਤੀ। ਉਸਦੇ ਦਲੇਰ ਗੁਰੀਲਾ ਹਮਲਿਆਂ ਨੇ ਉਸਨੂੰ ਰਾਜ ਦੇ ਅਧਿਕਾਰੀਆਂ ਦੇ ਧਿਆਨ ਵਿੱਚ ਲਿਆਂਦਾ ਅਤੇ ਉਹ ਜਾਫਨਾ ਵਿੱਚ ਭੂਮੀਗਤ ਜੀਵਨ ਬਤੀਤ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਇੱਕ ‘ਵਾਂਟੇਡ’ ਆਦਮੀ ਬਣ ਗਿਆ। ਸਿੰਹਾਲੀ ਰਾਜ ਦੀ ਤਾਕਤ ਨੂੰ ਉਸਦੀ ਦਲੇਰੀ ਨਾਲ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਚੁਣੌਤੀ ਨੇ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਨੂੰ ਇੱਕ ਉੱਤਮ ਪ੍ਰਸਿੱਧੀ ਦਿਵਾਈ ਅਤੇ ਉਹ ਆਪਣੇ ਲੋਕਾਂ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਬਹਾਦਰ ਹਸਤੀ ਬਣ ਗਏ। ਰਾਜ ਨੂੰ ਚੁਣੌਤੀ ਦੇਣ ਵਿੱਚ ਉਸਨੇ ਜਿਸ ਚਤੁਰਾਈ ਅਤੇ ਬੁੱਧੀ ਨੂੰ ਸਫਲਤਾਪੂਰਵਕ ਲਗਾਇਆ, ਉਸਨੂੰ ਲੋਕਾਂ ਨੇ ਆਪਣੀ ਜਿੱਤ ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਮਾਣ ਅਤੇ ਪਛਾਣ ਦੇ ਦਾਅਵੇ ਵਜੋਂ ਦੇਖਿਆ। ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਦੇ ਵਧਦੇ ਰਾਜ ਦੇ ਜ਼ੁਲਮ ਵਿਰੁੱਧ ਨਿਰੰਤਰ ਅਤੇ ਸਫਲ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਵਿਰੋਧ ਨੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਤਾਮਿਲ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਆਜ਼ਾਦੀ ਅਤੇ ਆਜ਼ਾਦੀ ਦੇ ਸੰਘਰਸ਼ ਦੇ ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਨੇਤਾ ਦਾ ਅਹੁਦਾ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਇਹ ਉੱਤਮ ਉਦੇਸ਼ ਉਸਦੇ ਜਨੂੰਨ ਨੂੰ ਬਲ ਦਿੰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਉਸਦੀ ਆਤਮਾ ਉੱਤੇ ਹਾਵੀ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਸੰਘਰਸ਼ ਉਸਦੀ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਬਣ ਗਿਆ ਹੈ ਅਤੇ ਉਹ ਸੰਘਰਸ਼ ਬਣ ਗਿਆ ਹੈ।

ਭਾਵੇਂ ਸ੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਕਦੇ ਵੀ ਇੱਕ ਸਿਧਾਂਤਕਾਰ ਜਾਂ ਵਿਚਾਰਧਾਰਕ ਹੋਣ ਦਾ ਕੋਈ ਦਿਖਾਵਾ ਨਹੀਂ ਕਰਨਗੇ, ਪਰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਰਾਜਨੀਤੀ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਇੱਕ ਦੇਸ਼ ਭਗਤ ਰਾਸ਼ਟਰਵਾਦੀ ਦੇ ਕੈਂਪ ਵਿੱਚ ਖੜ੍ਹਾ ਕਰਦੀ ਹੈ। ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਦਾ ਰਾਸ਼ਟਰਵਾਦ ਤਾਮਿਲ ਸ਼ਾਵਨਵਾਦ ਜਾਂ ਨਸਲਵਾਦ ਦਾ ਪ੍ਰਗਟਾਵਾ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਸਿੰਹਲੀ ਆਲੋਚਕ ਦਲੀਲ ਦੇਣਾ ਚਾਹੁੰਦੇ ਹਨ। ਉਸਦੀ ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਭਾਵਨਾ ਸਿੰਹਾਲਾ ਨਸਲਵਾਦੀ ਜ਼ੁਲਮ ਦਾ ਵਿਰੋਧ ਕਰਨ ਦੇ ਦ੍ਰਿੜ ਇਰਾਦੇ ਤੋਂ ਪੈਦਾ ਹੋਈ ਸੀ ਜਿਸਦਾ ਉਦੇਸ਼ ਉਸਦੇ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਤਬਾਹ ਕਰਨਾ ਹੈ। ਦੂਜੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿੱਚ, ਸਿੰਹਾਲੀ ਰਾਜ ਦੇ ਨਸਲਵਾਦ ਨੇ ਉਸਨੂੰ ਇੱਕ ਕੱਟੜ ਦੇਸ਼ ਭਗਤ, ਆਪਣੇ ਦੱਬੇ-ਕੁਚਲੇ ਰਾਸ਼ਟਰ ਦਾ ਇੱਕ ਭਾਵੁਕ ਪ੍ਰੇਮੀ ਬਣਾ ਦਿੱਤਾ। ਆਪਣੇ ਲੋਕਾਂ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸੱਭਿਆਚਾਰ ਅਤੇ ਖਾਸ ਤੌਰ ’ਤੇ - ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਲਈ ਉਸਦਾ ਡੂੰਘਾ ਪਿਆਰ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਬਚਾਅ ਨੂੰ ਸੁਰੱਖਿਅਤ ਕਰਨ ਲਈ ਉਸਦੇ ਸਮਰਪਣ ਅਤੇ ਦ੍ਰਿੜ ਇਰਾਦੇ ਨੂੰ ਬਲ ਦਿੰਦਾ ਹੈ। ਉਸਦੇ ਲਈ, ਅਮੂਰਤ ਸੰਕਲਪਾਂ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤਾਂ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ, ਤਾਮਿਲ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਦਰਪੇਸ਼ ਸਮੱਸਿਆ ਸਪਸ਼ਟ ਅਤੇ ਸਰਲ ਹੈ ਅਤੇ ਆਜ਼ਾਦੀ ਲਈ ਸੰਘਰਸ਼ ਨਿਆਂਪੂਰਨ ਹੈ। ਉਸਦੀ ਮਾਨਸਿਕਤਾ ਉਸਦੀ ਮਾਤ ਭੂਮੀ, ਉੱਤਰ-ਪੂਰਬ ਦੀ ਮਿੱਟੀ ਵਿੱਚ ਡੂੰਘੀ ਜੜ੍ਹਾਂ ਵਾਲੀ ਹੈ, ਜਿਸਨੂੰ ਉਹ ਹਮੇਸ਼ਾ ਤਾਮਿਲ ਈਲਮ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ। ਉਸਦਾ ਇੱਕ ਅਟੱਲ ਵਿਚਾਰ ਹੈ ਕਿ ਉਸਦੇ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਇਤਿਹਾਸਕ ਵਤਨ ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਂਤੀ, ਮਾਣ ਅਤੇ ਸਦਭਾਵਨਾ ਨਾਲ ਰਹਿਣ ਦਾ ਅਧਿਕਾਰ ਹੈ। ਤਾਮਿਲ ਈਲਮ ਬਾਰੇ ਉਸਦੀ ਧਾਰਨਾ ਨਾ ਤਾਂ ਵੱਖਵਾਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ ਵਿਸਥਾਰਵਾਦੀ। ਉਸਦੇ ਲਈ, ਤਾਮਿਲ ਈਲਮ ਤਾਮਿਲਾਂ ਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਆਪਣੇ ਖੇਤਰ ’ਤੇ ਪ੍ਰਭੂਸੱਤਾ ਅਧਿਕਾਰ ਹੈ। ਦਰਅਸਲ, ਉਸਨੇ ਨਾ ਤਾਂ ਰਵਾਇਤੀ ਸਿੰਹਲੀ ਖੇਤਰ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਨਾਲ ਜੋੜਨ ਦੀ ਕੋਈ ਇੱਛਾ ਦਿਖਾਈ ਹੈ ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ ਸਪੱਸ਼ਟ ਕੀਤੀ ਹੈ ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ ਉਹ ਇੱਕ ਵਿਸਥਾਰਵਾਦੀ ਵੱਡੇ ਈਲਮ ਦਾ ਸੁਪਨਾ ਵੇਖਦਾ ਹੈ ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਕੁਝ ਭਾਰਤੀ ਆਲੋਚਕਾਂ ਦੁਆਰਾ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ।

ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਨੇ ਤਾਮਿਲ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਸੰਘਰਸ਼ ਦੇ ਢੰਗ ਨੂੰ ਘੜਨ ਵਿੱਚ ਹਮੇਸ਼ਾ ਵਿਅਕਤੀਗਤਤਾ ਅਤੇ ਸਿਰਜਣਾਤਮਕਤਾ ਨੂੰ ਬਣਾਈ ਰੱਖਿਆ ਹੈ। ਭਾਵੇਂ ਉਹ ਦੁਨੀਆ ਦੇ ਦੂਜੇ ਦੇਸ਼ਾਂ ਦੇ ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਮੁਕਤੀ ਸੰਘਰਸ਼ਾਂ ਅਤੇ ਆਜ਼ਾਦੀ ਦੇ ਪਲਾਂ ਦੇ ਇਤਿਹਾਸ ਤੋਂ ਜਾਣੂ ਸੀ, ਪਰ ਉਸਨੇ ਮੁਕਤੀ ਯੁੱਧ ਦੇ ਕਿਸੇ ਵੀ ਸਥਾਪਿਤ ਮਾਡਲ ਜਾਂ ਸਿਧਾਂਤ ਨੂੰ ਅਪਣਾਇਆ ਜਾਂ ਸਮਰਪਣ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ। ਉਸਦੇ ਲਈ, ਸੰਘਰਸ਼ ਦੇ ਤਰੀਕੇ ਹਰੇਕ ਸੰਘਰਸ਼ ਲਈ ਵਿਲੱਖਣ ਬਾਹਰਮੁਖੀ ਸਥਿਤੀਆਂ ਤੋਂ ਵਿਕਸਤ ਹੋਣੇ ਚਾਹੀਦੇ ਹਨ। ਉਸਨੇ ਆਪਣੇ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਸੰਘਰਸ਼ ਦੀਆਂ ਜ਼ਰੂਰਤਾਂ ਅਤੇ ਹਾਲਤਾਂ ਦੇ ਅਨੁਕੂਲ ਯੁੱਧ ਦਾ ਆਪਣਾ ਤਰੀਕਾ ਤਿਆਰ ਕੀਤਾ। ਉਸਦੇ ਕੁਝ ਯੁੱਧ ਤਰੀਕਿਆਂ ਅਤੇ ਰਣਨੀਤੀਆਂ ਨੇ ਉਸਨੂੰ ਸਖ਼ਤ ਨਿੰਦਾ ਦਾ ਸ਼ਿਕਾਰ ਬਣਾਇਆ ਹੈ, ਖਾਸ ਕਰਕੇ ਸਿੰਹਾਲੀ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਅਤੇ ਫੌਜੀ ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਕਾਂ ਵਿੱਚ। ਫਿਰ ਵੀ ਉਸਨੇ ਆਪਣੀਆਂ ‘ਬੇਰਹਿਮ’ ਚਾਲਾਂ ਦਾ ਬਚਾਅ ਆਪਣੇ ਕਮਜ਼ੋਰ ਅਤੇ ਛੋਟੇ ਰਾਸ਼ਟਰ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਇੱਕ ਮਜ਼ਬੂਤ, ਸ਼ਕਤੀਸ਼ਾਲੀ ਅਤੇ ਬੇਰਹਿਮ ਦੁਸ਼ਮਣ ਤੋਂ ਬਚਾਉਣ ਲਈ ਇੱਕ ਜ਼ਰੂਰੀ ਸਾਧਨ ਵਜੋਂ ਕੀਤਾ ਹੈ।

ਮਿਸਟਰ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਇੱਕ ਕਾਰਕੁਨ ਹੈ। ਉਹ ਮੰਨਦਾ ਹੈ ਕਿ ਮਨੁੱਖੀ ਕਿਰਿਆ ਇਤਿਹਾਸ ਦੀ ਪ੍ਰੇਰਣਾ ਸ਼ਕਤੀ ਹੈ। ਸਮੱਸਿਆਵਾਂ ਦੇ ਅਮੂਰਤ ਸਿਧਾਂਤਕ ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਣ ਦੀ ਬਜਾਏ ਕਾਰਵਾਈ ਪ੍ਰਤੀ ਉਸਦੀ ਵਚਨਬੱਧਤਾ, ਉਸਦੇ ਦੁਆਰਾ ਸਥਾਪਿਤ ਸੰਗਠਨ ਦੇ ਵਿਕਾਸ ਅਤੇ ਵਿਕਾਸ ਵਿੱਚ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਗਤੀਸ਼ੀਲ ਸ਼ਕਤੀ ਰਹੀ ਹੈ। ਮੁੱਖ ਧਾਰਾ ਦੇ ਤਾਮਿਲ ਸਿਆਸਤਦਾਨਾਂ ਦੇ ਖਾਲੀ ਸ਼ਬਦਾਂ ਤੋਂ ਨਿਰਾਸ਼ ਹੋ ਕੇ, ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਨੌਜਵਾਨਾਂ ਨੇ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਦੀ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਰਾਜਨੀਤੀ ਦੀ ਦੋਗਲੀਤਾ ਪ੍ਰਤੀ ਨਫ਼ਰਤ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ਾਂ ਨੂੰ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਨ ਲਈ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਸਰਗਰਮ ਰਾਜਨੀਤਿਕ-ਫੌਜੀ ਮੁਹਿੰਮ ਦੀ ਪ੍ਰਸ਼ੰਸਾ ਕੀਤੀ। ਅਤੇ ਕਾਫ਼ੀ ਹੱਦ ਤੱਕ ਅਤੇ ਹੋਰ ਵੀ ਵੱਡੀਆਂ ਮੁਸ਼ਕਲਾਂ ਦੇ ਬਾਵਜੂਦ, ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਇੱਕ ਤਾਮਿਲ ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਫੌਜ ਬਣਾਉਣ ਵਿੱਚ ਸਫਲ ਰਹੇ ਹਨ ਜੋ ਸਿੰਹਾਲੀ ਰਾਜ ਦੇ ਜ਼ੁਲਮ ਦਾ ਵਿਰੋਧ ਕਰਨ ਦੇ ਸਮਰੱਥ ਹੈ। ਅਤੇ ਜਦੋਂ ਕਿ ਸੰਘਰਸ਼ ਦੇ ਇਸ ਪੜਾਅ ’ਤੇ - ਉਸਨੇ ਆਪਣਾ ਅੰਤਮ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਉਦੇਸ਼ ਪ੍ਰਾਪਤ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ਹੈ, ਜੇਕਰ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਦੁਆਰਾ ਚਲਾਈ ਗਈ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਮੁਹਿੰਮ ਦੀ ਸ਼ਾਨਦਾਰ ਯੋਜਨਾਬੰਦੀ ਅਤੇ ਅਮਲ ਨਾ ਹੁੰਦਾ, ਤਾਂ ਪਿਛਲੇ ਪੱਚੀ ਸਾਲਾਂ ਵਿੱਚ ਉਸਨੇ ਜਿਸ ਸੰਗਠਨ ਨੂੰ LTTE ਅਤੇ ਤਾਮਿਲ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਇੱਕ ਪਛਾਣਯੋਗ ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਗਠਨ ਵਜੋਂ ਬਣਾਇਆ ਹੈ, ਉਸਦਾ ਕਈ ਸਾਲ ਪਹਿਲਾਂ ਹੀ ਟਾਪੂ ਤੋਂ ਸਫਾਇਆ ਹੋ ਗਿਆ ਹੁੰਦਾ। ਇਹ ਮੈਂ ਸੰਘਰਸ਼ ਦੇ ਆਪਣੇ ਜੀਵਿਤ ਅਨੁਭਵ ਤੋਂ ਸਿੱਟਾ ਕੱਢਿਆ ਹੈ, ਅਤੇ ਇਹ ਤਾਮਿਲ ਲੋਕਾਂ ਵਿੱਚ ਵਿਆਪਕ ਤੌਰ ’ਤੇ ਮੰਨਿਆ ਜਾਂਦਾ ਵਿਚਾਰ ਹੈ। ਪਰ ਜਿੱਥੇ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਨੇ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਟੀਚਿਆਂ ਨੂੰ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਨ ਲਈ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਸੰਘਰਸ਼ ਦੀ ਜ਼ਰੂਰਤ ਨੂੰ ਤਰਜੀਹ ਦਿੱਤੀ, ਉੱਥੇ ਬਾਲਾ ਦੇ ਦਖਲ ਨੇ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਸੰਘਰਸ਼ ਦੇ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਪਹਿਲੂ ਨੂੰ ਵਧਾ ਦਿੱਤਾ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੋ ਇਕਹਿਰੇ ਵਿਅਕਤੀਆਂ ਵਿਚਕਾਰ ਰਿਸ਼ਤਾ ਵਿਲੱਖਣ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਇਹ ਉਹਨਾਂ ਰਿਸ਼ਤਿਆਂ ਵਿੱਚੋਂ ਇੱਕ ਹੈ ਜਿੱਥੇ ਦੋ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਸ਼ਖਸੀਅਤਾਂ ਇੱਕ ਖਾਸ ਸੰਜੋਗ ’ਤੇ ਇਕੱਠੀਆਂ ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ ਅਤੇ ਇਤਿਹਾਸ ਦੀ ਗਤੀ ਵਿੱਚ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਭੂਮਿਕਾ ਨਿਭਾਉਂਦੀਆਂ ਹਨ।

ਬਾਲਾ ਨੇ ਹਮੇਸ਼ਾ LTTE ਅਤੇ ਸੰਘਰਸ਼ ਵਿੱਚ ਆਪਣੀ ਭੂਮਿਕਾ ਨੂੰ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਅਤੇ ਸੰਗਠਨ ਦੇ ਸਲਾਹਕਾਰ ਅਤੇ ਸਿਧਾਂਤਕਾਰ ਵਜੋਂ ਦੇਖਿਆ ਹੈ। ਬਾਲਾ ਦੀ ਸੱਤਾ ਪ੍ਰਤੀ ਚਿੰਤਾ ਦੀ ਘਾਟ, ਲਿਖਣ, ਪੜ੍ਹਾਉਣ ਅਤੇ ਸਲਾਹ ਦੇਣ ਤੱਕ ਆਪਣੀ ਭੂਮਿਕਾ ਨੂੰ ਸੀਮਤ ਰੱਖਣ ਦੀ ਉਸਦੀ ਤਿਆਰੀ, ਅਤੇ ਸੰਘਰਸ਼ ਪ੍ਰਤੀ ਉਸਦੀ ਸਪੱਸ਼ਟ ਵਚਨਬੱਧਤਾ ਨੇ ਅੰਤ ਵਿੱਚ ਬਾਲਾ ਨੂੰ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਦਾ ਸਭ ਤੋਂ ਭਰੋਸੇਮੰਦ ਅਤੇ ਭਰੋਸੇਮੰਦ ਸਲਾਹਕਾਰ ਬਣਾ ਦਿੱਤਾ। ਇੱਕ ਗੁਣ ਜਿਸਦੀ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਨੇ ਇੰਨੇ ਸਾਲਾਂ ਵਿੱਚ ਬਾਲਾ ਵਿੱਚ ਪ੍ਰਸ਼ੰਸਾ ਕੀਤੀ ਹੈ ਅਤੇ ਕਦਰ ਕੀਤੀ ਹੈ, ਉਹ ਹੈ ਸੱਚਾਈ ਪ੍ਰਤੀ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਵਚਨਬੱਧਤਾ। ਬਾਲਾ ਨੇ ਹਮੇਸ਼ਾ ਇਸ ਸਿਧਾਂਤ ’ਤੇ ਕੰਮ ਕੀਤਾ ਹੈ ਕਿ ਉਸਨੂੰ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਅਤੇ ਸੰਘਰਸ਼ ਦੋਵਾਂ ਦੇ ਹਿੱਤ ਵਿੱਚ ਸਹੀ ਅਤੇ ਸੱਚੀ ਸਲਾਹ ਦੇਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ। ਕੀ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਨੇ ਹਮੇਸ਼ਾ ਸਲਾਹ ’ਤੇ ਧਿਆਨ ਦਿੱਤਾ ਹੈ ਜਾਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਜੋ ਸਪੱਸ਼ਟ ਤੌਰ ’ਤੇ ਦੱਸਿਆ ਹੈ ਉਸ ਤੋਂ ਨਾਰਾਜ਼ ਸਨ, ਇਹ ਬਾਲਾ ਦੀ ਚਿੰਤਾ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਦੇ ਸਲਾਹਕਾਰ ਹੋਣ ਦੇ ਨਾਤੇ, ਬਾਲਾ ਨੇ ਮੈਨੂੰ ਕਈ ਵਾਰ ਕਿਹਾ ਹੈ, ਸੱਚ ਦੱਸਣਾ ਉਸਦਾ ਫਰਜ਼ ਸੀ, ਭਾਵੇਂ ਇਹ ਕਿੰਨਾ ਵੀ ਬੇਚੈਨ ਕਿਉਂ ਨਾ ਹੋਵੇ।

ਅਤੇ ਇਹ ਨਿੱਜੀ ਪੱਧਰ ‘ਤੇ ਹੀ ਸੀ ਜਿੱਥੇ ਕੋਈ ਵੀ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਬਾਰੇ ਹੋਰ ਜਾਣਕਾਰੀ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਵਿਦੇਸ਼ਾਂ ਵਿੱਚ ਵਿਆਪਕ ਤੌਰ ’ਤੇ ਪੇਸ਼ ਕੀਤੀ ਗਈ ਧਾਰਨਾ ਦੇ ਉਲਟ, ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਇੱਕ ਨਿੱਘੇ ਅਤੇ ਮਿਲਣਸਾਰ ਵਿਅਕਤੀ ਹਨ। ਦਰਅਸਲ, ਜੇਕਰ ਸਮਾਜਿਕ ਅਤੇ ਨਿੱਜੀ ਸੰਦਰਭ ਵਿੱਚ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਨੂੰ ਸੰਖੇਪ ਵਿੱਚ ਦੱਸਣ ਲਈ ਇੱਕ ਸ਼ਬਦ ਹੁੰਦਾ, ਤਾਂ ਉਹ ’ਸਮੂਹਿਕ’ ਹੁੰਦਾ। ਸ਼੍ਰੀਮਾਨ ਪੀਰਬਕਰਨ ਨੂੰ ਗੱਲਬਾਤ ਕਰਨਾ ਪਸੰਦ ਹੈ। ਉਹ ਕਈ ਮੁੱਦਿਆਂ ਵਿੱਚ ਦਿਲਚਸਪੀ ਰੱਖਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ ਮਜ਼ਬੂਤ ​​ਵਿਚਾਰ ਹਨ। ਕੁਝ ਵਿਚਾਰਾਂ ਬਾਰੇ ਮੈਂ ਵੱਖਰਾ ਹਾਂ। ਉਸਦੀ ਮਨਪਸੰਦ ਰੁਚੀ ਵਿਗਿਆਨ ਹੈ ਅਤੇ ਉਹ ਕਾਡਰਾਂ ਨੂੰ ਨਵੀਆਂ ਤਕਨਾਲੋਜੀਆਂ ਅਤੇ ਵਿਗਿਆਨਕ ਗਿਆਨ ਸਿੱਖਣ ਲਈ ਉਤਸ਼ਾਹਿਤ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਦੀ ਇੱਕ ਹੋਰ ਦਿਲਚਸਪੀ ਤਾਮਿਲ ਸੱਭਿਆਚਾਰ ਹੈ। ਉਸਨੇ ਸੰਗਠਨ ਅਤੇ ਸਮਾਜ ਵਿੱਚ ਕਈ ਰੂਪਾਂ ਵਿੱਚ ਸੱਭਿਆਚਾਰਕ ਪ੍ਰਗਟਾਵੇ ਨੂੰ ਉਤਸ਼ਾਹਿਤ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਦਰਅਸਲ ਸੱਭਿਆਚਾਰਕ ਪ੍ਰੋਗਰਾਮ ਸਿਖਲਾਈ ਕੈਂਪ ਦੇ ਜੀਵਨ ਦਾ ਇੱਕ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਹਿੱਸਾ ਹਨ ਅਤੇ ਜ਼ਿਆਦਾਤਰ ਕਾਡਰਾਂ ਤੋਂ ਇੱਕ ਜਾਂ ਦੂਜੇ ਪੱਧਰ ’ਤੇ ਹਿੱਸਾ ਲੈਣ ਅਤੇ ਯੋਗਦਾਨ ਪਾਉਣ ਦੀ ਉਮੀਦ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਤਾਮਿਲ ਮੁਕਤੀ ਸਾਹਿਤ ਅਤੇ ਕਲਾ ਦੇ ਵਿਕਾਸ ਨੂੰ ਹਮੇਸ਼ਾ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਾਕਰਨ ਦਾ ਪੂਰਾ ਸਮਰਥਨ ਪ੍ਰਾਪਤ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਪਰ ਸਭ ਤੋਂ ਵੱਧ, ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਚੰਗੇ ਭੋਜਨ ਦੇ ਮਾਹਰ ਹਨ। ਉਸਨੇ ਖੁਦ ਹਮੇਸ਼ਾ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਭੋਜਨ ਪਕਾਉਣ ਵਿੱਚ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਦਿਲਚਸਪੀ ਦਿਖਾਈ ਹੈ, ਅਤੇ ਸਾਲਾਂ ਦੌਰਾਨ ਉਸਨੇ ਇੱਕ ਵਿਲੱਖਣ ਸੁਆਦ ਵਿਕਸਤ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਉਹ ਖਾਣਾ ਪਕਾਉਣ ਨੂੰ ਇੱਕ ਕਲਾ ਅਤੇ ਖਾਣ ਨੂੰ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਦਾ ਇੱਕ ਮੁੱਢਲਾ ਆਨੰਦ ਸਮਝਦਾ ਹੈ। ਉਸਨੂੰ ਅਕਸਰ ਇਹ ਸਮਝਣਾ ਮੁਸ਼ਕਲ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਭੋਜਨ ਵਿੱਚ ਮੇਰੀ ਦਿਲਚਸਪੀ ਤਾਜ਼ੀਆਂ ਸਬਜ਼ੀਆਂ ਤੱਕ ਸੀਮਤ ਕਿਵੇਂ ਹੋ ਸਕਦੀ ਹੈ। ਫਿਰ ਵੀ, ਉਹ ਹਮੇਸ਼ਾ ਇੰਨਾ ਹਮਦਰਦ ਰਿਹਾ ਹੈ ਕਿ ਜਦੋਂ ਵੀ ਮੈਂ ਉਸਦੇ ਪਰਿਵਾਰ ਨਾਲ ਖਾਣੇ ਲਈ ਜਾਂਦਾ ਹਾਂ ਤਾਂ ਉਹ ਮੇਰੇ ਸੁਆਦ ਅਨੁਸਾਰ ਖਾਣਾ ਤਿਆਰ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਬਿਨਾਂ ਸ਼ੱਕ, ਸਾਡੇ ਘਰੋਂ ਜਾਣ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ, ਉਹ ਸਾਡੀ ਖੁਰਾਕ ਬਾਰੇ ਪੁੱਛਦਾ ਸੀ। ਉਹ ਬਾਲਾ ਨੂੰ ਆਪਣੀ ਰਸੋਈ ਤੋਂ ਖਾਣਾ ਭੇਜ ਕੇ ਅਤੇ ਜਦੋਂ ਉਹ ਆਪਣੇ ਵਰਕਰਾਂ ਲਈ ਸਮਾਗਮਾਂ ਲਈ ਖਾਣਾ ਪਕਾਉਂਦਾ ਸੀ, ਨਿਯਮਿਤ ਤੌਰ ’ਤੇ ਮੈਨੂੰ ਖਾਣਾ ਪਕਾਉਣ ਦੇ ਬੋਝ ਤੋਂ ਮੁਕਤ ਕਰਦਾ ਸੀ। ਮੇਰੇ ਲਈ, ਇੱਕ ਸ਼ਾਕਾਹਾਰੀ, ਉਸਨੇ ਮੇਰੇ ਲਈ ਇੱਕ ਸੁਆਦੀ ਪਕਵਾਨ ਤਿਆਰ ਕਰਨ ਦਾ ਫੈਸਲਾ ਕਰਨ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਬਹੁਤ ਸੋਚਿਆ। ਅਕਸਰ ਨਹੀਂ, ਉਹ ਆਪਣੇ ਰਸੋਈਏ ਨੂੰ ਇੱਕ ਖਾਸ ਸ਼ਾਕਾਹਾਰੀ ਪਕਵਾਨ ਤਿਆਰ ਕਰਨ ਲਈ ਕਹਿੰਦਾ ਸੀ ਅਤੇ ਇਸਨੂੰ ਬਾਲਾ ਦੇ ਖਾਣੇ ਦੇ ਨਾਲ ਸਾਡੇ ਘਰ ਭੇਜਦਾ ਸੀ।

ਸਪੱਸ਼ਟ ਤੌਰ ’ਤੇ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਦੀ ਫੌਜੀ ਮਾਮਲਿਆਂ ਵਿੱਚ ਅਸਾਧਾਰਨ ਦਿਲਚਸਪੀ ਹੈ। ਪਰ ਇਹ ਵਰਦੀਆਂ, ਹਥਿਆਰਾਂ ਅਤੇ ਜੰਗੀ ਤਕਨਾਲੋਜੀ ਦੀਆਂ ਸਾਦੀਆਂ ਚੀਜ਼ਾਂ ਨਹੀਂ ਹਨ ਜੋ ਇਸ ਆਦਮੀ ਨੂੰ ਫੌਜੀ ਜੀਵਨ ਸ਼ੈਲੀ ਵੱਲ ਆਕਰਸ਼ਿਤ ਕਰਦੀਆਂ ਹਨ। ਮੇਰੀ ਸਮਝ ਅਨੁਸਾਰ, ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਕੁਝ ਫੌਜੀ ਸਿਧਾਂਤਾਂ ਨੂੰ ਵੀ ਚੰਗੀ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਲਈ ਕੇਂਦਰੀ ਮੰਨਦੇ ਹਨ। ਇਹ ਸਿਧਾਂਤ ਉਸਦੇ ਵਿਸ਼ਾਲ ਸਮਾਜਿਕ ਦਰਸ਼ਨ ਦਾ ਹਿੱਸਾ ਹਨ। ਇਹਨਾਂ ਵਿੱਚੋਂ ਸਭ ਤੋਂ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਅਨੁਸ਼ਾਸਨ ਹੈ। ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਦੇ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀਕੋਣ ਵਿੱਚ, ਅਨੁਸ਼ਾਸਨ ਜੀਵਨ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਕੇਂਦਰੀ ਸੰਕਲਪ ਹੈ। ਇਹ ਰਾਜਨੀਤਿਕ-ਫੌਜੀ ਢਾਂਚੇ ਦੇ ਨੇਤਾ ਵਜੋਂ ਉਸਦੀ ਭੂਮਿਕਾ, ਉਸਦੀ ਨਿੱਜੀ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਅਤੇ ਸਮਾਜ ਪ੍ਰਤੀ ਉਸਦੇ ਨਜ਼ਰੀਏ ਨੂੰ ਨਿਯੰਤਰਿਤ ਕਰਦਾ ਹੈ।

ਆਪਣੇ ਨਿੱਜੀ ਜੀਵਨ ਵਿੱਚ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਹਰ ਪੱਖੋਂ ਅਨੁਸ਼ਾਸਿਤ ਹਨ। ਉਸਦੇ ਸੰਘਰਸ਼ ਦੇ ਦਿਨਾਂ ਦੀ ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਤੋਂ ਹੀ, ਉਸਦੇ ਆਲੇ-ਦੁਆਲੇ ਕਦੇ ਵੀ ਅਣਉਚਿਤਤਾ ਜਾਂ ਘੋਟਾਲੇ ਦੀ ਕੋਈ ਫੁਸਫੁਸਾਈ ਨਹੀਂ ਹੋਈ। ਉਸਨੇ ਕਦੇ ਸਿਗਰਟ ਜਾਂ ਸ਼ਰਾਬ ਨਹੀਂ ਪੀਤੀ ਅਤੇ ਜੇਕਰ ਦੂਜੇ ਲੋਕ ਨਹੀਂ ਪੀਂਦੇ ਤਾਂ ਉਹ ਇਸਨੂੰ ਪਸੰਦ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਸੰਸਥਾ ਵਿੱਚ ਇੱਕੋ ਇੱਕ ਵਿਅਕਤੀ ਜਿਸਨੂੰ ਉਹ ਸਿਗਰਟਨੋਸ਼ੀ ਬਰਦਾਸ਼ਤ ਕਰਦਾ ਸੀ ਉਹ ਬਾਲਾ ਸੀ, ਅਤੇ ਇਹ ਉਸਦੀ ਉਮਰ ਅਤੇ ਉਸਦੇ ਲਈ ਉਸਦੇ ਨਿੱਜੀ ਸਤਿਕਾਰ ਦੇ ਸਤਿਕਾਰ ਵਿੱਚ ਸੀ। ਸਾਡੇ ਘਰ ਆਉਣ ’ਤੇ ਉਹ ਅਕਸਰ ਬਾਲਾ ਨੂੰ ਆਪਣੀ ਗੈਰ-ਸਿਹਤਮੰਦ ਆਦਤ ਬਾਰੇ ਛੇੜਦਾ ਸੀ। ਉਸਨੇ ਸਿਗਰਟ ਦੇ ਧੂੰਏਂ ਦੀ ਗੰਧ ਪ੍ਰਤੀ ਆਪਣੀ ਨਫ਼ਰਤ ਵੀ ਦਿਖਾਈ ਅਤੇ ਬਾਲਾ ਨੇ ਉਸਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਸਿਗਰਟ ਪੀਣ ਤੋਂ ਪਰਹੇਜ਼ ਕੀਤਾ।

ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਲਈ, ਮਨੁੱਖਾਂ ਵਿੱਚ ਹਿੰਮਤ ਇੱਕ ਪ੍ਰਸ਼ੰਸਾਯੋਗ ਗੁਣ ਹੈ। ਉਹ ਬਹਾਦਰੀ ਦੇ ਪ੍ਰਗਟਾਵੇ ਦੀ ਪ੍ਰਸ਼ੰਸਾ ਅਤੇ ਸਤਿਕਾਰ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਨਾ ਸਿਰਫ਼ ਆਪਣੇ ਕਾਡਰਾਂ ਵਿੱਚ, ਸਗੋਂ ਆਮ ਲੋਕਾਂ ਵਿੱਚ ਵੀ। ਹਿੰਮਤ ਉਸਦੇ ਚਰਿੱਤਰ ਦੇ ਇੱਕ ਸਕਾਰਾਤਮਕ ਅਤੇ ਨਿਸ਼ਚਿਤ ਤੌਰ ‘ਤੇ ਪ੍ਰੇਰਨਾਦਾਇਕ ਗੁਣ ਨਾਲ ਅਟੁੱਟ ਤੌਰ ’ਤੇ ਜੁੜੀ ਹੋਈ ਹੈ, ਜੋ ਕਿ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਵਿੱਚ ਕਿਸੇ ਵੀ ਚੀਜ਼ ਤੋਂ ਪ੍ਰਭਾਵਿਤ ਜਾਂ ਨਿਰਾਸ਼ ਨਾ ਹੋਣਾ ਹੈ, ਭਾਵੇਂ ਉਹ ਕਿੰਨੀ ਵੀ ਭਿਆਨਕ ਅਤੇ ਸ਼ਕਤੀਸ਼ਾਲੀ ਕਿਉਂ ਨਾ ਹੋਵੇ। ਉਸ ਕੋਲ ਇੱਕ ਅਦੁੱਤੀ ਇੱਛਾ ਸ਼ਕਤੀ ਅਤੇ ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਹੈ ਕਿ ਜੇਕਰ ਮਨ ਨੂੰ ਪ੍ਰੋਜੈਕਟ ’ਤੇ ਲਗਾਇਆ ਜਾਵੇ ਅਤੇ ਕੇਂਦ੍ਰਿਤ ਕੀਤਾ ਜਾਵੇ ਤਾਂ ਕੁਝ ਵੀ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਕੋਈ ਮਾਮੂਲੀ ਗੱਲ ਨਹੀਂ ਹੈ ਕਿ ਉਸਦੇ ਮਨਪਸੰਦ ਕਹਾਵਤਾਂ ਵਿੱਚੋਂ ਇੱਕ ਹੈ ’ਜੋ ਹਿੰਮਤ ਕਰਦਾ ਹੈ ਉਹ ਜਿੱਤਦਾ ਹੈ’। ਮੈਂ ਬਾਲਾ ਤੋਂ ਪੁੱਛਿਆ ਕਿ ਉਹ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਵਿੱਚ ਸਭ ਤੋਂ ਵੱਧ ਪ੍ਰਸ਼ੰਸਾਯੋਗ ਗੁਣ ਕੀ ਸਮਝਦਾ ਹੈ। ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਦੇ ਸ਼ਖਸੀਅਤ ਵਿੱਚ ਬਾਲਾ ਜਿਸ ਵਿਲੱਖਣ ਗੁਣ ਦੀ ਕਦਰ ਕਰਦਾ ਸੀ ਉਹ ਸੀ ਮੁਸੀਬਤ ਦੇ ਸਮੇਂ ਵਿੱਚ ਉਸਦਾ ਸਰਵਉੱਚ ਆਤਮਵਿਸ਼ਵਾਸ। ਬਾਲਾ ਨੇ ਦੇਖਿਆ ਕਿ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਨੇ ਹਮੇਸ਼ਾ ਆਪਣੇ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ ਦੀ ਪੈਰਵੀ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਦ੍ਰਿੜ, ਦ੍ਰਿੜ ਅਤੇ ਅਡੋਲ ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਦਿਖਾਇਆ ਹੈ। ਪੀਰਬਕਰਨ ‘ਧਰਮ’ ਨੂੰ ਧਾਰਮਿਕਤਾ ਦੇ ਨਿਯਮ ਵਿੱਚ ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਰੱਖਦਾ ਹੈ। ਬਾਲਾ ਨੇ ਸਮਝਾਇਆ ਕਿ ਉਸਦਾ ਅੰਦਰੂਨੀ ਦ੍ਰਿੜ ਇਰਾਦਾ ਅਤੇ ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਇਸ ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਤੋਂ ਪੈਦਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਉਸਦੇ ਲੋਕਾਂ ਦਾ ਉਦੇਸ਼ ਸਹੀ, ਨਿਰਪੱਖ ਅਤੇ ਨਿਆਂਪੂਰਨ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸ ਲਈ ਅੰਤ ਵਿੱਚ ਸਫਲ ਹੋਵੇਗਾ।

ਪਰ ਇੱਕ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਸ਼ਖਸੀਅਤ ਅਤੇ ਕਈਆਂ ਦੇ ਦੋਸਤ ਹੋਣ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ, ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਇੱਕ ਪਰਿਵਾਰਕ ਆਦਮੀ ਵੀ ਹਨ। ‘ਡਿਊਟੀ ’ਤੇ’ ਦਿਨ ਦੇ ਚੌਵੀ ਘੰਟੇ, ਆਪਣੀ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਦੇ ਹਰ ਦਿਨ, ਉਸਨੂੰ ਇੱਕ ਪਤੀ ਅਤੇ ਪਿਤਾ ਦੇ ਤੌਰ ‘ਤੇ ਆਪਣੀਆਂ ਜ਼ਿੰਮੇਵਾਰੀਆਂ ਨਾਲ ਸੰਘਰਸ਼ ਦੇ ਵਿਚਕਾਰ ਆਪਣੀਆਂ ਜ਼ਿੰਮੇਵਾਰੀਆਂ ਨੂੰ ਸੰਤੁਲਿਤ ਕਰਨਾ ਪਿਆ ਹੈ। ਬਹਿਸਯੋਗ ਹੈ ਕਿ ਉਸਦੀ ਪਤਨੀ ਮੈਥੀ ਨੇ ਸਭ ਤੋਂ ਵੱਡੀ ਕੁਰਬਾਨੀ ਦਿੱਤੀ ਹੈ ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਪਤੀ ਦਾ ਸਾਥ ਉਸ ਪੱਧਰ ’ਤੇ ਨਹੀਂ ਮਾਣਿਆ ਜਿਸ ਪੱਧਰ ’ਤੇ ਉਹ ਪਸੰਦ ਕਰਦੀ। ਮੈਥੀ ਦੀ ਬੱਚਿਆਂ ਦੀ ਨਿਰੰਤਰ ਦੇਖਭਾਲ ਸਪੱਸ਼ਟ ਤੌਰ ’ਤੇ ਉਸਨੂੰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਉੱਤੇ ਵਧੇਰੇ ਪ੍ਰਭਾਵ ਪਾਉਣ ਦੀ ਸਥਿਤੀ ਵਿੱਚ ਰੱਖਦੀ ਹੈ। ਪਰ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਪਰਿਵਾਰ ਨੂੰ ਕਦੇ ਵੀ ’ਆਮ’ ਨਹੀਂ ਕਿਹਾ ਜਾ ਸਕਦਾ। ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਦੀ ਪਤਨੀ ਅਤੇ ਬੱਚੇ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਇੱਕ ਵਿਲੱਖਣ ਸਮਾਜਿਕ ਸਥਿਤੀ ਵਿੱਚ ਰੱਖਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਜੀਵਨ ਸ਼ੈਲੀ ਅਤੇ ਸਬੰਧਾਂ ਨੂੰ ਨਿਰਧਾਰਤ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਅਤੇ ਮੈਥੀ ਦੋਵਾਂ ਦੇ ਮਨ ਵਿੱਚ ਸਭ ਤੋਂ ਉੱਪਰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਬੱਚਿਆਂ ਦੀ ਸੁਰੱਖਿਆ ਅਤੇ ਭਵਿੱਖ ਹੈ। ਇਸ ਲਈ, ਮੈਥੀ ਅਤੇ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਦੋਵੇਂ, ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਜਾਫਨਾ ਦੇ ਮਾਪਿਆਂ ਦੀ ਸੋਚ ਅਤੇ ਇੱਛਾਵਾਂ ਦੇ ਅਨੁਕੂਲ ਹੈ, ਬੱਚਿਆਂ ਨੂੰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਵਿਦਿਅਕ ਕੰਮਾਂ ਵਿੱਚ ਉਤਸ਼ਾਹਿਤ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਖਾਸ ਤੌਰ ‘ਤੇ ਮੈਥੀ ਨੇ ਘਰ ਵਿੱਚ ਆਪਣੇ ਬੱਚਿਆਂ ਨੂੰ ਨਿੱਜੀ ਤੌਰ ’ਤੇ ਪੜ੍ਹਾਉਣ ਵਿੱਚ ਕਈ ਘੰਟੇ ਬਿਤਾਏ ਹਨ ਅਤੇ ਉਹ ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਿੱਚ ਗਿਆਨ ਪ੍ਰਤੀ ਇੱਕ ਸਿਹਤਮੰਦ ਜਨੂੰਨ ਪੈਦਾ ਕਰਦੀ ਹੈ। ਪਰ ਉਸਦਾ ਪਰਿਵਾਰ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਲਈ ਜੀਵਨ-ਰਹਿਤ ਹੈ। ਕਈ ਵਾਰ ਜਦੋਂ ਉਹ ’ਡਿਊਟੀ ਤੋਂ ਬਾਹਰ’ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਉਹ ਮੈਥੀ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਤਿੰਨ ਬੱਚਿਆਂ, ਚਾਰਲਸ, ਜਿਸਦਾ ਜਨਮ 1985 ਵਿੱਚ ਹੋਇਆ ਸੀ, ਟੋਵਾਰਹਾ ਇੱਕ ਸਾਲ ਛੋਟਾ ਸੀ, ਅਤੇ ਬਾਲਚੰਦਰਨ, ਜੋ ਕਿ 1996 ਵਿੱਚ ਪਰਿਵਾਰ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਅਚਾਨਕ ਵਾਧਾ ਸੀ, ਨਾਲ ਸਾਡੇ ਘਰ ਆਉਂਦਾ ਹੈ। ਜਦੋਂ ਮੈਂ ਮੈਥੀ ਨੂੰ ਉਸਦੇ ਪਹਿਲੇ ਪੁੱਤਰ ਨੂੰ ਜਨਮ ਦੇਣ ਵਿੱਚ ਮਦਦ ਕੀਤੀ ਤਾਂ ਮੈਨੂੰ ਕੋਈ ਅੰਦਾਜ਼ਾ ਨਹੀਂ ਸੀ ਕਿ ਉਹ ਨਾ ਸਿਰਫ਼ ਦਿੱਖ ਵਿੱਚ, ਸਗੋਂ ਗੁਣਾਂ ਵਿੱਚ ਵੀ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਵਰਗਾ ਬਣ ਜਾਵੇਗਾ। ਇਕਲੌਤੀ ਕੁੜੀ, ਤੋਵਰਹਾ, ਜ਼ਿਆਦਾ ਗੰਭੀਰ ਹੈ ਅਤੇ ਚੰਗੀ ਪੜ੍ਹਾਈ ਕਰਦੀ ਹੈ। ਆਖਰੀ ਬੱਚਾ, ਭਾਵੇਂ ਕਿ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਵਰਗੇ ਗੁਣਾਂ ਵਾਲਾ ਸੀ ਅਤੇ ਸਪੱਸ਼ਟ ਤੌਰ ’ਤੇ ਪਰਿਵਾਰ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਪਸੰਦੀਦਾ ਸੀ, ਪਰ ਜਦੋਂ ਮੈਂ ਉਸਦੀ ਸ਼ਖਸੀਅਤ ’ਤੇ ਟਿੱਪਣੀ ਕਰਨ ਲਈ ਵੰਨੀ ਛੱਡ ਦਿੱਤੀ ਸੀ ਤਾਂ ਉਹ ਕਾਫ਼ੀ ਵੱਡਾ ਨਹੀਂ ਹੋਇਆ ਸੀ।



LTTE ਵਿਆਹ

ਅਸੀਂ ਅਕਸਰ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਅਤੇ ਮੈਥੀ ਨੂੰ ਸੰਗਠਨ ਦੇ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਵਰਗਾਂ ਦੁਆਰਾ ਆਯੋਜਿਤ ਕਈ ਸਮਾਜਿਕ ਸਮਾਗਮਾਂ ਅਤੇ ਵਿਆਹਾਂ ਵਿੱਚ ਮਿਲਦੇ ਸੀ। ਦਰਅਸਲ, ਸਾਡੇ ਕੁਝ ਖੁਸ਼ਹਾਲ ਦਿਨ ਇਨ੍ਹਾਂ ਸਮਾਗਮਾਂ ਵਿੱਚ ਬਿਤਾਏ ਕਿਉਂਕਿ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਸਾਨੂੰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਕਾਡਰਾਂ ਅਤੇ ਕਮਾਂਡਰਾਂ ਨਾਲ ਮੁੜ ਮਿਲਣ ਦਾ ਮੌਕਾ ਦਿੱਤਾ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਅਸੀਂ ਕਈ ਮਹੀਨਿਆਂ ਤੋਂ ਨਹੀਂ ਦੇਖਿਆ ਹੋਵੇਗਾ। ਵਿਆਹ ਖਾਸ ਤੌਰ ‘ਤੇ ਅਕਸਰ ਹੁੰਦੇ ਸਨ ਕਿਉਂਕਿ ਸੀਨੀਅਰ ਕਾਡਰ - ਮਰਦ ਅਤੇ ਔਰਤਾਂ - ਇੱਕ ਦੂਜੇ ਨਾਲ ਪਿਆਰ ਵਿੱਚ ਪੈ ਜਾਂਦੇ ਸਨ ਅਤੇ ਵਿਆਹ ਕਰਨਾ ਚਾਹੁੰਦੇ ਸਨ। LTTE ਵਿਆਹ ਇੱਕ ਪ੍ਰਗਤੀਸ਼ੀਲ ਸਮੱਗਰੀ ਵਾਲੇ ਪ੍ਰੋਗਰਾਮ ਹਨ ਜੋ ਤਾਮਿਲ ਸੱਭਿਆਚਾਰ ਵਿੱਚ ਸਕਾਰਾਤਮਕ ਤੱਤਾਂ ਨੂੰ ਜੋੜਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਵਧੇਰੇ ਪ੍ਰਤੀਕਿਰਿਆਸ਼ੀਲ ਪਹਿਲੂਆਂ ਨੂੰ ਨਕਾਰਦੇ ਹਨ। ਉਦਾਹਰਣ ਵਜੋਂ, LTTE ਦੇ ਵਿਆਹ ਦੀਆਂ ਰਸਮਾਂ ਸਾਦੀਆਂ ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ, ਜਿਸ ਵਿੱਚ ਵਿਆਹ ਦੀਆਂ ਸਹੁੰਆਂ ਚੁੱਕਣੀਆਂ ਅਤੇ ਰਜਿਸਟਰ ’ਤੇ ਦਸਤਖਤ ਕਰਨੇ ਸ਼ਾਮਲ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਧਾਰਮਿਕ ਰਸਮਾਂ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ। ਫਿਰ ਵੀ, ਦੁਲਹਨ ਰਵਾਇਤੀ ’ਕੂਰਾਈ’ ਜਾਂ ਲਾਲ ਵਿਆਹ ਦੀ ਸਾੜੀ ਪਹਿਨਦੀ ਹੈ, ਅਤੇ ਲਾੜਾ ਚਿੱਟੀ ਵਰਟੀ ਅਤੇ ਕਮੀਜ਼ ਪਹਿਨਦਾ ਹੈ। ਤਾਮਿਲ ਸੱਭਿਆਚਾਰ ਵਿੱਚ ਔਰਤਾਂ ਲਈ ਵਿਆਹ ਦਾ ਪ੍ਰਤੀਕ ‘ਥਾਲੀ’, ਲਾੜਾ ਦੁਲਹਨ ਦੇ ਗਲੇ ਦੁਆਲੇ ਬੰਨ੍ਹਦਾ ਹੈ, ਪਰ ਕੁਝ ਬਦਲਾਅ ਕੀਤੇ ਗਏ ਹਨ। ਰਵਾਇਤੀ ਸੋਨੇ ਦੀ ਚੇਨ ਜਿਸ ਤੋਂ ‘ਥਾਲੀ’ ਆਮ ਤੌਰ ‘ਤੇ ਲਟਕਦੀ ਹੈ, ਉਸ ਦੀ ਥਾਂ ਇੱਕ ਸਧਾਰਨ ਪੀਲੇ ਧਾਗੇ ਨੇ ਲੈ ਲਈ ਹੈ, ਅਤੇ ਅਸਲ ’ਥਾਲੀ’ ਸੋਨੇ ਦਾ ਇੱਕ ਵਰਗਾਕਾਰ ਟੁਕੜਾ ਹੈ ਜਿਸ ਵਿੱਚ ਤਾਮਿਲ ਸੱਭਿਆਚਾਰ ਦੇ ਪ੍ਰਤੀਕ ਉੱਕਰੇ ਹੋਏ ਹਨ, ਜੋ ਰਵਾਇਤੀ ਧਾਰਮਿਕ ਚਿੰਨ੍ਹ ਦੀ ਥਾਂ ਲੈਂਦੇ ਹਨ। ਰਵਾਇਤੀ ਸ਼ਾਨਦਾਰ ਅਤੇ ਮਹਿੰਗੇ ਵਿਆਹਾਂ ਤੋਂ ਟੁੱਟਣਾ ਤਾਜ਼ੀ ਹਵਾ ਦੇ ਸਾਹ ਵਾਂਗ ਦੇਖਿਆ ਗਿਆ।

ਦੁਲਹਨ ਦੀ ਸਹਾਇਤਾ ਅਤੇ ਸਮਰਥਨ ਕਰਨ ਲਈ ਹਾਜ਼ਰ ਹੋਣ ਵਾਲੀਆਂ ਮਹਿਲਾ ਕਾਡਰਾਂ ਦੇ ਸਮੂਹ ਦੀ ਅਗਵਾਈ ਆਮ ਤੌਰ ’ਤੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਮੌਕਿਆਂ ’ਤੇ ਸਭ ਤੋਂ ਸੀਨੀਅਰ ਮਹਿਲਾ ਫੌਜੀ ਕਮਾਂਡਰ, ਵਿਦੂਸ਼ਾ ਕਰਦੀ ਸੀ। ਜੰਗ ਦੇ ਮੈਦਾਨ ਨਾਲੋਂ ਸਮਾਜਿਕ ਸੰਸਾਰ ਵਿੱਚ ਘੱਟ ਜ਼ੋਰਦਾਰ, ਵਿਦੂਸ਼ਾ ਦੀ ਚੌੜੀ ਮੁਸਕਰਾਹਟ ਹਮੇਸ਼ਾ ਉਸਦੀ ਕਮਾਨ ਹੇਠ ਨੌਜਵਾਨ ਔਰਤ ਲੜਾਕਿਆਂ ਨੂੰ ਵਿਆਹ ਕਰਵਾਉਂਦੇ ਦੇਖ ਕੇ ਖੁਸ਼ੀ ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਦਿੰਦੀ ਸੀ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਮੌਕਿਆਂ ’ਤੇ ਵਿਦੁਸਾ ਅਕਸਰ ਆਪਣੇ ਸੀਨੀਅਰ ਸਾਥੀਆਂ ਨਾਲ ਘਿਰੀ ਰਹਿੰਦੀ ਸੀ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਿੱਚੋਂ ਥਾਨਿਕਾਈ ਚੇਲਵੀ ਵੀ ਸੀ, ਜਿਸਨੇ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾਈ ਫੌਜ ਦੇ ਕਬਜ਼ੇ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਜਾਫਨਾ ਵਿੱਚ ਮਹਿਲਾ ਵਿੰਗ ਫੌਜੀ ਮੁਹਿੰਮ ਦੀ ਅਗਵਾਈ ਕੀਤੀ ਸੀ। ਥਾਨਿਕਾਈ ਚੇਲਵੀ ਇੱਕ ਵਿਆਪਕ ਤਜਰਬੇਕਾਰ ਕਾਡਰ ਸੀ ਜਿਸਨੇ ਜਾਫਨਾ ਅਤੇ ਵੰਨੀ ਵਿੱਚ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਭਾਗ ਵਿੱਚ ਕੰਮ ਕਰਦੇ ਸਮੇਂ ਤਾਮਿਲ ਔਰਤਾਂ ਦੀਆਂ ਸਮਾਜਿਕ ਸਮੱਸਿਆਵਾਂ ਦਾ ਵਿਆਪਕ ਗਿਆਨ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕੀਤਾ। IPKF ਦੁਆਰਾ ਜਾਫਨਾ ’ਤੇ ਕਬਜ਼ੇ ਦੌਰਾਨ ਭੂਮੀਗਤ ਜੀਵਨ ਬਤੀਤ ਕਰਨ ਦੇ ਮੇਰੇ ਤਜਰਬੇ ਦਾ ਮਤਲਬ ਸੀ ਕਿ ਜਦੋਂ ਅਸੀਂ ਕਬਜ਼ੇ ਵਾਲੇ ਜਾਫਨਾ ਵਿੱਚ ਉਸਦੇ ਭੂਮੀਗਤ ਜੀਵਨ ਬਾਰੇ ਚਰਚਾ ਕੀਤੀ ਤਾਂ ਮੇਰੇ ਕੋਲ ਥਾਨਿਕਾਈ ਚੇਲਵੀ ਨਾਲ ਸਾਂਝਾ ਕਰਨ ਲਈ ਬਹੁਤ ਕੁਝ ਸੀ। ਪਤਲੇ ਸਰੀਰ ਵਾਲੀ, ਇਹ ਮੁਸਕਰਾਉਂਦੀ, ਨਿਡਰ ਮੁਟਿਆਰ ਜਦੋਂ ਜਾਫਨਾ ਵਿੱਚ ਦੁਸ਼ਮਣ ਫੌਜਾਂ ਨਾਲ ਘਿਰੀ ਹੋਈ ਭੂਮੀਗਤ ਕੰਮ ਕਰਦੀ ਸੀ ਤਾਂ ਉਹ ਚਾਕੂ ਦੀ ਧਾਰ ’ਤੇ ਰਹਿੰਦੀ ਸੀ। ਵਿਡੰਬਨਾ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਉਸਦੀ ਮੌਤ ਜਾਫਨਾ ਦੇ ਖ਼ਤਰਨਾਕ ਭੂਮੀਗਤ ਸੰਸਾਰ ਵਿੱਚ ਨਹੀਂ, ਸਗੋਂ 2000 ਵਿੱਚ ਮੰਨਾਰ ਵਿੱਚ ਲੜਾਈ ਵਿੱਚ ਮਹਿਲਾ ਲੜਾਕਿਆਂ ਦੀ ਇੱਕ ਟੁਕੜੀ ਦੀ ਅਗਵਾਈ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਹੋਈ।

ਵਿਆਹ ਦੀਆਂ ਰਸਮਾਂ ਆਮ ਤੌਰ ’ਤੇ LTTE ਦੇ ਕਿਸੇ ਇੱਕ ਦਫ਼ਤਰ ਵਿੱਚ ਹੁੰਦੀਆਂ ਸਨ ਅਤੇ ਉਸ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਸਨੈਕਸ ਜਾਂ ਖਾਣਾ ਹੁੰਦਾ ਸੀ। ਜਦੋਂ ਦੋਸਤਾਂ ਅਤੇ ਸਹਿਯੋਗੀਆਂ ਨੇ ਵਿਆਹ ਵਿੱਚ ਸਦਭਾਵਨਾ ਦਾ ਆਨੰਦ ਮਾਣਿਆ ਤਾਂ ਤਾਜ਼ੇ ਤਾਰਿਆਂ ਭਰੇ ਅਸਮਾਨ ਹੇਠ ਰਾਤ ਦੀ ਤਾਜ਼ੀ ਹਵਾ ਹਾਸੇ ਅਤੇ ਮਜ਼ਾਕ ਨਾਲ ਭਰ ਗਈ। ਇਹਨਾਂ ਸਮਾਗਮਾਂ ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਹੋਣ ਵਾਲੇ ਲੋਕ ਡਾ. ਪਥਮਾਲੋਜਿਨੀ ਹੋਣਗੇ, ਜੋ LTTE ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਹੋਣ ਵਾਲੀ ਪਹਿਲੀ ਡਾਕਟਰ ਸੀ ਅਤੇ ਜਾਫਨਾ ਅਤੇ ਵੰਨੀ ਵਿੱਚ ਮੇਰੇ ਸਮੇਂ ਦੌਰਾਨ ਮੇਰੀ ਕਰੀਬੀ ਦੋਸਤ ਸੀ। ਮੈਂ ਪਹਿਲੀ ਵਾਰ ਪਥਮਾ ਨੂੰ IPKF ਨਾਲ ਜੰਗ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋਣ ਤੋਂ ਠੀਕ ਬਾਅਦ ਮਿਲਿਆ ਸੀ ਜਦੋਂ ਉਹ ਵਾਲਵੇਟੀਟੂਰਾਈ ਦੇ ਓਰਾਨੀ ਹਸਪਤਾਲ ਵਿੱਚ ਕੰਮ ਕਰ ਰਹੀ ਸੀ। ਸਾਡੇ ਕੁਝ ਜ਼ਖਮੀ ਕਾਡਰਾਂ ਨੂੰ ਹਸਪਤਾਲ ਵਿੱਚ ਦਾਖਲ ਕਰਵਾਇਆ ਗਿਆ ਸੀ ਅਤੇ ਉਹ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਦੇਖਭਾਲ ਕਰ ਰਹੀ ਸੀ। ਜਦੋਂ ਮੈਂ ਜ਼ਖਮੀਆਂ ਨੂੰ ਮਿਲਣ ਗਿਆ ਤਾਂ ਉਸਨੇ ਚਿੰਤਾ ਜ਼ਾਹਰ ਕੀਤੀ ਕਿ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜੀ ਉਸਨੂੰ ਗ੍ਰਿਫ਼ਤਾਰ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਉਸਨੇ ਮੈਨੂੰ ਉਸ ਲਈ ਸਾਈਨਾਈਡ ਦਾ ਇੱਕ ਐਂਪੂਲ ਲਿਜਾਣ ਦਾ ਪ੍ਰਬੰਧ ਕਰਨ ਲਈ ਕਿਹਾ। ਉਹ ਜੋਖਮ ਲੈਂਦੀ ਰਹੀ, ਗੁਪਤ ਟਿਕਾਣਿਆਂ ਵਿੱਚ ਜ਼ਖਮੀ LTTE ਕੈਡਰਾਂ ਦੀ ਦੇਖਭਾਲ ਕਰਦੀ ਰਹੀ, ਜਦੋਂ ਤੱਕ ਉਸਨੂੰ IPKF ਦੁਆਰਾ ਗ੍ਰਿਫਤਾਰ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਅਤੇ ਮਾਨਸਿਕ ਤਸੀਹੇ ਦਿੱਤੇ ਗਏ। ਭਾਰਤੀ ਫੌਜ ਨੇ ਉਸ ਕੈਂਪ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਜਨਤਕ ਵਿਰੋਧ ਪ੍ਰਦਰਸ਼ਨਾਂ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਉਸਨੂੰ ਰਿਹਾਅ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਜਿਸ ਵਿੱਚ ਉਸਨੂੰ ਰੱਖਿਆ ਗਿਆ ਸੀ। ਫਿਰ ਵੀ, ਉਸਦੇ IPKF ਬੰਧਕਾਂ ਨਾਲ ਉਸਦਾ ਤਜਰਬਾ ਉਸਦੀ ਇੱਛਾ ਨੂੰ ਤੋੜਨ ਵਿੱਚ ਅਸਫਲ ਰਿਹਾ ਅਤੇ ਉਸਨੇ ਲਗਾਤਾਰ ਅਤੇ ਬਿਨਾਂ ਕਿਸੇ ਝਿਜਕ ਦੇ ਜੰਗ ਦੇ ਮੈਦਾਨ ਅਤੇ LTTE ਹਸਪਤਾਲਾਂ ਦੋਵਾਂ ਵਿੱਚ ਜ਼ਖਮੀ LTTE ਕੈਡਰਾਂ ਦਾ ਇਲਾਜ ਕਰਨਾ ਜਾਰੀ ਰੱਖਿਆ। ਜਦੋਂ ਪਦਮਾ ਨੇ ਲਿੱਟੇ ਕਾਡਰਾਂ ਨੂੰ ਮੁੱਢਲੀਆਂ ਡਾਕਟਰੀ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆਵਾਂ ਅਤੇ ਨਰਸਿੰਗ ਦੇਖਭਾਲ ਸਿਖਾਉਣੀ ਸ਼ੁਰੂ ਕੀਤੀ ਤਾਂ ਉਸਨੇ ਆਪਣੇ ਮੋਢਿਆਂ ’ਤੇ ਹੋਰ ਕੰਮ ਲਿਆ। ਉਸਨੇ ਆਪਣਾ ਖਾਲੀ ਸਮਾਂ ਜਨਤਾ ਦੀ ਸੇਵਾ ਵਿੱਚ ਬਿਤਾਇਆ। ਉਸਨੇ ਅੰਤ ਵਿੱਚ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਵਿਭਾਗ ਦੇ ਸਾਬਕਾ ਉਪ ਮੁਖੀ ਸ਼੍ਰੀ ਕਰੀਕਲਨ ਨਾਲ ਵਿਆਹ ਕਰਵਾ ਲਿਆ।

ਇਨ੍ਹਾਂ ਵਿਆਹ ਸਮਾਗਮਾਂ ਦੇ ਨਾਲ-ਨਾਲ ਹੋਰ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਮੌਕਿਆਂ ਦੀ ਸਫਲਤਾ ਨੂੰ ਯਕੀਨੀ ਬਣਾਉਣ ਲਈ, ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਨੇ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਭਾਗ ਦੇ ਮੁਖੀ ਸ਼੍ਰੀ ਤਾਮਿਲ ਚੇਲਵਨ ਨੂੰ ਇਹ ਕੰਮ ਸੌਂਪਿਆ। ਸ਼੍ਰੀ ਤਾਮਿਲ ਚੇਲਵਨ 1984 ਦੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਦਿਨਾਂ ਵਿੱਚ ਸੰਘਰਸ਼ ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਹੋਣ ਵਾਲੇ ਸਭ ਤੋਂ ਘੱਟ ਉਮਰ ਦੇ ਕਾਡਰਾਂ ਵਿੱਚੋਂ ਇੱਕ ਸਨ। ਇਹ ਸੰਘਰਸ਼ ਪ੍ਰਤੀ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਜਨੂੰਨ ਸੀ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸਮਰਪਣ ਦੇ ਨਾਲ, ਜਿਸਨੇ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਦੀ ਨਜ਼ਰ ਖਿੱਚੀ। ਆਪਣੀ ਫੌਜੀ ਸਿਖਲਾਈ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਨੇ ਤਾਮਿਲ ਚੇਲਵਾਨ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਸਭ ਤੋਂ ਭਰੋਸੇਮੰਦ ਅੰਗ ਰੱਖਿਅਕਾਂ ਵਿੱਚੋਂ ਇੱਕ ਵਜੋਂ ਭਰਤੀ ਕਰਕੇ ਆਪਣੇ ਅੰਦਰੂਨੀ ਦਾਇਰੇ ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਕੀਤਾ। ਸੰਘਰਸ਼ ਦੇ ਮਾਮਲੇ ਵਿੱਚ, ਤਾਮਿਲ ਚੇਲਵਨ ਸੋਰਨਮ ਦਾ ਸਮਕਾਲੀ ਹੈ ਜਿਸਨੇ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਦੇ ਅੰਗ ਰੱਖਿਅਕ ਵਜੋਂ ਕੰਮ ਕੀਤਾ ਸੀ। ਉਸਨੂੰ ਤੇਨਮਾਰਚੀ ਦੇ ਕਮਾਂਡਰ ਦੇ ਅਹੁਦੇ ’ਤੇ ਤਰੱਕੀ ਦਿੱਤੀ ਗਈ, ਜਿੱਥੇ ਉਸਨੂੰ ਕਾਬਜ਼ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜ ਦੇ ਵਿਰੁੱਧ ਵਿਰੋਧ ਦੀ ਅਗਵਾਈ ਕਰਨ ਦੀ ਚੁਣੌਤੀ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਨਾ ਪਿਆ। ਉਹ ਇਸ ਕੰਮ ਵਿੱਚ ਸਫਲ ਹੋਇਆ ਅਤੇ ਉਸਨੂੰ ਜਾਫਨਾ ਦੇ ਕਮਾਂਡਰ ਦੇ ਅਹੁਦੇ ਨਾਲ ਨਿਵਾਜਿਆ ਗਿਆ ਜਿੱਥੇ ਉਸਨੇ ਪ੍ਰਾਇਦੀਪ ਦੀ ਰੱਖਿਆ ਵਿੱਚ ਕਈ ਲੜਾਈਆਂ ਵਿੱਚ ਹਿੱਸਾ ਲਿਆ। ਤਮਿਲ ਚੇਲਵਨ ਦੇ ਕਈ ਵਾਰ ਜ਼ਖਮੀ ਹੋਣ ਦੇ ਜ਼ਖ਼ਮ ਵੀ ਜੰਗ ਦੇ ਜ਼ਖ਼ਮਾਂ ਵਾਂਗ ਹਨ। ਉਸਦੀ ਜਾਨ ਨੂੰ ਖ਼ਤਰਾ ਪੈਦਾ ਕਰਨ ਵਾਲੀ ਸਭ ਤੋਂ ਖ਼ਤਰਨਾਕ ਸੱਟ ਉਦੋਂ ਲੱਗੀ ਜਦੋਂ ਫਟ ਰਹੇ ਹਵਾਈ ਬੰਬਾਂ ਦੇ ਛੱਰੇ ਨੇ ਉਸਦੀ ਲੱਤ ਨੂੰ ਚਕਨਾਚੂਰ ਕਰ ਦਿੱਤਾ। ਜਦੋਂ ਤਾਮਿਲ ਚੇਲਵਨ ਜਾਫਨਾ ਹਸਪਤਾਲ ਵਿੱਚ ਇਲਾਜ ਲਈ ਪਹੁੰਚਿਆ ਤਾਂ ਉਸਦਾ ਅੰਗ ਉਸਦੇ ਸਰੀਰ ਨਾਲ ਲਟਕ ਰਿਹਾ ਸੀ ਅਤੇ ਬਹੁਤ ਜ਼ਿਆਦਾ ਖੂਨ ਵਹਿ ਰਿਹਾ ਸੀ, ਉਹ ਮੌਤ ਦੇ ਕੰਢੇ ’ਤੇ ਸੀ। ਚਮਤਕਾਰੀ ਢੰਗ ਨਾਲ ਉਹ ਆਪਣੀਆਂ ਸੱਟਾਂ ਤੋਂ ਬਚ ਗਿਆ ਅਤੇ, ਲੰਬੇ ਸਮੇਂ ਤੱਕ ਠੀਕ ਹੋਣ ਅਤੇ ਸੋਟੀ ਦੇ ਸਹਾਰੇ ਤੁਰਨਾ ਸਿੱਖਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਉਸਨੇ ਆਪਣੀਆਂ ਡਿਊਟੀਆਂ ਦੁਬਾਰਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ ਦਿੱਤੀਆਂ। ਮਥਾਇਆ ਘੁਟਾਲੇ ਅਤੇ ਭਾਰਤੀ ਜਲ ਸੈਨਾ ਦੇ ਹੱਥੋਂ ਕਿੱਟੂ ਦੀ ਬਦਕਿਸਮਤੀ ਨਾਲ ਮੌਤ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਤਾਮਿਲ ਚੇਲਵਨ ਨੂੰ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਭਾਗ ਦੇ ਮੁਖੀ ਵਜੋਂ ਤਰੱਕੀ ਦਿੱਤੀ ਗਈ ਸੀ। ਉਹ ਅਹੁਦੇ ’ਤੇ ਬਣਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ।

ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਦੇ ਇੱਕ ਭਰੋਸੇਮੰਦ ਸਾਥੀ ਦੇ ਰੂਪ ਵਿੱਚ, ਤਾਮਿਲ ਚੇਲਵਨ ਦਾ ਕੰਮ ਲਗਾਤਾਰ ਵਧਦਾ ਗਿਆ ਹੈ, ਜਿਸ ਵਿੱਚ LTTE ਦੇ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਵਿੰਗ ਦੇ ਨੇਤਾ ਵਜੋਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਕਈ ਜ਼ਿੰਮੇਵਾਰੀਆਂ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ, LTTE ਦੇ ਸਮਾਗਮਾਂ ਦਾ ਪ੍ਰਬੰਧ ਕਰਨ ਦਾ ਕੰਮ ਸ਼ਾਮਲ ਹੈ, ਜਿਸ ਵਿੱਚ ਵਿਆਹ ਵੀ ਸ਼ਾਮਲ ਹਨ। ਉਸਦੀ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰਨ ਵਾਲੀ ਸੁਧਾ ਸੀ, ਜੋ ਤਾਮਿਲ ਚੇਲਵਨ ਦੇ ਪ੍ਰਸ਼ਾਸਕੀ ਢਾਂਚੇ ਦੀ ਮੁਖੀ ਸੀ, ਇੱਕ ਅਣਥੱਕ ਅਤੇ ਰਚਨਾਤਮਕ ਵਰਕਰ। ਜਦੋਂ ਅਸੀਂ ਜਾਫਨਾ ਅਤੇ ਵੰਨੀ ਵਿੱਚ ਸੀ, ਤਾਮਿਲ ਚੇਲਵਨ ਨੇ ਸੁਧਾ ਨੂੰ ਸਾਡੀ ਦੇਖਭਾਲ ਅਤੇ ਰੱਖ-ਰਖਾਅ ਦੀ ਜ਼ਿੰਮੇਵਾਰੀ ਸੌਂਪੀ। ਸ਼੍ਰੀ ਤਾਮਿਲ ਚੇਲਵਨ ਦੀ ਦਿਲਚਸਪੀ ਅਤੇ ਸੁਧਾ ਦੇ ਹੁਨਰ ਨਾਲ ਜਾਫਨਾ ਅਤੇ ਵੰਨੀ ਦੋਵਾਂ ਵਿੱਚ ਸਾਡੀ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਬਹੁਤ ਆਸਾਨ ਹੋ ਗਈ ਸੀ। ਤਾਮਿਲ ਚੇਲਵਨ ਸਾਡੇ ਪ੍ਰਤੀ ਉਦਾਰ ਸੀ ਅਤੇ ਉਸਨੇ ਇਹ ਯਕੀਨੀ ਬਣਾਉਣ ਦੀ ਹਰ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਕੀਤੀ ਕਿ ਅਸੀਂ ਮੁਕਾਬਲਤਨ ਆਰਾਮਦਾਇਕ ਰਹੀਏ। ਉਹ ਮੈਨੂੰ ਬਾਕਾਇਦਾ ਫਲ ਅਤੇ ਸਬਜ਼ੀਆਂ ਭੇਜਦਾ ਸੀ ਜੋ ਉਹ ਖਾਸ ਤੌਰ ’ਤੇ ਵਾਵੁਨੀਆ ਕਸਬੇ ਤੋਂ ਮੰਗਵਾਉਂਦਾ ਸੀ। ਸੰਗਠਨ ਨਾਲ ਬਾਲਾ ਦੇ ਲੰਬੇ ਇਤਿਹਾਸ, ਉਸਦੇ ਤਜ਼ਰਬੇ ਅਤੇ ਵਿਆਪਕ ਗਿਆਨ ਨੂੰ ਮਾਨਤਾ ਦਿੰਦੇ ਹੋਏ, ਤਾਮਿਲ ਚੇਲਵਨ ਹਮੇਸ਼ਾ ਬਾਲਾ ਨਾਲ ਸਲਾਹ-ਮਸ਼ਵਰਾ ਕਰਦਾ ਸੀ ਅਤੇ ਵਿਆਪਕ ਮੁੱਦਿਆਂ ’ਤੇ ਉਸਦੀ ਸਲਾਹ ਦੀ ਕਦਰ ਕਰਦਾ ਸੀ। ਬਾਲਾ ਨੇ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਕੰਮ ਵਿੱਚ ਆਪਣੇ ਬੌਧਿਕ ਯੋਗਦਾਨ ਨਾਲ ਤਾਮਿਲ ਚੇਲਵਨ ਦਾ ਸਮਰਥਨ ਕੀਤਾ। ਉਹ ਅਕਸਰ ਸਾਡੇ ਘਰ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਮੁੱਦਿਆਂ ’ਤੇ ਚਰਚਾ ਕਰਨ ਲਈ ਅਤੇ ਅਕਸਰ ਖਾਣੇ ਲਈ ਆਉਂਦਾ ਸੀ। ਉਸਦੀ ਮਨਪਸੰਦ ਡਿਸ਼ ਮੇਰੀ ਚਿੱਟੀ ਮੱਛੀ ਦੀ ਕਰੀ (ਸੋਠੀ) ਸੀ, ਜਿਸ ਵਿੱਚੋਂ ਉਸਨੂੰ ਮੱਛੀ ਦਾ ਪਕਾਇਆ ਹੋਇਆ ਸਿਰ ਖਾਣਾ ਬਹੁਤ ਪਸੰਦ ਸੀ।



ਆਜ਼ਾਦੀ ਯੁੱਧ ਦੇ ਹੀਰੋ

ਸਾਡੇ ਘਰ ਆਉਣ ਵਾਲੇ ਮਹਿਮਾਨਾਂ ਵਿੱਚ LTTE ਕਾਡਰਾਂ ਅਤੇ ਤਾਮਿਲ ਲੋਕਾਂ ਦੁਆਰਾ ਮੁਕਤੀ ਸੰਘਰਸ਼ ਦੇ ਜੰਗੀ ਨਾਇਕਾਂ ਵਜੋਂ ਸਤਿਕਾਰੇ ਜਾਂਦੇ ਸੀਨੀਅਰ ਕਮਾਂਡਰ ਵੀ ਸ਼ਾਮਲ ਸਨ। ਅਜਿਹਾ ਹੀ ਇੱਕ ਕਮਾਂਡਰ ਸੂਸਾਈ ਸੀ, ਸੀ ਟਾਈਗਰ ਕਮਾਂਡਰ। ਸੂਸਾਈ, ਜੋ ਕਿ ਵਡਾਮਾਰਚੀ ਦੇ ਮੱਛੀਆਂ ਫੜਨ ਵਾਲੇ ਪਿੰਡ ਪੌਲੀਗੈਂਡੀ ਦਾ ਰਹਿਣ ਵਾਲਾ ਸੀ, ਬਾਲਾ ਅਤੇ ਮੇਰੇ ਬਹੁਤ ਨੇੜੇ ਸੀ। ਸੂਸਾਈ ਨਾਲ ਸਾਡਾ ਰਿਸ਼ਤਾ ਜਾਫਨਾ ਉੱਤੇ ਭਾਰਤੀ ਕਬਜ਼ੇ ਦੇ ਦਿਨਾਂ ਤੋਂ ਸ਼ੁਰੂ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਜਦੋਂ ਅਸੀਂ ਵਡਾਮਾਰਚੀ ਵਿੱਚ ਜ਼ਮੀਨ ਹੇਠ ਸੀ। ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਸਰਕਾਰ ਨਾਲ ਗੱਲਬਾਤ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਜਾਫਨਾ ਵਾਪਸ ਆਉਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, 1990 ਵਿੱਚ ਵਡਾਮਾਰਚੀ ਵਿੱਚ ਆਪਣੇ ਠਹਿਰਨ ਦੌਰਾਨ ਅਸੀਂ ਆਪਣਾ ਸੰਪਰਕ ਨਵਾਂ ਕੀਤਾ। ਸੂਸਾਈ ਸੀ ਟਾਈਗਰ ਕਮਾਂਡਰ ਬਣਨ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਵਡਾਮਾਰਚੀ ਸੈਕਟਰ ਦਾ ਇੰਚਾਰਜ ਸੀ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਿਨਾਂ ਦੌਰਾਨ ਬਾਲਾ ਨੇ ਸੂਸਾਈ ਦੇ ਵਿਆਹ ਦਾ ਪ੍ਰਬੰਧ ਕਰਨ ਵਿੱਚ ਮਦਦ ਕੀਤੀ।

ਸੂਸਾਈ ਨੇ ਸੀ ਟਾਈਗਰ ਯੂਨਿਟ ਦੇ ਕਮਾਂਡਰ ਵਜੋਂ ਆਪਣੀ ਭੂਮਿਕਾ ਵਿੱਚ ਤਰੱਕੀ ਕੀਤੀ ਅਤੇ ਇਹ LTTE ਦੇ ਜਲ ਸੈਨਾ ਵਿੰਗ ਨੂੰ ਬਣਾਉਣ ਵਿੱਚ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕੀਤੀ ਸਫਲਤਾ ਤੋਂ ਸਪੱਸ਼ਟ ਸੀ। ਸੂਸਾਈ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਬਕਰਨ ਦੇ ਭਰੋਸੇਮੰਦ ਵਿਸ਼ਵਾਸੀ ਹਨ। ਈਲਮ ਯੁੱਧ ਵਿੱਚ ਜਲ ਸੈਨਾ ਦੀ ਸ਼ਕਤੀ ਦੀ ਰਣਨੀਤਕ ਮਹੱਤਤਾ ਨੂੰ ਸਮਝਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਨੇ ਸੂਸਾਈ ਦੀ ਤਾਮਿਲ ਜਲ ਸੈਨਾ ਯੂਨਿਟ ਨੂੰ ਬਣਾਉਣ ਵਿੱਚ ਹਰ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਮਦਦ ਕੀਤੀ। ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਦੇ ਜਨੂੰਨ ਅਤੇ ਸਿਰਜਣਾਤਮਕਤਾ ਅਤੇ ਸੂਸਾਈ ਦੀ ਸਖ਼ਤ ਮਿਹਨਤ ਅਤੇ ਪ੍ਰਸ਼ਾਸਨਿਕ ਯੋਗਤਾ ਦੇ ਸੁਮੇਲ ਨਾਲ, LTTE ਦਾ ਜਲ ਸੈਨਾ ਵਿੰਗ ਇੱਕ ਪ੍ਰਭਾਵਸ਼ਾਲੀ ਸਮੁੰਦਰੀ ਲੜਾਕੂ ਬਲ ਬਣ ਗਿਆ ਜਿਸਨੇ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾਈ ਜਲ ਸੈਨਾ ਲਈ ਇੱਕ ਗੰਭੀਰ ਚੁਣੌਤੀ ਪੇਸ਼ ਕੀਤੀ। ਸੂਸਾਈ ਦੀ ਯੋਗ ਕਮਾਂਡ ਹੇਠ ਸੀ ਟਾਈਗਰ ਯੂਨਿਟ, ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੇ ਜਲ ਸੈਨਾ ਦੇ ਬੇੜੇ ਨੂੰ ਭਾਰੀ ਨੁਕਸਾਨ ਪਹੁੰਚਾਉਣ ਵਾਲੀਆਂ ਕਈ ਸਮੁੰਦਰੀ ਲੜਾਈਆਂ ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਰਹੀ ਹੈ ਅਤੇ LTTE ਫੌਜਾਂ ਦੇ ਕਈ ਰਣਨੀਤਕ ਸਮੁੰਦਰੀ ਉਤਰਨ ਦੁਆਰਾ ਜ਼ਮੀਨੀ ਲੜਾਈਆਂ ਵਿੱਚ ਵੀ ਸ਼ਾਨਦਾਰ ਯੋਗਦਾਨ ਪਾਇਆ ਹੈ।

ਪਰ ਜਲ ਸੈਨਾ ਦੀਆਂ ਲੜਾਈਆਂ ਅਤੇ ਟਰਾਂਸਪੋਰਟ ਕੈਡਰਾਂ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ, ਸੀ ਟਾਈਗਰਜ਼ ਕੋਲ ਇੱਕ ਛੋਟੀ ਜਿਹੀ ਇਕਾਈ ਹੈ ਜੋ ਸੰਗਠਨ ਲਈ ਮੱਛੀਆਂ ਫੜਨ ਵਿੱਚ ਰੁੱਝੀ ਹੋਈ ਹੈ ਅਤੇ ਬਾਲਾ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਫੜੇ ਜਾਣ ਦਾ ਲਾਭਪਾਤਰੀ ਸੀ। ਬਾਲਾ ਨੂੰ ਤਾਜ਼ੀ ਮੱਛੀ ਖਾਣਾ ਬਹੁਤ ਪਸੰਦ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਇਸ ਲਈ ਜਦੋਂ ਸੂਸਾਈ ਆਪਣੇ ਦੁਪਹਿਰ ਦੇ ਖਾਣੇ ਲਈ ਸਿੱਧੇ ਸਮੁੰਦਰੀ ਕੰਢੇ ਤੋਂ ਮੱਛੀ ਸਾਡੇ ਘਰ ਭੇਜਦਾ ਸੀ ਤਾਂ ਉਹ ਅਕਸਰ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਖੁਸ਼ ਕਰਦਾ ਸੀ।

ਮੂਲ ਰੂਪ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਮਿਲਣਸਾਰ ਅਤੇ ਮਿਲਣਸਾਰ ਇਨਸਾਨ, ਸੂਸਾਈ ਆਪਣੇ ਹਮਦਰਦ, ਨਿਆਂਪੂਰਨ ਅਤੇ ਸਾਦੇ ਰਵੱਈਏ ਲਈ ਲੋਕਾਂ ਵਿੱਚ ਪ੍ਰਸਿੱਧ ਹੈ। ਇਹ ਸ਼ਾਇਦ ਉਸਦੀ ਮਿਲਣਸਾਰਤਾ ਅਤੇ ਪ੍ਰਤੱਖ ਉਦਾਰਤਾ ਹੀ ਸੀ ਜਿਸਨੇ ਸੂਸਾਈ ਦੀ ਸਮਰਪਿਤ ਪਤਨੀ, ਸੁਧਾ ਦਾ ਦਿਲ ਜਿੱਤ ਲਿਆ। ਸੁਧਾ ਅਤੇ ਸੂਸਾਈ, ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਦੋ ਛੋਟੇ ਬੱਚੇ, ਸਿੰਧੂ ਅਤੇ ਮੰਨਿਆਰਾਸਨ, ਹਮੇਸ਼ਾ ਸਾਡੇ ਨਾਲ ਆਪਣੇ ਪਰਿਵਾਰਕ ਨਿੱਘ ਅਤੇ ਪਿਆਰ ਨੂੰ ਸਾਂਝਾ ਕਰਨ ਵਿੱਚ ਉਦਾਰ ਸਨ ਜਦੋਂ ਅਸੀਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਖਾਣੇ ਲਈ ਜਾਂਦੇ ਸੀ ਅਤੇ ਜਦੋਂ ਉਹ ਸਾਡੇ ਘਰ ਆਉਂਦੇ ਸਨ। ਸੁਧਾ, ਉੱਡੂਪਿੱਟੀ, ਵਡਾਮਾਰਚੀ ਦੀ ਰਹਿਣ ਵਾਲੀ, ਐਲਟੀਟੀਈ ਕੈਡਰ ਸ਼ੰਕਰ ਦੀ ਭੈਣ ਹੈ, ਜਿਸਦੀ ਬਰਸੀ ਨੂੰ ਹੀਰੋਜ਼ ਡੇ ਵਜੋਂ ਮਨਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਸੁਧਾ ਦਾ ਸ਼ਾਂਤ, ਆਤਮਵਿਸ਼ਵਾਸੀ ਅਤੇ ਸ਼ਾਂਤ ਸੁਭਾਅ ਪਰਿਵਾਰ ਵਿੱਚ ਖੁਸ਼ੀ ਅਤੇ ਸ਼ਾਂਤੀ ਲਿਆਉਂਦਾ ਹੈ।

ਆਜ਼ਾਦੀ ਦੇ ਤਾਮਿਲ ਸੰਘਰਸ਼ ਦੀ ਇੱਕ ਹੋਰ ਮਹਾਨ ਹਸਤੀ ਜੋ ਸਾਡੇ ਘਰ ਆਈ ਸੀ, ਉਹ ਹੈ ਸੋਰਨਮ ਦੀ ਉੱਚੀ ਸ਼ਖਸੀਅਤ ਅਤੇ ਸ਼ਖਸੀਅਤ। ਸੋਰਨਮ ਦਾ LTTE ਵਿੱਚ ਇਤਿਹਾਸ 80 ਦੇ ਦਹਾਕੇ ਦੇ ਮੱਧ ਦਾ ਹੈ ਜਦੋਂ ਉਹ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਦੇ ਅੰਗ ਰੱਖਿਅਕਾਂ ਵਿੱਚੋਂ ਇੱਕ ਸੀ। ਜਵਾਨੀ ਵਿੱਚ ਉਹ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਦੇ ਇੱਕ ਭਰੋਸੇਮੰਦ ਸਹਾਇਕ ਦੇ ਤੌਰ ’ਤੇ ਚੇਨਈ ਵਿੱਚ ਸਾਡੇ ਘਰ ਨਿਯਮਿਤ ਤੌਰ ’ਤੇ ਆਉਂਦਾ ਸੀ। IPKF ਦੇ ਸਮੇਂ ਦੌਰਾਨ, ਉਸਦੀ ਫੌਜੀ ਸਮਰੱਥਾ, ਅਸਾਧਾਰਨ ਹਿੰਮਤ ਅਤੇ ਸਪੱਸ਼ਟ ਪ੍ਰਸ਼ਾਸਕੀ ਪ੍ਰਤਿਭਾ ਨੇ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਪ੍ਰਗਟ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਸੋਰਨਮ ਨੂੰ ਫੌਜੀ ਢਾਂਚੇ ਵਿੱਚ ਉੱਚਾ ਦਰਜਾ ਦਿੱਤਾ, ਜਿਸਦੇ ਨਤੀਜੇ ਵਜੋਂ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਦੀ ਨਿੱਜੀ ਸੁਰੱਖਿਆ ਦੇ ਇੰਚਾਰਜ ਦੀ ਸਭ ਤੋਂ ਭਰੋਸੇਮੰਦ ਭੂਮਿਕਾ ਨਿਭਾਈ ਗਈ। ਸੋਰਨਮ ਨੂੰ ਆਪਣੀ ਸਿੱਧੀ ਕਮਾਂਡ ਹੇਠ ਅਤੇ ਸੰਗਠਨ ਦੇ ਅੰਦਰ ਕਾਡਰਾਂ ਵੱਲੋਂ ਮਿਲਿਆ ਸਤਿਕਾਰ ਅਤੇ ਪ੍ਰਸ਼ੰਸਾ ਉਦੋਂ ਵੀ ਸਪੱਸ਼ਟ ਹੁੰਦੀ ਸੀ ਜਦੋਂ ਵੀ ਸੋਰਨਮ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਮੌਜੂਦਗੀ ਵਿੱਚ ਆਉਂਦਾ ਸੀ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਪ੍ਰਤੀ ਵਿਆਪਕ ਪਿਆਰ ਅਤੇ ਸਤਿਕਾਰ ਦਾ ਕਾਰਨ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਸਾਹਮਣੇ ਤੋਂ ਅਗਵਾਈ ਕਰਨ, ਯੁੱਧ ਦੀਆਂ ਮੁਸ਼ਕਲਾਂ ਨੂੰ ਸਾਂਝਾ ਕਰਨ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਕਮਾਨ ਹੇਠ ਫੌਜਾਂ ਦੇ ਅਨੁਸ਼ਾਸਨ ਨੂੰ ਬਣਾਈ ਰੱਖਣ ਦੀ ਸਪੱਸ਼ਟ ਤਿਆਰੀ ਸੀ। ਸੋਰਨਮ ਨੇ ਐਲਟੀਟੀਈ ਲੜਾਕਿਆਂ ਨੂੰ ਲੜਾਈ ਵਿੱਚ ਕਈ ਜਿੱਤਾਂ ਦਿਵਾਈਆਂ ਹਨ ਅਤੇ ਕਈ ਵਾਰ ਜ਼ਖਮੀ ਵੀ ਹੋਏ ਹਨ। ਸਾਡੇ ਲਈ ਇਹ ਬਹੁਤ ਦੁਖਦਾਈ ਸੀ ਕਿ ਇਸ ਕੋਮਲ ਦੈਂਤ ਨੂੰ ਜਾਫਨਾ ਜਨਰਲ ਹਸਪਤਾਲ ਵਿੱਚ ਸੰਘਰਸ਼ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਦੇਖਿਆ ਜਾ ਰਿਹਾ ਸੀ, ਜਿਸਦੀ ਛਾਤੀ ਅਤੇ ਬਾਹਾਂ ਦੀਆਂ ਗੰਭੀਰ ਸੱਟਾਂ ਉਸਨੂੰ ਉੱਤਰ ਵਿੱਚ ਵੱਡੀਆਂ ਲੜਾਈਆਂ ਦੌਰਾਨ ਲੱਗੀਆਂ ਸਨ।

ਆਪਣੀ ਨਿੱਜੀ ਸੁਰੱਖਿਆ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ, ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਨੇ ਸੋਰਨਮ ਨੂੰ ਸਾਡੀ ਸੁਰੱਖਿਆ ਦੀ ਜ਼ਿੰਮੇਵਾਰੀ ਸੌਂਪੀ ਜਦੋਂ ਅਸੀਂ ਵਲੀਗਾਮ ਵਿੱਚ ਰਹਿ ਰਹੇ ਸੀ। ਸਾਡੀਆਂ ਸੁਰੱਖਿਆ ਜ਼ਰੂਰਤਾਂ ਲਈ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਦੇ ਨਿੱਜੀ ਅੰਗ ਰੱਖਿਅਕਾਂ ਵਿੱਚੋਂ ਚੁਣੇ ਹੋਏ ਕਾਡਰਾਂ ਦੀ ਇੱਕ ਟੀਮ ਸਾਡੇ ਘਰ ਤਾਇਨਾਤ ਕੀਤੀ ਗਈ ਸੀ। ਸੋਰਨਮ ਸਾਡੀ ਸੁਰੱਖਿਆ ਸਥਿਤੀ ਦੀ ਸਮੀਖਿਆ ਕਰਨ ਅਤੇ ਸਾਨੂੰ ਸਲਾਹ ਦੇਣ ਅਤੇ ਕਾਡਰਾਂ ਦੀਆਂ ਜ਼ਰੂਰਤਾਂ ਅਤੇ ਭਲਾਈ ਦਾ ਧਿਆਨ ਰੱਖਣ ਲਈ ਨਿਯਮਿਤ ਤੌਰ ’ਤੇ ਸਾਡੇ ਘਰ ਆਉਂਦੇ ਸਨ। ਛੇ ਫੁੱਟ ਦੋ ਇੰਚ ਲੰਬਾ ਅਤੇ ਮਜ਼ਬੂਤ ​​ਸਰੀਰ, ਸੋਰਨਮ ਨੇ ਆਪਣੇ ਥੱਕੇ ਹੋਏ ਪਹਿਰਾਵੇ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਬਹਾਦਰੀ ਭਰਿਆ ਚਿੱਤਰ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ। ਉਸਦੀ ਆਮ ਸਹਿਜਤਾ ਅਤੇ ਆਤਮਵਿਸ਼ਵਾਸ ਨੇ ਉਸਦੀਆਂ ਵੱਡੀਆਂ ਫੌਜੀ ਜ਼ਿੰਮੇਵਾਰੀਆਂ ਨੂੰ ਘੱਟ ਕਰ ਦਿੱਤਾ।

ਕਈ ਸਾਲਾਂ ਤੱਕ ਜੰਗ ਦੇ ਮੈਦਾਨ ਵਿੱਚ ਆਪਣੀ ਜਾਨ ਜੋਖਮ ਵਿੱਚ ਪਾਉਣ ਅਤੇ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਅਤੇ ਸੰਗਠਨ ਦੀ ਚੌਵੀ ਘੰਟੇ ਸੇਵਾ ਕਰਨ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਇਹ ਸਾਡੇ ਲਈ ਖੁਸ਼ੀ ਦਾ ਦਿਨ ਸੀ ਜਦੋਂ ਅਸੀਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਵਿਆਹ ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਹੋਏ। ਉਸਦੀ ਦੁਲਹਨ ਪਿਆਰੀ ਜੈਨੀ ਸੀ, ਜੋ ਮਹਿਲਾ ਫੌਜੀ ਵਿੰਗ ਦੀ ਤੀਜੀ ਕਮਾਨ ਸੀ। ‘ਆਪ੍ਰੇਸ਼ਨ ਰਿਵਰਸਾ’ ਦੌਰਾਨ ਜਦੋਂ ਜੈਨੀ ਦੇ ਘਰ ’ਤੇ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੀ ਹਵਾਈ ਬੰਬਾਰੀ ਦਾ ਸਿੱਧਾ ਹਮਲਾ ਹੋਇਆ ਤਾਂ ਉਹ ਮੌਤ ਦੇ ਮੂੰਹ ਤੋਂ ਬਚ ਗਈ। ਉਹ ਆਪਣੇ ਪਹਿਲੇ ਬੱਚੇ ਦੀ ਉਮੀਦ ਕਰ ਰਹੀ ਸੀ। ਘਟਨਾ ਦੇ ਸਮੇਂ ਸੋਰਨਮ ਘਰ ਵਿੱਚ ਨਹੀਂ ਸੀ ਪਰ ਜੰਗ ਦੇ ਮੈਦਾਨ ਵਿੱਚ ਸੀ ਅਤੇ ਜਾਫਨਾ ਨੂੰ ਅੱਗੇ ਵਧ ਰਹੀਆਂ ਸਿੰਹਲੀ ਫੌਜਾਂ ਤੋਂ ਬਚਾਉਂਦਾ ਸੀ। ਬਾਅਦ ਵਿੱਚ, ਵਾਨੀ ਵਿੱਚ, ਸੋਰਨਮ ਦਾ ਕੰਮ ਅਕਸਰ ਉਸਨੂੰ ਜੈਨੀ ਤੋਂ ਲੰਬੇ ਸਮੇਂ ਲਈ ਟ੍ਰਿਨਕੋਮਾਲੀ ਲੈ ਜਾਂਦਾ ਸੀ ਅਤੇ ਅਸੀਂ ਅਕਸਰ ਚਿੰਤਾਜਨਕ ਵਿਛੋੜੇ ਦੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਿਨਾਂ ਵਿੱਚ ਉਸਦਾ ਹੌਸਲਾ ਵਧਾਉਣ ਲਈ ਉਸਦੇ ਘਰ ਜਾਂਦੇ ਸੀ। ਉਹ ਦੋ ਛੋਟੀਆਂ ਕੁੜੀਆਂ ਦੇ ਨਾਲ ਇੱਕ ਖੁਸ਼ ਜੋੜਾ ਬਣਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ।

ਬਾਨੂ ਅਤੇ ਥੀਪਨ, ਬਹੁਤ ਹਿੰਮਤ ਅਤੇ ਚਲਾਕ ਸੰਚਾਲਨ ਯੋਗਤਾ ਵਾਲੇ ਫੌਜੀ ਕਮਾਂਡਰ, ਸੰਗਠਨ ਦੇ ਸਤਿਕਾਰ ਅਤੇ ਪ੍ਰਸ਼ੰਸਾ ਦੇ ਯੋਗ ਪ੍ਰਾਪਤਕਰਤਾ ਹਨ। ਜਾਫਨਾ ਦੇ ਸਾਬਕਾ ਕਮਾਂਡਰ ਵਜੋਂ ਬਾਨੋ ਨੂੰ ਜੰਗ ਦੇ ਮੈਦਾਨ ਵਿੱਚ ਆਪਣੀ ਭਲਾਈ ਪ੍ਰਤੀ ਨਿਰਸਵਾਰਥ ਅਣਦੇਖੀ ਲਈ ਜਾਣਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਕਿੱਟੂ ਆਰਟਿਲਰੀ ਯੂਨਿਟ ਦੇ ਕਮਾਂਡਰ ਹੋਣ ਦੇ ਨਾਤੇ, ਬਾਨੋ ਨੇ ਆਪਣੀਆਂ ਟੁਕੜੀਆਂ ਨੂੰ ਉੱਚ ਪੱਧਰੀ ਪੇਸ਼ੇਵਰਤਾ ਨਾਲ ਸਿਖਲਾਈ ਦਿੱਤੀ ਹੈ ਅਤੇ LTTE ਲੜਾਕੂ ਗਠਨਾਂ ਨੂੰ ਇੱਕ ਪ੍ਰਭਾਵਸ਼ਾਲੀ ਰਵਾਇਤੀ ਫੋਰਸ ਵਿੱਚ ਵਿਕਸਤ ਕਰਨ ਵਿੱਚ ਯੋਗਦਾਨ ਪਾਇਆ ਹੈ। ਉਸਦੀ ਕਮਾਨ ਹੇਠ ਤੋਪਖਾਨੇ ਅਤੇ ਮੋਰਟਾਰ ਯੂਨਿਟਾਂ ਦਾ ਤੇਜ਼ੀ ਨਾਲ ਵਿਸਥਾਰ ਹੋਇਆ ਅਤੇ ਮੁਕਤੀ ਯੁੱਧ ਦੀਆਂ ਕਈ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਲੜਾਈਆਂ ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਨਦਾਰ ਜਿੱਤਾਂ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕੀਤੀਆਂ। ਬਾਨੋ ਅਕਸਰ ਬਾਲਾ ਨੂੰ ਜੰਗ ਦੇ ਮੈਦਾਨ ਦੇ ਅਧਿਐਨ ਵਿੱਚ ਵਿਆਪਕ ਨਕਸ਼ੇ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਕੇ ਉਸਦੀ ਮਦਦ ਕਰਦੀ ਸੀ ਜਿਸ ਤੋਂ ਉਹ ਜੰਗ ਦੇ ਮੈਦਾਨ ਵਿੱਚ ਫੌਜੀ ਵਿਕਾਸ ਦੀ ਪਾਲਣਾ ਕਰ ਸਕਦਾ ਸੀ। ਬਾਲਾ, ਇੱਕ ਵਧੀਆ ਚੁਟਕਲੇ ਦੱਸਣ ਵਾਲੇ ਵਜੋਂ, ਅਤੇ ਬਾਨੋ, ਇੱਕ ਅਜਿਹੇ ਆਦਮੀ ਵਜੋਂ ਜੋ ਸੂਖਮ ਬੁੱਧੀ ਦਾ ਆਨੰਦ ਮਾਣਦੀ ਹੈ, ਬਾਲਾ ਦੇ ਦਫ਼ਤਰ ਵਿੱਚ ਦੋਵਾਂ ਵਿਚਕਾਰ ਮੁਲਾਕਾਤਾਂ ਹਾਸੇ-ਮਜ਼ਾਕ ਨਾਲ ਭਰੀਆਂ ਹੋਈਆਂ ਸਨ।

ਵੈਨੀ ਦਾ ਇੱਕ ਹੋਰ ਸੀਨੀਅਰ ਕਮਾਂਡਰ, ਥੀਪਨ, ਜਿਸ ਕੋਲ ਕਾਫ਼ੀ ਫੌਜੀ ਤਜਰਬਾ ਹੈ, ਨਰਮ ਬੋਲਣ ਵਾਲਾ ਅਤੇ ਨਿਮਰ ਹੈ। ਉਸਦੀ ਸਾਖ ਅਤੇ ਅੰਦੋਲਨ ਵਿੱਚ ਉਸਦੀ ਫੌਜੀ ਯੋਗਤਾ ਲਈ ਸਤਿਕਾਰ ਇੰਨਾ ਮਸ਼ਹੂਰ ਹੈ ਕਿ ਲੋਕਾਂ ਨਾਲ ਪੇਸ਼ ਆਉਣ ਵਿੱਚ ਉਸਦੀ ਸਪੱਸ਼ਟ ਨਿਮਰਤਾ ਤੋਂ ਕੋਈ ਵੀ ਪ੍ਰਭਾਵਿਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਉਸਦੀ ਪੇਸ਼ਕਾਰੀ ਇੱਕ ਹੁਸ਼ਿਆਰ ਰਣਨੀਤੀਕਾਰ ਅਤੇ ਦ੍ਰਿੜ, ਦ੍ਰਿੜ ਵਿਅਕਤੀ ਦੀ ਝਲਕ ਦਿਖਾਉਂਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਇਹੀ ਗੁਣ ਹਨ ਜੋ ਉਸਦੀ ਕਮਾਨ ਹੇਠ ਕਾਡਰਾਂ ਨੂੰ ਜੰਗ ਦੇ ਮੈਦਾਨ ਵਿੱਚ ਹੋਰ ਵੱਡੇ ਯਤਨਾਂ ਲਈ ਪ੍ਰੇਰਿਤ ਅਤੇ ਉਤਸ਼ਾਹਿਤ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਸਾਡੇ ਘਰ ਉਸਦੀਆਂ ਫੇਰੀਆਂ ਵਿੱਚ ਆਮ ਤੌਰ ’ਤੇ ਥੀਪਨ ਵੱਲੋਂ ਫੌਜੀ ਸਥਿਤੀ ਬਾਰੇ ਇੱਕ ਯਥਾਰਥਵਾਦੀ ਵਿਆਖਿਆ ਸ਼ਾਮਲ ਹੁੰਦੀ ਸੀ ਅਤੇ ਬਦਲੇ ਵਿੱਚ ਬਾਲਾ ਵੱਲੋਂ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਖੇਤਰ ਵਿੱਚ ਵਾਪਰ ਰਹੇ ਵਿਕਾਸ ਦੀ ਵਿਆਖਿਆ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਸੀ।

ਫੌਜੀ ਕਮਾਂਡਰਾਂ ਵਿੱਚੋਂ, ਇੱਕ ਵਿਅਕਤੀ ਜਿਸਨੂੰ ਅਸੀਂ ਬਹੁਤ ਘੱਟ ਮਿਲਦੇ ਸੀ ਪਰ ਫਿਰ ਵੀ ਆਪਸੀ ਸਤਿਕਾਰ ਸਾਂਝਾ ਕਰਦੇ ਸਨ, ਉਹ ਸੀ ਤਜਰਬੇਕਾਰ ਫੌਜੀ ਕਮਾਂਡਰ ਬਲਰਾਜ। ਭਾਵੇਂ ਇਹ ਅਵਿਸ਼ਵਾਸ਼ਯੋਗ ਲੱਗੇ, ਇਹ ਲੜਾਕੂ ਨਾਇਕ ਇੱਕ ਸੰਜਮੀ ਆਦਮੀ ਹੈ। ਬਲਰਾਜ ਨੂੰ ਨਾ ਸਿਰਫ਼ ਆਪਣੀਆਂ ਮਹਾਨ ਫੌਜੀ ਸਫਲਤਾਵਾਂ ਅਤੇ ਨਿਰਵਿਵਾਦ ਅਤੇ ਭਰਪੂਰ ਹਿੰਮਤ ਲਈ ਜਾਣਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਪਿਆਰ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਸਤਿਕਾਰਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਸਗੋਂ ਆਪਣੀ ਕਮਾਨ ਹੇਠ ਕਾਡਰਾਂ ਪ੍ਰਤੀ ਆਪਣੀ ਪੂਰੀ ਵਚਨਬੱਧਤਾ ਅਤੇ ਸਮਰਪਣ ਲਈ ਵੀ ਜਾਣਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਵੱਲੋਂ ਸਹਿਣ ਕੀਤੀਆਂ ਗਈਆਂ ਕੁਰਬਾਨੀਆਂ ਅਤੇ ਮੁਸੀਬਤਾਂ ਪ੍ਰਤੀ ਸੰਵੇਦਨਸ਼ੀਲ ਅਤੇ ਸਤਿਕਾਰਯੋਗ, ਬਲਰਾਜ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਕੈਂਪਾਂ ਵਿੱਚ ਵੱਧ ਤੋਂ ਵੱਧ ਸਮਾਂ ਬਿਤਾਉਣ ਦੀ ਚੋਣ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਬਲਰਾਜ ਦੀ ਹਿੰਮਤ ਦਾ ਕੁਝ ਹੱਦ ਤੱਕ ਸਾਨੂੰ ਉਦੋਂ ਪਤਾ ਲੱਗਾ ਜਦੋਂ 1993 ਵਿੱਚ ਯਾਰਲ ਦੇਵੀ ਦੀ ਲੜਾਈ ਵਿੱਚ ਛੱਰੇ ਨੇ ਉਸਦੀ ਸੱਜੀ ਲੱਤ ਨੂੰ ਵੱਢ ਦਿੱਤਾ। ਅੰਗ ਨਾ ਕੱਟਣ ਦਾ ਫੈਸਲਾ ਲਿਆ ਗਿਆ ਅਤੇ ਬਲਰਾਜ ਨੂੰ ਅੰਗਾਂ ਦੀ ਮੁਰੰਮਤ ਦਾ ਭਿਆਨਕ ਦਰਦ ਸਹਿਣਾ ਪਿਆ। ਜਾਫਨਾ ਹਸਪਤਾਲ ਵਿੱਚ ਬਲਰਾਜ ਨੂੰ ਮਿਲਣ ਵੇਲੇ ਉਸਦੇ ਦੁਖੀ ਚਿਹਰੇ ’ਤੇ ਦਰਦ ਝਲਕ ਰਿਹਾ ਸੀ ਕਿਉਂਕਿ ਉਸਨੇ ਉਸ ਦਰਦ ਨੂੰ ਸਵੀਕਾਰ ਕੀਤਾ ਜੋ ਸੱਟ ਉਸਨੂੰ ਸਹਿ ਰਹੀ ਸੀ। ਅਸਥਿਰ ਸ਼ੂਗਰ ਉਸਦੀਆਂ ਠੀਕ ਹੋਣ ਦੀਆਂ ਸਮੱਸਿਆਵਾਂ ਨੂੰ ਹੋਰ ਵੀ ਵਧਾ ਰਿਹਾ ਸੀ। ਕਈ ਮਹੀਨੇ ਬਿਸਤਰੇ ’ਤੇ ਰਹਿਣ ਅਤੇ ਬਹੁਤ ਦਰਦ ਸਹਿਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਬਲਰਾਜ ਆਖਰਕਾਰ ਆਪਣੀ ਲੱਤ ’ਤੇ ਫਿਰ ਤੁਰ ਪਿਆ, ਪਰ ਸੱਟ ਕਾਰਨ ਉਸਨੂੰ ਸਥਾਈ ਤੌਰ ’ਤੇ ਲੰਗੜਾ ਅਤੇ ਵਾਰ-ਵਾਰ ਜ਼ਖ਼ਮ ਦੀ ਲਾਗ ਹੋ ਗਈ। ਫਿਰ ਵੀ, ਉਸਨੇ ਆਪਣੇ ਕਾਡਰਾਂ ਦੇ ਦੁੱਖਾਂ ਅਤੇ ਕੁਰਬਾਨੀਆਂ ਦੇ ਮੁਕਾਬਲੇ ਆਪਣੀ ਸੱਟ ਨੂੰ ਮਾਮੂਲੀ ਸਮਝਿਆ ਹੈ ਅਤੇ ਅੱਜ ਤੱਕ ਯੁੱਧ ਖੇਤਰ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਫੀਲਡ ਕਮਾਂਡਰ ਵਜੋਂ ਕੰਮ ਕਰਨਾ ਜਾਰੀ ਰੱਖਦਾ ਹੈ।

ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਦੇ ਕਰੀਬੀ ਵਿਸ਼ਵਾਸਪਾਤਰਾਂ ਵਿੱਚੋਂ, ਜੋ ਸਾਡੇ ਘਰ ਘੱਟ ਹੀ ਆਉਂਦੇ ਸਨ, ਇੱਕ ਬੇਮਿਸਾਲ ਤਮਿਲੈਂਥੀ ਵੀ ਸੀ। ਤਾਮਿਲੈਂਥੀ ਮੁੱਢਲੇ ਦਿਨਾਂ ਤੋਂ ਹੀ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਦਾ ਸੱਜਾ ਹੱਥ ਰਿਹਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਸਾਲਾਂ ਦੌਰਾਨ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਰਿਸ਼ਤਾ ਵਧਿਆ ਅਤੇ ਡੂੰਘਾ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਦੇ ਅੰਦਰੂਨੀ ਦਾਇਰੇ ਵਿੱਚ ਇਨ੍ਹਾਂ ਲੰਬੇ ਸਾਲਾਂ ਦੌਰਾਨ, ਤਾਮਿਲੈਂਥੀ ਵਿੱਤ ਵਿਭਾਗ ਲਈ ਜ਼ਰੂਰੀ ਤੌਰ ’ਤੇ ਜ਼ਿੰਮੇਵਾਰ ਰਹੇ ਹਨ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਵੱਲੋਂ ਬਿਨਾਂ ਕਿਸੇ ਅਣਉਚਿਤਤਾ ਦੇ ਅਰਬਾਂ ਰੁਪਏ ਦਾ ਪ੍ਰਬੰਧਨ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ। ਸ਼੍ਰੀ ਤਾਮਿਲੈਂਥੀ ਲਈ, ਸੰਘਰਸ਼ ਦੀ ਸਫਲਤਾ ਲਈ ਵਿੱਤ ਓਨੇ ਹੀ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਹਨ ਜਿੰਨੇ ਹਥਿਆਰ ਹਨ ਅਤੇ ਇਹ ਉਸੇ ਜ਼ਿੰਮੇਵਾਰੀ ਨਾਲ ਹੈ ਕਿ ਉਸਨੇ ਸਾਲਾਂ ਦੌਰਾਨ ਬਹੁਤ ਮੁਸ਼ਕਲਾਂ ਦੇ ਵਿਚਕਾਰ ਵਿੱਤ ਵਿਭਾਗ ਦਾ ਪ੍ਰਬੰਧਨ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਦਰਅਸਲ, ਸੰਗਠਨ ਦੇ ਫੰਡਾਂ ਦੀ ਉਸਦੀ ਸਖ਼ਤ ਅਤੇ ਇਮਾਨਦਾਰ ਵੰਡ ਲਈ ਅੰਦੋਲਨ ਦੇ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਵਿਭਾਗਾਂ ਦੇ ਅੰਦਰੋਂ ਬਹੁਤ ਆਲੋਚਨਾ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਨਾ ਪਿਆ ਹੈ।

ਤਾਮਿਲੈਂਥੀ ਦਾ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਤਾਮਿਲ ਸਾਹਿਤ ਅਤੇ ‘ਤਿਰੂਵੱਲੂਵਰ’ ਦੇ ਨੈਤਿਕ ਦਰਸ਼ਨ ਪ੍ਰਤੀ ਜਨੂੰਨ ਅਤੇ ਤਾਮਿਲਨਾਡੂ ਵਿੱਚ ਦ੍ਰਾਵਿੜ ਲਹਿਰ ਦੇ ਭ੍ਰਿਸ਼ਟਾਚਾਰ ‘ਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਵਿਰਲਾਪ ਨੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਇੱਕ ਤਾਮਿਲ ਸ਼ੁੱਧਤਾਵਾਦੀ ਵਜੋਂ ਪ੍ਰਸਿੱਧੀ ਦਿਵਾਈ। ਫਿਰ ਵੀ, ਉਸਦੀਆਂ ’ਵਿਲੱਖਣਤਾਵਾਂ’ ਕਹੀਆਂ ਜਾ ਸਕਦੀਆਂ ਹਨ, ਤਾਮਿਲੈਂਥੀ ਆਪਣੇ ਸਖ਼ਤ ਬਾਹਰੀ ਰੂਪ ਦੇ ਪਿੱਛੇ ਇੱਕ ਸੋਚਵਾਨ ਅਤੇ ਸੱਭਿਆਚਾਰਕ ਸੱਜਣ ਹੈ। ਇੱਕ ਅਜਿਹੇ ਵਿਅਕਤੀ ਦੇ ਰੂਪ ਵਿੱਚ ਜਿਸਨੇ ਸੰਘਰਸ਼ ਵਿੱਚ ਤਿੰਨ ਭਰਾ ਗੁਆ ਦਿੱਤੇ ਹਨ ਅਤੇ ਕਾਡਰਾਂ ਅਤੇ ਲੋਕਾਂ ਦੁਆਰਾ ਕੀਤੀਆਂ ਗਈਆਂ ਵੱਡੀਆਂ ਕੁਰਬਾਨੀਆਂ ਲਈ ਬਹੁਤ ਸਤਿਕਾਰ ਰੱਖਦਾ ਹੈ, ਤਾਮਿਲੈਂਥੀ ਇੱਕ ਸੁਤੰਤਰ ਤਾਮਿਲ ਰਾਜ ਦੀ ਸਿਰਜਣਾ ਨੂੰ ਤਾਮਿਲ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਅਟੁੱਟ ਅਧਿਕਾਰ ਵਜੋਂ ਵੇਖਦਾ ਹੈ।

ਸਾਡੇ ਘਰ ਘੱਟ ਆਉਣ ਵਾਲੀ ਪਰ ਫਿਰ ਵੀ ਇੱਕ ਨੌਜਵਾਨ ਔਰਤ ਜਿਸ ਨਾਲ ਸਾਡਾ ਸੰਪਰਕ ਸੀ ਅਤੇ ਜੋ ਸਤਿਕਾਰ ਅਤੇ ਪ੍ਰਸ਼ੰਸਾ ਦੇ ਯੋਗ ਸੀ, ਉਹ ਅਸਾਧਾਰਨ ਕਮਾਂਡਰ ਵਿਦੂਸ਼ਾ ਸੀ। ਵਿਦੂਸਾ ਜਾਫਨਾ ਦੇ ਇੱਕ ਰੂੜੀਵਾਦੀ ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਪਰਿਵਾਰ ਤੋਂ ਹੈ। ਉਸਦੀ ਸਾਦੀ ਅਤੇ ਨਿਮਰ ਪੇਸ਼ਕਾਰੀ ਇੱਕ ਸੱਚਮੁੱਚ ਹੀ ਬੇਮਿਸਾਲ ਨੌਜਵਾਨ ਔਰਤ ਨੂੰ ਝੁਠਲਾਉਂਦੀ ਹੈ। ਮੈਂ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਗੱਲਬਾਤ ਦੌਰਾਨ ਅਲਾਮਪਿਲ ਦੇ ਜੰਗਲਾਂ ਵਿੱਚ ਮਹਿਲਾ ਕਮਾਂਡੋ ਸਿਖਲਾਈ ਕੈਂਪ ਵਿੱਚ ਵਿਦੁਸਾ ਨੂੰ ਮਿਲਿਆ ਸੀ। ਸੰਗਠਨ ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਹੋਣ ਦੇ ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਦਿਨਾਂ ਵਿੱਚ ਉਸਦਾ ਕੋਈ ਖਾਸ ਅਹੁਦਾ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਪਰ 1990 ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਜੰਗ ਦੇ ਮੈਦਾਨ ਵਿੱਚ ਆਪਣੀ ਤਾਇਨਾਤੀ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਵਿਦੂਸਾ ਨੇ ਸ਼ਾਨਦਾਰ ਹਿੰਮਤ ਅਤੇ ਲੀਡਰਸ਼ਿਪ ਗੁਣਾਂ ਦਾ ਪ੍ਰਦਰਸ਼ਨ ਕੀਤਾ ਹੈ ਜਿਸਨੇ ਉਸਨੂੰ LTTE ਦੀਆਂ ਔਰਤਾਂ ਦੇ ਰੈਂਕਾਂ ਤੋਂ ਕਰਨਲ ਦੇ ਅਹੁਦੇ ਤੱਕ ਪਹੁੰਚਾਇਆ ਹੈ: ਸਭ ਤੋਂ ਸੀਨੀਅਰ ਪੁਰਸ਼ ਕਮਾਂਡਰਾਂ ਦੇ ਬਰਾਬਰ। ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਮੁਕਤੀ ਸੰਘਰਸ਼ਾਂ ਅਤੇ ਗੁਰੀਲਾ ਅਤੇ ਰਵਾਇਤੀ ਯੁੱਧ ਦੋਵਾਂ ਵਿੱਚ ਔਰਤਾਂ ਦੀ ਭੂਮਿਕਾ ਦੇ ਸੰਦਰਭ ਵਿੱਚ, ਵਿਦੂਸਾ ਦੇ ਇੱਕ ਦਹਾਕੇ ਤੋਂ ਵੱਧ ਸਮੇਂ ਦੇ ਨਿਰੰਤਰ ਯੁੱਧ ਦੇ ਮੈਦਾਨ ਦੇ ਤਜਰਬੇ ਅਤੇ ਫੌਜੀ ਲੀਡਰਸ਼ਿਪ ਦਾ ਇਤਿਹਾਸ ਉਸਨੂੰ ਫੌਜੀ ਇਤਿਹਾਸ ਵਿੱਚ ਸਭ ਤੋਂ ਕਮਾਲ ਦੀ ਅਤੇ ਪ੍ਰਸ਼ੰਸਾਯੋਗ ਮਹਿਲਾ ਸੈਨਿਕਾਂ ਵਿੱਚੋਂ ਇੱਕ ਵਜੋਂ ਸਥਾਪਿਤ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਯਕੀਨਨ ਵਿਦੂਸਾ ਪੂਰੇ LTTE ਫੌਜੀ ਢਾਂਚੇ ਵਿੱਚ ਸਭ ਤੋਂ ਤਜਰਬੇਕਾਰ ਕਾਡਰਾਂ ਵਿੱਚੋਂ ਇੱਕ ਹੈ ਜਿਸਨੇ ਇੱਕ ਦਹਾਕਾ ਲਗਾਤਾਰ ਲੜਾਈਆਂ ਵਿੱਚ ਮਹਿਲਾ ਲੜਾਕਿਆਂ ਦੀ ਅਗਵਾਈ ਕਰਨ ਅਤੇ ਮੂਹਰਲੀਆਂ ਲਾਈਨਾਂ ’ਤੇ ਆਪਣੀਆਂ ਜ਼ਿੰਦਗੀਆਂ ਸਾਂਝੀਆਂ ਕਰਨ ਵਿੱਚ ਬਿਤਾਇਆ ਹੈ।

ਸਾਡੇ ਦੋਸਤਾਂ ਅਤੇ ਨਿਯਮਤ ਮਹਿਮਾਨਾਂ ਵਿੱਚੋਂ, ਕੁਝ ਅਜਿਹੇ ਵੀ ਸਨ ਜੋ ਸਾਡੇ ਘਰ ਵਿਭਿੰਨ ਵਿਚਾਰਾਂ, ਆਲੋਚਨਾਤਮਕ ਵਿਚਾਰਾਂ ਦੇ ਨਾਲ-ਨਾਲ ਹਾਸੇ ਵੀ ਲੈ ਕੇ ਆਉਂਦੇ ਸਨ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਿੱਚੋਂ ਇੱਕ, ਸਾਹਿਤਕ ਹਲਕਿਆਂ ਵਿੱਚ ਜਾਣਿਆ ਜਾਂਦਾ ਅਤੇ ਕਰੀਬੀ ਦੋਸਤ ਸੀ ਪੁਥੁਵਾਈ ਰਤਨਾਥੁਰਾਈ, ਜੋ ਕਿ LTTE ਦਾ ‘ਕਵੀ ਪੁਰਸਕਾਰ ਜੇਤੂ’ ਅਤੇ ਇੱਕ ਵਿਸ਼ਾਲ ਸ਼ਖਸੀਅਤ ਵਾਲਾ ਆਦਮੀ ਸੀ। ਪੁਥੁਵਾਈ ਨੇ ਸਾਰੇ ਮੁੱਦਿਆਂ ਨੂੰ ਗੰਭੀਰਤਾ ਨਾਲ ਦੇਖਿਆ ਅਤੇ ਜ਼ਿਆਦਾਤਰ ਵਿਸ਼ਿਆਂ ‘ਤੇ ਮਜ਼ਬੂਤ ​​ਰਾਏ ਬਣਾਈ। ਇੱਕ ਮੂਰਤੀਕਾਰ ਦੇ ਰੂਪ ਵਿੱਚ ਆਪਣੇ ਸਮਾਜਿਕ ਸਥਾਨ ਵਿੱਚ, ਪੁਥੁਵਾਈ ਦਾ ਵਿਸ਼ਵ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀਕੋਣ ਤਾਮਿਲ ਸੱਭਿਆਚਾਰ ਦੇ ਕੇਂਦਰ, ਮੰਦਰ ਦੇ ਆਲੇ-ਦੁਆਲੇ ਬਣਿਆ ਸੀ। ਤਾਮਿਲ ਸੱਭਿਆਚਾਰਕ ਅਭਿਆਸਾਂ ਅਤੇ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਉਸਦੇ ਡੂੰਘੇ ਗਿਆਨ ਦਾ ਮਤਲਬ ਸੀ ਕਿ ਉਸਦੀ ਦੋਸਤੀ ਵਿੱਚ ਮੇਰੇ ਕੋਲ ਇੱਕ ਅਜਿਹਾ ਵਿਅਕਤੀ ਸੀ ਜੋ ਤਾਮਿਲ ਜੀਵਨ ਦੇ ਕਈ ਤਰੀਕਿਆਂ ਅਤੇ ਅਰਥਾਂ ਨੂੰ ਸਮਝਾਉਣ ਦੇ ਸਮਰੱਥ ਸੀ। ਪੁਥੁਵਾਈ ਦੀ ਸ਼ਖਸੀਅਤ ਦਾ ਇੱਕ ਖਾਸ ਤੌਰ ’ਤੇ ਪਿਆਰਾ ਪਹਿਲੂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਆਪਣੇ ਮਨ ਦੀ ਗੱਲ ਕਹਿਣ ਦੇ ਅਧਿਕਾਰ ਦਾ ਨਿਡਰ ਦਾਅਵਾ ਸੀ ਅਤੇ ਇਹ ਪੁਥੁਵਾਈ ਦੇ ਮੂੰਹੋਂ ਕੁਝ ਸਭ ਤੋਂ ਜੀਵੰਤ ਅਤੇ ਸਭ ਤੋਂ ਸੰਵੇਦਨਸ਼ੀਲ ਆਲੋਚਨਾਵਾਂ ਦਾ ਪ੍ਰਵਾਹ ਸੀ। ਉਸਦਾ ਹਾਸਾ-ਮਜ਼ਾਕ ਵੀ ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸੀ। ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਆਪਣੀ ਸੂਖਮ ਵਰਤੋਂ ਵਿੱਚ ਡੁੱਬੇ ਹੋਏ, ਪੁਥੁਵਾਈ ’ਤੇ ਹਮੇਸ਼ਾ ਸਾਡੀਆਂ ਮੀਟਿੰਗਾਂ ਵਿੱਚ ਹਾਸਾ ਲਿਆਉਣ ਲਈ ਭਰੋਸਾ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਸੀ। ਜਦੋਂ ਅਸੀਂ ਇੱਕ ਦੂਜੇ ਦੇ ਘਰ ਜਾਂਦੇ ਸੀ ਤਾਂ ਪੁਥੁਵਾਈ ਆਪਣੇ ਸੁਪਾਰੀ ਪੱਤਿਆਂ ਦਾ ਢੇਰ ਕੱਢਦਾ ਸੀ, ਇੱਕ ਮੈਨੂੰ ਦਿੰਦਾ ਸੀ ਅਤੇ ਫਿਰ ਆਪਣਾ ’ਸੁਪਾਰੀ’ ਤਿਆਰ ਕਰਦਾ ਸੀ। ਅਤੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀਆਂ ਠੰਢੀਆਂ ਸ਼ਾਮਾਂ ਬੀਤ ਗਈਆਂ ਹਨ ਜਦੋਂ ਪੁਥੁਵਾਈ ਨੇ ਆਪਣੀ ਹਾਸੇ-ਮਜ਼ਾਕ ਅਤੇ ਮਸਤੀ ਨਾਲ ਸਾਡਾ ਮਨੋਰੰਜਨ ਕੀਤਾ ਹੈ, ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਉਹ ਆਪਣੇ ਸੁਪਾਰੀ ਦੇ ਪੱਤੇ ’ਤੇ ਚੂਨੇ ਦੇ ਪੇਸਟ ਨੂੰ ਸਮੂਥ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਅਰਾਕਨ ਦੇ ਛਿਲਕਿਆਂ ’ਤੇ ਢੇਰ ਲਗਾਉਂਦਾ ਹੈ, ਪੱਤੇ ਨੂੰ ਲਪੇਟਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸਨੂੰ ਆਪਣੇ ਮੂੰਹ ਵਿੱਚ ਪਾਉਂਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਉਦੋਂ ਤੱਕ ਚਬਾਉਂਦਾ ਹੈ ਜਦੋਂ ਤੱਕ ਉਸਦੇ ਬੁੱਲ੍ਹ ਲਾਲ ਨਹੀਂ ਹੋ ਜਾਂਦੇ।

ਪੁਥੁਵਾਈ ਲਿੱਟੇ ਦੇ ਸੱਭਿਆਚਾਰਕ ਭਾਗ ਦੇ ਇੰਚਾਰਜ ਅਤੇ ਸਾਹਿਤਕ ਰਸਾਲੇ ‘ਵੈਲੀਚਮ’ ਦੇ ਸੁਪਰਵਾਈਜ਼ਰੀ ਸੰਪਾਦਕ ਸਨ। ਇਸ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਨ ਲਈ ਬਾਲਾ ਨੇ ਤਾਮਿਲ ਵਿੱਚ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਲੇਖ ਲਿਖੇ। ‘ਬ੍ਰਾਹਮਣਿ’ ਦੇ ਕਲਮੀ ਨਾਮ ਹੇਠ ਲਿਖਦੇ ਹੋਏ, ਬਾਲਾ ਨੇ ਦਰਸ਼ਨ, ਸਮਾਜ ਸ਼ਾਸਤਰ ਅਤੇ ਰਾਜਨੀਤੀ ‘ਤੇ ਲੇਖਾਂ ਦੀ ਇੱਕ ਲੜੀ ਲਿਖੀ। ਇਹ ਪੁਥੁਵਾਈ ਦੇ ਹੌਸਲੇ ਕਾਰਨ ਹੀ ਦਾਜ ਪ੍ਰਥਾ ’ਤੇ ਮੇਰੀ ਕਿਤਾਬ, ’ਅਨਬ੍ਰੋਕਨ ਚੇਨਜ਼’ ਦਾ ਤਾਮਿਲ ਵਿੱਚ ਅਨੁਵਾਦ ਹੋਇਆ ਅਤੇ ‘ਵੇਲੀਚਮ’ ਵਿੱਚ ਲੇਖਾਂ ਦੀ ਇੱਕ ਲੜੀ ਵਿੱਚ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਿਤ ਹੋਇਆ। ਪੁਥੁਵਾਈ ਆਪਣੀ ਕਵਿਤਾ ਲਿਖਣ ਲਈ, ਜਾਂ ਹੋਰ ਖਾਸ ਤੌਰ ’ਤੇ, ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਕਵਿਤਾ ਲਈ ਮਸ਼ਹੂਰ ਹੈ। ਉਸ ਦੀਆਂ ਲਿਖਤਾਂ ਤਾਮਿਲ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਰੋਜ਼ਾਨਾ ਜੀਵਨ ਅਤੇ ਮੁਕਤੀ ਸੰਘਰਸ਼ ਦੇ ਭਾਵਨਾਤਮਕ ਅਤੇ ਯਥਾਰਥਵਾਦੀ ਚਿੱਤਰਣ ਅਤੇ ਤਾਮਿਲ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਲਈ ਮਸ਼ਹੂਰ ਹਨ ਜੋ ਪਹੁੰਚਯੋਗ ਅਤੇ ਕਾਵਿਕ ਦੋਵੇਂ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ ਹੈ। ਉਸਦੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਮੁਕਤੀ ਗੀਤ ਵੀ ਮਸ਼ਹੂਰ ਹਨ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਦੇਸ਼ ਭਰ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਦੁਆਰਾ ਵਿਆਪਕ ਤੌਰ ’ਤੇ ਸੁਣਿਆ ਅਤੇ ਗਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ।

ਹੋਰ ਨਿੱਜੀ ਦੋਸਤ ਜੋ ਸਾਨੂੰ ਨਿਯਮਿਤ ਤੌਰ ‘ਤੇ ਮਿਲਣ ਆਉਂਦੇ ਸਨ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਿੱਚ ਰਵਿੰਦਰਨ (ਰਵੀ) ਇੱਕ ਸੀਨੀਅਰ ਕੈਡਰ ਅਤੇ LTTE ਦੇ ਮਾਸਿਕ ਅਧਿਕਾਰਤ ਅੰਗ ’ਵਿਦੁਥਲਾਈ ਪੁਲੀਗਲ’ (ਲਿਬਰੇਸ਼ਨ ਟਾਈਗਰਜ਼) ਦੇ ਸੰਪਾਦਕ ਅਤੇ LTTE ਦੇ ਰੋਜ਼ਾਨਾ ਅਖਬਾਰ ‘ਏਲਾਨਾਥਮ’ ਦੇ ਸੰਪਾਦਕ ਜੈਰਾਜ ਸਨ। ਰਵੀ ਅਤੇ ਜੈਰਾਜ ਦੋਵੇਂ ਹੀ ਸੰਗਠਨ ਦੀ ਅਧਿਕਾਰਤ ਨੀਤੀ ਬਾਰੇ ਬਾਲਾ ਦੀ ਸਲਾਹ ਅਤੇ ਨਿਰਦੇਸ਼ਨ ’ਤੇ ਬਹੁਤ ਜ਼ਿਆਦਾ ਨਿਰਭਰ ਕਰਦੇ ਸਨ। ਜੈਰਾਜ ਜੰਗ ਦੇ ਮੋਰਚੇ ’ਤੇ ਵਾਪਰ ਰਹੀਆਂ ਘਟਨਾਵਾਂ ਤੋਂ ਜਾਣੂ ਹੋਣ ਦੇ ਨਾਲ-ਨਾਲ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਵਿਚਾਰਾਂ ਲਈ ਰੋਜ਼ਾਨਾ ਸਾਡੇ ਘਰ ਆਉਂਦਾ ਸੀ। ਰਵੀ ਨੂੰ ਫੌਜੀ ਅਤੇ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਦੋਵੇਂ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਘਟਨਾਵਾਂ ਦੀਆਂ ਮਾਸਿਕ ਸਮੀਖਿਆਵਾਂ ਲਿਖਣੀਆਂ ਪੈਂਦੀਆਂ ਸਨ ਜਿਸ ਲਈ ਉਸਨੂੰ ਬਾਲਾ ਨਾਲ ਸਲਾਹ-ਮਸ਼ਵਰਾ ਕਰਨਾ ਪੈਂਦਾ ਸੀ। ਫੌਜੀ ਕਾਰਵਾਈਆਂ ਬਾਰੇ ਕੁਝ ਸੰਵੇਦਨਸ਼ੀਲ ਲੇਖ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਨੂੰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਪੁਸ਼ਟੀ ਲਈ ਭੇਜੇ ਗਏ ਸਨ। ਕਦੇ-ਕਦੇ ਬਾਲਾ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਸਮਾਜਿਕ ਮੁੱਦਿਆਂ ਪ੍ਰਤੀ LTTE ਦੀ ਨੀਤੀਗਤ ਸਥਿਤੀ ਦੀ ਵਿਆਖਿਆ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਸਿਧਾਂਤਕ ਲੇਖ ਲਿਖਦਾ ਸੀ। ਰਵੀ ਅਤੇ ਜੈਰਾਜ ਦੋਵਾਂ ਨੇ ਬਾਲਾ ਤੋਂ ਮਾਰਗਦਰਸ਼ਨ ਮੰਗਿਆ ਕਿਉਂਕਿ ਉਨ੍ਹਾਂ ਕੋਲ ਸਿਧਾਂਤਕਾਰ ਵਜੋਂ ਆਪਣੀ ਸਥਿਤੀ ਸੀ ਅਤੇ ਨਾਲ ਹੀ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਵਿਆਪਕ ਪੱਤਰਕਾਰੀ ਦੇ ਤਜਰਬੇ ਵੀ ਸਨ। ਇਸ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ, ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ, ਤਾਮਿਲ ਚੇਲਵਨ ਅਤੇ ਫੀਲਡ ਕਮਾਂਡਰਾਂ ਨਾਲ ਆਪਣੇ ਨਿੱਜੀ ਸੰਪਰਕਾਂ ਰਾਹੀਂ, ਬਾਲਾ ਚੱਲ ਰਹੇ ਰਾਜਨੀਤਿਕ-ਫੌਜੀ ਵਿਕਾਸ ਦੀਆਂ ਖ਼ਬਰਾਂ ਅਤੇ ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਣ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰ ਸਕਦਾ ਸੀ।

ਰਵੀ ਦੀ ਪਤਨੀ ਸ਼ੋਬਾਨਾ, ਜੋ ਕਿ LTTE ਦੀ ਸਾਬਕਾ ਕਾਡਰ ਸੀ, ਸਾਨੂੰ ਉਸਦੀਆਂ ਅਕਸਰ ਆਉਣ-ਜਾਣਾਂ ਤੋਂ ਜਾਣਦੀ ਸੀ ਜਦੋਂ ਉਹ ਮਹਿਲਾ ਵਿੰਗ ਦੇ ਮਾਸਿਕ ਜਰਨਲ ‘ਸੁਥੰਥਿਰਾ ਪਰਾਵੈਕਲ’ (ਆਜ਼ਾਦੀ ਦੇ ਪੰਛੀ) ਵਿੱਚ ਕੰਮ ਕਰਦੀ ਸੀ। ਜੈਰਾਜ ਦਾ ਵਿਆਹ ਗੰਗਾ ਨਾਲ ਹੋਇਆ ਹੈ, ਜੋ ਪੁਥੁਕੁੱਦਿਰੱਪੂ ਹਾਈ ਸਕੂਲ ਵਿੱਚ ਅਧਿਆਪਕ ਹੈ। ਦੋਵੇਂ ਜੋੜੇ ਸਾਡੇ ਕਰੀਬੀ ਦੋਸਤ ਬਣ ਗਏ ਅਤੇ ਉਹ ਨਿਯਮਿਤ ਤੌਰ ’ਤੇ ਸਾਨੂੰ ਮਿਲਣ ਆਉਂਦੇ ਸਨ।



ਜੰਗ ਜਾਰੀ ਹੈ

‘ਜਯਾਸੁਕੁਰੂ’ ਦੀ ਲੜਾਈ, ਜਿਸਦੇ ਰਣਨੀਤਕ ਡਿਜ਼ਾਈਨ ਦੇ ਨਾਲ A9 ਹਾਈਵੇਅ ਰਾਹੀਂ ਜਾਫਨਾ ਪ੍ਰਾਇਦੀਪ ਲਈ ਇੱਕ ਜ਼ਮੀਨੀ ਰਸਤਾ ਖੋਲ੍ਹਣਾ ਸੀ, ਜਿਸਨੇ ਜੰਗਲ ਦੇ ਕੇਂਦਰ ਵੰਨੀ ਨੂੰ ਵੰਡਿਆ ਸੀ, ਅਠਾਰਾਂ ਮਹੀਨਿਆਂ ਦੀ ਖੂਨੀ ਅਤੇ ਭਿਆਨਕ ਲੜਾਈ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਮਾਨਕੁਲਮ ਵਿਖੇ ਇੱਕ ਭਿਆਨਕ ਲੜਾਈ ਵਿੱਚ ਰੁਕ ਗਈ। ਸ੍ਰੀਲੰਕਾਈ ਫੌਜ ਨੂੰ ਨਾਕਾਮ ਕਰਨ ਲਈ ਦ੍ਰਿੜ ਇਰਾਦੇ ਨਾਲ, LTTE ਬਲਾਂ ਨੇ ਤਿੱਖਾ ਵਿਰੋਧ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਹਾਈਵੇਅ ਦੇ ਨਾਲ-ਨਾਲ ਅੱਗੇ ਵਧ ਰਹੇ ਕਾਲਮਾਂ ਦੇ ਪਿਛਲੇ ਹਿੱਸੇ ਦੇ ਨਾਲ-ਨਾਲ ਪਾਸੇ ਜਵਾਬੀ ਹਮਲੇ ਸ਼ੁਰੂ ਕੀਤੇ। ਲਿੱਟੇ ਦੇ ਹਮਲਿਆਂ ਦੀ ਤੀਬਰਤਾ ਇੰਨੀ ਸੀ ਕਿ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾਈ ਫੌਜ ਨੂੰ ਬਹੁਤ ਜ਼ਿਆਦਾ ਜਾਨੀ ਨੁਕਸਾਨ ਹੋਇਆ ਅਤੇ ਉਹ ਨਿਰਾਸ਼ ਹੋ ਗਈ। ਇਹ ਅੰਦਾਜ਼ਾ ਲਗਾਇਆ ਗਿਆ ਹੈ ਕਿ ਇਸ ਲੰਮੀ ਲੜਾਈ ਵਿੱਚ ਸਰਕਾਰੀ ਫੌਜਾਂ ਨੂੰ ਦਸ ਹਜ਼ਾਰ ਜ਼ਖਮੀ ਹੋਏ, 3000 ਮਾਰੇ ਗਏ ਅਤੇ 7000 ਜ਼ਖਮੀ ਹੋਏ। ਵੰਨੀ ਜੰਗਲ ਟਾਈਗਰਾਂ ਲਈ ਜਾਣੇ-ਪਛਾਣੇ ਮੈਦਾਨ ਹਨ ਜਿੱਥੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਦੁਨੀਆ ਦੀ ਚੌਥੀ ਸਭ ਤੋਂ ਵੱਡੀ ਫੌਜ ਨਾਲ ਲੜਾਈ ਲੜੀ ਅਤੇ ਬਚ ਗਏ। ਜੰਗਲ ਯੁੱਧ ਵਿੱਚ ਵਿਆਪਕ ਤਜਰਬੇ ਦੇ ਨਾਲ, ਜਾਣੇ-ਪਛਾਣੇ ਫੌਜੀ ਤੌਰ ‘ਤੇ ਲਾਭਦਾਇਕ ਖੇਤਰ ਵਿੱਚ ਕੰਮ ਕਰਦੇ ਹੋਏ, LTTE ਲੜਾਕਿਆਂ ਨੇ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾਈ ਫੌਜਾਂ ਲਈ ਇੱਕ ਗੰਭੀਰ ਚੁਣੌਤੀ ਪੇਸ਼ ਕੀਤੀ। ਮੁੱਲੈਤੀਵੂ ਫੌਜੀ ਕੰਪਲੈਕਸ ਤੋਂ ਇੱਕ ਵਿਸ਼ਾਲ ਹਥਿਆਰਾਂ ’ਤੇ ਕਬਜ਼ਾ ਕਰਨ ਦੇ ਨਾਲ, ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਨੇ ਤੋਪਖਾਨਾ, ਮੋਰਟਾਰ ਅਤੇ ਐਂਟੀ-ਟੈਂਕ ਯੂਨਿਟ ਵਿਕਸਤ ਕੀਤੇ ਜੋ ’ਜਯਾਸੁਕੁਰੂ’ ਫੌਜਾਂ ਦੇ ਵਿਰੁੱਧ ਪ੍ਰਭਾਵਸ਼ਾਲੀ ਢੰਗ ਨਾਲ ਤਾਇਨਾਤ ਕੀਤੇ ਗਏ ਸਨ। ਵੰਨੀ ਵਿੱਚ LTTE ਦੀ ਰੱਖਿਆਤਮਕ ਸਮਰੱਥਾ ਨੂੰ ਮਜ਼ਬੂਤ ​​ਕਰਨ ਦੇ ਇੱਕ ਕਦਮ ਵਿੱਚ, ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਨੇ ਕਰਨਲ ਕਰੁਣਾ ਦੇ ਅਧੀਨ ਬੱਟੀਕਲੋਆ ਤੋਂ ਇੱਕ ਉੱਚ ਪੱਧਰੀ ਜੰਗੀ ਤਜਰਬੇਕਾਰ ਯੂਨਿਟ, ਜੈਅੰਥਨ ਬ੍ਰਿਗੇਡ ਨੂੰ ਵੰਨੀ ਵਿੱਚ ਯੁੱਧ ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਕੀਤਾ। ਜੈਅੰਥਨ, ਚਾਰਲਸ ਐਂਥਨੀ, ਇਮਬ੍ਰਾਨ ਪਾਂਡਿਅਨ, ਮਾਲਾਥੀ, ਸੁਕੰਜਾ ਦੀਆਂ ਬ੍ਰਿਗੇਡਾਂ, ਜੋ ਕਿ LTTE ਦੀਆਂ ਸਭ ਤੋਂ ਵਧੀਆ ਲੜਾਕੂ ਇਕਾਈਆਂ ਸਨ, ਨੂੰ ਫੀਲਡ ਕਮਾਂਡਰਾਂ ਕਰਨਲ ਕਰੁਣਾ, ਕਰਨਲ ਥੀਪਨ, ਕਰਨਲ ਬਲਰਾਜ, ਕਰਨਲ ਬਾਨੂ ਅਤੇ ਕਰਨਲ ਵਿਦੁਸਾ ਦੀ ਅਗਵਾਈ ਹੇਠ 30,000 ਫੌਜਾਂ ਦੀ ਸਿੰਹਲੀ ਹਮਲਾਵਰ ਫੋਰਸ ਦੇ ਵਿਰੁੱਧ ਲਾਮਬੰਦ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਸੀ, ਜਿਸ ਵਿੱਚ ਅਮਰੀਕਾ ਵੀ ਸ਼ਾਮਲ ਸੀ, ਨੇ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾਈ ਫੌਜ ਦੀਆਂ 53 ਅਤੇ 55 ਡਿਵੀਜ਼ਨਾਂ ਨੂੰ ਸਿਖਲਾਈ ਦਿੱਤੀ। ‘ਜਯਾਸੁਕੁਰੂ’ ਦੁਆਰਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕੀਤੀ ਗਈ ਲੜਾਈ ਭਿਆਨਕ ਸੀ ਅਤੇ ਲੰਬੇ ਸਮੇਂ ਤੱਕ ਚੱਲੀ। ਸ੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੀਆਂ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਫੌਜਾਂ ਕੋਲ ਸ਼ਕਤੀਸ਼ਾਲੀ ਗੋਲੀਬਾਰੀ ਸ਼ਕਤੀ - ਜਿਸ ਵਿੱਚ ਹਵਾਈ ਸ਼ਕਤੀ ਵੀ ਸ਼ਾਮਲ ਸੀ - ਦੇ ਬਾਵਜੂਦ, ਆਪਣੇ ਰਣਨੀਤਕ ਉਦੇਸ਼ ਨੂੰ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਨ ਵਿੱਚ ਅਸਫਲ ਰਹੀਆਂ। ਫੌਜਾਂ ਕਈ ਮਹੀਨਿਆਂ ਤੱਕ ਪੁਲੀਯੰਕੁਲਮ ਅਤੇ ਕਾਨਗਰਾਯੰਕੁਲਮ ਦੇ ਰਣਨੀਤਕ ਕਸਬਿਆਂ ਵਿੱਚ ਫਸੀਆਂ ਰਹੀਆਂ ਜਿੱਥੇ LTTE ਲੜਾਕਿਆਂ ਨੇ ਅਦਭੁਤ ਰੱਖਿਆਤਮਕ ਕਿਲ੍ਹੇ ਬਣਾਏ ਅਤੇ ਸਖ਼ਤ ਵਿਰੋਧ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਰਣਨੀਤਕ ਕਸਬਿਆਂ ਵਿੱਚ ਭਿਆਨਕ ਲੜਾਈ ਦੌਰਾਨ ਸ੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੀ ਫੌਜ ਨੂੰ ਭਾਰੀ ਜਾਨੀ ਨੁਕਸਾਨ ਹੋਇਆ ਅਤੇ ਕੁਲੀਨ ਕਮਾਂਡੋ ਯੂਨਿਟਾਂ ਦੇ ਸੈਂਕੜੇ ਫੌਜੀ ਮਾਰੇ ਗਏ। ਅਠਾਰਾਂ ਮਹੀਨਿਆਂ ਦੀ ਕੌੜੀ ਲੜਾਈ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਸਿੰਹਲੀ ਫੌਜ ਮਾਨਕੁਲਮ ਸ਼ਹਿਰ ਦੇ ਨੇੜੇ ਪਹੁੰਚ ਗਈ ਪਰ ਫਿਰ ਵੀ ਉੱਥੇ ਲਿੱਟੇ ਦੇ ਰੱਖਿਆਤਮਕ ਘੇਰੇ ਨੂੰ ਤੋੜਨਾ ਅਸੰਭਵ ਸੀ। 27 ਸਤੰਬਰ 1998 ਨੂੰ ਲਿਬਰੇਸ਼ਨ ਟਾਈਗਰਜ਼ ਨੇ ਕਿਲਿਨੋਚੀ ਸ਼ਹਿਰ ਅਤੇ ਇਸਦੇ ਆਲੇ-ਦੁਆਲੇ ਦੇ ਇਲਾਕਿਆਂ ਨੂੰ ਤਬਾਹ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ‘ਉਨਸੇਸਿੰਗ ਵੇਵਜ਼ 2’ ਆਪ੍ਰੇਸ਼ਨ ਸ਼ੁਰੂ ਕੀਤਾ। ਇਹ ਕਿਲਿਨੋਚੀ ਲੜਾਈ ਦੌਰਾਨ ਸੀ ਜਦੋਂ LTTE ਨੇ ਆਪਣੇ ਕੁਝ ਕੁਲੀਨ ਕਮਾਂਡੋ ਫਾਰਮੇਸ਼ਨਾਂ ਨੂੰ ਦੁਬਾਰਾ ਤਾਇਨਾਤ ਕੀਤਾ ਸੀ, ਜਿਸਦੇ ਨਤੀਜੇ ਵਜੋਂ ਕਮਜ਼ੋਰ ਹੋ ਗਈਆਂ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾਈ ਫੌਜਾਂ ਮਾਨਕੁਲਮ ’ਤੇ ਕਬਜ਼ਾ ਕਰਨ ਦੇ ਯੋਗ ਹੋ ਗਈਆਂ ਸਨ। ਫਿਰ ਵੀ ਕਿਲਿਨੋਚੀ ਦਾ ਪਤਨ ਸਰਕਾਰੀ ਫੌਜਾਂ ਲਈ ਇੱਕ ਵੱਡੀ ਫੌਜੀ ਹਾਰ ਸੀ। ਇਹ ਜਾਫਨਾ ਲਈ ਜ਼ਮੀਨੀ ਰਸਤਾ ਖੋਲ੍ਹਣ ਦੀ ਸਰਕਾਰ ਦੀ ਰਣਨੀਤਕ ਯੋਜਨਾ ਲਈ ਵੀ ਇੱਕ ਵੱਡਾ ਝਟਕਾ ਸੀ। ਜੈਸੁਕੁਰੂ ਦਾ A9 ਹਾਈਵੇਅ ’ਤੇ ਔਖਾ ਸਫ਼ਰ ਮਾਨਕੁਲਮ ਵਿਖੇ ਹਮੇਸ਼ਾ ਲਈ ਰੁਕ ਗਿਆ।

ਪੁਥੁਕੁੱਡੀਰੁੱਪੂ, ਮੁੱਲਾਤੀਵੂ ਵਿੱਚ ਸਾਡੀ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਆਮ ਵਾਂਗ ਚੱਲ ਰਹੀ ਸੀ ਜਦੋਂ ਕਿ ਦੂਰ-ਦੂਰ ਤੱਕ ਸਭ ਤੋਂ ਖੂਨੀ ਲੜਾਈਆਂ ਚੱਲ ਰਹੀਆਂ ਸਨ। ਤੋਪਖਾਨੇ ਦੀ ਗੋਲੀਬਾਰੀ ਦੀ ਗਰਜ ਸਾਡੀ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਦਾ ਹਿੱਸਾ ਬਣ ਗਈ। ਮੁੱਲੈਤੀਵੂ ਤੱਟਵਰਤੀ ਖੇਤਰ ‘ਤੇ ਬੇਤਰਤੀਬ ਹਵਾਈ ਹਮਲੇ ਅਤੇ ਜਲ ਸੈਨਾ ਬੰਬਾਰੀ ਨਿਯਮਿਤ ਘਟਨਾਵਾਂ ਸਨ। ਸਾਨੂੰ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਦੇ ਦਫ਼ਤਰ ਤੋਂ ਲੜਾਈਆਂ ਦੀ ਪ੍ਰਗਤੀ ਬਾਰੇ ਰੋਜ਼ਾਨਾ ਖ਼ਬਰਾਂ ਮਿਲਦੀਆਂ ਸਨ। ਬਾਲਾ ਨੇ ਬਦਲੇ ਵਿੱਚ ਇਸਨੂੰ ਸਥਾਨਕ ਮੀਡੀਆ ਤੱਕ ਪਹੁੰਚਾ ਦਿੱਤਾ। ਜਾਂ ਤਾਂ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਜਾਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਕਿਸੇ ਫੀਲਡ ਕਮਾਂਡਰ ਨੇ ਲੜਾਈ ਦੇ ਅੰਤਰਾਲਾਂ ਦੌਰਾਨ ਸਾਡੇ ਸਥਾਨ ਦੇ ਦੌਰੇ ’ਤੇ ਜੰਗ ਦੀ ਸਥਿਤੀ ਦੀ ਪੂਰੀ ਤਸਵੀਰ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕੀਤੀ। ਦਿਨੇਸ਼, ਇੱਕ ਸੀਨੀਅਰ ਕਾਡਰ ਅਤੇ ’ਈਲਾਨਾਥਮ’ ਰੋਜ਼ਾਨਾ ਅਖ਼ਬਾਰ ਦੇ ਪ੍ਰਸ਼ਾਸਕੀ ਮੁਖੀ, ਅਕਸਰ ‘ਜਯਾਸੁਕੁਰੂ’ ਜੰਗ ਦੇ ਮੈਦਾਨ ਵਿੱਚ ਖ਼ਤਰਨਾਕ ਯਾਤਰਾਵਾਂ ਕਰਦੇ ਸਨ ਅਤੇ ਯੁੱਧ ਦੀਆਂ ਵਿਸਤ੍ਰਿਤ ਕਹਾਣੀਆਂ ਨਾਲ ਸਾਹਮਣੇ ਆਉਂਦੇ ਸਨ।

ਕਰੁਣਾ ਦੀ ਕਮਾਨ ਹੇਠ ਜਯੰਤਨ ਬ੍ਰਿਗੇਡ ਦੁਆਰਾ ‘ਜਯਸੁਕੁਰੂ’ ਵਿਰੁੱਧ ਸਫਲ ਮੁਹਿੰਮ ਨੇ ਉਸਨੂੰ LTTE ਕਾਡਰਾਂ ਦੇ ਨਾਲ-ਨਾਲ ਵੰਨੀ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਤੋਂ ਵਿਆਪਕ ਪ੍ਰਸਿੱਧੀ ਅਤੇ ਸਤਿਕਾਰ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕੀਤਾ। ਪਰ ਆਪਣੇ ਫੌਜੀ ਹੁਨਰ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ, ਕਰੁਣਾ ਨੂੰ ਸਿੱਖਣ ਦਾ ਜਨੂੰਨ ਹੈ ਅਤੇ, ਆਪਣੀ ਮਿਹਨਤ ਨਾਲ, ਉਸਨੇ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਦਾ ਅਧਿਐਨ ਕੀਤਾ ਹੈ ਜੋ ਉਸਨੂੰ ਕਈ ਮੁੱਦਿਆਂ, ਖਾਸ ਕਰਕੇ ਫੌਜੀ ਵਿਗਿਆਨ ਅਤੇ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਟਿੱਪਣੀਆਂ, ’ਤੇ ਵਿਆਪਕ ਤੌਰ ’ਤੇ ਪੜ੍ਹਨ ਦੇ ਯੋਗ ਬਣਾਉਂਦਾ ਹੈ। ਅਤੇ ਇਸ ਲਈ ਜਦੋਂ ਕਰੁਣਾ ਸਾਡੇ ਘਰ ਆਇਆ ਤਾਂ ਉਹ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਸਵਾਲਾਂ ਨਾਲ ਲੈਸ ਸੀ। ਅਤੇ ਬਾਲਾ ਵੀ ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸੀ। ਬਾਲਾ ਵੰਨੀ ਵਿੱਚ ਰੱਖਿਆਤਮਕ ਯੁੱਧ ਦੀਆਂ ਰਣਨੀਤੀਆਂ ਅਤੇ ਰਣਨੀਤੀਆਂ ਦੇ ਸਾਰੇ ਵੇਰਵੇ ਕਰੁਣਾ ਤੋਂ ਖੋਦ ਲੈਂਦਾ ਸੀ। ਬੱਟੀਕਲੋਆ ਦੇ ਕਾਡਰ ਆਪਣੇ ਨਾਲ ਦੂਜਿਆਂ ਨਾਲ ਆਪਣੇ ਸਬੰਧਾਂ ਵਿੱਚ ਨਿੱਘ ਅਤੇ ਸਪੱਸ਼ਟਤਾ ਲੈ ਕੇ ਆਏ ਜੋ ਸੱਚਮੁੱਚ ਸਵਾਗਤਯੋਗ ਸੀ। ਇਹ ਇਸ ਲਈ ਹੈ ਕਿਉਂਕਿ ਪੂਰਬੀ ਸੂਬੇ ਵਿੱਚ ਰਾਜ ਦੇ ਜ਼ੁਲਮ ਦੀਆਂ ਸਥਿਤੀਆਂ ਬਹੁਤ ਹੀ ਕਠੋਰ, ਭਿਆਨਕ ਅਤੇ ਬੇਰਹਿਮ ਢੰਗ ਨਾਲ ਬੇਰਹਿਮ ਹਨ, ਇਸ ਲਈ LTTE ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਹੋਣ ਵਾਲੇ ਲੜਾਕਿਆਂ ਦੀ ਨੌਜਵਾਨ ਪੀੜ੍ਹੀ ਦਮਨਕਾਰੀ ਯੰਤਰ - ਸਿੰਹਾਲੀ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਸੈਨਾਵਾਂ - ਵਿਰੁੱਧ ਲੜਨ ਲਈ ਇੱਕ ਵਿਲੱਖਣ ਦ੍ਰਿੜਤਾ ਦਾ ਪ੍ਰਦਰਸ਼ਨ ਕਰਦੀ ਹੈ। ਰਵਾਇਤੀ ਲੜਾਈ ਵਿੱਚ ਤੀਬਰ ਸਿਖਲਾਈ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਨ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਨੇ ਪੂਰਬੀ ਸੂਬੇ ਦੀਆਂ ਲੜਾਕੂ ਇਕਾਈਆਂ ਨੂੰ ਦੁਸ਼ਮਣ ਫੌਜਾਂ ਨੂੰ ਭਾਰੀ ਝਟਕਾ ਦੇਣ ਦਾ ਮੌਕਾ ਦਿੱਤਾ, ਜਿਸਨੂੰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਤੁਰੰਤ ਸਵੀਕਾਰ ਕਰ ਲਿਆ।



ਬਾਲਾ ਗੰਭੀਰ ਰੂਪ ਵਿੱਚ ਬਿਮਾਰ ਹੈ

ਜਦੋਂ ਬਾਲਾ 27 ਅਗਸਤ 1998 ਦੀ ਸ਼ਾਮ ਨੂੰ ਇੱਕ ਔਰਤ ਕਾਡਰ ਦੇ ਵਿਆਹ ਲਈ ਰਵਾਨਾ ਹੋਣ ਲਈ ਤਿਆਰ ਦਿਖਾਈ ਦਿੱਤਾ ਤਾਂ ਉਹ ਆਪਣੀ ਚਿੱਟੀ ਵਰਟੀ ਅਤੇ ਹੱਡੀ ਵਾਲੀ ਕਮੀਜ਼ ਵਿੱਚ ਤਾਜ਼ਾ ਅਤੇ ਸਾਫ਼-ਸੁਥਰਾ ਲੱਗ ਰਿਹਾ ਸੀ। ਪਰ, ਜਿਵੇਂ ਹੀ ਮੈਂ ਉਸਨੂੰ ਦੇਖਿਆ, ਕੁਝ ਬਿਲਕੁਲ ਠੀਕ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਉਸਦੀਆਂ ਸੁੱਜੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਉਸਦੀ ਆਮ ਦਿੱਖ ਨੂੰ ਵਿਗਾੜ ਰਹੀਆਂ ਸਨ। ਮੈਂ ਦੇਖਿਆ ਸੀ ਕਿ ਪਿਛਲੀ ਸ਼ਾਮ ਨੂੰ ਬਾਲਾ ਦੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਉਸੇ ਸਮੇਂ ਸੁੱਜੀਆਂ ਹੋਈਆਂ ਸਨ ਪਰ ਮੈਂ ਮੇਰੀ ਚਿੰਤਾ ਨੂੰ ਦੁਪਹਿਰ ਦੀ ਆਮ ਨਾਲੋਂ ਲੰਬੀ ਨੀਂਦ ਕਾਰਨ ਰੱਦ ਕਰ ਦਿੱਤਾ। ਪਰ ਇਸ ਲਗਾਤਾਰ ਦਿਨ ਮੇਰੇ ਲਈ ਉਸ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀਕੋਣ ਨੂੰ ਬਣਾਈ ਰੱਖਣਾ ਅਸੰਭਵ ਸੀ। ਜਦੋਂ ਮੈਂ ਵਿਆਹ ਵਿੱਚ LTTE ਡਾਕਟਰ, ਸੂਰੀ ਨੂੰ ਸਮੱਸਿਆ ਦੱਸੀ, ਤਾਂ ਮੈਨੂੰ ਬਾਲਾ ਦੇ ਚਿਹਰੇ ’ਤੇ ਇਸ ਸੋਜ ਦਾ ਅਹਿਸਾਸ ਨਹੀਂ ਹੋਇਆ। ਸੂਰੀ ਥੋੜ੍ਹਾ ਹੈਰਾਨ ਅਤੇ ਸੋਚਣ ਵਾਲਾ ਸੀ ਜਦੋਂ ਮੈਂ ਮਜ਼ਾਕ ਵਿੱਚ ਕਿਹਾ ਕਿ ਪੇਟ ਵਿੱਚ ਜੋ ਬੇਅਰਾਮੀ ਉਹ ਕੁਝ ਹਫ਼ਤਿਆਂ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ ਕਿਸੇ ਸਪੱਸ਼ਟ ਕਾਰਨ ਦੇ ਮਹਿਸੂਸ ਕਰ ਰਿਹਾ ਸੀ, ਉਸਦੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਦੇ ਆਲੇ-ਦੁਆਲੇ ਸੋਜ ਅਤੇ ਉਸਦੇ ਅੰਗਾਂ ਵਿੱਚ ਸੋਜ, ਗੁਰਦੇ ਦੀ ਬਿਮਾਰੀ ਦਾ ਕਾਰਨ ਜ਼ਰੂਰ ਹੋ ਸਕਦੀ ਹੈ। ਜਦੋਂ ਅਗਲੀ ਸਵੇਰ ਉਸਦਾ ਪਿਸ਼ਾਬ ਲਗਭਗ ਨਹੀਂ ਸੀ, ਤਾਂ ਮੈਨੂੰ ਪਤਾ ਲੱਗਾ ਕਿ ਬਾਲਾ ਗੰਭੀਰ ਰੂਪ ਵਿੱਚ ਬਿਮਾਰ ਹੈ। ਅਤੇ ਇਸ ਦੇ ਨਾਲ, ਸਾਡੇ ਨਿੱਜੀ ਇਤਿਹਾਸ ਵਿੱਚ ਘਟਨਾਵਾਂ ਦਾ ਇੱਕ ਨਵਾਂ ਮੋੜ ਆਇਆ। ਉਸ ਦਿਨ ਤੋਂ ਅਸੀਂ ਅਨਿਸ਼ਚਿਤਤਾ ਦੇ ਬੱਦਲ ਹੇਠ ਜੀ ਰਹੇ ਹਾਂ ਕਿਉਂਕਿ ਬਾਲਾ ਦੀ ਵਿਗੜਦੀ ਸਿਹਤ ਉਸਨੂੰ ਵੰਨੀ ਵਿੱਚ ਆਪਣੀ ਬਿਮਾਰੀ ਦੇ ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਪੜਾਵਾਂ ਦੌਰਾਨ ਮੌਤ ਦੇ ਕੰਢੇ ਲੈ ਗਈ ਸੀ।

ਅਗਲੇ ਦਿਨ ਬਾਲਾ ਦੇ ਲੱਛਣਾਂ ਬਾਰੇ ਸੁਣ ਕੇ LTTE ਡਾਕਟਰਾਂ ਦੀ ਇੱਕ ਟੀਮ ਉਸਦੀ ਜਾਂਚ ਕਰਨ ਲਈ ਦੌੜੀ। ਕਿਸੇ ਵੀ ਡਾਇਗਨੌਸਟਿਕ ਉਪਕਰਣ ਦੀ ਅਣਹੋਂਦ ਵਿੱਚ, ਸਥਾਨਕ ਹਸਪਤਾਲ ਦੇ LTTE ਡਾਕਟਰਾਂ ਅਤੇ ਮੈਡੀਕਲ ਸਟਾਫ ਵਿਚਕਾਰ ਹੋਈ ਗੱਲਬਾਤ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਕਲੀਨਿਕਲ ਨਿਰੀਖਣ ਦੇ ਅਧਾਰ ਤੇ ਗੁਰਦੇ ਦੀ ਲਾਗ ਦੀ ਇੱਕ ਅਸਥਾਈ ਜਾਂਚ ’ਤੇ ਸਹਿਮਤੀ ਬਣੀ। ਡਾਕਟਰਾਂ ਨੇ ਉਸਦੇ ਪਿਸ਼ਾਬ ਵਿੱਚ ਪ੍ਰੋਟੀਨ ਦੇ ਉੱਚ ਪੱਧਰ ਤੋਂ ਨਿਦਾਨ ਦਾ ਪਤਾ ਲਗਾਇਆ ਸੀ, ਜਿਸਨੂੰ ਇੱਕ ਪੁਰਾਣੇ ਢੰਗ ਨਾਲ ਮਾਪਿਆ ਗਿਆ ਸੀ ਜਿਸ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਟੈਸਟ ਟਿਊਬ ਵਿੱਚ ਪਿਸ਼ਾਬ ਨੂੰ ਹੌਲੀ-ਹੌਲੀ ਬੁਨਸੇਨ ਬਰਨਰ ਲਾਟ ਉੱਤੇ ਗਰਮ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਸੀ ਅਤੇ ਦਿਖਾਈ ਦੇਣ ਵਾਲੇ ਬੱਦਲਵਾਈ ਦੇ ਪੱਧਰ ਦੁਆਰਾ ਪ੍ਰੋਟੀਨ ਦੀ ਮਾਤਰਾ ਦਾ ਅੰਦਾਜ਼ਾ ਲਗਾਇਆ ਗਿਆ ਸੀ। ਪਸੰਦੀਦਾ ਇਲਾਜ ਓਰਲ ਐਂਟੀਬਾਇਓਟਿਕ ਥੈਰੇਪੀ ਸੀ, ਪਰ ਜਦੋਂ ਐਂਟੀਬਾਇਓਟਿਕਸ ਦੇ ਲਗਾਤਾਰ ਪਰਿਵਾਰਾਂ ਦਾ ਜਵਾਬ ਉਮੀਦ ਅਨੁਸਾਰ ਜਵਾਬ ਦੇਣ ਵਿੱਚ ਅਸਫਲ ਰਿਹਾ ਅਤੇ ਉਸਦੀ ਹਾਲਤ ਹੌਲੀ-ਹੌਲੀ ਵਿਗੜਦੀ ਗਈ, ਤਾਂ ਖ਼ਤਰੇ ਦੀ ਘੰਟੀ ਵੱਜ ਗਈ।

LTTE ਦੇ ਇੱਕ ਸੀਨੀਅਰ ਡਾਕਟਰ, ਡਾ. ਸੂਰੀ ਨੂੰ ਬਾਲਾ ਦੀ ਬਿਮਾਰੀ ਦੇ ਡਾਕਟਰੀ ਪ੍ਰਬੰਧਨ ਦੀ ਜ਼ਿੰਮੇਵਾਰੀ ਸੌਂਪੀ ਗਈ ਸੀ। ਸੂਰੀ, ਇੱਕ ਬਹੁਤ ਹੀ ਕਾਬਲ ਅਤੇ ਦੇਖਭਾਲ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਨੌਜਵਾਨ ਡਾਕਟਰ, ਨੇ ਆਪਣਾ ਜ਼ਿਆਦਾਤਰ ਡਾਕਟਰੀ ਤਜਰਬਾ 1996 ਵਿੱਚ ਵੰਨੀ ਜਾਣ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਜਾਫਨਾ ਜਨਰਲ ਹਸਪਤਾਲ ਦੇ ਸਰਜੀਕਲ ਵਿਭਾਗ ਵਿੱਚ ਅਤੇ ਬਾਅਦ ਵਿੱਚ ਜ਼ਖਮੀ LTTE ਕੈਡਰਾਂ ਦੇ ਇਲਾਜ ਵਿੱਚ ਹਾਸਲ ਕੀਤਾ ਸੀ। ਉਹ ਚਿੰਤਤ ਸੀ ਕਿ ਉਸਦਾ ਡਾਕਟਰੀ ਗਿਆਨ ਬਾਲਾ ਦੇ ਇਲਾਜ ਲਈ ਕਾਫ਼ੀ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਇਸ ਸਥਿਤੀ ਵਿੱਚ, ਸੂਰੀ, ਇੱਕ ਨੌਜਵਾਨ ਆਦਮੀ, ਜਿਸਨੂੰ ਆਪਣੇ ਮਰੀਜ਼ਾਂ ਪ੍ਰਤੀ ਜ਼ਿੰਮੇਵਾਰੀ ਅਤੇ ਫਰਜ਼ ਦੀ ਬਹੁਤ ਵੱਡੀ ਭਾਵਨਾ ਸੀ, ਨੇ ਆਪਣੇ ਹੀ ਨਿਰਣੇ ਦੇ ਵਿਰੁੱਧ ਫੈਸਲਿਆਂ ਵਿੱਚ ਧੱਕੇ ਜਾਣ ਤੋਂ ਇਨਕਾਰ ਕਰ ਦਿੱਤਾ। ਉਸਨੇ ਆਪਣੇ ਸਹਿਯੋਗੀ ਡਾ. ਪਥਮਾਲੋਜਿਨੀ - ਜੋ ਕਿ ਜਾਫਨਾ ਦੇ ਦਿਨਾਂ ਤੋਂ ਮੇਰਾ ਦੋਸਤ ਸੀ - ਦੀ ਸਲਾਹ ਅਤੇ ਡਾਕਟਰੀ ਅਨੁਭਵ ਨੂੰ ਅਪਣਾਇਆ ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਕੋਲ ਉਪਲਬਧ ਡਾਕਟਰੀ ਕਿਤਾਬਾਂ ਦੀ ਲਾਇਬ੍ਰੇਰੀ ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਦਿੱਤਾ। ਸੂਰੀ ਨੇ ਬਾਲਾ ਨੂੰ ਪ੍ਰਭਾਵਸ਼ਾਲੀ ਇਲਾਜ ਦੀ ਉਮੀਦ ਕਰਨ ਲਈ, ਨਿਦਾਨ ਦੀ ਪੁਸ਼ਟੀ ਕਰਨ ਲਈ ਹੋਰ ਡੂੰਘਾਈ ਨਾਲ ਜਾਂਚ ਦੀ ਜ਼ਰੂਰਤ ਨੂੰ ਮਹਿਸੂਸ ਕੀਤਾ। ਸ਼ੁਰੂ ਤੋਂ ਹੀ, ਸੂਰੀ ਨੇ ਬਾਲਾ ਦੇ ਪ੍ਰਬੰਧਨ ਲਈ ਇੱਕ ਰੂੜੀਵਾਦੀ ਪਹੁੰਚ ਅਪਣਾਈ। ਉਹ ਇਸ ਗੱਲ ਤੋਂ ਪੂਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਜਾਣੂ ਸੀ ਕਿ ਪੂਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਜਾਂਚ ਅਤੇ ਜਾਂਚ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ ਇੱਕ ਵਿਆਪਕ ਨਿਦਾਨ ਸਥਾਪਤ ਕਰਨਾ ਅਸੰਭਵ ਹੋਵੇਗਾ। ਅਜਿਹੇ ਹਾਲਾਤਾਂ ਵਿੱਚ, ਉਸਦੀ ਡਾਕਟਰੀ ਰਾਏ ਵਿੱਚ, ਅੰਨ੍ਹੇਵਾਹ ਇਲਾਜ ਲਿਖਣਾ ਲੰਬੇ ਸਮੇਂ ਵਿੱਚ ਵਧੇਰੇ ਨੁਕਸਾਨਦੇਹ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਲਈ ਜਦੋਂ ਸੂਰੀ ਨੇ ਬਾਲਾ ਦਾ ਇਲਾਜ ਆਪਣੇ ਗਿਆਨ ਅਤੇ ਸਹੂਲਤਾਂ ਦੇ ਘੇਰੇ ਵਿੱਚ ਕੀਤਾ, ਉਸਨੇ ਚਲਾਕੀ ਨਾਲ ਬਾਇਓਕੈਮੀਕਲ ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਣ ਦੇ ਅਧਾਰ ਤੇ ਇੱਕ ਹੋਰ ਵਿਗਿਆਨਕ ਨਿਦਾਨ ਸਥਾਪਤ ਕਰਨ ਦੇ ਤਰੀਕੇ ਲੱਭੇ ਜਿਸ ਤੋਂ ਉਹ ਇਲਾਜ ਅਤੇ ਪ੍ਰਬੰਧਨ ਨਾਲ ਅੱਗੇ ਵਧ ਸਕੇ। ਇੱਕ ਸਾਥੀ ਦੀ ਮਦਦ ਨਾਲ, ਸੂਰੀ ਨੇ ਖੂਨ ਅਤੇ ਪਿਸ਼ਾਬ ਦੇ ਨਮੂਨੇ ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਣ ਲਈ ਕੋਲੰਬੋ ਭੇਜਣ ਦਾ ਇੱਕ ਤਰੀਕਾ ਲੱਭਿਆ, ਬਿਨਾਂ ਉਸ ਮਰੀਜ਼ ਦਾ ਨਾਮ ਦੱਸੇ ਜਿਸ ਦੇ ਨਮੂਨਿਆਂ ਦੀ ਜਾਂਚ ਕੀਤੀ ਜਾਣੀ ਸੀ। ਇਸ ਲਈ ਖੂਨ ਅਤੇ ਪਿਸ਼ਾਬ ਦੇ ਨਮੂਨਿਆਂ ’ਤੇ ਝੂਠੇ ਨਾਵਾਂ ਨਾਲ ਲੇਬਲ ਲਗਾਇਆ ਗਿਆ ਅਤੇ ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਣ ਲਈ ਕੋਲੰਬੋ ਭੇਜਿਆ ਗਿਆ।

ਜਦੋਂ ਸੂਰੀ ਖੂਨ ਦਾ ਪਹਿਲਾ ਨਮੂਨਾ ਭੇਜਣ ਤੋਂ ਇੱਕ ਹਫ਼ਤੇ ਬਾਅਦ ਦੇਰ ਸ਼ਾਮ ਕਿਸੇ ਹੋਰ ਡਾਕਟਰ ਦੀ ਸੰਗਤ ਵਿੱਚ ਸਾਡੇ ਘਰ ਪਹੁੰਚਿਆ, ਤਾਂ ਮੈਨੂੰ ਤੁਰੰਤ ਪਤਾ ਲੱਗ ਗਿਆ ਕਿ ਬੁਰੀ ਖ਼ਬਰ ਆਉਣ ਵਾਲੀ ਹੈ। ਅਸੀਂ ਸੂਰੀ ਦੇ ਤਰੀਕਿਆਂ ਤੋਂ ਸਿੱਖਿਆ ਸੀ ਕਿ ਜਦੋਂ ਉਹ ਖ਼ਬਰਾਂ ਦਾ ਵਾਹਕ ਹੁੰਦਾ ਸੀ ਜਿਸ ਦਾ ਖੁਲਾਸਾ ਕਰਨ ਵਿੱਚ ਉਸਨੂੰ ਮੁਸ਼ਕਲ ਆਉਂਦੀ ਸੀ ਤਾਂ ਉਹ ਆਪਣੇ ਸਾਥੀ ਦਾ ਸਮਰਥਨ ਪਸੰਦ ਕਰਦਾ ਸੀ। ਟੈਸਟਾਂ ਨੇ ਪੁਸ਼ਟੀ ਕੀਤੀ ਕਿ ਬਾਲਾ ਨੂੰ ਸੱਚਮੁੱਚ ਲੰਬੇ ਸਮੇਂ ਤੱਕ ਸ਼ੂਗਰ ਹੋਣ ਕਾਰਨ ਗੁਰਦੇ ਦੇ ਕੰਮ ਵਿੱਚ ਗੰਭੀਰ ਕਮਜ਼ੋਰੀ (ਡਾਇਬੀਟਿਕ ਨੈਫਰੋਪੈਥੀ) ਸੀ। ਪਰ ਸਾਡੇ ਵਿੱਚੋਂ ਕਿਸੇ ਨੂੰ ਵੀ ਇਹ ਨਹੀਂ ਪਤਾ ਸੀ ਕਿ ਬਾਲਾ ਦੀ ਹਾਲਤ ਉਸਦੇ ਖੱਬੇ ਗੁਰਦੇ ਦੇ ਪੂਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਰੁਕਾਵਟ ਕਾਰਨ ਗੁੰਝਲਦਾਰ ਸੀ। ਸੂਰੀ ਆਪਣੇ ਨਾਲ ਲੈ ਕੇ ਆਇਆ ਨਿਦਾਨ ਇੱਕ ਮਾਮਲਾ ਸੀ; ਸਾਡੇ ਸਾਰਿਆਂ ਲਈ ਸਭ ਤੋਂ ਵੱਡੀ ਚਿੰਤਾ ਪੋਟਾਸ਼ੀਅਮ ਅਤੇ ਯੂਰੀਆ ਦੇ ਪੱਧਰਾਂ ਵਿੱਚ ਵਿਗੜਦਾ ਜਾਣਾ ਸੀ, ਜਿਸ ਤੱਕ ਵੈਨੀ ਵਿੱਚ ਕੋਈ ਇਲਾਜ ਉਪਲਬਧ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਬਾਲਾ ਦੀ ਹਾਲਤ ਸਪੱਸ਼ਟ ਤੌਰ ’ਤੇ ਵਿਗੜਦੀ ਜਾ ਰਹੀ ਸੀ। ਬਾਲਾ ਦੀ ਬਿਮਾਰੀ ਬਾਰੇ ਸੁਣਨ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਨਿਯਮਿਤ ਤੌਰ ’ਤੇ ਆਉਣ ਵਾਲੇ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਨੂੰ ਇਸ ਦੀ ਜਾਂਚ ਬਾਰੇ ਦੱਸਿਆ ਗਿਆ।

ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਸਰਕਾਰ ਵੱਲੋਂ ਉੱਤਰ ਵੱਲ ਭੋਜਨ ਅਤੇ ਦਵਾਈਆਂ ਦੀ ਡੇਢ ਦਹਾਕੇ ਲੰਬੀ ਨਾਕਾਬੰਦੀ ਨੇ ਸਿਹਤ ਸੰਭਾਲ ਸਹੂਲਤਾਂ ’ਤੇ ਤਬਾਹੀ ਮਚਾ ਦਿੱਤੀ ਸੀ ਅਤੇ ਆਬਾਦੀ ਦੀ ਸਿਹਤ ਨੂੰ ਕਮਜ਼ੋਰ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਸੀ। ਪੈਰਾਸੀਟਾਮੋਲ ਵਰਗੀਆਂ ਬੁਨਿਆਦੀ ਦਵਾਈਆਂ ਦੀ ਭਾਰੀ ਘਾਟ ਇੱਕ ਸਦੀਵੀ ਸਮੱਸਿਆ ਸੀ ਜਿਸਨੇ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਵਿਆਪਕ ਦੁੱਖਾਂ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਨਾ ਪਿਆ ਸੀ ਅਤੇ ਕਈ ਮਾਮਲਿਆਂ ਵਿੱਚ ਬੇਲੋੜੀਆਂ ਮੌਤਾਂ ਦਾ ਕਾਰਨ ਬਣਿਆ ਸੀ। ਹਸਪਤਾਲਾਂ ਵਿੱਚ ਡਾਇਗਨੌਸਟਿਕ ਉਪਕਰਣਾਂ ਦੀ ਘਾਟ ਮਰੀਜ਼ਾਂ ਦੀ ਤੰਦਰੁਸਤੀ ਲਈ ਖ਼ਤਰਾ ਹੋਰ ਵੀ ਵਧਾ ਦਿੰਦੀ ਹੈ। ਪੁਥੁਕੁੱਡੀਰੁੱਪੂ ਹਸਪਤਾਲ ਵਿੱਚ ਐਕਸ-ਰੇ ਦੀ ਕੋਈ ਸਹੂਲਤ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਮਸ਼ੀਨ ਨੇ ਬਹੁਤ ਸਮਾਂ ਪਹਿਲਾਂ ਕੰਮ ਕਰਨਾ ਬੰਦ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਸੀ, ਜਿਸ ਕਾਰਨ ਮਰੀਜ਼ਾਂ ਨੂੰ ਇੱਕ ਸਧਾਰਨ ਐਕਸ-ਰੇ ਲਈ ਵੰਨੀ ਦੇ ਦੂਜੇ ਪਾਸੇ ਬਹੁਤ ਲੰਬੀ ਦੂਰੀ ਦੀ ਯਾਤਰਾ ਕਰਨੀ ਪੈਂਦੀ ਸੀ। ਅਕਸਰ ਜਦੋਂ ਉਹ ਹਸਪਤਾਲ ਪਹੁੰਚਦੇ ਸਨ, ਤਾਂ ਮਸ਼ੀਨ ਖਰਾਬ ਹੁੰਦੀ ਸੀ ਜਾਂ ਫਿਲਮਾਂ ਉਪਲਬਧ ਨਹੀਂ ਹੁੰਦੀਆਂ ਸਨ ਕਿਉਂਕਿ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੇ ਰੱਖਿਆ ਮੰਤਰਾਲੇ ਨੇ ਮੰਗ ਪੱਤਰ ਨੂੰ ਰੱਦ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਸੀ, ਜਿਸ ਨਾਲ ਹਸਪਤਾਲ ਇਸ ਬੁਨਿਆਦੀ ਲੋੜ ਤੋਂ ਵਾਂਝਾ ਰਹਿ ਜਾਂਦਾ ਸੀ। ਬਿਮਾਰੀਆਂ ਦੇ ਸਹੀ ਨਿਦਾਨ ਵਿੱਚ ਸਹਾਇਤਾ ਲਈ ਮਰੀਜ਼ਾਂ ਦੇ ਨਮੂਨਿਆਂ ਦੇ ਬਾਇਓਕੈਮੀਕਲ ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਣ ਲਈ ਪ੍ਰਯੋਗਸ਼ਾਲਾ ਉਪਕਰਣ ਉਪਲਬਧ ਨਹੀਂ ਸਨ। ਇਹ ਉਹ ਸੰਦਰਭ ਹੈ ਜਿਸ ਵਿੱਚ ਬਾਲਾ ਬਿਮਾਰ ਹੋ ਗਿਆ।

ਗੁਰਦੇ ਦੀ ਅਸਫਲਤਾ ਨਾਲ ਨਜਿੱਠਣ ਲਈ ਬਹੁਤ ਘੱਟ ਤਿਆਰ ਵਾਤਾਵਰਣ ਵਿੱਚ, ਬਾਲਾ ਦਾ ਪੂਰਵ-ਅਨੁਮਾਨ ਬਹੁਤ ਮਾੜਾ ਲੱਗ ਰਿਹਾ ਸੀ। ਕਿਉਂਕਿ ਉਸਦੇ ਲਈ ਇਲਾਜ ਲਈ ਕੋਲੰਬੋ ਜਾਣਾ ਅਸੰਭਵ ਸੀ ਕਿਉਂਕਿ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਹੋਰ ਮਰੀਜ਼ ਅਜਿਹਾ ਕਰਦੇ ਸਨ, ਡਾਕਟਰਾਂ ਲਈ ਪ੍ਰਬੰਧਨ ਦਾ ਇੱਕੋ ਇੱਕ ਕੋਰਸ ਸੀਮਤ ਸਹੂਲਤਾਂ ਅਤੇ ਦਵਾਈਆਂ ਦੇ ਨਾਲ ਉਸਦੇ ਲੱਛਣਾਂ ਤੋਂ ਰਾਹਤ ਪਾਉਣਾ ਅਤੇ ਉਸਦੀ ਬਿਮਾਰੀ ਦੀ ਨਿਗਰਾਨੀ ਕਰਨਾ ਸੀ। ਕਈ ਮੌਕਿਆਂ ’ਤੇ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾਈ ਫੌਜ ਨੇ ਕੋਲੰਬੋ ਵੱਲ ਆਵਾਜਾਈ ਨੂੰ ਰੋਕਣ ਲਈ ਚੌਕੀਆਂ ਬੰਦ ਕਰ ਦਿੱਤੀਆਂ। ਇਸਦਾ ਮੇਰੇ ਉੱਤੇ ਬਹੁਤ ਹੀ ਭਾਵੁਕ ਪ੍ਰਭਾਵ ਪਿਆ ਕਿਉਂਕਿ ਇਸਦਾ ਮਤਲਬ ਸੀ ਕਿ ਉਸਦੀ ਹਾਲਤ ਦਾ ਮੁਲਾਂਕਣ ਕਰਨ ਲਈ ਖੂਨ ਦੇ ਨਮੂਨੇ ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਣ ਲਈ ਕੋਲੰਬੋ ਭੇਜਣ ਵਿੱਚ ਦੇਰੀ ਹੋਣੀ ਸੀ। ਰਿਪੋਰਟਾਂ ਅਕਸਰ ਦੇਰੀ ਨਾਲ ਆਉਂਦੀਆਂ ਸਨ, ਸਾਨੂੰ ਪਹੁੰਚਣ ਵਿੱਚ ਦਸ ਦਿਨ ਲੱਗ ਜਾਂਦੇ ਸਨ ਜਿਸ ਸਮੇਂ ਤੱਕ ਉਸਦੀ ਹਾਲਤ ਵਿੱਚ ਹੋਰ ਬਦਲਾਅ ਆ ਚੁੱਕਾ ਹੁੰਦਾ ਸੀ। ਡਾਕਟਰ ਸੂਰੀ ਲਈ ਇਹ ਇੱਕ ਨਿਰਾਸ਼ਾਜਨਕ ਅਨੁਭਵ ਸੀ ਕਿ ਉਸਦੇ ਮਰੀਜ਼ ਦੇ ਪ੍ਰਬੰਧਨ ਵਿੱਚ ਸਰੋਤਾਂ ਦੀ ਘਾਟ ਕਾਰਨ ਉਸਦੇ ਹੱਥ ਬੰਨ੍ਹੇ ਹੋਏ ਸਨ ਅਤੇ ਉਸਨੂੰ ਵਿਗੜਦੇ ਹੋਏ ਦੇਖਣਾ, ਇਹ ਜਾਣਦੇ ਹੋਏ ਕਿ ਉਹ ਉਸਨੂੰ ਰਾਹਤ ਦੇਣ ਜਾਂ ਮਦਦ ਕਰਨ ਲਈ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦਾ ਸੀ। ਉਸ ਦੇ ਖ਼ਤਰਨਾਕ ਤੌਰ ’ਤੇ ਹਾਈ ਬਲੱਡ ਪ੍ਰੈਸ਼ਰ ਕਾਰਨ ਹੋਣ ਵਾਲੇ ਲਗਾਤਾਰ ਦਰਦਨਾਕ ਸਿਰ ਦਰਦ ਨੂੰ ਪੁਰਾਣੀ ਪੀੜ੍ਹੀ ਦੇ ਹਾਈਪੋਟੈਂਸਿਵ ਦਵਾਈਆਂ ਨੂੰ ਵਧਾ ਕੇ ਅਸਥਾਈ ਤੌਰ ’ਤੇ ਰਾਹਤ ਦਿੱਤੀ ਗਈ। ਉਸਦੇ ਐਕਟੋਪਿਕ ਦਿਲ ਦੀ ਧੜਕਣ, ਲੰਬੇ ਸਮੇਂ ਲਈ, ਇੱਕੋ ਇੱਕ ਸੰਕੇਤ ਸੀ ਕਿ ਉਸਦੇ ਪੋਟਾਸ਼ੀਅਮ ਦੀ ਮਾਤਰਾ ਜਾਨਲੇਵਾ ਪੱਧਰ ’ਤੇ ਹੋਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ। ਉਸਦੀ ਭੁੱਖ ਨਾ ਲੱਗਣੀ, ਫੋਟੋਫੋਬੀਆ ਅਤੇ ਉਸਦੀ ਵਧਦੀ ਚਿੜਚਿੜੇਪਨ ਲਈ ਕੁਝ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਸੀ। ਉਸਦੀ ਸ਼ੂਗਰ ਦੇ ਪ੍ਰਬੰਧਨ ਲਈ ਇਨਸੁਲਿਨ ਦੀ ਅਚਾਨਕ ਉਪਲਬਧਤਾ ਨਾ ਹੋਣਾ ਪੂਰੀ ਡਾਕਟਰੀ ਤਸਵੀਰ ਨੂੰ ਗੁੰਝਲਦਾਰ ਬਣਾ ਦਿੰਦਾ ਹੈ। ਬਾਲਾ ਦੁਆਰਾ ਵਰਤਿਆ ਜਾਣ ਵਾਲਾ ਇਨਸੁਲਿਨ ਬ੍ਰਾਂਡ ਕੋਲੰਬੋ, ਭਾਰਤ ਅਤੇ ਵਿਦੇਸ਼ਾਂ ਵਿੱਚ ਥੋੜ੍ਹੀ ਮਾਤਰਾ ਵਿੱਚ ਉਪਲਬਧ ਸੀ। ਭਾਰਤ ਅਤੇ ਜਾਫਨਾ ਵਿੱਚ ਸਾਡੇ ਸਮੇਂ ਦੌਰਾਨ, ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਨੇ ਇਹ ਯਕੀਨੀ ਬਣਾਉਣ ਦੀ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਕੀਤੀ ਸੀ ਕਿ ਬਾਲਾ ਨੂੰ ਦਵਾਈ ਦੀ ਨਵੀਂ ਸਪਲਾਈ ਉਪਲਬਧ ਹੋਵੇ। ਹੁਣ, ਸਾਡੇ ਸੰਕਟ ਵਿੱਚ ਇਹ ਵਾਧਾ ਹੋਇਆ ਕਿ ਮੈਨੂੰ ਪਤਾ ਲੱਗਾ ਕਿ ਇਨਸੁਲਿਨ ਦੇ ਉਹ ਭੰਡਾਰ ਜੋ ਮੈਂ ਸੋਚਿਆ ਸੀ ਕਿ ਮੈਂ ਵਰਤੋਂ ਲਈ ਸੁਰੱਖਿਅਤ ਰੱਖੇ ਸਨ, ਜਾਂ ਤਾਂ ਪੁਰਾਣੇ ਹੋ ਗਏ ਸਨ ਜਾਂ ਗਲਤ ਸਟੋਰੇਜ ਕਾਰਨ ਖਰਾਬ ਹੋ ਗਏ ਸਨ। ਇਸ ਤੱਥ ਦੇ ਮੱਦੇਨਜ਼ਰ ਕਿ ਨੇੜਲੇ ਭਵਿੱਖ ਵਿੱਚ ਇਨਸੁਲਿਨ ਦੀ ਕੋਈ ਨਵੀਂ ਸਪਲਾਈ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਨਾ ਅਸੰਭਵ ਸੀ, ਮੈਂ ਪੁਰਾਣੇ ਸਟਾਕ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਕਰਨ ’ਤੇ ਜੂਆ ਖੇਡਿਆ। ਮੇਰੇ ਕੋਲ ਕੋਈ ਚਾਰਾ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਜਦੋਂ ਇੱਕ ਬੋਤਲ ਦੀਆਂ ਖੁਰਾਕਾਂ ਬੇਅਸਰ ਜਾਪੀਆਂ, ਤਾਂ ਮੈਂ ਉਡੀਕ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਦੂਜੀ ਸ਼ੀਸ਼ੀ ਵਿੱਚ ਬਦਲ ਲਿਆ ਅਤੇ ਉਮੀਦ ਕੀਤੀ ਕਿ ਕਿਸੇ ਚਮਤਕਾਰ ਨਾਲ ਉਸਦੀ ਦਵਾਈ ਖਰੀਦਣ ਲਈ ਭੇਜੇ ਗਏ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਲੋਕਾਂ ਵਿੱਚੋਂ ਕੋਈ ਇੱਕ ਕਿਸੇ ਨਾ ਕਿਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸਪਲਾਇਰ ਲੱਭ ਲਵੇਗਾ। ਦੋ ਹਫ਼ਤਿਆਂ ਬਾਅਦ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਸਾਡੇ ਘਰ ਆਏ, ਬਰਫ਼ ਦੇ ਪੈਕਾਂ ਵਿੱਚ ਸਟੋਰ ਕੀਤੀ ਤਾਜ਼ੀ ਇਨਸੁਲਿਨ ਦੀ ਕਾਫ਼ੀ ਮਾਤਰਾ ਲੈ ਕੇ।

ਬਾਲਾ ਦੀ ਹਾਲਤ ਲਗਾਤਾਰ ਵਿਗੜਦੀ ਗਈ, ਉਹ ਬਿਸਤਰੇ ਤੋਂ ਉੱਠਣ ਦੇ ਯੋਗ ਨਹੀਂ ਸੀ ਅਤੇ ਸੂਰਜ ਦੀ ਰੌਸ਼ਨੀ ਤੋਂ ਦੂਰ ਹਨੇਰੇ ਕਮਰਿਆਂ ਵਿੱਚ ਸੀਮਤ ਰਿਹਾ, ਅਤੇ ਅਜਿਹਾ ਲਗਦਾ ਸੀ ਕਿ ਉਹ ਤੇਜ਼ੀ ਨਾਲ ਇੱਕ ਅਜਿਹੇ ਪੜਾਅ ’ਤੇ ਪਹੁੰਚ ਜਾਵੇਗਾ ਜਿਸ ਲਈ ਨੇੜਲੇ ਭਵਿੱਖ ਵਿੱਚ ਐਮਰਜੈਂਸੀ ਗੁਰਦੇ ਬਦਲਣ ਦੇ ਇਲਾਜ ਦੀ ਲੋੜ ਹੋਵੇਗੀ। ਅਜਿਹੀ ਸਥਿਤੀ ਵਿੱਚ, ਡਾਕਟਰ ਪੂਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਜਾਣੂ ਸਨ ਕਿ ਵੰਨੀ ਵਿੱਚ ਉਪਲਬਧ ਸਹੂਲਤਾਂ ਨਾਲ ਬਾਲਾ ਨੂੰ ਇਲਾਜ ਦੇ ਮਾਮਲੇ ਵਿੱਚ ਉਹ ਕੁਝ ਵੀ ਨਹੀਂ ਦੇ ਸਕਦੇ ਸਨ। ਮੇਰੇ ਲਈ ਇਹਨਾਂ ਭਾਵਨਾਤਮਕ ਤੌਰ ’ਤੇ ਤਣਾਅਪੂਰਨ ਸਮਿਆਂ ਦੌਰਾਨ, ਮੈਂ ਅਕਸਰ ਇੱਕ ਸੀਨੀਅਰ ਕਾਡਰ, ਕਪਿਲ ਅੰਮਾਨ, ਨੂੰ ਬਾਲਾ ਦੇ ਦਫ਼ਤਰ ਵਿੱਚ ਚੁੱਪਚਾਪ ਬੈਠਾ ਅਖ਼ਬਾਰ ਪੜ੍ਹਦਾ ਅਤੇ ਉਡੀਕਦਾ ਦੇਖਿਆ। ਕਪਿਲ ਅੰਮਾਨ ਨਾਲ ਸਾਡਾ ਰਿਸ਼ਤਾ 1984 ਤੋਂ ਹੈ ਜਦੋਂ ਉਹ ਬਾਲਾ ਦੁਆਰਾ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਕਲਾਸਾਂ ਵਿੱਚ ਜਾਣ ਵਾਲੇ ਪਹਿਲੇ ਕਾਡਰਾਂ ਵਿੱਚੋਂ ਇੱਕ ਸੀ। ਤ੍ਰਿੰਕੋਮਾਲੀ ਦੇ ਇੱਕ ਨੌਜਵਾਨ, ਕਪਿਲ ਅੰਮਾਨ ਨੂੰ ਜੰਗ ਦੇ ਮੈਦਾਨ ਵਿੱਚ ਵਿਆਪਕ ਤਜਰਬਾ ਹੈ। ਉਹ ਸੱਚਮੁੱਚ ਇੱਕ ਕੋਮਲ ਆਤਮਾ ਹੈ ਅਤੇ ਉਸਨੇ ਮਨੁੱਖੀ ਅਧਿਕਾਰਾਂ ਵਰਗੇ ਮੁੱਦਿਆਂ ’ਤੇ ਡੂੰਘਾਈ ਨਾਲ ਵਿਚਾਰ ਕੀਤਾ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਬਾਰੇ ਉਹ ਅਕਸਰ ਬਾਲਾ ਨਾਲ ਚਰਚਾ ਕਰਦਾ ਸੀ। ਕਪਿਲ ਅੰਮਾ ਨੇ ਕਦੇ ਵੀ ਬਾਲਾ ਜਾਂ ਮੈਨੂੰ ਪਰੇਸ਼ਾਨ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ, ਸਿਵਾਏ ਉਸਦੀ ਹਾਲਤ ਦੀ ਪ੍ਰਗਤੀ ਬਾਰੇ ਅਕਸਰ ਪੁੱਛਣ ਦੇ। ਪਰ ਉਸਦੀ ਸ਼ਾਂਤ ਮੌਜੂਦਗੀ ਮੈਨੂੰ ਹਮੇਸ਼ਾ ਦੱਸਦੀ ਸੀ ਕਿ ਉਹ ਮੈਨੂੰ ਲੋੜੀਂਦੀ ਕਿਸੇ ਵੀ ਮਦਦ ਲਈ ਉਪਲਬਧ ਹੈ।

ਇਹ ਖ਼ਬਰ ਕਿ ਬਾਲਾ ਗੰਭੀਰ ਰੂਪ ਵਿੱਚ ਬਿਮਾਰ ਹੈ ਅਤੇ ਸ਼ਾਇਦ ਠੀਕ ਨਾ ਹੋਵੇ, ਪੂਰੇ ਅੰਦੋਲਨ ਵਿੱਚ ਜੰਗਲ ਦੀ ਅੱਗ ਵਾਂਗ ਫੈਲ ਗਈ। ਸ੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਨੇ ਸਪੱਸ਼ਟ ਤੌਰ ’ਤੇ ਆਪਣੇ ਕਮਾਂਡਰਾਂ ਨੂੰ ਬਾਲਾ ਦੀ ਵਿਗੜਦੀ ਹਾਲਤ ਬਾਰੇ ਸੂਚਿਤ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਸੀ ਅਤੇ ਉਹ ਇੱਕ-ਇੱਕ ਕਰਕੇ ਦਰਵਾਜ਼ੇ ’ਤੇ ਉਸਨੂੰ ਦੇਖਣ ਲਈ ਉਤਸੁਕ ਦਿਖਾਈ ਦਿੱਤੇ, ਸ਼ਾਇਦ ਆਖਰੀ ਵਾਰ। ਆਏ ਕਮਾਂਡਰਾਂ ਵਿੱਚ ਪੋਟੂ ਅੰਮਾਨ ਵੀ ਸੀ, ਜਿਸਨੂੰ ਅਸੀਂ ਕਈ ਮਹੀਨਿਆਂ ਤੋਂ ਨਹੀਂ ਦੇਖਿਆ ਸੀ। ਸਾਡਾ ਪੁਰਾਣਾ ਦੋਸਤ, ਬੇਬੀ ਸੁਬਰਾਮਨੀਅਮ, ਇਸ ਖ਼ਬਰ ਤੋਂ ਪਰੇਸ਼ਾਨ ਹੋ ਗਿਆ ਅਤੇ ਆਪਣੀ ਪਤਨੀ ਨਾਲ ਬਾਲਾ ਨੂੰ ਮਿਲਣ ਲਈ ਮਾਲਵੀ ਸਥਿਤ ਆਪਣੇ ਘਰ ਤੋਂ ਇੱਕ ਦਿਨ ਲਈ ਯਾਤਰਾ ਕੀਤੀ। ਦਰਅਸਲ, ਸਾਡੀ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਦੇ ਇਸ ਸੰਕਟ ਦੌਰਾਨ ਸਾਰੇ ਸਰੋਤਾਂ ਅਤੇ ਦਿਸ਼ਾਵਾਂ ਤੋਂ ਸਹਾਇਤਾ ਦਾ ਪ੍ਰਵਾਹ ਹੋਇਆ।

ਮੇਰੀ ਮਦਦ ਕਰਨ ਲਈ ਸਾਡੇ ਘਰ ਆਉਣ ਵਾਲੇ ਸਭ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਆਉਣ ਵਾਲਿਆਂ ਵਿੱਚੋਂ ਇੱਕ ਰਾਣੀ ਸੀ, ਜੋ ਕਿ ਸਾਬਕਾ EROS ਨੇਤਾ, ਬਾਲਕੁਮਾਰ ਦੀ ਪਤਨੀ ਸੀ। ਇੱਕ ਸਿਖਲਾਈ ਪ੍ਰਾਪਤ ਨਰਸ, ਰਾਣੀ ਨੇ ਬਾਲਾ ਦੇ ਖ਼ਤਰੇ ਨੂੰ ਜ਼ਿਆਦਾਤਰ ਲੋਕਾਂ ਨਾਲੋਂ ਵੱਧ ਸਮਝਿਆ ਅਤੇ ਸ਼ਾਇਦ ਇਸੇ ਗਿਆਨ ਕਾਰਨ ਜਦੋਂ ਉਹ ਉਸ ਨੂੰ ਮਿਲਣ ਗਈ ਤਾਂ ਉਸ ਦੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਵਿੱਚ ਹੰਝੂ ਆ ਗਏ। ਫਿਰ ਵੀ, ਬਾਲਾ ਦੀ ਵਿਗੜਦੀ ਸਿਹਤ ’ਤੇ ਉਸਦੀ ਸਪੱਸ਼ਟ ਉਦਾਸੀ ਉਸਨੂੰ ਹਰ ਸੰਭਵ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਸਰੀਰਕ ਮਦਦ ਕਰਨ ਤੋਂ ਨਹੀਂ ਰੋਕ ਸਕੀ, ਅਤੇ ਉਸਨੇ ਉਸਦੀ ਤੇਜ਼ ਭੁੱਖ ਨੂੰ ਸ਼ਾਂਤ ਕਰਨ ਲਈ ਪਕਵਾਨ ਤਿਆਰ ਕਰਨ ਵਿੱਚ ਬਹੁਤ ਮਿਹਨਤ ਕੀਤੀ, ਨਾਲ ਹੀ ਉਸਦੇ ਖੂਨ ਦੀ ਰਸਾਇਣ ਨੂੰ ਵੀ ਧਿਆਨ ਵਿੱਚ ਰੱਖਿਆ। ਰਾਣੀ ਨਾਲ ਪੇਸ਼ੇਵਰ ਆਧਾਰ ’ਤੇ ਗੱਲ ਕਰਨਾ ਅਕਸਰ ਮਦਦਗਾਰ ਹੁੰਦਾ ਸੀ ਕਿਉਂਕਿ ਮੈਂ ਨਰਸਿੰਗ ਦੇਖਭਾਲ ਦੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਪਹਿਲੂ ਭੁੱਲ ਗਿਆ ਸੀ ਅਤੇ ਉਹ ਮੇਰੀ ਯਾਦਦਾਸ਼ਤ ਨੂੰ ਤਾਜ਼ਾ ਕਰਨ ਅਤੇ ਬਾਲਾ ਦੀ ਬੇਅਰਾਮੀ ਨੂੰ ਘੱਟ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਸੰਕੇਤ ਦੇਣ ਦੇ ਯੋਗ ਸੀ।

ਮੇਰੀ ਪੁਰਾਣੀ ਸਹੇਲੀ ਵਨੀਤਾ ਹਰ ਸੰਭਵ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਮਦਦ ਕਰਨ ਲਈ ਮੌਜੂਦ ਸੀ। ਡਾਕਟਰਾਂ ਨੇ ਬਾਲਾ ਦੀ ਬਿਮਾਰੀ ਦੌਰਾਨ ਉਸ ਲਈ ਸਖ਼ਤ ਖੁਰਾਕ ਦਾ ਹੁਕਮ ਦਿੱਤਾ ਸੀ, ਜਿਸ ਕਾਰਨ ਮੈਂ ਉਸ ਕਿਸਮ ਦਾ ਖਾਣਾ ਨਹੀਂ ਬਣਾ ਸਕਦਾ ਸੀ। ਇਸ ਦੇ ਨਾਲ ਹੀ ਉਸਦੀ ਪੋਸ਼ਣ ਸਥਿਤੀ ਨੂੰ ਬਣਾਈ ਰੱਖਣਾ ਵੀ ਜ਼ਰੂਰੀ ਸੀ। ਮੈਂ ਵਨੀਤਾ ਨੂੰ ਨਵੇਂ ਵਿਚਾਰਾਂ ਅਤੇ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਪਕਵਾਨਾਂ ਲਈ ਬੁਲਾਇਆ ਅਤੇ ਉਸਨੇ ਮੈਨੂੰ ਸਿਖਾਉਣ ਲਈ ਆਪਣਾ ਸਮਾਂ ਬਿਤਾਉਣ ਲਈ ਤਿਆਰ ਹੋ ਗਈ। ਦਰਅਸਲ, ਇਹ ਬਹੁਤ ਹੀ ਵਿਡੰਬਨਾ ਸੀ ਕਿ ਇੱਕ ਸਿੰਹਲੀ ਔਰਤ ਇੱਕ ਪੱਛਮੀ ਔਰਤ ਨੂੰ ਤਾਮਿਲ ਖਾਣਾ ਬਣਾਉਣਾ ਸਿਖਾ ਰਹੀ ਸੀ ਅਤੇ ਇਸ ਸਥਿਤੀ ਕਾਰਨ ਅਕਸਰ ਸਾਡੇ ਵਿਚਕਾਰ ਹਾਸਾ-ਮਜ਼ਾਕ ਹੁੰਦਾ ਸੀ। ਜ਼ਿਆਦਾਤਰ ਲੋਕ ਸਾਨੂੰ ਦੋਵਾਂ ਨੂੰ ਇਕੱਠੇ ਦੇਖ ਕੇ ਹੱਸਦੇ ਸਨ, ਗੱਲਬਾਤ ਦੇ ਮਾਧਿਅਮ ਵਜੋਂ ਤਾਮਿਲ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਕਰਦੇ ਹੋਏ। ਵਨੀਤਾ ਅਕਸਰ ਸਾਡੇ ਘਰ ਇਕੱਲੀ ਆਉਂਦੀ ਸੀ, ਪਰ ਕਈ ਮੌਕਿਆਂ ’ਤੇ ਉਹ ਆਪਣੇ ਪਤੀ, ਸ਼੍ਰੀ ਨਦੇਸਨ ਨਾਲ ਜਾਂਦੀ ਸੀ ਜੋ ਕਿ ਲਿੱਟੇ ਦੀ ਪੁਲਿਸ ਫੋਰਸ ਦਾ ਇੰਚਾਰਜ ਸੀ। ਅਸੀਂ ਪਰਿਵਾਰਕ ਦੋਸਤ ਸੀ। ਨਦੇਸਨ ਪੁਲਿਸ ਫੋਰਸ ਨਾਲ ਸਬੰਧਤ ਮਾਮਲਿਆਂ ’ਤੇ ਬਾਲਾ ਨਾਲ ਅਕਸਰ ਸਲਾਹ-ਮਸ਼ਵਰਾ ਕਰਦੇ ਸਨ ਅਤੇ ਉਹ ਹਮੇਸ਼ਾ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀਕੋਣ ਨੂੰ ਸੁਣਨ ਲਈ ਤਿਆਰ ਰਹਿੰਦੇ ਸਨ। ਬਾਲਾ ਨੇ ਨਵੀਂ ਭਰਤੀ ਕੀਤੀ ਪੁਲਿਸ ਫੋਰਸ ਨੂੰ ਕਈ ਭਾਸ਼ਣ ਦਿੱਤੇ ਜਿਸ ਵਿੱਚ ਵਾਰ-ਵਾਰ ਮਾਨਵਵਾਦੀ ਪਹੁੰਚ ’ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ ਜਿਸ ਵਿੱਚ ਯੁੱਧ ਕਾਰਨ ਪੈਦਾ ਹੋਈਆਂ ਅਸਧਾਰਨ ਸਮਾਜਿਕ ਸਥਿਤੀਆਂ ਦੇ ਪ੍ਰਭਾਵ ਅਤੇ ਪੁਲਿਸ ਨੂੰ ਹਮਦਰਦੀ ਨਾਲ ਵੇਖਣ ਅਤੇ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਦਰਪੇਸ਼ ਸਮੱਸਿਆਵਾਂ ਦੀ ਵਿਸ਼ਾਲਤਾ ਨੂੰ ਸਮਝਣ ਦੀ ਜ਼ਰੂਰਤ ’ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ। ਦਰਅਸਲ, ਕਈ ਮੌਕਿਆਂ ’ਤੇ, ਬਾਲਾ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਜ਼ਮੀਰ ਬਣ ਗਿਆ ਜਦੋਂ ਉਸਨੇ ਪੁਲਿਸ ਫੋਰਸ ਦੁਆਰਾ ਕੀਤੀ ਗਈ ਸਖ਼ਤ ਕਾਰਵਾਈ ਬਾਰੇ ਜਨਤਾ ਦੁਆਰਾ ਕੀਤੀਆਂ ਸ਼ਿਕਾਇਤਾਂ ਨਦੇਸਨ ਤੱਕ ਪਹੁੰਚਾਈਆਂ। ਇੱਕ ਪ੍ਰਗਤੀਸ਼ੀਲ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਰੁਝਾਨ ਵਾਲੇ ਇੱਕ ਸੀਨੀਅਰ ਕਾਡਰ ਹੋਣ ਦੇ ਨਾਤੇ, ਨਦੇਸਨ ਨੇ ਸਾਡੇ ਵਿਚਾਰਾਂ ਦੀ ਕਦਰ ਕੀਤੀ ਅਤੇ ਸਾਡੀਆਂ ਆਲੋਚਨਾਵਾਂ ਨੂੰ ਸਕਾਰਾਤਮਕ ਤੌਰ ’ਤੇ ਲਿਆ। ਪੁਥਾਵਾਈ ਦੀ ਪਤਨੀ ਰੰਜਿਨੀ, ਬਾਲਾ ਦੇ ਪਸੰਦੀਦਾ ਪਕਵਾਨ ਤਿਆਰ ਕਰਨ ਵਿੱਚ ਵੀ ਮਦਦ ਕਰਦੀ ਸੀ ਅਤੇ ਉਸਦੀ ਭੁੱਖ ਨੂੰ ਵਧਾਉਂਦੀ ਸੀ। ਸੂਸਾਈ ਦੀ ਪਤਨੀ, ਮੈਨੂੰ ਮਹਿਸੂਸ ਹੋਣ ਵਾਲੇ ਤਣਾਅ ਨੂੰ ਦੇਖ ਕੇ, ਆਪਣੇ ਬੱਚਿਆਂ ਨਾਲ ਆਈ ਅਤੇ ਉਹ ਖਾਣਾ ਪਕਾਇਆ ਜੋ ਬਾਲਾ ਨੂੰ ਖਾਸ ਤੌਰ ’ਤੇ ਪਸੰਦ ਸੀ।

ਇਸ ਦੌਰਾਨ, ਡਾ. ਸੂਰੀ ਨੇ ਬਾਲਾ ਦੀ ਵਿਗੜਦੀ ਹਾਲਤ ਬਾਰੇ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਨੂੰ ਰੋਜ਼ਾਨਾ ਰਿਪੋਰਟਾਂ ਭੇਜੀਆਂ। ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਨੇ ਵੰਨੀ ਦੇ ਕਈ ਡਾਕਟਰਾਂ ਦੀ ਸਮੂਹਿਕ ਡਾਕਟਰੀ ਰਾਏ ਲਈ ਅਤੇ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕੀਤੀ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਡਾਕਟਰੀ ਰਾਏ ਵਿੱਚ, ਬਾਲਾ ਦੇ ਬਚਣ ਦੀ ਸਭ ਤੋਂ ਵਧੀਆ ਸੰਭਾਵਨਾ ਅਤੇ ਉਸਦੀ ਲੰਬੇ ਸਮੇਂ ਦੀ ਭਵਿੱਖਬਾਣੀ ਇਸ ਗੱਲ ’ਤੇ ਨਿਰਭਰ ਕਰਦੀ ਸੀ ਕਿ ਉਸਨੂੰ ਜਿੰਨੀ ਜਲਦੀ ਹੋ ਸਕੇ ਦੇਸ਼ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਇੱਕ ਅਜਿਹੀ ਜਗ੍ਹਾ ’ਤੇ ਲਿਜਾਇਆ ਜਾਵੇ ਜਿੱਥੇ ਗੁਰਦੇ ਦੀ ਅਸਫਲਤਾ ਦੇ ਪ੍ਰਬੰਧਨ ਲਈ ਡਾਕਟਰੀ ਸਹੂਲਤਾਂ ਉਪਲਬਧ ਹੋਣ। ਅਸੀਂ ਤੁਰੰਤ ਤਾਮਿਲਨਾਡੂ ਨੂੰ ਐਮਰਜੈਂਸੀ ਡਾਕਟਰੀ ਇਲਾਜ ਲਈ ਇੱਕ ਤਰਜੀਹੀ ਵਿਕਲਪ ਮੰਨਿਆ। ਭਾਵੇਂ ਕੁਝ ਤਾਮਿਲ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਆਗੂ - ਸਾਡੇ ਦੋਸਤ ਅਤੇ ਹਮਦਰਦ ਮਦਦ ਕਰਨ ਲਈ ਤਿਆਰ ਸਨ, ਪਰ ਭਾਰਤ ਵਿੱਚ LTTE ’ਤੇ ਪਾਬੰਦੀ ਲੱਗਣ ਕਾਰਨ ਅਸੀਂ ਜੋਖਮ ਨਹੀਂ ਲੈ ਸਕਦੇ ਸੀ। ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਦੁਆਰਾ ਸਾਡੇ ਅੰਤਰਰਾਸ਼ਟਰੀ ਸਕੱਤਰੇਤ ਨੂੰ ਨਾਰਵੇਈ ਸਰਕਾਰ ਨਾਲ ਸੰਪਰਕ ਕਰਨ ਦੇ ਨਿਰਦੇਸ਼ ਦੇਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਅਸੀਂ ਆਪਣੀਆਂ ਉਮੀਦਾਂ ਇੱਕ ਵਿਦੇਸ਼ੀ ਦੇਸ਼ ਨੂੰ ਕੀਤੀ ਗਈ ਬੇਨਤੀ ’ਤੇ ਟਿਕਾਈਆਂ।



ਚੰਦਰਿਕਾ ਦੀਆਂ ਮੰਗਾਂ

ਕੋਲੰਬੋ ਵਿੱਚ ਨਾਰਵੇ ਦੇ ਰਾਜਦੂਤ, ਸ਼੍ਰੀ ਜੌਨ ਵੈਸਟਬਰਗ ਨੂੰ ਸਾਬਕਾ ਵਿਦੇਸ਼ ਮੰਤਰੀ ਸ਼੍ਰੀ ਹਮੀਦ ਨੇ LTTE ਅਤੇ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਸਰਕਾਰ ਵਿਚਕਾਰ ਭਵਿੱਖ ਵਿੱਚ ਹੋਣ ਵਾਲੀ ਕਿਸੇ ਵੀ ਗੱਲਬਾਤ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਲਈ ਬਾਲਾ ਦੀ ਮਹੱਤਤਾ ਬਾਰੇ ਪੂਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਜਾਣੂ ਕਰਵਾਇਆ। ਵੈਸਟਬਰਗ ਨੂੰ ਉਸਦੀ ਸਰਕਾਰ ਨੇ ਬਾਲਾ ਦੀ ਹਾਲਤ ਸੰਬੰਧੀ ਜਾਣਕਾਰੀ ਦੀ ਪ੍ਰਮਾਣਿਕਤਾ ਦੀ ਜਾਂਚ ਕਰਨ ਲਈ ਹਰੀ ਝੰਡੀ ਦੇ ਦਿੱਤੀ ਸੀ ਅਤੇ ਇਸ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਵਿੱਚ ਸਹਾਇਤਾ ਲਈ ICRC ਨੂੰ ਬੁਲਾਇਆ ਗਿਆ ਸੀ। ਬਾਲਾ ਦੀ ਬਿਮਾਰੀ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋਣ ਤੋਂ ਲਗਭਗ ਪੰਜ ਹਫ਼ਤਿਆਂ ਬਾਅਦ, ਕੋਲੰਬੋ ਵਿੱਚ ਉਸ ਸਮੇਂ ਦੇ ਵਫ਼ਦ ਦੇ ਮੁਖੀ ਸ਼੍ਰੀ ਮੈਕਸ ਹੈਡੋਰਨ ਦੀ ਅਗਵਾਈ ਵਾਲੀ ਇੱਕ ਆਈਸੀਆਰਸੀ ਟੀਮ, ਇੱਕ ਡਾਕਟਰ ਦੇ ਨਾਲ, ਬਾਲਾ ਨੂੰ ਮਿਲਣ ਅਤੇ ਡਾਕਟਰੀ ਜਾਂਚ ਕਰਨ ਦੀ ਬੇਨਤੀ ਨਾਲ ਵੰਨੀ ਪਹੁੰਚੀ। ਵਫ਼ਦ ਪੁਥੁਕੁੱਡੀਰੁੱਪੂ ਵਿੱਚ ਸਾਡੇ ਘਰ ਗਿਆ ਅਤੇ ਬਾਲਾ ਦੀ ਜਾਂਚ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਡੈਲੀਗੇਟ ਲੀਡਰ ਨੂੰ ਡਾਕਟਰ ਦਾ ਜਵਾਬ ਸੀ, ਉਸਦੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿੱਚ, ‘ਉਸਨੂੰ ਜਿੰਨੀ ਜਲਦੀ ਹੋ ਸਕੇ ਹਟਾ ਦਿੱਤਾ ਜਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ’। ਉਸਦੀ ਬਿਮਾਰੀ ਦੀ ਪੂਰੀ ਹੱਦ ਨੂੰ ਪ੍ਰਮਾਣਿਤ ਕਰਨ ਲਈ ਹੋਰ ਵਿਸ਼ਲੇਸ਼ਣ ਲਈ ਖੂਨ ਅਤੇ ਪਿਸ਼ਾਬ ਦੇ ਨਮੂਨੇ ਇਕੱਠੇ ਕਰਨ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ICRC ਵਫ਼ਦ ਫਾਲੋ-ਅੱਪ ਦੇ ਵਾਅਦੇ ਨਾਲ ਕੋਲੰਬੋ ਵਾਪਸ ਆਇਆ।

ਨਾਰਵੇਈ ਸਰਕਾਰ ਨੇ, ICRC ਦੇ ਨੈਤਿਕ ਸਮਰਥਨ ਨਾਲ, ਚੰਦਰਿਕਾ ਕੁਮਾਰਤੁੰਗਾ ਨਾਲ ਸੰਪਰਕ ਕੀਤਾ ਤਾਂ ਜੋ ਮਾਨਵੀ ਆਧਾਰ ‘ਤੇ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਤੋਂ ਬਾਲਾ ਨੂੰ ਸੁਰੱਖਿਅਤ ਬਾਹਰ ਕੱਢਣ ਦੀ ਮੰਗ ਕੀਤੀ ਜਾ ਸਕੇ। ਚੰਦਰਿਕਾ ਨੂੰ ਦੱਸਿਆ ਗਿਆ ਕਿ ਬਾਲਾ ਗੁਰਦੇ ਦੀ ਅਸਫਲਤਾ ਕਾਰਨ ਗੰਭੀਰ ਰੂਪ ਵਿੱਚ ਬਿਮਾਰ ਹੈ ਅਤੇ ਉਸਨੂੰ ਵਿਦੇਸ਼ ਵਿੱਚ ਐਮਰਜੈਂਸੀ ਇਲਾਜ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ ਅਤੇ ਨਾਰਵੇਈ ਸਰਕਾਰ ਮਦਦ ਕਰਨ ਲਈ ਤਿਆਰ ਹੈ। ਨਾਰਵੇ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਨੇ ਕੁਮਾਰਤੁੰਗਾ ਨੂੰ LTTE ਅਤੇ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਸਰਕਾਰ ਵਿਚਕਾਰ ਭਵਿੱਖ ਵਿੱਚ ਹੋਣ ਵਾਲੀ ਸੰਭਾਵਿਤ ਸ਼ਾਂਤੀ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਲਈ ਬਾਲਾ ਦੀ ਜਾਨ ਬਚਾਉਣ ਦੀ ਮਹੱਤਤਾ ਬਾਰੇ ਵੀ ਪ੍ਰਭਾਵਿਤ ਕੀਤਾ ਸੀ। ਕੋਲੰਬੋ ਵਿੱਚ ਵਿਆਪਕ ਵਿਚਾਰ-ਵਟਾਂਦਰਾ ਹੋਇਆ ਅਤੇ ਸ਼੍ਰੀ ਕਾਦਿਰਗਾਮਰ ਨਾਲ ਵੀ ਸਲਾਹ-ਮਸ਼ਵਰਾ ਕੀਤਾ ਗਿਆ। ਨਾਰਵੇ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਨੇ ਸਾਨੂੰ ਓਸਲੋ ਵਿੱਚ ਸਾਡੇ ਪ੍ਰਤੀਨਿਧੀ ਰਾਹੀਂ ਸੂਚਿਤ ਕੀਤਾ ਸੀ ਕਿ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਸਰਕਾਰ ਬਾਲਾ ਦੇ ਮਾਮਲੇ ’ਤੇ ਅਨੁਕੂਲ ਵਿਚਾਰ ਕਰ ਰਹੀ ਹੈ ਅਤੇ ਬਾਲਾ ਨੂੰ ਕੱਢਣ ਲਈ ਲੌਜਿਸਟਿਕਸ ’ਤੇ ਵੀ ਚਰਚਾ ਕਰ ਰਹੀ ਹੈ। ਜਦੋਂ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਇਹ ਖ਼ਬਰ ਲੈ ਕੇ ਆਏ ਤਾਂ ਉਹ ਰਾਹਤ ਅਤੇ ਖੁਸ਼ ਦਿਖਾਈ ਦੇ ਰਹੇ ਸਨ। ਉਸ ਖਾਸ ਦਿਨ, ਸਦਭਾਵਨਾ ਦੇ ਉਪਾਅ ਵਜੋਂ ਅਤੇ ਇੱਕ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਮਾਨਵਤਾਵਾਦੀ ਸੰਕੇਤ ਵਜੋਂ, ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਨੇ ਲਿੱਟੇ ਦੀ ਹਿਰਾਸਤ ਵਿੱਚ ਨੌਂ ਸੈਨਿਕਾਂ (ਯੁੱਧ ਕੈਦੀਆਂ) ਅਤੇ ਚਾਲਕ ਦਲ ਦੇ ਮੈਂਬਰਾਂ ਨੂੰ ਰਿਹਾਅ ਕਰ ਦਿੱਤਾ। ਹੁਣ ਅਸੀਂ ਕੁਮਾਰਤੁੰਗਾ ਸਰਕਾਰ ਤੋਂ ਸਕਾਰਾਤਮਕ ਜਵਾਬ ਦੀ ਉਡੀਕ ਕਰ ਰਹੇ ਸੀ। ਕਈ ਦਿਨ ਚਿੰਤਾ ਵਿੱਚ ਬੀਤ ਗਏ। ਕੋਈ ਜਵਾਬ ਨਹੀਂ ਸੀ ਅਤੇ ਬਾਲਾ ਦੀ ਹਾਲਤ ਵਿਗੜਦੀ ਜਾ ਰਹੀ ਸੀ। ਨਿਰਾਸ਼ਾ ਵਿੱਚ ਅਸੀਂ ICRC ਨਾਲ ਸੰਪਰਕ ਕੀਤਾ। ਸਾਨੂੰ ਨਿਰਾਸ਼ਾ ਹੋਈ, ICRC ਡੈਲੀਗੇਟ ਨੇ ਸਾਨੂੰ ਦੱਸਿਆ ਕਿ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸੰਗਠਨ ਨੂੰ ਬਾਲਾ ਦੇ ਮਾਮਲੇ ’ਤੇ ਕੋਲੰਬੋ ਚਰਚਾਵਾਂ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਰੱਖਿਆ ਗਿਆ ਸੀ ਕਿਉਂਕਿ ਸ਼੍ਰੀ ਕਾਦਿਰਗਾਮਰ ਉਨ੍ਹਾਂ ’ਤੇ ਭਰੋਸਾ ਨਹੀਂ ਕਰਦੇ ਸਨ। ਦੋ ਮਹੀਨਿਆਂ ਦੀ ਬੇਚੈਨੀ ਨਾਲ ਉਡੀਕ ਕਰਨ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਸਾਨੂੰ ਅੰਤ ਵਿੱਚ ਨਾਰਵੇਈ ਸਰਕਾਰ ਤੋਂ ਇੱਕ ਸੁਨੇਹਾ ਮਿਲਿਆ। ਚੰਦਰਿਕਾ ਅਤੇ ਕਾਦਿਰਗਾਮਰ ਨੇ LTTE ਲਈ ਮੰਗਾਂ (ਜਾਂ ਗਾਰੰਟੀਆਂ) ਦੀ ਇੱਕ ਸੂਚੀ ਤਿਆਰ ਕੀਤੀ ਸੀ ਜੋ ’ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਪਰਸਪਰ ਮਾਨਵਤਾਵਾਦੀ ਸੰਕੇਤਾਂ’ ਵਜੋਂ ਪੂਰੀਆਂ ਕੀਤੀਆਂ ਜਾਣਗੀਆਂ ਜੇਕਰ ਬਾਲਾ ਨੂੰ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੀ ਸਹਾਇਤਾ ਨਾਲ ਕੱਢਣਾ ਪੈਂਦਾ ਹੈ।

ਸਭ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ, ਟਾਈਗਰ ਲੀਡਰਸ਼ਿਪ ਨੂੰ ਇਹ ਗਾਰੰਟੀ ਦੇਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ ਕਿ LTTE ਉੱਤਰ-ਪੂਰਬੀ ਸੂਬੇ ਵਿੱਚ ਸਰਕਾਰੀ ਪ੍ਰਸ਼ਾਸਨ ਵਿੱਚ ਵਿਘਨ ਜਾਂ ਰੁਕਾਵਟ ਨਹੀਂ ਪਾਵੇਗਾ ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਤਾਮਿਲ ਖੇਤਰਾਂ ਵਿੱਚ ਕਿਸੇ ਵੀ ਸਰਕਾਰੀ ਜਾਇਦਾਦ ’ਤੇ ਹਮਲਾ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਨਸ਼ਟ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਦੂਜਾ, LTTE ਨੂੰ ਉੱਤਰ-ਪੂਰਬ ਵੱਲ ਜਾਣ ਵਾਲੇ ਕਿਸੇ ਵੀ ਸਮੁੰਦਰੀ ਜਾਂ ਹਵਾਈ ਆਵਾਜਾਈ (ਸਪਲਾਈ) ਨੂੰ ਧਮਕੀ ਜਾਂ ਹਮਲਾ ਨਹੀਂ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ। ਤੀਜਾ, ਲਿੱਟੇ ਨੂੰ ਦੇਸ਼ ਭਰ ਵਿੱਚ ਕਿਸੇ ਵੀ ਜਨਤਕ ਜਾਇਦਾਦ ’ਤੇ ਹਮਲਾ ਨਹੀਂ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ। ਚੌਥਾ, LTTE ਨੂੰ LTTE ਦੀ ਹਿਰਾਸਤ ਵਿੱਚ ਸਾਰੇ ਵਿਅਕਤੀਆਂ ਨੂੰ ਰਿਹਾਅ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ, ਨਾ ਸਿਰਫ਼ ICRC ਨੂੰ ਜਾਣੇ-ਪਛਾਣੇ, ਸਗੋਂ ਹੋਰਾਂ ਨੂੰ ਵੀ। ਇਸ ਸੰਦਰਭ ਵਿੱਚ, ਸਰਕਾਰ ਨੇ ਦਾਅਵਾ ਕੀਤਾ - ਬਿਨਾਂ ਕਿਸੇ ਠੋਸ ਸਬੂਤ ਦੇ ਕਿ LTTE ਨੇ ICRC ਦੀ ਜਾਣਕਾਰੀ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ ਘੱਟੋ-ਘੱਟ ਢਾਈ ਸੌ ਵਿਅਕਤੀਆਂ ਨੂੰ ਕੈਦ ਵਿੱਚ ਰੱਖਿਆ ਹੋਇਆ ਸੀ। ਪੰਜਵਾਂ, ਲਿੱਟੇ ਨੂੰ ਆਪਣੀਆਂ ਫੌਜਾਂ ਵਿੱਚ ਅਠਾਰਾਂ ਸਾਲ ਤੋਂ ਘੱਟ ਉਮਰ ਦੇ ਸਾਰੇ ਕਾਡਰਾਂ ਨੂੰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਨੇੜਲੇ ਰਿਸ਼ਤੇਦਾਰਾਂ ਨੂੰ ਰਿਹਾਅ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ।

ਮੰਗਾਂ ਦੀ ਇਸ ਸੂਚੀ ਜਾਂ ‘ਗਾਰੰਟੀਆਂ’ ਤੋਂ ਅਸੀਂ ਜਾਣਦੇ ਸੀ ਕਿ ਚੰਦਰਿਕਾ ਲਿੱਟੇ ਦੀ ਕਮਜ਼ੋਰ ਸਥਿਤੀ ਦਾ ਫਾਇਦਾ ਉਠਾਉਂਦੇ ਹੋਏ ਆਪਣੀ ਮਾਸ ਦੀ ਮੰਗ ਕਰ ਰਹੀ ਸੀ। ਇਹ ਮੰਗਾਂ, ਜੋ ਕਿ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਸੰਘਰਸ਼ ਦੇ ਢੰਗ ਨੂੰ ਪ੍ਰਭਾਵਿਤ ਕਰਨ ਵਾਲੀਆਂ ਫੌਜੀ ਪ੍ਰਕਿਰਤੀ ਦੀਆਂ ਸਨ - ਦਾ ਕਿਸੇ ਵੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ ਮਨੁੱਖੀ ਬੇਨਤੀ ਨਾਲ ਕੋਈ ਸੰਬੰਧ ਨਹੀਂ ਸੀ ਜਿਸ ਵਿੱਚ ਗੁਰਦੇ ਦੀ ਗੰਭੀਰ ਬਿਮਾਰੀ ਤੋਂ ਪੀੜਤ ਵਿਅਕਤੀ ਨੂੰ ਕੱਢਣ ਲਈ ਸਿਰਫ਼ ਸੁਰੱਖਿਅਤ ਰਸਤਾ ਮੰਗਿਆ ਗਿਆ ਸੀ। ਇਸ ਰਵੱਈਏ ਨੇ ਚੰਦਰਿਕਾ ਕੁਮਾਰਤੁੰਗਾ ਦੇ ਬੇਰਹਿਮ ਅਤੇ ਗਣਨਾਤਮਕ ਸੁਭਾਅ ਨੂੰ ਪ੍ਰਗਟ ਕੀਤਾ। ਮੈਂ ਅਤੇ ਬਾਲਾ ਨੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਸ਼ਰਤਾਂ ਨੂੰ ਸਾਫ਼-ਸਾਫ਼ ਠੁਕਰਾ ਦਿੱਤਾ। ਬਾਲਾ ਨੇ ਕਿਹਾ ਕਿ ਉਹ ਇਨ੍ਹਾਂ ਅਪਮਾਨਜਨਕ ਮੰਗਾਂ ਨੂੰ ਮੰਨਣ ਦੀ ਬਜਾਏ ਸਨਮਾਨ ਅਤੇ ਸਵੈ-ਮਾਣ ਨਾਲ ਮਰਨਾ ਪਸੰਦ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਸ਼੍ਰੀ ਪ੍ਰਭਾਕਰਨ ਚੰਦਰਿਕਾ ਅਤੇ ਕਾਦੀਰਗਾਮਰ ਨਾਲ ਅਜਿਹੀਆਂ ਅਸਵੀਕਾਰਨਯੋਗ ਸ਼ਰਤਾਂ ਰੱਖਣ ਲਈ ਬਹੁਤ ਗੁੱਸੇ ਵਿੱਚ ਸਨ। ਇਸ ਮਾਮਲੇ ’ਤੇ ਰਾਸ਼ਟਰਪਤੀ ਦੇ ਰੁਖ਼ ਦਾ LTTE ਲੀਡਰਸ਼ਿਪ ਦੀ ਸੋਚ ’ਤੇ ਡੂੰਘਾ ਨਕਾਰਾਤਮਕ ਪ੍ਰਭਾਵ ਪਿਆ। ਜੇ ਉਹ ਭਵਿੱਖ ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਂਤੀ ਦੀ ਸੰਭਾਵਨਾ ਲਈ ਇੱਕ ਸਾਦੀ ਮਾਨਵਤਾਵਾਦੀ ਬੇਨਤੀ ’ਤੇ ਹਮਦਰਦੀ ਨਾਲ ਵਿਚਾਰ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦੀ, ਤਾਂ ਉਹ ਸਭ ਤੋਂ ਮੁਸ਼ਕਲ ਅਤੇ ਗੁੰਝਲਦਾਰ ਮੁੱਦਿਆਂ, ਤਾਮਿਲ ਨਸਲੀ ਟਕਰਾਅ ਨੂੰ ਕਿਵੇਂ ਹੱਲ ਕਰ ਸਕੇਗੀ? ਇਹੀ ਭਾਵਨਾ ਉਸ ਸਮੇਂ ਲਿੱਟੇ ਦੇ ਆਗੂਆਂ ਵਿੱਚ ਪ੍ਰਚਲਿਤ ਸੀ।

ਚਮਤਕਾਰੀ ਢੰਗ ਨਾਲ, ਜਿਵੇਂ-ਜਿਵੇਂ ਹਫ਼ਤੇ ਬੀਤਦੇ ਗਏ, ਨਵੇਂ ਖੂਨ ਦੇ ਨਤੀਜਿਆਂ ਤੋਂ ਪਤਾ ਲੱਗਾ ਕਿ ਬਾਲਾ ਉਸ ਗੰਭੀਰ ਸੰਕਟ ਵਿੱਚੋਂ ਬਚ ਗਿਆ ਸੀ ਜਿਸ ਵਿੱਚੋਂ ਉਹ ਲੰਘ ਚੁੱਕਾ ਸੀ ਅਤੇ ਪੁਰਾਣੀ ਗੁਰਦੇ ਦੀ ਅਸਫਲਤਾ ਵਿੱਚ ਸੈਟਲ ਹੋ ਗਿਆ ਸੀ। ਫਿਰ ਵੀ, ਬਾਲਾ ਦੇ ਡਾਕਟਰੀ ਦੇਖਭਾਲ ਲਈ ਵੰਨੀ ਛੱਡਣ ਦੀ ਜ਼ਰੂਰਤ ਘੱਟ ਨਹੀਂ ਹੋਈ। ਡਾਕਟਰ ਲਗਾਤਾਰ ਚਿੰਤਤ ਸਨ ਕਿ ਵਾਤਾਵਰਣ ਉਸਦੀ ਸਿਹਤ ਲਈ ਗੰਭੀਰ ਖ਼ਤਰਾ ਪੈਦਾ ਕਰ ਰਿਹਾ ਹੈ ਅਤੇ ਉਹ ਇਸ ਗੱਲ ਬਾਰੇ ਅਨਿਸ਼ਚਿਤ ਸਨ ਕਿ ਬਾਲਾ ਨੂੰ ਗੁਰਦੇ ਦੀ ਤਬਦੀਲੀ ਦੀ ਥੈਰੇਪੀ ਦੀ ਲੋੜ ਪੈਣ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਕਿੰਨਾ ਸਮਾਂ ਲੱਗੇਗਾ। ਮੇਰੇ ਲਈ, ਉਸਦੀ ਤੰਦਰੁਸਤੀ ਦਾ ਹਰ ਰੋਜ਼ ਪ੍ਰਬੰਧਨ ਇੱਕ ਬੁਰਾ ਸੁਪਨਾ ਬਣ ਗਿਆ। ਉਸਦੀ ਸਖ਼ਤ ਖੁਰਾਕ ਨੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਭੋਜਨਾਂ ਨੂੰ ਛੱਡ ਦਿੱਤਾ ਅਤੇ ਉਸਦਾ ਭਾਰ ਬਹੁਤ ਘੱਟ ਗਿਆ। ਮੈਨੂੰ ਆਉਣ ਵਾਲੇ ਮਾਨਸੂਨ ਦੇ ਮੌਸਮ ਬਾਰੇ ਲਗਾਤਾਰ ਪਤਾ ਸੀ ਅਤੇ ਇਹ ਵੀ ਕਿ ਸਮੁੰਦਰ ਉਦੋਂ ਲੰਘਣਾ ਮੁਸ਼ਕਲ ਹੋ ਜਾਵੇਗਾ, ਜਿਸ ਕਾਰਨ ਸਾਨੂੰ ਮੌਸਮ ਬਦਲਣ ਤੱਕ ਵੈਨੀ ਵਿੱਚ ਚਾਰ ਮਹੀਨੇ ਹੋਰ ਇੰਤਜ਼ਾਰ ਕਰਨਾ ਪਵੇਗਾ। ਮੈਂ ਬੇਤਾਬ ਸੀ ਕਿ ਉਹ ਯਾਤਰਾ ਕਰਨ ਲਈ ਕਾਫ਼ੀ ਤੰਦਰੁਸਤ ਹੋਣ ਤੱਕ ਅਤੇ ਮਾਨਸੂਨ ਆਉਣ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਵੰਨੀ ਛੱਡ ਦੇਵੇ। ਮੇਰੇ ਅੰਦਰ ਚਿੰਤਾ ਉਦੋਂ ਪ੍ਰਗਟ ਹੋਈ ਜਦੋਂ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਅਤੇ ਮੈਥੀ ਸਾਡੇ ਘਰ ਆਏ। ਮੈਂ ਜੋੜੇ ਨੂੰ ਬਾਲਾ ਦੀ ਨਾਜ਼ੁਕ ਸਿਹਤ ਸਥਿਤੀ ਬਾਰੇ ਸਮਝਾਇਆ ਅਤੇ ਉਸਨੂੰ ਇਲਾਜ ਲਈ ਵਿਦੇਸ਼ ਭੇਜਣ ਦੀ ਜ਼ਰੂਰਤ ‘ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਦਿੱਤਾ। ਜੇ ਇਹ ਤੁਰੰਤ ਨਾ ਕੀਤਾ ਗਿਆ, ਤਾਂ ਬਾਲਾ ਦੀ ਮੌਤ ਅਟੱਲ ਸੀ, ਮੈਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਕਿਹਾ, ਜਦੋਂ ਕਿ ਮੈਂ ਆਪਣੀਆਂ ਭਾਵਨਾਵਾਂ ਨੂੰ ਕਾਬੂ ਕਰਨ ਲਈ ਸੰਘਰਸ਼ ਕਰ ਰਿਹਾ ਸੀ। ਮੇਰੀ ਪਰੇਸ਼ਾਨੀ ਤੋਂ ਪ੍ਰਭਾਵਿਤ ਹੋ ਕੇ, ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਨੇ ਗੰਭੀਰ ਸਥਿਤੀ ਨੂੰ ਸਮਝ ਲਿਆ। ਉਹ ਵੀ ਬਾਲਾ ਨੂੰ ਪਿਆਰ ਅਤੇ ਸਤਿਕਾਰ ਦਿੰਦਾ ਸੀ ਅਤੇ ਉਸਦੀ ਤੰਦਰੁਸਤੀ ਬਾਰੇ ਬਹੁਤ ਚਿੰਤਤ ਸੀ। ਉਸਨੇ ਮੈਨੂੰ ਇਹ ਭਰੋਸਾ ਦੇ ਕੇ ਦਿਲਾਸਾ ਦਿੱਤਾ ਕਿ ਉਹ ’ਬਾਲਾ ਅੰਨਾ’ ਨੂੰ ਇਲਾਜ ਲਈ ਵਿਦੇਸ਼ ਭੇਜਣ ਲਈ ਆਪਣੀ ਸ਼ਕਤੀ ਅਤੇ ਸਰੋਤਾਂ ਅਨੁਸਾਰ ਹਰ ਸੰਭਵ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਕਰਨਗੇ। ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਨੇ ਤੁਰੰਤ ਕਾਰਵਾਈ ਕੀਤੀ। ਉਸਨੇ ਆਪਣੇ ਅੰਤਰਰਾਸ਼ਟਰੀ ਨੈੱਟਵਰਕ ਨੂੰ ਬਾਲਾ ਨੂੰ ਕੱਢਣ ਲਈ ਇੱਕ ਜਹਾਜ਼ ਦਾ ਪ੍ਰਬੰਧ ਕਰਨ ਲਈ ਸੁਚੇਤ ਕੀਤਾ। ਹਫ਼ਤਿਆਂ ਦੇ ਅੰਦਰ-ਅੰਦਰ ਸਾਨੂੰ ਖ਼ਬਰ ਮਿਲੀ ਕਿ ਸਾਡਾ ਜਹਾਜ਼ ਡੂੰਘੇ ਸਮੁੰਦਰ ਵਿੱਚ ਖੜ੍ਹਾ ਹੈ, ਸਾਡੀ ਉਡੀਕ ਕਰ ਰਿਹਾ ਹੈ।

ਸਾਡੇ ਜਲਦੀ ਜਾਣ ਦੀ ਖ਼ਬਰ ਸੁਣ ਕੇ, LTTE ਦੇ ਆਗੂ ਅਤੇ ਕਾਰਕੁਨ ਅੰਤਿਮ ਵਿਦਾਇਗੀ ਲਈ ਸਾਡੇ ਘਰ ਇਕੱਠੇ ਹੋ ਗਏ। 23 ਜਨਵਰੀ 1999 ਨੂੰ ਸਾਡੀ ਰਵਾਨਗੀ ਦੇ ਨੇੜੇ ਆਉਣ ਵਾਲੇ ਦਿਨਾਂ ਵਿੱਚ ਮੇਰਾ ਪੇਟ ਤੰਗ ਹੋ ਗਿਆ ਅਤੇ ਮੇਰੀ ਭੁੱਖ ਘੱਟ ਗਈ। ਬੇਸ਼ੱਕ ਬਾਲਾ ਨੂੰ ਵੰਨੀ ਵਿੱਚੋਂ ਬਾਹਰ ਕੱਢਣਾ ਜ਼ਰੂਰੀ ਸੀ, ਪਰ ਮੈਨੂੰ ਲੋਕਾਂ ਅਤੇ ਸੰਘਰਸ਼ ਨੂੰ ਪਿੱਛੇ ਛੱਡਣ ਦੀ ਕੋਈ ਇੱਛਾ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਜਦੋਂ ਸਾਡੀ ਰਵਾਨਗੀ ਵਾਲੇ ਦਿਨ ਦੁਪਹਿਰ ਨੂੰ ਤਮਿਲੈਂਥੀ ਸਾਡੇ ਘਰ ਆਇਆ ਤਾਂ ਮੈਨੂੰ ਪਤਾ ਸੀ ਕਿ ਸਾਡਾ ਜਾਣ ਦਾ ਸਮਾਂ ਨੇੜੇ ਆ ਗਿਆ ਹੈ। ਜਦੋਂ ਤਮਿਲ ਚੇਲਵਨ ਸਾਨੂੰ ਬੀਚ ’ਤੇ ਲੈ ਜਾਣ ਲਈ ਆਪਣੀ ਪਜੈਰੋ ਵਿੱਚ ਪਹੁੰਚਿਆ, ਤਾਂ ਸਮਾਂ ਨੇੜੇ ਆ ਗਿਆ ਸੀ। ਜਦੋਂ ਸੂਸਾਈ ਸਾਨੂੰ ਮੁੱਲੈਤੀਵੂ ਤੱਟ ’ਤੇ ਆਪਣੇ ਕੈਂਪ ਵਿੱਚ ਲੈ ਜਾਣ ਲਈ ਗੱਡੀ ਵਿੱਚ ਸਾਡੇ ਡਰਾਈਵਵੇਅ ਵਿੱਚ ਵੜਿਆ ਤਾਂ ਮੈਨੂੰ ਪਤਾ ਸੀ ਕਿ ਅਸੀਂ ਜਲਦੀ ਹੀ ਆਪਣੇ ਰਸਤੇ ’ਤੇ ਪਹੁੰਚਾਂਗੇ। ਸਾਨੂੰ ਸਿਰਫ਼ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਦੇ ਆਉਣ ਦੀ ਉਡੀਕ ਕਰਨੀ ਪਈ। ਜਦੋਂ ਉਹ ਆਖ਼ਰਕਾਰ ਆਇਆ, ਤਾਂ ਉਸਨੇ ਬਾਲਾ ਅਤੇ ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਸੰਖੇਪ ਵਿੱਚ ਗੱਲ ਕੀਤੀ ਅਤੇ ਸਾਨੂੰ ਅਲਵਿਦਾ ਕਿਹਾ। ਮਜ਼ਾਕ ਅਤੇ ਮੁਸਕਰਾਹਟ ਇੱਕ ਦੂਜੇ ਦੇ ਦੁੱਖ ਨੂੰ ਛੁਪਾਉਂਦੇ ਸਨ। ਬਾਲਾ ਨੇ ਆਪਣੀਆਂ ਭਾਵਨਾਵਾਂ ਨੂੰ ਕਾਬੂ ਵਿੱਚ ਰੱਖਦੇ ਹੋਏ, ਜਿੰਮੀ ਨੂੰ ਅਣਡਿੱਠ ਕਰ ਦਿੱਤਾ, ਉਸਦਾ ਪੰਦਰਾਂ ਸਾਲਾਂ ਦਾ ਵਫ਼ਾਦਾਰ ਕੁੱਤਾ, ਜੋ ਉਸਨੂੰ ਉਮੀਦ ਨਾਲ ਦੇਖਦਾ ਸੀ, ਪਜੈਰੋ ਵਿੱਚ ਚੜ੍ਹ ਗਿਆ ਅਤੇ ਅੱਗੇ ਦੇਖਣ ਲੱਗ ਪਿਆ। ਜਿੰਮੀ ਦੇ ਸਾਨੂੰ ਬੁਲਾਉਣ ਦੇ ਇਸ਼ਾਰੇ ਦਾ ਵਿਰੋਧ ਨਾ ਕਰ ਸਕਿਆ, ਮੈਂ ਉਸਦੇ ਸਿਰ ’ਤੇ ਥੱਪੜ ਮਾਰਿਆ ਅਤੇ ਫਿਰ ਸਾਰਿਆਂ ਵੱਲ ਦੇਖਿਆ, ਅਤੇ ਅੰਤ ਵਿੱਚ ਆਖਰੀ ਵਾਰ ਸ਼੍ਰੀ ਪੀਰਾਬਕਰਨ ਵੱਲ ਦੇਖਿਆ। ਸਾਡੀ ਗੱਡੀ ਘਰ ਤੋਂ ਤੇਜ਼ ਰਫ਼ਤਾਰ ਨਾਲ ਦੂਰ ਚਲੀ ਗਈ। ਸਭ ਖਤਮ ਹੋ ਗਿਆ ਸੀ।





ਪੋਸਟ ਸਕ੍ਰਿਪਟ

ਇਹ ਫਰਵਰੀ 1999 ਦਾ ਪਹਿਲਾ ਹਫ਼ਤਾ ਸੀ। ਸਥਾਨ: ਇੱਕ ਦੱਖਣ-ਪੂਰਬੀ ਏਸ਼ੀਆਈ ਦੇਸ਼ ਦੀ ਇੱਕ ਭੀੜ-ਭੜੱਕੇ ਵਾਲੀ ਅਤੇ ਉੱਦਮੀ ਰਾਜਧਾਨੀ। ਜਿਵੇਂ ਹੀ ਅਸੀਂ ਆਧੁਨਿਕ, ਸਾਫ਼-ਸੁਥਰੇ ਹਸਪਤਾਲ ਦੇ ਰਿਸੈਪਸ਼ਨ ਹਾਲ ਵਿੱਚ ਗਏ ਜਿੱਥੇ ਬਾਲਾ ਨੂੰ ਐਮਰਜੈਂਸੀ ਡਾਕਟਰੀ ਜਾਂਚ ਲਈ ਦਾਖਲ ਕਰਵਾਇਆ ਜਾਣਾ ਸੀ, ਮੈਨੂੰ ਇੱਕ ਰਾਹਤ ਦੀ ਭਾਵਨਾ ਨੇ ਘੇਰ ਲਿਆ ਕਿ ਮੈਂ ਹੁਣ ਉਸਨੂੰ ਜ਼ਿੰਦਾ ਰੱਖਣ ਦੀਆਂ ਆਪਣੀਆਂ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ਾਂ ਵਿੱਚ ਇਕੱਲਾ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਉਸਦੀ ਬਿਮਾਰੀ ਦੇ ਪ੍ਰਬੰਧਨ ਲਈ ਗਿਆਨ ਵਾਲੇ ਡਾਕਟਰ ਅਤੇ ਸਹੂਲਤਾਂ ਵਾਲਾ ਹਸਪਤਾਲ, ਪੈਦਾ ਹੋਣ ਵਾਲੀਆਂ ਡਾਕਟਰੀ ਸਮੱਸਿਆਵਾਂ ਨਾਲ ਨਜਿੱਠਣ ਲਈ ਤਿਆਰ ਸਨ। ਉਸਦੇ ਦਾਖਲੇ ਦੇ ਛੱਤੀ ਘੰਟਿਆਂ ਦੇ ਅੰਦਰ-ਅੰਦਰ ਸਾਰੇ ਮੁੱਖ ਡਾਕਟਰੀ ਟੈਸਟਾਂ ਦੇ ਨਤੀਜੇ ਉਪਲਬਧ ਹੋ ਗਏ ਅਤੇ ਦੇਖਭਾਲ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਅਤੇ ਭਰੋਸਾ ਦੇਣ ਵਾਲੇ ਸਲਾਹਕਾਰ ਨੇ ਅੰਤ ਵਿੱਚ ਬਾਲਾ ਦੀ ਖਰਾਬ ਸਿਹਤ ਸੰਬੰਧੀ ਡਾਕਟਰੀ ਤਸਵੀਰ ਨੂੰ ਸਪੱਸ਼ਟ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਸਾਨੂੰ ਅੱਗੇ ਕੀ ਹੋਣ ਵਾਲਾ ਹੈ ਇਸ ਬਾਰੇ ਕੁਝ ਸਮਝ ਦਿੱਤੀ। ਉਸਨੇ ਪੁਸ਼ਟੀ ਕੀਤੀ ਕਿ ਮੈਡੀਕਲ ਰਿਪੋਰਟਾਂ ਡਾਇਬੀਟਿਕ ਨੈਫਰੋਪੈਥੀ ਨਾਲ ਮੇਲ ਖਾਂਦੀਆਂ ਸਨ ਅਤੇ ਇਹ ਇੱਕ ਪ੍ਰਗਤੀਸ਼ੀਲ ਬਿਮਾਰੀ ਸੀ: ਉਹ ਗੁਰਦੇ ਦੀ ਤਬਦੀਲੀ ਥੈਰੇਪੀ ਦੀ ਲੋੜ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਦੀ ਮਿਆਦ ਬਾਰੇ ਸਾਡੇ ਸਵਾਲਾਂ ’ਤੇ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਸਮਰਪਿਤ ਕਰਨ ਤੋਂ ਝਿਜਕਦਾ ਸੀ। ਪਰ ਮੈਡੀਕਲ ਸਟਾਫ ਲਈ ਵਧੇਰੇ ਜ਼ਰੂਰੀ ਅਤੇ ਚਿੰਤਾ ਦਾ ਕਾਰਨ ਖੱਬੀ ਗੁਰਦਾ ਬਹੁਤ ਜ਼ਿਆਦਾ ਵਧਿਆ ਹੋਇਆ ਸੀ ਜੋ ਅਲਟਰਾ-ਸਾਊਂਡ ਜਾਂਚ ’ਤੇ ਸਾਹਮਣੇ ਆਇਆ ਸੀ। ਗੁਰਦਾ ਪੂਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਬੰਦ ਸੀ ਅਤੇ ਕੰਮ ਨਹੀਂ ਕਰ ਰਿਹਾ ਸੀ; ਡਾਕਟਰ ਰੁਕਾਵਟ ਦੇ ਕਾਰਨ ਦੀ ਪਛਾਣ ਕਰਨ ਵਿੱਚ ਅਸਮਰੱਥ ਸਨ ਪਰ ਉਹ ਇਸ ਗੱਲ ’ਤੇ ਸਹਿਮਤ ਸਨ ਕਿ ਇਸਨੂੰ ਜਿੰਨੀ ਜਲਦੀ ਹੋ ਸਕੇ ਹਟਾਉਣਾ ਪਵੇਗਾ।

ਇੰਟੈਂਸਿਵ ਕੇਅਰ ਯੂਨਿਟ ਵਿੱਚ ਬਾਲਾ ਦੇ ਪੋਸਟ-ਆਪਰੇਟਿਵ ਬੈੱਡ ਦੇ ਪਾਸੇ ਬੈਠੇ ਗੁਰਦੇ ਦੇ ਸਰਜਨ ਨੇ ਨਮੂਨੇ ਵਾਲੇ ਬੈਗ ਨੂੰ ਚੁੱਕਿਆ। ਉਸਨੇ ਮੈਨੂੰ ਬਾਲਾ ਦਾ ਉਹ ਵੱਡਾ ਬਿਮਾਰ ਗੁਰਦਾ ਦਿਖਾਇਆ ਜਿਸਨੂੰ ਕੱਢਣ ਲਈ ਉਸਨੂੰ ਚਾਰ ਘੰਟੇ ਲੱਗੇ ਸਨ ਅਤੇ ਦੱਸਿਆ ਕਿ ਜੇਕਰ ਓਪਰੇਸ਼ਨ ਵਿੱਚ ਹੋਰ ਦੇਰੀ ਹੁੰਦੀ, ਤਾਂ ਗੁਰਦਾ ਫਟ ਜਾਂਦਾ, ਜਿਸ ਨਾਲ ਡਾਕਟਰੀ ਸੰਕਟ ਪੈਦਾ ਹੋ ਜਾਂਦਾ। ਫਿਰ ਵੀ, ਡਾਕਟਰਾਂ ਅਤੇ ਨਰਸਾਂ ਦੀ ਦੇਖਭਾਲ ਅਤੇ ਪੇਸ਼ੇਵਰ ਪ੍ਰਬੰਧਨ ਅਧੀਨ, ਬਾਲਾ ਨੇ ਆਪਣੀ ਖੱਬੀ ਨੈਫਰੈਕਟੋਮੀ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਇੱਕ ਸ਼ਾਨਦਾਰ ਰਿਕਵਰੀ ਕੀਤੀ ਅਤੇ ਉਸਨੂੰ ਉਸਦੀ ਨੈਫਰੋਪੈਥੀ ਦੇ ਪ੍ਰਬੰਧਨ ਸੰਬੰਧੀ ਸਲਾਹ ਦੇ ਕੇ ਛੁੱਟੀ ਦੇ ਦਿੱਤੀ ਗਈ। ਇੱਕ ਅੜਿੱਕਾ ਖਤਮ ਹੋ ਗਿਆ ਸੀ। ਹੁਣ ਸਾਨੂੰ ਗੈਰ-ਕਾਨੂੰਨੀ ਪ੍ਰਵਾਸੀਆਂ ਵਜੋਂ ਗ੍ਰਿਫ਼ਤਾਰ ਕੀਤੇ ਜਾਣ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਅਤੇ ਬਾਲਾ ਯਾਤਰਾ ਕਰਨ ਦੇ ਯੋਗ ਹੋਣ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ, ਗੁਰਦੇ ਦੀ ਤਬਦੀਲੀ ਥੈਰੇਪੀ ਦੀ ਲੋੜ ਦੇ ਪੜਾਅ ਤੱਕ ਪਹੁੰਚਣ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ, ਦੇਸ਼ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਜਾਣ ਦਾ ਪਤਾ ਲਗਾਉਣਾ ਬਹੁਤ ਜ਼ਰੂਰੀ ਸੀ।

ਅਸੀਂ ਰਾਜਧਾਨੀ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਭੂਮੀਗਤ ਜੀਵਨ ਬਤੀਤ ਕਰਦੇ ਰਹੇ, ਆਪਣੇ ਵੱਲ ਧਿਆਨ ਖਿੱਚਣ ਤੋਂ ਬਚਣ ਦੀ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਕਰਦੇ ਰਹੇ, ਜਦੋਂ ਕਿ ਅਸੀਂ ਲੰਡਨ ਵਾਪਸ ਜਾਣ ਲਈ ਦੇਸ਼ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਇੱਕ ਸੁਰੱਖਿਅਤ ਰਸਤੇ ’ਤੇ ਵਿਚਾਰ ਕੀਤਾ। ਕਿਉਂਕਿ ਅਸੀਂ ਬਿਨਾਂ ਵੈਧ ਦਸਤਾਵੇਜ਼ਾਂ ਅਤੇ ਪੁਰਾਣੇ ਪਾਸਪੋਰਟਾਂ ਦੇ ਦੇਸ਼ ਵਿੱਚ ਦਾਖਲ ਹੋਏ ਸੀ, ਇਸ ਲਈ ਸਾਡੇ ਲਈ ਹਵਾਈ ਅੱਡੇ ਦੇ ਟਰਮੀਨਲਾਂ ਵਿੱਚੋਂ ਲੰਘਣ ਦਾ ਜੋਖਮ ਲੈਣਾ ਅਸੰਭਵ ਸੀ। ਸਾਡਾ ਇਸ ਪੜਾਅ ’ਤੇ ਮੂਰਖਤਾਪੂਰਨ ਕੰਮ ਕਰਨ ਅਤੇ ਆਪਣੀ ਸੁਰੱਖਿਆ ਅਤੇ ਆਜ਼ਾਦੀ ਨੂੰ ਖਤਰੇ ਵਿੱਚ ਪਾਉਣ ਦਾ ਕੋਈ ਇਰਾਦਾ ਨਹੀਂ ਸੀ। ਦੇਸ਼ ਛੱਡਣ ਦੀ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਵਿੱਚ ਸਾਡਾ ਪਹਿਲਾ ਕੰਮ ਘੱਟੋ-ਘੱਟ ਇੱਕ ਵੈਧ ਪਾਸਪੋਰਟ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਕੇ ਆਪਣੀ ਗੈਰ-ਕਾਨੂੰਨੀ ਸਥਿਤੀ ਨੂੰ ਉਲਟਾਉਣਾ ਸੀ। ਅਸੀਂ ਲੰਡਨ ਵਿੱਚ ਆਪਣੇ ਪੁਰਾਣੇ ਦੋਸਤਾਂ ਨਾਲ ਸੰਪਰਕ ਸਥਾਪਿਤ ਕੀਤਾ, ਜਿਸਦੇ ਨਤੀਜੇ ਵਜੋਂ ਬ੍ਰਿਟਿਸ਼ ਵਿਦੇਸ਼ ਦਫ਼ਤਰ ਨੇ ਬਾਲਾ ਲਈ ਇੰਗਲੈਂਡ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਇੱਕ ਬ੍ਰਿਟਿਸ਼ ਦੂਤਾਵਾਸ ਵਿੱਚ ਆਪਣਾ ਨਵਾਂ ਪਾਸਪੋਰਟ ਲੈਣ ਦੇ ਪ੍ਰਬੰਧ ਕਰਨ ਲਈ ਇੱਕ ਸਮਝੌਤਾ ਕੀਤਾ। ਲੰਡਨ ਵਿੱਚ ਆਸਟ੍ਰੇਲੀਆਈ ਦੂਤਾਵਾਸ ਨੇ ਮੇਰੇ ਨਿਯੁਕਤ ਪ੍ਰਤੀਨਿਧੀ ਨੂੰ ਮੇਰਾ ਨਵਾਂ ਪਾਸਪੋਰਟ ਲੈਣ ਦੀ ਆਗਿਆ ਦੇਣ ਵਿੱਚ ਸਹਿਯੋਗ ਦਿੱਤਾ। ਜਿਸ ਦੇਸ਼ ਵਿੱਚ ਅਸੀਂ ਫਸੇ ਹੋਏ ਸੀ, ਉੱਥੇ ਦੇ ਦੋਸਤਾਂ ਨੇ ਖੁਸ਼ੀ ਨਾਲ ਸਾਡੇ ਯਾਤਰਾ ਦਸਤਾਵੇਜ਼ਾਂ ਦੀ ਪੁਸ਼ਟੀ ਕੀਤੀ, ਜਿਸ ਨਾਲ ਅਸੀਂ ਦੇਸ਼ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਜਾਂਦੇ ਸਮੇਂ ਇਮੀਗ੍ਰੇਸ਼ਨ ਵਿੱਚੋਂ ਸੁਰੱਖਿਅਤ ਢੰਗ ਨਾਲ ਲੰਘ ਸਕੇ।

ਮੇਰੀ ਰਾਏ ਵਿੱਚ, ਲੰਡਨ ਵਾਪਸੀ ਨੇ ਮੇਰੀ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਦੇ ਇੱਕ ਹੋਰ ਚੁਣੌਤੀਪੂਰਨ ਅਧਿਆਇ ਦੀ ਸ਼ੁਰੂਆਤ ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਦਿੱਤਾ। ਬਾਲਾ ਦੀਆਂ ਡਾਕਟਰੀ ਜ਼ਰੂਰਤਾਂ ਲਈ ਸਾਡੀ ਜੀਵਨ ਸ਼ੈਲੀ ਅਤੇ ਤਰਜੀਹਾਂ ਵਿੱਚ ਬੁਨਿਆਦੀ ਤਬਦੀਲੀਆਂ ਦੀ ਲੋੜ ਹੋਵੇਗੀ। ਲੰਡਨ ਦੇ ਇੱਕ ਹਸਪਤਾਲ ਦੇ ਨੈਫਰੋਲੋਜਿਸਟਾਂ ਨੇ ਬਾਲਾ ਲਈ ਗੁਰਦੇ ਦੇ ਟ੍ਰਾਂਸਪਲਾਂਟ ਦੇ ਕਿਸੇ ਵੀ ਸੁਝਾਅ ਨੂੰ ਰੱਦ ਕਰ ਦਿੱਤਾ, ਜਿਸ ਨਾਲ ਉਸਦੀ ਬਿਮਾਰ ਹੋਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਜੀਵਨ ਦੀ ਗੁਆਚੀ ਹੋਈ ਗੁਣਵੱਤਾ ਮੁੜ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਨ ਦੀ ਸੰਭਾਵਨਾ ਨੂੰ ਰੱਦ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ। ਇਹ ਉਨ੍ਹਾਂ ਅਨਿਸ਼ਚਿਤ ਦਿਨਾਂ ਦੌਰਾਨ ਸੀ ਜਦੋਂ ਨਾਰਵੇਈ ਲੋਕ ਸ਼ਾਂਤੀ ਦੇ ਦਲਾਲਾਂ ਵਜੋਂ ਸਾਡੀ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਵਿੱਚ ਪ੍ਰਵੇਸ਼ ਕਰ ਗਏ ਸਨ। ਸ਼੍ਰੀ ਏਰਿਕ ਸੋਲਹਾਈਮ, ਸ਼੍ਰੀ ਵੇਗਰ ਸਟ੍ਰੋਮੈਨ, ਨਾਰਵੇਈ ਵਿਦੇਸ਼ ਮੰਤਰਾਲੇ ਵਿੱਚ ਸਾਬਕਾ ਸਟੇਟ ਸੈਕਟਰੀ, ਸ਼੍ਰੀ ਜੌਨ ਵੈਸਟਬਰਗ, ਕੋਲੰਬੋ ਵਿੱਚ ਨਾਰਵੇਈ ਰਾਜਦੂਤ, ਅਤੇ ਸ਼੍ਰੀਮਤੀ ਕੇਜਰਸਟੀ ਟ੍ਰੋਮਸਡਲ, ਕਾਰਜਕਾਰੀ ਅਧਿਕਾਰੀ, ਨੇ LTTE ਅਤੇ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਸਰਕਾਰ ਵਿਚਕਾਰ ਸ਼ਾਂਤੀ ਵਾਰਤਾ ਦੀ ਸੰਭਾਵਨਾ ਦੀ ਪੜਚੋਲ ਕਰਨ ਲਈ ਦੱਖਣ ਪੱਛਮੀ ਲੰਡਨ ਵਿੱਚ ਸਾਡੇ ਨਿਵਾਸ ਸਥਾਨ ’ਤੇ ਸਾਨੂੰ ਮਿਲੇ। ਵੈਨੀ ਵਿੱਚ ਲੀਡਰਸ਼ਿਪ ਨਾਲ ਸਲਾਹ-ਮਸ਼ਵਰਾ ਕਰਨ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, LTTE ਨਾਰਵੇਈ ਸਹੂਲਤ ਲਈ ਸਹਿਮਤ ਹੋ ਗਿਆ।

ਬਾਲਾ ਦੀ ਗੁਰਦੇ ਦੀ ਲਗਾਤਾਰ ਵਿਗੜਦੀ ਹਾਲਤ ਦੇ ਮੱਦੇਨਜ਼ਰ, ਨਾਰਵੇਈ ਸਰਕਾਰ ਨੇ ਮਾਨਵੀ ਆਧਾਰ ’ਤੇ ਡਾਕਟਰੀ ਸਹਾਇਤਾ ਦੀ ਪੇਸ਼ਕਸ਼ ਕੀਤੀ। ਨਾਰਵੇਈ ਡਾਕਟਰੀ ਰਾਏ ਵਿੱਚ, ਗੁਰਦੇ ਦਾ ਟ੍ਰਾਂਸਪਲਾਂਟੇਸ਼ਨ ਬਾਲਾ ਲਈ ਇੱਕ ਵਿਹਾਰਕ ਵਿਕਲਪ ਸੀ ਅਤੇ ਇਸਦੀ ਪੜਚੋਲ ਕਰਨ ਯੋਗ ਸੀ। ਇਸ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਬਾਲਾ ਨੂੰ ਜਹਾਜ਼ ਰਾਹੀਂ ਨਾਰਵੇ ਦੀ ਰਾਜਧਾਨੀ ਓਸਲੋ ਲਿਜਾਇਆ ਗਿਆ, ਅਤੇ ਮੁੱਖ ਜਨਰਲ ਹਸਪਤਾਲ ਵਿੱਚ ਦਾਖਲ ਕਰਵਾਇਆ ਗਿਆ ਜਿੱਥੇ ਉਸਦੀ ਪੂਰੀ ਡਾਕਟਰੀ ਜਾਂਚ ਕੀਤੀ ਗਈ ਤਾਂ ਜੋ ਇਹ ਪਤਾ ਲਗਾਇਆ ਜਾ ਸਕੇ ਕਿ ਉਸਦੀ ਸਰੀਰਕ ਸਥਿਤੀ ਸਫਲ ਗੁਰਦੇ ਟ੍ਰਾਂਸਪਲਾਂਟੇਸ਼ਨ ਲਈ ਅਨੁਕੂਲ ਹੈ ਜਾਂ ਨਹੀਂ। ਉਸਨੂੰ ਟ੍ਰਾਂਸਪਲਾਂਟ ਲਈ ਉਸਦੀ ਯੋਗਤਾ ਪ੍ਰਤੀ ਸਕਾਰਾਤਮਕ ਹੁੰਗਾਰਾ ਮਿਲਿਆ ਅਤੇ ਅਸੀਂ ਅੱਗੇ ਵਧਣ ਦਾ ਫੈਸਲਾ ਕੀਤਾ। 2000 ਦੇ ਸ਼ੁਰੂਆਤੀ ਹਿੱਸੇ ਵਿੱਚ ਬਾਲਾ ਨੇ ਗੁਰਦੇ ਦੀ ਟ੍ਰਾਂਸਪਲਾਂਟ ਸਰਜਰੀ ਕਰਵਾਈ ਅਤੇ ਇੱਕ ਸਧਾਰਨ ਅਤੇ ਸਥਿਰ ਰਿਕਵਰੀ ਕੀਤੀ। ਉਸਨੂੰ ਹਸਪਤਾਲ ਤੋਂ ਛੁੱਟੀ ਦੇ ਦਿੱਤੀ ਗਈ ਸੀ, ਲਗਭਗ ਇੱਕ ਨਵਾਂ ਆਦਮੀ। ਜਦੋਂ ਬਾਲਾ ਆਪਣੇ ਟ੍ਰਾਂਸਪਲਾਂਟ ਆਪ੍ਰੇਸ਼ਨ ਤੋਂ ਠੀਕ ਹੋਣ ਲਈ ਓਸਲੋ ਦੇ ਇੱਕ ਹੋਟਲ ਵਿੱਚ ਠਹਿਰੀ ਹੋਈ ਸੀ, ਤਾਂ ਚੰਦਰਿਕਾ ਕੁਮਾਰਤੁੰਗਾ ਨੇ ਫਾਰ ਈਸਟਰਨ ਇਕਨਾਮਿਕ ਰਿਵਿਊ ਨੂੰ ਦਿੱਤੇ ਇੱਕ ਇੰਟਰਵਿਊ ਵਿੱਚ, ਅਵਿਸ਼ਵਾਸ ਨਾਲ ਦਾਅਵਾ ਕੀਤਾ ਕਿ ਇਹ ਉਹੀ ਸੀ ਜਿਸਨੇ ਨਾਰਵੇਈ ਸਰਕਾਰ ਨੂੰ ਬਾਲਾ ਦੇ ਇਲਾਜ ਦੀ ਇਜਾਜ਼ਤ ਦਿੱਤੀ ਸੀ। ਇਹ ਇੱਕ ਬਿਲਕੁਲ ਗਲਤ ਅਤੇ ਗੈਰ-ਜ਼ਿੰਮੇਵਾਰਾਨਾ ਬਿਆਨ ਸੀ। ਅਸੀਂ ਨਾਰਵੇਈ ਵਿਦੇਸ਼ ਮੰਤਰਾਲੇ ਨਾਲ ਸੰਪਰਕ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਆਪਣਾ ਵਿਰੋਧ ਦਰਜ ਕਰਵਾਇਆ। ਨਾਰਵੇਈ ਸਰਕਾਰ ਵੀ ਨਾਰਾਜ਼ ਸੀ: ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਬਾਲਾ ਦੇ ਇਲਾਜ ਲਈ ਕੁਮਾਰਤੁੰਗਾ ਤੋਂ ਇਜਾਜ਼ਤ ਨਹੀਂ ਲਈ ਸੀ। ਨਾਰਵੇਈ ਸਰਕਾਰ ਨੇ ਇਹ ਫੈਸਲਾ ਪੂਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਮਾਨਵੀ ਆਧਾਰ ’ਤੇ ਲਿਆ ਹੈ। ਬੇਸ਼ੱਕ ਚੰਦਰਿਕਾ ਨੂੰ ਬਾਲਾ ਦੀ ਸਫਲ ਟ੍ਰਾਂਸਪਲਾਂਟੇਸ਼ਨ ਸਰਜਰੀ ਬਾਰੇ ਬਾਅਦ ਵਿੱਚ ਕੋਲੰਬੋ ਵਿੱਚ ਨਾਰਵੇਈ ਰਾਜਦੂਤ ਰਾਹੀਂ ਸੂਚਿਤ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਸੀ। ਅਸੀਂ ਨਾਰਵੇਈ ਅਧਿਕਾਰੀਆਂ ਨੂੰ ਇਸ ਮਾਮਲੇ ਨੂੰ ਸਪੱਸ਼ਟ ਕਰਨ ਦੀ ਬੇਨਤੀ ਕੀਤੀ। ਇਸ ਅਨੁਸਾਰ ਨਾਰਵੇਈ ਵਿਦੇਸ਼ ਮੰਤਰਾਲੇ ਦੇ ਇੱਕ ਸੀਨੀਅਰ ਅਧਿਕਾਰੀ ਨੇ ਚੰਦਰਿਕਾ ਦੇ ਦਾਅਵੇ ਦਾ ਖੰਡਨ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਇੱਕ ਬਿਆਨ ਜਾਰੀ ਕੀਤਾ। ਬਾਲਾ ਨੇ ਤਾਮਿਲ ਗਾਰਡੀਅਨ (25 ਮਾਰਚ 2000) ਨੂੰ ਇੱਕ ਲੰਮਾ ਇੰਟਰਵਿਊ ਵੀ ਦਿੱਤਾ ਜਿਸ ਵਿੱਚ ਦੱਸਿਆ ਗਿਆ ਕਿ ਕਿਵੇਂ ਚੰਦਰਿਕਾ ਅਤੇ ਕਾਦੀਰਗਾਮਰ ਨੇ LTTE ’ਤੇ ਅਸੰਭਵ ਸ਼ਰਤਾਂ ਲਗਾਈਆਂ ਅਤੇ ਨਾਰਵੇ ਅਤੇ ICRC ਦੀ ਮਦਦ ਕਰਨ ਤੋਂ ਇਨਕਾਰ ਕਰ ਦਿੱਤਾ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਬਾਲਾ ਨੂੰ ਟਾਪੂ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਕੱਢਣ ਲਈ ਸੁਰੱਖਿਅਤ ਰਸਤਾ ਮੰਗਿਆ ਸੀ। ਗੁਰਦੇ ਦੇ ਟ੍ਰਾਂਸਪਲਾਂਟ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਬਾਲਾ ਆਪਣਾ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਕੰਮ ਦੁਬਾਰਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰਨ ਦੇ ਯੋਗ ਹੋ ਗਿਆ ਅਤੇ ਅਸੀਂ ਬਾਅਦ ਵਿੱਚ ਲੰਡਨ ਵਿੱਚ ਕੂਟਨੀਤਕ ਪੱਧਰ ’ਤੇ ਸੰਘਰਸ਼ ਵਿੱਚ ਆਪਣੀ ਸ਼ਮੂਲੀਅਤ ਜਾਰੀ ਰੱਖੀ ਹੈ।




ਅਨੁਬੰਧ




ਸ੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੇ ਰਾਸ਼ਟਰਪਤੀ ਸ਼੍ਰੀ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਅਤੇ ਭਾਰਤੀ ਪ੍ਰਧਾਨ ਮੰਤਰੀ ਸ਼੍ਰੀ ਰਾਜੀਵ ਗਾਂਧੀ ਵਿਚਕਾਰ ਪੱਤਰਾਂ ਦਾ ਆਦਾਨ-ਪ੍ਰਦਾਨ


2 ਜੂਨ 1989 ਨੂੰ ਰਾਸ਼ਟਰਪਤੀ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਦੁਆਰਾ ਭਾਰਤੀ ਪ੍ਰਧਾਨ ਮੰਤਰੀ ਸ਼੍ਰੀ ਰਾਜੀਵ ਗਾਂਧੀ ਨੂੰ ਲਿਖਿਆ ਗਿਆ ਪੱਤਰ

ਮੇਰੇ ਪਿਆਰੇ ਪ੍ਰਧਾਨ ਮੰਤਰੀ ਜੀ,

ਮੈਂ ਤੁਹਾਨੂੰ ਕੁਝ ਜ਼ਰੂਰੀ ਮਾਮਲਿਆਂ ਬਾਰੇ ਲਿਖ ਰਿਹਾ ਹਾਂ। ਸਭ ਤੋਂ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਮਾਮਲਾ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਵਿੱਚ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜਾਂ ਦੀ ਮੌਜੂਦਗੀ ਨਾਲ ਸਬੰਧਤ ਹੈ। ਮੇਰੇ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੀ ਪ੍ਰਧਾਨਗੀ ਸੰਭਾਲਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਭਾਰਤ ਸਰਕਾਰ ਨੇ ਫੌਜਾਂ ਦੀ ਵਾਪਸੀ ਸ਼ੁਰੂ ਕੀਤੀ। ਇਸ ਸਬੰਧ ਵਿੱਚ ਤੁਹਾਡੀ ਤੁਰੰਤ ਕਾਰਵਾਈ ਲਈ ਅਸੀਂ ਧੰਨਵਾਦੀ ਹਾਂ।

ਰਾਸ਼ਟਰਪਤੀ ਅਤੇ ਸੰਸਦੀ ਚੋਣਾਂ ਦੋਵਾਂ ਵਿੱਚ ਮੇਰੇ ਦੁਆਰਾ ਕੀਤੇ ਗਏ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਮੁਹਿੰਮ ਵਾਅਦਿਆਂ ਵਿੱਚੋਂ ਇੱਕ ਸੀ ਅਹੁਦੇ ਲਈ ਚੁਣੇ ਜਾਣ ’ਤੇ IPKF ਨੂੰ ਵਾਪਸ ਲੈਣਾ। ਮੈਂ 2 ਜਨਵਰੀ, 1989 ਨੂੰ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੇ ਰਾਸ਼ਟਰਪਤੀ ਦਾ ਅਹੁਦਾ ਸੰਭਾਲਿਆ। ਉਦੋਂ ਤੋਂ ਪੰਜ ਮਹੀਨੇ ਬੀਤ ਚੁੱਕੇ ਹਨ। ਉਮੀਦ ਹੈ ਕਿ IKPF ਦੀ ਪੂਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਵਾਪਸੀ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਵਿੱਚ ਸਥਿਤੀ ਨੂੰ ਸਥਿਰ ਕਰਨ ਵਿੱਚ ਯੋਗਦਾਨ ਪਾਵੇਗੀ, ਜਿੱਥੇ IPKF ਦੀ ਮੌਜੂਦਗੀ ਇੱਕ ਡੂੰਘਾ ਵੰਡਣ ਵਾਲਾ ਅਤੇ ਨਾਰਾਜ਼ਗੀ ਵਾਲਾ ਮੁੱਦਾ ਬਣ ਗਈ ਹੈ। ਇਹ ਤੁਹਾਡੀਆਂ ਅਕਸਰ ਪ੍ਰਗਟ ਕੀਤੀਆਂ ਭਾਵਨਾਵਾਂ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਵੀ ਹੈ ਕਿ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੇ ਰਾਸ਼ਟਰਪਤੀ ਦੁਆਰਾ ਬੇਨਤੀ ਕੀਤੇ ਜਾਣ ’ਤੇ IPKF ਨੂੰ ਵਾਪਸ ਲੈ ਲਿਆ ਜਾਵੇਗਾ। ਮੈਂ IPKF ਦੇ ਸਾਡੇ ਦੇਸ਼ ਵਿੱਚ ਰਹਿਣ ਦੇ ਸਮੇਂ ਦੌਰਾਨ ਕੀਤੇ ਗਏ ਯਤਨਾਂ ਲਈ ਧੰਨਵਾਦੀ ਹਾਂ। ਮੈਂ ਅਕਸਰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਅਧਿਕਾਰੀਆਂ ਅਤੇ ਜਵਾਨਾਂ ਦੀ ਬਹਾਦਰੀ ਨੂੰ ਸ਼ਰਧਾਂਜਲੀ ਭੇਟ ਕੀਤੀ ਹੈ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਆਪਣੇ ਫਰਜ਼ਾਂ ਦੀ ਪਾਲਣਾ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਜਾਨਾਂ ਅਤੇ ਅੰਗ ਗੁਆ ਦਿੱਤੇ। ਹਿੰਸਾ ਦੀ ਤ੍ਰਾਸਦੀ ਨੇ ਸਿਰਫ਼ ਤੁਹਾਡੇ ਸੈਨਿਕਾਂ ਨੂੰ ਹੀ ਪ੍ਰਭਾਵਿਤ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ਹੈ, ਇਸਨੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾਈ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਨਾਲ-ਨਾਲ ਸਾਡੀਆਂ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਫੌਜਾਂ ਨੂੰ ਵੀ ਤਬਾਹ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ ਅਤੇ ਵੱਡੀ ਗਿਣਤੀ ਵਿੱਚ ਨਾਗਰਿਕ, ਨਿਰਦੋਸ਼ ਅਤੇ ਗੈਰ-ਸ਼ਾਮਲ, ਨੂੰ ਵਰਣਨ ਤੋਂ ਪਰੇ ਦੁੱਖ ਝੱਲਣਾ ਪਿਆ ਹੈ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਕੁਰਬਾਨੀਆਂ ਵਿਅਰਥ ਨਹੀਂ ਜਾਣੀਆਂ ਚਾਹੀਦੀਆਂ। ਮੈਨੂੰ ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਹੈ ਕਿ IPKF ਦੀ ਪੂਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਵਾਪਸੀ ਮੈਨੂੰ ਆਪਣੇ ਲੋਕਾਂ ਦਾ ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਅਤੇ ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਨ ਦੇ ਯੋਗ ਬਣਾਏਗੀ। ਇਸ ਲਈ, ਮੈਂ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹਾਂ ਕਿ ਸਾਰੇ IPKF ਕਰਮਚਾਰੀਆਂ ਨੂੰ 31 ਜੁਲਾਈ, 1989 ਤੱਕ ਵਾਪਸ ਬੁਲਾ ਲਿਆ ਜਾਵੇ।

IPKF ਦੀ ਵਾਪਸੀ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਨੂੰ ਇਸ ਸਾਲ ਨਵੰਬਰ ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਂਤੀ ਦੇ ਮਾਹੌਲ ਵਿੱਚ ਸਾਰਕ ਸੰਮੇਲਨ ਦੀ ਮੇਜ਼ਬਾਨੀ ਕਰਨ ਦੇ ਯੋਗ ਬਣਾਏਗੀ। ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਤੁਸੀਂ ਜਾਣਦੇ ਹੋ, ਅਸੀਂ 1988 ਵਿੱਚ ਅਜਿਹਾ ਕਰਨ ਦੀ ਆਪਣੀ ਜ਼ਿੰਮੇਵਾਰੀ ਨਹੀਂ ਨਿਭਾ ਸਕੇ। ਤੁਸੀਂ ਸਮਝੋਗੇ ਕਿ ਸਾਡੀ ਧਰਤੀ ’ਤੇ ਵਿਦੇਸ਼ੀ ਤਾਕਤਾਂ ਦੇ ਨਾਲ ਇਸ ਕਿਸਮ ਦੇ ਖੇਤਰੀ ਇਕੱਠ ਲਈ ਕਿੰਨਾ ਮੁਸ਼ਕਲ ਹੈ। ਸਾਡੇ ਲੋਕ ਆਪਣੇ ਖੇਤਰ ਦੇ ਨੇਤਾਵਾਂ ਦਾ ਸਵਾਗਤ ਕਰਨ ਲਈ ਸਭ ਤੋਂ ਵੱਧ ਉਤਸ਼ਾਹਿਤ ਹਨ, ਖਾਸ ਕਰਕੇ ਸਾਡੇ ਨਜ਼ਦੀਕੀ ਗੁਆਂਢੀਆਂ ਦਾ। ਹਾਲਾਂਕਿ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਚਿੰਤਾਵਾਂ ਨੂੰ ਵੀ ਸੰਤੁਸ਼ਟ ਕੀਤਾ ਜਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ, ਖਾਸ ਕਰਕੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਡੂੰਘੀਆਂ ਦੇਸ਼ ਭਗਤੀ ਅਤੇ ਰਾਸ਼ਟਰਵਾਦੀ ਸੰਵੇਦਨਸ਼ੀਲਤਾਵਾਂ ਦੇ ਸੰਬੰਧ ਵਿੱਚ।

ਇਸ ਸੰਦਰਭ ਵਿੱਚ, ਅਸੀਂ ਭਾਰਤ-ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੋਸਤੀ ਸੰਧੀ ਸੰਬੰਧੀ ਕਈ ਪ੍ਰਸਤਾਵ ਪੇਸ਼ ਕੀਤੇ ਹਨ। ਮੇਰਾ ਮੰਨਣਾ ਹੈ ਕਿ, ਲੰਬੇ ਸਮੇਂ ਲਈ। ਅਜਿਹਾ ਸਮਝੌਤਾ ਸਬੰਧਾਂ ਨੂੰ ਹੋਰ ਮਜ਼ਬੂਤ ​​ਕਰੇਗਾ। ਭਾਰਤ ਅਤੇ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਵਿਚਕਾਰ। ਮੈਨੂੰ ਇਸ ਸਬੰਧ ਵਿੱਚ ਸਾਡੇ ਪ੍ਰਸਤਾਵਾਂ ਪ੍ਰਤੀ ਤੁਹਾਡੇ ਜਵਾਬ ਦੀ ਉਡੀਕ ਹੈ।

ਅਸੀਂ ਹਮੇਸ਼ਾ ਸਾਡੇ ਦੇਸ਼ ਦੀ ਏਕਤਾ ਅਤੇ ਖੇਤਰੀ ਅਖੰਡਤਾ ਵਿੱਚ ਤੁਹਾਡੀ ਸੁਹਿਰਦ ਦਿਲਚਸਪੀ ਦੀ ਕਦਰ ਕਰਦੇ ਹਾਂ। ਇਸ ਮਕਸਦ ਲਈ ਸਾਡੇ ਆਪਣੇ ਯਤਨਾਂ ਨੂੰ ਸਾਡੇ ਗੁਆਂਢੀਆਂ ਦੀ ਸਮਝ ਅਤੇ ਸਦਭਾਵਨਾ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ। ਮੇਰਾ ਮੰਨਣਾ ਹੈ ਕਿ ਤੁਹਾਡੇ ਲੋਕ ਅਤੇ ਤੁਸੀਂ ਖੁਦ ਇਹਨਾਂ ਉਦੇਸ਼ਾਂ ਨੂੰ ਸਾਂਝਾ ਕਰਦੇ ਹੋ ਅਤੇ ਇਹਨਾਂ ਦੀ ਪ੍ਰਾਪਤੀ ਵਿੱਚ ਯੋਗਦਾਨ ਪਾਓਗੇ।

ਮੈਂ ਹੁਣੇ ਹੀ ਏਡ ਮੈਮੋਇਰ ਦੇਖਿਆ ਹੈ ਜੋ ਅੱਜ ਸ਼ਾਮ ਤੁਹਾਡੇ ਹਾਈ ਕਮਿਸ਼ਨਰ ਦੁਆਰਾ ਸੌਂਪਿਆ ਗਿਆ ਸੀ। ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਏਡ ਮੈਮੋਇਰ ਸਰਕਾਰਾਂ ਵਿਚਕਾਰ ਸਲਾਹ-ਮਸ਼ਵਰੇ ਦੀ ਜ਼ਰੂਰਤ ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਦਿੰਦਾ ਹੈ, ਮੈਂ ਆਪਣੇ ਵਿਦੇਸ਼ ਸਕੱਤਰ ਨੂੰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਮਾਮਲਿਆਂ ’ਤੇ ਸਾਡੀ ਸਥਿਤੀ ਨੂੰ ਨਿੱਜੀ ਤੌਰ ’ਤੇ ਸਪੱਸ਼ਟ ਕਰਨ ਲਈ ਨਿਯੁਕਤ ਕਰ ਰਿਹਾ ਹਾਂ। ਮੇਰੇ ਸਭ ਤੋਂ ਵੱਧ ਵਿਚਾਰ ਅਤੇ ਸਤਿਕਾਰ ਦੇ ਭਰੋਸੇ ਨਾਲ।



20 ਜੂਨ 1989 ਨੂੰ ਲਿਖਿਆ ਪੱਤਰ ਸ਼੍ਰੀ ਰਾਜੀਵ ਗਾਂਧੀ ਦੁਆਰਾ ਸ਼੍ਰੀ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਨੂੰ ਲਿਖਿਆ ਗਿਆ

ਪਿਆਰੇ ਸ਼੍ਰੀਮਾਨ ਰਾਸ਼ਟਰਪਤੀ,

ਮੇਰੇ ਕੋਲ ਤੁਹਾਡਾ 2 ਜੂਨ ਦਾ ਪੱਤਰ ਹੈ, ਜੋ ਮੈਨੂੰ ਤੁਹਾਡੇ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਦੂਤ, ਵਿਦੇਸ਼ ਸਕੱਤਰ ਤਿਲਕਾਰਤਨੇ ਨੇ ਸੌਂਪਿਆ ਸੀ।

ਭਾਰਤ-ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਸਮਝੌਤੇ ਦੀਆਂ ਸ਼ਰਤਾਂ ਦੇ ਤਹਿਤ, ਭਾਰਤ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੀ ਏਕਤਾ ਅਤੇ ਅਖੰਡਤਾ ਨੂੰ ਸੁਰੱਖਿਅਤ ਰੱਖਣ ਲਈ ਵਚਨਬੱਧ ਹੈ। ਇਹ ਇਸ ਵਚਨਬੱਧਤਾ ਅਤੇ ਭਾਰਤ-ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਸਮਝੌਤੇ ਨੂੰ ਲਾਗੂ ਕਰਨ ਲਈ ਇੱਕ ਗਾਰੰਟਰ ਵਜੋਂ ਸਾਡੀ ਜ਼ਿੰਮੇਵਾਰੀ ਦਾ ਨਤੀਜਾ ਸੀ ਕਿ ਅਸੀਂ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਸਰਕਾਰ ਦੀ ਬੇਨਤੀ ਦਾ ਜਵਾਬ ਦਿੱਤਾ, IPKF ਭੇਜਣ ਲਈ। ਇਹ ਉਸ ਸਮੇਂ ਸੀ ਜਦੋਂ ਸਥਿਤੀ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੇ ਟੁੱਟਣ ਵੱਲ ਵਧਦੀ ਜਾਪਦੀ ਸੀ। ਆਪਣੀ ਮੌਜੂਦਗੀ ਦੌਰਾਨ, IPKF ਨੇ ਕਾਫ਼ੀ ਸਫਲਤਾ ਦੇ ਨਾਲ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਕੀਤੀ ਹੈ ਪਰ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਭਾਰੀ ਕੀਮਤ ’ਤੇ, ਅਜਿਹੇ ਨਤੀਜੇ ਨੂੰ ਰੋਕਣ ਅਤੇ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੀ ਏਕਤਾ ਅਤੇ ਅਖੰਡਤਾ ਦੀ ਰੱਖਿਆ ਲਈ। ਉੱਤਰ-ਪੂਰਬ ਵਿੱਚ ਅੱਤਵਾਦੀ ਹਿੰਸਾ ਦੀਆਂ ਧਮਕੀਆਂ ਦੇ ਬਾਵਜੂਦ ਲਗਾਤਾਰ ਤਿੰਨ ਚੋਣਾਂ ਸ਼ਾਂਤੀਪੂਰਵਕ ਹੋਈਆਂ ਹਨ ਅਤੇ ਇੱਕ ਨੂੰ ਛੱਡ ਕੇ ਸਾਰੇ ਤਾਮਿਲ ਸਮੂਹਾਂ ਨੇ ਈਲਾਰਨ ਦੀ ਮੰਗ ਛੱਡ ਦਿੱਤੀ ਸੀ। ਜੇਕਰ ਸੂਬਾਈ ਪ੍ਰੀਸ਼ਦ ਨੂੰ ਸ਼ਕਤੀਆਂ ਦੇ ਸੌਂਪਣ ਦੀ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਸਮੇਂ ਸਿਰ ਲਾਗੂ ਕੀਤੀ ਜਾਂਦੀ ਅਤੇ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਸਰਕਾਰ ਦੁਆਰਾ ਤਾਮਿਲ ਖੇਤਰਾਂ ਦੇ ਰਾਜ-ਪ੍ਰਯੋਜਿਤ ਬਸਤੀਵਾਦ ਦੁਆਰਾ ਤਾਮਿਲ ਖੇਤਰਾਂ ਵਿੱਚ ਆਬਾਦੀ ਸੰਤੁਲਨ ਨੂੰ ਬਦਲਣ ਦੀ ਜਾਣਬੁੱਝ ਕੇ ਕੀਤੀ ਗਈ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਨੂੰ ਰੋਕਿਆ ਜਾਂਦਾ, ਤਾਂ ਕੱਟੜਪੰਥੀ ਹੋਰ ਵੀ ਅਲੱਗ-ਥਲੱਗ ਅਤੇ ਹਾਸ਼ੀਏ ’ਤੇ ਧੱਕੇ ਜਾਂਦੇ, ਅਤੇ ਹਿੰਸਾ ਖਤਮ ਹੋ ਜਾਂਦੀ।

ਤੁਸੀਂ ਖੁਦ ਕਿਹਾ ਹੈ ਕਿ ਅਸੀਂ ਤੁਹਾਡੇ ਬੇਨਤੀ ਕਰਨ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਹੀ IPKF ਨੂੰ ਵਾਪਸ ਲੈਣਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਸੀ। ਸਾਡੀ ਪਹਿਲਕਦਮੀ ’ਤੇ IPKF ਦੀ ਵਾਪਸੀ ਲਈ ਇੱਕ ਵਿਆਪਕ ਸਮਾਂ-ਸੀਮਾ ’ਤੇ ਵੀ ਚਰਚਾ ਕੀਤੀ ਗਈ ਸੀ, ਜਿਸ ਦੇ ਆਧਾਰ ’ਤੇ ਤੁਹਾਡੇ ਵਿਦੇਸ਼ ਮੰਤਰੀ ਨੇ 31 ਮਾਰਚ, 1989 ਨੂੰ ਤੁਹਾਡੀ ਸੰਸਦ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਬਿਆਨ ਦਿੱਤਾ ਸੀ। ਇਹ ਸਭ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਸਰਕਾਰ ਦੁਆਰਾ ਦਿੱਤੇ ਗਏ ਭਰੋਸੇ ਦੇ ਆਧਾਰ ’ਤੇ ਅਤੇ ਇਸ ਧਾਰਨਾ ’ਤੇ ਕੀਤਾ ਜਾ ਰਿਹਾ ਸੀ ਕਿ ਭਾਰਤ-ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਸਮਝੌਤੇ ਨੂੰ ਲਾਗੂ ਕਰਨਾ - ਖਾਸ ਕਰਕੇ ਸੂਬਾਈ ਕੌਂਸਲਾਂ ਨੂੰ ਸ਼ਕਤੀਆਂ ਦਾ ਸੌਂਪਣਾ - ਨਾਲੋ-ਨਾਲ ਅੱਗੇ ਵਧੇਗਾ, ਤਾਂ ਜੋ ਤਾਮਿਲਾਂ ਦੀਆਂ ਜਾਇਜ਼ ਇੱਛਾਵਾਂ ਨੂੰ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੀ ਏਕਤਾ ਅਤੇ ਅਖੰਡਤਾ ਦੇ ਢਾਂਚੇ ਦੇ ਅੰਦਰ ਪੂਰਾ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕੇ। ਇਹ ਯਾਦ ਰੱਖਣਾ ਉਚਿਤ ਹੈ ਕਿ ਇਹ ਇੱਛਾਵਾਂ ਪੂਰੀਆਂ ਨਾ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਇੱਕ ਅਜਿਹੀ ਸਥਿਤੀ ਪੈਦਾ ਹੋ ਗਈ ਜਿਸਨੇ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੀ ਏਕਤਾ ਅਤੇ ਅਖੰਡਤਾ ਨੂੰ ਖ਼ਤਰਾ ਪੈਦਾ ਕਰ ਦਿੱਤਾ।

ਮੈਂ ਹਮੇਸ਼ਾ ਕਿਹਾ ਹੈ ਕਿ IPKF ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਵਿੱਚ ਲੋੜ ਤੋਂ ਵੱਧ ਇੱਕ ਦਿਨ ਵੀ ਨਹੀਂ ਰੁਕੇਗਾ। ਪਰ ਅਸੀਂ ਭਾਰਤ-ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਸਮਝੌਤੇ ਦੇ ਤਹਿਤ ਦੋਵਾਂ ਦੇਸ਼ਾਂ ਦੀਆਂ ਜ਼ਿੰਮੇਵਾਰੀਆਂ ਅਤੇ ਜ਼ਿੰਮੇਵਾਰੀਆਂ ਤੋਂ ਅਣਜਾਣ ਨਹੀਂ ਹੋ ਸਕਦੇ ਅਤੇ ਸਿਰਫ਼ ਇਸ ਭਰੋਸੇ ਦੇ ਆਧਾਰ ’ਤੇ ਕਿ ਉੱਤਰ-ਪੂਰਬੀ ਸੂਬੇ ਵਿੱਚ ਤਾਮਿਲ ਬਹੁਗਿਣਤੀ ਨੂੰ ਸ਼ਕਤੀਆਂ ਦਾ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਵਿਤਰਣ ਦਿੱਤਾ ਜਾਵੇਗਾ, ਇੱਕ ਸੰਯੁਕਤ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੇ ਢਾਂਚੇ ਦੇ ਅੰਦਰ ਲੋਕਤੰਤਰੀ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਵਿੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਲਈ ਸਾਡੀਆਂ ਦੋਵੇਂ ਸਰਕਾਰਾਂ ਨੈਤਿਕ ਅਤੇ ਕਾਨੂੰਨੀ ਤੌਰ ’ਤੇ ਇਹ ਯਕੀਨੀ ਬਣਾਉਣ ਲਈ ਪਾਬੰਦ ਹਨ ਕਿ ਤਾਮਿਲਾਂ ਨੂੰ ਉਹ ਖੁਦਮੁਖਤਿਆਰੀ ਦਿੱਤੀ ਜਾਵੇ ਜਿਸਦਾ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਵਾਅਦਾ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਸੀ, ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੇ ਸੰਵਿਧਾਨ ਦੇ 13ਵੇਂ ਸੋਧ ਵਿੱਚ, ਅਤੇ ਨਾਲ ਹੀ 7 ਨਵੰਬਰ, 1987 ਨੂੰ ਸਾਬਕਾ ਰਾਸ਼ਟਰਪਤੀ ਜੈਵਰਧਨੇ ਅਤੇ ਮੇਰੇ ਵਿਚਕਾਰ ਹੋਏ ਸਮਝੌਤੇ ਵਿੱਚ ਵਾਅਦਾ ਕੀਤੇ ਗਏ ਵਾਧੂ ਖੇਤਰਾਂ ਵਿੱਚ। ਅਜਿਹਾ ਕਰਨ ਵਿੱਚ ਅਸਫਲ ਰਹਿਣ ਨਾਲ ਤਾਮਿਲ ਸਮੂਹਾਂ ਦੁਆਰਾ ਕੀਤੇ ਗਏ ਦਾਅਵਿਆਂ ਨੂੰ ਹੀ ਪ੍ਰਮਾਣਿਤ ਕੀਤਾ ਜਾਵੇਗਾ ਕਿ ਤਾਮਿਲ ਇੱਕ ਸੰਯੁਕਤ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੇ ਅੰਦਰ ਨਿਆਂ ਦੀ ਉਮੀਦ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦੇ। ਸਾਨੂੰ ਅਜਿਹੀ ਸਥਿਤੀ ਵਿੱਚ ਵਾਪਸੀ ਦੇ ਖ਼ਤਰਿਆਂ ਪ੍ਰਤੀ ਪੂਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸੁਚੇਤ ਰਹਿਣਾ ਹੋਵੇਗਾ ਜੋ ਭਾਰਤ-ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਸਮਝੌਤੇ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਦੇ ਹਾਲਾਤਾਂ ਨਾਲੋਂ ਵੀ ਭੈੜੀ ਹੋ ਸਕਦੀ ਹੈ। ਸਾਡਾ ਮੰਨਣਾ ਹੈ ਕਿ, ਸਾਡੇ ਦੋਵਾਂ ਦੇਸ਼ਾਂ ਵਿਚਕਾਰ ਰਵਾਇਤੀ ਦੋਸਤੀ ਦੀ ਭਾਵਨਾ ਵਿੱਚ, ਸਾਨੂੰ ਭਾਰਤ-ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਸਮਝੌਤੇ ਨੂੰ ਪੂਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਲਾਗੂ ਕਰਨ ਅਤੇ IPKF ਦੀ ਪੂਰੀ ਵਾਪਸੀ ਲਈ ਸਾਂਝੇ ਤੌਰ ’ਤੇ ਇੱਕ ਆਪਸੀ ਸਹਿਮਤੀ ਵਾਲਾ ਸਮਾਂ-ਸਾਰਣੀ ਤਿਆਰ ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ। ਦੋਵੇਂ ਸਾਂਝੇ, ਸਮਾਨਾਂਤਰ ਅਭਿਆਸ ਹੋਣੇ ਚਾਹੀਦੇ ਹਨ।

ਸਾਨੂੰ ਤੁਹਾਡੇ ਦੋਸਤੀ ਸੰਧੀ ਦੇ ਪ੍ਰਸਤਾਵ ’ਤੇ ਕੋਈ ਇਤਰਾਜ਼ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਮੈਂ ਤੁਹਾਡੇ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਦੂਤ ਨੂੰ ਦੱਸਿਆ ਸੀ ਕਿ ਅਸੀਂ ਪ੍ਰਸਤਾਵਿਤ ਸੰਧੀ ਦੇ ਪਾਠ ਨੂੰ ਅੰਤਿਮ ਰੂਪ ਦੇਣ ਦੇ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀਕੋਣ ਨਾਲ ਚਰਚਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰਨ ਲਈ ਤਰੀਕਾਂ ਨਿਰਧਾਰਤ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹਾਂ।



29 ਜੂਨ 1989 ਨੂੰ ਲਿਖਿਆ ਪੱਤਰ ਸ਼੍ਰੀ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਦੁਆਰਾ ਸ਼੍ਰੀ ਰਾਜੀਵ ਗਾਂਧੀ ਨੂੰ ਲਿਖਿਆ ਗਿਆ।

ਮਾਣਯੋਗ,

ਮੈਨੂੰ ਤੁਹਾਨੂੰ ਇਹ ਦੱਸਦੇ ਹੋਏ ਖੁਸ਼ੀ ਹੋ ਰਹੀ ਹੈ ਕਿ LTTE ਨੇ ਤੁਰੰਤ ਪ੍ਰਭਾਵ ਨਾਲ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਸਰਕਾਰ ਵਿਰੁੱਧ ਪੂਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੁਸ਼ਮਣੀ ਖਤਮ ਕਰਨ ਦਾ ਐਲਾਨ ਕੀਤਾ ਹੈ।

LTTE, ਜੋ ਕਿ ਹੁਣ ਇੱਕ ਪਾਬੰਦੀਸ਼ੁਦਾ ਸਮੂਹ ਨਹੀਂ ਹੈ, ਨੇ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਸਰਕਾਰ ਨਾਲ ਹਾਲ ਹੀ ਵਿੱਚ ਹੋਈ ਗੱਲਬਾਤ ਦੌਰਾਨ ਗੱਲਬਾਤ ਦੀ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਰਾਹੀਂ ਆਪਣੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਸਮੱਸਿਆਵਾਂ ਦਾ ਹੱਲ ਕਰਨ ਲਈ ਸਹਿਮਤੀ ਪ੍ਰਗਟਾਈ ਹੈ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਹਾਲਾਤਾਂ ਵਿੱਚ, ਜੇਕਰ ਤੁਹਾਡਾ ਮਾਣਯੋਗ ਇਹ ਯਕੀਨੀ ਬਣਾਏਗਾ ਕਿ IPKF LTTE ਵਿਰੁੱਧ ਕੋਈ ਵੀ ਅਪਮਾਨਜਨਕ ਕਾਰਵਾਈ ਨਾ ਕਰੇ ਜੋ ਇਸ ਸਮੇਂ ਚੱਲ ਰਹੀਆਂ ਗੱਲਬਾਤਾਂ ਨੂੰ ਨੁਕਸਾਨ ਪਹੁੰਚਾਏ। ਮਾਣਯੋਗ, ਮੇਰੇ ਵੱਲੋਂ ਦਿੱਤੇ ਗਏ ਭਰੋਸੇ ਨੂੰ ਸਵੀਕਾਰ ਕਰੋ।



30 ਜੂਨ 1989 ਦਾ ਪੱਤਰ ਸ਼੍ਰੀ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਦੁਆਰਾ ਸ਼੍ਰੀ ਰਾਜੀਵ ਗਾਂਧੀ ਨੂੰ 20 ਜੂਨ 1989 ਦੇ ਸ਼੍ਰੀ ਗਾਂਧੀ ਦੇ ਪੱਤਰ ਦੇ ਜਵਾਬ ਵਿੱਚ ਲਿਖਿਆ ਗਿਆ।

ਪਿਆਰੇ ਪ੍ਰਧਾਨ ਮੰਤਰੀ ਜੀ,

ਮੈਨੂੰ 2 ਜੂਨ, 1989 ਦੇ ਮੇਰੇ ਪੱਤਰ ਦੇ ਜਵਾਬ ਵਿੱਚ ਤੁਹਾਡਾ 20 ਜੂਨ ਦਾ ਪੱਤਰ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਮੈਂ ਭਾਰਤ-ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਸਮਝੌਤੇ ਵਿੱਚ ਦੱਸੇ ਅਨੁਸਾਰ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੀ ਏਕਤਾ, ਪ੍ਰਭੂਸੱਤਾ ਅਤੇ ਖੇਤਰੀ ਅਖੰਡਤਾ ਨੂੰ ਸੁਰੱਖਿਅਤ ਰੱਖਣ ਲਈ ਭਾਰਤ ਦੀ ਵਚਨਬੱਧਤਾ ਨੂੰ ਦੁਹਰਾਉਣ ਲਈ ਤੁਹਾਡਾ ਧੰਨਵਾਦ ਕਰਦਾ ਹਾਂ।

ਅਸੀਂ ਭਾਰਤ ਸਰਕਾਰ ਵੱਲੋਂ ਸਮਝੌਤੇ ਦੇ ਅਨੁਛੇਦ 2.9 ਦੁਆਰਾ ਕਲਪਨਾ ਕੀਤੇ ਗਏ ਅੱਤਵਾਦੀਆਂ ਦੁਆਰਾ ਸਮਰਪਣ ਕੀਤੇ ਗਏ ਹਥਿਆਰਾਂ ਨੂੰ ਸਵੀਕਾਰ ਕਰਨ ਵਿੱਚ ਸਹਾਇਤਾ ਲਈ ਕਰਮਚਾਰੀਆਂ ਨੂੰ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਨ ਦੇ ਦਿੱਤੇ ਭਰੋਸੇ ਦੀ ਸ਼ਲਾਘਾ ਕਰਦੇ ਹਾਂ। ਅਸੀਂ ਸਮਝੌਤੇ ਦੇ ਆਰਟੀਕਲ 2.16 (c) ਅਤੇ ਅਨੁਲੱਗ ਦੇ ਪੈਰਾ 6 ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ, ਸਾਡੀ ਬੇਨਤੀ ’ਤੇ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕੀਤੀ ਗਈ ਸਹਾਇਤਾ ਲਈ ਵੀ ਧੰਨਵਾਦੀ ਹਾਂ, ਤਾਂ ਜੋ ਦੁਸ਼ਮਣੀ ਦੀ ਸਮਾਪਤੀ ਨੂੰ ਯਕੀਨੀ ਬਣਾਉਣ ਲਈ ਫੌਜੀ ਸਹਾਇਤਾ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕੀਤੀ ਜਾ ਸਕੇ।

ਹਾਲਾਂਕਿ, ਮੈਂ ਇਸ ਦਲੀਲ ਨੂੰ ਸਵੀਕਾਰ ਕਰਨ ਤੋਂ ਅਸਮਰੱਥ ਹਾਂ ਕਿ ਭਾਰਤ-ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਸਮਝੌਤੇ ਨੂੰ ਲਾਗੂ ਕਰਨਾ, ਜਿਸ ਵਿੱਚ ਸੂਬਾਈ ਕੌਂਸਲਾਂ ਨੂੰ ਸ਼ਕਤੀਆਂ ਦਾ ਸੌਂਪਣਾ ਸ਼ਾਮਲ ਹੈ, ਕਿਸੇ ਵੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਭਾਰਤੀ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਸੈਨਾਵਾਂ ਦੀ ਵਾਪਸੀ ਨਾਲ ਜੁੜਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਵਿੱਚ ਦੁਸ਼ਮਣੀ ਖਤਮ ਕਰਨ ਅਤੇ ਇਸਨੂੰ ਲਾਗੂ ਕਰਨ ਦੇ ਖਾਸ ਉਦੇਸ਼ ਲਈ ਸੱਦਾ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ ਸੀ। ਭਾਰਤ-ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਸਮਝੌਤਾ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਵਿੱਚ ਭਾਰਤੀ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਸੈਨਾਵਾਂ ਦੁਆਰਾ ਫੌਜੀ ਗਤੀਵਿਧੀਆਂ ਨੂੰ ਵਾਪਸ ਲੈਣ ਦੀ ਬੇਨਤੀ ਕਰਨ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਜਾਰੀ ਰੱਖਣ ਦੀ ਵਿਵਸਥਾ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਅਜਿਹੀਆਂ ਫੌਜੀ ਗਤੀਵਿਧੀਆਂ ਨੂੰ ਜਾਰੀ ਰੱਖਣਾ ਅੰਤਰਰਾਸ਼ਟਰੀ ਕਾਨੂੰਨ ਦੇ ਸਥਾਈ ਨਿਯਮਾਂ ਦੀ ਵੀ ਉਲੰਘਣਾ ਹੋਵੇਗਾ।

ਭਾਰਤੀ ਸ਼ਾਂਤੀ ਸੈਨਾ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੇ ਰਾਸ਼ਟਰਪਤੀ ਦੀ ਬੇਨਤੀ ’ਤੇ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਆਈ ਸੀ। ਉਸ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਪੈਦਾ ਹੋਏ ਹਾਲਾਤਾਂ ਦੇ ਕਾਰਨ, ਰਾਸ਼ਟਰਪਤੀ ਦੁਆਰਾ IPKF ਨੂੰ ਦੁਸ਼ਮਣੀ ਦੀ ਸਮਾਪਤੀ ਨੂੰ ਯਕੀਨੀ ਬਣਾਉਣ ਲਈ ਫੌਜੀ ਸਹਾਇਤਾ ਦੇਣ ਦੀ ਬੇਨਤੀ ਕੀਤੀ ਗਈ ਸੀ। ਭਾਰਤੀ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਫੌਜਾਂ ਦੀ ਵਾਪਸੀ ਲਈ ਇੱਕੋ ਇੱਕ ਸ਼ਰਤ ਪੂਰੀ ਕੀਤੀ ਜਾਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ ਉਹ ਹੈ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੇ ਰਾਸ਼ਟਰਪਤੀ ਦਾ ਫੈਸਲਾ ਕਿ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਵਾਪਸ ਲੈ ਲਿਆ ਜਾਵੇ। ਭਾਰਤੀ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਫੌਜਾਂ ਨੂੰ ਵਾਪਸ ਬੁਲਾਉਣ ਦੀ ਮੇਰੀ ਬੇਨਤੀ ਨੇ ਇਸ ਸ਼ਰਤ ਨੂੰ ਪੂਰਾ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਇਸ ਲਈ ਇਹ ਭਾਰਤ ਸਰਕਾਰ ਦੀ ਜ਼ਿੰਮੇਵਾਰੀ ਹੈ ਕਿ ਉਹ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਤੋਂ ਭਾਰਤੀ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਫੌਜਾਂ ਨੂੰ ਵਾਪਸ ਬੁਲਾਵੇ। 4.5.1986 ਤੋਂ 19.12.1986 ਤੱਕ ਹੋਏ ਨਸਲੀ ਸਮੱਸਿਆ ਦੇ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਹੱਲ ਲਈ ਪ੍ਰਸਤਾਵਾਂ ਦੇ ਨਾਲ-ਨਾਲ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਸਰਕਾਰ ਅਤੇ ਭਾਰਤ ਸਰਕਾਰ ਵਿਚਕਾਰ ਅੰਤਿਮ ਰੂਪ ਦਿੱਤੇ ਜਾਣ ਵਾਲੇ ਬਾਕੀ ਮਾਮਲਿਆਂ ਨੂੰ ਸਾਡੇ ਸੰਵਿਧਾਨ ਅਤੇ ਸੂਬਾਈ ਪ੍ਰੀਸ਼ਦ ਐਕਟ ਵਿੱਚ ਸੰਬੰਧਿਤ ਸੋਧਾਂ ਵਿੱਚ ਸਵੀਕਾਰ ਕਰ ਲਿਆ ਗਿਆ ਹੈ ਅਤੇ ਸ਼ਾਮਲ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ। ਸਮਝੌਤੇ ਦੁਆਰਾ ਕਲਪਿਤ ਸਮਾਂ-ਸੀਮਾ ਦੇ ਅੰਦਰ ਕੁਝ ਪ੍ਰਸਤਾਵਾਂ ਨੂੰ ਲਾਗੂ ਕਰਨ ਵਿੱਚ ਦੇਰੀ ਭਾਰਤੀ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਸੈਨਾਵਾਂ ਦੀ ਉੱਤਰ ਅਤੇ ਪੂਰਬ ਵਿੱਚ ਦੁਸ਼ਮਣੀ ਅਤੇ ਹਿੰਸਾ ਨੂੰ ਰੋਕਣ ਵਿੱਚ ਅਸਮਰੱਥਾ ਕਾਰਨ ਹੋਈ ਸੀ।

ਪ੍ਰਸ਼ਾਸਨ ਦੀ ਨਵੀਂ ਪ੍ਰਣਾਲੀ ਵਿੱਚ ਸੂਬਾਈ ਪ੍ਰੀਸ਼ਦਾਂ ਦਾ ਅਸਲ ਕੰਮਕਾਜ ਨਾ ਸਿਰਫ਼ ਉੱਤਰ ਅਤੇ ਪੂਰਬ ’ਤੇ ਲਾਗੂ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਸਗੋਂ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੇ ਸਾਰੇ ਪ੍ਰਾਂਤਾਂ ’ਤੇ ਵੀ ਲਾਗੂ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਪੂਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਇੱਕ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਹੈ ਜਿਸ ਵਿੱਚ ਫੌਜ ਦੀ ਕੋਈ ਭੂਮਿਕਾ ਨਹੀਂ ਹੈ। ਤੁਸੀਂ ਬਿਨਾਂ ਸ਼ੱਕ ਇਸ ਗੱਲ ਨਾਲ ਸਹਿਮਤ ਹੋਵੋਗੇ ਕਿ ਇਹ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਹੋਰ ਅਧਿਕਾਰ ਖੇਤਰਾਂ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਆਮ ਤਜਰਬਾ ਰਿਹਾ ਹੈ ਕਿ ਡਿਵੋਲਿਊਸ਼ਨ ਦੇ ਅਧਾਰ ਤੇ ਪ੍ਰਸ਼ਾਸਨ ਦੇ ਇੱਕ ਬਿਲਕੁਲ ਨਵੇਂ ਢਾਂਚੇ ਦੀ ਸਥਾਪਨਾ, ਅਸਲ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਲੰਬੇ ਸਮੇਂ ਦੀ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਹੈ। ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੇ ਕਿਸੇ ਵੀ ਸੂਬੇ ਵਿੱਚ ਪ੍ਰਸ਼ਾਸਕੀ ਢਾਂਚਾ ਪੂਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸਥਾਪਤ ਹੋਣ ਨੂੰ ਯਕੀਨੀ ਬਣਾਉਣ ਲਈ ਕਿਸੇ ਵੀ ਫੌਜੀ ਬਲ ਦੀ ਮੌਜੂਦਗੀ ਦਾ ਨਾ ਤਾਂ ਕੋਈ ਕਾਨੂੰਨੀ ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ ਕੋਈ ਹੋਰ ਤਰਕਸੰਗਤ ਆਧਾਰ ਹੈ। ਮੈਂ, ਕੈਬਨਿਟ ਮੰਤਰੀਆਂ ਅਤੇ ਸੂਬਾਈ ਪ੍ਰੀਸ਼ਦਾਂ ਦੇ ਮੁੱਖ ਮੰਤਰੀਆਂ ਨਾਲ ਸਲਾਹ-ਮਸ਼ਵਰਾ ਕਰਕੇ, ਇਹ ਯਕੀਨੀ ਬਣਾਉਣ ਲਈ ਸਾਰੇ ਕਦਮ ਚੁੱਕੇ ਹਨ ਕਿ ਸੌਂਪੀਆਂ ਗਈਆਂ ਸ਼ਕਤੀਆਂ ਦੀ ਪ੍ਰਭਾਵਸ਼ਾਲੀ ਵਰਤੋਂ ਲਈ ਜ਼ਰੂਰੀ ਪ੍ਰਸ਼ਾਸਕੀ ਢਾਂਚਾ ਜਿੰਨੀ ਜਲਦੀ ਹੋ ਸਕੇ ਸਥਾਪਤ ਹੋਵੇ।

ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਮੈਂ ਤੁਹਾਨੂੰ 2 ਜੂਨ, 1989 ਦੇ ਆਪਣੇ ਪੱਤਰ ਵਿੱਚ ਪਹਿਲਾਂ ਹੀ ਦੱਸ ਚੁੱਕਾ ਹਾਂ ਕਿ ਰਾਸ਼ਟਰਪਤੀ ਅਤੇ ਸੰਸਦੀ ਚੋਣਾਂ ਦੋਵਾਂ ਵਿੱਚ ਮੇਰੇ ਦੁਆਰਾ ਕੀਤੇ ਗਏ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਵਾਅਦਿਆਂ ਵਿੱਚੋਂ ਇੱਕ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜਾਂ ਦੀ ਵਾਪਸੀ ਨੂੰ ਯਕੀਨੀ ਬਣਾਉਣਾ ਸੀ। ਮੈਨੀਫੈਸਟੋ ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਦੇਣ ਲਈ:


“ਅਸੀਂ ਭਾਰਤ-ਸੋਵੀਅਤ ਦੋਸਤੀ ਸੰਧੀ ਦੀ ਤਰਜ਼ ’ਤੇ ਭਾਰਤ ਨਾਲ ਦੋਸਤੀ ਸੰਧੀ ਦੀ ਮੰਗ ਕਰਾਂਗੇ। ਜੇਕਰ ਸਾਡੇ ਉਮੀਦਵਾਰ ਦੇ ਰਾਸ਼ਟਰਪਤੀ ਚੁਣੇ ਜਾਣ ਤੱਕ, ਭਾਰਤੀ ਫੌਜਾਂ ਨਹੀਂ ਗਈਆਂ ਹਨ, ਤਾਂ ਅਸੀਂ ਇਹ ਯਕੀਨੀ ਬਣਾਵਾਂਗੇ ਕਿ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਵਾਪਸ ਬੁਲਾਇਆ ਜਾਵੇ।”



ਮੁੱਖ ਵਿਰੋਧੀ ਪਾਰਟੀ, ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਫ੍ਰੀਡਮ ਪਾਰਟੀ ਨੇ ਆਪਣੇ ਚੋਣ ਮੈਨੀਫੈਸਟੋ ਵਿੱਚ ਕਿਹਾ ਸੀ ਕਿ ਭਾਰਤ-ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਸਮਝੌਤੇ ਨੂੰ ਰੱਦ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਜਾਵੇਗਾ ਅਤੇ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜਾਂ ਨੂੰ ਉੱਥੋਂ ਚਲੇ ਜਾਣ ਲਈ ਕਿਹਾ ਜਾਵੇਗਾ। ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ, ਇਹ ਦੇਖਿਆ ਜਾਵੇਗਾ ਕਿ 95 ਪ੍ਰਤੀਸ਼ਤ ਤੋਂ ਵੱਧ ਵੋਟਰਾਂ ਨੇ ਸਪੱਸ਼ਟ ਤੌਰ ’ਤੇ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜਾਂ ਦੀ ਵਾਪਸੀ ਦਾ ਹੁਕਮ ਦਿੱਤਾ। ਬਹੁਮਤ ਨੇ ਭਾਰਤ ਨਾਲ ਦੋਸਤੀ ਸੰਧੀ ਦੇ ਸਿੱਟੇ ਵਜੋਂ ਯੂਐਨਪੀ ਦੇ ਪ੍ਰਸਤਾਵਾਂ ਨੂੰ ਮਨਜ਼ੂਰੀ ਦੇ ਦਿੱਤੀ।

ਮੈਂ ਇੱਕ ਬਹੁਤ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਘਟਨਾਕ੍ਰਮ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਕਰਨਾ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹਾਂ, ਜੋ ਸ਼ਾਇਦ ਤੁਹਾਡੇ ਧਿਆਨ ਵਿੱਚ ਨਹੀਂ ਲਿਆਂਦਾ ਗਿਆ ਹੋਵੇਗਾ, ਯਾਨੀ ਕਿ ਉੱਤਰ ਅਤੇ ਪੂਰਬ ਦੇ ਤਿੰਨਾਂ ਭਾਈਚਾਰਿਆਂ ਦੇ ਬਹੁਗਿਣਤੀ ਲੋਕ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜਾਂ ਦੀ ਤੁਰੰਤ ਵਾਪਸੀ ਦੀ ਮੰਗ ਕਰਦੇ ਹਨ।

ਤੁਸੀਂ ਆਪਣੇ ਪੱਤਰ ਵਿੱਚ ਜ਼ਿਕਰ ਕੀਤਾ ਹੈ ਕਿ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਸਰਕਾਰ ਦੁਆਰਾ ਰਾਜ-ਪ੍ਰਯੋਜਿਤ ਬਸਤੀਵਾਦ ਨੂੰ ਜਾਰੀ ਰੱਖ ਕੇ ਤਾਮਿਲ ਖੇਤਰਾਂ ਵਿੱਚ ਆਬਾਦੀ ਸੰਤੁਲਨ ਨੂੰ ਬਦਲਣ ਦੀ ਜਾਣਬੁੱਝ ਕੇ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ। ਮੈਨੂੰ ਇਸਦਾ ਜ਼ੋਰਦਾਰ ਖੰਡਨ ਕਰਨਾ ਪਵੇਗਾ। ਭਾਰਤ-ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਸਮਝੌਤੇ ’ਤੇ ਦਸਤਖਤ ਹੋਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਇਨ੍ਹਾਂ ਖੇਤਰਾਂ ਵਿੱਚ ਕੋਈ ਵੀ ਬਸਤੀਵਾਦ ਨਹੀਂ ਹੋਇਆ ਹੈ।

ਹੁਣ ਸਰਕਾਰ ਲਈ ਇਹ ਜ਼ਮੀਨ ਤਿਆਰ ਹੋ ਗਈ ਹੈ ਕਿ ਉਹ ਨਸਲੀ ਸਮੱਸਿਆ ਨਾਲ ਸਬੰਧਤ ਕਿਸੇ ਵੀ ਬਕਾਇਆ ਮੁੱਦੇ ਨੂੰ ਸਾਰੇ ਸਬੰਧਤ ਭਾਈਚਾਰਿਆਂ ਅਤੇ ਸਮੂਹਾਂ ਨਾਲ ਸਲਾਹ-ਮਸ਼ਵਰਾ, ਸਮਝੌਤਾ ਅਤੇ ਸਹਿਮਤੀ ਦੇ ਆਧਾਰ ’ਤੇ ਹੱਲ ਕਰ ਸਕੇ। ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਮੈਂ ਤੁਹਾਨੂੰ ਪਹਿਲਾਂ ਹੀ ਦੱਸ ਚੁੱਕਾ ਹਾਂ, LTTE ਨੇ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਸਰਕਾਰ ਵਿਰੁੱਧ ਦੁਸ਼ਮਣੀ ਖਤਮ ਕਰਨ ਦਾ ਐਲਾਨ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਗੱਲਬਾਤ ਅਤੇ ਵਿਚਾਰ-ਵਟਾਂਦਰੇ ਰਾਹੀਂ ਕਿਸੇ ਵੀ ਬਕਾਇਆ ਮੁੱਦੇ ਨੂੰ ਹੱਲ ਕਰਨ ਦਾ ਵੀ ਸੰਕਲਪ ਲਿਆ ਹੈ। ਇਸ ਸੰਦਰਭ ਵਿੱਚ ਮੈਂ ਤੁਹਾਨੂੰ ਬੇਨਤੀ ਕੀਤੀ ਹੈ ਕਿ ਤੁਸੀਂ ਭਾਰਤੀ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਬਲਾਂ ਨੂੰ LTTE ਵਿਰੁੱਧ ਕਿਸੇ ਵੀ ਹਮਲਾਵਰ ਕਾਰਵਾਈ ਤੋਂ ਬਚਣ ਲਈ ਜ਼ਰੂਰੀ ਨਿਰਦੇਸ਼ ਜਾਰੀ ਕਰੋ। ਲਿੱਟੇ ਨੇ ਪਹਿਲਾਂ ਹੀ ਭਾਰਤੀ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਸੈਨਾਵਾਂ ਵਿਰੁੱਧ ਅਜਿਹੀਆਂ ਗਤੀਵਿਧੀਆਂ ਨੂੰ ਪਰਸਪਰ ਆਧਾਰ ’ਤੇ ਖਤਮ ਕਰਨ ਦੀ ਆਪਣੀ ਇੱਛਾ ਪ੍ਰਗਟਾਈ ਹੈ। ਮੇਰੇ ਦੁਆਰਾ ਦਰਸਾਏ ਗਏ ਸਮੇਂ-ਸੀਮਾ ਦੇ ਅੰਦਰ ਭਾਰਤੀ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਫੌਜਾਂ ਦੀ ਵਾਪਸੀ ਸਰਕਾਰ ਲਈ ਇੱਕ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਸਮਝੌਤੇ ਨੂੰ ਮਜ਼ਬੂਤ ​​ਕਰਨ ਲਈ ਇੱਕ ਜ਼ਰੂਰੀ ਪੂਰਵ-ਸ਼ਰਤ ਹੈ।

ਨਸਲੀ ਸਮੱਸਿਆ ਦੇ ਸੰਪੂਰਨ ਹੱਲ ਵਿੱਚ ਕਿਸੇ ਵੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ ਮਦਦ ਕਰਨ ਦੀ ਬਜਾਏ, ਭਾਰਤੀ ਫੌਜਾਂ ਦੀ ਮੌਜੂਦਗੀ ਹੁਣ ਇੱਕ ਗੰਭੀਰ ਰੁਕਾਵਟ ਹੈ। ਇਸ ਸੰਬੰਧ ਵਿੱਚ, ਮੈਨੂੰ ਤੁਹਾਡੇ ਧਿਆਨ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਚਿੰਤਾਜਨਕ ਘਟਨਾਕ੍ਰਮ ਲਿਆਉਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਜੋ ਉੱਤਰੀ ਅਤੇ ਪੂਰਬੀ ਪ੍ਰਾਂਤਾਂ ਵਿੱਚ ਹੋ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਅਜਿਹੀਆਂ ਸ਼ਿਕਾਇਤਾਂ ਹਨ ਕਿ ਕੁਝ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਸਮੂਹਾਂ ਦੁਆਰਾ ਜ਼ਿਆਦਾਤਰ ਛੋਟੀ ਉਮਰ ਦੇ ਨੌਜਵਾਨਾਂ ਨੂੰ ਜ਼ਬਰਦਸਤੀ ਭਰਤੀ ਕੀਤਾ ਜਾ ਰਿਹਾ ਹੈ ਅਤੇ ਭਾਰਤੀ ਫੌਜਾਂ ਦੇ ਹੱਥੋਂ ਸਿਖਲਾਈ ਦਿੱਤੀ ਜਾ ਰਹੀ ਹੈ। ਜੇਕਰ ਇਸਦੀ ਤੁਰੰਤ ਜਾਂਚ ਨਾ ਕੀਤੀ ਗਈ ਤਾਂ ਮੈਨੂੰ ਇਸ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਹੋਣ ਵਾਲੇ ਸੰਭਾਵੀ ਨਤੀਜਿਆਂ ਬਾਰੇ ਵਿਸਥਾਰ ਵਿੱਚ ਦੱਸਣ ਦੀ ਜ਼ਰੂਰਤ ਨਹੀਂ ਹੈ।

ਇਸ ਲਈ, ਇਨ੍ਹਾਂ ਸਾਰੇ ਹਾਲਾਤਾਂ ਨੂੰ ਧਿਆਨ ਵਿੱਚ ਰੱਖਦੇ ਹੋਏ, ਮੈਂ ਫਿਰ ਤੋਂ ਭਾਰਤੀ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਸੈਨਾਵਾਂ ਦੀ ਵਾਪਸੀ ਨੂੰ ਤੁਰੰਤ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰਨ ਅਤੇ ਇਸ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਨੂੰ ਤੇਜ਼ ਕਰਨ ਦੀ ਬੇਨਤੀ ਕਰਦਾ ਹਾਂ।

ਭਾਰਤ ਨਾਲ ਦੋਸਤੀ ਸੰਧੀ ਦੇ ਮੇਰੇ ਪ੍ਰਸਤਾਵ ਪ੍ਰਤੀ ਤੁਹਾਡੇ ਅਨੁਕੂਲ ਹੁੰਗਾਰੇ ਤੋਂ ਮੈਂ ਖੁਸ਼ ਹਾਂ। ਅਸੀਂ ਆਪਣਾ ਖਰੜਾ ਪਹਿਲਾਂ ਹੀ ਨਵੀਂ ਦਿੱਲੀ ਵਿਖੇ ਵਿਦੇਸ਼ ਮੰਤਰਾਲੇ ਨੂੰ ਦੇ ਦਿੱਤਾ ਹੈ। ਮੈਂ ਬੇਨਤੀ ਕਰਾਂਗਾ ਕਿ ਚਰਚਾ ਬਿਨਾਂ ਦੇਰੀ ਦੇ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ, ਤਾਂ ਜੋ ਇਹ ਸੰਧੀ ਸਾਡੇ ਦੋਵਾਂ ਦੇਸ਼ਾਂ ਵਿਚਕਾਰ ਦੋਸਤੀ ਦੇ ਰਵਾਇਤੀ ਬੰਧਨਾਂ ਨੂੰ ਠੋਸ ਅਤੇ ਤੇਜ਼ੀ ਨਾਲ ਪ੍ਰਗਟਾਵੇ ਦੇ ਸਕੇ।



30 ਜੂਨ 1989 ਨੂੰ ਲਿਖਿਆ ਪੱਤਰ ਸ਼੍ਰੀ ਰਾਜੀਵ ਗਾਂਧੀ ਦੁਆਰਾ 29 ਜੂਨ 1989 ਨੂੰ ਸ਼੍ਰੀ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਦੇ ਪੱਤਰ ਦੇ ਜਵਾਬ ਵਿੱਚ ਸ਼੍ਰੀ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਨੂੰ ਲਿਖਿਆ ਗਿਆ।

ਪਿਆਰੇ ਸ਼੍ਰੀਮਾਨ ਰਾਸ਼ਟਰਪਤੀ,

ਮੇਰੇ ਕੋਲ ਤੁਹਾਡਾ 29 ਜੂਨ ਦਾ ਸੁਨੇਹਾ ਹੈ ਜੋ ਤੁਹਾਡੇ ਹਾਈ ਕਮਿਸ਼ਨਰ ਰਾਹੀਂ ਭੇਜਿਆ ਗਿਆ ਸੀ।

ਭਾਰਤ-ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਸਮਝੌਤਾ ਤਾਮਿਲ ਅੱਤਵਾਦੀ ਸਮੂਹਾਂ ਅਤੇ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾਈ ਫੌਜਾਂ ਵਿਚਕਾਰ ਦੁਸ਼ਮਣੀ ਖਤਮ ਕਰਨ ਅਤੇ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾਈ ਫੌਜਾਂ ਨੂੰ ਉੱਤਰ-ਪੂਰਬੀ ਸੂਬੇ ਵਿੱਚ ਬੈਰਕਾਂ ਵਿੱਚ ਰਹਿਣ ਦੀ ਵਿਵਸਥਾ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਦੋਵੇਂ 30 ਜੁਲਾਈ, 1987 ਨੂੰ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋਏ ਸਨ। ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ, ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾਈ ਫੌਜਾਂ ਅਤੇ ਲਿੱਟੇ ਵਿਚਕਾਰ ਪਹਿਲਾਂ ਹੀ ਦੁਸ਼ਮਣੀ ਦਾ ਪ੍ਰਭਾਵਸ਼ਾਲੀ ਅੰਤ ਹੋ ਚੁੱਕਾ ਹੈ। ਮੈਨੂੰ ਖੁਸ਼ੀ ਹੈ ਕਿ LTTE ਨੇ ਹੁਣ ਰਸਮੀ ਤੌਰ ’ਤੇ ਇਸ ਹਕੀਕਤ ਨੂੰ ਸਵੀਕਾਰ ਕਰ ਲਿਆ ਹੈ।

ਅਸੀਂ ਉਮੀਦ ਕਰਦੇ ਹਾਂ ਕਿ LTTE ਦਾ ਦੁਸ਼ਮਣੀ ਬੰਦ ਕਰਨ ਦਾ ਰਸਮੀ ਸਮਝੌਤਾ ਸਪੱਸ਼ਟ ਤੌਰ ’ਤੇ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੀ ਏਕਤਾ ਅਤੇ ਅਖੰਡਤਾ ਪ੍ਰਤੀ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਵਚਨਬੱਧਤਾ ਅਤੇ ਹਿੰਸਾ ਨੂੰ ਤਿਆਗਣ ਅਤੇ ਲੋਕਤੰਤਰੀ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆਵਾਂ ਦਾ ਸਤਿਕਾਰ ਕਰਨ ਨੂੰ ਦਰਸਾਉਂਦਾ ਹੈ। ਸਾਨੂੰ ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਹੈ ਕਿ ਹਿੰਸਾ ਛੱਡਣ ਦੇ ਨਤੀਜੇ ਵਜੋਂ, LTTE ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਸਰਕਾਰ ਰਾਹੀਂ ਹਥਿਆਰਾਂ ਦਾ ਸਮਰਪਣ ਮੁੜ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰੇਗਾ - ਇੱਕ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਜੋ 5 ਅਗਸਤ, 1987 ਨੂੰ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋਈ ਸੀ ਅਤੇ ਅਜੇ ਪੂਰੀ ਨਹੀਂ ਹੋਈ ਹੈ। ਜਦੋਂ ਤੱਕ LTTE ਆਪਣੇ ਹਥਿਆਰ ਸੌਂਪਣ ਅਤੇ ਨਾ ਸਿਰਫ਼ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਸਰਕਾਰ ਪ੍ਰਤੀ ਸਗੋਂ ਉੱਤਰ-ਪੂਰਬੀ ਸੂਬੇ ਦੇ ਹੋਰ ਨਾਗਰਿਕਾਂ ਪ੍ਰਤੀ ਹਿੰਸਾ ਨੂੰ ਤਿਆਗਣ ਦਾ ਬੀੜਾ ਨਹੀਂ ਚੁੱਕਦਾ, ਉਦੋਂ ਤੱਕ ਦੁਸ਼ਮਣੀ ਖਤਮ ਕਰਨ ਦਾ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਐਲਾਨ ਅਰਥਹੀਣ ਰਹੇਗਾ।

ਕਿਉਂਕਿ IPKF ਕੋਲ ਉੱਤਰ-ਪੂਰਬੀ ਸੂਬੇ ਦੇ ਸਾਰੇ ਭਾਈਚਾਰਿਆਂ ਦੀ ਭੌਤਿਕ ਸੁਰੱਖਿਆ ਅਤੇ ਸੁਰੱਖਿਆ ਨੂੰ ਯਕੀਨੀ ਬਣਾਉਣ ਲਈ ਭਾਰਤ ਦੀ ਭੂਮਿਕਾ ਦੇ ਰੂਪ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਆਦੇਸ਼ ਹੈ, ਇਸ ਲਈ ਮੈਂ ਉੱਪਰ ਦੱਸੇ ਗਏ ਨੁਕਤਿਆਂ ’ਤੇ ਸਪੱਸ਼ਟੀਕਰਨ ਦੀ ਕਦਰ ਕਰਾਂਗਾ। ਇਹ ਸਪੱਸ਼ਟੀਕਰਨ LTTE ਨੂੰ ਨਿਹੱਥੇ ਕਰਨ ਲਈ IPKF ਵੱਲੋਂ ਅਪਮਾਨਜਨਕ ਕਾਰਵਾਈ ਨੂੰ ਰੋਕਣ ਬਾਰੇ ਤੁਰੰਤ ਫੈਸਲਾ ਲੈਣ ਵਿੱਚ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰਨਗੇ। ਜਿੰਨੀ ਜਲਦੀ ਸਾਨੂੰ ਤੁਹਾਡਾ ਜਵਾਬ ਮਿਲੇਗਾ, ਢੁਕਵੀਂ ਕਾਰਵਾਈ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰਨ ਦੀ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਓਨੀ ਹੀ ਤੇਜ਼ ਹੋਵੇਗੀ।



4 ਜੁਲਾਈ 1989 ਨੂੰ ਲਿਖਿਆ ਪੱਤਰ ਸ਼੍ਰੀ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਦੁਆਰਾ ਸ਼੍ਰੀ ਰਾਜੀਵ ਗਾਂਧੀ ਨੂੰ ਲਿਖਿਆ ਗਿਆ

ਪਿਆਰੇ ਪ੍ਰਧਾਨ ਮੰਤਰੀ ਜੀ,

ਮੇਰੇ ਕੋਲ ਤੁਹਾਡਾ 30 ਜੂਨ ਦਾ ਸੁਨੇਹਾ ਹੈ ਜੋ ਤੁਹਾਡੇ ਹਾਈ ਕਮਿਸ਼ਨਰ ਰਾਹੀਂ ਭੇਜਿਆ ਗਿਆ ਸੀ, ਮੇਰੇ ਸੁਨੇਹੇ ਦੇ ਜਵਾਬ ਵਿੱਚ, ਜਿਸ ਵਿੱਚ ਤੁਹਾਨੂੰ ਇਹ ਯਕੀਨੀ ਬਣਾਉਣ ਦੀ ਬੇਨਤੀ ਕੀਤੀ ਗਈ ਸੀ ਕਿ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਵਿੱਚ ਭਾਰਤੀ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਬਲ LTTE ਵਿਰੁੱਧ ਕੋਈ ਹਮਲਾਵਰ ਕਾਰਵਾਈ ਨਾ ਕਰਨ। ਅਜਿਹੀ ਕਾਰਵਾਈ ਜਾਂ ਕਾਰਵਾਈਆਂ ਵਿੱਚ ਕੋਈ ਵੀ ਤੇਜ਼ੀ ਮੌਜੂਦਾ ਸਮੇਂ ਵਿੱਚ ਚੱਲ ਰਹੀ ਗੱਲਬਾਤ ਨੂੰ ਪ੍ਰਭਾਵਿਤ ਕਰਨ ਅਤੇ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਟਕਰਾਅ ਨੂੰ ਲੰਮਾ ਕਰਨ ਲਈ ਜ਼ਿੰਮੇਵਾਰ ਹੈ।

ਤੁਹਾਡਾ ਇਹ ਬਿਆਨ ਕਿ ਦੁਸ਼ਮਣੀ ਦੀ ਸਮਾਪਤੀ 30 ਜੁਲਾਈ, 1987 ਨੂੰ ਹੋਈ ਸੀ, ਤੱਥਾਂ ਨਾਲ ਮੇਲ ਨਹੀਂ ਖਾਂਦਾ। ਲਿੱਟੇ ਨੇ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੇ ਸੁਰੱਖਿਆ ਬਲਾਂ ਵਿਰੁੱਧ ਕੁਝ ਦਿਨਾਂ ਲਈ ਹੀ ਦੁਸ਼ਮਣੀ ਬੰਦ ਕਰ ਦਿੱਤੀ ਪਰ 2 ਅਗਸਤ, 1987 ਨੂੰ ਹਿੰਸਾ ਮੁੜ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ ਦਿੱਤੀ ਅਤੇ ਜੂਨ, 1989 ਵਿੱਚ ਦੁਸ਼ਮਣੀ ਬੰਦ ਕਰਨ ਦਾ ਐਲਾਨ ਕਰਨ ਤੱਕ ਜਾਰੀ ਰਹੀ। ਇਸ ਦੌਰਾਨ 148 ਸੇਵਾ ਅਤੇ ਪੁਲਿਸ ਕਰਮਚਾਰੀ ਮਾਰੇ ਗਏ ਅਤੇ 80 ਜ਼ਖਮੀ ਹੋਏ: 481 ਨਾਗਰਿਕ ਮਾਰੇ ਗਏ ਅਤੇ 115 ਜ਼ਖਮੀ ਹੋਏ।

ਲਿੱਟੇ ਨੇ ਇਸ ਸਾਲ ਜੂਨ ਵਿੱਚ ਸਰਕਾਰ ਨਾਲ ਗੱਲਬਾਤ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਹੀ ਦੁਸ਼ਮਣੀ ਖਤਮ ਕਰਨ ਦਾ ਐਲਾਨ ਕੀਤਾ ਸੀ। ਇਹ ਬੰਦ ਸਿਰਫ਼ ਸਰਕਾਰ ਹੀ ਨਹੀਂ, ਸਗੋਂ ਉੱਤਰ ਅਤੇ ਪੂਰਬ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਅਤੇ ਅਸਲ ਵਿੱਚ ਪੂਰੇ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਵੀ ਕਵਰ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਦੇ ਨਾਲ ਹੀ, LTTE ਨੇ ਗੱਲਬਾਤ ਅਤੇ ਵਿਚਾਰ-ਵਟਾਂਦਰੇ ਰਾਹੀਂ ਸਾਰੀਆਂ ਬਕਾਇਆ ਸਮੱਸਿਆਵਾਂ ਨੂੰ ਹੱਲ ਕਰਨ ਦੀ ਆਪਣੀ ਵਚਨਬੱਧਤਾ ਦੁਹਰਾਈ ਅਤੇ ਲੋਕਤੰਤਰੀ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਵਿੱਚ ਦਾਖਲ ਹੋਣ ਲਈ ਆਪਣੀ ਤਿਆਰੀ ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਦਿੱਤਾ।

ਜਿਵੇਂ ਕਿ ਤੁਹਾਡੇ ਸੁਨੇਹੇ ਵਿੱਚ ਦੱਸਿਆ ਗਿਆ ਹੈ, ਤੁਸੀਂ ਪਿਛਲੇ ਦੋ ਸਾਲਾਂ ਤੋਂ LTTE ਨੂੰ ਨਿਸ਼ਸਤਰੀਕਰਨ ਦੀ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਕਰ ਰਹੇ ਹੋ ਅਤੇ ਇਹ ਪ੍ਰਕਿਰਿਆ ਅਜੇ ਪੂਰੀ ਨਹੀਂ ਹੋਈ ਹੈ, ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ ਤੁਸੀਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਗੱਲਬਾਤ ਦੀ ਮੇਜ਼ ’ਤੇ ਲਿਆਉਣ ਦੇ ਯੋਗ ਹੋਏ ਹੋ। ਮੈਨੂੰ ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਹੈ ਕਿ ਮੈਂ ਇਹ ਯਕੀਨੀ ਬਣਾ ਸਕਾਂਗਾ ਕਿ ਭਾਰਤੀ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਫੌਜਾਂ ਦੇ ਪਿੱਛੇ ਹਟਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ LTTE ਆਪਣੇ ਹਥਿਆਰ ਛੱਡ ਦੇਣਗੇ।

ਮੈਂ ਜੋ ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਹੱਲ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਨਾ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹਾਂ ਉਹ ਨਾ ਸਿਰਫ਼ ਸਾਡੇ ਸੰਵਿਧਾਨ ਦੇ ਢਾਂਚੇ ਦੇ ਅੰਦਰ ਹੋਵੇਗਾ, ਸਗੋਂ ਸਾਡੇ ਲੋਕਾਂ ਦੀ ਪ੍ਰਭੂਸੱਤਾ, ਏਕਤਾਪੂਰਨ ਚਰਿੱਤਰ ਅਤੇ ਸਾਡੇ ਦੇਸ਼ ਦੀ ਖੇਤਰੀ ਅਖੰਡਤਾ ਨੂੰ ਵੀ ਸੁਰੱਖਿਅਤ ਰੱਖਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ।

ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੇ ਅੰਦਰ ਸਾਰੇ ਨਾਗਰਿਕਾਂ ਦੀ ਸੁਰੱਖਿਆ ਅਤੇ ਸੁਰੱਖਿਆ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਨ ਦੀ ਜ਼ਿੰਮੇਵਾਰੀ ਸਿਰਫ਼ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਸਰਕਾਰ ਦੀ ਹੈ। ਭਾਰਤ-ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਸਮਝੌਤਾ ਅੰਤਰਰਾਸ਼ਟਰੀ ਕਾਨੂੰਨ ਵਿੱਚ ਭਾਰਤ ਸਰਕਾਰ ਜਾਂ ਇਸਦੀਆਂ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਫੌਜਾਂ ਨੂੰ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਸਰਕਾਰ ਦੀ ਸਪੱਸ਼ਟ ਬੇਨਤੀ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਇਸ ਕਾਰਜ ਲਈ ਕੋਈ ਜ਼ਿੰਮੇਵਾਰੀ ਲੈਣ ਦਾ ਆਦੇਸ਼ ਨਹੀਂ ਦਿੰਦਾ ਅਤੇ ਅਸਲ ਵਿੱਚ ਨਹੀਂ ਦੇ ਸਕਦਾ। ਕਿਸੇ ਵੀ ਹਾਲਤ ਵਿੱਚ, ਪਿਛਲੇ ਦੋ ਸਾਲਾਂ ਦੌਰਾਨ ਜਦੋਂ ਭਾਰਤੀ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਸੈਨਾਵਾਂ ਉੱਤਰੀ ਅਤੇ ਪੂਰਬੀ ਪ੍ਰਾਂਤਾਂ ਵਿੱਚ ਕੰਮ ਕਰ ਰਹੀਆਂ ਸਨ, ਉਹ ਉੱਪਰ ਦੱਸੇ ਗਏ ਜਾਨੀ ਨੁਕਸਾਨ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ, ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਨਾਗਰਿਕਾਂ ਦੀਆਂ ਹੱਤਿਆਵਾਂ ਅਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਘਰਾਂ ਤੋਂ ਵੱਡੀ ਗਿਣਤੀ ਦੇ ਉਜਾੜੇ ਨੂੰ ਰੋਕਣ ਵਿੱਚ ਅਸਮਰੱਥ ਸਨ।

ਸਮਝੌਤੇ ਦੀ ਕੋਈ ਵੀ ਵਿਆਖਿਆ ਜੋ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਸਰਕਾਰ ਦੀ ਸਪੱਸ਼ਟ ਬੇਨਤੀ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੇ ਅੰਦਰ ਭਾਰਤ ਸਰਕਾਰ ਜਾਂ ਇਸਦੀਆਂ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਫੌਜਾਂ ਲਈ ਇੱਕ ਲਾਜ਼ਮੀ ਭੂਮਿਕਾ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਨ ਦੀ ਕੋਸ਼ਿਸ਼ ਕਰਦੀ ਹੈ, ਇੱਕ ਦੋਸਤਾਨਾ ਪ੍ਰਭੂਸੱਤਾ ਸੰਪੰਨ ਦੇਸ਼ ਦੇ ਅੰਦਰੂਨੀ ਮਾਮਲਿਆਂ ਵਿੱਚ ਗੰਭੀਰ ਦਖਲਅੰਦਾਜ਼ੀ ਅਤੇ ਅੰਤਰਰਾਸ਼ਟਰੀ ਕਾਨੂੰਨ ਦੇ ਸਖ਼ਤ ਨਿਯਮਾਂ ਦੀ ਘੋਰ ਉਲੰਘਣਾ ਹੋਵੇਗੀ। ਮੈਨੂੰ ਯਕੀਨ ਹੈ ਕਿ ਤੁਹਾਡਾ ਇਰਾਦਾ ਅਜਿਹਾ ਨਹੀਂ ਹੈ।

ਮੈਨੂੰ ਵਿਸ਼ਵਾਸ ਹੈ ਕਿ ਇਹ ਸਪੱਸ਼ਟੀਕਰਨ ਤੁਹਾਨੂੰ ਇਹ ਯਕੀਨੀ ਬਣਾਉਣ ਦੇ ਯੋਗ ਬਣਾਉਣਗੇ ਕਿ ਭਾਰਤੀ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਸੈਨਾਵਾਂ LTTE ਵਿਰੁੱਧ ਕੋਈ ਵੀ ਹਮਲਾਵਰ ਕਾਰਵਾਈ ਜਾਰੀ ਨਾ ਰੱਖਣ।



11 ਜੁਲਾਈ 1989 ਨੂੰ ਲਿਖਿਆ ਪੱਤਰ ਸ਼੍ਰੀ ਰਾਜੀਵ ਗਾਂਧੀ ਦੁਆਰਾ ਸ਼੍ਰੀ ਪ੍ਰੇਮਦਾਸਾ ਨੂੰ ਲਿਖਿਆ ਗਿਆ

ਪਿਆਰੇ ਸ਼੍ਰੀਮਾਨ ਰਾਸ਼ਟਰਪਤੀ,

ਮੇਰੇ ਕੋਲ ਤੁਹਾਡਾ 30 ਜੂਨ ਅਤੇ 5 ਜੁਲਾਈ ਦਾ ਪੱਤਰ ਹੈ। ਮੈਂ ਸਾਡੇ ਪ੍ਰਭੂਸੱਤਾ ਸੰਪੰਨ ਦੇਸ਼ਾਂ ਦੁਆਰਾ ਮੰਨੀਆਂ ਗਈਆਂ ਆਪਸੀ ਜ਼ਿੰਮੇਵਾਰੀਆਂ ਦੀਆਂ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਵਿਆਖਿਆਵਾਂ ’ਤੇ ਬਹਿਸ ਵਿੱਚ ਨਹੀਂ ਪੈਣਾ ਚਾਹੁੰਦਾ। ਇਹ ਬਿਲਕੁਲ ਸਪੱਸ਼ਟ ਹਨ। ਮੈਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾਅਵਿਆਂ ਦੀ ਪ੍ਰਮਾਣਿਕਤਾ ਵਿੱਚ ਵੀ ਨਹੀਂ ਜਾਣਾ ਚਾਹੁੰਦਾ ਜਿਵੇਂ ਕਿ LTTE ਨੇ 2 ਅਗਸਤ, 1987 ਨੂੰ ਹਿੰਸਾ ਦੁਬਾਰਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ ਦਿੱਤੀ ਸੀ ਜਦੋਂ ਕਿ ਹਥਿਆਰ ਸਮਰਪਣ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋ ਗਿਆ ਸੀ ਅਤੇ ਤਿੰਨ ਦਿਨਾਂ ਬਾਅਦ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਸਰਕਾਰ ਦੁਆਰਾ LTTE ਨੂੰ ਮੁਆਫ਼ੀ ਪੱਤਰ ਸੌਂਪ ਦਿੱਤਾ ਗਿਆ ਸੀ। ਸਾਨੂੰ ਤੱਥਾਂ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਲਈ ਬੋਲਣ ਦੇਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ।

ਦੋਵਾਂ ਦੇਸ਼ਾਂ ਵਿਚਕਾਰ ਇੱਕ ਸਮਝੌਤਾ ਹੋਇਆ ਹੈ। ਇਹ ਸਮਝੌਤਾ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੀ ਏਕਤਾ ਅਤੇ ਅਖੰਡਤਾ ਨੂੰ ਸੁਰੱਖਿਅਤ ਰੱਖਣ ਅਤੇ ਤਾਮਿਲਾਂ ਦੀ ਸੁਰੱਖਿਆ, ਸੁਰੱਖਿਆ ਅਤੇ ਜਾਇਜ਼ ਹਿੱਤਾਂ ਨੂੰ ਯਕੀਨੀ ਬਣਾਉਣ ਲਈ ਹੈ। ਇਸ ਸਮਝੌਤੇ ਦੇ ਗਾਰੰਟਰ ਵਜੋਂ ਭਾਰਤ ਦੀਆਂ ਜ਼ਿੰਮੇਵਾਰੀਆਂ ਨੂੰ ਪੂਰਾ ਕਰਨ ਲਈ ਲਗਭਗ ਇੱਕ ਹਜ਼ਾਰ ਭਾਰਤੀ ਸੈਨਿਕਾਂ ਨੇ ਸਰਵਉੱਚ ਕੁਰਬਾਨੀ ਦਿੱਤੀ ਹੈ। ਸਮਝੌਤੇ ’ਤੇ ਦਸਤਖਤ ਹੋਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਨਾ ਸਿਰਫ਼ ਸੂਬਾਈ ਪ੍ਰੀਸ਼ਦ ਦੀਆਂ ਚੋਣਾਂ ਹੋਈਆਂ ਹਨ, ਸਗੋਂ ਸੰਸਦੀ ਅਤੇ ਰਾਸ਼ਟਰਪਤੀ ਚੋਣਾਂ ਵੀ ਹੋਈਆਂ ਹਨ। ਉੱਤਰ-ਪੂਰਬੀ ਸੂਬੇ ਦੀ ਸਥਿਤੀ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਦੇ ਹੋਰ ਹਿੱਸਿਆਂ ਨਾਲੋਂ ਕਿਤੇ ਜ਼ਿਆਦਾ ਸ਼ਾਂਤ ਅਤੇ ਸਥਿਰ ਹੈ। ਇਸ ਸਭ ਦੇ ਬਾਵਜੂਦ, ਤਾਮਿਲਾਂ ਨਾਲ ਵਾਅਦਾ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਡਿਵੋਲਿਊਸ਼ਨ ਪੈਕੇਜ ਲਾਗੂ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ਗਿਆ ਹੈ। ਇਹ ਅਟੱਲ ਤੱਥ ਹਨ।

ਅਸੀਂ ਦੋਵੇਂ ਇਸ ਗੱਲ ’ਤੇ ਸਹਿਮਤ ਹਾਂ ਕਿ IPKF ਨੂੰ ਵਾਪਸ ਲੈ ਲਿਆ ਜਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ। ਅਸੀਂ ਦੋਵੇਂ ਇਸ ਗੱਲ ਨਾਲ ਸਹਿਮਤ ਹਾਂ ਕਿ ਅਸੀਂ ਤੁਹਾਡੇ ਕਹਿਣ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਹੀ ਵਾਪਸੀ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ ਦਿੱਤੀ ਸੀ। ਅਸਲ ਵਿੱਚ IPKF ਦੀ ਵਾਪਸੀ ਲਈ ਇੱਕ ਵਿਆਪਕ ਸਮਾਂ-ਸੀਮਾ ’ਤੇ ਚਰਚਾ ਕੀਤੀ ਗਈ ਸੀ। ਵੇਰਵਿਆਂ ਨੂੰ ਅੰਤਿਮ ਰੂਪ ਦੇਣ ਬਾਰੇ ਚਰਚਾਵਾਂ ਤੁਹਾਡੇ ਵਿਦੇਸ਼ ਮੰਤਰੀ ਦੁਆਰਾ ਹਰਾਰੇ ਵਿਖੇ 1 ਜੂਨ ਦੇ ਤੁਹਾਡੇ ਇਕਪਾਸੜ ਐਲਾਨ ਤੋਂ ਕੁਝ ਦਿਨ ਪਹਿਲਾਂ ਹੀ ਪ੍ਰਸਤਾਵਿਤ ਕੀਤੀਆਂ ਗਈਆਂ ਸਨ। ਮੈਂ ਵਾਰ-ਵਾਰ ਕਿਹਾ ਹੈ ਕਿ ਆਈਪੀਕੇਐਫ ਦੀ ਵਾਪਸੀ ਦੀ ਸਮਾਂ-ਸਾਰਣੀ ਭਾਰਤ-ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਸਮਝੌਤੇ ਨੂੰ ਲਾਗੂ ਕਰਨ ਲਈ ਇੱਕ ਸਮਾਨਾਂਤਰ ਸਮਾਂ-ਸਾਰਣੀ ਦੇ ਨਾਲ-ਨਾਲ ਸਾਂਝੇ ਸਲਾਹ-ਮਸ਼ਵਰੇ ਰਾਹੀਂ ਤਿਆਰ ਕੀਤੀ ਜਾਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ। ਅਸੀਂ ਤੁਹਾਡੀ ਸਹੂਲਤ ਦੇ ਕਿਸੇ ਵੀ ਸਮੇਂ ਅਤੇ ਸਥਾਨ ’ਤੇ ਇਸ ਵਿਸ਼ੇ ’ਤੇ ਚਰਚਾ ਮੁੜ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰਨ ਲਈ ਤਿਆਰ ਹਾਂ। ਤੁਹਾਡੇ ਸਾਥੀ, ਮਾਣਯੋਗ ਸ਼੍ਰੀ ਥੋਂਡਾਮੈਨ, ਜੋ ਮੈਨੂੰ ਇੱਥੇ ਮਿਲੇ ਸਨ, ਨੇ ਤੁਹਾਨੂੰ ਦੋਸਤਾਨਾ ਸਬੰਧਾਂ ਦੀ ਸਾਡੀ ਇੱਛਾ ਅਤੇ ਆਪਸੀ ਸਲਾਹ-ਮਸ਼ਵਰੇ ਰਾਹੀਂ ਕਿਸੇ ਵੀ ਗਲਤਫਹਿਮੀ ਨੂੰ ਦੂਰ ਕਰਨ ਦੀ ਸਾਡੀ ਇੱਛਾ ਬਾਰੇ ਦੱਸਿਆ ਹੋਵੇਗਾ। ਹਾਲਾਂਕਿ, ਜੇਕਰ ਇਸ ਉਦੇਸ਼ ਲਈ ਚਰਚਾਵਾਂ ਤੁਹਾਨੂੰ ਸਵੀਕਾਰ ਨਹੀਂ ਹਨ, ਤਾਂ ਸਾਨੂੰ ਭਾਰਤ-ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਸਮਝੌਤੇ ਦੇ ਤਹਿਤ ਸਾਡੀਆਂ ਜ਼ਿੰਮੇਵਾਰੀਆਂ ਅਤੇ ਜ਼ਿੰਮੇਵਾਰੀਆਂ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ IPKF ਦੇ ਇਕਪਾਸੜ ਵਾਪਸੀ ਦੇ ਵੇਰਵਿਆਂ ਦਾ ਫੈਸਲਾ ਕਰਨਾ ਪਵੇਗਾ।

ਜਦੋਂ ਕਿ ਮੈਂ ਭਾਰਤ ਸਰਕਾਰ ਦੀ ਲੰਬਿਤ ਮੁੱਦਿਆਂ ਨੂੰ ਹੱਲ ਕਰਨ ਲਈ ਤੁਹਾਡੀ ਸਰਕਾਰ ਨਾਲ ਸਹਿਯੋਗ ਕਰਨ ਦੀ ਇੱਛਾ ਨੂੰ ਦੁਹਰਾਉਂਦਾ ਹਾਂ, ਮੈਨੂੰ ਤੁਹਾਡੇ ਮਹਾਮਹਿਮ ਨੂੰ ਇਹ ਜ਼ੋਰ ਦੇਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਕਿ ਭਾਰਤ ਰਵਾਇਤੀ ਤੌਰ ’ਤੇ ਦੂਜੇ ਦੇਸ਼ਾਂ ਨਾਲ ਕੀਤੇ ਗਏ ਸਮਝੌਤਿਆਂ ਦੀ ਪਵਿੱਤਰਤਾ ਅਤੇ ਅਜਿਹੇ ਸਮਝੌਤਿਆਂ ਦੇ ਤਹਿਤ ਗੰਭੀਰਤਾ ਨਾਲ ਕੀਤੀਆਂ ਗਈਆਂ ਵਚਨਬੱਧਤਾਵਾਂ ਪ੍ਰਤੀ ਸੁਚੇਤ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਭਾਰਤ ਕਿਸੇ ਵੀ ਹਾਲਤ ਵਿੱਚ ਸਾਡੀਆਂ ਚਿੰਤਾਵਾਂ ਨੂੰ ਪ੍ਰਭਾਵਿਤ ਕਰਨ ਦੀ ਨੀਤੀ ਤੋਂ ਨਹੀਂ ਹਟੇਗਾ।

ਇਹ ਸਾਡਾ ਅਭਿਆਸ ਰਿਹਾ ਹੈ ਕਿ ਖਾਸ ਕਰਕੇ ਰਾਜਾਂ ਜਾਂ ਸਰਕਾਰਾਂ ਦੇ ਮੁਖੀਆਂ ਵਿਚਕਾਰ ਅਧਿਕਾਰਤ ਪੱਤਰ ਵਿਹਾਰ ਦੀ ਗੁਪਤਤਾ ਬਣਾਈ ਰੱਖੀ ਜਾਵੇ, ਜਦੋਂ ਤੱਕ ਕਿ ਹੋਰ ਸਹਿਮਤੀ ਨਾ ਹੋਵੇ। ਹਾਲਾਂਕਿ, ਤੁਹਾਡੇ ਸੁਨੇਹੇ ਮੈਨੂੰ ਅਕਸਰ ਮੀਡੀਆ ਤੱਕ ਪਹੁੰਚਣ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਹੀ ਉਪਲਬਧ ਕਰਵਾਏ ਜਾਂਦੇ ਸਨ। ਹੁਣ ਮੈਨੂੰ ਪਤਾ ਲੱਗਾ ਹੈ ਕਿ ਸਾਡੇ ਸਾਰੇ ਹਾਲੀਆ ਪੱਤਰ ਵਿਹਾਰ ਸ੍ਰੀਲੰਕਾ ਸਰਕਾਰ ਦੁਆਰਾ ਅਧਿਕਾਰਤ ਤੌਰ ’ਤੇ ਜਨਤਕ ਕਰ ਦਿੱਤੇ ਗਏ ਹਨ। ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ, ਤੁਹਾਡੇ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋਣ ਤੋਂ ਬਾਅਦ, ਇਸ ਸੰਚਾਰ ਨੂੰ ਜਨਤਕ ਕਰਨ ਦੀ ਇਜਾਜ਼ਤ ਦੇ ਕੇ, ਮੈਂ ਪਰੰਪਰਾ ਤੋਂ ਦੂਰ ਜਾਣ ਲਈ ਮਜਬੂਰ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹਾਂ।
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ਇਸ ਕਿਤਾਬ ਦੀ ਲੇਖਕ, ਐਡੇਲ ਬਾਲਸਿੰਘਮ, ਇੱਕ ਸਮਾਜ ਸ਼ਾਸਤਰੀ, ਰਾਜਨੀਤਿਕ ਕਾਰਕੁਨ ਅਤੇ ਲੇਖਕ ਹੈ ਜੋ ਭਾਰਤ ਅਤੇ ਸ਼੍ਰੀਲੰਕਾ ਵਿੱਚ ਵੀਹ ਸਾਲਾਂ ਤੋਂ ਵੱਧ ਸਮੇਂ ਤੋਂ ਲਿਬਰੇਸ਼ਨ ਟਾਈਗਰਜ਼ ਆਫ਼ ਤਾਮਿਲ ਈਲਮ (LTTE) ਨਾਲ ਰਹਿ ਚੁੱਕੀ ਹੈ ਅਤੇ ਕੰਮ ਕਰ ਰਹੀ ਹੈ, ਜੋ ਕਿ ਤਾਮਿਲ ਆਜ਼ਾਦੀ ਸੰਗਰਾਮ ਦੀ ਅਗਵਾਈ ਕਰਨ ਵਾਲੀ ਆਜ਼ਾਦੀ ਲਹਿਰ ਹੈ। ਉਸਨੇ ਜਾਫਨਾ ਸਮਾਜ ਵਿੱਚ ਦਾਜ ਪ੍ਰਣਾਲੀ ਅਤੇ LTTE ਮਹਿਲਾ ਲੜਾਕਿਆਂ ਬਾਰੇ ਵੀ ਕੰਮ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਿਤ ਕੀਤੇ ਹਨ।

ਇਸ ਕਿਤਾਬ ਵਿੱਚ, “ਦਿ ਵਿਲ ਟੂ ਫਰੀਡਮ” ਐਡੇਲ ਬਾਲਾਸਿੰਗਮ ਤਾਮਿਲ ਟਾਈਗਰ ਅੰਦੋਲਨ ਦੁਆਰਾ ਹਥਿਆਰਬੰਦ ਵਿਰੋਧ ਸੰਘਰਸ਼ ਦਾ ਇੱਕ ਡੂੰਘਾ ਅੰਦਰੂਨੀ ਅਧਿਐਨ ਪ੍ਰਦਾਨ ਕਰਦੀ ਹੈ। ਅਰਧ-ਆਤਮਜੀਵਨੀ, ਇਤਿਹਾਸਕ ਸ਼ੈਲੀ ਵਿੱਚ ਲਿਖੀ ਗਈ, ਦ ਵਿਲ ਟੂ ਫਰੀਡਮ, ਤਾਮਿਲ ਆਜ਼ਾਦੀ ਸੰਗਰਾਮ ਦੇ ਵਿਕਾਸਵਾਦੀ ਇਤਿਹਾਸ ਦੇ ਪਿਛਲੇ ਦੋ ਦਹਾਕਿਆਂ ਵਿੱਚ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਘਟਨਾਵਾਂ, ਐਪੀਸੋਡਾਂ ਅਤੇ ਮੋੜਾਂ ਦਾ ਗ੍ਰਾਫਿਕ ਤੌਰ ’ਤੇ ਸਰਵੇਖਣ ਕਰਦੀ ਹੈ। ਇਹ ਦਿਲਚਸਪ ਅਧਿਐਨ LTTE ਦੀ ਲੀਡਰਸ਼ਿਪ ਦੀਆਂ ਹੁਣ ਤੱਕ ਅਣਜਾਣ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ਤਾਵਾਂ ’ਤੇ ਵੀ ਰੌਸ਼ਨੀ ਪਾਉਂਦਾ ਹੈ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਹਿੰਸਕ ਦੌਰ ਦੇ ਖੂਨੀ ਛਾਪਾਂ ਨੂੰ ਬਿਆਨ ਕਰਦੇ ਹੋਏ, ਲੇਖਕ ਦੁੱਖ ਦੀ ਡੂੰਘਾਈ ਦੇ ਨਾਲ-ਨਾਲ ਤਾਮਿਲ ਲੋਕਾਂ ਅਤੇ ਲੜਾਕਿਆਂ ਦੀ ਆਜ਼ਾਦੀ ਦੀ ਬਲਦੀ ਭਾਵਨਾ ਨੂੰ ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਕਿਤਾਬ ਉਨ੍ਹਾਂ ਸਾਰਿਆਂ ਲਈ ਦਿਲਚਸਪ ਹੋਵੇਗੀ ਜੋ ਤਾਮਿਲ ਵਿਰੋਧ ਅੰਦੋਲਨ ਦੀ ਅੰਦਰੂਨੀ ਕਹਾਣੀ ਦਾ ਅਧਿਐਨ ਕਰਨਾ ਚਾਹੁੰਦੇ ਹਨ।
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Bala in his early thirties and myself at 24.
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At a meeting with Mr Thamil Chelvan, political wing leader
of the LTTE, 1995.
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Discussing with ICRC officials in Jaffna. On the left is Dr
Pathmalojini, 1991.
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Scrapping coconut for a meal in Jaffna, 1993.
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Enjoying a meal with the senior leader Baby Subramaniam
and his wife Vetti Chelvi, 1992.





EPUB/media/file10.png
LTTE delegation with the former Sri Lankan President Mr. R
Premadasa. Left (o right L Thilakar, myself, Bala, the
President, Yogaratnam Yogi and Paramu Murthy.
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Addressing the
women’s conference at
the Windsor theatre,
Jaffna in 1990.
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With my family in Warragul, Australia in 1989. From left to right (seated) my father,
Bruce Wilby, myself, my mother Betty. Standing my older brother Brent, my
younger sister Lynley and my younger brother David.
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